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*CARDEUS *CARDEUS 

*cardeus ‘relativo al cardo’ 

I.1. ┌cardeus┐ 
1.a. vegetale 
1.a.α. piante spinose 

Abr.or.adriat. (gess.) h é r t s �  m.pl. ‘cardi’ DAM; 
laz.merid. (Ausonia) k á r á o  m. (AIS 623, p.710). 
Lunig. (Arzengio) — k á r z i  m.pl. ‘cardi’ (AIS 
623, p.500). 
Maremma Massetana s k á r d z a  m. ‘nome volga-
re dello Sparganium ramosum Huds. e della Carex 
pendula Huds.’ (Longo-Merlo,ID 19), grosset. 
s k á r â a  ib., tosco-laz. ~ ib., ALaz.sett. ~ , amiat. 
s k á r d z a  (Longo-Merlo,ID 19), amiat. (Santa 
Fiora) s k á r â a  ib. 
Fior. (Castagno d'Andrea) s k á r d z a  f. ‘pianta 
palustre adoperata per impagliare fiaschi e seg-
giole (Typha latifolia)’ (Rohlfs,SLeI 1), pist. ~ ib., 
umbro merid.-or. (Foligno) š k á r t s a  (Bruschi; 
Bruschi,ArtiMestieri 261). 
Sintagma: nap. carza paisàna f. ‘smilace che pun-
ge (Smilax aspera)’ Gusumpaur. 
Derivato: bol. cardsein m. ‘carduccio’ Coronedi. 
 

1.a.β. piante commestibili 
Derivati: macer. (Servigliano) scarsella f. ‘specie 
di cicoria’ (Camilli,AR 13). 
Piem. scarzera f. ‘cicerbita (Sonchus oleraceus)’ 
Gribaudo-Seglie, s k a r t s : r e  Gavuzzi. 
 

1.a.δ. parti di vegetale che ricordano il cardo 
per le loro caratteristiche; ‘tralcio’ 
Piem. scarz m. ‘tralcio di vite’ Gribaudo-Seglie. 
Emil.occ. (Prignano sulla Secchia) ˜ k @ r È  m. 
‘riccio della castagna’ (p.454), Montorso s k ' r ž  
Bertoni, emil.or. (Savigno) š k @ r s  (p.455); AIS 
1292. 
 

1.b. animali che vivono vicini ai cardi o hanno 
il colore come i cardi 
Derivati: it. carzerino m. ‘cardellino’ (Oudin 1640 
– Veneroni 1681). 
Abr.or.adriat. (Vacri) h a r d z a r í l l ə  m. ‘cardel-
lino’ DAM. 
Teram. (Giulianova) h a r t s ½ l �  m. ‘(itt.) sciar-
rano, boccaccia’ DAM. 
Emil.occ. (parm.) scalzarén m. ‘cardellino’ Pa-
riset, moden. ~ Salvadori 154, Collagna s k a r -
d z a r í n  (Malagoli,ID 19). 
Emil.occ. (Sologno) š k α r d z α r ë n α  f. ‘il 
cardellino’ (AIS 489cp., p.453). 
 
 
 

1.c. oggetti 
Derivati: tic.alp.centr. (Dongio) k a r d z ó y  m.pl. 
‘tipo di filtro vegetale’ Luchsinger 21. 
Emil.occ. (moden.) scarsòun m.pl. ‘specie di rac-
chette da neve’ Neri. 
 

2. ┌gardz-┐ 
2.a. vegetali 
2.a.α. piante spinose 

Mant.a. garç m. ‘cardo’ (1300ca., BelcalzerGhi-
nassi,SFI 23); ver. g á r d z o  ‘cardo selvatico 
(Dipsacus sylvestris)’ Rigobello. 
Sintagma: venez. garzo spinoso m. ‘cardo’ Miner-
biCalepino 1553. 
Lomb.or. z g $ r s  m.pl. ‘cardi’ AIS 623. 
Mant. sgars m. ‘pianta natante nelle acque dolci, 
con foglie a forma di spada, stratoide aloide’ Arri-
vabene, ver. sgàrso (Garbini 2,912). 
Bisiacco zgardz m. ‘ranuncolo, spillo d'oro’ Do-
mini. 
Ver. sgarzi m.pl. ‘Dipsacus laciniatus; D. sylve-
stris’ MontiBot. 
Berg.a. garza f. ‘cardino’ (1429, GlossLorck 108). 
It. sgarza f. ‘(bot.) cìpero’ (Guglielmotti 1889 – 
“reg.” B 1996). 
Ancon. z g á r d z a  f. ‘erba, sala, càrice’ Spotti. 
Derivati: piem. garzavela f. ‘navone selvatico 
(Bunias erucago)’ Gribaudo-Seglie; garzavletta 
‘piscina (Sisymbrium pyrenaicum)’ ib. 
Novar. g a r z é n a  f. ‘strappalana (famiglia delle 
graminacee)’ ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 349, 
Oleggio ~ Fortina. 
Lomb.or. (Serina) garzana f. ‘Cirsium arvense 
Scop.; C. oleraceum Scop.’ CaffiBot. 
Cort. (San Pietro a Dame) g á d z e r o  m. ‘sorta di 
cardo’ (Rohlfs,SLeI 1). 
Lomb.or. (bresc.) garzègg de ciós m. ‘stoppione, 
erba pungente che cresce tra le stoppie’ (Mel-
chiori; Rosa), lomb. garzècc de ciòss ‘Cirsium 
arvense L.’ Penzig. 
Triest. garzariol m. ‘lazzeruolo (Craetaegus aza-
rolus)’ Pinguentini. 
 

2.a.β. piante commestibili 
Lomb.or. (valvest.) garzi m.pl. ‘boraggine (Bor-
rago officinalis L.)’ (Pedrotti-Bertoldi 58; Arietti-
Flora 300); ver. ~ ‘Eryngium campestre L.’ Monti-
Bot. 
Ven.centro-sett. (Revine) g á r J  m ‘cardo com-
mestibile (Cynara cardunculus L.)’ Tomasi. 
Ven.centro-sett. (vittor.) ( r a d í ß o )  g á r ž o  
agg. ‘di una varietà d'indivia con le foglie lunghe 
e liscie’ Zanette. 
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*CARDEUS *CARDEUS 

Corso cismont.or. (Sisco) á á r t s e  f.pl. ‘more’ 
Chiodi 126, Þ a r t s a  f. ib. 149. 
 
Derivati: lomb.or. (bresc.) garzegg m. ‘cicerbita, 
erba spontanea dei campi che viene mangiata 
quando è tenera (Sonchus oleraceus)’ Melchiori. 
Sintagma: lomb.or. (bresc.) garzègg de rìe m. 
‘cicerbita (Sonchus oleraceus)’ (Melchiori; Rosa). 
It.reg.moden. garzegnuolo m. ‘pero bergamotto’ 
(1614, Castelvetro, Firpo 159). 
Lad.cador. (Pàdola) g a r ž i l ¹ n  m. ‘rabarbaro al-
pino, erba che viene mangiata cotta’ (AIS 629cp., 
p.307). 
 

2.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
It. garzo m. ‘(bot.) capolino del cardo dei lanaioli 
con l'involucro irto di punte, che seccato serve per 
cardare la lana’ (ante 1494, GiosBarbaro, B; 1585, 
Garzoni, B; dal 1868, Carena, B; Zing 2009), 
pad.a. garço (fine sec. XIV, SerapiomIneichen)1, 
lig.or. (Borghetto di Vara) g á r z u  (p.189), lomb. 
occ. (com.) garze Penzig, mil. gars Angiolini, 
lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, Gandino ~ CaffiBot 
num. 447, venez. garzo Boerio, ven.merid. (Val 
d'Alpone) g á r ž o  Burati, ven.centro-sett. (vittor.) 
garz Zanette, Tarzo) g á r J  (p.346), Revine ~ pl. 
Tomasi, feltr. garz m. Migliorini-Pellegrini, lad. 
cador. (amp.) gárso Quartu-Kramer-Finke, aret. 
g á r d z o  (Rohlfs,SLeI 1); AIS 623. 
Lomb. sgarzo m. ‘cardo dei lanaioli, cardo selva-
tico’ (ante 1750, Muratori, B), gen. s g á r t s u , 
lomb.or. (berg.) sgars Tiraboschi, Gandino ~ Caf-
fiBot num. 447, bresc. sgarz (Gagliardi 1759; 
Rosa; Melchiori), mant. sgars Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) sgarz Malaspina, moden. z g > r d z  
Neri, emil.or. (bol.) sgarzi pl. Bumaldi 1660, 
z g á r d z  m. Ungarelli, ver. sgarzi pl. MontiBot, 
sgarso m. (Garbini 2,912)2. 
Mant. sgarz m. ‘pianta spinosa che cresce molto 
alta con fiori rosso bianchicci che, seccati, danno 
un discreto combustibile’ (BonzaniniBarozzi-Be-
duschi,MondoPopLombardia 12,501). 
It. sgarzo agg. smilzo, affusolato (baco da seta)’ 
(1592ca., Soderini, B). 
Sintagmi: lomb.or. (bresc.) sgars salvadegh m. 
‘cardo selvatico’ Penzig. 
Lomb.occ. (com.) garza selvadega f. ‘Dipsacus 
sylvestris L.’ Penzig. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.vic. pigna garzonum ‘frutto del car-

do usato per cardare la lana’ (sec. XIV, Zanazzo, Sella). 
2 Cfr. friul. sgarz m. ‘cardo da lanaioli (Dipsacus ful-

lonum Mill.)’ PironaN. 

Lomb.occ. (com.) garza pelosa f. ‘Dipsacus pilo-
sus L.’ Penzig. 
 
Derivati: it. garzino m. ‘garzo, cardo dei lanaioli’ 
B 1970. 
Emil.occ. (piac.) sgarzott m. ‘cardo dei lanaiuoli 
(Dipsacus fullonum L.)’ Foresti. 
Lomb.or. (bresc.) sgarzù m. ‘specie di trespolo 
sul quale il cardassiere si pone seduto a cavalcioni 
per lavorare’ Melchiori. 
 

2.a.δ. parti di vegetale che ricordano il cardo 
per le loro caratteristiche 
B.piem. (valses.) g á r ß  m. ‘piccolo rampollo di 
castagna’ (Spoerri,RIL 51,684). 
Trent. (Sardagna) gàrz m. ‘pollone, tralcio della 
vite, pampino’ (Pedrotti,StTrentNat 17,181), lad. 
anaun. (Tuenno) g á r d z  Quaresima, ven. ~ 
Schneller, trent.or. (Roncegno) g á r z i  pl. (AIS 
1311, p.344). 
Triest. gárz m. ‘tralcetto giovane’ (PratiREW,AGI 
17,501); trent.or. g á r d z o  ‘tralcio verde’ Ro-
salio. 
Trent.or. (Volano) g á r s  m. ‘viticcio’ (AIS 1310cp., 
p.343)3. 
Corso cismont.or. (Sisco) g á r t s i  m.pl. ‘polloni, 
tralci della vite’ Chiodi 130. 
Perug. gàrzo m. ‘occhio di una pianta che sta ger-
mogliando’ Orfei, umbro occ. (Magione) g á r -
d z o  ‘occhio della patata e di altre piante’ Moretti, 
cort. (Val di Pierle) g á r t s o  ‘germoglio, tallo’ 
Silvestrini. 
Sintagma prep.: umbro occ. (Magione) m : t t  a  
g á r d z o  ‘mettere a bagno perché l'occhio della 
patata ingrossi’ Moretti. 
Loc.verb.: umbro occ. (Magione) m : t t e  l  
g á r d z o  ‘tallire’ Moretti. 
Cort. (Val di Pierle) g a r z :  v.assol. ‘germoglia-
re, detto specialmente delle cipolle e comunque di 
tutti i semi che mettono il tallo’ Silvestrini. 
Trent. sgàrz m. ‘tralcio della vite, pampino, ger-
moglio, rampollo’ (Pedrotti,StTrentNat 17,181), 
Sténico È g á r ˜  (p.331), lad.fiamm. (Faver) 
ž g $ r s  (p.332), lad.anaun. (sol.) ž g á r s  (Gart-
ner,JbSUR 8), Livo sgàrz (Pedrotti,StTrentNat 
17,181), lad.fiamm. (cembr.) z g á r d z i  pl. Aneg-
gi-Rizzolatti, trent.or. (Viarago) ž g á r z i  (p.333), 
Lévico z g á r d z o  m. Rosalio, rover. sgarz Azzo-
lini; AIS 1311. 

——— 
3 Cfr. meran. garzen pl. ‘polloni’ BattistiRomanità 175; 

tirol. gárts m. ‘giovane tralcio di vite, pollone’ Schneider 
566. 
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*CARDEUS CARDIACUS 

Emil.occ. (moden.) z g > r t s  m. ‘riccio della ca-
stagna’ Neri. 
Trent.or. (Lévico) z g á r d z o  m. ‘tralcio verde’ 
Rosalio, rover. sgárz Azzolini. 
Sintagma: trent.or. (rover.) sgarz de vigna bastard 
m. ‘tralcio nato sul pedale della vite che vien la-
sciato al fine di ringiovanirla’ Azzolini. 
Trent. z g a r d z á r  v.tr. ‘togliere i tralci inutili’ 
Quaresima, lad.anaun. (Tuenno) È g a r È á r  (AIS 
1311cp., p.322), z g a r d z á r  Quaresima; lad. 
fiamm. (cembr.) ~ ‘mangiare molto e di ogni cibo’ 
Aneggi-Rizzolatti, trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Tic.alp.centr. (Lumino) z g a r d z e r $  v.tr. ‘spol-
lonare la vite’ Pronzini; z g a r d z i g $  v.assol. 
‘scalfire molto leggermente’ ib.; z g a r d z i g á d a  
f. ‘leggera scalfitura’ ib. 
Perug. g a r d z é l l o  m. ‘guida di una pianta in 
germoglio’ Catanelli. 
Umbro sett. (cast.) garzèllo m. ‘cima tenera degli 
erbaggi, piccola o meglio tenera garza’ Mar-
gherini. 
Pav. garzolli m.pl. ‘germogli’ (1576, Zanetti,BS-
Pav 76/77,192); aret. garzollo m. ‘cesto delle fo-
glie al centro deglio erbaggi’ Corazzini. 
 

2.a.ε. fungo; parte di fungo 
Umbro merid.-or. (Ficulle) garza f. ‘anello del 
fungo’ Mattesini-Ugoccioni. 
 

2.b. parte o prodotto di animale 
Tic. garz m. ‘lanugine di animali’ (LSI 2,631). 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) g $ r t s  m. ‘pelo 
fitto che mettono certi animali (volpi, lepri ecc.) 
durante la stagione invernale’ Massera. 
 

2.b1. animali che vivono vicini ai cardi o hanno 
il colore come i cardi 
Derivati: ven.a. sgarzorin m. ‘cardellino’ (fine sec. 
XV, SBrendanoNovati), sgarzolin ib., emil.occ. 
(regg.) z g a l t s a r ë ŋ  (Malagoli,AGI 17, 153). 
Tic.merid. (Ligornetto) garzèla f. ‘maggiolino’ 
(LSI 2,632); lomb.occ. (com.) garzêra ‘scarafag-
gio stridulo’ Monti. 
Sintagma: lomb.occ. (com.) g a r d z > l a  d e  
b u á š a  f. ‘scarafaggio’ (p.242); ~  d  » r o  ‘Ce-
tonia dorata’ ib.; AIS 472 e cp. 
Ven.merid. (vic.) garsanèla f. ‘tordo maggiore’ 
Pajello. 
Ver. g a r d z é n a  f. ‘cesena’ Rigobello. 
 

III.1. Corso cismont.or. (Sisco) Þ á r t s u  m. 
‘cespuglio della pianta delle more’ Chiodi 126. 
 

In analogia con i derivati ABIETEUS (– ABIES), 
ILICEUS (– ILEX) o *CARICEUS (– CAREX) si 
suppone che già nel latino tardo esistesse una 
forma *CARDEUS sulla base di CARDUS. La 
macrostruttura distingue le forme con l'iniziale 
sorda ┌kardz┐ (I.1.) e quella sonora ┌gardz┐ (2.). 
La microstruttura semantica separa il mondo ve-
getale (a.) dagli animali che vivono vicini ai cardi 
o hanno il colore come i cardi (b.) e ciò che si 
riferisce ad oggetti che ricordano il cardo per le 
loro caratteristiche (c.). La sottostruttura distingue 
pianta spinosa (‘cardo’) (α.), pianta commestibile 
(β.), ‘cardo dei lanaioli’ (γ.), parti di vegetale che 
ricordano il cardo per le loro caratteristiche (δ.) e 
fungo, parte di fungo (e.). Per il mondo animale 
vengono separati parte o prodotto di animale (b.) e 
animali che vivono vicini ai cardi o hanno il colo-
re come i cardi (b1.). La voce corsa Þ á r t s u  pare 
mostrare l'influsso del fr. chardon (III.1.). 
 
DEI 1768. – Bork1. 
 
→ cardare, cardo, -inis, carduelis, carduus/car-
dus, *excardiare 
 
 
 
cardiacus ‘che riguarda il cuore o lo sto-
maco’  

II.1. Pis.a. (infermità) cardiaca agg.f. ‘che con-
cerne il cuore, che è proprio del cuore’ (ante 1342, 
Cavalca, TLIO), it. cardiaco agg.m. (dal 1698ca., 
Redi, B; Zing 2009). 
It. cardiaco agg. ‘che cura il cuore, stimolante del 
cuore; cordiale’ (ante 1758, A. Cocchi, B). 
Agg.sost.: mant.a. cardiaca f. ‘tremore’ (1300ca., 
BelcalzerGhinassi, TLIO). 
Derivati: it. endocardiaco agg. ‘relativo alla cavità 
del cuore’ (dal 1875, Lessona-A-Valle; GRADIT 
2007); intracardiaco ‘id.’(dal 1927, Collina, 
Matt,SLeI 21; GRADIT 2007). 
 

2. It.a. cordiachi m.pl. ‘rimedi, stimolativi che 
curano il cuore’ (1350, CrescenziVolg, B), it. car-
diaci (1767, TargioniTozzetti, B). 
It. cardiaco m. ‘chi è affetto da una malattia di 
cuore’ (1927, Bacchelli, B). 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Cornagliotti, Fanciullo, Frasa, 

Pfister e Tancke. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 7  8  
 

CARDIACUS CARDINALIS 

Latinismo dal lat. CARDIACUS (ThesLL 3,441, 
43 < gr. καρδιακόV), cfr. fr. (maladie) cardiaque 
(dal 1384/1389, DMF), cardiaque (passion) (sec. 
XIV – Trév 1771, FEW 2,364b), port. cardiaco 
(1712, Houaiss 623), cardíaco (1813, ib.) e le 
forme it. (II.1.) Sotto 2. le forme con -o- sotto 
influsso di COR, CORDIS. CORDIACUS è atte-
stato nel latino ed esiste anche nel cat. cordiac 
(DCVB 2,1030a). 
 
DEI 760; DELIN 298; FEW 2,364. – De Fazio1. 
 
 
 
cardinālis ‘dei cardini; fondamentale’ 

I.1. fondamentale 
1.a. astratto 
1.a.α. Lig.a. (le quatro) vertue cardenae agg.f. 

pl. ‘le quattro virtù naturali (prudenza, giustizia, 
fortezza e temperanza) riguardanti la vita terrena e 
considerate fondamento delle virtù teologali’ (sec. 
XIV, SettePeccatiGuarnerio, Aprosio-2). 
 

2. elemento architettonico 
2.b. oggetto 
2.b.β. Trent.occ. (bagol.) gärdenàl m. ‘tronco 

sporgente dal terreno, in cui si incastrano le travi 
della mangiatoia’ Bazzani-Melzani. 
 

3. titolo di dignità ecclesiastica 
3.c. umano 
3.c.α. Sintagma: lig.a. diacano cardenà agg. 

‘diacono investito del titolo cardinalizio’ (1350ca., 
DialogoSGregorioPorro 220,43 e 269), diacono 
cardenal (sec. XIV, LeggendeCocito-Farris). 
Sign.second.: molis. (Ripalimosani) k = r d ə n á -
l ə  agg. ‘zotico’ DAM, Rotello k a r d ə n á l ə  ib. 
Derivati: fior.a. (ricetto) cardenalesco agg. ‘car-
dinalizio, che si riferisce alla dignità e all'ufficio 
di cardinale’ (1378-85, Marchionne, TLIOMat). 
Tod.a. cardenalato agg. ‘da cardinale, cardinali-
zio’ (fine sec. XIII, JacTodiMancini). 
Ven.merid. (pad.) insgardenalò agg. ‘incardina-
lato, nominato cardinale’ (1547ca., CornaroMilani 
659,8). 
Sign.second.: molis. (Ripalimosani) k > r d ə n > -
l á ß ß ə  agg. ‘zoticaccio’ Minadeo. 
 

3.c.β. Mil.a. gardenalle m. ‘titolo di dignità ec-
clesiastica’ (sec. XV, DocVitale), gardinale ib., 
bresc.a. gardenay pl. (1412, PreghieraDisciplinati, 
——— 

1 Con osservazioni di Bork e Pfister. 

Migliorini-Folena 2,13,7)2, pav.a. cardenal m. 
(1342, ParafrasiGrisostomo, TLIOMat), mant.a. car-
denalo (1369, BandoTorelli, TLIOMat), moden.a. 
gardenà pl. (1377, Laudario, TLIO), ferrar.a. car-
denali (seconda metà sec. XIV, CodiceServi, TLIO-
Mat), bol.a. cardenali (inizio sec. XIV, SPetronio, ib.), 
cardenale m. (1324-28, JacLana, ib.), ven.a. cardenali 
pl. (sec. XIV, MiracoliVergine, ib.), venez.a. ~ (1301, 
CronicaImperadori, ib.), gardenal m. (1312, Cedo-
laDavanzago, TestiStussi 61,13), cardenale (1424, 
SprachbuchPausch 158), vic.a. gardenale (1454, 
Bortolan; 1512, ib.), pad.a. ~ (1523, Ruzante, 
LIZ), ver.a. gardenal (inizio sec. XIV, Amore-
Gesù, TLIO), cardenale (seconda metà sec. XIV, 
HeiligenlegendenFriedmann, TLIOMat), pis.a. garde-
nale (ante 1311, GiordPisa, LIZ), perug.a. chardena-
glie pl. (1327-36ca., AnnaliCronUgolini, TLIO-
Mat), cardenagle ib., cardenale m. ib., sen.a. ~ 
(1321-37, ChioseSelmiane, TLIOMat; ante 1367, 
GiovColombini, ib.), cardenali pl. (1377, SCaterina-
Siena, ib.), march.a. cardenale m. (1409-11, Let-
tereGilioAmorosoBocchi; inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs), tod.a. cardenal (fine sec. 
XIII, JacTodi, TLIOMat), nep.a. cardenale (1459-
68, AntLotieri, Mattesini,ContrDialUmbra 3), 
aquil.a. cardenali pl. (1362ca., BuccioRanallo, 
TLIOMat), abr.a. cardenale m. (1350ca., CronacaIsi-
dorVolg, ib.), nap.a. ~ (1452, DeRosa, Migliorini-
Folena 2,53,3; 1473, PranzoEleonoraAragona, ib. 
80,15), messin.a. cardenali (1337ca., ValMaximu-
Volg, TLIOMat), gen. cardenà (1745, Aprosio-2), 
lomb.or. (berg.) gardenàl (1574, Bressano, Tira-
boschi), venez. ~ (1767-71ca., MuazzoCrevatin), 
ven.merid. (poles.) gardenale Mazzucchi, ven. 
centro-sett. (feltr.) gardenàl Migliorini-Pellegrini, 
grad. ~ Deluisa 25, trent.or. (rover.) ~ Azzolini, 
gardanal ib., sen. cardenale (Castellani,LN 8), 
laz.centro-sett. (Subiaco) k a r d e n á l e  (Lind-
ström,StR 5), teram. k a r d ə n á l ə  Savini, abr.or. 
adriat. (Francavilla al Mare) k = r d ə n é l ə  pl. 
DAM, Ortona k a r d ə n > l ə  m. ib., abr.occ. (In-
trodacqua) k a r d ə n á l ə  ib., molis. k = r d ə -
n á l ə  ib., nap. cardenale (D'Ambra; Rocco), car-
denà Rocco, pugl. k a r d ə n á l ə  (Sada,StRic-
Puglia 7), k a r d ə n é l ə  ib., dauno-appenn. (San-
t'Àgata di Puglia) cardenèle Marchitelli, àpulo-
bar. (molf.) cardenéle Scardigno, rubast. k e r -

——— 
2 Cfr. fr.-it. gardenel m. ‘cardinale’ (1368ca., Pei-

sker), friul. gardenâl DESF; onom. ven.centro-sett. Gar-
denal (sec. XVIII, Tomasi), lat.mediev.umbro Michael 
de Iohanne Cardenale (Sassovivo 1205, Bianchi,Fests-
Pfister 1992, 120); topon. ven.centro-sett. tera de Gar-
denal (1776, Tomasi). 
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d ə n ó l ə  Jurilli-Tedone, bar. cardenale Romito, 
Monòpoli k a r d ə n > l ə  Reho, niss.-enn. (piazz.) 
k a r d ə n á w  Roccella. 
Loc.verb.: teram. t e  f á ć ć ə  k a r d ə n á l ə  ‘ti 
rompo la testa’ DAM. 
Trevig.a. gardenalla f. ‘cardinalessa’ (prima metà 
sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGI 16,303). 
Derivati: it. cardenalesse f.pl. ‘donne investite del 
titolo cardinalizio’ (1554, PiccolominiCerreta 240). 
Bol.a. cardenalatico m. ‘dignità di cardinale’ (1324-
28, JacLana, TLIO), pis.a. cardinalatico (1306, 
GiordPisa, ib.). 
Ven.merid. (pad.) sgardenalittè m. ‘dignità e uffi-
cio di cardinale’ (1547ca., CornaroMilani 659,8), 
sgardenalè ib.; sgardanlitè m. ‘collegio dei cardi-
nali’ ib. 
 

3'. colore purpureo 
3'.b. oggetti, che si riferiscono ad oggetti 
3'.b.α. Sen.a. chardenale agg. ‘di color rosso 

cardinale’ (1277-82, LibroCompMerc, TLIOMat). 
Derivato: it.sett.a. gardenalesco agg. ‘bruno vivo’ 
(sec. XV, Mussafia)1. 
Pad.a. gardenalesco m. ‘tessuto di color rosso’ 
(1380ca., CorredoZabarella, TestiTomasin). 
 

3'.b.β. Sen.a. chardenale m. ‘panno di colore 
rosso purporeo’ (1277-82, LibroCompMerc, TLIO). 
 

3'.d. vegetale 
3'.d.α. Abr.or.adriat. (Ortona) ( u v a )  k a r -

d ə n é l ə  agg. ‘di una qualità d'uva nera da tavo-
la’ DAM. 
 

3'.d.β. Ver. gardenàl m. ‘varietà di pera’ Rigo-
bello. 
Abr.or.adriat. k a r d ə n á l ə  m. ‘uva violacea da 
tavola’ DAM, Ortona k a r d ə n > l ə  ib., àpulo-
bar. (rubast.) k a r d ə n ó l ə  Jurilli-Tedone; mes-
sin.or. (Ìsole Eolie) k a Á d ə n á l ə  f. ‘varietà 
d'uva’ FanciulloEolie 102; àpulo-bar. (barlett.) 
gardenale ‘specie di uva rossa’ Tarantino. 
Garg. (manf.) cardenéle m. ‘varietà di fungo’ Ca-
ratù-RinaldiVoc. 
Sintagma: àpulo-bar. (martin.) fiocche de cardenè-
le f.pl. ‘fior rosso (Lobelia cardinalis L.); nappe di 
cardinale (Celosia cristata)’ Selvaggi. 
 
 
 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ven. gardenalescho m. ‘panno di co-

lor rosso vivo’ (Padova 1389, Sella). 

3'.e. animali (uccelli) 
3'.e.β. Venez.gerg. gardenal m. ‘usignolo’ Boe-

rio. 
Macer. cardenà m. ‘picchio verde (Picus viridis o 
P. maior)’ GinobiliApp 2. 
Nap. cardenale m. ‘uccello rosso (Regulus igni-
capillus)’ (D'AmbraApp; Rocco). 
Derivato: nap. cardenaliello m. ‘uccello rosso 
(Regulus vulgaris)’ Rocco. 
 

II.1. fondamentale 
1.a. astratti 
1.a.α. It.a. vertù cardinali agg.f.pl. ‘le quattro 

virtù naturali (prudenza, giustizia, fortezza e tem-
peranza) riguardanti la vita terrena e considerate 
fondamento delle virtù teologali’ (1304-07, Dan-
teConvivio, EncDant; ante 1375, Boccaccio, 
TLIOMat), it. virtù ~ (dal 1438, MPalmieri, LIZ; 
B; TB; Zing 2009)2, virtù cardinal (1517, Postille-
BibbiaPierno), tosc.a. virtù cardinale f. (ante 
1343, Bambaglioli, TLIOMat), ~ cardinali pl. 
(seconda metà sec. XIV, PaoloCertaldo, ib.), 
fior.a. ~ (ante 1292, Giamboni, LibroViziVirtudi, 
ib. – 1388, PucciCentiloquio, ib.), virtudi ~ (inizio 
sec. XIV, Bencivenni, ib.), tosc.occ.a. virtù cardi-
nali (ante 1330, Panziera, ib.), pis.a. cardinal 
virtute (prima del 1328, GuidoPisa, ib.), virtù 
cardinali (ante 1342, Cavalca, ib.; 1385-95, Fr-
Buti, ib.), sen.a. ~ (1321-37, ChioseSelmiane, 
TLIO; 1427, SBernSiena, LIZ), eugub.a. (quattro) 
cardinal [virtù] (1328ca., BosoneGubbio, TLIO), 
tod.a. vertute cardenal f. (fine sec. XIII, JacTodi, 
ib.), roman.a. virtù cardinale (1358ca., BartJac-
Valmontone, ib.), nap.a. virtù cardinale (1369-73, 
Maramauro, TLIOMat), sic.a. (li quatru) virtù 
cardinali (1373, Vangelo, ib. – 1474ca., Ordini-
ConfessioniLuongo), tic. v i r t ú  k a r d i n á i  
(VSI 4,58a), v e r t ú  ~ ib. 
It. numeri cardinali agg.m.pl. ‘numeri interi che si 
contrappongono ai numeri ordinali, indicanti 
quanti elementi vi sono un insieme’ (dal 1772, 
D'AlbVill; TB; B; Zing 2009); numerali ~ ‘numeri 
che determinano una quantià’ (dal 1935, EncIt 
25,24; B; GRADIT; Zing 2009 s.v. numerale). 
 
Fior.a. segnali cardinali agg.m.pl. ‘punti d'incon-
tro nella sfera celeste dell'orizzonte col meridiano 
e col primo cerchio verticale, e stanno ad indicare 
i punti principali dell'orizzonte (nord, sud, est, 
ovest); dello zodiaco, quelli dei segni Ariete, 
Cancro, Libra e Capricorno (in cui entra il sole al 

——— 
2 Nel senso teologico virtutes … quasi cardinales sunt 

(S.Ambrogio, FanfaniM,LN 37,90). 
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principio delle stagioni)’ (ante 1334, Ottimo, 
TLIO); it. segni ~ ‘id.’ (1622, Campanella, LIZ). 
It. punti cardinali agg.m.pl. ‘punti d'incontro nella 
sfera celeste dell'orizzonte col meridiano e col pri-
mo cerchio verticale, e stanno ad indicare i punti 
principali dell'orizzonte (nord, sud, est, ovest); 
dello zodiaco, quelli dei segni Ariete, Cancro, Li-
bra e Capricorno (in cui entra il sole al principio 
delle stagioni)’ (dal 1579, FilSassetti, B; TB; Zing 
2009), gen. ~ Gismondi, bol. pònt cardinal Coro-
nedi, grad. ponti cardinali Deluisa. 
It. punti cardinali agg.m.pl. ‘in ottica geometrica, 
denominazione di sei particolari punti dell'asse di 
un sistema ottico centrato’ (dal 1986, VLI; GRA-
DIT 2007). 
It. case cardinali agg.f.pl. ‘le quattro parti opposte 
tra loro, considerate principali delle dodici in cui 
si usava dividere il cielo’ (1578, E. Danti, B). 
It. (ragione/verità/segni) cardinale agg. ‘che fa da 
cardine, principale, fondamentale’ (dal 1766, Bet-
tinelli, LIZ; B; Zing 2009). 
It. vocali cardinali agg.m.pl. ‘le otto vocali adotta-
te nell'uso internazionale come punti di riferimen-
to nella classificazione delle vocali’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; Zing 2009). 
 
Derivato: fior.a. virtù cardinalesche agg.f.pl. 
‘(scherz.) virtù cardinali’ (ante 1334, Ottimo, 
TLIOMat), it. ~ (1483, Pulci, B – 1554, Bandel-
lo, B). 
 

1.a'. fenomeni meteorologici  e naturali 
1.a'.α. Pis.a. venti cardinali agg.m.pl. ‘che spi-

rano dai quattro punti cardinali (greco, maestro, 
libeccio, scirocco)’ (1385-95, FrButi, B), it. ~ 
(1578, Danti, B – 1585, Garzoni, LIZ; dal 1744, 
VicoScienzaConcord; TB; Zing 2009). 
Pis.a. (quatro fiumi) cardinali agg.m.pl. ‘chi si di-
rigono verso l'origine di uno dei due assi di orien-
tamento del globo’ (prima del 1328, GuidoPisa, 
TLIO). 
 

2. elemento archittetonico 
2.b. oggetti 
2.b.β. Fior.a. cardinale m. ‘cardine per reggere 

imposte, finestre, porte ecc.’ (1332ca., AlbPiagen-
tinaBoezio, B; 1448-55, L. Ghiberti, ProsatoriVa-
rese 344,20seg.), chardinale (1398, Schiaparelli 
115,151), cardinali (degli uscioli) pl. (1421, SMa-
riaFioreGuasti 31), grosset.a. cardinale m. (1268, 
AlbBresciaVolgAndrGrosseto, Crusca 1612)1, 

——— 
1 Nel materiale dell'OVI non viene confermato il ter-

mine. Nell'edizione del Selmi ricorre la voce gangari. 

tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodiMancini), sic.a. 
cardinari (1474ca., OrdiniConfessioniLuongo), 
chardinali ib., cardinali (di porta) (1519, Scobar-
Leone), it. cardinale m. (1550, C. Bàrtoli, TB; 
1561, Citolini, ib.). 
Pis.a. cardinale m. ‘architrave’ (ante 1342, Ca-
valca, TLIOMat), it. ~ (sec. XIV, SGregorioMa-
gnoVolg, B; 1550, C. Bàrtoli, B); catan.-sirac. 
(Milo) k a r d i n á l i  ‘tronco al quale viene legato 
nel senso della lunghezza, mediante una corda, il 
toppo da segare’ (Tropea,QCSSic 17/18,458). 
It. cardinali m.pl. ‘pietre laterali delle porte e 
delle finestre su cui sono infissi i càrdini delle 
imposte, stìpiti’ (1681, Baldinucci, B; ante 1798, 
Milizia, B). 
It. cardinali m.pl. ‘mattoni di forma più allungata 
dei normali sui quali si fa passare la volta dei 
forni’ (dal 1865, TB; B; Zing 2009). 
Emil.occ. (parm.) cardinàl m. ‘(term. dei mugn.) 
platea, piano del mergone, la base del capo d'ac-
qua dei mulini, ovvero quel piano delle gore dei 
mulini che tocca lo strato premente delle acque 
defluenti dal bottaccio’ Malaspina. 
 
Derivati: fior.a. chardinaletto m. ‘camino di sala’ 
(1401, Schiaparelli 100,97). 
Fior.a. chardinaletti (per la Chupola) m.pl. ‘stipi-
ti’ (1432, SMariaFioreGuasti 68), it. cardinaletto 
m. ‘stìpite di porte o finestre’ (D'AlbVill 1797 – B 
1962); ~ ‘intonaco sporgente che orna esterna-
mente le finestre’ (1878, CarenaFornari 72). 
Sintagma prep.: it. (uscio) a cardinaletto ‘con la 
soglia un po' rialzata, sporgente’ (Petr 1887 – B 
1962). 
 

3. titolo di dignità ecclesiastica 
3.c. umano 
3.c.α. It. cardinale arcivescovo agg.m. ‘arcive-

scovo investito del titolo cardinalizio’ (1827, 
Manzoni, B). 
It. cardinal camarlingo agg.m. ‘giudice ordinario 
della Curia Romana e dei banchieri ebrei, istituito 
da Gregorio VIII’ (ante 1556, G. DellaCasa, TB), 
Cardinal camarlengo (1847, P. Nores, Rezasco), 
cardinale camerlengo (dal 1955, DizEncIt s.v. 
camerlengo; PF; GRADIT 2007). 
It. cardinale decano agg.m. ‘il più anziano 
dell'ordine dei vescovi e che sta a capo del Colle-
gio’ (dal 1609, Pastine, InternetCulturale; GRA-
DIT 2007). 
Fior.a. dyacono cardinali agg.m. ‘avente corri-
spondente titolo di una delle chiese romane’ 
(1284-87, Sommetta, TLIOMat), diacono cardi-
nale (ante 1334, Ottimo, ib.; seconda metà sec. 
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XIV, LeggendaAurea, ib.), messin.a. cardinale 
dyacono (1302-37, LibruSGregoriu, TLIO), it. ~ 
diacono (dal 1703, Spinola, InternetCulturale; B; 
TB; Zing 2009). 
Tosc.a. legato cardinale agg.m. ‘che esercitava le 
funzioni di governatore nelle provincie dello Stato 
Pontificio’ (1282-1299, LeggGdiProcida, TLIO-
Mat), fior.a. ~  (fine sec. XIII, Cronica, ib. – 1421, 
Morelli, LIZ), ~ legato (1310-12, DinoCompagni, 
TLIOMat), sen.a. ~ (1309-10, CostitutoLisini, 
ib.), roman.a. ~ (1358, BartJacValmontone, ib.), it. 
~ (dal 1482ca., Poliziano, LIZ; B; GRADIT 
2007). 
It. cardinale nepote agg.m. ‘nipote del Papa viven-
te’ (TB 1865; Petr 1887). 
It. cardinale prefetto agg.m. ‘che è a capo di una 
congregazione ecclesiastica’ (dal 1613, Braccioli-
ni, InternetCulturale; TB; Zing 2009). 
Fior.a. preite cardinale agg.m. ‘prete investito del 
titolo cardinalizio’ (1284-87, Sommetta, TLIO), 
prete ~ (1294, Cronica, TestiSchiaffini 143,5), it. 
~ prete (dal 1591, StatoPontificio, InternetCultura-
le; Zing 2009). 
It. cardinale protettore agg.m. ‘d'ordine religioso 
o di confraternita’ (dal 1729, Pallavicino, Reza-
sco; TB; GRADIT 2007). 
Fior.a. cardinale vescovo agg.m. ‘vescovo investito 
del titolo cardinalizio’ (inizio sec. XIV, TestiSchiaffi-
ni 122,5), it.a. ~ (seconda metà sec. XIV, Leggen-
daAurea, TLIO), it. vescovo cardinale (ante 1540, 
Guicciardini, LIZ – 1619, Sarpi, ib.), ~ vescovo 
(dal 1619, Sarpi, ib.; Zing 2009). 
Tosc.a. vicario cardinale agg.m. ‘tìtolo ecclesia-
stico’ (1370, BartCastPieve, TLIO). 
 
Derivati: fior.a. (chiese) cardinalate agg.f.pl. 
‘amministrate da un cardinale’ (fine sec. XIII, 
TesoroVolg, TLIO). 
It. (chiese) cardinalane agg.f.pl. ‘chiese guidate 
da un cardinale’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, 
TLIOMat). 
Fior.a. (cappa) cardinalesca agg.f. agg. ‘cardina-
lizia, che viene usata per indicare la dignità e 
l'ufficio di cardinale’ (seconda metà sec. XIV, 
Sacchetti, TLIOMat)1, it. (abito) cardinalesco 
agg.m. (1550, Vasari, B). 
It. cardinalesco agg. ‘che ricorda l'atteggiamento, 
il lusso, lo sfarzo dei cardinali con sfumature 
spregiative’ (dal 1866, Crusca; TB; Zing 2009). 
Sintagma prep.: it.a. alla cardinalesca ‘in foggia 
di cardinale’ (1450ca., GiovCavalcanti, B). 

——— 
1 D'all'it. il fr.medio cardinalesque agg. ‘de cardinal’ 

(fine sec. XVI, FEW 2,365b). 

It. cardinalescamente avv. ‘con fare cardinalesco, 
sforzoso e sostenuto’ (dal 1997, DISC; GRADIT; 
Zing 2009). 
It. cardinalizio agg. ‘che si riferice alla dignità e 
all'ufficio di cardinale; proprio di un cardinale’ 
(dal 1606ca., B. Davanzati, TB; Crusca 1866; B; 
LIZ; Zing 2009)2. 
Sintagmi: it. cappello cardinalizio agg. ‘la dignità 
di cardinale’ (dal 1675ca., Panciatichi, Crusca 
1866; B; TB; Zing 2009); ~ ‘in maniera scherzosa’ 
(1845, Giusti, B); ~ ‘il cappello che appeso in una 
chiesa significa che l'edificio ha ricevuto la visita 
pastorale di un cardinale’ CornagliottiMat. 
It. piatto cardinalizio agg. ‘prebenda spettante ai 
cardinali’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. ex-cardinalizio agg. ‘spettante una volta ai car-
dinali’ (1798, Fogarasi,OmFolena 1378). 
It. (ladri) cardinalacci agg.m.pl. ‘(dispreg.) di 
cardinali pessimi’ (ante 1535, Berni, B).  
 

3.c.β. It. cardinale m. ‘ciascuno dei prelati che 
compongono il Sacro Collegio e costituiscono la 
suprema dignità della Chiesa Romana’ (dalla fine 
sec. XIII, Malispini, B; EncDant, TB; Zing 2009), 
mil.a. gardinale (sec. XV, DocVitale), bol.a. cardi-
nali pl. (1280ca., ServenteseLambGeremei, TLIO-
Mat; 1324-28, JacLana, ib.), pad.a. cardinali (ante 
1389, RimeFrVannozzo, ib.), gardinal m. (1460ca., 
IstoriaGranTurchoCornagliotti,AIVen 142), tosc.a. 
cardinale (1282-99, LeggGdiProcida, TLIOMat – 
1361, PieroUbertinoBrescia, ib.), fior.a. kardinale 
(1211, LibroConti, ib.; sec. XIII, GarzoProverbi, 
ib.), cardinale (1288, RegistroSMariaCafaggio, ib. 
– 1461, LibroPagamentoGarzelli,StM III.26,471), 
chardinale (ante 1284, CapitoliCompSGilio, TLIO-
Mat), pist.a. cardinale (1300-01, LibroMinoTesor, 
TestiManni, ib.), chardinalle (1320-22, Lettera-
Chiappelli, ib.), tosc.occ.a. cardinale (1284-87, 
SommettaHijmans, ib.), lucch.a. cardinalli pl. 
(1357ca., Cronica, ib.), pis.a. cardinali (fine sec. 
XIII, PoesieAnon, ib.), cardinale m. (1308, Giord-
Pisa, ib.), perug.a. ~ (1327-36ca., AnnaliCron-
Ugolini, ib.), sen.a. cardinali pl. (1300ca., Bolla-
BonifacioVolg, ib.), cardinale m. (1304-08, Libro-
Gallerani, ib. – ultimo quarto sec. XIV, Fioretti, 
Crusca 1866), cort.a. cardinali pl. (seconda metà 
sec. XIII, Laudi, TLIOMat), eugub.a. ~ (ante 
1333, BosoneGubbio, ib.), roman.a. cardinali 
(fine sec. XIII, StorieTroiaRomaVolg, ib.), chiet.a. 
cardinali (1418, FioritaArmanninoRif, ib.), nap.a. 

——— 
2 Cfr. l'italianismo fr. cardinalice agg. ‘relatif aux 

cardinaux, au cardinalat’ (dal 1829, Boiste, FEW 
2,365b). 
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cardinale m. (1498ca., FerraioloColuccia), molf.a. 
~ (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,53,10,2), cal.a. 
~ (1457-58, MosinoGloss), sic.a. cardinali pl. 
(1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), ~ m. (fine sec. 
XIV, RegoleBranciforti – 1519, ScobarLeone), 
messin.a. cardinale (1302-37, LibruSGregoriu, 
TLIOMat), cardinali ib., lig.occ. (Mònaco) cardi-
nale Frolla, lig.gen. (bonif.) k a r d i n á l i  (ALEIC, 
p.49), gen. cardinale (Casaccia; Gismondi), it.sett. 
cardinal, novar. (galliat.) cardinalu BellettiParole-
Fatti, tic.alp.occ. (Intragna) gardinál ib., tic.alp. 
centr. (Gorduno) cardinèl ib., tic.prealp. (Sonvico) 
gardinál ib., breg.Sottoporta (Castasegna) cardi-
nèl ib., mil. gardinál Angiolini, mant. gardinàl 
(Arrivabene; Bardini), emil.occ. (parm.) cardinäl 
Pariset, moden. gardinàl (1570, PincettaTrenti), 
romagn. k a r d i n : α l  Ercolani, ven.merid. (vic.) 
gardinal (1590, Bortolan), cardinale Pajello, 
ven.centro-sett. (Revine) gardinàl Tomasi, bellun. 
gardinal Nazari, lucch.-vers. (Stazzéma) k a r d i -
n á l e  (p.55), corso cherdinale Falcucci, ┌ k a r -
d i n á l e ┐ , cismont.or. ┌ k e r d i n á l e ┐ , corso 
centr. ┌ k a r d i n á l i ┐  oltramont. sett. e merid. ~ , 
pugl. cardinale (Sada,StRicPuglia 7), sic. cardina-
li VS; ALEIC 1886. 
It.a. cardinali m.pl. ‘titolo attribuito ai canonici di 
alcune chiese metropolitane’ (1373-74, Boccac-
cioEsposizioni, TLIO). 
Sign.fig.: ven.centro-sett. (Revine) gardinàl m. 
‘capo militare’ Tomasi. 
Sign.second.: it. cardinali di villa m.pl. ‘zoticoni, 
contadini’ (1585, Garzoni, B). 
it. cardinali in petto (in pectore) → pectus 
Sintagma prep.: it. (boccone/cibo) da cardinale 
‘prelibato’ (dal 1997, DISC; Zing 2009). 
It. caval da cardinale m. ‘mulo’ (OudinCorr 1643; 
Veneroni 1681); → LEI 9,119,10. 
it. collegio de' cardinali → collegium 
it. congregazione di cardinali → congregatio 
it. corte de' cardinali → cohors 
it. senato di cardinali → senatus 
Loc.verb.: lomb.or. (cremon.) v e s t í s  e ŋ  p $ l ,  
k e  ' l  p $ r  e ŋ  k a r d i n $ l  ‘le apparenze in-
gannano’ Oneda, mant. a vestr on pal, al par on 
gardinal Arrivabene, bol. chi vstess un pal al par 
un cardinal Coronedi. 
Roman. me fa un fio cardinale ‘non m'importa per 
niente’ (Chiappini; Belloni-Nilsson). 
 
Derivati: it. cardinaletti m.pl. ‘cardinali nominati 
in giovane età’ (“scherz.” 1535, Caro, B). 
It. cardinaluccio m. ‘cardinale di poco conto’ 
(ante 1571, Cellini, B). 

ALaz.sett. (Orbetello) cardinalino m. ‘cardinale di 
poco conto’ (Fanciulli,ID 56,22). 
Sic.sud-or. (ragus.) cardinalicciu m. ‘seminarista 
o chièrico’ VS. 
Fior.a.. cardinalato m. ‘dignità e ufficio di cardi-
nale; periodo di tempo durante il quale si esercita 
l'ufficio di cardinale’ (1305ca., P. Pieri, TLIOMat 
– 1484, PiovArlotto, B), pis.a. ~ (1385-95, FrButi, 
TLIOMat), sic.a. cardinalatu (1519, Scobar-
Leone), it. cardinalato (dal 1373-74, BoccaccioE-
sposizioni, TLIOMat; B; Zing 2009). 
Fior.a. cardinalatico m. ‘dignità e ufficio di car-
dinale’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO). pis.a. ~ 
(1306, GiordPisaDelCorno). 
It. cardinalesimo m. ‘la funzione del cardinale’ 
(Florio 1598 – Veneroni 1681)1. 
It. cardinalismo m. ‘titolo di un libro sul cardina-
lato’ (1668, G. Leti, InternetCuturale; prima metà 
sec. XVIII, Magliabechi, Bergantini)2. 
It. cardinalista m. ‘fautore, partigiano di un car-
dinale’ (1632-39, G. Bentivoglio, B). 
It. cardinalume m. ‘(spreg.) insieme di cardinali’ 
(ante 1803, Alfieri, LIZ; TBGiunte 1879), roman. 
~ (1834, Belli, LIZ). 
Salent. cardinàlia f. ‘collegio dei cardinali’ VDS. 
It. cardinalessa f. ‘donna investita del titolo car-
dinalizio’ (1543, Caro, LIZ; ante 1588, Speroni, 
B). 
It. cardinaleggiare v.tr. ‘fare il cardinale’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681). 
It. cardinalizzare v.tr. ‘fregiare della dignità car-
dinalizia’ (1824, Ortografia, Tramater; VocUniv 
1847). 
It. cardinalizzato agg. ‘che è stato fatto cardinale’ 
(1609-1610, B. Vannozzi, VocUniv). 
It. scardinalare v.tr. ‘privare del titolo cardina-
lizio’ (1951, Jacini, DeMattei,LN 17,43). 
It. scardinalazione f. ‘privazione del titolo cardi-
nalizio’ (1950, Consalvi, DeMattei,LN 23,89). 
Roman. incardinalà v.tr. ‘investire della carica di 
cardinale’ (1835, VaccaroBelli). 
 

3.c'. mondo umano 
3.c'.α. Sintagmi: it. vene cardinali f.pl. ‘tronchi 

venosi che si formano durante i primi stadi della 
vita embrionale; nei pesci sono dette vene cardi-
nali quelle che portano al cuore il sangue raccolto 
da tutto il corpo’ (dal 1930, EncIt 5,722; B; 
GRADIT 2007). 

——— 
1 Sul modello di cristianesimo, ecc. 
2 Prestito it. nel fr. cardinalisme m. (Rich 1706 – Trév 

1771, FEW 2,365b). 
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CARDINALIS CARDINALIS 

It. umori cardinali agg.m.pl. ‘il sangue, la flegma, 
la bile gialla e l'atrabile, che, secondo le teorie 
ippocratiche, colla loro giusta miscela costituivano 
la salute’ (Lessona-A-Valle 1875; Garollo 1913). 
 

3.c'.β. Mil.a. cardinali pl. ‘pietanza in umido’ 
(1473, Pulci, Marri,ACIMilanoLudMoro 250; 
1485, DeiFolena,SFI 10,119), chardinale m. 
(1485, ib.). 
Ver. (Valpolicella gerg.) cardinàl m. ‘membro 
virile’ Rigobello. 
Sic. cardinali m. ‘dolce di mandorle e zucchero 
con dentro conserve, cotto al forno con crosta 
scura’ (Traina; VS). 
It. cardinála f. ‘specie di grande bavero’ (Gher 
1853 – Acc 1941). 
Gen. cardinala f. ‘corta mantellina’ Casaccia, mil. 
gardinâla Angiolini, mant. gardinàla Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) cardinala ‘sarrocchino, piccolo 
bavero’ (Malaspina; Pariset)1, sic. ~ VS. 
Lomb.or. (berg.) cardinala f. ‘specie di grande 
bavera che scende in basso’ Tiraboschi; cremon. 
g a r d i n $ l a  ‘mantella lunga usata dalle donne 
sopra il vestito’ Oneda. 
 

3'. colore purpureo 
3'a. astratto 
3'.a.α. Fior.a. (cholore) cardinale agg. ‘di color 

rosso cardinale’ (1293, LibriccioloBencivenni, 
NuoviTestiCastellani 436, 49r. 13), it. (ros-
so/peperone) ~ (dal 1892, Zena, LIZ; B; Zing 
2009), mil. (color de) gardinal Salvioni 230. 
Derivati: fior.a.. (colore) cardinalesco agg. ‘di 
colore rosso vivo, dello stesso colore delle insegne 
cardinalizie’ (ante 1334, Ottimo, B; sec. XV, Do-
ren 507seg.)2, nap.a. cardinalisco (1498, Ferraiolo-
Coluccia), it.a. (color) cardinalesco (1400ca., 
Cennini, B – 1548, RosettiEdelstein-Borghetty). 
It. cardinalizio agg. ‘rosso porpora (come l'abito 
dei cardinali)’ (1921, Borgese, B; 1960, Montale, 
B), bol. cardinalezi Coronedi. 
 

3'.b. oggetti 
3'.b.α. It.a. (panno) cardinali agg. ‘di color 

rosso cardinale’ (1339, Lazard,StCortelazzo 1983, 
235)3,  

——— 
1 Cfr. friul. gardinale f. ‘sorta di mantello rosso’ Piro-

naN. 
2 Cfr. lat.mediev.ravenn. pani coloris cardinaleschi 

agg. (1362, SellaEmil). 
3 Cfr. lat.mediev.gen. (una bruneta) cardinalis (1312, 

NuoviTestiCastellani); lat.mediev.venez. (pannus) car-
dinalis agg. (1308, Sella). 

Derivato: prat.a. (gonnella) cardinalesca agg.f. 
‘di colore rosso vivo’ (1337-44, InventarioAgresti, 
TLIOMat). 
 

3'.b.β. Molis. (Bonefro) k a r d ə n á l e  f. ‘vec-
chia automobile di color giallognolo’ Colabella. 
Derivati: fior.a. chardinalescho m. ‘stoffa, panno 
di color rosso vivo’ (1318, CompDelBeneSapori 
332; 1321, ib. 352), chardinalessco (1318, ib. 
332), chardinalesco (ib. 335), chardinaleschi pl. 
(ib. 339), chardinalescho (di Doagio) m. (1319, 
StatutoCalimala, NuoviTestiCastellani 332segg.), 
cardinalesco (ante 1363, MatteoVillani, B), it.a. ~ 
(1405, F. Villani, B). 
Fior.a. chardinalescha f. ‘saia di color rosso vivo’ 
(1320, StatutoCalimala, NuoviTestiCastellani 341). 
 

3'.c. umano 
3.c.α. Sintagma: it. lingua cardinale agg.f. ‘di 

color rosso scarlatto, proprio dei pellagrosi quan-
do la malattia è in fase avanzata’ (dal 1955, Diz-
EncIt; GRADIT 2007). 
 

3'.c.β. Loc.verb.: roman. far li cardinali ‘sputar 
sangue’ Chiappini. 
 

3'.d. vegetale 
3'.d.α. It. fior cardinale agg.m. ‘fiore rosso 

(Lobelia cardinalis L.)’ (1794, Nemnich 3,431), 
Lomb.alp.or. (posch.) póm cardinál agg.m. ‘varie-
tà di mele’ (VSI 4,57b). 
Agrig.occ. (Menfi) piru cardinali agg.m. ‘varietà 
di pera’ VS. 
It.reg.luc. pesche cardinale agg.f.pl. ‘varietà di 
pesca (color rosso cupo su fondo crema)’ (Colot-
ti,ItRegPuglBasilicata 2,69). 
Sic. rracina cardinali agg.f. ‘uva nera da tavola’ 
VS. 
Derivati: ver. erba gardinalina agg.f. ‘fiore rosso 
(Lobelia cardinalis L.)’ Penzig. 
Messin.occ. (Mirto) birritta cardinalisca agg.f. 
‘berretta da prete (Evonymus vulgaris)’ (1696, 
Cupani 70, HohnerleinMat; VS). 
 

3'.d.β. Lig.gen. (chiavar.) cardinali m. ‘fiore 
rosso (Amarantus caudatus L.)’ Penzig. 
Tic.prealp. (Viganello) cardinái m.pl. ‘pianta pe-
renne che fa dei fiori bellissimi color porpora 
(Lobelia cardinalis L.)’ (VSI 4,57b), emil.occ. 
(parm.) cardinàl m. Malaspina; ~ ‘nappe di cardi-
nale’ Pariset, fior. cardinále Fanfani. 
Trent.or. (primier.) cardinàl m. ‘fiore rosso (Zin-
nia elegans)’ Tissot. 
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CARDINALIS CARDINALIS 

Volt. (Montecatini Val di Cècina) k a r d i n $ l i  
m.pl. ‘cardo spinoso’(AIS 623, p.542)1. 
Grosset. (Roccalbegna) k a r d i n á l e  m. ‘varietà 
di fungo con sfumature violacee (Hygrophorus 
russula)’ Alberti, ALaz.sett. (Monte Argentario) ~ 
(Fanciulli,ID 44), amiat. cardinali pl. Fatini. 
Catan.-sirac. (catan.) cardinali m. ‘uva violacea da 
tavola’ VS, palerm.or. (Castelbuono) ~ Genchi-
Cannizzaro, pant. ~ TropeaLess. 
Sintagmi: nap. berretta di cardinale f. ‘berretta da 
prete (Evonymus vulgaris)’ Penzig; sic. birritta di 
cardinali VS. 
Tic.alp.occ. (Caviano) fiór du cardinál m. ‘fiore 
rosso (Lobelia cardinalis L.)’ (VSI 4,57b), ver. fior 
di cardinale MontiBot, tosc. ~ (1802, Targioni-
Tozzetti 2,124, 179), nap. sciore de ~ (Penzig; 
Gusumpaur). 
Nap. sciore de cardinale m. ‘nappe di cardinale 
(Celosia cristata)’ Andreoli. 
Bol. fiuch da cardinal m. ‘nappe di cardinale 
(Celosia cristata)’ Coronedi, it. fiocco del cardina-
le GRADIT 2007, nap. sciocco de cardinale Gu-
sumpaur; macer. fióccu ~ ‘fiore rosso (Amarantus 
caudatus)’ GinobiliApp 1. 
Tosc. nappa di cardinale f. ‘pianta originale delle 
Indie con fiori scarlatti e spighe simili alle nappe 
del cappello dei cardinali; cresta di gallo (Celosia 
castrensis L.; C. cristata)’ (dal 1825, TargioniToz-
zetti, Penzig; B; GRADIT 2007). 
 
Derivati: lomb.occ. (com.) cardinalin m. ‘fiore 
rosso (Adonis aestivalis L.)’ Penzig. 
Novar. cardinaline f. ‘fiore rosso (Lobelia cardi-
nalis L.)’ CollaHerbarium num. 363, ver. gardina-
lina (MontiBot; Rigobello). 
Umbro merid.-or. k a r d i n á l a  f. ‘varietà di 
pera’ Bruschi. 
Tic. cardinalitt m. ‘fiore rosso (Adonis aestivalis 
L.)’ Penzig; ~ pl. ‘nome di fiori; fiore del cardina-
le (Lobelia cardinalis L.)’ (VSI 4,58a); tic.prealp. 
(Grancia) gardinalett ‘id.’ ib.; mil. ~ ‘fior di pri-
mavera (Primula veris)’ Angiolini, cardinalitt pl. 
ib. 
Tic.alp.occ. cardinalitt m.pl. ‘fiore del cardinale 
(Lobelia cardinalis L.)’ (VSI 4,58a), tic.prealp. ~ 
ib., Grancia gardinalitt ib. 
It. cardinalizia f. ‘fiore rosso (Lobelia cardinalis 
L.)’ (1794, Nemnich 3,431). 
 

3'.e. animali (uccelli); parte di animali 
3'.e.α. Lomb. p í k k y o  k a r d i n á l e  m. 

‘uccello rosso (Picus maior)’ (Bonelli,StFR 9,386). 
——— 

1 Incrocio con 
┌
cardo

┐
. 

Derivato: lomb. cardinalin cècè m. ‘organetto 
(Aegiothus linarius L.)’ (Salvadori 156; Giglioli 
36). 
 

3'.e.β. It. cardinale m. ‘uccello passeraceo, 
proprio dell'America settentrionale, ma frequente 
anche in Europa, con corpo grosso e robusto e 
piumaggio uniformemente tinto di un bel rosso 
infuocato, che sul capo ha un ricco ciuffo pure 
rosso (Cardinalis cardinalis; Loxia cardinalis)’ 
(dal 1793, Nemnich 2,1173; B; GRADIT; Zing 
2009)2, gen. ~ (Paganini 155 – Gismondi), 
tic.alp.occ. cardinál (VSI 4,57). 
Piem. cardinal m. ‘ciuffoletto delle pinete (di 
colore rosso carminio), lossia, frosone (Loxia 
enucleator)’ (Zalli 1830 – RosaU). 
Novar. cardinàl m. ‘sorta di uccello’ (Picchet-
ti,AIVen 119,540,208), tic.alp.occ. ~ (VSI 4,57b), 
Brissago ~ ‘uccello con ciuffetto di penne rosse 
sul capo’ ib., mant. gardinal Bardini, romagn. 
k a r d i n : α l  Ercolani.  
Lomb.or. (berg.) cardinàl m. ‘fanello (Cannabina 
cannabina L.)’ CaffiZool num. 211. 
Emil.occ.(parm.) cardinàl m. ‘frosone’ (Malaspi-
na; Pariset). 
ALaz.merid. (Ronciglione) k a r d i n á l e  m. 
‘fischione (Anas penelope)’ (Silvestrini,ACALLI 
1,596). 
March.merid. cardinà m. ‘picchio verde (Picus 
viridis o maior)’ Egidi. 
Nap. cardinale m. ‘uccello rosso (Regulus ignica-
pillus)’ (CostaZool; Bonelli,StFR 9,386), ~ ‘sorta 
di uccello con penne rosse’ Andreoli. 
Sic. cardinali m. ‘codrione di pennuti, (scherz.) 
parte posteriore della gallina’ (Traina; VS). 
Sintagmi: it. cardinale domenicano m. ‘specie di 
uccelli del Brasile del genere Loxia’ (D'AlbVill 
1797 – VocUniv 1847). 
It. cardinale col ciuffo m. ‘specie di uccelli delle 
parti temperate dell'America settentrionale (Loxia 
cardinalis)’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 1847). 
Gen. cardinala f. ‘femmina di uccello cardinale’ 
Paganini 155 s.v. cardinale. 
 
Derivati: lomb. cardinalin m. ‘(ornit.) organetto 
(Aegiothus linarius)’ (Salvadori 156; Giglioli 36), 

——— 
2 Cfr. fr. cardinal, spagn. cardenal, port. cardeal, ingl. 

cardinal-bird, ted. Kardinalsvogel Hengstler 14. Anche 
se attestato già nel fr. cardenal (Corn 1694, FEW 2, 
365b) non ci sembra un prestito transalpino, dato che 
esiste un'ampia serie di denominazioni di uccelli nell'it., 
popolari e dotte, di cui la tassonomia riflette spesso in-
terferenze e incroci poco chiari. 
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lomb.or. (berg.) cardinalí (Bonelli,StFR 9,382), 
ven. cardinalin Salvadori 156; tic. cardinalín ‘tipo 
di uccello; uccello con piume rossicce’ (VSI 4,58a); 
lomb.or. (berg.) cardinalì ‘organetto (Achanthis 
linaria L.)’ CaffiZool num. 213, Serina gardinalì 
ib.; it. cardinalino ‘verzellino’ GRADIT 2007. 
Pav. cardinalin m. ‘organetto minore (Aegiothus 
rufescens)’ Giglioli 37, mant. ~ ib. 
Mant. cardinalin m. ‘uccello rosso (Fringilla li-
naria)’ (CherubiniAgg 1827; Arrivabene), gardi-
nalin ib. 
Romagn. cardinalin m. ‘uccello del Venezuela che 
si incrocia con il canarino’ Ercolani. 
Tic. cardinalétt m. ‘organetto (Carduelis flam-
mea)’ (VSI 4,58a), tic.alp.centr. (Chirònico) gar-
dinalétt ib., tic.prealp. (Arogno) ~ ib. 
Mil. gardinalett m. ‘uccello rosso (Fringilla rube-
scens)’ Angiolini. 
Roman. cardinaletto m. ‘organetto (Aegiothus 
linarius)’ (Salvadori 156; Giglioli 36). 
 
altri animali 
It. cardinale m. ‘specie di chiocciola’ TB 18651. 
It. cardinale m. ‘farfalla’ TB 18652. 
Lig.centr. (Albenga) cardinâle m. ‘pesce impera-
tore’ VPLPesci3. 
Novar. cardinàl m. ‘libellula con l'addome rosso 
(Diplax sanguinea o Crocothemis erythresa)’ 
(Garbini 2,1407), galliat. cardinalu ‘grossa libel-
lula (Sympetrum sanguineum)’ BellettiParoleFatti. 
Laz.merid. e camp. cardinàle m. ‘coccinella’ 
(Garbini 2,1214). 
 
Derivati: tic.alp.occ. cardinalétt m. ‘tipo di in-
setto’ (VSI 4,58a), tic. prealp.~ ib., mil. gardina-
lètt Cherubini. 
Irp. (salern.) cardinalìcchio m. ‘coccinella’ (Gar-
bini 2,1214). 
 

III.1.a. It. carnara f. ‘paranco, fune, sistema 
meccanico per sollevare pesi sulle imbarcazioni’ 
(1614, Pantera, B – 1859, Carena, B), it. carnale 
Tommasini 1906, cuarnale ib., carr. k a r n á l  
(Luciani,ID 45), ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) 
k a r n á l e  (Fanciulli,ID 44), sic. carnala Traina; 

——— 
1 Cfr. fr. cardinal m. ‘mollusco buccinoide a conchi-

glia di color rosso corallo’ (Raym 1832 – DG, FEW 
2,365b). 

2 Cfr. fr. cardinal m. ‘papillon diurne à ailes porpres’ 
(Boiste 1809 – DG, FEW 2,365b). 

3 Cfr. fr.vandeano cardinal m. ‘pesce (Trigla lyra)’ 
(FEW 2,365b) e fr. ~ ‘olocentro (pesce delle Antille)’ 
(Lar 1867, ib.). 

carnara ib., ALaz.sett. (Orbetello) carnale ‘ma-
novra nautica per tirare la rete a bordo’ Tommasini 
1906. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r n á l e  f. 
‘tipo di vela’ (Fanciulli,ID 44). 
 

1.b. It. carnali m.pl. ‘strumenti per tessere’ 
(1585, Garzoni, B). 
 

2. It. cardinalità f. ‘(matem.) classe di equiva-
lenza d'insiemi definita dalla relazione di corri-
spondenza biunivoca, correntemente numero di 
elementi di un insieme’ (dal 1959, PF; GRADIT; 
Zing 2009). 
 
 
L'agg. lat. CARDINĀLIS nel significato origina-
rio ‘facente parte del cardine (elemento architetto-
nico)’ continua unicamente in forma sostantivata 
nel fr.a. chernel ‘cardine’ (1240, Renart, FEW 
2,364b) e nel lig.a. (I.1.a.α.). Un significato tecni-
co prevalentemente marittimo esiste nel fr. medio 
carnal ‘grande paranco della galera’ (dal sec. 
XVI, FEW 2,365a) con aspetto fonetico occitani-
co e pare essere all'origine di prestiti tecnici italia-
ni del Cinque- e del Seicento: it. carnara ‘fune per 
sollevare i pesi sulle imbarcazioni’ (III.1.a.) e it. 
carnale ‘strumento per tessere’ (1.b.). 
Per CARDINĀLIS la divisione fra I. e II. presenta 
grandi difficoltà ed è in parte arbitraria, perché 
una categoria semidotta non esiste e che per evi-
denziare le forme dotte con -i- (II.) le forme semi-
dotte con -e- (┌cardenale┐ ) o con sonorizzazione 
iniziale (┌gardenale┐ ) sono presentate sotto I. 
L'engad. chiardanals (DRG 3,721), occit.a. car-
denals (sec. XII, PonsCapdeuil, Rn 2,334), cat.a. 
cardenal (1251, DCVB 2,929), spagn. ~ (dal 
1250ca., Berceo, DCECH 1,865), port. cardeal 
(dal sec. XIII, Alfonso X, Lorenzo) e molte forme 
antiche dei dialetti italiani hanno una evoluzione 
fonetica popolare (I.3.a.)4 che nel fr.a. viene sosti-
tuita da formazioni semidotte, cfr. fr.a. chardenal 
(secc. XII-XIV, FEW 2,365a), fr.medio querdenel 
(1434-38, Dex, FEW 2,365a) e forme dotte, cfr. fr. 
cardinal (dal 1190 – 1250ca., TLF 5,198b) e l'it. 
cardinale (II.3.a.β.). 
Il lat. cardinalis pontifex (495ca., Gelasius) e 
cardinalis presbyter da Gregorio Magno sono alla 
base del titolo ecclesiastico cardinalis ‘uno dei 
prelati di grado più elevato del clero cristiano 
cattolico che nel conclave elegge il nuovo papa’. 

——— 
4 Cfr. ATed. medio der chardinal (1424, Sprachbuch-

Pausch 158). 
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CARDINALIS *CARDIOLUM 

Il colore purpureo della toga e della cappa cardi-
nalesca è all'origine delle denominazioni di piante 
(3'.d.β.) e di animali (3'.e.β.) esistenti nell'Italoro-
mania anche in forma popolare (I.3'.d.α. e 3'.d.β.). 
L'agg. cardinalis ‘ruotante intorno al proprio 
cardine’ dal sec. IV forma il sintagma venti cardi-
nales ‘venti provenienti dalle 4 direzioni dell'oriz-
zonte’ (1.a'.α.). Il cardine come parte fondamenta-
le per il sostegno e il movimento della porta è alla 
base dei sintagmi virtus cardinalis (1.a.α.) nel 
linguaggio ecclesiastico (seconda metà sec. IV, 
Ambrogio, ThesLL 3,442,28) e numerus cardina-
lis (1.a.α.), espressione tecnica del grammatico 
Prisciano (inizio sec. VI). Queste espressioni fisse 
continuano nel lat.mediev. (MlatWb 2,274,68;70; 
275,1seg.) ed esistono in forma dotta anche nel 
fr.a. vent quardonal ‘vento che soffia dall'uno dei 
quattro punti cardinali’ (fine sec. XII, FEW 
2,365a), vent cardinal (1372, DMF 2), occit.a. ~ 
(sec. XIV, Elucidari, Rn 2,334) e l'it. (II.3.a.α.), 
nel fr.a. vertu cardinal (1279, FEW 2,365a), fr. 
vertu cardinale (dal 1347, DMF 2), occit.a. virtuts 
cardinals (1280, ViceVert, Rn 2,334) e nel fr. 
nombre cardinal (dal 1680, Rich) e nell'it. 
Anche le forme dotte (II.) distinguono tra i signi-
ficati fondamentale (1.), architettonico (2.), digni-
tà ecclesiastica (3.) e colore purpureo (3'.), con le 
sottocategorie astratto (a.), oggetti (b.), umano 
(c.), mondo umano (c'.), vegetale (d.) e animali 
(e.). 
Tra i prestiti menzionati sopra (III.1.a. e b.), si 
registra l'it. cardinalità che risale all'inglese car-
dinality (2.). 
 
DEI 761, 773; VEI 231; DELIN 298; EWD 2; 
VSI 4,57seg. (Petrini); DRG 3,72 (H. Schmid); 
FEW 2,364segg.; Metzeltin 201seg.; Tagliavini-
Storia 324. – Conversano; Turetta; Pfister1. 
 
 
 
cardineus ‘che si riferisce al cardine’ 

I.1. Lad.ven. (agord.) s k a r d e ñ a r s e  v.rifl. 
‘sconnettersi (detto di recipiente fatto di doghe)’ 
RossiVoc. 
Lad.ven. (agord.centro-merid.) s k a r d é ñ  agg. 
‘sconnesso; stonato (mastello, botte)’ (RossiVoc; 
PallabazzerLingua), agord. ( s o n á )  s k a r d : ñ  
‘detto di campana o scodella fessa’ (Pellegrini, 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo, Tancke, Veny e Zamboni. 

AIVen 107), lad.ates. s k a r d : ñ  PallabazzerLin-
gua. 
Lad.ven. (agord.) s k a r d e ñ í  ‘sconnettersi (detto 
di recipiente fatto di doghe)’ RossiVoc, La Valle 
Agordina i s k a r d e ñ í  ‘id.’ ib. 
 

II.1. It.sett.a. cardineo agg. ‘cardinale’ (1508, 
CaviceoVignali). 
 
 
Derivato di CARDO che pare continuarsi soltanto 
nell'it.sett.or. (I.1.). Sotto II.1. si presenta un lati-
nismo cinquentesco isolato.– Turetta, Pfister. 
 
 
 
*cardiolum ‘piccolo cuore’ 

I.1. ┌cardiolu┐ 
1.a. mondo vegetale 
1.a1. ‘parte di vegetale: cuore delle verdure’ 

Lig.gen. (savon). k a r d z Ç  m. ‘cuore delle ver-
dure’ Besio, gen. carzêu (Casaccia; Gismondi), 
tabarch. carizêu Vallebona, k a r i d z Ï  DEST; ~ 
‘cuore della palma nana’ ib. 
Umbro merid.-or. (tod.) calzòla agg.f. ‘detto 
dell'insalata tenera di orto’ DEDI, carzòla ib. 
 

1.b. oggetto 
Gen. carzoeu m. ‘oggetto d'amore’ (1636, Cavalli, 
DEST). 
 

1.c. persone 
Lig.gen. (savon.) k a r d z Ç  m. ‘carino, diletto’ 
Besio, s k a r d z Ç  ib. 
Escl.: gen. che bōn carzêu! ‘che bel mobile! che 
bella lana!; e per disprezzo di uomo cattivo e 
insolente’ Casaccia. 
 

2. ┌gardiol-┐ 
2.a. mondo vegetale 
2.a1. parte di vegetale: cuore della verdura 

Tosc.a. garzuolo m. ‘parte tenera del cavolo, della 
lattuga ecc.; grumolo’ (prima metà sec. XIV, Pal-
ladioVolg, TLIOMat), garzolo (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681; “region.” B 1970), it. garzuolo 
(dal 1749, Bergantini, B; “sett.” Zing 2009), gen. 
garzeu Olivieri, ossol.alp. (Antronapiana) g a r -
d z < l  Nicolet, lomb.alp.or. (Cataeggio) g a r d z Ç  
Valsecchi, Teglio g a r d z Ç l  (Bracchi,Branchi-
Berti 27), Tirano garzeul Bonazzi, lomb.occ. 
(com.) garzoéu Monti, mil. g a r ˜ Ç u  Angiolini, 
lomb.or. (cremon.) g a r d z ² l Vercelli, lad.fiamm. 
(cembr.) g a r d z Ç l  Aneggi-Rizzolati, vogher. 
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g a r d z Ç  Maragliano, bol. g a d z ¹ l  (d a l  
s k a r ß ¹ f e n ) Ungarelli, romagn. (faent.) gar-
zôl Morri. 
Romagn. (rimin.) z g a r d z ó l  m. ‘il cuore della 
pianta’ Quondamatteo-Bellosi-2 s.v. gheriglio. 
March.sett. (pesar.) sgarzul m. ‘tòrsolo’ Pizzagalli, 
urb. sgarzull ‘id.; picciolo, peduncolo’Aurati. 
Con cambio di suffisso: aret. garzollo m. ‘cesto 
delle foglie al centro degli erbaggi’ Corazzini. 
Derivati: b.piem. (viver.) gazuiun m. ‘tòrsolo’ 
Clerico. 
B.piem. (Mombaruzzo) ž g a r d y ½ ŋ  m. ‘tòrsolo 
della mela’ (AIS 1270, p.167). 
 

2.c. parte del corpo umano; persona 
Ast.a. garzeu m.pl. ‘occhi gonfi, arrossati’ (1521, 
AlioneBottasso). 
Breg.Sopraporta (Coltura) g a r d z Ó l  m. ‘l'or-
zaiuolo’ (p.46), lomb.occ. (Nonio) g a r z Ç l  
(p.128), lad.anaun. (Piazzola) g a r z × l  (p.310), 
emil.occ. (moden.) g a d z ¹ l  Neri; AIS 195. 
Emil.occ. (moden.) g a d z ¹  m.pl. ‘varicella’ Neri. 
Breg. garzöl m. ‘esantema, vesciche da scottatura’ 
(Bracchi,Clavenna 21). 
Lad.fiamm. (cembr.) garzul m. ‘albino di capelli’ 
Aneggi-Rizzolatti. 
Lad.cador. (comel.) a r δ ¹ y a  f. ‘befana, strega 
che scende dal camino la notte della Epifania e 
punisce le donne pigre facendo filar loro la lana 
lasciata sulla rocca’ Tagliavini, a r d ó y a  ib. 
Derivati: lig.or. (spezz.) z g a r d z × l a  f. ‘ragaz-
za allegra e vivace’ Lena. 
Novar. z g a r d z ü l > t a  f. ‘bella ragazza’ Fortina. 
Lomb.alp.or. (Montagna in Valtellina) š g a r -
t s u l í n n a  f. ‘bella ragazzina’ Baracchi; Tirano 
sgarsulìna ‘id.’ Pola-Tozzi. 
Savon. zgardzelina f. ‘fidanzata’ Besio, ~ ‘signo-
rina avvenente’ ib., lomb.alp.or. (Novate Mezzola) 
z g a r d z u l í n a  ‘id.’ Massera. 
B.piem. (Acqui Terme) zgarzuli agg. ‘chi si è 
appena ripreso dopo una malattia’ (Prato,RSAless 
19). 
Ver. z g a r d z o l ó z o  agg. ‘pieno di salute e di 
rigoglio’ Rigobello. 
 
 
Il lat. tardo *CARDIOLUM ‘piccolo cuore’, dimi-
nutivo latino dal gr. καρδíα ‘cuore’, continua uni-
camente nell'Italia settentrionale. De Felice scrive: 
“l'area di diffusione fa pensare ad un grecismo 
dell'Esarcato di Ravenna” (DEI 1768). La prima 
attestazione tosc.a. garzuolo (prima metà sec. 
XIV, PalladioVolg) non sostiene questa tesi. Si 
distinguono le forme cardiolu (1.) e quelle con 

sonorizzazione iniziale (2.). La sottostruttura se-
mantica distingue mondo vegetale (a.) con parte di 
vegetale : cuore delle verdure’ (a1.), poi oggetti 
(b.) e parte del corpo umano (c.)1. 
 
REW 1683, Faré; DEI 1768; VEI 476; DRG 
7,179seg.; 314 (Giger); André; Bracchi,Clavenna 
21; Figge 273, SalvioniREW,RDR 5, num. 1683. 
– Turetta; Pfister2. 
 
→ carduus/cardus 
 
 
 
cardo, -inis; *cardus/-a ‘perno, asse’ 

I.1.a. ┌cardine┐ 
1.a.α. ‘cardine, arpione, perno, asse’ 

It. cardine m. ‘strumento di metallo che infisso in 
uno stipite permette la rotazione di un battente 
intorno a un suo lato (per aprire o chiudere una 
porta, una finestra, ecc.)’ (1319ca., Dante, TLIO-
Mat – 1373-74, BoccaccioEsposizioni, ib.; dal 
1550, C. Bàrtoli, TB; B; Crusca 1866; Zing 2009), 
tosc.a. cardini pl. (ultimo quarto sec. XIII, Geo-
manzia, Bertelli,SFI 57,22), pis.a. ~ (1385-95, 
FrButi, TLIOMat), sen.a. ~ (prima del 1340, E-
neideVolgUgurgieri, ib.). 
Tosc.a. cardine (del mondo) m. ‘perno, asse, ful-
cro’ (1471, BibbiaVolg, TLIOMat), it. ~ (Venuti 
1562 – 1925, Montale, B). 
It. cardine (del timone) m. ‘perno intorno al quale 
gira il timone, agugliotto’ (dal 1865, TB; Zing 
2009). 
Lomb.alp.or. (Campodolcino) ć á r d a n  m. ‘tec-
nica di costruzione di tronchi o travi a blocco 
incardinato’ Zahner 161, Samòlaco Þ á r d a n  
Scuffi-Bracchi 66; Campodolcino ć á r d a n  ‘edi-
ficio costruito con questa tecnica’ Zahner 161. 
Nap. càrdene m. ‘cardine, arpione’ D'Ambra, 
dauno-appenn. (Margherita di Savoia) k ' r d ə n ə  
Amoroso, sic. cardini (Biundi; Traina)3. 
 
Derivati: tod.a. cardenile m. ‘cardine per reggere 
imposte, finestre, ecc.’ (fine sec. XIII, JacTodi, 

——— 
1 Forse anche vegl. gherzul ‘capezzolo’ (Bàrtoli-

2,186) fa parte di questa famiglia lessicale. 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo e 

Frasa. 
3 Logud. k á r d i n e  e campid. k á r d i n i  sono pro-

babilmente italianismi (DES 1,300a). 
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TLIOMat), salent.a. karddinile (fine sec. XI, Glos-
seCuomo,MedioevoRomanzo 4,266)1. 
It. cardinetti m.pl. ‘piccoli cardini’ (1589, Baldi, 
TB; 1592, Giorgi, ib.). 
Lomb.occ. (Pellio Intelvi) carnì m. ‘legno di par-
ticolare resistenza che sostiene la catena del 
camino’ Patocchi-Pusterla. 
It. scardinare v.tr. ‘togliere via o svellere violen-
temente dai cardini una porta, una finestra, un 
cancello o un oggetto dai perni sui quali è fissato’ 
(dal 1890, Bettini, B; LIZ; Zing 2009). 
It. scardinare v.assol. ‘uscire dai cardini (una 
porta)’ (dal 1922, Beltramelli, B; Zing 2009). 
Sign.metaf.: it. scardinare v.assol. ‘disgregarsi, 
erodersi (monti)’ (ante 1730, Vallisneri, B). 
It. scardinare v.assol. ‘sconnettersi (mattoni)’ 
(1958, Buzzati, B). 
Lad.ates. d e s k a d e r ñ é  v.tr. ‘sconnettere, scar-
dinare’ PallabazzerLingua, livinall. ~ PellegriniA. 
Agg.verb.: it. scardinato agg. ‘tolto dal cardine o 
dal perno su cui era fissato (serramento, porta); 
divelto’ (dal 1909, Morasso, B; GRADIT 2007). 
It. (nave) scardinata agg.f. ‘quasi demolita’ (ante 
1972, Buzzati, B). 
Agg.verb.sost.: it. scardinata f. ‘colpo che scardi-
na una porta’ (ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scardinamento m. ‘togliere, levar via per lo più 
con violenza una porta o una finestra dai cardini o 
un oggetto dal luogo in cui è fissato’ (dal 1909, 
L'IllustrazioneIt, B; Zing 2009). 
Retroformazione: it. scardino m. ‘forza scardina-
trice’ (1915ca., D. Correnti, B). 
It. incardinare v.tr. ‘fissare su cardini; munire di 
gangheri’ (dal 1904, Pàscoli, B; Zing 2009). 
It. incardinazione f. ‘il punto in cui qc. si incardi-
na’ (“raro” dal 1970, Zing; “basso uso” GRADIT; 
Zing 2009). 
Con influsso di ┌càncano┐: macer. càrgunu m. 
‘cardine, arpione’ Ginobili, Camerino cárghinu 
Orazi, ferm. càrganu Mannocchi. 
Macer. carghinìttu m. ‘piccolo cardine’ Ginobili. 
 

1.a.β. ‘lucchetto, catenaccio’ 
It.merid. cardine m. ‘catenaccio’ Siniscalchi 
1912. 
 

1.a.γ. ‘capruggine’ 
APiem. (Còrio) k á r d α ŋ  m.pl. ‘capruggine’ 
(AIS 1328, p.144), garg. (Vico del Gargano) 
k w á r d ə n ə  m. (AIS 1328, p.709), k á r d ə n ə  
ib. 

——— 
1 Cfr. spagn. cardenil m. ‘cardine’ (ante 1311, 

DELCat 1,573b). 

Lomb.alp.or. (Livigno) càrdana f. ‘insenatura 
dove si incastrano i tronchi perché non scivolino’ 
Tognina 316. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k á r d a n a  f. 
‘strato di cemento per fissare le tavole dell'assito’ 
(Fanciulli,ID 44). 
Garg. (San Giovanni Rotondo) k á r d ə n α  f. 
‘capruggine’ (AIS 1328, p.708). 
 

1.a.ε. mondo umano 
Derivati: it. scardinare v.tr. ‘disarticolare le ma-
scelle’ (1937-39, Savinio, B). 
It. scardinare il capo ‘lasciarlo penzolare’ (ante 
1936, Viani, B). 
It. scardinato agg. ‘malconcio, malridotto (bocca, 
cuore, persone)’ (1912, Manzella-Frontini, B – 
Vaccaro 1966). 
It. scardinato agg. ‘scoordinato, scomposto (il 
passo)’ (1942, Jovine, B; VLI 1994). 
It. scardinatore agg. ‘dotato di notevole potenza 
sessuale’ (1968, Cassieri, B). 
 

1.b. 
┌
gàrdine

┐
 

1.b.α. ‘cardine, perno’ 
Derivati: lad.fiamm. (Predazzo) gardeníl m. ‘fos-
setta ove s'impunta una porta o un cancello che 
non abbiano cardini nello stìpite’ Boninsegna 278, 
Tésero gardelín ib., lad.ven. (Selva di Cadore) ~ 
‘grossa asta di legno su cui gira la porta ad essa 
congiunta, è appuntita all'estremità e infissa nel 
pavimento e nell'architrave’ PallabazzerLingua, 
lad.ates. (Colle Santa Lucia) ~ ib. 
Ven.centro-sett. (feltr.) (porta fata) a gardenìl 
‘(porta) senza cerniere’ Migliorini-Pellegrini. 
Ven.merid. (pad.) sgardenare v.tr. ‘scardinare’ 
(1547ca., CornaroMilani)2. 
Lig.Oltregiogo centr. (Pozzolo Formigaro) z g a r -
d i n Ç w  v.assol. ‘scardinare’ (Dacó,Novinostra 
20,49). 
 

1.b.γ. ‘capruggine’ 
Piem. cardo m.‘intaccatura delle doghe dentro la 
quale si commettono i fondi delle botti, bigonce, 
secchi ecc., capruggine’ (ante 1798, Brovardi, 
CornagliottiMat – Brero), APiem. ┌ k á r d · ┐, 
castell. k á r d u  (Toppino,ID 1,143), b.piem. 
(Castelnuovo Don Bosco) k á r d ¼  (p.156), Cava-
glià k á r d u  (p.147), viver. cardu Clerico, piver. 
k á r d o  (Flechia,AGI 18,285); AIS 1328. 

——— 
2 Cfr. lat.maccher. sgardinat...cassettam / sgardinasse 

casas ‘svellere dai cardini’ (ante 1544, Folengo, GAVI); 
disgardinat ussos ‘id.’ (GAVI 4.3). 
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Derivato: dauno-appenn. (Lucera) ŋ g a r d ə n a -
t ú r ə  f. ‘capruggine’ (AIS 1328, p.707). 
 

2. ┌cardo┐/┌carda┐ 
2.a.α. ‘cardine, perno’ 

Salent.a. cardo m. ‘càrdine’ (ante 1531, Lenio-
Marti), cal.a. cardu (1457-58, MosinoGloss). 
 
Derivati: sic.a. cardellu m. ‘ganghero (della por-
ta)’ (1519, ScobarLeone); niss.-enn. (piazz.) car-
dèu ‘ganghero’ Roccella. 
Abr. k a r d í l l ə  f. ‘sporgenza di legno del carro 
agricolo’ LEA. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a r d í l l ə  m. ‘pezzo in 
legno del mulino ad acqua su cui poggia il gioco 
dell'asse’ Greco. 
Agrig.occ. (Menfi) k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘parte dell' 
aratro che ferma il coltello dell'aratro stesso’ VS. 
Trapan. (Salemi) k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘acciarino della 
ruota del carro’ VS. 
Nap. k a r d ə l l í n o  m. ‘perno di ferro o di bron-
zo per fissarvi i cardini di porte, di imposte o di 
catenacci’ Altamura; àpulo-bar. (rubast.) k a r -
d ə l l : y n ə  ‘pernietto usato per sorreggere le 
persiane e legarle agli infissi’ Jurilli-Tedone. 
 

2.a.β. ‘lucchetto; chiavistello’ 
Laz.merid. (terracin.) k á r d ə  m. ‘lucchetto’ Di-
Cara, nap. (Ottaviano) k á r d o  (AIS 891, p.722). 
Sic. cardu m. ‘boncinello, ferro a staffa che riceve 
la stanghetta della serratura’ (Biundi, VS; Traina, 
ib.). 
 
Derivati: tosco-laz. (pitigl.) k a r d > l l u  m. ‘tap-
po del catenaccio, ossia il piccolo ferro che serve 
a fermarlo, dentro il quale passa la spranga della 
serratura’ (Longo,ID 12); niss.-enn. (Aidone) 
k a r d > w  ‘paletto, sbarretta metallica del cate-
naccio, a sezione circolare o rettangolare, scorre-
vole entro anelli o guide, che ha la funzione di 
assicurare o rinforzare la chiusura di porte o fine-
stre’ Raccuglia. 
Umbro merid.-or. (orv.) k a r d > l l o  m. ‘saliscen-
di’ (AIS 884, p.583). 
ALaz.sett. (Orbetello) cardello m. ‘boncinello’ 
(Capanti 1689, Fanciulli,ID 56); cardellino (1727, 
ib.). 
Abr. k a r d í l l ə  m. ‘boncinello, ferro bucato che 
riceve la stanghetta del chiavistello’ LEA1, sic. 
k a r d í ḍ ḍ u  VS, cardiddu (Alessio,AAPalermo 

——— 
1 Probabilmente “con cambiamento di suffisso o da 

un diminutivo del latino parlato *cardillum per cardinu-
lum ” (DizDialIt; DEI). 

IV.7 e 8), sic.sud-or. (Vittoria) k a r d y : ḍ ḍ u  
Consolino. 
Nap. (Ottaviano) k a r d í l l ə  m. ‘lucchetto’ (p. 
722), irp. (carif.) cardíllo Salvatore, Trevico k a r -
d í l l ə  (p.725), luc.-cal. k a r d í l l u  NDC, trec-
chin. cardillo Orrico, cal. k a r d í l l u  NDC, cal. 
sett. k a r d í ḍ ḍ u  ib., cal.merid. k a r d í y u  ib., 
k a r d í ḍ ḍ u  ib., Cèntrache k a r d í ḍ u  (p.772), 
Stilo k a r d í d u  NDC; AIS 891. 
Sic. k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘fibbia’ (secc. XVII/XVIII, 
Malatesta, VS). 
Sic. k a r d i ḍ ḍ u t t s u  m. ‘piccolo boncinello; 
piccolo perno’ VS. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r d é t t ə  m. 
‘serratura con gancio a chiusura automatica’ Men-
nonna. 
Luc.centr. (Pisticci) k a r d > t t ə  m. ‘chiavistello’ 
(AIS 888, p.735). 
Àpulo-bar. (Spinazzola) k a r d > t t ə  m. ‘luc-
chetto’ (p.727), luc.centr. (Pisticci) ~ (p.735); AIS 
891. 
 

2.a.γ. ‘capruggine’ 
Derivato: lad.cador. (Candide) s k a r d é l  agg. 
‘detto di mastello o botte le cui doghe si allentano 
perché aride’ DeLorenzo. 
Lad.ates. (gard.) scherdëil avv. ‘lontano l'uno dall' 
altro, fuor delle connettiture’ (Martini,AAA 46).  
 

2.a.δ. ‘recinto, cancello’ 
Emil.occ. (Albinea) k $ r d a  f. ‘porta nella siepe’ 
(AIS 1423, p.444). 
Derivati: emil. cardél m. ‘cancello piccolo per 
l'accesso all'orto o alla vigna’ Malerba 52, emil. 
occ. (Tizzano Val Parma) k a r d > l  ‘porta nella 
siepe’ (p.443), Sologno k a r d ' l  (p.453), k a r d <  
ib.; AIS 1423. 
Emil.occ. (Sologno) k a r d <  m.pl. ‘recinto per le 
pecore’ (AIS 1074, p.453). 
Emil. cardaí f. ‘cancello di legno composto da 
due traverse orizzontali e tanti cavicchi verticali 
infilati nelle traverse, ruota intorno ad un palo 
fisso che fa da cardine, serve a delimitare un pas-
saggio o il confine con un vicino’ Malerba 51seg., 
emil.occ. (parm.) ~ Malaspina. 
 

II.1.a. Trevig.a. (poi c'ha passato il) cardo m. 
‘il cardine del cielo, della perfezione’ (1335ca., 
NicRossi, TLIOMat). 
 

1.b. Roman. cardo m. ‘fondamento, base’ 
(1832, BelliVigolo 634,14). 
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1.c. ‘via principale, strada’ 
It. cardo m. ‘via principale che si estendeva da 
Nord a Sud nelle città e nei campi militari’ (dal 
1923-39, Ojetti, B; EncIt 8,991; GRADIT; Zing 
2009)1. 
 

1.d. ‘animale, parte di animale’ 
It. cardo m. ‘tipo di struttura articolare di alcuni 
animali’ B 1962. 
It. acardo agg. ‘(zool.) senza cerniera (conchi-
glie)’ DEI 1950. 
 

2.a. ‘cardine del cielo; polo’ 
Fior.a. cardine m. ‘punto cardinale, polo’ (ante 
1338, ValMassimoVolg, TLIOMat), pis.a. cardin 
(meridian) (1345-67, FazioUbertiDittamondo, B), 
it. ~ (1350ca., CrescenziVolg, B; 1585, Garzoni, B 
– 1755, Maffei, B; Ciliberto). 
Sintagma: fior.a. sovrano cardine m. ‘il cielo, la 
divinità’ (1322-32ca., AlbPiagentina, TLIOMat); 
summocardine ‘polo settentrionale’ (sec. XV, 
CommBoezio, TB). 
 
Derivato: it. discardinare v.tr. ‘scardinare, toglie-
re dai cardini (terra e cielo)’ (1802, Cassoli, B). 
 

2.b. ‘fondamento, base’ 
It. cardine m. ‘fondamento, base, sostegno, punto 
centrale ed essenziale (di un sistema filosofico, di 
una lingua, della morale)’ (dal 1450ca., GiovCa-
valcanti, B; TB; Crusca 1866; Zing 2009), nap. 
càrdene (1720, Oliva, Rocco; D'Ambra), dauno-
appenn. (Margherita di Savoia) k ' r d ə n ə  Amo-
roso. 
It. (argomento/teoria) cardine agg. ‘importante, 
basilare’ (dal 1986, VLI; GRADIT 2007). 
 
Derivati: it. iscardinare v.tr. ‘rovesciare, abbatte-
re’ (ante 1862, Bresciani, B). 
It. scardinare v.tr. ‘confutare alla base un princi-
pio, un'ideologia, invalidarne o screditarne gli ele-
menti costitutivi’ (dal 1877-86, Imbriani, B; GRA-
DIT 2007). 
It. scardinare v.tr. ‘sfondare una linea di difesa, 
penetrando profondamente oltre lo schieramento 
avversario’ (dal 1927, E. Cecchi, B; GRADIT; 
Zing 2009). 
It. scardinare v.tr. ‘disgregare un'unione politica’ 
(dal 1949, Sturzo, B; Zing 2009). 
It. scardinare v.tr. ‘intaccare un patrimonio, dila-
pidare’ (1953, Pea, B). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. cardo m. (ante 836, SanGallo, 

Horn-Born 3). 

It. scardinare v.tr. ‘rimuovere un ostacolo, un 
impedimento’ (ante 1956, Alvaro, B). 
It. scardinare v.tr. ‘eliminare totalmente un'incli-
nazione viziosa’ (ante 1956, Papini, B). 
It. scardinare v.tr. ‘sconvolgere la mente, turbare 
profondamente la psiche’ (ante 1956, Papini, B). 
It. scardinare q. v.tr. ‘allontanare completamente 
una persona da una fede’ (1959, Moretti, B). 
It. scardinare v.tr. ‘rendere vano, inefficace un 
trattato internazionale’ (ante 1964, Sòffici, B). 
It. scardinare v.assol. ‘astrarsi’ (ante 1956, Papini, 
B; ante 1966, E. Cecchi, B). 
It. scardinare v.assol. ‘agitarsi scompostamente’ 
(1961, Sanminiatelli, B). 
It. scardinare v.assol. ‘disgregarsi (istituzioni, 
principi)’ (dal 1994, Zing; ib. 2009). 
Agg.verb.: it. scardinato agg. ‘rovinato economi-
camente’ (1941, Moretti, B).  
It. scardinato agg. ‘privo di misura o di ritegno, 
sfrenato; ribelle’ (1951, Comisso, B; 1967, Gadda, 
B). 
It. scardinato agg. ‘che è in uno stato di caos 
(società)’ (dal 1952ca., Barilli, B; GRADIT 2005). 
It. scardinato agg. ‘sradicato dalla società, dalla 
storia’ (ante 1956, Alvaro, B; 1966, Bacchelli, B). 
It. scardinamento m. ‘sconvolgimento delle strut-
ture o dei settori su cui si basa una società; sov-
vertimento radicale di uno stato’ (dal 1952, Alva-
ro, B; Zing 2009). 
It. scardinamento m. ‘confutazione radicale di un 
principio, di una scienza’ (ante 1964, Sòffici, B; 
1987, Fazio, B). 
Sign.fig.: it. scardinamento m. ‘allontanamento 
brusco dal proprio luogo di origine, dall'ambiente 
in cui si è vissuti’ (1986, Manganelli, B; 1989, 
Stajano, B). 
It. escardinare v. tr. ‘dimettere un chierico dalla 
diocesi in cui si trova, allo scopo di permettergli il 
passaggio ad altra diocesi’ (dal 1965, Garzanti; B; 
Zing 2009). 
It. escardinazióne f. ‘dimissione perpetua e asso-
luta di un chierico dalla diocesi in cui si trovava 
fino ad allora inserito, per poter ottenere il pas-
saggio ad altra diocesi’ (dal 1965, Garzanti; B; 
Zing 2009. 
It. incardinare v.tr. ‘ascrivere stabilmente un 
ecclesiastico a una determinata diocesi (o a un 
determinato ordine o congregazione religiosa)’ 
(dal 1608ca., Sarpi, B; Zing 2009)2. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.roman. incardinare v.tr. ‘ascrivere un 

ecclesiastico’ (sec. IX, Sella). 
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It. incardinare (una teoria su dati scientifici) v.tr. 
‘fondare, basare su qc., imperniare’ (dal 1853, 
MamianiRovere, B; Zing 2009). 
It. incardinare (una causa) v.tr. ‘instaurare un 
processo (chiamando le parti interessate)’ (1950, 
Migliorini, B). 
It. incardinarsi v.rifl. ‘imperniarsi, reggersi su un 
certo ordine di principi teorici’ (dal 1851, Trifone; 
B; Zing 2009). 
It. incardinazione f. ‘(diritto canonico) obbligato-
ria ascrizione e appartenenza di ogni ecclesiastico 
secolare a una determinata diocesi’ (dal 1748, 
Giannone, B; Zing 2009). 
 

2.c. ‘via principale, strada’ 
It. cardine m. ‘negli anfiteatri lo spazio tra i gra-
dini che serviva di passaggio’ (ante 1798, Milizia, 
B). 
It. cardine m. ‘ciascuna delle linee che serviva a 
delimitare e a orientare il complesso delle vie e i 
confini nei campi militari e nelle città romane’ 
(dal 1798, Milizia, Tramater; EncIt 8,991; “ant. e 
disus.” B; GRADIT 2007). 
 

2.d. animale, parte di animale 
It. cardine m. ‘l'apparato delle articolazioni delle 
conchiglie nei brachiopodi e nei molluschi bival-
vi’ (dal 1839, Panlessico, VocUniv; PF; GRADIT 
2007). 
It. cardine m. ‘articolo basale nelle mascelle degli 
insetti’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
Composto: it. testicàrdini m.pl. ‘sottoclasse di 
Brachiopodi caratterizzati da una conchiglia a 
valve convesse e dissimili’ (dal sec. XIX, DEI; B; 
GRADIT 2007). 
 

III.1.a. Nap. giarnera f. ‘cerniera’ (ante1627, 
Cortese, Rocco). 
It. cerniera f. ‘organo metallico che collega due 
elementi staccati, consentendo la rotazione di uno 
di essi rispetto ad un asse solidale all'altra parte’ 
(dal 1771, D'AlbVill; B; TB; Zing 2009), lig.occ. 
(Mònaco) ß a r n y é Á a  Frolla1, lig.gen. (tabarch.) 
ciarnéa Vallebona, gen. ciarnëa Gismondi, piem. 
s ə r n y é r a  PipinoAgg 1783, ┌ s a r n y é r a ┐ 
(Capello – Brero), s ə r n y é r a  ib., b.piem. (ver-
cell.) sarniera Argo, viver. sarnière Clerico, no-
var. cirniéra BellettiParoleFatti, lomb.occ. (mil.) 
sainêra Angiolini, lomb.or. (berg.) ceniéra Tirabo-
schi, cremon. s e r n y 2 r a  Oneda, mant. cernièra 
Arrivabene, emil.occ. (piac.) zarnera Foresti, 
parm. zernèra (Malaspina; Pariset), guastall. ser-
——— 

1 Cfr. lig.(Fontan) ć y a r ñ > r a  (ALF 242, p.990). 

niéra Guastalla, regg. zernéra Ferrari, mirand. 
zarnéra Meschieri, emil.or. (bol.) zarnîra Unga-
relli, romagn. zernëra Mattioli, zernìra ib., faent. 
zarnira Morri, venez. cernièra Boerio, ven.merid. 
(poles.) zarniera Mazzucchi, ven.centro-sett. (Re-
vine) ß i n y é r a  Tomasi, bisiacco zerniera Domi-
ni2, tosc. cernièra FanfaniUso3, teram. (Cermi-
gnano) ß i r n í r ə  DAM, nap. cerniera Rocco, 
àpulo-bar. (Canosa) ß ə r n i r  Armagno, bar. cer-
nièra DeSantisG, sic. cirnèra (Biundi; Traina), 
palerm.or. (Castelbuono) cernièra Genchi-Canniz-
zaro. 
It. cerniera f. ‘chiusura metallica a incastro o a 
gancio nelle borse, portamonete e valigie’ (dal 
1708, Magalotti, Dardi,LN 41,134; B; TB; Zing 
2009), emil.occ. (parm.) zernëra Pariset, ven.me-
rid. (vic.) cerniéra Candiago, teram. (Mosciano 
Sant'Àngelo) ß ə r n í r ə  DAM, abr.or.adriat. ß i r -
n í r ə  ib., Introdacqua ß ə r n í r ə  ib., sic. cirnera 
VS. 
It. cerniera f. ‘giunzione delle due valve della con-
chiglia dei molluschi bivalvi’ (dal 1793, Nemnich 
2,875; Zing 2009).  
It. cerniera f. ‘quella parte anulare superiore e 
sottile del fondo di una scatola o tabacchiera che 
imbocca nel coperchio’ TB 1865, gen. cernéa Pa-
ganini 149, piem. s ə r n i é r a  (Pipino 1783 – 
Brero). 
It. cerniera f. ‘articolazione (della bocca, delle an-
che ecc.)’ (Panzini 1927 – 1940, E. Cecchi, B). 
It. cerniera f. ‘striscia di tela che unisce i due car-
toni di una cartella o la copertina di un libro alle 
pagine rilegate’ (dal 1943, Palazzi; DizEncIt; B; 
GRADIT 2007). 
It. cerniera f. ‘in un anticlinale la parte superiore 
(dove è più evidente la curvatura degli strati)’ (dal 
1935, EncIt 27,170; Manzoni; B; Zing 2009). 
It. cerniera f. ‘cerniera del timone’ Barberousse 
1979. 
It. cerniera f. ‘(milit.) punto del fronte dove si 
articolano due elementi di un sistema strategico’ 
(dal 1970, Zing; ib. 2009). 
It. cerniera f. ‘gioco enigmistico consistente nel 
togliere la parte iniziale a una prima parola, la 
parte finale a una seconda e nel fondere le parti 
residue formando una terza parola’ (dal 1994, 
Zing; ib. 2009). 
Ossol.alp. (Viganella) d z a r ñ > r a  f. ‘mastietto 
della finestra’ Nicolet. 

——— 
2 Cfr. friul. cernière f. ‘cerniera’ DESF. 
3 Cfr. sardo (Cagliari) ć e r n i @ r a  f. ‘ganghero’ 

(p.895), Milis ć i r n i @ r a  (p.941), campid. ß e r n é r a  
‘cerniera’ < cat. xernera (DES 1,447b); AIS 883. 
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Piem. s ə r n y > r a  ( d ' u ŋ  k o n p a s s )  f. ‘cur-
sore, quella parte del compasso che si può far 
scorrere per segnare un maggiore o minor cerchio’ 
Zalli 1830, lomb.or. (bresc.) serniera (Melchiori; 
Rosa), emil.occ. (mirand.) zarnéra (dal cumpass) 
Meschieri, emil.or. (bol.) zarnîra (dal cumpâs) 
Ungarelli, romagn. zernëra Mattioli, zerníra ib., 
venez. cerniera (del compasso) Boerio. 
Emil.occ. (parm.) zernèri f.pl. ‘(term. dei tipogra-
fi) cerniere per mezzo delle quali si congiunge il 
timpano alla fraschetta’ Malaspina. 
Emil.occ. (parm.) zernèra f. ‘(term. orolog.) anel-
lo saldato sopra e sotto di una cassetta da orologio 
in cui si insinua un perno o ago, che serve a tener 
insieme le due parti’ Malaspina, emil.or. (bol.) 
zarnîra (d' l'arlojj) Ungarelli, romagn. (faent.) 
zarnira Morri. 
Teram. (Castelli) ß a r n í r ə  f. ‘cardine della 
porta, cerniera’ DAM, abr.or.adriat. (Pianella) 
â a r n y é r ə  ib., nap. ciarnera (ante 1627, Corte-
se, Rocco), dauno-appenn. (fogg.) ciarnìera Vil-
lani, àpulo-bar. (bitont.) ciarnèire Saracina. 
Àpulo-bar. (andr.) giarnèire f. ‘specie di sacca 
larga e grande praticata tra roba e la fodera della 
giacca’ Cotugno. 
Bol.gerg. zarnëra f. ‘vulva’ Menarini. 
Venez. ß = r n y > r a  f. ‘anello della bandella’ (AIS 
882, p.376). 
Pis. (Filéttole) cergnèra f. ‘ganghero dello sportel-
lo della madia’ (Temperli,ID 54). 
Sintagmi: it. cerniere centrali f.pl. ‘nel linguaggio 
calcistico: centrocampisti’ (1982, CorriereSport, 
SchweickardMat).  
It. cerniera cilindrica f. ‘cerniera costituita da un 
perno cilindrico che si applica a coperchi, infissi, 
sportelli’ (dal 1931, EncIt 9,815; B; DISC 1997). 
It. cerniera sferica f. ‘costituita da una sospensio-
ne cardanica, da uno sfondo sferico’(dal 1931, 
EncIt 9,815; DISC 1997). 
Sintagma prep.: a cerniera ‘è un ferro articolato 
sulla cui mobilità si è fatto calcolo per conservare 
l'elasticità del piede’ TB 1865; (articolazione) a 
cerniera ‘riferito all'articolazione della bocca, 
delle anche’ (1929, EncIt 4,693). 
Composti: cerniera lampo f. ‘dispositivo di chiu-
sura per vestiti, borse e sim., consistente in una 
doppia fila di dentini in metallo o plastica che si 
incastrano azionando un cursore’ (dal 1955, Diz-
EncIt; GRADIT; Zing 2009). 
It. partito cerniera m. ‘partito minoritario’ (1980, 
Spadolini, Lurati 1990). 
 
Derivati: cernieruolo m. ‘specie di verme’ (1827, 
Zanobetti, Tramater; VocUniv 1847). 

It. cernieruolo m. ‘conchiglia marina bivalve 
(Spondylus Gaederopus L.)’ (Penso,BPPI 16), 
venez. cernieròl Boerio1. 
It. cernierina f. ‘piccola cerniera’ (dal 1865, TB; 
Zing 2009). 
Sic. cirnìgghia f. ‘ganghero’ VS; cirnìglia ib. 
Sic. cirnìgghia f. ‘cerniera’ VS; cirnìglia ib., niss.-
enn. (piazz.) ß ə r n í á á  Roccella, t s ə r n í á á  
ib.2. 
Sic.sud-or. cirnìgghia f. ‘(scherz.) giuntura, artico-
lazione’ VS. 
It. cernieraccia f. ‘cerniera scadente, pessima’ 
(TB 1865 – VLI 1986). 
It. cernierato agg. ‘collegato per mezzo di una 
cerniera’ (ante 1936, Viani, B). 
 
 
Il latino CARDO, -ǏNEM ‘perno, asse’ continua 
nell'engad. encarden (DRG 5,599b), nel fr.a. 
charne (prima metà sec. XII, TLF 5,566b), forse 
nel composto logud. k a r d a n k í  le (cardine + 
anka) ‘garretto, parte posteriore della caviglia 
(animali)’ (DES 1,84 e 300) e nell'Italoromania 
(I.1.). Sotto 2. si presentano le forme italoromanze 
col radicale del nominativo da *CARDUS/*CAR-
DA come per il lat. *CALIGUS/*CALIGA al 
posto di CALIGO, -ǏNEM (LEI 9,1423) o CINUS 
(Oribasio, ThesLL 3,1069,84) al posto di CINĪS. 
Forme con iniziale palatale sonore sono distinte 
(1.b.). Per le forme sotto ┌cardello┐/┌cardillo┐ 
Alessio ipotizza una base *cardellus e Rohlfs 
(NDC) un *cardillum da CARDINULUM, tesi 
possibile, cfr. il toponimo Fibbialla < *Fabianula, 
con -nl- > -ll- (Fanciullo). 
Per il significato e per ragioni cronologiche si 
separano le forme dotte sotto II. con i significati 
‘cardine del cielo, polo’ (a.), ‘fondamento, base’ 
(b.), ‘via principale’ (c.), e quello lat.mediev. di 
articolazione animale (d.), operando una distin-
zione delle forme che risalgono al nominativo 
cardo (1.) da quelle che risalgono all'obliquo car-
dine m. (2.). La microstruttura è di oridine seman-
tico: ‘cardine, arpione, perno, asse’ (α.), ‘lucchet-
to, catenaccio’ (β.), ‘capruggine’ (γ.), ‘recinto, 
cancello’ (δ.) e ‘mondo umano’ (ε.). 
Sotto III.1. sono riuniti i prestiti dal fr. charnière 
(dal secondo terzo sec. XIII, TL 2,276). 
 

——— 
1 “Ha il corpo formato da due valve ineguali, che si 

uniscono al cardine formato a guisa di cerniera, donde 
trasse il nome vernacolo” Boerio. 

2 Cfr. i soprannomi sic.nord-or. Cirnera, Cirnigghia 
RohlfsSoprannomi. 
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REW 1684; DEI 19, 760seg., 763; DELIN 298, 
1458; DES 1,300; FEW 2,366seg.; MlatWb 2,277; 
Alessio. – Turetta; Bork1. 
 
 
 
cardō, -ōnis ‘cardo’ 

I.1. ┌ kardone┐  
1.a. vegetale 
1.a.α. pianta spinosa ‘(cardo)’ 

It. cardone m. ‘nome comune con cui sono co-
munemente chiamate varie piante spinose appar-
tenenti alla famiglia Composite’ (dal 1499ca., 
Colonna, LIZ; B; TB; Crusca 1866; Zing 2009)2, 
ast.a. cardôn (1521, AlioneBottasso), fior.a. car-
doni pl. (ante 1383, LibroSidrach, TLIO), nap.a. 
cardune m. (prima del 1489, JacJennaroParen-
ti,SFI 36,356,98)3, cal.a. (erba de) cardone (Stilo 
1477, RicettarioGeracitano, ms. XII E 20, c.54r 
15)4, sic.a. cardone (1500, VallaNGulino), carduni 
(1519, ScobarLeone), lig.occ. (Mònaco) k a r -
d ø ŋ  Arveiller 105, lig.alp. (brig.) cardùn Massa-
joli-Moriani, piem. ┌ k a r d ú ŋ ┐, b.piem. (Carpi-
gnano Sesia) k α r d ¹ ŋ  pl. (p.137), tic. k a r d ¹ ŋ  
m. (VSI 4,58b), tic.alp.occ. (Caviano) carlón ib.5, 
tic.prealp. (Rovio) k a r d ¹ ŋ  (Keller-1; VSI 
4,58b), lomb.alp.or. (Isolaccia) k a r d ¹ ŋ  (p.209), 
lomb.occ. (borgom.) k a r d ÷ y  pl. (p.129), Nonio 
k α r d ¹ ŋ  m. (p.128)6, Duno k a r d ú ŋ  (Bru-
no,AreeLessicali 127), Monza ~ pl. (p.252)7, 
vogher. k α r d ó ŋ  m. Maragliano, k α r d ó  ib., 
k α r d ó w  ib., romagn. ┌ k a r d ¶ ┐ pl., lucch-vers. 
(Camaiore) k a r d » n =  m. (p.520), elb. k a r d ó -
n e  Diodati, ALaz.sett. (Porto Santo Stéfano) 
k a r d » n i  pl. (p.590), k a r d ¹ n e  m. (Fanciul-

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia, Corna-

gliotti, Fanciullo, Hohnerlein, Pfister e Zamboni. 
2 Cfr. fr.-piem. cardoin m.pl. ‘cardo’ (sec. XIII, Serm-

Subalp, Haberland). 
3 Secondo De Blasi l'autore non è JacJennaro ma 

Sannazaro (N. De Blasi, A proposito degli gliommeri 
dialettali di Sannazaro, StRinascimentali 5 (2007), 57-
76). 

4 Controllo sul manoscritto di C. Scarpino. 
5 Petrini considera la forma di Caviano probabilmente 

influenzata dalla domanda del questionario che chiedeva 
i nomi della ‘scarlina’; sembra comunque difficile pen-
sare ad un avvicinamento paretimologico al nome Carlo, 
o stabilire se si possa muovere da un precedente *cardell 
+ suff. (VSI 4,58b). 

6 Cfr. ted. k c a r t á w n e  m. ‘specie di cardo’ 
(Schorta,ZrP 83,229). 

7 Cfr. ted. (Paznauntal) kardone m. ‘cardo’ Jaufer 36. 

li,ID 44), macer. (Servigliano) cardó (Camilli,AR 
13), abr.or.adriat. w a r d ó n ə  DAM, Crecchio 
k a r d ¿ w n ə  (p.639), molis. (Ripalimosani) k = r -
d ¹ n ə  Minadeo, camp.sett. (Formìcola) k a r -
d » n ə  (p.713), nap. (Ottaviano) k a r d » n ə  
(p.722), irp. ┌ k a r d » n ə ┐, Acerno k a r d » n i  
(p.724), cilent. (Teggiano) k a r d ¿ n u  (p.731), 
dauno-appenn. (Lucera) k a r d ¿ w n ə  (p.707), 
Àscoli Satriano k a r d » n ə  (p.716), garg. (Vico 
del Gargano) k w a r d » n ə  (p.709), àpulo-bar. 
┌ k a r d á w n ə ┐, molf. k a r d ¿ ə n ə  (Merlo,StR 
14,76), cardouene Scardigno, martin. ┌ k a r -
d ó n e ┐, San Giorgio Iònico ~ VDS, luc.nord-occ. 
┌ k a r d » n ə ┐, Melfi k a r d ú n  pl. Bigalke, Picer-
no k a r d » n ə  m. Greco, Tito k a r d »  ib., 
luc.nord-or. (Matera) k w a r d » n ə  (p.736), luc.-
centr. (Calvello) k a r d ó n ə  Gioscio 96, Castel-
mezzano k w a r d » n ə  (p.733), Pisticci k a r -
d ¿ n ə  (p.735), Missanello k a r d ½ w n  Bigalke, 
luc.-cal. ~ ib., ┌ k a r d ó n ə ┐, Acquafredda k a r -
d ¿ n i  (p.742), San Chìrico Raparo k a r d ¿ n u  
(p.744), cal.sett. (Saracena) k a r d ÷ n ə  (p.752), 
salent.sett. (Carovigno) k a r d ¿ n ə  (p.729), sa-
lent.centr. (Vèrnole) k a r d ÷ n e  (p.739), salent. 
merid. (Salve) ~ (p.749), cal.centr. (Acri) k a r -
d ÷ n i  (p.762), rossan. cardune ‘carciofo selvati-
co’ NDC, Mangone k a r d ÷ n e  (p.761), cal.me-
rid. ┌ k a r d ÷ n i ┐, Serrastretta k a r d ÷ n e  (p.771), 
Cèntrache k a r d ÷ n ə  (p.772), sic. ┌ k a r d ú n i ┐, 
messin.-occ. (sanfrat.) k a r d á ŋ  (p.817), catan.-
sirac. (Bronte) k a d d ÷ n i  (p.838), niss.-enn. 
(Sperlinga) k a r d ø  (p.836), Calascibetta k a r -
d » n i  (p.845), Aidone k a r d ø ŋ  (p.865), Villalba 
k w a r d ÷ n i  (p.844), palerm. centr. (palerm.) 
k a y d d ÷ n i  (p.803); AIS 623; VS.  
It. cardone m. ‘altro nome dell'agrifoglio’ (dal 
1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
Lig.centr. (Carbuta) cardùn ‘Carlina acaulis L.’ 
Penzig, piem. cardòn ib., cardon Brero, APiem. 
(Vico Canavese) k α r d ú ŋ  (AIS 623cp., p.133), 
emil.occ. (regg.) cardùn Penzig. 
Piem. cardon ‘Cirsium arvense L.’ Penzig, car-
doun ib., APiem. (Villafalletto) k a r d ú ŋ  (p.172), 
Vico Canavese k α r d ú ŋ  (p.133); piem. cardùn 
‘Eryngium alpinum L.; E. campestre L.’ Penzig; 
AIS 623cp. 
Trent. cardoni m.pl. ‘cardo asinino (Cirsium lan-
ceolatum Scop., Carduus lanceolatus L.)’ Pedrotti-
Bertoldi 91; ~ ‘astone, stoppione, cardo degli asini 
(Cirsium arvense Scop., Serratula arvensis L., 
Cnicus arvensis Hoffm.)’ ib. 89seg. ~ ‘Carduus 
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nutans L.’ ib. 681, irp. (Avellino) cardone m. Pen-
zig. 
Emil.occ. (parm.) cardòn m. ‘grosso cardo, cardo 
ben cestuto’ Malaspina. 
Lad.cador. (amp.) Þ a r d ó n  m. ‘cardo di monte 
(Cirsium spinosissimum)’ (Quartu-Kramer-Finke; 
Croatto). 
Tosc. cardoni m.pl. ‘Onopordon illiricum’ Targio-
niTozzetti 1858. 
Ancon. cardone ‘cardo mariano (Sylibum maria-
num L.)’ Spotti, nap. ~ (Rocco; Pasquale-Avellino 
148), cal.centr. (cal.) carduni Penzig. 
Abr.or.adriat. (Civitella Casanova) k w a r d ó n ə  
m. ‘cardo asinino (Onopordon acanthium)’ DAM, 
salent.merid. (Terra d'Otranto) k a r d ú n i  (Ruba-
no,ACALLI 3). 
Irp. (Avellino) cardone m. ‘Ilex aquifolium L.’ 
Penzig, ~ ‘Cirsium eriophorum Scop.’ ib., catan.-
sirac. (catan.) carduni pl. ‘id.’ ib. 
Sic. carduni m.pl. ‘Cirsium erisithales Scop.’ Pen-
zig. 
 
Sintagmi: lig.alp. k a r d ú ŋ  a l əm á ŋ  m. ‘cardo 
selvatico’ Massajoli. 
Garg. (Mattinata) cardòune asenine m. ‘calcatrep-
pola (Eryngium campestre)’ Granatiero. 
Sic. carduni iancu m. ‘scarline (Galactites tor-
mentosa)’ VS. 
Lig.alp. (brig.) k a r d ú n  b a š t ú n  m. ‘cardo con 
fiori’ Massajoli-Moriani.  
Sic. carduni nfiliniatu m. ‘Carthamus lanatus’ VS. 
Àpulo-bar. (martin.) cardone pesciacchière m. 
‘cardo asinino (Onopordon acanthium)’ Selvaggi, 
k a r d ó n ə  p e š a k k y é r ə  GrassiG-2. 
Lig.occ. (Nizza) cardon sauvaigo m. ‘Eryngium 
maritimum L.’ Penzig, àpulo-bar. (minerv.) car-
daune salvagge ‘cardo selvatico’ Campanile. 
It. cardone salvatico m. ‘Onopordon illyricum L.’ 
Cazzuola 1876. 
Abr.or.adriat. (Villa Celiera) k a r d ó n ə  s i l v á -
t i k ə  m. ‘calcatreppola, erba di San Pietro (Eryn-
gium maritimum)’ DAM. 
Tosc. cardone stellato m. ‘Eryngium campestre 
L.’ Penzig2. 
Tosc. cardone a cento capi ‘calcatreppolo (Eryn-
gium campestre L.)’ Penzig; garg. (Ruggiano) 

——— 
1 Cfr. friul. k a r d ó n  m. ‘Carduus nutans L.’ Zam-

boniFlora 298. 
2 Cfr. fr. chardon étoilé ‘Centaurea calcitrapa’ (dal 

1690, FEW 2,369a). 

k a r d ¹ n ə  a  r ə â â í n ə  ‘id.’ (Prencipe,LS-
Puglia 6)3. 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) k a r d ¿ w n ə  d ' á k -
w ə  m. ‘ginestra’ Stehl 475; garg. (Ruggiano) 
k a r d ¹ n ə  d ' á k k w ə  ‘cardo mariano’ (Prenci-
pe,LSPuglia 6), manf. k a r d ½ w ə n ə  d ' a k k w ə  
Caratù-RinaldiVoc. 
Lig.occ. (Nizza) cardon da vigna m. ‘Eryngium 
campestre L.’ Penzig. 
Abr.or.adriat. (Villa Celiera) k a r d ó n ə  d i  
l ' á s i n ə  m. ‘cardo rosso (Carduus nutans L.)’ 
DAM; Civitella Casanova k w a r d ó n ə  d i  
> s ə n ə  ‘cardo asinino (Onopordon achanthium)’ 
ib., garg. (Ruggiano) k a r d ¹ n ə  d ' á s ə n ə  
(Prencipe,LSPuglia 6); àpulo-bar. (minerv.) car-
daune de ciucce ‘cardo asinino’ Campanile, ru-
bast. k a r d á w n ə  d ə  ß ú ß ß ə  (DiTerlizzi; Ju-
rilli-Tedone), bitont. cardàune du ciùcce Saracino. 
Sic. carduni di chiana m. ‘cardo mariano’ VS. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r d á w n ə  d ə  s a n  
â w á n n ə  m. ‘Galactites tormentosa’ (DiTerlizzi; 
Jurilli-Tedone). 
Con s- : emil.occ. (parm.) scardón m. ‘cardo sel-
vatico, cardone’ Pariset, cort. (Val di Pierle) 
s k a r d ¹ n e  Silvestrini. 
 
Derivati: conegl.a. carduncello m. ‘Senecio vul-
garis L.’ (sec. XV, GlosseRoccabonellaDeToni, 
MPARNLincei II.7,289), it. cardoncello (1550, 
Mattioli, B – 1795, Nemnich 3,1280)4, ven. car-
duncello (1543, Botanica, Camus,AIVen 42, 
1079), tosc. cardoncello TargioniTozzetti 1858. 
It. cardonicello m. ‘erba spinosa che cresce lungo 
i fossati, le siepi e i muri’ (1585, Garzoni, B). 
Fior.a. cardoncelli m.pl. ‘Aliter umbelicus Vene-
ris’ (1499, RicettarioFior 63). 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) cardungidde m. 
‘Centaurea minore, C. erithraca’ Orlando. 
Sic. carduneddu m. ‘Tyrimnus leucographus’ 
Penzig, k a r d u n é ḍ ḍ u  ‘piante della famiglia 
delle Composite, varietà di cardo’ VS5. 
Sintagmi: sic. k a r d u n é ḍ ḍ u  y á n k u  m. ‘scar-
line (Galactites tomentosa)’ VS, k a r d u n é ḍ ḍ u  
f i m i n é ḍ ḍ u  ‘id.’ ib. 

——— 
3 Cfr. fr. chardon à cent têtes (dal 1544, FEW 

2,369a). 
4 Dal lat.mediev. carduncellus (MlatWb 2,279; DEI 

764); cfr. lo spagn. cardoncho che potrebbe derivare da 
un forma regressiva di *carduncellus (1782, DCECH 
1,570). 

5 Cfr. niss.-enn. (Troina) k a r d u n é ḍ ḍ u  RohlfsSo-
prannomi. 
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Catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) k a r -
d u n é ḍ ḍ u  d i  ( r i )  l á t t i  m. ‘masticogna, 
carlina gummifera’ VS. 
B.piem. (Veneria) cardounet m. ‘Centaurea la-
nata’ CollaHerbarium 366, Pianezza ~ ‘Carlina 
vulgaris’ ib. 
Mil. cardonòtt m. ‘cardo con un grosso cespo’ 
Cherubini. 
Lig.alp. (brig.) cardunàs m. ‘cardo alto’ Massajo-
li-Moriani. 
Sic. cardunazzu m. ‘scarline (Galactites tomento-
sa)’ (Penzig; VS), catan.-sirac. (catan.) caddunaz-
zu VS. 
Sic. cardunazzu m. ‘Carduus crispus L.’ (Penzig; 
VS); ~ ‘Carduus achantoides’ VS; ~ ‘Carlina 
corymbosa’ ib., sic.sud-or. (Àvola) caddunazzu 
‘Silybum marianum L.’ VS, Mòdica cardunazzu 
‘id.’ (ib.; Penzig). 
Sic. cardunazzu m. ‘gambi di cardo secchi’ VS. 
Sintagma: sic. cardunazzi di margiu ‘Cirsium 
palustre L.’ (1696, Cupani, Hohnerlein,Fests-
Pfister 2002, 2,348; Penzig; VS), catan.-sirac. 
(catan.) caddunazzi di/ri margi VS, sic. cardunaz-
zu di margiu ‘cardo selvatico, cardo scolimo’ 
Traina. 
Sic. cardunezzu m. ‘Carduus achantoides L.’ 
Penzig. 
Sic. cardunizzu m. ‘seccume di cardi, talli dei 
cardi secchi’ VS, cardunizzi pl. (Biundi; Traina). 
 

1.a.β. pianta commestibile 
It. cardone m. ‘varietà mangereccia del cardo, 
germoglio mangereccio del carciofo (Cynara car-
dunculus L.)’ (dal 1536, Aretino, B; LIZ; Nem-
nich 3,1340; TB; Zing 2009)1, lomb.occ. (mil.) 
cardón (Cherubini; Angiolini), vigev. k ä r d ¹  
Vidari, lomb.or. (berg.) cardù (Tiraboschi; Caffi-
Bot), mant. cardòn Arrivabene, it.reg.moden. car-
doni pl. (1614, Castelvetro, Firpo 137), tosc. 
(piante di) cardoni (1643/44, CascioPratilli), car-
done m. TargioniTozzetti 1858, lucch.-vers. (Mu-
tigliano) k á r d ¹ ŋ  pl. (ALEIC p.54), Stazzéma 
┌ k a r d ¹ n i ┐  (ib. p.55), elb. (Marciana) ~ (ib., 
p.52), abr.or.adriat. k a r d ó n ə  m. DAM, k a r -
d ó w n ə  ib., k a r d é w n ə  ib., Corvara k a r -
d á w n a  ib., vast. k a r d ' w n ə  ib., molis. (Ripa-
limosani) k = r d ó n ə  ib., nap. cardone (1684, 
Sarnelli, Rocco – Andreoli), k a r d ó n ë  Altamu-
ra, dauno-appenn. (fogg.) cardòne Villani, cardu-
ne pl. (BucciA,VecchiaFoggia 4), k a r d ½ w ə n ə  
m. (Rubano,StMelillo), Sant'Àgata di Puglia car-

——— 
1 Dall'it. è prestito l'ATed. medio cardonen pl. ‘rimes-

siticcio di carciofo’ (1580, Guiccardini, Wis). 

dóne Marchitelli, Margherita di Savoia cardòune 
Amoroso, àpulo-bar. ┌ k a r d á w n ə ┐ , ┌ k a r -
d ó n ə ┐ , k a r d ú n ə , Giovinazzo cardòene Mal-
darelli, Carbonara di Bari k a r d ½ w ə n ə  (Mer-
lo,ID 2,96), luc.nord-occ. (potent.) carduni Perret-
ti, salent.sett. (Carovigno) cardòne VDS, sa-
lent.centr. (Vèrnole) cardune ib., salent.merid. 
(Salve) ~ ib., cal.centr. ~ NDC, Acri carduni ib., 
Scigliano caldune ib., cal.merid. carduni ib., 
Serrastretta cardune ib., Cèntrache carduna ib., 
sic. cardùni (d’ortu) (Biundi; VS), carduna Pen-
zig, sic.sud-or. (Vittoria) k a r d ú n i  Consolino, 
niss.-enn. (piazz.) cardöng Roccella; ALEIC 976. 
Sintagmi e loc.verb.: conegl.a. cardone asinino m. 
‘Scolymus hispanicus’ (sec. XV, GlosseRoccabo-
nellaDeToni,MPARNLincei II.7,290)2. 
Àpulo-bar. (bar.) cardùn' acchefanàte m.pl. ‘cardi 
cafagnati, gobbi’ Scorcia. 
Sic. carduni dumestici m.pl. ‘Cynara cardunculus 
L.’ (1696, Cupani, Hohnerlein,FestsPfister 2002, 
2,352; Penzig), carduni dumèsticu m. VS. 
Niss.-enn. (Barrafranca) k a r d ú n i  m u n a -
ß í ḍ ḍ u  m. ‘pianta commestibile indeterminata’ 
VS. 
Niss.-enn. (Villarosa) carduni saluci m. ‘carciofo 
selvatico’ VS. 
Catan.-sirac. (catan.) carduni sarvaggi m.pl. 
‘Cynara cardunculus L.’ Penzig. 
Sic. carduni vurricatu m. ‘gobbo’ VS. 
Àpulo-bar. (minerv.) cardaune de scarcioffe m. 
‘cardo dell'orto’ Campanile. 
Loc.verb.: sic. aviri li carduni ‘covare odio’ VS. 
Sic. irisinni a-ccògghiri carduni ‘ridursi al lastri-
co’ VS; rridducìrisi ~ ‘id.’ ib., ridducirisi a cog-
ghiri carduna Traina. 
Sign.fig.: nap. jirsenne a gloria d'i cardune ‘mo-
rire’ → gloria 
 
Derivati: it. carduncello m. ‘cardo degli orti, 
germoglio del cardo e del carciofo (Cynara car-
dunculus e Scolymus hispanicus)’ (TB 1865; Si-
niscalchi 1912), tosc. cardoncello TargioniTozzetti 
1858, nap. cardonciello (1789, RoccoM, Rocco; 
Volpe; D'Ambra), cardunciéllo (Andreoli; Alta-
mura), carduncielle Gusumpaur, it.reg.pugl. car-
doncello (Albanese,ItRegPugliaBasilicata 2, 52seg.), 
dauno-appenn. (fogg.) carduncìelli pl. Villani, car-
duncielle (BucciA,VecchiaFoggia 4), k a r d u n -
â í l l ə  m. (Rubano,StMelillo), Margherita di 

——— 
2 Cfr. fr.a. chardon asnin (1200ca., Ren, TL 2,260, 

50), fr. medio ~ ‘chardon hémorroïdal’ (1584, FEW 25, 
437a s.v. asininus), lang.a. cardo aseni (Montpellier sec. 
XIV, RecMéd, R 78,304). 
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Savoia cardungidde Amoroso, garg. (Mattinata) 
cardungíedde Granatiero, Ruggiano k a r d u n -
â í d d ə  (Prencipe,LSPuglia 6), manf. cardungille 
Caratù-RindaldiVoc, àpulo-bar. ┌ k a r d ə n â í d -
d ə ┐, ┌ k a r d u n â í d d ə ┐, bitont. cardengìille pl. 
Saracino, cardoncièddo m. DeSantisG, ostun. 
k a r d ə n ß y é d d ə  VDS, it.reg.luc. cardoncello 
(Colotti,ItRegPugliaBasilicata 2,68 e 81). 
It. cardoncello m. ‘gettata, pollone, cesto che si 
spicca dal ceppo delle vecchie piante di carciofo 
per porre nelle nuove carciofaie’ (dal 1797, D'Alb-
Vill; B; Zing 2009), tosc. ~ FanfaniUso,  
It.reg.pugl. cardoncello m. ‘gambo del carciofo’ 
(Albanese,ItRegPugliaBasilicata 2,52seg). 
Àpulo-bar. (barlett.) carduncieddu m. ‘Scolymus 
maculatus L.’ Penzig. 
Àpulo-bar. (tarant.) cardunciiddo m. ‘cardo sel-
vatico, scalera, scardiccione’ DeVincentiis, k a r -
d u n â í ə d d ə  Gigante. 
Cal.centr. (cal.) carduncellu m. ‘Kentrophillum 
lanatum L.’ Penzig. 
Sintagmi: it. cardoncello falso m. ‘Senecio vulga-
ris L.’ Cazzuola 1876. 
Nap. cardonciello sarvateco m. ‘Scolymus ma-
culatus’ Rocco.  
It. cardonetta f. ‘sorta di erba’ (Florio 1598 – 
Veneroni 1681). 
It. cardonetto m. ‘bietola cardonetto, uno dei no-
mi delle razze di bietola coltivate per le foglie e 
per i piccioli che somigliano a quelli del cardone’ 
(dal 1955, DizEncIt; Zing 2009), lig. ~ ‘Beta cicla 
L.’ Penzig. 
Niss.-enn. (piazz.) cardunitt m. ‘cardonetto’ Roc-
cella. 
It. cardoncino m. ‘cardoncello, pollone delle vec-
chie piante di carciofo, piccolo cardo’ (dal 1803, 
Lastri, B; Zing 2009). 
Àpulo-bar. (biscegl.) cardincine m. ‘carduccio 
selvatico’ Còcola. 
Mil. cardonìn m. ‘carduccio, piccolo cardo degli 
orti’ Cherubini. 
Sic. carduneddu m. ‘pollone delle vecchie piante 
di carciofo che servono per fare nuove carciofaie’ 
Traina, k a r d u n é ḍ ḍ u  VS. 
Tosc. cardoncione m. ‘branca orsina (Acanthus 
spinosus L.)’ TargioniTozzetti 1858, chian. ~ 
Penzig. 
Àpulo-bar. (grum.) cardunète f. ‘minestra di cardi 
in brodo di manzo’ ColasuonnoStorie. 
Sic. cardunàta f. ‘terreno seminato di cardi’ 
(Biundi; Traina; VS). 
Sic. cardunata f. ‘il terzo prodotto dei carciofi, 
dopo di che si debbono spiantare poiché non frut-
tificano che per tre anni’ (Biundi; Traina; VS). 

Lomb.alp.or. (borm.) k a r d o n é  m. ‘sodaglia 
con cardi’ (< -etu, Bracchi,RArchComo 164,22). 
Cal.merid. cardunara f. ‘cardone’ NDC. 
Sic. cardunera f. ‘appezzamento di terreno pian-
tato a cardi’ VS. 
Sic. cardunaru m. ‘venditore di cardi’ VS1, niss.-
enn. (piazz.) cardunèr Roccella. 
It. scardonare v.tr. ‘ripulire un terreno dai cardi’ 
(Tramater 1838; VocUniv 1855). 
Nap. (procid.) scardunà v.tr. ‘eliminare dalle piante 
del carciofo i cardi superflui per rinnovarle’ Para-
scandola. 
Laz.merid. (Sezze) scardinà' v.tr. ‘raccogliere gli 
ultimi carciofi della pianta, dopo che si è scardinato 
la pianta del carciofo si secca’ Zaccheo-Pasquali. 
Nap. (procid.) scardunàta f. ‘azione dello scardo-
nare’ Parascandola. 
Nap. (procid.) scardunéto m. ‘l'azione che permet-
te di pulire le piante del carciofo’ Parascandola. 
Nap. (procid.) scardunamiénto m. ‘azione dello 
scardonare’ Parascandola. 
It. scardonatoio m. ‘strumento uncinato e tagliente 
usato per svellere le radici dei cardi dal terreno’ 
(Tramater 1838; VocUniv 1855). 
Garg. (Ruggiano) š k a r d ¹ ŋ ŋ ə  f. ‘zappa con la 
punta larga per dissodare il terreno soffice’ (Pren-
cipe,LSPuglia 6). 
 

1.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
Piem. k a r d ú ŋ  m. ‘cardo selvatico che fa in 
cima una pannocchia spinosa con la quale si car-
dano i panni (Dipsacus silvester Huds, D. fullo-
num L.)’ (Zalli 1815 – Brero), APiem. (castell.) ~ 
(Toppino, JudMat), b.piem. (gattinar.) k a r d ó ŋ  
Gibellino, lomb.or. (berg.) cardù Tiraboschi, trent. 
cardoni pl. Pedrotti-Bertoldi 141, emil.occ. (Solo-
gno) k a r d ü  m. (AIS 1498, p.453), laz.centro-
sett. (Vico nel Lazio) k a r d ú n ə  Jacobelli. 
Sintagmi: bisiacco cardon lanà m. ‘cardo di capo-
tondo’ Domini. 
Sic. carduni spinusu m. ‘cardo dei lanaioli (Dip-
sacus fullonum L.)’ VS. 
Loc.verb.: sic. truvari carduni spinusi ‘trovare 
difficoltà in qualche faccenda’ VS. 
Abr.or.adriat. (Arielli) k a r d ) w n ə  d ə  p a -
d ú n ə  m. ‘cardo dei lanaioli’ DAM. 
Sic. carduni di S. Giuvanni m. ‘cardo dei lanaioli 
(Dipsacus fullonum L.)’ VS. 
Sic. carduni ri spina m. ‘Carthamus lanatus’ VS. 
Con s- : emil.occ. (parm.) scardòn m. ‘cardo sel-
vatico (Dipsacus sylvestris L.)’ Malaspina. 

——— 
1 Cfr. niss.-enn. (enn.) Cardunaru RohlfsSoprannomi. 
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Abr.or.adriat. s k a r d ó n ə  m. ‘cardo dei lanaioli 
(Dipsacus fullonum L.)’ DAM, s k a r d á w n ə  ib. 
Sintagmi: abr.or.adriat. (Filetto) s k a r d á w n ə  
p i t t s ə k é n d e  m. ‘cardo dei lanaioli’ DAM; 
s k a r d ) w n ə  s a l ə v ) t ə k ə  ‘id.’ ib. 
Emil.occ. (parm.) scardòn da tintor m. ‘Dipsacus 
fullonum L.’ Malaspina. 
 

1.a.δ. parte di vegetale 
It. cardone m. ‘riccio della castagna’ Las Casas 
1600, nap. k a r d ó n ə  Altamura. 
Loc.verb.: laz.centro-sett. (Subiaco) te faccio a 
scardò ‘ti riduco in pezzi alla maniera di come si 
scardano le castagne, pestando i cardi con il tacco 
della scarpa’ (1985, Antonucci, Marcato, DEDI-2). 
 

1.a.ε. funghi 
Derivati: it. cardoncello m. ‘(bot.) fungo detto 
anche cardarello (Pleurotus eryngii)’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007), nap. cardonciello 
Rocco, cardunciéllo Altamura, it.reg.pugl. cardon-
cello (Albanese,ItRegPugliaBasilicata 2,52seg.), 
garg. (manf.) cardungille Caratù-RinaldiVoc, àpu-
lo-bar. ┌ k a r d u n â í d d ə ┐, ┌ k a r d ə n â í d d ə ┐, 
bitont. cardengìille Saracino, luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) cardungièggi pl. Mennonna, it.reg.luc. 
cardoncello m. (Colotti,ItRegPugliaBasilicata 2,68 
e 81), salent. k a r d u n ß > ḍ ḍ i  pl. VDS. 
Sitagmi: pugl. fungo cardoncello m. ‘fungo bian-
co molto ricercato’ (Albanese,ItRegPugliaBasili-
cata 2,52seg.), àpulo-bar. (martin.) funge cardun-
cedde ‘fungo ricercato nei luoghi incolti dove cre-
sce il cardo (Agaricus prunulus)’ Selvaggi; Mòno-
poli fònge a c-cardungìdde ‘fungo moretta’ Reho. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) cardun-
gèrra f. ‘fungo mangereccio, porcino’ Marchitelli. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a r d u n â > l l a  f. ‘car-
darello, fungo edule che si trova vicino ai cardi 
(Pleurotus eryngii)’ Greco, Tito k a r d u n â > ḍ ḍ a  
ib. 
 

1.a.z. cibi 
Novar. (Oleggio) k a r d ½ n  m. ‘cicciolo di maia-
le, con verze e ciccioli’ Fortina. 
Sic. cardùni m.pl. ‘sorta di pasta lavorata a cannelli 
con la superficie scabra, sedani’ (Biundi; Traina; 
VS); palerm.centr. (palerm.) cardoni ‘cardi ripuliti 
delle fibre più dure avvolti nell'uovo e farina e fritti’ 
Tropea 100. 
Con s- : palerm.centr. (palerm.gerg.) scardùni 
‘pezzo di pane duro (gergo dei muratori)’ Calva-
ruso. 
 
 

1.b. mondo umano 
1.b1. parte del corpo umano, persona; compor-

tamento di persona 
It.a. cardóne m. ‘organo sessuale maschile’ (secon-
da metà sec. XV, CantiCarnasc, DizLessAmor). 
Pist. (Valdinièvole) cardóne m. ‘(euf.) coglione’ 
Petrocchi. 
Sic. carduni m. ‘zotico, villano; spilorcio, tacca-
gno’ VS; ~ ‘babbeo, sciocco’ ib., sic.sud-or. (Vit-
toria) k a r d ú n i  Consolino. 
Niss.-enn. (piazz.) cardöngh m. ‘persona cavil-
losa’ Roccella. 
Sintagmi: sic. carduni spinusu m. ‘uomo sordido 
avaro’ Traina. 
Sic. carduni vurricatu m. ‘persona modesta che 
cela umilmente le proprie doti’ VS. 
Loc.verb.: molis. (Ripalimosani) d d əm á n ə  
n a š ß ə  u  k = r d ¹ n ə !  di persona molto lenta a 
fare una cosa Minadeo. 
Sic.sud-or. (Acate) si mpincìu carduni ‘non dare 
retta, fare orecchio da mercante’ (Leone,BCSic 14). 
Composto: àpulo-bar. (rubast.) t s ə k a r d á w n ə  
m. ‘canonico più anziano, zio più vecchio e scapo-
lo’ Jurilli-Tedone. 
 
Derivati: agrig. scardunari v.assol. ‘bestemmiare, 
brontolare’ Gioeni. 
Catan.-sirac. (Adrano) cardunarìa f. ‘sciocchez-
za, l'agire o il parlare da sciocco’ VS. 
Niss.-enn. (niss.) accardunatu agg. ‘uomo rozzo 
e sciocco’ VS, agrig.occ. (Bisacquino) ~ ib. 
Con s-: dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
scardóne m. ‘schiaffone, sberla’ Marchitelli. 
 

1.c. mondo animale: uccelli 
Salent.centr. (Vèrnole) k a r d ¿ n e  m.‘verdone 
(Chloris chloris)’ (AIS 489cp., p.739). 
Derivato: lig.occ. (Nizza) cardonniera f. ‘cardel-
lino’ Salvadori. 
 

1.d. ‘strumento per cardare’ 
Sen.a. cardoni m.pl. ‘strumento per cardare la lana’ 
(1308-67, StatuteArteLana, TLIOMat), emil.occ. 
(Sologno) k a r d ü  (p.453), garf.-apuano (Càm-
pori) k a r d » n i  ‘pettine per canapa e lino’ (p.511), 
lucch.-vers. (Stazzéma) k k a r d ¹ n i  (ALEIC 
1135, p.55); AIS 1498cp. 
Sintagma: emil.occ. (Sologno) k a r d ü  d a  
k ü n ß ð  m.pl. ‘pettine per canapa e lino’ (AIS 
1498, p.453). 
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1.e. astratti 
It. cardoni m.pl. ‘componimento letterario di scar-
so impegno ed esteticamente privo di interesse’ 
(1538, Caro, B; 1817, Monti, B). 
 

11. ┌ kartone┐  
11.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

Romagn. k a r t ¹ w ŋ  m. ‘cardone, bardana’ Er-
colani. 
 

12. ┌ kardzone┐  
12.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

Breg.Sottoporta (Soglio) k α r d z ÷ n  m. ‘cardo’ 
(AIS 623, p.45). 
Mant. cardsòn m. ‘scardiccione, spina bianca (Ono-
pordon acanthium)’ (Cherubini 1827; Arrivabene), 
emil.occ. (parm.) ~ PeschieriApp. 
 
Con s-: march.a. scarzom m. ‘cardo selvatico, 
cardone’ (sec. XV, CristCamerino [ms. Fermo], 
Baldelli,ACILFR 8.2,760), emil.occ. (regg.) scar-
zon (ante 1795, Denti, MarriApp-1), Albinea 
˜ k a r z ½ ŋ  pl. (p.444), Prignano sulla Secchia 
˜ k a r È ³ ŋ  m. (454), Sèstola s k a r z ü  (p.464), 
emil.or. (Savigno) š k a r z ¶  (p.455), garf.-apuano 
(sill.) s k a r d z ¹ n  (Pieri,AGI 13,346); AIS 623. 
Emil. scarzùn m. ‘Carlina acaulis L.’ Penzig, 
emil.occ. (Sologno) š k a r d z ü  ‘id.; cardo rosso’ 
(AIS 623cp., p.453). 
Emil. scarzùn m. ‘Carduus nutans L.; C. pycnoce-
phalus L.; Cirsium lanceolatum Hill.’ Penzig. 
Emil.occ. (parm.) scarzòn m. ‘cardo rosso (Car-
duus nutans L.)’ Malaspina. 
Emil.occ. (regg.) scardzón m. ‘cardo, cardone 
(labbro di Venere)’ Ferrari. 
Emil.occ. (Sologno) š k a r d z ¶  m.pl. ‘Cirsium 
arvense’ (AIS 623cp., p.453). 
 

12.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
Con s-: lunig. scarzon m. ‘cardo dei lanaioli (Dip-
sacus fullonum L.)’ Penzig. 
 
Derivato: emil.occ. (parm.) scarzonar m. ‘carde-
to, luogo seminato di cardi da lanaiolo’ Malaspi-
na; scarzonara f. ‘id.’ ib. 
 

12.d. strumento 
Tic.alp.centr. (Dongio) k a r d z ó y  m.pl. ‘tipo di 
filtro vegetale’ Luchsinger 21. 
 

13. ┌ cardogna┐  
13.a. vegetale 
13.a.α. pianta spinosa 

Camp.sett. cardogna f. ‘Ilex aquifolium L.’ Penzig. 

Nap. cardogna f. ‘specie di cardo (Scolymus hi-
spanicus L.) (1789, RoccoM, Virgilio, Rocco), ~ 
‘varie specie di cardo (Acanthus spinosus L., Car-
lina vulgaris L., C. corymbosa L.)’ (Rocco; Pen-
zig), ~ ‘Carduus pycnocephalus L., Centaurea sol-
stitialis L.’ Penzig, ~ ‘Carlina vulgaris L.’ Pa-
squale-Avellino 146, cardògna (D'Ambra; Alta-
mura); cordogna ‘Carlina corymbosa L.’ Pa-
squale-Avellino 147; cardògna ‘ceceprete, cardo 
stellato (Calcitrapa solstitialis e C. vulgaris)’ Gu-
sumpaur, Monte di Pròcida k a r d ½ ñ �  (p.720), 
isch. cardogna ‘Scolymus hispanicus L.’ Penzig; 
cardogne ‘cardo asinino (Carduus carduelis Gren., 
C. pycnocephalus L.)’ Jovene; Fontana ~ ‘Carlina 
comune’ ib., cilent. (Omignano) k a r d ½ n y a  
(p.740), àpulo-bar. (Palagiano) k a r d ó ñ �  ‘specie 
di cardone’ (p.737), luc.nord-occ. (Ripacàndida) 
~  (p.726), Tito k a r d ½ ñ ñ a  Greco, salent.centr. 
cardògna VDS, salent.merid. (Paràbita) cardògna 
ib.; sic. cardogna ‘Carlina involucrata Desf.’ 
(Penzig – VS); AIS 623. 
Sintagma: nap. cardogna co le zecche f. ‘Xan-
thium spinosum L.’ Gusumpaur. 
Nap. cardogno m. ‘Centaurea calcitrapa L.’ Pa-
squale-Avellino 149, carduogno Rocco. 
 
Derivati: nap. (Serrara) cardógnele ‘Carduus car-
duelis Gren., C. pycnocephalus L.’ (< «ula, Jove-
ne), k a r d ó ñ ə l ə  (Freund 94, JudMat). 
Nap. (isch.) cardugnèlle f. ‘Carlina comune’  
(< «ella, Jovene). 
 

13.a.γ. pianta usata per cardare 
Àpulo-bar. (rubast.) carduogne m. ‘scardaccione 
(Dipsacus fullonum)’ DiTerlizzi, k a r d w ¹ ñ ñ �  
Jurilli-Tedone. 
 

13.b. mondo umano 
13.b1. persona 

ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r d ½ n y a  f. 
‘persona dalla pelle rossastra o arrossata dal sole 
estivo’ (Fanciulli,ID 44), ~ ‘(scherz.) aria calda e 
afosa con sole che arrossa la pelle’ ib. 
 

13.c. animale (‘pesce’) 
ALaz.sett. (Monte Argentario) k a r d ½ n y a  f. 
‘cappone lira (Triglia lyra L.)’ (Fanciulli,ID 44)1, 
Port'Èrcole k a r d ½ ŋ ŋ a  ib. 

——— 
1 Cfr. DEDI: “Questo pesce dall'occhio grosso (per 

questo si indica come òcchio a ccardónia anche quello di 
persone), con una spina acuminata e la pelle ricoperta di 
squame raspose e di colore rosso (e perciò è detta cardó-
nia anche una ‘persona dalla pelle rossastra o arrossata’), 
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Dauno-appenn. (Lésina) k a r d ½ ŋ ə  f. ‘alga con 
radici e semi (Zostera marina)’ Carosella 562. 
 

2. ┌ gardone┐  
2.a. vegetale 
2.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

Lomb.or. (Branzi) g a r d ÷  m. ‘cardo, pianta 
spinosa’ (AIS 623, p.236), lad.ates. (Arabba) 
â a r d ¹ ŋ  pl. (p.315), lad.cador. ~, abr.or.adriat. 
(Montesilvano) γ á r d ¿ n ə  m. (p.619); AIS 623. 
Lomb.alp.or. (borm.) g a r d ¹ ŋ  m. ‘astone, stop-
pione (Carduus e Cirsium species plurimae)’ 
(Longa,StR 9), lad.anaun. (anaun.) ghiardoni pl. 
Pedrotti-Bertoldi 89seg, giardoni ib., ven.centro-
sett. (Revine) gardón m. Tomasi, istr. (Dignano) 
gardon Rosamani1, lad.ven. â a r d ó n  (Pallabaz-
zerLingua; RossiFlora 72), San Tomaso Agordino 
gardón RossiFlora 72, lad.ates. â a r d ¹ ŋ  pl., 
gard. giardóns ib.2, bad. gierdùn Martini, b.bad. 
gardiùn ib., bad.sup. â a r d ú ŋ  Pizzinini, fass. 
a r d ½ n  Mazzel-2, Pozza di Fassa ardón Rossi-
Ms, Moena a r d ¹ n  Heilmann 205, lad.cador. 
â a r d ó n  (DeDonà-Fabbro,RaccSaggiVenAlp 55), 
oltrechius. jardón MenegusDiz, comel.sup. â a r -
d ¹ ŋ  (Tagliavini,AIVen 103), z a r δ ¹ ŋ  ib.; AIS 
623. 
Lad.cador. (comel.sup.) â a r δ ¹ ŋ  m. ‘cardo rosso 
(Carduus nutans L.)’ (Tagliavini,AIVen 103), 
z a r δ ¹ ŋ  ib. 
Istr. (Dignano) gardon ‘qualità di fico’ Rosamani. 
 

2.a.β. pianta commestibile 
Derivato: istr. gradonzèl m. ‘Sonchus oleraceus 
L.’ (Bertoldi,AR 18,416). 
 

2.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
Trent. gardón m. ‘cardo dei lanaioli, cardo selva-
tico (Dipsacus fullonum; D. silvestris L.)’ Quare-
sima, Val Lagarina gardoni pl. Pedrotti-Bertoldi 
141, lad.anaun. (Tuenno) giardón m. Quaresima, 
á a r d ó n  ib., istr. (Dignano) g a r d ó ŋ  Ive 122, 
gardon Rosamani, lad.ates. (gard.) dyardón Gart-

——— 
ha caratteristiche tali che può essere paragonato alla 
specie di cardo chiamata cardógna [Fanciulli]”. 

1 Cfr. friul. â a r d ó n  m. ‘Carduus nutans L.’ Zam-
boniFlora 298; giardòn ‘astone, stoppione (Cirsium ar-
vense Scop.)’ (PironaN; PellegriniFlora 641); â a r d ó n  
‘cardo asinino (Onopordum acanthium L.)’ Zamboni-
Flora 477, È â a r d ó n  ‘id.’ ib., mugl. â a r d ó n  (Ca-
valli 129; Zudini-Dorsi), Cividale sgiardón ‘Carex 
caespitosa L.’ PellegriniFlora 638. 

2 Il tipo toponomastico â a r d ó n  è documentato an-
che ad Àlleghe (Pallabazzer 29). 

ner3, bad.sup. a r d i ú ŋ  Pizzinini4, â a r d ú ŋ  
Kramer, lad.ates. (fass.) a r d ¹ ŋ  (Elwert 69, 100 e 
182)5. 
Lad.fiamm. (cembr.) gardoni m.pl. ‘cardo rosso 
(Carduus nutans L.)’ Aneggi-Rizzolatti, lad.cador. 
(comel.sup.) â a r d ¹ ŋ  (Tagliavini,AIVen 103), 
Candide â a r d ó n  DeLorenzo, z a r d ó ŋ  ib.6. 
Sintagmi: ven.centro-sett. (Mansuè) g á r d o  
s a l v á r e g o  m. ‘Dipsacus silvestris L.’ (ASLEF 
61, p. 187). 
Con s-: lad.fiamm. (Tésero) sgardoni m.pl. ‘cardo 
dei lanaioli’ Pedrotti-Bertoldi 141. 
 

22. ┌ gardzóne┐  
22.a. vegetale 
22.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

Pav.a. (nascerà) garçon (e spine) m. ‘cardo selva-
tico (Dipsacus silvester Huds, D. fullonum L., 
Cirsium spinosissimum)’ (1274, BarsegapèKel-
lerE), tic. garzón (LSI 1,675 s.v. cardón), breg. 
Sottoporta (Soglio) g α r d z ÷ n  (p.45), lomb.alp. 
or. g a r z ú ŋ , Prestone g a r d z ¹ ŋ  pl. (p.205), 
Albosaggia g a r z ú  m. (p.227), posch. g a r -
t s ó ŋ  Tognina 263, Brusio g a r t s ú ŋ  ib., lomb. 
occ. (mil.) g a r t s ³  Salvioni 147, Castiglione 
d'Adda g a r â ½ ŋ  pl. (p.275), lomb.or. (berg.) 
garzù m. Tiraboschi, Martinengo g a r z ÷  (p.254), 
Lumezzane g a r δ ÷  pl. (p.258), trent.occ. (Mor-
taso) g a r z » ŋ  m. (p.330)7, emil.occ. (Poviglio) 
g a r È ½ ŋ  (p.424); AIS 623. 
Lomb. garzù m. ‘Cirsium arvense L.’ Penzig, 
trent.occ. (Pinzòlo) garzón Pedrotti-Bertoldi 89, 
lad.anaun. (Piazzola) y a r z » n  (AIS 623cp., 
p.310), lad.cador. (comel.sup.) z a r δ ¹ ŋ  (Taglia-
vini,AR 10). 
Breg.Sopraporta g α r d z ú ŋ  m. ‘Carlina acaulis 
L., che serve come mangime per i maiali’ (Schaad, 
VR 4,52)8, lomb.alp.or. (Grosio) g a r z ú ŋ  

——— 
3 Cfr. il toponimo lad.ates. (livinall.) (Val dai) Giar-

dóns ‘prati di Castello sotto il monte Sief’ (Pallabazzer, 
AAA 68). 

4 Con influsso di 
┌
ardiglione

┐
. 

5 Cfr. friul. g á r d ¹ n  ‘Dipsacus sylvestris L.’ Zam-
boniFlora 393 

6 Cfr. friul. (Buia) s á a r d ó n s  m.pl. ‘erbe di campo’ 
Ciceri; Budoia giardón m. ‘cardo (Cynara cardunculus)’ 
Appi-Sanson 2, Aviano ~ Appi-Sanson 1; dalm. gardõn 
m. ‘cardo degli orti’ (Deanović,BSL 39,34). 

7 Cfr. friul. á a r z ó n i  ‘si usano come mangime per i 
maiali’ PellegriniFlora 65. 

8 “Gli spini sono una parte caratteristica di quest'erba, 
da ciò 

┌
spinone

┐
. Un'altra è il ricettacolo che ricorda un 

po' quello del carciofo”. 
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(p.218), g a r d z ó n  Antonioli-Bracchi, lad.anaun. 
(Piazzola) á a r z » n i  pl. (p.310), lad.ven. (zold.) 
g a r δ ó n  m. (Croatto,RaccSaggiVerAlp 38); AIS 
623cp. 
Lomb.or. (berg.) garzù m. ‘stoppione (Cirsium 
arvense Scop.; C. oleraceum Scop.)’ CaffiBot 
num. 495. 
Lomb.or. (valvest.) g a r Æ ú  m. ‘borrana’ (Batti-
sti,SbAWien 174.1). 
Lomb.alp.or. (Sòndalo) g a r d z ó n  m. ‘astone, 
stoppione, scardiccione, cardo degli asini (Cir-
sium arvense Scop., Serratula arvensis L., Cnicus 
arvensis Hoffm.)’ (Bracchi,AntonioliTopon 64), 
trent.occ. (Pinzòlo) garzón Pedrotti-Bertoldi 89, 
garzòn ib. 901. 
Lad. cador. (comel.sup.) â a r δ ¹ ŋ  m. ‘cardo ros-
so (Carduus nutans L.)’ (Tagliavini,AIVen 103), 
z a r δ ¹ ŋ  ib. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) g a r d z » n a  f. ‘cardo’ 
(AIS 623, p.41). 
Con s-: trent.occ. (bagol.) sgarzù m. ‘cardo, pian-
ta erbacea con foglie dure e rigide’ Bazzani-
Melzani. 
Lomb.or. (Osio) sgargiú m. ‘stoppione, cirsio 
(Cirsium arvense Scop.; C. oleraceum Scop.)’ 
CaffiBot num. 495, trent.occ. (Bondone) sgarzü 
Pedrotti-Bertoldi 464. 
Mant. sgarzon m. ‘pianta spinosa con fiori rossi e 
bianchicci che, una volta seccati, danno un discre-
to legno da ardere’ (BonzaniniBarozzi-Beduschi, 
MondoPopLombardia 12,501). 
Emil. sgarzùn ‘Cirsium lanceolatum Hill’ Penzig. 
Emil.occ. (moden.) sgarzon m. ‘cardone’ (prima 
del 1750, Crispi, Marri), lizz. z g a r d z ¹ ŋ  (Ma-
lagoli,ID 17), bisiacco z g a r d z ó n  Domini. 
 

22.a.β. pianta commestibile’ 
Lomb.or. (berg.) garzù m. ‘cardo degli orti (Cyna-
ra cardunculus L.)’ Tiraboschi. 
 

22.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
Breg. g α r d z ú n  ‘cardo selvatico che produce in 
cima una pannocchia spinosa con la quale si car-
dano i panni (Dipsacus sylvester Huds, Dipsacus 
fullonum L., Cirsium spinosissimum)’ Schaad 
139, lomb.occ. (com.) garzòn Monti, lomb.or. 
(berg.) garzù (Tiraboschi; CaffiBot). 
Con s- : trent.occ. sgarzón m.pl. ‘cardo selvatico 
(Dipsacus sylvester Huds)’ Pedrotti-Bertoldi 141. 
 
 

——— 
1 Cfr. il topon. lad.ates. (mar.) Garzúng (Toja,AAA 

68,54). 

22.a.δ. parte di vegetale 
Tic.merid. (Stabio) g a r d z ú ŋ  m. ‘succhioni, 
polloni’ Ghirlanda 59. 
 

22.d. ‘strumento per cardare’ 
Con s-: lomb.or. (bresc.) sgarzù m. ‘specie di 
trespolo sul quale il cardassiere si pone seduto a 
cavalcioni per lavorare’ Melchiori. 
 

22.e. astratti 
Con s-: àpulo-bar. (tarant.) z g r a d z ó n ə  m. 
‘schiaffo, ceffone’ VDS, salent.sett. (Mesagne) 
z g a r d z ó n i  ib., salent.centr. (Squinzano) 
z g a r d z ú n e  ib., Galatina z g a r d z ó n e  ib., 
salent.merid. z g a r d z ú n e  ib. 
 
 
Il lat. tardo CARDŌ, -ŌNIS ‘cardo, erba spinosa’, 
attestato da Marcello Empirico e nelle Glosse 
(sec. V, ThesLL 3,446), continua nella Romania 
eccetto che nel rumeno e nel portoghese: engad. 
chardun (DRG 3,368b), surselv. cardun, fr.a. 
chardon (1100 ca., FEW 2,368)2, occit.a. cardo(n) 
do(n) (1300ca., ViceVert, Rn), cat.a. cardó (sec. 
XIII, DELCat 2,570a), spagn. cardón (DCELC 
1,681b e it. (I.1.a.)). 
La macrostruttura dell'articolo separa le forme con 
consonante iniziale sorda (1.) dalle forme sonoriz-
zate (2.), cfr. surs. gardun (DRG 3,368b) e lo 
spagn. gardón (DEEH 1458); sotto i punti 12. e  
22. vengono raccolte le forme che hanno subito 
l'influsso di *CARDEUS. Sotto 11. una sola voce 
settentrionale che testimonia il passaggio da d > t, 
cfr. RohlfsGrammStor § 301. Formazioni col suf-
fisso -ogna si trovano sotto 13. Alessio (Lexicon 
77) suppone per l'Italoromania mediana e me-
ridionale una base *CARDONIA (< CARDO, -
ONIS) “formazione del tipo FABULONIA”. 
La struttura semantica divide i significati: ‘vege-
tale’ (a.) con la sottodivisione  ‘pianta spinosa 
(cardo)’ (a.α.), ‘pianta commestibile’ (a.β.)3, ‘car-
‘cardo dei lanaioli’ (a.γ.), ‘parte di vegetale’ (a.δ.), 
‘funghi’ (a.ε.), ‘cibi’ (a.z.), ‘mondo umano’ (1.b.), 
con parte del corpo umano, persona (b1.), ‘mondo 
animale: uccelli’ (1.c.), ‘strumento (per cardare)’ 
(1.d.) e ‘astratti’ (1.e.). 
 
REW 1685, 1685a, Faré 1685a; DEI 764; VSI 
4,58b (Petrini); EWD 3,392; DRG 3,368 seg. (De-

——— 
2 Cfr. fr.-pr. (Faeto) ć a r d ú ŋ  m. ‘cardone’ (p.715), 

cal.centr. (Guardia Piem.) ~ (p.760); AIS 623. 
3 Cfr. prov.a. cardon petit ‘carciofo selvatico (Cynara 

cardunculus L.)’ (1350ca., DAO 868.1). 
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curtins); FEW 2,368,372; AlessioLexicon 77; 
Figge 87. – Turetta; Hohnerlein; Pfister1. 
 
→ cardare; carduelis; carduus/cardus 
 
 
 
carduēlis/cardēlis/cardel(l)us ‘cardel-
lino’ 

I.1. ┌cardellus┐/┌gardellus┐ 
1.a. ┌cardello┐ 
1.a.α. uccelli 

It. cardèllo m. ‘cardellino (Carduelis elegans)’ 
(dal 1597, Las Casas; B; “raro” Zing 2009), triest. 
cardel DETApp, grosset. cardello Giglioli 438, 
sen. ~ ib., macer. cardéllu GinobiliAgg 1, laz.cen-
tro-sett. k a r d > l l o , Subiaco k a r d : ł u  (Lind-
ström,StR 5), teram. (Sant'Omero) k a r d : l l ə  
DAM, abr.or.adriat. k w a r d é l l ə  ib.2, Moscufo 
k a r d í ə ł ə  ib., Castiglione a Casauria k a r -
d í ə y y ə  ib., Tocco da Casauria k a r d í ə á á e  
ib., Tufillo k w a r d Ç l l ə  ib.2, Fresagrandinaria 
k w a r d y é l l ə  ib.2, laz.merid. (Amaseno) k a r -
d > l l ə  Vignoli, àpulo-bar. (molf.) cardièddu Co-
staZool, niss.-enn. k a r d : ḍ ḍ u  (p.845); AIS 
489cp. 
Irp. k a r d é l l ə  m. ‘verzellino (Serinus hortu-
lanus)’ Melillo-4. 
Metafora: àpulo-bar. (molf.) cardìeddu de mare m. 
‘pesce della varietà Blennius’ CostaZool. 
 
Derivati: it. cardelino m. ‘uccelletto dell'ordine 
dei passeràcei, della famiglia dei fringuelli (Car-
duelis carduelis L.; Fringilla carduelis)’ (ante 
1481, TranchediniPelle; 1585, Garzoni, B), car-
dellino (dal 1494ca., GiosBarbaro, B s.v. garzo; 
Zing 2009)3, march.a. cardelino (inizio sec. XV, 
GlossCristCamerinoBocchiMs), lig. k a r d e l í ŋ  
VPLUccelli, lig.centr. (onegl.) k a r d e l : ŋ  ib., 
lig.gen. (gen.) cardelín (Bonelli,StFR 9,391), 
lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) k a r d l í ŋ  (p.184), 
piem. ~ (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – 
Brero), carlin Salvadori, APiem. k α r d l í ŋ , cun. 
cardlin Giglioli 4, b.piem. (viver.) ~ Clerico, biell. 
k a n d l í ŋ  (Garlanda,MiscAscoli 332 e 341), 
lomb. cardellin Salvadori, tic. k a r d e l í ŋ  (VSI 
4,57a), breg.Sopraporta (Coltura) k α r d ẹ l í ŋ  

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Fanciullo, Frasa e Tancke. 
2 kw- per propagginazione di una u precedente. 
3 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.lucch. Cardellino 

(1152, GlossDiplTosc, Larson). 

(p.46), lomb.or. (crem.) cardelí Bombelli, emil. 
occ. (parm.) cardlén Malaspina, lunig. k a r -
d ẹ l í ŋ  Masetti, Vezzano Lìgure k a r d a l í ŋ  Por-
tonato-Cavallini, emil.or. (bol.) cardlen (Unga-
relli,Archiginnasio 25), romagn. (faent.) ~ Morri, 
San Benedetto in Alpe k a r d l 3 y  (p.490), valma-
recch. cardlein (Quondamatteo-Bellosi 2,72), ven. 
merid. (vic.) cardelin Pajello, pad. ~ Giglioli 240, 
tosc. ┌ k a r d e l l í n o ┐, garf.-apuano (Gorfiglia-
no) k a r d ə ḍ í ŋ  Bonin, lucch.-vers. (Mutigliano) 
k a r d e l l í ŋ  (ALEIC p.54), Stazzéma k a r d e l -
l í n o  (ib., p.55), pis. (Putignano) ~ (ib., p.53), 
elb. (Marciana) ~ (ib., p.52), corso cherdellinu 
Falcucci, oltramont.merid. (La Monacìa) k a r -
d a n í l i  pl. (ib., p.47), casent. (Chiaveretto) 
k a r d e l l ë n o  m. (p.545), cort. (Val di Pierle) 
k a r d l í n o  Silvestrini, ancon. (Montecarotto) 
k a r d e l l ë n o  (p.548), macer. cardillì Ginobili, 
ALaz.merid. (Tarquinia) k a r d e l l ë n e  (p.630), 
roman. cardellìno Belloni-Nilsson, abr.or.adriat. 
(Moscufo) k a r d i l l í n �  DAM, Pianella k a r -
d � l l é n �  ib., Manoppello k a r d � l l í n �  ib., 
molis. (Montenero di Bisaccia) k a r d � l l é n �  
ib., àpulo-bar. (rubast.) k a r d ə l l : y n ə  Jurilli-
Tedone, altamur. k a r d � l l í n �  Cirrottola 289, 
k w a r d � l l í n �  ib.2, niss.-enn. (niss.) cardillum 
Giglioli 583; AIS 489cp.; ALEIC 1295.  
Abr.or.adriat. (Bisenti) χ w a r d � l l í n �  m. ‘uc-
cello simile al cardellino, ma più piccolo’ DAM2. 
Paragoni: piem. esse dlicà com un cardlin ‘essere 
di debole complessione’ DiSant'Albino. 
Macer. magnà comme un cardillì ‘mangiare come 
un cardellino’ Ginobili. 
Sintagma prep.: it. (complessione) da cardellino 
‘(costituzione) esile’ (1613, Boccalini, B), roman. 
(petto) de ~ ‘(persona) esile, mingherlina’ Belloni-
Nilsson. 
APiem. (castell.) s k a r d l í ŋ  m. ‘cardellino’ 
(Toppino,AGI 16,545 n 1). 
Lig.occ. (Mònaco) k a r d e l í n a  f. ‘cardellino’ 
(Frolla; Arveiller 97), lig.centr. (Alassio) ~ VPL-
Uccelli, gen. cardainna Giglioli 30, corso ┌k a r -
d e l l í n a ┐, ┌k a r d a l í n a ┐, ┌ k e r d e l l í n a ┐, 
cismont.or. (Centuri) cherdeglina Falcucci, ci-
smont.nord-occ. ┌ k a r d i l l í n a ┐, cismont.occ. 
┌ k a r d a l í n a ┐, corso centr. ┌ ~ ┐, gallur. (Tem-
pio Pausania) k a ł d a d ë n a  (p.916), k a l -
d a ḍ ḍ í n a  (ALEIC, p.51), sass. k a t t e ḍ ḍ ë n a  
(p.922); AIS 489; ALEIC 1295. 
It. cardellina f. ‘femmina del cardellino’ B 1962. 
Corso cherdellinottu m. ‘piccolo del cardellino’ 
Falcucci. 
It. cardelletto m. ‘cardellino’ (Crusca 1729; 1824, 
Leopardi, LIZ), novar. cardelit Giglioli 69.  
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CARDUELIS CARDUELIS 

Àpulo-bar. (bar.) cardellicchie m. ‘fringuello’ 
Romito; cardellícchje ‘cardellino’ Reho, salent. 
centr. (lecc.) cardellicchiu Attisani-Vernaleone. 
Àpulo-bar. (bar.) cardeddàte m. ‘incrocio di car-
dellino e canarino’ Scorcia. 
Lomb.or. (berg.gerg.) cardelà v.assol. ‘cantare’ 
(Sanga,MondoPopLombardia 1). 
Cal.sett. (Malvito) k a r d i ḍ ḍ y á r e  v.assol. ‘uc-
cellare con le panie’ NDC, Verbicaro k a r d i l y á  
ib., cal.centr. (Càsole Bruzio) k a r d e l y á r e  ib., 
apriglian. k a r d i ḍ ḍ y á r e  ib. 
Con sostituzione del suffisso: gallo-it. (sanfrat.) 
k a r d í t  m. ‘cardellino’ (AIS 489cp., p.817). 
 

1.a.β. parte di persona; persona 
Derivati: it. calderino m. ‘organo sessuale ma-
schile’ (1536, Aretino, B)1. 
It. cardellin(o) m. ‘pene’ (1618, Bracciolini, Diz-
LessAmor; 1652, Rocco, ib.). 
It. cardelletto m. ‘uomo instabile o inquieto’ (ante 
1698, Redi, Crusca 1729)2. 
 

1a1. ┌k a r d z e l l o ┐ 
1.a1.α. uccelli 

Abr.or.adriat. c a r d z é l l ə  m. ‘cardellino’ DAM, 
Pescosansonesco c a r d z y é ł ə  ib. 
Derivato: APiem. (Neviglie) s k a r z l í ŋ  m. ‘car-
dellino’ (Toppino 93, JudMat). 
 

1.b. ┌gardello┐ 
1.b.α. uccelli 

Venez.a.. gardello m. ‘cardellino’ (1424, Sprach-
buchPausch 151), venez. gardelo (1566ca., Cal-
moRossi; Contarini)3, gardello (1793, Nemnich 
1659), bisiacco gardèl Domini, triest. ~ (DET; Ro-
samani), istr. g a r d y : l , gardèl Rosamani. 
Àpulo-bar. (barlett.) gardiedde m. ‘gallo’ Taranti-
no, molf. ~ Scardigno, grum. ~ Colasuonno. 
Sintagma: àpulo-bar. (bar.) gardièdde schegghjate 
m. ‘galletto capponato’ ScorciaMedicina; ~ ‘chi 
ha la voce rauca’ (“scherz.” ib.). 
Paragoni: bisiacco cantar come un gardel ‘cantare 
di gioia’ Domini. 
Triest. svelto come un gardel ‘lesto come uno 
scoiattolo’ Rosamani. 
 
Derivati: ven.a. gardelino m. ‘cardellino (Cardue-
lis carduelis L.; Fringilla carduelis)’  (sec. XIII, 

——— 
1 Con metatesi. 
2 L’attestazione del Pataffio (sec. XIV) pare costituire 

un falso rediano entrato nella Crusca 1729. 
3 Vegl. gardél m. ‘cardellino’ (Bartoli-2) è veneziani-

smo. 

SBrendano, TLIO), gardelin (1477, VocAdamo-
RodvilaGiustiniani), trevig.a. ~ (prima metà sec. 
XVI, Egloga, Salvioni,AGI 16,260), sabino a. 
gardelino (1497, GlossJacUrselloArcangeli,Contr-
FilItMediana 6,204), it. ~ (1517-24, Ariosto, B; 
1793, Nemnich 1659), lomb.or. gardelì CaffiZool 
num. 206, berg. ~ Tiraboschi, trent.occ. (Tiarno di 
Sotto) g a r d e l ë  (p.341), Val di Ledro gardelì 
(BonomiAvifauna 1,43), Roncone g a r d e l ë n  
(p.340), trent. gardelím (BonomiAvifauna 4,48), 
lad.anaun. (Piazzola) g a r d = l í n  (p.310), Malé 
ghiardelìm (BonomiAvifauna 4,48), anaun. ghiar-
delin (ib. 1,43), Castelfondo á a r d e l ë n  (p.311), 
y a r d e l ë n  ib., Tuenno giardelìn Quaresima, 
gardelìn ib., Rovere della Luna gardelin (Bono-
miAvifauna 4,48), lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-
Rizzolatti4, mant. gardlìn (Cherubini 1827 – Bar-
dini, Bonelli,StFR 9,445), Sèrmide g a r d l í ŋ  
(p.299), emil.occ. (Prignano sulla Secchia) g a r d -
l 3 y  (p.454), moden. gardl5n Salvadori, lizz. 
g a r d l í ŋ  (Malagoli,ID 6,184), emil.or. (bol.) 
g a r d l : ŋ  (Gaudenzi 40; Ungarelli), gardlein 
Salvadori, Dozza g a r d l 7  (p.467), romagn. 
gardlén Ercolani, Saludecio g a r d l ά y ŋ  (p.499), 
imol. g a r d l 3  Bottiglioni 36, ven. g a r d e l í ŋ , 
ven.merid. (vic.) gardelìn (1560, Bortolan), Teolo 
g a r d 9 í ŋ  (p.374), ven.centro-sett. (Istrana) ~  
(p.365), Corbolone ~ (ASLEF p.209a), Cavolano 
g a r δ e l í ŋ  (ib. p.139a), ancon. (Montemarciano) 
g a r d l í ŋ  (p.538); AIS 489cp.; ASLEF 729. 
Sintagma: venez. gardelìn corniòlo m. ‘cardellino 
che presenta delle penne rosse dietro la fascia nera 
del capo’ NinniGiunte-1.  
Paragoni: ver. svèlto come un gardelìn ‘veloce 
come un cardellino’ Beltramini-Donati. 
Ver. l'è come un gardelìn ‘è vispo come un cardel-
lino’ Patuzzi-Bolognini, lad.cador. (oltrechius.) l'é 
cóme 'n gardelìn Menegus. 
Lad.ven. l a  k á ŋ t a  k ó m e  ŋ  g a r d e l í ŋ  ‘è 
allegra’ RossiVoc. 
Loc.verb.: venez. aver dei gardelini in testa ‘avere 
i pidocchi’ Boerio. 
Ver. mantegnér uno a léngue de gardelìn ‘mante-
nere uno coi cibi più ricercati’ Patuzzi-Bolognini. 
Corso cismont.or. (San Pietro di Tenda) g a r -
d e l l í n a  f. ‘cardellino’ (ALEIC p.8), cismont. 
nord-occ. g a r d i l l í n a , Isola Rossa g a r d e l -
l í n a  (ALEIC p.7); corso oltramont.merid. g a r -
d a l í n a , Propriano g a r d a n í l a  (ib. p.44); 
ALEIC 1295. 

——— 
4 Cfr. lad.fiamm. (cembr.) gardelini soprannome di 

famiglia Aneggi-Rizzolatti. 
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CARDUELIS CARDUELIS 

Emil.or. (romagn.) gardléna f. ‘femmina del car-
dellino’ Ercolani.. 
Ver. (Albisano) È g a r d = l ì  m. ‘cardellino’ (AIS 
489cp., p.360). 
Bisiacco gardelet m. ‘piccolo cardellino’ Domini. 
Bisiacco gardelon m. ‘cardellino di pregiate qua-
lità canore’ Domini. 
Bar. gardeddàte m. ‘incrocio di cardellino e 
canarino’ Scorcia. 
 

1.b.β. persona 
Bisiacco gardèl m. ‘persona arzilla’ Domini. 
Triest. gardel m. ‘servo di piazza con le mostrine 
rosse’ DET. 
Derivati: trent.or. (valsug.) gardelìn m. ‘persona 
snella’ Prati; lomb.or. (bresc.) gardilì agg. ‘pro-
speroso, vivace’ Rosa. 
Ven.centro-sett. (Revine) gardlìn agg. ‘di persona 
vivace e piena di brio’ Tomasi. 
 

1.b1. ┌gardzello┐ 
1.b1.α. uccelli 

Derivati: b.piem. (Ottiglio) È g a n È l í ŋ  m. ‘car-
dellino’ (p.158), aless. s g a r s l é n  Prelli, vogher. 
(Varzi) sganzlèn Giglioli 39, ver. (Albisano)  
È g a r d = l ð  (p.360), trent.or. (Viarago) ž g a r -
z ẹ l í ŋ  (p.333), lad.ven. (zold.) garzelìn Gamba-
DeRocco; AIS 489cp. 
Trent.or. (Pèrgine Valsugana) sgarzelín m. ‘verzel-
lino (Serinus hortulanus Koch.)’ (BonomiAvifau-
na 4, n. 183); abr.or.adriat. (Francavilla al Mare) 
y a r d z e l l ú k k ə  ‘id.’ DAM. 
 

1.b1.β. persona 
Derivato: lig.gen. (savon.) zgardzelina f. ‘fidan-
zata, signorina avvenente’ Besio. 
 

2. ┌cardillo┐/┌gardillo┐ 
2.a. ┌cardillo┐ 
2.a.α. uccelli 

Sic.a. cardillu m. ‘cardellino’ (1348, SenisioDe-
clarus, TLIO; 1373, PassioneSMatteoPalumbo; 
1500, VallaNGulino; 1519, ScobarLeone), teram. 
k a r d í l l ə  Savini, abr.or.adriat. χ a r d í l l �  
DAM, k a r d í l l �  ib., k a r d í ḍ ḍ �  ib., Fara San 
Martino k a r d í l l  (p.648), gess. cardille Fina-
more-1, molis. k = r d í l l �  DAM, Ripalimosani ~ 
Minadeo, Morrone del Sannio k 9 r d í l l a  m. 
(p.668), santacroc. k a r d í l l ə  Castelli, camp.sett. 
(Gallo) k w a r d í ł a  m. (p.712)1, laz.merid. (San 
Donato Val di Comino) k a r d í ł ə  (p.701), sor. 
k a r d í ł ł ə  (Merlo,AUTosc 38,199), minturn. 
——— 

1 kw- per propagginazione di una u precedente. 

cardiglio (DeSantis,BISLazioMerid 2,140), nap. 
cardillo (ante 1627, CorteseMalato – Altamura), 
cardillu Salvadori, isch. cardìlle Jovene, irp. (Tre-
vico) k a r d í l l a  m. (p.725), k a r d í l l ə  ib., 
Acerno k a r d í l l u  (p.724), cilent. ~, dauno-
appenn. (fogg.) cardille Villani, Faeto k a r d í l l �  
(p.716), Sant'Àgata di Puglia cardìlle Marchitelli, 
Àscoli Satriano k a r d í l l ə  (p.716), garg. (Monte 
Sant'Àngelo) k a r d í l l �  TestiMarchianò, manf. ~ 
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. ~, altamur. k w a r -
d í l l �  Cirrottola 2891, ostun. k a r d í l l u  VDS, 
luc.nord-occ. (Melfi) k a r d í l l  Bigalke, Picerno 
k a r d í l l �  (p.732), luc.centr. (Pisticci) ~ (p.735), 
luc.-cal. (trecchin.) cardillo Orrico, San Chìrico 
Raparo k a r d í l l u  (p.744), tursit. cardille Pier-
roTisano, cal.sett. (Saracena) k a r d í ḍ ḍ �  (p. 
752), salent.sett. (Grottaglie) cardíllu Occhibian-
co, salent.centr. (lecc.) ~ (Tortorella, VDS), Vèr-
nole k a r d í l l u  (p.739), Nardò ~ VDS, cal.centr. 
(Acri) ~ (p.762), Cerisano k a r d í ḍ ḍ u  NDC, 
apriglian. k a r d í l l u  ib., Malito k a r d í ł u  ib., 
cal.merid. (Marcellinara) k a r d í ḍ ḍ u  ib., catanz. 
~ ib., Cittanova k a r d í ḍ u  (Longo,ID 13), 
regg.cal. k a r d í ḍ ḍ u  NDC, Nicòtera k a r d í y u  
ib., sic. cardillu (dal sec. XVIII, Spatafora, VS; 
1785, Pasqualino; Traina; VS), k a r d í ḍ ḍ u , 
messin.occ. (sanfrat.) k a r d í §  (p.817), catan. 
k a d d í ḍ ḍ u  (TestiBattisti 2,195), niss.-enn. 
k a r d : ḍ ḍ u , nicos. k a r d í ḍ u  (LaVia,StGl 
2,128), Aidone k a r d í ḍ ḍ  (p.865), k a r d í d ə  
Raccuglia, piazz. cardìdd Roccella, palerm.or. 
(Castelbuono) k a r d í ḍ ḍ r u  Genchi-Cannizzaro, 
palerm.centr. (palerm.) k a y d d í d d u  (p.803), 
pant. k a r d i d d Á u  TropeaLess; AIS 489cp. 
Sign.second.: cal.centr. (Bocchigliero) k a r d í l l i  
m.pl. ‘grilli, ghiribizzi’ NDC.  
Paragoni: molis. (Ripalimosani) p á r �  u  
k = r d í l l �  ‘sembra un cardellino (detto di chi è 
svelto)’ DAM, p á r �  u  k = r d í l l �  v = š t á r d �  
‘detto di chi è indolente’ ib. 
Messin.or. (Mongiuffi-Melìa) p a r í r i  u n  
k a r d í ḍ ḍ u  ‘essere vispo, arzillo’ VS, niss.-enn. 
(Catenanova) ~ ib. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) canda come 
a nu cardille ‘canta meravigliosamente’ Marchi-
telli, luc.nord-occ. (Melfi) k á ŋ d �  k u m m �  n u  
k a r d í l l  Bigalke. 
Abr.or.adriat. (gess.) stà come nu cardìlle ‘essere 
sano, prosperoso e vivace’ Finamore-1, salent. 
centr. (lecc.) stare cu li cardilli ‘eccitato, con i 
nervi tesi’ Attisani-Vernaleone. 
 
Sintagmi: sic. k a r d í ḍ ḍ u  â a k a l ú n i  m. ‘ma-
schio del cardellino’ (1785, Pasqualino, VS). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 59  60  
 

CARDUELIS CARDUELIS 

Molis. (campob.) cardillo selvaggio m. ‘Serinus 
hortulanus’ Giglioli 489. 
Loc.verb.: sic. n Þ a n á r i ć i  l i  k a r d í ḍ ḍ i  
‘saltar la mosca al naso’ (Trischitta, VS). 
Sic. p i á á y á r i  l i  k a r d í ḍ ḍ i  ‘patire eccessi-
vo freddo’ (Trischitta, VS). 
Laz.merid. (San Donato Val di Comino) k a r d í -
ł a  f. ‘cardellino’ (AIS 489cp., p.701), sor. k a r -
d i ł ł �  (Merlo,AUTosc 38,199). 
 
Derivati: abr.or.adriat. (Torre dei Pàsseri) k a r -
d i y ú ć ć ə  m. ‘cardellino’ DAM, Salle k a r d � -
ł ú ć ć �  ib., abr.occ. (Aielli) k a r d � l l ó ć ć �  ib., 
cal.centr. (apriglian.) cardilluzzu NDC, cal.merid. 
(San Lorenzo) k a r d i ḍ ḍ ú t t s u  ib., San Panta-
leone k a r d i ḍ ḍ ÷ t s u  (p.791), sic. cardidduzzu 
Traina, sic.sud-or. (Vittoria) k a r d i ḍ ḍ ú t t s u  
Consolino; AIS 489cp. 
Àpulo-bar. (biscegl.) cardillicchie m. ‘cardellino’ 
Còcola, bar. cardillìcchio DeSantisG, salent.sett. 
(Grottaglie) cardillícchiu Occhibianco,. 
Cal.merid. (Roghudi) k a r d i ḍ ḍ ÷ n i  m. ‘cardel-
lino’ (AIS 489cp., p.792). 
Sic. cardiddazzu m. ‘cardellino’ TempioMusu-
marra. 
Sic.sud-or. (Acate) k a r d i ḍ ḍ á s t r u  m. ‘frin-
guello’ VS. 
Cal.merid. (Cittanova) k a r d i ḍ á r u  m. ‘uccel-
latore’ NDC, sic. k a r d i ḍ ḍ á r u  m. ‘chi cattura o 
vende cardellini o altri uccelli’ VS. 
Cal.sett. (Malvito) k a r d i ḍ ḍ y á r e  v.assol. ‘uc-
cellare con le panie’ NDC, Verbicaro k a r d i l y á  
ib., cal.centr. (apriglian.) k a r d i ḍ ḍ y á r e  ib. 
Corso cismont.nord-occ. (Belgodere) s k a r d i l -
l í n a  f. ‘cardellino’ (ALEIC 1295, p.9). 
 

2.a.α1. altro animale 
Sic. k a r d í ḍ ḍ u  d i  m a y u  m. ‘(scherz.) 
asino’ (sec. XVIII, Spatafora, VS)  
 

2.a.β. persona 
Àpulo-bar. (minerv.) cardille m. ‘persona svelta e 
attiva’ Campanile, salent.centr. (lecc.) cardillu 
Attisani-Vernaleone, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
d í ḍ ḍ u  Consolino, niss.-enn. (piazz.) cardìdd 
Roccella. 
Sintagma: catan.-sirac. (Sant'Alfio) k a r d í ḍ ḍ u  
s p i n n á t u  m. ‘persona esile’ VS. 
Derivato: agrig.occ. (Bivóna) a k k a r d i ḍ ḍ á t u  
agg. ‘arzillo’ VS. 
 
 
 
 

2.a1. ┌k a r d z í l l o ┐ 
2.a1.α. uccelli 

Abr.or.adriat. c a r d z í l l �  m. ‘cardellino’ DAM, 
k a r d z í l l �  ib., k = r d z í l l �  ib., Montesilvano 
k a r d z í l l a  (AIS 489cp., p.619), chiet. γ a r -
d z í l l �  DAM. 
 

2.b. ┌gardillo┐ 
2.b.α. uccelli 

Emil.occ. (moden.) gardilli m.pl. ‘calidra, piova-
nello tridattilo (Calidris arenaria)’ Salvadori 211. 
Aquil. (Sassa) g a r d í ł ł u  m. ‘cardellino’ (AIS 
489cp., p.625), àpulo-bar. gardille, grum. g a r -
d í e d d e  ColasuonnoStorie. 
Derivato: lomb.occ. (bresc.) gardilì m. ‘cardellino 
(Gagliardi 1759; Melchiori), emil.occ. (moden.) ~ 
Salvadori. 
 

II.1. It. carduelo m. ‘cardellino’ Florio 1611, 
carduello (Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
Tosc. carduèlo m. ‘Tricholoma Georgii Fr.’ Pen-
zig1. 
 
 
Per la denominazione del cardellino, le lingue e i 
dialetti neolatini continuano forme popolari deri-
vate da CARDĒLIS (Petronio, ThesLL 3,447,13)2, 
cfr. arag. cardelina. Si distinguono forme che ri-
salgono a CARDELLUS (ThesLL 3,441) (I.1.a.)3 
con cambio di suffisso di CARDĒLIS e quelle che 
esigono una base in *CARDILLUS, tipiche dell' 
Italia mediana e meridionale (2.a.)4 e del rum. căl-
dărar m. ‘Pyrrhula vulgaris’ (1632, Tiktin-Miron 
1,466b). Per le forme francoprov. e provenzali 
risalenti a CARDELLUS von Wartburg con ragio-
ne ipotizza un prestito dall'italiano, pensando al 
commercio di cardellini addomesticati (FEW 
2,367b). 
Come per altre voci in ca- si separano i lessemi 
con sonorizzazione iniziale in ga-, conosciute ori-
ginariamente solo nell'Italia settentrionale e nel 
languad. gardello (FEW 2,367a), cfr. it. ┌gardello┐ 
(1.b.) di area veneta, istriota e friulana; poi ┌gar-
dillu┐ (2.b.). In corrispondenza con CARDUS/ 

——— 
1 Confusione tra uccello e pianta per l'omonimia di 

┌
cardello

┐
 ‘uccello’ e pianta’. 

2 La base di CARDUS si ritrova anche nel ted. Distel-
fink e Distelvogel. 

3 Cfr. il lat.mediev. cardwellus (sec. XII, Carmen, 
MlatWb 2,279,26).– Cfr. sardo (campid.) k a r d i l l ó n i  
‘tuberi dell'asfodelo’ (DES 1,300a). 

4 Cfr. lat.mediev. cardilli pl. (ante 1250, Frid. II, 
MlatWb 2,279,29). 
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CARDUELIS CARDUUS 

CARDUUS si distinguono inoltre le forme ┌kar-
dzello┐ (1.a1.), ┌kardzillo┐ (2.a1.) influenzate da 
*EXCARDIĀRE/*CARDEUS e quelle con la so-
nora g- , cfr. ┌gardzel1o┐ (1.b1.). La forma diminu-
tiva dell'it. cardellino si irradia in tutta l'Italoro-
mania (1.a.) ed è penetrata come italianismo an-
che nell'engad. k a r d e l í n  (DRG 2,71b), nella 
forma femminile nel francoprov. cardalina (FEW 
2,367a) e nel pr. cardalino (ib.). La sottostruttura 
segue criteri semantici: uccelli’ (α.), altri animali 
(α1.) e persone (β.). Per significati secondari le 
nozioni sono legate al carattere, all'aspetto o alla 
costituzione fisica delle persone, oppure fanno 
riferimento al colore rosso di capi, di vestiario o 
loro parti. Sotto II.1. le forme dotte risalenti al lat. 
classico CARDUĒLIS. 
 
REW 1686; DEI 677, 760, 763; VEI 231; VES 
299; DELIN 298; DRG 3,71 (Schmid); VSI 4,57 
(Petrini); FEW 2,367-371; André; Figge 84, 86, 
88; SalvioniREW,RDR 5, num 1686; Tuchel 210-
221. – Toso; Bork, Cornagliotti1. 
 
→ carduus/cardus 
 
 
 
carduus/cardus ‘pianta spinosa affine al 
carciofo’ 

Sommario: 
  I.1.  

┌
cardo

┐
   62 

   1.a.  vegetale   62 
   1.a.α.  pianta spinosa (‘cardo’)   62 
   1.a.β.  pianta commestibile   70 
   1.a.γ.  ‘cardo dei lanaioli’   72 
   1.a.δ.  parti di vegetali che ricordano le  

caratteristiche del cardo   74 
   1.a.ε.  funghi   75 
   1.b.  animali che ricordano il cardo  

per le loro caratteristiche   76 
   1.b1.  animali che vivono vicini ai cardi  

o che hanno il colore del cardo   77 
   1.c.  persone   78 
   11.  

┌
cardella

┐
   79 

   11.a.  vegetale   79 
   11.a.α.  pianta spinosa   79 
   11.a.ε.  funghi   80 
   11.c.  persona   81 
   11.d.  oggetti   81 
   12.  

┌
cardillo

┐
   81 

   12.a.  vegetale   81 

——— 
1 Con osservazioni di Coluccia, Fanciullo, Pfister e 

Tancke. 

   12.a.α.  piante spinose   81 
   12.a.δ.  parti di vegetali che ricordano  

le caratteristiche del cardo   82 
   12.a.ε.  funghi   82 
   12.c.  persone   82 
   12.d.  oggetto; astratto   82 
   13.  

┌
carlina

┐
   83 

   13.a.  vegetale   83 
   13.a.α.  piante spinose   83 
   2.  

┌
gard-

┐
   84 

   2.a.  vegetale   84 
   2.a.α.  pianta spinosa (‘cardo’)   84 
   2.a.β.  pianta commestibile   84 
   2.a.γ.  ‘cardo dei lanaioli’   85 
   2.a.δ.  parti di vegetale che ricordano  

le caratteristiche del cardo   85 
   2.a.ε.  fungo   85 
   2.b1.  animali che vivono vicini ai  

cardi o che hanno colore del cardo   85 
   2.c.  persona   86 
   21.  

┌
gardell-

┐
   87 

   21.a.  vegetale    87 
   21.a.α.  pianta spinosa   87 
   21.c.  persona   87 
   22.  

┌
gardill-

┐
   87 

   22.a.  vegetale   87 
   22.a.α.  pianta spinosa   87 
III.1.a.  ciardoussa   87 
   1.b.  ć a r d o l í n n a    87 
   2.  Ordine del Cardo   87 
 

I.1. ┌cardo┐ 
1.a. vegetale 
1.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

It. cardo m. ‘nome comune attribuito a diverse 
piante spinose a foglie e fusti più o meno spinosi 
appartenenti a varie famiglie ma per lo più alle 
Composite’ (dal 1354-55, BoccaccioCorbaccio, B; 
TB; Zing 2009), fior.a. cardi pl. (1262ca., Latini-
Tesoretto, TLIO – 1400, Sacchetti, ib.), sangim.a. 
~ (1334, OrdinamentiArteLana, ib.), pis.a. ~ 
(1309, GiordPisa, ib.), perug.a. ~ (1427ca., Cor-
gnoloCorgnaUgolini,ArtiMestieri 24), march.a. ~ 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), 
roman.a. ~ (secchi) (1358ca., BartJacValmonto-
nePorta), lig. cardi Penzig, lig.occ. (Mònaco) 
cardu m. Frolla, lig.centr. (Borgomaro) k á r d u  
(p.193), piem. card (Capello – Brero), APiem. 
(Pancalieri) k á r ¥  (p.163), tor. k á r t  (p.155), 
b.piem. (gattinar.) card Gibellino, emil.or. (bol.) 
k @ r t  (p.456), Dozza k > α r ¥  (p.467), romagn. 
chêrd Mattioli, march.sett. (Frontone) k á r d e  pl. 
(p.547), venez. cardo m. MinerbiCalepino 1553, 
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CARDUUS CARDUUS 

ven.merid. (Gambarare) k á r d ·  (p.375)1, istr. 
(Buie) cardo Rosamani, trent.or. (tasin.) ~ Biaset-
to, tosc. ~ Savi 119, fior. (Montespèrtoli) k á r d ¼  
(p.532), lucch.-vers. (Castiglione di Garfagnana) 
k á r d o  (Guazzelli,ID 55,165), elb. (Pomonte) 
k á r d i  pl. (p.570), corso cherdu m. Falcucci, 
cismont.or. (Sisco) k ' r d u  Chiodi 149, ci-
smont.nord-occ. (Zitàmboli) k á r d u  (Massignon, 
RLiR 29,216), tosco-laz. (pitigl.) ~  (p.582), A-
Laz.sett. (Montefiascone) k á r d 9  pl. (p.612), 
Acquapendente k á r d e  (p.603), umbro sett. 
┌ k á r d o ┐ m., Caprese Michelàngelo k á r d i  pl. 
(p.535), ancon. (Montecarotto) k á r d u  m. 
(p.548), macer. ┌ ~ ┐, ┌k á r d · ┐, umbro merid.-or. 
┌ k á r d o ┐, ALaz.merid. (Tarquinia) k $ r d o  
(p.630), laz.centro-sett. k á r d u , Cervèteri k á r -
d o  (p.640), cicolano (Tagliacozzo) ~ (p.645), 
reat. ┌ k á r d u ┐, aquil. (Sassa) _ á r d ọ  (p.625), 
roman. cardo (1835, VaccaroBelli; Belloni-
Nilson), march.merid. (Montefortino) k á r d u  (p. 
577), Grottammare k ǻ r d α  pl. (p.569), k ½ r d α  
(DiNono,AFLMacer 5/6,644), asc. k á r d α  m. 
(p.578), k á r d ə  Brandozzi, abr. ~ , teram. 
(Bellante) k > r d  (p.608), abr.or.adriat. (gess.) 
h é r d �  pl. DAM, Rosello k w ó r d �  m. ib.2, 
Pàlmoli k w á r d �  (p.658), abr.occ. (Capestrano) 
k $ r ¥  (p.637), k á r t  Schlack 114, molis. 
(Vastogirardi) k w ó r d �  DAM, Roccasicura 
k ¹ a r d �  (p.666), Cerro al Volturno k w á r d �  
DAM, laz.merid. (San Donato Val di Comino) 
k á r d ə  (p.701), Castro dei Volsci ~  Vignoli, 
Sonnino k w á r d ·  (p.682), camp.sett. (Gallo) 
k w á r d �  (p.712), Colle Sannita k á r d �  (p.714), 
dauno-appenn. (Serracapriola) ~ (p.706), garg. 
(San Giovanni Rotondo) ~  (p.708), àpulo-bar. 
(Monòpoli) càrde Reho, tarant. cardo DeVincen-
tiis, salent.sett. (Avetrana) k á r d u  (p.738), sic. 
cardu TempioMusumarra, messin.-or. (Fantina) 
k á r d u  (p.818); AIS 623.  
Lig.Oltregiogo occ. (Masone) cardi m.pl. ‘Carlina 
acaulis L.’ Penzig. 
Lomb. cardo m. ‘Cirsium lanceolatum Hill.’ Pen-
zig, abr. cardi pl. ib. 
Tosco-laz. (pitigl.) k á r d u  m.pl. ‘scardaccione 
(Cirsium arvense L.)’ (AIS 623cp., p.582). 
Abr. corde m. ‘Carlina vulgaris L.’ Penzig. 
Ancon. cardo m. ‘scardiccione (Kentrophyllum 
lanatum); scarline (Galactites tomentosa)’ Spotti. 
Sic. cardu m. ‘rovo (Rubus fruticosus)’ VS. 
 

——— 
1 Cfr. friul. cardo m. ‘cardo dei prati (Cirsium olera-

ceum Scop.)’ (PellegriniFlora 641; DESF). 
2 kw- per propagginazione di una u precedente. 

Sintagmi: lig.centr. (Ponte di Nava) cardu aquilin 
m. ‘Cirsium rivulare Lk.’ Penzig. 
It. cardo argentino m. ‘carlina (Carlina acaulis 
L.)’ B 1962 s.v. carlina, lig.centr. (Ponte di Nava) 
cardu argentin Penzig; it. cardo argentato ‘carlina 
bianca’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 
It. cardo asinino m. ‘nome di varie composte 
spinose; acanzio’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 
2007)3, tosc. ~ ‘Silybum marianum Gaertn.’ (Tar-
gioniTozzetti 1809; ib. 1858); ~ ‘Onopordon 
acanthium L.’ Penzig4. 
Gen.a. cardo benedecto m. ‘cardo con fusto spi-
noso, capolini ovali di color giallo, di odore sgra-
devole che si perde con l'essiccamento, le cui 
foglie e i cui fiori sono usati in medicina in forma 
di decotto come tonico e febbrifugo (Cnicus be-
nedictus L., Centaurea benedicta)’ (1500ca., Junc-
turePalmero)5, fior.a. ~ (1499, RicettarioFior), it. ~ 
benedetto (dal 1548, Alunno num. 1170; B; Nem-
nich 2,934; TB; Zing 2009), ven.merid. (Val d'Al-
pone) ~ benedéto Burati, ver. ~ Rigobello, tosc. ~ 
benedetto (1802, TargioniTozzetti 244; ib. 1858), 
sic. cardu binidittu (1696, Cupani, Hohner-
lein,FestsPfister 2002, 2,352; Traina), ~ bbinidittu 
(dal sec. XVIII, Malatesta, VS), ~ bbinirittu ib.; 
sic.sud-or. (Àvola) ~ binirittu ‘Carduncellus coe-
ruleus Presl.’ Penzig.  
It. cardo capocchio m. ‘Carduus nutans L.’ (TB 
1865; Acc 1941). 
It. cardo crespo m. ‘Carduus crispus’ (1793, 
Nemnich 2,877). 
It. cardo diavolaccio m. ‘Carduus ferox’ TB 1865. 
Tosc. cardo emorroidale m. ‘Cirsium arvense L.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
Romagn. cherd zal m. ‘Carlina vulgaris L.’ 
Penzig, k : α r t  d z á l  Ercolani. 
It. cardo lanuginoso m. ‘Carduus eriophorus’ 
(1793, Nemnich 2,878). 
It. cardo latteo m. ‘cardo mariano (Silybum ma-
rianum L.)’ Gher 18536, tosc. ~ (TargioniTozzetti 
1809; ib. 1858); pav. ~ lattato ‘id.’ Penzig; ver. ~ 
late ‘id.’ MontiBot; ~ latifero ‘id.’ ib. 
Tosc. cardo macchiato m. ‘cardo della Madonna, 
cardo mariano (Silybum marianum L.)’ (Targioni-
Tozzetti 1809; ib. 1858). 

——— 
3 Cfr. occit.a. cardo aseni m. (Montpellier sec. XIV, 

DAO 1134-1-4) 
4 Cfr. lat.mediev.pad. cardu asininus m.‘cirsio’ (fine 

sec. XIV, SerapiomIneichen); ™ LEI 3,1619,1-3. 
5 Cfr. lat.mediev.gen. cardi benedicti m.pl. (sec. XV, 

Medicinalia, Palermo,SLeI 14,134) 
6 Cfr. lat.mediev. cardus lactea m. (Dioscoride, Pseu-

doApuleiusHowald-Sigerist 6). 
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CARDUUS CARDUUS 

It. cardo maculato m. ‘Carduus leucographus’ 
(1793, Nemnich 2,879). 
It. cardo mariano m. ‘cardo della Madonna (Sily-
bum marianum L.)’ (dal 1793, Nemnich 2,880; B; 
GRADIT 2007), piem. card Marianu Penzig, tosc. 
cardo mariano (TargioniTozzetti 1809; ib. 1858). 
Roman.a. cardi marini m.pl. ‘specie di cardo’ 
(1358ca., BartJacValmontonePorta). 
Corso (sass.) k á r d u  m i ŋ ŋ ½ n i  m. ‘cardo’ 
Brunelli, bardu mingioni ib. 
Sic. cardu munganazzi m. ‘cardo mariano’ Traina. 
Tosc. cardo pavonazzo m. ‘Drypis spinosa L.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
It. cardo pinto m. ‘Carlina acaulis L.’ (Oudin 1640 
– Veneroni 1681), tosc. carlo ~ Penzig. 
Tosc. cardo pisano m. ‘Chamaepeuce stellata’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
Salent. k á r d u  p i š š a k k y á r u  m. ‘Onopordon 
acanthium L.’ (┌che fa pisciare chiaro┐, VDS), 
salent.centr. (lecc.) cardo pisciachiaro Penzig. 
It. cardo riccio m. ‘ceceprete (Centaurea calci-
trapa L.)’ (Gher 1853; TargioniTozzetti 1858), 
chian. ~ Penzig.  
It. cardo ricciuto m. ‘Carduus crispus’ (1793, 
Nemnich 2,877). 
It. cardo rosso m. ‘Carduus nutans L.’ (1894, 
Carducci, LIZ – DD 1974), romagn. cherd ross 
Penzig, tosc. cardo rosso TargioniTozzetti 1858, 
abr.or.adriat. (Manoppello) k á r d �  r ó š ß �  
DAM. 
Lig.occ. (Mònaco) cardu rundu m. ‘cardone blu 
(Echinops ritro L.)’ Frolla. 
Fior.a. cardo santo m. ‘cardo santo, cardo bene-
detto, erba turca, pianta comunissima nelle siepi, 
lungo le strade e nei terreni incolti, ha fiori gialli, 
è buona da mangiare cruda in insalata e in medi-
cina si adopera come diaforetico (Centaurea calci-
trapa L., C. benedicta L., Cnicus benedictus)’ 
(1499, RicettarioFior, Crocetti), ~ sancto ib., it. ~ 
santo (dal 1548, Alunno num. 1170; B; Nemnich 
2,934; TB;  Zing 2009), cardosanto (Florio 1611 – 
B 1962), gen. cardu santu (Penzig,ASLigSNG 8), 
piem. card sant (Capello – Brero), cardsant Zalli 
1815, APiem. (Mondovì) card sant CollaHerba-
rium num. 354, venez. cardo santo Boerio, ver. ~ 
MontiBot, tosc. ~ (1802, TargioniTozzetti 244), 
macer. cardosàndo Ginobili, laz.centro-sett. (Ser-
rone) k á r d i  s á n t i  pl. (AIS 623, p.654), nap. 
cardosanto m. (1748, B. Valentino, Rocco), salent. 
cardu santu VDS, salent.merid. (Cursi) carda-
santu ib., Castrignano dei Greci cardu santu ib., 
sic. ~ (veru) (1696, Cupani, Hohnerlein,Fests-
Pfister 2002, 2,352), cardusantu (Traina; VS). 

Piem. cardo santo m. ‘Carlina acaulis L.’ Penzig1, 
tor. ~ CollaHerbarium num. 364, laz.centro-sett. 
(Vico nel Lazio) k á r d ə  s á n t ə  Jacobelli. 
Sic. cardu santu m. ‘Carduncellus coeruleus’ Pen-
zig.  
Catan.-sirac. (Paternò) cardusantu m. ‘cardo rosso 
(Carduus nutans L.)’ VS. 
It. cardo scardaccio m. ‘Cirsium eriophorum 
Scop.’ DizEncIt 1955, tosc. ~ (1825, TargioniToz-
zetti, Penzig). 
It. cardo salvatico m. ‘cardo selvatico, virga pa-
storis’ (1350ca., CrescenziVolg, B; 1592ca., Sode-
rini, B), lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) k ǻ r d i  
s a r v - g i  pl. (p.184), piem. k á r d  s a r v á y  m. 
(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat), b.piem. 
(Pettinengo) k $ r s a l v $ t i k  (p.137), fior. 
(Montèspertoli) k á r d ¼  s 9 l v $ t i h ¼  m. (p.532); 
AIS 623. 
B.piem. (Ottiglio) k a r t  s α l v $  m. ‘cardo’ (AIS 
623, p.158). 
Romagn. cherd salbadgh m. ‘Carduus nutans L.’ 
Penzig. 
Ven. cardo salvatico negro m. ‘Carduus niger’ 
(1543, Botanica, Camus,AIVen 42,1062). 
It. cardo selvaggio ‘cardo selvatico’ (1929, Pan-
zini, B).  
Tosc. cardo sottile m. ‘Cirsium gnaphalioides 
Spr.’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
Piem. card spinoús m. ‘cardo spinoso (Cirsium 
lanceolatum Hill.)’ Penzig, b.piem. (Schierano) ~ 
CollaHerbarium num. 356. 
Piem. card stella m. ‘Centaurea calcitrapa L.’ Pen-
zig. 
Tosc. cardo stellàrio m. ‘Eryngium campestre L.’ 
TargioniTozzetti 1809. 
It. cardo stellato m. ‘ha capolini con squame ter-
minate da una spina che formano una raggiera, 
fiori di color roseo e cresce nei luoghi arenosi 
d'Europa, ceceprete (Calcitrapa vulgaris L., C. 
solstitialis L.)’ (OudinCorr 1643 – 1793, Nemnich 
2,935; B), tosc. ~ ‘C. calcitrapa L.’ TargioniToz-
zetti 1809, ~ ‘Centaurea solstitialis L.’ (1825, 
TargioniTozzetti, Penzig), abr. (Larino) ~ Penzig; 
sic. cardu stillatu ‘C. macracantha Guss.’ Penzig. 
Ven. cardo sualio m. ‘Carduus suarius, Cirsium 
acaulis L.’ (1543, Botanica, Camus,AIVen 42, 
1062). 
Tosc. cardo a pallottola ‘scardaccione, calcatrep-
pola grande (Echinops sphoerocephalus)’ (1813, 
TargioniTozzetti, Gher), cardo pallottola (dal 
1858, TargioniTozzetti; DizEncIt; GRADIT 2007); 

——— 
1 Forma italianizzante. 
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CARDUUS CARDUUS 

cardo di capo tondo ‘id.’ (1809, TargioniTozzetti; 
1813, id., Gher; TargioniTozzetti 1858). 
Laz.centro-sett. (Serrone) k á r d i  d e  ł ł  $ s i n i  
m.pl. ‘cardi degli asini’ (AIS 623, p.654); abr. 
card d'àsene m. ‘cardo spinoso (Cirsium lanceola-
tum Hill.)’ Penzig; → LEI 3.1,1665,7-11. 
Ver. cardo da campo ‘Carduus nutans L.’ Penzig; 
tosc. cardo dei campi ‘Carduus pycnocephalus L.’ 
TargioniTozzetti 1858. 
Piem. card d'ij gran m. ‘scardaccione (Cirsium 
arvense L.)’ Penzig. 
It. cardo della Madonna m. ‘cardo mariano (Sily-
bum marianum L.)’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 
2009). 
Piem. card d' le macie m. ‘Silybum marianum L.’ 
Penzig. 
Tosc. cardo dei prati m. ‘Cnicus oleraceus L.’ (dal 
1858, TargioniTozzetti; TB; DD 1974). 
It. cardo di Santa Maria m. ‘cardo mariano (Sily-
bum marianum L.)’ (1561, Citolini, TB; 1585, 
Garzoni, B), Cardo Santa Maria (1793, Nemnich 
2,880), ver. ~ di Maria Penzig, ~ S. Maria Monti-
Bot, tosc. ~ S. Maria (Hulsius 1605; TargioniToz-
zetti 1809), ~ Santa Maria (1825, TargioniTozzet-
ti, Penzig), sic. cardu ri S. Maria VS, cardu Maria 
(Traina; VS). 
Tosc. cardo di S. Pellegrino m. ‘Carlina acaulis 
L.’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
B.piem. (Schierano) card d' le steile m. ‘Cen-
taurea calcitrapa L.’ CollaHerbarium num. 353. 
Piem. card d' le vigne m. ‘scardaccione (Cirsium 
arvense L.)’ Penzig. 
tosc. leone dei cardi → leo 
Sign.second.: sic. amurusu cardu ‘impazienza 
d'amore, solletico amoroso’ TempioMusumarra; 
→ cfr. LEI 2,916,23-37. 
Paragone: tosc. barba ispida come un cardo ‘bar-
ba irsuta’ (1853, ProvTosc, TB). 
Pad.a. carda f. ‘carvi selvatico’ (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen). 
Cal.a. (cultura de) carda f. ‘campo di cardi’ (sec. 
XV, TestiMosino 100). 
It.a. (la felce ... la) carda (i pruneggiuoli) f. ‘tipo 
di pianta, forse il cardone’ (1505, Bembo, D'Al-
bVill 1772). 
 
Derivati: tosc. calderugia f. ‘erba annua della fa-
miglia delle Composte tubuliflore con fiori picco-
lissimi (Senecio vulgaris L.) (dal 1858, Targioni-
Tozzetti;; DizEncIt; Zing 2009), chian. ~ Penzig. 
tosc. erba calderugia → herba 
It. calderina f. ‘calderugia (Senecio vulgaris L.)’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007), lig.centr. 
(Pieve di Teco) ~ Penzig, carderina ib. 

gen. erba cardaina → herba 
Romagn. (faent.) cardaren m. ‘carduccio, piccolo 
cardo’ Morri. 
Amiat. cardalini m.pl. ‘specie di gladioli selvatici’ 
Fatini. 
Lomb.alp.or. (valtell.) calendina f. ‘Senecio syl-
vaticus L.’ Penzig1. 
Pad.a. cardallela f. ‘anagallide azzurro’ (fine sec. 
XIV, SerapiomIneichen). 
Macer. (Servigliano) cardarèlla f. ‘varie piccole 
agaricacee eduli’ (Camilli,AR 13). 
Umbro merid.-or. k a r d a r > l l a  f. ‘varietà d'er-
ba’ Bruschi, laz.centro-sett. (Cervara) ~ ‘lappa’ 
Merlo 75. 
Cicolano (Ascrea) k a r d a r > l l a  f. ‘frutto del 
cardo selvatico’ (Fanti,ID 16,96)2. 
Romagn. k a r d a r : α l  m. ‘carderello (Centau-
rea solstitialis L.)’ Ercolani. 
Cicolano (Ascrea) k a r d a r : l l i  m.pl. ‘piccoli 
cardi con bellissimi fiori azzurri’ (Fanti,ID 16,96). 
Abr.or.adriat. (vast.) k a r d a r í l l �  m.pl. ‘lappola 
(Caucalis grandiflora L.)’ DAM. 
Grosset. š k a r d a r > l l o  m. ‘stoppione (Cirsium 
arvensis) Alberti. 
B.piem. (Schierano) cardèt m. ‘Carduus nutans 
L.’ CollaHerbarium num. 360. 
It. carduccio m. ‘specie di cardo, anche carciofo 
selvatico’ (dal 1955 DizEncIt; Zing 2009). 
Emil.occ. (parm.) cardùzz m. ‘cardo asinino (Car-
duus marianus L.)’ Malaspina.  
Umbro merid.-or. (Trevi) k a r d ú ß ß e  m.pl. ‘car-
di’ (AIS 623, p.575). 
Abr.or.adriat. (Civitella Casanova) k w a r d ½ t -
t s �  m. ‘erba pungente il cui seme è mangiato dal 
cardellino’ DAM3, abr.occ. k a r d ½ t t s �  ib., Vit-
torito k a r d ú o t t s �  ib. 
Corso cismont.or. (Sisco) k = r d í ß ß e  m. ‘cardo’ 
Chiodi 222. 
Salent. k a r d i ß ß é ḍ ḍ u  m. ‘piccolo cardo’ VDS. 
Abr.occ. (Capestrano) k a r d ó Þ Þ �  m. ‘carlina 
delle Alpi (Carlina acaulis)’ DAM; Collepietro 
k a r d á Þ Þ a  f. ‘id.’ ib. 
Novar. (galliat.) k $ r d y 9  m.pl. ‘cardo’ (< �ulu, 
AIS 623, p.139). 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k á r d ə r a  f. 
‘avena comune, biada (Avena sativa L.)’ Jacobelli. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a r d é g g l ə  
m. ‘calcatreppola, eringio campestre (Eryngium 

——— 
1 Con lambdacismo e metatesi. 
2 Cfr. laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r d a r í l �  

‘Cardarello: nome di contrada dovuto ai molti cardi che 
vi crescono’ Vignoli. 

3 kw- per propagginazione di una u precedente. 
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campestre L.); spino giallo (Centaurea solstitialis 
L.) Jacobelli. 
Laz.merid. (minturn.) cardiglio m. ‘cicerbita, 
grespignolo dei muri’ (DeSantis,BISLazioMerid 
2,637). 
Piem. cardass m. ‘Sonchus oleraceus’ Gribaudo-
Seglie. 
Istr. (Pòrtole) cardassa f. ‘cardo, pianta erbacea 
spinosa’ Rosamani. 
Messin.occ. (Frazzanò) cardazza f. ‘cardo dei 
prati (Cirsium oleraceum)’ VS. 
It. scardacci m.pl. ‘scardaccione (Cirsium arven-
se, C. ortense)’ (FraFilippo[Fanf.], B), scardaci 
(1550, Mattioli, B), scardazzo m. (1561, Citolini, 
B; 1585, Garzoni, B s.v. cardo), march.sett. (San-
t'Àgata Fèltria) s k a r d , ß  pl. (p.528), tosc.merid. 
scardaccio m. PieriTTM 205, grosset. (Scansano) 
s k a r d $ ß ß i  pl. (p.581), amiat. scardaccio m. 
Cagliaritano, Seggiano š k a r d $ ß i  pl. (p.572); 
ven. scardazo m. ‘Cirsium acaulis L.’ (1543, 
Botanica, Camus,AIVen 42,1062); AIS 623. 
Tosc. scardicci m.pl. ‘ginestrone (Ulex euro-
paeus), ginestra spinosa (Genista germanica)’ 
TargioniTozzetti 1858.  
Sen.a. scardiccione m ‘scardaccione (Carduus ar-
vensis; Cirsium arvense)’ (1427, SBernSiena, B), 
tosc. ~ (dal 1770, TargioniTozzetti, B; GRADIT; 
Zing 2009), it. scardaccione (dal 1825, Targioni-
Tozzetti, Penzig; GRADIT 2007), sen. (Sovicille) 
scardiccione Cagliaritano; Maremma Massetana 
(Gavorrano) ˜ k a r d i ß ß » n i  pl. ‘cardo’ (p.571); 
umbro sett. (Caprese Michelàngelo) s k a r d i ß -
ß » n i  ‘cardo rosso’ (p.535); AIS 623. 
Emil.or. (Zola) scardazòn m. ‘cardo spinoso (Cir-
sium lanceolatum Hill.)’ Penzig. 
Romagn. scardazòn m. ‘erba rizomatosa della 
famiglia Composte ubuliflore, detta anche astone, 
stoppione, debolmente spinosa e con piccoli capo-
lini a fiori rosei (Cirsium arvense, C. ortense)’ 
(Quondamatteo-Bellosi 2,67), s k a r d a t s ¹ w ŋ  
Ercolani, chian. (Sinalunga) s k a r d a ß ß » n e  (p. 
553), casent. (Chiaveretto) s k a r d a ß ² n i  pl. (p. 
545); AIS 623. 
Tosc. scardaccione m. ‘Scolymus chrysanthemos’ 
TargioniTozzetti 1809, march. ~ Penzig, abr.or. 
adriat. (Manoppello) s k a r d a ß ß y ó n �  DAM. 
Tosc. scardiccione m. ‘Carduus pycnocephalus, C. 
vulgaris’ (1802, TargioniTozzetti 189); ~ ‘Cartha-
mus lanatus’ (TargioniTozzetti 1809; ib. 1858); ~ 
‘Genista germanica L.; Serratula arvensis’ Tar-
gioniTozzetti 1858. 
Tosc. scardaccione m. ‘Scolymus hispanicus’ 
(1802, TargioniTozzetti 186); scardiccione ‘id.’ 
(ib.; 1825, TargioniTozzetti, Penzig). 

Tosc. scardaccione m. ‘Onopordon acanthium’ 
(TargioniTozzetti 1809; ib. 1858). 
Sen. (Sovicille) scardaccióne m. ‘cardo, gobbo’ 
Cagliaritano; scardiccióne ‘id.’ ib. 
Sintagmi: tosc. scardiccione selvatico m. ‘Ono-
pordon acanthium L.’ (1813, TargioniTozzetti, 
Gher), scardiccione salvatico (1802, Targioni 
Tozzetti 190 – TargioniTozzetti 1858); ~ ‘Kentro-
phyllum lanatum L.’ (1825, TargioniTozzetti, Pen-
zig). 
It. scardaccione di Spagna m.‘Echinops strigosus 
L.’ (1813, TargioniTozzetti, Gher), tosc. scardic-
cione di Spagna TargioniTozzetti 1858. 
It. (per gli mucronati) cardeti m.pl. ‘cespugli di 
cardi appuntiti come pugnali’ (1467, Colonna, 
ProsatoriVarese 1093). 
Pis. (Putignano) cardule m. ‘campo già seminato 
a grano’ Malagoli. 
Composti: cal.centr. (cal.) cardamiju m. ‘Senecio 
vulgaris L.’ Penzig. 
Cal.merid. (Molochio) k a r d a m í y a  ‘cicerbita’ 
(AlessioEWUG,ASCL 2 e 3). 
Pis.a. cardavella f. ‘specie di cardo (Carduus car-
duelis)’ (1382, RicordiMiliadussoBonaini 67). 
Pis. (Gello) cardavello m. ‘nome di una pianta 
erbàcea della famiglia delle dipsàcee’ Malagoli. 
 

1.a.β. pianta commestibile 
It. cardo m. ‘pianta spinosa della famiglia delle 
Composte, detta anche cardone, cardo comune o 
cardo mangereccio, il suo fiore serve per far rap-
prendere il latte (Cynara cardunculus L.)’ (dal 
1535ca., Berni, B; Nemnich 3,1340; TB; Crusca 
1866; Zing 2009), lig.occ. (Mònaco) k á r d u  
Arveiller 75, lig.centr. (Porto Maurizio) cardo 
(Penzig,ASLig,SNG 8), gen. ~ ib., cardu Penzig, 
piem. card (Zalli 1815 – DiSant'Albino), b.piem. 
(vercell.) ~ Vola, lomb. cardo Penzig, vogher. 
k · r d  Maragliano, mant. card Arrivabene, emil. 
cherd Penzig, emil.occ. (parm.) càrd m. (Mala-
spina; Pariset), regg. ~ Penzig, it.reg.moden. cardi 
pl. (1614, Castelvetro, Firpo 157), emil.or. (bol.) 
card m. Coronedi, romagn. ~ Penzig, k : α r t  
Ercolani, faent. cherd Morri, venez. cardo (1556, 
Calmo, CortelazzoDiz; Boerio)1, istr. (Buie) ~ Ro-
samani, ver. ~ MontiBot, tosc. ~ (1802, Targioni-
Tozzetti), corso cismont.nord-occ. k á r d i  pl. 
ALEIC, cismont.occ. (Cargése) ~  (p.29), corso 
centr. ~  ALEIC, oltramont.merid. k á r d a  ib., 
Trasimeno (Castiglione del Lago) cardo m. Sera-
fini, nap. ~ Andreoli, salent. cardu VDS, sa-

——— 
1 Cfr. friul. càrdo m. ‘carduccio (Cynara cardunculus 

L.)’ PironaN. 
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lent.sett. (Avetrana) ~ ib., salent.merid. ~ ib., sic. 
~ (Biundi; Traina); ALEIC 976. 
Ven. cardo (over scolimo) m. ‘carciofo selvatico 
(Scolymus hispanicus L.)’ (1543, Botanica, Ca-
mus,AIVen 42,1062). 
Istr. (Buie) cardi m.pl. ‘foglie della pianta del car-
ciofo, privata della parte verde, mentre le coste 
lessate si mangiano’ Rosamani. 
Nap. cardo m. ‘cibo, pasto’ (1702, Cuorvo, Roc-
co; 1740ca., StoriaRemmore?, CorvoMarzo 115). 
Sintagmi: it. cardo domestico m. ‘cardo coltivato’ 
(1592ca., Soderini, B). 
Corso centr. (Ajàccio) k á r d i  m á n z i  m.pl. 
‘cardo commestibile (Cynara cardunculus L.)’ 
(p.36), gallur. (Tempio Pausania) k á l d i  b a u z i  
(p.51); ALEIC 976. 
Venez. cardo spinòso m. ‘cardo scolimo, usato per 
far rapprendere il latte (Cynara cardunculus L.)’ 
Boerio, tosc. ~ (1802, TargioniTozzetti 192), sic. 
cardu spinusu ‘carciofo selvatico’ VS. 
Ven. (spetie di) cardi spinosij m.pl. ‘Cichorium 
endivia L.’ (1543, Botanica, Camus,AIVen 42, 
1063). 
B.piem. (Pettinengo) k $ r t  d a  ¿ r t  m. ‘cardo 
da orto’ (AIS 623, p.135). 
Piem. card djj ost m. ‘Cynara cardunculus L.’ 
Penzig. 
Nap. cardo de Spagna m. ‘carciofo di Spagna 
(Cynara cardunculus L.)’ Rocco. 
it.a. pineo cardo ‘carciofo’ → pineus 
Lomb.or. (berg.) carda f. ‘Cynara cardunculus L.’ 
CaffiBot num. 484. 
 
Derivati: it. carduccio m. ‘pollone del carciofo 
che serve per nuove piantagioni; germoglio del 
cardo (Cynara cardunculus L.) ed anche del car-
ciofo (C. scolymus) che coricato sotterra, diventa 
tenero e si chiama gobbo; carciofo selvatico’ (dal 
1759, TargioniTozzetti, B; Crusca 1866; TB; 
GRADIT 2007), tosc. carducci pl. (1802, Targio-
niTozzetti 192), perug. cardùccio m. ‘germoglio 
della pianta del carciofo che si consuma fritto’ 
Catanelli, abr.or.adriat. (pesc.) k a r d ú ß ß �  DAM, 
Civitella Casanova k w a r d ú ß ß �  ib.1, abr.occ. 
k a r d ú ß ß �  ib., nap. carduccio Rocco. 
Umbro merid.-or. (spell.) k a r d ú ß ß a  f. ‘ger-
moglio della pianta del carciofo’ Bruschi, valto-
pin. ~ VocScuola. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) cardiccia m. 
‘cardeto, germoglio del carciofo’ Alfonsi. 
Venez. cardèto m. ‘carduccio da riporre nella 
carciofaia o per fare i gobbi’ Boerio. 
——— 

1 kw- per propagginazione di una u precedente. 

Nap. cardetiello m.‘dimin. di cardo nel significato 
di pasto’ (ante 1745, Capasso, Rocco). 
Sen. cardìni m.pl. ‘carducci, germogli delle pian-
te di carciofo, pollone di una vecchia pianta di 
carciofo’ (Cagliaritano; Lombardi), umbro occ. 
(Magione) k a r d í n o  m. Moretti, laz.centro-sett. 
(Castel Madama) cardinu Liberati, roman. cardino 
Chiappini, cicolano (Mompeo Sabino) cardìnu 
Raspini, laz.merid. (Sezze) cardino Zaccheo-
Pasquali. 
It.reg.mil. (confezione sana) cardina (di acqua di 
melissa) f. ‘medicina’ (1807, StampaMilLessico 
303). 
Abr.or.adriat. k w a r d � l ú ß ß �  m. ‘carduccio 
(Cynara cardunculus)’ DAM2. 
Tosc. cardaccio m. ‘Cynara cardunculus L.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig), niss.-enn. (ni-
cos.) cardazzu (Pitrè,StGl 8). 
Cal.merid. (Tropèa) cardamune m. ‘specie di 
cardo dalle foglie bianche e verdi’ NDC3. 
Tosc.a. cardeto m. ‘piantagione di cardi’ (prima 
metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIOMat)4, mil. car-
déto Cherubini, emil.occ. (parm.) cardeto Mala-
spina, romagn. (faent.) ~ Morri5, salent.sett. (Me-
sagne) carditu ‘campo di carciofi’ VDS6. 
Composti: march.centr. (march.) cardaburdue 
‘cardo scolimo (Scolymus hispanicus)’ Penzig, 
ancon. ~ Spotti, march.merid. cardabordò ‘pianta 
madre di cardo’ Egidi, teram. (Sant'Omero) k a r -
d a v � r d á  ‘cardone commestibile di cui si man-
giano le radici grosse alla vigilia di Natale’ DAM. 
It.a. cardoscolimo m. ‘carciofo selvatico (Scoly-
mus hispanicus L.)’ (sec. XIV, DioscorideVolg, 
B), tosc. cardo scolimo (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig; TargioniTozzetti 1858). 
 

1.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
It. cardo m. ‘(bot.) cardo dei lanaioli o degli scar-
dassatori, coltivato per i suoi capolini, dall'invòlu-
cro irto di punte che seccati servono per cardare la 
lana e i cui fusti sono adoperati come combustibi-
le (Dipsacus fullonum e D. Sylvester) (cresce 
spontaneo nell'Europa meridionale)’ (dalla prima 
metà sec. XVI, CantiCarnasc, B; TB; Crusca 

——— 
2 kw- per propagginazione di una u precedente. 
3 Forse incrociato con cardamonio. 
4 Cfr. lat.mediev.emil. cardetus m. ‘terreno infestato 

dai cardi’ (ante 1288-1289, Salimbene, SellaEmil). 
5 Cfr. i toponimi APiem. (Saluzzo) Cardé OlivieriTo-

ponPiem, romagn. Cardeto Polloni, camp.sett. Cardíto 
(DeSantis,NGBI NS 58). 

6 Cfr. lat.mediev. cardetus m. ‘cespuglio di cardi’ (an-
te 1288-1289, SalimbeneScalia). 
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1866; Zing 2009), pad.a. ~ (fine sec. XIV, Sera-
piomIneichen), emil.occ. (moden.) chèrd Neri, 
emil.or. (bol.) card Coronedi, romagn. chèrd 
(Quondamatteo-Bellosi 2,62), ven. cardo (1543, 
Botanica, Camus,AIVen 42,1062), tosc. ~ (Tar-
gioniTozzetti 1809; ib. 1858), fior. (Incisa) 
k h á r d i  ( p = r  k a r d $ r = )  pl. (AIS 623, 
p.534), aquil. cardu m. Penzig, nap. cardo (dal 
1722, D'Antonio, Rocco; Altamura), sic. cardu 
(Traina; VS). 
Sintagmi: conegl.a. cardo ortulano m. ‘Dipsacus 
fullonum Mill.’ (sec. XV, GlosseRoccabonellaDe-
Toni,MPARNLincei II.7,287); ~ silvestri ‘Dipsa-
cus silvester Mill.’ ib. 288. 
Tosc. cardo salvatico m. ‘Dipsacus sylvestris L.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig) . 
Piem. card sarvay m. ‘cardo selvatico che serve 
per cardare la lana (Dipsacus sylvestris)’ Capello, 
card salvay Zalli 1815, card sarvai CollaHer-
barium num. 355, k á r d  s � r v á y  DiSant'Al-
bino, card servaj Brero. 
Tosc. cardo da lanaioli m. ‘cardo i cui capolini 
vengono usati per scardassare la lana’ (1802, 
TargioniTozzetti; TargioniTozzetti 1858), it. cardo 
dei lanaioli (dal 1955, DizEncIt; Zing 2009). 
Tosc. cardo da panni m. ‘Dipsacus fullonum L.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig; TargioniTozzetti 
1858). 
It. cardo di Venere m. ‘cardo selvatico (Carduus 
pycnocephalus e Dipsacus sylvestris)’ (1547, Mon-
tigiano, Crusca 1866), tosc. ~ (1825, Targioni-
Tozzetti, Penzig).  
It. cardo da cardare m. ‘Dipsacus fullonum L.’ 
(1793, Nemnich 3,1425). 
Lig.or. (spezz.) k á r d a  f. ‘stoppa per calafatare 
le imbarcazioni’ Lena. 
Piem. carda f. ‘cardo dei lanaioli (Dipsacus fullo-
num L.)’ (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat; 
Zalli 1815), carde (Zalli 1815; ib. 1830). 
 
Derivati: it.a. cardalo m. ‘cardo dei lanaioli’ (fine 
sec. XIV, CenniniBrunello 155). 
Lucch.-vers. (lucch.) cardiglione m. ‘cardo selva-
tico (Dipsacus fullonum L.)’ Nieri. 
It. scardiglione m. ‘scardaccione’ (Tramater 
1838; VocUniv 1855). 
Sintagmi: tosc. scardiglione peloso m. ‘Dipsacus 
pilosus L.’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
Tosc. scardiglione salvatico m. ‘cardo selvatico 
(Dipsacus sylvestris L.)’ (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig). 
Abr.or.adriat. (Orsogna) k a r d a r í l l �  m. ‘cardo 
dei lanaioli’ DAM. 

Istr. (Pòrtole) cardassa f. ‘cardo dei lanaioli’ Ro-
samani.  
Sic. cardaci f. ‘cardo dei lanaioli’ VS; spina car-
daci agg. ‘id.’ ib.1. 
Emil.occ. (piac.) scardazz m. ‘ cardo dei lanaioli 
(Dipsacus fullonum L.; D. sylvestris L.)’ Penzig, 
grosset. š k a r d á ß ß o  Alberti, amiat. (Santa 
Fiora) scardaccio (Rohlfs,SLeI 1). 
Lig.or. (spezz.) s k a r l a s s í n  m. ‘frutto dissec-
cato del Carduus silvestris con il quale le massaie 
operavano lo scardassamento del tessuto büdana’ 
Conti-Ricco2. 
Tosc. scardaccione m. ‘nome comune con cui si 
designano varie piante spinose e in partic. il cardo 
dei lanaioli (Dipsacus fullonum L.) e il cardo sel-
vatico (D. sylvestris L.) (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig; TargioniTozzetti 1858), it. ~ (dal 1830, 
Tramater, B; Zing 2009). 
Sintagma: romagn. spiòn scardazòn ‘Dipsacus 
sylvestris L.’ Penzig. 
It. scardiccio m. ‘cardo dei lanaioli (Dipsacus 
fullonum L.)’ (1759, TargioniTozzetti, B). 
Abr. s k a r d ó t t s �  m. ‘cardo dei lanaioli’ 
Giammarco. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a r d ú ß ß a  f. ‘car-
do dei lanaioli’ Bruschi. 
Abr.or.adriat. s k a r d ú ß ß �  m. ‘cardo dei la-
naioli’ DAM. 
Sic. cardacía f. ‘bruciore, prurito come prodotto 
da punte di cardo’ (Pitrè,StG1 4,201), palerm. 
centr. (palerm.) ~ (DeGregorio,StG1 8). 
Tosc. scardinaccioli m.pl. ‘cardo dei lanaioli 
(Dipsacus fullonum L.)’ (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig – 1892, VocAgric, B). 
 

1.a.δ. parti di vegetale che ricordano il cardo 
per le loro caratteristiche 
Tosc.a. cardo m. ‘mallo, riccio spinoso delle ca-
stagne’ (prima metà sec. XIV, MPoloVolg, TLIO-
Mat), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k á r d ·  
(p.199), emil.occ. (moden.) chèrd Neri, Sologno 
k - r d e  (p.453), Sèstola k $ r ¥  (p.464), lunig. 
(Fosdinovo) cardo (Rohlfs,SLeI 1), tosc. ~ (dal 
1740 Pauli 291; TargioniTozzetti 1809; Zing 
2009), fior. (Vinci) h á r d i  pl. (p.522), tosc.occ. 
┌ k á r d o ┐ m., laz.centro-sett. (Nemi) k á r d u  
(p.662), Santa Francesca k á r d ·  (p.664), laz.me-
rid. k á r d � , Sonnino k á r d ·  (p.682), camp.sett. 
(Formìcola) k á r d u  (p.713), nap. (Monte di 
Pròcida) k > r d �  (p.720), Ottaviano k á r d o  

——— 
1 Cfr. sic. Cardaci cognome diffuso nel sic.or. (Ro-

hlfsCognomi-1). 
2 Per il cambio di -rd- > -rl- cfr. carlina (1.a.α1.) 
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CARDUUS CARDUUS 

(p.722), irp. ~ , Acerno k á r d u  (p.724); AIS 
1292; ALEIC 993. 
It. cardo m. ‘castagna senza ricci’ VianiApp 1858. 
 
Derivati: pist. cardino m. ‘cardino delle castagne’ 
(1880, Giuliani, TB; FanfaniUso). 
Lucch.-vers. (vers.) cardiglione m. ‘castagno 
selvatico’ Cocci. 
Lucch.-vers. (vers.) cardaccio m. ‘varietà di ca-
stagno che produce cardi che non si aprono natu-
ralmente ma devono essere scardati’ (Cocci; Mer-
lo,ZrP 74,119). 
It. cardaia f. ‘mucchio di cardi, ricciaia’ (Acc 
1941 – Zing 1965). 
Emil.occ. (moden.) cardôr m. ‘mucchio di ricci di 
castagne’ (“mont.” Neri). 
Composto: lucch.-vers. (vers.) cardopólpo m. 
‘castagno che fa cardi mòrbidi’ (Merlo,ZrP 74, 
118). 
 

1.a.ε. funghi 
March.merid. (asc.) cardu m. ‘fungo mangerec-
cio’ Neumann-Spallart. 
Derivati: it. cardarelle f.pl. ‘fungo basidiomicete 
con cappello ad imbuto, di color giallo roseo, la-
melle e gambo giallo, mangereccio (Pleurotus 
eryngii DC.)’ (1585, Garzoni, B), grosset. calda-
rella f. Trinci 101, ALaz.sett. (Monte Argentario) 
k a r d a r > l l a  (Fanciulli,ID 44), macer. carda-
rèlla Ginobili, Servigliano ~ (Camilli,AR 13), 
ferm. ~ Mannocchi, roman. cardarella Penzig, 
march.merid. (asc.) ~ Brandozzi, teram. k a r -
d a r { l l �  Savini, k a r d a r é l l �  DAM, k a r -
d a r á l l �  ib., abr.or.adriat. k a r d a r é l l �  ib., 
molis. (Ripalimosani) k a r d a r é l l a  ib., Toro 
cardarella (Trotta-2; Mascia), Civitacampomara-
no k a r d a r é l l �  DAM, Bonefro carderèlle 
Colabella, nap. cardarella Penzig. 
Sign.metaf.: abr.or.adriat. (Fara San Martino 
gerg.) k a r d a r é l l �  f.pl. ‘orecchie’ DAM. 
It. cardarello m. ‘fungo mangereccio (Pleurotus 
eryngii DC.)’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 
2007), roman. cardarèllo Chiappini1, march.me-
rid. cardarèllu Egidi, asc. cardarellu (Neuman-
nSpallart,ZrP 28), teram. k a r d a r á l l �  pl. 
DAM, abr.or.adriat. k a r d a r é l l �  m. ib., Sam-
buceto k a r d a r í l l �  pl. ib., Roccamontepiano 
k a r d a r á l l �  m. ib., Rossello k a r d a r i é l l �  
ib., abr.occ. (Pòpoli) k a r d a r i ó y �  ib., molis. 

——— 
1 Cfr. Chiappini: “si chiama cardarello perché nasce 

sulla radice di una specie di cardo chiamato Eringio 
(Eryngium campestre L.)”. 

k a r d a r i é l l �  ib., Civitacampomarano k a r -
d a r é l l �  ib., Rotello k a r d = r i é l l �  ib. 
Umbro (Val Tiberina) cardino m. ‘lardaiolo’ Trin-
ci 170. 
pugl. fungiu carduciu → fungus 
It.reg.campid. cardolinu de pezza m. ‘Pleurotus 
ferulae’ LoiCorvetto 179. 
Amiat. (Arcidosso) cardacciu m. ‘fungo non 
mangereccio’ Fatini. 
Amiat. (Santa Fiora) scardacci m.pl. ‘funghi mol-
to velenosi’ Fatini. 
 

1.b. animali che ricordano il cardo per le loro 
caratteristiche 
Sic. cardu m. ‘(itt.) ronco spinoso (Echinorhimus 
brucus)’ VS. 
Sintagma: sic. pisci cardu → piscis 
 
Derivati: pant. k a r d é n a  f. ‘zecca che si attacca 
specialmente ai cani’ (Tropea,RicDial 1). 
Lomb.occ. (Bienate) k a r d +  m.‘lo scarafaggio’ 
(AIS 472, p.250). 
Lig.Oltregiogo or. (Rovegno) k a r d a n í ŋ  m. ‘il 
calabrone’ (AIS 462, p.179). 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r d i ł ¹ n �  m. 
‘pungiglione delle api, aculeo’ Vignoli, Amaseno 
k a r d i ł ¹ n �  ib.; š k a r d i ł ¹ n �  ‘id.’ ib. 
Sic. cardubulu m. ‘calabrone’ Biundi2, cardùbbu-
lu VS, carabbùbbulu ib., caraddùbbulu ib., car-
dìbbulu ib., cardubbu ib., carduffu ib., gardúbbulu 
RohlfsSuppl, catan.-sirac. (San Michele di Gan-
zarìa) k a n t r ú b b u l u  (p.875), cantrúbbulu  
RohlfsSuppl, sic.sud-or. caradúbbulu ib., Giarra-
tana y a t t ú b b u  (p.896), Vittoria cardùbbilu VS, 
Butera cardubbu ib., niss.-enn. ~ VS, Calascibetta 
γ a r d u b á t t s u  (p.845), gardubbazzu Rohlfs-
Suppl, Aidone k a r d ú b b u l �  (p.865), Villalba 
k a r a t ú b b u l u  (p.844), agrig.or. (Naro) k a r -
d ú b b u l u  (p.873), Castrofilippo cardubblu VS, 
agrig.occ. (San Biagio Plàtani) k a r d ú b b u l u  
(p.851), cattùbbulu RohlfsSuppl, trapan. (Vita) 
k a t t ú b b u l u  (p.821), caratúbbulu Rohlfs-
Suppl, palerm.centr. (Baucina) k a r d ú b b u l u  
(p.824); AIS 462. 
Sic. cardùbbulu m. ‘ape, legnaiola (Xilocopa vio-
lacea)’ VS. 
Composto: march.merid. (asc.) sbùscia-cardu 
‘grillotalpa’ (Garbini 2,1280); → LEI 4,589,50. 
 
 

——— 
2 Con la morfologia non chiara; forse con influsso di 

┌
calabrone

┐
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1.b1. animali che vivono vicini ai cardi o che 
hanno il colore del cardo 
Derivati: tosc. calderugio m. ‘cardellino’ (dal 
1350ca., CrescenziVolg, B; TB; BartoliDGaravelli 
198; CascioPratilli 126; FanfaniUso; Zing 2009), 
calderigio (ante 1519, Leonardo, B), carderugio 
(1546, Alamanni, B; 1827, Savi, Gher; Salvadori), 
pist. calderugio Gori-Lucarelli. 
Sign.metaf.: it. (vorrei che m'ingabbiassi un) 
calderugio m. ‘organo sessuale maschile’ (ante 
1629, Allegri, Crusca 1806). 
Bol. cardarugiolo m. ‘Serinus hortulanus’ Giglio-
li 264. 
Fior.a. (fanelli e) calderelli m.pl. ‘cardellini (Car-
duelis carduelis)’ (ante 1400, SacchettiFaccioli 
19), march.a. cardarello m. (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs [Ms. Fe]), reat.a. carda-
rillo (fine sec. XV, CantalicioBaldelli,AAColom-
baria 17,404), umbro merid.-or. k a r d a r : l l u  
Bruschi, laz.centro-sett. (velletr.) k a r d a r í ł o  
(Crocioni,RGI 10), cardarèllo ZaccagniniVoc, 
reat. (Preta) k a r d a r í ł ł u  (Blasi,ID 14), teram. 
(Sant'Omero) k a r d a r { ł ł ə  DAM, laz.merid. 
(Amaseno) k a r d a r i ł �  Vignoli. 
Àpulo-bar. (biscegl.) cararèlle m. ‘lucherino 
(Fringilla spinus); zigolo giallo’ Còcola. 
It. cardarelle ‘specie di moscerini’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681). 
It. calderino m. ‘cardellino’ (dal 1483, Pulci, B; 
TB; Crusca 1866; Zing 2009), tosc. ~ (1614, 
CascioPratilli 126; FanfaniUso s.v. calderugio), 
fior. calderíni pl. Frizzi, calderino m. Giglioli 
363, sen. ~ (ib. 419, 427), tosco-laz. (pitigl.) 
k a l d 9 r ë n u  (p.582), k a i d d e r í n u  (Longo,ID 
12,117), Trasimeno (Panicale) k a l d a r ë n o  
(p.564), umbro occ. (Magione) k a l d e r í n o  
Moretti; AIS 489cp. 
Sign.metaf.: it. calderino m. ‘organo sessuale ma-
schile’ (1536, Aretino, B).  
March.a. cardalino m. ‘cardellino’ (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchi [ms. Fi], sic.a. 
(cardillo sive) cardarino (Valla 1522 s.v. cardillo), 
it. carderini pl. (ante 1498, Landino, B s.v. calde-
rugio), cardarino m. (1539, Piccolomini, B; ante 
1556, Aretino, B), cardoino (Florio 1598 – Vene-
roni 1681), it.sett. cardaino ‘passera (Passer Ita-
liae)’ ArrigoniOddi 136, lig.gen. (gen.) cardaìn 
Giglioli 303, Val Graveglia k a r d ā í ŋ  Plomteux, 
lig.or. (Riomaggiore) k a r d a í ŋ  Vivaldi, lig.Ol-
tregiogo occ. (Rossiglione) k a r d a n í ŋ  Petrac-
coUccelli, Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure) k a r -
d a n é y ŋ  ib., lomb. cardanin Salvadori1, tosc. 
——— 

1 Con assimilazione l-n > n-n. 

carderino ib., fior. ┌ k a r d = r ë n o ┐ , pis. carderi-
no Giglioli 344, corso cardaino Giglioli 633, 
amiat. cardalino Fatini, sen. cardarino (1614, 
Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267); AIS 489cp. 
Lig.gen. (Varazze) k a r d á y n a  f. ‘cardellino 
(Carduelis elegans)’ PetraccoUccelli, Arenzano 
k a r d a í ŋ a  PetraccoUccelli, k a r d > ŋ a  ib., 
Calasetta k a r d á y n a  ib., bonif. k a r d a Á í n a  
(p.49), gen. k a r d @ ŋ a  Casaccia, cardainha 
Olivieri, Camogli k a r d > y ŋ a  PetraccoUccelli, 
lig.or. k a r d > ŋ a  PetraccoUccelli, lig.Oltregiogo 
occ. (Campo Lìgure) k a r d a ŋ n í n a  Petrac-
coUccelli, corso cismont.occ. (Cargése) k a r d a -
l í n a  (p.29), corso centr. k a r d a n í l a , Calca-
toggio _ a r d a l í n a  (p.33), oltramont.merid. 
k a r d a l í n a , gallur. (Tempio Pausania) k a l -
d a ḍ ḍ í n a  (p.51); ALEIC 1295. 
Sintagma: lig.gen. (Mele) erba da cardaine → 
herba 
Loc.prov.: gen. k r ¾ v i  n u  f a n  k a r d @ ŋ e  
‘dalle cose tristi non nascon le buone’ Casaccia. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) cardanìrula f. 
‘cardellino’ Alfonsi, Il Mugale ┌ k a r d a n í r -
r u l a ┐ (ALEIC 1295, p.12). 
Macer. cardirillì m. ‘cardellino (Carduelis car-
duelis)’ Ginobili. 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) cardaréju m. 
‘cardellino’ Liberati.  
Cal.merid. (Casignana) cardararu m. ‘piccolo 
uccello’ NDC. 
Nap. cardola f. ‘femmina del cardellino’ (ante 
1632, BasilePetrini; 1731, Mogliere fedele, Rocco). 
Salent.centr. (lecc.) càrdula f. ‘lucherino (Fringilla 
spinus)’ Tortorella. 
March.a. scardulino m. ‘cardellino’ (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs). 
Nap. cardolella f. ‘Serinus hortulanus’ Giglioli 494. 
Lomb.occ. (aless.) cardén-na f. ‘cardellino’ Gi-
glioli 38. 
Cal.merid. (regg.cal.) cardínnu m. ‘cardellino’ 
(Bonelli,StFR 9,391). 
Gallo-it. (sanfrat.) k a r d í t  m. ‘cardellino’ (AIS 
489cp., p.817). 
Composto: luc.-cal. (Chiaromonte) k a r d � -
ß é f w �  f. ‘cardellino’ (~ + κ‚φαλοV, Bigalke). 
 

1.c. persone 
Derivati: nap. cardàscio m. ‘fratello o amico 
carissimo’ (ante 1627, CorteseMalato). 
Nap. cardascio agg. ‘mangione, buon masticatore’ 
(1789, Vottiero, D'Ambra). 
Sic. cardaci f. ‘persona cavillosa’ VS. 
Sic. pila cardaci → pila 
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Sic. cardùbbulu m. ‘avvocato che si arrichisce a 
spese del cliente’ VS. 
Sic. nidu di cardùbbulu → nidus 
Sic. pariri muzzicatu dê (rê) cardùbbuli ‘perdere 
la pazienza per un nonnulla’ VS. 
 

11. ┌cardella┐ 
11.a. vegetale 
11.a.α. pianta spinosa 

Sic.a. cardella f. ‘cicerbita, allattalepre, pianta er-
bàcea delle composite con capolini di fiori gialli e 
foglie divise che si possono anche mangiare in 
insalata (Sonchus oleraceus, Sonchus tenerrimus)’ 
(1348, SenisioDeclarusMarinoni; 1519, Scobar-
Leone), lig.occ. cardela, Bordighera cardelle 
(Penzig,ASLigSNG 8), lig.alp. cardéla Massajoli, 
àpulo-bar. (martin.) cardelle Selvaggi, luc.-cal. 
(Mormanno) k a r d é ḍ ḍ a  NDC, Chiaromonte 
k a r d é l l �  pl. Bigalke, cal.centr. k a r d é ḍ ḍ a  f. 
NDC, Belsito k a r d > l l a  ib., cal.merid. (Gimi-
gliano) ~ ib., Marcellinara k a r d é ḍ ḍ a  ib., 
Maierato k a r d : d a  ib., sic. cardedda (Traina; 
Gioeni), k a r d é ḍ ḍ a  VS, sic.sud-or. (Mòdica) ~ 
ib., Vittoria k a r d > ḍ ḍ a  Consolino, niss.-enn. 
(Aidone) k a r d é ḍ ḍ a  (Tropea,MIL 33,541), 
piazz. cardèdda Roccella. 
Lig.occ. (Airole) k a r d > l 9  f.pl. ‘dente di leone 
(Taraxacum officinale)’ (AIS 630, p.190), mes-
sin.or. (Mongiuffi-Melìa) k a r d é ḍ ḍ a  f. VS. 
Lig.occ. (Bordighera) cardella f. ‘Urospermum 
dalechampii Desf.’ Penzig. 
Lig.alp. (Viozene) cardella f. ‘Carlina acanthifo-
lia’ (Penzig,ASLigSNG 8). 
Lig.centr. (Porto Maurizio) cardella f. ‘ carlina o 
cardo di San Pellegrino (Carlina acaulis L.)’ Pen-
zig, garf.-apuano (Gragnana) k a r d : ḍ a  (Lucia-
ni,ID 45). 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a r d > l l a  f. ‘cardo’ 
(Lindström,StR 5,276), Cervara ~ ‘lappa (Xan-
thium strumarium)’ Merlo 75. 
Catan.-sirac. (etnèo) cardedda f. ‘Sonchus ar-
vensis L.’ Penzig. 
Sintagmi: catan.-sirac. (etnèo) cardedda marina f. 
‘Sonchus chondrilloides Desf.’ (Penzig; VS). 
Catan.-sirac. (Acireale) k a r d é ḍ ḍ a  m a s k u -
l í n a  f. ‘crespigna aspra (Sonchus asper)’ VS. 
Sic. cardedda muredda f. ‘Solanum nigrum L.’ 
(Penzig;VS). 
Sic. k a r d é ḍ ḍ a  s a l i k á r i  f. ‘ieracio (Hiera-
cium praemorsum L.)’ VS. 
Lig.occ. (Dolceacqua) k a r d é l l a  s a r v Ç g a  f. 
‘Senecio vulgaris L.’ Penzig. 

Sic. k a r d é ḍ ḍ a  d i  m u n t á ñ a  f. ‘Prenanthes 
purpurea L.’ (Penzig; VS), k a r d é ḍ ḍ a  d i  
m ú r u  ‘P. muralis L.’ ib. 
Catan.-sirac. (San Michele Di Ganzarìa) k a r -
d é ḍ ḍ a  d i  p ó r ß i  f. ‘Sonchus arvensis’ VS. 
Sic. k a r d é ḍ ḍ a  d i  s ß é k k u  f. ‘Sonchus 
arvensis’ VS. 
Sic. k a r d é ḍ ḍ a  d i  s p r i v é r i  f. ‘dente di 
leone (Taraxacum officinale)’ VS. 
Sic. k a r d é ḍ ḍ a  d i  s ú r ć i  f. ‘cicerbita aspri-
gna’ VS; ~ s p i n ú s a  ‘id.’ ib. 
Lig.or. (Tellaro) k a r d > y  m.pl. ‘cardo selvatico 
(Cirsium arvense)’ Callegari-Varese. 
Corso cismont.or. (Sisco) k = r d > d u  m. ‘cardo’ 
Chiodi 222. 
it. fico cardello → ficus 
 
Derivati: it. cardellina f. ‘erba cardellina, altro 
nome dell'erba calderugia’ (dal 1955, DizEncIt; 
GRADIT 2007); lig.occ. (nizz.) cardelina ‘Alsine 
media’ CollaHerbarium num. 359; Bordighera 
cardellina ‘Urospermum dalechampii Desf.; Son-
chus oleraceus’ Penzig. 
Amiat. cardalini m.pl. ‘specie di gladioli selva-
tici’ Fatini. 
Sintagmi: piem. erba cardlina → herba 
romagn. erba cardlèna → herba 
Laz.centro-sett. (velletr.) cardellùzzo m. ‘pianta 
erbàcea simile al grespino e alla cicoria’ Zacca-
gnini, Serrone k a r d = l l ú t t s i  pl. ‘Cirsium ar-
vense’ (AIS 623cp., p.654). 
Abr.or.adriat. (Sant'Eusanio del Sangro) k a r -
d e l l ú ć ć ə  m. ‘carduccio violaceo’ DAM. 
Àpulo-bar. (minerv.) cardèddre f.pl. ‘piante di 
cardi selvatici’ (< �éll-ula, Campanile), luc.-cal. 
(trecchin.) cardeddra f. ‘erba spontanea comme-
stibile per minestra’ Orrico, sic. k a r d é ḍ ḍ Á a  
VS. 
Palerm.or. (Castelbuono) k a r d é ḍ ḍ r a  f. ‘gre-
spino (Sonchus oleraceus)’ Genchi-Cannizaro. 
Lucch.-vers. (vers.) cardellóne m. ‘castagno sel-
vatico dell'alta montagna’ Cocci. 
 

11.a.ε. funghi 
Tosc. cardela f. ‘sorta di fungo (Pleurotus ostreatus 
Fr.)’ (1825, Targioni-Tozzetti, Penzig), pist. (Cu-
tigliano) cardéla (Rohlfs,SLeI 1). 
Derivati: pist. (Alta Val di Lima) cardeline gialle 
f.pl. ‘famigliola gialla (fungo’) Trinci 140. 
Salent. (Cèglie Messapico) k a r d ə l l í k k y ə  
‘sorta di fungo’ VDS. 
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11.c. persona 
Derivato: it. cardelletto m. ‘uomo instabile o in-
quieto’ (ante 1698, Redi, Crusca 1729)1. 
 

11.d. oggetti 
Derivati: lig.occ. (Mònaco) k a r d e l í ŋ  m. ‘ber-
retto dei marinai’ (Frolla; Arveiller 19). 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a r d e l l í n u  m. ‘pie-
tra di piccola dimensione per murare’ (Lind-
ström,StR 5,276). 
It. (pietra) cardellina agg.f. ‘di una varietà di tra-
vertino laziale (Cava delle Fosse presso Tivoli)’ 
(Rodolico,LN 9,35)2. 
 

12. ┌cardillo┐ 
12.a. vegetale 
12.a.α. piante spinose 

ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r d í l l o  m. 
‘Cirsium lanceolatum Scop.’ (Fanciulli,ID 44). 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r d í l l o  m. 
‘cicerbita, erba da insalata (Sonchus tenerrimus, 
Senecio vulgaris L.)’ (Fanciulli,ID 44), nap. car-
dillo (ante 1627, CorteseMalato; 1678, Perruccio, 
Rocco; Volpe – Altamura), isch. ~ Penzig, cardìlle 
Jovene, Ottaviano k a r d í l l �  (AIS 623cp., p.722), 
irp. (Avellino) cardillo DeMaria, cal.centr. (cal.) 
cardiddu Penzig. 
Sic. k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘Crespigna aspra (Sonchus 
asper)’ VS, ~ ‘fiorrancio (Calendula officinalis)’ 
ib. 
catan.-sirac. (etnèo) erva di li cardiddi → herba 
Luc.nord-occ. (potent.) cardidda f. ‘Eryngium 
campestre L.’ Penzig. 
Composto: garg. (Mattinata) spilacardille m. ‘fan-
nullone, scioccone’ (┌spela-cardellini┐, Grana-
tiero), sic.sud.-or. (Vittoria) š p i l a k a r d í ḍ ḍ i  
m. e f. indecl. ‘scalzacane’ Consolino. 
 
Derivati: lucch.-vers. (Camaiore) k a r d i ł ¿ n i  
m.pl. ‘Carlina acaulis, Cirsium arvense’ (AIS 
623cp., p.520). 
Sic. k a r d i ḍ ḍ ú n i  m. ‘calderugia (Senecio 
vulgaris L.)’ VS; palerm.centr. (Partanna) ~ ‘ci-
cerbita (Sonchus oleraceus)’ ib. 
Sic. cardiddazza f. ‘cicerbita (Sonchus asper)’ 
Traina, catan.-sirac. (etnèo) ~ Penzig, catan. k a d -
d i ḍ ḍ á t t s a  VS.  
Sic. cardiddazza spinusa f. ‘barba di becco (Uro-
spermum picroides)’ Penzig, catan.sirac. (catan.) 
k a d d i ḍ ḍ á t t s a  s p i n ú s a  VS. 

——— 
1 L'attestazione del Pataffio (sec. XIV) pare costituire 

un falso rediano entrato nella Crusca 1729. 
2 Sul modello di pietra colombina. 

Sic.sud-or. (Mòdica) cardiddastra f. ‘Sonchus 
asper Hill’ Penzig, cardinnastra ib. 
Sic. k a r d i ḍ ḍ á t t s u  m. ‘calderugia (Senecio 
vulgaris)’ VS. 
Sic. k a r d i ḍ ḍ á r u  m. ‘cardeto, luogo piantato 
a cardi’ VS. 
 

12.a.δ. parti di vegetali che ricordano le caratte-
ristiche del cardo; tralcio 
Gen. carzoeu m. ‘tralcio’ (1795, Cavalli, Aprosio-
2)3; APiem. (Còrio) k a r È Û l  ( d  v í )  ‘tralcio 
della vigna’ (AIS 1311, p.144), emil.occ. (regg.) 
k a r d z » l  (Malagoli,AGI 17,55). 
Lomb.or. (bresc.) cordieul dele maeule/dele vieule 
sôpe ‘quel rimessitticcio o propaggine che metto-
no le piante delle fragherie, delle viole mammole 
a fior di terra per propagarsi’ Pinelli. 
Retroformazione: lig.Oltregiogo (sassell.) s k a r -
d z ×  m. ‘il tralcio della vite’ (p.177), Gavi Lìgure 
s k a r z Ó  (p.169), APiem. (Montanaro) α ˜ k a r -
È Û l  (p.146); AIS 1311. 
Lig.centr. (Triora) s k a r d z Ç y  m.pl. ‘rimessiticci 
di cipolle’ (Ferraironi-Petracco,RIngInt NS 37). 
Piem. scarsoulè v.tr. ‘togliere i polloni delle viti’ 
Capello, it.reg.piem. scarzolé (Novelli,SLeI 10, 
186). 
 

12.a.ε. funghi 
Salent.sett. (Carovigno) cardillu m. ‘sorta di 
fungo’ VDS. 
Sintagma: àpulo-bar. (martin.) f ú n ć �  k a r -
d í l l �  → fungus 
 

12.c. persone 
Àpulo-bar. (minerv.) cardille m. ‘persona svelta e 
attiva’ Campanile, salent.centr. (lecc.) cardillu 
Attisani-Vernaleone, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
d í ḍ ḍ u  Consolino, niss.-enn. (piazz.) cardìdd 
Roccella. 
Sintagma: catan.-sirac. (Sant'Alfio) k a r d í ḍ ḍ u  
s p i n n á t u  m. ‘persona esile’ VS. 
Derivato: agrig.occ. (Bivóna) a k k a r d i ḍ ḍ á t u  
agg. ‘arzillo’ VS. 
 

12.d. oggetto; astratto 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘pitale’ 
(“scherz.” VS). 
Sic.sud-or. (Giarratana) k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘appen-
dice filiforme che serve come organo di sostegno 
alle piante rampicanti, viticcio’ (AIS 1310, p.896). 
Sic. k a r d í ḍ ḍ u  m. ‘sorta di gioco fanciullesco’ 
(Pitrè,StGl 8). 
——— 

3 Con influsso di *CARDEUS 
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CARDUUS CARDUUS 

Derivato: sic. scardiddari v.assol. ‘levare il bon-
cinello da un torchio, da un frantoio’ (RinaldiMa-
rino,BCSic 9). 
 

13. ┌carlina┐ 
13.a. vegetale 
13.a.α. piante spinose 

It.a. carlina f. ‘genere di piante erbacee delle 
Composite con foglie grandi, spinose e fiori tubu-
losi avvolti da brattee (Carlina); pianta erbacea 
perenne delle Composite con il capolino molto 
sviluppato e brattee bianche e lucenti disposte a 
raggera (Carlina acaulis L.)’ (ante 1326, Mondino, 
Ineichen,LN 21,31seg.), venez.a. ~ (sec. XV, Glos-
seRoccabonellaDeToni,MPARNLincei II.8,175), 
fior.a. ~ (1499, RicettarioFior, B), it. ~ (dal 1550, 
Mattioli, B; TB; DizEncIt; Zing 2009), piem. 
k a r l í ŋ a  (Capello – Gavuzzi), lomb. ~ Penzig, 
tic.alp.centr. (Lumino) ~ Pronzini, lomb.or (bresc.) 
~ Penzig, emil.occ. (Coli) k a r l @ n a  (AIS 623cp., 
p.420), tosc. carlina (1825, TargioniTozzetti, Pen-
zig); emil.or. (bol.) scarlina ‘Carlina acaulis’ Un-
garelli, Porretta Terme ~ Penzig, ancon. carlina 
Spotti. 
Altre piante: piem. k a r l í ŋ a  f. ‘Ranunculus 
glacialis L.’ (Capello – Gavuzzi). 
Sintagmi: it. carlina acantifolia f. ‘simile alla 
Carlina acaulis ma con capolini ancor più grandi e 
brattee raggianti gialle i cui capolini si mangiano 
come il carciofo’ TB 1865, carlina acanthifolia 
DizEncIt 1955. 
Ancon. carlina aromatica f. ‘Carlina acaulis L.’ 
Spotti. 
It. carlina bianca f. ‘Carlina acaulis L.’ (sec. XIV, 
DioscorideVolg, TB; dal 1546-47, Montigiano, 
Crusca 1866; GRADIT 2007), tosc. ~ (1825, 
TargioniTozzetti, Penzig). 
It. carlina corymbosa f. ‘volgarmente chiamata 
raggio d'oro per le brattee raggianti di giallo’ (TB 
1865; DizEncIt 1955). 
It. carlina nera f. ‘Carlina acaulis L.’ (sec. XIV, 
DioscorideVolg, TB; 1546-47, Montigiano, Cru-
sca 1866). 
It. carlina volgare f. ‘Carlina vulgaris L.’ (1793, 
Nemnich 2,891). 
Tosc. carlina zolfìna f. ‘Carlina acanthifolia All.’ 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig), ancon. ~ solfìna 
Spotti. 
abr.or.adriat. erba carlina → herba 
Piem. carlino m. ‘Ranunculus glacialis L.’ Pen-
zig1. 

——— 
1 Forma italianizzante. 

Sintagma: molis. (Larino) erba del carlino → 
herba 
Emil.occ. (Porretta) scarlina ‘Carlina acaulis L.’ 
Penzig, emil.or. (bol.) ~ Ungarelli. 
Fior. (Montemurlo) scarline f.pl. ‘Galactites to-
mentosa’ Penzig. 
Con cambio di suffisso: emil.occ. (Coli) k a r -
l ½ ŋ  m.pl. ‘cardi’ (AIS 623, p.420). 
 

2. ┌gard-┐ 
2.a. vegetale 
2.a.α. pianta spinosa (‘cardo’) 

Gen. gárdu m. ‘cardo, pianta spinosa’ Olivieri, 
istr. (rovign.) g á r d o  (p.397), ancon. (Montemar-
ciano) g á r d  (p.538), laz.centro-sett. (Sant'Ore-
ste) g á r d i  pl. (p.633), reat. ~  (p.624), abr.or. 
adriat. γ á r d �  DAM; AIS 623. 
Lig.gen. (savon.) gardi m.pl. ‘Carlina acaulis L.’ 
Penzig. 
Lig.gen. (Ruta) gardo m. ‘Cirsium arvense L.’ 
Penzig, istr. (rovign.) g á r d o  Deanović. 
Ancon. gardo m. ‘scardiccione (Kentrophyllum 
lanatum)’ Spotti. 
Sintagmi: sass. gardu minzone m. ‘cardo’ Brunelli. 
Lig. gardu santu m. ‘Centaurea calcitrapa L.’ 
Penzig. 
Lig.gen. (Quinto) gardo santo m. ‘Silybum ma-
rianum L.’ Penzig. 
Gen. gardo santo m. ‘Centaurea benedicta L.’ 
Casaccia  
Loc.verb.: ancon. avè magnato i gardi ‘(scherz.) 
balbettare, tartagliare’ Spotti. 
Derivati: romagn. (Saludecio) g a r d > ŋ α y  m. 
‘cardo’ (AIS 623, p.499). 
Trent. (Val di Piné) gardenay m. ‘gallinella cen-
tocchio che serve di becchime per i polli (Stellaria 
media Vill.)’ (sec. XV, Zamboni,AAA 75), trent. 
or. (valsug.) gardenàgio Prati. 
March.sett. (Fano) g á r d α n e  m.pl. ‘cardi’ (AIS 
623, p.529). 
Umbro merid.-or. (Trevi) g a r d ú ß ß e  pl. ‘cardi’ 
(AIS 623, p.575). 
Bisiacco z g a r d á s  m. ‘cardo selvatico’ Domini. 
 

2.a.β. pianta commestibile 
Lig.gen. (tabarch.) gordi m.pl. ‘cardi degli orti 
(Cynara cardunculus L.)’ Vallebona, bonif. k á r -
d i  (p.49), gen. gardo m. (Casaccia; Gismondi)2, 
emil. gherd Penzig, emil.occ. (piac.) gard Foresti, 
ven.merid. (vic.) gardo Pajello, pis. (Putignano) 

——— 
2 Cfr. ted. (Sappada) Ggárdo m. ‘raperonzolo’ Hor-

nung. 
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CARDUUS CARDUUS 

á r d i  pl. (p.53), corso ┌ g á r d i ┐  ALEIC, sass. 
γ á ḍ ḍ u  m. (p.50); ALEIC 976. 
Sintagma: corso cismont.or. ┌γ á r d i  m á n s i ┐ 
m.pl. ‘cardo commestibile (Cynara cardunculus 
L.)’; ALEIC 976. 
Corso oltramont.sett. (Petreto-Bicchisano) γ á r -
d a  f.pl. ‘cardo degli orti (Cynara cardunculus L.)’ 
(p.40), oltramont. merid. γ á r d a ; ALEIC 976. 
 
Derivato: istr. spini de gardèi → spinus 
 

2.a.γ. ‘cardo dei lanaioli’ 
Mant. (Bòzzolo) g $ r t  m. ‘cardo, erba spinosa 
per cardare i panni’ (AIS 623, p.286). 
Ven.centro-sett. (Corbolone) g á r δ o  m. ‘cardo 
selvatico (Dipsacus silvestris L.)’ (ASLEF 61, 
p.209a). 
Derivato: lad.cador. (oltrechius.) gàrden m.pl. 
‘cardo da lana’ Menegus. 
 

2.a.δ. parti di vegetale che ricordano le caratte-
ristiche del cardo 
Trent.or. (valsug.) gardo m.‘tralcerello nuovo’ 
Prati; Ospedaletto gárdo ‘tralcio verde’ Rosalio. 
Laz.centro-sett. (Serrone) g á r d o  m. ‘riccio della 
castagna’ (AIS 1292, p.654). 
Derivato: trent.or. (valsug.) dezgardár ‘scac-
chiare, togliere i cacchi o i germogli inutili’ Prati. 
 

2.a.ε. fungo 
Derivato: ancon. gardarèlla f. ‘fungo (Pleurotus 
eryngii DC.)’ Spotti. 
 

2.b1. animali che vivono vicini ai cardi o che 
hanno il colore del cardo 
Derivati: berg.a. gardena f. ‘tordela (Turdus 
viscivorus L.)’ (1429, GlossContini,ID 10,234), 
lomb.or. ~, lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzo-
latti, mant. ~ Arrivabene, ver. ~ Patuzzi-Bolo-
gnini, trent.or. ~. 
It.reg. gardena f. ‘cesena (Turdus pilaris)’ (1795, 
Nemnich 4,1511), lomb.alp.or. (posch.) ~ (LSI 
2,624), lomb.or. ~, lad.anaun. (Mezzolombardo) ~ 
(BonomiAvifauna 4,31), Tuenno â a r d : n a  
Quaresima, ven.merid. gardéna, ven.centro-sett. 
(bellun.) ~ Giglioli 206, ver. ~ ib. 176. 
Lig.gen. (Recco) g a r d > ŋ a  f. ‘cardellino (Car-
duelis elegans)’ PetraccoUccelli. 
Lomb.or. (bresc.) gardena f. ‘merlo col petto 
bianco (Turdus torquatus L.)’ Salvadori. 
Sintagmi: lomb.or. gardena bajareula f. ‘tordela 
gazzina (Turdus pilaris)’ Salvadori 84. 
Lomb.or. (bresc.) g a r d é n a  g r ½ s a  f. ‘tordela 
(Turdus viscivorus L.)’ (Bonelli,StFR 9,443). 

Ver. gardèna negra f. ‘Merula torquata’ Giglioli 
176. 
Trent.or. (rover.) gardéna tordara f. ‘tordela (Tur-
dus viscivorus L.)’ (BonomiAvifauna 4,30). 
Trent.or. (Mori) gardena da collarìn f. ‘Turdus 
torquatus L.’ (BonomiAvifauna 1,23). 
Mant. gardena da mont f. ‘tordo gineprone, vi-
scarda’ Bardini. 
Derivati: lomb.or. (bresc.) gardènola f. ‘tordela 
(Turdus viscivorus L.)’ Gagliardi 1759, valvest. 
g a r d > n u l ¼  (Battisti,SbAWien 174), trent.occ. 
(Val di Ledro) gardenóla (BonomiAvifauna 1,24). 
Sintagmi: lomb.or. (bresc.) gardènola dal colarì f. 
‘merlo dal collare (Turdus torquatus torquatus L.)’ 
Duse 60; gardènola del muntibáld ‘id.’ ib. 
It. gardolino m. ‘cardellino (Carduelis carduelis)’ 
(Florio 1598; ib. 1611). 
Cal.sett. (Acquaformosa) g a r d u l í Þ y a  m. 
‘cardellino’ (AIS 489cp., p.751). 
Ven.merid. (Val d'Alpone) gardolàta f. ‘averla 
maggiore (Lanius excubitor L.)’ Burati. 
Lig.gen. (Uscio) g a r d á y n  m. ‘cardellino’ Pe-
traccoUccelli. 
It.sett. gardanèn m. ‘rondine (Riparia riparia L.)’ 
ArrigoniOddi 172.  
Corso cismont.nord-occ. (Il Mugale) g a r d a -
n í r r u l a  f. ‘cardellino’ (ALEIC 1295, p.12). 
Ancon. gardarèlo m. ‘cardellino (Carduelis car-
duelis)’ Spotti. 
Ven.centro-sett. (feltr.) gardùs m.‘cardellino’ (an-
te 1767, Villabruna, Migliorini-Pellegrini). 
Ven.centro-sett. gardùss m. ‘maggiolino (Melo-
lontha melolontha)’ (Garbini 2,1433), feltr. g a r -
d ú s  (Màfera-Pellegrini,AIVen 130), vittor. gar-
dús Zanette, bellun. ~ Nazari, lad.ven. (agord.) 
gardùss (Garbini 2,1433), lad.cador. (Caralte) 
â a r d ú s  (Croatto,RaccSaggiVenAlp 46), y a r -
d ú s  ib. 
Ven.centro sett. (Tarzo) sgardùss m. ‘maggiolino’ 
Garbini 1433, Revine z g a r d ú J  ‘maggiolino 
(Melolontha melolontha L.)’ Tomasi. 
Ven.centro-sett. (vittor.) gardús m. ‘(metaf.) di-
stintivo ovale dei fascisti’ Zanette. 
Sintagma: ven.centro-sett. (vittor.) gardús de San 
Zuàne ‘insetto molto più piccolo del maggiolino 
comune, carruga minore’ Zanette. 
 

2.c. persona 
Derivato: lomb.or. (berg.gerg.) gardènch m. ‘dia-
volo’ (Sanga,MondoPopLombardia 1). 
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21. ┌gardell-┐ 
21.a. vegetale 
21.a.α. pianta spinosa 

Derivato: tic.alp.occ. (locarn.) giardellìn m. ‘Da-
phne striata L.’ Penzig; trent. (Arco) gardelìn 
‘scardiccione (Cirsium arvense Scop.)’ Pedrotti-
Bertoldi 90. 
Sintagma: ver. erba gardelina → herba 
 

21.c. persona 
Bisiacco gardèl m. ‘persona arzilla’ Domini. 
Triest. gardel m. ‘servo di piazza con le mostrine 
rosse’ DET. 
Derivati: trent.or. (valsug.) gardelìn m. ‘persona 
snella’ Prati; lomb.or. (bresc.) gardilì agg. ‘pro-
speroso, vivace’ Rosa. 
Ven.centro-sett. (Revine) gardlìn agg. ‘di persona 
vivace e piena di brio’ Tomasi. 
 

22. ┌gardill-┐ 
22.a vegetale 
22.a.α. pianta spinosa 

Àpulo-bar. (molf.) gardille ‘ortica’ Scardigno1. 
 

III.1.a. Piem. ć a r d ú s a  f. carlina (Carlina 
acaulis, Cirsium spinosissimum Scop.)’ (Capello –  
Gribaudo-Seglie). 
Piem. ciardosse m. ‘Cirsium spinosissimum Scop.’ 
CollaHerbarium num. 431, ciardoùsse ‘id.; Carli-
na acaulis L.’ Penzig. 
 

1.b. APiem. (cun.) ß a r d o l í ŋ a  f. ‘cardellino’ 
(Bonelli,StFR 9,391), ciardoulina Giglioli 4. 
 

2. It. Ordine del Cardo ‘(stor.) ordine cavalle-
resco scozzese, che ha come insegna un collare 
d'oro composto di cardi alternati con germogli di 
ruta e una medaglia ovale con l'immagine di San-
t'Andrea che porta innanzi a sé una croce decussa-
ta’ (VocUniv 1847 – B 1962). 
 
 
Il lat. CARDUUS/CARDUS ‘cardo’ (ThesLL 3, 
447,24 e Marcell.med. 6,10, Niedermann,VR 12, 
374) continua nel surselv. garda ‘cespuglio di 
spine’ (DRG 7,25b), nel cat.a. carts d'erba (1322, 
DELCat 2,569), nello spagn. cardo (dal 1250ca., 
Alex, DCECH 1,866), nel port.a. ~ (sec. XIV, 
IVPM 2,42), nel sardo k á r d u , g á r d u , b á r d u  
(DES 1,300a) e nell'Italoromania (I.1.). 
La macrostruttura segue criteri fonetici: cardo 
(I.1.) e ┌gard-┐ (2.). La microstruttura segue criteri 
——— 

1 Senza indicazione di genere. 

semantici: vegetale (a.), animali che ricordano il 
cardo per le loro caratteristiche (b.), animali che 
vivono vicini ai cardi o che hanno colore del 
cardo (b1.), persone (c.). Per i vegetali si sottodi-
vide in pianta spinosa (‘cardo’) (α.), ‘pianta com-
mestibile’ (β.), ‘cardo dei lanaioli’ (γ.), ‘parti di 
vegetali che ricordano il cardo per le loro caratte-
ristiche; gemma; tralcio’ (δ.) e ‘funghi’ (ε.). Sotto 
13. si separano le forme ddel tipo carlina. Secondo 
Migliorini la voce carlina sembra derivare da un 
ritocco paretimologico, cioè cardina + Carlo. Una 
leggenda narra che l'esercito di Carlo Magno era 
afflitto dalla peste, quando un angelo indicò al-
l'imperatore la pianta per la guarigione (Migliorini 
297). Tuttavia si osserva che la leggenda è tarda 
ed è forse nata per spiegare il nome della pianta 
(PellegriniFlora 63,64). Il FEW 2,371seg. fa os-
servare che carlina potrebbe risalire a una forma 
dialettale del Nord *cardelina. Conformemente al 
DELIN (300) si parte da cardina con immissione 
di Carlo (1.a.α.), cfr. fr. carline (dal 1538, Estien-
ne, TLF 5,213seg.) spagn. carlina (1555, DCECH 
1,875) e berb. qarnîn ‘carciofo’ (ib.).  
Le forme it.a. carderini pl., lig. ┌cardain┐ potreb-
bero essere interpretate come forme con assimila-
zione di -rd- l > -rd- r. Data la situazione geolin-
guistica si preferisce però accettare la tesi di Co-
rominas che suppone un derivato diretto di CAR-
DUS ‘cardo’: con infisso -ar- (1.b1.). Tali forme 
esistono anche in altre lingue romanze, cfr. fr.a. 
chardereul (sec. XIII, FEW 2,367a), agn. charde-
role (1350ca., ib.), occit.a. cardairinas (in rima 
con manieira) (sec. XIV, EvEnfances, Rn 2,334a e 
Lv 1,212b)2, cat.a. cadernera (1385, Eiximenis, 
DELCat 2,386b), cat. carderola (1507, ib.), spagn. 
carderín (1550, DCECH 1,865a), sardo k a r d a -
n é r a  (DES 1,299). Il surselv. girsola ‘seta di 
canapa’ (DRG 7,314) costituisce probabilmente 
un prestito dall'it. garzuolo ‘canapa cardata’. 
Tra i prestiti si distinguono quelli piemontesi 
ciardosa con palatalizzazione iniziale (III.1.a.), 
cfr. fr. chardousse (< -ucea, 1547 – Trév 1771, 
FEW 2,371b). Il piem. ┌ciardolinna┐ (1.b.) pare 
ugualmente costituire un prestito galloromanzo 
senza poter indicare la forma di partenza. L'it. 
Ordine del Cardo è calco dall'ingl. order of the 
thistle (2.): “Creato nel 1540 da Giacomo V, re di 
Scozia, nella chiesa di Sant'Andrea a Edimburgo 
dalla forma del collare intrecciato di cardi e di 

——— 
2 L'osservazione di BartschDenkmäler 299,20: “da 

cambiare in cardaneiras per ragione di rima” pare su-
perflua. 
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foglie di ruta d'oro, piante che erano i segni sim-
bolici degli antichi Pitti e Scoti”. 
 
REW 1687, Faré; DEI 760-764; DRG 7,41 (Stri-
cker); FEW 2,371seg.; André 72seg.; Figge 86 e 
88seg.; Ineichen,LN 21,31seg.; SalvioniREW, 
RDR 5 num. 1686. – Turetta; Toso; Hohnerlein1. 
 
→ *cardare; *cardeus; cardiolum; cardo, -onis; 
carduelis/cardelis/cardellus 
 
 
 
cārectum ‘giuncheto; carice’ 

I.1. ‘giuncheto’ 
It.a. caretta f. ‘cariceto, canneto’ (sec. XIV, Bib-
biaVolg, Cornagliotti,SMLV 22,79). 
Lomb.alp.or. (Tirano) carècc m. ‘terreno paludoso 
pieno di carici’ Pola-Tozzi, lomb.occ. (AMil.) ~ 
Cherubini, lomb.or. (Valle Cavallina) k a r e ć  
TiraboschiApp. 
 

2.a. ‘carice’ 
Tosc. carétto m. ‘carice, erba che cresce in luoghi 
paludosi (Carex acuta L.; C. riparia Curt.; C. 
pendula)’ (ante 1364, ZanobiStrata, B; ante 1498, 
Savonarola, B; dal 1825, TargioniTozzetti, Penzig; 
TB; GRADIT 2007), piem. carei Capello, moes. 
(Rossa) k a r : ć  (VSI 4,59b), lomb.alp.or. 
(posch.) ~ ib., Novate Mezzola carèc Massera, 
valtell. carècc Monti, Curcio k a r : ć  (p.224), 
Mello k a r > ć  (p.225), talamon. carèc Bulanti, 
Teglio caréc Branchi-Berti, borm. k a r : ć  (Lon-
ga,StR 9), lomb.occ. (lodig.) k a r é ć  Caretta2, 
lomb.or. (Premana) ~ BracchiSentieriMs 103, tre-
vigl. carecc Facchetti, crem. carèt Bombelli, 
emil.or. (ferrar.) ~ FerriAgg, ven.merid. (poles.) 
careto Mazzucchi; AIS 241cp. 
Tosc. caretto m. ‘sala palustre (Carex vesicaria 
L.)’ (1802, TargioniTozzetti 3,282). 
Lomb.alp.or. (Brusio) k a r : ć  m. ‘paglia palustre’ 
(VSI 4,59b). 
It. caretta f. ‘Carex’ (1793, Nemnich 2,882); ca-
retta acuta ‘Carex acuta L.’ ib. 
Breg. vacarécia f. ‘carice che si trova soprattutto 
in luoghi paludosi’ (VSI 4,60a). 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti, 

Fanciullo, Frasa, Pfister e Zamboni. 
2 Cfr. lat.mediev.lodig. de palea vel caregio vel alo 

stramine (1219, VSI 4,60a). 

2.b. ‘fieno cattivo’ 
Lomb.alp.or. (valtell.) carécc m. ‘fieno duro, mal 
tollerato dal bestiame’ Valsecchi3. 
Lomb.alp.or. (Samòlaco) carèce m. ‘carice, erba 
che cresce negli acquitrini fornendo un fieno sca-
dente’ Scuffi-Bracchi 68. 
Loc.verb.: lomb.alp.or. (Tàrtano) maià 'l caréc 
‘essere costretti a privazioni e a gravi difficoltà’ 
Bianchini. 
Prov.: lomb.alp.or. (valtell.) de giuin o de vécc, sa 
de mangià l carécc ‘presto o tardi viene per tutti il 
momento brutto nella vita’ Valsecchi. 
 
 
Il lat. CĀRECTUM (ThesLL 3,448), già nel Vir-
gilio, continua unicamente nell'engad. Þ a r > t  (La 
Punt, DRG 3,370a), nel delf. caret ‘erba che cre-
sce in luoghi paludosi’ (FEW 2,374a) e nell'Italo-
romania in un'area lomb.centro-or. Si distinguono 
il significato collettivo ‘giuncheto’ (I.1.)4 e quelli 
di ‘carice’ (2.a.) e di ‘fieno cattivo’ (2.b.). Il pas-
saggio dal valore collettivo alla denominazione 
della singola pianta si realizza già nel latino me-
dievale (cfr. CGL 5,564,3) e nella glosse di Rei-
chenau: carecto : lisca e viene confermato nel 
lat.mediev.lomb. de palea vel caregio vel alio 
stramine (Lodi 1219, Bosshard 193). 
 
REW 1688, Faré; DEI 766; VEI 232; VSI 
4,59seg. (Petrini); DRG 3,369seg. (Decurtins); 
FEW 2,374; Alessio-DeGiovanni 103; Salvio-
ni,RDR 5 num. 1688. – Grandolfo; Pfister5. 
 
 
 
carentia ‘mancanza’ 

I.1. Pis.a. carenza (e assenza di luce) f. ‘man-
canza, insufficienza’ (ante 1342, Cavalca, TLIO), 
it. ~ (1673, Sègneri, B; 1681, DelPapa, B; dal 
1957, Piovene, B; Zing 2009). 
Tosc.sud-or.a. carença (de senno) f. ‘deficienza’ 
(1300ca., QuestioniGeymonat, TLIO). 

——— 
3 Cfr. ted. walser (Hinterrheintal) karētsch m. ‘cattivo 

foraggio per pecore o cavalli, cresciuto su suolo umido’ 
(Jud,VR 8,80). 

4 Cfr. lat.mediev.lomb. caretum (Lodi 1129, BiHiIt 
2,81, HubschmidMat), lat.mediev.piem. carretum (Asti 
1210, BSSS 25,46, ib.) e i toponimi trentini Caré o 
Carét (Ledro) (Pellegrini,SMLV 27,153). 

5 Con osservazioni di Bork, Colucccia, Cornagliotti e 
Fanciullo. 
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CARENTIA CARERE 

It. carenza (vitaminica) f. ‘mancanza di un ele-
mento indispensabile negli alimenti’ (dal 1929, 
EncIt 2,508; GRADIT; Zing 2009). 
It. (riparo alla) carenza f. ‘privazione’ (1940, E. 
Cecchi, B). 
It. carenza (legislativa/giuridica) f. ‘mancanza di 
una regolamentazione giuridica relativa a deter-
minate materie’ (dal 1943, Palazzi; GlossLegisla-
zioneAcqueLubello; Zing 2009). 
Sintagma prep.: it. (processo/attestato) di carenza 
‘significa che un defunto non ha lasciato alcuna 
eredità o che un debitore è insolvibile’ (Lessona-
A-Valle 1875; Garollo 1913). 
 
Derivato: it. (dieta) carenzata agg.f.pl. ‘in cui 
manca qualche elemento costitutivo importante’ 
(dal 1950, MiglioriniPanziniApp; B; GRADIT; 
Zing 2009). 
 

II.1. It. carenzia f. ‘mancanza, insufficienza’ 
(1350ca., ScalaParadiso, B; 1535, LeoneEbreo, 
B), pis.a. ~ (1385/95, FrButi, B). 
It.sett.a. carencia f. ‘privazione’ (1508, Caviceo-
Vignali), sic.a. ~ (originalis iusticie) (1373, Pas-
sioneSMatteo, TLIO). 
Derivati: it. (malattia/sindrome) carenziale agg. 
‘provocato da carenza di vitamine o di altri fattori 
nutritivi’ (dal 1974, DD; GRADIT; Zing 2009)1. 
Con cambio di suffisso: tic.alp.centr. scaranzía f. 
‘carestia; scarsità’ (LSI 4,616), Leventina š k a -
r a n t s í a  (SalvioniREW,RDR 5 num. 1688a), 
moes. (Mesocco) scarenzía (LSI 4,616), Soazza 
scaranzía ib. 
 
 
Il lat. tardo CARENTIA è voce filosofica (ante 
524, Boezio, ThesLL 3,448,74) che forse esiste in 
forma popolare nell'it. (I.1.). La forma dotta (II.1.) 
esiste anche nel fr. medio carence (1450ca., TLF 
5,202b – Cotgr 1611, FEW 2,373a). Il latinismo 
carenzia (2.) si trova nell'occit.a. carencia (sec. 
XIV, FEW 2,373a), nello spagn. carencia (1499, 
Santaella, NTLE 3,2154), port. carência (sec. 
XVI, DELP 2,76a) e nell'it. carenzia (II.1.). 
 
DEI 765; VEI 231seg.; DELIN 299; FEW 2,373. 
– Bork2. 
 
 

——— 
1 Cfr. fr. carentiel (dal 1955, TLF 5,202b s.v. ca-

rence), (trouble/maladie) ~ (dal 1965, ib.). 
2 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia, Corna-

gliotti, Pfister e Zamboni. 

carēnum ‘mosto’  

Tosc.a. careno m. ‘particolare qualità di mosto 
cotto’ (prima metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIO)3. 
Sintagma: it. vino careno m. ‘mosto cotto’ Cru-
scaGiunteTor 1843. 
 
Cultismo trecentesco del lessico agricolo. 
 
DEI 765. – de Fazio. 
 
 
 
carēre ‘mancare’/*carēstus 

I.1. carere/carire 
1.α. ‘mancare; bisognare’ 

Ven.a. carere v.assol. ‘mancare’ (1477, VocAda-
moRodvilaGiustiniani). 
Tod.a. carire q. v.tr. ‘mandare in rovina; perdere’ 
(fine sec. XIII, JacTodi, TLIO); ~ (enfermetà) v.tr. 
‘fare mancare; fare a meno’ ib. 
Umbro merid.-or. (spolet.) carirsi v.rifl. ‘liberarsi 
da gente importuna’ (1702, CampelliUgolini). 
Agg.verb.: tosc.a. carente (di canoscenza) ‘privo 
di qc., mancante’ (ante 1294, GuittArezzo, TLIO), 
carante ib., (un altro infermo o di membra) caren-
te (1314, FrBarberino, TLIO). 
Lad.ven. (agord.) k a r y é n t  agg. ‘mancante di 
qc., difettoso’ RossiVoc. 
Gerundio: sen.a. carendo v.assol. ‘mancando’ 
(1309-10, CostituitoElsheikh). 
Derivati: lig.a. encharir v.assol. ‘aver bisogno, 
mancare’ (Savona sec. XIV, Gramm., Aprosio-2). 
Sic. càriri (di qc.) v.intr. ‘essere privo’ (1886ca., 
Mangiameli, VS). 
 

2.a. *carestus 
2.a.α. ‘mancanza, scarsezza’ 

Emil.a. caresto (di messi) m. ‘mancanza’ (Bobbio 
fine sec. XIV, SalvioniREW,RDR 4). 
 

2.a.β. ‘a caro prezzo’ 
Derivato: tosc.a. charestisia f. ‘alto prezzo’ (ante 
1294, GuittArezzo, TLIO). 
 

2.a.δ. pianta 
Sintagma: piem. erba caresta → herba 
 
 

——— 
3 Cfr. lat. carēnum ‘vino cotto con miele’ (Bruno,RIL 

91,1021) e lat.mediev.ven. carenum ‘mosto cotto’ (1452, 
SavonarolaMNystedt-2). 
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CARERE CARERE 

2.a1.α. carestosus 
2.a1.α. ‘afflitto da carestia’ 

It. (tempi/luogo/anno) carestoso agg. ‘afflitto da 
carestia’ (ante 1566, Caro, TB; 1666, S. Palla-
vicino, B; 1686, Sègneri, B), sic. (paese) ~ Biun-
di, caristusu VS. 
It. carestoso agg. ‘proprio dei tempi di carestia; 
misero; scarso’ (1940, Bacchelli, B; “non com.” 
DISC; “lett.” Zing 2009). 
 

2.a1.β. ‘a caro prezzo, costoso’ 
Derivati: it.centro-merid. carestoso agg. ‘di nego-
ziante che vende a caro prezzo; costoso, esoso 
(una merce)’ (dal 1925, Panzini, B; Zing 2009), 
lig.gen. (savon.) k a e s t ú z u  Besio, Varazze 
k a y s t ú s u  VPL, march.sett. (cagl.) k a r e s t ó s  
Soravia, ancon. k a r e s t ó z o  Spotti, macer. ca-
ristùsu GinobiliApp 2, caristùso ib., umbro me-
rid.-or. k a r i š t ú s u  Bruschi, valtopin. caristusu 
VocScuola, laz.centro-sett. (Nemi) k a r e s t » s a  
agg.f. (AIS 842, p.662), Castelmadama caristùsu 
agg.m. Liberati, roman. carestóso (1835, Vacca-
roBelli; Chiappini), cicolano (Santo Stéfano di 
Sante Marie) k a r a s t ú s o  DAM, Ascrea 
k a r ə š t ú s u  (Fanti,ID 16,96), aquil. k a r i š t ú -
s u  DAM, k a r a š t ú s �  ib., Casentino k a r a -
š t : s �  ib., Monticchio k a r � š t ú s �  ib., Pagàni-
ca k a r � s t ú s u  ib., k a r e š t ¹ s o  ib., Camarda 
k a r a š t ¹ s u  ib., march.merid. (asc.) k ā r ə -
s t ú s ə  Brandozzi, teram. k a r ə š t ó s ə  Savini, 
abr.or.adriat. (Civitella Messer Raimondo) k a -
r a š t > w s �  DAM, gess. carastóse Finamore-1, 
Pàlmoli k a r a š t á w s �  ( a  l i  p r í t t s � )  DAM, 
abr.occ. k a r � š t ú s �  ib., k a r a š t ú s �  ib., Vit-
torito k a r � š t ½ w s �  ib., Pràtola Peligna k a -
r i š t ú s u  ib., Magliano de' Marsi k a r a s t ú s o  
ib., molis. k = r = š t ú s �  ib., agnon. carasteúse 
Cremonese, k a r a š t : w s �  DAM, Toro cara-
stoso Mascia, laz.merid. (Amaseno) k a r a š t ú s �  
Vignoli, nap. carastuso D'Ambra, carestuso 
(D'AmbraApp; Andreoli), irp. (Avellino) ~ DeMa-
ria, San Mango sul Calore ~ DeBlasi, àpulo-bar. 
(minerv.) carestéuse Campanile, barlett. carestùse 
Tarantino, tran. carestéuse Ferrara, biscegl. cari-
stiuse Còcola, rubast. k a r � s t ú w s �  Jurilli-
Tedone, bar. carestuse Romito, Monòpoli k a -
r ə s t ú s ə  Reho, tarant. ~ Gigante, luc.nord-occ. 
(Muro Lucano) k a r a s t ú z  Mennonna, Tito k a -
r ə š t ó s u  Greco, Pignola k a r ə s t ó s ə  Rizza, 
Brienza k a r i s t ú z �  Paternoster, salent. carestu-
su VDS, salent.sett. k a r i š t ú s u  Urgese, cal.me-
rid. caristusu NDC, sic. ~ (Biundi; VS). 
Agg.sost.: macer. caristósa f. ‘colei che vende a 
caro prezzo; persona esigente’ GinobiliApp 2, Ser-

vigliano caristusu m. (Camilli,AR 13), ferm. ca-
restusu Mannocchi, aquil. (Fossa) k a r a š t ¹ s a  
f. DAM, San Marco di Preturo k a r a š t ¹ s �  ib., 
teram. k a r a š t ½ s �  ib., Mosciano Sant'Àngelo 
k a r � s t á s �  ib., abr.or.adriat. k a r a š t á w s �  
ib., k a r a š t ¹ s �  ib., abr.occ. k a r a š t ¹ s �  ib., 
Bussi sul Tirino k a r a š t á w s a  ib., molis. k = -
r = š t ¹ s �  ib., laz.merid. (Amaseno) k a r a -
š t ¹ s a  Vignoli, Castro dei Volsci k a r a š t ú s ə  
m. Vignoli, nap. carastosa f. D'Ambra, carestosa 
D'AmbraApp, dauno-appenn. (fogg.) k a r � s t ǘ -
s �  (Rubano,StMelillo), àpulo-bar. (tran.) care-
stause Ferraro, biscegl. caristause Còcola, bar. ca-
restose Romito, Monòpoli k a r e s t ½ w s ə  Reho. 
Lig.gen. (savon.) k a e s t ú z u  m. ‘usuraio’ Besio. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) carestusèdde f. ‘venditri-
ce piuttosto esosa’ Reho. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) carestusídde agg. ‘che 
viene venduto a prezzo piuttosto basso’ Reho. 
 

2.a1.γ. ‘spilorcio’ 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a r a s t ǘ s ə  
agg. ‘avaro, tirchio’ Jacobelli, nap. carastuso 
(1731, Mililotti, Rocco), garg. (Ruggiano) k a -
r ə s t ú s ə  (Prencipe,LSPuglia 6), àpulo-bar. (Gio-
vinazzo) carestèuse Maldarelli, sic. caristusu 
(Biundi; Traina; VS). 
Sintagma: nap. uocchie carastuse m. ‘sguardo 
avaro (di donna)’ (1731, Mililotti, Rocco). 
 

2.b. *carestía 
2.b.α. ‘mancanza (di viveri), penuria, scarsezza’ 

It.sett.a. caristia f. ‘grave scarsità di alimenti o 
altre sostanze, dovuta a fattori naturali, guerre, 
epidemie, ecc.’ (ante 1494, Boiardo, B), lig.a. ca-
ristria (seconda metà sec. XIV, BoezioVolg, Apro-
sio-2), savon.a. (famia et) ~ (1455, Legenda-
SElizabetTraversagniGiannini-Barbini 30), piem.a. 
charestia (Saluzzo 1494, CarnetoCastellar, Mi-
gliorini-Folena 2,116,10)1, pav.a. caristia (1274, 
Barsegapè, TLIO), carestia (1342, ParafrasiGriso-
stomo, ib.), ven.a. caristia (prima metà sec. XIV, 
CinquantaMiracoli, ib.), carastia (1477, VocAda-
moRodvilaRossebastiano 103), venez.a. charestia 
(1424, SprachbuchRossebastiano 36,21)2, ver.a. 
carastia (seconda metà sec. XIV, Heiligenlegen-
denFriedmann, TLIO), tosc.a. carestia (di pane/di 
vino/di vittuaglia) (1471, BibbiaVolg, B), fior.a. ~ 
(di vittuaglia/di biada) (1281-1300, Novellino, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tor. carestia victualium f. (1369, Ga-

scaGloss). 
2 Cfr. l'antroponimo tergest. Petrus Caristia (Mer-

kù,CeFastu 75,309). 
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CARERE CARERE 

ProseDuecentoSegre-Marti – 1484, PiovArlotto, 
B), charestia (1339-41, LenziD, TLIO; 1406, 
Edler), prat.a. caristia (1395, DocMelis 184), 
lucch.a. carestia (1357ca., CronicaSchmeidler, 
TLIOMat; ante 1374, UzzanoG, Bonamore), pis.a. 
~ (del grano) (1309, GiordPisa, TLIO), sen.a. ~ 
(di vivanda) (ante 1322, BinduccioSceltoTroia-
Volg, TLIOMat), perug.a. charestia (prima del 
1320, LiveroAbbechoBocchi), carestia (prima del 
1320, ib.; 1342, StatutiElsheikh, TLIOMat),  
aret.a. ~ (1282, RestArezzo, TLIOMat), it.centr.a. 
~ (prima metà sec. XIII, RuggApuliese, Monaci 
86,28), march.a. karisstia (1300ca., GiostraVirtù-
Vizi, ib.), tod.a. caristìa (ante 1306, JacTodi, 
TLIO; 1495ca.-1536, CronacheMancini-Scentoni), 
roman.a. carestia (1358ca., BartJacValmontone-
Porta), aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanalloDeBar-
tholomaeis), carestea ib.1, nap.a. carastia (prima 
metà sec. XIV, LibroTroyaDeBlasi 136,30 – 1489, 
JacJennaroParenti,SFI 36,354,77), carastie (de 
victualglye) pl. (1479, CarafaNardelli-Lupis), 
carestia f. (1480ca., VegezioVolgBrancatiAprile), 
luc.a. caristia (Tricarico 1507, CapitoliCalciano, 
TestiCompagna 93,72), carastia (Miglionico 
1507, ib. 98,75), cal.a. carestia (de pane) (1512, 
SFrPaolaPinzuti 50), sic.a. caristia (1348, Seni-
sioDeclarusMarinoni – 1380ca., LibruVitiiVirtuti-
Bruni), messin.a. ~ (1302-37, GiovCampulu, 
TLIO), it. carestia (dal 1431ca., AndrBarberino, 
B; Zing 2009), lig.occ. (Mònaco) k a Á = s t í a  
Arveiller 56, k a Á i s t í a  ib., lig.gen. (tabarch.) 
k á y š t r y a  DEST, piem. caristía (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat), k a r � s t í a  (ante 
1796, ib. – Brero), b.piem. (vercell.) carìstia Vola, 
lomb. careschìa (1565, DagliOrziTonna), novar. 
(Oleggio) k a l a š t r í a  Fortina, galliat. carastîa 
(“arc.” BellettiParoleFatti), tic. calastría (VSI 
3,185b), tic.alp.centr. (ABlen.) carestría ib., tic. 
prealp. (Grancia) k a r a š t r í a  ib. 186, lomb. 
alp.or. (Tàrtano) calistria Bianchini-Bracchi, Sòn-
dalo carestìa Foppoli-Cossi, borm. k a r i š t í a  
(Longa,StR 9), Valfurva k a r a š t í a  ib., Livigno 
k r 9 š t í a  ib., Trepalle k r e š t í α  (Huber,ZrP 76), 
lomb.occ. (com.) calastrìa MontiAgg, mil. care-
stìa Cherubini, calastrìa (“contad.” ib.), lomell. 
k � r i s s t í �  MoroProverbi 154, lomb.or. (berg.) 
carestia (1670, Assonica, Tiraboschi), carestéa 
Tiraboschi, cremon. carestìa Oneda, bresc. cari-
stìa Melchiori, lad.anaun. (Tuenno) ć a r e s t í a  
Quaresima, Þ a r e s t í a  ib., vogher. k α r i s t í α  
Maragliano, k α l í s t r y α  ib., mant. caristìa Arri-
vabene, emil.occ. (parm.) calestrìa (“cont.” Mala-
——— 

1 In rima con se daea ‘si dava’. 

spina), carestìa (ib.; Pariset), regg. ~ Ferrari, 
caristìa ib., moden. ~ (prima del 1750, Crispi, 
Marri), emil.or. (bol.) carestì Coronedi, romagn. 
carestêya Mattioli, carestì ib., caristì Ercolani, 
faent. carestéja Morri, venez. carestía Boerio, ver. 
calestria (1589, Alliprandi, Riva,AAVerona 130), 
trent.or. (rover.) carestía Azzolini, lad.ven. (agord. 
centr. e merid.) ~ RossiVoc, bisiacco caristìa 
Domini, grad. k a r e ˜ t í a  (ASLEF, p.213), triest. 
k a r i ˜ t í a  (ib., p.221), lad.ates. (gard.) Þ a r � -
š t í a  Gartner, ciarestìa Lardschneider, livinall. 
ß a r e s t í a  PellegriniA, lad.cador. (amp.) ß a r e -
š t í a  Croatto, oltrechius. ~ Menegus, carestìa ib., 
Candide ~ DeLorenzo, umbro occ. (Magione) 
k a r i s t í a  Moretti, aret. caristía (ante 1698, 
RediViviani), cort. caristìa (Nicchiarelli,AAEtru-
sca 3/4), Val di Pierle k a r i s t í a  Silvestrini, 
macer. caristìa GinobiliApp 2, Servigliano ~ (Ca-
milli,AR 13,251), umbro merid.-or. (Foligno) 
k a r i š t í a  Bruschi, valtopin. caristìa VocScuola, 
roman. ~ (1833-47, VaccaroBelli), aquil. (Bari-
sciano) k a r a š t ú y a  DAM, teram. (Corròpoli) 
k a r a š t í  ib., Campli k a r a š t : y �  ib., Moscia-
no Sant'Àngelo k a r i š t í y �  ib., Cerqueto k a -
r a š t ½ y �  ib., abr.or.adriat. k a r a š t í y �  ib., 
Bisenti k a r a š t ú y �  ib., Corvara k a r a š t > y y �  
ib., Pretòro k a r a š t ½ y �  ib., Guardiagrele k a -
r a š t : y �  ib., Fara San Martino k a r a š t í  ib., 
Pescopennataro k a r a s t í y a  (Piemontese,LSPu-
glia 26), abr.occ. k a r a š t í a  DAM, k a r a š t ú -
y a  ib., k a r � š t í �  ib., Gissi ~ ib., Raiano k a -
r a š t : y �  ib., Goriano Sìcoli k a r a š t :  ib., 
molis. k = r � š t í �  ib., ┌ k a r a š t í y a ┐ (Piemon-
tese,LSPuglia 26), k a r � š t í y a  ib., ┌ k a r e -
š t í y � ┐ ib., ┌ k a r a š t í y � ┐, ┌ k a r e s t í y a ┐, 
k a r a š t í , ┌ k a r � š t í y � ┐, Monfalcone nel San-
nio k a r a š t ú y �  DAM, k a r a š t ¹ y �  (Piemon-
tese,LSPuglia 26), Pietrabbondante k a r a š t í y a  
DAM, agnon. k a r a š t ¹ y a  ib., Roccamandolfi 
k a r � š t í y  ib., Ripalimosani k = r = š t í �  Mina-
deo, Tèrmoli k a r a š t > y y a  DAM, k a r a s t í  
(Piemontese,LSPuglia 26), San Martino in Pènsi-
lis k a r � s t í  ib., laz.merid. (sor.) k a r a š t í a  
(Merlo,AUTosc 38,163), dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) carestiya Marchitelli, àpulo-bar. 
(barlett.) k a r a s t é y ə  DeSantisM, biscegl. cari-
stie Còcola, molf. carestaye Scardigno, rubast. 
k a r � s t : y �  Jurilli-Tedone, Monòpoli caresté 
Reho, tarant. k a r � s t í �  Gigante, luc.nord-occ. 
(Tito) charestia (1570, ContrattoTito, TestiCom-
pagna 194,54), carestia (ib. 195,80), salent.centr. 
(Nardò) caristie pl. (1565, CapitolaAcquavivaGa-
brieli,StLSalent 2,12), sic. caristia f. (dal 1751, 
DelBono, VS; Traina), sic.sud-or. (Vittoria) k a -
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CARERE CARERE 

r i š t í y a  Consolino, niss.-enn. (piazz.) k a r � -
s t í a  Roccella; ASLEF 3546. 
Mil.a. carastia (di tempo/d'homeni) f. ‘mancanza, 
scarsezza (di persone, oggetti, parole ecc.)’ (1480, 
SBrascaMomigliani 67,59; 98,166), venez.a. cha-
restia (de lin) (1310/30, ZibaldoneCanalStussi 94, 
23), carestia (dele lane) (1366, CapitulareUfficia-
liRialto, TLIO), tosc.a. (vivo in) ~ (di ciò che più 
disio) (ante 1266, Folchetto, TLIO), fior.a. ~ (del 
grano/di bicchieri/di vino) (1309, GiordPisa, ib. – 
1385, Marchionne, ib.), sen.a. ~ (di legna) (1309-
10, CostitutoLisini, TLIO), roman.a. ~ (de acqua) 
(1358ca., BartJacValmontonePorta, TLIO), nap.a. 
carastia (1480ca., PlinioVolgBrancatiGentileS, 
BarbatoMs), sic.a. caristia (1519, ScobarLeone), 
it. carestia (di donne/di pane) (dal 1385ca. Ser-
Giovanni, B; Zing 2009)1, lomb.occ. (lomell.) 
k � r í s s t i �  MoroProverbi 154, trent. carestia 
Quaresima, lad.anaun. (sol.) ć a r e s t í a  ( d e  
b e s t y á m )  ib., Þ a r e s t í a  ib., emil.occ. 
(parm.) carestìa Malaspina, emil.or. (bol.) carestì 
Coronedi, romagn. carestêya Mattioli, carestì ib., 
faent. carstéya Morri, venez. carestia (de putte/de 
parole) (1774, GoldoniVocFolena; Boerio), trent. 
or. (rover.) ~ Azzolini, bisiacco caristìa Domini, 
lad.ates. (livinall.) ß a r e s t í a  PellegriniA, mar. 
ć a r e s t í a  Videsott-Plangg, aquil. (Barisciano) 
k a r a š t ú y a  DAM, teram. (Corròpoli) k a r a -
š t í  ib., Campli k a r a š t : y a  ib., Mosciano 
Sant'Àngelo k a r i š t y a  ib., Cerqueto k a r a -
š t ½ y �  ib., abr.or.adriat. k a r a š t í y �  ib., Bisenti 
k a r a š t ú y �  ib., Corvara k a r a š t > y y �  ib., 
Pretòro k a r a š t ½ y �  ib., Guardiagrele k a r a -
š t : y �  ib., Fara San Martino k a r a š t í  ib., Gissi 
k a r � š t í �  ib., abr.occ. k a r a š t í a  ib., k a -
r a š t ú y a  ib., k a r a š t i y :  ib., k a r � š t í �  ib., 
Raiano k a r a š t : y �  ib., Goriano Sìcoli k a r a -
š t :  ib., molis. k = r � š t í �  ib., Montefalcone nel 
Sannio k a r a š t ú y �  ib., Monacilioni k a r a -
š t í �  ib., Tèrmoli k a r a š t > y y a  ib., Montorio 
nei Frentani k a r � s t í �  ib., nap. carastia (d'ayu-
to) (1621, Cortese, Rocco), carestia (ante 1632, 
BasilePetrini), caristia (del pane) (ante 1675, 
Fuidoro, Iovino), k a r � s t í a  Altamura, àpulo-
bar. (rubast.) k a r � s t é y �  Jurilli-Tedone, Monò-
poli caresté Reho, salent.centr. (Galatina) carestia 
(d'acqua) (prima del 1587, CronacaFoniatiVac-
ca,UrbsGalatina 15), sic. caristia (dal 1751, Del 
Bono, VS). 
Lad.ates. (bad.sup.) Þ a r e š t í a  f. ‘necessità’ 
Kramer, nap. carestia (ante 1632, BasilePetrini). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.gen. caristia de caseo f. (1292, 

Aprosio-2). 

Nap. k a r � s t í a  f. ‘magrezza’ Altamura. 
 
Sintagmi e loc.prov.: it. par nato l'anno della 
carestia ‘riferito a chi è macilento ed affamato’ 
TB 1865. 
Mil. temp de calastrìa m. ‘periodo di tempo afflit-
to da cattivi raccolti’ Cherubini, dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) ttiembe re carestíya Mar-
chitelli. 
It. tempo di carestia, pan vecciato ‘il bisogno 
rende prezioso ciò che non si stima nell'abbon-
danza’ (1825, Pananti, B), tosc. a tempo di care-
stía pan veccioso FanfaniUso, roman. tempo de 
caristia, pan de veccia Chiappini s.v. tempo, 
it.reg.sic. in tempo di carestia pan vecciato (1872, 
TrainaSuppl s.v. caristia), sic. a tempu di caristia 
dunami pani e comu sia sia ‘id.’ ib.; àpulo-bar. 
(Corato) o tìembe de carestì, pane d'ùorsce ‘adat-
tare la vita alle proprie possibilità’ (┌pane d'orzo┐, 
BucciAgg). 
 
Loc.verb.: tosc.a. avere caristia de qc. ‘mancare di 
qc., essere privo’ (metà sec. XIV, ApollonioTiro-
Volg, TLIO), fior.a. ~ carestia (di tutte le cose) 
(seconda metà sec. XIII, Davanzati, TLIO; prima 
metà sec. XIV, LivioVolg, ib.), prat.a. ~ (di lui) 
(ante 1333, Simintendi, ib.), pis.a. ~ (di senno) 
(1309, GiordPisa, ib.), roman.a. ~ (de paura) 
(1358ca., BartJacValmontonePorta), chiet.a. avere 
carastia (de baptismo) (1418, FioritaArmannino-
Rif, TLIO), messin.a. aviri caristia (1302-37, 
GiovCampulu, ib.), it. avere carestia (ante 1492, 
LorenzoMedici, B – 1764, Baretti, B; TB), haver 
~ Toscanella 1565, emil.occ. (regg.) avèir caristìa 
(di qc.) Ferrari, emil.or. (bol.) avéir carestì Coro-
nedi. 
It.a. aver carastia de + inf. ‘avere delle difficoltà 
di’ (1510, Vartema, ScopritoriCaraci-Pozzi 1,309). 
It. avere carestia ‘avere bisogno’ (1504, Machia-
velli, B – 1608, Croce, B) 
It. avere carestìa d'un tozzo ‘essere mendico pez-
zente’ Consolo 1858. 
 
Venez. de parole no gh'è carestia ‘la gente parla 
troppo’ (┌di parole vi è un buon mercato/vi è ab-
bondanza┐, Boerio). 
Fior.a. (di sé) fa[r] carestia ‘rendersi prezioso, 
farsi desiderare’ (1306, GiordPisaDelcorno), far 
(di te graziosa) ~ (prima metà sec. XIV, Ovidio-
VolgBigazzi [ms. B]); seconda metà sec. XIV, 
Sacchetti, TLIO), fare carestia (di sua persona) 
(ante 1459, SAntonino, TB), it.centr.a. fa[re] 
carestia (di sé) (prima metà sec. XIII, RuggApu-
gliese, TLIO), it. fa[re] carestia (di sè) (1530ca., 
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CARERE CARERE 

DeRobertis,SFI 25,136,8; 1554, Bandello, B), 
mant. far carestìa dla so persona Arrivabene, 
venez. far una gran carestìa della so persona 
(1775, GoldoniVocFolena). 
Mant. tempesta an fa miga carestìa ‘la grandine 
non fa carestia’ Arrivabene; macer. la grànnola 
non bòrta caristìa, ma tristi a cchi tòcca ‘la gran-
dine non reca carestia, ma guai dove si abbatte’ 
GinobiliApp 2. 
It. mett[ere] carestia in qc. ‘consumare in eccessi-
va abbondanza’ (1524ca., Ariosto, B); mettere 
carestia a qc. ‘id.’ (ante 1735, Forteguerri, B). 
Mil. regnà calastrìa ‘cantare il miserere’ Cherubi-
ni. 
Loc.prov.: it. è megli carestia di piazza che dovi-
zia di casa ‘l'acquisto giornaliero e minuto del 
necessario, è preferibile all'uso di riempire la casa 
di provviste sufficienti per un lungo periodo di 
tempo’ (1438ca., LBattAlberti, B). 
Tic.prealp. (Melide) la caristia la vegn in barca 
‘l'annata piovosa porta dietro di sé la carestia’ 
(VSI 3,186a), mil. la carestia la ven in barca 
Cherubini, lomb.or. (berg.) la carastéa la vé n 
barca Tiraboschi. 
Lomb.or. (cremon.) k a r e s t í a  v ë s t a ,  m é z a  
p r u v ë s t a  ‘chi si provvede anticipatamente 
mettendo viveri in disparte, non sente i danni della 
carestia’ Oneda, bresc. carestia anteosta l'è mèza 
prœsta Melchiori, mant. carestìa prevista, carestìa 
provista Arrivabene. 
 

2.b.β. ‘caro prezzo’ 
Fior.a. carestia f. ‘alto valore di una merce, dovu-
to alla sua scarsezza in un determinato momento’ 
(1291, LetteraConsiglioCerchi, TLIO), romagn. 
(faent.) carsteya Morri, venez. carestia Boerio. 
Fior.a. carestia f. ‘merce scarsamente disponibile 
(e perciò costosa)’ (1306, GiordPisa, TLIO; inizio 
sec. XIV, Bencivenni, ib.), pis.a. ~ (1306, Giord-
Pis, ib.). 
 

2.b.γ. ‘avarizia’ 
It. carestia f. ‘avarizia, taccagneria’ (1518-25, 
Firenzuola, B; 1761, C. Gozzi, B). 
Emil.occ. (parm.) carestìa agg.f. ‘avara, spilorcia’ 
Malaspina, trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
It.a. fa[re] carestia di qc. ‘concedere qc. con 
parsimonia, adoperarla con riserbo’ (seconda metà 
sec. XV, CantiCarnasc, B; ante 1712, Magalotti 
B), lomb.or. (cremon.) f $  k a r e s t í a  (de qc.) 
Oneda, bol. far carestì (di qc.) Coronedi, tosc. fare 
carestia di qc. ‘farne uso con riserbo’ FanfaniUso, 
sen. far carestia (dei casi suoi) ‘esser avaro’ (ante 
1586, BargagliGPellegrinaCerreta 161). 

Lig.centr. caìstia m. ‘persona avara’ (Nari; Acca-
me-Petracco). 
Derivato: lomb.occ. (com.) calastrià v.assol. ‘eco-
nomizzare troppo’ Monti. 
 

2.b.δ. piante 
Piem. k a r ə s t í a  f. ‘pianta erbacea delle Borra-
ginacee con foglie lanceolate e piccoli fiori (Myo-
sotis palustris; M. scorpioides)’ (ante 1796, Bro-
vardi, CornagliottiMat; CollaHerbarium num. 368; 
Penzig). 
Lomb. carestia f. ‘pianta erbacea con foglie denta-
te, fiori in capolini gialli e rosa (Erigeron cana-
densis L.)’ Penzig, pav. calistria ib. 
Molis. (Larino) grascia e carestia f. ‘pianta erba-
cea delle graminacee (Lolium perenne L.)’ Penzig. 
Sintagma: tosc. radice di carestia → radix 
 

2.b1. ┌carestiosus┐ 
2.b1.α. ‘mancante, scarso’ 

Sintagmi: it.a. (terreno) carestioso agg. ‘riferito a 
terreno sterile’ (ante 1519, Leonardo, B; 1540, 
Guicciardini, B). 
It. (anno) carestioso agg. ‘anno di cattivi raccolti’ 
(1661, D. Bàrtoli, B; 1686, Sègneri, B), emil.occ. 
(parm.) carestiôs Malaspina, trent.or. (rover.) (am) 
carestios Azzolini. 
It. (tempi) carestiosi agg. ‘afflitti da carestia’ 
(1535, Giannotti, B). 
It.a. (restare) carestiosa avv. ‘insufficentemente; 
scarsamente; miseramente’ (ante 1519, Leonardo, 
B). 
It. (esercito) carestioso (di danari) agg. ‘mancan-
te, privo di’ (ante 1540, Guiccardini, B). 
Lunig. (sarz.) k a r � s t y ¹ z u  agg. ‘restio a parla-
re o a confidarsi’ Masetti. 
 

2.b1.β. ‘a caro prezzo’ 
Lig.occ. (ventim.) carestiusu agg. ‘che fa prezzi 
molto alti; esoso’ (Azaretti-1,108), lig.centr. (onegl.) 
k a e s t y ú s u  VPL, Albenga k a y s t r i ú s u  ib., 
Finale Ligure k a r e s t y ú s u  ib., lig.gen. (gen.) 
caristriozo (1637, BrignoleSale, DEST), k a y -
s t r i ú s u  VPL, Varazze k a y s t y ú s u  VPL, 
lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a Á i s t y ú s u  ib., 
Oltregiogo centr. (nov.) k a r i s t y ú z u  Magenta, 
piem. carestios (ante 1796, Brovardi, Cornagliot-
tiMat – Brero), lomb.or. (cremon.) k a r e s t i ÷ s  
Oneda, bresc. caristiûs Rosa, vogher. k a r i -
s t y ÷ z  Maragliano, molis. (agnon.) k a r ə -
š t í u s ə  (Ziccardi,ZrP 34,413). 
Lomb.occ. (aless.) carestius m. ‘chi vende la 
merce a un prezzo alto’ Prelli, lomb.or. (berg.) 
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CARERE CAREX 

carissiùs Tiraboschi, caristiùs ib., trevigl. cari-
scius Facchetti. 
Lig.occ. (Mònaco) k a Á i s t y ú s u  agg. ‘di cosa 
che viene venduta a prezzo superiore al normale; 
eccessivamente caro’ Frolla, lig.or. (spezz.) k a e -
s t y ó z o  Conti-Ricco, piem. k a r � s t y ú s  (Ca-
pello – Brero), carestioso DiSant'Albino, lomb. 
alp.or. (borm.) caristiòss Monti, lomb.or. (cre-
mon.) carestiùs Oneda, bresc. (eser) carestióz Ga-
gliardi 1759, (eser) carisiûs Melchiori, emil.occ. 
(parm.) carestios Pariset, romagn. carestioso Mat-
tioli, laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) carestiùsu 
Diana, Subiaco k a r a š t i ú s u  (Lindström,StR 5). 
 

2.b1.γ. ‘spilorcio, avaro’ 
Gen. caristrioszo agg. ‘geloso, custode delle pro-
prie cose’ (1637, BrignoleSaleGallo). 
Gen. caestiusu agg. ‘taccagno, spilorcio’ (Flechia, 
Zanardelli 5), b.piem. (vercell.) caristiùss Vola, 
lomb.alp.or. (Valfurva) k a r a š t i ¹ s  (Longa,StR 
9), Livigno k r 9 š t i ¹ s  ib., borm. k a r i š t i » s  
ib., lunig. (sarz.) k a r � s t y ¹ z u  Masetti, àpulo-
bar. (biscegl.) caristiuse Còcola, rubast. k a r � -
s t í w s �  Jurilli-Tedone, bitont. carestìuse Saraci-
no. 
 
 
Il verbo latino CARĒRE continua nell'Italoroma-
nia in relitti e con la forma incoativa nell'Iberoro-
mania: spagn.a. carecer (1400ca., Glos., DEM 
1,627), port.a. carecer (sec. XIV, IVPM 2,42c). 
Anche nell'Italia mediana e meridionale si nota un 
cambio di coniugazione in �ire e forse in -ĕre (sic. 
�iri). Esteso è l'agg.verbale in -estus (2.a.) con i 
significati ‘afflitto da carestia’ (2.a1.α.), ‘a caro 
prezzo’ (2.a1.β.) e ‘spilorcio’ (2.a1.γ.). Per l'uso di 
questi participi forti al posto delle forme deboli - 
tipico oggi soprattutto del Veneto (credesto, dove-
sto) cfr. RohlfsGrammStor § 624. Geolinguistica-
mente più esteso si presenta il sostantivo greciz-
zante carestìa (2.b.): friul. ciaristìe DESF, surselv. 
carischia (DRG 3,174), engad. chalastria (1560, 
Bifrun, ib.), charestia, fr.a. charestie (1243ca., 
PhilNov, TL 2,353,51), fr.-it. ~ (1300ca., Martin-
CanalLimentani), occit.a. carestia (ante 1156, 
Garin, Lv 1,213), cat.a. carestia (seconda metà 
sec. XIII, Llull, DELCat 2,542), spagn. carestía 
(metà sec. XIII, LibroApolonio, DCECH 1,868), 
port. ~ (sec. XIV, IVPM 2,42c). Per il derivato in 
-osus (2.b1.), cfr. anche l'occit.a. carestiosa (1272, 
Flamenca 6236) e cat.a. carestiós (1372, Jacme-
Marc, DELCat 2,543). Per queste voci si opera 
una sottodivisione semantica in: ‘mancanza, penu-

ria, scarsezza’ (α.), ‘caro prezzo’ (β.), ‘avarizia’ 
(γ.) e ‘piante’ (δ.). 
Le prime attestazioni di carestia risalgono alla 
fine del Duecento: aret.a. carestia (1282, Rest-
Arezzo) e lat.mediev. caristia (Curzio 1256, Ko-
strenčić). L'etimologia di queste voci è discussa. Il 
REW 1694a cita un lat.mediev. caristia e lo fa 
derivare da gr. )χαριστία ‘ingratitudine’, con ri-
ferimento alla terra ingrata, che non dà frutto. 
L'ipotesi, che risale a Tobler (ZrP 3,313), viene 
accolta dal DEI e, con riserve, dal DELIN che 
propone anche un possibile influsso di cāritās 
‘caro prezzo’. Tale ipotesi è però da abbandonare 
“dato che né nel greco né nel latino e nei suoi con-
tinuatori romanzi non esiste un minimo appiglio” 
(Kramer, EWD 2,159). Si accetta nel LEI la solu-
zione vista da Ulrich (R 8,264) che parte dal-
l'agg.verb. *carēstus. 
 
Diez 89; REW 1688a (carēre), 1694a (caristia), 
Faré; DEI 765seg.; VEI 232; VSI 3,185seg. (Pe-
trini); EWD 2,158seg.; DRG 3,174segg. (Schor-
ta), FEW 2,373; Flechia,Zanardelli 5seg.; Kahane, 
Carestia: French and Provençal Lexicography, 
Essays presented to honor Alexander Herman 
Schutz, Columbus (Ohio) 1964, 118-122; Salvio-
niREW,RDR 4 num. 99; Salvioni,REW,RDR 5 
num. 1688a; Spitzer,Language 14,144seg.; Tobler, 
ZrP 3,313; Ulrich,R 8,264. – Grandolfo; Pfister1. 
 
→ carentia 
 
 
 
cārex, -ĭcis ‘carice’ 

I.1. carex, -ĭce 
1.a. It.a. carece m. ‘papiro’ (fine sec. XIV, 

GiobbeVolgAlessi 172, CornagliottiMat). 
 

1.b. It.a. carice f. ‘pianta erbacea della famiglia 
delle Ciperacee dalle foglie strette, verde-pallido e 
fiori a spighe (’ (1350ca., CrescenziVolg, B; ante 
1544, Molza, Crusca 1866; dal 1758, Spolverini, 
B; Zing 2009), tosc.a. carici pl. (prima metà sec. 
XIV, PalladioVolg, TLIOMat), b.piem. (vercell.) 
cáris Vola, tosc. càrice TargioniTozzetti 1809. 
Lomb.or. (berg.) carice f. ‘Carex caespitosa L., C. 
pendula Huds.’ CaffiBot. 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Fanciul-

lo, Veny e Zamboni. 
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CAREX CARICA 

2. con radicale palatalizzato 
2.b. Con s-: march.sett. (Sant'Àgata Féltria) 

ž g @ r δ α  f. ‘sala; fibra vegetale per impgagliare 
le sedie (Typha angustifolia; Heleocharis palustris; 
Cyperus longus)’ (p.528), tosco-laz. (pitigl.) 
s k á r ć a  (p.582), ALaz.sett. (Montefiascone) ~ 
(p.612), Acquapendente š k á r ć a  (p.603), casent. 
(Raggiolo) s k á r d z a  (Corsini,NocentiniProfilo 
108)1, march. sgarza Penzig, ancon. (Montemar-
ciano) z g á r d z a  (p.538), macer. (Muccia) 
s k á r s a  (AIS 1351cp., p.567), umbro merid.-or. 
(Torgiano) scarsa Falcinelli, ALaz.merid. (Piedi-
luco) s k á r z a  UgoccioniLago, s k á r d z a  (Va-
lente,ACALLI 2,497), roman. sgarza Penzig; AIS 
896cp. 
Sintagmi: ALaz.merid. (Piediluco) s k á r d z a  
b b ½ n a  f. ‘Carex riparia L. (usata per impagliare 
sedie o rivestire damigiane)’ UgoccioniLago; 
s k á r d z a  k á t t y a  ‘Sparginum erectum L. 
(erba che con l'essiccamento assume un colore 
scuro)’ ib. 
 

2.c. Derivati 
Roman. sgarzella f. ‘ghianda di terra (Cyperus 
olivaris Targ.)’ Penzig. 
ALaz.merid. (Piedioluco) s k a r d z í ł ł a  f. ‘Ca-
rex riparia L. (usata per impagliare sedie o rivesti-
re damigiane)’ UgoccioniLago, s k a r d z í y a  ib. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) s k a r â ½ l a  f. 
‘Carex microcarpa’ (Fanciulli,ID 47). 
Sic. scarcina f. ‘canapo di sparto, sorta di erba 
con quale si intessono varie cose’ Gioeni. 
ALaz.merid. (Piediluco) s k a r t s ¹ n e  m. ‘Spar-
ginum erectum L. (erba che con l'essiccamento 
assume un colore scuro)’ UgoccioniLago. 
Umbro merid.-or. (orv.) scarcéto m. ‘vasta esten-
sione di carici’ Mattesini-Ugoccioni. 
Macer. (Esanatoglia) s k a r t s e g á  v.tr. ‘rimpa-
gliare sedie e simili’ (AIS 896, p.557)2. 
Macer. (Esanatoglia) k á r t s e g a  f. ‘gabbia da 
ulive’ (AIS 1351cp., p.557). 
 

3. *caricus/*carica 
3.a. *caricus 

Emil.occ. (piac.) carigh ‘sala palustre (Carex 
acuta L.)’ Foresti. 
Composto: corso cismont.nord-occ. (balan.) cara-
gutu m. ‘agrifoglio’ (Alfonsi, HubschmidMat). 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.perug. scarzas seu vincos f.pl. (1296, 

Valente,ACALLI 2,497). 
2 Cfr. i toponimi Val d'Orcia (Castiglione d'Orcia) 

Scarcéta PieriTTM 171, tosc.merid. (Manciano) ~ ib. 

3.b. *carica 
Abr.or.adriat. (gess.) w á r g ə  f. ‘sala con cui si 
tesse il piano delle sedie’ DAM. 
Con influsso di altra voce: laz.centro-sett. (Albano 
Laziale) k á r t i k a  f. ‘erba acquatica che fuorie-
sce dalla superficie del lago fatta a foglie larghe in 
basso e via via più strette. Si adoperava per avvol-
gere i tappi di sughero dei tini e per mettere la 
retina nelle botti (Typha latifolia)’ (Stefinlongo, 
ACALLI 2,217), velletr. ~ ZaccagniniApp; roman. 
~ ‘paglia larga di palude’ (1688, PeresioUgolini); 
scartica ‘id.’ ib. 
 

3.c. Derivato 
Abr. k a l ə k a t é ć ć ə  m. ‘carice’ Giammarco 
226, abr.or.adriat. (chiet.) k a r ə k a t é ć ć ə  DAM. 
 
 
Il lat. CĀREX, -ICIS è definito da Isidoro con le 
parole herba est acuta et durissima, sparto similis 
(ThesLL 3,455,51). Continua sporadicamente nel 
Delfinato caret (FEW 2,374a), nel maiorchino 
càrritx (1643, DELCat 2,592)3 e nell'it.a. carece 
(I.1.a.). La forma cat. càrritx è documentata in un 
botanico anonimo di Sevilla che nota q ā r i â â î  
(DELCat 2,592a) la cui /a/ aperta della prima 
sillaba e la /i/ breve della seconda rivelano la 
pronuncia k á r r i ć i . Per le forme in -ice (I.1.), 
cfr. *herpex, -ĭce (REW 4141) e LEI 3,2494 (auri-
fex). Esistono anche forme con il radicale palataliz-
zato (2.). Sotto 3. si presentano le forme con cam-
bio di declinazione *caricus (3.a.), *carica (3.b.) e 
un derivato (3.c.), cfr. Bork,FestsKramer 77. 
 
Diez 437; REW 1689, Faré; DEI 768; VEI 232; 
FEW 2,374; H. D. Bork, Lateinische Nominative 
im Romanischen. Zum Artikel CALIGO des LEI, 
Sexaginta - Festschrift für Johannes Kramer, 
Hamburg 2007, 61-78. – Grandolfo; Bork4. 
 
 
 
cārica ‘fico secco importato dalla Caria; fi-
co secco’ 

1.a.α. Mant.a. caricha f. ‘fico secco’ (1300ca., 
Belcalzer, TLIOMat)5, tosc.a. càrica (seconda 

——— 
3 Il REW commenta che il raddoppiamento della -rr- 

e -i- al posto di -e- restano inspiegati. 
4 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Fanciul-

lo e Pfister. 
5 Cfr. lat.mediev.ven. carice f.pl. (Verona 1450, Sel-

la): si riferirà a questa testimonianza, il DEI, quando, 
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metà sec. XIV, PalladioVolg, CruscaGiunteTor), 
fior.a. ~ (fine sec. XIII, AntidotariumNicolaiVolg-
Fontanella), karika ib., sass. k á r i k a  ‘fico secco’ 
Brunelli-1, k á r i γ a  ib., k á r i g g a  ib. 
It. carici m.pl. ‘fichi’ (Florio 1611 – Veneroni 
1681). 
Tic.alp.occ. (Mergoscia) k $ r k  m. ‘fico prima-
ticcio’ (VSI 4,55), Brissago caregh ib. 
 
Derivati: ALaz.merid. (narn.) carícola f. ‘sorta di 
fico’ (SalvioniREW,RDR 5)1. 
Àpulo-bar. (tarant.) carachizzo agg. ‘vizzo (detto 
di fichi che avvizziscono e, secchi, sono di cattiva 
qualità)’ DeVincentiis, salent. carachizzu ‘appas-
sito e grinzoso, vizzo’ VDS. 
Àpulo-bar. (tarant.) k a r a k í t t s �  m. ‘fico che 
avvizzisce sull'albero e cade; fico di cattiva qua-
lità’ VDS, salent.merid. k i k i r í t t s u  ‘fico appas-
sito sull'albero’ ib., k i r i k í t t s u  ib.2, magl. k a -
r i k í t t s u  ib.3. 
Loc.avv.: àpulo-bar. (tarant.) a  k a r a k í t t s �  
‘raggomitolato’ VDS. 
Con cambio del presunto suffisso: laz.merid. (min-
turn.) caracùzzo m. ‘fico mencio, floscio, molle, 
vizzo, seccato sulla pianta’ (DeSantis,BISLazio-
Merid 2,120). 
Salent.centr. (Martano) k i r i k ½ t t s u l u  ‘fico 
secco avvizzito sull'albero; gonfiatura sulla fronte, 
bernoccolo’ VDS4. 
Salent.merid. k i r i k í ḍ ḍ u  m. ‘fico che avvizzi-
sce sull'albero e cade’ VDS5. 
Salent.merid. (Carpignano Salentino) k a r i -
k ½ t t u  m. ‘fico che avvizzisce sull'albero e cade’ 
VDS. 

——— 
lemmatizzandola al sg. e considerandola non latina ma 
volgare, scrive: “càrica2 f. ant. (1450, a Verona)”. Sal-
vioniREW,RDR 5 cita una variante carega che non si 
trova nel materiale OVI. 

1 Verosimile formazione romanza più che conserva-
zione del lat.tardo (Girolamo) caricula f. ‘fructus ficus’ 
(ThesLLOnomasticon 2,189). 

2 Cfr. nel greco salentino, kirikittsi neutro ‘fico che 
avvizzisce sull'albero e cade’ VDS. 

3 Cfr. in varie località salent.merid., i soprannomi Ca-
richizzu RohlfsSoprSalent, Chirichizzu ib. anche (con 
aggiunta ulteriore di -ELLU) Chichirizzeddu ib. 

4 Cfr. nel Salento merid., il soprannome Chiricòzzulu 
(a Maglie; RohlfsSoprSalent); cfr. anche nel Salento 
sett., i soprannomi k i r i k ½ ć ć a  a Oria (Santoro,LSPu-
glia 28) e Chichirocci Manduria (RohlfsSoprSalent). 

5 Con suffisso -ĔLLU anziché -ĬLLU, cfr. il sopran-
nome salent.merid (Uggiano La Chiesa) Caricheddu 
(RohlfsSoprSalent). 

Sass. k a r i γ á r e  v.assol. ‘maturare eccessiva-
mente’ Brunelli-1, k a r i g g á  ib.6. 
Per eventuale incrocio con altra base: lig.centr. 
(Pieve di Teco) caronchìn m. ‘caprifico (Ficus 
carica)’ (Penzig,ASLigSNG 8). 
Salent.merid. k a ḍ ḍ i k í t t s u  m. ‘fico che ap-
passisce sull'albero e cade’ VDS, Castrignano del 
Capo k i ḍ ḍ i k í t t s u  ib.– Con metaplasmo: sa-
lent.merid. (Casarano) k á ḍ ḍ u k u  m. ‘fico ap-
passito sulla pianta’ VDS. 
 

1.a.β. Derivato: salent.centr. (Cellino San Mar-
co) n k i k i r i t t s á r e [ s e ]  v.rifl. ‘ubriacarsi’ 
(Fanciullo,ID 36)7. 
 

2. con rifacimento della parte suffissale 
2.a.α. Nap.a. caroze pl. ‘fichi (secchi?)’ (ante 

1530, Sannazaro, DeBlasiSaperiSapori 584)8, laz. 
centro-sett. (Sant'Oreste) k a r ú [ t t s u  m. ‘fico 
secco’ (p.633), k a r w ó t t s i  pl. (Elwert,Fests-
Rohlfs 1958), Palombara Sabina g a r ¹ t t s u  m. 
(p.643)9, cicolano (Tagliacozzo) k a r ¹ t t s o  
(p.645), Ascrea k a r ¹ t t s i  pl. (Fanti,ID 16,96), 
teram. k a r r ½ t t s �  m. DAM, abr.or.adriat. ~ ib., 
Castiglione Messer Raimondo k a r r ú t t s �  pl. 
ib.; AIS 1288. 
Con s-: ALaz.merid. (narn.) scarozzo m. ‘fico 
secco di infima qualità’ (SalvioniREW,RDR 5). 
 

2.b.α. Con s-: ALaz.merid. (narn.) scarincio m. 
‘fico secco di infima qualità’ (SalvioniREW,RDR 
5). 
 

3. *caricina (ficus) 
3.a.α. March. caracina agg.f. ‘detto di fichi che 

avvizziscono’ (SalvioniREW,RDR 5), abr. caraci-
ne ib., carracine ib., cargine ib. 
It.reg.merid. caracina f. ‘fico secco’ DEI, teram. 
k a r â í n ə  Savini, Bellante k a r â } n  (p.608), 

——— 
6 Cfr. sardo k a r i γ á r e  ‘maturare eccessivamente, 

appassire, avvizzirsi (di fichi)’ (DES 1,302). 
7 Cfr. logud.sett. essere a una γ á r i γ a  ‘essere ubria-

co fradicio’ (DES 1,303). 
8 Difficile precisare se si tratti di ‘fichi’ (il testo reca: 

dui caroze mondate, cioè, sembrerebbe di capire, ‘puliti, 
sbucciati’) o ‘fichi secchi’ – la voce è comunque inserita 
fra perlicoccha ‘albicocche’ (-a < -A, pl. neutro) e 
aulive ‘olive’. Quanto al genere, che sia maschile è in-
diziato dal dui ‘due’ che precede immediatamente e che 
pare metafonetico (di contro al doi di doi perlicoccha 
del verso precedente). 

9 g- è per sonorizzazione a opera della nasale dell'ar-
ticolo indeterminativo precedente. 
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Notaresco k a r â : n ə  DAM, abr.or.adriat. (Silvi) 
k a r â ½ n ə  (< ┌-ina┐, ib.), Crecchio k a r a ć < n ə  
(p.639), gess. caracìne Finamore-1, carracìne ib., 
Bomba k a r a ć ½ ə y n ə  (< ┌-ina┐, DAM), Furci 
k a r a ć < y n ə  (p.658); vast. k a r a ć > y n ə  ‘fico 
che comincia ad avvizzire sull'albero’ DAM; AIS 
1288 e cp.1. 
Aquil. (Sassa) k a r r a ć ë n u  m. ‘fico secco’ 
(p.625), teram. (Sant'Omero) k a r a ć :  DAM, 
Montegualtieri k a r r a ć ½ n ə  (< ┌-inu┐, ib.), 
Castelli k á r â ð n  (p.618), abr.or.adriat. k a r r a -
ć í n ə  DAM, k a r r a ć > n ə  ib., k a r r ə ć é n ə  
ib., Càsoli d'Atri k a r r a ć ½ n ə  (< ┌-inu┐, ib.), 
Castilenti k a r â í n ə  ib., Penne k a r r a ć ć : n ə  
ib., Montesilvano k à r a ć ë n ə  pl. (p.619), Civi-
tella Casanuova k w a r r a ć é n ə  m. DAM, Cor-
vara k a r r a ć é y i n ə  ib., Tocco di Casàuria 
k a r r a ć ú y n ə  (< ┌-inu┐, ib.), Roccamorice 
k a r a ć ú y ə n ə  ib., Manoppello k a r a ć í n ə  ib., 
Bucchianico k a r r a ć > y n ə  ib., Pretòro k a r -
r a ć ó y n ə  (< ┌-inu┐, ib.), Fara San Martino 
k a r a ć Ó y n ə  pl. (p.648), Taranta Peligna k e -
r e ć ú n ə  (< ┌-inu┐, DAM), gess. caracìne m. 
Finamore-1, carracìne ib., abr.occ. k a r r a ć í n ə  
DAM, Capestrano k a r r a ć ë n ə  (p.637), Raiano 
k a r r a ć : y i n ə  DAM, Introdacqua k a r a ć í n ə  
ib., molis. (agnon.) k a r a ć > n ə  ib., Civitacam-
pomarano k a r a ć í n ə  ib.; AIS 12882. 
 
Derivati: molis. (Larino) k a r ə š ə n á t ə  agg. 
verb. ‘(di fico) bruciato dal sole’ DAM. 
Teram. n g a r â ə n : s s ə  v.rifl. ‘divenir secco 
(detto dei fichi) o passo (della frutta in genere)’ 
DAM, abr.or.adriat. (Penne) n g a r r a ć ə n : r s ə  
ib., chiet. n g a r a ć ə n é r s ə  ib., Scafa n g a r -
r a ć i n í r s ə  ib., Roccamorice n g a r r ə ć ə -
n í r s ə  ib., abr.occ. (Gagliano Aterno) n g a r r a -
ć i n í r s ə  ib. 
Teram. n g a r â ə n : t ə  agg.verb. ‘secco, detto di 
fico’ DAM, abr.or.adriat. (Penne) n g a r r a ć i -
n : t ə  ib., chiet. n g a r a ć ə n í t ə  ib., Scafa 
n g a r r a ć i n í t ə  ib., Roccamorice n g a r r ə -
ć ə n í t ə  ib., abr.occ. (Gagliano Aterno) n g a r -
r a ć i n í t ə  ib. 
Abr.or.adriat. (Città Sant'Àngelo) a k k a r a ć i -
n á r s ə  v.rifl. ‘divenire floscio (propriamente dei 
fichi)’ DAM, Alanno a k k a r ə ć ə n é r s ə  ib., 
Francavilla al Mare a k k a r r a ć ə n í r s ə  ib., Ari 
a k k a r i ć ə n é r s ə  ib., gess. accaracená' Fina-

——— 
1 Cfr. il toponimo abr. Fonte Carracina Alessio-De-

Giovanni 104. 
2 Cfr. il toponimo abr. Serra Carracino Alessio-De-

Giovanni 104. 

more-1, a k k a r a ć ə n í r s ə  DAM, abr.occ. (Pò-
poli) a k k a r r a ć ə n í r s ə  ib., Introdacqua a k -
k a r a ć ə n é r ə s ə  ib., Bussi sul Tirino s - a k -
k a r a ć i n ú  ib., molis. (Larino) a k k a r a ć ə n á  
ib. 
Teram. (Notaresco) a k k a r â ə n > t ə  agg.verb.pl. 
‘passo (detto dei fichi)’ DAM, abr.occ. (Pòpoli) 
ẹ k k ẹ r r ẹ ć ə n ó y t ə  ib., Introdacqua = k k = r = -
ć ə n í t ə  ib., molis. (Larino) a k k a r a ć ə n á t ə  
ib. 
 

3.a.β. Derivati: teram. n g a r â ə n : s s ə  v.rifl. 
‘(detto di persona) avvizzire per gli anni o per 
infermità’ DAM, abr.or.adriat. (Penne) n g a r r a -
ć ə n : r s ə  ib., chiet. n g a r a ć ə n é r s ə  ib., 
Scafa n g a r r a ć i n í r s ə  ib., Roccamorice 
n g a r r ə ć ə n í r s ə  ib., abr.occ. (Gagliano 
Aterno) n g a r r a ć i n í r s ə  ib. 
Teram. n g a r â ə n : t ə  agg.verb. ‘vizzo (detto di 
persona)’ DAM, abr.or.adriat. (Penne) n g a r r a -
ć i n : t ə  ib., chiet. n g a r a ć ə n í t ə  ib., Scafa 
n g a r r a ć i n í t ə  ib., Roccamorice n g a r r ə -
ć ə n í t ə  ib., abr.occ. (Gagliano Aterno) n g a r -
r a ć i n í t ə  ib. 
Abr.or.adriat. (Città Sant'Angelo) a k k a r a ć i -
n á r s ə  v.rifl. ‘(detto di persona) avvizzire per gli 
anni o per infermità’ DAM, Alanno a k k a r ə -
ć ə n é r s ə  ib., Francavilla al Mare a k k a r -
r a ć ə n í r s ə  ib., Ari a k k a r i ć ə n é r s ə  ib., 
gess. a k k a r a ć ə n í r s ə  ib., abr.occ. (Pòpoli) 
a k k a r r a ć ə n í r s ə  ib., Introdacqua a k k a r a -
ć ə n é r ə s ə  ib., Bussi sul Tirino s - a k k a -
r a ć i n ú  ib., molis. (Larino) a k k a r a ć ə n á  ib. 
Teram. (Notaresco) a k k a r â ə n > t ə  agg.verb.pl. 
‘(detto di persona) vizzo per gli anni o per infer-
mità’ DAM, abr.occ. (Pòpoli) ẹ k k ẹ r r ẹ ć ə -
n ó y t ə  ib., Introdacqua = k k = r = ć ə n í t ə  ib., 
molis. (Larino) a k k a r a ć ə n á t ə  ib. 
Teram. (Notaresco) a k k a r â ə n > t ə  agg.verb.pl. 
‘detto di cosa che abbia perduto freschezza e 
vigoria’ DAM, abr.occ. (Pòpoli) ẹ k k ẹ r r ẹ ć ə -
n ó y t ə  ib., Introdacqua = k k = r = ć ə n í t ə  ib., 
molis. (Larino) a k k a r a ć ə n á t ə  ib. 
 

3.b.α. Abr. carracille agg. ‘detto di fico che av-
vizzisce’ (SalvioniREW,RDR 5). 
March.merid. carrecigghie m.pl. ‘fichi secchi’ 
Egidi3, Montegallo carrecije m. ib., asc. 
k a r r i â í g g y i  pl. (p.578, AIS 1288), 
k a r r i ć í g g y i  ib., abr.or.adriat. (Alfedena) 

——— 
3 Con l'annotazione, tuttavia, che “la voce manca in 

vari paesi dello ascolano, come Of[fida] e Casti dove si 
dice le fich� secch�”. 
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k a r r a ć í l l ə  m. DAM; march.merid. (Monsam-
polo del Tronto) carrecigghie pl. ‘lo scarto dei 
fichi, le bucce secche’ Egidi. 
Macer. (ferm.) carecillu m. ‘fico secco’ Mannoc-
chi, march.merid. (asc.) k a r r ə ß i l l e  ‘qualità di 
fico secco che si mangia all'Epifanìa’ Brandozzi. 
March.merid. (Acquasanta Terme) carrecille m.pl. 
‘palline di neve’ Egidi. 
 
Derivati: teram. (Sant'Omero) n g a r ə ć ə l l : s s ə  
v.rifl. ‘divenire appassito, vizzo (propriamente dei 
fichi)’ DAM, n g a r r a ć ə l l : s s ə  ib. 
Teram. (Sant'Omero) n g a r r a ć ə l l : t ə  agg.verb. 
‘passito (detto di fico)’ DAM. 
 

3.b.β. Derivati: teram. (Sant'Omero) n g a r ə -
c ə l l é s s ə  v.rifl. ‘di persona, divenire ammen-
cita, avvizzita’ DAM; r ə n g a r ə c ə l l Ç s s ə  ‘in-
tirizzire dal freddo’ ib. 
Teram. (Sant'Omero) n g a r r a c ə l l é t ə  agg.verb. 
‘ammencita (detto di persona)’ DAM. 
 

3.c. Con s-: luc.-cal. s k a r ć > l l  f.pl. ‘fichi 
secchi intrecciati in forma piramidale’ Bigalke, 
š k a r c > l l  ib., Nova Siri š k a r c : ḍ ḍ  ib. 
 

II.1. It. carica f. ‘pianta del genere Carica, ti-
pica dell'America tropicale’ (dal 1892, GRADIT 
2007). 
 
Derivato: it. caricoide m. ‘nome dato da Guettard 
ad alcune madrepore fossili di figura sferica, che 
hanno una cavità circolare nella loro parte supe-
riore; sembrano avvicinarsi ai così detti fichi 
fossili’ Bossi 1819. 
 

2. Sintagma: it. carica a foglie astate ‘Carica 
hastaefolia Hort.’ Cazzuola; ~ dell'Indie ‘Carica 
papaya L.’ ib.; ~ della N. Granata ‘Carica gracilis 
Lind.’ ib.; ~ del Perù ‘Carica monoica Desf.’ ib.; ~ 
di Lima ‘Carica pyriformis Willd.’ ib. 
Derivato: it. caricàcee f.pl. ‘famiglia di piante 
dalle foglie grandi lobate’ (dal 1935, EncIt 26,247; 
GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. CĀRICA [FICUS], forma ormai sostantiva-
le, designava propriamente il ‘fico della Caria’, 
che si importava secco, e quindi, per metonimia, il 

‘fico secco’ in generale (ThesLLOnomasticon 2, 
187,48segg.; André; DI 1,316,13)1. 
A CARICA risalgono, oltre alle forme sarde centr. 
k á r i k a  ‘fico secco, appassito’ (DES 1,302), le 
forme it., e soprattutto dial., raccolte in I.: in rife-
rimento ai fichi secchi che seccano sull'albero e 
cadono. Più che il primitivo, saltuariamente con-
servato, l'Italo-Romania mostra tutta una serie di 
derivati, fra i quali sicuramente antichi (come con-
ferma l'anteriorizzazione di -c- davanti a vocale 
palatale) sono da considerare quelli del tipo cara-
cino (3.a.) e caracillo/caraciglio (3.b.), che carat-
terizzano l'area medio-adriatica (Marche merid., 
Abruzzo, in parte Molise) e conservano ancora 
traccia del loro originario uso aggettivale, e quelli 
del tipo scarcella (3.c.), probabilmente da un più 
antico *(s)caricella, nella Lucania merid. In α. 
sono raccolti i significati in senso proprio, in β. 
quelli in senso figurato (con riferimento soprattut-
to alla sfera umana).  
Non mancano i problemi. I tipi (s)car(r)ozzo (2.a.) 
e scarincio (2.b.) sono spiegabili solo mediante 
uno scambio suffissale (CAR-ICA > *CAR-ozzo/ 
*CAR-incio) che però ha notevolmente oscurato il 
punto di partenza; accanto a karikizzu, in 1.a., che, 
a giudicare dalla velare mantenuta davanti a -i-, 
sarà derivato cronologicamente assegnabile allo 
stadio romanzo, le forme salent. del tipo k a ḍ -
ḍ i k í t t s u  sono eventualmente passibili di tut-
t'altra spiegazione. Sta di fatto che, accogliendo 
un precedente suggerimento di G. Alessio, in LGII 
il Rohlfs riconduce il salent. k á ḍ ḍ u k u  al gr. 
κάλυξ ‘calice del fiore, frutto non sviluppato’ (in 
Alessio, si ricostruisce un lat.reg. *CALUCA < gr. 
κάλυκα, accusativo), donde, mediante il suffisso 
diminutivale -ίτσιον, k a ḍ ḍ i k í t t s u  ecc. e, per 
influsso di CĀRICA, k a r i k í t t s u  ecc. Ma desta 
perplessità il fatto che, a fronte del più diffuso 
k a ḍ ḍ i k í t t s u  (e dell'ancora più diffuso k a r i -
k í t t s u ), il supposto primitivo k á ḍ ḍ u k u  ricor-
ra in un solo punto del Salento; sicché è forse me-
glio considerare k a ḍ ḍ i k í t t s u  semplice va-
riante (eventualmente per paretimologia con 
CALLUM ‘callo’ o simili?)2 di k a r i k í t t s u ; e 

——— 
1 L'accezione ‘albero di fico’ è assai più tarda (ante 

654, Lex Visigotorum, MlatWb 2,283). 
2 La paretimologia non è strettamente necessaria: -r- 

> -ḍḍ- in k a ḍ ḍ i k í t t s u  e simili, infatti, potrebbe 
semplicemente essere un mutamento reattivo al passag-
gio (lat. -LL- >) -ḍḍ-/-dd- > -r-, che si manifesta qui e là 
nei dialetti salent., cfr. b è d d � f á t t �  ‘bello’ (

┌
bello-

fatto
┐
, VDS) ~ b e r � f á t t �  (ib.), quiḍḍu/quiddu ‘quel-

lo’ (ib.), ~ quiru/chiru (ib.). 
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CARICA *CARICEUS 

considerare l'isolatissimo k á ḍ ḍ u k u  niente più 
che retroformazione. 
In II. sono raccolti isolati cultismi otto-novecen-
teschi della terminologia zoologico-mineralogica 
(1.) e della terminologia botanica (2.)1. 
 
REW 1690, Faré; DEI 750 (caracina), 767 (càri-
ca2); DELIN 299 (caricàcee); LGII 202 (κάλυξ); 
DI 1,375segg.; VSI 4,55a (Ceschi); DES 1, 
302seg. ( k á r i k a ); FEW 2,374; Alessio 68 
(calyx); Alessio,ASPugl 4,90; Alessio-DeGiovan-
ni 104; F. Fanciullo, Dialetti e non solo, Alessan-
dria 2004, 96segg.; Giammarco 223; Salvioni-
REW,RDR 5. – Fanciullo2. 
 
→ calyx 
 
 
 
*cariceus ‘riferito alla carice’ 

I.1.a. carĭcea 
Mant.a. careza f. ‘carice, erba palustre (Carex 
muricata L.; Typha angustifolia L.; T. latifolia L.)’ 
(1300ca., BelcalzerGhinassi,SFI 23,55), lomb.or. 
(Valle Cavallina) carècia TiraboschiApp, cremon. 
k a r é z a  Oneda, Pescarolo k a r @ z α  (p.285), 
bresc. carèze Gagliardi 1759, carêse Pinelli, Cìgo-
le k a r é z å  Sanga, Solferino k a r < z α  (p.278), 
valvest. k a r é š  (Battisti,SbAWien 174.1), trent. 
occ. (bagol.) cärèza Bazzani-Melzani, lad.anaun. 
(sol.) ć a r : ć a  Quaresima, Þ a r : ć a  ib., Þ a -
r : t t s a  ib., ASol. k a r : ć a  ib., Tuenno ć a -
r : ć a  (p.322), lad.fiamm. (cembr.) carécia Aneg-
gi-Rizzolatti, mant. careza Cherubini 1827, k a -
r : ˜ a  Arrivabene, k a r é z a  Bardini, ven.merid. 
(vic.) carezza (1560, Bortolan), Schio careze 
(SalvioniKörting,MIL 20), Val Lèogra caréssa 
CiviltàRurale 401, Val d'Alpone caréssa Burati, 
ver. carezza Angeli, k a r : s s a  (OlivieriD,AGI 
18,583), careza Penzig, trent.or. (primier.) ~ Tis-
sot3, valsug. carezza Prati; AIS 241cp., 1170cp. 
Lomb.or. (Sóvere) carèda f. ‘giunco, erba spar-
gera (Iuncus)’ CaffiBot num. 99, trent.or. (tasin.) 
carezza Biasetto. 
Lomb.or. (bresc.) carèza f. ‘Carex vessicaria L., 
C. riparia Curt., C. pendula Huds.’ Penzig. 

——— 
1 Cultismo è anche il fr. medio carice f. ‘specie di fico’ 

(hapax del sec. XVI, FEW 2,374b), carique (seconda 
metà sec. XV, DMF 2). 

2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 
Cornagliotti e Zamboni. 

3 Cfr. il Lago di Carezza (Trentino). 

Trent. carezza f. ‘Carex rostrata’ Pedrotti-Bertoldi 
69; ~ ‘Iuncus effusus L.’ ib. 205. 
Ver. carezza f. ‘panicastrella acquatica (Carex 
distans L.)’ MontiBot; careza ‘Carex acuta L.; C. 
vulpina L.’ Penzig. 
Ver. (Monte Baldo) careza f. ‘Scirpus maritimus 
L.’ Penzig. 
Sign.second.: lomb.occ. (Casalpusterlengo) carég 
f. ‘paglia per sedie (Acorus calamus)’ (Bassi-
Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), mant. 
(Sèrmide) k a r : z α  (AIS 896cp., p.299), ven.me-
rid. (vic.) caréssa Candiago, ver. carezza Monti-
Bot, caréssa Beltramini-Donati. 
Mant. ┌ k a r : z a ┐ f. ‘legame del covone’ AIS 
1455cp. 
Sintagma: lomb.or. (Pescarolo) p @ r t : g a  k u ŋ  
k a r @ z α  f. ‘spazzatoio da forno, pertica con 
panno legato in cima per ripulire il forno’ (AIS 
241, p.285). 
 

1.b. *carĭceus 
Lomb.alp.or. (Samòlaco) carècc m. ‘carice, erba 
che cresce nella zona umida, che dà un fieno sca-
dente’ Scuffi-Bracchi, Teglio caréc Branchi-Berti. 
Lomb.or. (bresc.) carèz m. ‘giunco di paludi sal-
mastre’ Rosa; valvest. k a r é š  ‘carice’ (Battisti, 
SbAWien 174.1,55). 
Con cambio di suffisso: piem. caren m. ‘carice 
(Carex acuta)’ Capello. 
 

1.c. Derivati 
Lomb.alp.or. (Samòlaco) carecína f. ‘carice; sala 
palustre, pianta che nasce nei luoghi paludosi’ 
Scuffi-Bracchi 58, mant. k a r z í n a  Arrivabene, 
emil.or. (ferrar.) carsìna (Azzi; Ferri), venez. ca-
resìna (Boerio; NinniGiunte-1), ven.merid. (po-
les.) carezina (Lorenzi,RGI 15,88), carezzina Pra-
tiEtimVen. 
Lomb.or. (cremon.) k a r e â ë ŋ  m. ‘carice; sala 
palustre, pianta che cresce nei luoghi paludosi’ 
Oneda, caregìin Taglietti, bresc. carezì (Melchio-
ri; Rosa), ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) care-
sìn Peraro, Galzignano ~ (Cortelazzo,OmFolena 
522), pad. k a r e z í ŋ  Turato-Sandon. 
Lomb.or. (cremon.) k a r e z ½ t  m. ‘erba dalle 
foglie a spada che cresce nei fossati (Iris pseuda-
corus)’ Oneda, mant. k a r z ½ t  Arrivabene. 
Lomb.or. (bresc.) carezòt' ‘Sparganium ramosum 
Willd.’ Penzig. 
Lomb.or. (bresc.) carezòcc m. ‘Carex hirta L.; 
Scirpus sylvaticus L.’ Penzig. 
Lomb.or. (bresc.) carezecc f. ‘Carex glauca Scop.’ 
Penzig; carezèt ‘Carex vulpina L.’ ib. 
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*CARICEUS CARINA 

Lad.anaun. (Peio) k a r e ć Ç l  m. ‘fieno di prato 
paludoso’ Quaresima, Tuenno ć a r e ć Ç l  ib., 
ć a r e t s w > l  ib., ć a r e t s Ç l  ib., k a r � ć Ë l  
(Battisti,AnzAWien 48,212)1. 
Lomb.or. (bresc.) carezù m. ‘giglio giallo (Iris 
pseudacorus)’ Penzig, ver. carezzóni MontiBot. 
Lomb.or. (bresc.) carezû m. ‘carice, giunco di 
paludi salmastre; mazza sorda (Typha latifolia L.)’ 
(Melchiori; Rosa)2, bisiacco carezon Domini, ver. 
caressón (Garbini 2,546), carezzóni MontiBot s.v. 
Typha latifolia. 
Ver. carezzoni m. ‘acoro (Acorus calamus L.)’ 
MontiBot, carezzon Angeli; carezzone ‘Typha 
latifolia L.’ Penzig. 
Ven.merid. (Brenta) carezéi m.pl. ‘terreno palu-
doso nel quale abbondano i carici’ (Prati,RGI 14, 
224)4. 
Trent. k a r e d z á r  f. ‘terreno paludoso pieno di 
carici’ (Ricci, HubschmidMat), lad.anaun. (Tuen-
no) ciareciár Quaresima, cjarezzàr ib., ASol. ca-
reciai ib.3. 
Trent.or. (valsug.) carezzèro m. ‘luogo pieno di 
carici’ Prati, carezzé PratiEtimVen. 
Retroformazioni: lomb.occ. (Ponte di Legno) 
carèza f. ‘terreno paludoso pieno di carici’ DeGa-
speri 407. 
Lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) scarezza f. 
‘erba palustre che cresce lungo gli stagni’ Emma-
nueli. 
 

2.a. *carīcea 
Trent.or. (Fierozzo) k a r í ć  f. ‘Carex rostrata’ 
(Zamboni,ACValleFèrsina 106)4. 
Lomb.or. (bresc.) fior de carizi m. ‘narcisso silve-
stre (Leucoium aestivum L.)’ Penzig. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) carìcia f. ‘terreno acqui-
trinoso, dove cresce il carice’ Bianchi-Bracchi; 
carigina ‘id.’ ib. 
 
 
 

——— 
1 Cfr. il toponimo pad.or. Carexeto (1055, Prati,RDR 

6,153). 
2 Cfr. i toponimi lomb., trent. e ven: lat.mediev.lomb. 

Carçonum (Rivalta Scrivia 1221, HubschmidMat), trent. 
prativa a Carzon (1666, Odorizzi,StTrentNat 57,179), 
fondo in Carchione (1733, ib.), monte in Carcione 
(1783, ib.), topon. ven. Carezón (Teolo e Padova, Oli-
vieriDToponVen). 

3 Cfr. il toponimo lad.anaun. Carezaja (1747, Anzilot-
ti 2 num. 3965). 

4 Cfr. ted. (Luserna) karítsch ‘Riedgras’ Gamillscheg 
41, ted. (Sette Comuni) karríscha DalPozzoA 249. 

2.c. Derivati 
Lomb.or. (bresc.) carizì ‘Cyperus fuscus L., Iun-
cus articulatus L., I. conglomeratus, Schoenus ni-
gricans L’ Penzig. 
It. caricéto m. ‘terreno paludoso dove abbondano 
i carici; associazione vegetale in cui dominano i 
carici’ (dal 1906, Tommasini; B; GRADIT 2007). 
Lomb.or. (Cìgole) k a r i š í  m. ‘impagliatore di 
sedie’ Sanga. 
Lomb.or. (berg.) ancaricià v.assol. ‘coprire il se-
dile della sedia con sala’ (Carminati, JudMat). 
Grad. s ć a r i z $  s ¹ t o  v.tr. ‘mettere lo strame’ 
(AIS 1171, p.367). 
 
 
Il lat.*CARICEUS, -A è una delle numerose for-
mazioni di fitonimi latini volgari dove l'agg.sost. 
sostituisce la denominazione latina; cfr. Meyer-
LübkeRomGramm 2, § 403. L'articolo separa la 
forma maschile (1.b.) – che continua anche nel 
Surses k a r é ć  (DRG 3,370)5 – da quella femmi-
nile (1.a.) e dai derivati (1.c.). La forma *CA-
RĪCEA con pseudo-cambio di suffisso si conserva 
nel port.a. carriça (sec. XIV, IVPM 2,45). La for-
ma maschile corrispondente è documentata nello 
spagn. carrizo (dal 1330ca., JRuiz), nel port. car-
riço (dal sec. XV, IVPM 2,45) e anche nel valen-
ziano carrís (DELCat 2,592). 
 
REW 1691, Faré; DEI 766; H. D. Bork, Wieder-
gewonnene (vulgär)lateinische Adjektive, ZrP 125 
(2009), 565-574; SalvioniREW,RDR 5. – Gran-
dolfo; Bork6. 
 
 
 
carīna/*carēna ‘parte inferiore di una 
nave; nave’ 

I.1. ┌carena┐ 
1.a. parte della nave 

It. carena f. ‘chiglia’ (1373-74, BoccaccioEsposi-
zioni, TLIOMat; 1607, Crescenzio, B; Saverien 
1769), messin.a. ~ (1461, ConsolatoMareMessin, 
TB), sic. carina VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a -
r í n a  Consolino. 
It. carena f. ‘parte inferiore di una nave, che rima-
ne immersa nell'acqua’ (dal 1483, Pulci, B; Zing 

——— 
5 La forma grigionese è interpretata da Decurtins co-

me forma indigena in opposizione a Jud (VR 8,80) che 
suppone un prestito lombardo. 

6 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Fanciul-
lo e Pfister. 
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CARINA CARINA 

2009)1, venez.a. charena (1499, Sanudo, Corte-
lazzoDiz), sic.a. carina Scobar 1519, it.reg.lig. 
carena (Bagnasco,QALT 4), lig.occ. (Mònaco) ~ 
Frolla, lig.centr. (pietr.) caéna Accame-Petracco, 
gen. caenha Olivieri-2, caenna (Casaccia; Gi-
smondi), romagn. (rimin.) caréina Quondamatteo-
Bellosi, venez. carena Saverien 1769, carèna 
(1546, MisureVascelli, CortelazzoDiz – Boerio), 
grad. carena Deluisa 15, istr. (Pirano) ~ Rosama-
ni, carr. k a r : n a  (Luciani,ID 45), elb. ~ (Corte-
lazzo,ID 28), ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) ~ 
(Fanciulli,ID 44), abr.or.adriat. (pesc.) k a l é n ə  
DAM, àpulo-bar. k a r á n  Dibenedetto 56, luc.-
cal. (Scalèa) carina  NDC, cal.merid. (regg.cal.) ~ 
ib., sic. ~ (Traina; VS)2, messin.or. (Isole Eolie) 
k a Á í n a  FanciulloEolie, lipar. k a r í n a  Ruffino 
67, catan.-sirac. (Aci Trezza) ~ ib., sic.sud-or. 
(Vittoria) ~ Consolino, trapan. (mazar.) ~ Ruffino 
67, Lampedusa k a Á í n a  Ruffino 67. 
It. carena f. ‘carenaggio’ (1819, Lisma,SLeI 
24,178; JalN 1848). 
It. carena (alata) f. ‘involucro di dirigibile’ (dal 
1919, D'Annunzio, B; Zing 2009). 
Venez. carena f. ‘bacino di carenaggio’ (1557, 
Discorsi, CortelazzoDiz). 
Sintagmi: it. carena a mezzo ‘la metà esterna di 
ciascun fianco della nave dalla chiglia alla linea 
dell'acqua’ Saverien 1769; mezza carena ‘id.’ 
Tommasini 1906. 
It. aghi di carena ‘pezzi di legno che si usano per 
far contrasto agli alberi di una nave che si abbatte 
per carenarla’ Tommasini 1906. 
it. centro di carena → centrum 
it. foderatura della carena → germ. fodr 
it. (corso del) piano di carena → planus 
it. scafi in carena → gr. σκάιος 
 
Sintagmi prep. e loc.verb.: venez.a. (meter) a 
carena ‘su un fianco’ (1498, Sanudo, Cortelazzo-
Diz), it. (mettere) ~ (1559, Quirini, Ramusio, 
LIZ). 
It. (abbattere/caggiare/essere/levare/mettere) in 
carena ‘della nave che si inclina su un fianco (per 

——— 
1 Cfr. onom. lat.mediev.lig. (Wilielmus) Carena (1191, 

Guglielmo Cassinese 2,72, HubschmidMat), (Petrus) 
Carena (Novi 1224, BSSS 51,310, ib.), (Obertus de) 
Carena (Novi 1245, BSSS 52,116, ib.), lat.mediev.piem. 
(Manfredus) Carena (Asti 1203, BSSS 37,172, ib.), 
(Ogerinus de) Carena (Chieri 1259, BSSS 75,20, ib.), 
lat.mediev.lomb. (Rubelaus de) Carena (Tortona 1172, 
BSSS 31,11, ib.), lat.mediev.emil. (castri de) Carena 
(Piacenza 1143, BSSS 95,127, ib.). 

2 Cfr. malt. k a r i n a  f. ‘carena’ Aquilina 36. 

essere carenata)’ (dal 1562ca., Fortini, LIZ; TB; 
B; GRADIT 2007), lig.gen. (savon.) ( m : t e )  ' n  
k á y n a  (Noberasco,ASSSP 16), gen. (ese) in 
caenna Casaccia, venez. (essere) in carena Boe-
rio, carr. ( b u t á r ə )  ŋ  k a r : n a  (Luciani,ID 
45), elb. ([mettere]) i ŋ  k a r é n a  (Cortelazzo,ID 
28), ALaz.sett. (Monte Argentario) ( a n d á )  ŋ  
k a r : n a  (Fanciulli,ID 44), nap. (mettere) ncare-
na (sec. XVII, Quattriglia, Rocco); venez.a. meter 
a carena ‘id.’ (1498, Sanudo, CortelazzoDiz). 
Sign. fig.: it. mettersi in carena ‘posarsi su uno 
dei fianchi’ Crusca 1866. 
Sic. travagghiari ncarina ‘lavorare senza riposo’ 
VS. 
Loc.verb.: prat.a. dar carena (al bastimento/al 
naviglio) ‘carenare, inclinare la nave sul fianco 
per pulirla, calafatarla e ripararla’ (1482, DocMe-
lis 196), sic.a. carina dunari (1519, ScobarLeo-
ne), it. dar carena (1556, Alarcone, Ramusio, LIZ 
– Pantera 1614; 1869, Carena, B), lig. ~ (1600ca., 
Trovato,ASSO 74), gen. dâ caenna Casaccia, 
venez. dar carena (Saverien 1769; Boerio), carr. 
d a r  k a r : n a  (Luciani,ID 45), livorn. [dare] ~ 
(Cortelazzo,ID 28), corso dà caréna Falcucci; istr. 
(Pirano) far carena ‘id.’ Rosamani, rovign. fâ 
carena Rosamani, carr. f a r  k a r : n a  (Lucia-
ni,ID 45), ALaz.sett. (Monte Argentario) f á  
k k a r : n a  (Fanciulli,ID 44), Porto Santo Stéfano 
~ (Cortelazzo,ID 28); nap. mostrare carena ‘id.’ 
Rocco. 
Sign.fig.: savon. f a  k á y n a  ‘essere sotto cura’ 
(Noberasco,ASSSP 16), gen. fâ caenna (“basso” 
Casaccia).  
Nap. votare carena ‘svoltare, cambiare direzione’ 
(ante 1632, BasilePetrini; Rocco); ~ ‘andare via di 
soppiatto’ (1726, NicLombardoSconamiglio 200, 
30,8). 
 
Derivati: ven.adriat.or. (Lussinpìccolo) carenozo 
m. ‘pezzo sporgente sull'estrema prua con un buco 
per fissarvi il bastone del fiocco’ Rosamani. 
Nap. carnuózzo m. ‘chiglia di bastimento’ Alta-
mura; cal. carinuozzo ‘spina della barchetta’ Pa-
dulaTrumper. 
Palerm.centr. (Porticello) carinuzza f. ‘carena’ 
Ruffino 67. 
It. carenale m. ‘luogo per carenare piccoli basti-
menti’ Tommasini 1906. 
 

1.b. ‘nave’ 
It. carena f. ‘nave’ (1550, Lopez, Ramusio, LIZ; 
ante 1827, Foscolo, B – 1903, D'Annunzio, B), 
it.reg.lig. ~ (Bagnasco,QALT 4), nap. ~ (1689, 
Fasano, Rocco). 
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CARINA CARINA 

2.a. parte vegetale 
It. carena f. ‘grappolo d'uva’ Florio 16111. 
It. carena f. ‘organo, formazione sporgente vege-
tale; petalo inferiore del fiore papilionaceo’ (dal 
1797, D'AlbVill; Zing 2008). 
 

3. ‘configurazione del terreno’ 
Venez.a. charena (de montagnia) f. ‘cresta, cri-
nale’ (1435, PortolanBenincasa, Kahane-Brem-
ner), carena (de montagna) (1490, PortolanRizo, 
ib.), it. ~ (degli Appennini) (1789, Giovene, Rodo-
lico,LN 17,112). 
Messin.or. (Mandanici) k a r ë n a  ( t u  s ú r k u )  
f. ‘porca, parte superiore della zolla’ (AIS 1419, 
p.819). 
 
Derivato: it. carenale m. ‘renaio e spiaggia di 
rena’ Tommasini 1906. 
 
Composto: nap. (procid.) pastecaréna f. ‘fanghi-
glia argillosa proveniente dal fondo del mare di 
cui ci si serviva per fare pupazzetti’ Parascandola, 
pastecaréta ib. 
Loc.verb.: nap. (procid.) fètto re pastecaréna ‘di 
chi è debole di costituzione’ Parascandola. 
 

4.a. parte di animale 
It. carena f. ‘organo, formazione sporgente di ani-
male’ (dal 1797, D'AlbVill; GRADIT; Zing 2009). 
It. carena (dello sterno) f. ‘catriosso, lamina ossea 
prominente dello sterno degli uccelli volatori’ (dal 
1875, Lessona-A-Valle; Zing 2009), sic. carina 
(dal 1721, Drago, VS; Traina), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r í n a  Consolino. 
It. carena f. ‘piastra impari del rivestimento ester-
no del corpo dei cirrìpedi’ VLI 1986. 
It. carena f. ‘piccole alette poste in posizione ba-
sale in alcune specie di pesci (tonno, aguglia im-
periale)’ VLI 1986. 
Nap. (isch.) k k a r > y n ə  f. ‘costato di asino, di 
cavallo o di coniglio’ Freund 10. 
Sintagma: it. carena de' mituli f. ‘guscio dei mitili’ 
(D'AlbVill 1797 – VocUniv 1847). 
 

4.b. animali 
It. carena f. ‘specie di pesci del genere siluro’ 
(1839, Panlessico, VocUniv). 
 

5.a. parte del corpo umano 
It. carena f. ‘spina dorsale del feto non ancora 
perfettamente formata’ (1828, Omodei, Tramater; 

——— 
1 Cfr. sardo (Ploaghe) 

┌
k a r @ n a

┐
 ‘raspo dell'uva’ 

(AIS 1314cp., p. 923). 

VocUniv 1847); cal.merid. (bov.) k a r í n a  ‘spina 
dorsale’ (Alessio,SBN 5,357), sic. carina (Traina; 
VS), messin.occ. (Mistretta) k a r ë n a  (p.826), 
catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) k a t ë n a  
(p.875)2, sic.sud-or. (Giarratana) ~ (p.896), Vitto-
ria k a r í n a  Consolino, niss.-enn. (Aidone) k a -
r ë n a  (p.865), niss.-enn. (piazz.) carena Roccel-
la, pant. k a r í n a  TropeaLess; AIS 132. 
It. carena (nasale/del naso/uretrale) f. ‘nell'uomo, 
organo o formazione sporgente a forma di chiglia’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT; Zing 2009). 
Sic. carina f. ‘schiena’ (1815, TempioMusumarra; 
Traina; VS), messin.occ. (sanfrat.) k a r ë n a  (AIS 
131, p.817), sic.sud-or. (Vittoria) k a r í n a  Con-
solino, niss.-enn. (Aidone) carina (Tropea,MIL 
33,501). 
Sintagma prep.: it. (sterno) a carena ‘di forma ac-
centuatamente convessa (con riferimento a bam-
bino)’ (1923, Moretti, B). 
 

6. oggetti a forma di carena 
It. carene f.pl. ‘fabbriche a forma di carena di 
nave situate all'ingresso della Via Sacra a Roma’ 
(1820, DizMitol, Tramater; VocUniv 1847). 
Sintagmi prep.: it. (arco) a carena ‘di arco forma-
to da due curve che hanno ciascuna un punto 
flesso’ (dal 1986, VLI; GRADIT 2007). 
It. (soffitto) a carena ‘di soffitto ligneo a forma di 
chiglia di nave rovesciata usato specialmente nelle 
antiche chiese venete’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT 2007). 
 

II.1. parte inferiore della nave; nave 
It. carina f. ‘nave’ (ante 1429, MalatestaMala-
testiTrolli – 1562, Tasso, B). 
It. carina f. ‘parte inferiore di una nave, che rima-
ne immersa nell'acqua’ (1550, VolgLBattAlberti-
Bàrtoli, TB). 
Derivato: it. carinato agg. ‘a forma di carena; for-
nito di carena’ (Petr 1887 – Tommasini 1906). 
 

2. parte vegetale; vegetale 
It. carina f. ‘sorta di noce per fare l'olio’ (Oudin 
1640 – Veneroni 1681)3. 
It. carina f. ‘petalo inferiore, foglia del fiore Papi-
glionaceo’ (ante 1725, Clarici, Morgana,LN 38,81). 
Derivato: it. carinone m. ‘olio di noci’ (Oudin 
1640 – Veneroni 1681)4. 
 

——— 
2 Forse con influsso di catena; cfr. REW 1764. 
3 Oudin 1640 e 1643 e Veneroni 1681 scrivono erro-

neamente Carima. 
4 Veneroni scrive erroneamente carirone. 
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CARINA CARINA 

3. animali (molluschi) 
Derivati: it. carinaria f. ‘specie di molluschi’ (dal 
1875, Lessona-A-Valle; GRADIT 2007). 
It. carinaridi m.pl. ‘famiglia di molluschi etero-
podi dalla conchiglia molto piccola con l'apice a 
spirale, sottilissimo e fragile’ (dal 1955, DizEncIt; 
GRADIT 2007). 
 

III.1.a. It. carenare v.tr. ‘scoprire la carena di 
una nave per pulirla o eseguire lavori di ripara-
zione’ (dal 1764ca., Algarotti, B; TB; Zing 2009), 
lig.occ. (Mònaco) carenà Frolla, lig.gen. (tabarch.) 
cainô Vallebona, venez. carenàr Boerio, ven. 
adriat.or. (Lussingrande) carenar Rosamani, corso 
carenà Falcucci, teram. (Tortoreto) k a r ə n á  
(Giammarco,QALVen 2,74), nap. carenare Rocco, 
àpulo-bar. (tarant.) k a r ə n á r ə  Gigante. 
It. carenare v.tr. ‘fornire di carenatura (un veicolo, 
un aereo)’ (dal 1986, VLI; GRADIT; Zing 2009). 
It. carenare a secco v.intr. ‘carenare sulla spiag-
gia, sulla banchina o nei luoghi di grande marea’ 
(1889, Guglielmotti 81 – DizMar 1937). 
Sintagma: it. banchina da carenare → germ. bank 
 
Agg.verb.: it. carenato agg. ‘riparato, ripulito 
nella carena’ Tommasini 1906, ven.adriat.or. (Lus-
singrande) (barca) carenada agg.f. Rosamani; it. 
(~) carenata ‘di barca fornita di chiglia (in oppo-
sizione a barca chiatta)’ Tommasini 1906. 
Sign.second.: it. carenato agg. e m. ‘(oggetto, 
veicolo) provvisto di carenatura’ (dal 1955, Diz-
EncIt; GRADIT 2007). 
It. (tetto/soffitto) carenato agg. ‘a forma di chiglia’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT; Zing 2009). 
Agg.verb.sost.: ven.adriat.or. (Lussinpìccolo) ca-
renada f. ‘sbandamento dovuto alla pulizia o alla 
riparazione del fondo della nave’ Rosamani. 
Gen. carenanti m.pl. ‘operai addetti alla pulizia e 
alla pitturazione della carena’ Schiaffino. 
It. carenamento m. ‘carenaggio, azione del care-
nare’ (dal 1889, Guglielmotti; GRADIT 2007). 
It. carenatore m. ‘operaio addetto alla pulizia e 
alla pitturazione della carena’ Tommasini 1906. 
It. carenatura f. ‘effetto del carenare’ Tommasini 
1906. 
It. carenatura f. ‘rivestimento esterno di forma 
aereodinamica di elementi e di mezzi di locomo-
zione veloci atta a proteggere o a ridurre la resi-
stenza all'avanzamento’ (dal 1936, PF; B; GRA-
DIT; Zing 2009); ~ aerodinamica ‘id.’ (dal 1986, 
VLI; GRADIT 2007). 
Istr. (Pirano) scarenäse v.rifl. ‘scoprire parte della 
carena’ Rosamani. 

Retroformazione: gen. caenha f. ‘lavoro di care-
natura’ (Olivieri-2, HubschmidMat). 
 

1.b.α. It. carenaggio m. ‘azione del mettere la 
nave su un fianco per effettuare la ripulitura, il 
calafataggio e la riparazione della carena; effetto 
di tale azione’ (dal 1772, D'AlbVill; Zing 2009), 
lig.occ. (Mònaco) carenàgiu Frolla, savon. k a -
r e n á â u  (Noberasco,ASSSP 16), gen. cainaggio 
Gismondi, elb. k a r e n á â â o  (Cortelazzo,ID 28), 
corso carenagiu Falcucci, ALaz.sett. (Monte Ar-
gentario) k a r e n á â â o  (Fanciulli,ID 44), teram. 
(Tortoreto) k a r ə n á â â ə  (Giammarco,QALVen 
2,74), sic. carinaggiu Traina, trapan. (mazar.) 
k a r ə n á â â u  Ruffino 71. 
Loc.verb.: elb. (Rio Marina) da[re] i l  k a r e -
n á â â o  ‘carenare’ (Cortelazzo,ID 28); elb. (Porto 
Azzurro) f á  e l  k k a r e n á â â o  ‘id.’ ib., ALaz. 
sett. (gigl.) f á  k k a r e n á â â o  (Fanciulli,ID 44). 
 

1.b.β. It. carenaggio m. ‘luogo dove si carena 
la nave’ (D'AlbVill 1772 – 1889, Guglielmotti 
81), gen. cainaggio Casaccia, corso carenagiu 
Falcucci.– Sintagmi: it. bacino di carenaggio ‘id.’ 
(dal 1881, Boccardo, B; Zing 2009), gen. baçi de 
cainaggio Gismondi; it. banchina di carenaggio 
‘id.’ (1889, Guglielmotti). 
 

1.c. It. contraccarena f. ‘fodera, bordatura di 
rinforzo alla carena’ (Saverien 1769 – Tommasini 
1906), contra-carena Saverien 1769, contracare-
na (1869, Carena, B – Tommasini 1906), contro-
carena Tommasini 1906; controcarena ‘nelle navi 
da guerra, cassone stagno vuoto atto a proteggere 
lo scafo’ (dal 1931, EncIt 11,259; B; GRADIT; 
Zing 2009). 
 

1.d. Derivato: it. (foglie) carenate agg.f.pl. 
‘curve, convesse (detto di vegetale dotato di care-
na)’ (dal 1797, D'AlbVill; DizEncIt; Zing 2009). 
It. (sterno) carenato agg. ‘(sterno) prominente (di 
animali)’ (dal 1875, Lessona-A-Valle; B; Farini-
Ascari; GRADIT; Zing 2009). 
It. (petto/sterno/torace) carenato agg. ‘deforma-
zione gibbosa della parte anteriore del torace che 
si presenta stretto e sporgente’ (dal 1986, VLI; 
GRADIT 2007). 
It. (donna/ragazza/ben) carenata agg.f. ‘di forme 
sinuose, attraenti’ (“scherz.” VLI 1986). 
Agg.verb.sost.: it. carenati m.pl. ‘gruppo di uc-
celli caratterizzati dallo sterno carenato; vi appar-
tengono tutti gli ordini di uccelli non compresi tra 
i ratiti’ (dal 1931, EncIt 9,3; BSuppl; GRADIT; 
Zing 2009). 
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CARINA *CARIOLUS 

Il latino CARĪNA ‘carena’ esiste nelle lingue ro-
manze unicamente in forme dotte (II.): fr.a. carine 
‘carena’(1320ca., FEW 2,375b), occit.a. carina 
(sec. XIV, Elucidari, Rn 2,339a) e nell'it. (II.)1. Si 
suppone con Corominas (DELCat 1,574b) che già 
nel latino regionale delle regioni costiere del Me-
diterraneo esistesse la variante *CARENA, forma 
italica dialettale (-eina > osco -ena al posto del 
latino -ina). Questa forma in -ena continua nel cat. 
carena (dal sec. XIII, DELCat 1,574a) e nell'it. 
(I.)2.  
Le forme spagn. carena (1439, DCECH 1,867a) > 
port. quarena (sec. XVI, Morais) e sardo (logud.) 
k a r > n a  ‘carcame, scheletro’ (DES 1,301b) sono 
catalanismi. Ettmayer (WS 2,213-17) considera la 
forma italiana carena come genovesismo, cfr. 
lat.mediev.lig. ~ (1246, Vidos 294seg.3; Porto-
venere 1259, HubschmidMat), ipotesi accettata 
nel REW 1693 e da von Wartburg (FEW 2,375). 
Bertoni scrive nel DizMar (144): “Malgrado la 
frequenza di carena in carte genovesi, non è chia-
ra la provenienza della voce da Genova (genov. 
caenna). Essa viene forse da Venezia, dove, in 
carena, -ena potè subentrare a -ina: cfr. venez.: 
crena ‘crino’, molena ‘mollica’, zena ‘capruggi-
ne’.” Né la tesi genovese né quella veneziana 
spiegano però le prime attestazioni catalane del 
Duecento (Consolat de Mar), né il significato 
‘configurazione del terreno’ (3.) che in catalano 
esiste prima di quello del venez.a., cfr. cat.a. care-
na ‘cresta, crinale’ (1354, DELCat 1,575a). Sal-
vioni (RDR 5, num. 1693) osserva in più che -éna 
< -ina è recente a Genova e Gamillscheg (RF 62, 
480) allega il cimrico cerwyn prestito dal latino 
antico che conferma una base latina *carēna. 
Per la stesura dell'articolo si è seguita una struttura 
semantica partendo dalle accezioni già latine o 
latine volgari: parte inferiore della nave; nave (1.), 
parte vegetale (2.) e configurazione del terreno 
(3.). L'esistenza di quest'ultimo sign. probabil-
mente già nel latino si desume dalle attestazioni 
nel venez.a. e cat.a. senza escludere una metafora 
spontanea per gente marinara, cfr. anche il greco 
di Omero κάρηνα ‘cime’ (DELCat 1,574b). Se-

——— 
1 Cfr. anche il ATed. medio carin f. ‘carena’ (1606, 

Tschudi, Rash 171); lat.mediev.dalm. lakarìna (de poppe 
et de proda) f. ‘carena’ (1272, Kostrenàić); turco karína 
(Cortelazzo,LN 21,39); berb. (Zuara) elqrînet, elkrîn=t 
‘carena, chiglia’ (SerraL,BALM 12,241). 

2 Cfr. fr. medio carenne (Rouen 1389, DMF 2), qa-
rene (1513, Fennis 282), carene (1521, ib.). 

3 Cfr. anche lat.mediev.camp. carena (galiri) (1283, 
CDNapoli 1,208, HubschmidMat). 

guono poi i significati esistenti nell'it.: parte di 
animale (4.a.), animali (4.b.), parte del corpo 
umano (5.), oggetti a forma di carena (6.). Il signi-
ficato metaforico ‘mezzo guscio di noce’ (Plinio, 
Nat.Hist. 15, 88) si riscontra nel latinismo seicen-
tesco carina ‘sorta di noce per fare l'olio’ (Bru-
no,RIL 91,451; Palladio, ib.) (II.2). 
L'it. carenare ‘scoprire la carena di una nave per 
pulirla o eseguire lavori di riparazione’ costituisce 
un prestito francese introdotto da Algarotti (III.1.a.) 
cfr. fr. caréner (dal 1643, Fournier, TFL 5,203b). 
L'it. carenaggio (III.1.b.α. e β.) da D'AlbVill è 
francesismo settecentesco, cfr. fr. carénage ‘azio-
ne di carenare’ (Ac 1762) e ~ ‘luogo dove si care-
na la nave’ (dal 1678, TLF 5,202a). Nella stessa 
epoca entra nell'it. contraccarena (1.c.) (dal fr. 
contre-carène 1622, Jal, FEW 2,375b). L'it. care-
nato forma degli zoologi e dei botanici è francesi-
smo novecentesco (1.d.), cfr. fr. caréné (dal 1784, 
Gohin, FEW 2,375b). 
 
REW 1693, Faré; DEI 765; VEI 231; DELIN 
298seg.; DES 1,301; FEW 2,375; Cortelazzo,LN 
21,39; Ettmayer,WS 2,213-217; Gamillscheg-
DEI,RF 62,480; Pittau 98segg.; Prati,RLiR 19,83; 
PratiStorie 89seg.; SalvioniREW,RDR 5, num. 
1693. – Carosella; Pfister4. 
 
 
 
*cariolus ‘tarlo’ 

Sommario 
  I.1.  caròl- 123 
   1.a.  insetto dannoso ai vegetali 123 
   1.a.α.  insetto che reca danni a panni,  

indumenti di lana, carta, ecc. 129 
   1.a.β.  insetto dannoso ai cibi 130 
   1.b.  batteri dannosi all'uomo 130 
   1.b'.  ‘pustola, ulcera sifilitica’ 132 
   1.c.  insetto che nuoce agli animali 132 
   1.d.  sign.fig. 133 
   1'.  càrol-/carl- 133 
   1'.a.  insetto dannoso ai vegetali 133 
   1'.a.α.  insetto che reca danni a panni,  

indumenti di lana, carta, ecc. 134 
   1'.a.β.  insetto dannoso ai cibi 134 
   1'.b.  batteri e insetti dannosi all'uomo 134 
   1'.c.  insetto che nuoce agli animali;  

prodotti di animali 134 
   1'.d.  sign.fig. 134 
   2.  taròl- 134 

——— 
4 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Fanciullo e Zamboni. 
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*CARIOLUS *CARIOLUS 

   2.a.  insetto dannoso ai vegetali 134 
   2.a.α.  insetto che reca a panni, indumenti  

di lana, carta, ecc. 136 
   2.a.β.  insetto dannoso ai cibi 136 
   2.b.  batteri dannosi all'uomo 136 
   2.b1.  ‘pustola, buttero del vaiolo’ 136 
   2.c.  insetto che nuoce agli animali 136 
   2.d.  sign.fig. 136 
   2'.  tarl- 137 
   2'.a.  insetto dannoso ai vegetali 137 
   2'.a.α.  insetto; che reca danni a panni,  

indumenti di lana, carta, ecc. 139 
   2'.a.β.  insetto dannoso ai cibi 140 
   2'.b.  batteri dannosi all'uomo 140 
   2'.b'.  ‘pustola, buttero del vaiolo’ 141 
   2'.c.  insetto che nuoce agli animali 142 
   2'.d.  sign.fig. 142 
 

I.1. ┌caròl-┐ 
1.a. insetto dannoso ai vegetali 

Lig.gen. (chiavar.) craiμ m. ‘tarlo del legno (Ano-
bium pertinax L.)’ Aprosio-21, b.piem. k a r Ë , 
novar. carêu BestiarioPopBelletti, Oleggio k a r Ç  
Fortina, lomb.alp.occ. (Cóimo) k a r y Ï l  Iannàc-
caro, tic. k a y r Ë  (VSI 4,165), tic.alp.occ. Þ a y -
r Ç  Keller-1, Sonogno cariöö Lurati-Pinana, Mer-
goscia k a y r : w  Keller-2, tic.alp.centr. (Lumino) 
cairée Pronzini, b.Leventina caireu FransciniFaré, 
Biasca Þ ä r é w  Magginetti-Lurati, moes. (Rove-
redo) cairée Raveglia, lomb.alp.or. k a r Ç l , Sa-
molaco cairöö Bracchi, Novate ~ Mezzola Masse-
ra, cariöö ib., talamon. carööl Bulanti, Ponte 
cairö Valsecchi, Trepalle k e y r Ç l  (Huber,ZrP 
76), lomb.occ. k a r Ç l , Val d'Intelvi cariöö Pa-
tocchi-Pusterla, caröö ib., mil. k a y r Ë , cariœu 
Angiolini, bust. caiœu Azimonti, vigev. carö 
Vidari, lomell. k ə r ó  MoroProverbi, lomb. or. 
┌ k a r Ç l ┐, crem. caról Bombelli, cremon. 
k a r ² l  (Taglietti; Oneda), bresc. carùl Gagliardi 
1759, trent.occ. k a r Ï l , bagol. cäröl Bazzani-
Melzani, lad.anaun. (sol.) caiöl Quaresima, Tuen-
no ć y > l  ib., k a y u > l  ib., ć a y Ç l  ib., AAnaun. 
Þ a y w @ l  (Battisti,SbAWien 160.3,46), Castel-
fondo Þ ī @ l  ib. 50, lad.fiamm. (Predazzo) k a Ç l  
Boninsegna 282, cembr. caröl Aneggi-Rizzolatti, 
pav. carö Annovazzi, mant. carœul Cherubini 
1827, Bòzzolo k a r Ë l  (p.286), emil.occ. (Coli) 
k a r Ï  pl. (p.420), parm. carœul Malaspina, Fio-
renzuola d'Arda k a r Ç  m. (Casella,StR 17,22), 
venez. cariòl (Contarini; Boerio; Piccio), carol 

——— 
1 Con metatesi. 

Boerio, caròlo ib.2, ven.merid. carolo, vic. caruó-
lo (1560, Bortolan), carólo (1560, ib.; Pajello; 
Candiago)3, ven.centro-sett. cariòl, ┌ k a r ó l ┐, 
grad. carolo Deluisa 29, bisiacco carol Domini, 
Monfalcone ~ Rosamani, triest. caròl (Pinguenti-
ni; DET), istr. ┌ k a r ó l ┐, capodistr. cariol Rosa-
mani, ver. caról (Angeli – Bondardo), trent.or. 
(primier.) caròl Tissot, valsug. carólo Prati, rover. 
carol Azzolini, lad.ven. (Cencenighe) k a r ó y  pl. 
RossiVoc, lad.cador. k a r ó l  m., nap. (isch.) 
k w a r w ¹ l ə  Freund; AIS 482cp. 
It. caròlo m. ‘polvere del legno prodotta dal tarlo’ 
Spadafora 1704, tic.prealp. (Pieve Capriasca) 
cariöö Quadri, lomb.or. (bresc.) carùl Gagliardi 
1759, trent.occ. (bagol.) cäröl Bazzani-Melzani, 
venez. cariòl Boerio, caròlo ib., ven.merid. (po-
les.) carolo Mazzucchi, bisiacco carol Domini, 
trent.or. (primier.) caròl Tissot, rover. carol Azzo-
lini.  
It. caròlo m. ‘ruggine, malattia del riso, brusone 
del riso’ (dal 1797, D'AlbVill; PratiProntuario; 
GRADIT; Zing 2009), lomb.or. (bresc.) caröl (del 
ris) (Melchiori; Rosa), mant. ~ (dal ris) Arrivabe-
ne, emil.occ. (parm.) carœul (Malaspina; Pariset), 
ver. carol Angeli. 
Novar. (galliat.) k a r Ç  m.pl. ‘verme della mela’ 
(AIS 482cp., p.139). 
Tic.alp.occ. (Comologno) cariöl m. ‘tarlatura, 
atto, effetto del tarlare’ LuratiCultPopDial, lomb. 
occ. (com.) cairoèu Monti, ven.merid. (vic.) ca-
rólo Pajello, Val Leògra ~ CiviltàRurale, poles. ~ 
Mazzucchi, bisiacco carol Domini, Monfalcone ~ 
Rosamani, triest. ~ ib., cariol ib., istr. carol ib., 
trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Lomb.alp.or. (borm.) k a r Ç l  m. ‘carie del grano’ 
(Longa,WS 6,175), Semogo k œ y r ó e l  ib., lomb. 
or. (bresc.) caröl (dele biàe) (Melchiori; Rosa), 
Livigno k a y r ó e l  ib., ver. caról Patuzzi-
Bolognini. 
Lomb.or. (bresc.) caröl (dei leghœm) m. ‘malattia 
dei legumi’ Melchiori, ~ (dele biàe e dei legöm) 
‘tonchio’ Rosa, ver. carol Angeli. 
Nap. (isch.) carùle m. ‘gramignolo (Cebrio gigas)’ 
(Jovene, Fauna). 
Trent.occ. (bagol.) cäröl m. ‘buco prodotto nel 
legno dai tarli’ Bazzani-Melzani, emil.occ. (parm.) 
garœul Malaspina, venez. cariòl Boerio, caròlo 
ib., trent.or. (rover.) carol Azzolini. 

——— 
2 Cfr. lat.maccher. caroles pl. ‘tarli del legno’ (sec. 

XVI, Folengo 324, JudMat), carolus MacaroneePacca-
gnella. 

3 Cfr. ted. (Lusern) k á r ö l  m.pl. ‘piccoli bruchi su 
piante’ Gamillscheg 24. 
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Lad.anaun. (sol.) caiöl m. ‘larva degli acini d'uva’ 
Quaresima, Tuenno Þ a y > l  ib., k a y Ç l  ib., ć a -
y Ç l  ib., Þ a y u > l  ib., Þ a i y > l  ib., vogher. k α -
r Ç  Maragliano. 
Vogher. k α r Ç  m. ‘baco dei frutti’ Maragliano, 
ver. k a r y ó l  (Màfera-Pellegrini,AIVen 130). 
Ven.merid. (Val Leògra) carólo m. ‘verme delle 
noci’ CiviltàRurale 236. 
Sign.second.: lomb.or. (Limone sul Garda) k a -
r Ç l  m. ‘picchio’ (AIS 506, p.258). 
 
Sintagmi prep. e loc.verb.: lomb. occ. (mil.) andà 
a cajrœu ‘tarlarsi’ Cherubini. 
Mil. (polver) del cajrœu ‘(polvere) prodotta dal 
tarlo’ Cherubini, (pôlver) de cairoeû Angiolini. 
Loc.verb.: trent.or. (rover.) far el carol ‘tarlare’ 
Azzolini. 
Lig.Oltregiogo occ. (Rossiglione) cheiröra f. 
‘polvere del legno prodotta dal tarlo’ VPL. 
Lig.or. (Càlice) cariòla f. ‘cetonia’ (Rohlfs,SLeI 1). 
Nap. carola f. ‘tarlo del legno’ (ante 1632, Basile-
Petrini; 1841, Puoti, B; Rocco), luc.nord.-occ. 
(Muro Lucano) k a r ½ l ə  Mennonna. 
Cal.centr. k a r y ½ l a  f. ‘lucciola’ NDC, k a -
r y ½ δ a  ib., cal. merid. (Cèntrache) ~ ib. 
Cal.centr. k a r y ½ l a  f. ‘scintilla’ NDC, Amantèa 
k a r r i ½ l a  ib., cal.merid. (Soverìa Mannelli) 
k a r i ½ l a  ib. 
Garf.-apuano (carr.) k a r u l í n a  f. ‘insetto della 
famiglia dei Tenebrionidi (Faleria cadaverina)’ 
(Luciani,ID 45). 
 
Derivati: pad.a. acharolare v.assol. ‘tarlare (del 
legno); essere rosi dai tarli’ (fine sec. XIV, Sera-
piomIneichen 407). 
Tic. k a y r u l $  v.assol. ‘tarlare (del legno)’ (VSI 
4,164), venez. cariolar Boerio, carolar ib., triest. 
~ Pinguentini, istr. (capodistr.) ~ Semi, ver. ~ 
(Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati), lad.ven. 
(Selva di Cadore) k a r o l á  ‘guastarsi, bacarsi 
(legno)’ PallabazzerLingua, Àlleghe k a r y o l á  
ib., lad.ates. (Laste) k a r y o l :  ib., Rocca Piètore 
k a r y o l >  ib., k a r o l >  ib., Colle Santa Lucia 
k a r o l á  ib., nap. carolare (ante 1632, Basile, 
Rocco; 1699, Stigliola, ib.), àpulo-bar. carlà VDS, 
molf. ~ Scardigno, luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
carulà Mennonna, luc.-cal. (trecchin.) carolà 
OrricoAgg, salent.centr. (lecc.) carlare VDS, 
craulare ib1. 
Venez. carolar v.assol. ‘intonchiare (dei legumi)’ 
Boerio, ver. ~ Patuzzi-Bolognini. 

——— 
1 Con metatesi. 

Lad. cador. (amp.) carolà v.assol. ‘corrodere’ 
Majoni. 
Tic. cariulá(ss) v.rifl. ‘guastarsi’ (LSI 1,687), 
lomb.alp.or. (Novate Mezzola) cariulàs ‘tarlarsi 
(del legno); fare il tarlo’ Massera, Tàrtano carulàs 
Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (lodig.) carura'ss 
Caretta, lomb.or. (crem.) caroulàs Bombelli, 
ven.merid. carolarse, trent.or. (primier.) ~ Tissot, 
valsug. ~ Prati, lad.ven. ~ RossiVoc, nap. cariula-
rese Andreoli, k a r y u l á r s ə  Altamura. 
Ven.merid. (poles.) carolarse v.rifl. ‘intonchiarsi 
(dei legumi)’ Mazzucchi, ver. ~ Patuzzi-Bolo-
gnini. 
Ven.merid. (poles.) carolarse v.rifl. ‘bacarsi (della 
frutta)’ Mazzucchi. 
Tic. cairolá v.tr. ‘tarlare (il legno)’ (VSI 3,164), 
lomb.alp.or. (Tirano) carulà Bonazzi, lomb.occ. 
(vigev.) ~ Vidari, lomb.or. (Salò) carolà Razzi, 
ven.merid. (vic.) carolare Candiago, bisiacco ca-
rolar Domini, triest. ~ Pinguentini, ver. ~ Angeli, 
àpulo-bar. (bar.) carolare DeSantisG, martin. carlà 
GrassiG-2, salent. carulare VDSSuppl. 
Lomb.occ. (vigev.) carulä v.tr. ‘corrodere’ Vidari, 
lad.cador. (amp.) carolà (Croatto; Quartu-Kramer-
Finke). 
 
Agg.verb.: luc.a. (balestre) carolat(e) agg. ‘tarlato 
(di legno)’ (S. Fele 1487, TestiCompagna 17,19), 
b.piem. (gattinar.) carulá Gibellino, novar. (gal-
liat.) k a r Î r á  ‘tarlato (di legno)’ (p.139), cariülà 
BellettiParoleFatti, carülá ib., Oleggio k a r u l á  
Fortina, ossol.prealp. (vallanz.) k a y r u l ¹  Gys-
ling, ossol.alp. (Antronapiana) k a r i u l »  (p.115), 
k a r i u l $  ib., tic.alp.occ. (Cavergno) k a r i u -
l á w  (Salvioni-Merlo,ID 11), tic.alp.centr. (Bia-
sca) cairorò Magginetti-Lurati, tic.prealp. (Pieve 
Capriasca) k a r y œ r $ t  Quadri, lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) k a y u l $  Massera, talamon. 
carulàa Bulanti, tiran. carulà (Bracchi,Pola-
Tozzi), Teglio k ā r u l á t  Branchi-Berti, k a y a -
r u l á t  ib., borm. k a r œ l á  (Longa,StR 9), Sòn-
dalo caerölà Foppoli-Cossi, lomb.occ. (borgom.) 
carolà (PaganiG,RIL 51), com. cairœulàa Monti, 
mil. cajrolàa Cherubini, câirolaa Angiolini, vigev. 
carulä Vidari, lodig. carulát Caretta, lomb.or. 
(Salò) carolàt Razzi, lad.anaun. (anaun.) Þ a o l á  
Quaresima, ASol. k a y o l á  ib., Tuenno ć a r o l á  
ib., lad.fiamm. (cembr.) carolà Aneggi-Rizzolatti, 
vogher. k α r u l á  Maragliano, mant. carolà Che-
rubini 1827, venez. carolao (1566ca., CalmoRos-
si), cariolà Contarini, carolà Boerio, ven.merid. 
(vic.) ~ (1560, Bortolan; Pajello; Candiago), po-
les. ~ Mazzucchi, pad. k a r ọ y á  (TestiBattisti-
1,45), carolà PratiEtimVen, trevig. cariolà Polo, 
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ven.centro-sett. (vittor.) carolà Zanette, bellun. ~ 
Nazari, feltr. k a r o l á  Migliorini-Pellegrini, grad. 
carolao Rosamani, carolà ib., bisiacco ~ Domini, 
triest. ~ (Rosamani; Pinguentini; DET), carolado 
DET, istr. (Pirano) carolà Rosamani, rovign. 
k a r u l á  (p.397), ver. carolà (Patuzzi-Bolognini; 
Beltramini-Donati), trent.or. (primier.) ~ Tissot, 
rover. carolaa Azzolini, lad.ven. k a r o l á  Rossi-
Voc, k a r i o l á  ib., lad.ates. (Rocca Piètore) 
k a r o l >  PallabazzerLingua, lad.cador. (Candide) 
k a r u l ó  DeLorenzo, Auronzo di Cadore k a -
o l ½ w  Zandegiacomo, Campolongo k a r o l ó  
DeZolt, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r -
y o l á t o  (Fanciulli,ID 44), nap. carolato Rocco, 
àpulo-bar. (ostun.) k a r l á t ə  VDS, luc.nord-occ. 
(Picerno) k a r l á  Greco, cal.sett. (Cassano allo 
Ionio) k a r u l > t ə  NDC, luc.-cal. (trecchin.) 
carolado Orrico, Manduria craulatu VDS, sa-
lent.centr. e merid. ~; AIS 482cp. 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r y u l ¹  agg. ‘marcio, 
corroso’ Gysling, lomb.occ. (vigev.) carulä Vidari, 
venez. carolà Boerio, trent.or. (primier.) ~ Tissot. 
Gen. caiòu m. ‘bacato’ Olivieri; ossol.alp. (Antro-
napiana) k a r y u l ó  agg. ‘id. (della frutta)’ Nico-
let, ven.merid. (poles.) carolà Mazzucchi, Teolo 
k a r o y á  (AIS 482cp., p.374), lad.ates. (livinall.) 
carolé PellegriniA, luc.-cal. (luc.) carvulato Bron-
zini1. 
Venez. carolà agg. ‘intonchiato (dei legumi)’ 
Boerio, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, ver. ~ 
Patuzzi-Bolognini, lad.ates. (livinall.) carolé 
PellegriniA. 
Luc.-cal. (luc.) carvulato agg. ‘ammuffito, inti-
gnato’ Bronzini. 
Sintagma: lad.ven. (Àlleghe) t r á v i  k a r y o l á y  
pl. ‘travi bucate dai tarli’ PallabazzerLingua, lad. 
ates. (Laste) ~ k a r y o l : y  ib. 
 
Con metatesi: salent.centr. (Copertino) cratulatu 
agg. ‘tarlato’ VDSSuppl, cratulisciatu ib. 
Venez. carolatissimo agg. ‘tarlatissimo’ (1553, 
CalmoRodianaVescovo). 
Mil.a. carolente agg. ‘tarlato’ (ante 1315, Bon-
vesin, Chiesa,GSLI 156,301), (miser) cairolento 
(ante 1315, Bonvesin, TLIO)2, it.sett. carolente 
(1565, GalloAgric, Pirro,LN 30), tic. cairolent 
(VSI 4,164), moes. (Roveredo) cairolént Rave-
glia, tic.alp.centr. (Lumino) k a y r o l 2 n  Pronzini, 
lomb.alp.or. (talamon.) carulént Bulanti, lomb. 
occ. (Val d'Intelvi) k a r u l 2 n t  Patocchi-Pusterla, 

——— 
1 Con influsso di 

┌
caravo-

┐
. 

2 Cfr. lat.maccher. carolentas (targas) (1517, Baldus, 
FolengoPaoli 128, 518). 

lodig. carulént Caretta, Casalpusterlengo ~ (Bassi-
Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), lomb.or. 
(berg.) carölét Tiraboschi, crem. carolént Bom-
belli, cremon. k a r u l @ n t  Oneda, bresc. carolét 
(Gagliardi 1759; Melchiori; Rosa), Cìgole caro-
lènt Sanga, trent.occ. (Borno) k a r u l : t  (p.238), 
bagol. cärolét Bazzani-Melzani, mant. carolent 
Cherubini 1827, Bòzzolo k a r u l 2 n t  (p.286), 
emil.occ. (piac.) carôleint Foresti, Coli k a r u l > t  
(p.420), Fiorenzuola d'Arda k a r u l é n t  (Casel-
la,StR 17,42), lad.ates. (livinall.) carolé Pellegri-
niA; AIS 482cp. 
Lomb.or. (bresc.) carolét agg. ‘pieno di nodi (det-
to di una pianta)’ Gagliardi 1759. 
Lunig. carolèin m. ‘spugnolo (Morchella esculen-
ta Pers.)’ Penzig. 
Venez. carolada f. ‘intarlamento’ Boerio, ven.cen-
tro-sett. (bellun.) ~ Nazari; venez. carolamento 
m. ‘id.’ Boerio. 
Lomb.alp.occ. (Tirano) carulàm m. ‘formicolio 
dei tarli’ Bonazzi. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r o l á n  m. ‘legname 
vecchio e tarlato’ Tomasi. 
Loc.verb.: lomb.alp.occ. (Tirano) andà tüt a caru-
làm ‘andare in rovina’ Bonazzi. 
Lomb.or. (bresc.) encarolàs v.rifl. ‘tarlarsi’ (Ga-
gliardi 1759; Melchiori; Rosa), ven.merid. (vic.) 
incarolàrse Candiago. 
Lomb.or. (bresc.) encarolàs v.rifl. ‘bacarsi (della 
frutta)’ Gagliardi 1759.  
Ven.merid. (vic.) incarolare v.tr. ‘tarlare’ Can-
diago.  
Agg.verb.: lomb.or. (cremon.) i ŋ k a r u l $ t  ‘tar-
lato’ Oneda, ven.lagun. (venez.) incarolà Boerio, 
ven.merid. (vic.) incarolà (1590, Bortolan; Can-
diago; Pajello), Tonezza del Cimone i n k a r o l á  
(AIS 534, p.352), ven.centro-sett. (bellun.) incaro-
là Nazari, ver. ~ Rigobello. 
Salent.merid. (Cutrofiano) ncravulatu VDSSuppl3, 
ncraulatu ib., Aradeo ~ VDS. 
Salent.centr. (lecc.) n k a r u ḍ ḍ á t u  agg. ‘tar-
lato’ VDS4. 
Lomb.or. (cremon.) i ŋ k a r u l @ n t  agg. ‘tarlato’ 
Oneda, bresc. encarolét Gagliardi 1759, Cìgole 
encarolènt Sanga. 
Lomb.or. (bresc.) encarolét agg. ‘bacato (della 
frutta)’ Gagliardi 1759. 
Lomb.or. (cremon.) s a k a r » l a  f. ‘grillotalpa’ 
TagliettiDiz5. 

——— 
3 Con influsso di 

┌
caravo

┐
. 

4 Con -ll- secondario. 
5 Con vocale anaptittica; potrebbe anche essere una 

variante di pav. secaröla TagliettiDiz. 
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Nap. carolejà v.assol. ‘tarlare (del legno)’ Volpe, 
caruliare ib., carolejare (ib.; D'Ambra), cariulare 
Andreoli, carulià Altamura, irp. (San Mango sul 
Calore) carolià DeBlasi. 
Venez. caroliar v.assol. ‘intonchiare (dei legumi)’ 
Boerio. 
Nap. carolejarese v.rifl. ‘tarlarsi (del legno)’ Volpe. 
Cal.centr. (cal.) carigghiari v.tr. ‘corrodere’ NDC. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) incarioroo agg. ‘tarlato’ 
Lurati-Pinana, ven.lagun. (venez.) incariolà Pic-
cio, chiogg. incariolao Naccari-Boscolo, ven.cen-
tro-sett. (trevig.) incariolà PratiEtimVen, nap. ca-
rolejato ‘id. (di legno)’ D'Ambra, caruliato Alta-
mura, cal.sett. (Verbicaro) k a r u l y á t ə  NDC. 
Trent.or. (rover.) carolir v.assol. ‘tarlare’ Azzolini, 
irp. (Montella) k a r o l í  (Marano,ID 5,111). 
Agg.verb.: pav. carulì agg. ‘tarlato’ Annovazzi, 
carolì Gambini, trent.or. (rover.) caroliz Azzolini; 
~ ‘intonchiato (dei legumi)’ ib. 
Lomb.or. (bresc.) encarolìs v.rifl. ‘tarlarsi’ (Mel-
chiori; Rosa), ver. encarolìrse Rigobello, trent.or. 
(rover.) encarolirse Azzolini; encarolir v.assol. 
‘tarlare’ ib. 
Agg.verb.: ven.merid. (Val d'Alpone) incarolìo 
agg. ‘tarlato’ Burati, trent.or. (rover.) encarolì Az-
zolini. 
Lomb.or. (bresc.) encaroliment m. ‘atto, effetto 
del tarlare’ (Gagliardi 1759; Melchiori). 
Irp. (San Mango sul Calore) carolutu agg. ‘tar-
lato’ DeBlasi 36. 
 

1.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc. 
It. carólo m. ‘tarma, tignola’ (Oudin 1640 – Vene-
roni 1681), novar. carêu BestiarioBelletti, mil. 
cajrÇu Cherubini, cariœu Angiolini, cajrö Sal-
vioni, trent. cajöl (“contad.” Prati,SMLV 2,204), 
mant. carœul Cherubini 1827, ven.merid. (vic.) 
carólo Pajello. 
Nap. carola f. ‘tarma, tignola’ (ante 1627, Cor-
tese, Rocco – 1748, Valentino, ib.). 
 
Derivati: march.sett. (metaur.) cariulin m. ‘lumi-
nello (tarlo delle armi da fuoco)’ Conti. 
It. caroliccio agg. ‘roso dalle tarme’ (Oudin 1640; 
ib. 1643), carolicio Veneroni 1681, trent.or. (ro-
ver.) caroliz Azzolini. 
It. caroloso agg. ‘pieno di tarme’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681). 
Venez. cariolar v.assol. ‘essere roso dalle tarme’ 
Boerio, carolar ib., àpulo-bar. (bar.) carlare De-
SantisG. 
Ven.merid. (vic.) carolarse v.rifl. ‘tarmarsi’ Pajel-
lo, poles. ~ Mazzucchi, ALaz.sett. (Porto Santo 

Stefano) k a r y o l á s s i  (Fanciulli, ID 44), nap. 
k a r y u l á r s ə  Altamura. 
Agg.verb.: mant. carolà agg. ‘tarmato’ Cherubini 
1827, ven.merid. (vic.) ~ Pajello, poles. ~ Maz-
zucchi, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r y o -
l á t o  (Fanciulli,ID 44). 
Mant. carolent agg. ‘tarmato’ Cherubini 1827. 
Venez. carolada f. ‘intignatura’ Boerio. 
Venez. carolamento m. ‘intignatura’ Boerio. 
Nap. carolajà v.assol. ‘essere roso dalle tarme’ 
Volpe, carolejare (ib., D'Ambra), caruliare Volpe. 
Nap. carolejarese v.rifl. ‘tarmarsi’ Volpe. 
Nap. carolejato (panno/vestito) agg. ‘tarmato’ 
(1748, Valentino, Rocco; ante 1778, Cerlone, ib.). 
Nap. (mola) carolejata agg.f. ‘porosa’ (1789, 
Vottiero, Rocco). 
 

1.a.β. insetto dannoso ai cibi 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a y r ú y  m.pl. ‘acaro 
del formaggio’ Gysling, Antronapiana k a r y Ç l  
m. Nicolet, k a r y < l  ib., k a y r < l  (p.115), lomb. 
alp.occ. (Cóimo) k a r y Ë y  pl. ‘muffa del for-
maggio’ Iannàccaro, tic.alp.occ. (Cavergno) k a i -
r Ç  m. (Salvioni-Merlo,ID 12), Sonogno k a r i Ë  
Lurati-Pinana, tic.alp.centr. (Biasca) Þ ä y r é w  
Magginetti-Lurati, Prosito k a y r Ç w  (p.53), 
Lumino cairée Pronzini, breg.Sopraporta (Coltu-
ra) k a y r Ë l  (p.46), breg.Sottoporta (Soglio) 
k ä y r Ë l  (p.45), lomb.alp.or. (Novate Mezzola) 
k a r i Ë  Massera, k a y r Ë  ib., posch. k a i r Ë l  pl. 
(p.58), mil. cajroeù m. Cherubini, mant. (Bòz-
zolo) k a r Ë l  (p.286), emil.occ. (parm.) garoèul 
Malaspina, ven.centro-sett. (Revine) k a r ó l  To-
masi, lad.ven. (Cencenighe) k a r ó y  pl. (Ros-
si,AIVen 121,73), k a e r ó y  ib., agord.merid. 
k a r ó i  ib., Taibon Agordino k a i r ó i  ib., lad.ca-
dor. (oltrechius.) carói Menegus, Vodo ciaruói ib., 
comel.sup. k a r ¹ i  (Tagliavini,AIVen 103), Can-
dide k a r ó l  m. DeLorenzo; AIS 462cp. 
Lad.ven. (Àlleghe) k a y a r w ó y  m.pl. ‘vermi del 
formaggio’ PallabazzerLingua, lad.ven. (San To-
maso Agordino) ć a y a r ó y  (Rossi,AIVen 121, 
73), k a y a r ó y  ib., Valle del Biois k a y a r ó l  m. 
ib., zold. caiarùoi pl. Gamba-DeRocco. 
Lad.cador. (oltrechius.) carolà agg. ‘bacato (detto 
di formaggio)’ Menegus, Vodo ciarolà ib. 
 

1.b. batteri dannosi all'uomo 
B.piem. (vercell.) careû m. ‘carie dentaria’ Vola, 
valses. careu Tonetti, novar. carêu BestiarioPop-
Belletti, ossol.prealp. (vallanz.) k a r y Ó l  Gy-
sling, tic.alp.occ. (Campo) k a y r Ó w  (p.50), Co-
mologno cariöl LuratiCultPopDial, lomb.alp.or. 
(Lanzada) k a y r Ï  (p.216), borm. k a r Ë l  (Lon-
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ga,StR 9), k a y r Ç l  ib., tiran. caröl Pola-Tozzi, 
Semogno k œ y r Ç l  ib., Trepalle k e y r Ï l  (Hu-
ber,ZrP 76), lomb.occ. (mil.) cariœu Angiolini, 
lomell. k ə r ó  MoroProverbi, lomb.or. (Monaste-
rolo del Castello) k a r Ï l  (p.247), trent.occ. (ba-
gol.) k a r Ï y  (p.249), cärμl Bazzani-Melzani, 
lad.fiamm. (cembr.) caröl Aneggi-Rizzolatti, pav. 
carö Annovazzi, venez. cariol Piccio, ven.merid. 
(vic.) carólo (Pajello; Candiago), poles. ~ Maz-
zucchi, ven.centro-sett. (vittor.) caról Zanette, 
triest. caròl Pinguentini, ver. caról (Patuzzi-Bolo-
gnini; Beltramini-Donati), lad.cador. (oltrechius.) 
carói Menegus, Vodo ciaruói ib.; AIS 108cp. 
Lomb.or. (bresc.) carœl (dei os) m. ‘carie ossea’ 
(Melchiori; Rosa), venez. carolo (dei ossi) Boerio, 
trent.or. (rover.) carol (dei ossi) Azzolini. 
Sign.second.: ossol.alp. (Montescheno) k a r y Ç l  
m. ‘dente marcio’ Nicolet, tic.alp.occ. (Como-
logno) cariöl LuratiCultPopDial. 
Nap. (cheste ossa hanno fatto le) carole f.pl. 
‘carie ossea’ (sec. XVIII, Quattriglia, Rocco). 
 
Derivati: lomb.alp.or. (Novate Mezzola) cariulàs 
v.rifl. ‘cariarsi’ Massera, ven.merid. (poles.) caro-
larse Mazzucchi, triest. ~ DET, ver. ~ Patuzzi-
Bolognini, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a -
r y o l á s s i  (Fanciulli,ID 44), nap. carolejarese 
Volpe, cariularse Andreoli, k a r y u l á r s ə  Alta-
mura. 
Venez. carolàr v.assol. ‘cariarsi (parlando delle 
ossa)’ Boerio, triest. ~ Pinguentini, ver. ~ Patuzzi-
Bolognini, lad.cador. (amp.) carolà Majoni. 
Ven.merid. (vic.) carolare v.tr. ‘cariare’ Candiago, 
triest. carolar Pinguentini, lad.cador. (amp.) ca-
rolà (Croatto; Quartu-Kramer-Finke). 
Agg.verb.: b.piem. (valses.) (dent) careulà agg. 
‘cariato (di dente)’ Tonetti, novar. (galliat.) k a -
r Î r á  (p.139), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) 
k a y r u l »  (p.114), ossol.alp. (Antronapiana) 
k a r y u l »  (p.115), tic.alp.occ. (Cavergno) k a r -
y u l á w  (Salvioni-Merlo,ID 11), lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) k a r y u l $  Massera, Grosio 
(dent) cairul' Antonioli-Bracchi, lomb.occ. (or-
nav.) k a r i u l á  (p.117), k a r i u l >  ib., lomb.occ. 
(vigev.) carulä Vidari, Cozzo k a r u l á  (p.270), 
lomb.or. (bresc.) carolét Gagliardi 1759, trent.occ. 
(bagol.) cärolét Bazzani-Melzani, lad.anaun. 
(ASol.) Þ a y o l á  Quaresima, anaun. caolá ib., 
Tuenno ć a r o l á  ib., lad.fiamm. (cembr.) carolà 
Aneggi-Rizzolatti, march.sett. (Mercatello sul 
Metauro) k a r i o l ' t  (p.536), ven.-istr. carolà, 
triest. carolado DET, lad.cador. (Vodo) ć a r o l á  
Menegus, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r -
y o l á t o  (Fanciulli,ID 44), abr.occ. (Introdacqua) 

k a r i y á t ə  DAM, irp. (Montefusco) k a r o l $ t o  
(p.723), àpulo-bar. (rubast.) k a r u ½ t ə  Jurilli-
Tedone, salent.centr. (lecc.) cariulatu VDSSuppl., 
San Cesario craulatu ib.1; AIS 108cp. 
Escl.: irp. (San Mango sul Calore) mannaccia 
l'ossa carolente! ‘bestemmia con cui si inveisce 
contro i defunti di q.’ DeBlasi 36. 
Ven.merid. (vic.) incarolà v.tr. ‘cariare’ Candiago, 
incarolare ib. 
Lomb.or. (cremon.) i n k a r u l é n t  agg. ‘di salute 
malferma’ Oneda. 
Salent.merid. (Cutrofiano) ncraulatu agg. ‘caria-
to’ VDSSuppl2, ncravulatu ib. 
Nap. carolejà v.assol. ‘cariarsi (parlando delle 
ossa)’ Volpe, caruliare ib., carolejare (ib.; D'Am-
bra). 
Nap. caruliato agg. ‘cariato (di dente)’ Altamura, 
Ottaviano k a r u l y $ t ə  (AIS 108, p.722). 
Con cambio di coniugazione: pav. carulì agg. 
‘cariato’ Annovazzi. 
 

1.b'. ‘pustola, ulcera sifilitica’ 
It. caruolo m. ‘sifilide’ (Oudin 1640 – Veneroni 
1681). 
Lomb.or. (Dello) k a r Ó l  m. ‘pustola’ (p.267), 
emil.occ. (Carpaneto Piac.) k a r ×  pl. (p.412); 
parm. garoèul m. ‘bubbone di peste’ Malaspina; 
AIS 686. 
Venez. caruoli m.pl. ‘pustole’ (1586?, Vernier, 
CortelazzoDiz). 
Ven.merid. (pad.) carolo m. ‘ulcera sifilitica’ 
PratiEtimVen. 
Sintagma: ven. caroli del membro m.pl. ‘ulcere 
sifilitiche’ (1543, Camus,AIVen 42,1060). 
Derivati: emil.occ. (Carpaneto Piac.) k a r u l { y t  
m. ‘pustola’ (AIS 686cp., p.412). 
It. caruoloso agg. ‘sifilitico’ (Oudin 1640 – Vene-
roni 1681). 
Vogher. k α r u l á  agg. ‘butterato dal vaiolo’ Ma-
ragliano, bisiacco carolà Domini, triest. ~ Rosa-
mani, istr. (Pirano) ~ ib., nap. carolato (1752, Pa-
gano, Rocco), caruliato Altamura. 
Triest. aver la caseta carolada ‘essere tisico’ DET. 
 

1.c. insetto che nuoce agli animali 
Fior.a. caruolo m. ‘tarlo dell'unghia’ (1359, Dini, 
TrolliTrattatiVeter 104). 
It. caroli m.pl. ‘insetto che colpisce lo zoccolo del 
cavallo’ (1655, LibroRinaldiFehringer 16), venez. 
cairòl m. Boerio. 

——— 
1 Con metatesi. 
2 Con influsso di caravo-. 
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It. carolo m. ‘micosi dello zoccolo degli equini, 
onicomicosi’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT; 
Zing 2009). 
Venez. cariòl (de le ostreghe) m. ‘animaletto dei 
celenterati che vive nel guscio delle ostriche’ Nin-
niGiunte 1. 
Nap. càrola f. ‘esca’ Altamura. 
 

1.d. sign.fig. 
Lomb.or. (bresc.) carœl m. ‘malanno, acciacco’ 
Melchiori, vogher. k α r Ç  Maragliano. 
Vogher. k α r Ç  m. ‘tormento, pensiero fisso’ Ma-
ragliano, ven.merid. (vic.) carólo Candiago. 
Mant. garœul m. ‘corrosione dell'argine, causata 
dai vòrtici di un fiume’ Cherubini 1827, garœl 
Arrivabene. 
Loc.verb.: lomb.or. (cremon.) v ë g e  l  k a r »  
‘essere roso dalla preoccupazione’ Oneda. 
Lomb.or. (bresc.) patì i sò carùi ‘avere degli ac-
ciacchi’ Gagliardi 1759, patì i sò carœi Melchiori. 
Nap. carola f. ‘rimorso di coscienza’ Porcelli 
1789, ~ (che roseca lo core) ‘pensiero fisso’ (ante 
1778, Cerlone, Rocco). 
 
Derivati: nap. cariularse u cereviello ‘logorarsi il 
cervello’ Andreoli. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r o l á r s e  v.rifl. 
‘rovinarsi per il tempo e l'incuria’ Tomasi. 
Venez. essere cariolà ‘essere acciaccoso (riferito a 
persona)’ Piccio. 
Pav.a. (zeçunij) carolenti agg. ‘putrefatti’ (1342, 
ParafrasiGrisostomo, TLIOMat). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) incarioroo m. ‘chi accusa 
malanni indefiniti’ Lurati-Pinana. 
Pist. (Valdinièvole) scariolare v.tr. ‘sfasciare, ro-
vinare’ Petrocchi; scariolato agg. ‘rovinato, scas-
sato’ ib. 
Nap. carolejare v.tr. ‘tormentare (l'anima)’ D'Am-
bra, caruliare Volpe, carolejà ib. 
Nap. carolejarese v.rifl. ‘tormentarsi’ Volpe. 
 

1'. càrol-/carl- 
1'a. insetto dannoso ai vegetali 

Triest. càrola f. ‘buco lasciato dal tarlo’ DET, nap. 
càrula Andreoli. 
Istr. càrola f. ‘atto, effetto del tarlare’ Rosamani. 
Àpulo-bar. k á r l ə  m. ‘tarlo’ VDS, bar. carlo 
DeSantisG, martin. k á r l ə  GrassiG-1, salent.sett. 
(Francavilla Fontana) carlu VDS. 
Àpulo-bar. (bar.) carlo m. ‘polvere prodotta dal-
l'azione del tarlo’ DeSantisG. 
Lomb.or. (berg.) carlét agg. ‘tarlato’ Tiraboschi-
App, bar. carlato DeSantisG, ostun. k a r l á t ə  
VDS, luc.nord-occ. (Picerno) k a r l á  (p.732; 

Greco), salent.sett. (Francavilla Fontana) carlatu 
VDS, salent.merid. (otr.) ~ ib., Bagnolo del Sa-
lento ~ VDSSuppl. 
Con cambio di coniugazione: lomb.or. (berg.) 
carlì v.assol. ‘tarlare’ Tiraboschi. 
 

1'.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc. 
Nap. k á r o l a  f. ‘tarma’ (p.721), ~ (Volpe; 
D'Ambra), càrula Andreoli, irp. (Montefusco) 
k $ r u l a  (p.723); AIS 482. 
Agg.verb.: àpulo-bar. (molf.) carlate agg. ‘tar-
mato’ Scardigno. 
 

1'.a.β. insetto dannoso ai cibi 
Nap. càrola f. ‘tìgnola della farina’ Volpe. 
 

1'.b. batteri e insetti dannosi all'uomo 
Triest. càrola f. ‘carie’ DET, nap. ~ (1540, Scop-
pa, JudMat; Volpe – Altamura), càrula Andreoli, 
luc.nord-occ. (potent.) càrula Perretti. 
Nap. càrula f. ‘carie delle ossa’ Altamura. 
 
Derivati: bol.gerg. k a r l á ŋ  m. ‘pidocchio’ Me-
narini 58. 
Tic.alp.centr. (Ludiano) š i m > Þ a  r u s i ñ > d a  
d a i  Þ a r l é t ‘barba rada’ (┌barba rosicchiata dai 
tarli┐, VSI 4,94b). 
Àpulo-bar. (bar.) carlato agg ‘butterato dal vaiolo’ 
DeSantisG. 
 

1'.c. insetto che nuoce agli animali; prodotti di 
animali 
It.a. cariola f. ‘osso grande della groppa’ (1499, 
AgostinoColumbre,TrolliTrattatiVeter 155,8). 
Venez. càrole f.pl. ‘insetto che colpisce lo zoccolo 
del cavallo’ Boerio. 
Derivato: lomb.or. (berg.) carlàm agg. ‘detto delle 
uova che talvolta la gallina fa senza guscio, sola-
mente coperte dalla membrana dell'albume’ Tira-
boschi, trevigl. ~ (Facchetti, JudMat); Val San 
Martino es in carlàm ‘essere malaticcio’ Tirabo-
schi. 
 

1'.d. sign.fig. 
Nap. càrola f. ‘cruccio, tormento, rimorso’ Volpe, 
càrula Andreoli. 
 

2. taròl- 
2.a. insetto dannoso ai vegetali 

It.sett.a. taroli m.pl. ‘tarli del legno’ (1522, Fla-
minio, Vignali,LN 43,39), lomb.or. (Salò) taröl m. 
Razzi, valvest. t a r Ç l  (Battisti,SbAWien 174.1), 
emil.occ. (parm.) tarœul (Malaspina; Pariset), 
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guastall. tareul Guastalla, regg. taról Ferrari, 
Novellara t a r ¹ l  (Malagoli,AGI 17,55), ven.me-
rid. (poles.) tarólo (Lorenzi,RGI 15,153), lad.ven. 
(agord.) taruól (Rossi,ACIBelluno 139), carr. 
t a r ¹ l i  pl. (Bottiglioni,WS 6,95), lucch.-vers. 
(vers.) tarólo m. Cocci, cal.centr. (Sant'Ippòlito) 
taruolu NDC, cal.merid. (regg.cal.) ~ ib. 
Mant. tarœl m. ‘polvere prodotta dal tarlo’ Arriva-
bene, emil.occ. (mirand.) taról Meschieri. 
Emil.occ. (mirand.) taról m. ‘buco che il tarlo fa 
nel legno’ Meschieri, lucch.-vers. (vers.) tarólo 
Cocci. 
Lunig. (sarz.) t a r ½ l u  m. ‘tacca prodotta dal 
tarlo della pera o della mela’ Masetti. 
Tosco-laz.. (pitigl.) t a r ½ l u  m. ‘punteruolo del 
grano’ (Longo,ID 12), cort. (Val di Pierle) t a -
r ¹ l o  Silvestrini. 
Sign.second.: lucch.-vers. (vers.) tarólo m. ‘difet-
to di alcuni marmi bianchi’ Cocci. 
 
Derivati: it. tarolare v.tr. ‘produrre guasti nel 
legno’ Florio 1611, taruolare ib., corso ci-
smont.nord-occ. (balan.) tarulà Alfonsi, ALaz.sett. 
(Monte Argentario) t a r o l á  (Fanciulli,ID 48), 
laz.centro-sett. (Cervara) tarulà Merlo, Castelma-
dama ~ Liberati, luc.-cal. (trecchin.) tarolà Orri-
coAgg. 
Emil. or. (ferrar.) tarulàrs v.rifl. ‘tarlarsi del legno’ 
Azzi, corso cismont.nord-occ. (balan.) tarulà Al-
fonsi, luc.-cal. (trecchin.) tarolà OrricoAgg, cal. 
centr. (Sant'Ippòlito) tarulare NDC. 
Emil.or. (ferrar.) tarulàrs v.rifl. ‘tarlarsi del grano’ 
Azzi. 
ALaz.sett. (Monte Argentario) t a r o l á  v.intr. 
‘tarlare; produrre tarlature’ (Fanciulli,ID 48). 
Agg.verb.: lig.gen. (bonif.) t ¼ r l u r á w  ‘tarlato’ 
(p.49), lomb. or. (Salò) tarolàt Razzi, lucch.-vers. 
(vers.) tarolato Cocci,, cismont.occ. t a r u l á d u , 
cismont.nord-occ. ┌ t a r r u l á d u ┐, balan. tarula-
tu Alfonsi, corso centr. e oltramont. ┌ t a r r u -
l á t u ┐, laz.centro-sett. (velletr.) tarogliato Zacca-
gniniVoc, luc.-cal. (trecchin.) tarolado OrricoAgg, 
cal.centr. tarulatu NDC, taruliatu ib.; ALEIC 1075. 
Lunig. (Fosdinovo) tarolà agg. ‘bacato (della pera 
o della mela)’ Masetti, sarz. tarulà ib. 
Tosco-laz. (pitigl.) tarolatu agg. ‘del grano bacato 
dal punteruolo’ (Longo,ID 12). 
Mant. tarolent agg. ‘roso dal tarlo’ (Cherubini 
1827 – Bardini), emil.occ. (parm.) ~ Malaspina, 
tarolënt Pariset. 
Con cambio di coniugazione: mant. tarolir v.as-
sol. ‘essere roso dai tarli’ (Cherubini 1827; Arri-
vabene), emil.occ. (parm.) tarolìr Malaspina, gua-
stall. ~ Guastalla, mirand. tarulìr Meschieri. 

Emil.or. (ferrar.) tarulìss v.rifl. ‘tarlarsi’ Ferri. 
Agg.verb.: emil.occ. (parm.) tarolì agg. ‘tarlato’ 
(Malaspina; Pariset), regg. tarolìi Ferrari, mirand. 
tarulì Meschieri, moden. ~ Neri, emil.or. (ferrar.) 
~ Ferri. 
Emil.or. (ferrar.) tarulida f. ‘tarlatura’ (Ferri; Azzi). 
Mant. intarolìras v.assol. ‘intarlare’ (Arrivabene; 
Bardini); intarolent agg. ‘tarlato’ Cherubini 1827. 
Catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) attallàrisi v.rifl. 
‘tarlarsi (del legno)’ VS, Florìdia ~ ‘guastarsi (del 
frumento)’ ib. 
 

2.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc. 
ALaz.sett.. (Porto Santo Stefano) t a r ½ l a  f. ‘tar-
ma’ (Fanciulli,ID 48), gigl. t a r ¹ l a  ib. 
Cal.centr. (Sant'Ippolito) taruolu m. ‘tarma’ NDC, 
cal.merid. (regg.cal.) taruolu ib. 
 

2.a.β. insetto dannoso ai cibi 
Lad.ven. (La Valle Agordina) taról m. ‘verme del 
formaggio’ (Rossi,AIVen 121,73). 
Derivato: emil.or. (ferrar.) tarulàrs v.rifl. ‘tarlarsi 
del formaggio, della farina’ Azzi. 
 

2.b. batteri dannosi all'uomo 
Derivati: cal.centr. (Sant'Ippòlito) tarularese v.rifl. 
‘cariarsi’ NDC. 
Agg.verb.: emil.occ. (parm.) tarolënt ‘butterato’ 
Pariset. 
Con cambio di coniugazione: emil.occ. (parm.) 
tarolì agg. ‘butterato’ (Malaspina; Pariset). 
 

2.b1. ‘pustola, buttero del vaiolo’ 
It. taruoli! escl. ‘cancro, pustola luetica’ (1536, 
AretinoAquilecchia). 
Sic. talori ‘ulcerazione’ Corso. 
 

2.c. insetto che nuoce agli animali 
It. taròla f. ‘sorta di malattia dello zoccolo dei 
cavalli’ (D'AlbVill 1772; ib. 1805). 
It. taròlo m. ‘verme che attacca il dorso dei buoi e 
lo rode’ Giorgini-Broglio 1897, lig.Oltregiogo or. 
(AValle del Taro) tareù Emmanueli, tosc. taròlo 
FanfaniUso, umbro merid.-or. t a r ¹ l u  Bruschi. 
It. taròlo m. ‘carie umida che colpisce lo zoccolo 
dei cavalli’ Garollo 1927, romagn. (faent.) tarol 
Morri. 
 

2.d. sign.fig. 
Emil. occ. (parm.) tarÇul m. ‘brontolone’ Mala-
spina. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) t a r ½ l a  f. ‘per-
sona dalla lingua pungente’ (Fanciulli,ID 48). 
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Derivato: emil.occ. (parm.) tarolàr v.assol. ‘bron-
tolare’ (Malaspina; Pariset). 
 

2'. ┌tarl-┐ 
2'.a. insetto dannoso ai vegetali 

It. tarlo m. ‘insetto che rode il legno (Anobium 
pertinax L.)’ (dal 1374ca., Petrarca, TLIOMat; B; 
VergerioVecchi; Zing 2009), it.sett.a. ~ (ante 
1503, FilGalloGrignani), emil.a. ~ (ante 1323, 
FioreVirtù, TB)1, eugub.a. ~ (seconda metà sec. 
XIV, GlossNavarro,SLeI 7, TLIOMat), lig.occ. 
(Pigna) á r l u  (Merlo,ID 18), mil. tarlo (Cheru-
bini; Angiolini), lad. fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-
Rizzolatti, romagn. t : α r a l  Ercolani, trent.or. 
(rover.) tarlo Azzolini, lad.cador. (oltrechius.) ~ 
Menegus, corso cismont.nord-occ (balan.) tàrulu 
Alfonsi, gallur. tàrrulu (Guarnerio,AGI 14,157), 
ancon. (Arcevia) tarlo Spotti, macer. tarlu Ginobi-
liApp 1, umbro merid.-or ~ Bruschi, aquil. ~ 
DAM, abr.or.adriat. t w á r l ə  ib., t : r l ə  ib., 
t > r l ə  ib., Torino di Sangro t ) r l ə  ib., Fresa-
grandinara t w ¹ r l ə  ib., molis. ┌ t w á r l ə ┐ ib., 
agnon. t ½ r l ə  ib., Vastogirardi t ú o r l ə  ib., Tu-
fara t á r ə v ə  ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di 
Puglia) tarle Marchitelli, àpulo-bar. (biscegl.) ~ 
Còcola, tarant. t á r l ə  VDS, salent.sett. tárlu ib., 
salent.centr. (Vèrnole) ~ ib., salent.merid. ~ ib., 
cal.centr. (Sant'Ippòlito) tàrulu NDC, cal.merid. 
(regg.cal.) ~ ib., sic. tarlu Assenza 76. 
It.a. tarlo m. ‘polvere prodotta dal tarlo’ (1350ca., 
CrescenziVolg, B). 
It. tarlo m. ‘tarlatura del legno’ (1802, Casti, B). 
It. tarlo m. ‘rumore prodotto dal rodere di tali 
insetti’ (1903, Pascoli, B). 
Sign.second.: it. tarlo m. ‘sconvolgimento sotter-
raneo, instabilità del sottosuolo dovuto a un sisma’ 
(1733, Bottari, B). 
Sintagma: it. tarlo dei bastimenti m. ‘insetto che 
corrode le navi’ (Penso,BPPI 16). 
Loc.prov.: macer. fà comme lu tarlu, quanno 
casca lu taulì, allora piagne ‘fare come il tarlo, 
che quando cade il tavolo, allora piange’ Gino-
biliApp-1. 
It. tarla f. ‘insetto che rode il legno’ (1547, Gio-
vio, B – 1584, Bruno, B; 1957, AntBaldini, B), 
romagn. têrla Mattioli, faent. tèrla Morri, laz.cen-
tro-sett. (Cervara) tarla Merlo 83, macer. (Servi-
gliano) ~ (Camilli,AR 13), laz.merid. (sor.) ~ 
(Merlo,AUTosc 38,207), irp. (Montella) tàrola 
(Marano, ID 9), cal.sett. (Diamante) tarla NDC, 
salent.centr. ~ VDS, salent.merid. (Aradeo) ~ ib., 
cal.merid. (Sant'Ilario dello Ionio) ~ NDC. 
——— 

1 Cfr. lat.mediev.venez. tarlum … roveris (1271, Sella). 

Derivati: it. tarlare v.tr. ‘generare tarlature nel le-
gno’ (dal 1556, Oviedo, Ramusio, B; Zing 2009), 
mant. tarlar Bardini, romagn. tarlê Mattioli. 
Sign.second.: it. tarlare v.tr. ‘guastare, danneg-
giare’ (1596, Galucci, B; 1602, Crescenzio, B). 
It. tarlare v.tr. ‘scavare il terreno nell'attività  
estrattiva’ (1956-64, Sciascia, B). 
It. tarlarsi v.rifl. ‘essere roso dei tarli (il legno, 
una pianta)’ (dal 1563, Mattioli, B; TB; Zing 
2009), lomb.or. (cremon.) t a r l $ s e  Oneda, 
mant. tarlàras Bardini, romagn. t a r l é α s  Erco-
lani, romagn. (faent.) tarlês Morri, nap. t a r -
l á r s ə  Altamura. 
Romagn. t a r l é α s  v.rifl. ‘intonchiarsi (dei le-
gumi)’ Ercolani, faent. tarlês Morri. 
Sign.second.: it. tarlarsi v.rifl. ‘guastarsi, rovinar-
si (una lancia)’ (ante 1735, Forteguerri, B). 
Romagn. tarlê v.assol. ‘essere roso dei tarli’ Mat-
tioli, abr. tarlà DAM, dauno-appenn. (Sant'Àgata 
di Puglia) tarlè Marchitelli, àpulo-bar. (biscegl.) 
tarlà Còcola, luc.nord-occ. (Calitri) ~ Acocella. 
Agg.verb.: it. tarlato ‘roso dai tarli’ (1481, Tran-
chediniPelle; B; Pirro,LN 30,138; Zing 2009), 
b.piem. (vercell.) tarlà Vola, novar. (Oleggio) ~ 
Fortina, mant. ~ Bardini, romagn. tarlato Mattioli, 
t a r l é α  Ercolani, faent. tarlè Morri, bisiacco 
tarlà Domini, trent.or. (primier.) ~ Tissot, lad.ca-
dor. (oltrechius.) tarlà Menegus, macer. tarlàtu 
Ginobili, abr. t e r l á t ə  DAM, t a r l á t ə  ib., 
abr.or.adriat. (gess.) tarlàte Finamore-1, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) tarlète Marchitelli, 
àpulo-bar. (bitont.) tarluète Saracino. 
Casent. (Chiaveretto) t a r l @ t o  ‘incavato (di al-
bero)’ (p.545), dauno-appenn. (Lucera) t a r l á t ə  
(p.707); AIS 534.  
Romagn. t a r l é α  agg. ‘intonchiato (di legumi)’ 
Ercolani, umbro merid.-or. tarlatu Bruschi. 
It. tarlatura f. ‘polvere prodotta dall’azione del 
tarlo; azione del tarlare; buchi prodotti dai tarli’ 
(dal 1563, Mattioli, B; Zing 2009), romagn. tarla-
dura (Mattioli; Ercolani), faent. ~ Morri. 
Sign.second.: it. tarlatura f. ‘cavità di diametro 
esiguo ma molto profondo presente naturalmente 
nella struttura di talune pietre, rocce, minerali’ 
(1882, Faldella, B). 
ALaz.merid. (Tarquinia) tarlúme m. ‘mobili’ 
(AIS 70cp., p.630). 
It. (libreria) arcitarlata agg.f. ‘molto tarlata’ (ante 
1698, Redi, TB). 
It. intarlarsi v.rifl. ‘essere roso dai tarli’ (ante 
1574, Vasari, B; dal 1970, Zing; ib. 2009), ver. 
intarlarse Angeli. 
Inf.sost.: it. (allo) intarlarsi m. ‘il processo del-
l'essere roso dei tarli’ (1550, C. Bàrtoli, B). 
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It. intarlare (queste barbe del giglio/i meli) v.assol 
‘essere infestato dai tarli’ (dal 1547, Montigiano, 
B; Zing 2009)1, àpulo-bar. (bitont.) ndarlèue Sara-
cino. 
Agg.verb.: it.a. (bugnole) intarlati agg.m.pl. ‘rosi 
dai tarli’ (ante 1449, Burchiello, B; ante 1498, Sa-
vonarola, B), fior.a. intarlato agg.m. (ante 1419, 
Dominici, B), (radice) intarlata agg.f. (1498, 
RicettarioFior, B)2, tosc. (mori vecchi) intarlati 
agg.m.pl. (1592ca., Soderini, B). 
Sign.second.: it. (lama) intarlata agg.f. ‘arruggini-
ta’ (1563, Razzi, B). 
It. intarlatura f. ‘buco e polvere del legno prodot-
ta dai tarli; effetto del tarlare’ (dal 1547, Monti-
giano, B; “basso uso” GRADIT; Zing 2009). 
It. intarlatura f. ‘deteriorabilità’ (1687, Bonomo, 
B). 
It. intarlamento m. ‘atto, effetto dell'intarlare’ 
(sec. XVI, Tebaldi, B – 1691, Lubrano, B; 1803, 
Lastri, B). 
Con cambio di coniugazione: emil.occ. (moden.) 
tarlir v.assol. ‘tarlare’ (prima del 1750, Crispi, 
Marri), lucch.-vers. (vers.) tarlì Cocci, pis. ~ 
Malagoli. 
It. (fagioli) tarliti agg.m.pl. ‘tarlati’ (1951, Moret-
ti, B), pis. tarlito agg.m. Malagoli. 
Emil.occ. (parm.) tarlisà agg. ‘tonchiato (della 
frutta)’ (< -idiare, Malaspina). 
 

2'.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc. 
It. tarlo m. ‘tarma, tignola’ (1543, Lando, B; 
1739, Becelli, B – 1828, Monti, B), lig.occ. (Pi-
gna) á r l u  (Merlo,ID 17,135), aquil. tarlu DAM, 
abr. t á r l ə  ib., abr.or.adriat. t > r l ə  ib., t : r l ə  
ib., Roccamontepiano t ' r l ə  ib., Torino di San-
gro t ) r l ə ib., molis. t ½ r l ə  ib., Ripalimosani 
t á r l ə  Minadeo, àpulo-bar. (minerv.) t á r l ə  
Stehl. 
It. tarlo m. ‘tarlatura della carta provocata dalle 
tignole’ (ante 1827, Foscolo, B). 
It. tarla f. ‘tignola (che danneggia la carta)’ (1678, 
VincenzoMariaSCaterina, B). 
It. tarla f. ‘tignola’ (1846, Azzocchi, Serianni), 
ossol.prealp. (vallanz.) t á r l α  ‘id., tarma dei 
tessuti’ Gysling, romagn. (faent.) tèrla Morri, ro-
man. tarla VaccaroTrilussa, nap. ~ (Andreoli; 
Volpe), irp. (Montella) tàrola (Marano,ID 9), 
Avellino tarla DeMaria, cal.sett. (Diamante) ~ 
NDC, cal.merid. (Sant'Ilario dello Ionio) ~ ib. 

——— 
1 L'attestazione da GiordPisa costituisce un falso re-

diano entrato nella Crusca 1731). 
2 In una edizione del 1670. 

Nap. tarla f. ‘buco prodotto dalla tarma nei tes-
suti’ Andreoli. 
 
Derivati: it. tarlarsi v.rifl. ‘essere roso dalle tarme 
(di tessuti, carta, ecc.)’ (1678, VincenzoMaria-
SCaterina, B; ante 1752, Gherardi, B), romagn.  
(faent.) tarlês Morri, nap. tarlarse Andreoli. 
Sign.second.: it. (libro rassegnato a) tarlare (nelle 
vetrine) v.intr. ‘giacere dimenticato’ (1881, De-
Amicis, B). 
Molis. (Ripalimosani) t = r l á  v.tr. ‘tarmare’ Mi-
nadeo, nap. tarlare Andreoli. 
Molis. (Ripalimosani) t = r l á  v.intr. ‘essere tar-
mato’ Minadeo. 
Agg.verb.: abr. t a r l á t ə  ‘tarmato’ DAM, t = r -
l á t ə  ib., molis. (Ripalimosani) ~ Minadeo. 
Romagn. (faent.) tarladura f. ‘rodimento delle 
tarme o delle tignole’ Morri. 
Agg.verb.: it.a. (carte) intarlate agg.f.pl. ‘rovina-
te dalle tarme’ (ante 1494, Poliziano, B), mil.a. 
(libri) intarlati agg.m.pl. (1495, Visconti, B), it. ~ 
(fine sec. XVI, CompLesina, B), (scartafacci) ~ 
(1681, Magalotti, B), (vestiti) ~ (1772, C. Gozzi, 
B). 
Àpulo-bar. (bitont.) ndarlèue v.assol. ‘intarmare 
(di panni e tessuti)’ Saracino. 
 

2'.a.β. insetto dannoso ai cibi 
Romagn. (faent.) tèrla (da farena) f. ‘baco della 
farina’ Morri. 
Derivato: it. (i biscottelli) intarlare v.assol. ‘gua-
starsi’ (1573, FilSassetti, B; 1883, Faldella, B). 
Pist. intarlarsi v.rifl. ‘tarlarsi (della farina di ca-
stagne)’ TB 1869. 
 

2'.b. batteri dannosi all'uomo 
It. tarlo m. ‘carie dei denti; patologia disgregativa 
dei tessuti ossei e consuntiva delle cartilagini’ 
(1583, DallaCroce, B; 1889-91, Pirandello, B; 
1977, Arpino, B). 
It. tarlo m. ‘effetto debilitante di una malattia, 
processo degenerativo’ (1905, Gnoli, B). 
It. tarlo (dell'acqua salata che disolverà le tue 
membra) m. ‘azione corrosiva di un agente natura-
le’ (1911, Scarfoglio, B). 
Lig. taroli m.pl. ‘sorta di foruncoli’ (1583-1589, 
PallavicinoGrendi), it. ~ (ante 1735, Forteguerri, 
TB); emil.occ. (mirand.) taról (ch'vén in boca) 
‘afta’ Meschieri. 
 
Derivati: it. tarlare (le ossa) v.tr. ‘intaccare il 
fisico’ (ante 1638, Chiabrera, B). 
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Lomb. or. (cremon.) t a r l $ s e  v.rifl. ‘cariarsi (dei 
denti)’ Oneda, romagn. (faent.) tarlês Morri, nap. 
tarlarse Andreoli. 
Nap. tarlare v.assol. ‘cariare (dei denti)’ Andreoli. 
Agg.verb.: it. tarlato agg. ‘cariato (le ossa, i den-
ti); butterato (il volto, la pelle); guastato da una 
malattia; indebolito; infestato da parassiti’ (1558, 
Barbarigo, B – 1967, Sanguineti, B), lomb.occ. 
(vigev.) tarlä Vidari, macer. (Servigliano) tarlatu 
(Camilli,AR 13), umbro merid.-or. (orv.) (dènte) 
tarlato Mattesini-Ugoccioni, nap. (Monte di Prò-
cida) t a r l < t ə  (AIS 108, p.720). 
It. (servo) tarlato (di casa) agg. ‘pieno di acciac-
chi, fiaccato dall'età tarda; decrepito; gracile’ (dal 
1549, Caro, B; TB; “raro” Zing 2008). 
Agg.verb.sost.: it. tarlata f. ‘persona fiaccata 
dall'età’ (ante 1963, Delfini, B). 
It. (ulcere) tarlose agg.f.pl. ‘perforate’ (1583, 
DallaCroce, B). 
It. intarlato agg. ‘cariato (parlando di denti)’ 
(1670, D. Bàrtoli, B; ante 1730, NiccAlbizzi, B). 
It. (vecchio) intarlato agg. ‘rimbambito; decrepito’ 
(sec. XVII, Ghivizzani, B; ante 1850, Giusti, B), 
lucch. (detto vecchio e) ~ (1560, BonvisiMarcucci 
1677). 
It. (fegato) intarlato agg. ‘malato’ (1849, Giusti-
Sabbatucci 711). 
It. (ossa) intarlate agg.f.pl. ‘infiacchite’ (1831-45, 
MamianiRovere, B). 
It. intarlamento m. ‘carie dell'osso’ (1869, Carena, 
B). 
Romagn. indarlis v.rifl. ‘rammollirsi, instupidirsi 
per la vecchiaia’ Ercolani; indarlì agg. ‘rammol-
lito, instupidito per la vecchiaia’ ib. 
 

2'.b'. pustola, buttero del vaiolo 
It. tarlo m. ‘buttero, segno lasciato sul volto dal 
vaiolo’ (1760-61, G. Gozzi, B). 
Molis. (Ripalimosani) t á r l ə  m. ‘callo ai piedi o 
alle mani’ Minadeo. 
Nap. tarla (de le bone) f. ‘buttero del vaiolo’ 
(Volpe; Andreoli). 
Derivati: nap. tarlare v.assol. ‘butterare (del vaio-
lo)’ Andreoli. 
Macer. (ferm.) tarlatu agg. ‘macchiato dei segni di 
sofferto vaiolo’ Mannocchi. 
It. (viso) intarlato (dal vaiolo) agg. ‘butterato’ 
(ante 1786, G. Gozzi, B). 
It. intarlature (del vaiolo) f. ‘cicatrici lasciata 
sulla pelle dalla pustola del vaiolo’ (ante 1786, G. 
Gozzi, B). 
 
 
 

2'.c. insetto che nuoce agli animali 
It. tarlo m. ‘onicomicosi degli equini’ (1892, Ca-
nevazzi, B; Petr 1891). 
Agg.verb.: it. (suola carnosa e) tarlata agg.f. ‘bu-
cherellata (detto della zampa del cavallo malato)’ 
(1692, M. Garzoni, TB) 
 

2'.d. sign.fig. 
Tosc.a. (il rodente) tarlo (de la falsa credença) m. 
‘ciò che determina guasti e rovine; elemento cor-
ruttore e disgregatore; principio di decadenza an-
che intrinseco; causa di corrompimento di rap-
porti, di compromissione di una situazione o con-
dizione’ (1399, GradenigoEvangelii, TLIOMat), 
fior.a. tarlo (ante 1348, MatteoFrescobaldi, ib. – 
1400, Sacchetti, B) it. ~ (1559, FaustoLongiano, B 
– 1981, Montale, B). 
Fior.a. (transitorio) tarlo m. ‘danno, rovina’ (ante 
1388, Pucci, TB). 
Fior.a. (velenoso) tarlo m. ‘persona che causa 
danni e rovine, operando subdolamente’ (ante 
1400, Sacchetti, B), it. ~ (ante 1768, C.I. Frugoni, 
B; 1782, F. Galiani, B). 
It. tarlo m. ‘tormento, assillo, ossessione; passione 
amorosa, desiderio insoddisfatto; forte, insoppor-
tabile anelito’ (dal 1498ca., Savonarola, B; TB; 
Zing 2009), mil.a. ~ (1493, Visconti, B), aret.a. ~ 
(prima metà sec. XV, NiccolàCieco, B). 
It. tarlo m. ‘azione disgregatrice del tempo che 
passa’ (1607, Imperiali, B; 1666, Frugoni, B; 
1912, Cavacchioli, B). 
It. tarlo m. ‘condizione di oblio e di conseguente 
guasto e deprimento di opere letterarie’ (ante 
1657, Zeno, B; 1930, Cicognani, B). 
It. tarlo m. ‘difetto di una merce’ (1683, Monta-
nari, B). 
It. tarlo m. ‘concezione eretica e blasfema’ (ante 
1742, Fagiuoli, B). 
It. tarlo m. ‘voglia, uzzolo, capriccio’ (1776, 
Passeroni, B). 
It. tarlo m. ‘assillo, tormento’ (ante 1842, Bini, B). 
It. (scrupoli del) tarlo m. ‘scrupolo ipocrita e tar-
divo’ (TB 1879 – 1913-15, Papini, Lacerba, B). 
It. tarlo m. ‘assiduo frequentatore di biblioteche, 
accanito lettore di libri, indagatore di archivi’ 
(1829, Berchet, B – 1956, Papini, B). 
It. tarlo m. ‘tabe ereditaria’ (1909-10, Tozzi, B). 
Sintagma: it. l'amor del tarlo ‘detto di colui che 
ama solamente il suo utile’ (1536, Aretino, B – 
1716, Baldovini, TB). 
Loc.verb.: it.a. aver il cervel pien di tarli ‘avere 
mentalità corrotta’ (ante 1479, FrancAlberti, B). 
It. avere il tarlo con q. ‘nutrire nei suoi confronti 
un astio sordo, una avversione profonda’ (ante 
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1665, Lippi, B; 1850, Carcano, B; 1905, DeAmi-
cis, B). 
It. esser di stiatta di tarlo ‘non conoscere ritegni 
né rispetti’ (ante 1587, Cecchi, B). 
 
Derivati: it.sett.a. tarlare v.assol ‘essere roso dai 
tarli’ (1371-74, RimeAntFerraraBellucci, TLIO-
Mat). 
Fior.a. tarlare v.assol. ‘essere lacunoso, raccontare 
fatti in maniera carente’ (ante 1388, PucciCentilo-
quio, B). 
It. tarlarsi v.rifl. ‘angustiarsi’ (ante 1636, N. Vil-
lani, B). 
It. tarlare (il cor) v.tr. ‘tormentare, affliggere’ 
(1715, Martello, B – 1947, Manzini, B). 
It. tarlare (questi sei mesi passati) v.tr. ‘rendere 
sgradevole’ (1838, Tommaseo, B). 
It. tarlare (quell'armonia/il mondo) v.tr. ‘rovinare, 
corrompere, stravolgere’ (dal 1928ca., Faldella, B; 
Zing 2009). 
Agg.verb.: it. tarlato ‘assillato da un pensiero, 
sottoposto al rovello di un'idea, minato dal dub-
bio’ (1866, DeSanctis, B). 
It. (grammatica) tarlata agg.f. ‘antiquata, anacro-
nistica’ (1905, DeAmicis, B). 
It. tarlato agg. ‘mentalmente instabile, insicuro, 
incapace di alimentare certezze’ (1926, Pirandello, 
B; 1938, Pavese, B). 
It. tarlato agg. ‘corrotto, degenerato’ (dal 1891-
92, Carducci, B; “raro” Zing 2009). 
Agg.verb.sost.: it. tarlato m. ‘concezione anti-
quata’ (1915, Marinetti, B). 
It. tarlante (insoddisfazione) agg.f. ‘che ossessio-
na’ (ante 1963, Fenoglio, B). 
It. (el tuo vaso) intarlare (el tarlo della invidia) 
v.tr. ‘(fig.) empire di tarli’ (ante 1498, Savonarola, 
B; ante 1665, Lippi, TB). 
Mil.a. intarlarsi v.rifl. ‘rodersi, struggersi (par-
lando del cor)’ (1495, G. Visconti, B). 
Fior.a. intarlare v.assol. ‘cadere in disuso o in 
oblio (parlando di nome)’ (ante 1388, PucciCenti-
loquio, B), it. ~ (ante 1786, Roberti, B). 
It. intarlato agg. ‘molto antico; stantio, superato’ 
(ante 1629, Allegri, B – 1852, Gioberti, B). 
It. (patrizi) intarlati (dal lusso) agg. ‘debosciati, 
indeboliti dai vizi’ (1839, Giusti, B). 
It. (eroi/impalcatura) intarlati agg. ‘corrosi dal 
tempo, sgretolati’ (1861, Settembrini, B – 1927, E. 
Cecchi, B). 
It. (albergo) intarlato agg. ‘cadente, fatiscente’ 
(1946, E. Cecchi, B). 
Con metaplasmo: it. (anime) tarlite agg.f.pl. 
‘corrotte, degradate moralmente o spiritualmente’ 
(ante 1956, Papini, B). 

Data la continuazione di questa voce nell'Italoro-
mania e nei Grigioni si suppone una base *ca-
riolus (da *CARIA per caries) già per il latino 
tardo, cfr. surselv. tgareul, ‘acaro, tignola’, engad. 
charöl (DRG 3,391) e le forme it. (I.1.). La ma-
crostruttura di questa voce segue criteri morfolo-
gici: -iólus (I.1.), �ulus (1'.) con influsso del sino-
nimo TARMES (2.). 
Le forme col suffisso �ulus (11. e 21.) corrispon-
dono a quelle del sinonimo càmola (< ar. qaml(a), 
PellegriniArabismi 199). La microstruttura consi-
dera la semantica: insetto dannoso ai vegetali (a.), 
batteri dannosi all'uomo (b.), pustola, ulcera sifili-
tica (b'.), insetto che nuoce agli animali; animali 
(c.), significati figurati (d.). Per a. si opera una 
sottodivisione ulteriore in insetto che reca danni a 
panni, indumenti di lana, carta, ecc. (α.) e insetto 
dannoso ai cibi (β.). 
 
Diez 316 (tarlo); REW 1694 (*cariŏlus), 8586 
(tarmes), Faré; DEI 769 (cariòlo), 776 (carólo), 
3722 (tarlo); VEI 969 (taruolo); DELIN 1664; 
VSI 3,164segg. (Moretti), 4,110 (Lurà); DRG 
3,391seg. (Decurtins); DES 2,466 (táralu); FEW 
2,374 (caries), 13.1,123 (tarmes); Salvioni-
REW,RDR 5, num. 1692; SalvioniREW,RIL 32, 
134. – Pfister; Hohnerlein1. 
 
→ ar. qaml(a) 
 
 
 
cāris ‘carida’ 

II.1. It. carida f. ‘crostaceo stomatopode, squilla’ 
(1728, Salvini, Vitale,StPisani 2,1068). 
 
Il lat. CĀRIS (< gr. καρίς, ThesLL 3,51) esiste 
nell'it. come cultismo isolato (II.1.) 
 
DEI 768. – de Fazio. 
 
 
 
cāritās ‘carità’ 

I.1. ‘virtù teologale; grazia di Dio’ 
1.a. Gen.a. caritae f. ‘amore che, secondo il 

concetto cristiano, unisce gli uomini con Dio, e tra 
loro attraverso Dio’ (ante 1311, AnonimoNicolas 
133,5), mil.a. caritade (inizio sec. XIV, Elucida-

——— 
1 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Fan-

ciullo e Frasa. 
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rio, TLIO), bol.a. carità (1243ca., Parlamenti-
Faba, TLIO), venez.a. caritade (ante 1321, SSta-
dyFrGrioni, ib.), ver.a. carità (inizio sec. XIV, 
AmoreGesù, ib.), eugub.a. (santa) caritate (sec. 
XIII, BestiarioMorRomano, ib.), tod.a. caritate 
(fine sec. XIII, JacTodi, ib.), roman.a. ~ (1358,ca., 
BartJacValmontonePorta 228,249), march.a. ~ 
(fine sec. XIII, GiostraViratùVizi, TLIO), sic.a. 
(sentza) karitati (sec. XIII, FormulaConfPagliaro, 
ib.), messin.a. caritate (1302-37, GiovCampulu, 
ib.), gen. caitae Casaccia, piem. carità (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat; Cappello), lomb.alp.or. 
(Tartano) k a r i t $  Bianchini-Bracchi, emil.occ. 
(parm.) ~ (Malaspina; Pariset), bol. ~ Coronedi, 
trent.or. (rover.) ~ Azzolini, nap. caretate (1746, 
Pagano, Rocco)1. 
Sintagma prep. e loc.verb.: ver.a. en carità ‘di chi 
ama Dio e il prossimo’ (seconda metà sec. XIV, 
HeiligenlegendenFriedmann, TLIO), fior.a. in 
caritate (fine sec. XIII, Cronica, TestiSchiaffini 
116,11). 
Loc.verb.: it.sett.a. fare caritade con q. ‘(detto dei 
religiosi) mangiare insieme: agape’ (sec. XV, Leg-
gendarioScudieri,AR 25),  
Derivati: sen.a. caritativo (amore) agg. ‘amore di 
Cristo’ (1367, GiovColombini, TLIO). 
Bol.a. caritativi m.pl. ‘chi esercita la virtù teolo-
gale della carità’ (1324-28, JacLana, TLIO). 
 

1.b.α. It.a. caritade f. ‘amore che, secondo il 
concetto cristiano, unisce gli uomini con Dio, e tra 
loro attraverso Dio’ (1292-93ca., DanteVitaNuova, 
TLIOMat), fior.a. ~ (1322-32, AlbPiagentina-
Boezio, ib. – sec. XIV, MiracoloMonaca, TLIO), 
sen.a. ~ divina (ante 1385, FiorettiSFrAssisi-
Casella), cort.a. caritade (1300ca., Laude, Poeti-
DuecentoContini 2,33,4), cast.a. ~ (prima metà 
sec. XIV, RegolaPenitenzaMancarella, TLIO). 
Sintagma prep. e loc.verb.: fior.a. [essere] in ca-
ritade ‘amare secondo il concetto cristiano di 
unione tra uomini e Dio’ (ante 1292, Giamboni-
MiseriaTassi 109,23). 
 

1.b.β. It. carità f. ‘amore che, secondo il con-
cetto cristiano, unisce gli uomini con Dio, e tra 
loro attraverso Dio’ (dal 1330-34, BoccaccioCac-
ciaBranca; TB; B; Zing 2009), tosc.a. ~ (1268, 
AlbBresciaVolgAndrGrosseto, TLIO; ante 1327, 
CeccoAscoli, B), fior.a. ~ (fine sec. XIII, Tesoro-
Volg, TLIO – seconda metà sec. XIV, Leggenda-

——— 
1 March.a. Caritate f. ‘personificazione della virtù’ 

(1300ca., GiostraVirtùVizi, PoetiDuecentoContini 2, 
325,62). 

Aurea, ib.), lucch.a. carità (del prossimo e di Dio) 
(ante 1349, PietroFaitinelli, PoetiGiocosiMarti), 
pis.a. carità (del prossimo) (1321-30, Cavalca-
Vite, TLIOMat; 1385-95, FrButi, ib.), sen.a. ~ 
(1367-77, SCaterinaSiena, B – 1427, SBernSiena, 
B), cort.a. ~ (1300ca., Laude, PoetiDuecentoCon-
tini 2,33,2), nap. caretà (1746, Pagano, Rocco), 
ccaretà D'Ambra, sic. carità Traina. 
 

11. ‘virtù, la grazia santificante di Dio e dei 
Beati’ 

11.a. It.a. (ineffabile/divina) caritate f. ‘Dio, la 
grazia santificante’ (1304-07, DanteConvivio, 
TLIOMat), pad.a. carità (divina di Cristo) (ante 
1389, RimeFrVannozzo, TB), tosc.a. caritate (se-
conda metà sec. XIII, GuittArezzo, ib.), cassin.a. ~ 
(sec. XIV, RegolaSBenedettoVolgRomano, TLIO), 
salent.a. ~ (1450ca., LibroSidracSgrilli), sic.a. ~ 
(1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni 5,10, 81,1; ante 
1473, LibruTransituVitaDiGirolamo 8,1; 42,18). 
It.a. caritate f. ‘l'amore dei Beati verso Dio e tra 
loro’ (ante 1321, DantePetrocchi)2. 
Sintagmi: sic.a. Madonna Caritati ‘sommo bene’ 
(1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni 77,22). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: chiet.a. per caritate (de 
Deo) ‘per amore (di Dio)’ (1418, FioritaArmanni-
noRif, TLIO), salent.a. per caritate (1450ca., Li-
broSidracSgrilli). 
Derivato: nap.a. caritativa gratia de Dio ‘la gra-
zia proveniente dall'amore di Dio’ (1369-73, Ma-
ramauro, TLIO). 
 

11.b.α. Fior.a. caritade f. ‘Dio, la grazia santifi-
cante’ (ante 1292, GiamboniMiseriaTassi 109,20, 
21 e 24; 1322-32, AlbPiagentinaBoezio, TLIO-
Mat), eugub.a. ~ (sec. XIV, BestiarioMorRomano, 
TestiInterpretazioni 29,13 e 52,12). 
It.a. (meridiana face di) caritade f. ‘la carità della 
Vergine Maria’ (ante 1321, DantePetrocchi). 
Sintagmi: it.a. caritade di Dio f. ‘Dio, la grazia 
santificante’ (sec. XIV, VitaFrateGineproPetrocchi 
3,9). 
 

11.b.β. Tosc.a. carità f. ‘Dio, la grazia santifi-
cante’ (1471, BibbiaVolg, B), fior.a. ~ (ante 1292, 
GiamboniMiseriaTassi 103,1; 110,3), sen.a. ~ 
(1378, SCaterinaSiena, TB), it. ~ (1614, Marino, 
B – 1872, DeSanctis, B). 
Sintagmi: it.a. alta carità f. ‘lo Spirito Santo’ (ante 
1321, DantePetrocchi). 

——— 
2 La carità è il tema che domina il canto III del Para-

diso. 
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Sintagmi prep.: ferrar.a. per vostra carità ‘per la 
vostra grazia’ (seconda metà sec. XIV, Codice-
Servi, TLIO). 
It. virtù di carità f. ‘amore dei Beati verso Dio e 
tra loro’ (ante 1321, DantePetrocchi), ~ della ca-
rità (ante 1595, Tasso, B), tosc.a. virtù della carità 
(1475, LeggendaAureaManerbi, LIZ). 
Loc.verb.: fior.a. avere carità da Dio ‘secondo la 
dottrina cattolica, meritarsi la misericordia divina’ 
(ante 1419, GiovDomìnici, Crusca 1866). 
 

2. ‘sentimento cristiano di amore verso il pros-
simo; compassione; amore, affetto’ 

2.a. It. caritate f. ‘misericordia verso il prossi-
mo; pietà’ (1304-07, DanteConvivio, B – 1622, 
Campanella, B), mil.a. carità (ante 1315, Bon-
vesin, TLIO), trent.a. carità (1340ca., Statuti-
Schneller,Ferdinandeum III.25,20), bol.a. karitade 
(1287-1330, VitaSPetronio, TLIOMat), ven.a. cha-
ritade (o amore) (1435ca., VocRossebastiano 585), 
lucch.a. cartate (sec. XIII, Inghilfredi, TLIOMat), 
sen.a. caritate (ante 1385, FiorettiSFrAssisi, TB), 
perug.a. ~ (prima del 1320, LiveroAbbechoBoc-
chi), rossan.a. ~ (prima metà sec. XV, TestiDisti-
lo), sic.a. caritati (1519, ScobarLeone), messin.a. 
~ (1337ca., ValMaximuVolg, TLIO), sirac.a. ~ 
(1358, SimLentini, ib.), lig.centr. (pietr.) caitê 
Accame-Petracco, gen. caitae (Casaccia; Gismon-
di), lig.or. (spezz.) caità Conti-Ricco, piem. carità 
Zalli 1815, emil.occ. (regg.) caritè Ferrari, mi-
rand. caritâ Meschieri, emil.or. (bol.) carità Co-
ronedi, venez. charità (1535, X Tav., Cortelazzo-
Diz), caritàe Boerio, carità ib., triest. ~ Rosama-
ni1, trent.or. (rover.) ~ Azzolini, lad.ates. (gard.) 
k a r i t á  Gartner, nap. caretate D'Ambra, àpulo-
bar. (molf.) ~ Scardigno, Monòpoli k a r e t $ t e  
Reho, k a r e t > t e  ib., tarant. k a r � t á t �  VDS, 
salent.sett. (Francavilla Fontana) k a r i t á t i  ib., 
sic. ~ (Biundi; VS), sic. sud-or. (Vittoria) ~ Con-
solino. 
 
Sintagmi: gen. fræ da caitæ → frater 
it.a. officio di caritade → officium 
It.a. propria caritate f. ‘amor proprio’ (1304-07, 
DanteConvivio, EncDant). 
Sintagmi prep. e loc. verb.: venez. a la caritae 
‘per compassione’ (1548, Calmo, CortelazzoDiz). 
Pav.a. cum carità ‘caritatevole’ (1274, Barsegapè, 
TLIOMat), catan.a. cum caritati (1344ca., Consti-
tuciuniSMariaLycodia, TLIO), palerm.a. ~ (1343, 
CapituliCumpDisciplina, TLIOMat). 

——— 
1 Cfr. friul. ciaretât DESF. 

Cremon.a. ([essere]) de caritad ‘(essere) caritate-
vole’ (inizio sec. XIII, UguccLodi, PoetiDue-
centoContini 1,607,200), tod.a. (amor) de caritate 
‘(amore) compassionevole’ (fine sec. XIII, JacTo-
diMancini 89,1). 
It.sett.occ.a. in caritade ‘per pietà’ (1490ca., Pas-
sioneRevelloCornagliotti), tod.a. en caritate ‘per 
compassione, pietà’ (fine sec. XIII, JacTodiMan-
cini), it.merid.a. in caritate (ante 1250, CieloAl-
camo, PoetiDuecentoContini 1,185,154). 
Cremon.a. da[re] en caritadhe ‘donare in modo 
caritatevole’ (inizio sec. XIII, UguccLodi, Poeti-
DuecentoContini 1,612,342). 
It.a. sta[re] in caritate l'uno con l'altro ‘amarsi’ 
(ante 1498, G. Savonarola, TB). 
Tod.a. toll[ere] q. en caritate ‘ricevere q. con 
amore’ (fine sec. XIII, JacTodi, TLIO). 
It.a. per carità ‘per pietà, per amore’ (1313, Dan-
te, EncDant), lig.a. per caritae (seconda metà sec. 
XIV, DialogoSGregorioVolg, TLIO), roman.a. per 
caritate (dello patre) (1358ca., BartJacValmonto-
nePorto, ib.). 
Loc.verb.: pav.a. carida[r] carità ‘invocare com-
passione’ (1274, Barsegapè, TLIO). 
Venez.a. portar caritade ‘dimostrare affetto’ 
(1415, TestiSattin,ID 49). 
Loc.prov.: lig.occ. (sanrem.) chi carità ha, carità 
s'aspeite ‘amor con amor si paga’ Carli, tosc. chi 
ha carità, e carità aspetti (1853, ProvTosc, TB). 
Lig.centr. (Pieve di Teco) a caritàe a nu impoveri-
sce mai ‘la carità fatta non rende mai poveri’ (Du-
rand-2,44). 
Venez. la carità scomenza da sè stessi ‘il primo 
prossimo è se medesimo’ Boerio. 
Lad.cador. (amp.) a voré bén a una bèla lé pecà a 
una bùrta lé carità ‘amare una bella donna è 
peccato, amarne una brutta è carità’ (Quartu-
Kramer-Finke; Croatto). 
 
Derivati: it.a. caritativo agg. ‘ispirato a carità, 
caritatevole’ (1304-07, DanteConvivio, TLIO; sec. 
XIV, VitaFrateGineproPetrocchi 9,18), caritativa 
(grazia/pietà/compassione) (1354-55, Boccaccio-
Corbaccio, TLIOMat), bol.a. (amor) caritativo 
(1324-28, JacLana, ib.), tosc.a. caritativa (amistà) 
(1343, Bambaglioli, ib.), fior.a. (priego/amore) ~ 
(1322-32, AlbPiagentina, TLIO; ante 1334, Otti-
mo, ib.), (compassione) caritativa (1355ca., Pas-
savanti, TLIOMat), prat.a. (amore) caritativo (sec. 
XIV, RinaldeschiRinieri, TB), pis.a. (elimosine) 
caritative (prima metà sec. XIV, CapitoliComp-
Crocione, TLIO), sen.a. (amore) caritativo (ante 
1367, Colombini, ib.), nap.a. ~ (1369-73, Mara-
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mauro, ib.; ante 1475, MasuccioPetrocchi), nap. 
(grazia) caritativa (1699, Stigliola, Rocco). 
Tosc.a. caritativo agg. ‘(detto di persona) caritate-
vole, benevolo’ (dopo 1345, NiccolòPoggibonsi, 
TLIO)1, fior.a. ~ (1355ca., Passavanti, TLIOMat – 
1484, PiovArlottoFolena), pis.a. ~ (1321-30, 
CavalcaVite, TLIO), sen.a. ~ (1376, SCaterina-
Siena, TLIOMat; sec. XIV, SGirolamoVolg, TB), 
nap.a. ~ (1477ca., CarafaNardelli-Lupis 227,21), 
it. ~ (dal 1527ca., Machiavelli, B; “raro” Zing 
2009), sen. ~ (ante 1586, BargagliGPellegrina-
Ceretta), nap. caretativo Volpe, sic. caritativu VS, 
catan.-sirac. (Sant'Alfio) caritatìu ib. 
Fior.a. (basciar nel volto è segno) caritativo agg. 
‘affettuoso’ (1378-81, SacchettiSposizioniVangeli, 
TLIO).  
It. (uffizi) caritativi agg. ‘(di istituti, congregazio-
ni, ecc.) che ha per fine la carità, volto ad aiutare 
il prossimo’ (ante 1565, Varchi, B), caritativo (dal 
1943, Gadda, B; Zing 2009). 
It. (sussidio) caritativo agg. ‘di tassa straordinaria 
che il vescovo può imporre a tutti i beneficiari 
secolari e religiosi in caso di urgente necessità 
della diocesi; di sovvenzione che un concilio con-
cede a un vescovo’ (dal 1581, FilSassetti, B; Les-
sona-A-Valle; GRADIT 2007), nap. (subsidio) 
caritativo (prima del 1570ca., FuscoliloCron-
CiampagliaMs), ~ charitativo ib. 
It. (vecchio con l'aria) caritativa agg. ‘che ha 
espressione benevola’ (1940, AntBaldini, B), nap. 
(facce) ~ (ante 1632, Basile, Rocco). 
Sign.fig.: it. caritativo agg. ‘(detto dei suffissi) 
vezzeggiativo’ (1950, MiglioriniPanziniApp; ib. 
1963). 
Agg.sost.: it.a. caritativo m. ‘persona dedita al 
bene del prossimo’ (ante 1498, Savonarola, B – 
1686, Sègneri, B), charitativi pl. (1517, Postille-
BibbiaPierno), bol.a. caritativi (1324-28, JacLana, 
TLIOMat), nap. caretativo m. (1749, Pagano, 
Rocco). 
Loc.verb.: nap. [essere] caretativo di q. ‘(iron.) si 
dice del ruffiano’ (ante 1632, Basile, Rocco). 
It. caritativamente avv. ‘con carità, con affetto, 
benevolmente’ (1369-73, Maramauro, TLIO – 
1760-61, G. Gozzi, B; Crusca 1866), lig.a. carita-
tivamenti (sec. XIV, LibroExempli, Toso 1,159), 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. caritativus agg. (ante 1288-89, Sa-

limbeneScalia); fr.a. caritatif ‘bienfaisant (de choses)’ 
(secc. XIII-XIV, FEW 2,376b), medio fr. ~ ‘persona 
dedita al bene del prossimo’ (1420, ib.), occit.a. karitatius 
(sec. XIV, ViziVertù, Rn 2,330b), cat.a. caritatiu (sec. 
XIII, Llull, DELCat 2,543b), spagn.a. caritativo (1400ca., 
Canc de Baena, DCECH 1,870a). 

bol.a. caritativamente (1243ca., GuidoFaba, TLIO), 
fior.a. caritativamente (ante 1334, Ottimo, ib.), 
lucch.a. ~ (1362, DocMinutoli,ASI 10,100), pis.a. 
~ (1321-30, CavalcaVite, TLIOMat; prima metà 
sec. XIV, GuidoPisa, TLIO), sen.a. ~ (ante 1367, 
Colombini, ib. – 1385, FiorettiSFrancescoAssisi-
Casella), roman.a. ~ (1358ca., BartJacValmonto-
nePorta, TLIO), sic.a. caritativamenti (1373, Van-
geloSMatteo, ib. – 1473, LibruTransituVitaDiGi-
rolamo), messin.a. ~ (1321-37, ValMaximuVolg, 
TLIO), sirac.a. ~ (1358, SimLentini, TLIO), sen. 
caritativamente (1567, BargagliSRiccò 327). 
It.a. (amare q.) caritativamente avv. ‘in modo 
disinteressato’ (ante 1498, G. Savonarola, B). 
Lucch.a. caritativamente avv. ‘pietosamente’ (pri-
ma metá sec. XIV, RegolaSJacAltopascio, TLIO; 
1362, StatutoSuntuario, ib.). 
Messin.a. (amavanu la patria) caritativamenti 
avv. ‘con devozione, con affetto’ (1321-37, Val-
MaximuVolg, TLIO).  
It.a. caritatevole (amore) agg. ‘(dei sentimenti) 
mosso da carità’ (1385ca., PecoroneEsposito), 
sen.a. ~ (e amorevole procedare) (1367, Lettere-
Ambasciatori, TLIO). 
Fior.a. caritatevole agg. ‘(di persona) che ha o 
dimostra amore per il prossimo’ (inizio sec. XIV, 
Bencivenni, TLIO; prima metà sec. XIV, GiovVil-
lani, ib.), sic.a. caritativuli (1380ca., LibruVitii-
VirtutiBruni), it. caritatevole ( dal 1558ca., 
D'Ambra, B; TB; LIZ; Zing 2009)2, k a r i t é v u l  
(1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero). 
It. caritatevole (officio/compagnia/stabilimento) 
agg. ‘che ha per scopo la beneficenza’ (1613, Boc-
calini, LIZ; 1619, Sarpi, ib.; 1851, Cavour, B). 
It. (consiglio/arte/concetto/parole/condiscendenza) 
caritatevole agg. ‘ispirato da carità’ (dal 1840, 
Giusti, B; TB; VLI 1986; Zing 2009). 
Sign.fig.: caritatevoli (penombre) agg. ‘che miti-
gano il giudizio, clementi’ (1953, Gadda, B). 
Fior.a. caritatevolmente avv. ‘per sentimento di 
carità’ (ante 1363, MatteoVillani, TLIOMat), 
sen.a. ~ (ante 1385, FiorettiSFrAssisiCasella), 
cast.a. caritatevilimente (seconda metà sec. XIV, 
DiscorsoPassione, TLIO), it. caritatevolmente (dal 
1772, D'AlbVill; Zing 2009). 
Corso caritatôsu agg. ‘che ha o dimostra amore 
per il prossimo’ Falcucci, cheritatôsu ib., sic. 
caritatusu VS. 
Mil.a. (bon e) caritevre agg. ‘che ha o dimostra 
amore per il prossimo’ (ante 1315, Bonvesin, 
Gökçen, B 0163), tic.alp.occ. caritévro (VSI 4, 
93), tic.alp.centr. (Malvaglia) caritavul ib., venez. 
——— 

2 Cfr. friul. caritatèul DESF. 
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caritevola (1553, CalmoRodianaVescovo), pad. 
caritevole (1547ca., CornaroMilani), istr. (pol.) ~ 
Ive 157. 
 

2.b.α. Fior.a. caritade f. ‘affetto intenso’ (1260-
61ca., Latini, Thomas 57 e 167; 1322-32, AlbPia-
gentinaBoezioVolgSegre), it.a. ~ (1517-24, Ariosto, 
B), corso k e r i t á d e  (Guarniero,AGI 14,140). 
Fior.a. caritade f. ‘pietà, compassione, benignità’ 
(1264, FioriFilosafiD'Agostino 160 – fine sec. 
XIII, Cronica, TestiSchiaffini 122,13), eugub.a. ~ 
(sec. XIV, BestiarioMorRomano, TestiInterpreta-
zioni 41,14), it. (affettuosa) ~ (sec. XIV, VitaFra-
teGineproPetrocchi 3,4; 43,25; 1554, Anguillara, 
B; 1860, Carducci, B). 
Loc.verb.: it.a. fa[re] caritade ‘aiutare il prossi-
mo’ (sec. XIV, VitaFrateGineproPetrocchi 9,26). 
 

2.b.β. It. carità (del natìo loco/nativa della pa-
tria/di patria) f. ‘carità patria, sentimento di amo-
re e di devozione per la patria’ (dal 1304-07, Dan-
teConvivio, EncDant; TB; LIZ; B; Zing 2009). 
It. carità f. ‘sentimento di amore, affetto intenso e 
disinteressato’ (ante 1332, PaceCertaldo, TB – 
1542, Speroni, TrattatistiPozzi 518)1, tosc.a. ~ 
(prima metà sec. XV, CantariAspromonteFassò 
164,11.8), fior.a. ~ (1484, PiovArlottoFolena), 
sangim.a. carità (1331, LetteraNove, TLIO), 
sen.a. ~ (del figliuolo) (sec. XIV, SGirolamoVolg, 
TB), grosset.a. (paternal) carità (1268, AlbBre-
sciaVolgAndrGrosseto, ib.), it.merid.a. ~ (1504, 
Sannazaro, B), molis. (agnon.) k a r � t e á y e  
(Ziccardi,ZrP 34,416), nap. caretà (Volpe; Rocco), 
àpulo-bar. (barlett.) ~ Tarantino, k a r � t é  DeSan-
tisM, sic. carità Traina, sic.sud-or. (Vittoria) k a -
r i t á  Consolino, niss.-enn. (piazz.) k a Á � t á  
Roccella. 
It. carità f. ‘pietà, compassione; benignità’ (dal 
1370ca., BoccaccioDecamBranca 2,5,55; Machia-
velliLettereGaeta 120; TB; B; Zing 2009)2, pe-
rug.a. (non aver pietà né) ~ (1333ca., SimFidati, 
TLIO), cort.a. ~ (ante 1345, CapitoliCompDisci-
plinati, ib.). 
It. carità (del padrone) f. ‘rispetto, devozione dei 
servi verso il padrone’ (ante 1565, Varchi, TB). 
Sen. carità f. ‘gentilezza, cortesia’ (ante 1586, 
BargagliGPellegrinaCerreta 490). 

——— 
1 Cfr. occit.a. caritat f. (sec. XII, Montpellier, Fexer) 

e fr.-it. carité (inizio sec. XIV, RolandV/4 Gasca), 
caritié (sec. XIV, NicVeronaDiNinni). 

2 Cfr. gli appellativi lat.mediev.vogher. Karitas (1247, 
Serra 2,159), Caritas (1285, ib.), lat.mediev.aret. ~ (1163 
– 1237, ib.). 

Sign.fig.: it. (vostra) Carità ‘(per metonimia di 
effetto per la causa) titolo usato nel rivolgersi a 
prelati o anche a persone caritatevoli’ (ante 1527, 
Machiavelli, B – 1590, SCaterinaRicci, B). 
 
Sintagmi prep. e loc.verb.: mil.a. per mia carità 
‘per amor mio’ (ante 1315, Bonvesin, TLIOMat); 
perug.a. per carità (et de amore filiale) ‘per affet-
to’ (prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi). 
Sen.a. (fare) per carità ‘per compassione, senza 
ricavare la minima utilità’ (1378, SCaterina, 
TLIO), eugub.a. per carità (ante 1333, Bosone-
Gubbio, ib.), it. ~ (ante 1861, Nievo, B – 1901, 
Pascoli, B). 
Loc.verb: fior.a. abbiate insieme l'un con l'altro la 
carità ‘formula di invocazione ad amarsi’ (inizio 
sec. XIV, Bencivenni, TB). 
It. avere carità ‘amare con affetto compassionevo-
le’ TB 1865; nap. ave[re] ~ con q. ‘avere buone 
maniere’ (ante 1778, Cerlone, Rocco); it. avere 
gran ~ di se stesso ‘(iron.) curare i propri agi’ TB 
1865; non aver carità di se stesso ‘strapazzarsi’ 
ib.; it. non avere carità di qc. ‘sprecare’ ib. 
 
Derivati: urb.a. umele e ccaretoso agg. ‘che ha o 
dimostra amore per il prossimo’ (sec. XIII, Lau-
diBettarini, TLIO)3, tod.a. caritosa agg.f. (fine 
sec. XIII, JacTodi, ib.), abr.a. caritusu agg.m. (sec. 
XIII, LamentatioUgolini, ib.). 
Agg.sost.: tosc.a. caritoso m. ‘chi agisce con 
carità’ (1332, AntTempo, TLIO). 
It.a. caritevole (zelo/ardore) agg. ‘(dei sentimenti) 
ispirato da carità, caritatevole, benevolo’ (1339-
40, BoccaccioTeseidaBattaglia; 1354-55, Boccac-
cioCorbaccio, TLIOMat)4, fior.a. ~ (pace) (1310-
12, DinoCompagniCronica, TLIO), sen.a. ~ (ami-
stà) (1341-48, CapitoliCompSDomenico, ib.). 
It.a. caritevole (ospitalità/parlare/cura) agg. ‘(ri-
ferito al modo di agire di una persona) amorevole, 
cordiale’ (1364, ZanobiStrata, TB; ante 1606, 
Davanzati, B; ante 1866, Imbriani, B). 
It.a. caritevole (piatanza) agg.f. ‘di cibo offerto con 
amore compassionevole’ (1492ca., Arienti, B). 
Fior.a. caritevoli agg. ‘che ha o dimostra amore 
per il prossimo’ (1287ca., FioreDettoAmoreCon-
tini CXV 7), caritevole (inizio sec. XIV, Benci-
venni, TLIO; ante 1348, GiovVillani, TLIOMat), 
sen.a. charitevole (gente) (1321-37, ChioseSel-

——— 
3 Cfr. l'occit.a. caritos agg. ‘caritatevole’ (sec. XIV, 

SEnim, Lv 1,214b). 
4 Cfr. il fr. charitable agg. ‘qui montre de la charité 

envers le prochain’ (dal sec. XII, FEW 2,376b). 
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miane, ib.), pis.a. caritevole (ingegno) (1385-95, 
FrButi, ib.). 
Fior.a. caritevole (pace) agg. ‘che procura vantag-
gio, favorevole’ (1312ca., DinoCompagni,TLIO-
Mat). 
It. caritevol (segno) agg. ‘caritativo, volto ad aiu-
tare il prossimo’ (ante 1565, Varchi, Tramater). 
Fior.a charitevolmente avv. ‘benevolmente’ (1363, 
MarsPadovaVolgPincin 333,22 e 28), cast.a. (ama-
re) caritevilimente (seconda metà sec. XIV, Capi-
toliDiscSCaterina, TLIO), lucch.a. caritevilemente 
(prima metà sec. XIV, RegolaSJacAltopascio, ib.). 
 

3. ‘azione, atto concreto ispirato da carità; ele-
mosina’ 

3.a. It.sett.occ.a. (fa[re]) caritate f. ‘elemosina, 
beneficenza, offerta’ (1490ca., PassioneRevello-
Cornagliotti), lig.a. caritae  (prima metà sec. XIV, 
LaudarioCalzamiglia), mil.a. carità (ante 1315, 
BonvesinContini 237,20)1, berg.a. caritade (prima 
metà sec. XIV, StatutoDiscSMariaMaddalena, 
TLIO)2, cremon.a. (fa[r] darne) caritad (inizio 
sec. XIII, UguccLodi, PoetiDuecentoContini 1, 
609,264), trent.a. carità (de pan) (1340ca., Statuti-
Schneller,Ferdinandeum III.25,16), pav.a. (do-
na[r]) caritae (e lomosene) (1342, ParafrasiGri-
sostomo, ib.), venez.a. (fa[re]) caritade (1311, 
CedolaBeriolaLugnan, TestiStussi 60,4 – 1424, 
SprachbuchPausch 176), (fa[r] una) carità (de 
vin) (1363, CedolaPancogolo, TLIO), trevig.a. 
(dar[e] iij) caritate pl. (prima metà sec. XIV, 
LapidarioTomasoni,SFI 34), fior.a. caritate f. 
(ante 1296, ForeseDonati, TLIOMat), march.a. 
(fa[re] grande) ~ (inizio sec. XIII, Ritmo-
SAlessio, PoetiDuecentoContini 1,18,38), it.sett. 
┌ k a r i t á ┐, lig.occ. (sanrem.) k a i t á  Carli, 
lig.centr. (Borgomaro) ( f á g  a )  k a y i t ' y  
(p.193), lig.gen. (savon.) caitè Aprosio-2, gen. 
caitae Casaccia, Cogorno ( f ā  a )  k a i t @  Plom-
teux, lig.or. k a i t á , ossol.alp. (Premia) ( f á á  
l a )  Þ a r i t á  (p.109), lomb.alp.occ. (Malesco) 
( f á  l α )  k = r i t á  (p.118), trent.occ. (bagol.) 
cäretà Bazzani-Melzani, lad.anaun. (Castelfondo) 
f $ r  Þ a r i t á  (p.311), Tuenno ( f $ r  l a )  ć a -
r i t á  (p.322; Quaresima), Þ a r i t á  Quaresima, 
emil.occ. ┌ f á  l a  k a r i t ' ┐, romagn. caritè 
Mattioli, ┌ ( f >  l a )  k a r i t é α ┐,  grad. ( f á  l a )  

——— 
1 Cfr. franco-piem. carità f. ‘opera buona’ (sec. XIII, 

Sermoni Subalpini, TLIO). 
2 Cfr. friul. (mugl.) k a r i t á  f. Zudini-Dorsi; ted. 

(Tredici Comuni) k a r t á k  (Cappelletti,ID 12), k a r -
t é c h  ib. 

k a r i t á e  (p.367) 3, lad.ates. ┌ ( f > )  k a χ i t á ┐, 
mar. ciarité Videsott-Plangg, bad.sup. Þ a r i t é  
Pizzinini, livinall. k a r i t é  (Tagliavini; Pellegri-
niA), b.fass. ( f > r  l a )  ć a r i t á  Elwert 68, 
lad.cador. (livinall.) (fè la) carité PellegriniA, 
Candide k a r i t é  DeLorenzo, abr.or.adriat. (gess.) 
k a r � t á t �  DAM, nap. (cerc[are] la/fare) care-
tate (1772, D'Antonio, Rocco – 1789, Vottiero, 
ib.), cilent. (Omignano) ( f á )  k a r i t $ t �  
(p.740), àpulo-bar. (molf.) caretate Scardigno, bar. 
( f $  l a )  k a r � t $ t �  (p.719), Monòpoli k a -
r ə t > t ə  Reho, tarant. k a r � t á t �  Gigante, 
luc.centr. (Gorgoglione) k a r � t > t �  Bigalke, sic. 
caritati VS, sic.sud-or. (Vittoria) ~ Consolino; AIS 
736 e 735cp. VSI 4,91. 
Savon.a. caritae (de la dicta arte) ‘fondo destina-
to ad opere di pietà’ (1340, StatutiArti, Aprosio-
2), carritá (1473, StatutoBerrettieri, Migliorini-
Folena 2,81,21). 
Lig.gen. (savon.) carità f. ‘vendita di beneficenza’ 
(1633, StatutiCorp, Aprosio-2). 
Emil.occ. (parm.) carità f. ‘opera buona, azione 
con cui si soccorre il prossimo’ (PeschieriApp – 
Pariset), lad.ates. (gard.) ciarità Lardschneider. 
 
Sign.second.: gen.a. caritay f. ‘congregazione ca-
ritativa’ (1340, StatutiCompCaravana, TLIO). 
Lomb.alp.or. (chiav.) k a r i t á  f. ‘accattone, pi-
tocco’ (SalvioniREW,RDR 5). 
Lad.ven. k a r i t á  f. ‘sporcizia sulle ginocchia o 
sui gomiti dei ragazzi’ RossiVoc. 
Piem. carità f. ‘focaccia condita con pepe e guar-
nita sopra con zafferano’ (Zalli 1815 – Brero), 
b.piem. (monf.) ~ (Vidossich,AGI 30,94). 
Con inversione sillabica: lad.ven. (Rivamonte 
gerg.) aritàca ‘elemosina’ (Al«,APs 22). 
Sintagmi: mil. caritàa fiorida f. ‘beneficenza op-
portuna’ Cherubini, emil.occ. (parm.) carità fiorì-
da (Malaspina; Pariset), romagn. carità fiorita 
Mattioli, faent. caritê fiurida Morri. 
Gen. caitae pelosa f. ‘carità non disinteressata’ 
Casaccia, piem. carità plosa (Pipino 1783; Zalli 
1815), mil. caritàa pelosa Cherubini, lomb.or. 
(berg.) carità pelusa Tiraboschi, bresc. ~ pelûza 
Melchiori, mant. carità plosa Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) ~ (PeschieriApp – Pariset), regg. 
caritè plósa Ferrari, moden. carità plosa (prima 
del 1750, Crispi, Marri), emil.or. (bol.) ~ plôusa 
Coronedi, romagn. ~ pelosa Mattioli, faent. caritê 
plösa Morri, venez. ~ (1747, Goldoni, LIZ; Boe-
rio), triest. k a r i t á  p e l ó z a  Rosamani. 

——— 
3 Cfr. friul. (Erto) d o m a n d >  l a  k a r i t >  (Gar-

tner,ZrP 16). 
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Sintagma prep. e loc.verb.: vogher. α n d á  α  
k α r i t á  ‘mendicare’ Maragliano, romagn. α n -
d : α '  a  l a  k a r i t : α  Ercolani. 
Mil.a. (ovre) de caritade ‘(opere) buone’ (inizio 
sec. XIV, Elucidario, TLIO), nap.a. (opera) de ca-
ritate (prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.). 
Lig.centr. (Pieve di Teco) (pan) da caritàe ‘(pane) 
da dividere’ (Durand-2,71); lad.ates. Þ a r i t é  d e  
p a n  Pizzinini. 
Venez.a. da[re] in caritade ‘dar elemosina, dare 
un dono’ (1319, CedolaAndreaMemmo, TestiStus-
si 99,20), march.a. d[are] em caretate ‘dare in 
beneficenza’ (seconda metà sec. XIII, RitmoSA-
lessio, TLIO). 
Ven.centro-sett. (Revine) a n d á r  p a r  k a r i t á  
‘mendicare’ Tomasi, trent.or. (primier.) ndàr par 
carità Tissot; lad.ates. (bad.sup.) ž i  p u r  l a  
Þ a r i t é  ‘id.’ Pizzinini. 
Venez.a. per caritadhe ‘con elemosine’ (1307, 
CedolaGiovCappello, TestiStussi, 36,8; 1312, ib., 
61,14), sic.a. per caritati ‘per beneficenza, elemo-
sina’ (1364-76, SenisioCaternuRinaldi c. 11v 27; 
ib. c. 62v 24). 
Lad.fiamm. (Predazzo) d $ r  p a r  k a r i t á  ‘fare 
l'elemosina’ (AIS 736, p.323), lad.cador. (amp.) 
dà par carità (Majoni; Quartu-Kramer-Finke; 
Croatto). 
 
Loc.prov.: lad.ven. (Cencenighe) l a  k a r i t á  l a  
é  b : ŋ  f á t a  a ŋ k a  a l  d y á o l  ‘la carità è 
sempre ben fatta anche verso i malvagi’ RossiVoc, 
lad.cador. (amp.) r a  k a r i t á  r é  b é n  f á t a  
á n k e  a  ' l  d i ¿ u  (Quartu-Kramer-Finke; 
Croatto). 
 
Derivati: lig.occ. (Buggio) k a r i t í n  m. ‘accat-
tone’ Pastor 61, sanrem. ~ Carli. 
Piem. k a r i t í ŋ  m. ‘piccola focaccia’ (Cappello – 
Zalli 1830), APiem. (castell.) ~ (Toppino,ID 1,152). 
Lig.alp. (brig.) caritun m. ‘accattone’ Massajoli-
Moriani, novar. (Oleggio) k a r i t ½ n  Fortina, 
tic.alp.occ. caritón (VSI 4,93), lomb.occ. (com.) 
caritòn Monti, borgom. k a r i t ¹ k  (PaganiG,RIL 
51), bust. caiton Azimonti 23. 
APiem. k a Á i t ú ŋ  m. ‘pizza che si dà a chi nel 
giorno di San Rocco conduce il bestiame a bene-
dire’ (Toppino,StR 10,69). 
Tic.alp.occ. (Brissago) caritonaa v.assol. ‘mendi-
care’ (VSI 4,93), Gerra Gambarogno caritonèe ib.; 
caritonède f. ‘accattonaggio’ ib. 
Venez. caritadèla f. ‘piccola offerta’ Boerio. 
Tic.alp.occ. (Auressio) caritalón agg. ‘piagnuco-
loso’ (VSI 4,93). 

Gen.a. (frai) cariteiver agg.m.pl. ‘(frati) mendi-
canti’ (ante 1311, AnonimoNicolas 141,53),  
Lad.ven. (Àlleghe) k a r e d é v o l  agg. ‘parsimo-
nioso’ PallabazzerLingua. 
Tosc.a. incaritevole agg. ‘che manca di carità, di 
generosità’ (sec. XIV, TrattatoVirtùMorali, B). 
Bol.a. caritatevuli agg.pl. ‘che fa la carità, gene-
roso’ (1324-28, JacLana, TLIO), it. caritatevole 
agg. (1744, VicoScienzaConcord 95). 
It. incaritatevole agg. ‘di persona che manca di 
carità, di generosità’ TB 1869; ~ m. ‘persona che 
manca di generosità’ (ante 1910, Dossi, B). 
Fior.a. caritativo agg. ‘generoso’ (ante 1334, Ot-
timo, TLIO; 1378-81, SacchettiSposizioniVangeli, 
ib.). 
Pis.a. caritative (elimosine) agg.f.pl. ‘ispirate a 
carità’ (prima metà sec. XIV, CapitoliCompCro-
cione, TLIO). 
 

3.b.α. Fior.a. (da[re]; chiedere) caritade f. ‘ele-
mosina’ (1281, OrdinamentiCompSMariaCar-
mine, TestiSchiaffini 57,2 – 1383, LibroSidrac, 
TLIO; GiamboniMiseriaTassi). 
Sintagma prep.: fior.a. per caritade ‘con ele-
mosine’ (ante 1292, GiamboniMiseriaTassi 111, 
17). 
 

3.b.β. Tosc.a. (opera di/atto di) carità f. 
‘dell'atto compiuto per spirito di carità; elemosina, 
azione con cui si soccorre il prossimo’ (ante 1343, 
Bambaglioli, TLIO; 1373, Matteo Corsini, ib.), 
fior.a. ~ (ante 1292, GiamboniLibroViziVirtutiSe-
gre – 1484, PiovArlotto, B PaoloCertaldoSchiaf-
fini), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, TLIOMat), 
sen.a. ~ (sec. XIV, SGirolamoVolg, B), it. ~ (dal 
1483, Pulci, B; Crusca 1866; GRADIT 2007). 
Tosc.a. (far la) carità (alli poveri) f. ‘elemosina; 
beneficenza, offerta’ (inizio sec. XIV, MPolo, 
TLIOMat), fior.a. (fare la) carità (ante 1292, 
Giamboni, ib. – 1400, Sacchetti, TLIO), volt.a. 
(fa[rsi] la) ~ (1329ca., TestiCastellani,SFI 45, 28), 
it. (fare la) ~ (dal 1536, Aretino, B; TB; Zing 
2009), carr. _ a r i t á  (Luciani,ID 45), ALaz.sett. 
(Montefiascone) ( f á  l a )  k a r i t á  (p.612), 
perug. ~ (p.565), umbro sett. (Caprese Michelàn-
gelo) ( f á r  l a )  ~  (p.535), Civitella-Benazzone 
( f á  l a )  ~  (p.555), ancon. ~, Montecarotto 
( f á y 9  l a )  ~  (p.548), macer. ┌ ( f á  l a )  
_ a r i t á ┐, umbro merid.-or. ┌ ( f $  l a )  ~ ┐, 
ALaz.merid. (Amelia) ( f á  l a )  g a r i d á  
(p.584), laz.centro-sett. (Sant'Oreste) ( f $ )  _ a -
r i t á  (p.633), Palombara Sabina ( f $  a )  g a -
r i d á  (p.643) ,  reat. ┌ ( f á  l a )  ~ ┐, march.me-
rid. ┌ ( f á  l a )  _ a r i t á ┐, teram. ┌ ( f á  l a )  
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k a r � t > ┐, abr.or.adriat. (Montesilvano) ( f á  l a )  
k a r � t á  (p.619), Castiglione a Casàuria) k a -
r ə t á  DAM, Francavilla al Mare k a r � t >  ib., 
abr.occ. (Raiano) k a r � t á y �  ib., Introdacqua 
k a r � t á  ib., molis. k = r � t á  ib., agnon. k a r � -
t � á y �  ib., Ripalimosani k = r � t á  Minadeo, nap. 
caretà (Volpe; D'Ambra; Rocco), carità Altamura, 
Monte di Pròcida ( f á  a )  k a r i t á  (p.720), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) caretà Mar-
chitelli, garg. (San Giovanni Rotondo) ( f a  l a )  
k a r � t á  (p.708), àpulo-bar. (barlett.) caretà 
Tarantino, bar. ~ Romito, luc.centr. (Pisticci) ( f a  
a )  k a r � t á  (p.735), luc.-cal. (luc.) ~ Bigalke, 
catan.-sirac. (Mascalucìa) ( f $ r i  a )  k a r i t á  
(p.859), sic.sud-or. (Vittoria) k a r i t á  Consolino, 
niss.-enn. (Catenanuova) ( f $ r i  a )  ~  (p.846); 
AIS 736. 
Fior.a. carità f. ‘elargizione’ (ante 1292, Giam-
boniLibroViziVirtudiSegre). 
It. carità f. ‘attività organizzata con lo scopo di 
prestare assistenza gratuita ai bisognosi’ (dal 
1750ca., Muratori, B; Zing 2009)1. 
Sign.fig.: it. (molte) carità f.pl. ‘denaro’ TB 1865. 
Lucch.-vers. (viaregg.) la carità f. ‘autoambulan-
za della Misericordia’ DelCarlo.  
Sintagmi: it. carità collettiva f. ‘beneficenza eser-
citata dallo stato o da enti controllati dallo Stato’ 
(1952, Alvaro, B); ~ legale ‘id.’ (1851, Cavour, 
B); ~ pubblica ‘id.’ (dal 1851, ib.; DISC 1997). 
It. carità fiorita f. ‘beneficenza opportuna e assai 
benaccetta a chi ne fruisce’ (dal 1742, Fagiuòli, 
TB; B; PF 1992), carr. _ a r i t á  f y u r í t a  (Lu-
ciani,ID 45). 
It. carità pelosa f. ‘carità non disinteressata’ (dal 
1565ca., Varchi, B; Zing 2009)2, fior. carità pelo-
sa (Giacchi; Camaiti), carr. _ a r i t á  p � l ¹ z a  
(Luciani,ID 45), nap. carità pelosa (ante 1632, 
Basile, Rocco; Volpe; Altamura), caretà pelosa 
——— 

1 Cfr. il toponimo venez. Carità f. ‘nome di edificio 
posto al di là del Canal grande, dove un tempo c’era il 
Monastero dei Canonici della carità’ Boerio. 

2 Per TB 1865, l'origine del sintagma va accostato al 
modo di dire “avere il cuore con tanto di pelo, o forse 
dal pelo lucente che copre animali pericolosi”; con lo 
stesso significato cfr. anche it. carità di Monna Canida 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681), carità di Monna/Mona 
Candida (1688, NoteMalmantile, B; Consolo 1858), 
piem. ~ (Pipino 1783; Zalli 1815), mil. ~ Cherubini, 
lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, bol. ~ Coronedi, venez. ~ 
Boerio; it. carità di Mon Agnola ‘id.’ Consolo 1858, 
mil. carità di Mon’Angela Cherubini, bol. carità di 
Mona Agnola Coronedi, venez. carità di Monn’Agnola 
Boerio; it. carità di Monna Candia e di don Tubero ‘id.’ 
Lapucci 54. 

(1689, Fasano, Rocco – 1778, Cerlone, ib.), àpu-
lo-bar. (bar.) caretà pelose Romito. 
it. congregazioni di carità → congregatio 
it. dame di della carità → domina 
it. figlie della carità → filius 
it. fratelli della carità → frater 
it. istituti di della carità → institutio 
it. opera della carità → opus 
it. punti della carità → punctu 
it. sorelle/suore della carità → soror 
Loc.: la carità, per l'amore di Dio! (in posizione 
iniziale di frase, ellittica del v. fare, con valore 
esortativo) ‘un'offerta, fate un'offerta’ (1886, 
D'Annunzio, B), abr.occ. (Introdacqua) l a  k a -
r � t á  p �  l ' a m ó r �  d �  D d i é !  ‘id.’ DAM. 
Sintagmi prep. e loc. verb.: it. per carità! ‘formula 
di questua, invoca la carità altrui a favorire, ad 
aiutare con i soldi’ TB 1865. 
It. and[are] per la carità ‘mendicare, andare ele-
mosinando’ (1925, Panzini, B); umbro occ. (Ma-
gione) â í  p �  l a  k a r i t á  ‘mendicare’ Moretti, 
teram. (Campli) y í  p �  l a  k a r � t á  DAM. 
Loc.verb.: it. fate la carità d'un quattrino/d'un 
seccherello di pane ‘formula di questua’ TB 1865, 
fate la carità al (a un) povero cieco (1929, Barilli, 
B). 
Sign.fig.: it. fare la carità ‘di donna che si dà con 
facilità’ PratiProntuario. 
Loc.prov.: it. chi fa carità s'obbliga iddio ‘chi è 
caritevole sarà ricompensato da Dio’ (ante 1742, 
Fagiuoli, Consolo). 
 

4. ‘favore, cortesia’ 
4.a. Cal.centr. caritate f. ‘favore’ NDC. 

Sintagmi prep.: tod.a. en caritate loc. implorativa 
(fine sec. XIII, JacTodiMancini 73,37) 
Pav.a. per carità loc. implorativa (1274, Barse-
gapè, TLIO), ven.a. per la santa charitade (sec. 
XIV, TristanoDonadello, ib.), abr.a. per grande 
caritate (inizio sec. XIV, TransitoMadonna, TLIO), 
lig.or. (Riomaggiore) p : r  k a i t á  Vivaldi, vo-
gher. p α r  k a r i t á !  Maragliano, romagn. p a r  
k a r i t : α  Ercolani. 
Triest. per carità! esclamazione che esprime sde-
gno Rosamani, trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Loc.verb.: lad.anaun. (Tuenno) fame na ciarità de 
‘si usano come formule cortesi, pregando q. di 
fare qc.’ Quaresima, triest. fème la carità de Ro-
samani, ver. far la carità de Patuzzi-Bolognini, 
trent.or. (rover.) famme la carità! Azzolini. 
 

4.b.α. Sintagma prep.: eugub.a. in caritade 
‘come locuzione implorativa’ (terzo quarto sec. 
XIII, LaudataOrlando, TLIO), 
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4.b.β. It. carità f. ‘favore, cortesia’ (1543, Are-
tino, B; ante 1698, Redi, B; dal 1821-23, Manzo-
ni, LIZ; Zing 2009), nap. (fa[re] a q. la) caretà 
(1689, Fasano, Rocco). 
Sintagmi prep.: it. per carità (di, della patria) 
‘nell'interesse di’ (1304-07, DanteConvivio, TLIO 
– 1540, Guicciardini, TB; B). 
It. per carità ‘indica una richiesta (si usa pregando 
q. di qualche favore)’ (dal 1750, Goldoni, B; Zing 
2009), lucch.a. ~ (prima metà sec. XIV, Regola-
SJacAltopascio, TLIO), pis.a. ~ (1321-30, Caval-
caVite, ib.), nap. pe caretà (1726, Lombardi, 
Rocco), pe carità (ante 1778, Cerlone, ib.), dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) pe ccaretà Marchi-
telli, àpulo-bar. (Monòpoli) p e  k a r e t >  Reho; it. 
per carità di Dio ‘id., più affettuoso e più urgente’ 
(dal 1865, TB; CornagliottiMat). 
It. per carità! esclamazione che rafforza una rac-
comandazione (dal 1817, Foscolo, B; Zing 2009). 
It. per carità! esclamazione che esprime commi-
serazione (ante 1861, Nievo, B). 
It. per carità! esclamazione che esprime sdegno 
(dal 1865, TB; Zing 2009), fior. ~ Fanfani. 
It. per carità! esclamazione come invocazione di 
implorazione (dal 1889, Verga, B; PF; GRADIT 
2007). 
It. per carità! esclamazione che esprime indul-
genza (1946, Cassola, B). 
It. per carità! no ‘(in frasi negative) beninteso, 
s'intende’ (dal 1872, Dossi, B; Zing 2009). 
Loc.verb: it. fammi/fatemi/usami la carità di + inf. 
‘(si usano come formule cortesi) pregando q. di 
fare qc’ (dal 1865, TB; “famil.” Zing 2009), fior. 
fammi la carità Fanfani. 
 

5. ‘(cenare) in comune’ 
5.a. Sintagma prep. e loc.verb.: pav.a. (man-

gi[are]) in carità ‘in compagnia’ (1274, Barsega-
pè, TLIO), ven.a. in caritade (sec. XIII, SBrenda-
noGrignani, ib.). 
Loc.verb.: pav.a. far caritá a q. ‘mangiare in 
comune’ (1274, Barsegapè, TLIO), venez.a. far 
una caritade ogno anno (1319, CapitolariArti-
Monticolo)1. 
Derivato: lucch.a. (mangiare) caritativamente avv. 
‘in compagnia’ (prima metà sec. XIV, RegolaS-
JacAltopascio, TLIO), fior.a. ~ (1374, CapitoliOr-
diniSMariaNuova, TLIO). 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ven. facere unam caritatem inter se 

(Venezia ante 1321, CapitolariArtiMonticolo). 

5.b.α. Sintagma prep. e loc.verb.: fior.a. d[ar] 
in caritade ‘in compagnia’ (inizio sec. XIV, Andr-
CappellanoVolg, TLIO). 
Loc.verb.: fior.a. fa[re] caritade insieme ‘(detto 
dei religiosi) mangiare insieme’ (sec. XIV, Capito-
liCompMadonnaOrsanmichele, TLIOMat), pis.a. 
fa[r] caritade ‘pranzare’ (ante 1342, Cavalca, 
TLIO), it. fare caritade (insieme) (1524, Aretino-
Petrocchi). 
 

5.b.β. Loc.verb.: prat.a. fare cena, carità e pa-
squa ‘mangiare insieme’ (1295, CapitoliComp-
SCroce, TestiSerianni), it. fa[re] carità (ante 1484, 
BelcariPratoSpirituale, TB – 1688-1750, Note-
Malmantile, B). 
Sign.fig.: fior.a. fare carità insieme ‘banchettare 
lautamente’ (1484, PiovArlottoFolena 392), fare ~ 
alla malvagìa (alla taverna) ib., pis.a. fa[re] cari-
tà insieme (ante 1342, Cavalca, TLIOMat), it. far 
carità con q. (1483, Pulci, B; ante 1665, Lippi, B 
– 1858, DiportiFilologiciFanfani, TB)2. 
Fior.a. caritevolmente (mangia[re]) avv. ‘in com-
pagnia’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO). 
 

II.1. Lomb.a. caritate f. ‘amore che, secondo il 
concetto cristiano, unisce gli uomini con Dio, e tra 
loro attraverso Dio’ (prima metà sec. XIII, Pseu-
doUgucc, TLIO), cremon.a. caritat (inizio sec. 
XIII, UguccLodi, Monaci 62,209), bol.a. caritate 
(seconda metà sec. XIII, MatteoLibri, TLIO), urb.a. 
santa caritate (sec. XIII, LaudiBettarini, ib.). 
Lomb.a. caritate f. ‘elemosina’ (prima metà sec. 
XIII, PseudoUgucc,TLIOMat). 
Lomb.a. caritat f. ‘inclinazione naturale a compa-
tire gli infelici e a procurare di alleviare le pene’ 
(prima metà sec. XIII, PseudoUgucc, TLIOMat). 
Sintagmi prep.: it.sett.occ.a. essere in caritate 
‘amare il prossimo e Dio’ (1490ca., PassioneRe-
velloCornagliotti 80,4786),  
Lomb.a. (damandare) en caritate ‘come atto di 
benevolenza’ (prima metà sec. XIII, Pseudo-
Ugucc, TLIO). 
It.sett.occ.a. per caritate ‘per amore cristiano’ 
(1490, PassioneRevelloCornagliotti), ~ ‘come atto 
di benevolenza’ (prima metà sec. XIII, UguccLo-
di, TLIOMat). 
Loc.verb.: lomb.a. far (lemosina) e caritate ‘fare 
elemosine e compatire gli infelici’ (prima metà 
sec. XIII, PseudoUgucc, TLIOMat), venez.a. fa[r] 

——— 
2 Cfr. lat.mediev. caritas f. ‘pasto che si fa in alcuni 

giorni di festa o in occasioni speciali’ (San Gallo ante 
836, Horn-Born); lat.mediev.istr. caritatem ‘pranzo o 
cena offerto ai poveri’ (Pola 1447, SemiGloss). 
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caritate (1307, CedolaBarbarigo, TestiStussi, 
TLIO); trevig.a. dari ~ ‘id.’ (prima metà sec. XIV, 
Lapidario, ib.). 
It.sett.occ.a. far caritate con q. ‘pranzare’ (1490ca., 
PassioneRevelloCornagliotti). 
Lomb.a. porta [r] caritate a q. ‘dare aiuto’ (prima 
metà sec. XIII, PseudoUgucc, TLIOMat). 
 

2. Lomb.or. (berg.) prima càritas e po' carita-
tis ‘il primo prossimo è sé medesimo’ (1873, Tira-
boschi), bresc. ~ Melchiori, mant. ~ Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; Pariset). 
 
 
Il lat. CĀRITĀS f. (astratto di CĀRUS), attestato 
con il significato di ‘affetto, amore’ (da Cicerone, 
ThesLL 3,460segg.) (I.1.), è ripreso poi dal lat. 
cristiano (Itala)1 e acquisisce come denominazione 
di virtù cardinale una larghissima diffusione nel-
l'intero mondo romanzo: rum. caritate (Tiktin-
Miron 1,478a), vegl. k a r i t ú a t  (Bàrtoli 194), 
friul. caritât/ciaretât (DESF), grigion. charità/ 
charitad (DRG 3,381segg.), fr.a. caritet (metà sec. 
X, FEW 2,376a), fr. charité (dal sec. XII, TL 
2,266,40), occit.a. caritat (sec. XI, Boeci, Rn 
2,330a; Rouergue 1150, Brunel 60,10; 1160, ib. 
91,6), karitat (Rouergue 1150, ib., 1165ca., ib. 
107,8), cat. caritat (dal 1200ca., Miret i Sans, 
DELCat 2,542 s.v. car; Llull, DCVB 2,1036), 
spagn. caridad (1190ca., Cid, DCECH 1,869b), 
port. caridade (dal sec. XIII, Alfonso X, DELP 
2,77a; IVPM 2,43), e nell'italoromanzo (I.). Qui, 
l'evoluzione fonetica della voce rivela in parte 
tratti semidotti2 (conservazione della i, conserva-
zione della -t-) che si oppongono però ai veri la-
tinismi (II.1.). La struttura dell'articolo, nel distin-
guere le forme risalenti all'accusativo CARITĀ-
TEM, rende evidente l'evoluzione fonetica popo-
lare -ade/-ae/à/-ate (a.) e separa poi quelle setten-
trionali entrate nella lingua italiana e irradiate da 
Firenze (b.), secondo il modello fonologico de-
scritto da Fanciullo,FestsPfister 1997,71-80. La 
sottostruttura morfologica separa, inoltre, quest'ul-
time forme in -ade (α.) da quelle in -à (β.), le due 
riflettono evoluzioni settentrionali con ripartizione 
geolinguistica diversa. I significati sono distinti 
sotto (1.) ‘virtù teologale; grazia di Dio’, (11.) 

——— 
1 Dopo il IV sec. caritas diventa parola del latino cri-

stiano (cfr. Agostino Dei et proximi caritas che traduce 
il gr. )γάπη). 

2 Cfr. FEW 2,376b: “il contatto continuo con l'am-
biente ecclesiastico ha impedito che la voce abbia segui-
to le evoluzioni a cui le voci popolari erano sottoposte”. 

‘virtù, la grazia santificante di Dio e dei Beati, (2.) 
‘sentimento cristiano di amore verso il prossimo, 
pietà, compassione; sentimento di amore, di affet-
to’, (3.) ‘atto concreto ispirato da carità; elemosi-
na, beneficenza; offerta, pane’, (4.) ‘favore, com-
piacenza, cortesia’. Il significato ‘(mangiare) in-
sieme: agape’ (5.) emerge già nel latino (ThesLL 
3,462seg.). 
 
REW 1695, Faré; DEI 770; VEI 232; DELIN 300; 
VSI 4,91segg. (Nembrini), DRG 3,381segg. 
(Schmid); FEW 2,376. – Cucurachi, Pfister3. 
 
→carus 
 
 
 
carities ‘carità’ 

II.1. It. carizia f. ‘privazione, inopia, penuria’ 
(ante 1321, Dante, TLIOMat), tosc.a. ~ (ante 
1294, GuittArezzo, TLIO), fior.a. ~ (seconda metà 
sec. XIII, MonteAndrea, ib.; seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, ib.), sen.a. ~ (1288, EgidioRoma-
noVolg, ib.). 
Fior.a. (grande) charizia f. ‘carestia’ (ante 1347, 
DomLenzi, TLIO). 
It.centr.a. (fede e) carizia f. ‘carità’ (ante 1327, 
CeccoAscoli, TLIO). 
Fior.a. carizia f. ‘rarità, pregio’ (inizio sec. XIV, 
IntelligenzaMistruzzi).  
Loc.verb.: tosc. fa[re] carizia ‘privare’ (ante 1294, 
GuittArezzo, TLIO). 
 
 
Cultismi due- e trecenteschi (II.1.). 
 
DEI 770. – de Fazio. 
 
 
 
carius/*caria ‘tarlo’; cariēs/caria/*ca-
rius ‘putrefazione’ 

I.1. carius 
1.a. insetto che nuoce ai vegetali; danno di que-

sto insetto 
Mil.a. cairo m. ‘tarlo del legno’ (ante 1315, Mar-
riBonvesin 301), nap. ~ (ante 1627, CorteseMa-
lato)1. 

——— 
3 Con lavori preparativi di Ferrulli e osservazioni di 

Bork, Coluccia e Cornagliotti. 
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Aret. caio m. ‘legno marcio’ Corazzini. 
Derivato: b.piem. (gattinar.) carí m. ‘tipo di bruco 
che invade i boschi a colonie e distrugge il fo-
gliame’ Gibellino. 
 

1.b. carie dannosa all'uomo 
Istr. k y é r o  m. ‘carie’ (Doria,IncontriLing 7,62), 
rovign. ~ Ive 2, nap. càiro (ante 1627, CorteseMa-
lato). 
Nap. cario m. ‘malattia delle parti ossee’ (ante 
1778, Cerlone, Rocco). 
 

1.c. sign.fig. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) cáriu m. ‘pensiero assil-
lante’ VS. 
 

2. caria 
2.a. ‘insetto che nuoce ai vegetali; danno di 

questo insetto’ 
Lig.centr. (Carpàsio) càira f. ‘tarlo del legno’ 
VPL, Prelà cària ib., Giusténice càia ib., lad.ca-
dor. (oltrechius.) cères pl. Menegus, Candide ć > -
r a  f. DeLorenzo. 
Ven.centro-sett. (bellun.) chéra f. ‘grillotalpa’ 
Marcato, lad.ven. (agord.) k > r a  (Benincà,StL-
Friul 1,88). 
Ven.centro-sett. (feltr.) k á e r a  f. ‘malattia della 
pianta di fagiolo causata da piccoli vermi che, 
schiacciati, paiono dar sangue’ Migliorini-Pelle-
grini. 
Lad.ates. (livinall.) ć > r a  f.pl. ‘parte del legno di 
un albero diventata nera a causa dell'azione di un 
insetto’ Tagliavini; lad.cador. (amp.) cèra f. ‘pol-
vere di legno tarlato usata un tempo come borotal-
co’ Majoni, oltrechius. cères pl. Menegus. 
Irp. k á y r a  f. ‘tigna’ (Merlo,RIL 54). 
Composto: ancon. (Arcevia) cajamiccio m. ‘legno 
marcio’ Crocioni. 
 

2.a.β. insetto dannoso per i cibi 
Lad.ates. (livinall.) ć > r a  f. ‘larva di verme del 
formaggio’ Tagliavini, lad.cador. (comel.sup.) 
ć > r ä  (Tagliavini,AIVen 102), Candide ć > r a  
DeLorenzo. 
 

2.b. carie dannosa all'uomo; secrezioni umane 
Eugub.a. caia f. ‘malattia che colpisce le parti os-
see del corpo e le distrugge con un lento processo 
di corrosione’ (seconda metà sec. XIV, GlossNa-
varro,SLeI 7,103,451), nap. cària D'Ambra. 

——— 
1 Cfr. ted.walser (Gressoney) gaere m. ‘tarlo del le-

gno’ (Gysling,VR 6,140 n 1). 

Umbro merid.-or. (Foligno) k á r y a  f. ‘malattia 
del dente, carie’ Bruschi, dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) caria Marchitelli, àpulo-bar. (ru-
bast.) k á r y ə  Jurilli-Tedone, cal.centr. carìa 
NDC, cal.merid. (regg.cal.) cària ib. 
 

2.c. sign.fig. 
Triest.gerg. caira f. ‘sfortuna, scalogna’ (Zambo-
ni,DialCortelazzo 395), ver. ~ ib., cal.merid. (ca-
tanz.) cària NDC. 
Loc.verb.: ver.gerg. averghe la caira ‘avere sfor-
tuna’ (Zamboni,DialCortelazzo 395). 
Escl.: cal.merid. (catanz.) a cària mia! ‘povero 
me!’ NDC. 
 

3. Derivati 
3.a. insetto che nuoce ai vegetali; danno di que-

sto insetto 
Lig.occ. (Mònaco) k a y Á ø  m. ‘larva di animale 
che attacca l'ulivo’ Arveiller 82. 
Lig.occ. (ventim.) cairun m. ‘tarlo del legno’ 
(Azaretti-1,46), sanrem. k a y Á ú ŋ  Carli; lig.alp. 
(Olivetta San Michele) ~ ‘camola che distrugge le 
radici delle viti’ AzarettiSt 181. 
APiem. (castell.) g � Á y ú ŋ  m. ‘baco delle civaie, 
tonchio’ Toppino; San Nazario di Narzole g � -
Á y u n :  ‘intonchiare’ ib. 
Aret. caione m. ‘legno marcio’ (Corazzini; Basi); 
casent. (Raggiolo) ~ ‘cancrena del castagno nella 
prima fase in cui l'anima si decompone in scheg-
ge’ (Corsini,NocentiniProfilo 104). 
B.piem. (ast.) cariona f. ‘Conium maculatum’ 
CollaHerbarium num. 3702; piem. k a r y ú ŋ a  
Levi. 
Lig.centr. (Giusténice) caiòn agg. ‘tarlato’ VPL, 
lig.gen. (Avegno) ~ ib. 
Aret. incaionato agg. ‘detto di tronco di ulivo 
marcio’ Basi. 
Aret. scaionare ‘togliere il caione dall'interno del 
tronco dell'ulivo’ Basi. 
Lig.centr. (Pieve di Teco) scaraun m. ‘insetto che 
mangia i fichi quando sono ancora sull'albero’ 
Durand-2. 
Àpulo-bar. (bar.) cariazze f. ‘biondella (Centaurea 
minor)’ ScorciaMedicina. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cairée m. ‘tarlo del legno’ 
(< -ariu, Pronzini). 
Sintagma: piem. mare d' carèi m. ‘tignosa bianca 
(Amanita rubescens Fr.)’ Penzig. 

——— 
2 Il legame semantico non è trasparente.– Cfr. prov. 

alp. (nizz.) planta du cairon ‘giusquìamo (Hyoscyamus 
niger)’ Penzig. 
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Lomb.or. (Gromo) ˜ k a r ẹ á s  m. ‘maggiolino’ 
(AIS 471, p.237). 
Lad.ven. (Selva di Cadore) k a r y á [ s e ]  v.rifl. 
‘guastarsi, bacarsi (di legno)’ PallabazzerLingua. 
Àpulo-bar. (tran.) cariè v.assol. ‘tarlare (detto di 
legnami infradiciti)’ Ferrara, biscegl. caruà Còco-
la, rubast. k a r u ó  Jurilli-Tedone, bitont. caruèue 
Saracino, luc.-cal. (luc.) k a r r u w é  Bigalke. 
Agg.verb.: lig.centr. (Carpàsio) k a y Á á w  agg. 
‘tarlato, incavato (detto di un albero)’ VPL, Bor-
gomaro a k a y y á w  (AIS 462, p.193), piem. 
garià DiSant'Albino, tic. cariaa (VSI 4,88), lomb. 
alp.or. (Lanzada) k a r ½ t ¼  (p.216), emil.occ. 
(regg.) carièè Ferrari, lad.ven. (Selva di Cadore) 
k a r y á  PallabazzerLingua, laz.centro-sett. (Ser-
rone) k a r $ d o  (p.654), àpulo-bar. (tran.) cariate 
Ferrara, biscegl. caruate Còcola, rubast. k a -
r u ó t ə  agg. ‘marcio, corroso’ Jurilli-Tedone, 
bitont. caruèute Saracino, bar. cariate Romito; 
AIS 534. 
Tic.alp.centr. (Calpiogna) garió agg. ‘roso, rosic-
chiato’ (VSI 4,88a), tic.prealp. (Rovio) sgariaa ib. 
Lad.anaun. (anaun.) š g a r y ó n  m. ‘buco grande 
ed irregolare’ Quaresima. 
Romagn. càj agg. ‘tarlato, incavato (detto di un 
albero)’ Ercolani. 
Laz. centro-sett. (Serrone) a r k a r á d o  agg. ‘tar-
lato, incavato (detto di un albero)’ (AIS 534, 
p.654). 
Umbro occ. (Magione) n k a i ć ć í  v.assol. ‘mar-
cire’ Moretti; n k a i ć ć í s s e  v.rifl. ‘id.’ ib. 
Incrociato con marcere: moes. (Roveredo) càr-
scen m. ‘legno marcio’ Raveglia. 
 

3.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc. 
March.merid. (asc.) k a r ¿ ć  f. ‘tigna’ (AIS 684, 
p.578). 
Luc.nord-occ. (Tito) (matarazi) carosi agg.m.pl. 
‘danneggiati dalle tignole’ (1570, Inventario, 
TestiCompagna 46,1). 
Incrociato con ┌carpere┐: lad.fiamm. (Predazzo) 
k á r p ẹ  f.pl. ‘tarme’ (p.323), ven.merid. (To-
nezza del Cimone) ~ (p.352); AIS 462. 
 

3.a.β. insetto dannoso per i cibi 
Lad.ven. (Selva di Cadore) k a r y á [ s e ] v.rifl. 
‘guastarsi, bacarsi (di formaggio)’ Pallabazzer-
Lingua. 
Umbro merid.-or. k a r e â â á s s e  v.rifl. ‘ava-
riarsi (dei salumi)’ Bruschi; k a r > â â a  f. ‘verme 
che si forma nei salumi avariati’ ib. 
 
 

3.b. carie dannosa all'uomo; secrezioni umane 
Lad.ates. (bad.sup.) ciarà f. ‘carie’ (1763, Barto-
lomeiKramer), ć a r á  Pizzinini. 
B.piem. (Desana) k a r é ŋ a  f. ‘moccio’ (p.149), 
vogher. (Ìsola Sant'Antonio) k a r < n α  (p.159); 
AIS 169. 
Lomb.or. (bresc.) carot agg. ‘bacato, leggermente 
ammalato’ Gagliardi 1759. 
B.piem. (Cavaglià) k a r i ć ) ŋ  m. ‘moccio’ (AIS 
169, p.147). 
Tic.alp.occ. (Menzonio) k a r y ½ â a  f. ‘cispa’ 
(VSI 4,90b). 
Vogher.gerg. k a r y ú z �  f. ‘fame’ Maragliano. 
Àpulo-bar. (biscegl.) carià (u dente) v.tr. ‘cariare, 
guastarsi per carie (di denti e ossa)’ Còcola. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r u ó  v.tr. ‘produrre la 
carie’ Jurilli-Tedone.  
Àpulo-bar. (biscegl.) caruà v.assol. ‘essere intac-
cato dalla carie (di denti e di ossa)’ Còcola, rubast. 
~ Jurilli-Tedone, sic. cariari Traina, niss.-enn. 
(piazz.) cariè Roccella. 
Cal.merid. (Cittanova) k a r i y á r i s i  v.rifl. ‘cor-
rodersi’ (Longo,ID 11). 
Amiat. (Radicòfani) caiato agg. ‘intaccato dalla 
carie’ Cagliaritano, teram. (Castelli) k a r i @ t  
(p.618), abr.occ. (Scanno) ( t s á n n a )  k a r y á -
t a  agg.f. (p.656), irp. (Acerno) k a w ə t $ t u  agg. 
m. (p.724), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
carijète Marchitelli, àpulo-bar. (tran.) (dènte) 
cariate Ferrara, bitont. caruèute Saracino, bar. 
cariate Romito, (dìende) carruàte ScorciaMedici-
na, cal.merid. (Conìdoni) k a r i $ t u  (p.780), k a -
r i g $ t u  ib.; AIS 108. 
Sign.fig.: lad.ates. ( v é d l )  š a r ά e  agg. ‘di 
uomo vecchio che è superfluo nella casa’ Lard-
schneider. 
Volt. (Chiusdino) (vecchio) caiato agg. ‘(vecchio) 
decrepito’ Cagliaritano; Val d'Orcia (Montalcino) 
~ ‘accigliato’ ib. 
Àpulo-bar. (biscegl.) caruatiure f. ‘carie dentaria’ 
Còcola, rubast. k a r u a t i ú r ə  Jurilli-Tedone. 
Àpulo-bar. (biscegl.) caruatiure f. ‘tarlatura d'os-
sa’ Còcola. 
Piem. k a r í u z  agg. ‘guastato dalla carie’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat), tic.alp.centr. 
(Calpiogna) carios (VSI 4,88a), tic.prealp. (Gan-
dria) cairós ib. 
Retroformazione: sic. cariu agg. ‘carioso (delle 
ossa)’ (Biundi; Traina). 
Sic. càriu agg. ‘carioso, corrotto dalla carie’ VS. 
 

3.c. sign.fig. 
Nap. cajotola f. ‘mocciosa; donnaccia pettegola’ 
Andreoli. 
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4. incroci con tarmula/tarmulus 
4.a. ‘insetto dannoso ai vegetali; danno di que-

sto insetto’ 
Lig.centr. (Borgomaro) k á m u y a  f. ‘tarlo (del 
legno)’ (p.193), piem. k á m u l a  (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat – Brero), APiem. (Vil-
lafalletto) ~ (p.172), tic. cámola ‘id.; tarma’ (VSI 
3,308); AIS 482cp. 
APiem. (Villafalletto) k $ m u l a  f. ‘dormiglione’ 
(p.172), Còrio g á m u l α  (p.144); AIS 471cp. 
APiem. (Vico Canavese) g á m u l e  f.pl. ‘larve’ 
(AIS 471cp., p.133), lomb.or. (bresc.) càmola f. 
BettoniFauna 297. 
Lomb.occ. (Sant'Àngelo Lodigiano) k á m u l a  f. 
‘bruco’ (p.274), Castiglione d'Adda k $ m u l a  
(p.275), lomb.or. (crem.) k á m u l α  (p.263); AIS 
481. 
Sintagmi: lomb.or. (berg.) càmola di pir e di póm 
f. ‘bruco dei meli e dei peri (Carpocapsa pomonel-
la L.)’ CaffiZool 412. 
Lomb.or. (berg.) càmola d' la roàia f. ‘bruco dei 
piselli’ CaffiZool. 
Lomb.or. (berg.) càmola di lentigie f. ‘bruco delle 
lenticchie’ CaffiZool. 
lig. centr. (Ponte di Nava) erba càmula → herba 
APiem. (Villafaletto) k a m u l ú ŋ  m. ‘dormiglio-
ne’ (AIS 471cp., p.172). 
APiem. (Vico Canavese) g a m u l ú ŋ  m. ‘larva’ 
(AIS 471cp., p.133). 
B.piem. (Mombaruzzo) k a m u l ½ ŋ  m. ‘grillotal-
pa’ (AIS 467, p.167). 
Agrig.occ. (Casteltermini) caràmula f. ‘tarlo; cosa 
tarlata’ VS. 
Tic.alp.centr. (Prosito) k $ m b r u  m. ‘tarlo del 
legno’ (AIS 482cp., p.53). 
Piem. k a m u l :  v.tr. tarlare, intignare’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero). 
Luc.-cal. (trecchin.) camolà v.assol. ‘tarlare’ Orri-
coAgg. 
Agg.verb.: ast.a. camôrà ‘tarlato’ (1521, Alione-
Bottasso), lig.alp. (Realdo) (taura) camüràa Mas-
sajoli 125, piem. camulá Pipino 1784, APiem. 
(Villafalletto) k a m u l á  (p.172), Vico Canavese 
g a m u l $  (p.133), dauno-appenn. (Àscoli Satria-
no) k a m u l $ t a  agg.f. (p.716), luc.nord-occ. 
(Picerno) k a m u l á  agg.m. (p.732), ( l e ñ á m ə )  
k a r m u l á  Greco, luc.-cal. (trecchin.) camolà 
OrricoAgg; AIS 482cp. 
 

4.a.α. insetto che reca danni a panni, indumenti 
di lana, carta, ecc.; danno di questo insetto 
It.sett. ┌ k á m u l a ┐ f. ‘tarma della lana o dei 
panni’, lig.occ. (Airole) k á m u r a  (p.190), lig. 
centr. (Noli) k á m w =  pl. (p.185), lig.gen. (Zoa-

gli) ~ (p.187), lig.or. (Borghetto di Vara) k $ m u a  
f. (p.189), Castelnuovo di Magra k $ m o a  
(p.199), lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) k $ -
m u r å  (p.184), sassell. k $ m u r α  (p.177), Oltre-
giogo centr. (Gavi Lìgure) k á m u a  (p.169), 
Oltregiogo or. (Rovegno) k á m u r a  (p.179), Bar-
di k $ m u r α  (p.432), piem. ┌k á m u r a ┐, g á -
m u l α , APiem. (tor.) k á m o l e  pl. (p.155), novar. 
(galliat.) g á m b r α  f. (p.139), ossol.alp. (Tra-
squera) ć á m u l a  (p.107), Antronapiana á á -
m u l α  (p.115), Premia Þ á m u l a  (p.109), tic. 
alp.occ. (Cavergno) Þ á m u  f. (Salvioni-Merlo,ID 
12), Þ $ m o  (p.41), Campo Þ > m u  (p.50), Aurì-
geno Þ $ m u l a  (p.52), Indémini k á m α r α  
(p.70), Sonogno k $ m u r α  (p.42), tic.alp.centr. 
(Osco) k á m b r a  (p.31), Chirònico k $ m o l a  
(p.32), tic.prealp. (Breno) k á m o r α  (p.71), Cor-
ticiasca k $ m u r a  (p.73), tic.merid. (Ligornetto) 
~ (p.93), moes. (Mesocco) k $ m ọ l a  (p.44), 
g á m u l a  ib., breg.Sopraporta (Coltura) k á m l α  
(p.46), breg.Sottoporta (Soglio) ~ (p.45), lomb. 
alp.or. (Prestone) t s y $ m u l å  (p.205), Curcio 
k $ m u l ¼  (p.224), lomb.occ. k $ m u r α , g á -
m u l α , corso càmula Falcucci 409, luc.-cal. (Ac-
quafredda) k $ m u l a  (p.742), cal.merid.-sic. 
┌ k á m u l a ┐, messin.or. (Fantina) k ' m w a  
(p.818), sanfrat. k c 2 m u l a  (p.817), catan.-sirac. 
(Bronte) k á m u r a  (p.838); AIS 482. 
Ossol.alp. (Premia) Þ á m u l  m. ‘tarma’ (p.109), 
tic.alp.occ. (Aurìgeno) ~ (p.52), Vergeletto k $ -
m u l  (p.51), tic.alp.centr. (Olivone) k @ m u l  
(p.22), Prosito k $ m b r u  (p.53), tic.prealp. (Bre-
no) k á m o r  (p.71), lomb.alp.or. (Prestone) 
t s y $ r n u  (p.205), lomb.occ. (ornav.) g $ m u l  
(p.117), mil. k á m u l  (p.261), Bienate k ² m α r  
(p.250), lomb.or. (Pescarolo) k á m u l i  pl. 
(p.285), emil.occ. (San Secondo Parm.) k á m o l i  
(p.413), trent.or. (rover.) camol m. Azzolini; AIS 
482. 
Derivati: cal.centr. (cal.) camulìa f. ‘tignola’ 
NDC. 
Trent.or. (rover.) camolarse v.rifl. ‘venir roso 
dalle tarme’ Azzolini. 
Luc.-cal. (Oriolo) k a m u l á ( r ) v.tr. ‘tarmare’ 
(AIS 482cp., p.745). 
Agg.verb.: lomb.occ. (aless.) camurà ‘tarmato’ 
Prelli, cal.sett. (Saracena) k a m u l )  (AIS 482cp., 
p.752). 
 

4.a.β. insetto dannoso ai cibi 
APiem. (Villafalletto) k $ m u l a  f. ‘tarma della 
farina (Pyralis farinalis L.)’ (p.172), Vico Canave-
se g á r n u l α  (p.133), lomb.or. (berg.) càmola (d' 
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la farina) CaffiZool num. 410, mant. (Bòzzolo) 
k $ m u l a  (p.286); AIS 482cp. 
Ossol.alp. (Antronapiana) á á m u l  m.pl. ‘tarme 
della farina’ (AIS 482cp., p.115). 
 

4.b. carie dannosa all'uomo 
Derivati: piem. camulá agg. ‘cariato (detto di 
dente)’ Gavuzzi, APiem. (Cortemilia) k a m u r )  
(p.176), Pancalieri k a m u l )  (p.163), Montanaro 
g a m u l )  (p.146), Còrio k a m u l á  (p.144), 
g a m u l á  ib., b.piem. (Castelnuovo Don Bosco) 
k a m u l á  (p.156), Ottiglio k a m u l $  (p.158), 
Cavaglia g a m u l $  (p.147), niss.-enn. (Catena-
nuova) k a m u l á t u  (p.846); AIS 108. 
Agrig.or. (Licata) caràmula f. ‘persona di salute 
malferma’ VS. 
Loc.verb.: agrig.or. (licat.) addivintari na caràmu-
la ‘ridursi un cencio’ VS, agrig.occ. (Casteltermi-
ni) ~ ib. 
 

II.1.a. insetti dannosi ai vegetali; danno di que-
sto insetto 
It. carie f. ‘tarlo del legno’ (ante 1730, Vallisneri, 
B).  
It. carie (del frumento/del grano) f. ‘malattia del 
grano o del frumento causata da parassiti che 
rodono il tronco rendendolo friabile (Tilletia ca-
ries Fr.)’ (dal 1818, Pecchio, B; Zing 2009). 
Derivati: it. (frumento) cariato agg. ‘corroso’ 
(1818, Pecchio, B). 
 

1.b. carie dannosa all'uomo 
It. càrie (ossea) f. ‘malattia che colpisce le parti 
ossee del corpo e le distrugge con un lento pro-
cesso di corrosione’ (dal 1698ca., Redi, B; Zing 
2009); ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k á r y a  
Monfeli. 
It. carie f. ‘malattia del dente causata da un pro-
cesso erosivo che, iniziando dai tessuti esterni, 
giunge fino alla polpa, provocando, se non curata, 
ascessi o altre complicazioni’ (dal 1827, Leopardi, 
B; Zing 2009). 
Sign.second.: it. carie f. ‘erosione all'interno delle 
canne di un fucile, prodotta dagli esplosivi’ (dal 
1941, Farini-Ascari 205; Zing 2009). 
lig.centr. (Porto Maurizio) erba per la carie → 
herba 
 
Derivati: it. cariare v.tr. ‘produrre la carie ai den-
ti’ (dal 1797, D'AlbVill; Zing 2009). 
It. cariarsi v.rifl. ‘essere intaccati dalla carie (i 
denti e le ossa)’ (dal 1797, D'AlbVill; Zing 2009), 
gen. cariâse Casaccia, lomb.or. (cremon.) k a -
r i y $ s e  Oneda, romagn. (faent.) cariès Morri. 

It. cariare v.assol. ‘essere intaccato dalla carie (di 
denti e di ossa)’ (Tramater 1830, Giorgini-Broglio 
1877). 
Sign.second.: it. cariare v.tr. ‘corrodere, intaccare 
(parlando dell'acqua piovana che s'insinua nel 
legno, dal tempo che corrode costruzioni)’ (dal 
1770, TargioniTozzetti, B; Zing 2009), àpulo-bar. 
(rubast.) k a r u ¹  Jurilli-Tedone. 
 
Agg.verb.: it. (ossi) cariati (e tarlati dal male) 
‘corrosi’ (1726, Salvini, B). 
It. (denti) cariati agg.m.pl. ‘intaccati dalla carie’ 
(dal 1758, Cocchi, B; Zing 2009), lomb.occ. 
(Monza) k å r i )  agg. (AIS 108, p.252), emil.occ. 
(regg.) carièè Ferrari, emil.or. (bol.) carià Coro-
nedi. 
B.piem. (vercell.) carià agg. ‘con raffreddore di 
testa’ Caligaris. 
Sign.second.: it. (vena di ferro) cariata agg.f. 
‘corrosa’ (1779, Targioni-Tozzetti, B), (palazzi) 
cariati (dall'acqua) agg.m.pl. (1928, Borgese, B). 
It. cariato agg. (geol.) ‘ricco di cavità irregolari, 
spesso rivestite da accrescimenti di cristalli’ Man-
zoni 1968. 
It. cariazione f. ‘azione, effetto della carie’ TB 
1865. 
It. anticàrie m. ‘prodotto usato contro la carie dei 
denti’ (dal 1952, PratiProntuario; Zing 2009). 
It. (dentifricio) anticarie agg. ‘che combatte la 
carie dentaria’ (dal 1950, Guareschi, Marri,St-
Ghinassi 444; Zing 2009). 
 

1.c. sign.fig. 
Loc.verb.: it. aver la carie ‘aver guai, sfortuna’ 
LuratiDizModi 329. 
Derivati: it. cariarsi v.rifl. ‘corrompersi, intaccarsi 
(parlando di uno schema)’ (1955, Gadda, B). 
It. cariato (vocabolo/malevolenza) agg. ‘corroso, 
vecchio’ (dal 1743, Lami, B; Zing 2009). 
 
 
Il lat. CARIUS, attestato nelle glosse (ThesLL 
3,463,6), continua nel rum. cari (dal 1654, Tiktin-
Miron 1,444) e nell'Italoromania (I.1.). La forma 
femminile lat.volg. caria (lignorum) (Oribasius, 
Svennung,SSUF 5,69) sostituì il lat. CARIĒS e 
rappresenta la base del b.engad. chera ‘tarlo; larva 
di verme del formaggio’ (DRG 3,544), del gallo-
rom.merid. (Tolosa) quero ‘verme’ (FEW 2,374b), 
del cat. quera ‘tarlo’ (dal sec. XIV, DELCat 
6,935), spagn. (arag.) ~ (Borao, DCECH 1,870) e 
delle forme italoromanze (2.). Il lat. CARIĒS 
esiste unicamente in forme dotte: fr. carie ‘altera-
zione morbida di ossa e denti’ (dal 1575, AParé, 
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FEW 2,374b), cat. càries (DELCat 6,935), spagn. 
carie(s) (DCECH 1,870a), port. cárie(s) (DELP 
2,77a) e nell'it. (II.1.). 
La struttura della voce distingue il tipo maschile 
┌carius┐ (I.1.), il femminile (2.), i derivati (3.) e 
gli incroci col sinonimo tarmula/tarmulus, che da 
Pellegrini (Arabismi 1,114) vengono considerati 
arabismi (ar. qamla). La sottostruttura è di ordine 
semantico: insetto che nuoce ai vegetali (a.), carie 
dannosa all'uomo (b.) e significati figurati (c.). 
Sotto gli insetti si distinguono le estensioni se-
mantiche ‘che reca danni a panni, indumenti di 
lana, carta, ecc’ (α.) e ‘che nuoce ai cibi’ (β.). 
 
REW 1692 (caries, *caria), 1697 (carius); DEI 
664, 768; DELIN 109, 300; DRG 3,544seg. 
(Schorta); VSI 4,87seg. (Petrini); FEW 2,374. – 
Flöss, Pfister; Hohnerlein1. 
 
→ *kar-/*kr- 
 
 
 
*carm-/*garm-/carmināre ‘cardare’ 

I.1. *carm- 
1.a. *carmare 
1.a.α. vegetale 

Retroformazione: cal.sett. (Castrovìllari) carmu 
m. ‘fiocco di cotone da filare’ (Pepe, Hubschmid-
Mat). 
Lad.anaun. (anaun.) carmella f. ‘manata di stop-
pa’ (Nonsberg, RSt 3,4, JudMat)2. 
 

1.a.δ. riferito ad altre materie 
Derivato: teram.a. carmiato agg. ‘orlato, listato’ 
(< -idiato, ante 1482, InventariSavini,ASI 24,40). 
 

1.b. ┌carminare┐ 
1.b.α. vegetali 

Gen.a. carminar v.tr. ‘pettinare, cardare, scardas-
sare la lana, il lino’ (ante 1311, AnonimoNicolas 
14,512)3, venez.a. carmenare (1386, ArteLana, 
Frey), fior.a. carmin[are] (1320-30, CeffiEpistole, 
B), it. carminare (dal 1592ca., Soderini, B; TB; B; 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo e 

Frasa. 
2 Cfr. lat.mediev.ven. carmella f. ‘lana scardassata’ 

(Rovigo sec. XIV, Sella). 
3 Cfr. fr.-it. charminer v.tr. ‘cardare’ (sec. XIV, Moa-

minTjerneld). 

Zing 2009)4, lad.ven. ß a r m e n á PallabazzerLin-
gua, lad.ates. ß a r m e n é  ib., corso cismont.occ. 
(Èvisa) carmin! Ceccaldi, cicolano (Ascrea) 
k a r m e n á  (Fanti,ID 16,96), abr. k a r m ə n á  
Giammarco 216, salent. craminare VDS, sa-
lent.sett. (Grottaglie) craminá Occhibianco, cra-
minari ib., sic. carminari VS, niss.-enn. (piazz.) 
carminà Roccella. 
Palerm.centr. (palerm.) carminari v.tr. ‘sciogliere 
con le mani la lana avviluppata e liberarla dalle 
impurità’ VS. 
Agrig.or. (Grotte) carminari v.tr. ‘distendere, 
allargare la lana dei materassi’ (DeGregorio 
51,529). 
Loc.prov.: palerm.centr. (Corleone) truvari lana 
a-ccarminari ‘trovare gatte da pelare’ VS. 
Agg.verb.: fior.a.. (lana) carminata agg.f. ‘pettina-
ta, cardata (in riferimento a lana o lino)’ (1350ca., 
MetauroAristotileVolg, TLIO), it. carminato agg.m. 
(dal 1679, D. Bàrtoli, B; TB; GRADIT 2007). 
 
Derivati: corso cismont.-occ. (Èvisa) carminata 
f. ‘azione del cardare; cardatura’ Ceccaldi; carmi-
néra f. ‘id.’ ib. 
Salent.sett. (Grottaglie) cramintúra f. ‘cardatura, 
scardassatura’ Occhibianco. 
It. carminatore m. ‘cardatore’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681), carminatori pl. (ante 1750, Mura-
tori, B)5. 
It. ricarminare v.tr. ‘cardare di nuovo’ (Costa-
Cardinali 1826 – VocUniv 1853). 
 

1.b.γ. mondo umano 
Loc.verb.: it.a. carminare senza pettine ‘bastona-
re, conciare per le feste’ (1370ca., BoccaccioDe-
cam, TLIO; 1553ca., Straparola, B). 
It. carminare q. v.tr. ‘bastonare, picchiare con 
forza, conciare per le feste’ (1875, Faldella, B). 
It. carmina[rsi] v.rifl. ‘pettinarsi, lisciarsi con cura 
la chioma’ (ante 1686, Frugoni, B), corso ci-
smont.occ. (Èvisa) carmin!ssi Ceccaldi. 
Sic. carminar[si] v.rifl. ‘strapparsi i capelli per la 
disperazione’ (sec. XVII, Anonimo, VS; secc. 
XVII-XVIII, Malatesta, ib.). 
Agg.verb.: it. carminato agg. ‘con le chiome ben 
pettinate, ben lisciate’ (ante 1686, Frugoni, B). 
 
 
 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.bol. carminare v.tr. ‘scardassare’ 

(1250, SellaEmil). 
5 Cfr. lat.mediev.lig. carminatorem m. ‘garzatore’ (fi-

ne sec. XV, Aprosio-1). 
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1.b.γ1. anima 
Lad.ven. (Selva di Cadore) ß a r m e n á  v.tr. ‘ro-
vistare; investigare; ricercare attentamente’ Palla-
bazzerLingua. 
Derivato: lad.ven. (Àlleghe) ß a r m e n á d a  f. 
‘rovistio, ricerca minuziosa’ PallabazzerLingua, 
lad.ates. ~ ib. 
 

1.b.δ. riferito a materie 
Salent.sett. (Grottaglie) craminá v.tr. ‘dimenare la 
creta sul menatoio per liberarne l'impasto dall'aria 
residua’ Occhibianco. 
Derivati: salent.sett. (Grottaglie) cramintúra f. 
‘operazione compiuta sulla creta per migliorarne 
la compattezza e l'omogeneità’ Occhibianco. 
Tosc.a. ricarmina[re] (e scuote la penna) v.tr. 
‘sprimacciare di nuovo’ (sec. XIV, LotarioDia-
conoVolg, B). 
 

1.b.e. fenomeni atmosferici 
Umbro merid.-or. (orv.) carminare v.assol. ‘nevi-
care’ (SalvioniREW,RIL 32,134). 
 

1.b1. *excarmin!re 
1.b1.α. vegetali 

It. scarminare v.tr. ‘districare, cardare la lana’ 
(ante 1750, Muratori, B), perug. scarminà Orfei, 
umbro merid.-or. (valtopin.) scarmenà VocScuola, 
cal.sett. scarmináre ‘carminare la lana sul cardo’ 
NDC, sic. scarminari VS. 
Loc.verb.: fior.a. scarminare la lana a q. ‘rimpro-
verarlo aspramente, strapazzarlo’ (seconda metà 
sec. XIV, Sacchetti, B). 
Sic.sud-or. (ragus.) pigghjari lana a scarminari 
‘impicciarsi di cose che non riguardano diretta-
mente’ VS. 
Sign.second.: lomb.or. (berg.) scarminà v.tr. ‘smi-
nuzzare col rastrello in primavera il concime dato 
ai campi in autunno’ TiraboschiApp. 
 

1.b1.β1. animale 
Sic. scarminari v.tr. ‘razzolare (delle galline)’ 
(1877, Traina, VS). 
Sic. scarminari v.intr. ‘sbandare (di un branco di 
pecore)’ (Trischitta, VS). 
 

1.b1.γ. mondo umano 
Sic. scarminari v.tr. ‘scarmigliare, arruffare’ 
(Traina, VS; Trischitta, ib.). 
Messin.occ. (Cesarò) s k a r m i n á r i  ( i  k a -
p i ḍ ḍ i )  v.tr. ‘disfare, sciogliere i capelli’ VS. 
Loc.verb: niss.-enn. (Catenanuova) scarminàricci 
a testa ô carusu ‘osservare con minuziosa atten-
zione la testa del bambino rimuovendo con le dita 

le ciocche dei capelli per cercare ed eliminare 
pidocchi e/o lendini’ VS. 
Catan.-sirac. scarminarisi v.rifl. ‘spettinarsi’ VS, 
niss.-enn. (Leonforte) ~ ib. 
 

1.b1.γ1. anima 
Luc.nord-occ. (potent.) scarminà v.tr. ‘trafiggere 
(nell'anima)’ Perretti. 
Cal.sett. scarminár[si] v.rifl. ‘dilacerarsi dell'ani-
ma’ NDC. 
Sic.sud-or. (Acate) scarminarisilla v.rifl. ‘distri-
carsi, trarsi d'impaccio’ VS. 
 

1.b1.δ. riferito a materie 
Lad.ven. (Selva di Cadore) s ß a r m e n á v.tr. ‘ro-
vistare; investigare; ricercare attentamente’ Palla-
bazzerLingua, sic. scarminari (un cassetto) ‘rovi-
stare, frugare, mettere sottosopra per cercare qc.’ 
(ante 1815, Tempio, VS), catan.-sirac. ~ VS, niss.-
enn. (Catenanuova) ~ ib. 
Niss.-enn. (Centùripe) scarminari v.tr. ‘attizzare il 
fuoco smuovendo i carboni’ VS. 
Sign.metaf.: sic.sud-or. (ragus.) scarminari na 
matassa ‘venire a capo di una faccenda imbro-
gliata’ VS. 
 

1.b1.δ1. pastone, cibo 
Sign.fig.: catan.-sirac. (Paternò) sapìrisi scarmi-
nari a pagnotta ‘sapersi guadagnare di che vivere’ 
VS. 
 

1.b2. ┌carminiare┐ 
1.b2.α. vegetali 

Abr. k a r m ə n i y é  v.tr. ‘pettinare, cardare, scar-
dassare la lana, il lino’ (< -idiare, Giammarco 
216). 
Derivato: emil.occ. (parm.) scarmignar v.tr. ‘car-
dare la lana’ Malaspina. 
 

1.b2.γ. mondo umano 
Loc.verb.: it. carmignare senza pettini ‘picchiare, 
bastonare senza riguardo’ (1554, Bandello, B). 
Derivati: it.a. scarmignare v.tr. ‘scapigliare’ (ante 
1481, TranchediniPelle), emil.occ. (parm.) scar-
mignar (von) Malaspina. 
It. scarmignare v.tr. ‘scompigliare q. vistosamente 
in una zuffa’ (1554, Bandello, B). 
Emil.occ. (parm.) scarmignars v.rifl. ‘scarmigliar-
si, azzuffarsi’ Malaspina. 
Agg.verb.: it. (capelli) scarmignati agg.m.pl. 
‘scompigliati’ (1557, Lauro, B). 
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1.c. -ellare 
1.c.γ. mondo umano 

Retroformazione: lomb.alp.or. (Tirano) scaramelli 
m.pl. ‘liti chiassose, quando ci si prende per i ca-
pelli e ci si butta a terra’ Monti, scaramèli (Brac-
chi,Pola-Tozzi 23). 
 

1.d. -iculare 
1.d.α. vegetali 

Derivato: it. scarmigliare v.tr. ‘cardare la lana’ 
(prima metà sec. XVI, Giuggiola, CantiCarnasc-
Singleton; ante 1564, Domenichi, B; ), sic. scar-
migghjari (Trischitta, VS). 
Agg.verb.: it. scarmigliato agg. ‘cardato’ (ante 
1680, Serafini, B). 
It. (roveri/viti/olivi) scarmigliato agg. ‘che ha uno 
sviluppo intricato, disordinato non curato dall'uo-
mo (il fogliame, le fronde degli alberi)’ (dopo il 
1701, Pisani, B; 1923-39, Ojetti, B; 1938, Civini-
ni, B; 1964, Gadda, B). 
Tosc. scarmigliata f. ‘nome comune della Nigella 
damascena, pianta della famiglia Ranuncolàcee’ 
(ante 1826, TargioniTozzetti, B). 
Retroformazione: it. (ceduo) a scarmiglio ‘di un 
tipo di ceduo di cui vengono tagliati i rami o an-
che l'asse primario per ricavarne frasche e bac-
chette’ (dal 1959, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. (rami) a scarmiglione ‘in modo disordinato e 
scomposto’ (1633, Lalli, B). 
 

1.d.β. animale 
Derivato: it.a. schermigliare (le galline) v.tr. ‘mal-
menare scompigliandole (la volpe)’ (secc. XV-XVI, 
CantariCavallereschi, B). 
 

1.d.γ. mondo umano 
Derivati: it.a. scarmigliarsi v.rifl. ‘malmenarsi, 
azzuffarsi (anche con riferimento a violenti con-
trasti fra stati)’ (sec. XIV, Pataffio, B; 1483, Pulci, 
B; 1663, Tesauro, B). 
It. scarmigliarsi v.rifl. ‘arruffarsi, scomporsi la 
capigliatura’ (1775, Bettinelli, B). 
It. scarmigliarsi v.rifl. ‘cessare di curare il proprio 
aspetto, trascurarsi’ (1939, Landolfi, B). 
It. scarmigliare (il crine/la chioma) v.tr. ‘scompi-
gliare i capelli’ (dal 1664, Sègneri, B; Zing 2009), 
umbro merid.-or. (tod.) s k a r m i y á  Ugoccioni-
Rinaldi, sic. scarmigghiari (Traina; VS). 
It. scarmigliare q. v.tr. ‘malmenare q. scompi-
gliandolo vistosamente’ (ante 1803, Alfieri, B). 
Agg.verb.: it. scarmigliato ‘spettinato, arruffato’ 
(dal 1370ca., BoccaccioDecam, B; Zing 2009), 
(chiome) schermigliate (1623, Marino, B). 

Fior.a. schermigliato agg. ‘che ha i capelli arruffa-
ti, l'abbigliamento in disordine, l'aspetto trascu-
rato’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, B), it. 
scarmegliata agg.f. (1550, Contile, B), scarmigliata 
(1611, Bracciolini, B – 1931, Cicognani, B), 
schermigliata (1619ca., BuonarrotiGiovane, B). 
It. scarmigliata f. ‘strapazzata, strigliata’ (1545ca., 
Caro, B; ante 1563, Gelli, B). 
Sic. scarmigghjata f. ‘atto dello scarmigliare’ VS. 
It. iscarmigliatura f. ‘strapazzata, strigliata’ (ante 
1556, Aretino, B). 
Retroformazione: it. scarmigliona f. ‘persona dal-
l'aspetto trascurato e scomposto’ (ante 1917, Be-
chi, B); scarmiglione m. ‘id.’ (ante 1970, Longhi, 
B). 
 
Con influsso del fr. charpir 1: 
Corso cismont.or. n ć i r m u l í d i  agg.m.pl. ‘(ca-
pelli) arruffati’, Omessa i n ć e r m u l í d u  agg.m. 
(p.16), Brando n ć i r m i ł í d u  (p.4), cismont. 
nord-occ. (Belgodere) n ć i r m u l í d i  agg.m.pl. 
(p.9), corso centr. (Calcatoggio) n ć i r m u l í t u  
agg.m. (p.33), oltramont.merid. (La Monacìa) 
n Þ i r r m u l í t i  agg.m.pl. (p.47); ALEIC 59. 
Corso cismont.or. (Nonza) n ć e r m i ł á d i  agg. 
m.pl. ‘(capelli) arruffati’ (.3), Cervioni n ć e r -
m u ł á d i  (p.20); ALEIC 59. 
 

1.d.γ1. anima 
Derivato: it. scarmigliarsi v.rifl. ‘dibattersi, agi-
tarsi convulsamente’ (ante 1735, Forteguerri, B). 
It. scarmigliare q. v.tr. ‘strapazzare polemicamen-
te’ (1847, Gioberti, B). 
Agg.verb.: it. (fanciulli) scarmigliati agg.m.pl. 
‘spensierati’ (ante 1600, Lomazzo, B). 
It. scarmigliato agg. ‘visibilmente alterato, stra-
volto, esagitato’ (dal 1792, Batacchi, B; Zing 
2009). 
It. (scrittori) scarmigliati agg.m.pl. ‘che hanno 
idee politiche estreme’ (1864, Guerrazzi, B). 
It. scarmigliata (dignità) agg.f. ‘disordinata, sciat-
ta’ (ante 1966, Vittorini, B). 
Sign.second.: it. (secolo) scarmigliato agg. ‘privo 
di rigore e di regole formali nelle espressioni 
artistiche (un periodo storico)’ (1609, Tassoni, B). 
It. scarmagliata (battaglia) agg.f. ‘convulsa, cao-
tica’ (1864, Guerrazzi, B). 
It. (lettera) scarmigliata agg.f. ‘priva di ordine 
logico o di compostezza formale; sconnesso, cao-
tico (uno scritto)’ (1865, Manzoni, B; 1906, Boi-
ne, B). 

——— 
1 Cfr. fr. charpir ‘cardare (la lana)’ (Raschi – Pom 

1671, FEW 2,401b). 
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Retroformazione: it.reg.sic. scarmiglio m. ‘agita-
zione’ (1963, Consolo, Cardillo,LingItMerid 6/7, 
31-32), sic. scarmìgghiu ib. 
 

1.d.δ1. pastone, cibo 
Derivato: sic.sud-or. (Cómiso) scarmigghjatina f. 
‘operazione che si faceva nel palmento tradiziona-
le e che consisteva nello spianare con le mani il 
pastone delle vinacce prima di sottoporlo ad una 
seconda torchiatura’ VS. 
 

1.d.ε. fenomeni atmosferici 
It. scarmigliare (le nuvole/le fronde) v.tr. ‘agitare 
(parlando del vento)’ (1930, Gadda Conti, B – 
1969, Raimondi, B). 
Agg.verb.: it. (nuvolette) scarmigliate agg.f.pl. 
‘scomposte in lembi sottili e irregolari’ (1889, 
Calandra, B). 
It. scarmigliate (correnti) agg.f.pl. ‘che scorrono 
impetuosamente (parlando di un fiume)’ (ante 
1963, Fenoglio, B). 
It. scarmigliate (faci) agg.f.pl. ‘offuscate, poco ni-
tide (parlando degli astri)’ (ante 1973, Gadda, B). 
 

2. ┌garm-┐/┌gram-┐ 
2.a. ┌gramare┐ 
2.a.α. vegetali 

Emil.or. (ferrar.) gramàr v.tr. ‘gramolare, maciul-
lare’ Ferri1. 
Derivato: emil.or. (ferrar.) gramàda f. ‘gramola-
tura’ Ferri. 
 
Retroformazioni: emil.or. (ferrar.) grama f. stru-
mento per lavorare la canapa; gramola di grosso’ 
Ferri, bol. ~ (ante 1609, G.C. Croce, ForestiFParo-
le 14seg.)2, romagn. ~ Mattioli, grâma Quonda-
matteo-Bellosi 2, faent. ~ Morri, ven.centro-sett. 
(conegl.) grame pl. (fine sec.XVI, MorelPellegri-
niStVen 388). 
Emil.occ. (moden.) gramìl m. ‘maciulla, scotola’ 
Neri. 
Bol. gramit m. ‘gramola di fino; attrezzo per smi-
nuzzare gli stecchi rimasti nello scavezzare la 
canapa’ (ante 1609, G.C.Croce, ForestiFParole 14), 
it. grametto (1741, G. Baruffaldi, ib.), romagn. 
gramèt Quondamatteo-Bellosi 54. 
 
 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.romagn. gramare (linum) v.tr. ‘gra-

molare il lino’ (Faenza 1414, SellaEmil). 
2 Cfr. lat.mediev.emil. grama f. ‘gramola’ (Bologna an-

te 1244, Chart, SellaEmil), gramma (Bologna 1250, ib.). 

2.a.δ1. pastone, cibo 
It.sett. gramare v.tr. ‘impastare’ (ante 1548, Mes-
siSbugo, Catricalà,SLeI 4,250). 
Retroformazione: bol. grâma (da pan) f. ‘gramo-
la, strumento di legno con cui si concia e si batte 
la pasta e la farina’ Ungarelli, ferrar. gràma Ferri. 
 

2.b. *garminare/*graminare 
2.b.α. vegetali 

Àpulo-bar. (molf.) g r əm e n {  v.tr. ‘gramolare la 
lana prima di cardarla’ Scardigno, martin. y r a -
m ə n á  GrassiG-1,78, luc.nord-or. (Matera) y r a -
m i n á ( r e )  (Rivelli, JudMat). 
Retroformazioni: luc.-cal. (Cerchiara di Calabria) 
grámina f. ‘mestola di legno’ NDC3, cal.sett. 
(Cassano allo Ionio) ~ ‘mastello per il trasporto 
delle uve’ ib., grámmina ib. 
 

2.b.δ1. pastone, cibo 
Àpulo-bar. (bar.) gramenà v.tr. ‘lavorare a mano 
la farina da pane casalingo; impastare’ Romito, 
martin. y r a m ə n á GrassiG-1.  
 

2.b2. *garminiare 
2.b2.β. mondo animale 

Cal.centr. (cosent.) gruminiare v.tr. ‘ruminare’  
(< -idiare, NDC), gruminiá ib. 
 

2.b2.γ. mondo umano 
Derivati: ven.merid. (poles.) sgramegnare v.tr. 
‘scarmigliare’ Mazzucchi. 
Agg.verb.: ven.merid. (poles.) sgramegnà agg. 
‘scarmigliato (detto di uomo)’ Mazzucchi. 
Retroformazioni: ven.merid. (poles.) sgramegnon 
m. ‘scarmiglione’ Mazzucchi. 
Ven.merid. (poles.) sgramegnoto m. ‘scarica di 
percosse’ Mazzucchi. 
 

2.b2.γ2. mascella, denti, guancia; masticare 
Cal.centr. (cosent.) grumunijare v.tr. ‘frangere 
con i denti, masticare’ (< -idiare, Caratù,LingIt-
Merid 4/5,31). 
Cal.centr. (cosent.) gruminiare v.tr. ‘masticare 
tabacco’ NDC, gruminiá ib. 
Agrig. grumiari v.tr. ‘mangiucchiare, spiluccare’ 
(┌grum-idiare┐, VS). 
 
 
 
 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.emil. garminare v.tr. ‘scardassare la 

lana’ (Bologna 1250, SellaEmil), lat.mediev.macer. gra-
minare (1057, Fermo, ib.). 
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2.e. -itare 
2.e.γ. mondo umano 

Derivati: bol. sgramiær v.tr. ‘scarmigliare (dei 
capelli)’ Ungarelli1. 
Agg.verb.: bol. sgrami' ‘scarmigliato’ Gaudenzi. 
 

2.f. -ulare 
2.f.α. vegetali 

It. gramolare v.tr. ‘maciullare il lino o la canapa 
con la gramola’ (1350ca., CrescenziVolg, B; sec. 
XIV, Pataffio, B; dal 1561, Citolini, B; TB; B; 
Zing 2009), lig.occ. (Pigna) g r a m u Á á r  (Mer-
lo,ID 19)2, lig.centr. (Loano) gramorare Aprosio-
2, lig.or. (Castelnuovo di Magra) g r a m o á e  
Masetti, piem. gramoulè (Pipino 1783; Capello), 
gramolè DiSant'Albino, gramolé Brero, tic.alp. 
centr. (b.Leventina) gramollà FransciniFaré, lomb. 
alp.or. (posch.) gramulà Tognina 162, lomb.alp.or. 
(Sòndalo) gremol!r Foppoli-Cossi, borm. g r a -
m o l á r  (Longa,WS 3,110), lomb.or. (cremon.) 
g r a m u l $  Oneda, bresc. gremolà Melchiori, 
lad.anaun. (Tuenno) gramolàr Quaresima, lad. 
fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, mant. gra-
molar (Cherubini 1827; Arrivabene), emil.occ. 
gramlàr (Malaspina; Pariset)3, guastall. gramolàr 
Guastalla, mirand. gramulär Meschieri, regg. 
gramlèr (la cànva) Ferrari, moden. gramlar (pri-
ma del 1750, Crispi, Marri), grulèr Neri, gramlèr 
ib., lunig. (Fosdinovo) g r a m o l á r e  Masetti, 
sarz. g r a m u l á r e  ib., venez. gramolàr Boerio4, 
ven.merid. (vic.) gramolare (1560, Bortolan)5, ~ 
(el lin/el canevo) Pajello, Cerea gramulàr Rigo-
bello, ven.centro-sett. gramolàr, ver. ~ (Beltra-
mini-Donati; Rigobello), Raldòn gramulàr Rigo-
bello, trent.or. gramolár, primier. gramulár Tissot, 
lad.ven. (agord.) gramolà RossiVoc 244, lad.ates. 
(gard.) gramblè (Gartner; Lardschneider), bad. 
gramorè (Martini, EWD), fass. gramolèr (Alton, 
EWD), lad.cador. (amp.) gramorà (Majoni – 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. sgarmigliare v.tr. ‘afferrare per 

i capelli’ (Bologna 1255, SellaEmil); lat.mediev.romagn. 
gramidare linum v.tr. ‘gramolare il lino’ (Rimini sec. 
XIV,. ib. 

2 Cfr. lat.mediev.lig. gramorare v.tr. ‘maciullare’ (Ga-
ressio sec. XIV, Stat,BSSS 27,70; Albenga 1519, Apro-
sio-1). 

3 Cfr. lat.mediev.emil. grammulare v.tr. ‘gramolare’ 
(ante 1174, SellaEmil). 

4 Cfr. friul. gramolâ v.tr. ‘gramolare, maciullare (di 
lino e canapa)’ PironaN. 

5 Cfr. lat.mediev.ven. gramolare v.tr. ‘gramolare’ (Pa-
dova ante 1170, Sella). 

Croatto), tosc. gramolare FanfaniUso6, lucch.-
vers. (vers.) grambolà Cocci.  
Sign.second.: it. gramolare v.tr. ‘frantumare (rife-
rito alla funzione dello stomaco)’ (1943, Gadda, 
B). 
Agg.verb.: it. gramolato m. ‘tritato, maciullato 
con la gramola (la canapa o il lino) (dal 1592ca., 
Soderini, B; TB; Zing 2009), lig.or. (Castelnuovo 
di Magra) g r a m o á  Masetti, piem. gramolà 
DiSant'Albino, lunig. (Fosdinovo) g r a m o l á  
Masetti, sarz. g r a m u l á  ib., venez. gramolà 
Boerio, ven.merid. (vic.) gramolè f.pl. (1560, Bor-
tolan), trent.or. (rover.) gramolaa f. Azzolini. 
Piem. gramolà agg.f. ‘(in riferimento a rape) in-
ternamente spugnose, legnose per eccessiva matu-
razione’ DiSant'Albino.  
Agg.verb.sost.: trent.or. (rover.) gramolaa f. ‘ma-
ciullamento’ Azzolini7. 
Gerundio: ven.merid. (vic.) gramolando ‘maciul-
lando’ (1590, Bortolan). 
Derivati: it. gramolatura f. ‘operazione con cui si 
separano, per mezzo della gramola, le fibre tessili 
del lino o della canapa da quelle legnose; scoto-
lamento’ (dal 1804, TargioniTozzetti, TB; B; 
GRADIT; Zing 2009), piem. g r a m u l ǘ r a  Di-
Sant'Albino. 
Piem. g r a m u l ǘ r a  f. ‘spugnosità, cavernosità, 
asciuttezza’ DiSant'Albino. 
It. gramolatrice f. ‘gramola’ (dal 1943, Palazzi; 
GRADIT; Zing 2009). 
Sintagma: it. macchina gramolatrice f. ‘macchina 
utilizzata per la maciullazione meccanica del lino 
e della canapa’ (dal 1970, B). 
Piem. g r a m u l í ŋ  m. ‘scotolatura’ (Pipino 1783 
– Brero). 
Lomb.alp.or. (borm.) g r a m · l a d i ß  m. ‘scoto-
latura, lisca’ (Longa,WS 3,110). 
APiem. (castell.) g r a m u Á i ß  m. ‘scotolatura, 
lische di canapa’ (Toppino,StR 10). 
Lomb.alp.or. (Grosio) Æ g r a m u l ' r  v.tr. ‘sfi-
brare con la gramola’ Antonioli-Bracchi, trent.or. 
(valsug.) Æ g r a m o l á r  ( d o )  Prati8, garf.-
apuano (Gragnana) z g r a m o l á r e  (Luciani,ID 
58), carr. ~  ib. 

——— 
6 Cfr. lat.mediev.pist. gramolare v.tr. (1296, Statuto 

176, HubschmidMat), lat.mediev.pis. ~ (Cecina 1409, 
Statuto 26, ib.). 

7 Cfr. friul. gramolàde f. ‘atto del gramolare’ Piro-
naN. 

8 Cfr. friul. (Buia) sgramolà v.tr. ‘sgranare le pan-
nocchie di granoturco’ Ciceri. 
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Lomb.or. (berg.) sgremorlà v.tr. ‘andar cercando e 
cogliendo i grappoli d'uva sfuggiti ai vendemmia-
tori’ Tiraboschi. 
 
Retroformazioni: it. gramola f. ‘strumento com-
posto di due legni (uno a canale, uno a coltello) 
utilizzato per separare la parte legnosa dei vegetali 
(spec. lino e canapa) da quella fibrosa; maciulla’ 
(dal 1350ca., CrescenziVolg; TB; B; Zing 2009), 
ven.a. gramole pl. (sec. XIV, EsopoVolg, TLIO-
Mat), fior.a. ~ (1415, Statuto 3,407, Hubschmid-
Mat), pis.a. gramola f. (1385/95, FrButi, TLIO-
Mat), lig.occ. g r á m u r a, lig.centr. (Carpàsio) 
g r á m u Á a  VPL, Vallebona gramula Aprosio-2, 
lig.gen. (gen.) gramua (Olivieri, Aprosio-2), 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) g r á m o a  Masetti, 
piem. ┌gramula┐ (Pipino 1783 – Brero), tic.alp. 
centr. (b.Leventina) gramolla FransciniFaré, Bia-
sca gramóla Magginetti-Lurati, lomb.alp.or. grà-
mula, gramola, grèmola, lomb.occ. (com.) grà-
mola Monti, mil. grèmola Cherubini, lomb.or. 
(crem.) grèmoula Bombelli, cremon. g r á m u l a  
Oneda, bresc. gremola (Gagliardi 1759; Melchio-
ri), Valle di Scalve gràmola Tiraboschi, valvest. 
g r á m b a l ¼  (Battisti,SbAWien 174.1), trent. 
gràmola Ricci, lad.anaun. (anaun.) grambla (Bat-
tisti,AnzAWien 48), Tuenno gràmola Quaresima, 
Àndalo gràmora ib., lad.fiamm. (cembr.) gràmola 
Aneggi-Rizzolatti, mant. gràmola, emil.occ. 
(parm.) gràmla, guastall. gràmola (dla canva) 
Guastalla, mirand. grámula Meschieri, moden. 
grôla Neri, lunig. (Fosdinovo) g r á m o l a  Ma-
setti, sarz. g r á m u l a  ib., romagn. grèmla Quon-
damatteo-Bellosi 2 s.v. maciulla, Cesenatico 
gramla ib., ven.-istr.-trent.or gràmola, lad.ates. 
┌grámora┐, livinall. g r á m o l a  (Tagliavini; Pel-
legriniA), lad.cador. ┌grámola┐, amp. gràmora 
Croatto, Càndide gr!mla Tagliavini, grámule ib., 
tosc. grámola FanfaniUso, garf.-apuano (Borgo a 
Mozzano) gràmbola (Pardini,ACSt 7,92), lucch.-
vers (vers.) ~ Cocci, laz.centro-sett. (Castel Ma-
dama) gramòla Liberati, palian. ramóla Navone, 
nap. gràmmola (D'Ambra – Altamura)1, grámmu-
la Andreoli.  
Tosc.occ. (Riglione) gràmola f. ‘arnese che serve 
per tagliare il fieno dal mucchio’ Malagoli. 
Sintagma prep.: it. (falce) a gramola ‘di attrezzo 
impiegato per trinciare il foraggio destinato al 
bestiame’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.nap. gramola f. (1110, Bevere,ASPN 

22,704), gramula (1356, ib.). 

Lig.centr. (Vallebona) gromolo m. ‘strumento per 
la tessitura di tela di fibre di ginestra’ (Revelli, 
Aprosio-2). 
Lomb.or. (valvest.) g r á m b 9 l ¼  m. ‘gramola’ 
BattistiValli. 
Piem. gramoulin m. ‘parte mobile della gramola’ 
Capello, ven.merid. (poles.) gramolìn Mazzucchi, 
ver. ~ Rigobello, trent.or. (primier.) ~ Tissot, 
lad.ven. (agord.centr.-merid.) ~ Rossi 244, lad.ca-
dor. (amp.) gramorìn Majoni. 
Piem. ┌g r a m u l í ŋ ┐ m. ‘materia legnosa che 
cade dal lino e dalla canapa quando si carda’ (Pi-
pino 1783 – DiSant'Albino). 
Ven.merid. (vic.) gramonile m. ‘maciulla’ (1590, 
Cald, Bortolan). 
Emil.occ. (parm.) gramlada f. ‘atto del gramo-
lare’ (Malaspina; Pariset). 
Gen. sgràmmore f.pl. ‘macchine che sfibrano 
parti tessili, e preparano la pasta di grano’ Rossi-
Ponte 57. 
 

2.f.γ. mondo umano 
Lomb.alp.or. (Sòndalo) gremol!r v.tr. ‘picchiare, 
percuotere violentemente q.’ Foppoli-Cossi, lad. 
fiamm. (cembr.) gramolàr Aneggi-Rizzolatti2, 
emil.occ. (moden.) gramlèr Neri. 
 

2.f.γ2. mascella, denti, guancia; masticare 
Lig.or. (Telaro) gramoae v.assol. ‘masticare’ Cal-
legari-Varese, lomb.or. (cremon.) g r a m u l $  
Oneda, g r e m u l $  ib., trent. gramolar Quaresi-
ma, lad.anaun. ~ ib., lad.fiamm. ~ ib., ven. gramo-
lar3, trent.or. (tesin.) ~ Biasetto, lad.ven. (zold.) 
gramolà Gamba-DeRocco, lad.ates. (gard.) gram-
blè Quaresima, bad. gramorè ib., fass. gramolèr 
ib, lad.cador. (amp.) gramorà Croatto. 
 
Derivati: pad.a. sgramolato agg. ‘colpito da spa-
simo alle mascelle’ (1460ca., SavonarolaM, Gual-
do 131). 
Lig.or. (Telaro) sgramoáe v.assol. ‘masticare 
lentamente’ Callegari-Varese4, garf.-apuano 
(Gragnana) z g r a m o l á r  (Luciani,ID 58), carr. 
~ ib. 
Trent.or. (tasin.) sgramolar v.assol. ‘sgranocchia-
re, masticare con forza e avidità’ Biasetto. 

——— 
2 Cfr. friul. gramolâ v.tr. ‘bastonare’ Pellegrini-Mar-

cato-1. 
3 Cfr. friul. gramolâ v.tr. ‘masticare’ PironaN, gra-

mular Rosamani; friul. gramolàde f. ‘atto del masticare’ 
PironaN. 

4 Cfr. friul. (Aviano) sgramolà v.assol. ‘sgranoc-
chiare; mangiare molto’ Appi-Sanson 1. 
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*CARM- *CARM- 

Lomb.alp.or. (Grosio) Æ g r a m u l ' r  v.tr. ‘ma-
ciullare, rosicchiare pane secco’ Antonioli-
Bracchi, trent.or. (valsug.) Æ g r a m o l á r  ( d ó )  
Prati. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) sgramul! v.tr. ‘esco-
riare’ Ceccaldi1; sgramulatura f. ‘escoriazione’ ib. 
 
Retroformazioni: ven.a. gramole (dai denti) f.pl. 
‘mascella’ (sec. XIV, EsopoVolg, TLIOMat), ven. 
gràmola f. (Bonfante,Biblos 27,381), venez. ~ 
(dei denti) Boerio2, ven.centro-sett. (Càneva di 
Sacile) ~ Rupolo-Borin, bisiacco (Pieris di Mon-
falcone) gràmula Rosamani, istr. ~ ib. lad.ates. 
(fass.) ~ BattistiValli, grambla Gartner, livinall. 
grámola PellegriniA, lad.cador. ┌~┐, gr!mla Ta-
gliavini, grámule ib. 
Pad.a. gramole f.pl. ‘fauci’ (fine sec. XIV, Sera-
piomIneichen). 
Grad. gràmola f. ‘guancia’ Rosamani. 
Triest. gràmola f. ‘dentatura’ (Pinguentini; Rosa-
mani)3, trent.or. (tesin.) ~ ‘buona dentatura’ Bia-
setto. 
Ver.gerg. grèmola f. ‘dente’ Rigobello, trent.or. 
(tesin.) gràmole pl. Biasetto. 
Sign.second.: trent.or. (valsug.) gràmola f. ‘denta-
tura anteriore degli equini’ Prati. 
Venez. gramole despigolae f.pl. ‘bocca sdentata’ 
Boerio. 
Lomb.or. (berg.) fa 'ndà la grèmola ‘masticare 
con prestezza, sbattere i denti’ Tiraboschi. 
Lad.ates. (gard.) g r a m b l í ŋ  m. ‘mandibola’ 
(Martini,AAA 46); ~ ‘mento’ Gartner. 
Lad.ates. m. gramblín m. ‘mascella’ (BattistiValli; 
Martini,AAA 46), mar. gramorìn Videsott-Plangg. 
Lad.cador. (oltrechius.) gramolères f.pl. ‘parotite, 
orecchioni’ Menegus. 
 

2.f.γ3. atto sessuale 
It.a. gramolare v.assol. ‘compiere l'atto sessuale’ 
(sec. XIV, Pataffio, DizLessAmor). 
Retroformazione: pad.a. menare la gramola 
‘compiere l'atto sessuale’ (1523, Ruzante, LIZ). 
 
 
 
 

——— 
1 Cfr. friul. sgramolâsi v.rifl. ‘lussarsi la mandibola’ 

PironaN. 
2 Cfr. friul. (Erto) grámola f. ‘dente angolare’ (Gart-

ner,ZrP 16). 
3 Cfr. friul. gràmule f. ‘mascella; mascella inferiore 

del maiale che si pone sotto il bucato, nella tinozza, per 
assicurare lo scolo dell'acqua di lisciva’ PironaN. 

2.f.γ4. ‘butterato’ 
Agg.verb.: lig.occ. (onegl.) gramurau m. ‘butte-
rato’ (Dionisi, Aprosio-2), tic.alp.centr. (Airolo) 
gramuló ‘ruvido, arruffato; irregolare’ Beffa. 
 

2.f.γ5. ‘vivacchiare’ 
Lomb.or. (cremon.) g r a m u l $  v.assol. ‘vivac-
chiare con poche risorse’ Oneda. 
 

2.f.γ6. ‘persona gracile; donnone; spilungone; 
individuo loquace’ 
Retroformazioni: tic.alp.centr. (b.Leventina) gra-
molla f. ‘donna grande e magra’ FransciniFaré. 
Moes. (Roveredo) gràmola f. ‘chiacchierone mo-
lesto’ Raveglia; lomb.occ. (com.) gramola ‘lingua 
cocciuta’ Monti. 
Mant. gramola f. ‘donnone; omaccione’ Cherubini 
1827. 
Lucch.-vers. (vers.) gràmbola f. ‘donna che parla 
senza prendere fiato’ Cocci. 
 
Derivati: garf.-apuano (Borgo a Mozzano) gram-
boletta f. ‘persona gracile; persona eccesivamente 
loquace’ (Pardini,ACSt 7,93). 
Ven.merid. gramolon m. ‘spilungone’ Mazzucchi. 
Carr. g r a m ə l ¹ ŋ  m. ‘persona che domanda con 
fastidiosa insistenza per ottenere qc.’ (Luciani,ID 
42). 
 

2.f.δ. con riferimenti a materie 
It. gramolare v.tr. ‘battere, lavorare il ferro’ 
(1786-1803, SpettNat, TB). 
 

2.f.δ1. pastone, cibo 
Mil.a. gremora[r] v.tr. ‘amalgamare, lavorare la 
pasta con la gramola’ (ante 1315, BonvesinGökç-
en 0 0305), it. gramolare (dal 1561, Citolini, B; 
TB; B; Zing 2009), piem. gramolè (la pasta) 
DiSant'Albino, gramolé Brero, lomb.or. (berg.) 
gremolà Tiraboschi, bresc. ~ ('l pà) (Gagliardi 
1759; Melchiori), lad.anaun. (Tuenno) gramolar 
Quaresima, lad.fiamm. (cembr.) gramolàr Aneggi-
Rizzolatti, mant. ~ Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
gramlàr (Malaspina; Pariset), guastall. gramolàr 
Guastalla, regg. gramlèr (la pasta) Ferrari, gua-
stall. gramulàr Meschieri, moden. gramlar (la 
pasta) (prima del 1750, Crispi, Marri), gramlèr 
Neri, venez. gramolàr (~) Boerio4, ven.merid. 
(vic.) gramolare (~) Pajello, trent.or. (primier.) 
gramolàr Tissot, rover. gramolar (la pasta) Azzo-
lini, tosc. gramolare FanfaniUso. 

——— 
4 Cfr. friul. gramolâ v.tr. ‘gramolare (la pasta per fare 

il pane)’ PironaN. 
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*CARM- *CARM- 

Lomb.alp.or. (Sòndalo) gremol!r v.tr. ‘rompere il 
pane secco’ Foppoli-Cossi. 
Lad.ates. (gard.) g r a m b l é  v.tr. ‘tagliare il pane 
con la gramola’ (Martini,AAA 46). 
Loc.verb.: lad.anaun. (Tuenno) gramolar paneti 
‘mangiare pane a due palmenti; macinare pane’ 
Quaresima. 
Inf.sost.: it. gramolare m. ‘rumore della gramola’ 
(1961, Govoni, B). 
Agg.verb.: it.sett.a. gramolada agg.f. ‘di pane o 
altro impastato con la gramola’ (1514, Barzizza, 
Arcangeli,ContFilItMediana 5). 
Piem. gramolà agg. ‘di pane che si fa con pasta 
più soda per mezzo della gramola e con meno 
fermento dell’ordinario’ DiSant'Albino, lomb.occ. 
(com.) gremolàa Monti1, lad.anaun. (Tuenno) 
(pan) gramolà Quaresima, trent.or. (valsug.) (~) 
gramolà Prati; lad.cador. (amp.) (~) gramorà ‘di 
pane tipico a sfoglia’ Croatto. 
Lomb.occ. (com.) gremolàa agg. ‘rosolato (detto 
di pane)’ Monti. 
Agg.verb.sost.: it. gramolato m. ‘lavorato con la 
gramola (la pasta, la farina) (1765, S. Manetti, B), 
lad.anaun. (Tuenno) gramolà m. ‘detto di una 
sorta di pane’ Quaresima. 
 
Derivati: it. gramolata f. ‘granita; ghiaccio tritato 
utilizzato per raffreddare bibite, ecc.’ (dal 1792, 
Batacchi, B; TB; Zing 2009), emil.occ. (parm.) 
gramolàda Malaspina2, tosc. gramoláta Fan-
faniUso. 
It. gremolata f. ‘condimento per l’ossobuco a base 
di aglio, prezzemolo e buccia di limone tritati’ 
(1993, Marcato,SaggiDial 5), gremolada ib., 
it.sett. gramolata (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
Trent.or. (rover.) gramolaa f. ‘gramolata’ Azzoli-
ni. 
It. gramolatura f. ‘operazione con cui si amal-
gama e si rassoda la pasta’ (dal 1935, EncIt 
26,472; B; GRADIT; Zing 2009). 
It. gramolatore m. ‘operaio specializzato nella 
gramolatura della pasta alimentare’ (dal 1970, B; 
GRADIT 2007), lomb.or. (bresc.) gramoladór 
Gagliardi 1759, gremoladùr Melchiori; it. gramo-
latrice ‘id.’ (dal 1970, B; GRADIT 2007). 
It. gramolatrice f. ‘macchina utilizzata per gramo-
lare l'impasto’ (dal 1970, B; GRADIT 2007). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.com. panem de frumento nisi gremo-

latum (1280, Monti). 
2 Cfr. friul. gramolàde f. ‘atto del gramolare (la pa-

sta)’ PironaN. 

Sintagma: it. macchina gramolatrice agg.f. ‘mac-
china utilizzata per gramolare l'impasto’ (dal 
1970, B). 
It. gramolista m. ‘gramolatore’ (dal 1950, Miglio-
riniPanziniApp; B; GRADIT 2007). 
 
Retroformazioni: ferrar.a. gramola (da gramolare 
la pasta) f. ‘utensile con cui i pastai battevano la 
pasta per amalgamarla; nei pastifici, macchina per 
amalgamare e rassodare l'impasto’ (ante 1436, 
CameraNiccolò III, Pardi,AMSPFerrar,19,52), it. 
gramola (dal 1561, Citolini, B; TB; B; Zing 
2009), lig.Oltregiogo centr. (nov.) gròmula (Ma-
genta,Novinostra 20), piem. gramoula Capello, 
gramola (Zalli 1815 – Brero), b.piem. (Ottiglio) 
g r $ m u l a  (p.158), lomb.alp.or. g r á m u l a  
(Longa,WS 3,110), Grosio gràmula Antonioli-
Bracchi, Sòndalo grèmola Foppoli-Cossi, borm. 
g r á m o l a  (Longa,WS 3,110)3, lomb.occ. (mil.) 
grâmola Angiolini, grêmola ib., lomb.or. ┌ g r á -
m o l a ┐, ┌ g r é m o l a ┐, lad.anaun. (Tuenno) grà-
mola (dal pan) Quaresima, mant. gramola (Che-
rubini 1827; Arrivabene), emil.occ. gramla, gua-
stall. gràmola (da pan) Guastalla, Poviglio 
g r $ m l ə  (p.424), mirand. grámula Meschieri, 
Concordia sulla Secchia g r á m u l ə  (p.415), 
Sologno g r $ m l a  (p.453), emil.or. ┌ g r á m a ┐, 
Dozza g r ' m a  (p.467), romagn. (Fusignano) 
g r % m a  (p.458), venez. gramola (da pasta) 
Boerio, ven.merid. g r á m o l a , Spinimbecco gré-
mola Rigobello, ven.centro-sett. g r á m o l a  To-
masi, Istrana g r á m u y a  (p.365)4, ver. grémola 
Rigobello, trent.or. (primier.) ~ Pinguentini, lad. 
ates. (livinall.) grámola PellegriniA, lad.cador. (Au-
ronzo di Cadore) grámola Zandegiacomo, tosc. 
grámola FanfaniUso5, nap. gràmmola (D'Ambra; 
Altamura); AIS 237.  
It. gramola (per burro) f. ‘strumento usato per 
impastare il burro’ B 1970. 
It. gramola f. ‘apparecchiatura del frantoio che 
estrae l'olio dalla pasta di frangitura delle olive’ 
(dal Zing 2006; Zing 2009), lig. gràmura Aprosio-
2. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) gràmula f. ‘organo del 
mulino che setaccia la farina’ Bianchini-Bracchi, 
lad.cador. (oltrechius.) gràmola Menegus. 

——— 
3 Cfr. friul. gràmule f. ‘gramola dei fornai, per lavorar 

la pasta’ PironaN. 
4 Cfr. ted. (Sappada) Prôtgramel f. ‘attrezzo per ta-

gliare il pane duro’ Hornung 117. 
5 Cfr. lat.mediev.aret. (pane de) gramola (ante 1211, 

GlossDiplTosc, Larson). 
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*CARM- *CARM- 

Lomb.alp.or. (Grosio) gràmula f. ‘arnese per la 
pigiatura dell'uva’ Antonioli-Bracchi, ven-merid. 
(Val Lèogra) gràmola (da ua/da mazenàr la ua) 
(CiviltàRurale 226,229,266). 
Lad.anaun. (anaun.) grambla f. ‘gramola per 
tagliare il pane secco’ (Battisti,SbAWien 160.3, 
104), lad.ates. (gard.) ~ (Martini,AAA 46; Gart-
ner), gròmbl (Martini,AAA 46), g r a m b l >  Gart-
ner. 
Mant. gramola f. ‘frantoio’ Cherubini 1827, ~ (d’i 
olive) Arrivabene, emil.occ. (parm.) gròla Mala-
spinaAgg. 
Ver. gràmola f. ‘tramoggia’ Rigobello. 
Trent.or. (valsug.) gràmola f. ‘macchina per fran-
tumare mele da vino’ Prati. 
Trent.or. (tesin.) grémola f. ‘briciola’ Biasetto. 
Irp. (Calitri) gràmmola f. ‘piccola madia in cui 
veniva lavorata la pasta’ Acocella, luc.nord-occ. 
(Tito) g r á m m ə l a  ‘tagliere su cui si impastava 
la farina’ Greco, g r > m m ə l a  ib. 
Lomb.alp.or. (talamon.) gramulìn m. ‘brioche’ 
Bulanti, Tàrtano gramulìi m. ‘dolce, veneziana’ 
Bianchini-Bracchi; lomb.occ. (borgom.) g r a -
m u l í k  m. ‘dolce’ (PaganiG,RIL 51). 
Mil. gremolin m. ‘bozzolo, bitorzoletto nella 
pasta, nella polenta, nel pane’ Angiolini. 
Emil.occ. (parm.) gramlén m. ‘stanga, parte della 
gramola con cui si lavora la pasta’ Malaspina, ver. 
gramolìn Rigobello, trent.or. (primier.) ~ Tissot. 
Lad.cador. (amp.) gramorìn m. ‘pestello’ Quartu-
Kramer-Finke. 
Trent.or. (valsug.) gramolón m. ‘pane da grattare’ 
Prati. 
It. gramoni (da pane) m. ‘chi impasta il pane’ 
(1585, Garzoni, LIZ). 
 

2.f.e. fenomeni atmosferici 
Derivato: it. gramolato m. ‘neve granulare, for-
mata da fiocchi addensati, che costituisce i nevai’ 
(dal 1932, EncIt 16,899; B; GRADIT; Zing 2009). 
Retroformazione: lig.gen. (savon.) gramuellu m. 
‘fiocco di nevischio’ (Besio, Aprosio-2). 
 

2.f1. -ul-idiare 
2.f1.γ2. mascella, denti, guancia; masticare 

Derivato: agrig. grammuliari v.tr. ‘mangiare 
lentamente, a stento’ VS. 
 

2.f1.δ1. cibi 
Derivato: nap. grammoliare v.tr. ‘lavorare con la 
gramola la pasta dei maccheroni’ (ante 1627, Cor-
teseMalato). 
 
 

La base *carm-/*garm- ‘cardare’, già prelatina, è 
attestata in latino sotto la forma CARMINĀRE (I 
sec. a.C., Varro, ThesLL 3,474,49) e continua in 
alcune lingue romanze: occit.a. (lana) carmenada 
(sec. XIV, AlbucasisGrimaud 128 e 218), ALimos. 
charmená (FEW 2,381a), cat. carmenar (sec XV, 
DelCat 2,577a), spagn. ~ (1450, GlosEscorial, 
DCECH 1,876), port. carmear (1813, DELP 
2,79), sardo k a r m i n á r e  (DES 1,303), camp. 
kraminai e nell'Italoromania (I.1.b.). Al latino va 
attribuito anche il verbo *EXCARMINĀRE, dal 
momento che i suoi continuatori sono rintracciabi-
li nel rum. scǎrmǎna (1670ca., Tiktin-Miron 
3,377), nel port.dial. isgramear ‘separare la lana’ 
(DCECH 1,76a) e nell’italiano (1.b1.). 
Il DELIN 684 considera “incerta” l'etimologia 
della voce, suggerendo un'ipotesi problematica 
che prende avvio dai suoni imitativi *cram-/ 
*gram; per Kramer (EWD 3,422seg.) si dovrebbe 
invece partire non dal verbo *gramulare bensì dal 
sost. gramula < *cramula < *carmula con cambio 
di suffisso di CARMEN/-INIS; ancora differente 
risulta la proposta di Merlo (ID 19,149a) secondo 
la quale gramola costituirebbe un deverbale di 
gramolare e quest'ultimo un derivato di *gramare, 
da cui invece Barc. gramou m. ‘gramola’ (FEW 
2,217a). Si preferisce individuare l'origine nella 
base prelatina *carm-/*garm- che continua nell' 
Italoromania (I.1.a.), nello spagn.a. gramar (1400 
ca., GlosToledo, DCECH 1,75b), e nello spagn. 
agramar. Esistono inoltre, nelle parlate italoro-
manze, le varianti in -ellare (c.), -iculare, -aculare 
(d.), -itare (e.) e -ulare (f.) – quest'ultima conside-
rata prelatina già da Jud, Meyer-Lübke e von 
Wartburg – con l'ulteriore variazione in –ul-idiare 
(f1.). 
La microstruttura della voce segue criteri semanti-
ci e distingue il paziente vegetale (α.), quello ani-
male (β.), il mondo umano (γ.), riferimento a ma-
terie (δ.), a cibi (δ1.) e fenomeni atmosferici (e.). 
Viene operata un'ulteriore sottodivisione relativa 
al mondo umano (β.), che tratta in maniera separa-
ta le seguenti categorie: anima (β1.), ‘mascella, 
denti, guancia; masticare’ (β2.), ‘atto sessuale’ 
(β3.), ‘butterato’ (β4.), ‘vivacchiare’ (β5.) e ‘perso-
na gracile; donnone; spilungone; individuo loqua-
ce’ (β6.). 
 
REW 1698 (carminare), Faré, REW 3838a 
(*gramula), Faré; DEI 772 (carminare), 1856 
(gramola); DELIN 684; EWD 3,422seg.; FEW 
2,381 (carminare), 4,217a (gramula); Alessio s.v. 
*carmentum; Jud,BDR 3,10; Meier,RF 94,222; 
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*CARM- CARMEN 

SalvioniREW,RDR 5 num. 1698. – Bellone; Pfi-
ster; Hohnerlein1. 
 
 
 
carmen ‘incanto; canto’/*carmare ‘in-
cantare’ 

I.1. ┌carmare┐ 
1.a. ‘incantare; affascinare; ingannare’ 

Àpulo-bar. (grum.) caremê v.tr. ‘incantare; amma-
liare’ Colasuonno, cal.sett. (Castrovìllari) carmare 
NDC, salent.centr. (Nardò) ~ VDS; cal.centr. 
(apriglian.) carmare ‘ridurre il fascino’ NDC. 
Agg.verb.: salent.centr. (Nardò) carmatu agg. 
‘stregato’ (Personè,GB 6,86). 
Retroformazioni: tosc.a. carmi m.pl. ‘scongiuri, 
parole magiche, incantesimi’ (ante 1327, Cecco-
Ascoli, TLIO), it. carme m. (dal 1516, AriostoDe-
benedetti-Segre 43; B; “arc.” Zing 2008), cal.me-
rid. k á r m u  (Alessio,ID 10,160), cal.sett. (Ca-
strovillari) carmu NDC, cal.centr. ~ ib. 
It. carmi m.pl. ‘canti con i quali venivano espressi 
vaticini; profezie’ (1539, Caro, B), carme m. (dal 
1822, Foscolo, B; Zing 2009). 
Derivati: piem. carmassa f. ‘carogna’ (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat – Brero); ~ ‘donna di 
facili costumi, sgualdrina; donna sudicia’ (Zalli 
1815 – Brero), lomb.occ. (aless.) ~ (Parnisetti; 
Prelli); b.piem. (Acqui Terme) carmâsa ‘strega’ 
(Prato,RSAless 15); scarmâsa ‘id.’ ib.; carmâna 
‘id.’ ib. 
Salent.sett. (Francavilla Fontana) carmisciari v.tr. 
‘incantare le serpi’ VDS. 
Nap.a. encarmo m. ‘sortilegio, fattura’ (sec. XV, 
RimatoriAltamura). 
Nap. 'ncarmà v.tr. ‘benedire’ Altamura. 
Aquil. (Arischia) accramà v.tr. ‘avere in simpatia’ 
DAM. 
Luc.-cal. scarmientu m. ‘dispiacere, delusione’ 
NDC, Mormanno scarmentu ib. 
 

2. ┌calmare┐ 
2.a. ‘incantare; affascinare; ingannare’ 

Derivato: abr.or.adriat. acclamá v.tr. ‘avere in 
simpatia’ DAM, cclamà ib., abr.occ. (Introdacqua) 
acclama ib. 
Retroformazioni: it.gerg. calmo m. ‘fascino’ 
(1645, BracchiPauraMs 138). 
Lomb.alp.or. (borm.) calmóni m.pl. ‘insulti’ 
(1645, BracchiPauraMs 138). 

——— 
1 Con osservazioni di Cornagliotti e di Fanciullo. 

Lomb.alp.or. (Piatta) calmonàda f. ‘insulto, im-
properio’ (1645, BracchiPauraMs 138). 
Nap.a. encalmo m. ‘sortilegio; fattura’ (sec. XV, 
Rimatori, B). 
 

2.c. ‘parlare (in gergo)’ 
It.furb.a. calmare v.assol. ‘parlare, dire’ (ante 
1484, Pulci, Lurati,MélGossen 515), it.gerg. ~ 
(1545, Ageno,GSLI 135). 
Retroformazioni: it.furb.a. chalma f. ‘favella’ 
(sec. XV, MsMagliabechi IV,46, Lurati,MélGos-
sen 515). 
Lomb.alp.or. (Lanzada gerg.) calma f. ‘gergo 
usato un tempo da magnani e laveggiai’ Pontiggia 
27. 
It.furb. calmo m. ‘gergo’ (ante 1494, Boiardo, Lu-
rati,MélGossen 517; ante 1508, NicCorreggioTis-
soni). 
Loc.verb.: it.a. ragionare in calmo ‘parlare per 
metafora, in maniera ambigua’ (ante 1494, Boiar-
do, B). 
 
It.sett.a. calmon(e) m. ‘gergo’ (1375ca., Benve-
nutoImola, Lurati,MélGossen 516), it. ~ (1545, 
Aretino, B; 1553, Giustiniano, PratiVoci 82), 
lomb.or. (crem.) calmóu Bombelli, lad.anaun. 
(ASol.) calmón Quaresima, trent.or. (rover.) cal-
mom Azzolini. 
Lad.anaun. (Mezzana) calmón m. ‘gergo dei cal-
derai solandri emigranti nella pianura padana’ 
(Salvadori, Quaresima); sol. calmôn ‘la parlata 
che gli artigiani del luogo usavano tra loro’ (Lura-
ti,MélGossen 517), calmón ‘id.’ ib. 
Sintagma prep. e loc.verb.: it. martorizzare q. in 
gergo e in calmone ‘parlare per metafora, in ma-
niera ambigua’ (1545, Aretino, B); parlar in cal-
mone ‘id.’ (1822, Baccetti 66). 
Moes. (mesolc.) in calmón ‘di nascosto: del parla-
re in modo che non si capisce’ (VSI 3,247). 
Lomb.or. (crem.) mèt zo 'n calmóu ‘menar scalpo-
re, fare confusione’ Bombelli. 
Lomb.or. (cremon.) traa in calmón ‘lanciare un 
qualche motto per attaccare discorso o scoprire la 
mente di una persona’ (Lurati,MélGossen 517). 
Lomb.or. (Gandino, Valle di Scalve) calmoná 
v.assol. ‘motteggiare’ (Lurati,MélGossen 517); 
lomb.or calmunà v.assol. ‘motteggiare’ PratiVoc 
82; trent. calmonàr ‘bravare, schernire, sbeffeg-
giare’ ib. 
Trent. calmonar v.tr. ‘schernire, sbeffeggiare’ (Lu-
rati,MélGossen 517). 
Lomb.or. (berg.) calmunà f. motto pungente, 
frecciata’ TiraboschiApp, calmunada ib. 
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Emil.or. (ferrar.) incalmunar su v.assol. ‘dire 
mezze verità, fare discorsi poco chiari’ Azzi. 
 

3. ┌camare┐ 
3.a. ‘affascinare, ammaliare; ingannare’ 

Derivati: cal. 'ncamari v.assol. ‘ammaliare, affa-
scinare; star come attonito, star con la bocca aper-
ta’ NDC. 
Corso centr. (Bocognano) l á š a r s i  i n g a -
m e ł á  v.fattit. ‘lasciarsi incantare’ (ALCorse 562, 
p.65). 
It. camuffar(e)1 v.tr. ‘truffare, ingannare’ (1483, 
Pulci, ItaCa)2, venez. camufar Boerio, venez.gerg. 
~ (Lurati,MélGossen 519), lad.cador. (oltrechius.) 
camufà Menegus. 
Prov.: it. tra furbo e furbo, mai non si camuffa ‘tra 
astuti l'inganno non si conviene’ (1853, ProvTosc, 
TB). 
It.gerg.a. camufare v.tr. ‘rubare’ (1545, Nuovo-
Modo, Ageno,GSLI 135), it. camuffare (Oudin 
1640 – Veneroni 1681), mil.gerg. ~ Biondelli. 
It. camuffare v.tr. ‘(fig.) procacciarsi qc. in manie-
ra disonesta; scroccare’ (dal 1772, C. Gozzi, B; 
TB; “arc.” Zing 2008). 
Agg.verb.sost.: it. camuffato m. ‘ladro; uomo falso 
e ingannatore’ (ante 1729, Salvini, TB). 
Retroformazione: it.gerg. camuffi m.pl. ‘ladri’ 
(1545, Cappello,SFI 15,335), venez. camufo m. 
Boerio. 
It. camuffo m. ‘truffatore’ (Oudin 1640 – Veneroni 
1681), venez. camufo ‘mariuolo’ Piccio. 
Sintagma: venez. camufi di Rialto m.pl. ‘ladri e 
tagliaborse’ (ante 1556, G. DellaCasa, TB; B). 
Tic. camüff agg. ‘incantato, attonito’ (Lurati,Mél-
Gossen 522), lomb. ~ ib. 
It. camuffone m. ‘ladro’ (Florio 1611 – Veneroni 
1681). 
Roman. scamuffare v.assol. ‘svignarsela, scap-
pare dopo aver compiuto una truffa’ (sec. XVII, 
Lurati,MélGossen 519). 
Umbro merid.-or. (spolet.) sgamuffare v.assol. 
‘andarsene per sfuggire’ (1702, CampelliUgolini); 
dauno-appenn. (Margherita di Savoia) sgamuffé 
‘eludere, raggirare’ Amoroso, sgammuffé ib. 
Romagn. (faent.) scamufê v.tr. ‘rubare; truffare’ 
Morri.  
Emil.occ. (moden.) sgamuffar via (bell e prest) 
v.intr. ‘fuggir via con prestezza’ (prima del 1750, 

——— 
1 Col “deformante -off, -uff che troviamo a più riprese 

nel gergo italiano” (Lurati,MélGossen 517). 
2 Cfr. lat.mediev.march. camuffa[re] v.tr. ‘truffare’ 

(Visso 1461, Sella). 

Crispi, Marri), march.sett. (metaur.) scamufè via 
‘svignarsela’Conti. 
Umbro merid.-or. (spolet.) scamuffare v.assol. 
‘rubare con destrezza’ (1702, CampelliUgolini). 
March.sett. (metaur.) scamufè via la robba v.tr. 
‘rubare, trafugare qc.’ Conti. 
Agg.verb.: dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
sgamuffàte ‘eluso, raggirato’ Amoroso, sgammuf-
fàte ib. 
Àpulo-bar. (tarant.) a k k a m u f f á r �  v.tr. ‘in-
gannare; prendere in giro’ Gigante. 
Agg.verb.: it. (bugia) incamuffata agg.f. ‘ingan-
nata’ (ante 1861, Nievo, B), (inganno) incamuffa-
to agg.m. (1862, Carducci, B).  
Emil.occ. (moden.) incamuffato agg. ‘truffato’ 
(ante 1750, Muratori, Marri). 
 
Retroformazione: it.furb.a. camuffo m. ‘inganno, 
tranello’ (1483, Pulci, Lurati,MélGossen 519), 
it.gerg.a. ~ ‘borseggio, furto’ (1545, NuovoModo, 
Ageno,GSLI 135), venez.gerg. (roba da) camufo 
Boerio. 
Loc.verb.: lomb.occ. (mil.) dá el camüff ‘ingan-
nare, adescare, allettare’ (Balestrieri; Cherubini). 
Lomb.occ. (mil.) camuff(o) m. ‘sorta di gioco di 
carte in uso un tempo’ (Cherubini; Lurati,MélGos-
sen 519), venez. camufo Boerio, camuff(o) (Lura-
ti,MélGossen 519). 
Lad.fiamm. (cembr.) camùfolo agg. ‘che cambia, 
che si sta guastando (detto del tempo)’ Aneggi-
Rizzolatti. 
Mil. scamoffia f. ‘carta da gioco’ Cherubini. 
 

3.b. ‘fingere, nascondere; travestire; aggiustare; 
ornare’ 
Derivati: it. camuffare v.tr. ‘fingere, simulare, na-
scondere, celare’ (sec. XIV, CrisostomoVolg, B; 
ante 1470, L. Pulci, B; 1957, Piovene, B; 1960, 
Pratolini, B). 
Pis.a. camuffare v.tr. ‘travestire, mascherare’ (ante 
1342, Cavalca, B; 1385-95, Buti, TLIOMat), it. ~ 
(dal 1548, Caro, B; TB; Zing 2009), lomb.or. 
(cremon.) k a m ü f $  (Oneda; Taglietti), mant. 
camüfar Bardini, emil.or. (imol.) camufè Ferraro, 
romagn. camufé Mattioli, venez. camufar Boerio, 
triest. ~ Pinguentini, ver. ~ Patuzzi-Bolognini, 
lad.ven. (agord.) k a m u f á  RossiVoc, fior. camuf-
fare (ante 1555, P.F. Giambullari, TB). 
Venez. camufar v.tr. ‘ornare con frappe, cinci-
schiare; granire (dei doratori)’ Boerio, venez.gerg. 
camufare (Lurati,MélGossen 521), ven.merid. 
(pad.) ~ ib. 
It. camuffarsi (da maestri di disegno/da uomo 
lugubre) v.rifl. ‘infingersi, farsi credere, mostrarsi 
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diversi da come si è’ (1667-68, Imbriani, B; 1916, 
Panzini, B). 
It. camuffarsi v.rifl. ‘travestirsi, mascherarsi’ (dal 
1865, TB; B; GRADIT; Zing 2009), ver. camufar-
se Patuzzi-Bolognini, sic.sud-or. (Àvola) camuffà-
risi VS. 
Agg.verb.: fior.a. camuffato ‘travestito, masche-
rato’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO-
Mat), it. ~ (dal 1546, Aretino, B; TB; GRADIT 
2007), mant. camüfà Bardini. 
It.a. (opera) camuffata agg.f. ‘simulata, falsificata’ 
(prima metà sec. XIV, LeggendeSanti, B). 
It.furb.a. gamuffati agg.m.pl. ‘finti, falsificati’ 
(1485ca., SpeculumCerretanorum, Lurati,MélGos-
sen 520). 
Venez. camufào (de tardisia)1 ‘ornato di balze, di 
frappe’ (1548, Calmo, CortelazzoDiz). 
Agg.verb.sost.: it. camuffato m. ‘ individuo tra-
vestito, mascherato’ (1536, Aretino, B); ~ ‘scioc-
co, babbeo’ (Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
It.a. camuffazione f. ‘il camuffarsi; travestimento’ 
(sec. XIV, CrisostomoVolg, B). 
It. camuffamento m. ‘il camuffarsi (anche fig.); 
travestimento, maschera’ (dal 1930, F.T. Marinetti, 
GRADIT; B; Zing 2009). 
It. incamuffarsi v.rifl. ‘camuffarsi’ (dal 1755ca., 
G. Baruffaldi, B; TB; GRADIT; Zing 2008), lomb. 
or. (cremon.) ingamufà Taglietti. 
It. incamuffare v.tr. ‘imbacuccare; travestire’ (dal 
1853, Guerrazzi, B; TB; GRADIT; Zing 2009), 
bol. ingamufär Ungarelli; ven.lagun. (chiogg.) in-
camufare ‘mascherare; imbellettare’ Naccari-
Boscolo. 
Venez. incamufar v.tr. ‘adornare o guarnire di bal-
ze’ Boerio2. 
Agg.verb.: incamuffato ‘imbacuccato; travestito, 
camuffato’ (dal 1549, Parabosco, B; TB; GRADIT 
2007).  
Inf.sost.: it. incamuffarsi (d'uno sciugatoio) m. ‘il 
camuffarsi’ (1546, AretinoPetrocchi). 
It. incamuffatura f. ‘travestimento, contraffazione’ 
(1855, Nievo, B). 
It. scamuffare v.tr. ‘travestire’ (1547, Caro, B; dal 
1872, TB; “basso uso” GRADIT 2007), dauno-
appenn. (Margherita di Savoia) sgamuffé ‘masche-
rare’ Amoroso, sgammuffé ib. 
It. scamuffare v.tr. ‘smascherare’ (dal 1937, Papi-
ni, B; “basso uso” GRADIT 2007), ven.merid. 
(poles.) scamufare Mazzucchi. 

——— 
1 Forse da leggere tarliso ‘traliccio’. 
2 Cfr. friul. incamufâ v.tr. ‘ornare con una balza’ 

DESF. 

Loc.verb.: venez. scamufar i mastigosi ‘mettere in 
mostra i denti’ (Lurati,MélGossen 522). 
Agg.verb.: it. scamuffato m. ‘mascherato, tra-
vestito’ (1539, Caro, B; dal 1872, TB; GRADIT 
2007), dauno-appenn. (Margherita di Savoia) sga-
muffàte Amoroso, sgammuffàte ib. 
Ven.merid. (poles.) scamufà agg.m. ‘smascherato, 
svergognato’ Mazzucchi. 
Lomb.occ. (lodig.) scamúf agg. ‘mortificato’ Ca-
retta. 
Retroformazioni: it. scamuffo m. ‘travestimento’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
Lad.cador. (oltrechius.) scamùfo m. ‘guarnizione’ 
Menegus, scamùfol ib. 
Ven.merid. (vic.) scamufioso m. ‘lezioso’ Pajello; 
scamufiesso ‘leziosaggine’ ib. 
It. scamuffio agg. e m. ‘smorfioso’ (dal 1922, Li-
nati, B; “basso uso” GRADIT 2007). 
Bol. agamuffare v.tr. ‘coprirsi il volto coi panni; 
mascherarsi’ Bumaldi 1660. 
Àpulo-bar. (bar.) agamuffàte agg.m. ‘nascosto, ca-
muffato’ Barracano. 
Nap.gerg. accamuffare v.tr. ‘nascondere’ (ante 
1778, Cerlone, Rocco), accamoffare Rocco. 
Abr.or.adriat. (Torricella Peligna) s k a m ú f f ə  
agg. ‘finto tonto’ DAM. 
 
Retroformazioni: it.a. camuffo m. cappuccio che 
copre il volto’ (ante 1484, Pulci, B), lomb.a. ~ 
(ante 1525, FregosoDilemmi). 
Mil. (dà al) camúff m.‘contraffare’ Cherubini. 
It.sett. camuffo m. ‘fronzolo, gala, ricamo’ (dal 
1861ca., Nievo, GRADIT), ven.lagun. (venez.) 
camufo ‘guarnizione di mussolina, balza, nastro’ 
(Boerio – Contarini)3, chiogg. ~ Naccari-Boscolo, 
ven.merid. (vic.) ~ Nazari, ven.centro-sett. ~, 
Summaga camùf GruppoRicerca, grad. camufo 
Deluisa 40, bisiacco camuf Domini, triest. camufo 
(Pinguentini; DET), istr. (capodistr.) ~ (Rosamani; 
Semi), trent.or. (primier.) ~ Tissot, rover. camúf 
Azzolini, lad.ven. (agord.) k a m ú f o  RossiVoc, 
lad.cador. (amp.) ~ (Majoni; Quartu-Kramer-
Finke), Candide k a m ú f u  DeLorenzo. 
Ven.merid. (pad.) camufo m. ‘lavori straforati che 
si fanno nel pannolino, cincischio’ (PratiEtimVen; 
Lurati,MélGossen 521). 
Lad.ven. (Cencenighe) k a m ú f o  m. ‘increspatura 
di una fascia di stoffa applicata al fondo delle 
sottovesti e dei grembiuli delle donne e dei vestiti 
delle bambine’ RossiVoc. 

——— 
3 Cfr. friul. camùf m. ‘balza (increspata)’ (PironaN; 

DESF). 
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Ven.lagun. (chiogg.) camuféto m. ‘piccolo rica-
mo’ Naccari-Boscolo, ven.centro-sett. (vittor.) ca-
mufét Zanette.– Triest. mùferle m. ‘pizzo, merlet-
to, trina’ Pinguentini1. 
 

3.c. ‘parlare il gergo’ 
Bol.gerg. k a m u f f @ r  v.tr. ‘capire, comprendere 
il gergo’ Menarini, salent.centr. (Nòvoli gerg.) 
k a m u f f á r e  (Sebaste,StLSalent 7), trent.or. (val-
sug.) camufàr Prati 88, fior.gerg. cammuffare Me-
narini, àpulo-bar. (bar.gerg.) agamuffà Giovine. 
Derivato: tosc.gerg. camuffatore m. ‘conoscitore 
del gergo’ (Basetti, APs 17, 609). 
 

II.1. ┌carm-┐ 
It. carme m. ‘componimento poetico lirico diretto 
ad esaltare un fatto o una persona’ (dal 1319ca., 
Dante, TLIOMat; B; TB; Zing 2009), tosc.a. car-
mi (sec. XIV, PoesMusic, TLIO), fior.a. carme m. 
(sec. XIV, OvidioVolg, TB; seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, TLIOMat), pis.a. carmi pl. (1345-
47ca., FazioUbertiDittamondo, TLIO), perug.a. 
charmu (metà sec. XIV, PaoloGiantoschi, TLIO-
Mat), corso cismont.occ. (Èvisa) carmu Ceccaldi. 
It. carme (della cetra) m. ‘suono; squillo di stru-
mento’ (ante 1673, Corsini, TB). 
It. carme m. ‘epigrafe, iscrizione’ (1516-32, Ario-
stoDebenedetti-Segre 813 – 1657, BrusoniG, Ita-
Ca; B; TB). 
It. carme m. ‘discorso’ (1783-84, Parini, B). 
It. carme m. ‘(titolo di) componimento poetico 
particolarmente lirico, in versi sciolti di forma 
classica’ (dal 1786, Monti, B; Zing 2009). 
It. carmi m.pl. ‘cerimonie civili; formule evocanti 
gli dei da parte delle città vinte’ TB 1865. 
It. carme m. ‘cerimonia civile fatta con parole mo-
dulate di cui resta lo strascico nella cantilena degli 
avvocati e dei notai’ TB 1865. 
Sintagmi: it. bellicoso carme m. ‘grida emesse dai 
soldati romani nei trionfi’ (1516-32, AriostoDebe-
nedetti-Segre 1237 – 1763, Cesarotti, ItaCa); 
(cantar) guerriero carme ‘id.’ (1592, Tasso, ib.). 
It. carm[e] figurato m. ‘componimento dell'età 
ellenistica i cui versi suggeriscono, con la disposi-
zione grafica, le immagini’ (dal 1955, DizEncIt; 
B; Zing 2009). 
It. carme del cigno m. ‘pianto prima di morire’ TB 
1865. 
 
Derivati: abr.a. carmento m. ‘cantore girovago 
presso i romani’ (1350ca., CronacaIsidorVolg, 
TLIO), carmenti pl. (1897, Pascoli, B). 
——— 

1 Pare essere incrociato con una voce tedesca. 

It. carmentario m. ‘scrivano che raccoglieva i 
carmi degli antichi carmenti’ (1897, Pàscoli, B). 
It. carmeggiare v.assol. ‘comporre versi’ (Florio 
1598 – Veneroni 1681). 
 

11. Pis.a. carmeni m.pl. ‘profezie, vaticini’ (pri-
ma metà sec. XIV, GuidoPisa, TLIO). 
 

12. Cort.a. carmina f. ‘componimento poetico’ 
(1300ca., LaudeVaranini-Banfi-Ceruti, TLIO), 
sic.a. ~ (1348, SenisioDeclarus, ib.). 
Sintagma: it. carmina burana ‘collezione di lette-
ratura burlesca del Medioevo’ (1934, EncIt 
21,730)2. 
It.sett.a. carmene m. ‘componimento poetico 
lirico’ (ante 1503, FilGalloGrignani), nap. ~ 
(1789, Virgilio, Rocco). 
Loc.verb.: tosc.occ.a. cantare carmine ‘lodare, 
elogiare (Dio)’ (ante 1369, Canzoniere, TLIO). 
 

2. ┌calm-┐ 
It.a. calmi m.pl. ‘componimenti poetici lirici 
diretti ad esaltare un fatto o una persona’ (fine sec. 
XIV, RinMonteAlbanoMelli), it.sett.a. ~ (ante 
1503, FilGalloGrignani), sic.a. chalmu m. (1519, 
ScobarLeone). 
 

III.1.a. It.a. ciarmare v.assol. ‘farsi predire il 
futuro’ (sec. XIV, PoesieMusicCorsi). 
It. ciamar v.tr. ‘incantare, ammaliare’ (1536, Are-
tinoAquilecchia). 
Aret. ciarmare v.assol. ‘rimbrottare, sturare le 
orecchie ad alcuno’ Corazzini, cialmare ‘id.’ ib. 
Chian. ciarmare v.assol. ‘rimproverare, rimbrotta-
re’ Billi, cialmare ib. 
Romagn. (ravenn.) zarmar v.tr. ‘coglier bene, 
aggiustare’ (sec. XVII, Pasquali,TestiInterpreta-
zioni), ~ (sec. XVII, LessichettoRavenn, Aruch, 
AGI 18,72). 
Agg.verb.: bol. zermà ‘stregato, incantato’ Unga-
relli, lucch.-vers. (vers.) cermato (Pieri,ZrP 28, 
179). 
Retroformazione: it.a. incialmo m. ‘incantesimo, 
stregoneria’ (sec. XIII, Ignoto, PoetiGiocosiMasi). 
It.a. accialma avv. ‘assai, molto’ (1483, Pulci, 
Ageno,SFI 20). 
 

1.b.α. Sic.a. charma[ri] v.tr. ‘incantare, amma-
liare’ (sec. XV, RegoleBranciforti; 1519, Scobar-
Leone), chalmari (1519, ScobarLeone), chermari 
ib., macer. (Servigliano) ć a r m á  (Camilli,AR 

——— 
2 Cfr. Carmina burana, collezione di cantate sceniche 

basata sui testi medievali, opera di Carl Orff (1937). 
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13,251), teram. ciarmà Savini, abr.or.adriat. (Lan-
ciano) ~ LEA, cal.centr. (apriglian.) ciarmare 
NDC, ciarmari ib., cal.merid. ~ ib., ciarmare ib., 
sic. ciarmari (dal 1721, Drago, VS; TrainaSuppl), 
catan-sirac. (Bronte) ~ VS, sic.sud-or. (Vittoria) ~ 
Consolino. 
March.merid. ć a r m á  v.tr. ‘portar via con ingan-
no’ Egidi, asc. ~ Brandozzi. 
Teram. ciarmá v.tr. ‘incantare con parole, ingan-
nare’ DAM, abr.or.adriat. (chiet.) ~ ib., àpulo-bar. 
(biscegl.) cialmà Còcola, cal.centr. (apriglian.) 
ciarmare NDC, ciarmari ib., cal.merid. ~ ib., 
Melicuccà cermari ib. 
Àpulo-bar. (bar.) ciarmàre v.tr. ‘dar da bere vino o 
altro proprio dei ciurmatori dopo il sortilegio’ 
DeSantisG. 
Cal.merid. (Nicòtera) ciarmari q. v.tr. ‘pescare 
uno, sorprendere in flagrante’ NDC. 
Cal. ciarmà v.tr. ‘graffiare il viso’ Jost1. 
Sic. ciarmari v.tr. ‘maledire’ (Traina; VS). 
Loc.verb.: sic. ciarmari u duluri ‘incantare il do-
lore, alleviare con scongiuri e malie’ (Avolio, VS). 
Cal.merid. (Nicòtera) ciarmari a panza ‘far spa-
rire il dolore di stomaco mediante parole e ciur-
merie’ NDC2. 
Sic. ciarmare i vermi ‘eseguire pratiche magiche 
per guarire i bambini dai vermi (mal di pancia)’ 
VS. 
Ancon. (Arcevia) ciarmà v.assol. ‘tatuare’ (Cro-
cioni; Spotti). 
Sic. cermári v.assol. ‘bestemmiare’ (dopo il 1519, 
VES), sciarmári (dal 1754, DelBono, VES), cir-
mári ib., ciammári VS. 
Agg.verb.: march.merid. (Rotella) ć a r m á t u  
agg. ‘ingannato, preso’ Egidi. 
Cal.merid. (Cittanova) cermàtu agg. ‘stregato, in-
cantato’ (Longo,ID 11), sic. ciarmatu (Biundi; 
Pitrè,StGl 4). 
Derivati: sic.sud-or. (Pachino) ciarmata f. ‘filtro, 
beveraggio di fattucchiera’ (sec. XVII, Anonimo, 
VS). 
Sic. ciammatína f. ‘scongiuro per liberare i bam-
bini dai vermi’ VS.  
Macer. ciarmatùra f. ‘stregoneria’ GinobiliApp-
1, àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG, sic. ~ Traina, 
catan.-sirac. (Sortino) ciarmatura VS. 
Sic. ciarmarìa f. ‘attrazione’ (1886, Mangiameli, 
VS); ciarmaria ‘atti e parole da cerretano’ Traina. 

——— 
1 Cfr. fr.a. charmer v.tr. ‘trattare male’ (sec. XIII, 

FEW 2,379b). 
2 Cfr. cat. eixarmar v.tr. ‘guarire malattie con incanti, 

con pratiche superstiziose’ (dal 1544, Barri i Masats). 

Sic.a. chermaturi m. ‘chi opera incanti, magie’ 
(1519, ScobarLeone), àpulo-bar. (biscegl.) cialma-
tàure Còcola, bar. ciarmatore DeSantisG, cal.me-
rid. (Laureana di Borrello) ciarmaturi NDC, sic. 
ciarmatúri (dal 1785, Pasqualino, VS; Traina). 
Laz.centro-sett. (Subiaco) ć a r a m a t ó r e  m. 
‘impostore, imbroglione’ (Lindström,StR 5,270), 
abr.or.adriat. (Villanova) ć a r m a t > r ə  DAM, 
Corvara ć a r m a t á r ə  ib., gess. ć a r m á n d ə  
ib., teram. ć a r m a t á n ə  ib. 
Sic. ciarmatúre f. ‘ciurmatrice’ (1785, Pasqua-
lino, VES). 
Abr.or.-adriat. (Brìtoli) ć a r m á ł ł ə  f. ‘modo di 
parlare insinuante e premuroso’ DAM, Castiglione 
a Casauria ć a r m á y ə  ib. 
Sign.traslato: abr. ć a r m a r > l l ə f. ‘farfalla’ 
(Alessio,AABologna 72,71), abr.or.adriat. (Crec-
chio) ciarmarèlla ‘coccinella’ (Garbini 2,488); 
Penne n â a r m a r > l l ə  m. ‘farfalla’ DAM. 
Àpulo-bar. (Corato) cialmià v.tr. ‘incantare con 
parole’ BucciAgg. 
 

1.b.β. Sic. ciarmuniari v.assol. ‘parlottare; 
chiacchierare’ (dal sec. XVII, Malatesta, VS), 
ciarmunïari (dal 1785, Pasqualino, VES), ciam-
munïári VES, sciarmunïári ib., cemmonïári ib., 
niss.-enn. (Montedoro) ciaramuniari VS, agrig. 
occ. (Poggioreale) ~ VS, palerm.centr. (Corleone) 
~ ib. 
Sic. ciarmunïári v.assol. ‘cinguettare; pigolare (di 
uccelli)’ (1785, Pasqualino, VES). 
Sic. ciarmunía f. ‘ciarla, chiacchiera’ VS, cem-
monía ‘parlottìo’ ib., cemmunía ib., cirmunía ib. 
Cal.merid. (Laureana di Borrello) ciarmuliäri 
v.tr. ‘incantare, ammaliare’ NDC. 
Sic.sud-or. (Mòdica) ciarmuliari v.tr. ‘augurare 
male ad una persona’ VS. 
Sic. ciarmulïári v.assol. ‘ciaramellare; avviluppa-
re con le parole senza conclusione’ (Mortillaro – 
VS; VES). 
Sic. ciarmuliari v.assol. ‘bisbigliare’ (Traina, VS); 
ciamulïári ib., ciarmuliari VS, messin.or. (Castro-
reale) ciamuliari ib., catan.-sirac. (Buscemi) ~ 
(dal sec. XVII, Malatesta, VS), sic.sud-or. (Poz-
zallo) ~ ib., Vittoria ć a r m u l y á r i  Consolino, 
sic. ciarmuliari (dal sec. XVII, Malatesta, VS), 
agrig.or. (Porto Empèdocle) ~ VS. 
Sic. ciarmulïari v.assol. ‘parlare, chiacchierare’ 
(Macaluso, VS). 
Sic. ciarmuliari v.assol. ‘cinguettare; pigolare (di 
uccelli)’ VS. 
Sic. ciarmuliàri v.assol. ‘stormire (del vento)’ VS. 
Sic. ciarmuliàri v.tr. ‘avviluppare con parole 
senza conclusione’ (Mortillaro; Biundi; VS). 
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Sic.sud-or. (Mòdica) ciarmuliari v.tr. ‘rimpiangere 
continuamente una cosa di cui si viene privati’ 
VS. 
Sic. iri ciarmuliannu ‘bighellonare’ (Traina; VS). 
Palerm.-or. (Castelbuono) ciarmuliaturi m. ‘mil-
lantatore’ VS. 
Sic.sud-or. ciarmulìu m. ‘cicaleccio, il parlar di 
più persone insieme di cose futili’ (dal 1886ca., 
Mangiameli, VS), cirmulíu VS, Vittoria ć a r m u -
l í y u  Consolino, agrig.or. (Castrofilippo) ciar-
mulìu (dal 1886ca., Mangiameli, VS), agrig.occ. 
(Casteltermini) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Florìdia) ciarmuliuni m. ‘cicaleccio, 
parlottìo’ VS, sic.sud-or. (ragus.) ~ ib. 
Sic.sud-or. (Modica) ciarmuliuni m. ‘bestemmia’ 
VS. 
Sic. cirmulïuni m. ‘brontolone’ VS; cirmulu ‘id.’ 
ib. 
Sic.sud-or. (Vittoria) ć a r m u l í t t s u  m. ‘cica-
leccio, parlottìo’ (dal 1868, VS), catan.-sirac. (San 
Michele di Ganzarìa) cirmulízzu ib. 
 

1.b.γ. Umbro 'nciarmà v.tr. ‘arraffare, affer-
rare, rubacchiare’ Trabalza, umbro merid.-or. 
n ć a r m á  Bruschi, n â a r m á  ib.– Umbro 
'nciarmata f. ‘presa, l'atto dell'afferrare’ Trabalza, 
umbro merid.-or. n ć a r m á t a  Bruschi. 
Roman. inciarmà v.tr. ‘preparare q. lestamente’ 
(1834, VaccaroBelli). 
Irp. (Montella) n â a r m á  v.tr. ‘inventare, conge-
gnare’ (Marano,ID 5), luc.-cal. (trecchin.) ngiar-
mà OrricoAgg; luc.nord-occ. (potent.) nciarmà 
‘arrangiare, costruire alla meglio’ Perretti. 
Luc.-cal. (Chiaromonte) n â a r m >  v.tr. ‘aggiusta-
re, mettere in opera’ Bigalke. 
Roman.gerg. inciarmare v.tr. ‘incantare, amma-
liare, affascinare’ Chiappini, ingermare ib., in-
ciarmà Belloni-Nilsson, ingermà ib., inciarmà 
(Nardin,FilMod 1,323), abr.or.adriat. (gess.) in-
giarmà DAM, molis. ~ ib., laz.merid. (minturn.) 
nciarmà (DeSantis,BISLazioMerid 2,134), nap. 
nciarmare (Galiani 1789 – Volpe), ngiarmà Alta-
mura, nciarmà (ib.; Volpe), irp. (Calitri) ~ Aco-
cella, Montella n â a r m á  (Marano,ID 5,127), 
dauno-appenn. (voltur.) ngiaramà (CantiMelillo, 
LSPuglia 41/42), àpulo-bar. (minerv.) ngiaraméie 
Campanile, luc.-cal. (Chiaromonte) n â a r m >  Bi-
galke, cal.merid. (Gimigliano) nciarmare NDC, 
Vibo Valentia ~ DTCSuppl 1, sic. nciammari 
Sapienza, sic.sud-or. (Vittoria) ŋ ć a r m á r i  Con-
solino. 
Abr.or.adriat. (gess.) ngiarmà v.tr .‘ingannare’ Fi-
namore-1, Castiglione Messer Marino ~ DAM, 
abr.occ. (Pescina) ~ ib., molis. ~ ib., agnon. ngiar-

maie Cremonese, 'nciarmà ib., n â a r m á y ə  
DAM, n ć a r m á  ib., campob. n â a r a m á  ib., 
Ripalimosani n â ə r m á  Minadeo, laz.merid. 
(minturn.) nciarmà (DeSantis,BISLazioMerid 2, 
134), nap. inciarmare Volpe, inciarmà ib., nciar-
mà (ib.; Altamura), nciarmare (Volpe – Andreoli), 
'ngiarmà Altamura, dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) ngiaramé Amoroso, ngeramé ib., àpulo-
bar. (barlett.) ngeramà Tarantino, cal.merid. (Gi-
migliano) nciarmare NDC, sic. nciarmári (Maca-
luso, VES).– Dauno-appenn. (Margherita di Sa-
voia) ngiarmàte agg. ‘tratto in inganno’ Amoroso. 
Nap. nciarmare v.tr. ‘maledire; bestemmiare’ 
Volpe, nciarmà ib., nciarmare (D'Ambra; Andreo-
li), 'nciarmà Altamura, ngiarmà' ib. 
Garg. (Mattinata) ngiaramé v.tr. ‘rendere invulne-
rabile, immunizzare dal veleno delle serpi’ Grana-
tiero. 
Nap. inciarmarese v.rifl. ‘imbestialirsi’ Volpe. 
Luc.-cal. (Papasìdero) nciarmatu agg. ‘ammaliato, 
stregato’ NDC. 
Abr. n â a r m á t ə  agg. ‘sporco di cispa’ Giam-
marco 259.  
Macer. nciarmatóre m. ‘incantatore, colui che 
rende inefficace il veleno dei serpenti’ Ginobi-
liApp1, nap. 'nciarmatore (ante 1627, CorteseMa-
lato – Volpe), ' n ć a r m a t ó r ə  Altamura. 
Nap. ' n ć a r m a t ó r ə  m. ‘impostore, imbro-
glione’ Altamura. 
Abr.or.adriat. n â a r m i y á  v.tr. ‘incantare, am-
maliare’ DAM, Villanova n â a r m i y >  ib., Pe-
scosansonesco i n â a r m i y á y ə  ib., i n â a r -
m i y é y ə  ib. 
Abr.or.adriat. (Paglieta) n â a r m i y á  v.assol. ‘con-
fondersi (in riferimento a chi ha bevuto)’ DAM. 
Abr.or.adriat. (gess.) n â a r a m ə l l á  v.assol. ‘di 
merce che ha molto spaccio, che va a ruba’ DAM. 
Retroformazioni: nap.a. inciarmo m. ‘incantesi-
mo, stregoneria’ (1492, MaioGaeta), umbro me-
rid.-or. (spell.) i n ć á r m o  (Bruschi,ContrFilItMe-
diana 2), n ć á r m o  ib., roman. inciarmo (1688, 
PeresioUgolini), molis. (Vinchiaturo) n â á r m ə  
DAM, nap. 'nciarmo (ante 1627, CorteseMalato; 
ante 1632, BasilePetrini), nciarme D'Ambra, nciar-
mo (D'Ambra – Altamura), irp. ~ (Nittoli, VES), 
luc.-cal. (Papasìdero) nciarmu NDC, cal.centr. 
(cosent.) ~ VES. 
Molis. (Vinchiaturo) n â á r m ə  m. ‘macchina 
ingegnosa’ DAM. 
Nap. inciarmo m. ‘inganno’ Volpe, luc.-cal. ngiar-
mu NDC. 
Nap. nciarmo m. ‘bestemmia; malia, incantesimo’ 
Andreoli; 'nciàrmo ‘bisticcio; scambio di parole 
vivaci’ Altamura. 
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Loc.verb.: nap. rompere u nciarmo ‘rompere la 
malia, l'incanto’ Andreoli, rómpere 'o nciarmo 
Altamura. 
 

1.b.δ. Àpulo-bar. (molf.) acciaremé v.tr. ‘incan-
tare; ammaliare’ Scardigno, rubast. acciaremò 
DiTerlizzi, a ć ć a r əm ½  Jurilli-Tedone, bitont. 
acciarmèue Saracino, bar. a ć ć ə r a m $  Valente, 
acciaremé ColasuonnoStorie. 
Àpulo-bar. (molf.) a ć ć a r əm ' v.tr. ‘incantare 
serpenti’ (Merlo,MIL 23,267), biscegl. accialmà 
Còcola. 
Àpulo-bar. (bitont) acciarmèue v.tr. ‘prepararsi a 
ricevere cosa desiderata’ Saracino. 
Amiat. (Montalcino) aggiarma(re) v.tr. ‘ghermire, 
arraffare, rubacchiare’ Cagliaritano, àpulo-bar. 
(rubast.) acciaremò DiTerlizzi, a ć ć a r əm ¹  
Jurilli-Tedone, martin. acciarmà GrassiG-2. 
Loc.prov.: àpulo-bar. (bar.) prime u-acceremò 
bbuène bbuène e ppò su u-attrete ngase ‘strata-
gemma usato dalla fidanzata per farsi sposare; 
sorta di raggiro’ (┌prima lo allettò bene bene e poi 
lo ha trascinato in casa┐, Valente). 
Àpulo-bar. (bar.) f á [ s s ə ]  a ć ć ə r a m $  ‘farsi 
adescare, farsi ammaliare da una ragazza’ Valente. 
Àpulo-bar. (bitont.) acciarmatàure m. ‘incantato-
re, colui che rende inefficace il veleno dei serpen-
ti’ Saracino, biscegl. accialmataure Còcola. 
 

1.b.ε. Retroformazioni: sic.a. chermu m. ‘scon-
giuro, incantesimo’(1519, ScobarLeone), charmu 
ib., chalmu ib., abr.or.adriat. (Pescosansonesco) 
ć á r m ə  DAM, sic. ciármu (dal 1721, Drago, 
VES; Biundi; Traina; VS), cermu (dal 1877, Trai-
na, VS), ciammu VS. 
Sic. sciármu m. ‘bestemmia’ VES, cérmu (dal 
1877, Traina, VS). 
Catan.-sirac. (Solarino) ciarmu m. ‘scongiuro o 
altra pratica per liberare i bambini dai vermi’ VS. 
Sic. ciarmu m. ‘frottole, imbrogli; inganno’ 
(Biundi; VS). 
Abr.or.adiat. (gess.) ciàrma f. ‘modo di parlare 
premuroso per ingannare l'ascoltatore’ Finamore-1. 
Nap. a ciammiello ‘d'incanto, a meraviglia’ Rus-
soTorre. 
 

1.c.α. Piem. ancermè v.tr. ‘incantare; ammalia-
re, affascinare’ (ante 1796, Brovardi, Cornagliotti-
Mat – Brero), it. inciarmare (“raro”, 1911, Papini, 
B), lig.occ. (ventim.) ingiarma[re] (auxeli) (Aza-
retti 2,393), a n ć ə r e m é  Capello, anciarmè (Di-
Sant'Albino; Levi)1, tic. ingermá ‘fare malefici’ 
——— 

1 Cfr. Jud,R 45,279. 

(LSI 2,922), lomb.or. (bresc.) engermà (Gagliardi 
1759 – Rosa), mant. inzermar CherubiniAgg 
1827, emil.occ. (parm.) ingermar Pariset, romagn. 
inzarmê Mattioli, faent. ~ Morri, venez. ingiarmar 
Boerio, tosc. ingiarmare FanfaniUso, umbro sett. 
(cast.) ancialmàre Magherini. 
Piem. 'nciarmè v.tr. ‘ingannare; raggirare con le 
parole’ (1783, PipinoRacc-2), mant. inzermar 
CherubiniAgg 1827, emil.occ. (parm.) ingermar 
Pariset, romagn. (faent.) inzarmè Morri, ven.me-
rid. (poles.) ingermare Mazzucchi, tosc. ingiarma-
re FanfaniUso, umbro occ. (Magione) n ć a l m >  
Moretti, n ć a l m á  ib., cort. (Val di Pierle) 
n ć a l m >  Silvestrini, umbro sett. (cast.) ancial-
màre Magherini. 
Trent.or. (rover.) enzermar v.tr. ‘illudere’ Azzolini. 
Tosc. ingiarmare v.tr. ‘ingannare; mettere in mez-
zo’ Fanfani; amiat. (Piancastagnaio) inciarmà 
‘stancare con le chiacchiere’ FatiniApp. 
Lig.centr. (pietr.) ingiarmâ v.tr. ‘vestire, travestire’ 
VPL, lig.Oltregiogo occ. (Rossiglione) 'ngiarmà 
ib., lig.gen. (Arenzano) ingiarmâ ib., gen. ~ Gi-
smondi, sen. (serr.) ingiarmare Rossolini. 
Lig.occ. (ventim.) i n â a r m á s e  v.rifl. ‘vestirsi 
in modo eccentrico con abiti logori; mascherarsi 
per il Carnevale mettendosi indosso stracci’ (Aza-
retti-2,393), lig.centr. (Alassio) i n â a r m ½ s e  
VPL, pietr. i n â a r m $ s e  ib., lig.gen. ┌ i n â a r -
m á s e ┐, tabarch. i n â a r m ½ s e  VPL, lig.Ol-
tregiogo occ. (sassell.) a n â e y m > s e  ib., lig.or. 
(spezz.) e n â a r m á s s e Lena, tosc.centr. (val-
dels.) inciarmassi Cagliaritano, amiat. ~ (Fatini; 
Cagliaritano), sen. inciarmàrsi Cagliaritano, in-
ciarmassi ib. 
Piem. nciarmesse v.rifl. ‘ubriacarsi’ Pipino 1783. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) ingermáss v.rifl. ‘fermarsi, 
bloccarsi; incantarsi di una ragazza con un giova-
notto’ Lurati-Pinana.  
Lig.occ. (sanrem.) ingiarmasse v.rifl. ‘prendere 
un'iniziativa; industriarsi’ Carli, irp. (carif.) nciar-
má Salvatore. 
Sen. ingiarmassi v.rifl. ‘confondersi parlando’ Ca-
gliaritano. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) ingermá v.assol. ‘bloccarsi 
(detto di cose e di oggetti)’ Lurati-Pinana. 
Mant. inzermar v.assol. ‘rendere invulnerabile, 
impenetrabile per magia’ CherubiniAgg 1827. 
Umbro 'nciarmà v.assol. ‘ingarbugliare’ Trabalza. 
Agg.verb.: lig.gen. (tabarch.) (ben) ingiarmàu 
‘ben assetto; addobbato; lindo’ Vallebona, gen. 
ben ingiarmôu Casaccia. 
Piem. a ŋ ć ə r m á  agg. ‘ammaliato, stregato’ 
(Zalli 1815; Zalli 1830), anciarmà DiSant'Albino, 
b.piem. (Acqui Terme) angermâ (Prato,RSAless 
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15), piver. a n ć a r m á  (Flechia,AGI 18,277), 
tic.alp.centr. (Airolo) ingèrmó Beffa, b.Levantina 
ingermou FransciniFaré, lomb.or. (bresc.) enger-
mát (Gagliardi 1759; Melchiori), vogher. i ŋ â e r -
m á  Maragliano, emil.occ. (piac.) inzarmà Foresti, 
parm. ingermà (Malaspina; Pariset), moden. in-
zermà (prima del 1750, Crispi, Marri), romagn. 
inzarmê Mattioli, faent. inzarmè Morri, venez. 
ingiarmà Boerio, istr. (rovign.) i n á a r m á  Ive 
27, trent.or. (rover.) enzermà Azzolini, corso in-
giarmatu Falcucci. 
Agg.verb.: lig.gen. (Val Graveglia) ( z @ n t e ) 
i n â a r m $  agg.f. ‘(gente) mascherata’ Plomteux-
CultCont 50seg. 
APiem. ( t Á o v á y )  a n ć a Á m á  ‘(lavoro) forte, 
saldo e di lunga durata’ (Toppino,StR 10). 
B.piem. (Acqui) angermà ‘che si riferisce a ra-
gazzo vivace, che è incantato con parole fatate’ 
Ferraro, monf. angirmà ib. 
B.piem. (valses.) insermà agg. ‘bramoso, deside-
roso di qc.’ Tonetti, n ž a r m á  (Spoerri,RIL 
51,692). 
Lomb.or. (cremon.) i n â e r m $ t  agg. ‘insensibile 
al freddo’ Oneda. 
Vogher. i ŋ â e r m á  agg. ‘maligno; attonito, stupi-
to’ Maragliano. 
Emil.occ. (parm.) ingermà agg. ‘chi è sicuro da 
diavolerie per mezzo d'incantesimo; invulnerabile’ 
Malaspina. 
Ven.merid. (poles.) ingermà agg. ‘tratto in ingan-
no’ Mazzucchi. 
Istr. (capodistr.) ingirmà agg. ‘ossesso, che è in-
vaso dal demonio’ Semi, ingiarmà ib., ingermà 
ib., ingiormà ib. 
Tosc. angermà agg. ‘acconciato’ (Giacomelli, 
QALT 0,257). 
Agg.verb.sost.: piem. 'nciarmà m. ‘incantatore, 
colui che rende inefficace il veleno dei serpenti; 
impostore’ (1783, PipinoRacc-2). 
Derivati: it. ensalmatura f. ‘incantamento, attua-
zione di un sortilegio’ (ante 1689, Frugoni, Bozzo-
la,SLeI 14). 
Lomb.or. (bresc.) engermadúra f. ‘incanto’ (Ga-
gliardi 1759; Melchiori), venez. ngiarmadùra 
Boerio, corso ingiarmatura Falcucci, ingermatura 
ib. 441, roman. inciarmatura (1833, VaccaroBel-
li). 
Agg.verb.: istr. (rovign.) i ŋ á a r m a n t á  ‘fatato’ 
Ive 27. 
Retroformazione: it. ensalmo m. ‘sortilegio’ (ante 
1689, Frugoni, Bozzola,SLeI 14). 
Lig.occ. (sanrem.) ingiármu m. ‘iniziativa inge-
gnosa, lampo di genio’ Carli. 
Gen. ingiarmo m. ‘impaccio’ Gismondi. 

Piem. anciarm m. ‘incantesimo, stregoneria’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat). 
Loc.verb.: lig.occ. (sanrem.) manc[are] l'ingiármu 
‘non saper cogliere l'occasione’ Carli. 
Lig.occ. (sanrem.) perde l'ingiarmu ‘perdere il 
filo, non trovare il verso’ Carli. 
 

1.c.β. Lig.alp. (brig.) asciarmarse v.rifl. ‘avere 
una grande sete; riscaldarsi; infiammarsi’ Massa-
joli-Moriani; lig.occ. (Mònaco) asciarmàu agg. 
‘assetato’ Frolla, lig.alp. (brig.) sciarma f. ‘sete 
forte’ ib. 
 

1.c.γ. Piem. d ə s ć a r m >  v.assol. ‘liberare dal-
l'incanto; risvegliare; rendere attento, operativo’ 
(Zalli 1815; DiSant'Albino), d ə s ć a r m é  Brero. 
Agg.verb.: piem. d ə s ć a r m á  ‘disincantato, 
scosso; reso attento, operativo’ DiSant'Albino. 
 

1.d.α. Sic. ciarmu m. ‘fascino, attrattiva’ (dal 
sec. XVII, Malatesta, VS; Traina). 
It. charme m. ‘fascino, forza di attrazione e sedu-
zione esercitata da una persona per le sue qualità’ 
(dal 1822, Leopardi, DELINCorr; GRADIT; 
BSuppl; Zing 2009). 
Ven.centro-sett. (feltr.) s ć á r m a  f. ‘orecchino ad 
anello’ Migliorini-Pellegrini 639. 
 

1.d.β. It. charmant agg. ‘incantevole, affasci-
nante’ (dal 1674, Dardi 96; GRADIT; BSuppl ; 
Zing 2009). 
It. sciarmante agg. ‘ornato; pomposo’ (ante 1742, 
Fagiuoli, B), roman. sciarmante Chiappini; umbro 
merid.-or. (orv.) š a r m á n t e  ‘affascinante; ele-
gante’ Mattesini-Ugoccioni, roman. sciarmante 
(BelliConcord; Nardin,FilMod 1). 
Umbro merid.-or. (Foligno) š š a r m á n t e  agg. 
‘bello’ Bruschi; cal.sett. (Cassano allo Ionio) 
sciarmantu ‘galante’ NDC. 
Lig.or. (spezz.) â a r m a n t í n  m. ‘piccoli orna-
menti femminili, spille, clips, ecc., con brillantini 
incastonati’ Lena. 
 

1.d.γ. It. sciarmare v.tr. ‘affascinare; incantare’ 
(1747, S. Maffei, B). 
 

1.d.δ. It. charmeur m. ‘uomo di notevole fa-
scino; uomo che vuol far colpo sulle donne’ (dal 
1905, Panzini; BSuppl; GRADIT; Zing 2009). 
 

1.d.e. It. charmeuse f. ‘seta morbidissima e lu-
cente’ (dal 1938, GRADIT; Zing 2009). 
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CARMEN CARMEN 

1.d.z. It. charmoso agg. ‘affascinante, coinvol-
gente, suggestivo’ (1981, Arbasino, BSuppl). 
 

1.e. Tic.alp.centr. Þ e r i m é r i a  f. ‘allettamen-
to, attrazione’ (VSI 5,116). 
 
 
Già in origine, il latino CARMEN aveva due 
significati principali: ‘formula magica’ e ‘canto; 
poesia’; tale divisione risulta determinante per la 
struttura della voce del presente articolo. Nel si-
gnificato di ‘formula magica; parole magiche’ la 
voce latina continua unicamente nel fr. charme 
(dal sec. XII, FEW 2,379a) e nel corrispondente 
fr. charmer. Questo verbo *CARMĀRE costitui-
sce forse anche la base per le forme italoromanze 
di modo che si potesse supporre una forma già 
latino-regionale *CARMĀRE, punto di partenza 
per le forme popolari sotto I. Si opera una distin-
zione macrostrutturale di natura fonetica in ┌carm-┐ 
(1.), ┌calm-┐/┌calum-┐ (2.) e ┌cam-┐ (3.), con assi-
milazione -rm- > -m-. La microstruttura contem-
pla criteri semantici e presenta la seguente suddi-
visione: ‘incantare; affascinare; ingannare’ (a.), 
‘fingere, nascondere; travestire; aggiustare, orna-
re’ (b.), ‘parlare (in gergo)’ (c.). Sotto 3. vengono 
presentate le forme camufar e camuffato ‘travesti-
to, mascherato’ che risalgono al Trecento. Si ac-
cetta la tesi di Lurati (MélGossen 517): col “de-
formante -off, -uff che troviamo a più riprese nel 
gergo italiano”. Prati nota nel VEI (210): “forse da 
un ant. *camuffo ‘panno o bavaro che serviva a 
coprirsi o panno per mascherarsi’. Von Wartburg 
cita argot camoufler ‘travestirsi di modo non 
conoscibile’ (1837 – Lc, FEW 16,573b s.v. ted. 
muffel). Un rapporto tra la forma it. trecentesca e 
quella del fr. ottocentesco pare probabile per la 
semantica identica anche se Wartburg (ib. FEW 
16,575 n 14) annota “senza rapporto genetivo” di 
queste forme1.  
Tra i cultismi si separano le radici carm- (II.1.) e 
calm- (2.). All'interno di quest'ultimo ambito se-
mantico si segnalano le attestazioni plurali poeti-
che carmina, documentate unicamente nell'Italia 
del Trecento (11. e 12.). Come latinismo esiste an-
che nell'engad. carmen ‘verso’ (DRG 3,78), nel fr. 

——— 
1 La sottostruttura di questa voce nel LEI è stata sug-

gerita da due contributi di Ottavio Lurati, dei quali tut-
tavia non si condivide appieno la conclusione, reputata 
troppo “totalizzante” poiché intende includere all'inter-
no della voce in esame anche le forme gerg. camorra e 
scaramuccia. 

carme ‘canto, verso’ (dal sec. XV, FEW 2, 380a), 
nel prov.a. ~ (1330, Pansier 2,96) e nel cat.a. 
Tra i prestiti del francese si distinguono quelli 
medievali con il significato di ‘incantesimo, stre-
goneria’, cfr. it.a. incialmo (sec. XIII, III.1.a.), dal 
fr. charme (dal sec. XII, FEW 2,379a) col verbo it. 
ciarmar < fr. charmer v.tr. ‘trattar male’ (sec. XIII, 
FEW 2,379b). Le forme meridionali e siciliane 
con ciarmá, sic.a. charmari rappresentano angioi-
nismi sia il verbo con i suoi derivati (1.b.α.), sia il 
verbo ciarmuniare (1.b.β.), cfr. fr.a. charmongner 
(1320ca., OvidVolg, FEW 2,379a). Anche le for-
me it.merid. inciarmà (1.b.γ.) partono di questo 
strato angiovino (agn. encharmé, 1240ca., FEW 
2,380a) o àpulo-bar. acciaremé (1.b.δ.) < fr. medio 
achermer ‘incantare’ (FEW 2,380a), sic.a. chermu 
(1.b.ε.) < fr. charme, fr. medio cherme (ib. 
2,379a). L'it.sett. inciarmare invece (1.c.α.), il lig. 
asciarmarse (1.c.β.) e piem. d ə s ć a r m >  (1.c.β.) 
< fr. descharmer (1200ca., FEW 2,379b) costitui-
scono prestiti galloromanzi più recenti.  
In relazione ai prestiti moderni viene effettuata 
una divisione tra il sic. ciarmu ‘fascino’ (1.d.α.), 
dal fr. charme (dal 1654, LaRoch, FEW 2,380a), 
l'it. charmant (1.d.β.), dal fr. ~ (dal 1660ca., Raci-
ne, ib.), l'it. sciarmare (1.d.γ.), dal fr. charmer (dal 
1668, LaFont, ib.), l'it. charmeur, dal fr. ~ (1634, 
Corneille, ib.) (1.d.d.), l'it. charmeuse ‘seta mor-
bidissima e lucente’ (1.d.e.), dal fr. ~ (Lar 1929, 
ib.) e l'it. charmoso (1.d.z.), dal fr. charmeur agg. 
‘che ha fascino’. 
Quanto al tic.alp.centr. Þ e r i m é r i a  (VSI 5,116) 
è francesismo riportato degli emigranti ritornati 
(1.e.), cfr. fr.medio charmerie ‘incanto’ (Waadt 
sec. XVI, FEW 2,379b). 
 
REW 1699 s.v. carminare; DEI 710, 771; VEI 
210; DELIN 283, 301, 309; VSI 3,247 (Petrini); 
DRG 3,78 (Schorta); FEW 2,379segg., 16,573 
(ted. Muffel); Caix 116 num. 364; DeGregorio, 
StGl 7, num. 138; Lurati,MélGossen 505-518; Lu-
rati,LN 66,38-43; LuratiDizModi 1363segg.; Nar-
din,FilMod 1,323; Naselli,LN 30,17; Radtke,AC-
StDialIt 15,453-465; SalvioniREW,RDR 5, num. 
1699. – Bellone; Pfister2. 
 
→ *muff- 
 
 
 

——— 
2 Con lavori preparatori di Tressel e osservazioni di 

Bork, Coluccia, Cornagliotti, Fanciullo, Frasa, Lurati, 
Tancke e Veny. 
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CARMINARE CARMINARE 

carmin!re ‘incantare’ 

I.1.a. ‘incantare; ingannare’ 
Derivati: fior.a. gherminella f. ‘gioco di mano 
consistente nel far sparire e riapparire una cordi-
cella all'interno e all'esterno di una bacchetta’ 
(1355ca., Passavanti, TLIOMat; seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, ib.), lucch.a. guaraminella (sec. 
XIV, Bandi, B), pis.a. gherminella (ante 1342, 
Cavalca, B), sen.a. guerminella (1309-10, Costitu-
toLisini, TLIOMat)1, it.centr.a. guormenella (pri-
ma metà sec. XIII, RuggApugliese, ib.), tod.a. 
guirmenella (fine sec. XIII, JacTodi, ib.), 
it.reg.tosc. gherminella (dal 1598, Florio, B; TB; 
GRADIT; Zing 2009). 
It. gherminella f. ‘inganno, raggiro; astuzia per 
ingannare abilmente; marachella, birichinata’ 
(1370ca, BoccaccioDecam, B; dal 1536, Aretino, 
LIZ; B; Zing 2009). 
Loc.verb.: sen.a. tend[ere] qualche germinella 
‘tendere imbrogli’ (1523, CommPidinzuolo, B); it. 
giocare gherminelle ‘id.’ (1857, Rajberti, B). 
It. gherminellare v.assol. ‘compiere una ghermi-
nella’ (Florio 1598; Florio 1611). 
Con cambio di suffisso: it. gherminettiere m. 
‘giocatore di dadi’ (Florio 1611 – Veneroni 1681). 
Con dissimilazione -m-n- > -b-n-: ven.a. garbi-
nella f. ‘inganno; gioco d'abilità; inconveniente’ 
(inizio sec. XIII, ProverbiaNatFem, PoetiDuecen-
toContini 1,530,550), venez. ~ (1553, CalmoRo-
dianaVescovo – Boerio), pad. ~ (1532, Ruzante-
Zorzi). 
Loc.verb.: venez. levar garbinelle ‘tradire, ingan-
nare q.’ (1566ca., Calmo, D'Onghia,LN 68,89). 
Venez. tacar la garbinela ‘attaccare brighe; litiga-
re’ (1671, Varotari, D'Onghia,LN 68,93). 
Lad.ates. (livinall.) ß a r m i n é  v.tr. ‘rubare; por-
tar via con l'inganno’ PellegriniA. 
Salent.sett. (Francavilla Fontana) k a r m i n i -
š á r i  v.assol. ‘incantare le serpi’ (carmen + 
-idiare, Ribezzo). 
Con dissimilazione -m-n- > -m-l-: lomb.alp.or. 
(Tàrtano) scermelée agg. ‘sciocco, strambo’ Bian-
chini-Bracchi. 
Corso centr. (Bocognano) s i  l á š a  i n g a m e -
ł á  v.fattit. ‘si lascia incantare’ (ALCorse 562, 
p.65). 
 

1.b. ‘lamentarsi’ 
Aquil.a. carmenare v.assol. ‘lamentarsi’ (1362ca., 
BuccioRanallo, TLIO). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.aret. guarminelle (sec. XIV, Sella), 

lat.mediev.cast. ad ludum garminelle (1538, ib.). 

Retroformazioni: aquil.a. carmini m. ‘lamenti’ 
(1362ca., BuccioRanallo, TLIOMat). 
Cal.centr. scárminu m. ‘ansia, nostalgia, deside-
rio’ NDC. 
Cal.centr. (apriglian.) scárminu (de stómacu) m. 
‘pesantezza di stomaco’ NDC. 
Cal.centr. (apriglian.) scarminizzu m. ‘ansia, ti-
more’ NDC. 
 

1.c. ‘bisbigliare, chiacchierare’ 
Cal.merid. (Nicòtera) carminari v.assol. ‘sparla-
re; bisbigliare’ NDC. 
 

II.1. Pad.a. carminare v.tr. ‘(in medicina) cura-
re le ventosità dell'intestino; eliminare gas dall'in-
testino’ (1452, SavonarolaMNystedt-2), fior.a. ~ 
(1313ca., Bencivenni, B)2, it. ~ (dal 1865, TB; B; 
GRADIT; Zing 2009). 
 
Derivati: it. carminativo agg.m. ‘(detto di far-
maco) con qualità lassative’ (1465, Pseudo-Mesuë 
II, Möhren,ItSt 11; dal sec. XVII, Mei, Crusca 
1866; TB; B; Zing 2009), it.sett.a. ~  (sec. XV, 
GuasparinoVienexiaCastellaniC 32), fior.a. ~ 
(1313ca, Bencivenni, B)2, fior. ~ (1550, Ricet-
tarioFior 90). 
It. carminativo m. ‘medicamento che promuove 
l'espulsione dei gas dallo stomaco e dall'intestino’ 
(dal 1758ca., A. Cocchi, B; Lessona-A-Valle; Zing 
2009). 
It. carminazione f. ‘espulsione dei gas intestinali’ 
(dal 1913, Longhi, BSuppl; GRADIT; Zing 2009). 
 

2. It. scarminare v.assol. ‘improvvisare versi’ 
(1572, GirBargagli, B). 
 

3. It. carminanti (fantasime) agg.pl. ‘inganne-
voli’ (1958, Gadda, B). 
 
 
Il lat. CARMINĀRE ‘incantare’ (ThesLL 3,474) 
continua nel surselv. carmelar ‘incantare, alletta-
re, adescare’ (DRG 3,77) e nell'Italoromania (I.1.). 
L'ATed.a. germinōn ‘incantare’ e i sost. ATed.a. 
germinōd/kerminōt ‘formula magica’, spesso ri-
tenuti all'origine della voce, paiono piuttosto es-
sere derivati del lat., come già proposto da Caix 
111. 
Si distinguono i significati di ‘incantare; inganna-
re’ (1.a.), ‘lamentarsi’ (1.b.) e ‘bisbigliare, chiac-
chierare’ (1.c.). Il ven.a. garbinella pare essere 
una variante di gherminella con dissimilazione o, 
——— 

2 Possibile falso rediano. 
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CARMINARE *CARNACEUS 

meno probabile, dovuto ad influsso di garbino  
(< ar. garbī ‘occidentale’), considerato in Veneto 
un “vento inaffidabile e dannoso per la sua forza e 
la sua imprevedibilità” (D'Onghia,LN 68,91). 
Cultismi della voce sopravvivono nel pittavino 
carminai ‘incantare’ (FEW 2,380a), nel cat.a. 
carminar e nell'it. Il significato medico-scientifico 
viene documentato nel fr. carminatif agg. ‘che ha 
la proprietà di espellere le ventosità degli intestini’ 
(dal 1480, DMF 2) e nell'it. carminare e carmina-
tivo (II.1). Prati (VEI) e Cortelazzo (DELIN) 
motivano tale mutamento semantico sulla base di 
un'antica tradizione per la quale “si credeva che 
gli incantesimi fossero efficaci contro i dolori”; 
von Wartburg pone invece le forme francesi in 
dipendenza di carminare ‘scardassare’. Il signifi-
cato classico di scarminare ‘improvvisare versi’ 
rappresenta un latinismo rinascimentale (2.) men-
tre l'agg.it. carminanti ‘ingannevoli’ è una crea-
zione latineggiante novecentesca da attribuire a 
Gadda (3.). 
 
Diez 544; REW 1699, Faré; VEI 233; DEI 1797; 
DELIN 301; DRG 3,77seg. (Schmid); FEW 
2,380; Alessio,LN 12,12; Caix 364; D'Onghia,LN 
68,88-94.– Bellone; Pfister1. 
 
→ carmen 
 
 
 
*carnāceus ‘di carne’ 

I.1. carne dell'animale 
Tosc.a. carnaccio m. ‘carne’ (1361, PieroUber-
tinoBresciaElsheikh). 
Fior.a. carnaccio m. ‘residuo prodotto dalla liqui-
dazione della sugna’ (fine sec. XIII, Antidotarium-
NicolaiVolgFontanella); ~ ‘carniccio, ritaglio di 
pelle’ (sec. XV, Doren 487), sic. carnazzu (Biundi 
– Trischitta, VS), carnàcciu (Trischitta, ib.). 
Aret. carnaccio m. ‘carne di cattiva qualità’ 
(1684, NomiMattesini 323,643), cal.merid. (ca-
tanz.) carnazzu Curcio. 
Cal.merid. (Laureana di Borrello) carnazzu m. 
‘carogna’ NDC, sic. ~ VS. 
Fior.a. carnaccia f. ‘carne di cattiva qualità, di 
sapore sgradevole e dura da masticarsi’ (seconda 
metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO), it. ~ (dal 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Frasa, Lurati, Veny e Zamboni. 

1533ca., Ariosto2, B; Zing 2010)3, lig.occ. (Mò-
naco) carnassa (Compans,ColloqueLanguesDial 
2,43), lig.gen. (tabarch.) k a r n á s a  (Vallebona; 
DEST), gen. ~ (Casaccia; Gismondi), piem. ~ 
(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero), 
lomb.alp.or. (Novate Mezzola) carnàscia Mas-
sera, lomb.occ. (mil.) ~ Cherubini, vogher. k α r -
n á s α  Maragliano, emil.occ. (parm.) carnazza 
(Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) carnaza Co-
ronedi, romagn. ~ Mattioli, venez. carnazza (sec. 
XVI, ComediaRavanello, CortelazzoDiz; Boerio), 
ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, triest. carnaza 
DET, corso cismont.occ. (Èvisa) carnaccia Cec-
caldi, roman. ~ (1835-45, VaccaroBelli; Vaccaro-
Trilussa), àpulo-bar. (Monòpoli) k a r n á t t s ə  
Reho, salent. carnazza VDS, sic. ~ VS. 
Elb. carnaccia f. ‘medusa (Aurelia aurita)’ Mel-
lini. 
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) carnazza f. ‘carne in 
decomposizione’ (secc. XVII-XVIII, Malatesta, 
VS). 
Uso metaforico per persone: sic. carnazza di cani 
f. ‘persona crudele e insensibile’ (Trischitta, VS). 
Abr.or.adriat. (vast.) k a r n ' Þ Þ ə  agg. ‘di odore 
poco gradevole, lezzo’ DAM. 
 
Derivati: sic. carnazzera f. ‘luogo dove si ripone 
la carne da conservare’ (Traina; VS). 
Roman. carnacciaro m. ‘venditore di carne cat-
tiva’ (1834, VaccaroBelli); ~ ‘venditore di carne di 
cavallo lessata per i gatti’ (Chiappini; Belloni-
Nilsson); ~ ‘gran mangiatore di carne’ Chiappini, 
laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r n a ć ć á r e  
‘id.; medico poco esperto’Vignoli. 
Sic.a. scarnaczari v.tr. ‘scarnare (1519, Scobar-
Leone). 
Sign.metaf.: ferrar.gerg. carnazzo m. ‘film porno-
grafico’ (2004, Ambrogio-Casalegno 77). 
Venez.a. carnazo m. ‘strage, carneficina’ (1500, 
Dolfi, CortelazzoDiz; 1501, ib.); sic. carnazza f. 
‘id.’ VS. 
Sic. carnazzeri agg. ‘crudele’ (sec. XVII, Ano-
nimo, VS; Malatesta, ib.), carnazzeru ib. 
 

2.a. ‘carne umano, il corpo umano’ 
Tosc.a. carnaccio m. ‘malattia dell'occhio’ (1361, 
PieroUbertinoBrescia, TLIO). 

——— 
2 La Lena di Ariosto fu rappresentata la prima volta 

nel 1528 o nel 1529. 
3 Cfr. lat.mediev.vercell. carnatia f. ‘carogna’ (Bianzè 

1409, GascaGlossAimone), cfr. il cognome messin.or. 
(Taormina) Carnazza RohlfsCognomi, Ucrìa ~ Rohlfs-
Soprannomi. 
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*CARNACEUS CARNALIS 

It. carnaccia f. ‘carne grassa, flaccida e cascante; 
per est. il corpo umano stesso o parte di esso’ 
(1536, Aretino, B – 1847, Giusti, B), piem. car-
nassa (Zalli 1815 – Gavuzzi), mil. carnàscia 
Cherubini, emil.occ. (parm.) carnàzza Malaspina, 
nap. carnaccia (ante 1632, Basile, Rocco). 
Salent.merid. carnáccia f. ‘polpaccio della gamba’ 
VDS. 
Composto: teram. k é r n a s k r 2 t t ə 1 f. ‘indo-
lenzimento delle gambe; crampo provocato dallo 
sforzo fatto in salita’ DAM, Basciano k a r n a ž -
g r é t t ə  ib., abr.or.adriat. (Silvi) k a r n a š -
k r é t t ə  ib. 
 
Derivati: tosc.a. (occhi) carnacciosi agg.m.pl. 
‘affetto da una malattia dell'occhio’ (1361, Piero-
UbertinoBrescia, TLIO).  
Fior.a. (teschio) carnaccioso agg. ‘rivestito di car-
ne’ (1484, PiovArlottoFolena). 
Sen.a. (Idumeo) carnaccioso agg. ‘ricco di carne, 
carnoso’ (sec. XIV, SGirolamoVolg, TB)2. 
It. carnacciosità f. ‘grassezza, flaccidezza di car-
ne’ B 1962. 
It. carnacciuto agg. ‘carnoso’ (1769, A. Pasta, B; 
1881, Dossi, LIZ), piem. carnassù (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat – Brero), sic. carnaçiu-
to (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS – Traina, ib.). 
 

2.b. riferito a persone 
It. carnaccia (da letame) f. ‘persona pigra, infin-
garda’ (ante 1873, Guerrazzi, B), romagn. carnàza 
Mattioli, fior. carnaccia (Gargiolli 134; Camaiti). 
 
Derivati: ven. carnasón agg ‘del colore della pelle 
del corpo umano, roseo’ (1534, Inv. Marcello, 
CortelazzoDiz; 1547, Calmo ib.). 
Sen. carnaccione m. ‘persona che tende alla pin-
guedine; persona falsa’ Cagliaritano. 
 

3. vegetale 
Salent.merid. carnazza f. ‘specie di gramigna’ 
VDS. 
Sintagma: it.a. granello carnaccioso agg. ‘gra-
nello d'uva a cuiresta attaccata un po' di polpa’ 
(1350ca., CrescenziVolg, B). 
 
 
Il lat. *CARNĀCEUS ‘di carne’ non risulta atte-
stato – malgrado REW 1701. Il rum. cîrnaţ ‘sal-
siccia’ insieme con le forme galloromanze, ibero-
manze e italoromanze sembrerebbe però giustifi-

——— 
1 Secondo elemento non chiaro. 
2 Non confermato dalla banca dati dell’OVI. 

carne l'esistenza. Si propone la seguente struttura 
semantica: carne di animale (1.), poi carne umano, 
il corpo umano’ (2.a.) e riferito a persone (2.b.) e 
vegetale (3.). Fanno parte di questa famiglia lessi-
cale anche l'occit.a. carnaza ‘grande quantità di 
carne marcia’ (1300ca., SHonS v. 2100), cat. 
carnassa (DCVB 2,578a), spagn. carnaça (1490, 
APal, DCECH 1,878), port.a. carnaz (1262, Le-
ges, DELP 2,80), port. carnaça. 
 
REW 1701; DEI 772; EWD 2,86; FEW 2,384b 
s.v. caro; Alessio,AFLBar 1,24; SalvioniREW, 
RDR 5, num. 1701.– de Fazio; Pfister3. 
 
 
 
carnālis ‘carnale’ 

I.1. riferito al mondo umano 
1.a. del corpo 
1.a.α. agg. 

Lig.a. (cose) carnae agg.f.pl. ‘del corpo in oppo-
sizione a spirituale (anche fig.); relativo all'espe-
rienza sensibile, corporale, materiale, secolare’ 
(seconda metà sec. XIV, DialogoSGregorio, 
TLIO), mil.a. (mort) carnal agg.f. (fine sec. XIII, 
Bonvesin, ib.)4, frignan.a. carnale agg.m. (secc. 
XIII-XIV, StatutiSántoli-Sorbelli-Jacoli), tosc.a. 
carnal (ante 1294, GuittArezzo, TLIO), tosc.sud-
or.a. carnale (1300ca., QuestioniGeymonat, ib.), 
fior.a. ~ (inizio sec. XIV, Bencivenni, TLIOMat – 
seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, ib.), 
pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, ib.), sen.a. (cose) 
carnagli agg.f.pl. (ante 1367, Colombini, ib), 
cort.a. carnal agg.m. (1300ca., Laude, TLIOMat), 
it.centr.a. (chose) charnagli agg.f.pl. (metà sec. 
XIII, RuggApugliese, TLIO), asc.a. carnal (sa-
lute) agg.f. (ante 1327, CeccoAscoli, ib.), sic.a. 
carnali agg.m. (1373, PassioneSMatteoPalumbo – 
1519, ScobarLeone), messin.a. (vita) carnale 
agg.f. (1302-37, GiovCampulu, TLIO), it. car-
nal(e) agg.m. (dal 1498ca., Bisticci, B; Ciliberto 
172; LIZ; “lett.” Zing 2010). 
Ven.a. (man) carnal agg.f. ‘del corpo, corporeo; 
che ha l'aspetto o il colore della carne (anche fig.)’ 
(prima metà sec. XIV, CinquantaMiracoli, TLIO), 
ver.a. (ocli) carnali agg.m.pl. (prima metà sec. 
XIV, LucidarioDonadello), carnal (sangue) agg. 
m. (prima del 1369, NiccolòScacchi, TLIO), pis.a. 

——— 
3 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia, Corna-

gliotti, Frasa e Veny. 
4 Cfr. fr.-it. çarnal agg. ‘carnale, di carne, vivo’ (sec. 

XIV, NicVeronaDiNinni). 
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(ochio) carnal (ante 1328, GuidoPisa, TLIO), it. 
(occhio/materia) carnal(e) agg. (dal 1535, Leone-
Ebreo, B; “lett.” Zing 2010), lig.occ. (Mònaco) 
carnale Frolla, piem. carnal (Capello – DiSant'Al-
bino), b.piem. (gattinar.) carnál Gibellino, bol. 
carnal Coronedi, romagn. carnêl (Mattioli; Erco-
lani), sic. carnàli (Biundi; Traina), niss.-enn. 
(piazz.) k a r n á w  Roccella. 
Sintagmi: ven.a. omo carnal m. ‘essere umano (in 
contrapposizione alla o ad una divinità, o ad un 
essere spirituale o divino)’ (1275, LiberAntichri-
sti, TLIO)1, fior.a. uom carnal (seconda metà sec. 
XIII, Davanzati, ib.), sen.a. uomini carnali pl. 
(ante 1322, BinduccioSceltoTroiaVolg, ib.), aret.a. 
omo carnalle m. (sec. XIII, ContiAntichiCavalie-
ri, ib.), abr.a. homo carnale (inizio sec. XIV, Leg-
gendaTransitoMadonna, ib.), messin.a. homu car-
nali (1302-37, GiovCampulu, TLIOMat), ~ car-
nalj ib. 
Ver.a. carnal dona f. ‘essere umano (in contrappo-
sizione alla o ad una divinità, o ad un essere spiri-
tuale o divino)’ (inizio sec. XIV, LodiVergine, 
TLIO). 
It. prudenza carnale f. ‘la cautela che guida l'uo-
mo prudente nell'agire pratico, ma che spesso co-
stituisce un limite a penetrare la realtà dello spiri-
to’ (1622, Campanella, B). 
Derivato: niss.-enn. (Aidone) (carusa) carnalazze 
agg. ‘eccessivamente magra’ Raccuglia. 
 

1.a.β. sost. 
Àpulo-bar. (biscegl.) carnale m. ‘robustezza, sa-
lute, carnosità’ Còcola. 
Àpulo-bar. (Alberobello) k a r n : ə l ə  m. ‘corpo’ 
(AIS 87, p.728). 
Loc.verb.: àpulo-bar. (biscegl.) tinei u carnale 
‘stare bene in carne’ Còcola. 
 

1.a.γ. avv. 
Fior.a. (nascere) carnalmente ‘fisicamente’ (pri-
mo quarto sec. XIV, StoriaSGradale TLIO), tosc. 
sud-or.a. ~ (nato) (dopo il 1298, QuestioniGey-
monat, ib.). 
Sign.fig.: pav.a. carnalmente ‘alla lettera, concre-
tamente’ (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), nap.a. 
(toccare) ~ ‘concretamente’ (prima metà sec. XIV, 
LibroTroyaVolg, ib.), it. ~ (1619, Sarpi, B). 
 
 
 
 

——— 
1 Cfr. fr.-piem. omen carnail m.pl. ‘esseri umani’ (sec. 

XIII, SermSubalp, TLIO). 

1.b. sensuale; sessuale 
1.b.α. agg. 

It. carnal(e) agg. ‘riferito ai sensi e alla carne 
(intesa come concupiscenza, lussuria, diletto, pec-
cato)’ (dal 1313ca., Dante, EncDant; Zing 2010), 
it.sett.a. carnal (1371-74, RimeAntFerrara, TLIO-
Mat), (vicio) carnalle (1369-73, Maramauro, 
TLIOMat), lig.a. (peccao) carnà (1350ca., Dialo-
goSGregorioPorro 254,4), gen.a. (peccao) calnal 
agg.m. (ante 1311, AnonimoNicolas 14,98), (pen-
ser) carnai agg.m.pl. (ib. 54,127), mil.a. carnal 
(luxuria/sozura) agg.f. (fine sec. XIII, Bonvesin, 
TLIO), pav.a. (piaxer) ~ agg.m. (1342, Parafrasi-
Grisostomo, ib.), bol.a. (concupiscenzia) carnale 
agg.f. (1324-28, JacLana, ib.), urb.a. ccarnal 
(desiançe) (sec. XIII, PoesiaAnt, ib.), ven.a. (dele-
tança) carnal (prima metà sec. XIV, Cinquanta-
Miracoli, TLIOMat), venez.a. (volontà) ~ (1301, 
CronacaImperadori, TLIO – 1321, FrGrioni, 
TLIOMat), ver.a. (concupiscentia) carnale (se-
conda metà sec. XIV, HeiligenlegendenFriedmann 
62,38), trevig.a. (voya) ~ (1335ca., NicRossi, 
TLIOMat), tosc.a. carnal (voglia) (ante 1294, 
GuittArezzo, ib.), (diletto/vizio) carnale agg.m. 
(1294, GuittArezzo, ib. – 1471, BibbiaVolg, ib.), 
fior.a. ~ (volontà/beatitudine) agg.f. (1264, Fiori-
Filosafi, TLIO – 1484, PiovArlotto, B), tosc.occ.a. 
(desiderio) ~ agg.m. (fine sec. XIII, BestiarioGar-
verMcKenzie, TLIOMat), pis.a. (dilecto) ~ (1287-
88, TrattatiAlbertano, ib.), (concupiscenzia) ~ 
agg.f. (1302-08; BartSConcordio, TLIOMat; ante 
1342, Cavalca, ib.), volt.a. (peccato) ~ agg.m. 
(1348, StatutoSGiovPomarance, TLIO), grosset.a. 
carnali (desideri) agg.m.pl. (1268, AlbBrescia-
VolgAndrGrosseto, TLIOMat), sen.a. (diletti) ~ 
(1288, EgidioColonnaVolg, TLIO), (peccato) 
carnale agg.m. (seconda metà sec. XVI, Paglia-
resi, TLIOMat), aret.a. (dissiderio) ~ (sec. XIII, 
ContiAntichiCavalieri, ib.), march.a. (vitiu) ~ 
(fine sec. XIII, GiostraVirtùVizi, TLIO), cassin.a. 
carnali (delectacioni) agg.f.pl. (sec. XIV, Regola-
SBenedettoVolgRomano, ib.), salent.a. carnale 
(dilecto) (1450ca., LibroSidracSgrilli), sic.a. (ap-
petitu) carnali (1373, PassioneSMatteo, TLIO). 
Pis.a. (uomini) carnali agg.m.pl. ‘(detto di perso-
na) libidinosi, mossi da sensualità, sensuali’ (ante 
1342, Cavalca, TLIO), sen.a. carnale agg.m. (se-
conda metà sec. XIV, Pagliaresi, TLIOMat),  
aret.a. (fanciulli) carnali agg.m.pl. (metà sec. XIV, 
MinoDiet, TLIO), nap.a. (desiderio) carnale 
agg.m. (prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, 
ib.), messin.a. (homu) carnale (1302-07, Giov-
Campulu, ib.), piem. carnal (ante 1796, Brovardi, 
CornagliottiMat – Gavuzzi), emil. ~ , romagn. 
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carnêl Mattioli, trent.or. (rover.) carnal Azzolini, 
sic. carnali (dai secc. XVII/XVIII, Malatesta, VS). 
It. carnale agg. ‘volgare, di modesta condizione, 
rozzo; istintivo, brutale’ (1772, C. Gozzi, B – 
1952-53, Bacchelli, B). 
 
Sintagmi: it.a. carnale amore m. ‘amore fisico’ 
(1354-55, BoccaccioCorbaccio, TLIOMat), it. 
amor carnale (ante 1498, Savonarola, B; 1585, 
Garzoni, B), mil.a. carnal amor (fine sec. XIII, 
Bonvesin, TLIOMat), tosc.a. amor carnale (ante 
1294, GuittArezzo, ib.; metà sec. XIV, JacCessole, 
ib.), fior.a. amore carnale (fine sec. XIII, Tesoro-
Volg, TLIOMat – seconda metà sec. XIV, Leg-
gendaAurea, ib.), pis.a. ~ (ante 1342ca., Cavalca, 
ib.), sen.a. ~ (1376, SCaterinaSiena, ib.), aret.a. 
carnale amore (metà sec. XIV, MinoDiet, ib.), 
cort.a. carnal amore (1300ca., Laude, ib.), eu-
gub.a. amore carnale (ante 1333, BosoneGubbio, 
ib.), tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodi, ib.), nap.a. 
carnal amor (1369-73, Maramauro, ib.), sic.a. 
amur carnali (1373, PassioneSMatteoPalumbo). 
It. assalto carnale m. ‘aggressione sessuale’ 
(1940, E. Cecchi, B). 
Tosc.a. atti carnali m.pl. ‘atti sessuali’ (1315ca., 
FrBarberino, TLIOMat), fior.a. ~ (ante 1372, 
AndrCappellanoVolg, ib.), perug.a. atto carnale 
m. (ante 1333, SimFidati, TLIO), it. ~ (1585, 
Garzoni, B – 1949, Brancati, B), nap. ~ (1628, 
Tardacino, Rocco). 
It. comerzio carnale m. ‘rapporti sessuali’ (1538, 
Caro, B), commercio ~  (dal 1630, Dàvila, B; 
GRADIT 2007), commerzio ~ (ante 1750, Mura-
tori, B). 
Mil.a. carnal conionctione f. ‘atto sessuale, ac-
coppiamento sessuale’ (inizio sec. XIV, Elucida-
rio, TLIO), pis.a. congiunzione carnale (1385-95, 
FrButi, TLIOMat), nap.a. carnale coniuncione 
(ante 1475, Masuccio, B s.v. congiunzione), 
messin.a. coniunciuni carnali (1321-37, ValMa-
ximuVolg, TLIO), it. congiunzione carnale (dal 
1731ca., S. Borghini, B s.v. congiunzione; Zing 
2010); it. congiungimento carnale m. (1596, 
Campanella, B), congiugnimenti carnali pl. (1744, 
VicoScienzaConcord; B); fior.a. conoscimento 
carnale ‘id.’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIO-
Mat). 
It. copula carnale f. ‘accoppiamento, congiunzio-
ne’ (1527, Aretino, B). 
It.a. peccator carnali m.pl. ‘i lussuriosi’ (ante 
1321, Dante, EncDant; 1373-74, BoccaccioEspo-
sizioni, TLIOMat), nap.a. pecator ~ (1369-73, 
Maramauro, ib.). 
 

Derivati: piem. carnalás agg. ‘molto, eccessiva-
mente sensuale’ (ante 1796, Brovardi, Cornagliotti-
Mat), nap. carnalaccio (ante 1632, Basile, Rocco). 
Luc.-cal. tracarnali agg. ‘gettato a terra o sdraiato 
sul letto’ NDC. 
 

1.b.β. sost. 
Tosc.a. carnali pl. ‘uomini lussuriosi’ (ante 1294, 
GuittArezzo, TLIO), aret.a. ~ (metà sec. XIV, 
MinoDiet, ib.), it. ~ (1614, Marino, LIZ); sa-
lent.sett. (Latiano) carnàli ‘scansafatiche’ Urgese. 
Nap.gerg. carnàle f. ‘si dice di donna che gode 
molto nell'atto dell'amplesso’ (DeBlasio,APs 21). 
 
Derivati: nap.a. carnalazzo m. ‘uomo lussurioso’ 
(ante 1475, MasuccioPetrocchi), it. carnalacci pl. 
(1760-61, G. Gozzi, B). 
It.a. carnalaccia f. ‘donna libidinosa’ (1523-24, 
FirenzuolaRagni 181,14). 
It. carnalismo m. ‘tendenza a rappresentare con 
compiacente realismo vicende di carattere erotico-
sessuale; sensualità’ (1878, DossiIsella; B; Mi-
glioriniPanziniApp 1963). 
 

1.b.γ. avv. 
It. (cognosce[re]/giacere) carnalmente ‘(unirsi) 
in modo carnale, sensualmente, lussuriosamente’ 
(1370ca., BoccaccioDecam, TLIOMat)1, pav.a. ~ 
(1342, ParafrasiGrisostomo, TLIOMat), bol.a. 
(stare) ~ (1324-28, JacLana, ib.), ven.a. (cogno-
scere) ~ (prima metà sec. XIV, CinquantaMiracoli, 
ib.), venez.a. (zas[er]) ~ (1301, CronacaImpera-
dori, ib.), pad.a. (fare) ~ (fine sec. XIV, BibbiaFo-
lena), carnalmentre ib., ver.a. carnalmente (se-
conda metà sec. XIV, HeiligenlegendenFriedmann 
112,80), tosc.a. ~ (seconda metà sec. XIII, Guitt-
Arezzo, TLIOMat – seconda metà sec. XIV, Con-
temptuMundi, ib.), fior.a. (congiungersi/cono-
scere/fare/giacere) ~ (1264, FioriFilosafi, ib. – 
1362ca., PucciLibro, ib.), prat.a. (conosc[ere]) 
carnalemente (ante 1333, Simintendi, TLIO), 
tosc.occ.a. carnalmente (fine sec. XIII, Bestiario-
Garver-McKenzie), pis.a. (usare) ~ (1300ca., 
CantariFebusLimentani; ante 1342, Cavalca, 
TLIO), volt.a. (usare) carnale mente (1326, Con-
fessioneBertoVentura, TestiCastellani,SFI 45,26), 
grosset.a. (usare) carnalmente (1268, AlbBrescia-
VolgAndrGrosseto, TLIOMat), tosc.sud-or.a. (gia-
cere) ~ (1300ca., QuestioniFGeymonat, ib.), sen.a. 
(fare/conoscere/usare) ~ (1288, EgidioColonna-
Volg, ib. – 1321, ChioseSelmiane, ib.), perug.a. 

——— 
1 Il verbo COGNOSCERE nel lat. biblico signifia 

‘compiere l'atto sessuale’. 
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(cognose[re]/conoscier[e]) ~ (prima del 1320, 
LiveroAbbechoBocchi; 1342, StatutoElsheikh, 
TLIO), umbro a. (cognosce[re]) ~ (1357, CostE-
gid, ib.), eugub.a. (usare) ~ (ante 1333, Bosone-
Gubbio, ib.), march.a. carnalmente (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), asc.a. (gia-
cere) ~ (ante 1327, CeccoAscoli, TLIOMat), abr.a. 
(fare) carnalemente (fine sec. XIV, CronacaVolgI-
sidoriana, ib.), nap.a. (connosc[ere]) ~ (prima 
metà sec. XIV, LibroTroyaVolgDeBlasi, ib.), 
salent.a. (iacere) carnalimente (1450ca., LibroSi-
dracSgrilli), sic.a. (usari) carnalmenti (1373, Pas-
sioneSMatteo, TLIOMat; 1380ca., LibruVitii-
VirtutiBruni), it. carnalmente (dal 1938, Pavese, 
B; Zing 2010)1, piem. carnalment (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat), bol. carnalmêint Co-
ronedi, luc.nord-or. (Tricàrico) (conoscere) car-
nalmente (1577, RicusazioneTestimoni, Testi-
Compagna 234,5). 
Prov.: sic. cu' vivi carnalmenti nun dura lunga-
menti ‘chi vive carnalmente non dura lungamente’ 
TrainaSuppl. 
 

1.c. dello stesso sangue, germano 
1.c.α. agg. 

It. (cugin/figliolo/figlio/fratello/madre/padre/sorel-
la) carnale agg. ‘dello stesso sangue’ (dal 1336ca., 
BoccaccioFilocolo, TLIOMat; B; Zing 2010), 
it.sett.a. (cugino/parente) ~ (1293, PoesiaAnon, 
TLIOMat; ante 1494, Boiardo, Trolli), lig.a. (fra') 
carnà (1350ca., DialogoSGregorioPorro 283,14), 
(sorochie) carnale agg.f.pl. (ante 1406, Lettere-
Benintendi, Aprosio-2), mil.a. (fraël) carná 
agg.m. (fine sec. XIII, Bonvesin, TLIO), (fiolo) 
carnale (inizio sec. XIV, Elucidario, TLIO), bol.a. 
carnal (patre) (seconda metà sec. XIII, MatteoLi-
bri, TLIO), ven.a. (fradelo/parente) carnal (inizio 
sec. XIV, TristanoCors, TLIOMat), (fradhello) 
carnalle ib., (fradeli) carnale agg.m.pl. (Chioggia 
1387, MariegolaSCroce, Migliorini-Folena 1,57), 
ver.a. (fratello)  ~ agg.m. (seconda metà sec. XIV, 
HeiligenlegendenFriedmann), tosc.a. (cogna-
to/fratello) ~ (fine sec. XII, primo quarto sec. 
XIV, LaudarioSMariaScalaManetti, TLIOMat – 
1471, BibbiaVolg, ib.; CantariAspromonteFassò), 
fior.a. (fratello/cugina/suore) ~ (fine sec. XIII, 
TesoroVolg, TLIOMat – seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, ib.), sangim.a. (fratello) ~ (1334, 
OrdinamentiArteLana, ib.), lucch.a. (sor) ~ agg.f. 
(1362, StatutoSuntuario, ib.), pis.a. (congna-

——— 
1 Cfr. fr.-piem. carnalment avv. ‘carnalmente’ (1200ca., 

SermSubalp, TLIOMat), fr.-it. carnelment (sec. XIV, 
NicVeronaDiNinni). 

to/frate) ~ agg.m. (1300ca., CantariFebusLimen-
tani, ib. – 1345-67, FazioUbertiDittamondo, ib.), 
grosset.a. (frati) carnali agg.m.pl. (1268, AlbBre-
sciaVolgAndrGrosseto, ib.), sen.a. (fratelo/nipote/ 
cognato) carnale agg.m. (1288, EgidioColonna-
Volg, TLIOMat – 1364ca., Cicerchia, ib.), aret.a. 
carnal (fratello) (metà sec. XIV, MinoDiet, TLIO-
Mat), eugub.a. (fratello) carnale (ante 1333, Bo-
soneGubbio, TLIOMat; seconda metà sec. XIV, 
GlossNavarro, TLIO), march.a. ~ (1409-11, Let-
tereGilioAmorusoBocchi), macer.a. (çia) ~ 
agg.f. (1395ca., DocumentiAngeletti 91,11), 
tod.a. (frate) ~ agg.m. (fine sec. XIII, JacTodi, 
TLIOMat), roman.a. (fratello) ~ (1252-58, Sto-
riaTroiaRoma, TLIO; 1358, BartJacValmontone-
Porta), aquil.a. (frate) ~ (1362, BuccioRanallo, 
TLIOMat), nap.a. (frate/fratello) ~ (ante 1475, 
DeRosaFormentin; 1498, FerraioloColuccia), sic. 
a. (frati/patri) carnali (1380ca., LibruViziiVirtu-
tiBruni; sec. XIV, TestiRinaldi), messin.a. (frate) 
carnale (1302-37, GiovCampulu, TLIOMat), 
catan.a. (frati) carnali (1370-79, LetteraFrateSte-
fano, ib.), emil.occ. (parm.) (cusèn/fradell) carnal 
Pariset, romagn. ( f y Ç l )  k a r n : α l  Ercolani, 
march.sett. (pesar.) carnali agg.m.pl. Pizzagalli, 
venez. (fradello) carnale agg.m. (1748, Goldoni-
VocFolena), fior. (fratelli) carnalli agg.m.pl. 
(1602, Cantini 145), pis. (cugino) carnale agg.m. 
Malagoli, corso (cuginu) chernale Falcucci, ci-
smont.occ. (Èvisa) (cucinu) carnale Ceccaldi, 
cort. (cunsubrino) carnèl (ante 1712, MonetiMat-
tesini 359), macer. (patre) carnà GinobiliApp 2, 
laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) carnale Jacobelli, 
molis. (Ripalimosani) k 9 r n á l ə  Minadeo, Bone-
fro chernale Colabella, camp.sett. (Castelvetere in 
Val Fortore) (f r á t ə / s s ½ r ə )  k a r n á l ə  Tam-
bascia, nap. (frade/patre/sore) carnale (ante 1632, 
Basile, Rocco – 1778, Cerlone, Rocco), irp. (San 
Mango sul Calore) (frate) ~ DeBlasi, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carnèle Marchitel-
li, àpulo-bar. (biscegl.) (fratel) carnale Còcola, 
bar. (parènde) carnale Romito, luc.nord-occ. 
(Bella) (fratelli) carnali agg.m.pl. (1575, Testa-
mento, TestiCompagna 215,14), sic. carnali (dai 
secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS). 
It. (fratello/parente/sorella) carnale agg. ‘con 
riferimento a cose che hanno stretta relazione tra 
loro’ (ante 1571, Cellini, B – 1952-53, Bacchelli, 
B), emil.occ. (parm.) (soréla) carnala agg.f. Pari-
set, nap. sore carnale pl. (ante 1632, Basile, Roc-
co – 1689, Fasano, ib.). 
Sintagma: patto carnale m. ‘patto indissolubile, di 
sangue’ (1932, Palazzeschi, B). 
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1.c.β. sost. 
Fior.a. tuo' carnali pl. ‘parenti’ (seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, TLIO), pis.a. carnali (prima metà 
sec. XIV, GuidoPisa, ib.), sic.a. ~ (prima metà sec. 
XIV, LibruSGregoriuPanvini), bol. carnal m. Co-
ronedi. 
 

1.d. legato da affetto, da amicizia 
1.d.α. agg. 

It.sett.a. carnale agg. ‘affezionato, affettuoso, te-
nero, cordiale, generoso (detto di un affetto, un' 
amicizia, ecc.)’ (ante 1503, FilGalloGrignani), 
sen.a. ~ (affezione) (1427, SBernSiena, LIZ), um-
bro a. ~ (1530, PodianiUgolini 230), eugub.a. ~ 
(amistade) (ante 1333, BosoneGubbio, TLIO), it. 
~ (ante 1527, Machiavelli, B – 1587, G.M. Cecchi, 
B)1, elb. carnale Diodati, macer. (Servigliano) 
carná (Camilli,AR 13), macer. (ferm.) carnà(le) 
Mannocchi, roman. carnale Chiappini, reat. (Pre-
ta) k a r n á l u  (Blasi,ID 14), abr.or.adriat. (gess.) 
carnále Finamore-1, molis. (Ripalimosani) k 9 r -
n á l ə  Minadeo, Bonefro chernale Colabella, laz. 
merid. (Castro dei Volsci) k a r n á l ə  (Vignoli, 
StR 7), Amaseno ~ Vignoli, camp.sett. (Castelve-
tere in Val Fortore) ~ Tambascia, nap. carnale 
(1621, Cortese, Rocco – 1719, Pagano, ib.; D'Am-
bra), carnala agg.f. RussoTorre. 
Sintagmi: mil.a. amis carnai m.pl. ‘amici intimi, 
stretti’ (fine sec. XIII, Bonvesin, TLIO), ven.a. 
amisi carnali (inizio sec. XIV, TristanoCors, Vi-
dossich,StR 4), ver.a. amici ~ (metà sec. XIV, 
LucidarioDonadello), fior.a. carnale amico m. 
(ante 1313, OvidioVolg [ms. B], TLIO), sen.a. 
amici carnali pl. (ante 1322, BinduccioScelto-
TroiaVolg, TLIOMat), pis.a. ~ (1300ca., Cantari-
FebusLimentani, TLIO), aquil.a. ~ (1362ca., Buc-
cioRanallo, ib.). 
 
Derivati: it. carnalino agg. ‘affettuoso, affeziona-
to (anche scherz.)’ (ante 1629, Allegri, B). 
Abr.occ. k a r n a l > t t s ə  f. ‘sentimento di affet-
to per i parenti’ DAM, Introdacqua k a r n a -
l > t t s ə  ib. 
Abr.occ. (Introdacqua) a k k a r n a l é r ə s ə  v.rifl. 
‘affezionarsi, detto dei bambini verso i genitori’ 
DAM, a k k a r n a l á y y ə  ib., = k k = r n = l é y y ə  
ib., = k k = r n = l á y y ə  ib. 
Abr.occ. (Introdacqua) = k k = r n = l í t ə  agg. 
‘affezionato’ DAM. 
 
 

——— 
1 Cfr. fr.-it. charnel agg. ‘stretto, caro’ (1300ca., Mar-

tinCanal, Holtus,ZrP 90). 

1.d.γ. avv. 
Fior.a. carnalmente ‘con affetto, amorevolmente, 
con l'amore che deriva da un vincolo di parentela’ 
(1306, GiordPisa, TLIOMat), it. ~ (ante 1571, 
Cellini, B). 
 

2. mondo animale 
2.α. agg. 

Tosc.occ.a. coniungimento carnale (de leone con 
lonça) m. ‘accoppiamento sessuale’ (fine sec. 
XIII, BestiarioGarverMcKenzie, TLIO). 
Piem. carnal agg. ‘riferito al tempo in cui è per-
messo mangiare carne’ (Capello – DiSant'Albino). 
Sintagma: salent.a. carnali morticini m.pl. ‘carni 
di animali morti’ (1499, BaglivaD'Elia). 
 

2.β. sost. 
Biscegl.a. carnali m.pl. ‘carogne di animali’ 
(secc. XIV-XV, StatutiValente). 
Luc.nord-occ. (Tito) k a r n > l ə  m. ‘carogna di 
pecora o asino che si usa come esca per lupi o 
volpi’ Greco. 
Emil.occ. (regg.) carnel f. ‘moscaiola’ (ante 1795, 
Denti, MarriApp-1). 
Àpulo-bar. (tarant.) k a r n á l ə  m. ‘vecchio ronzi-
no’ Gigante. 
Derivato: catan.-sirac. (Adrano) carnalazzu m. 
‘carogna, animale morto in putrefazione’ VS, 
niss.-enn. (Villarosa) ~ ib. 
Uso metaforico per persone: àpulo-bar. (tarant.) 
k a r n á l ə  m. ‘vecchio malandrino’ Gigante. 
Salent.sett. (Grottaglie) carnáli m. ‘fannullone, 
buono a nulla, ozioso’ Occhibianco. 
 

3. piante 
3.β. sost. 

Lomb.alp.occ. (valcannob.) k a r n > l ə  f. ‘fungo 
giallo commestibile (Clavaria aurea Fal.)’ Zeli; 
tic. carnèla ‘lingua di bue (Fistula hepatica Scha-
eff.)’ (VSI 4,123); carnasèla ‘id.’ ib. 
Àpulo-bar. (bar.) chernàle m. ‘Atherina Boyeri; A. 
Hyosetus L.’ Scorcia, chernàre ib. 
Derivato: lad.anaun. (Fondo) s Þ a r n a l é t t s a  f. 
‘ligustro (Ligustrum vulgare)’ Quaresima, Sarnò-
nico sÞ a r n a v : d z e  ib. 
 
 
L'agg. CARNĀLIS, derivato di CARO, si trova in 
Tertulliano, in opposizione a SPIRITUĀLIS, e 
continua nelle lingue romanze all'ecceziomne del 
rumeno. Anche i sintagmi con homo/oculus/pater 
e frater esistono già nel latino cristiano e sono 
espressioni fisse in molte lingue romanze: cfr. 
occit. hom carnals (1160ca., Rn 2,341), cat. acte 
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carnal (Veny), spagn. padre carnal (dal 1275ca., 
Alfonso X, Kasten-Nitti 361), port. (pecado) car-
nal (dal sec. XV, DELP 2,80). 
Più frequente è il significato figurato ‘chi si dedi-
ca al piacere sessuale’, cfr. fr. charnel (dal sec. XI, 
FEW 2,381), occit.a. carnalment (jazer ab) (fine 
sec. XIII, LSydrac, Rn 2,341), spagn.a. deleite 
carnal (1292/93, DEM 1,631). 
Anche i significati  ‘dello stesso sangue’ (1.c.) e 
‘legato da amicizia’ (1.d.) sono conosciuti in altre 
lingue romanze: afr. charnel ‘cugino, fratello di 
sangue’ (secc. XII-XIII, Gdf, TL), frere carnal 
(inizio sec. XIII, Fergus, TL 2,273,47), spagn.a. 
parient carnal (1275ca., Alfonso X, Kasten-Nitti 
361), hermano carnal (dal 1421ca., DEM 631), 
sardo f r á δ e  k a r r a l e  (DES 1,305). 
La struttura della voce segue grosso modo quella 
di CARO: che si riferisce al mondo umano (1.), al 
mondo animale (2.), al mondo vegetale (3.). Sotto 
1. si distingue ‘sensuale, sessuale’ (1.b.), ‘che si 
riferisce ai parenti’ (1.c.) e ‘che si riferisce a per-
sone legate da amicizia’ (1.d.). 
 
REW 1701a; DEI 773; DELIN 301; DRG 
3,387seg. (Decurtins); FEW 2,381seg.– de Fazio; 
Pfister1. 
 
→ carnalitas 
 
 
 
carnālitās ‘carnalità’ 

II.1. ‘aspetto fisico di un essere’ 
1.a. Mil.a. carnalità f. ‘aspetto fisico di un es-

sere vivente’ (ante 1315, Bonvesin, TLIO), carna-
litade (inizio sec. XIV, Elucidario, ib.); sic.a. 
carnalitati ‘il fatto di essere in carne e ossa’ 
(1373, PassioneSMatteo, ib.). 
 

1.b. Fior.a. carnalità f. ‘aspetto fisico di un es-
sere vivente’ (ante 1372, AndrCappellanoVolg, 
TLIO). 
 

2. ‘sensualità; libidine’ 
2.a. Lig.a. carnalitae f. ‘passione accesa dei 

sensi; piacere carnale, libidine; tendenza irresisti-
bile ai piaceri della carne’ (1350ca., DialogoSGre-
gorioPorro 197,6), berg.a. carnalitati (metà sec. 
XIV, ParafrasiDecalogo, TLIO), venez.a. carnali-

——— 
1 Documentazione ordinata: de Fazio; commento: 

Pfister; con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliot-
ti, Fanciullo, Tancke, Veny e Zamboni. 

tade (1313-15, PaolinoMinorita, ib.), urb.a. carna-
letate pl. (sec. XIII, PoesiaAnt, TLIOMat), tosc.a. 
carnalitade f. (1350ca., JacCessoleVolg, ib.; 1471, 
BibbiaVolg, ib.), fior.a. carnalitadi pl. (1306, 
GiordPisa, ib.), tosc.occ.a. carnalitade f. (fine sec. 
XIII, BestiarioGarverMcKenzie, TLIO), lucch.a. 
carnalitade (metà sec. XIV, OrdinamentiPonte-
tetto, TLIOMat), pis.a. ~ (1309, GiordPisa, ib.), 
carnalitati pl. (ante 1342, Cavalca, ib.), perug.a. 
carnalitade f. (ante 1333ca., SimFidati, ib.), sic. 
carnalitati (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS; 
1751, DelBono, ib.). 
 

2.b. Tosc.a. carnalità f. ‘passione accesa dai 
sensi; sensualità, libidine; tendenza irresistibile ai 
piaceri della carne’ (1315ca., FrBarberino, TLIO-
Mat – seconda metà sec. XIV, ContemptuMundi, 
ib.), fior.a. ~  (1308, GiordPisa, ib. – 1372, Andr-
CappellanoVolg, ib.), pis.a. ~ (1302/08, Bart-
SConcordio, ib. – 1385/95, FrButi, ib.), sen.a. ~ 
(ante 1313, FattiCesareVolg, ib.; 1356-67, Teolo-
giaMistica, ib.), it. ~ (dal 1498ca., Savonarola, B; 
Zing 2010), piem. ~ (ante 1796, Brovardi, Corna-
gliottiMat – Brero), bol. ~ Coronedi, romagn. ~ 
Mattioli, trent.or. (rover.) ~ Azzolini, nap. ~  Al-
tamura, sic. ~ (sec. XVII-XVIII, Malatesta, VS; 
1751, DelBono, ib.). 
 

3. ‘legame, vincolo di parentela’ 
3.b. It. carnalità f. ‘affetto, tenerezza di paren-

tela’ (1341-42, BoccaccioAmeto, TLIO – 1813-
17, Lombardi 72; B), sic. ~ (Traina, VS). 
 
 
Il lat. CARNĀLITĀS, attestato nel lat. cristiano, 
esiste in tre significati anche in altre lingue ro-
manze, cfr. fr.a. carnalité ‘esistenza carnale’ (sec. 
XIII, FEW 2,381a) (1.), b.engad. charnalità ‘lus-
suria’ (DRG 3,388), surselv. carnalitad (ib.), fr.a. 
charnalité (sec. XII – Pom 1700, FEW 2,381b), 
cat. carnalitat (DCVB 2,1042b), spagn. carnali-
dad (dal 1343, JRuiz, DEM 1,631), port. carnali-
dade (sec. XVIII, DELP 2,80a), occit.a. carnalitat 
(1300ca., TratPén, Lv 1,216) (2.) e fr.a. carnalité 
‘consanguineità’ (1265ca., TL 2,272 – 1365ca., 
ib.), occit.a. carnalitat  (1270ca., GuirRiq, Lv 
1,216) (3.). La microstruttura di questa voce se-
midotta (II.) considera le forme autoctone italiane 
(a.) e quelle it.sett. penetrate in Toscana e irradiate 
con la lingua nazionale (b.), cfr. Fanciullo,Fests-
Pfister 1997, 71segg. 
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DEI 773; DELIN 301; DRG 3,388 (Decurtins); 
FEW 2,381b.– de Fazio; Pfister1. 
 
 
 
carnārium ‘luogo per conservare la carne’ 

I.1. ‘luogo adibito alla conservazione delle car-
ni macellate’ 
It. carnaio m. ‘luogo dove si deposita la carne’ 
(1539, Caro, B; 1868, Carena, B), tic.alp.centr. 
(Carasso) carnéi (VSI 4,124a), lomb.alp.or. (Te-
glio) carné Branchi-Berti 24, emil.occ. (parm.) 
carnàr (PeschieriAgg; Malaspina). 
Emil.occ. (parm.) carnèr m. ‘arnese composto di 
regoli di legno, di forma quadra, impannato di tela 
e serve per proteggere dalle mosche carne e altri 
alimenti’ (PeschieriAgg; Malaspina); carnèl ‘id.’ 
ib. 
 

2. ‘gancio per appendere la carne’ 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a r n :  m. ‘serie di 
ganci a cui vengono appese le carni nei macelli e 
nelle macellerie’ Magenta-1. 
Pav. carnà m. ‘uncino di ferro a cui si appende la 
carne’ Annovazzi, emil.occ. (parm.) carnàr Mala-
spina.  
Sic. carnala f. ‘uncino di ferro al quale si appende 
la carne’ VS. 
 

3. ‘tasca, carniere’ 
Moes.a. (tre) carneri m.pl. ‘borsa o tasca che il 
cacciatore porta per riporvi la selvaggina’ (Me-
socco 1503, VSI 4,125a), lig.Oltregiogo centr. 
(nov.) k a r n :  m. Magenta-1, gen. carnè (Paga-
nini 229 – Gismondi), piem. carnè PipinoAgg 
1783, APiem. (Sanfrè) carnero (da caccia) (1586, 
InventarioSobrero,BSPCuneo 93,89), b.piem. 
(vercell.) carnè Vola, lomb. carnér (1565, Da-
gliOrziTonna), novar. (Oleggio) k a r n é r  Forti-
na, tic.alp.occ. (Brissago) carnèe (VSI 4,125a), 
lomb.occ. (com.) carnèe Monti, mil. carner 
(1697, MaggiIsella), carnée Cherubini, vigev. 
carné Vidari, lomb.or. (berg.) carnér, crem. gra-
nér Bombelli, trent.occ. (bagol.) cärnér Bazzani-
Melzani, pav. carné Annovazzi, vogher. k  r n é  
Maragliano, mant. ┌carner┐ (Cherubini 1827 – 
Bardini), emil.occ. (piac.) ~ Foresti, parm. carnër 
Pariset, regg. carnér Ferrari, trent.or. (rover.) 
carner Azzolini. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Tancke e Veny. 

Mant. carnèr m. ‘sacco in cui i contrabbandieri ri-
pongono e portano la loro merce’ (“term. cont.” 
Arrivabene). 
Emil.occ. (parm.) carnèr m. ‘sacchetto di tela uti-
lizzato per diversi scopi’ Malaspina, mirand. car-
nér Meschieri. 
Sintagma: lomb.or. (Parre) giàca dol carnèr m. 
‘abito corto da cacciatore con larghe tasche’ (Caris-
soni,MondoPopLombardia 6,31), emil.occ. (parm.) 
carnër Pariset. 
Palerm.a. carnala f. ‘capace tasca, con apertura in 
ciascun lato, posta nella parte posteriore della 
giacca dei cacciatori’ (1430-56, InventariBresc, 
BCSic 18,148); lig.gen. (Carloforte) k a r n : a  
‘ampia tasca della giubba dei cacciatori, spesso 
interna, che prende tutto il dorso e nella quale si 
ripongono le prede’ DEST, tic. k a r n 2 r a  (VSI 
4,125a), lomb.alp.or. (Tàrtano) carnèra Bianchini-
Bracchi. 
Trent.or. (rover.) carnera f. ‘borsa in cui si deposi-
ta la semente dei bachi da seta’ Azzolini. 
Sign.metaf.: tic.prealp. (Magliaso) k a r n > r a  f. 
‘varietà di castagno e relativo frutto’ (VSI 4,125b)2. 
 
Derivati: it. carnajuolo m. ‘carniere; bisaccia, 
tasca’ (ante 1446, GiovGherardiWesselofsky), 
carnaiuol (ante 1449, Burchiello, B; ante 1492, 
LorMedici, B), carnaiuolo (1513, Machiavelli, B), 
ast.a. carneirèu (1521, AlioneBottasso), lomb.a. 
carnaiolo (ante 1525, FregosoDilemmi), fior.a. 
carnaiuolo (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
TLIO; prima del 1430ca., Pitti, MercantiBranca 
363; 1484, PiovArlottoFolena), prat.a. carnaiuoli 
pl. (1337-44, InventarioCorrediSpose, TLIO)3, 
lomb.occ. (aless.) carnaiö Prelli. 
It. carnaiuolo m. ‘piccolo carniere’ (ante 1565, 
Varchi, DizLessAmor)4, piem. carnairēūl (Zalli 
1815; DiSant'Albino), b.piem. (viver.) carnarel 
Clerico, tic.alp.occ. (Sonogno) k a r n a y r Ç  Lu-
rati-Pinana, lomb.or. (berg.) carnerol Tiraboschi, 
fior. carnaiuolo (1614, Politi, Bianchi,AFLPeru-
gia 7,229). 

——— 
2 Cfr. Ceccarelli: “una possibile spiegazione del col-

legamento tra le due voci potrebbe muovere dalla quan-
tità di frutti presenti in un riccio (fino a 9) … , [e] po-
trebbe collegare la nostra voce a carniera nel senso di 
‘tasca, contenitore’.” 

3 Cfr. occit.a. carnairol m. ‘carnassière’ (1300ca., Vi-
daGuillCab, Rn 2,340b). 

4 Cfr. lat.maccher. carnerolio m. ‘venditore di carne’ 
(1500ca., AlioneChiesa). 
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Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) k a r n a y r Ë  m. 
‘sacchetto di rete in cui si ripongono a seccare le 
nocciole’ (VSI 4,125a). 
Lomb.alp.or. (Teglio) carnaröl m. ‘borsa di tela 
usata per contenere libri e quaderni’ Branchi-Berti. 
 

4. ‘sepoltura; fossa’ 
Pav.a. carnar m. ‘sepoltura comune adottata dagli 
ospedali, da enti assistenziali, dai comuni per gli 
indigenti; fossa comune’ (1342, ParafrasiGriso-
stomo, TLIO), emil.occ. (parm.) carnàr (Peschie-
riAgg; Pariset). 
Trent.or. (tasin.) carnaro m. ‘massa di corpi (uma-
ni o animali) aggruppati in modo disordinato, ad-
densati confusamente gli uni contro gli altri; luogo 
in cui si affolla molta gente’ Biasetto, àpulo-bar. 
(bar.) carnàre ScorciaMedicina. 
Tosc.a. carnaio m. ‘sepoltura comune adottata da-
gli ospedali, da enti assistenziali, dai comuni per 
gli indigenti; fossa comune (anche fig.)’ (1471, 
BibbiaVolg, TLIO), fior.a. ~ (seconda metà sec. 
XIII, RustFilippi, ib.; 1484, PiovArlotto, B), it. ~ 
(dal 1565ca., Varchi, B; Zing 2010)1, lomb.alp.or. 
(Teglio) carné Branchi-Berti, Tirano carnée (“di-
sus.” Pola-Tozzi), Sòndalo carnēr (“disus.” Fop-
poli-Cossi), lomb.occ. (mil.) carlée Cherubini, 
k a r l 2  Salvioni 206, lomb.or. (berg.) carnér 
Tiraboschi, mant. carner Cherubini 1827. 
It. carnaio m. ‘massa di corpi (umani o animali) 
aggruppati in modo disordinato, addensati confu-
samente gli uni contro gli altri; luogo in cui si 
affolla molta gente’ (dal 1850ca., Giusti, B; Zing 
2009). 
It. carnaio m. ‘cumulo, ammasso di cadaveri; 
strage, carneficina’ (dal 1855, FanfaniVoc, DE-
LIN; B; Zing 2010). 
It. carnaio m. ‘spiaggia o luogo ove si affollano 
persone seminude’ (1953, Ageno,LN 14,199). 
Tic.alp.occ. (Brissago) carnèe m. ‘spiazzo dietro 
la chiesa’ (VSI 4,124b). 
Tic.alp.centr. (Giornico) carnéi m. ‘cappella nel 
cimitero dove si raccolgono le ossa dei morti’ 
(VSI 4,124a), tic.prealp. (Carona) carnero (1632, 
ib. 124b)2. 
Tic.alp.centr. (b. Leventina) garnei m. ‘piccola 
fàbbrica in cui si ripongono le ossa dei morti’ 
FransciniFaré. 
Mil. carlee m. ‘bara’ Cherubini. 

——— 
1 Cfr. friul. ciarnâr m. ‘luogo dove vengono sepolti i 

morti’ DESF.– Cfr. il toponimo romagn. Carnaio (ante 
1223, DoriaToponMediev 211). 

2 Cfr. lat.mediev.tic. Carnarium faciant penes dictam 
Ecclesiam (San Vittore 1491, VSI 4,124a). 

Sign.second.: tic.prealp. (Sonvico) carnairo m. 
‘odore pestilenziale’ (VSI 4,124b). 
Sintagma: fossa carnaia f. ‘fossa comune’ (1953, 
Govoni, B). 
Sic.a. carnara f. ‘carnaio, fossa comune’ (1519, 
ScobarLeone), ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi. 
Nap. carnara f. ‘sepoltura degli impiccati’ (1722, 
D'Antonio, D'Ambra – Andreoli)3. 
Salent. carnèra f. ‘ossario’ VDS, sic. carnera 
Pitrè4. 
Salent. carnèra f. ‘mucchio, confusione’ VDS4. 
Cal.merid. carnara f. ‘strage, macello’ NDC, sic. 
carnera (Biundi; Traina), niss.-enn. (piazz.) car-
nèra Roccella5. 
Con dissimilazione -r-r- > -r-l-: abr.or.adriat. 
(Fara San Martino) k a r n é l ə  f. ‘sepoltura; fossa 
comune’ DAM, àpulo-bar. (Canosa) carnel Arma-
gno, andr. carnàile Cotugno, molf. carnéle Scar-
digno, rubast. k a r n ό l ə  Jurilli-Tedone, bitont. 
k a r n ' l ə  (Merlo,MIL 23,269), carnèule Saraci-
no, Giovinazzo carnéle Maldarelli, bar. carnàla 
DeSantisG, tarant. k a r n á l ə  Gigante, salent. 
carnale VDS, cal.centr. (apriglian.) ~ NDC, 
cal.merid. (Nicòtera) ~ ib., sic. carnàla (Biundi – 
VS). 
Sic. carnala f. ‘strage, macello’ (1759, Vinci, VS; 
Trischitta, ib.). 
Sic. carnàla f. ‘tomba di famiglia’ (Mortillaro, 
VS; Traina); ~ ‘luogo fetido, pieno di brutture’ ib. 
 

II.1. Roman.a. carnario m. ‘cumulo, ammasso 
di cadaveri; strage, carneficina’ (1358ca., BartJac-
ValmontonePorta, TLIO). 
Lad.cador.a. carnario m. ‘sepoltura comune per i 
poveri’ (ante 1410, Laude, Vigolo-BarbieratoMs). 
 

III.1.a.α. It. carniere m. ‘borsa o tasca (di cuo-
io, rete o stoffa) che il cacciatore porta a tracolla 
per riporvi la selvaggina’ (dal 1350ca., Crescenzi-
Volg, B; LIZ; Zing 2010)6, ven.a. carnier (sec. 
XVI, MorelPellegriniStVen), venez.a. charnier 
(1424, SprachbuchPausch 179), fior.a. carniere 
(seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIOMat), 
carnieri (di cuoio) pl. (1341, LibriCommPeruzzi-
Sapori 135; ante 1348, GiovVillani, TLIO), san-

——— 
3 Cfr. lat.mediev.nap. carnara f. (1059, CDCavensis, 

DeBartholomeis, AGI 15,335). 
4 Con suffisso non indigeno. 
5 Con suffisso galloitalico. 
6 Cfr. fr.-it. carners pl. ‘id.’ (sec. XIV, NicVerona-

DiNinni), lat.mediev. carnerium (de seta) m. (ante 1325, 
Curia, Sella), lat.mediev.emil. carnerios (de canavacio) 
pl. ‘carnieri, specie di borse’ (ante 1338, ib.). 
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CARNARIUM CARNARIUM 

gim.a. carnieri (1309ca., Folgore, ib.), lucch.a. ~ 
(ante 1424, SercambiRossi 2,250), sen.a. ~ (di 
chuoio) (1298, IstanzaGuccioRenaldini, TLIO; 
seconda metà sec. XIV, Pagliaresi, ib.), bol. carnir 
m. Coronedi, romagn. ~ Mattioli, venez. carnièr 
Boerio, ven.merid. (vic.) carnir (1560, Bortolan), 
ven. centro-sett. (bellun.) cargnèr Nazari, lad.ates. 
(bad.) carnì (Quaresima,StTrent 33,360), carnier 
ib., lad.ven. (agord.centro-merid.) k a r n y é r  
Rossi 299, k a r ñ é r  RossiVoc, umbro merid.-
or. (spolet.) carnieri m. (1702, CampelliUgoli-
ni,ContrFilItMediana 2), nap. carniere Andreoli, 
garg. (manf.) carnire Caratù-RinaldiVoc, àpulo-
bar. (minerv.) carnìere Campanile. 
It. carniere m. ‘borsa, tasca in genere’ (1554, 
Bandello, B; 1585, Garzoni, B), bellun.a. carnier 
(prima metà sec. XVI, CavassicoCianSalvioni), 
fior.a. carniere (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
TLIOMat), laz. centro-sett. (Subiaco) k a r n { r u  
(Lindström,StR 5). 
Lad.fiamm. carnier m. ‘sacchetto di tela’ Rasmo, 
cargnier ib., ven.centro-sett. (Revine) k a r -
n y é r  Tomasi, feltr. ~ Migliorini-Pellegrini, La-
mon gerg. ñ > r k a  (Corrà,ScrittiPellegrini 55)1, 
bellun. carnier Nazari, lad.ven. (agord.) k a r -
n y é r  (Rossi,ACIBelluno 132), Gosaldo gerg. 
ñ > r k a  (Pellis,SillÀscoli 555), lad.ates. (gard.) 
k a r n í e r  (Gartner; Lardschneider), bad.sup. 
k a r n í  Pizzinini, livinall. carniér PellegriniA, 
fass. k a r ñ : r  Elwert 38, lad.cador. (amp.) 
cargné (Majoni; Croatto), oltrechius. ~ Menegus, 
Candide k a r n é  DeLorenzo.  
Lad.ven. k a r n y é r  m. ‘sacchetto di grossa tela 
di lino per far scolare la ricotta’ PallabazzerLin-
gua, lad.ates. ~ ib., livinall. k a r n y : r  Taglia-
vini, bad. carnì Martini. 
Lad.ven. (agord.centro-merid.) k a r n y é r  m. 
‘sacchetto di tela che usavano specialmente i 
mendicanti’ Rossi 299, k a r ñ é r  RossiVoc. 
Lad.ates. (gard.) carnièr m. ‘sacchetto del sale’ 
(Martini,AAA 46). 
Sic. carneri m. ‘vassoio sul quale si porta la carne 
a tavola’ (sec. XVII, Anonimo, VS; secc. XVII-
XVIII, Malatesta, VS). 
Loc.verb.: lad.ven. (agord.centro-merid.) d í  k ó l  
k a r n y é r  ‘mendicare’ RossiVoc. 
Bol. avéir una cossa in t'al carnir ‘credere di 
avere ottenuto q. o qc. definitivamente, una volta 
per tutte’ Coronedi. 
Derivato: ven.merid. (vic.) s k a n y é r o  m. 
‘cartella da scuola’ Vigolo 100. 
 
——— 

1 Inversione della forma k a r ŋ > r. 

1.a.β. It.a. carniero m. ‘borsa, tasca in genere’ 
(1495ca., Arienti, LIZ)2, laz.centro-sett. (Subiaco) 
k a r n : r u  (Lindström,StR 5). 
It. carniero m. ‘borsa o tasca (di cuoio, rete o 
stoffa) che il cacciatore porta a tracolla per riporvi 
la selvaggina’ (1600ca., TraitéTilander), asc.a. 
carnero (1377, StatutiZdekauer-Sella), venez. 
carniero (1553, CalmoRodianaVescovo), ven.me-
rid. (vic.) ~ (1590, Bortolan; Pajello), pad.a. ~ 
(1529-33, Ruzante, LIZ), laz.centro-sett. (Castel-
madama) carnéru Liberati, Cervara a r n : r o  
Merlo 933. 
Loc.verb.: it. parere avere q. (Angelica) nel car-
niero ‘credere di avere ottenuto q. definitivamen-
te, una volta per tutte’ (ante 1535, Berni, B)4. 
Pad.a. caçiè/cazare in lo carniero (q.) ‘frodare, 
raggirare q.’ (1529-42, Ruzante, LIZ). 
 

1.a.γ. Palerm.a. carnera f. ‘capace tasca, con 
apertura in ciascun lato, posta nella parte posterio-
re della giacca dei cacciatori’ (1430-56, Inventa-
riBresc,BCSic 18,171)5, it. carniera (dal 1676, 
Panciatichi, B; Zing 2010), corso cismont.occ. 
(Èvisa) carniéra Ceccaldi, sic. carnera (Trischitta, 
VS). 
It. carniera f. ‘la giacca dei cacciatori’ (dal 1825, 
Pananti, B; Zing 2010), ven.centro-sett. (Revine) 
k a r n y é r a  Tomasi, fior. carniera Fanfani, mo-
lis. (Ripalimosani) k = r n y : r ə  Minadeo. 
It. carnièra f. ‘scompartimento di una credenza in 
cui si tiene la carne’ (1952, PratiProntuario). 
Abr.or.adriat. (gess.) carnjìera f. ‘arnese per con-
servare carne macellata, specie di gabbia con 
pareti di tela’ Finamore-1; abr.occ. (Introdacqua) 
k a r n y é r ə  ‘stipo dove si conserva il prosciutto’ 
DAM; sic. carnera ‘armadietto dallo scheletro in 
legno e i lati in metallo che si tiene appeso in un 
luogo fresco per conservarvi carne o altra pietan-
za’ (Trischitta, VS), niss.enn. (Catenanuova) ~ ib. 
 

1.a.δ. Derivati: it. carnierino m. ‘piccolo car-
niere, borsetta’ (ante 1555, N. Martelli, B). 
Moes.a. carnirolo m. ‘cartella’ (Mesocco 1503, 
VSI 4,125a). 
Tic.prealp. carniröö m. ‘canestro per raccogliere 
le noci’ (VSI 4,125a). 

——— 
2 Cfr. lat.maccher. carnerium m. ‘sporta o sacco a 

spalla’ (1517, Baldus, FolengoPaoli 207, 603). 
3 Con caduta della consonante iniziale (g- > γ- > y- > 

ø). 
4 Cfr. lat.maccher. in carnerum ‘al sicuro’ (1517, 

Baldus, FolengoPaoli 207,603). 
5 Cfr. friul. ciarnièra f. ‘carniera’ DESF. 
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CARNARIUM CARNARIUM 

Lomb.alp.or. (posch.) carniroèl m. ‘borsa di tela 
usata per contenere libri e quaderni’ Monti. 
Emil.occ. (parm.) carniroèul m. ‘sacchettino’ 
Malaspina. 
It. carnierata f. ‘quantità di selvaggina contenuta 
in un carniere’ (1921, Fucini, B). 
 

1.a.γ2. Trevig.furb. carniera f. ‘volpe’ (Cappel-
lo,SFI 15,337)1, gainera (1545, Ageno,GSLI 135), 
ganiera (ib., AgenoStLess 520), mil.gerg. carnie-
ra Biondelli. 
 

1.b. Sic. carneri m. ‘carne di castrato’ (sec. 
XVII, Anonimo,VS; secc. XVII-XVIII, Malatesta, 
VS). 
 

1.c.α. Nap. guarnera f. ‘sacco militare, o anche 
da caccia o da viaggio’ (ante 1627, CorteseMala-
to; 1736, Trinchera, D'Ambra)2. 
Abr.occ. (Scanno) g w a r n y é r ə  m. ‘cassetta 
di legno e tela in cui si ripone la carne per preser-
varla dalle mosche’ DAM. 
 

1.c.β. B.piem. (valses.gerg.) v a r n : r a  f. 
‘carne’ (Pasquali,ID 7,259), novar. (Oleggio) 
v a r n : r a  (Pasquali,ID 10,252), ossol.alp. 
(Antronapiana) w a r n < r a  Nicolet 209, 
w a r n é r y a  ib., g w a r n 2 r a  ib., tic.pre-
alp. (Val Colla gerg.) g w a r n < r a  (Keller, 
VKR 7), teram. (neret.gerg.) u r n y : r a  (Giam-
marco,BCDI 3,27). 
Abr.occ. (Pescocostanzo gerg.) z g w a r n > r a  f. 
‘carne’ (DAM; Sabatini,CN 16,250). 
 

2. Sic.a. chernera f. ‘tasca della giacca dei cac-
ciatori’ (1519, ScobarLeone), palerm.a. charnera 
(1430-56, InventariBresc,BCSic 18,132), chirneri 
ib.150, nap. giarnèra (Altamura; D'AscoliSpagn), 
sic. cirnera (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS – 
Trischitta, ib.), catan.-sirac. (Licodìa Eubea) ~ ib., 
agrig. ~ ib., agrig.occ. (Casteltèrmini) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) cirnera f. ‘recipien-
te’ VS. 
Sic.sud-or. cinnera f. ‘borsa nella quale soprattut-
to i pastori mettono le cibarie e che si porta a 
tracolla’ VS. 
Sic. cirnera f. ‘borsa adoperata dalle spigolatrici’ 
VS, ragus. cinnera ib. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.camp. carnara f. ‘volpe’ (1059, CD-

Cavensis). 
2 Cfr. lat.mediev.nap. giarnerelli (piccoli di tela di 

argento) m.pl. ‘sacchettini’ (1593, Bevere,ASPNap 22, 
331). 

Sic.sud-or. cinnera f. ‘sacchetto con orzo e crusca 
che si lega al capo degli animali’ VS, catan.-sirac. 
cirnera ib. 
Sic. cirnera f. ‘rete per portarvi il pane’ (Avolio, 
VS). 
 
 
Il lat. CARNĀRIUM ‘dispensa per la carne’ è già 
attestato da Plauto, continua nel fr. charnier (sec. 
XIII – Ac 1835, FEW 2,382a), sporadicamente 
nell'Italia settentrionale (I.1.) e nel logud. k a r -
r á r d z u  ‘fossa dove si arrostisce il cinghiale’ 
(Wagner,CN 3,9seg.). Seguendo il FEW (2,383a) 
pare che anche il significato ‘gancio per appende-
re le carni’ che esisteva già nel lat.tardo, cfr. Mon-
tana t s e r n ə r ū l a  (ib. 382b) e le forme italoro-
manze (2.) Dato che il significato ‘tasca (del cac-
ciatore)’ (3.) esiste anche nel fr.a. carniere ‘sacco 
del pastore’ (FEW 2,382b), ~ ‘tasca del cacciatore’ 
(1306, Gay, ib.) non è escluso che anche questo 
significato risalga al lat. tardo. Il lat. cristiano 
carnarium ‘luogo dove si conservano i resti carna-
li, terrestri dell'uomo’ è attestato dal sec. VIII 
(secondo FEW 2,383a, sec. XI, Raoul Glabre, 
MlatWb 2,293,38)3 e continua nel surselv. carner 
‘ossario’ (DRG 3,79), nel fr. charnier ‘luogo 
coperto dove si pongono le ossa dei morti’ 
(1148ca., Roland 2949 – sec. XVIII, FEW 
2,382b), occit.a. carner (1229ca., CroisAlb 4600), 
cat. ~ ‘tomba’ (DELCat 2,578a), spagn.a. carnero 
‘sepoltura’ (1300ca., Gr. Conq. de Ultr., DCECH 
1,878a) e nelle forme italoromanze (4.). Sotto II.1. 
due forme dotte in -ario che risalgono al significa-
to 4. Sotto III.1. un prestito dall'occit.a., cfr. oc-
cit.a. carner (inizio sec. XIII, Blacatz, Rn 2,340b), 
che pare essere entrato in Toscana già alla fine del 
Duecento. Si distinguono le forme carniere 
(III.1.a.α.); cfr. ATed. medio kärnier ‘sacco di tela’ 
(Trento 1472, Öhmann,NM 42,109), carniero 
(1.a.β.), carnera (1.a.γ.) e i derivati (1.a.δ.). La 
separazione tra le forme autoctone (I.3.) e i prestiti 
occitanici (III.1.a.) è difficile. In Mesolcina l'evo-
luzione fonetica normale di -ariu è sia /:/ sia /:y/4. 
Le forme metonimiche carniera ‘volpe’ (1.a.γ2.) 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.ver. non longe ad ecclesia Sancti 

Firmi ubi dicitur Carnario (955, CDV 2,393, Pellegri-
ni,AttiVerona 29). 

4 Cfr. p.es. moes.a. tre carneri (qui sotto I.3.) che nel 
VSI (4,125) è considerato come prestito, con l'osserva-
zione: “nello stesso doc., «letera» ‘lettiera’, «formagie-
ra» ‘formaggera’ ecc., di contro a «caponara» ‘cappo-
naia’, «caldare» ‘caldaie’, «telari» ‘telai’ ecc. che riflet-
tono invece il suff. -ARIA, -U”. 
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CARNARIUM CARNATIO 

sono gergali. Il sic. carneri ‘carne di castrato’ 
(1.b.) è isolato. Le forme sotto 1.c. paiono essere 
incroci col verbo it. guarnire. L'esito palatalizzato 
sic.a. chernera potrebbe essere angioisnimo, cfr. 
fr.a. charnier (1306, Gay, FEW 2,382b) (2.). 
 
REW 1702; DEI 773seg.; VEI 233; DELIN 301; 
VSI 4,124 (Petrini), 4,125 (Ceccarelli); DRG 
3,79seg. (Schmid); EWD 2,57seg.; FEW 2, 
382seg.; Bruno,RIL 91,979seg.; SalvioniREW, 
RDR 5,176; M.L. Wagner, Betrachtungen über die 
Methodenfragen der Etymologie, CN 3 (1943), 
9segg.– de Fazio; Pfister1. 
 
 
 
carnātio ‘colorito della pelle del corpo 
umano’  

I.1.a. ‘colorito della pelle del corpo umano’ 
Mil.a. carnason f. ‘l'aspetto esteriore, il colorito 
della pelle del corpo umano (con riferimento 
particolare al volto)’ (ante 1315, Bonvesin, Mar-
ri,StPasquini 197), venez.a. carnaxon (1313-15, 
PaolinoMinorita, ib.), fior.a. carnagione (1367-70, 
VellutiD, TLIO – 1421, Morelli, B), it. ~ (dal 
1431ca., AndrBarberino, B; Zing 2010), lig.occ. 
(Mònaco) k a r n a z ú ŋ  Arveiller 154, Pigna 
k a r n a y z ú ŋ  (Merlo,ID 19), lig.gen. (ta-
barch.) k a r n a ž ú ŋ  DEST, gen. carnaxoin 
(prima metà sec. XVII, G. Rossi, ib.), carnaxōn 
(Casaccia; Gismondi), piem. carnagiòn (Pipino-
Suppl 1783; Zalli 1815)2, mil. carnagión Cheru-
bini2, lomb.or. (berg.) carnagiù Tiraboschi2, vo-
gher. k α r n α â ó ŋ Maragliano2, mant. carna-
giòn Arrivabene2, emil.occ. (parm.) carnagiòn 
(Malaspina; Pariset)2, lunig. (Filattiera) k a r -
n a â ½ ŋ  Pagani 1252, emil.or. (ferrar.) carnasion 
(Nannini, JudMat), bol. carnasôn Coronedi, 
k a r n a s ) ŋ  Ungarelli, romagn. carnasōn Mat-
tioli, k a r n a s ¹ w ŋ  Ercolani, faent. carnason 
Morri, venez. carnason (1660, BoschiniPallucchi-
ni 486,36), carnaggion (1767-71ca., MuazzoCre-
vatin)2, carnagiòn Boerio2, ven.centro-sett. (tre-
vig.) carnason (1540ca., TestiMilani,AMAPat 
80,430), Revine k a r n a y ó ŋ  Tomasi, ver. 
k a r n a z ó ŋ  (Patuzzi-Bolognini; Rigobello), 
carnaión ib., trent.or. (rover.) carnagiom Azzoli-
ni2, lad.ven. (agord.centro-merid.) k a r n a y ó ŋ  

——— 
1 Documentazione ordinata di de Fazio, commento di 

Pfister e con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fan-
ciullo e Frasa. 

2 Con l'esito tosc. 
┌
-agione

┐
. 

RossiVoc, corso chernegiona Falcucci2, macer. 
carnazió Ginobili, teram. carnasciône Salvini, 
Sant'Omero k a r n a â â á n ə  DAM, abr.occ. 
(Introdacqua) k a r n a â â ¹ n ə  ib., molis. 
(Fossalto) ~ Bagnoli, Ripalimosani k = r n = -
š ¹ n ə  DAM, santacroc. k a r n a š i ó n ə  
Castelli, nap. ncarnascione (ante 1632, Basile, 
Rocco), carnaggione (ante 1675, Fuidoro, Iovi-
no), carnasciona (1701-1750, Tardacino, Rocco), 
carnascione (D'Ambra; Andreoli), dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) carnascióne Marchitelli, 
àpulo-bar. carnaggione, martin. k a r n a š ό l ə  
VDS, salent.sett. carnascioni VDS, Francavilla 
Fontana carnaŝoni (Ribezzo,Apulia 2-4,47), sic. 
carnaggiuni Traina, messin.or. (Barcellona Pozzo 
di Gotto) carnaciuna VS, carnaciuni ib., sic.sud-
or. (Vittoria) k a r n a z ú n i  Consolino, niss.-
enn. (piazz.) carnasgiöngh Roccella, carnasgiùm 
ib. 
Con cambio di suffisso -uni > -umi: cal.merid. 
(Cittanova) k a r n a s ú m i  (Longo,ID 11; 
NDC), sic. carnasumi Sapienza, carnaciumi 
(Biundi; Caracausi,BCSic 11,280), messin.or. 
(Barcellona Pozzo di Gotto) carnaciumi VS. 
Sign.second.: it. carnagione f. ‘la rappresentazio-
ne pittorica dell'epidermide umana e del suo colo-
rito’ (1550, Vasari, LIZ – 1859, Carena, B). 
Lig.gen. (Reppia) k a r n i â ú ŋ  f. ‘pezzo di carne 
morta che si forma a volte attorno ad una ferita 
cicatrizzata’ Plomteux. 
It.reg.umbro carnagione f. ‘varietà di calcare 
umbro, di colore rosso o rosato, usato in edilizia’ 
(dal 1948, Rodolico,LN 9,35; DizEncIt; GRADIT 
2007). 
Loc.verb.: abr.occ. (Introdacqua) >  d d ə  
b b ¹ n ə  ( d ə  m á l ə )  k a r n a â â ¹ n ə  
‘chi guarisce presto (o no) da ferite, piaghe e sim.’ 
DAM, molis. (Ripalimosani) â >  d d ə  b b ½ n ə  
( d d ə  m m á l = )  k = r n = š ¹ n ə  Minadeo, santa-
croc. > s s ə  d ə  b b ½ n a  ( m á l a )  k a r -
n a š ¹ n ə  Castelli. 
 

2. ‘carne’ 
Fior.a. carnagione f. ‘carne da mangiare’ (ante 
1363, MatteoVillani, TLIO). 
 
 
Il lat. CARNĀTIO ‘pinguedine’, attestato da Cael. 
Aurelianus (sec. V), continua nell'Italia settentrio-
nale e in forma fonetica settentrionale anche 
nell'it. carnagione (I.1.). Sporadicamente esiste in 
forma dotta anche nel fr. medio carnation ‘la 
produzione della cute umana’ (secondo terzo del 
sec. XV, GuiChauliac, Tittel) e raramente nel cat. 
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CARNATIO CARNICULA 

carnació (Veny). Si distinguono i significati ‘colo-
rito della pelle del corpo umano’ (1.) e il significa-
to isolato ‘carne da mangiare’ (2.), cfr. anche il 
prestito sardo k a r r e y ½ n e  ‘carnagione’ (DES 
1,306), in parte sardizzato. 
 
DEI 773; DELIN 301; FEW 2,389; Salvioni-
REW,RDR 5, num. 1702a.– de Fazio; Pfister1. 
 
 
 
carnātus ‘carnoso’  

I.1. Fior.a. carnato agg. ‘volgare, rozzo’ (ante 
1274, MonteAndreaFiorenza, TLIO). 
Fior.a. (amore) carnato (ne' nostri cuori) agg. 
‘congenito’ (1363, RistoroCanigiani, TLIO). 
Ver.a. carnato (verbo) agg. ‘che ha preso carne 
(detto del Verbo divino)’ (prima del 1369, Nicco-
lòScacchi, TLIO). 
It. carnato agg. ‘che somiglia al colore della car-
ne, di color rosa; carnoso’ (1535ca., Caro, B; 
1681, Baldinucci, B; 1871, Giuliani, FaldellaMa-
razzini 53)2, tic. carná (VSI 4,121). 
 
Derivati: fior.a. (bianco) carnato m. ‘carnagione’ 
(ante 1313, OvidioVolg [B], TLIO), it. carnato 
(dal 1665, Lippi, B; “tosc.” SC 2006), emil.occ. 
(piac.) carnât ForestiSuppl, pist. carnato (Fanfa-
niUso; Gori-Lucarelli), corso chernatu Falcucci, 
perug. (Torgiano) carnato Falcinelli. 
Nap.a. (blanca) carnatura f. ‘carnagione’ (prima 
metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, TLIO). 
 
 
Aggettivo attestato nel latino e continuato spora-
dicamente, cfr. fr. carné agg. ‘del colore della 
carne’ (dal 1669ca., La Fontaine, TLF 5,220b). 
 
DEI 773; VSI 4,121 (Petrini); FEW 2,389b s.v. 
caro.– de Fazio3. 
 
→ incarnatus 
 
 
 
 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Tancke e Veny. 
2 Cfr. friul. ciarnât agg. ‘bene in carne’ DESF. 
3 Con osservazioni di Cornagliotti, Frasa, Pfister e 

Tancke. 

carneus ‘carnoso’ 

I.1. mondo animale 
Lomb.occ. (Vàprio d'Adda) k á r ñ a  f. ‘carne’ 
(SalvioniREW,RDR 5, num. 1702b). 
 

II.1. mondo animale 
It. (vitto) carneo agg. ‘composto di vivande di 
carne’ (dal 1820, Fiacchi, B; Zing 2010). 
 

2. mondo umano 
2.α. riferito al corpo umano e all'aspetto fisico 

Pis.a. (corpo) carneo agg. ‘di carne’ (1385/95, 
FrButi, TLIOMat), roman.a. carnea agg.f. (metà 
sec. XIII, MiracoleRoma, TLIO), it. carneo agg. 
m. (dal 1677, Malpighi, B; “lett.” Zing 2010). 
It. carneo agg. ‘che ha il colore e la freschezza 
della carne o della pelle umana’ (dal 1704, Spada-
fora; B; “lett.” Zing 2008). 
 

2.β. della sensualità 
Pis.a. (core) carneo (e non petrino) agg. ‘tenero, 
suggestionabile’ (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, 
TLIO). 
 

3. mondo vegetale 
Ven. carnio m. ‘fungo (Tricholoma russula  
Schaeft.)’ Penzig; ~ bianco ‘Tricholoma acerbum’ 
ib.; ~ roào ‘fungo (Russula alutacea Fr.)’ ib. 
 
 
La forma lomb.occ. pare costituire il continuatore 
dell'agg.sost. CARNEA (I.1.). Le altre attestazioni 
costituiscono latinismi – cfr. anche spagn. e port. 
cárneo – di epoche diverse: Ottocento per II.1., 
Due-, Tre e Seicento per carneo ‘di carne umana’ 
(2.α.), Trecento per carneo ‘suggestionabile’ (2.β.) 
e il termine botanico (3.). 
 
DEI 774.– de Fazio4. 
 
 
 
carnicula ‘pezzetto di carne’ 

II.1. Tosc.sud-or.a. carnicole f.pl. ‘escrescenze 
carnose’ (1300ca., QuestioniGeymonat, TLIO). 
 
Latinismo trecentesco; cfr. spagn. carnícula 
(1492, NebrijaConcord 290).– de Fazio. 
 

——— 
4 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Veny e 

Zamboni. 
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CARNIFEX CARNIFICINA 

carnifex ‘boia, manigoldo’ 

II.1.a.α. Lig.a. carnifice m. ‘chi esegue le sen-
tenze di condanna a morte, boia, giustiziere’ 
(1350ca., DialogoSGregorioPorro, TLIOMat), tosc.a. 
carnefice (1471, BibbiaVolg, ib.), carnifice (1475, 
LeggendaAureaManerbi, LIZ), fior.a. (bargello e) 
carnefice (ante 1348, GiovVillani, TLIOMat), 
pis.a. carnefice (ante 1342, Cavalca, ib.), carnifice 
(prima metà sec. XIV, GuidoPisa, ib.), sen.a. 
carnifici pl. (seconda metà sec. XIV, NeriPagliare-
si, ib.; 1427, SBernSiena, LIZ), carnefice m. (sec. 
XIV, SGirolamoVolg, TB), tod.a. carnifice (fine 
sec. XIII, JacTodi, TLIO), roman.a. ~ (fine sec. 
XIII, MiracoleRoma, ib.), aquil.a. carnifici pl. 
(1330ca., BuccioRanallo, ib.), sic.a. carnifichi m. 
(1373, PassioneSMatteoPalumbo, ib.), carnifice 
(1500, VallaNGulino), carnefice ib., messin.a. 
carnifiche (1337ca., GiovCampulu, ib.), it. carne-
fice m. (dal 1525, Machiavelli, LIZ; B; ItaCa; 
Zing 2010), it.a. carnifici pl. (1499, Colonna, LIZ; 
1525, Equicola, ItaCa), sic. ~ m. (1762-72, Meli, 
LIZ; VS). 
Triest. carnéfice m. ‘gioco per giocare a quattro’ 
Rosamani. 
 

1.a.β. It. carnefice m. ‘chi sottopone a tormenti 
q., seviziatore’ (dal 1361, ZanobiStrata, B; TB; 
LIZ; Zing 2010), tosc.a. carnefici pl. (metà sec. 
XIV, JacCessoleVolg, TLIO), fior.a. carnifici (se-
conda metà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIOMat), 
pis.a. carnifice m. (prima metà sec. XIV, GuidoPi-
saFioreItalia, ib.), messin.a. carnifici (1321-37, 
ValMaximuVolg, ib.). 
It. carnéfice m. ‘organo sessuale maschile’ (ante 
1744, Maraini, DizLessAmor). 
Sic. carnìfici m. ‘uomo crudele’ VS. 
It. (la ragione è la) carnefice (del genere umano) 
f. ‘(fig.) chi sottopone a tormenti’ (dal 1818, Leo-
pardi, B; Zing 2010). 
 

1.b.α. Fior.a. (uomo) carnefice (e crudele) agg. 
‘che eseguisce la condanna a morte; che tormenta 
crudelmente; spietato, crudele, feroce’ (ante 1348, 
GiovVillani, TLIO), sen.a. ~ (e micidiale) (ante 
1367, GiovColombini, ib.), it. (demon) ~ (ante 
1449, Burchiello, ItaCa – 1955, Alvaro, B; LIZ); 
(miti) carnefici agg.m.pl. (1956, Montale, B). 
 

1.b.β. Fior.a. (essere molto) carnefice (in man-
giare le carni) agg. ‘spietato, crudele’ (1341ca., 
LibriAlfonso, TLIO). 
It. (critici/censori) carnefici agg.m.pl. ‘di chi 
crudelmente biasima, annienta’ TB 1865; (cibi) 

carnefici ‘nocivi (parlando di cibi che fanno stra-
zio del corpo)’ ib.; (cuoco/oste) carnefice agg.m. 
‘che dà da mangiar male e caro’ ib. 
It. (piedi) carnefici agg.m.pl. ‘spasimi della poda-
gra’ TB 1865. 
 

2. It. carnefe m. ‘carnefice’ TB 1865. 
 
 
Latinismi che conservano i significati originari 
‘boia’ (II.1.a.α.) e ‘uomo crudele’ (1.a.β.). L'uso 
aggettivale di sostantivi è frequente nel latino 
(Hofmann-Szantyr § 92) e nelle lingue romanze 
(Meyer-LübkeRomGramm 3, § 124seg.) (1.b.α./ 
1.b.β.). La forma corrispondente esiste anche nel 
fr. medio carnifice ‘boia’ (1596, Hulsius, FEW 
2,389a). Il TB indica anche una formazione isolata 
carnefe, forma ridotta risalente al nominativo 
CARNIFEX come orafo < *AURIFUS (Rohlfs-
GrammStor § 344) (2.). 
 
DEI 774; DELIN 301; FEW 2,389a; SalvioniKör-
ting,MIL 20; SalvioniREW,RDR 5, num 1703a.– 
Tressel; Pfister1. 
 
 
 
carnificāre → excarnificāre 

 
 
 
carnificīna ‘ufficio del boia’ 

II.1.a. It. carnificina f. ‘tormento, tortura; stra-
zio della carne; scambio violento e brutale di colpi 
e percosse; macello (di animali)’ (dal 1499, Co-
lonna, LIZ; B; TB; “raro” Zing 2008), carneficina 
(dal 1797ca., Verri, B; LIZ; ItaCa; TB; Zing 
2010). 
It. carnificina f. ‘tormento di certi chirurghi, che 
straziano operando’ TB 1863. 
Loc.verb.: it. fini[re] in carneficina ‘terminare in 
modo eccessivamente crudo e violento (una con-
tesa sportiva: di pugilato, di lotta, ecc.)’ (1910, 
D'Annunzio, B). 
 

1.b. It. carneficina f. ‘uccisione di molte per-
sone insieme, in modo crudele, con strazio dei 
corpi; strage, eccidio, massacro’ (dal 1757, Botta-

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti e 

de Fazio. 
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CARNIFICINA CARNOSITAS 

ri, B; TB; LIZ; ItaCa; Zing 2010), carnificine pl. 
(1760, Goldoni, LIZ – 1840, Manzoni, ib.). 
It. carnificine f.pl. ‘rappresentazione pittorica o 
fotografica di stragi o torture’ (1821, Giordani, B), 
carneficina f. (1923-39, Ojetti, B). 
Loc.verb.: it. cond[urre] alla carneficina ‘condur-
re al massacro’ (1951, Govoni, B). 
It. far carnificina di q. ‘far strage, scempio’ (1875, 
Faldella, B). 
 
 
Latinismo quattrocentesco nel significato latino di 
‘tormento’ (II.1.a.) e settecentesco in quello di 
‘massacro’ (1.b.); cfr. fr. medio carnificine ‘mas-
sacro’ (Huls 1596, FEW 2,389a), port. carnificina 
‘tormento, tortura’ (sec. XVII, DELP 2,81a). 
 
DEI 774; FEW 2,389a s.v. caro.– Tressel; Pfister1. 
 
 
 
carnificium ‘carnificio’ 

II.1. It.a. (iniquissimo) carnificio m. ‘azione 
del boia’ (1499, Colonna, LIZ). 
 
 
La voce latina CARNIFICIUM esiste nel fr. me-
dio carnifice ‘massacro’ (1419, DMF 2; 1573, 
FEW 2,389a) e nell'it.a. carnificio (II.1.). 
 
FEW 2,389 s.v. caro.– Tressel2. 
 
 
 
carnivorus ‘carnivoro’ 

II.1. It. carnìvoro agg. ‘che si nutre soltanto o 
prevalentemente di carne (parlando di un anima-
le)’ (dal 1499, Colonna, LIZ; B; LIZ; Zing 2010). 
It. carnìvoro agg. ‘avido, bramoso, divoratore di 
carne’ (1584, Bruno, B; 1728, Salvini, B; prima 
del 1942, Pea, B). 
It. carnìvoro agg. ‘che preferisce la carne come 
principale alimento (con riferimento all'uomo), 
che mangia molta carne’ (dal 1758ca., Cocchi, B; 
LIZ; Zing 2010). 
It.reg.molis. (cibi) carnivori ‘carnei’ (Serianni, 
ContrFilItMediana 6,38). 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork e Coluccia. 
2 Con osservazioni di Chauveau. 

Sintagma: it. piante carnìvore f.pl. ‘piante munite 
per lo più di clorofilla, quindi in grado di vivere 
autotroficamente, ma che, trovandosi a vegetare 
su terreni poveri di azoto, completano la loro 
nutrizione, e in particolare quella azotata, sfrut-
tando la loro capacità di utilizzare le proteine di 
prede animali da loro catturate mediante organi 
speciali’ (dal 1924, EncVallardi; B; Zing 2010). 
 

2. It. carnìvoro m. ‘animale, vertebrato o inver-
tebrato, che si nutre prevalentemente o esclusiva-
mente di carne; ordine di mammiferi le cui specie 
hanno dentatura completa con grandi canini atti a 
lacerare e molari cuspidati e taglienti’ (dal 1730, 
Vallisneri, B; Zing 2010). 
It. carnivorìa f. ‘proprietà di alcuni animali e di 
alcune piante di nutrirsi parzialmente o esclusi-
vamente di carne’ (dal 1955, DizEncIt; B; “basso 
uso” GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. CARNIVORUS agg. (Plin. Nat. 9,78, Thes-
LL 3,480,26) esiste come latinismo nell'engad. 
carnivor (DRG 3,80), nel fr. carnivore (1556, 
FEW 2,389a; dal 1751, Enc, TLF 5,222b), nel cat. 
carnívoro (1836, DELCat 2,579), carnívor (DCVB 
2,1046a), nello spagn. carnívoro (DCECH 1,879a), 
nel port. carnívoro (1813, DELP 2,81) e nell'it. 
(II.1.). L'agg. sost. indica i mammiferi che si 
nutrono di carne, dotati di dentatura idonea al tipo 
di alimentazione. 
 
DEI 774; DELIN 301; DRG 3,80 (Schmid); FEW 
2,389a s.v. caro.– Tressel3. 
 
 
 
carnōsitās ‘carnosità’ 

II.1. mondo animale 
It. carnosità f. ‘escrescenza carnosa’ (ante 1604, 
MarcAdriani, B), it.sett.a. carnositate (inizio sec. 
XV, GuasparinoVienexiaCastellaniC 41). 
 

2. ‘mondo umano’ 
It. carnosità f. ‘abbondanza ben proporzionata di 
carni; pienezza, sodezza di carni’ (dal 1519ca., 
Leonardo, B; LIZ; Zing 2010)4, pad.a. ~ (1452, 

——— 
3 Con annotazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti, de 

Fazio e Pfister. 
4 L'attestazione di Bencivenni costituisce un falso re-

diano entrato nella Crusca 1691 (DELIN). 
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CARNOSITAS CARNOSUS 

SavonarolaM, Gualdo,SLeI 16,176)1, emil.or. 
(parm.) ~ (Malaspina; Pariset), romagn. ~ Mattio-
li, faent. carnusitê Morri, trent.or. (rover.) ~ Azzo-
lini, sic. carnusità (Traina; VS), carnusitati ib. 
It. (male di) carnosità f. ‘malattia che colpisce il 
canale urinario’ (1605, Badoer, ItaCa), sic. carnu-
sità f. (Traina; VS), carnusitati ib. 
Cort. (Val di Pierle) s k a r n ½ š š a  f. ‘povera 
donna giovane e patita’ Silvestrini. 
 

3. ‘mondo vegetale’ 
It. carnosità f. ‘pienezza e durezza del legno’ 
(1550, Vasari, LIZ). 
It. carnosità (di detta noce/di una pesca) f. ‘pie-
nezza e morbidezza di polpe (nei frutti)’ (1556, 
Oviedo, Ramusio, LIZ; 1559, MPolo, ib.; dal 
1924-38, Panzini, B; Zing 2010). 
 

4. astratto 
It. carnosità f. ‘nella pittura e nel disegno, morbi-
dezza, pastosità di carni’ (dal 1550, Vasari, LIZ; 
B; SC 2006; Zing 2010). 
 
 
L'it. carnosità è attestato nei quattro significati di 
CARNŌSUS. Costituiscono latinismi rinascimen-
tali (II.1.-4.), che esistono anche nel fr.a. charno-
siteit (metà sec. XIII, ChirAlbTrotter), carnosité 
(dal 1314ca., HMond, TL 2,277), fr. medio char-
nosité (1480, DMF 2), occit.a. carnozetat 
(1306/12, AnatMond), cat. carnositat (1492, Cau-
liach, DCVB 2,1046), spagn. carnosidad (dal 
1492, Nebrija, NTLE 3,2128) e port. carnosidade 
(1813, Morais, DELP 2,81). 
 
DELIN 301 s.v. carne; FEW 2,389b s.v. caro.– 
Bork, de Fazio2. 
 
 
 
carnōsus ‘carnoso’ 

I.1. mondo animale 
Sabin.a. (locora) carnose agg.f.pl. ‘(tessuto) mus-
colare’ (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolgAuri-
gemma), sic.a. (loki) carnosi agg.m.pl. (ante 1368, 
MascalciaRuffoVolg, DeGregorio,ZrP 29, 602). 
Sic.a. (costi) carnosi agg.m.pl. ‘che abbondano di 
carne’ (ante 1368, MascalciaRuffoVolg, TLIO), it. 
(coscie) carnose agg.f.pl. (1546, Alamanni, B), 

——— 
1 Cfr. occit.a. carnositat f. (metà sec. XIV, Elucidari, 

Rn 2,340b). 
2 Con osservazioni di Chauveau. 

(lingua [della testuggine]) carnosa (1886, D'An-
nunzio, B). 
It. (ventricolo) carnoso agg. ‘carneo, di carne (par-
lando di galline e capponi)’ (1687, Malpighi, B). 
Tic.merid. (Balerna) carnosa agg.f. ‘di bestia che 
ha molta carne’ (VSI 4,121b). 
 

2. ‘mondo umano’ 
It. carnoso agg. ‘in carne, grasso’ (dal 1350ca., 
CrescenziVolg, B; LIZ; Zing 2010), ven.a. ~ 
(1450ca., GlossArcangeli 226,1614), pad.a. ~ 
(1452, SavonarolaM, Gualdo,SLeI 16,176), tosc.a. 
(faccia) carnosa agg.f. (ante 1327, CeccoAscoli, 
TLIOMat), (piedi) carnosi agg.m.pl. (prima metà 
sec. XIV, ScienzaFisiognomica, ib.), (bracce) 
carnose agg.f.pl. (1475, LegendaAureaManerbi, 
LIZ), fior.a. (piè non) carnosi agg.m.pl. (ante 
1292, GiamboniVegezio, TLIO), (volto) carnoso 
agg.m. (1310, Bencivenni, ib.3 – seconda metà 
sec. XIV, LeggendaAurea, ib.), aret.a. (corpi) car-
nosi agg.m.pl. (1340-60, GregorioArezzo, ib.), 
sic.a. carnusu agg.m. (1519, ScobarLeone), piem. 
carnús (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat), 
tic. carnόs (VSI 4,121b), breg.Sottoporta (Bondo) 
chernús ib., trent.occ. (bagol.) carnùs Bazzani-
Melzani, vogher. k a r n ÷ s Maragliano, emil.occ. 
(parm.) carnôs (Malaspina; Pariset), romagn. 
carnös Mattioli, faent. carnos Morri, trent.or. 
(rover.) ~ Azzolini, corso chernôsu Falcucci, nap. 
carnuso (ante 1627, Cortese, Rocco), àpulo-bar. 
(molf.) carnéuese (Scardigno; Merlo,MATorino 
58,164), Monopòli k a r n ú s ə  Reho, sic.sud-or. 
carnusu VS. 
Aret.a. (cose) carnose agg.f.pl. ‘di sostanze nell' 
orina che indicano una malattia’ (1340-60, Grego-
rioArezzo, TLIOMat). 
Sintagmi: it. ernia carnosa f. ‘malattia dell'ernia’ 
(ante 1698, Redi, Altieri,AAColombaria 33,294). 
Sen.a. ydropisia carnosa f. ‘malattia che riguarda 
la carne, i tessuti muscolari’ (metà sec. XIV, Ri-
cettLaurenziano, TLIO). 
 

3. ‘mondo vegetale’ 
It. carnoso agg. ‘ricco di polpa e di sugo, detto di 
un frutto; in botanica, con riferimento alle foglie, 
massicce, polpose’ (dal 1592ca., Soderini, B; Zing 
2010), tic.prealp. carnόs (VSI 4,121b), moes. (Ro-
veredo) (légn) carnόs ib., emil.occ. (parm.) car-
nös Malaspina, àpulo-bar. (rubast.) k a r n í w s ə  
Jurilli-Tedone, bar. carnose Romito. 

——— 
3 BencivenniCorsiniBaldini,SLeI 15 riporta la varian-

te charnoso. 
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CARNOSUS CARO 

Fior.a. (vino) carnoso agg. ‘denso, consistente, 
corposo’ (1364, RubertoBernardi, TLIO), tic.alp. 
centr. (Giornico) (üga) carnόsa agg.f. (VSI 4, 
121b). 
Sintagma: piem. china carnousa f. ‘Smilax china’ 
(Capello – DiSant'Albino). 
Agg.sost.: it. carnoso m. ‘tipo di vino’ (dal 1754, 
AcantiRoccolo, Hohnerlein 177). 
 

4. astratto 
It. carnoso agg. ‘pastoso, morbido (detto delle fi-
gure di un dipinto, di un disegno, ecc.)’ (1570, 
Vasari, B; ante 1764, Algarotti, B). 
 

II.1. It. carnosina f. ‘(chim.) sostanza che si 
trova nel tessuto muscolare dei soli vertebrati’ (dal 
1929, EncIt 2,230; B; GRADIT 2007). 
 
 
Nel latino CARNŌSUS presenta i tre significati di 
carne applicato rispettivamente all'universo ani-
male (1.) e umano (2.) e con riferimento al mondo 
vegetale (3). L'astratto (4.) è uno sviluppo it. Per 
gli esiti romanzi è difficile decidere se sia voce 
ereditaria o forma dotta. Meyer-Lübke (REW 
1704) opta per la prima possibilità, dato che esiste 
nel rum. cărnos (dal 1703, Tiktin-Mirόn 1,478). 
Von Wartburg considera fr.a. charneus (1314ca., 
HMond, FEW 2,384b) voce dotta di ambito medi-
cinale. Le forme it. si trovano prevalentemente in 
volgarizzamenti, attestate già nel Duecento; cfr. 
anche occit.a. carnos (1306/12, AnatMond; metà 
sec. XIV, Elucidari, Rn 2,341), cat. carnós, spagn. 
carnoso (1490, APal, DCECH 1,878) e port. ~ 
(sec. XVI, Diogo [sic!] Fernandes Ferriera, DELP 
2,81). L'it. carnosina (II.1.) costituisce un neolo-
gismo novecentesco. 
 
REW 1704; DEI 775; VEI 233 s.v. carne; DELIN 
301 s.v. carne; VSI 4,121; FEW 2,384b e 392 n 
3.– de Fazio1. 
 
 
 
*carnūtus ‘carnoso’ 

I.1. Fior.a. (ossa grosse e) carnute agg.f.pl. 
‘robuste, polpose’ (inizio sec. XIV, Bencivenni, 
TLIO). 
Bol.a. (lengua) carnuda agg.f. ‘piena di carne, 
carnosa’ (1324-28, JacLana, TLIO), tosc.a. carnu-

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Fanciullo, Frasa, Pfister e Veny. 

to agg.m. (inizio sec. XIV, MPolo, ib.), nap.a. 
(delle mano) carnute agg.f.pl. (prima metà sec. 
XIV, LibroTroyaVolg, ib.), it. carnuto agg.m. 
(1744, VicoScienzaConcord 95; 1841, StampaMil-
Lessico 75; “non morto, ma non com.” TB 1865), 
tic.alp.centr. (Calpiogna) Þ e r n ǘ d  (VSI 4,121a), 
Chirònico cernúd ib., mant. carnù (1870ca., Bon-
zaniniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 12), 
lad.ates. (gard.) ciarnù (Lardschneider; Marti-
ni,AAA 46), nap. carnuto (1789, Virgilio, Rocco – 
Volpe), garg. (manf.) k a r n ǘ t ə  Caratù-Ri-
naldiVoc, àpulo-bar. (bar.) carnùto DeSantisG, 
cal.centr. (apriglian.) ~ NDC, sic. ~ (Biundi – VS). 
 
 
Il lat. *CARNŪTUS ‘carnoso’, non attestato, pa-
rebbe risalire al lat.tardo come indicano i conti-
nuatori nel fr.a. charnu ‘formato di carne’ 
(1200ca., Renart, TLF 5,567a; sec. XIII, FEW 
2,384b), nell'occit.a. carnut (1350ca., Elucidari, 
Rn 2,341b), nel cat. ~ (sec. XV, DCVB 2,1046b), 
nello spagn. carnudo (dal 1300ca., Alfonso X, 
Kasten-Nitty 362), nel port. ~ (1813, Morais, 
DELP 2,81)2 e nell'it. (I.1.). 
 
REW 1705; DEI 22, 775; VEI 233 s.v. carne; VSI 
4,121 (Petrini); EWD 2,85seg.; FEW 2,384b s.v. 
caro.– de Fazio3. 
 
 
 
caro ‘carne’ 

Sommario 
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 254 
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┌
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┌
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┌
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   1.b.α.  
┌
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 262 

   1.b.β.  
┌
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   1.b.γ.  
┌
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——— 
2 Cfr. l'antroponimo occit.a. Cap Carnut (Millau 

1189, Brunel 497,14). 
3 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti, 

Fanciullo e Frasa. 
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   1.b1.α.  
┌
carnevale

┐
 264 

   1.b1.β.  
┌
carnovale

┐
 268 

   1.b1.γ.  
┌
carnavale

┐
 271 

   1.b1.δ.  Derivati 272 
   1.b2.α.  

┌
carnelasciare

┐
 276 

   1.b2.γ.  
┌
carna(la)sciare

┐
 277 

   1.c.  
┌
carlevare

┐
 278 

   1.c1.  
┌
carlasciare

┐
 279 

   2.  mondo umano 279 
   2.a.  carne umana 279 
   2.a.α.  

┌
carne

┐ 
279 

   2.a.β.  
┌
carno

┐
 287 

   2.a.γ.  
┌
carna

┐
 288 

   2.a.δ.  Derivati 288 
   2.a1.  persone 291 
   2.a1.α.  

┌
carne

┐
 291 

   2.a1.γ.  
┌
carna

┐
 294 

   2.a1.δ.  Derivati 295 
   2.a2.  stirpe, prole; parente 296 
   2.a2.α.  

┌
carne

┐
 296 

   2.a2.β.  
┌
carno

┐
 297 

   2.a2.γ.  
┌
carna

┐
 297 

   2.a2.δ.  Derivati 297 
   2.b.  passione erotica, sensualità 298 
   2.b.α.  

┌
carne

┐
 298 

   2.b.δ.  Derivato 298 
   3.  mondo vegetale 298 
   3.a.  parte vegetale 298 
   3.a.α.  

┌
carne

┐ 
298 

   3.a.δ.  Derivati 299 
   3.b.  piante 299 
   3.b.α.  

┌
carne

┐
 299 

   3.b.δ.  Derivati 299 
   4.  minerale 300 
   4.α.  

┌
carne

┐
 300 

   5.  ‘oggetti’ 300 
   5.δ.  Derivati 300 
 II.1.  carniprivio 301 
   2.  carnatico 301 
   3.  carnitina 301 
III.1.a.  carnaggio 301 
   1.b.  carne fossile 301 
   1.c.  accarnarsi 301 
   1.d.  mosca carnaria 301 
   2.a.  carnero 301 
   2.b.  carnazzaria 302 
 

I.1. mondo animale 
1.a. carne di animale; prodotto di animale 
1.a.α. ┌carne┐ 

It. carne f. ‘parte muscolare di vari tipi di animali 
che costituisce, per la sua ricchezza di sostanze 
proteiche, il principale elemento azotato dell'uo-
mo’ (dal 1341-42, BoccaccioAmeto, TLIOMat; 

Zing 2010)1, gen.a. ~ (ante 1311, AnonimoCocito, 
TLIOMat), ast.a. carn (1521, AlioneBottasso), 
lomb.a. carne (inizio sec. XIII, Patecchio, TLIO-
Mat), mil.a. carn (ante 1315, Bonvesin, TLIO; 
inizio sec. XIV, Elucidario, TLIOMat), carne 
(ante 1315, Bonvesin, TLIO), berg.a. caren (1429, 
GlossLorck 149), trent.a. carn (Curé 1390ca., 
Inventario, Migliorini-Folena-1,60,16), pav.a. car-
ne (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), emil.a. ~ 
(prima metà sec. XIV, FrammentiMilione, ib.), 
moden.a. ~ (1374, InventarioBertoni, ib.), ferrar.a. 
(ancino da rampini da) charne (1436, Camera-
Niccolò III, Pardi,AMSPFerrara 19,56), ven.a. 
carne (sec. XIII, SBrendano, TLIOMat – sec. 
XIV, TristanoVen, ib), charne (1435ca., VocRos-
sebastiano; 1477, VocAdamoRodvilaRossebastia-
no 43), carn (seconda metà sec. XIV, RainLesen-
grinoLomazzi), venez.a. carne (1300, Petizione-
Matteo, TLIO – 1424, SprachbuchPausch 126), 
pad.a. ~ (1336-1380, TestiTomasin), charne ib., 
tosc.a. carne (inizio sec. XIV, MPolo, TLIO – 
metà sec. XIV, LeggeMaometto, ib.), fior.a. char-
ne (1264, LibriccioloBencivenni, ProsaOriginiCa-
stellani 299), carne (ante 1292, Giamboni, TLIO – 
seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIO-
Mat), prat.a. charne (1293, CeppoPoveri, ib.), 
carne (1335-75, StatutoCompDisciplinati, ib.), 
sangim.a. ~ (1289, MemSpeseVitto, ib.), tosc. 
occ.a. ~ (seconda metà sec. XIV, ItinerariumVolg, 
TLIO), pist.a. ~ (1300, LibroMinoTesor, ib.), 
lucch.a. ~ (prima metà sec. XIV, RegolaSJacAlto-
pascio, TLIOMat; 1330-84, Ingiurie, ib.), pis.a. ~ 
(ante 1342, Cavalca, ib. – 1385-95, FrButi, ib.), 
amiat.a. ~ (1363, TestamentoCianoSbarra, TLIO), 
sen.a. ~ (1288, EgidioRomanoVolg, TLIOMat – 
metà sec. XIV, RicettarioLaur, ib.), perug.a. ~ 
(1333ca., SimFidati, ib. – 1400ca., LibroCucina-
Consiglio 125,2), aret.a. ~ (1282, RestArezzo, 
TLIO – 1336, CenneChitarra, TLIOMat), cort.a. 
charne (1315-27, PassaraCastellani, TLIO), carne 
(ante 1345, CapitoliCompDisciplinati, TLIOMat), 
cast.a. ~ (prima metà sec. XIV, RegolaPenitenza-
Mancarella, TLIO), eugub.a. ~ (ante 1333, Boso-
neGubbio, ib. – seconda metà sec. XIV, GlossNa-
varro, ib.), assis.a. ~ (1354, ContiSantucci, TLIO-
Mat), tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodi, ib.; 1305, 
StatutoDiscMancini, ib.), orv.a. ~ (1400ca., Lette-
reMoretti,BISArtOrv 26), roman.a. ~ (1358ca., 
BartJacValmontonePorta, TLIOMat), sabino a. ~ 

——— 
1 Cfr. friul.a. chiarn di purciel ‘carne’ (1426-37, Qua-

dernoFraternitaSMariaTricesimoVicario 184), friul. ciâr 
(PironaN; DESF), fr.-it. car (sec. XIV, NicVeronaDi-
Ninni). 
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(fine sec. XIV, MascalciaRusioVolg, ib.), aquil.a. 
~ (1362ca., BuccioRanallo, ib.), nap.a. ~ (sec. 
XIII, RegimenSanitatis, TLIO – 1480ca., 
PlinioVolgBrancatiBarbato), molf.a. ~ scan(n)ata 
(1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,27), tarant.a. ~ 
(inizio sec. XVI, Gentile,LSPuglia 6,71), salent.a. 
~ (1450ca., LibroSidracSgrilli), sic.a. ~ (1348, 
SenisioDeclarus, TLIOMat), messin.a. ~ (1302-
37, GiovCampulu, ib.), carni (1321-37, ValMaxi-
muVolg, ib. – sec. XIV, TestiRinaldi), charni 
(1380, TestamentoLombardo,BCSic 10,70 e 76), 
catan.a. carni (1344ca., ConstituciuniSMariaLico-
dia, TLIO), palerm.a. ~ (di la vaccha) (1380, 
DocPalumbo, ib.), lig. ┌ k á r n e ┐, lig.occ. (Men-
tone) k á r n  (ALF 1383, p.899), lig.alp. ~ Massa-
joli-Moriani, lig.centr. k ½ r n e  VPL, lig.gen. 
(tabarch.) ~  (Bottiglioni,ID 4,11), piem. ┌ k á r n ┐, 
b.piem. k $ r , vercell. càr Argo, Trivero k > r n   
(Garlanda,MiscÀscoli 328), lomb. caren (1565, 
DagliOrziTonna), ossol.prealp. k á r n, ossol.alp. 
Þ $ r n,  Þ $ r  Nicolet, Trasquera k $ r n  (p.107), 
lomb.alp.occ. (Malesco) ~ (p.118), tic. ┌ k á r n ┐, 
Þ > r n ,  Aurigeno Þ $ r n  (p.52), Vergeletto k $ r n  
(p.51), tic.alp.centr. (Osco) Þ > r n , Corticiasca 
k $ r n e  (p.73), moes. (Mesocco) k $ r n  (p.44), 
lomb.alp.or. ┌ k á r n ┐, Teglio caren Branchi-Berti, 
tiran. ~ (Bonazzi – Fiori), càran Pola-Tozzi 15, 
Trepalle k > r n  (Huber,ZrP 76), Livigno ~ (Hu-
ber,VR 19,17), lomb.occ. k $ r n , borgom. 
k $ r n 9  (p.129), cárni (PaganiG,RIL 51), bust. ~ 
Azimonti, lomell. k á r ə n  MoroProverbi 193, 
Sant'Àngelo Lodigiano k $ r n e  (p.274), lodig. 
carne (ante 1704, FrLemeneIsella), lomb.or. 
┌ k $ r n e ┐, k á r en , Gromo k $ r n  (p.237), Mo-
nasterolo del Castello k $ r α n  (p.247), trent.occ. 
┌ k $ r = n ┐, ┌ k á r n ┐, Ossimo Þ $ r  (p.238sub), 
Sténico k á r n 9  (p.331), k $ r = n , Pèio ~  (p.320), 
sol. ~  (Gartner, JbSUR 8), lad.anaun. (Piazzola) 
x y á r n  (p.310), Castelfondo Þ á r n  (p.311), 
Tuenno ć á r n  ( e n f u n â á d a )  (p.322; Quare-
sima), ć á r  ib., Þ á r  ib., lad.fiamm. k á r n , vo-
gher. k $ r α n  Maragliano, Godiasco k á r α n  
(p.290), mant. caran (Cherubini 1827 – Bardini), 
┌ k á r α n ┐, emil.occ. ┌ k $ r n e ┐, ┌ k á r a n ┐, Car-
paneto Piac. k @ r α n  (p.412), moden. carn (prima 
del 1750, Crispi, Marri), lunig. (Vezzano Lìgure) 
k á r n ə  VPL, emil.or. k @ r α n , Baùra k á r α n  
(p.427), bol. caren Coronedi, cären (Gaudenzi; 
Ungarelli), romagn. k 2 r n , cheran Mattioli, Fusi-
gnano k @ r α n  (p.458), faent. chèran Morri, Bri-
sighella k @ r n 9  (p.476), Cesenatico k @ r n  
(p.479), march.sett. ┌ k $ r n e ┐, ven.-istr.-trent. 
or.-lad.ven. ┌ k $ r n e ┐, venez. carne (1756, Gol-
doniVocFolena – Piccio), lad.ates. ć > r n , gard. 

t χ á r n  ( š f u m i a d a )  Gartner, ć ά r n  ( s f u -
m i α d a )  Lardschneider, Selva di Gardena 
ć · c n  (p.312), Colfosco Þ > r  (p.314), bad. cèr 
(sfumiàda) Martini, mar. Þ , r n  (p.305), fass. cèrn 
(sfumièda) Mazzel-2, lad.cador. ┌ k á r n e ┐, Can-
dide ć á r n i  DeLorenzo, it.mediano ┌ k $ r n e ┐, 
garf.-apuano (Càmpori) k á r n 9  (p.511), corso 
oltramont. care Falcucci, oltramont.merid. (sart.) 
~ ib., ancon. (Montemarciano) k á r n  (p.538), 
reat. g á r n e , Amatrice g $ r n i  (p.616), aquil. 
(Pizzoli) carne Gioia, Sassa g á r n e  (p.625), 
march.merid. k á r n e , teram. k á r n ə  Savini, 
Bellante k > r n ə  (p.608), Castelli k á r n  (p.618), 
abr.or.adriat. ┌ k á r n e ┐, San Vito Chietino 
k á ə r n ə  DAM, Palena k á r r ə  ib., gess. care 
Finamore-1, carre ib., k > a r n ə  ib., Atessa 
k ½ r n ə  DAM, abr.occ. k á r n ə , k á r r ə  DAM, 
┌ k > r n ə ┐ ib., Sulmona k ä r r ə  ib., molis. 
k á r n ə , laz. merid. ┌ k á r n e ┐, San Donato Val di 
Camino k á r  (p.701), camp.sett. ┌ k á r n ə ┐, nap. 
carne (ante 1632, BasilePetrini – Andreoli), isch. 
k á r r ə  Freund 42, irp. (Trevico) k á r n ə  
(p.725), Acerno k á r n i  (p.724), cilent. (Omigna-
no) ~ (p.740), Teggiano k á r n ə  (p.731), pugl. 
┌ k á r n ə ┐, ┌ k á r n ┐, àpulo-bar. (barlett.) k ' r n ə  
DeSantisM, luc.-cal. k á r n i , cal.sett. k á r n ə , 
salent.sett. carni VDS, cal.centr. ┌ k á r n ə ┐, Acri 
k á r n i  (p.762), cal.merid. ┌ k á r n i ┐, Serrastretta 
k á r n e  (p.771), catanz. calne NDC, sic. carni 
(dal sec. XVII, Anonimo, VS), messin.or. k á r -
n i ,  k á Á n ə  FanciulloEolie, Francavilla di Sicilia 
k á n n i  (Tropea,BCSic 9,148), messin.occ. (san-
frat.) k x > r n ə  (p.817), catan.-sirac. k á n n i , 
niss.-enn. (piazz.) carn Roccella, palerm. k á y n -
n i  (p.803); AIS 952; VSI 4,113b.  
It.a. carne f. ‘cacciagione’ (ante 1492, LorMedici, 
B). 
It. carne f. ‘strato profondo del cuoio conciato, 
composto da fasci di fibre congiuntive ed elasti-
che affini tra loro per alcune sostanze concianti e 
per il tannino’ (dal 1868, Carena, B; GRADIT; 
Zing 2010), bol. cären Ungarelli, fior. carne Gar-
giolli 323. 
It. carne f. ‘parte tenera e commestibile del pesce’ 
(ante 1557, Ramusio, LIZ; dal 1872, Tommaseo, 
B; Garollo; VLI 1986), messin.or. k á r n ə  Fan-
ciulloEolie 210. 
 
Sintagmi e loc.verb. 
Venez.a. charne lessa f. ‘bollito, lesso’ (1424, 
SprachbuchPausch 126), fior.a. carne lessa (ante 
1400, Sacchetti, LIZ), it. carne lessa (1550, Leo-
neAfricano, Ramusio, LIZ; ante 1571, Cellini, ib.; 
dal 1832, Pellico, ib.; B; Zing 2010 s.v. lesso), 
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carne allessa (ante 1698, Redi, B), bisiacco carne 
lessa Domini, triest. k á r n e  l é s a  (ASLEF 
3124, p.221), trent.or. (tasin.) carne léssa Biaset-
to; it. carne lessata f. ‘id.’ (1869, Carena, B); nap. 
carne a lesso ‘id.’Andreoli. 
Sic. carni ammammata f. ‘carne stantia’ (Nicotra, 
VS; Trischitta, VS). 
Bol.a. carne arostita f. ‘carne cucinata sul fuoco’ 
(1280ca., ServenteseLambGeremei, TLIO). 
Lad.ates. (fass.) carnavosta f. ‘primo agosto’ 
MEWD. 
Fior.a. carni bianche f.pl. ‘carne di vitello, di 
coniglio, di pollo’ (1390ca., Sigoli, ItaCa), it. car-
ne biancha f. (1550, DaMosto, LIZ), carne bianca 
(dal 1869, Carena, B; Zing 2010)1, salent.sett. 
(Grottaglie) cárni bbianca Occhibianco. 
Nap. carnecotta f. ‘trippa’ (1789, Vottiero, Roc-
co). 
Ven.a. charne cruda f. ‘carne non cucinata’ 
(1435ca., VocRossebastiano 171), tosc.a. carne 
cruda (inizio sec. XIV, MPolo, LIZ), fior.a. ~ 
(1260-61, LatiniRettorica, TLIO – 1362, PucciLi-
bro, LIZ), it. ~ (dal 1550, LeoneAfricano, Ramu-
sio, LIZ; Zing 2010 s.v. crudo), piem. (salada d') 
carn crùa Brero. 
Roman. carne falsita f. ‘carne ripiena’ (┌farcita┐, 
Chiappini).  
Ossol.prealp. (vallanz.) k á r n  g a l í n a  f. ‘pelle 
d'oca, accapponata’ Gysling, tic.alp.centr. (Olivo-
ne) (fè gnii ra) carn galina (VSI 4,116b). 
It. carne grossa f. ‘di vitello o di manzo (per 
distinguerla da quella più fine del pollame o della 
selvaggina)’ (TB 1865; 1869, Carena, B), emil. 
occ. (mirand.) càran gròsa Meschieri, ven.merid. 
(poles.) carne grossa Mazzucchi, fior. ~ Fanfani, 
sic. carni grossa (Traina, VS – Trischitta, ib.), 
messin.occ. (Frazzanò) ~ VS. 
It. carne insaccata f. ‘carni di maiale tritate miste 
a grasso, aromatizzate mediante spezie o erbe 
odorose e pigiate entro budella opportunamente 
preparate o pelli’ (dal 1865, TB; B; Zing 2010). 
Fior.a. carne insalata f. ‘carne salata’ (1347ca., 
Pegolotti, TLIOMat), sen.a. ~ (1318ca., Statuto-
SpedaleSMaria, ib.), umbro a. ~ (1530, Podiani-
Ugolini 37), roman.a. carne inzalata (1358ca., 
BartJacValmontonePorta, TLIO), trent.or. (tasin.) 
carne 'nsalà Biasetto; fior.a. carne da salare ‘id.’ 
(1308-50, LibroCommPeruzziSapori). 
It. mala carne f. ‘carne di qualità scadente o di 
bassa macellazione’ (1827, Vanzon, Tramater), 

——— 
1 Cfr. fr. chair blanche ‘veau, volaille’ (dal 1690, Fur, 

FEW 2,388b). 

malacarne TB 1869, tosc. ~ Fanfani, fior. ~ Gar-
giolli 16. 
Trent.or. (valsug.) malacarne f. ‘tassa per chi 
esegue il macello delle bestie a casa anziché in 
luoghi appositi’ Prati. 
Sic. carni mastina f. ‘carne dura’ (secc. XVII/ 
XVIII, Spadafora, VS). 
Teram. n a  m é d d z a  k k á r n ə  ‘mediocremen-
te’ Savini. 
Sic. menzacarni f. ‘la carne della mascella del 
bue’ (┌mezza ~┐, Traina, VS). 
Sic. a-mmenza carni ‘non bene ingrassato, di 
animale da macello’ (Trischitta, VS). 
Sic.sud-or. (Vittoria) a  m m = ḍ ḍ z a  k á r n i  
‘svendere, vendere a poco prezzo’ Consolino, 
agrig.occ. (Casteltermìni) p a s s a r i  p p i  
m m é n d z  k á r n i  VS. 
Sic. carni minuta f. ‘carne tenera’ (sec. XVII, 
Anonimo, VS; secc. XVII/XVIII, Malatesta, ib.). 
Fior.a. carne morticine f.pl. ‘carne macellata che sa 
di lezzo’ (1310-13, StatutoArteOliandoli, TLIO-
Mat), pis.a. carni morticina (ante 1327, Breve-
Villa, ib.), carne morticina ib., sen.a. ~ (Montagu-
tolo 1280-97, Statuto, ib. – Chiarentana 1314-16, 
StatutoElsheikh, ib.), ~ mortaccina ib., perug.a. 
carne mortacine (1342, StatutoElsheikh, ib.), 
molis. (Bonefro) carne murtecíne Colabella, àpu-
lo-bar. (bitont.) càrne de mortaciòine Saracino. 
Sic. carni murtizza f. ‘carne di animale morto 
naturalmente, non macellato’ (Macaluso, VS – 
Avolio, ib.). 
It.merid.a. picciola carne f. ‘escrescenza carnosa 
detta hippomanes, usata nei filtri amorosi’ (1504, 
Sannazaro, ProsatoriVarese 1051,23). 
It. carne rossa f. ‘carne di cavallo, di manzo, di 
maiale, ecc.’ (dal 1931, Pirandello, LIZ; B; Zing 
2010). 
It. carne salata f. ‘privata per quanto è possibile 
di grasso, viene posta fra strati di sale, quindi 
dopo circa dieci giorni, viene fatta asciugare in 
luoghi ben areati oppure mantenuta in recipienti 
ben chiusi’ (dal 1354-55, BoccaccioCorbaccio, 
TLIOMat; B; Zing 2010)2, carnesalata Gugliel-
motti 1889, berg.a. carem salada (1429, Contini, 
ID 10,239), ven.a. carne salada (sec. XIII, SBren-
dano, TLIO), carn salea (seconda metà sec. XIV, 
RainLesengrinoLomazzi), venez.a. ~ sallada (1310-
30, ZibaldoneCanal, TLIOMat; 1424, Sprachbuch-
Pausch 116), carne salata (1336-50, Zucchello-
MorozzoDellaRocca), fior.a. ~ (1289, Testamen-

——— 
2 Cfr. occit.a. carn salada ‘lard salé’ (Narbonne sec. 

XIII, Fagniez, FEW 2,388b), carsalada (1460, Pans, 
ib.). 
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toMemmo, TLIOMat – 1400, Sacchetti, ib.), 
pist.a. ~ (1300-01, LibroMinoTesor, TLIO), sen.a. 
~ (1288, EgidioRomanoVolg, TLIOMat – 1301-
1303, StatutiBanchi, ib.), collig.a. ~ (1345, Sta-
tutiArteMerciai, TLIO), lucch.a. ~ (1362, 
StatutoSuntuario, ib.), pis.a. ~ (1322-51, Breve-
OrdineMare, ib.), reat.a. ~ (fine sec. XV, Cantali-
cioBaldelli,AAColombaria 17,405), it.merid.a. ~ 
(1398, Alcamo, Migliorini-Folena 1,69,7), sic.a. 
carni salata (ante 1368, MascalciaRuffo, TLIO, 
sec. XIV, TestiRinaldi), it.sett.occ. carne salada 
Vopisco 1564, lig.alp. carn saràa Massajoli, 
lig.centr. (Borgomaro) k á r n ə  s a y á  (p.193), 
lig.gen. (tabarch.) k ¿ r n e  s ½  DEST, gen. carne-
sâ (Olivieri -1 – Gismondi), carne sâ Casaccia, 
lig.Oltregiogo centr. (nov.) k ¼ r n ə  s a r ½  (Ma-
genta,Novinostra 21), piem. carn salà DiSant'Al-
bino, APiem. (Vico Canavese) k á r n  s a l $  (p. 
133), b.piem. (valses.) carn saláa Tonetti, os-
sol.alp. (Antronapiana) Þ á r  s a l á  (p.115), lomb. 
or. (berg.) carne salada TiraboschiApp, bresc. 
caren salada Melchiori, trent.occ. (Borno) k á r -
n 9  s a l $ d a  (p.238), lad.anaun. (Piazzola) 
c y á r n  s a l $ d [  (p.310), Tuenno ć á r  s a l á -
d a  Quaresima, mant. (Bòzzolo) k $ r α ŋ  s a -
l $ d α  (p.286), emil.occ. (moden.) carn salada 
(prima del 1750, Crispi, Marri), emil.or. (bol.) 
caren salà Coronedi, romagn. (faent.) chèran salè 
Morri, venez. carne (porcina) salata (1760-61, 
Spezzani,StFolena 411), ven.merid. (Teolo) k á r -
n ə  s a y á  (p.374), trent.or. (valsug.) carne salaa 
Prati, rover. ~ (de porco) Azzolini, lad.ates. (mar.) 
Þ @ r n  s a r $ d a  (p.305), fior. (Incisa) k á r n 9  
s a l $ t h a  (p.534), lucch.-vers. (Camaiore) ~ 
(p.520), laz.centr.-sett. (Serrone) k á r n e  s a -
l $ t a  (p.654), molis. (Cerro al Volturno) k á r n ə  
s a l á t a  DAM, nap. carne salata (1621, Cortese, 
Rocco; D'Ambra), dauno-appenn. (Àscoli Satria-
no) k á r n ə  s a l $ t ə  (p.716), cal.sett. (Verbica-
ro) k á r n ə  s a l $ t a  (p.750), salent.merid. (Co-
rigliano d'Otranto) k á r n e  s a l $ t a  (p.748); 
AIS 993cp.  
Tosc.a. carnesecca f. ‘carne (di porco) preparata 
per la conservazione mediante essiccazione (o af-
fumicata); pancetta’ (1388ca., EsopoVolg, TLIO-
Mat), fior.a. carne secca (1286, RegistroSMaria-
Cafaggio, TLIOMat – 1400, Sacchetti, ib.), carne 
seccha (1288, RegistroSMariaCafaggio, TLIOMat 
– 1310/13, StatutoArteOliandoli, ib.), ~ secha ib., 
pist.a. charne seccha (1339, ContiDelBeneSapo-
ri,BSPist 30,167), sen.a. carne secca (1301-03, 
StatutoGabellaBanchi, TLIO), roman.a. ~ (1358ca., 
BartJacValmontone, TLIOMat), sic.a. charni sicha 
(1380, TestamentoLombardo,BCSic 10,70), it. 

carnesecca (dal 1521, Berni, B; TB; “tosc.” Zing 
2010), carne secca (1385ca., SerGiovanni – 1952-
53, Bacchelli, B), tic.alp.centr. (Chirònico) ciarn 
séce (VSI 4,116a), Olivone carn sèca ib., romagn. 
(AMugello) carne secca (Sirianni,QALT 1,200), 
lad.cador. (Candide) ć á r n i  s > ć a  DeLorenzo, 
nap. carne secca D'Ambra. 
It. carne suina f. ‘carne di maiale, per lo più con-
fezionata in prosciutti, salami, mortadelle, salsic-
cie, ecc.’ (dal 1886, D'Annunzio, B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. carne tirante fa buon fante ‘la carne poco cotta 
ha maggior potere nutritivo’ (1555, A.F. Doni, 
LIZ). 
It. carne col becco f. ‘pollame, uccellagione’ (ante 
1633, Cicognini, B; 1881, Dossi, LIZ). 
Lig.gen. (tabarch.) é s s e  k ½ r n e  d ' ó z e  ‘esse-
re carne d'asino, detto di persona stupida e grosso-
lana’ (┌essere carne d'asino┐, DEST). 
Emil.occ. (bust.) carni da col f. ‘carne da cape-
stro’ Azimonti. 
It. carne da (far) macello f. ‘quella di animali 
allevati appositamente per la macellazione’ (1861-
62, Verga, LIZ; TB 1865; 1869, Carena, B), um-
bro ~ Trabalza. 
Sen. carne da tinello f. ‘carne di qualità scadente’ 
(1537, IntronatiSiena, CommedieBorsellino 1,280, 
28).  
Lig.alp. (brig.) k á r n  d ə  g a ł í n a  f. ‘pelle 
d'oca, accapponata’ Massajoli-Moriani, ossol.pre-
alp. (Vanzone) (fá gní sú la) carn ad galina (VSI 
4,116b), roman. (le) carne de gallina (1832, Belli, 
LIZ); amiat. carne di póllo ‘id.’ Fatini; emil.occ. 
(piac.) (vegn in) câran d'oca ‘id.’ ForestiSuppl.– 
Loc.verb: abr.or.adriat. (Corvara) m ə  f a  
a r r ə ć ć ə k é y ə  l ə  k > r n ə  ‘mi fa venire la 
pelle d'oca’ DAM, abr.occ. (Pòpoli) m ə  f a  
a r r ə ß ß ə k ½ y ə  l ə  k é r n ə  ib., molis. (Ripa-
limosani) m ə  t s e  f á n n ə  i  k y : r n ə  Mina-
deo; àpulo-bar. (Canosa) arr-zzè l' carn ‘id.’ Ar-
magno. 
It. carne di gatto f. ‘carne cattiva, non commesti-
bile’ (TB 1865; B 1970 s.v. gatto). 
It. carne del piede f. ‘reticolo vascolare che si 
trova intorno all'osso dello zoccolo dei cavalli’ 
(dal 1865, TB; B; GRADIT 2007). 
Sic. carne di pinna f. ‘carne di volatili’ (Trischitta, 
VS). 
Nap. carne de sporta f. ‘di infima qualità’ An-
dreoli. 
Sic. carne di tàgghiu f. ‘carne scelta’ (Trischitta, 
VS). 
Pad.a. carne del tyro f. ‘carne di serpente (vipera)’ 
(fine sec. XIV, SerapiomIneichen). 
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CARO CARO 

It. carne in scatola f. ‘privata di ossa e previamen-
te cotta, viene chiusa in scatole di latta che per-
mettono di conservarla fresca a lungo’ (dal 1949, 
Pavese, B; SC; Zing 2010). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it.a. tener[si] in carni 
‘mantenersi in salute, in stato fisico sano e florido; 
conservarsi grasso (detto di un animale)’ (1350ca., 
CrescenziVolg, B); it. in carne ‘grasso, prospero, 
in buone condizioni di salute; ingrassato (riferito 
ad animali)’ (ante 1547, Bembo, B), tic.alp.centr. 
(Airolo) i n  ć > r n  Beffa. 
Composti: àpulo-bar. (martin.) acciacarne m. 
‘coltello a mezzaluna per pestare la carne sul ta-
gliere’ GrassiG-2. 
it. batticarne ™ LEI 5,489,22-31 
Àpulo-bar. (biscegl.) cacárne f. ‘termine infantile 
per indicare la carne’ Còcola. 
abr.or.adriat. k a ć ć = k á r n ə  ™ captiare 
umbro occ. (Magione) k = v a k á r n e  ™ cavare 
istr. cusinacarne ™ coquinare 
it. lavacarne ™ lavare 
it. (uccello) mangiacarne ™ manducare 
tic.alp.centr. (Lumino) pestacàrn ™ pestare 
it. spianacarne ™ explanare 
it. spremicarne ™ exprimere 
it. tritacarne ™ tritare 
Sic. carnitesta m. ‘venditore ambulante di carne’ 
(Trischitta, VS). 
 
Loc.verb.: it.a. fa[re] carne ‘ingrassare (del caval-
lo)’ (1350ca., CrescenziVolg, B), 
It. far carne ‘fare preda (riferito a carnivori, ad 
uccelli da rapina o a cacciatori)’ (1483, Pulci, B; 
ante 1566, Caro, B), sic. fari carni (1785, Pasqua-
lino, VS; Trischitta, ib.)1. 
It. carne fa carne ‘la carne è l'alimento che nutre 
maggiormente’ B 1962. 
Emil.a. prendere carne ‘ingrassare’ (fine sec. XV, 
HippiatriaTrolli). 
Uso fig.: it. avere troppa carne al fuoco ‘intra-
prendere contemporaneamente troppe imprese; ac-
cumulare i propri affari e le proprie attività in 
modo tale da non poterli più seguire e dirigere’ 
(1889, Verga, B); piem. butè tropa carn al feu ‘id.’ 
(Zalli 1815; DiSant'Albino), b.piem. (valses.) 

buttêe troppa carn al feuch Tonetti; it. esser[ci] 
troppa carne al fuoco (1889, Verga, B); metter 
tanta carne a foco ‘id.’ (1540, Caro, B), mette[re] 
troppa carne a fuoco ‘id.’ (prima del 1566, Graz-
zini, B; 1938, Pea, B), metter carne a fuoco (1840, 
Manzoni, B), mette[re] troppa carne al fuoco 

——— 
1 Nelle attestazioni del sic. non è chiaro se la loc. si 

riferisca a uomini o ad animali. 

(1846, Giusti, B), lig.gen. (gen.) mette troppa 
carne a o fèugo Casaccia, lig.or. (Riomaggiore) 
m : t e  t r ½ p a  k á r n e  a ' r  f > g u  Vivaldi, 
lomb.occ. (lodig.) mett carne a fog (ante 1704, 
FrLemeneIsella), bol. meter tropa caren al fugh 
Coronedi, romagn. (faent.) mettar troppa chèrn' a 
e fogh Morri, fior. metter troppa carne al fuoco 
Camaiti, aret. mette[re] a fuoco troppa carne 
(1684, NomiMattesini 407,728); it. por[re] troppa 
carne a foco ‘id.’ (1526, Berni, B); nap. mette[re] 
troppa carne a lo pegnato ‘id.’ (1689, Fasano, 
Rocco); sic. mettiri troppu carni a lu spitu ‘id.’ 
Traina.– Emil.occ. (piac.) avè abotta dla caran al 
fög ‘fare troppe cose insieme’ Foresti, vogher. 
a v > g  t a n t a  k á r α n  a r  f Ë g  Maragliano. 
Sign.metaf.: sic. carni di cani f. ‘villano, scortese’ 
(1754, DelBono, VS); sic. sud-or. (Vittoria) k á r -
n i  d i  k á n i  ‘cattivo soggetto’ Consolino. 
Abr.occ. (Introdacqua) á  f á t t ə  k á r r ə  d ə  
p w ó r k ə  ‘detto di chi ha guadagnato molto in un 
lavoro’ DAM, molis. (Ripalimosani) g á  f á t t ə  
k á r n ə  d ə  p w ¹ r k ə  k w í l l �  Minadeo, Bo-
nefro fà carne de pòrche Colabella. 
Nap. fare carne de puorco ‘rubare, fare i propri 
interessi’ Rocco, fà' carne 'e puórco Altamura. 
Àpulo-bar. (bitont.) fa càrne de pùurche di qc. 
‘approfittare del momento’ Saracino.  
Sic. scrivìricci carni di porcu ‘perdere ogni spe-
ranza di avere qc., ritenerla perduta’ VS. 
It. avere fatta la carne di storno ‘si dice di q. 
magro e asciutto’ (ante 1837, Pananti, Consolo). 
Sic. carni di vacca f. ‘donna vecchia o poco attra-
ente’ (sec. XVIII, Voc, VS). 
Venez.a. per carne cota no lasarà la cruda ‘non 
cambiare abitudini’ (fine sec. XIII, ProverbiaNat-
Fem, TLIO). 
It. non essere carne cruda né cotta ‘trovarsi in una 
situazione non ben definita, essere nell'incertezza’ 
(1825, Pananti, B). 
It. mangiare la carnesecca col pesce d'uovo ‘ap-
provare molti provvedimenti insieme, perché sia 
approvato anche quello che più interessa’ (ante 
1565, Varchi, B). 
It. carne di giovedi, carne stracca ‘non essere più 
buona, con riferimento a donne avanti con gli 
anni’ (TB 1865; B 1962). 
Roman. avere in bocca un pezzo di carne pizzuta 
‘fare la spia’ (1993, LuratiDizModi s.v. carne). 
Nap. mette[re] troppa carne a lo pegnato ‘avere 
rapporti sessuali’ (1621, Cortese, Rocco). 
It. aversi la carne senz'osso ‘avere qc. a condi-
zioni estremamente favorevoli’ (ante 1676, Pan-
ciatichi, B); da[re] la carne senz'osso ‘id.’ (ante 
1553, Beccuti, B). 
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Corso cismont. nord-occ. (balan.) avè a carne in 
bocca ‘minacciare q. di morte’ Alfonsi. 
It. non va mai carne senz'osso ‘non esiste mai 
utile o guadagno senza fatica o dolore’ (ante 1729, 
Salvini, B). 
Tic.alp.centr. (Calpiogna) ñ ?  Þ > r n  ñ ?  Ç s  ‘di 
persona indecisa, senza carattere’ (VSI 4,117b). 
It. non essere carne da' [tuoi] denti ‘non è impre-
sa, compito, ecc.; adatti alle forze di q.’ (ante 
1629, Allegri, B). 
Piem. trovè carn per i sö dent ‘trovare un avversa-
rio degno’ (Zalli 1815; DiSant'Albino), b.piem. 
(valses.) trovêe carn për i seui dent Tonetti, 
lomb.or. (berg.) t r o á  k á r n e  p e r  i  s ¼  d é ć  
Tiraboschi, bresc. troà caren per i sò dengg Mel-
chiori; bresc. eser cáren per i dèngg de q. ‘id.’ 
Gagliardi 1759; berg. l ' >  m i g a  k á r n e  p e r  
i  s o  d é ć  ‘id.’ Tiraboschi. 
Lomb.or. (bresc.) eser caren per i dengg de q. 
‘essere impresa, compito, ecc. adatti alle forze di 
q.’ Melchiori, bol. la n' e caren pr' i su deint Co-
ronedi, romagn. (faent.) la n'è chèran pr i su dent 
Morri, venez. no la xe carne per i so denti Boerio, 
istr. no xe carne per i tui denti Rosamani; corso 
oltramont. unn' è care pe' i tô denti Falcucci, 
oltramont.merid. (sart.) ~ ib., nap. nun essere 
carne p' ì diente d'uno Andreoli. 
Piem. non essie d' carn senssa oss ‘ogni cosa non 
è completamente positiva, ma può avere dei di-
fetti’ DiSant'Albino, lomb.or. (berg.) non gh'è car-
ne sensa os ‘id.’ Tiraboschi, romagn. (faent.) un s 
dà chèran senz òss Morri; lad.ven. (agord.centro-
merid.) k i  k e  a  m a ñ á  l a  k a r n e  í  á  d a  
s e  r o z e g á  a n k a  ' l  ½ s  ‘id.’ RossiVoc.  
Sic. mangiàricci i carni a unu ‘parlar male di q.’ 
VS. 
Nap. mèttere 'a carne 'nnanze a' gatta ‘dare a q. 
l'occasione di peccare’ Altamura. 
Loc.prov.: gen. carne e cöi ‘essere molto unito 
con q.’ (┌~ e cavoli┐, Ferrando). 
Nap. carne e foglia ‘il meglio che si può desidera-
re’ (1621, Cortese, Rocco – 1716, Pagano, ib.; Ba-
silePetrini), carne e foglie (ante 1632, Basile, 
Rocco), carne co foglia (1646, Sgruttendio, ib.). 
It. (non essere) né carne né pesce ‘non avere un 
carattere, una personalità, una fisionomia precisa-
mente definite; non saper scegliere definitivamen-
te fra due partiti’ (dal 1757, Bottari, B; TB; Zing 
2010), carne né pesce (1838, GiustiSabbatucci 
125,40), gen. né carne né pescio Casaccia, piem. 
(esse) nè carn nè pëss (Zalli 1815; Di Sant'Albi-
no), tic.alp.occ. (Losone) (l'è) nè carn nè péss 
(VSI 4,117b), bol. ne caren ne péss Coronedi, istr. 
nè carne nè pesse Rosamani, fior. (non esser) nè 

carne nè pesce Camaiti, corso cismont.or. (bast.) 
nè cherne nè pesciu Falcucci, cismont.occ. (Èvisa) 
ne pèsciu ne carne Ceccaldi, umbro nè carne nè 
pesce Trabalza, salent.centr. (lecc.) nu carne nu 
pisce Attisani-Vernaleone; it. (essere) carne o 
pesce ‘id.’ OudinCorr 1643, gen. (è) carne o pe-
scio Casaccia, venez. (essere) carne o pesce 
(1747, Goldoni, LIZ), tosc. (è) carne o pesce 
(1740, Pauli 217), aret. (essere) carne o pesce 
(1684, NomiMattesini 333,128), nap. (è) carne o 
pesce (1699, Stigliola, Rocco – Andreoli). 
It. non sape[re] se q. o qc. è carne o pesce ‘non 
comprendere, per la grande confusione di idee, ciò 
che q. sta facendo, non distinguere esattamente 
una situazione’ (ante 1665, Lippi, B; 1688-1750, 
NoteMalmantile, B); (non sapere) di carne né 
pesce ‘id. (parlando di poesia)’ (1820, Leopardi, 
LIZ). 
Garg. (manf.) carn' e ppèsce, la vit' accrèsce ‘la 
carne e il pesce consentono uno sviluppo migliore’ 
Caratù-Rinaldi 70. 
Umbro a. tanta carne per sabato f. ‘mostrare 
ostentazione, in una situazione che non richiede 
particolari cerimonie’ (1530, PodianiUgolini 53). 
Piem. promete pì carn che pan ‘fare una promessa 
senza poi mantenerla’ PipinoSuppl 1783. 
Loc.prov.: tosc. una carne fa l'altra, e il vino fa la 
forza ‘nutrirsi di carne fa bene’ (1853, ProvTosc, 
TB).  
Tosc. Dio ci manda la carne, e il diavolo i cuochi 
‘l'uomo abusa del bene’ (1853, ProvTosc, TB). 
It. carne al sole e pesce all'ombra ‘la carne per 
essere gustosa deve essere frolla, cioè deve essere 
esposta al sole; il pesce, invece deve essere man-
tenuto fresco, e conservato in luogo riparato dal 
calore’ (Consolo 1858 – B 1962; TB). 
It. tanto vive il lupo a carne come il lepre a erbe 
‘le differenze fra gli individui non sono dovute 
alla quantità e alla qualità dei beni che ognuno 
possiede’ (1922, Panzini, B). 
It. costa/pesa più il giunco che la carne ‘con 
riferimento a cosa il cui utile è sproporzionato al 
costo e alla fatica necessarie a ottenerla’ B 1962. 
 

1.a.β. ┌carno┐ 
Ver.a. carno f. ‘parte muscolare di vari tipi di 
animali che costituisce un importante alimento’ 
(seconda metà sec. XIII, GiacVerona, TLIOMat), 
gallo-it. (Sperlinga) k á r n u  (p.836), nicos. 
k á r n ·  (Trovato,SaggiMateriali 1,217), lomb.or. 
(Pescarolo) k $ r n u  (p.285), istr. carno (Rosa-
mani; Deanović,StSchiaffini), rovign. k á r n ¼  
(p.397), k á r n o  Deanović; AIS 952. 
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Sintagma: istr. (rovign.) k á r n ·  s a l $ d a  f. 
‘privata per quanto è possibile di grasso, viene 
posta fra strati di sale, quindi dopo circa dieci 
giorni, viene fatta asciugare in luoghi ben areati 
oppure mantenuta in recipienti ben chiusi’ (AIS 
993cp., p.397). 
 

1.a.γ. ┌carna┐ 
Roman.a. carna f. ‘parte muscolare di vari tipi di 
animali che costituisce un importante alimento’ 
(1527-28, ConfessioneTrifone,ContrFilItMediana 
2,158), nap.a. carne pl. (1369-73, Maramauro, 
TLIOMat), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k á r -
n a  f. Masetti, b.piem. (Carpignano Sesia) k á r -
n α  (p.137), lomb. ┌ k á r n a ┐, tic.merid. (Stabio) 
carna (lessata) (VSI 4,115b), breg.Sopraporta 
(Soglio) k > r n α  (p.45), breg.Sottoporta (Casta-
segna) chèrna (cöcia) (VSI 4,115b), lomb.occ. 
( mil.) carna (1695-98, MaggiIsella), k c $ r n a  
(p.261), vigev. cärna Vidari, vogher. k ά r n α  
Maragliano, pav. càrna Annovazzi, emil.occ. 
┌ k > r n α ┐, ┌ k á r n α ┐,  lunig. ┌ k á r n a ┐,  emil. 
or. (Dozza) k > r n α  (p.467), romagn. (ravenn.) 
carna (1650ca., Gabbusio, Pasquali,TestiInter-
pretazioni), k : α r n a  Ercolani, Mèldola k > α r -
n α  (p.478), march.sett. (Fano) k ' r n a  (p.529), 
istr. (rovign.) carne pl. Rosamani, Dignano 
k á r n α  f. (p.398), garf.-apuano (carr.) k á r n a  
(Luciani, ID 45), corso cherna Falcucci,, macer. 
(Sant'Elpidio al Mare) k á r n α  (p.559), aquil. 
k á r n a  DAM, march.merid. (Grottammare) 
k ) r n α  (p.569), abr.or.adriat. k á r n a , abr.occ. 
(Crecchio) ~ DAM, laz.merid. (Amaseno) ~  
Vignoli, terracin. ~ DiCara, nap. k á r n α , dauno-
appenn. ~, àpulo-bar. (bar.) k á r n ə  (p.719), càr-
na DeSantisG, luc.nord-occ. (Picerno) k á r n a  
(p.732), k á r n ä  Greco, luc.centr. (Calvello) 
k á r n a  ( f r é š k ə ) Gioscio 31, salent. carna 
VDS, cal.merid. ~ NDC, Cèntrache k á r n a  
(p.772); AIS 592 e cp. 
Sintagmi: tic.prealp. (Grancia) carna bianca ‘car-
ne (di coniglio, pollo, ecc.)’ (VSI 2,419). 
Nap. carnacòtta f. ‘trippa’ (Andreoli – Russo-
Torre). 
Nap. carnacottaro m. ‘venditore di trippa’ (1789, 
Vottiero, Rocco; D'Ambra; 1958, Oggi, BSuppl), 
carnacuttaro (Andreoli; Altamura). 
Novar. (Oleggio) k á r n a  s a l á  f. ‘privata per 
quanto è possibile di grasso, viene posta fra strati 
di sale, quindi dopo circa dieci giorni, viene fatta 
asciugare in luoghi ben areati oppure mantenuta in 
recipienti ben chiusi’ Fortina, tic.merid. (Ligor-
netto) k á r n a  s a l $ d a  (p.93), emil.occ. (parm.) 
càrna salata Malaspina, carna salada Pariset, 

Sologno k á r n   s a l - d   (p.453), abr.or.adriat. 
(Fara San Martino) k á r n a  s a l $ t  (p.648), 
camp.sett. (Gallo) k á r n a  s a l $ t a  (p.712), 
àpulo-bar. (bar.) carna salata (1569, Albanese,St-
LSalent 10,84,31), tarant. ~ DeVincentiis, luc. 
nord-occ. (Picerno) k á r n a  s a l $ r a  (p.732), 
k á r n ä  s a l $ r ä  Greco, luc.centr. (Pietraperto-
sa) k á r n a  s a l $ r a  Bigalke; AIS 993cp. 
Breg. k a r n a s é k a  f. ‘pancetta’ (Bracchi,Cla-
venna 22), lomb.alp.or. (Tàrtano) carna sèca 
Bianchini-Bracchi, carna séca ib. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) k á r n a  d =  k ¿ l  f. ‘car-
ne del collo delle bestie, di scarsa qualità’ Bian-
chini-Bracchi. 
Loc.verb.: novar. (Oleggio) v > s  n >  k a r n a  
n >  p 2 s  ‘non avere una fisionomia chiara, ben 
definita’ Fortina, tic.prealp. (Grancia) intant però 
mí rèsti chí nè carna nè péss ‘id.’ (VSI 4,117b), 
emil.occ. (parm.) esser nè carna, nè pess Pariset, 
vogher. l ' >  n 9  k á r n α  n 9  p ά s  Maragliano; 
lomb.occ. (mil.) èsser carna o pess ‘id.’ Cherubi-
ni. 
Mil. no gh'è carna senz'oss ‘non si può avere il 
vantaggio senza l'incomodo’ Cherubini; emil.occ. 
(parm.) an s' poeul aver la carna senza l'oss ‘id.’ 
Pariset. 
Novar. (Oleggio) m é t  t r Ç p a  k á r n a  a l  
f Ç k  ‘fare troppe cose insieme’ Fortina, lomb.occ. 
(mil.) mett troppa carna a fœugh Cherubini; emil. 
occ. (regg.) métter tròppa chèrna al fógh ‘id.; ac-
cumulare i propri affari e le proprie attività in 
modo tale da non poterli più seguire e dirigere’ 
Ferrari. 
Novar. (Oleggio) l  >  m i a  k á r n a  p a r  i  t œ  
d é n ć i  ‘si dice di chi si misura con azioni supe-
riori alle proprie capacità’ Fortina, lomb.occ. 
(mil.) vess minga carna per i so dent Cherubini, 
emil.occ. (parm.) la n'è càrna pr' i so dént (Mala-
spina; Pariset), nap. non è carna pe li diente vuo-
ste (ante 1778, Cerlone, Rocco), nun è carna pe' e 
diénte tuje Altamura. 
Mil. trovà carna per i so dent ‘trovare un avversa-
rio degno’ Cherubini, vogher. t r u v á  k á r n   
p r ' i  s ½  d < n t  Maragliano, emil.occ. (parm.) 
trovàr càrna pr' i so dènt (Malaspina; Pariset). 
 

1.a.δ. Derivati 
Sen.a. carniccio (de le cuoia) m. ‘frammento di 
carne che resta attaccato alla pelle degli animali 
scuoiati’ (1329, StatutoArteCuoiai, TLIO), carni-
cio (id., TLIOMat), it. carniccio (dal 1577, Mat-
tioli, B; Zing 2010), fior. ~ Gargiolli 128, nap. ~ 
(Rocco; Altamura). 
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It. carniccio m. ‘avanzi di carne di cattiva qualità’ 
(dal 1907, D'Annunzio, B; “basso uso” GRADIT; 
Zing 2010), lomb.alp.or. (Tàrtano) carnìsc Bian-
chini-Bracchi; tiran. ~ ‘carne di scarto; scarto 
ottenuto raschiatura delle pelli’ Pola-Tozzi. 
It. (pugno di) carniccio m. ‘carne’ (1935, D'An-
nunzio, [“spreg.”] B). 
Tic.alp.occ. (Comologno) cargnísc m. ‘mammella 
degli animali domestici’ LuratiCultPopDial, So-
nogno carnísc (VSI 4,121b), Mergoscia k a r n í š  
‘mammella della mucca’ Keller-2. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) carnísc m. ‘tessuto mam-
mellare di vacca’ Lurati-Pinana. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) carnìsc m. ‘pezzettini di 
carne residui dello strutto fuso in una certa quanti-
tà per conservarlo (quando veniva ammazzato il 
maiale)’ Bianchini-Bracchi.  
Lad.ven. (Àlleghe) ć a r n í t s  m. ‘rigonfiamento 
delle mammelle’ PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib. 
Abr.occ. k a r n í Þ Þ ə  m. ‘nervo della carne’ 
DAM. 
Teram. (Montepagano) n g a r n { Þ Þ ə  v.assol. 
‘ostruirsi, detto dei dotti galottofori dei bovini’ 
DAM. 
Lad.ven. (Àlleghe) s ć a r n í t s  m. ‘rigonfiamento 
delle mammelle; escrescenza carnosa’ Pallabaz-
zerLingua. 
Tic.alp.centr. (Arbedo) scarnisc m. ‘la parte car-
nosa delle mammelle dei ruminanti’ (Pellandi-
ni,BSSI 17,146). 
Garg. (manf.) carnicce agg. ‘color carne’ Caratù-
RinaldiVoc. 
Fior.a. carnicella f. ‘escrescenza carnosa’ (prima 
metà sec. XIV, OvidioVolg [ms. B], TLIO), nap.a. 
~ (1480ca., VegezioVolgBrancatiAprile), mes-
sin.a. ~ (di vitellu) (1321-37, AccursuCremona, 
TLIO). 
It. carnicina f. ‘piccola carne’ TB 1865, venez. 
carnsìne pl. ‘carni lievi e delicate’ (1565, Naspo, 
CortelazzoDiz). 
Lig.gen. (tabarch.) k a r n i ć ú ŋ  m. ‘cicciolo, 
formazione carnosa della pelle; cencio necrotico 
del foruncolo’ DEST, gen. carnücciùn Olivieri-1, 
carnûcciōn (Casaccia; Gismondi), Reppia k a r -
n i â u ŋ  Plomteux, emil.occ. (parm.) carnuzzòn 
(Malaspina; Pariset). 
It. carnicciaio m. ‘chi raccoglie i carnicci’ (“raro” 
dal 1964, B; “basso uso” GRADIT 2007). 
Venez. vhi festizza, carnizza ‘chi festeggia, man-
gia molto carne’ (1535, X Tav., CortelazzoDiz). 
It. scarnicciare v.tr. ‘(nella concia) ripulire le pelli 
dal carniccio’ (1880, Giuliani, B; Petr 1891). 

Emil.a. carnuccia f. ‘carne tenera’ (1487ca., Re-
zepteHorzinek 35), nap. ~ (1715, Rossi, D'Ambra; 
Rocco), sic. carnuzza (Traina; VS). 
Gen. carnûssa f. ‘carne di cattiva qualità’ Casac-
cia, tic. carnüscia (VSI 4,122a). 
Tic. carn(ü)scia m. ‘rovescio della pelle conciata’ 
(VSI 4,122a). 
Sintagma: sic. carnuzzi di latte f. ‘carne tenera’ 
Biundi. 
It.reg.mil. (colla di) carnuccio m. ‘frammento di 
carne che resta attaccato alla pelle degli animali 
scuoiati (con cui si fa anche la colla)’ (1630, Pro-
cessoUntori), gen. carnücciu Olivieri-1, carnûccio 
(Casaccia; Gismondi), piem. carnucc (Capello – 
Brero), carnücc Levi, mil. carnùzz Cherubini, 
carnüss Angiolini, pav. k a r n ú s  Annovazzi, 
vogher. k α r n ú s  Maragliano, emil.occ. (parm.) 
carnùzz (Malaspina; Pariset), venez. carnuzzo 
Boerio. 
Tic. carnüsc m. ‘rovescio della pelle conciata’ 
(VSI 4,122a). 
 
Mant. scarnùzz m. ‘carniccio’ Cherubini 1827, 
scarnùs Arrivabene, scarnüs Bardini, emil.occ. 
(piac.) scarnùzz Foresti, parm. ~ Malaspina, trent. 
or. (rover.) scarnuz Azzolini. 
Venez. scarnuzzo m. ‘cartoccio, sacchetto di carta’ 
(1553, CalmoRossi), lad.ven. (Gosaldo gerg.) 
scarnúz (Prati,AR 20,133)1, zold. scarnùz Gamba-
DeRocco, lad.ates. (gard.) š k a r n ú t s  Gartner, 
s k a r n ú t s  (Lardschneider; Martini,AAA 46), 
bad. scarnüz Martini, bad.sup. š k a r n ü t s  Kra-
mer. 
It. carnezzo m. ‘lo strato di pelle degli animali a 
diretto contatto con la carne; parte interna del 
cuoio’ (1592ca., Soderini, B), carniccio Carena 
1859. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) carnésc m. ‘avanzi di 
carne di cattiva qualità’ Bianchini-Bracchi. 
Romagn. carnéz m. ‘frammento di carne che resta 
attaccato alla pelle degli animali scuoiati’ Mattioli. 
Abr.occ. (Introdacqua) k a r n é Þ Þ ə  m. ‘nervo 
della carne’ DAM. 
Nap. carnelle f.pl. ‘carni tenere’ (1684, Sarnelli, 
Rocco). 
Lomb.alp.or. (Montagna in Valtellina) carnéi 
m.pl. ‘ciccioli, piccoli pezzi di carne abbrustolita 
separati dallo strutto’ Baracchi. 
Tic.prealp. (Isone) chernèta f. ‘anima del corno 
degli animali’ (VSI 4,122a). 

——— 
1 Cfr. friul. scarnòs m. ‘cartoccio del mais’ PironaN, 

scarnùs ib. 
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Emil.occ. (moden.) carnátta f. ‘ritagli di carne di 
maiale ricavati dal disossare’ Neri. 
Tic.prealp. carnín agg. e m. ‘rosa, del colore della 
carne’ (VSI 4,121b). 
Tic.prealp. (Villa Lugan.) carnín m. ‘pezzo di 
grasso contenuto nella carne’ (VSI 4,121b). 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) carnina f. ‘carne 
tenera e delicata’ Massera, mil. carnìnna Cheru-
bini. 
Abr.or.adriat. k a r n é ñ ə  agg. ‘che puzza di 
carne’ DAM, gess. carnégne Finamore-1, Scafa 
k a r n í ñ ə  DAM, Tufillo k a r n ½ ñ ə  ib., molis. 
(Civitacampomarano) k a r n > ñ ə  ib. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r n i k » ŋ  m. ‘carne 
spumosa della poppa delle mucche svuotata del 
latte’ (Luciani,ID 45). 
Carr. k a r n i k ¹ ŋ  m. ‘malattia delle zampe del 
bue’ (Luciani,ID 45). 
Cal.centr. carnicchiaru m. ‘carnivoro, carnefice’ 
NDC, apriglian. carnacchiaru ib. 
It. carnona f. ‘carne da mangiare in grosse por-
zioni’ TB 1865. 
Lad.ates. (livinall.) ć e r n á ć  m. ‘cattiva carne’ 
MEWD. 
Niss.-enn. (Gagliano Castelferrato) carnuòffu m. 
‘sorta di nodo interno che si trova nelle mammelle 
delle capre’ VS.  
Sen.a. carname m. ‘carne di una carogna di ani-
male’ (1309-10, CostitutoLisini, TLIO). 
It. carname m. ‘grosso pezzo di carne’ (1723, 
Salvini, B). 
It. carname m. ‘quantità di carne, vivanda, cibo di 
carne’ (ante 1735, Forteguerri, B; 1952, Comisso, 
B)1, b.piem. (vercell.) carnàm Vola, tic.alp.occ. 
(Gordevio) Þ a r n á m  (VSI 4,121a), breg.Sotto-
porta chernám ib., lomb.or. (bresc.) carnam Mel-
chiori, venez. carname (1754, GoldoniVocFole-
na), ven.centro-sett. (vittor.) carnàmi pl. Zanette, 
trent.or. (rover.) carnam Azzolini. 
Venez. carname f. ‘quantità di carne, vivanda, 
cibo di carne’ Boerio. 
Sic. carnami f. ‘carne macellata’ VS.  
Tic.alp.centr. (Giornico) k a r n ǘm  m. ‘carname, 
quantità di carnaccia’ (VSI 4,121b). 
Pis.a. scarnume m. ‘carniccio’ (1302, BrevePella-
riorum, TLIOMat). 
Nap. carnumme m. ‘carne che ha del muscolo e 
del callo; uovo di mare’ (1761, Campolongo, Gre-
co,StCortelazzo 1996,189). 
Tic.alp.occ. (San Nazzaro) vèss in bόna carnadü-
ra ‘essere ben in carne (detto di animale grasso)’ 
(VSI 4,121a). 
——— 

1 Cfr. friul. ciarnàm m. ‘vivanda’ DESF, ciarnùm ib. 

Loc.verb.: sic. fari na carnala ‘fare una scorpac-
ciata’ (Trischitta, VS). 
Tic.prealp. (Grancia) carnoia f. ‘grande quantità 
di carne’ (VSI 4,121b), carnaia ‘id.’ ib.; carnoia 
‘bargiglio del caprone’ ib. 
It. carnismo m. ‘eccesso di alimentazione a base 
di carne’ (dal 1964, [“raro”] B; GRADIT 2007). 
It.a. carnaggio m. ‘provvista di carne’ (1500-
1504, VespucciFormisano). 
It. carnaggio m. ‘ogni sorta e quantità di carne da 
mangiare; vivanda, composto di carne’ (1537-40, 
Guicciardini; B – 1868, Carena, B), romagn. 
(faent.) carnaggio Morri, molis. (agnon.) carnajje 
Cremonese, sic. carnàggiu (secc. XVII-XVIII, 
Malatesta, VS – Traina). 
Messin.a. carnagi m.pl. ‘la quota in animali o in 
denaro che viene corrisposta al proprietario di un 
fondo per esercitare il diritto di pascolo nel suo 
terreno’ (1477-78, QuadernuPerugini,ContrFilIt-
Mediana 11,191), it.reg.sic. carnaggio m. (1884, 
InchAgr, GlossConsGiur; ante 1956, TomasiLam-
pedusa, B)2, sic. carnàggiu (Biundi – Gioeni; VS), 
messin.occ. (Mistretta) ~ VS, catan.-sirac. (Lico-
dìa Eubea) ~ ib., sic.sud-or. (Vittoria) k a r n á â -
â i  pl. (“antiq.” Consolino). 
It. carnaggio m. ‘abbuono concesso al compratore 
di prodotti agricoli, consistente in una piccola 
quantità di merce che gli viene corrisposta gratui-
tamente dal venditore’ (1892, GlossConsGiur), 
cannaggio (1965, ib.), sic. carnaggi pl. (Leone-
TrainaAgg,BCSic 19).  
It. carnaggio m. ‘quantità di frutta che il venditore 
riserva per sé’ (1965, GlossConsGiur). 
It. carnaggio m. ‘ricompensa ottenuta in natura 
per la prestazione di un lavoro’ (1965, GlossCons-
Giur), sic. carnàggiu (1751-54, DelBono, VS). 
Loc.verb.: it.a. far carnaggio ‘fare provvista di 
carne’ (1483, Pulci, B; 1535ca., Caro, B). 
Breg.Sottoporta (Castasegna) chernèr agg. ‘avido 
di carne’ (VSI 4,122a). 
Prov.: tosc. chi non carneggia, non festeggia ‘chi 
non banchetta, non festeggia’ (1853, ProvTosc, 
B). 
Triest. carnizar v.assol. ‘mangiare molta carne’ 
DETApp. 
Nap. carniare v.tr. ‘guadagnare, lucrare in maniera 
poco lecita’ Rocco. 
Palerm.gerg. carniàri v.tr. ‘indagare, cercare di 
persuadere’ Calvaruso. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.nap. carnagio ‘carnaggio’ (1467, 

FontiAragonesi II.12,35, PfisterMat), carnagium (ib. 
37), occit.a. (en erbatges et en) carnatgue ‘imposta 
sugli animali’ (Millau 1189, BrunelChartes 498). 
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Agg.verb.: lomb.alp.occ. (Falmenta) d a š k a r -
n »  ‘detto delle vacche che hanno un accavalla-
mento dei tendini’ Zeli. 
 

1.a1. animali 
1.a1.α. ┌carne┐ 

Composto: catan.-sirac. (Grammichele) mancia-
carni ™ manducare 
 

1.a2.γ. ┌carna┐ 
Composto: sic. carnascèfulu m. ‘averla cenerina 
(Lanius minor)’ VS. 
 

1.a2.δ. Derivati 
Lig.occ. (Mònaco) k a r n á s a  f. ‘medusa (Aure-
lia aurita)’ Arveiller 102, La Mórtola carnassa 
(Villa,ColloquesLanguesDial 4,122), lig.occ. (san-
rem.) k a r n á s a  VPL, lig.centr. k a r n á s s a  ib., 
Alassio k a n á s s a  ib., lig.-gen. k a r n á s a  ib., 
k a r n á s s a  VPL, gen. carnassa Gismondi, 
lig.or. (Riomaggiore) k a r n á s a  Vivaldi, elb. 
k a r n á ć ć a  Diodati, k a r n á č č a  (Cortelazzo, 
ID 28), corso cismont.or. (Capraia) carnaccia (To-
so,ZrP 115), Sisco k =r n á ć ć a  (Chiodi,BALM 
21,116). 
Sign.second.: lig.gen. carnassa f. ‘ammassi gela-
tinosi di plancton e altra materia organica che 
restano impigliati nella rete o che spiaggiano’ 
VPL, tabarch. ~ Vallebona, k a r n á s s a  DEST, 
ALaz.sett. (gigl.) k a r n á ć ć a  (Fanciulli,ID 44). 
Composto: niss.-enn. (Catenanuova) m a n ć á -
k a r n á t t s i  ™ manducare 
Lig.occ. (ventim.) s k a r n á s a  f. ‘medusa’ VPL, 
sanrem. scarnassa Carli; ~ ‘massa gelatinosa pro-
veniente dalle meduse uccise’ AzarettiFaunaMa-
rina. 
It. carnume m. ‘mollusco zoofito, acefalo, nudo, 
detto anche uovo di mare’ (1684, Redi, B; dal 
1830, Tramater; “merid.” GRADIT; Zing 2010), 
venez. ~ Boerio. 
Livorn. carnumi m.pl. ‘foderuolo (Ascidia rustica)’ 
(1761, Campolongo; 1793, Nemnich 1,499), nap. 
carnume m. CostaZool, karnúmə Altamura. 
Nap. carnumma f. ‘Ascidia rustica’ (1678, Per-
ruccio, Rocco). 
Nap. (isch.) carnummole f. ‘uovo di mare (Mi-
crocosmus sulcatus)’ Jovene. 
Sic. carnaggiài m. ‘rigogolo (Oriolus oriolus 
oriolus)’ VS. 
Sic. carnagiàdu m. ‘Garrulus glandarius glanda-
rius L.’ ArrigoniOddi 190. 
 
 
 

1.b. ┌carnelevare┐/┌carnevale┐/┌carnelasciare┐ 
1.b.α. ┌carnelevare┐ 

Lucch.a. carnelevare m. ‘carnevale’ (1164-1260, 
Cronichetta, TLIO; ante 1424, SercambiBeretta)1, 
carnelevale (ante 1424, SercambiSinicropi), pis.a. 
charnelevare (1319-21, LibroNesoneCastellani, 
SLI 17,34), carnelevare ib., nep.a. ~ (1459-1468, 
AntLotieri, Mattesini,ContrDialUmbra 3,126), 
nap.a. carnelevare (ante 1489, JacJennaroCorti)2, 
carnevalàre (sec. XV, Altamura), sic.a. carnilivari 
(1348, SenisioDeclarus, TLIOMat – 1519, Sco-
barLeone)3, cal.centr. carnelevare NDC, Acri 
k a r n i l e v $ r i  (p.762), Bocchigliero carnilevari 
NDC, Serra San Bruno carnilivari ib., Laureana di 
Borrello carnilevari ib., cal.merid. carnelevara 
ib., Marcellinara carnelevare ib., Cèntrache k α r -
n e l e v $ r α  (p.772)4, San Pantaleone k α r n i -
l i v $ r i  (p.791), sic. carnilivari (Traina – Rohlfs-
Suppl), cannilivari Traina, carniluari VS, carnili-
varu ib., carniluvari ib., messin.occ. (Mistretta) 
k a l l i v $ r i  (p.826), catan.-sirac. (Mascalucía) 
carnilivari RohlfsSuppl, niss.-enn. k α r n i -
l i v $ r i , agrig.or. (Naro) k α r n i l i v $ r u  
(p.873), agrig.occ. (San Biagio Plàtani) k α n n i -
l i v $ r u  (p.851), palerm.or. (Castelbuono) canni-
livari Genchi-Cannizzaro; AIS 774.  
Sintagmi: pis.a. domenica di carnelevare f. ‘do-
menica anteriore al mercoledì delle ceneri’ (ante 
1340, CapitoliFraternitaSMaria, TLIO), domeni-
cha di carnelevare (1373, RicordiMiliadussoBal-
dicioneBonaini 55,13). 
Lucch.a. martedì (innanti il) carnelevare m. ‘lu-
nedì che precede il carnevale’ (ante 1424, Ser-
cambiSinicropi). 
Sign.second.: bol.a. carnelv[a]re m. ‘personifica-
zione di una certa libertà di costumi (opposta alla 
morigeratezza del periodo quaresimale)’ (1243ca., 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.monf. carnelevarium ‘carnevale’ 

(Casale Monferrato sec. XIV, GascaGlossZavattaro), 
carnelevario ib., lat.mediev.lucch. carnelevarias (1185, 
Aebischer,MélMichaëlsson 8), lat.mediev.laz. carnele-
vare (Subiaco 965, ib.) e il nome lat.mediev.lig. Rai-
mundum Carnelevarium (1204, Aprosio-1), lat.mediev. 
cal. Carnelevare (Figline ante 1237, MosinoStoria 1, 
171), cal.a. Carnelevar (Calabria Ultra ante 1466, Mo-
sinoGloss). 

2 Cfr. l'antroponimo lat.mediev. Petrus Carnelevami-
nis (Salerno 1205, Aebischer,MélMichaëlsson 4; Roma 
1217, ib.). 

3 Cfr. il cognome sic.a. Carnilivari (1348, SenisioDe-
clarus, TLIOMat). 

4 Cfr. cognome lat.mediev.cal. καρνελεβαρης (Semi-
nara ante 1283, MosinoStoria 1,171). 
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ParlamentiFaba, TLIO)1, trevig.a. carnelval 
(1335ca., NicRossi, ib.). 
Sic. carnilivari m. ‘persona sciocca’ TrainaSuppl. 
Lucch.a. paga[re] (uno) carnelevale ‘pagare una 
merenda in occasione di carnevale’ (ante 1424, 
SercambiRossi 1,174). 
 

1.b.β. ┌carnolevare┐ 
Nap. carnolovaro m. ‘carnevale’ (Galiani 1789; 
1836, Rocco, Rocco), carnolevaro Volpe, cilent. 
(Omignano) k α r n u l u v $ r u  (p.740), Teggiano 
k a r n ə l u v $ r u  (p.731), luc.-cal. k α r n u -
l i v $ r u , Oriolo k a r n ə w ə v $ r ə  (p.745), cal. 
centr. (Mèlissa) k α r n u l i w ! r ə  (p.765), cal. 
merid. (Roghudi) k α r n u l e v $ r i  (p.792); AIS 
774. 
Sintagma: lucch.a. domenica di carnolovare ‘la 
domenica che precede il carnevale’ (ante 1424, 
SercambiSinicropi). 
 

1.b.γ. ┌carnalevare┐ 
Sic.a. carnalivari m. ‘carnevale’ (sec. XIV, Testi-
Rinaldi), cilent. (Teggiano) k α r n α l u v $ r u  (p. 
731)2, luc.-cal. (trecchin.) carnalevaro Orrico, 
Oriolo k a r n əw ə v $ r ə  (p.745), cal.centr. (apri-
glian.) carnalevare NDC, Mangone k ½ r n a -
l e v $ r i  (p.761), cal.merid. carnalevare NDC, 
k a r n a l a v $ r i , Serrastretta k a r n a l e v $ r e  
(p.771), Polìstena k a r n a l e v $ r i  (p.783), Be-
nestare k a r n a l a v $ r i  (p.794), sic. carnalivari 
(Sapienza; VS), carnalivaru VS, messin.or. (Man-
danici) k a r n a l u w $ r i  (p.819), catan.-sirac. 
(Mascalucìa) k a r n a l i v $ r i  (p.859), sic.sud-or. 
(Giarratana) k a r n a l u w $ r i  (p.896), palerm. 
centr. (Baucina) k a r n a l i v $ r i  (p.824), palerm. 
k a y n n a l i v $ r i  (p.803); AIS 774. 
Sintagma: messin.occ. (Frazzanò) carnalivari du 
picuraru m. ‘martedì grasso, ultimo giorno di 
carnevale’ VS, carnalivaru du picuraru ib. 
Sign.second.: cal.centr. (apriglian.) carnalevare 
m. ‘uomo grosso, panciuto’ NDC, cal.merid. 
(regg.cal.) ~ ib. 
Luc.-cal. (trecchin.) carnalevaro m. ‘persona alta 
e vestita male’ Orrico. 
Sic. carnalivari m. ‘spilungone; persona sciocca e 
ridicola, nel contegno e nell'abbigliamento’ VS, 
carnalivaru ib.; carnalivari ‘fantoccio di paglia o 
cartapesta che si porta in giro per la città e che poi 
viene bruciato la sera del martedì grasso’ VS, 

——— 
1 Cfr. il cognome lat.mediev.bol. Carnelvare (1064, 

LarsonPostille 157). 
2 Cfr. lat.mediev.tosco-laz. Carnalevare (Pitigliano 

1221, Aebischer,MélMichaëlsson 7). 

carnalivaru ib.; messin.or. (Malfa) carnalivari 
‘spauracchio, spaventapasseri’ VS, carnalivaru ib. 
 

1.b.δ. Derivati  
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) carnaluvaruni m. 
‘carnevalino, la domenica successiva al carnevale’ 
VS. 
Sic. carnalivarata f. ‘abbigliamento o comporta-
mento ridicolo, pagliacciata’ (Mortillaro, VS; Tri-
schitta, ib.); ~ ‘scorpacciata’ (Trischitta, ib.); ~ 
‘carnevalata; festa in maschera; scherzo di carne-
vale’ VS. 
Trapan. (marsal.) cannalivarotu agg. ‘carnevale-
sco’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r n u l u v a r á t a  m. 
‘carnevalata, pagliacciata’ Consolino. 
Sign.second.: nap. carnolevaro m. ‘uomo grasso; 
straccione’ Volpe. 
 

1.b1.α. ┌carnevale┐ 
Lomb.a. carnevalo m. ‘carnevale, disordine, bal-
doria’ (seconda metà sec. XIV, MatazoneCaligano, 
TLIO), mil.a. carnevale (1443ca., SachellaMari-
noni,BCSic 7), venez.a. ~ (1424, Sprachbuch-
Pausch 107 – 1500, Strazzala, CortelazzoDiz), 
vic.a. carnevalle (1348, StatutoMercDrappieri, 
TLIO), molf.a. carniuale (1323-1536, StatutuCa-
ratù,LSPuglia 3,31), it. carnevale (dal 1481ca., 
TranchediniPelle; B; Zing 2010), it.sett.occ. car-
nevale Vopisco 1564, lig.centr. (Noli) k a r n = v $  
(p.185), lig.Oltregiogo or. (Bardi) k a r n 9 v $  
(p.432), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) k α r n w $ l  
(p.114), piem. carnal Zalli 1815, APiem. (Sanfrè) 
carnivale (1586, InventarioSobrero,BSPCuneo 
93,89), lomb. ┌ k a r n e v á l ┐ , novar. k α r n i v ) l  
(p.138), Oleggio k a r n i v é  Fortina, tic.prealp. 
┌ k α r n e v $ ┐ ,  k a h n 9 v $  (Keller,RLiR 13), 
moes. (Roveredo) carnevaa Raveglia, lomb.alp.or. 
k a r n e v $ , Prestone k a r n 9 v @  (p.205), lomb. 
occ. k a r n e v á , mil. carnevae (1695-98, Maggi-
Isella), lodig. carneval (ante 1704, FrLemeneIsel-
la), lomb.or. ┌ k a r n e á l ┐,  trent.occ. k a r n 9 -
v á l , Borno k a r n e á l  (p.238), bagol. k a r n a -
á l  (p.249), lad.anaun. k a r n e v á l ,  Piazzola 
x y a r n = v á l  (p.310), Castelfondo Þ a r n 9 v $ l  
(p.311), Tuenno ß a r n 9 v $ l  (p.322), ć a r n e -
v á l  Quaresima, lad.fiamm. (cembr.) carnevàl 
Aneggi-Rizzolati, mant. carnevàl Arrivabene, 
k a r n e v $ l  (p.288), emil.occ. ┌ k a r n v á l ┐, 
┌ k a r n e v á l ┐, parm. carnväl Pariset, Albinea 
k α r n v @ l  (p.444), Sèstola k a r α n v $ l  (p.464), 
lunig. (Vezzano Ligure) k a r n ə v $ r o  VPL, 
Fosdinovo k y a r n ə v á l o  Masetti, sarz. k y a r -
n ə v á l u  ib., emil.or. (ferrar.) carnvalo Azzi, 
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Baùra k a r n v $ l  (p.427), bol. carenval Coronedi, 
caranv'l Ungarelli, k a r a m v @ l  (p. 456), ro-
magn. k a r n 9 v @ l , carnvêl Mattioli, k a r n -
v : α l  Ercolani, ravenn. k a r n v @ α l  (p.459), 
Brisighella k α r n i v @ α l  (p.476), San Benedetto 
in Alpe k a r v 2 l  (p.490), Mèldola k a r n v @ l  
(p.478), march.sett. (urb.) k a r n 9 v > α l  (p.537), 
ven.-istr. ┌ k a r n e v á l ┐1, venez. carnevol (1751, 
GoldoniVocFolena), carneval (1754, ib.), Campo 
San Martino k a r n 9 v á 9  (p.364), ver. (Raldón) 
k a r n e á ł  (p.372), lad.ates. (gard.) carnejà (Mar-
tini,AAA 46), Rocca Pietore k a r n e v é l  Palla-
bazzerLingua, it.mediano ┌k a r n e v á l e ┐, corso 
chernevale Falcucci, umbro sett. (Sansepolcro) 
k a r n e v ' l e  (Zanchi-Merlo,ID 13), umbro.occ. 
(Magione) k a r n ə v > l e  Moretti, orv. carnivale 
(1537-39, CarteggioVaianPalermo), carnivali ib., 
carnivalli ib., laz.centro-sett. (Cervèteri) k a r -
n æ v $ l e  (p.640), roman. ~ (p.652), reat. 
k a r n 9 $ l e  (p.624), aquil. k a r n ə v á l ə  DAM, 
march.merid. (Montefortino) k a r n 9 v $ l e  
(p.577), Grottammare k a r n æ v )  (p.569), abr. 
┌ k a r n ə v á l ə ┐, abr.or.adriat. k a r n y v á l ə  
DAM, k a r n y v : l ə  ib., molis. (Montenero di 
Bisaccia) k a r n ə v é a l ə  ib., laz.merid. k a r -
n e v $ l e , camp.sett. k a r n ə v $ l ə , nap. carne-
vale (ante 1627, CorteseMalato – D'Ambra), 
k a r n ə v $ l ə , dauno-appenn. (Trinitàpoli) carne-
voile Orlando, Margherita di Savoia carnevàle 
Amoroso, garg. (San Giovanni Rotondo) k a r -
n ə w $ l ə  (p.708), Vico del Gargano k w a r -
n ə v $ l ə  (p.709), àpulo-bar. ┌k a r n e v á l e ┐, 
biscegl. carnivale Còcola, rubast. k a r n ə v ó l ə  
Jurilli-Tedone, grum. carnevèle ColasuonnoStorie, 
altamur. k a r n ə v > l ə  Cirrottola, Monopòli 
k a r n ə v > l ə  Reho, Alberobello k a r n ə v @ ə l ə  
(p.728), martin. k a r n ə > l ə  (GrassiG-1,60), 
ostun. carnialu VDS, luc.nord-occ. ┌ k a r n � -
v á l � ┐, luc.centr. ~ , luc.-cal. (Nova Siri) k a r -
n ə β $ l  Lausberg, cal.sett. (Acquaformosa) k α r -
n i v $ l i  (p.751), Verbicaro k a r n ə v $ l ə  (p. 
750), salent. ┌ k a r n y $ l i ┐, salent.sett. (Oria) 
caniali (Laporta,StLSalent 8), cal.merid. (Nicòte-
ra) carnali NDC, sic. callivari (Traina; VS), car-
nivali (Traina, VS), messin.occ. (Mistretta) calli-
vari VS; AIS 774.  
It. carnevale m. ‘periodo di tempo particolarmente 
fortunato, privo di difficoltà; festa, baraonda, 
confusione, allegria’ (dal 1827, Leopardi, B; Zing 
2010), lad.fiamm. (cembr.) carnevàl Aneggi-Riz-
zolati, venez. ~ (1758, GoldoniVocFolena), dau-

——— 
1 Cfr. friul. (mugl.) ć a r n e v á l  m. ‘carnevale’ Ro-

samani. 

no-appenn. (Margherita di Savoia) carnevàle 
Amoroso, àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisM. 
Sintagma: it. grasso carnevale m. ‘martedì grasso’ 
(ante 1562, Fortini, LIZ), it.sett.occ. carneval 
grasso Vopisco 1564. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. essere da quaresima 
e carnevale ‘non avere carattere o fisionomia ben 
definita’ (ante 1555, Pazzi, B). 
It. (popolo) in carnevale ‘in festa, in allegria’ 
(ante 1873, Guerrazzi, B). 
Loc.verb.: it. bruciare il carnevale ‘festeggiarne la 
fine’ (dal 1887, Petr; Zing 2010). 
It. essere un vero carnevale ‘essere di aspetto 
festoso, allegro, bonario’ (1844, GiustiSabbatucci 
1,255,31). 
It. fare carnevale ‘divertirsi’ (dal 1562ca., Fortini, 
LIZ; Zing 2010); lig.Oltregiogo centr. (nov.) f ½  e  
k a r v ½  ‘fare il carnevale, deridere’ Magenta-1; 
mil. fà carnevàa ‘fare baccano, chiasso; divertirsi’ 
Cherubini, mant. far carnevàl Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) far carnval (Malaspina; Pariset), 
emil.or. (bol.) far carenval Coronedi, bisiacco far 
carneval Domini, trent.or. (primier.) ~ Tissot, nap. 
fa[re] carnevale (ante 1627, CorteseMalato – 
1745, Capasso, Rocco). 
Venez. fa[re] carneval co qc. ‘guadagnarci’ (1754, 
GoldoniVocFolena).  
Loc.prov.: tosc. a carnevale si conosce chi ha la 
gallina grassa ‘il valore delle cose si conosce con 
l'uso’ (1853, ProvTosc, TB). 
Prov.: tosc. di carnevale ogni scherzo vale ‘a 
carnevale tutto è permesso’ (1853, ProvTosc, TB), 
it. a/di carnevale ogni scherzo vale (dal 1887, 
Petr; Zing 2010), lomb.alp.or. (Teglio) de carne-
vàl ògni schèrs el val Bianchini-Berti, ven.centro-
sett. (vittor.) de carnevàl ogni schèrzo val Zanette; 
emil.occ. (parm.) ad carnväl ogni burla väl ‘id.’ 
Pariset. 
Tosc. quando il padre fa carnevale, a' figliuoli 
tocca far la quaresima ‘quando il padre largheg-
gia, i figli sono costretti alle ristrettezze’ (1853, 
ProvTosc, TB). 
It. carnevale al sole, Pasqua al fuoco ‘la primave-
ra è piovosa e fresca quando l'inverno è mite, 
asciutto’ B 1966. 
Lig.Oltregiogo occ. k a r v @  m. ‘carnevale’ VPL, 
sassell. ~ (p.177), Rossiglione k a r v á  ib., Oltre-
giogo centr. (nov.) k a r v ½  Magenta-1, APiem. 
carvê, b.piem. ┌ k a r v é ┐, Ottiglio k α r v $  (p. 
158), viver. carver Clerico, piver. k a r v > r  (Fle-
chia,AGI 18,286), Valle d'Andorno ~  (Berru-
to,BALISuppl 1,36), lomb.occ. (aless.) carvè 
Prelli, emil.occ. (parm.) k α r v ! l  (p.423); AIS 
774. 
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Con metatesi: novar. cranvè m. ‘carnevale’ Bel-
lettiAntologia 262, galliat. k r a m v >  (p.139), 
lomb.occ. (vigev.) k r a n v ) l  Vidari, pav. cranval 
Rampolli 26, vogher. k r α n v á  Maragliano, Ìsola 
Sant'Antonio k r a m v ' l  (p.159), mant. (Sèrmi-
de) k r a n v á l  (p.299), emil.occ. (Prignano sulla 
Secchia) k r a n v @ l  (p.454), San Secondo Parm. 
k r a n v $ l  (p.413), Concordia sulla Secchia 
k r a m v $ l  (p.415), emil.or. ┌ k r a n v @ l ┐; AIS 
744. 
Lomb.occ. (vigev.) k r a n v ) l  m. ‘allegria, baldo-
ria’ Vidari, emil.or. (Comacchio) k r αm v @ α l  
(AIS 774, p.439). 
 
Sign.second.: it. (salire agli ottanta) carnevali 
m.pl. ‘anni della vita’ (1751-58, I. Nelli, B – 1906, 
Nieri, B), tic. ┌ k a r n e v $ ┐ (VSI 4,162a), lomb. 
alp.or. (Tàrtano) k a r n e v $ l  Bianchini-Bracchi, 
Teglio carnevàl Branchini-Berti, tiran. k a r -
n e v $ l  Fiori, lomb.occ. (vigev.) cranvál Vidari, 
mil. carnevàa Cherubini, lomb.or. (berg.) carneal 
TiraboschiApp, berg.gerg. ~ (Sanga,Mondo-
PopLombardia 1), emil.occ. (parm.) carnvàl Ma-
laspina, lad.ven. (Cencenighe) k a r n e v á i  
(“scherz.” RossiVoc), triest. carnevai Pinguentini. 
It. far pochi carnevali ‘vivere pochi anni’ TB 
1865; bisiacco no far tanti carnevai ‘avere ancora 
poco tempo da vivere’ Domini; triest. far pochi 
carnevai ‘detto di chi ha l'aspetto malaticcio’ 
Pinguentini; fior. far pochi carnevali ‘id.’ Fanfani. 
Prov.: tosc. chi ha cinquanta carnevali si può 
metter gli stivali ‘chi ha cinquant'anni deve co-
minciare a preoccuparsi e a prepararsi alla morte’ 
(1853, ProvTosc, B). 
 
Uso metaforico per pers.: it. carnevale m. ‘fantoc-
cio di stoffa che simboleggia il carnevale e che 
viene bruciato l'ultima notte di carnevale’ (dal 
1943, Palazzi; B 1966; Zing 2010), emil.occ. 
(parm.) carnvàl ‘pupazzo di carnevale’ Pariset, 
lad.ven. (Canale d'Àgordo) k a r n e v á l  Rossi-
Voc, molis. (Ripalimosani) k = r n ə v á l ə  Mina-
deo, nap. carnevale (1646, Sgruttendio, Rocco), 
àpulo-bar. (grum.) carnevêle ColasuonnoStorie, 
martin. k a r n i v á l ə  VDS. 
It. carnevale m. ‘persona grassoccia e di aspetto 
bonario, ridicolo, allegro’ (TB 1865; B 1962), 
b.piem. (monf.) carvee ‘uomo mascherato’ Fer-
raro, mil. carnevàa Cherubini, emil.occ. (parm.) 
(pare un) carnvàl ‘grasso e di buona cera’ Pariset, 
emil.or. (bol.) carenval ‘detto di persona grassa 
ma dal viso lieto’ Coronedi, ven.-trent.or. ┌ k a r -
n e v á l ┐ ‘persona molto allegra’, fior. (pare un) 
carnevale (Fanfani; Camaiti), corso chernevale 

Falcucci, nap. carnevale (ante 1778, Cerlone, 
Rocco), dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ~ 
‘persona allegra; chi si comporta in maniera poco 
responsabile’ Amoroso, àpulo-bar. (minerv.) ~ 
Campanile, barlett. ~ Tarantino, rubast. k a r n ə -
v ó l ə  ‘persona sciocca’ Jurilli-Tedone, salent.sett. 
(Grottaglie) carniáli Occhibianco, salent.centr. 
(Nòvoli) k a r n i á l i  VDS, Squinzano carniale ib. 
Lomb.alp.or. (Teglio) carnevàl m. ‘donna molto 
alta’ Branchini-Berti; mil. carnevàa ‘donna de-
forme’ Cherubini. 
Abr.or.adriat. (ast.) k a r n ə v í l ə  m.pl. ‘giovanni 
travestiti che in alcuni giorni di festa portano 
serenate alle famiglie’ DAM. 
Àpulo-bar. (grum.) carnevêle m. ‘persona molto 
golosa’ ColasuonnoStorie. 
Lomb.occ. (vigev.) k r a n v ǻ l  m. ‘detto di perso-
na, specialmente di donna, indebolita dagli anni’ 
Vidari1. 
Sintagma: àpulo-bar. (barlett.) carnevale vesteute 
m. ‘individuo buono a nulla’ Tarantino. 
 
Uso metaforico per vegetali: ven.centro-sett. (Mo-
snigo) carnevài (màti) m. ‘elleboro (Helleborus 
niger)’ (Breda,SaggiDial 202), vittor. carnevàl ‘id. 
(Helleborus viridis)’ Zanette. 
Bisiacco carneval m. ‘sassifraga’ Domini. 
ALaz.merid. (Vejano) k a r n e v á l e  m. ‘tralcio 
lungo della vite’ (Petroselli 1,214); Civitella-Cesi 
~ m. ‘festone della vite’ ib. 254. 
 
rito ambrosiano 
It. fare il carnevale (di S. Ambrogio) ‘festeggiare i 
quattro giorni che precedono la prima domenica di 
Quaresima’ (ante 1566, Caro, TB). 
 

1.b1.β. ┌carnovale┐ 
Fior.a. (martedì di) carnovale m. ‘carnevale’ 
(1400ca., LapoMazzeiGuasti 199,7; 1484, Piov-
Arlotto, B), pis.a. (domenicha di) charnovale 
(1354-99, RanieriSardo, TLIO), pist.a. carnovale 
(1302-03, RegistroBonifacio, ib.), eugub.a. (mar-
tedì de) ~ (1472, SerGuerrieroGubbio, Migliorini-
Folena 2,99,10), it. carnovale (1488-89, Lorenzo-
Medici, LIZ – 1920, D'Annunzio, B), it.sett. car-
novale Sansovino 1568, lig.or. (Castelnuovo di 
Magra) k a r n · $ ¼  (p.199), k y a r n o á o  Maset-
ti, ossol.prealp. (Domodòssola) k a r n u á l  (p. 
116), ossol.alp. (Trasquera) k a r n u $ l  (p.107), 
Premia Þ a r n u á l  (p.109), lomb.alp.occ. (Male-
sco) k a r n u á  (p.118), Falmenta k o r n o v á  
Zeli, tic.alp.centr. (Airolo) Þ a r n u > Beffa, Osco 
——— 

1 Con metatesi. 
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k a r n · v á  (p.32), Lumino carn°aa Pronzini, 
moes. (mesolc.) k a r n u á  (Camastral,ID 23,95), 
k a r n o v á  ib., Mesocco k a r n u á  (p.44), mil. 
carnoàa Angiolini, borgom. k a r n u v >  (Paga-
niG,RIL 51), Nonio k α r n ü v á l  (p.128), Bienate 
k a r n a )  (p.250), vigev. carnuvál Vidari, Cozzo 
k a r n u á  (p.270), k a r n u v á  ib., lodig. carnüal 
(“più arc.” Caretta), Casalpusterlengo carnuàl 
(Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), 
lomb.or. (crem.) k a r n u $ l  (p.265), bresc. car-
novale Melchiori, vogher. k a r n u a ,  k a r n u v à  
Maragliano, mant. k a r n u $ l , emil.occ. (Carpa-
neto Piac.) k a r n u > l  (p.412), parm. k a r -
n ü v , l  (p.423), Poviglio k a r n · v > l  (p.424), 
lunig. (Arzengio) k a r n u v $ l =  (p.500), emil.or. 
(bol.) k a r a m v @ l  (p.456), Dozza k a r n u > l  
(p.467), romagn. carnovêl Mattioli, carnuvêl ib., 
Fusignano k a r n u v > a l  (p.458), faent. carnuvêl 
Morri, Cesenatico k a r n u v @l  (p.479), march. 
sett. k a r n o v > l , Sant'Àgata Feltria k a r n u v @l  
(p.528), Frontone k a r n ·v $ l e  (p.547), venez. 
carnoval (1547, Calmo, CortelazzoDiz), k a r -
n · v á l  (p.376), ven.merid. (Fratta Polèsine) 
k a r n · $ ł 9  (p.393), triest. carnovale (1825, 
DETApp), fior. (Incisa) k a r n · v $ l =  (p.534), 
pist. (Valdinievole) carnovale Petrocchi, garf.-
apuano (Ponteccio) k a r n · á l  Bonin, Gorfiglia-
no k a r n · á l ·  ib., lucch.-vers. (vers.) carnovale 
Cocci, Camaiore k a r n · v $ l =  (p.520), pis. 
k a r n · á l ·  (“volg.” Malagoli), Faùglia k a r -
n · v $ l =  (p.541), giudeo-livorn. k a r n o β á l e  
(Beccani,ID 18,190), livorn. (Castagneto Car-
ducci) ~ (p.550), elb. k a r n o v á l e  Diodati, Po-
monte k a r n · v $ l =  (p.570), corso cismont.-
nord-occ. (balan.) carnuvale Alfonsi, carnuale ib., 
grosset. ~ , ALaz.sett. k a r n · $ l e , Porto Santo 
Stefano k a r n o v á l e  (Fanciulli,ID 44), Monte-
fiascone carnoale Mattesini-Ugoccioni, Acqua-
pendente k a r n · v $ l e  (p.603), carnovale Matte-
sini-Ugoccioni, amiat. (Seggiano) k a r n o v $ l e  
(p.572), chian. k a r n · v $ l e , casent. (Chiaveret-
to) k a r n · v @ l e  (p.545), Stia k a r n · v $ l =  
(p.526), cort. carnovèle (fine sec. XVII, Moneti-
Mattesini; Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4), k a r -
n o v @ l e  (p.554), Val di Pierle ~ Silvestrini, um-
bro sett. k a r n o v @ l e , Caprese Michelangelo 
k a r n · v $ l e  (p.535), cast. carnovèle Placidi-
Pollidori, ancon. k a r n Ö v $ l e  (p.539), Monteca-
rotto k a r n o $ l e  (p.548), Montemarciano k a r -
n u $ l  (p.538), macer. carnoà Ginobili1, carnuà 
ib., Treia k a r n u $  (p.558), Muccia k a r -

——— 
1 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.macer. Paolus Carnu-

vale (Matelica 1263, Aebischer,MélMichaëlsson 7). 

n o v $ l e  (p.567), Sant'Elpìdio a Mare k a r n · á  
(p.559), Servigliano carnoá (Camilli,AR 13), 
umbro merid.-or. k a r n o á l e  Bruschi, k a r n o -
v á l e  Mattesini-Ugoccioni, voltopin. carnoàle 
VocScuola, nurs. k a r n · $ l e  (p.576), Marsciano 
k a r n o v $ l e  (p.574), orv. carnovale (1537-39, 
CarteggioVaianPalermo), k a r n o v á l e  (DeSan-
ctis,ArtiMestieri 241), ALaz.merid. (Amelia) 
k a r n · $ l e  (p.584), laz.centro-sett. (Vico nel 
Lazio) k a r n u á l ə  Jacobelli, roman. carnovale 
(1883, BelliVigolo 878 – 1847, ib. 2218), reat. 
k a r n · v $ l e , Poggio Picenze k a r n u á l ə  
DAM, Sassa k a r n · $ l e  (p.625), march.merid. 
carnuà Egidi, abr.or.adriat. k a r n u á l ə  DAM, 
molis. (campob.) k a r n w á l ə  ib., Montelongo 
k a r n u v ý l ə  ib., camp.sett. (Colle Sannita) 
k a r n o v $ l ə  (p.714), nap. carnovale (1621, 
Cortese, Rocco – Volpe), irp. (Montefusco) k a r -
n o β $ l ə (p.723), Trevico k α r n w $ l ə  (p. 725), 
San Mango sul Calore carnovale DeBlasi, Acerno 
k a r n u v $ l i  (p.724), dauno-appenn. k a r -
n u β $ l ə, k a r n u v $ l ə, Lèsina k a r n u w á l ə  
Carosella, Sant'Àgata di Puglia carnuuèle Marchi-
telli, luc.-cal. (tursit.) carnuèere PierroTisano, 
k a r n u , y  Lausberg., salent.merid. (Salve) 
k a r n u v $ l e  (p.749), carnuvale VDS, niss.-enn. 
(Aidone) k a r n u v á l ə  Raccuglia; AIS 774. 
It. carnovale m. ‘periodo di tempo particolarmen-
te fortunato, privo di difficoltà; festa, baraonda, 
confusione, allegria’ (1534, Aretino, B – 1940, 
Linati, B).  
Sintagmi prep., loc.verb. e loc.prov.: it. al carno-
val si conosce chi ha la gallina grassa ‘il valore 
delle cose si conosce con l'uso’ (ante 1589, Salvia-
ti, Ageno,SFI 17,262). 
It. di carnovale ogni scherzo vale ‘nel periodo di 
carnevale è permesso qualsiasi scherzo’ (ante 
1742, Fagiuoli, B); lucch.-vers. (vers.) per carno-
vale ogni burla vale ‘id.’ Cocci. 
It. esse[re] per carnovale ‘non essere serio, consi-
derare qc. uno scherzo’ (ante 1556, AlamanniJo-
dogne). 
Loc.verb.: it. conseguire il carnovale ‘ottenere 
uno straordinario guadagno o vantaggio’ (1612, 
Marino, B). 
It. essere (sempre) carnovale ‘essere sempre festa’ 
(ante 1566, Aretino, B). 
It. far carnovale ‘divertirsi spensieratamente, 
festeggiare, fare baldoria’ (prima del 1540, Fran-
zesi, B; 1734-36, Fagiuoli, B), emil.or. (faent.) fè 
d' carnuvêl Morri, roman. fà carnovale (1835, 
BelliVigolo 1429, 10). 
Mil. fa el carnoàa ‘divertirsi, fare carnevale’ An-
giolini. 
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It. seppellire il carnovale ‘celebrare con adeguate 
feste l'ultimo giorno di carnevale’ (1803, Foscolo, 
B). 
 
Sign.fig.: mil. carnoàa m. ‘anno di vita’ Angio-
lini. 
Uso metaforico per persone: it. stenuato come un 
carnovale ‘molto grasso (come il fantoccio che 
rappresenta il carnevale)’ (ante 1665, Lippi, B; 
1688 – 1750, NoteMalmantile, B); magro come un 
carnovale ‘id.’ Consolo 1858. 
Lomb.occ. (vigev.) carnuvál m. ‘persona vecchia, 
malandata’ Vidari. 
Lucch.-vers. (vers.) carnovale m. ‘donna molto 
grassa e rumorosa’ Cocci. 
Con assimilazione della vocale pretonica: umbro 
merid.-or. k o r n o á l e  m. ‘persona poco affida-
bile’ Bruschi. 
Roman. carnovali m.pl. ‘maschere’ (1836, Belli-
Vigolo 1795,7). 
 

1.b1.γ. ┌carnavale┐ 
Ossol.alp. (Antronapiana) k a r α v $ l  m. ‘carne-
vale’ (p.115), lomb.alp.occ. (Gurro) Þ a r n α v á  
Zeli, Spoccia k α r n a v á  ib., tic.alp.occ. k a r -
n a v ,  , k a r n a v @  Keller-2, ┌ k a r n a v $ ┐  (VSI 
4,126a)1, Brione Verzasca k a r n a v á ŋ  Keller-2, 
tic.alp.centr. k a r n a v > ,  Biasca carnavà Maggi-
netti-Lurati, Lodrino carnavèe Bernardi, Arbedo 
carnaváa (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,104), breg. 
Sottoporta (Soglio) k a r n a v @ l  (p.45), lomb. 
alp.or. k a r n a v $ l , Còlico k a r n a v á  (p.223), 
Curcio k a r n a v >  (p.224), Livigno carnál Brac-
chiMat, lomb.occ. k a r n a v $ , lomb.or. (Rivolta 
d'Adda) k a r n α v á l  (p.263), trent.occ. (Pinzolo) 
k a r n a v á l  (Gartner,SbAWien 100), bagol. car-
naàl Bazzani-Melzani, lad.fiamm. (Predazzo) 
k α r n α v á l  (p.323), emil.occ. (piac.) k a r n α -
v ' l  (p.401), ven.merid. k a r n a v á 9 , vic. car-
navale Pajello, Romano d'Ezzelino k a r n a v á ł  
(p.354), Tonezza del Cimone k a r n a v $ l =  (p. 
352), ven.centro-sett. ┌k a r n a v á l ┐,  triest. car-
navale (1831, DETApp), istr. (rovign.) k a r n a -
v á l  (p.397), trent.or. (Canal San Bovo) ~ (p.334), 
lad.cador. ~, amp. carnaàl (Majoni – Croatto)2, 
fior. (certald.) carnavale Ciuffoletti, corso cismont. 
occ. (Èvisa) carnavale Ceccaldi, perug. k a r n a -
v $ l e , umbro occ. (Magione) k a r n ə v > l e  Mo-
retti, ALaz.sett. (Montegabbione) carnavale Mat-

——— 
1 Per i costumi, tradizioni e divertimenti del carnevale 

cfr. VSI 4,126-161. 
2 Cfr. lat.mediev. carnevale (1401, Doria,IncontriLing 

8,133). 

tesini-Ugoccioni, laz.centro-sett. (Palombara Sa-
bina) k a r n a v $ l =  (p.643), cicolano (Tagliacoz-
zo) k a r n a v $ l e  (p.645), aquil. k a r n a v á l e , 
k a r n a v é l ə  DAM, San Demetrio k a r n a -
v á l ə  ib., San Lorenzo k a r n ə á l ə  ib., San Mar-
co di Preturo k a r n a v > l ə  ib., march.merid. (asc.) 
k a r n a v $ l i  (p.578), k a r n a v á l ə  Brandozzi, 
teram. ~ DAM, Sant'Egidio alla Vibrata k a r -
n a v á l y ə  ib., Bellante k a r n a v @ α l  (p. 608), 
Colledara k a r n a v : l ə  DAM, abr.or.adriat. 
┌ k a r n a v é l � ┐ ib., k a r n ə w é l ə  ib., ┌ k a r -
n a v á l ə ┐, abr.occ. ~, ┌ k a r n a v : l ə ┐, Capestra-
no k a r n a v $ l  (p. 637), Goriano Sìcoli k a r -
n ə w é l ə  DAM, Trasacco k a r n ə b $ l ə  (p. 
646), molis. k a r n a v $ l i , k a r ə v á l ə  DAM, 
k e r n ə v á l ə  ib., Montenero di Bisaccia k a r -
n ə v é a l ə  ib., laz. merid. (San Donato di Val 
Comino) k a r n a v $ l ə  (p.701), nap. carnavale 
Rocco, àpulo-bar. ~, Canosa k a r n ə v @ l ə  (p. 
717), barlett. k a r n ə v { l ə  DeSantisM, luc.nord.-
or. (Matera) k w a r n ə v ' l ə  (p.736), Armento 
k w a r n ə β > l ə  Bigalke; AIS 774. 
Loc.verb.: lad.cador. (oltrechius.) fa[re] carnavàl 
‘fare baccano, chiasso; divertirsi’ Menegus. 
Loc.prov.: march.merid. (asc.) a  k a r n a v á l ə  
u ñ ə  s k é r t s ə  e  b ú r l a  v á l ə  ‘a carnevale 
ogni scherzo vale’ Brandozzi. 
Trent.occ. (bagol.) l'è carnaàl töt l'an ‘è carnevale 
tutto l'anno’ Bazzani-Melzani. 
 
Uso metaforico per persone: lad.cador. (oltrechius.) 
carnavàl m. ‘persona grassoccia e di aspetto bona-
rio, ridicolo’ Menegus, teram. carnavale Savini. 
Sign.second.: march.merid. (asc.) k a r n a v á l ə  
m. ‘periodo di 365 giorni, anno’ Brandozzi. 
Uso metaforico per vegetali: ven.centro-sett. (Mo-
snigo) carnavài m. ‘elleboro (Helleborus niger)’ 
(Breda,SaggiDial 202). 
Cicolano (Mompeo Sabino) carnavale m. ‘tralcio 
di vite tirato fra due alberi, in modo da ottenere 
una magiore produzione di uva’ Raspini. 
 

1.b1.δ. Derivati 
┌carnevale┐ 
Bisiacco carnevalet m. ‘ultimo lunedì di carne-
vale’ Domini. 
Sintagma: bisiacco carnevalet de le fémene m. 
‘ultimo lunedì di carnevale’ Domini. 
It. carnevalino m. ‘il breve seguito che si dà alle 
feste e ai divertimenti pubblici di carnevale; mani-
festazione pubblica di allegria’ (ante 1936, Viani, 
B). 
Bisiacco carnevalon m. ‘ultimo giorno di carne-
vale’ Domini; pant. k a r n i v a l ú n i  ‘domenica 
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successiva all'ultimo giorno di carnevale’ (Tro-
pea,RicDial 1). 
It. carnevalone m. ‘festa pubblica particolarmente 
lunga e chiassosa’ (1884, Carducci, B), lomb.occ. 
(lodig.) carnevalòn Caretta. 
Tic.alp.centr. (Olivone) carnevaròra f. ‘fantoccio 
che si brucia l'ultima sera di carnevale’ (VSI 
4,167a), blen. carnveiròra ib. 
It. carnevalata f. ‘divertimento, festa carnevale-
sca, mascherata; pagliacciata’ (dal 1879, TBGiun-
te; B; Zing 2010), lomb.alp.or. (Tàrtano) carneva-
làda Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (lodig.) ~ Ca-
retta, trent.occ. (bagol.) cärnäalàdä Bazzani-Mel-
zani, bisiacco carnevalata Domini, triest. ~ DET-
App, lad.ven. k a r n e v a l á d a  PallabazzerLin-
gua, lad.ates. ~ ib., umbro occ. (Magione) k a r n -
v a l > t a  Moretti, k a r n ə v a l > t a  ib., abr.or. 
adriat. k a r n ə v a l á t ə  DAM, abr.occ. (Pòpoli) ~ 
ib., Introdacqua k a r ə v a l á t ə  ib., molis. (Civi-
tacampomarano) k a r n ə v a l á t ə  ib., sic. carni-
valata (dal 1721, Drago, VS; Traina), niss.enn. 
k a r r ə v a r á d a  Roccella. 
It. carnevalesco agg. ‘proprio del carnevale’ (dal 
1777, TargioniTozzetti, B; Zing 2010). 
It. carnevalizio agg. ‘proprio del carnevale’ 
(1946, Manzini, B).  
It. carnevalare v.assol. ‘far baldoria; divertirsi 
durante il carnevale’ (dal 1865, TB; Zing 2010), 
emil.occ. (parm.) carnvalàr (Malaspina; Pariset), 
bisiacco carnevalar Domini. 
It. carnevaleggiare v.assol. ‘divertirsi’ (ante 1629, 
Grillo, Bergantini). 
It. carnevalizzazione f. ‘trasformare un evento in 
spettacolo e festa, spesso con allegria forzata e 
sconveniente’ (1983, Eco, LuratiNeol). 
Emil.occ. (moden.) incarnvalars v.rifl. ‘darsi 
all'allegria carnevalesca’ (prima del 1750, Crispi, 
Marri), trent.or. (rover.) encarnevalarse Azzolini. 
Lad.anaun. (Tuenno) e n ć a r n e v a l á  agg. ‘det-
to di chi avrebbe ancora voglia di festeggiamenti’ 
Quaresima; trent.or. (primier.) incarnevalà ‘chi 
risente nella salute della baldoria fatta durante il 
carnevale’ Tissot, rover. encarnevalà Azzolini. 
Fior. accarnevalato agg. ‘chi risente nella salute 
della baldoria fatta durante il carnevale’ Fanfani, 
pist. ~ ib. 
It. scarnevalare v.assol. ‘godersi il carnevale; fare 
baldoria, festa’ PratiProntuario 1952, tic.alp.occ. 
(Cavergno) scarnevalaa (VSI 4,166b), lomb.alp. 
or. (Tàrtano) scarnevalà Bianchini-Bracchi, lomb. 
or. (trevigl.) scarnealà Facchetti, bresc. scarneva-
là (Gagliardi 1759; Rosa), scarnealà Melchiori, 
mant. scarnvalàr Arrivabene, emil.or. (ferrar.) ~ 
FerriAgg, trent.or. (rover.) scarnevalaa Azzolini. 

Trent.occ. (bagol.) scäarnäalàdä f. ‘carnevalata, 
buffonata’ Bazzani-Melzani, lad.fiamm. (cembr.) 
scarnevalàda Aneggi-Rizzolati. 
 
Uso metaf. per persone: it. carnevaleto m. ‘in-
sieme di persone che hanno comportamenti poco 
dignitosi, ridicoli o grotteschi’ (ante 1937, Gram-
sci, BSuppl). 
It. carnevalone m. ‘persona grassa e di carattere 
gioviale’ B 1962, trent.or. (rover.) carnevalom 
Azzolini, agord. centro-merid. k a r n e v a l ½ n  
‘persona grossolana, ridicola’ Rossi, abr.or.adriat. 
(Corvara ) k a r n ə v a l á w n ə  ‘persona grossa e 
sciocca’ DAM, abr.occ. (Introdacqua) k a r ə v a -
l ό n ə  ib., k a r n ə v a l ò n ə  ib., molis. Þ ? r n ə -
v ? l ½ n ə  ib. 
Bisiacco carnevalon m. ‘persona molto alta’ Do-
mini. 
It. carnevalesco agg. ‘poco serio e dignitoso (det-
to di una manifestazione, un avvenimento, uno 
spettacolo)’ (dal 1913, Papini, B; Zing 2010). 
 
rito ambrosiano 
Derivati: it. carnevaletto m. ‘periodo supplemen-
tare del Carnevale che a Milano si protrae fin 
nella settimana delle Ceneri (detto anche Carneva-
le di S. Ambrogio o ambrosiano)’ (1562, Contile, 
Parodi). 
It. carnevaletto m. ‘la prima domenica di Quare-
sima in cui si dà spesso un prolungamento alle 
feste di carnevale’ (1614-26, PietroValle, Parodi). 
Ven.merid. (Val Lèogra) carnevalèto m. ‘il merco-
ledì delle ceneri, così chiamato perché continua-
vano i festeggiamenti per il carnevale’ CiviltàRu-
rale 154. 
It. carnevalino m. ‘la prima domenica di Quare-
sima che in alcuni luoghi si festeggia come pro-
lungamento del carnevale’ (dal 1865, TB; B; Zing 
2010); emil.occ. (parm.) carnevalèn ‘il mercoledì 
dopo carnevale’ (Malaspina; Pariset), tosc. ~ Fan-
faniUso, fior. ~ (Pieraccioni,LN 4,89). 
Fior. carnevalino m. ‘festa’ (Bianchi,LN 5,17). 
It. carnevalone m. ‘periodo supplementare del 
Carnevale che a Milano si protrae fin nella setti-
mana delle Ceneri (detto anche Carnevale di S. 
Ambrogio o ambrosiano)’ (1562, Contile, Parodi; 
dal 1892, Garollo; B; Zing 2010), piem. carneva-
loun Capello, carnevalόn (Zalli 1815 – Brero), tic. 
~ (VSI 4,167), lomb.or. (berg.) carnealù Tirabo-
schi, mant. carnevalòn Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) carnvalon (Malaspina; Pariset), emil.or. 
(ferrar.) carnvalò Ferri, ven.centro-sett. (vittor.) 
carnevalòn (de Milàn) Zanette, trent.or. (rover.) 
carnevalom Azzolini. 
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┌carnovale┐ 
Umbro merid.-or. k a r n o a l » n e  m. ‘festa di 
mezza Quaresima’ Bruschi; niss.-enn. (Aidone) 
k a r u v a l ú ŋ ə  ‘la prima domenica di Quaresi-
ma’ Raccuglia. 
Tic.alp.centr. (Lumino) carn°arada f. ‘carnevala-
ta, festa carnevalesca; cosa poco seria, pagliac-
ciata’ Pronzini, lomb.occ. (vigev.) carnuvalàda 
Vidari. 
Moes. (Mesocco) carnualada f. ‘carnevale, fe-
steggiamenti, pasto di carnevale’ (VSI 4,167a). 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r n o v a l á t a  
f. ‘azione poco seria’ (Fanciulli,ID 44). 
Lucch.-vers. (lucch.) carnovalaro m. ‘persona 
che ama il carnevale’ (Nieri, MerloStudi 125). 
It. carnovalesco agg. ‘proprio del carnevale’ 
(1619ca., BuonarrotiGiovane, B; ante 1698, Redi, 
B)1. 
It. carnovalare v.assol. ‘far baldoria’ TB 1865. 
It. carnovaleggiare v.assol. ‘divertirsi’ (1545, 
Aretino, B). 
It. scarnovalare v.assol. ‘fare baldoria, festa’ (an-
te 1646, BuonarrotiGiovane, B; 1905, DeAmicis, 
B). 
It. scarnovalare v.assol. ‘sottrarre al periodo car-
nevalesco’ (1868, Cantù, B). 
March.sett. (metaur.) incarnovaliss v.rifl. ‘darsi 
all'allegria carnevalesca’ Conti; lucch.-vers. (lucch.) 
incarnovalarsi ‘id.’ Nieri. 
 
Uso metaf. per persone: ALaz.sett. carnoalóne 
agg. ‘allegrone’ Mattesini-Ugoccioni, carnovalóne 
ib. 
Corso cismont. nord-occ. (balan.) scarnuvalitu 
agg. ‘sparuto, smunto’ Alfonsi. 
Tic.alp.centr. (Gorduno) carnovarinsg m. ‘com-
briccola disordinata e rumorosa di gente in festa’ 
(< -eggio, VSI 4,167a). 
 
‘rito ambrosiano’ 
Derivati: it. carnovalino m. ‘il breve seguito che 
si dà alle feste e ai divertimenti pubblici di carne-
vale; manifestazione pubblica di allegria’ (1729-
34, Fagiuoli, B). 
Mil. carnoalìn m. ‘la prima domenica di Quare-
sima che in alcuni luoghi si festeggia come pro-
lungamento del carnevale’ Angiolini. 
Fior. carnovalino m. ‘il mercoledì dopo carnevale’ 
Camaiti, carnoalino (“contad.” Pieraccioni,LN 4, 
89). 

——— 
1 L'it.a. carnevaleschi tripudi costituisce un falso re-

diano da Fra Giordano. 

Roman. carnovaletto m. ‘la prima domenica di 
Quaresima in cui si dà spesso un prolungamento 
alle feste di carnevale’ (1833, BelliVigolo). 
It. carnovalone m. ‘il carnevale ambrosiano’ (ante 
1861, Nievo, CardanoMs), lomb.occ (mil.) carno-
alôn Angiolini,. vigev. carnuvalô Vidari, emil.or. 
(faent.) carnuvalon Morri. 
 
┌carnavale┐ 
Lad.cador. (oltrechius.) carnavaléto m. ‘mezza 
Quaresima’ Menegus. 
It. carnavalesco agg. ‘proprio del carnevale’ 
(1763, Cesarotti, B). 
Tic.alp.occ. carnavalaa v.assol. ‘festeggiare il 
carnevale, fare baldoria’ (VSI 4,166b), ven.centro-
sett. (Revine) k a r n a v a l á r  Tomasi. 
Lig.occ. (Mònaco) k a r n a v a l á d a  f. ‘diverti-
mento, festa carnevalesca, mascherata’ Arveiller 
17, tic. carnavalada (VSI 4,167a), lad.cador. 
k a r n a v a l á d a  DeLorenzo, oltrechius. ~ Me-
negus. 
Mant. incarnavalar ‘fare festa, baldoria’ Cheru-
bini 1827. 
 

1.b2.α. ┌carnelasciare┐ 
Fior.a. carnelasciale (de' frati) f. ‘carnevale’ 
(1287, RegistroSMariaCafaggio, TLIO). 
Fior.a. carnelasciare m. ‘giorno che precede la 
Quaresima; per estens. il periodo di festa caratte-
rizzato dal consumo di carne, anteriore all'asten-
sione quaresimale’ (prima metà sec. XIV, Paoli-
noPieri, TLIOMat)2, pist.a. ~ (1294-1308, Libro-
ContiCialdo, TLIO). 
It. carnesciale m. ‘carnevale’ (dopo il 1506, Ma-
chiavelliGaeta 129), it.sett.a. carnesale (prima del 
1440, ManganelloZancani 73; 1550-53, Straparo-
la, B)3, mil.a. carnessale (metà sec. XV, Sachella-
Polezzo), bellun.a. carnesal (prima metà sec. 
XVI, CavassicoCianSalvioni), fior.a. carnesciale 
(prima metà sec. XIV, PaolinoPieri, TLIOMat – 
seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO), lad.ates. 
(gard.) k a r n ə š á  (Gartner; Lardschneider), Sel-
va di Val Gardena k a r n α š $  (p.312), Colfosco 
k a r n α š >  (p.314), bad. carnescé Martini, bad. 
sup. carneschè (1763, BartolomeiKramer), k a r -
n e š >  Pizzinini, umbro merid.-or. (orv.) car-
niscialle (1537-39, CarteggioVaianPalermo), car-
nesciane ib.; AIS 774. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.ven. carnelaxare m. ‘carnevale’ (an-

te 1179, Sella), lat.mediev.tosc. ~ (Siena 1073, Larson), 
carnelasciare (Lucca 1152, ib.). 

3 Cfr. lat.maccher. carnesalem m. ‘carnevale’ (1500ca., 
AlioneChiesa). 
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Fior.a. carnesciale m. ‘festa’ (seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, TLIO). 
It. andar carnescianda qua e là v.intr. ‘divertirsi’ 
(1566, Salviati, B). 
Uso metaforico: it.a. carnesciale m. ‘simulacro 
che simboleggiava il carnevale (e aveva figura di 
persona grassa e bisunta)’ (1483, Pulci, B; ante 
1492, LorMedici, B). 
 

1.b2.γ. ┌carna(la)sciare┐ 
It.sett.a. carnassalle m. ‘giorno che precede la 
Quaresima; per estens. il periodo di festa caratte-
rizzato dal consumo di carne, anteriore all'asten-
sione quaresimale’ (1371-74, RimeAntFerrara, 
TLIO)1, it.sett.occ.a. carnasale (prima metà sec. 
XVI, CatRacconigiCanavese), fior.a. carnasciale 
(1293-1317, CavalcantiF, QuadernoVitale,SFI 29, 
96 – 1378-85, Marchionne, TLIOMat), lucch.a. ~ 
(1357ca., Cronica, TLIO), pis.a. ~ (prima metà 
sec. XIV, CapitoliCompCrocione, TLIOMat), 
charnasciale (1354-99, RanieriSardo, TLIO), 
sen.a. carnasciale (1309-10, CostitutoLisini), 
charnasciale (1362ca., Cronaca, TLIO), march.a. 
carnassale (seconda metà sec. XIV, DocEgi-
di,BSFR 14,26), asc.a. ~ (1496, StatutiZdekauer-
Sella), sic.a. carnasciale (1500, VallaNGulino), it. 
carnasciale (dal 1492, LorenzoMedici; Zing 
2010), carnassale (ante 1547, Bembo, Bergan-
tini), lad.ates. (fass.) k a r n a š @ r  Elwert 225, 
teram. k a r n a s s á l ə  Savini. 
Sintagma: fior.a. charnasciale d'Ogne Santi m. 
‘giorno d'Ognissanti, in cui i frati di Santa Maria 
di Cafaggio consumavano la carne prima dell'a-
stensione nel periodo dell'Avvento’ (1288, Regi-
stroSMariaCafaggio, TLIO). 
Loc.verb.: fior.a. fare carnasciale ‘fare festa’ 
(1401, LapoMazzeiGuasti 2,9). 
 
Derivati: it. carnascialesco agg. ‘che si riferisce 
al carnevale’ (ante 1587, G.M. Cecchi, B; dal 
1870-71, DeAmicis, LIZ; “lett.” Zing 2010). 
It. carnascialesco agg. ‘chiassoso, pacchiano’ 
(1939, Panzini, B; 1952, Sòffici, B). 
Sintagma: canti carnascialeschi m.pl. ‘canzoni 
che si cantavano nel carnevale a Firenze accom-
pagnando le mascherate’ (1723, Salvini, TB; 
1772, C. Gozzi, LIZ; dal 1960, Montale, B; “lett.” 
Zing 2010). 
It. scarnascialare v.assol. ‘darsi ai passatempi del 
carnevale, divertirsi’ (ante 1565, Varchi, B; ante 
1755, G. Baruffaldi, B). 

——— 
1 Cfr. vegl. carnassuál (Bàrtoli-2,194). 

It. (gente) scarnalasciante agg. ‘che trascina il 
tempo fra svaghi e divertimenti’ (1872, L. Settem-
brini, B). 
Uso metaforico per persone: teram. k a r n a s -
s í l ə  m. ‘persona mascherata di carnevale’ Savi-
ni. 
 

1.c. ┌carlevare┐ 
It.sett.a. carlevar m. ‘carnevale’ (sec. XV, Mussa-
fia), carlevà ib., gen.a. carlevar (ante 1311, Ano-
nimo, TLIO)2, ast.a. carlever (1521, AlioneBot-
tasso), venez.a. (domenega de) carlevar (sec. 
XIII, TestiBelloni-Pozza; 1306, DeposizioneNic-
Fano, TLIO; 1493, Sanudo, CortelazzoDiz), pe-
rug.a. carlevare (1342, StatutoElsheikh, TLIO)3, 
umbro a. ~ (sec. XIV-XV, StatutiMattesini,Incon-
troGubbio 189), lig. ┌ k a r l e v á ┐, lig.centr. (Or-
mèa) k a l v ¾ á  Schädel, lig.gen. (gen.) carleà 
(1642, MariniFrMaria, MariniToso-Trovato), 
k a r l i $  (p.178), Camogli ~ VPL, Zoagli k a l -
l i $  (p.187), chiavar. k a r l e á  VPL, Val Grave-
glia k a r l e $  Plomteux, lig.Oltregiogo occ. (Ca-
lizzano) k a r l u v -  (p.184), piem. k a r l ə v >  
(PipinoSuppl 1783 – Brero), APiem. ┌ k a r -
l a v > ┐,  tor. k a r l e v @  (p.155), Montanaro k a r -
l ü w -  (p.146), Còrio k a r l e v á  (p.144), Vico 
Canavese k a r l α v $  (p.133), b.piem. ┌k a r -
l a v é ┐, Mombaruzzo k a r l u v @  (p.167), vercell. 
calarvé Vola, calarré Argo, carluè ib., carlüvé 
Vola, Carpignano Sesia k a r l u @  (p.137), tic.alp. 
occ. (Aurìgeno) k a r l a v $  (p.52), Comologno 
carlavà LuratiCultPopDial, moes. k a r l e v á  
(VSI 4,162a), emil.occ. (Coli) k a r l Ö v ·  (p.420), 
venez. carlevar (1566ca., CalmoRossi), ven.cen-
tro-sett. (feltr.) carlavar (ante 1767, Villabruna, 
Migliorini-Pellegrini), istr. (Dignano) carlevà 
Rosamani, umbro merid.or. (orv.) carlivare (1537-
39, CarteggioVaianPalermo), luc.nord-occ. (po-
tent.) carluvaru Perretti, cal.sett. (Saracena) k a r -
l ə v , r ə  (p.752), messin.or. (Fantina) k a r r u v á  
(p.818)4, messin.occ. (sanfrat.) k a r d ə v é r  
(p.817), catan.-sirac. (Bronte) k a r r u v $ Á i  
(p.838), San Michele di Ganzaria k a r r u v $ l i  
(p.875), niss.enn. (Sperlinga) k a r r ə v @  (p.836), 
Catenanuova k a r r i v $ l i  (p.846), Aidone k a r -

——— 
2 Cfr. l'antroponimo gen.a. Giacomo Carlevarius (Pe-

ra 1281, Plomteux), lat.mediev.tic. Carlevarius de Va-
lenço (Dalpe 1265, VSI 4,166b). 

3 Cfr. lat.mediev.perug. Carlevaris (1209ca., Aebi-
scher,MélMichaëlsson 7). 

4 Con assimilazione regressiva; cfr. cognome sic. 
Carrivale ‘carnevale’ RohlfsCognomi e niss.-enn. (San 
Cono) Carrivali ‘id.’ RohlfsSoprannomi. 
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r u v @ r  (p.865), k a r r u v é r  (Tropea,MIL 33, 
511), piazz. k a r r ə v é r  Roccella; AIS 774. 
Lig.occ. (sanrem.) carlevà m. ‘chiasso, confusio-
ne, pettegolezzo’ Carli, gen. carlevâ Casaccia; 
gen. fâ o carlevâ ‘fare chiasso’ Casaccia; gen. fâ o 
carlevâ di qc. ‘malmenarla’ (1845, LunarioSignor-
Regina, Ferrando – Gismondi); gen. fâ o carlevâ a 
q. ‘burlare, prendere in giro q.’ (Casaccia; Gi-
smondi); piem. fe carlevè ‘festeggiare, fare baldo-
ria’ DiSant'Albino; lig.centr. (Pieve di Teco) fâ ün 
carlevâ ‘id.’ (Durand-2,56). 
Loc.prov.: gen. dâ pe-a canson de Carliâ ‘dare 
per niente’ Ferrando. 
Uso metaforico: gen.a. carlevar m. ‘personifica-
zione di una certa libertà di costumi (opposta alla 
morigeratezza del periodo quaresimale)’ (ante 
1311, AnonimoCocito, TLIO), bellun.a. carleval 
(prima metà sec. XVI, Cavassico,Pellegrini,StVen 
326)1. 
Lig.occ. (sanrem.) carlevà m. ‘pagliaccio, buffo-
ne’ Carli. 
Tic.alp.occ. (Comologno) carlavà m. ‘organo 
sessuale femminile’ LuratiCultPopDial. 
 

1.c1. ┌carlasciare┐ 
Ven.a. charlasaro m. ‘carnevale’ (1460ca., Gloss-
Höybye,SFI 32). 
Pad.a. carlassare m. ‘carnevale’ (fine sec. XIV, 
SerapioneIneichen 380), ven.merid. (vic.) carlas-
sare (1560, Bortolan), carlaxare (1590, ib.), lad. 
ates. (mar.) carlascè Martini, k a r l a š :  (p.305), 
k a r l a š é  Pizzinini, livinall. k a r l e š é  Pellegri-
niA, Penìa k a r n a š @ r  (p.313), pis. carlasciale 
Malagoli; AIS 774. 
Sintagma: moden.a. die de carlasare m. ‘martedì 
precedente al mercoledì delle ceneri’ (1335, Capi-
toliBattuti, TLIO). 
 

2. mondo umano 
2.a. carne umana 
2.a.α. ┌carne┐ 

Tosc.a. carne f. ‘creatura mortale, essere vivente’ 
(1471, BibbiaVolg, TLIOMat), fior.a. ~ (prima del 
1274, Latini, TLIO), tod.a. ~ (fine sec. XIII, Jac-
TodiAgeno, ib.), messin.a. ~ (1302-07, GiovCam-
pulu, ib.). 
It. carne f. ‘la parte corporea dell'uomo, l'uomo 
considerato come corpo (contrapposto ad anima, 
spirito, mente): quindi come essere imperfetto, 
limitato e mortale, soggetto alle passioni ed al 
peccato’ (dal 1319ca., Dante, EncDant; SC; Zing 

——— 
1 Cfr. il cognome luc. carlevale a Vibonati (Rohlfs-

Cognomi-2). 

2010), gen.a. ~ pl. (ante 1311, AnonimoCocito, 
TLIOMat – 1353ca., Passione, ib.), mil.a. ~ (ante 
1315, Bonvesin, TLIO; inizio sec. XIV, Elucida-
rio, ib.), pav.a. carne f. (1342, ParafrasiGrisosto-
mo, ib.), mant.a. carn (1299-1309, BelcalzerGhi-
nassi, ib.), ferrar.a. carne (fine sec. XIV, Codice-
Servi, ib.), venez.a. ~ (1301, CronicaImperadori, 
ib.), emil.a. ~ (ante 1375, AtrovareVivoMorto, ib.; 
ante 1377, LaudeBattutiModena, ib.), ven.a. ~ 
(sec. XIII, SBrendano, ib.), ver.a. ~ (inizio sec. 
XIV, GiudizioUniversale, ib.; seconda metà sec. 
XIV, LeggendeSacre, ib.), trevig.a. ~ (1335ca., 
NicRossi, ib.), tosc.a. ~ (ante 1294, GuittArezzo, 
TLIOMat – 1471, BibbiaVolg, ib.), fior.a. ~ (ante 
1334, Ottimo, TLIO – 1355ca., Passavanti, TLIO-
Mat), lucch.a. ~ (prima metà sec. XIV, Regola-
SJacAltopascio, ib.), pis.a. ~ (fine sec. XIII, Poe-
siaAnt, ib. – 1342, Cavalca, ib.), perug.a. charne 
(prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi), carne 
(prima del 1320, ib.; 1333ca., SimFidati, TLIO), 
eugub.a. carni pl. (1328ca., BosoneGubbio, 
TLIO), tod.a. carne f. (fine sec. XIII, JacTodi, ib.), 
gen. ~ Casaccia, nap. ~ (1789, Vottiero, Rocco). 
It. carne f. ‘tessuto muscolare molle del corpo 
umano, percorso dai vasi sanguigni e rivestito di 
pelle (anche fig.)’ (dal 1319ca., Dante, TLIOMat; 
B; Zing 2010)2, it.sett.a. ~ Barzizza 1509, lomb.a. 
~ (inizio sec. XIII, Patecchio, TLIO; seconda metà 
sec. XIV, PurgSPatrizio, ib.), berg.a. caren (metà 
sec. XIV, Parafrasi, ib.), fior.a. carne (1274, Lati-
ni, TLIOMat – seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
ib.), sen.a. ~ (1288, EgidioRomanoVolg, TLIO), 
aquil.a. ~ (1330, BuccioRanallo, ib.), abr.a. ~ (sec. 
XIII, PoesiaAnt, ib.), tarant.a. carne (glandolosa 
de le mamille) (inizio sec. XVI, Gentile,LSPuglia 
6), gen. carne Casaccia, fior. ~ Fanfani, salent. 
carni pl. VDS.  
It. carni f.pl. ‘l'aspetto esteriore delle membra e 
del corpo umano con riferimento al colorito, alla 
freschezza, alla morbidezza, ecc.; pelle, epidermi-
de, carnagione’ (dal 1370ca., BoccaccioDecam, 
TLIO; B; Zing 2010), pav.a. carne (blanca) f. 
(1274, Barsegapè, TLIO), urb.a. carne (sec. XIII, 
PoesiaAnt, TLIO), ven.a. ~ (sec. XIII, SBrendano, 
ib.), venez.a. (blanca) carne (1250ca., Pamphilus-
Volg, ib.), tosc.a. carne (inizio sec. XIV, MPolo, 
TLIOMat; 1471, BibbiaVolg, ib.), sen.a. ~ (ante 
1322, BinduccioSceltoTroiaVolg, ib.), cast.a. car-
ni pl. (metà sec. XIV, PassioneInnocenti, TLIO), 
tod.a. carne (bianchissima) f. (fine sec. XIII, Jac-
Todi, TLIO), vit.a. carni pl. (1345ca., Capitoli-

——— 
2 Cfr. fr.-piem. carn f. ‘carne’ (1200ca., SermSubalp-

Haberland), char ib. 
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DiscSLorenzo, ib.), it.merid.a. (bianche) ~ (1504, 
Sannazzaro, B), piem. carn f. (Capello – Brero), 
lomb.or. (berg.) carne Tiraboschi, emil.occ. (piac.) 
caran Foresti, emil.or. (bol.) caren Coronedi, ro-
magn. (faent.) chèran Morri, venez. carne (1757, 
GoldoniVocFolena; Boerio), sic. carni (Traina; 
VS). 
Tosc.a. carne f. ‘protuberanza, escrescenza car-
nosa’ (prima del 1361, UbertinoBrescia, TLIO), 
it.merid.a. ~ (1504, Sannazzaro, B), lig.gen. (ta-
barch.) k ¿ r n e  ( k r e š ú a )  DEST, bol. caren 
(cativa) Coronedi, romagn. (faent.) chèran (catti-
va) Morri, ven.merid. (vic.) carne (cressùa) Can-
diago, àpulo-bar. (bitont.) càrne (crescìute) Sara-
cino, bar. carne (cresciute) ScorciaMedicina num. 
192. 
Lucch.a. carne f. ‘membro virile’ (ante 1424, 
SercambiRossi 2,102,7), it. ~ (prima metà sec. 
XV, Sermini, DizLessAmor – 1963, Buzzati, ib.). 
It. carne f. ‘in pittura, l'imitazione per mezzo del 
disegno e dei colori, della carne del corpo umano 
o animale’ (1524, Castiglione, B – 1919, Soffici, 
B). 
It. carne f. ‘organo sessuale femminile’ (ante 
1543, Firenzuola, DizLessAmor). 
It. carne f. ‘gli interessi temporali della Curia pon-
tificia, in contrapposizione allo Spirito, gli interes-
si in senso religioso’ (1546, GiovioFerrero; 1549, 
ib.). 
Emil.or. (ferrar.) carn f. ‘rimprovero, sgridata’ 
FerriAgg, caran ib. 
 
Escl.: it. carne! ‘grido lanciato durante le mischie 
e i combattimenti per eccitare alla strage’ (prima 
metà sec. XVI, Mogliazzo, B; ante 1565, Varchi, 
B), it.sett.a. ~ (1483, FalconettoCanova), corso 
cherne Falcucci; it.a. carne carne ‘id.’ (1385ca., 
SerGiovanniEsposito), nap.a. ~ (1498, Ferraiolo-
Coluccia); sic. a la carne a la carne ‘id.’ (Trischit-
ta, VS). 
 
Sintagmi e loc.verb.: amiat. carne crepata f. 
‘strappo muscolare’ Fatini, sen. ~ (Lombardi; 
Cagliaritano). 
Lucch.a. carne cruda f. ‘membro virile’ (ante 
1424, Sercambi, DizLessAmor). 
It. esse[re] carne grassa ‘annoiare, diventare in-
sopportabile; venire a noia’ (ante 1584, Grazzini, 
B; ante 1665, Lippi, B)1; nap. magna[re] carne 
grassa ‘id.’ (ante 1807, Lorenzi, Rocco); rie-
sci[re] carne grassa ‘id.’ (1566, L. Salviati, B); 

——— 
1 Cfr. cognome lat.mediev.lig. carnegrassa (ante 

1206, Aprosio-1), carnegrasso ib. 

sic. stuffari 'na cosa comu carni grassa id.’ Trai-
na. 
It. carne grassa non ha mai bene, se magra non 
diviene ‘l'uomo felice non è mai soddisfatto della 
propria condizione e ne comprende appieno il va-
lore solo quando l'ha irrimediabilmente perduta’ 
(Crusca 1866; B 1962). 
Ven.merid. (vic.) carne grèva f. ‘muscoli indolen-
ziti per eccessiva fatica’ Candiago, Val d'Alpone 
carne gréva Burati, trent.or. (tasin.) ~ Biasetto, 
carnegréva ib.; trent.or. (valsug.) carne grevaa 
‘id.’ Prati. 
It. carni lesse ed arrostite f.pl. ‘organo sessuale 
femminile’ (prima metà sec. XVI, Giuggiola, Diz-
LessAmor). 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) carn mata f. ‘escrescen-
za carnosa, verruca’ (VSI 4,116b), lomb.alp.or. 
(borm.) ~ (Longa,StR 9), lad.anaun. (Tuenno) 
ć á r  m á t a  Quaresima, venez. carne mata Boe-
rio, ven.centro-sett. (Revine) k a r n e  m á t a  To-
masi, bisiacco ~ Domini, istr. ~ Rosamani, trent. 
or. (valsug.) ~ Prati, tasin. ~ Biasetto, lad.ven. ~ 
PallabazzerLingua, agord.centro-merid. ~ Rossi-
Voc, lad.ates. (bad.) cermàta Martini, mar. ć e r n  
m á t a  Videsott-Plangg, lad.cador. (amp.) càrne 
mata Croatto.  
Gen.a. carne morta f. ‘parte di tessuto insensibile, 
calloso’ (ante 1311, Anonimo, TLIOMat), pav.a. ~ 
(1342, ParafrasiGrisostomo, ib.), pis.a. ~ (1345-
67ca., FazioUbertiDittamondo, ib.), eugub.a. ~ 
(sec. XIV, BestiarioMor, ib.), it.merid.a. ~ (sec. 
XV, MascalciaRusioVolgDelprato), it. ~ (1622, 
Andreini, LIZ; 1890, Capuana, ib.), piem. carn 
morta (Capello; DiSant'Albino), romagn. (faent.) 
chèran morta Morri, lad.ates. (mar.) ć e r n  
m ó r t a  Videsott-Plangg. 
Piem. fè carn neùva ‘rimpolpare, rimettere la 
carne’ (Capello; Zalli 1815). 
Mil.a. a la carne nudha ‘a diretto contatto con la 
pelle’ (ante 1315, Bonvesin, TLIOMat), venez.a. a 
carne nuda (ante 1321, FrGrioni, ib.), trevig.a. ~ 
(prima metà sec. XIV, Lapidario, ib.), fior.a. a 
carne ignude pl. (1373, LeggendeSacre, TLIO-
Mat), a carni nude (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIO), sen.a. a la nuda carne f. (ante 1313, 
FattiCesareVolg, TLIO), sic.a. a carni nuda (sec. 
XIV, ThesaurusPauperum, TLIOMat), it. a carne 
nuda (1612, Boccalini, B), gen. a carne nûa Ca-
saccia, sic. a carni nùda Biundi, carni nuda Trai-
na; grad. s u  l a  k á r n e  n ú a  ‘id.’ (ASLEF 
1498, p.213), triest. s u  l a  k á r n e  n ú d a  (ib., 
p.221); nap. carne annuda ‘id.’ Andreoli. 
Nap. carne pisciata f. ‘organo sessuale femminile’ 
(ante 1745, Capasso, Rocco). 
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It. far del corpo carnesecca ‘andare in guerra e 
rimanere ferito’ (ante 1742, Fagiuoli, TB). 
It. la carne più segreta f. ‘organo sessuale femmi-
nile’ (1961, Govoni, DizLessAmor). 
It.a. carne senz'osso f. ‘organo sessuale maschile’ 
(ante 1449, Burchiello, DizLessAmor), carne 
sanz'osso (ante 1492, LorMedici, ib.), it. carne 
sanza osso (1536, Aretino, ib.), it.sett.a. carne 
sencia osse (1440-50, Manganello, ib.), nap. car-
ne senz'uosso (1748, Fuorfece, Rocco). 
It.merid.a. carne superchia f. ‘carne che cresce su 
una ferita’ (sec. XV, MascalciaRusioVolgDelprato). 
 
It.a. viva carne f. ‘i tessuti più interni dei muscoli, 
messi allo scoperto da una ferita o da una lacera-
zione; punto sensibile che reagisce prontamente 
agli stimoli’ (1336-38, BoccaccioFilocolo, TLIO-
Mat), mil.a. carne viva (ante 1315, Bonvesin, 
TLIO), tosc.a. ~ (1471, BibbiaVolg, TLIOMat), 
sen.a. viva carne (ante 1313, FattiCesareVolg, 
TLIO), it.centr.a. carne viva (1307ca., Mascalcia-
Rusio, ib.), nap.a. ~ (prima metà sec. XIV, Libro-
TroyaVolg, TLIOMat), it. carne viva (dal 1516, 
AriostoDebenedetti-Segre 479; B; Zing 2010), 
tic.alp.centr. (Airolo) ć > r n  v í v a  Beffa, ven. 
centro-sett. (trevig.) carne viva Ninni, bisiacco ~ 
Domini, trent.or. (valsug.) ~ Prati, tasin. ~ Biaset-
to, lad.ven. (agord.centro-merid.) k a r n e  v í v a  
RossiVoc, salent.centr. (lecc.) carne ia Attisani-
Vernaleone.– Sic.sud-or. (Vittoria) a  k k a r n i -
v í v a  ‘senza anestesia’ Consolino. 
Abr.occ. (Introdacqua) k á r r ə  d ə i  d i é n d ə  f. 
‘gengiva’ DAM. 
Tic.prealp. (Astano) carn dr' őcc f. ‘caruncola 
lacrimale’ (VSI 4,116b). 
Sic. essiri cu la carni e li capiddi ‘essere molto 
povero’ (Traina, VS; Trischitta, ib.). 
Ver.a. in carne e in ossa ‘in persona’ (seconda 
metà sec. XIV, HeiligenlegendenFriedmann), fior. 
a. in carne e ossa (prima del 1315, PoesiaAnt, 
TLIO), sen.a. in carne et in ossa (1321-37, Chio-
seSelmiane, ib.), sic.a. in carni et ossa (1373, 
PassioneSMatteo, ib.), it. in carne e in ossa (1527, 
Aretino, LIZ – 1890, Collodi, B), in carne ed ossa 
(1881, Verga, B; 1923, Svevo, B), in carne e ossa 
(dal 1929, Moravia, B; SC; Zing 2010), gen. in 
carne e in osso Casaccia, bol. in caren e in oss 
Coronedi, istr. in carne e ossi Rosamani, trent.or. 
(tasin.) on carne e òssi Biasetto, tosc. in carne e in 
ossa RigutiniGiunte, fior. in carne ed ossa Fan-
fani, corso cismont.occ. (Èvisa) in carne e in ósse 
Ceccaldi, umbro 'n carne e 'n ossa Trabalza, nap. 
ncarne e nn'ossa (1632, Cortese, Rocco; ante 

1745, Capasso, ib.), ncarne e ossa (ante 1778, 
Cerlone, Rocco; Andreoli). 
It. essere di carne e d'ossa ‘essere soggetto alle 
debolezze umane; mortale’ (1370ca., Boccaccio-
Decam, TLIO – 1761, Goldoni, B), di carne e 
ossa (1840, Manzoni, B), di carne ed ossa (1929, 
Moravia, B), di carne e di ossa (1959, Brancati, 
B), it.sett.a. di carne e d'osse (ante 1494, Boiardo, 
Trolli), fior.a. di carne e di ossa (seconda metà 
sec. XIV, Sacchetti, TLIO), piem. esse d' carn e 
d'oss Capello, esse d' carn e d'ös Zalli 1815, 
lomb.or. (berg.) es de carne e os Tiraboschi. 
It.gerg. carni senz'ossu ‘la lingua’ Correnti, pa-
lerm.gerg. carni senz'ossu Calvaruso. 
Gen. tra carne e pelle ‘in superficie, senza andare 
in profondità’ (Paganini 165; Casaccia), piem. tra 
carn e pel DiSant'Albino, lomb.or. (berg.) tra 
carne e pèl Tiraboschi, bresc.) trà cáren e pèl ‘in 
superficie, senza andare in profondità’ (Gagliardi 
1759; Melchiori), venez. tra carne e pele Boerio, 
ven.merid. (poles.) fra carne e pele Mazzucchi. 
Tic.alp.occ. (Auressio) tra carn e pèll ‘a fior di 
pelle’ (VSI 4,118), lomb.alp.or. (Brusio) ~ ib. 
Lucch.a. (essere un com') carne ed ungla ‘(essere) 
molto unito con q.’ (seconda metà sec. XIII, In-
ghilfredi, TLIO), pis.a. (istare la) carne e l'unghia 
(1345-67ca., FazioUbertiDittamondo, ib.), it. (es-
sere insieme/diventa[re]) carne e ugna (con q.) 
(ante 1566, Caro, B; ante 1629, Allegri, B); piem. 
(ess) carn e oungia Capello, (esse) carn e ongia 
(Zalli 1815 – D'Azeglio), tic.alp.occ. (Sonogno) 
carn e ongia Lurati-Pinana, tic.alp.centr. (Osco) 
( v é s s )  Þ > r n  e  ό n â a  (VSI 4,118), lomb.or. 
(berg.) (es) carne e ongia (con q.) Tiraboschi, 
bresc. (i è) cáren e ungia Gagliardi 1759, (i è) 
caren e œngia Melchiori, venez. (esser) carne e 
ongia (con q.) Boerio, nap. (essere) carne ed ogna 
(ante 1632, Basile, Rocco; 1689, Fasano, ib.), 
(essere) carne e ogne (ante 1632, BasilePetrini), 
(essere) carne e ogna (1699, Stigliola, Rocco; 
ante 1778, Cerlone, ib.), àpulo-bar. (bitont.) (stèue 
come) càrne e ogne Saracino, Monòpoli (stone 
accóme â) càrne cu ll'ògne Reho, salent.centr. 
(lecc.) (stare) carne e ugna Attisani-Vernaleone, 
sic. (essiri/farisi) carni ed ugna (Traina; VS). 
it. color di carne → color 
it. iniezione di carne cruda/di carne viva ™ iniec-
tio 
palerm.gerg. quartu di carni → quartum 
 
Sintagmi prep.: bol.a. a la carne ‘senza l'impedi-
mento dei vestiti, a diretto contatto con la pelle’ 
(1287-1330, VitaSPetronio, TLIOMat), ver.a. ~ 
(seconda metà sec. XIV, HeiligenlegendenFried-
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mann), tosc.a. alla carne (ante 1348, SimFidati, 
TLIO), fior.a. a carne (1321-30, CavalcaViteEre-
miti, TLIOMat; seconda metà sec. XIV, Leggen-
daAurea, ib.), a la carne (seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, ib.). 
It. di carne ‘(essere) soggetto alle umane debolez-
ze’ (1612, BuonarrotiGiovane, B), venez. (essere 
fati) de carne Boerio, nap. (essere) de carne 
(1689, Fasano, Rocco – Andreoli). 
It. vestir[si] di carne (umana) ‘incarnarsi’ (1686, 
Sègneri, B).  
Gen.a. in carne ‘in persona’ (ante 1311, Anonimo, 
TLIOMat), pav.a. ~ (ante 1342, ParafrasiGriso-
stomo, ib.), bol.a. ~ (1299-1300, Memoriali, 
TLIO), fior.a. in carni (prima metà sec. XIV, 
TavolaRitonda, ib.), in carne (ante 1334, Ottimo, 
TLIOMat), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, ib.), 
perug.a. ~ (1333ca., SimFidati, ib.), messin.a. ~ 
(1302-37, GiovCampulu, ib.), it. (diavoli) ~ 
(1840, Manzoni, B), gen. (diao) ~ Casaccia. 
It. in carne (umana) ‘con forma umana, con attri-
buti propri dell'uomo’ (ante 1850, Giusti, B). 
Lomb.alp.or. (Teglio) en càren ‘essere grasso, 
prospero, in buone condizioni di salute; ingrassato 
(riferito ad animali)’ Branchi-Berti. 
Lig.a. [essere] doi in una carne ‘essere uniti dal 
sacramento del matrimonio, fisicamente e spiri-
tualmente’ (prima metà sec. XV, ViaParaisoBor-
ghi 83,17), mil.a. duy in una carne (inizio sec. 
XIV, Elucidario, TLIO), tosc.a. [essere] due in 
una carne (1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, 
ib. – 1471, BibbiaVolg, TLIOMat), dua in una 
carne (seconda metà sec. XIV, ContemptuMundi, 
ib.), fior.a. due in una carne (ante 1373, Diatessa-
ron, ib. – 1388, PucciCentiloquio, TLIO), pis.a. ~ 
(1287-88, TrattatiAlbVolg, TLIOMat; ante 1342, 
Cavalca, TLIO), nap.a. [essere] duo in una carne 
(1369-73, Maramauro, ib.). 
It. cresce[re] in carne ‘ingrassare’ (1881, Boccar-
do, B); lig.occ. (sanrem.) esse in carne ‘id.’ Carli, 
gen. ese in carne Casaccia, piem. esse an carn 
(Capello – DiSant'Albino), lomb.or. (berg.) es in 
carne Tiraboschi, romagn. (faent.) essr' an chèran 
Morri, venez. esser in carne Boerio, ven.merid. 
(poles.) essere in carne Mazzucchi, trent.or. (ta-
sin.) èstre in carne Biasetto, nap. essere 'ncarne 
Altamura; lomb.or. (berg.) metes in carne ‘id.’ 
Tiraboschi, trent.or. (rover.) metterse 'n carne 
Azzolini. 
It. rimetter[si] in carne ‘riacquistare un aspetto 
florido, ritornare in buone condizioni di salute’ 
(1631, Bentivoglio, B; ante 1698, Redi, B), gen. 
remettise in carne Casaccia; nap. stare ncarne 
‘id.’ Andreoli. 

It.a. risuscitare in carne ‘risorgere dalla morte’ 
(1336-38, BoccaccioFilocolo, TLIO); torna[re] 
nella carne ‘id.’ (ante 1321, Dante, TLIOMat). 
It. tener[si] in carni ‘mantenersi in salute, in stato 
fisico sano e florido’ (1855, Nievo, B). 
Pis.a. venire in carne ‘incarnarsi, assumere natura 
umana’ (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, TLIO); 
vive[re] in carne ‘id.’ (1530-33, Ariosto, B). 
Fior.a. vive[re] in carne ‘trascorrere la vita terre-
na’ (1355ca., Passavanti, TLIO). 
Tosc.a. vivere segondo carne ‘nel mondo umano e 
secondo le sue regole’ (ante 1294, GuittArezzo, 
TLIO), pis.a. vive[re] secondo carne (ante 1342, 
Cavalca, TLIOMat). 
 
Loc.verb.: it. avere poca carne indosso ‘essere 
magro’ (ante 1786, G. Gozzi, B). 
Ven.merid. (vic.) ciapà la carne ‘prendersi un 
rimprovero’ Candiago, Val Lèogra ciapàr la carne 
CiviltàRurale 579, trent.or. (tasin.) ~ Biasetto. 
Bol. esser caren ‘ingrassare’ Coronedi. 
It. fa[re] della carne ‘ingrassare’ (1571, FilSasset-
ti, B), tosc.a. fa[re] carne (inizio sec. XIV, MPolo, 
TLIO), bol. far dla caren Coronedi, venez. far 
carne Boerio, nap. fare (buona) carne (ante 1632, 
BasilePetrini – Andreoli); it. impo[rre] carne id.’ 
(ante 1587, G.B. Cecchi, TB). 
It.a. farsi carne ‘incarnarsi, assumere natura uma-
na (anche fig.)’ (ante 1321, Dante, TLIO)1, tosc.a. 
~ (1471, BibbiaVolg, TLIOMat); tod.a. pigliare 
carne ‘ib.’ (ante 1306, JacTodiBettarini, TLIO); it. 
prendere carne ‘id.’ (1483, Pulci, B)2, venez.a. ~ 
(ante 1321, FrGrioni, TLIO), fior.a. prender carne 
(prima del 1274, Latini, ib.), pis.a. ~ (1270-90, 
QuindiciSegni, ib.), sen.a. ~ (1288, EgidioRoma-
noVolg, ib.), abr.a. ~ (inizio sec. XIV, Leggenda-
TransitoMadonna, ib.), sic.a. prindiri carni (1373, 
PassioneSMatteo, ib.). 
It. far(e) carne ‘fare una strage, massacrare’ 
(1518-25, Firenzuola, B – 1827, Manzoni, B), bol. 
far caren Coronedi, romagn. (faent.) far chèran 
Morri, nap. fare carne (1689, Fasano, Rocco). 
It. lasciare la carne per l'ombra ‘abbandonare il 
reale per l'apparente’ (ante 1569, B. Tasso, B). 
It. levare le carni ‘sferzare con le parole, criticare 
aspramente’ (ante 1722, Gigli, TB), sen. levàr le 
carni Cagliaritano. 
Nap. mettere carne ‘ingrassare’ (1789, Virgilio-
Rocco, Rocco), salent.centr. (lecc.) mìntere carni 

——— 
1 Cfr. fr.a. se faire char (dal sec. XII, FEW 2,384a). 
2 Cfr. fr.-piem. pre[ndre] carn ‘(detto di Cristo) pren-

dere carne, farsi uomo’ (1200ca., SermSubalpHaber-
land), ~ charn ib. 
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Attisani-Vernaleone; lad.ven. (agord.centro-me-
rid.) m é t e  s u  k á r n e  ‘id.’ RossiVoc. 
Tod.a. perde[re] la carne ‘morire’ (ante 1306, 
JacTodi, TLIO). 
It. prendere carne (umana) ‘(detto di Cristo) di-
ventare uomo’ (1373-74, BoccaccioEsposizioni, 
TLIOMat), fior.a. prender carne (umana) (1260-
61, LatiniRettorica, TLIO – 1334, Ottimo, TLIO-
Mat), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, ib.), tosc.sud-
or.a. carne (humana) (1300ca., QuestioniGeymo-
nat, ib.), sen.a. prendare ~ (fine sec. XIII, Conti-
Morali, ib.), prendere ~ (1364ca., Cicerchia, ib.), 
tod.a. ~ carne (humana) (ante 1306, JacTodi, ib.), 
sic.a. prindiri carni (humana) (1373, Passione-
SMatteo, TLIO); sic. pigghiari carni ‘id.’ (sec. 
XVII, Anonimo, VS – Trischitta, VS); grosset.a. 
venire ala (umana) carne ‘id.’ (1268ca., AlbBre-
sciaVolgAndGrosseto, TLIOMat). 
It. render la carne alla terra ‘morire’ (ante 1569, 
B. Tasso, B). 
It. ripigliare (sua) carne ‘risorgere dalla morte’ 
(ante 1321, Dante, TLIO). 
It. la carne si risente ‘prova dispiacere, si offende, 
si risente (per un'offesa; un'ingiuria)’ (ante 1587, 
G.M. Cecchi, B). 
Pis.a. spolp[are] la carne in fino a l'osse ‘ferire 
gravemente’ (1345-67ca., FazioUbertiDittamondo, 
TLIO). 
It. vestir carne ‘incarnarsi, assumere natura uma-
na’ (1586-1628, Chiabrera, B – 1622, Campanella, 
B). 
Prov. e loc.prov.: it. qual carne tal coltello ‘la 
persona disonesta riceverà da un suo simile e nei 
modi che le sono propri la punizione delle sue 
malvagità’ (1733, G.A. Papini, B), a tal carne tal 
coltello TB 1865, gen. tâ carne, tâ cotello Casac-
cia, lomb.or. (berg.) a tal caren, tal cortèl Tirabo-
schi, venez. tal carne, tal cortello (1752, Goldo-
niVocFolena), tal carne tal cortèlo Boerio, nap. a 
tale carne tale cortiello (ante 1778, Cerlone, 
Rocco; sec. XVII, Tardacino, ib.). 
Ven.centro-sett. (Revine) k o  l a  k á r n e  s e  
f r ú s t a ,  l ' á n i m o  s u  y ú s t a  ‘quando il 
corpo si logora, l'animo migliora’ Tomasi. 
Tosc. la peggio carne a conoscere è quella 
dell'uomo ‘l'uomo è la peggiore delle creature’ 
(1853, ProvTosc, TB). 
Composto: sic. carnidunzella agg. ‘roseo, come il 
colorito di una fanciulla’ (secc. XVII-XVIII, Ma-
latesta, VS – Trischitta, ib.). 
 

2.a.β. ┌carno┐ 
Ver.a. carno f. ‘parte corporea dell'uomo in con-
trapposizione allo spirito’ (sec. XIII, Caducità, 

TLIO – inizio sec. XIV, PreghieraVergine, TLIO-
Mat). 
 

2.a.γ. ┌carna┐ 
Lomb.occ. (mil.) carna f. ‘carnagione’ Cherubini, 
emil.occ. (parm.) ~ Malaspina. 
Sintagmi: àpulo-bar. (rubast.) k á r n a  k r ə š ú t ə  
f. ‘escrescenza carnosa’ Jurilli-Tedone, tarant. car-
na crisciuta DeVincentiis. 
Garg. (manf.) a ccarna crute ‘senza anestesia’ Ca-
ratù-Rinaldi. 
Mil. carna matta f. ‘carne morta, escrescenza car-
nosa’ Cherubini, emil.occ. (regg.) chèrna mata 
Ferrari. 
Nap. a carna annùda ‘sulla carne nuda’ Altamura. 
Garg. (manf.) a ccarna tònne ‘con un taglio netto 
e grossolano’ Caratù-Rinaldi. 
Novar. (Oleggio) k á r n a  v í v a  f. ‘i tessuti più 
interni dei muscoli, messi allo scoperto da una 
ferita o da una lacerazione’ Fortina. 
Novar. (Oleggio) i n  k á r n a  e  Ç s  ‘di persona’ 
Fortina, emil.occ. (parm.) in carna e in oss Pari-
set. 
Mil. tra carna e pell ‘in superficie, senza andare 
in profondità’ Cherubini. 
Emil.occ. (regg.) tra chèrna e pèll ‘senza l'impe-
dimento dei vestiti’ Ferrari. 
Mil. tra carna e ongia besogna minga mettes de 
mezz ‘è meglio non mettersi in mezzo in questioni 
private di altra gente’ Cherubini; corso da mézu 
all'unghja e a la cherna un ci si mette nisunu ‘id.’ 
Falcucci. 
Mil. vess carna e ongia con q. ‘essere molto inti-
mi con q.’ Cherubini. 
Sintagmi prep.:novar. (Oleggio) v > s  i n  k á r -
n a  ‘essere ben pasciuto’ Fortina, lomb.occ. (mil.) 
vess in càrna Cherubini, emil.occ. (parm.) èsser in 
càrna (Malaspina; Pariset). 
Mil. mettes in carna ‘ingrassare’ Cherubini. 
Loc.verb.: emil.occ. (parm.) far dlà càrna ‘ingras-
sare’ Malaspina. 
Composto: àpulo-bar. (bar.) carna-ngule f. ‘mu-
cosa dell'ultimo tratto del retto, estroflessa all'e-
sterno’ ScorciaMedicina. 
 

2.a.δ. Derivati 
Tod.a. carniccio m. ‘escrescenza carnosa, gon-
fiore’ (ante 1306, JacTodiMancini), lad.ven. (Àl-
leghe) ć a r n í t s  PallabazzerLingua, lad.ates. 
ć a r n í ć  ib. 
Breg.Sopraporta üvar carnicc agg. ‘mammella 
carnosa’ (VSI 4,121a). 
Nap. carniccio agg. ‘di color carne’ (D'Ambra; 
Rocco), àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG. 
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Fior.a. carnicino m. ‘il colore tra il rosso e il 
bianco’ (1499, Ricettario, B). 
It. carnicino agg. ‘che ha il colore tra il rosso e il 
bianco, come quello della carnagione dell'uomo’ 
(dal 1681, F. Baldinucci, B; SC; Zing 2010), car-
niccino (1688, Redi, B), venez. carnesìn Boerio, 
ven.merid. (vic.) ~ Pajello, ven.centro-sett. (bel-
lun.) ~ Nazari, tosc. carnicino FanfaniUso, corso 
chernicinu Falcucci, àpulo-bar. (molf.) carniceje 
Scardigno. 
It. carnicina f. ‘carne delicata e tenera’ Spadafora 
1704. 
Lig.or. (spezz.) k a r n i t s > o  m. ‘parte centrale 
di un foruncolo; escrescenza carnosa che si forma 
sulle ferite’ Lena. 
Salent. k a r n i ć é ḍ ḍ a  f. ‘piccola carne’ VDS. 
It. carnizzazione f. ‘carnificazione’ (dal 1964, B; 
GRADIT 2007). 
It. carnoccia f. ‘carne del corpo umano fresca e 
soda’ (ante 1742, Fagiuoli, B). 
Emil.occ. (moden.) carnózz m. ‘callosità’ Neri. 
Loc.verb.: sic. fari carnuzza ‘detto di chi non si 
preoccupa molto delle sue cose, prendersela co-
moda’ Traina, fari carnuzzi (Trischitta, VS). 
Sic. fari carni e carnuzzi ‘ingrassare’ (Traina; 
VS). 
Tic.prealp. (Cimadera) carnèssa f. ‘quantità di 
carnaccia’ (VSI 4,121a).  
Tic.prealp. (Montagnola) carnesèla f. ‘escrescen-
za, verruca’ (VSI 4,121a). 
Tic.merid. carnèll m. ‘parte polposa, carnosa’ 
(VSI 4,121a). 
Carr. k a r n i k ¹ ŋ  m. ‘parte di carne morta che 
rimane intorno ad una ferita cicatrizzata’ (Lucia-
ni,ID 45). 
Romagn. k a r n ¹ w ŋ  m. ‘parti molli del carpo 
della mano’ Ercolani. 
It. (bianca) carnatura f. ‘carnagione’ (sec. XIV, 
GiusFlavioVolg, B; ante 1636, Carletti, B)1, nap.a. 
(blanca) ~ (prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, 
TLIO), corso ~ Falcucci, nap. ~ (ante 1745, Ca-
passo, Rocco – 1778, Cerlone, ib.), dauno-appenn. 
(fogg.) ~ Villani. 
It. carnume m. ‘escrescenza carnosa; massa di 
carne viscida e repellente’ (dal 1730ca., Vallisneri, 
B; “basso uso” GRADIT; Zing 2010), piem. car-
num (DiSant'Albino – Brero), emil.occ. (mirand.) 
carnon Meschieri, emil.or. (bol.) carnom Corone-
di, romagn. carnóm Mattioli. 
Nap. carnumma f. ‘parte della carne che è tra 
callo e muscolo’ Andreoli. 

——— 
1 Cfr. fr.a. charneure f. ‘ensemble de la chair hu-

maine’ (dal sec. XII, Levy, FEW 2,38a). 

Nap. carnumma f. ‘carni sode di fanciulla’ (ante 
1627, CorteseMalato), carnumme (1715, Rossi, 
Rocco). 
Fior.a. carname m. ‘massa di carne decomposta o 
in via di decomposizione; cumulo di cadaveri, di 
carogne; la carne di una carogna, di un cadavere 
(anche fig.)’ (seconda metà sec. XIII, RustFilippi, 
TLIO), carnami pl. (1355ca., Passavanti, ib.), 
sen.a. carname m. (1309-10, CostitutoLisini, ib.), 
it. ~ (dal 1641, Diodati, B; “basso uso” GRADIT; 
Zing 2010). 
It. carname m. ‘carne del corpo umano flaccida e 
cascante; il corpo stesso’ (ante 1735, Forteguerri, 
B – 1932, Palazzeschi, B). 
Sic. carnàla f. ‘piaga che emana un cattivo odore’ 
(Mortillaro, VS; Traina); carnàla ‘puzzo’ VS. 
Sic. carnuffu m.‘escrescenza carnosa’ (Trischitta, 
VS); carnuffarisi v.rifl. ‘rivestirsi di una escre-
scenza carnosa’ ib. 
Nap. carniare v.tr. ‘palpare’ (Rocco; Andreoli), 
carneare (1775, Lorenzi, D'AmbraApp; Rocco), 
carnïa Altamura, palerm.gerg. carniàri Calvaruso. 
It. carnaiuol m. ‘deretano’ (ante 1449, Burchiello, 
DizLessAmor; ante 1492, Bellincioni, ib.), car-
naiuolo (ante 1527, Machiavelli, ib.). 
It. carneggiamento m. ‘peccato carnale’ (“ant.” B 
1964). 
Con influsso di carne: it. (gire in) carnafao m. 
‘compiere l'atto sessuale’ (1536, Aretino, DizLess-
Amor)2. 
It.a. accarnare v. tr. ‘penetrare con l'intelletto, 
capire’ (ante 1321, Dante, EncDant). 
Tosc.a. acarn[are] v.tr. ‘trafiggere, ferire profon-
damente’ (1325, FioritaArmaninnoRif, EncDant), 
fior.a. accarnare (ante 1338, PucciGismirante, 
TLIOMat), sen.a. ~ (ante 1380, SCaterinaSiena, 
B), it.a. accarnare (sec. XV, CantariLevi), it. ~ 
(ante 1558, B. Segni, B).  
Pis.a. accarnare v. tr. ‘rivestire di carne; rappre-
sentare al vivo, incarnare’ (1345-67, FazioUberti-
Dittamondo, TLIOMat), it. ~ (1914, Bontempelli, 
B). 
It. accarnare v. tr. ‘far penetrare qc. nella carne’ 
(ante 1638, Chiabrera, B – 1769, A. Pasta, B). 
Fior.a. accarnasse v.rifl. ‘penetrare nella carne’ 
(ante 1334, Ottimo, TLIOMat), sen.a. ~ (1321-27, 
ChioseSelmiane, ib.), it. accarnarsi (ante 1730, 
Vallisnieri, B). 
It. accarnare in qc. v. intr. ‘penetrare (negli animi, 
nella verità)’ (1664, Redi, B; 1664, Magalotti, B). 

——— 
2 Deformazione intenzionale di Cafarnao, città della 

Galilea dove Cristo iniziò la sua missione; (fig.) luogo 
di confusione. 
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It.a. discarnarsi v.rifl. ‘dimagrire’ (1313ca., Dan-
te, TLIOMat), descarnarsi (inizio sec. XV, Frezzi, 
B), piem. descarnesse DiSant'Albino. 
It. discarnare v.tr. ‘levare superficialmente la 
carne, scarnificare, rendere scarno’ (dal 1805-06, 
Manzoni, B; “lett.” Zing 2010)1, lig.occ. (Mòna-
co) descarnà Frolla, gen. ~ (Casaccia; Gismondi), 
piem. descarnè (Zalli 1815; DiSant'Albino), mil. 
descarnà (Cherubini; Angiolini), venez. descarnàr 
Boerio, ven.merid. (vic.) descarnàre Pajello, 
Castagnaro ~ Rigobello, poles. ~ Mazzucchi, ven. 
centro-sett. (feltr.) d e s k a r n á r  MiglioriniPelle-
grini, bellun. ~ Nazari, triest. discarnar DET, 
trent.or. (tasin.) descarnar Biasetto. 
Sign.fig.: it. discarnare v.tr. ‘conferire un aspetto 
immateriale, incorporeo’ (1916, D'Annunzio, B). 
It. discarnare all'osso v.intr. ‘condurre fino in 
fondo (detto di una ricerca, un'indagine)’ (ante 
1936, Viani, B). 
It. (nvoglie) scarnate agg. ‘di color rosa carne’ 
(ante 1646, BuonarrotiGiovane, B). 
It. scarnatino agg. ‘di colore rosa, simile a quello 
della carnagione umana’ (ante 1646, Buonarroti-
Giovane, B – 1714, G.B. Casotti, B). 
Sintagma: rosso scarnatino m. ‘rosso tendente al 
rosa carne’ (1773, G. TargioniTozzetti, B). 
Agg.verb.sost.: it. scarnatino m. ‘il color rosa, 
incarnato’ (1689, Frugoni, Bozzola,SLeI 14 – ante 
1712, Magalotti, B). 
Composto: lad.anaun. (Smarano) ciarclevada f. 
‘indolenzimento delle membra, come conseguen-
za di una fatica eccessiva’ Quaresima, Tuenno 
ciarcrevada ib., tres cjargréu ib., lad.fiamm. 
(cembr.) calcrevàda Aneggi-Rizzolatti. 
Lad.anaun. (Tuenno) aver la ciarcrevada ‘essere 
tutto indolenzito, essere stanco’ Quaresima. 
 

2.a1. persone 
2.a1.α. ┌carne┐ 

Sintagmi: sic. carni allacarata f. ‘persona corpu-
lenta, ma priva di vigore; fannullone’ VS. 
It. carne battezzata f. ‘i cristiani; persona da trat-
tarsi cristianamente’ (1923, RossoSSecondo, B; 
ante 1952, Barilli, B), fior. ~ Fanfani. 
Amiat. (Piancastagnaio) carne cataluffa f. ‘detto 
di persona che si muove pesantemente e con disa-
gio’ Fatini. 
Bol. pèz ed caren cativa f. ‘persona cattiva’ Coro-
nedi, romagn. (faent.) pèzz d' chèran cattiva Mor-
ri. 

——— 
1 Cfr. fr. descharner v.tr. ‘ôter la chair de (p. ex. des 

os, des dents, d'une bête, etc.)’ (dal 1200ca., FEW, 2, 
387a), pr.a. descarnar (Paris 1393, Tilander Glan, ib.). 

Tic.alp.centr. (Carasso) la carn giόvina f. ‘le don-
ne giovani’ (VSI 4,117a). 
It. pezzo di carne inutile ‘uomo di poco o nessun 
conto’ (1612, Boccalini, B). 
Nap. mala carne f. ‘persona dura, maligna’ (ante 
1745, Capasso, Rocco; Andreoli); brutta carne 
‘id.’ Andreoli. 
It. malacarne f. ‘persona malvagia, briccone, fur-
fante’ (dal 1869, TB; “basso uso” GRADIT; Zing 
2010), tosc. ~ FanfaniUso, dauno-appenn. (Mar-
gherita di Savoia) ~ Amoroso. 
It. malacarne m. ‘persona malvagia, briccone, 
furfante’ (dal 1949, Brancati, B; DISC; Zing 
2010), it.gerg. malacarni Correnti, àpulo-bar. 
(bar.) malacarne (“famil.” Romito)2, Monòpoli 
m a l ə k á r n ə  Reho, salent. malacarne VDS, 
salent.centr. (lecc.) malecarne Attisani-Verna-
leone, cal.centr. (Bocchigliero) mala-carne NDC, 
cal.merid. (regg.cal.) malacarni ib., sic. ~ (Traina; 
VS)3, messin.or. malacanni ib., catan.-sirac. 
(Bronte) maracanni VS, maracarni ib., Mascalu-
cìa malacarni ib., sirac. malacanni ib., sic.sud-or. 
(ragus.) ~ ib., Vittoria m a l a k á r n i  Consolino. 
Àpulo-bar. (biscegl.) malacarne f. ‘discolo’ Còco-
la. 
Salent. malacarne m. ‘persona o animale caparbio 
e maligno’ VDS, salent.sett. (Mandùria) malacar-
ni ib.  
It. macelli di malacarne ‘cattivi soggetti’ (1864, 
Guerrazzi, B); àpulo-bar. (rubast.) p í t t s ə  d ə  
m a l a  k á r n ə  ‘id.’ Jurilli-Tedone, cal.merid. 
(catanz.) pezzu 'e malacarni NDC, sic. pezzu di 
malacarni (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS – 
Trischitta, ib.). 
Sangim.a. carni malfatate pl. ‘persone disperate, 
disgraziate’ (1309ca., Folgore, PoetiGiocosiMarti 
389,13). 
Fior.a. carne mortale f. ‘creatura mortale, essere 
vivente’ (ante 1292, Giamboni, TLIOMat), mes-
sin.a. carnj mortali (1302-37, GiovCampulu, ib.). 
Sic. muracarni m. ‘persona grassa’ (secc. XVII-
XVIII, Malatesta, VS). 
Loc.prov.: it. carne nuova e denari freschi ‘si dice 
a chi, rimasto vedovo, prende una seconda moglie, 
soprattutto per ricevere una dote cospicua’ (D'Alb-
Vill 1797 – B 1962). 

——— 
2 Cfr. cognome àpulo-bar. (bar.) malacarne ‘nome di 

gente che originarimente deve essere stata poco apprez-
zabile’ Romito. 

3 Cfr. il cognome messin.occ. (Militello) malacarni 
RohlfsSoprannomi; cfr. anche soprannome catan.-sirac. 
(Palazzolo Acreide) ~ ib. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 293  294  
 

CARO CARO 

It. carnesecca f. ‘detto di donna molto magra’ 
(ante 1587, G.M. Cecchi, B). 
Prov.: àpulo-bar. (Monòpoli) â càrne tríste nan â 
vòlze mènghe Criste ‘la gente cattiva stenta a 
morire’ Reho. 
It.a. umana carne f. ‘l'uomo’ (ante 1321, Dante, 
TLIO), ver.a. carne humana (sec. XIV, Gidino-
Sommacampana, TLIOMat), tosc.a. umana carne 
(1318-20, FrBarberino, ib.), carne umana (1471, 
BibbiaVolg, ib.), fior.a. carne humana (1306, 
GiordPisa, ib.), carne umana (ante 1334, Ottimo, 
ib. – 1378-81, Sacchetti, ib.), umana carne (ante 
1363, MatteoVillani, TLIO), pis.a. carne umana 
(ante 1342, Cavalca, ib.), umana carne (ante 
1342, ib. – sec. XV, SBrendano, ib.), eugub.a. ~ 
(ante 1333, BosoneGubbio, ib.), roman.a. carne 
humana (fine sec. XIII, StoriaTroiaRomaVolg, 
ib.), asc.a. ~ (ante 1327, CeccoAscoli, ib.), it. car-
ni umane pl. (1547, GiovioFerrero), carne umana 
f. (1801, Cuoco, B).  
It. carne venduta f. ‘chi tradisce per debolezza 
d'animo o per denaro; mercenario’ (TB 1865; 
1960, Pratolini, B), tic.alp.occ. (Cavergno) Þ > r n  
v e n d ú d a  (VSI 4,117a), lad.ven. k á r n e  
v e n d ú d a  (PallabazzerLingua; RossiVoc), nap. 
carne vennuta Andreoli, k a r n ə  v e n n ú t a  
Altamura, àpulo-bar. (Monòpoli) k á r n ə  v ə n -
n ú t ə  Reho, sic. sud-or. (Vittoria) k á r n i  v i n -
n u t a  Consolino; lomb.or. (berg.) carne endida 
‘id.’ Tiraboschi, bresc. caren vendida Melchiori. 
Lomb.alp.or. (Tirano) carne che crès f. ‘adole-
scenti, ragazzi’ Fiori, aquil. (Pizzoli) carne che 
ccrésce Gioia, teram. k á r n ə  k ə  k k r > š ə  
Savini, abr.or.adriat. (gess.) ~ DAM, molis. (ca-
pracott.) ~ ib., Bonefro ~ Colabella, àpulo-bar. 
(bitont.) càrne ca crèsce Saracino. 
Prov.: lomb.alp.or. (Tirano) la càren che crès la 
pö mìga stà in très ‘i ragazzi sono irrequieti, non 
possono star fermi’ Fiori, ven.centro-sett. (Revine) 
k a r n e  k e  k r é s  n ó  p ó l  s t a r  f é r m a  
Tomasi. 
It. carne da cannone f. ‘soldati inviati in combat-
timento con minime speranze di sopravvivenza e 
di vittoria’ (dal 1837ca., Leopardi, LIZ; TB; 
GRADIT; Zing 2010)1, istr. carne de canon Ro-
samani; it. carne da forca ‘id.’ TB 1865. 
Lomb.occ. (borgom.) k á r n i  d a  k Û l u  f. ‘uo-
mo da galera, da forca’ (PaganiG,RIL 51). 
It. carne da lavoro f. ‘gli operai’ (1927, Bacchelli, 
B); carne di officina ‘id.’ (1949, Marotta, B). 

——— 
1 Cfr. il ted. Kanonenfutter (1820ca., LuratiDizModi 

s.v. carne). 

It. carne da macello f. ‘soldati inviati in combat-
timento con minime speranze di sopravvivenza e 
di vittoria’ (dal 1861-62, Verga, LIZ; TB; Zing 
2010). 
Piem. carn da pich f. ‘si dice di uomo assai robu-
sto’ (PipinoSuppl 1783 – DiSant'Albino). 
It. carne d'Adamo f. ‘corpo umano (in quanto 
riveste l'anima)’ (ante 1321, Dante, TLIO), tosc.a. 
~ (1315ca., FrBarberino, TLIOMat), sic.a. carni 
d'Adam (1373, PassioneSMatteo, ib.); fior.a. carne 
tratta d'Adamo ‘id.’ (seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, ib.). 
Fior.a. carne di Cristo f. ‘l'Eucaristia’ (1306, 
GiordPisa, TLIOMat; 1362, PucciLibro, TLIO), 
pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, TLIOMat), sen.a. ~ 
(1378, SCaterinaSiena, ib.); tosc.a. carne del 
Figliuolo ‘id.’ (1471, BibbiaVolg, ib.), fior.a. ~ 
(1306, GiordPisa, ib.). 
Agr.occ. (Menfi) carni di fava f. ‘cattiva perso-
na’VS. 
Fior.a. omo di carne m. ‘creatura vivente’ (prima 
del 1274, Latini, TLIO). 
Nap. essere carne senz'uósso ‘uomo di scarse 
capacità virili’ Altamura. 
Sintagmi prep.: it. pezzo di carne cogli occhi 
‘persona rozza, insensibile, sciocca, priva di uma-
nità’ (ante 1565, Varchi, B), pezzo di carne con gli 
occhi (1733, G.A. Papini, B), nap. piezzo de carne 
co l'uocchie (D'Ambra; Rocco), sic. (essiri) un 
pezzu di carni ccu-ll'occhi (1754, DelBono, VS; 
1785, Pasqualino, ib.), sic.sud-or. (Vittoria) 
p y e t t s u  i  k á r n i  k k u  l l  w ½ ć ć i  Consoli-
no; nap. malo piezzo de carne ‘id.’ Rocco; brutto 
piezzo i carne ‘id.’ Andreoli. 
It. qualche pezzo di carne senza occhi ‘buono a 
nulla’ (1545, PiccolominiCerreta 248). 
Loc.verb.: nap. essere na carne ‘essere duro, 
ostinato, maligno’ D'Ambra. 
Teram. perde[re] r ó b b ə  e  k k á r n ə  ‘detto di 
chi perde la moglie e, non avendone avuto figli, 
deve restituire la dote’ Savini. 
sic. spezzacarni ™ pettia 
It. carnivéndola f. ‘prostituta’ (1969, Manganelli, 
B). 
 

2.a1.γ. ┌carna┐ 
Sintagmi: lomb.occ. (mil.) carna venduda f. ‘spia, 
schiavo’ Cherubini, emil.occ. (parm.) càrna ven-
duta Malaspina, carna venduda Pariset. 
Abr.or.adriat. (gess.) càrna humána f. ‘la gente’ 
Finamore-1. 
Nap. malacàrna m. ‘persona malvagia’ Altamura. 
Tic.prealp. (Rovio) carna da barancia ‘carne di 
bilancia, detto di persona venale’ (VSI 2,77). 
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Tic. carna da còll f. ‘furfante’ (VSI 4,117), tic. 
prealp. (Pieve Capriasca) ~ ‘persona scapestrata, 
gentaglia, dal nome con cui i macellai indicavano 
la carne di collo di bue, di infima qualità’ Quadri, 
mil. ~ LuratiDizModi 510. 
Prov.: romagn. la chêrna ch' crès la n' sta mëi 
ferma ‘i ragazzi sono irrequieti, non possono star 
fermi’ Ercolani. 
Garg. (manf.) a carna triste n'a vole Criste ‘la 
gente cattiva stenta a morire’ Caratù-Rinaldi, 
àpulo-bar. (Corato) carna triste na la vole manghe 
Criste BucciAgg n. 611, bitont. carna trìste nè u 
diàvue nè criste Saracino. 
 

2.a1.δ. Derivati 
Teram. k a r n é t t ə  f. ‘persona malvagia, crude-
le, arrogante’ DAM, abr.or.adriat. (gess.) carnétte 
Finamore-1, vast. k a r n ά t t ə  DAM, molis. (san-
tacroc.) karnéttə Castelli, dauno-appenn. (fogg.) 
carnette Bucci, Sant'Àgata di Puglia carnètta 
Marchitelli, Margherita di Savoia carnétte Amo-
roso, garg. (manf.) carnètte Caratù-RinaldiVoc, 
àpulo-bar. (bar.) ~ (Barracano; Romito), bar.gerg. 
~ Giovine, tarant. k a r n > t t ə  Gigante, salent. 
sett. (Grottaglie) carnétta Occhibianco, sic. car-
nètta (Biundi, Traina, VS; Mangiameli, ib.), mes-
sin.or. (Sant'Alessio Sìculo) ~ VS, catan.-sirac. ~ 
ib., sic. sud-or. (Vittoria) k a r n > t t a  Consolino, 
niss.-enn. carnetta VS, pant. ~ ib. 
Sic. carnetta f. ‘aguzzino, chi tratta con eccessivo 
rigore le persone a lui sottoposte’ (Biundi, VS – 
Mangiameli, ib.), agrig.occ. (Casteltèrmini) ~ ib. 
Sic. carnetta f. ‘strozzino’ (Mangiameli, VS; Tri-
schitta, ib.). 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r n > t t a  f. ‘persona ec-
cessivamente pesante’ Consolino. 
Teram. k a r n { t t ə  m. ‘malvagio, briccone, cru-
dele’ Savini, àpulo-bar. (Monopòli) k a r n > t t ə  
Reho, cal.centr. (aprigl.) carnetta NDC, cal.merid. 
(Nicòtera) ~ ib. 
Irp. (Montella) k a r n > t t a  ‘malvagio, briccone’ 
(Festa,ID 5,111)1, àpulo-bar. (bitont.) carnétte 
Saracino. 
Cal.merid. (regg.cal.) carnetta m. ‘uomo che 
resiste ad ogni fatica; uomo barbaro’ NDC. 
Nap. carnetta agg. ‘uomo intelligente ma cattivo’ 
(ante 1745, Capasso, Rocco), k a r n é t t ə  Alta-
mura, carnetta RussoTorre, dauno-appenn. (Trini-
tàpoli) carnétte Orlando, àpulo-bar. (tarant.) car-
netta DeVincentiis, luc.-cal. (trecchin.) ~ Orrico, 
salent. ~ (ParlangeliVDS,RIL 92). 

——— 
1 Senza indicazione di genere. 

Nap. carnecelle f.pl. ‘persone care’ (ante 1632, 
BasilePetrini; Rocco). 
Sen. carnaccione m. ‘persona tendente a pingue-
dine; persona falsa’ (Lombardi; Cagliaritano), 
garg. (manf.) carnascione Caratù-Rinaldi. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carnasció-
ne m. ‘persona di buona salute, pronta a guarire, 
facile a cicatrizzare le ferite’ Marchitelli. 
Sen. carnacciona f. ‘persona tendente a pinguedi-
ne’ Lombardi. 
 
Loc.verb.: lig.gen. (tabarch.) é s s e  ' n  k a r -
n i ć ú ŋ  m. ‘essere un tremendo scocciatore’ 
DEST. 
Bisiacco carnun m. ‘carnaio, folla’ Domini. 
It. carname m. ‘folla di corpi ammassati confu-
samente, carnaio’ (dal 1840, Manzoni, B; “basso 
uso” GRADIT; Zing 2010), b.piem. (vercell.) car-
nám Argo. 
Lig.gen. (savon.) carnamme f. ‘folla di corpi 
ammassati confusamente, carnaio’ Besio. 
Trapan. (Castellammare del Golfo) carnami f. 
‘carneficina, eccidio’ VS. 
Pav. carnuàl m. ‘individuo grande e grosso’ An-
novazzi. 
Emil.occ. (parm.) carnì agg. ‘gremito (di gente)’ 
Pariset. 
 

2.a2. stirpe; prole; parente 
2.α2.α. ┌carne┐ 

It. carne f. ‘famiglia, prole, parenti’ (dal 1319ca., 
Dante, TLIOMat; B; Zing 2010), bol.a. (essere) ~ 
(di q.) (seconda metà sec. XIII, MatteoLibri, 
TLIO), tosc.a. ~ (1471, BibbiaVolg, TLIOMat), 
fior.a. ~ (ante 1363, MatteoVillani, B), sirac.a. 
(essere) carni (1358, SimLentini, TLIO), teram. 
k k á r n ə  Savini, nap. carne (meje) (1621, Cor-
tese, Rocco; 1699, Amenta, ib.). 
Tosc.a. carne f. ‘nascita, generazione; stirpe, vin-
colo di sangue’ (sec. XIV, StoriaTroiaRomaVolg, 
TLIOMat), fior.a. ~ (1373, LeggendeSacreMa-
gliabech, TLIO), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, ib.), 
sen.a. ~ (1367-77, SCaterinaSiena, ib.), it. ~ (ante 
1956, TomasiLampedusa, B), sic. carni (Traina; 
VS). 
It. carne (de la tua/mia/sua carne) f. ‘i figli’ 
(1895, Negri, B – 1929, Gramsci, B), tic.alp.occ. 
(Caviano) (la mia) carn (VSI 4,117a), venez. 
(mie) carne pl. (1762, GoldoniVocFolena). 
Sintagmi: it. carne non nata f. ‘feto’ (1518ca., 
Machiavelli, B). 
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Dauno-appenn. (Trinitàpoli) carnascionde m. 
‘persona aggiunta alla famiglia ma non dello 
stesso sangue’ Orlando1. 
Messin.a. tucta la carne f. ‘creatura vivente’ 
(1302-37, GiovCampulu, TLIO). 
It. vestirne queste misere carni ‘generare un figlio’ 
(ante 1321, Dante, TLIOMat). 
 

2.α2.β. ┌carno┐ 
Sintagma: ver.a. homo de carno m. ‘essere viven-
te’ (inizio sec. XIV, GiudizioUniversale, TLIO). 
 

2.α2.γ. ┌carna┐ 
Corso cherna f. ‘prole, figli’ Falcucci. 
Sintagmi: garf.-apuano (carr.) k á r n a  k  a l  
k r : s  f. ‘adolescenti, ragazzi’ (Luciani,ID 45), 
abr.or.adriat. (gess.) càrna che ccrésce Finamore-
1. 
Abr.occ. (Introdacqua) la k á r r a  (+ agg.poss.) 
f. ‘prole, figli’ DAM. 
Nap. carna (propria) f. ‘famiglia, figli’ Altamura. 
Incrocio con ┌parente┐: it.gerg. carnenti m.pl. 
‘parente stretto, genitore, madre, padre, congiunto’ 
Correnti, mil. carnent m. TencaStella 61, mant. 
gerg. carnente (Frizzi,MondoPopLombardia 8,249 
e 252), emil.occ. (parm.furb.) carnènt Malaspina, 
ver. carnènte Bondardo, trent.or. (tasin.gerg.) 
k a r n > n t ə  (Tomasini,Aevum 15), carnènte 
Biasetto, fior.gerg. ~ Menarini, macer. (Porto San 
Giorgio gerg.) ~ (Menarini,AIVen 102), ro-
man.gerg. ~ (“del volgo” Chiappini; Zanazzo 459; 
Bascetta,LN 26,26), nap. carniente (1761, Majuri, 
Rocco), carnente (ante 1778, Cerlone, ib.; 1789, 
Vottiero, ib.), k a r n > n t ə  pl. Altamura, nap. 
gerg. carnente m. Alongi 183, cal.centr. (Dipigna-
no gerg.) k a r n á n t e  (Ortale,ACStDialIt 11, 
296), sic. carnenti (Trischitta, “gerg.” VS), pa-
lerm.gerg. carnènta Calvaruso. 
Teram. (neret.gerg.) k a r l > n d ə  f. ‘la moglie’ 
DAM. 
Nap. carniente m. ‘amico intimo’ (1761, Majuri, 
D'Ambra), sic. carnenti (Trischitta, “gerg.” VS). 
Trent.or. (tasin.gerg.) carnentin m. ‘fratello’ Bia-
setto. 
Trent.or. (tasin.gerg.) k r a m 9 n t í n  m. ‘cugi-
no’ (Tomasini,Aevum 15)2. 
 

2.α2.δ. Derivati 
Mil.gerg. carniera f. ‘sorella’ Biondelli. 
Trevig.furb. carniero m. ‘fratello’ (1590, Vianel-
lo,AIVen 118,146 – 1545, Ageno,GSLI 135). 

——— 
1 Formazione non chiara. 
2 Forse una metatesi di k a r n = n t í n  ib. 

Sen. carnaiuolo m. ‘amico fraterno’ (1614, Politi, 
Bianchi,AFLPerugia 7,311). 
 

2.b. passione erotica, sensualità 
2.b.α. ┌carne┐ 

It. carne f. ‘il corpo umano come oggetto di pia-
cere fisico e sensuale; per estensione passione ero-
tica, sensualità’ (dal 1321, Dante, TLIOMat; Zing 
2010)3, lig.a. ~ (1350ca., DialogoSGregorio, 
TLIO), gen.a. ~ (ante 1311, AnonimoCocito, ib.), 
mil.a. ~ (inizio sec. XIV, Elucidario, ib.), pav.a. ~ 
(1342, ParafrasiGrisostomo, ib.), venez.a. ~ (1313-
15, PaolinoMinorita. ib.), tosc.a. ~ (ante 1294, 
GuittArezzo, TLIOMat – 1471, BibbiaVolg, ib.), 
fior.a. ~ (prima del 1264, FioriFilosafi, TLIO – 
seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIO-
Mat), pis.a. ~ (1309, GiordPisa, TLIO – 1340ca., 
Cavalca, TLIOMat), sen.a. ~ (1288, EgidioRoma-
noVolg, ib. – 1356-67, TeologiaMistica, ib.), it. 
centr.a. charne (prima metà sec. XIII, RuggApu-
gliese, TLIO), tod.a. carne (Ante 1306, JacTodi, 
TLIOMat), cassin.a. ~ (sec. XIV, RegolaSBene-
dettoVolg, TLIO), salent.a. ~ (1450ca., LibroSi-
dracSgrilli), sic.a. ~ (1373, PassioneSMatteo, 
TLIOMat), messin.a. ~ (1302-37, GiovCampulu, 
TLIO), piem. carn DiSant'Albino, bol. caren 
Coronedi, sic. carni (secc. XVII-XVIII, Malatesta, 
VS – Traina, ib.). 
 
Loc.verb.: it. le carni tirano ‘il desiderio e il biso-
gno di soddisfare i propri sensi seducono facil-
mente l'uomo’ (1518ca., Machiavelli, B). 
It. carne f. ‘istinto, naturale percettività’ (1540, D. 
Manzoni, B; 1895, D'Annunzio, B). 
Sintagma: it. delitto di carne f. ‘delitto passionale’ 
(1612, Boccalini, B). 
It. la carne tira e il diavolo è sottile ‘le tentazioni 
della carne sono favorite dalle naturale inclinazio-
ne e dalle imprevedibili trame del caso’ (1751-58, 
I. Nelli, B). 
 

2.b.δ. Derivato 
It. carnaccia f. ‘sensualità, concupiscenza’ (1707, 
Moneti, B). 
 

3. mondo vegetale 
3.a. parte vegetale 
3.a.α. ┌carne┐ 

It.a. carne f. ‘parte fibrosa e tenera di un organo 
vegetale; la parte interna, tenera del tronco di un 

——— 
3 Cfr. fr.-piem. carn ‘sensualità, passione’ (1200ca., 

SermSubalp, TLIO). 
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CARO CARO 

albero’ (1350ca., CrescenziVolg, B; 1912, Slapa-
ter, B). 
It. carne f. ‘polpa di frutti’ (dal 1350ca., Crescen-
ziVolg, B; Zing 2010)1, tosc.a. ~ (della noce) 
(prima metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIO), piem. 
carn DiSant'Albino, àpulo-bar. (rubast.) k á r n ə  
Jurilli-Tedone, sic. carni (secc. XVII-XVIII, Ma-
latesta, VS – Trischitta, VS). 
Sintagmi: it. carne di campo f. ‘specie di uva ad 
acini piuttosto grossi e di consistenza carnosa’ 
(1825, Acerbi, Hohnerlein,FestsPfister 1997, 1,312); 
carne d'orto ‘specie di uva da tavola ad acini 
grossi’ ib. 
tic.alp.occ. (Gerra Gambarogno) scerésa da carn 
→ cerasea 
 

3.a.δ. Derivati 
It. carnezzo m. ‘l'interno della buccia di alcuni 
frutti’ (1592ca., Soderini, B); ossol.alp. (Antrona-
piana) k a r n i t s ½ ŋ  ‘torsolo della mela’ Nicolet. 
Con dissimilazione: lig.occ. (sanrem.) carlina f. 
‘la parte bianca carnosa del limone, sotto la buc-
cia’ Carli. 
 

3.b. piante 
3.b.α. ┌carne┐ 

Sintagmi: trent.or. (valsug.) carne de montagna f. 
‘funghi mangerecci’ Prati. 
Ver. carne de morar f. ‘Boletus hepaticus’ Monti-
Bot. 
lig.gen. (Calasetta) f ú n z i  d e  k ó r n e 2 ™ 
fungus 
 

3.b.δ. Derivati 
Lomb. carnetta f. ‘fungo (Pleurotus ostreatus Fr.)’ 
Penzig, mil. carneta ‘specie di fungo’ Angiolini. 
Luc.-cal. (trecchin.) carnetta f. ‘fungo edule (Fi-
stulina hepatica)’ Orrico. 
Tic.prealp. (Caslano) carnett m. ‘lingua di bue, 
specie di fungo’ (VSI 4,125b). 
Tic.alp.occ. (Palagnedra) k a r n í t  pl. ‘piopparelli 
(Agrocybe algerita)’ (VSI 4,125b). 
Tic. carnèla f. ‘lingua di bue (Fistulina hepatica 
Schaeff.)’ (VSI 4,123b). 
Mil. carnèlla ‘specie di fungo, detto anche car-
nicella o carnina (Fistulina hepatica)’ Cherubini. 
Mil. carnela f. ‘cicciola, specie di fungo’ Angiolini. 
Tic. carnisèla f. ‘Fistulina hepatica Schaeff., lin-
gua di bue’ (VSI 4,123b), moes. (Rovedero) ~ Ra-
veglia, lomb.alp.or. (tiran.) carnaséla Pola-Tozzi, 

——— 
1 Cfr. fr. medio char f. ‘partie vivante, dure (d'un arbre, 

d'une tige ligneuse)’ (1393ca., Menagier, Möhren 298). 
2 Cfr. DEST: “d'influsso sardo”. 

lomb.occ. (Duno) k a r n i s > l a  (Bruno,Aree-
Lessicali 148), lomb.or. (berg.) carnesela CaffiBot 
num. 37. 
Lomb.alp.or. (valtell.) carnesella f. ‘Polysporus 
frondosus Fr.’ Penzig. 
Lomb.occ. (com.) carnasèla f. ‘lingua di casta-
gno, fungo’ Monti. 
Mil. carnisēla f. ‘cicciola, specie di fungo’ An-
giolini. 
Tic. carnina f. ‘fungo che cresce ai piedi degli 
alberi di castagno’ (VSI 4,125b). 
Tic.alp.centr. (Gorduno) carnini f.pl. ‘lingua di 
bue’ (VSI 4,125b). 
Lomb.alp.or. (Teglio) carnìna f. ‘fungo poliporo’ 
Branchi-Berti. 
Lomb.occ. (com.) carnine f.pl. ‘fungo (Clavaria 
coralloides L.)’ Penzig; mil. carnîna f. ‘cicciola, 
specie di fungo’ Angiolini. 
Àpulo-bar. (bar.) k a r n a r ó l ə  f.pl. ‘latterino 
sardaro (Atherina hepsetus L.)’ (Scorcia; Romito). 
Elb. carnocchio m. ‘fagiolo dall'occhio con la 
buccia’ Diodati. 
Niss.enn. (enn.) carniola f. ‘varietà di uva’ VS. 
Salent.sett. (lecc.) scarnetta f. ‘Hypochaeris radi-
cata L.’ Penzig. 
Umbro occ. (Magione) s k a r n i ć ć e  f.pl. ‘rosa 
di macchia; frutto della rosa di macchia’ Moretti. 
Cort. (Val di Pierle) s k a r n í â i  pl. ‘pianta di 
rosa selvatica’ Silvestrini. 
 

4. minerale 
4.α. ┌carne┐ 

Sintagma: nap. carne de montagna f. ‘asbesto 
sarcoide’ Rocco. 
 

5. oggetti 
5.δ. Derivati 

Ven. carnizi m.pl. ‘specie di tele in filati di lino’ 
(CortelazzoMA-DaRin-Frattaroli,Tessuti). 
Sintagma: it. colla di carnicci f. ‘colla molto te-
nace che viene realizzata con resti di carnicci tirati 
via prima della concia’ (1550, Vasari, LIZ), colla 
di carnizzo (1585, Garzoni, B), mesolc.a. cola de 
carnizo (Mesocco 1517, VSI 4,121b), àpulo-bar. 
(biscegl.) codde carnicce Còcola. 
Lad.cador. (amp.) cargnéla f. ‘foratoio da calzola-
io’ Croatto. 
Sic. carnala f. ‘uncino di ferro a cui si appende la 
carne’ (1759, Vinci, VS). 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r n a y ú l ə  m. ‘coltello 
usato per scorticare la carne’ Jurilli-Tedone. 
Palerm.centr. (Vìcari) malucarnuni m. ‘scaccia-
pensieri’ (Pitrè,StGl 8), m a l a k a r n ú n i  (Rio-
lo,ACStDialIt 12,565). 
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CARO CARO 

II.1. It. carniprivio m. ‘la domenica di quin-
quagesima, da cui i chierici nel Medioevo inizia-
vano l'astinenza dall'uso delle carni’ (ante 1686, 
F.F. Frugoni, B)1. 
 

2. It. carnatico m. ‘antico tributo pagato sulle 
bestie da macellare’ (dal 1955, DizEncIt; “stor.” 
B; “obs.” GRADIT 2007). 
 

3. It. carnitina f. ‘(chim.) sostanza presente nel 
muscolo dei bovini, delle pecore e dei cavalli’ (dal 
1929, EncIt 2,230; B; “farm.” GRADIT 2007). 
 

III.1.a. It. carnaggio m. ‘carneficina, strage, 
macello’ (dal 1714, Cogrossi, ScienziatiSettecen-
toAltieri-Basile 144,11; B; SC; Zing 2010), ver.a. 
(fare) carnazo (1452, DeposizionePersico, Testi-
Migliorini-Folena 2,52,12), nap.a. carnagio 
(1468ca., SummaLupoSpechioCompagna; 1493, 
MaioGaeta), gen. carnaggio (1748ca., TrionfoTo-
so), piem. carnage Levi, nap. carnaggio (ante 
1745, Capasso, Rocco – D'Ambra), carnagge 
(1689, Fasano, Rocco). 
 

1.b. It. carne fossile f. ‘nome dell'Asbesto su-
beriforme’ Bossi 1819. 
 

1.c. It. accarnarsi v.rifl. ‘accanirsi, ostinarsi’ 
(1904, Beltramelli, B). 
 

1.d. It. mosca carnaria f. ‘mosca che si nutre 
dei cadaveri’ (dal 1983, Zing; GRADIT; BSuppl; 
Zing 2010). 
 

2.a. It. carnero m. ‘montone, castrato’ (1547, 
Da Fabriano, Michel; 1556, Mauro, ib.), sic. car-
nèri (sec. XVII, Anonimo, VS; secc. XVII-XVIII, 
Malatesta, ib.). 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. carnisprivium m. ‘domenica da cui 

si iniziava l'astinenza dalla carne’ (1288-89, Salimbene-
Scalia), carnisprivius (Montiglio 1285-1451, Gasca-
GlossCiocca; Viarigi 1352, ib.), lat.mediev.vercell. 
carnispluvium (Vercelli 1241-1335, GascaGlossD'Au-
ria), lat.mediev.piem.or. ~ (Orta 1343, GascaGlossZa-
netta), lat.mediev.valsus. carnisprivio (Susa 1279, Gasca-
GlossVarvassori; Bussolero 1296 e 1297, ib.), lat.me-
diev.mant. carnisprivium (Mantova 1170, Aebischer,Mél-
Michaëlsson), lat.mediev.ven. carnisprivio (Padova 1180, 
ib.), lat.mediev.march. carnisprivium (Chiaravalle di 
Fiastra 1195, ib.), lat.mediev.abr. ~ (Teramo 1440, Sella), 
lat.mediev.pugl. carnisprivio (Bari sec. XIII, Aebi-
scher,MélMichaëlsson). 

2.b. Sic. carnazzaria f. ‘strage, macello’ (sec. 
XVIII, Spatafora, VS – Avolio, ib.; Traina), it. 
reg.sic. carnezzerìa ‘mattatoio’ (sec. XX, Conso-
lo, Grasso,LingItMerid 6/7,48), it.reg.palerm. ~ 
‘macelleria’ ib. 
It.reg.sic. carnezzerìa f. ‘macelleria’ (dal 1950, 
MiglioriniPanziniApp; Tropea; SC; BSuppl; 
GRADIT 2007)2, sic. ~ (Leone,LN 38,38). 
It.reg.sic. carnezziere m. ‘macellaio’ (Sgroi,Tea-
tralitàSciascia 37), sic. carnizzeri (Mortillaro, 
Michel – Traina), carnazzeri (VS – Avolio, VS), 
carnazzeru ib., palerm. carnezziere Tropea. 
Sic. carnazzeri m. ‘chirurgo inesperto’ (Avolio, 
VS), carnazzeru ib. 
Sic. carnazzeri agg. ‘ghiotto di carne, carnivoro’ 
(sec. XVIII, VS), carnazzeru ib. 
 
 
Il lat. CARO/CARNEM continua in tutte le lingue 
romanze con l'eccezione del fr. dove nel signifi-
cato di ‘carne’ fu sostituito da viande e nel sardo 
da pètta (DES 1,306); cfr. rum. carne (sec. XVI, 
Tiktin-Miron 1,445b), engad. charn (DRG 2, 
381b), surselv. carn (ib.), fr.a. hume de car (metà 
sec. XI, Alexis, TLF 5,460b), fr. chair, occit.a. 
carn (Rouergue 1142, Brunel 39,28) e car (ib. 
1155, ib. 75,10), cat. carn (dal 1047, DELCat 
2,577), spagn. carne (dal 1275ca., Alfonso X, 
Kasten-Nitti 361), port. em carnes ‘nudo’, lat.me-
diev.port. carnes (sec. XI, DELP 2,80), sardo (lo-
gud.) k á r r e  f. ‘carne del corpo umano’ (DES 
1,306), campid. k á r r i  (ib.) e nell'it. carne (I.1.). 
La macrostruttura della voce distingue tra mondo 
animale (1.), mondo umano (2.), mondo vegetale 
(3.), minerali (4.) e oggetti (5.). Sotto il mondo 
animale si opera la suddivisione in carne di ani-
mali, prodotto di animale (1.a.) e animali (1.a1.). Il 
mondo umano, carne (2.) è distinto in carne uma-
na (2.a.), e persone (2.a1.) e in più stirpe, prole, 
parente (2.a2.). Per il mondo vegetale (3.) si di-
stinguono ‘parte vegetale’ (3.a.) e ‘piante’ (3.b.). 
La microstruttura è di ordine morfologico: ┌carne┐ 
(α.) ┌carno┐ (β.), ┌carna┐ (γ.) e i derivati (δ.). 
Risulta separato il tipo mediev. carnem levare 
‘togliere la carne’ per la denominazione di carne-
vale (1.b.); cfr. lat.mediev.laz. carnelevare (Subia-
co 965, Aebischer,MélMichaëlsson 8). Questo pri-
mo strato pare comprendere tutta l'Italoromania 
dalla Liguria alla Sicilia col centro nella Toscana e 

——— 
2 La prima attestazione del termine si ha nel lat. CAR-

NICERIAS f. ‘macelleria’ (Palermo 1435, CodDipl-
Giudei, Vàrvaro,MedioevoRomanzo 1,106), carnecceria 
(Palermo 1459, Michel), carneczeria ib. 
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CARO CAROENUM 

nell'Italia mediana (1.b1.). Le varianti con -o- 
(carnolevare) (β.) e quella con -a- (carnalevare) 
(γ.) sono tipiche del tosc.-laz. e dell'Italia meri-
dionale. L'estensione geolinguistica della forma 
abbreviata ┌carlevare┐ va dall'Italia settentrionale 
fino all'Umbria (1.c.). La riduzione a ┌carnevale┐ 
(1.b1.) è tipica dell'Italia padana nel Trecento 
(mil.a., venez.a., vic.a. carnevale) con irradiazio-
ne nella Toscana del Quattrocento, innovazione 
poi irradiata con l'it. Il suffisso -ale può essere 
analogicamente influsso dell'altra festa importante 
per il pagamento imposte: Natale1, in opposizione 
a lat.mediev.tic. Carnevarius de Pala (Ponto Va-
lentino 1213, VSI 4,166b). Si distinguono ancora 
le varianti in ┌carnevale┐ (α.), ┌carnovale┐ (β.) 
tipico della Toscana del Trecento e ┌carnavale┐ 
(γ.), cfr. spagn. carnaval (1495, NebrijaConcord 
289). Lo stesso motivo di denominazione si ritro-
va nella base lat.volg. carnem laxare ‘lasciare la 
carne’ (1.b4.), tipica del Veneto (dal 1162, Sella), 
della Toscana (lat.mediev.pis. dal 1191) e delle 
Marche2. Resti di questo strato si conservano nel 
lad.ates. (1.b4.α. e 1.b5.). Si separano le forme con 
-e- (carnelasciare) (α.), quelle in -a- (car-
na[la]sciare) (γ.) e quelle ridotte in ┌carlasciare┐ 
(1.c1.). Le lingue romanze dell'Iberomania espri-
mono una concezione analoga: cfr. cat. carnestol-
tes e spagn. carnes-tollendas (1492, NebrijaCon-
cord 290), riconducibili a tollere ‘eliminare, la-
sciare’.  
Come individuato da Merlo, carnevale si riferiva 
originariamente soltanto al giorno precedente la 
Quaresima (martedì grasso). Le denominazioni 
riflettono dunque l'invito all'astinenza espresso 
dalla Chiesa alla vigilia del periodo quaresimale. 
Tutte queste denominazioni sembrano voler tra-
durre il lat. CARNISPRIVIUM, calco del gr.biz. 
απόκρεως (< κρέας ‘carne’) termine utilizzato 
dalla liturgia greca per designare l'inizio del di-
giuno quaresimale. Sotto α1. e β1. si separano i 
derivati che nell'arcivescovado di Milano rifletto-
no l'usanza di iniziare la Quaresima solo la prima 
domenica successiva, cioè, secondo l'uso di 
Sant'Ambrogio, una settimana dopo, fatto che 
risale al IX sec. Date le forme iberoromanze cat. 
carnestoltes e spagn. carne tolendas, l'etimologia 
dell'it. carnevale e carlasciare è sicuramente ┌car-
nelevare┐e ┌carnelasciare┐, come già ha reso evi-
dente Merlo e come Muratori ha intuito per primo. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. Carnaval et Natale (1138,  

Aebischer,MélMichaëlsson 10), 
2 Cfr. lat.mediev.march. Carlaxiola (Chiaravalle di 

Fiastra 1120ca., Aebischer,MélMichaëlsson 8). 

Diez conosceva l'etimologia giusta del Muratori, 
ma non abbandonò quella fantastica di ┌carne 
vale┐. Per spiegare la contraddizione tra far car-
nevale ‘togliere la carne’ e il consumo abbondante 
proprio durante il carnevale Lurati ricorda la com-
presenza di diverse culture e la sfasatura tra la 
sfera religiosa in cui si digiunava “mentre negli 
strati popolari, durante quegli ultimi giorni di 
carnevale, ci si scatenava in libagioni e abbuffate 
di carne” (LuratiDizModi). 
Tra i latinismi si distinguono l'isolato seicentesco 
carniprivio (II.1.) e quelli recenti carnatico (2.) e 
carnitina (3.). L'it. carnaggio ‘strage’ (III.1.a.) è 
prestito dal fr.a., cfr. charnage (Auber metà sec. 
XIII, TLF 5,217b). L'italiano carne fossile (1.b.) è 
un francesismo ottocento, cfr. fr. chair fossile (dal 
1753, Enc, FEW 2,384a). L'it. accarnarsi ‘osti-
narsi’ è ancora più recente (1.c.), cfr. fr. s'acharner 
(dal 1170ca., BenSMaure, FEW 2,387b). L'it. 
mosca carnaria (1.d.) è francesismo ottocentesco, 
cfr. fr. mouche carnaire (dal 1845, Besch, FEW 
2,389b). L'it. carnero m. ‘montone’ costituisce un 
iberismo seicentesco (2.a.), cfr. lat.mediev.astur. 
carnario ‘montone’ (861, Doc, Löfstedt,ALMA 
29,54); il sic. carnazzaria ‘strage’ (2.b.) esiste già 
nel suo significato originario ‘macelleria’ nel 
lat.mediev.sic. carniceria (Palermo 1436, Varva-
ro,MR 1, 106), cfr. spagn. carnicería (dal 1300ca., 
Alfonso X, Kasten-Nitti 362a). 
 
Diez 362seg.; REW 1706; DEI 773seg.; VEI 234; 
DELIN 301; VSI 4,121seg. (Petrini), 4,125-171 
(Ceccarelli); DRG 3,386 (Decurtins), EWD 2, 
85seg.; FEW 2,390seg.; Aebischer,MélMichaëls-
son 1-10; H. & R. Kahane, Contributions by By-
zantinologists to Romance Etymology, RLiR 26 
(1962), 126-129; C. Merlo, I nomi romanzi del 
Carnevale, WS 3 (1911), 68-109; Michel s.v. 
carnazzeri; RohlfsPanorama 40 e 145; Salvioni-
REW,RDR 5 num. 1702.– de Fazio; Pfister3. 
 
→ carnacius, carnalis, carnarius, carnatus, car-
nifex, carnosus, carnūtus, incarnare, *excar-
nare 
 
 
 
caroenum ‘nettare; mosto cotto’  

II.1. Fior.a. carenum ‘vino cotto con miele’ (fi-
ne sec. XIII, AntidotariumNicolaiVolgFontanella). 

——— 
3 Documentazione ordinata: de Fazio; commento: 

Pfister; con osservazioni di Bork, Frasa, Tancke e Veny. 
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CAROENUM CAROT(T)A 

2. Tosc.a. careno m. ‘particolare qualità di mo-
sto cotto’ (prima metà sec. XIV, PalladioVolg, 
TLIO)1. 
Sintagma: it. vino careno m. ‘mosto cotto’ Cru-
scaGiunteTor 1843. 
 
 
Il lat. CAROENUM (< gr. κάροινον, ThesLL 3, 
488,21) esiste come latinismo puro nel fior. du-
centesco (II.1.) e come cultismo trecentesco del 
lessico agricolo (2.). 
 
DEI 765.– de Fazio2. 
 
 
 
carōt(t)a/cariota ‘pastinaca’ 

I.1. ┌carot(t)a┐ 
1.a. ‘piante’ 
1.a.α. ‘carota (Daucus carota L.)’ 

It. carota f. ‘pianta erbacea biennale delle Om-
brellifere, con fiori bianchi e violetti, foglie pen-
natosette, frutto a diachenio e grossa radice com-
mestibile (Daucus carota L.); la radice commesti-
bile della pianta’ (dal 1449ca., Burchiello, ItaCa; 
B; TB; Zing 2010), carotta (ante 1449, Burchiello, 
LIZ – 1585, Garzoni, B), carutta (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681), carotte (1677, Stefano 103)3, 
it.sett.a. carota (sec. XV, GlossVignali,StGhinassi 
18), pad.a. karotta (1452, SavonarolaMNystedt-
2), fior.a. carota (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIOMat), carote pl. (1499, RicettarioFior 
14), march.a. carota f. (inizio sec. XV, GlossCrist-
CamerinoBocchiMs), it.sett. ┌ k a r ó t a ┐, moes. 
(Roveredo) garòta Raveglia, lomb.occ. (bust.) 
garoti pl. Azimonti, aless. carùa f. Penzig, emil. 
or. (Comacchio) k a r ¹ α t α  (p.439), Loiano k a -
r ² d α  (p.466), romagn. (Brisighella) k a r ¿ α t a  
(p.476), Mèldola k a r ¹ α t α  (p.478), Cesenatico 
k a r ú α t α  (p.479), venez. carotta (1553, Mi-
nerbiCalepino), garotte pl. Penzig, ven.merid. 
(Romano d'Ezzelino) k a r ½ t ẹ  f. (p.354), ven. 
centro-sett. (Istrana) k » a  (p.365), istr. k a -
r u ó t a  (Malusà,ACSRovigno 13,420)4, rovign. ~ 

——— 
1 Cfr. lat. carēnum ‘vino cotto con miele’ (Bruno,RIL 

91,1021) e lat.mediev.ven. carenum ‘mosto cotto’ (1452, 
SavonarolaMNystedt-2). 

2 Con osservazioni di Bork. 
3 Le forme in -otte sono verosimilmente influenzate 

dal fr. carotte. 
4 Cfr. friul. caròte pl. PironaN, mugl. k a r ó t a  f. Zu-

dini-Dorsi. 

(Deanovič,AGI 39), lad.cador. k a r ½ t ä  (Taglia-
vini,AR 10), it.mediano ┌ k a r ó t a ┐, tosc. carota 
TargioniTozzetti 1809, fior. ┌ k a r r ¿ t h a ┐, 
k a r ½ t h a , Firenze ┌ k a r ½ t t a ┐ (p. 523), ┌ k a -
r ¿ t h a ┐ ib., Incisa k a r ½ ¥ h a  (p. 534), tosc. 
centr. (Radda in Chianti) k h a r ½ t h a  (p.543), 
pist. (Prunetta) ┌ k a r ¿ t = ┐ pl. (p.513), garf.-apua-
no (Càmpori) k a r ¿ d a  f. (p.511), carr. (Antona) 
caruca (Rohlfs,SLeI 1)5, lucch.-vers. (Mutigliano) 
'a r ½ d e  pl. (ALEIC, p.54), Camaiore k ā r ½ t h a  
f. (p.520), Stazzéma γ a r ½ δ e  pl. (ALEIC, p.55), 
pis. (Putignano) a r ½ d  (ib. p.53), 'a r ó t e  ib., 
Faùglia ┌ k a r ¿ t h a ┐ f. (p.541), livorn. (Campi-
glia Marìttima) garòta Malagoli, volt. ┌ k a r ½ -
t a ┐, elb. (Marciana) k a r ½ d  pl. (ALEIC, p.52), 
corso carótta f. Falcucci, cismont. γ a r ¹ t t e  
ALEIC, cismont.or. γ a r ¹ t t , San Pietro di Tenda 
γ a r ½ t t e  (ALEIC, p.8), Vènaco k a r ¹ t t  (ib., 
p.24), Ghisoni k a r ¹ t t e  (ib., p.30), cismont. 
nord-occ. ┌ g a r ¹ t t e ┐, balan. carótta Alfonsi, 
cismont.occ. γ a r r ¹ t t e , Cargése k a r r ¹ t t e  
(ALEIC p.29), Maremma Massetana (Gavorrano) 
k a r ¿ t h a  f. (p.571), casent. (Chiaveretto) k a -
r » ¥ a  (p.545), Stia _ a r ½ t e  pl. (p.526), cort. 
g a r ÷ α t a  f. (p.554), ancon. carota Spotti, Mon-
tecarotto k a r ¿ d a  (p.548), Sant'Elpidio a Mare 
_ a r ¿ t e  pl. (“da foraggio” p.559), umbro merid.-
or. (assis.) g a r ½ t a  f. (Santucci,ID 49), Nocera 
Umbra k a r ¿ ¥ e  pl. (p.566), nurs. k a r ½ d a  f. 
(p.576), orv. _ a r ¿ ¥ α  (p.583), _ a r ½ ¥ a  ib., 
ALaz.merid. (Tarquinia) _ a r ¿ t e  pl. (p.630), 
Ronciglione _ a r ¿ t a  f . (p.632), Amelia 
g a r ¿ ¥ e  pl. (p. 584), laz.centro-sett. (Sant'Oreste) 
_ a r ¿ ¥ a  f. (p. 633), Palombara Sabina g a r ¿ d ẹ  
pl. (p.643), reat. _ a r ¿ d a  f., Leonessa _ a r ¿ d e  
pl. (p.615), aquil. k a r ¹ t ə  DAM, march.merid. 
┌k a r ¿ t α ┐ f., abr. carota Penzig, teram. (Bel-
lante) k a r ¿ ¥ ə  (p.608), Castelli k a r ¿ t  (p.618), 
abr.or.adriat. k a r ó t ə  DAM, Þ a r ó t ə  ib.6, Crec-
chio k a r ¿ t ə  (p.639), vast. k a r é w t ə  DAM, 
Pàlmoli k a r @ w t ə  (p.658), abr.occ. k a r ¹ t ə  
DAM, k a r é w t ə  ib., Capestrano k a r ² t a  
(p.637), Raiano k a r ½ w t ə  DAM, molis. caróta 
ib., Roccasicura k a r ¿ t a  (p.666), Ripalimosani 
k = r ½ t ə  Minadeo, Bonefro cheróte Colabella, 
laz.merid. (Sonnino) k a r ¿ t a  (p.682), camp.sett. 
~, Formìcola k a r ¿ t ə  (p.713), nap. (Ottaviano) 
k a r ¿ t a  (p.722), irp. ~, cilent. (Omignano) ~ 
(p.740), dauno-appenn. k a r ¿ t ə , Serracapriola 
k a r » t ə  (p.706), Lucera k a r » w t  (p.707), 
Sant'Àgata di Puglia caròta Marchitelli, garg. 

——— 
5 Con cambio di suffisso. 
6 Forma non chiara. 
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┌k a r ² t ə ┐, àpulo-bar. (Canosa) k a r ¿ l ə  (p.717), 
molf. carouele Scardigno, k k a r ¹ ə l ə  (Merlo, 
StR 14,81)1, Giovinazzo caroete Maldarelli, Mo-
nòpoli k = r ¹ t ə  Reho, Alberobello k a r ¿ ə t ə  
(p.728), Palagiano k a r ¿ t  (p.737), luc.nord-occ. 
(Ripacàndida) k a r » t ə  (p.726), Picerno k a -
r ¿ t a  (p.732), luc.nord-or. (Matera) k ə r @ t ə  
(p.736), luc.centr. (Calvello) k a r ½ t ə  Gioscio 
116, Castelmezzano k a r ² t ə  (p.733), luc.-cal. 
(San Chìrico Raparo) k a r ¿ t a  (p.744), Oriolo 
k a r ¿ t ə  (p.745), cal.sett. (Verbicaro) k a r ¿ t a  
(p.750), salent. ~, cal. ~, sic. carrùi pl. (1751, 
DelBono, VS)2, carota (dal 1751, ib.; Traina), 
catan.-sirac. (Mascalucìa) k a r ¿ t a  (p.859), niss.-
enn. (piazz.) carota Roccella; AIS 1363; ALEIC 
973; VSI 4,175b. 
Loc.prov.: it. e chi la vuol carota e chi radice 
‘esporre un fatto in maniera non oggettiva’ (ante 
1535, Berni, TB). 
It. vendere carote per raperonzoli ‘dare a inten-
dere una cosa per un'altra’ (1539, Caro, B). 
Lig.gen. (bonif.) k a r ½ t i  m.pl. ‘pianta della 
carota’ (ALEIC, p.49), lomb.or. (Val San Martino) 
carotto m. Penzig, emil.or. k a r ½ t , corso centr. 
k a r r ¹ t t i  pl. ALEIC, Ajàccio k a r ¹ t i  (ib., 
p.36), k a r r ¹ t i  ALEIC, L'Isolaccio γ a r ¹ t t i  
(ib., p.35), oltramont.sett. (Solenzara) ~ (ib., 
p.39), Petreto-Bicchisano γ a r r ¹ t t i  (ib., p.40), 
oltramont.merid. ~ ALEIC, k a r ½ t t i  ib., Porto-
vecchio γ a r ½ t t i  (ib., p.46), La Monacia 
k a r r ½ t t i  (ib., p.47); AIS 1363; ALEIC 973. 
It. (color) carota agg. ‘color rosso-aranciato’ (dal 
1919, Panzini, B; Zing 2010). 
 
Derivati: sen.a. carotole f.pl. ‘radici della carota; 
pianta erbacea delle Ombrellifere (Daucus carota 
L.)’ (1424ca., SerminiProsatoriVarese 756), march. 
a. carotela f. (inizio sec. XV, GlossCristCame-
rinoBocchiMs), lig.gen. (gen.) k a r ½ t u [  (p.178), 
Zoagli k ā r ½ t w a  (p.187), lig.Oltregiogo centr. 
(nov.) k a r ¹ t u l a  Magenta-2, Oltregiogo or. 
(Rovegno) k a r ½ t [ l a  (p.179), piem. carotole 
pl. CollaHerbarium num. 378, b.piem. ┌k a -
r ½ t u l α ┐ f., lomb. ~, ┌g a r ½ t u l a ┐, novar.  
(Oleggio) k a r ½ t l a  Fortina, lomb.alp.occ. (val-
cannob.) ~ Zeli, tic.alp.centr. (Chirònico) g a -
r ½ t u l  pl. (p.32), Lumino garòtôla f. Pronzini, 
tic.prealp. (Breno) k a r ½ t u r  pl. (p.71), tic.merid. 
(mendris.) gròtula f. Lurá 67, lomb.occ. (Duno) 
k a r ½ t u l ə  (Bruno,AreeLessicali 127), k a r ½ -
t u l = ə  ib., mil. carôtola Angiolini, caròtera Sal-

——— 
1 Con cambio di suffisso. 
2 Forma settentrionale. 

vioni 145, garòtola ib. 230, Monza k a r ¹ t u l a  
(p.252), Bienate g a r » t u l α  (p. 250), vigev. 
k a r ½ t a l  pl. (Rossi,MIL 35,321), lomb.or. (Cì-
gole) k a r ½ t o l å  f. Sanga, trent.occ. (Borno) 
k a r ½ t u l a  (p.238), pav. garòtula Annovazzi, 
vogher. k α r ½ t u l α  Maragliano, g α r ½ t u l α  
(“cont.” ib.), Godiasco k a r ¿ t u l =  (p.290), Mon-
tù Beccarìa k a r ½ t u l α  (p.282), emil.occ. 
┌k a r ½ t u l a ┐, ┌k a r » t l a ┐, ┌k a r » t α l ┐, piac. 
garottôla Foresti, caríttola Penzig, parm. caròtla 
(Malaspina; Pariset), lunig. (Arzengio) k a r » t l a  
(p.500), emil.or. k a r » t l α , march.sett. (Merca-
tello sul Metauro) k a r » t l α  (p.536), abr. caru-
telle f. (LAAMat, Consani,TermAlim), sic. carò-
tula (Biundi; Traina; VS); AIS 1363. 
Lomb.alp.or. (Germàsino) k a r ½ t u l  m. ‘carota’ 
(p.222), lomb.occ. (com.) carôtol Monti, lomb.or. 
(Introbio) k a r ½ t u l  (p.234), pav. caròtol Gam-
bini; AIS 1363. 
Mil. carotolìnna f. ‘piccola carota’ Cherubini; ca-
rotolòn m. ‘grossa carota’ ib. 
Sic. carutularu m. ‘venditore di carote’ (Biundi; 
Traina; VS). 
It. carotina f. ‘piccola carota’ (dal 1875, Rigutini-
Fanfani; Zing 2010). 
It. carotuccia f. ‘piccola carota’ (dal 1970, Zing; 
ib. 2010). 
It. carotona f. ‘grossa carota’ (dal 1887, Petr; 
Zing 2010); carotone m. ‘id.’ ib. 
It. carotaccia f. ‘carota dura e stopposa’ (dal 
1826, Cardinali; Zing 2010). 
It. carotaio m. ‘chi pianta e vende carote’ (dal 
1640, Oudin; Zing 2010), emil.or. (ferrar.) ~ Azzi, 
bol. carutar Coronedi. 
It. carotiere m. ‘chi pianta e vende carote’ (dal 
1772, D'AlbVill; VLI 1986)3, piem. ┌ k a r u t é ┐ 
(Zalli 1815 – Brero). 
Lomb.alp.or. (talamon.) carutà v.assol. ‘masticare 
rumorosamente’ Bulanti. 
 

1.a.β. ‘pastinaca’ 
Emil.occ. (guastall.) caròta f. ‘pastinaca, pianta 
erbacea delle ombrellifere con fiori gialli e radice 
bianco-giallognola di sapore dolciastro (Pastinaca 
sativa L.)’ Guastalla, regg. carùga Penzig4, ven. 
merid. (vic.) caròta Pajello, nap. ~ Altamura, 
àpulo-bar. (Spinazzola) k a r ² t ə  (p.727), k a -
r $ w t ə  ib., salent.sett. (Avetrana) k a r ¿ t a  (p. 

——— 
3 Secondo GRADIT la voce risulta obsoleta. 
4 Spesso il cambio di suffisso cela un processo fone-

tico di lenizione e di restituzione consonantica: qui t > d 
> ø dove lo iato vocalico è riempito da g (Fanciullo). 
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738), salent.merid. (Corigliano d'Otranto) ~ (p. 
748); AIS 1363 e n. 
Romagn. carœta f. ‘pastinaca selvatica (Daucus 
maximus Desf.)’ Penzig. 
Ancon. carota f. ‘gingìdio (Daucus marina)’ Spotti. 
Sintagmi: it. carota selvatica f. ‘varietà non colti-
vata di carota (Daucus vulgaris)’ (1565, Tosca-
nella; 1802, TargioniTozzetti 2,214), lig.centr. 
(Porto Maurizio) carota sarveiga (Penzig,ASLig-
SNG 8), romagn. k a r ¹ α t a  s a m b : α d g a  
Ercolani, ven.centro-sett. (trevig.) caròta salvàde-
ga Ninni, tosc. carota salvatica TargioniTozzetti 
1809, garf.-apuano (Gragnana) k a r ½ t a  s a l -
v á t = k a  (Luciani,ID 45). 
Bisiacco carota salvàdega f. ‘pastinaca selvatica’ 
Domini. 
Sic. carrùi f.pl. ‘pastinaca (Pastinaca sativa)’ (dal 
sec. XVIII, Spatafora, VS)1. 
Sic. carrùi di chiazza pl. ‘pastinache’ Traina. 
Con cambio di suffisso: sic. carricui pl. ‘pastina-
che’ Traina. 
 
Derivato: emil.occ. (mirand.) caròtula f. ‘pastina-
ca’ Meschieri2. 
 

1.a.γ. ‘barbabietola’ 
Bol. carôta f. ‘bietola da orto, barbabietola (Beta 
vulgaris L.)’ Ungarelli, romagn. ~ Mattioli, trent. 
or. (valsug.) caròta Prati, Borgo Valsugana k a -
r ¹ t a  Rosalio, roman. caròta (Chiappini; Belloni-
Nilsson), it.merid. ~ Siniscalchi, molis. (Toro) ~ 
Trotta 4, nap. ~ (dal 1748, Valentino, Rocco – An-
dreoli), irp. (Avellino) ~ DeMaria, dauno-appenn. 
(fogg.) ~ Villani, carote (BucciA,VecchiaFoggia 
4), àpulo-bar. (andr.) caróute Cotugno, tran. ca-
raute Ferrara, biscegl. caròle Còcola3, molf. ca-
rouele Scardigno3, rubast. k a r ½ t ə  Jurilli-
Tedone, bitont. caròute Saracino, Giovinazzo ca-
roete Maldarelli, martin. caróte Prete, luc.centr. 
k a r ó t  Bigalke, sic. carota (Penzig; VS); AIS 
1362. 
Chian. (Sinalunga) g a r ¿ t e  f.pl. ‘barbabietole 
rosse’ (p.553), àpulo-bar. (barlett.) carote f. Taran-
tino, bar. ~ ScorciaSaggio, altamur. k a r ó t ə  
Cirrottola 282, cal.sett. carota Rensch, cal.centr. 
(apriglian.) ~ Accattatis; AIS 1362. 
Sintagmi: nap. carota bianca f. ‘barbabietola’ 
Pasquale-Avellino 57; roman. carota rossa ‘id.’ 

——— 
1 Forse sotto influsso di 

┌
carrubo

┐
, cfr. ven.merid. 

(poles.) carota ‘carruba’. 
2 Cfr. friul. caròtula f. ‘pastinaca’ DESF e ciaruèdule 

ib.  
3 Con cambio di suffisso. 

Penzig, abr.or.adriat. (vast.) k a r ½ t a  r ½ š š ə  
DAM, nap. carota rossa Pasquale-Avellino 57. 
Reat. g a r ¿ d a  ® >  l ọ  d z ú k k e r ọ  f. ‘barba-
bietola da zucchero’ (AIS 1362, p.624). 
Derivato: catan.-sirac. (sirac.) carotuli f.pl. ‘bar-
babietole’ Penzig 69. 
 

1.a.δ. altre piante 
Sic.a. carota f. ‘cece’ (1500, VallaNGulino). 
Ven.merid. (poles.) carota f. ‘carruba’ Mazzucchi. 
Molis. (Morrone del Sannio) k e r » t ə  f. ‘specie 
di rapa color rosso sangue’ (AIS 1363n, p.668). 
Nap. (isch.) caròta f. ‘popone serpentino (Cucu-
mis flexuosus L.)’ Penzig; carote ‘cetriuolo (Cu-
cumis sativus L.)’ Jovene. 
Cilent. (Teggiano) k a r ¿ t a  f. ‘rapa rossa’ (p. 
731), àpulo-bar. (rubast.) k a r ¿ l ə  (p.718)3, cal. 
sett. (Saracena) k a r » t a  (p.752); AIS 1363. 
Sic. carrùa f. ‘albero e frutto del carrubo’ VS. 
Sintagma: sic. k a r r ú a  a s i n é ḍ ḍ a  f. ‘carrubo 
selvatico’ (Traina, VS); sic.sud-or. (Mòdica) ~ 
‘varietà scadente di carrubo’ VS. 
Derivati: lomb.or. (cremon.) garòtula f. ‘carruba’ 
(Taglietti; Oneda); ven.merid. (poles.) carotara f. 
‘carrubbio (albero)’ Mazzucchi. 
Lomb.occ. (Val Cavargna gerg.) garòciul m. 
‘patata’ Bertoldi4. 
 

1.b. ‘bugia’ 
It. (appiccare/cacciare/dire/piantare/vendere) 

carote f.pl. ‘(raccontare) frottole, favole, bugie’ 
(dal 1527, AretinoPetrocchi; B; TB; Zing 2010), 
gen. carotta f. (1610, DEST), piem. caröte pl. 
(PipinoSuppl 1783; Zalli 1815) carota f. (Capello 
– Brero), lomb.occ. (bust.) (cascià) garoti pl. 
Azimonti, lomb.or. (bresc.) (ficà) carote Melchio-
ri, emil.or. (bol.) (piantar del) carot Coronedi, 
romagn. (piantar) carote Mattioli, ven. carotte 
(1555, Berengo, CortelazzoDiz), venez. (impian-
tàr) carote (dal 1547, Calmo, CortelazzoDiz; 
1660, BoschiniPallucchini 97,25), (piantar la) 
carota f. (1752, GoldoniVocFolena), caròta (che i 
gà ficá) Boerio, ven.merid. (pad.) carote pl. 
(1532, Ruzante, LIZ), ven.centro-sett. (feltr.) 
(pettà[r] na) carótta f. (ante 1767, Villabruna, 
Migliorini-Pellegrini), (petàr) carote pl. ib., tosc. 
(piantar/appiccar) carote (1740, Pauli 333; Fan-
faniUso; BianchiniProv 93)5, fior. carota f. (1606, 
DeRicciSapori), umbro merid.-or. ( p y a n t á /  
s b r a š á r )  k a r ó t e  pl. (Bruschi,ContrFilIt-

——— 
4 Forma non chiara. SalvioniREW,RDR 5 pensa ad 

una metàtesi di *k a r ó k k y e . 
5 La stampa ha plantar. 
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Mediana 2), roman. (pianta[r]/sbrasciar) carote 
(1695, MeoPatacca, PeresioUgolini), (piantà) ~ 
(1832, VaccaroBelli), (piantà le) ~ Chiappini, 
molis. (Toro) carota f. Trotta-4, nap. (menà/chian-
tare) carote pl. (Volpe, Rocco), cal.centr. (apri-
glian.) caròta f. Accattatis1. 
Sintagma: agenzia delle carote f. ‘luogo dove si 
spacciano notizie false, in particolare ufficio gior-
nalistico’ (Petr 1887 – Garollo 1913). 
 
Loc.prov.: it. questa carota (non) entra (a q.) 
‘sortir effetto (parlando di una bugia)’ (1619ca., 
BuonarrotiGiovane, B), non so se gli entrò questa 
carota (ante 1749, Saccenti, B), la carota entra 
(1733, G.A. Papini, B), tosc. entra la carota Fan-
faniUso. 
It. lo scherzo è fatto, e la carota è fitta ‘scherzo 
fatto e bugia creduta’ (1619ca., BuonarrotiGiova-
ne, Crusca 1866), la carotta c'era stata fitta (ante 
1665, Lippi, TB). 
It. qui c'è terren sodo, non ci si piantan facilmente 
le carote ‘le bugie non vengono credute’ (1751, I. 
Nelli, B); it. c'è ammattonato, le carote non s'at-
taccano Consolo 1858, le ~ non attaccono, e' c'è 
ammattonato CarenaFornari 1878. 
 
Derivati: b.piem. (valses.) (piantêe) carottuli f.pl. 
‘(raccontar) frottole, bugie’ Tonetti, lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) caròtula f. Massera2, Tirano ~ 
Pola-Tozzi, lomb.occ. (mil.) (cascià) carotol pl. 
Cherubini, (cüntâ sü) carôtol Angiolini, vigev. 
(piantä 'd) caròtul Vidari, aless. caròtula f. Prelli, 
lomb.or. (crem.) caròtoula Bombelli, pav. garòtu-
la Annovazi, emil.occ. (parm.) (piantàr dil) caròt-
li pl. (Malaspina; Pariset). 
Loc.verb.: lomb.alp.or. (Tirano) cascià caròtuli 
‘amoreggiare’ Pola-Tozzi. 
Sintagma: b.piem. (viver.) pianta carotuli m. 
‘bugiardo’ Clerico, pientecaròtul (VSI 4,176), 
lomb.occ. (aless.) piantacaròtuli Prelli; tic.alp. 
centr. (Chirònico) inventecaròtul ‘id.’ (VSI 4,176); 
tic.merid. (Stabio) cüntacaròtul ‘id.’ ib. 
It. (ficcar) carotacce f.pl. ‘(raccontare) bugie’ 
(ante 1587, G.M. Cecchi, B). 
It. carotiere m. ‘bugiardo’ (metà sec. XVI, Fran-
zesi, B), piem. carotè Zalli 1815. 

——— 
1 Dal passo di M. Franzesi Rim.burl. 2,84 “Piantano 

altrui carote di straforo” Gher 1853 e Petr 1931 ricavano 
un sintagma ‘carote di straforo’ col significato di ‘men-
zogne elaborate’ artificiose: piuttosto si riferirà ‘di stra-
foro’ al verbo ‘piantare’ ossia di nascosto, senza che la 
vittima se n'accorga. 

2 Cfr. friul. caròtulis f.pl. ‘pantane, bubbole’ PironaN. 

It. carotaio m. ‘bugiardo’ (1619ca., Buonarroti-
Giovane, B), bol. carutar Coronedi, tosc. carotajo 
FanfaniUso, roman. carotaro (1833, VaccaroBel-
li). 
Piem. carotista m. ‘bugiardo’ DiSant'Albino. 
Inf.sost.: it. carotare m. ‘il fatto di raccontar 
frottole’ (metà sec. XVI, Franzesi, B)3. 
It. incarotare v.assol. ‘mentire’ (Crusca 1623 s.v. 
carota – ib. 1691). 
Composti: it. piantacarote m. ‘uomo fanfarone’ 
(dal 1887, Petr; B; GRADIT 2007), piem. pianta 
carote ‘bugiardo’ (Zalli 1815 – DiSant'Albino); 
(individui) piantacarote agg.m.pl. ‘fanfarone’ 
Zing 1970. 
It. vendicaròte m. ‘bugiardo’ Lotti 1990. 
 

1.c. oggetti 
1.c1. ‘campione di roccia’ 

It. carota f. ‘campione cilindrico di roccia prele-
vato tramite perforazione del terreno’ (dal 1935, 
EncIt 27,46; B; GRADIT; Zing 2010), carr. k a -
r ½ t a  (Luciani,ID 45). 
 
Derivati: it. carotare v.tr. ‘sottoporre a carotaggio’ 
(dal 1965, Garzanti; “tecn.-spec.” GRADIT; Zing 
2010). 
It. carotaggio m. ‘trivellazione per il prelievo di 
campioni di roccia dal sottosuolo; prelievo diretto 
di caratteristiche fisiche o chimiche dal sottosuo-
lo’ (dal 1935, EncIt 28,362; B; GRADIT; Zing 
2010). 
It. carotatrice f. ‘strumento usato per le operazio-
ni di carotaggio’ (dal 1983, PF; Zing 2010). 
It. carotiere m. ‘organo della sonda che effettua il 
prelievo di campioni cilindrici dal sottosuolo’ (dal 
1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
It. carotiera f. ‘tubo usato nelle trivellazioni per 
alloggiarvi il campione di roccia’ (dal 1955, Diz-
EncIt s.v. carotaggio; B; GRADIT 2007), ~ ‘appa-
recchio per prospezioni petrolifere’ Migliorini-
PanziniApp 1963. 
It. carotatore m. ‘organo della sonda per il pre-
lievo di campioni del sottosuolo’ (dal 1986, VLI; 
GRADIT 2007). 
 

1.c2. altri oggetti 
Lomb.or. (bresc.) caróta f. ‘berrettino di pelle o 
seta con cui i preti coprono la chierica’ (Melchio-
ri; Rosa). 

——— 
3 Nel dialetto ted. di Sappada il sost. k a r ó t n  ha il 

significato traslato di ‘parlar male di q.’ (Hornung, 
MundartGeschichte 4,58). 
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CAROT(T)A CAROT(T)A 

It. carota f. ‘sorta di pennacchio di alcune divise 
militari e corpi musicali’ (“scherz.” Petr 1887). 
Tic.alp.occ. (Palagnedra) carota f. ‘vite femminile 
dello strumento per far la pasta’ (VSI 4,176). 
Sintagma: tosc. carote di Viterbo f.pl. ‘pasticcini’ 
Bresciani 111. 
 
Derivati: lomb.alp.or. (Tirano) caròtula f. ‘cosa 
da poco’ Fiori. 
Mil. fett de carótol m.pl. ‘monete d'oro’ Tenca-
Stella. 
 

1.d. ‘parti del corpo umano; persone’ 
It. carota f. ‘membro virile’ (ante 1492, Lorenzo-
Medici, DizLessAmor – 1812, Batacchi, ib.; Are-
tinoAquilecchia; B; 1980, Manzoni-Dalmonte), 
venez. carotta (1555, Clario, CortelazzoDiz), sen. 
carota (1567, BargagliSRiccò). 
It. caròta f. ‘individuo piuttosto stupido, babbeo’ 
Lotti 1990; lomb.alp.or. (Livigno) ~ ‘disonesto, 
disgraziato’ MambrettiMat. 
Loc.prov.: la compagnia del Carota ‘si ragiona e 
non si conclude’ (1589, Salviati, Ageno,SFI 17, 
266). 
 
Derivati: lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a r ¹ t u l a  
f. ‘brutta faccia’ Magenta-1. 
Lomb.occ. (Casalpusterlengo) garòtula f. ‘sbornia’ 
(Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3). 
Emil.occ. (parm.) carotlàn m. ‘sciocco’ Pariset. 
Emil.occ. (parm.) carotlar v.tr. ‘maneggiare, pal-
peggiare, accarezzare’ Pariset. 
Gergo giov. carotaggio m. ‘rapporto sessuale’ 
DizLessAmor. 
 

11.a. ┌carata┐ 
11.a.α. ‘carota (Daucus carota L.)’ 

Trent. carata f. ‘radice della Daucus carota L.; 
nome della pianta stessa’ Quaresima, lad.anaun. 
ć a r á t a  ib., ASol. k a r á t a  ib., Pèio k χ a r á t a  
(p.320), lad.fiamm. (Faver) k a r á t a  (p.332), 
ven.lagun. (chiogg.) (magnare) garate pl. Nacca-
ri-Boscolo, ragata f. ib., ver. carata (MontiBot; 
Angeli), Raldòn k a r á t ẹ  pl. (p.372), Albisano 
k a r á t =  (p.360), lad.ates. (fass.) carata MEWD; 
AIS 1363. 
 
Derivato: lomb.or. (cremon.) garàtula f. ‘carota’ 
TagliettiDiz. 
 
 
 
 
 

11.a.γ. ‘barbabietola’ 
Trent. carata f. ‘bietola da orto, barbabietola 
(Beta vulgaris L.)’ (Pedrotti,StTrentNat 17,61)1, 
lad.anaun. (ASol.) ć a r á t a  Quaresima, Piazzola 
k χ a r á t =  pl. (p.310), trent.or. k a r á t a  f. Rosa-
lio; AIS 1362. 
Lad.anaun. (Castelfondo) k a r á t a  f. ‘barbabieto-
la rossa’ (p.311), Tuenno ć a r $ t a  (p.322), lad. 
fiamm. (Predazzo) k a r $ t a  (p.323), trent.or. 
(Viarago) g a r á t a  (p.333); AIS 1362. 
 

11.a.δ. altre piante 
Lad.anaun. (ASol.) ć a r á t a  f. ‘rapa rossa’ Qua-
resima. 
 
Derivati: mil. garâtola f. ‘carruba’ Angiolini, 
lomb.or. (cremon.) garàtula Taglietti. 
 

2. ┌cariota┐ 
2.a.α. ‘carota (Daucus carota L.)’ 

Umbro occ. (Magione) k a y y ½ t a  f. ‘carota 
(Daucus carota L.)’ Moretti, macer. (Esanatoglia) 
k a y ¿ ¥ e  pl. (p.557), umbro merid.-or. (Bevagna) 
k a y y ½ t a  f. Bruschi, Trevi _ a y » ¥ e  pl. (p.575), 
Marsciano k a y ½ t a  f. (p.574), tod. cajjòta Ugoc-
cioni-Rinaldi; AIS 1363. 
 
Derivato: umbro occ. (Magione) k a y y w ¹ -
t ( ə ) l a  f. ‘carota’ Moretti, k a y y ½ t ( ə ) l a  ib., 
umbro sett. (Civitella-Benazzone) k a y ¿ t α l e  pl. 
(p.555); AIS 1363. 
 

2.a.β. ‘pastinaca’ 
Sic. cariota f. ‘pastinaca’ (1751, DelBono; Traina; 
VS). 
 

II.1. It. carotina f. ‘pigmento giallo della caro-
ta; sostanza organica estratta dalla carota’ (dal 
1875, Lessona-A-Valle; GRADIT 2007). 
It. carotène m. ‘idrocarburo giallo contenuto spe-
cialmente nelle carote’ (dal 1937, Manunta, Inter-
netCulturale; MiglioriniPanziniApp 1950; GRA-
DIT; Zing 2010), carotèni pl. ‘idrocarburi non 
saturi contenuti nei vegetali’ B 1962. 
It. carotenòidi m.pl. ‘idrocarburi complessi pig-
menti vegetali gialli’ (dal 1931, PF; B; GRADIT; 
Zing 2010), carotinòide (dal 1933, Manunta, 
InternetCulturale; “meno comune” PF 1992; 
GRADIT 2007) 

——— 
1 In area ted. son pure attestate per Luserna k a r á t  f. 

‘bietola’ (Gamillscheg 34) e per la Valle del Fèrsina 
(Fierozzo) k a r á t a  (Zamboni,ACValleFèrsina 106). 
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CAROT(T)A CARPA 

It. carotinemìa f. ‘presenza di carotene nel san-
gue’ (dal 1931, EncIt 9,124; GRADIT 2007). 
It. carotenodermìa f. ‘aurantiasi, colorazione 
giallastra della cute’ (dal 1986, VLI; GRADIT 
2007). 
 

III.1.a. It. carotte f. ‘termine relativo al gioco 
delle carte’ (1747, Maffei, Cigna,LN 18,67). 
 

1.b. It. pel di carota ‘persona dai capelli rossi 
(e dal volto lentigginoso)’1 (dal 1970, Zing; GRA-
DIT; Zing 2010). 
 

1.c. Piem. carota f. ‘rotolo di tabacco’ Capello, 
caröta Zalli 1815, emil.occ. (parm.) caròti (pr'el 
rapé) pl. Malaspina. 
Bol. carota f. ‘sigaretta della marca Chesterfield’ 
(1952, Baccetti 180). 
 
 
Il lat. CARŌTA, dal gr. καρωτÂν, compare in Api-
cio nel significato di ‘pastinaca’ (André; ThesLL 
3,488,60). Meyer-Lübke non considera questa 
voce, ritenendola probabilmente dotta. Anche von 
Wartburg contesta una tradizione ininterrotta dal 
latino tardo all'Alto Medioevo e scrive “voce 
ripresa dall'orticoltura del Trecento”, ma mette poi 
gli esiti galloromanzi in I.1. e 2. Entrambe le 
forme carota e caryota sono però attestate anche 
in epoca carolingia (MlatWb 2,301 e 318) e molte 
forme galloromanze e italoromanze appaiono di 
evoluzione fonetica popolare (sebbene si debba 
partire da un *carotta o supporre l'influsso del più 
frequente suffisso -otta), cfr. fr.a. garroite (1393, 
FEW 2,396a), fr. carotte (dal 1721, Trév, Cham-
bon, Revue belge de philologie et d'histoire 
84,742), occit. garota (1395, Pans, FEW 2,396a) e 
le forme qui raccolte in I. Per la macrostruttura 
morfologica si distinguono: ┌carot(t)a┐ (I.1.), ┌ca-
rata┐ (11.) e ┌cariota┐ (2.) che von Wartburg indi-
ca come latinismo fr. medio cariote (1500 ca., 
DMF2), ma che nel macer. e nell'umbro pare con-
tinuare in forma popolare. Nel latino classico 
CARYŌTA aveva il significato generico di ‘datte-
ro o albero’ (forse con influesso di Caria in Ana-
tolia) e solo dal VI sec. anche quello specifico di 
‘carota; pastinaca’ (ThesLL 3,508,57). In I.1. si 
distinguono le forme carata 1.a1., tipiche del Ve-
neto e comprendenti l'estensione territoriale della 
Repubblica veneziana tra Cinque- e Seicento. Si 
tratta forse di un prodotto d'interferenza romanzo-

——— 
1 In origine personaggio dell'omonimo romanzo di J. 

Renard 1894. 

tedesca, cfr. Tiròl(o) ~ ven.a. Tiral(li) (Zamboni). 
In 1.a. sono anche da notare gli incroci formali e 
semantici tra carota e carruba < ar. harrūb(a). 
Nella microstruttura si seguono criteri semantici: i 
nomi di pianta (a.), il senso figurativo di ‘bugia’ 
(b.), ‘oggetti’ (c.), ‘parti del corpo umano’ (d.) 
All'interno di a. si distinguono le attestazioni della 
pianta o radice commestibile Daucus carota (l.α.), 
delle altre piante appartenenti alla famiglia Dau-
cus (α1.) o ad altre specie: ‘pastinaca’ (β.), ‘barba-
bietola’ (γ.), ‘altre piante’ (δ.). Il significato trasla-
to di 1.b. e le loc.verb. ad esso associate possono 
svilupparsi a partire dallo scarso valore del vege-
tale e dal suo gusto insipido, immagine di cose 
vane e inconsistenti (DELIN 303). Le forme dotte 
sono indicate in II. Tra i prestiti (III.) il significato 
1.a., già presente nel fr. carotter (1732, TLF 
5,286a), è quello di ‘giocare in maniera poco ar-
dita, senza prendere rischi’ e si può mettere in re-
lazione col fatto che tirando troppo le foglie della 
carota se ne lascia la radice conficcata sotto terra, 
ossia si compie un gesto inutile (FEW 2,397a; 
TLF 5,226a). Seguono in 1.b. i prestiti dal fr. poil 
de carotte e in 1.c. quelli corrispondenti al fr. 
carotte (de tabac) (dal 1723, SavBr, FEW 
2,397b). 
 
Faré 1707a; DEI 776; VEI 235; DELIN 303; VSI 
4,175segg. (Ceccarelli); DRG 3,82 (Schmid); 
FEW 2,396-399; AndréPlantes; J.-P. Chambon, 
Pour l'étude des régionalismes et du français mo-
derne: carotte ‘betterave’ et formations connexes. 
Revue belge de philologie et d'histoire 84 (2006), 
737-770; Figge 302; RohlfsPanorama, carta 41; 
SalvioniREW,RDR 4, num. 1707a.– Panzera; 
Pfister; Hohnerlein2. 
 
 
 
carpa ‘carpa (Cyprinus carpio)’ 

I.1.a. It. carpa f. ‘pesce d'acqua dolce della fa-
miglia dei Ciprinidi diffuso in molte varietà, con 
quattro barbigli e il primo raggio della pinna dor-
sale spiniforme (Cyprinus carpio)’ (1584, Rossetti, 
Rossi,SLeI 6,121; dal 1913, D'Annunzio, LIZ; B; 
Zing 2010), it.sett. carpe pl. (ante 1548, Messi-
Sbugo, Westerkamp 21)3, ┌ k á r p a ┐ f., lig.Oltre-
giogo occ. còrpa VPLPesci , Campo Lìgure chèr-

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Zamboni. 
3 Cfr. lat.mediev.piem. carpa f. ‘pesce’ (1366-69, Ga-

scaGloss). 
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CARPA CARPA 

pa ib., Ovada càipa ib., romagn. k : α r p a  Erco-
lani, abr.or.adriat. (gess.) k á r p �  DAM. 
Sintagmi: it. carpa nuda ‘carpa a squame comple-
tamente atrofizzate (Cyprinus nudus)’ (Tommasini 
1906; B 1962). 
It. carpa regina ‘Cyprinus regina’ Tommasini 
1906; ALaz.sett. (Bolsena) k á r p a  r e â â í n a  
‘carpa a specchi (Cyprinus c. specularis L.)’ Ca-
saccia-Mattesini. 
It. carpa a specchi ‘varietà che presenta poche 
squame ma grandi (Cyprinus specularis, C. ma-
crolepidotus, C. rex cyprinorum)’ (dal 1906, Tom-
masini; B; GRADIT; Zing 2010), piem. (Mas-
simino) carpa a specc (1986, Almanacco 188), 
lomb.occ. (lodig.) carpa a sspec CarettaAgg, 
mant. càrpa a spèc (Beduschi,MondoPopLom-
bardia 12), laz.centro-sett. (Albano Laziale) k a r -
p a - s p : k k y o  (Stefinlongo,ACALLI 2,217). 
Grad. k á r p o  m. ‘carpa’ (ASLEF 176, p.213). 
 
Derivati: it. carpaia f. ‘vivaio; luogo in cui si 
pescano molte carpe’ Tommasini 1906. 
ALaz.sett. (Bolsena) k a r p á r a  f. ‘rete a maglie 
grandi e con filo di grosso spessore per la cattura 
della carpa’ Casaccia-Mattesini. 
It. carpicoltura f. ‘vivaio di carpe’ (dal 1906, 
Tommasini; B; GRADIT 2007). 
Con s-: cal.merid. (Nicòtera) scarpu m. ‘carpa’ 
NDC. 
 

1.b. It. carpine f.pl. f. ‘carpe (Cyprinus carpio)’ 
(1560, Romoli, Rossi,SLeI 6,121), càrpena f. 
(1570, Scappi, Faccioli), càrpana (1581, Cervio-
Faccioli 237)1, it.reg.lig. càrpena Tommasini 
1906, b.piem. (vercell.) càrpna Vola, it.reg.lomb. 
càrpana Tommasini 1906, carpena ib., lomb.alp. 
or. (Domaso) k á r p a n  (Salvioni,ID 12), lomb. 
occ. (mil.) carpena (Penso,BPPI 16), lomell. 
k á r p n �  MoroProverbi 31, lodig. carpana Caret-
ta, lomb.or. (crem.) cárpena Bombelli, cremon. 
carpina Tommasini 1906, k á r p e n a  Oneda, 
bresc. ~ (BettoniFauna 209, 297), Cìgole k á r -
p e n å  Sanga, pav. càrpna (Annovazzi; Gambini), 
càrpana (Gambini; Beduschi,MondoPopLombar-
dia 12), vogher. k á r p n α  Maragliano, emil.occ. 
(piac.) k á r p n a  Foresti2, Zibello k : r p n a  (Pe-
trolini,ACALLI 1,618), parm. càrpna (Malaspina; 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. carpana (Piacenza sec. XIV, 

SellaEmil). 
2 Interpreta ‘carpione’ senza fare la distinzione tra 

carpia e carpione. 

Pariset)3, k > r p n a  (Moschini,ID 40,68), bisiacco 
(Cave di Selz) k $ r p i n e  (ASLEF 176, p.199a), 
umbro merid.-or. (Colfiorito) k á r p e n a  (Carlet-
ti,ACALLI 1), abr.occ. (Trasacco) k á r p � n �  
DAM. 
Sintagma: lomb.occ. (lodig.) càrpana a sspec f. 
‘carpa a specchi’ CarettaAgg. 
It. carpeno m. ‘carpa (Cyprinus carpio)’ (Florio 
15984 – Veneroni 1681; DonnoRizzo), carpani pl. 
(1518, Rosselli, Rossi,SLeI 6,121), it.reg.lomb. 
carpano Tommasini 1906, lomb. ┌ k á r p e ŋ ┐5, 
tic. carpan (VSI 4,184), tic.alp.occ. (locarn.) 
carpani pl. (1756, ib.), lomb.alp.or. (Novate Mez-
zola) carpan m. Massera 
It. carpenotto m. ‘carpa’ (ante 1570, GalloAgric, 
CacciaInnamorati I.2). 
Emil.occ. (parm.) carpanòn m. ‘grosso carpione’ 
(Malaspina; Pariset). 
 

1.c. Lig.centr. (Laiguéglia) k ó r p y a  f. ‘carpa’ 
VPLPesci, novar. (galliat.) carpla BellettiParole-
Fatti, pav. càrpua Tommasini 1906, emil.occ. 
(piac.) ~ (Beduschi,MondoPopLombardia 12), 
venez. ~ ib., ALaz.merid. (Piediluco) k á r p y a  
UgoccioniLago. 
Sintagmi: ALaz.merid. (Piediluco) k á r p y a  
r e â â í n a  f. ‘carpa reggina’ UgoccioniLago; ~ a  
s p : k k i  ‘carpa a specchi’ ib. 
Tic.prealp. (Sonvico) carpio m. ‘Cyprinus carpio 
L.’ (VSI 4,184b). 
 

2. Con s- : it. scarpa ‘(in genere) scardola’ 
(Florio 1598– 1737, Micheli, TB)6. 
 
Derivati: Trasimeno scàrbete f. ‘scardola’ (1566, 
CostituzioneCedolaLagoTrasimeno, Ugoccioni-
Reti), scarpàta ib., s k á r p � t a  ib. 
Trasimeno s k a r p a t > l l a  f. ‘scardola (Scardi-
nius erithrophtalmus)’ UgoccioniReti, s k a r p � -
t > l l a  ib, Borghetto s k a r b a t > l l a  ib., s k a r -
p e t > l l a  ib. 
Prov.: Trasimeno (Castiglione del Lago) m > y y o  
s k a r p a t > l l a  k e  Ÿ Ÿ > n t e  p : š š o  ‘meglio 
scardole che nessun pesce (si dice quando la pesca 
è stata magra)’ UgoccioniReti. 

——— 
3 Interpreta ‘carpione’ con l'indicazione erronea Cypri-

nus carpio, e scrive “si pesca specialmente nel lago di 
Garda” dove in realtà si pescano i carpioni (Salmo car-
pio). 

4 Florio scrive: “specie di pesce”. 
5 Cfr. friul. (mugl.) Þ á r p e n  ‘carpano’ Cavalli 127. 
6 Cfr. anche lat.mediev. scarpa ‘carpa’ (1360, Curia, 

Sella).  
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CARPA CARPA 

It. scarpettaccia f. ‘specie di pesce di lago’ (Cru-
sca 1691 – TB 1865). 
 

3. Berg.a. carpio m. ‘carpione (Salmo carpio)’ 
(1429, GlossLorck 149)1, it. ~ (dal 1640, Oudin2; 
Tommasini 19063; Zing 2010)4, mant. càrpi Arri-
vabene. 
Sintagma: it. dorso di carpio → dorsum 
Sintagmi prep.: it. (salto/tuffo) con carpio ‘esegui-
to con il busto ad angolo retto rispetto al bacino e 
braccia e gambe tese’ (dal 1970 Zing; GRADIT; 
Zing 2010). 
Derivato: it. carpiato agg. ‘(tuffo, salto) eseguito 
con posizione del busto ad angolo retto rispetto al 
bacino’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 
2010)5. 
 

31. It.a. carpioni pl. ‘Salmo carpio’ (1369-73, 
Maramauro, TLIO)6, it.sett.a. carpione m. (sec. 
XV, GlossVignali,StGhinassi 12; ante 1494, Bo-
iardo, Trolli), carpion (1509, Barzizza c. 7v), 
venez.a. carpioni pl. (1499, Sanudo, Cortelazzo-
Diz), pad.a. carpione m. (1452, SavonarolaM-
Nystedt-2), pis.a. carpion pl. (1345-67, Fazio-
UbertiDittamondo, TLIO)7, march.a. carpione m. 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), 
it. carpione (dal 1483, Pulci, LIZ; B; Zing 2010), 
it.sett. ~ m. (ante 1548, MessiSbugo, Catrica-

——— 
1 La forma berg.a. carpio glossa il lat. CARPIO. 
2 Oudin traduce in fr. carpe. 
3 Tommasini scrive giustamente “carpio e carpione, 

sebbene usate da molti e scritte anche in quasi tutti i 
dizionari di lingua, sono voci affatto improprie che non 
vanno confuse con la voce Carpa, perchè indicano un 
pesce di tutt'altra famiglia, un Salmonide (Trutta carpio 
o Salmo carpio), di un pregio alimentare e commerciale 
assai superiore”. Questa confessione si riferisce alle at-
testazioni sette- e ottocentesche e vanno fino a Fanfani 
1875 che scrive per primo “pesce del lago di Garda di 
molta stima”.  

4 Cfr. lat.maccher. carpio (ante 1544, Folengo, Mes-
sedaglia-Billanovich 407), alban. carpio ‘carpa’ (Miklo-
sich,DsAWien 20). 

5 Cfr. DELIN 303: “forse dal fatto che il corpo così 
piegato ricorda l'aspetto di una carpa”. 

6 Il napoletano Guglielmo Maramauro è autore di un 
commento all'Inferno dantesco conservato in un unico 
manoscritto di mano settentrionale e la citazione del 
pesce avviene in un contesto riferibile sicuramente al 
settentrione: “giace un lago chiamato Garda, e ivi sono 
pessi quantitate, e trovassene qui li carpioni. Et io gli 
sono stato ne li anni Mccclxii” (Coluccia). 

7 Si riferisce a “Peschiera e 'l suo bel lago” cioè al 
lago di Garda dove viene pescato il Salmo carpio. 

là,SLeI 4,247), piem. k a r p y ú ŋ  (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat; Gavuzzi), b.piem. 
(gattinar.) carpion Gibellino, tic.prealp. k a r -
p y ¹ ŋ  (VSI 4,190), lomb.occ. (mil.) carpiù (Pen-
so,BPPI 16), lodig. carpiòn Caretta, lomb.or. 
(berg.) carpiù Tiraboschi, bresc. carpiû Melchio-
ri8, carpiù (BettoniFauna 211, 299), Salò ~ Razzi, 
Malcèsine carpiô Rigbello, trent. carpiòn (Lar-
gaiolli,Tridentum 5,53), vogher. k α r p y ó ŋ  Ma-
ragliano, venez. carpion (1535, X Tav., Cortelaz-
zoDiz – 1553, ib.; Boerio), triest. ~ DET, trent.or. 
(rover.) carpiom Azzolini, sic. carpiuni (Traina; 
VS). 
Venez. carpion m. ‘appellativo affettuoso’ (1548-
53, Calmi, CortelazzoDiz). 
Sintagmi prep.: it. (pesce/anguilla/trota/zucchine) 
in carpione ‘marinato’ (dal 1905, Panzini; B; Zing 
2010), lig.centr. (pietr.) in carpiùn Accame-Pe-
tracco, Borgio ~ Nari, piem. a ŋ  k a r p y ú ŋ  
Brero, b.piem. (valses.) (péss) in carpiun Tonetti, 
novar. (galliat.) in carpion BellettiParoleFatti, tic. 
i n  k a r p y ¹ ŋ  (VSI 4,109b), lomb.alp.or. (No-
vate Mezzola) ~ Massera, lomb.occ. (vigev.) in 
carpiô Vidari, lodig. (pess) in carpiòn Caretta, 
lomb.or. (cremon.) ( m é t e r )  i n  k a r p y ² ŋ  
Oneda, pav. ( m � t )  i n  k a r p y ó ŋ  Annovazzi, 
vogher. ( m α t  i  p α s )  i n  k α r p y ó ŋ  Mara-
gliano. 
Prov.: it. nè carpione, nè cappone, non perde mai 
stagione ‘riferito a cose gradite in ogni stagione’ 
Tommasini 1906. 
Venez. chi magna carpion, no è babion ‘chi mangia 
il carpione non è uno sciocco (perché mangia un 
pesce ricercato)’ (1535, ProverbioCortelazzo 29). 
 
Derivati: it. carpioncèlli m.pl. ‘piccoli carpioni’ 
(1543, Aretino, B). 
It. carpionzino m. ‘piccolo carpione’ Spadafora 
1704, carpioncino D'AlbVill 1772, venez. car-
pioncìn Boerio, trent.or. (rover.) carpioncim Az-
zolini. 
Piem. k a r p y u n é r a  f. ‘vaso o canestro in cui 
si ripongono e si conservano i pesci marinati’ 
(Pipino 1783 – Brero), lomb.or. (bresc.) carpione-
ra Melchiori, carpionéra Rosa; bresc. carpioneri-
na ‘id.’ Melchiori. 
Piem. carpionura f. ‘marinata; cosa cotta nell'ace-
to; il marinare’ (Zalli 1830 – Brero); ~ ‘salsa’ 
Gribaudo-Seglie. 
It.sett. accarpionare v.tr. ‘cucinare il pesce a 
modo dei carpioni; marinare’ (ante 1548, Messi-

——— 
8 Melchiori confonde carpione con carpa. 
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CARPA CARPA 

Sbugo, Catricalà,SLeI 4,247), it. ~ (dal 1598, Flo-
rio; GRADIT; Zing 2010), fior. ~ Fanfani. 
It. accarpionare v.assol. ‘raggrinzirsi, accartoc-
ciarsi (di carta)’ (1878, Dossi, B). 
Agg.verb.: it. (pesce/zucchini) accarpionato ‘con-
servato nell'aceto, marinato’ (dal 1906, Tommasi-
ni; GRADIT 2005). 
 
It. carpionare v.tr. ‘cucinare il pesce a modo dei 
carpioni; marinare (pesce o verdura)’ (dal 1640, 
Oudin; Zing 2010), piem. k a r p y u n é  (1783, 
PipinoRacc-2 – Brero), k a r p y u n á  (ante 1788, 
IslerGandolfo; Capello), tic.prealp. (lugan.) car-
piuná (VSI 4,191), lomb.alp.or. (Novate Mezzola) 
~ Massera, lomb.occ. (mil.) carpionà Cherubini, 
lomb.or. (berg.) carpiunà Tiraboschi, pav. carpio-
nà Gambini, emil.occ. (piac.) carpiônà Foresti, 
parm. carpionàr Malaspina, romagn. carpionê 
Mattioli, venez. carpionàr Boerio. 
It. carpionato agg. ‘cucinato come si usa cucinare 
il carpione; marinato (in genere pesce ma anche 
verdure o carne)’ (1561, Citolini, B; B; dal 1869, 
Carena, B; GRADIT 2007), piem. k a r p y u n á  
(Zalli 1815 – Brero), tic. k a r p y o n $  (VSI 
4,191a), k a r p y u n $  ib., mil. carpionàa Cheru-
bini, emil.occ. (parm.) carpionà Malaspina. 
Agg.verb.sost.: piem. carpionà m. ‘pesce all'ace-
to’ D'Azeglio. 
Mil. carpionadùra f. ‘il marinare’ Cherubini. 
Piem. ancarpioné v.tr. ‘conservare in carione’ 
Brero; ancarpioná ‘in carpione’ ib. 
Romagn. scarpionê v.tr. ‘tenere in aceto carpione, 
o altro pesce per conservarlo’ Mattioli; ALaz.me-
rid. (Fàbrica di Roma) s k a r p y o n á t o  agg. ‘te-
nuto sott'aceto’ Monfeli. 
March.sett. (pesar.) scarpioner m. ‘colui che cu-
cina il pesce carpionato’ Pizzagalli. 
Retroformazioni: b.piem. (valses.) carpiun m. 
‘vaso o canestro in cui si ripongono e si conserva-
no i pesci marinati’ Tonetti. 
Piem. carpa f. ‘carpione (Salmo carpio)’ Di-
Sant'Albino, triest. ~ DET. 
Lomb.or. (cremon.) k a r p a n é l  m. ‘carpione’ 
Oneda, emil.occ. (Zibello) ~ (Petrolini,ACALLI 
1,618); pav. carpanléi ‘piccola carpa’ Annovazzi, 
carpanlín ib. 
Lomb.or. (cremon.) k a r p a n é l a  f. ‘carpion-
cino’ Oneda; pav. carpanéla ‘carassio (Carassius 
vulgaris)’ Annovazzi. 
Sign.fig.: piem. k a r p y u n é  v.tr. ‘affascinare, 
far innamorare’ (1783, PipinoRacc-2 – Brero), 
mil. carpionà Cherubini; piem. carpionè ‘imbal-
samare’ (“scherz.” Dal Pozzo). 

Tic.prealp. (lugan.) k a r p y o n á  v.tr. ‘imbro-
gliare’ (VSI 4,191b). 
Piem. carpionesse v.rifl. ‘innamorarsi perduta-
mente’ (DiSant'Albino; Levi); mil.gerg. carpio-
nàss ‘raffreddarsi’ Cherubini. 
Agg.verb.: piem. k a r p y u n á  ‘invaghito, inna-
morato perdutamente’ (ante 1788, IslerGandolfo – 
Brero); mil. carpionàa ‘raffredato’ (“scherz.” 
Cherubini). 
Mil. carpionadùra f. ‘raffreddatura’ Cherubini. 
Piem. a ŋ k a r p y u n é s e  v.rifl. ‘innamorarsi 
perdutamente’ (Levi – Brero); a ŋ k a r p y u n á  
agg. ‘invaghito’ ib. 
 
 
Il lat. tardo CĂRPA ‘sorta di pesce del Danubio’ 
attestato per la prima volta in Cassiodoro (537, 
ThesLL 3/1,488,74), apparentata al ted. Karpfen, 
pare continuare nel friul. ciarpe (DESF) forse nel 
fr. carpe (dal 1268-71, Boileau, TLF 5,229b) e 
forse nell'it. carpa (I.1.a.)1. Le forme spagn. carpa 
(dal 1599, Percivale, DCECH 1,885b), port. ~ 
(1873, DELP 1,82a), cat. ~ (1851, DELCat 2, 
582b), e l'engad. ~ (1942, DRG 3,82b) sono pre-
stiti moderni dal galloromanzo e dall'italiano. Le 
forme non palatalizzate del fr.a. e le attestazioni 
italiane solo del Cinquecento, sono indizi che la 
voce potrebbe essere irradiata forse partendo dal 
latino medievale dove le attestazioni precedono 
quelle della lingua volgare, cfr. lat.mediev.salern. 
carpa (sec. XIII, Regimen san., MlatWb 2,301, 
70). Sotto 1.b. si presentano i derivati in �an/ �ana 
che ricordano il caso obliquo o formazioni del tipo 
┌capito┐/┌cavedine┐ (REW 1638). La forma ┌car-
pino┐ (1.b.) fa pensare alla base precedente l'ATed. 
charpfo, ted. Karpfen, senza postulare una dipen-
denza diretta della voce galloromanza e it. dalle 
lingue germaniche. Il centro di espansione è l'Ita-
lia settentrionale e centrale e il galloromanzo. Per 
1.c. si pensa al derivato sincopato di *cárpula. 
La macrostruttura distingue i tre pesci diversi sia 
per il loro aspetto sia per il loro pregio alimentare: 
carpa ‘ciprinide’ (1.c.), ‘scardola’ (2.) e carpione 
‘salmonide’ (3.). Quest'ultimo è esclusivo del lago 
di Garda. Già nel Cinquecento, Rondelet (2,151) 
scrive a proposito della carpa: “Genere ab Italo-
rum Carpione differt, ut post dicetur, quod propter 
eos dico qui nominis affinitate in eum errorem 
inducti sunt, ut Carpionem Italorum cum Carpa 
nostra confuderint”. Il Tommasini doveva già os-

——— 
1 Meyer-Lübke (REW 1708) ammette una base ger-

manica carpa e considera la forma fr. come occitanismo 
di cui non troviamo attestazioni. 
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CARPA CARPENTARIUS 

servare che carpione è spesso “voce erronea d'uso 
in molte regioni per carpa”. La relazione tra car-
pa e carpione non è chiara. “Le notevoli dimen-
sioni che questo pesce [carpione] può raggiunge-
re, hanno probabilmete favorito un'interpretazione 
popolare dell'uscita di carpion sin senso accresci-
tivo” (VSI 4,191). Nel LEI si distinguono forme 
del nominativo CARPIO (3.) e quelle dell'obliquo 
CARPIONE (31.). Per il primo cfr. occit.a. carpius 
pl. (s.d., Lv 1,218) e le forme lat.mediev. bol. 
carpio (1288, SellaEmil) e lat.mediev.ver. ~ 
(1319, Sella). 
 
Diez 59; REW 1708, Faré; DEI 22, 777seg., 954, 
3377; VEI 236; DELIN 303; VSI 4,184seg., 
190seg. (Petrini); DRG 3,82 (Schmid); FEW 2, 
398; AlessioPostilleDEI; Rossi,SLeI 6,121seg., 
182seg.; SalvioniREW,RDR 5, num. 1709.– Caro-
sella; Lupis; Pfister1. 
 
 
 
carpasum ‘elleboro’ 

II.1. It. carpaso m. ‘erba velenosa, forse l'elle-
boro bianco (Veratrum album L.)’ (1544, Mattioli, 
Bergantini). 
 
 
Il lat. CARPASUM (< κάρπασον; CARPATHUM) 
è avvicinato da Colum. 10,17 all'elleboro ed è 
comunque documentato (scarsamente) fin da 
Plinio (nat. 32,58: iis qui sucum carpathi biberint, 
praecipue e iure sumpti echini prosunt). La tradi-
zione it. (II.1.), pure esigua, ricalca lo stesso tipo 
di letteratura, cfr. fr.medio carpase ‘sorta di pianta 
soporifera’ (1611, Bartas, FEW 2,398b). 
 
FEW 2,398; AndréPlantes.– Zamboni. 
 
 
 
carpentārius ‘operaio che esegue lavori di 
carpenteria’ 

I.1. Fior.a. carpentari m.pl. ‘carpentieri (arma-
ti)’ (ante 1292, Giamboni, TLIO)2; nep.a. carpen-
taro m. ‘artigiano, operaio che compie lavori di 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti e 

Fanciullo. 
2 Testo di Orosio: “carpentarios mille in armis contra 

acien stetisse Romanam” 

carpenteria’ (1459-68, AntLotieri, Mattesini, Contr-
DialUmbria 3). 
 

1.b. Mil.a. carpenter m. ‘operaio che compie 
lavori di carpenteria’ (inizio sec. XIV, Elucidario, 
TLIO), lig.gen. (Val Graveglia) k a r p e n t @  
Plomteux3, novar. (Oleggio) k a r p a n t é r  Forti-
na, galliat. carpante BellettiParoleFatti, lomb.occ. 
(Monza) k a r p = n t ; r  (p.252), trent.occ. (bagol.) 
k a r p = n t ; r  (p.249); AIS 221cp. 
Trent.or. (Roncegno) k a r p = n t > r  m. ‘falegna-
me’ (AIS 219, p.344). 
 

1.c. Fior.a. carpentiere m. ‘carratore; maestro 
d'ascia in cantieri edili o navali’ (1324, Ceffi, 
TLIO; ante 1363, MatteoVillani, ib.), nap.a. car-
pentieri pl. (prima metà sec. XIV, LibroTroya-
VolgDeBlasi, TLIO), it. carpentiero (Florio 1598 
– Veneroni 1681), carpentiere (dal 1612, Crusca, 
TassoniMasini num. 247; B; LIZ; Zing 2010), 
piem. carpentié Brero, ossol.alp. (Antronapiana) 
k a r p a n t y :  Nicolet, lomb.occ. (mil.) k a r -
p = n t y 2 r  (p.261), lomb.or. (Limone sul Garda) 
k a r p = n t y 2 r  (p.248), trent.occ. (Roncone) 
k a r p = n t y < r ẹ  (p.340), trent. (Sténico) ~ 
(p.331), bol. k a r p e n t í r  (p.456), romagn. car-
pintir Ercolani, Mèldola t α r p α n t ë r  pl. 
(p.478)4, venez. k a r p e n t y @ r  m. (p.376), ven. 
centro-sett. (bellun.) ~ (p.335), lad.cador. (oltre-
chius.) carpentiér Menegus, fior. carpentiere (ante 
1635, TassoniPuliatti 132), k a r p ẹ n t h y > r e  
(p.523), perug. k a r p = n t y < r e  (p.565), umbro 
sett. k a r p e n k y : r i  (Mattesini,ArtiMestieri 161), 
k a r p e n t y : r e  ib., laz.centro-sett. (velletr.) car-
pentero (“arc.” Crocioni,SFR 5), molis. (santa-
croc.) k a r p ə ŋ d y > r ə  Castelli, dauno-appenn. 
(fogg.) k a r p e n d í r e  Romano, Margherita di 
Savoia carpendîre Amoroso, àpulo-bar. (minerv.) 
k a r p ə n d ë ẹ r ə  Stehl 395, barlett. k a r p ə n -
d ë r  Digaeta 7, salent.merid. (Santa Cesarea Ter-
me) carpintèri VDS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
p i ŋ t y : r i  (Consolino; Genchi-Cannizzaro); AIS 
221cp. 
It. carpentiere m. ‘operaio che lavora legnami e 
metalli per la costruzione e la riparazione delle 
navi’ Tommasini 1906, venez. carpentier (De-
Franceschi,GuidaDialVen 4,175). 

——— 
3 Cfr. il nome proprio lat.mediev.lig. Vuilielmus Car-

penter (1101, Aprosio-1). 
4 Variante con t- assimilata k a r p a n t í r  > t a r -

p a n t í r .  
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CARPENTARIUS CARPENTARIUS 

It. carpentiere m. ‘marinaio addetto a lavori di 
manutenzione delle parti strutturali della nave’ 
(dal 1937, DizMar; GRADIT; Zing 2010). 
APiem. (tor.) k a r p α n t y >  m. ‘ebanista’ (AIS 
221cp., p.155). 
Àpulo-bar. (minerv.) k a r p ə n d ë ẹ r ə  m. ‘botta-
io’ Stehl 425. 
Derivati: fior.a. scarpentiere m. ‘carpentiere’ 
(1260, LibroMontaperti, B). 
March.a. carpentaria f. ‘lavorazione della pietra’ 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs). 
It. carpenterìa f. ‘ossatura della nave’ (1813, 
Stratico, Tramater). 
It. carpenterìa f. ‘laboratorio, officina del carpen-
tiere’ (dal 1908, Panzini; B; GRADIT; Zing 2010)1. 
It. carpenterìa f. ‘arte di lavorare, tagliare, con-
giungere pezzi di legname per costruire membra-
ture stabili o temporanee nelle costruzioni (tetti, 
scale, soffitti, capriate, pareti, ponti di servizio, 
carrozze)’ (dal 1979, Valentini; GRADIT; Zing 
2010). 
It. carpenterìa f. ‘membratura stabile o tempora-
nea nelle costruzioni (tetti, scale, soffitti, carpiate, 
pareti, ponti di servizio, centinature ecc.)’ (dal 
1955, DizEncIt; Zing 2010), dauno-appenn. (Mar-
gherita di Savoia) carpéndérèje Amoroso. 
Palerm.or. (Castelbuono) carpentèra f. ‘film por-
nografico’ (“scherz.” Genchi-Cannizzaro). 
 

1.c1. uccelli 
It. carpentieri m.pl. ‘uccelli delle Indie occiden-
tali’ (1556, Oviedo, Ramusio, LIZ); sic. carpintèri 
m. ‘picchio maggiore (Picus major L.)’ (Salvado-
ri; Assenza), carpenteri pl. Giglioli 200. 
 

III.1.a. Abr.a. carpenteru m. ‘carpintiere’ (sec. 
XIII, ProverbiaPseudoIacop, TestiUgolini 72,51), 
sic.a. carpinteri m. (1371-81, SenisioCaternu, 
TLIO)2, sic. ~ (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS; 
Traina). 
Sintagmi: sic.a. carpinteri di carru m. ‘carpentie-
re’ (1519, ScobarLeone); carpinteri di caxi ‘teso-
riere, cassiere’ ib. 
Derivato: sic.a. carpinteria f. ‘lavorazione del 
legno’ (1519, ScobarLeone). 
Sic.a. carpintiare v.assol. ‘piallare’ (< -idiare, 
1519, ScobarLeone), sic. ~ (Biundi; Traina) 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.roman. carpentaria f. (1428, Sella). 
2 Cfr. i nomi propri lat.mediev.pugl. Jacobus Carpen-

terius (Foggia 1203, CaratùLessMediev) e lat.mediev. 
camp. Petri Carpenterii (1180, Aversa, CD, Vàrvaro, 
FestsPfister 1997, 1,160). 

1.b.α. Sen.a. ciarpentiere (di Santa Gienoviva) 
m. ‘carpentiere’ (1306-8, LibroGalleraniParigi, 
TLIO). 
 

1.b.β. Lig.occ. (Mònaco) ciarpantiè m. ‘car-
pentiere’ Frolla, piem. serpentie (Pipino 1783; 
Capello), sarpantiè Gavuzzi, sarpentiè ib., sar-
pentié Brero. 
Lig.occ. (Airole) ć a r p a n t y é  m. ‘marangone di 
grosso; colui che fa le travi per il tetto’ (p.190), 
lig.centr. (Borgomaro) ć = r p = n t é  (p.193),  
APiem. (Villafalletto) ˜ ä r p α n t y <  (“antiq.” p. 
172), Pancalieri ˜ a r p = n t y <  (p.163); AIS 221cp. 
Piem. s ə r p e n t y é  m. ‘falegname’ Gribaudo-
Seglie. 
Piem. sarpentiè m. ‘colui che nelle armate spiana 
le strade; guastatore di opere fortificate’ (Pipino 
1783 – Gavuzzi), sarpantié Gribaudo-Seglie. 
Ossol.alp. (Trasquera) s a r p a n t y :  m. ‘ebanista’ 
(AIS 221cp., p.107). 
 
 
Il lat. CARPENTĀRIUS (ante 632, Isidoro, Thes-
LL 3,489,35: artifex carpentarius) derivato in 
-ārius  di CARPENTUM ‘impalcatura’, continua 
nel fr. charpentier (dal 1155, BrutA 7975), occit.a. 
carpentier (fine sec. XIII, Rn2, 338), spagn.a. 
carpentero (1300ca., DCELC 1,700), carpintero 
(1300ca., ib.), port. carpinteiro (dal sec. XI, DELP 
2,82) e nell'italoromanzo (I.1.). La struttura di-
stingue l'evoluzione fonetica del suffisso -ārius: il 
risultato del volgare -arus > -aro tipico per l'Italia 
mediana e meridionale (1.a.), quella settentrionale 
di -arius > -er (1.b.) e l'evoluzione col suffisso 
-iere (di origine francese), costituita all'epoca 
della civiltà cortese, irradiata poi da Firenze in 
tutta l'Italia (1.c.). Si separano forme che signifi-
cano uccelli (1.c1.). Per i prestiti galloromanzi 
(III.1.) si dividono lo strato normanno (III.1.a.) 
con gli antroponimi lat.mediev. Justini Carpente-
rii (Aversa 1146, Pfister,BLCamp 2), Petri Car-
penterii (1180, Aversa, CD, Vàrvaro,FestsPfister 
1997, 1,160), lat.mediev.pugl. Jacobus Carpente-
rius (Foggia 1203, CaratùLessMediev) con l'atte-
stazione lat.mediev.sic. carpinterius ‘abietarius’ 
(1348, Declarus, TLIO) e i francesismi trecente-
schi sen.a. ciarpentiere (1.b.α.) e quelli lig. e 
it.sett.occ. moderni (1.b.β) con palatalizzazione 
della sillaba iniziale. 
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CARPENTARIUS CARPENTUM 

REW 1710, Faré; DEI 777; VEI 236; DELIN 303; 
FEW 2,398segg.– Pfister, Bork1. 
 
→ carpentum 
 
 
 
carpentum ‘carro’/*carpenta ‘impalca-
tura’ 

I.1.a. Bisiacco carpent m. ‘sala, asse della ruo-
ta del carro’ (Doria,StHeilmann 413; Pellegrini, 
FestMuljačić 231)2, Pieris di Monfalcone k a r -
p é n t e  Pellegrini-Marcato 296, istr. carpent(e) 
Rosamani. 
Sign.fig.: abr. carpendegne agg. ‘scarno, esile 
(detto soprattutto degli equini)’ (SalvioniREW, 
RDR 5, num. 1710). 
 

1.b. Con metatesi: molis. (Bonefro) chembèrte 
m. ‘letto del carro’ Colabella. 
 

2. Con metatesi: lomb.alp.or. (valtell.) crapêna 
f. ‘tavolato o impalcato per pagliaio sopra il fie-
nile, nel quale si ripone il grano appena mietuto’ 
Monti, posch. crapêna (Monti; Stampa 134), 
k r a p : n a  (Michael 82; Tognina 346)3, Grosotto 
crapéna Valsecchi4, Grosio k r a p : n a  Antonioli-
Bracchi, borm. ~ (Longa,WS 6,180)5, Isolaccia ~ 
(AIS 1401, p.209), trent.occ. (Sònico) k r a p : n ẹ  
‘tavolato nel granaio’ (AIS 869, p.229). 
Loc.prov.: lomb.alp.or. (Grosio) vòlta ciàiera e 
crapéna scura ‘se nella notte tra il 24 e il 25 gen-
naio la volta celeste sarà stellata, si avrà un raccol-
to di grano tale da oscurare tutti gli spazi ricavati 
nel sotto tetto dei fienili’ Antonioli-Bracchi. 
 
Derivati: lomb.alp.or. (borm.) crapenàlj m.pl. 
‘tronchi’ (1586, Bracchi,BSSValtell 42,79). 

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia, Corna-

gliotti e Zamboni. 
2 Cfr. friul. ciarpìnt ‘asse della ruota del carro’ (Mar-

chetti; Doria,StHeilmann 413), Cervignano s ć a r p í n t  
Pellegrini-Marcato 296. 

3 Per l'essiccazione del tabacco. 
4 Cfr. lat.mediev.borm. (cum stalla una et) crapena f. 

‘parte superiore del fienile (costituita da vari soppalchi 
per l'essiccazione dei prodotti agricoli)’ (1529, Brac-
chi,BSSValtell 42,79), crapenna (1626, ib.). 

5 Cfr. in Val Viola b ó š k  d e  l a  K r a p é n a  (Lon-
ga,StR 9,311; Bracchi,BSSValtell 42,79) e il nome di un 
monte, la Crapena (1620, Longa,StR 9,311), le Crapéne 
OlivieriDToponLomb. 

Lomb.alp.or. (posch.) crapenìl m. ‘sbarra rotonda 
di legno di cm. 10-15 di diametro che, unitamente 
ad altre, costituisce il fondo della crapena’ Togni-
na 151. 
Lomb.alp.or. (posch.) incrapenà v.tr. ‘disporre i 
covoni di frumento nella crapena del fienile per 
l'essiccazione’ Tognina 152, Tirano ancrapenà ib.; 
posch. i ŋ k r a p ẹ n á r  l a  s : g = l  ‘mettere la 
segale sul pagliaio’ (Longa,WS 6,180). 
Lomb.alp.or. (Val Malenco) trapéne6 f. ‘assito, 
soppalco sovrastante le abitazioni contadine in 
prossimità del tetto’ (Bracchi,BSSValtell 54). 
 

II.1. Tosc.a. carpènti m.pl. ‘carico di un carro; 
carrata’ (1340ca., PalladioVolg, TLIO). 
 

2. It. carpento m. ‘(nell'antica Roma) carro 
leggero a due ruote usato per il trasporto delle 
persone’ (1499, F. Colonna, LIZ; dal 1798ca., Mi-
lizia, B; TB; Zing 2010)7. 
Fior.a. carpete f.pl. ‘veicoli di trasporto’ (1286-
87, RegistroSMariaCafaggio, TLIO)8. 
 

III.1. Lig.occ. (Mònaco) ciarpanta f. ‘legname’ 
Frolla, lomb.alp.occ. (Crealla) š = r p $ n t a  Zeli, 
tic.prealp. scerpanta ‘travatura’ (LSI 4,660), 
 
 
Il lat. CARPENTUM ‘carro’, probabilmente voce 
gallica (cfr. irl.a. carpat ‘carro’) continua nel sur-
selv. k ə r p í ə n  ‘slitta su cui si trasportano i pro-
dotti di latte’ (DRG 3,394a), AEngad. k r a p > n t  
‘veicolo’ (ib.). Il significato ‘asse di carro’ si ri-
trova nel friul. t s a r p í n t  e nella zona adiacente 
(I.1.a.). Il significato ‘impalcatura’ deve già essere 
esistito nel lat. tardo regionale dato che continua 
nel grigion. e nel lomb.alp.or. (2.), cfr. b.engad. 
charpainta (DRG 3,395), AEngad crapenda (ib.). 
Queste forme femminili risalgono inoltre ad un 
suffisso -enna, forse incrocio con gall. talo-penno 
‘frontone’ (Jud,R 47,489). 
Il lat. CARPENTUM continua nel fr.a. charpent 
‘struttura del corpo umano’ (dai secc. XII-XIII, 
FEW 2,400a), e nei derivati prov.a. carepentejar 
(fine sec. XIII, Lv), e nello cast. carpentear 
(1495, Nebrija, DCELC 1,888a), spagn. carpinte-
ar (1544, ib.). 

——— 
6 Con influsso di altra voce. 
7 Cfr. i deonomastici fior. Carpento (1290-1342, Li-

broFiesolano, TLIOMat – ante 1348, GiovVillani, ib.), 
Carpentus (ante 1348, GiovVillani, ib.), abr.a. Carpento 
(prima del 1325, ArmanninoFiorita, ib.). 

8 Forse forma erronea per carpente. 
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CARPENTUM CARPERE 

Le forme sotto II.1. e 2. sono latinismi del Tre- e 
Quattrocento. L'it.sett. ciarpanta – š = r p $ n t a  
può considerarsi prestito dal fr. charpente (dal 
1563, TLF 5,570) per la palatalizzazione della c- 
iniziale. 
 
Diez 98; REW 1710, Faré; DEI 778; DRG 3,393-
396 (Decurtins); FEW 2,400seg.; Bolelli,ID 17, 
176seg.; Jud,R 47,488seg., Porzio,CampanileCelt 
107; C. Salvioni, Appunti etimologici e lessicali: 
14. valtell. crapina, Scritti linguistici, Bellinzona 
2008, 4,859; Stampa 134.– Pfister1. 
 
 
 
carpere ‘afferrare; strappare’ 

I.1. ┌carpire┐ 
1.a. ‘afferrare, cogliere’ 

Tosc.a. (qual ros'à tutto suo convien) carpire v.tr. 
‘prendere (generalmente un vegetale) staccandolo 
da dove è attaccato, spiccare, cogliere; afferrare 
(cibi, oggetti)’ (1314, FrBarberino, TLIOMat), 
fior.a. carpire (fiori) (ante 1313, OvidioVolg [ms. 
B], TLIO), abr.a. ~ (lo linu [cioè l'abito]) (sec. 
XIII, ProverbiaPseudoJacop, ib.), it. ~ (el frutto/i 
fiori/pane) (dal 1438ca., LBattAlberti, LIZ; B; 
Zing 2010), gen. carpî Gismondi, ossol.alp. (varz. 
gerg.) carpir (Contini,ID 8,202), tic.prealp. (Val 
Colla gerg.) k a r p ë  (Soldati,SvizzIt 17), perug. 
k a r p í  (Bianchi,ArtiMestieri 134), umbro occ. 
(Magione) ~ Moretti, nap. carpire (1722, D'Anto-
nio, Rocco; ante 1745, Capasso, ib.), niss.-enn. 
(piazz.) carpé Roccella. 
Tosc. carpire (il terreno con le radici) v.tr. ‘appi-
gliarsi al terreno’ (1789, Paoletti, TB). 
Sign.metaf.: bol.a. carp[ire] v.assol. ‘procedere 
carponi, a quattro zampe’ (1324-28, JacLana, 
TLIO). 
 
Derivati: sic. accarpi[ri] in pugnu ‘tenere in pu-
gno’ TempioMusumarra. 
Emil.occ. (moden.) sgarbizzer v.tr. ‘carpire’ (ante 
1733, Orsi, Neri). 
 

1.a1. sign.fig. 
It. carpire (il mio avedimento/un’idea/un pensie-
ro) v.tr. ‘afferrare con la mente, riuscire a ricorda-
re’ (dal 1542, AretinoPetrocchi; B; LuratiMat). 
It. carpire (il più bel fiore della lingua latina) v.tr. 
‘scegliere’ (1620, Marino, B; 1670, Tesauro, B). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Frasa. 

It. carpire (il patrimonio che la natura largiva) 
v.tr. ‘usufruire’ (1833, Bini, B). 
It. carpire (uno sguardo) v.tr. ‘vedere di sfuggita, 
afferrare con lo sguardo’ (1911, Pirandello, LIZ; 
1928, Tecchi, B). 
Loc.verb.: it. carpire q. in buona ‘trovare q. in un 
momento di allegria’ (1551, G.M. Cecchi, TB). 
It. carpirla (a venire) ‘far bene i propri conti 
nell'intraprendere un affare’ (1587, FilSassetti, B). 
 

1.b. ‘strappare; sradicare; lacerare, squarciare’ 
It.a. carpire (le interiora) v.tr. ‘lacerare’ (sec. 
XIV, QuintilianoVolg, TB). 
It.centr.a. carp[ire] (li pili) v.tr. ‘strappare’ (fine 
sec. XIV, MascalciaRusioVolg, TLIO). 
Abr.a. (la plema) carp[ire] (l'arvore) v.tr. ‘sradi-
care’ (sec. XIII, ProverbiaPseudoJacop, TLIO). 
Roman.a. carpire (la fava) v.tr. ‘svellere, sradicare 
(piante)’ (1358ca., BartJacValmontonePorta, TLIO), 
abr.a. carpire (la ordica) (sec. XIII, Proverbia-
PseudoJacop, ib.), march.sett. (Mercatello sul 
Metauro) k a r p í  ( l a  k $ n i p a ) (p.536), umbro 
sett. k a r p í , ancon. k a r p ë , macer. k a r p ë  
umbro merid.-or. k a r p ë , laz.centro-sett. (Palom-
bara Sabina) ~ , reat. ~  , march.merid. k a r p í ,  
teram. ~ , abr.or.adriat. (Montesilvano) k a r p í  
( l a  k $ n e v a )  (p.619); AIS 1493a e cp. 
Lunig. (sarz.) k a r p ë r  ( l  > r b a )  v.tr. ‘strappa-
re, sradicare le erbacce dal terreno coltivato’ Ma-
setti, march.sett. (Fano) k a r p ë  (p.529), macer. 
~, umbro merid.-or. ~ , k a r p í , laz.centro-sett. ~, 
march.merid. ~, teram. k a r p ë , abr.occ. (Cape-
strano) k a r p í  ( l a  y > r v α )  (p.637); AIS 1355. 
Ver. carpire v.tr. ‘strappare’ Rigobello, umbro 
merid.-or. (Foligno) k a r p [ í ]  Bruschi, roman. 
carpire (1688, PeresioUgolini), cicolano (Ascrea) 
k a r p í  (Fanti,ID 16), teram. (Sant'Omero) 
k a r p :  DAM, abr.occ. (Introdacqua) k a r p í  ib. 
Cort. (Val di Pierle) k a r p í  v.tr. ‘sradicare (capel-
li), strappare’ Silvestrini, abr.occ. (Capestrano) ~ 
(AIS 96cp., p.637). 
Ancon. (Montecarotto) k a r p í  v.tr. ‘cavare (le 
patate)’ (p.548), macer. (Treia) ~ (p.558); AIS 
1390. 
March.sett. (Frontone) k a r p [ í s e ]  v.rifl. ‘svel-
lere (la canapa)’ (AIS 1493a cp., p.547). 
Macer. carpìsse v.rifl. ‘strapparsi’ GinobiliAgg, 
laz.centro-sett. (Valle dell'Aniene) k a r p í r e s e  
MerloDama, march.merid. (asc.) carpì Egidi. 
Laz.centro-sett. (Palombara Sabina) g α r p [ í ]  
v.assol. ‘levare (le stoppie)’ (AIS 1461cp., p.643). 
 
It.sett.a. scarpire v.tr. ‘strappare’ (1522, Flaminio, 
Vignali,LN 43), scarpirre ib., tic. scarpii (VSI 
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CARPERE CARPERE 

4,188a), emil.occ. (Concordia sulla Secchia)  
š g a r b í [ r ]  (AIS 96cp., p.415), moden. scarpir 
‘accaffare’ (prima del 1750, Crispi, Marri)1. 
APiem. (castell.) s k ə Á p í  v.tr. ‘battere con forza i 
panni nell'acqua per lavarli’ (Toppino, JudMat). 
Mant. scarpir (con le unge) v.tr. ‘grattare, raspare 
(con le unghie)’ Bardini. 
Romagn. (Saludecio) š k a r p ë  ( l  > r b a )  v.tr. 
‘strappare l'erba cattiva’ (AIS 1355, p.499). 
Romagn. (Saludecio) s k a r p ë  ( l  k á n v a )  v.tr. 
‘svellere (piante)’ (p.499), march.sett. s k a r p í , 
cort. (Val di Pierle) ~ Silvestrini, ancon. ~, macer. 
~ ; AIS 1493a e cp. 
Ven.centro-sett. (Revine) s k a r p í r  v.tr. ‘allarga-
re (ad es. un cùmulo di fieno)’ Tomasi. 
Emil.occ. (moden.) scherpir v.assol. ‘staccarsi 
(parlando di branco di piccioni di colombaie)’ 
Neri. 
Tic. scarpi v.assol. ‘pettinare, scardassare’ (LSI 
4,628). 
Umbro sett. (Sansepolcro) s k a r p í r e  v.assol. 
‘svellere l'erba’ (Zanchini-Merlo,ID 15). 
Macer. (Servigliano) scarpì v.assol. ‘sbarbare’ 
(Camilli,AR 13).  
Tic.alp.centr. (Olivone) š k a r p í s  v.rifl. ‘petti-
narsi’ (AIS 672, p.22). 
Lad.fiamm. (cembr.) scarpìr v.rifl. ‘tribolare’ 
Aneggi-Rizzolatti. 
Agg.verb.: mant. scarpì ‘strappato’ Bardini; ven. 
centro-sett. (bellun.) ~ ‘scalfito’ Nazari. 
Sintagma: istr. (Dignano) s ¹ k a  k a r p i t a  f. 
‘gonna con frangia di falso oro o argento’ (Deano-
vić,StRomanica 1). 
Ancon. scarpirèla f. ‘pellicola che si stacca vici-
no alle unghie’ Spotti. 
Lomb.occ. (Castiglione d'Adda) ( á s a )  z g a r -
b i z $ d a  agg.f. ‘(matassa) arruffata’ (AIS 1505, 
p.275). 
Roman.a. scarpori[re] (li arbori) v.tr. ‘svellere, 
sradicare’ (1358ca., BartJacValmontonePorta, TLIO-
Mat), reat.a. scarporire (li pili) (fine sec. XV, Can-
talicioBaldelli,AAColombaria 18,399), giudeo-it. 
scarpori[re] (sec. XVI, FlorilegioCuomo, Jud-
RomLang), march.sett. (cagl.) s k a r p u r í  Sora-
via, cicolano (Mompeo Sabino) scarporir Raspini, 
umbro merid.-or. (spolet.) scarpurire (1702, Cam-
pelliUgolini), roman. scarporì (“pleb.” Chiappi-
ni), scarporir (“civ.” ib.), abr.or.adriat. s k a r p u -
r í  DAM, s k a r p u r >  ib., Corvara s k a r p � -
r é y ə  ib., Tocco da Casauria s k a r p u r ú y ə  ib., 
abr.occ. (Pòpoli) s k a r p u r ó y ə  ib., Introdacqua 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. scarpire v.tr. ‘strappare’ (Mas-

satiscaglia 1370, SellaEmil). 

s k a r p u r í  ib., s k a r p ə r í  ib., s k a r p ə r á y ə  
ib., Bussi sul Tirino s k a r p u r ú  ib. 
Abr.or.adriat. (Crecchio) s k a r p u r í  l a  y > r -
v a  m a l a m > n t  ‘strappare l'erba cattiva’ (AIS 
1355, p.639). 
Tod.a. scarpor[ire] v.tr. ‘evitare (che entri il fuo-
co)’ (fine sec. XIII, JacTodi, TLIOMat). 
Agg.verb.: roman.a. scarporito ‘scalpellato?’ 
(1469, SFrancescaRomanaPelaez,ASRomSP 15). 
 

1.b1. Sign.fig. 
It. carpire (le fole all'avvenir) v.tr. ‘strappare’ 
(1851, Prati, B). 
March.sett. (cagl.) s k a r p u r í  v.assol. ‘elimina-
re, perdere (il vizio)’ Soravia. 
Loc.verb.: abr.or.adriat. (Villamagna) m ə  f >  
s k a r p u r é  l u  k ½ r ə  ‘mi fa straziare il cuore’ 
DAM. 
Abr.or.adriat. s k a r p u r í  l ə  l á k r əm ə  ‘strap-
pare le lacrime’ DAM, s k a r p u r >  ~ ib., Corva-
ra s k a r p ə r > y ə  ~ ib., Tocco da Casàuria 
s k a r p u r ú y ə  ~ ib., abr.occ. (Pòpoli) s k a r -
p u r ó y ə  ~ ib., Introdacqua s k a r p u r í  ~ ib., 
s k a r p ə r í ə  ~ ib., s k a r p ə r á y ə  ~ ib., Bussi 
sul Tirino s k a r p u r ú  ~  ib. 
 

1.c. ‘sottrarre; rubare, pigliare con astuzia, con 
inganno’ 
It. carpire v.tr. ‘rubare con l'inganno o l'astuzia’ 
(dal 1344-48, BoccaccioNinfale, TLIO; VSI 
4,188b; B; “lett.” Zing 2010), gen. carpî Casaccia, 
APiem. (Locana gerg.) carpìr (Alỳ,APs 21), 
b.piem. (valses.) carfì Tonetti, ossol.alp. (varz. 
gerg.) ć a r p í  (Contini,ID 8,202), tic.prealp. (Val 
Colla gerg.) k a r p í  (Keller,VKR 7), k a r p ë  
(Soldati,SvizzIt 7), lomb.occ. (Massino Visconti) 
carpì ManniE 41, com. ~ Monti, lomb.or. (berg.) 
~ Tiraboschi, trent.occ. (Valle di Rendena) k a r -
p é r  (Tomasini,StTrent 29,218), lad.anaun. (Piaz-
zola) χ y a r p í r  (AIS 724, p.310), Rabbi Þ a r -
p í r  Quaresima, bol. carpir Coronedi, venez. ~ 
(1774, GoldoniVocFolena; Boerio), trevig.furb. ~ 
(1590, CanzonamentoGhirondaVianello,AIVen 
118,154), trent.or. (rover.) ~ Azzolini, lad.ates. 
(agord.sett.) k a r p í  PallabazzerLingua. 
Tic.prealp. (Val Colla gerg.) k a r p í  v.tr. ‘com-
prare’ (Keller,VKR 7; Soldati,SvizzIt 17). 
Agg.verb.: it. (una Clori) carpita (da Zeffiro) 
agg.f. ‘ottenuta con violenza o con frode’ (ante 
1686, F.F. Frugoni, B), (denaro) carpito agg.m. 
(1805, Foscolo, B), venez. carpìo Boerio, trent.or. 
(rover.) carpì Azzolini. 
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CARPERE CARPERE 

Derivati: it. carpïone m. ‘ladro’ (1570, Ageno,SFI 
17), mil.gerg. carpioni pl. Biondelli. 
It. carpitore m. ‘chi carpisce con violenza o con 
inganno (TB 1865; B 1962), trent.occ. (Valle di 
Rendéna) k a r p i d ó r  (Tomasini,StTrent 29,219). 
Lomb.occ. (Val Cavargna gerg.) carpisar v.tr. 
‘rubare, prendere’ (VSI 4,188b). 
Sic. carpusu m. ‘ladro’ VS. 
Giochi di parole: it. andare a Carpi ‘fare il borsa-
iolo’ (ante 1587, G.M. Cecchi, Crusca 1866; → 
LEI 2,649,12; DI 1,394a); it. fare il carpeggiani 
‘id.’ (dal 1956, LuratiMat).; trent.occ. (Valle di 
Rendéna gerg.) pasàr da carpenédol ‘rubare’ (VSI 
4,188b). 
It. scarpire (di mano ogni cosa) v.tr. ‘pigliare con 
l'inganno o l'astuzia’ (ante 1571, Odoni, B; 1612, 
Andreini, B), mant. sgarbir (Cherubini 1827; 
Arrivabene), emil.occ. (parm.) scarpìr (Malaspi-
na; Pariset), guastall. sgarbir Guastalla, regg. ~ 
Ferrari, mirand. ~ Meschieri, moden. scarpir Neri, 
march.sett. (pesar.) s k a r p ë  Pizzagalli, ancon. 
scarpì Spotti, roman. ~ (mezzo quadrino) (1833, 
VaccaroBelli), teram. scarpì Savini. 
Lomb.alp.or. (borm.) z g ọ r b í r  v.tr. ‘rubare’ 
(Longa,StR 9). 
Agg.verb.: mant. sgarbì ‘preso con forza’ Cheru-
bini 1827. 
It. scarpolire v.tr. ‘pigliare con violenza e im-
provvisamente’ (“alla corte di Roma” Crusca 
1612, TassoniMasini num. 249). 
 

1.c1. Sign.fig. 
Fior.a. carpire (per questi danni) v.intr. ‘essere 
indeboliti, fiaccati’ (prima metà sec. XIV, Livio-
Volg, TLIO). 
It. carpire (un segreto a q.) v.tr. ‘strappare, ade-
scare da q.’ (1921, Borgese, B; 1927, Panzini, B). 
Loc.verb.: venez. carpìr l'opinion ‘frodare l'opi-
nione, il concetto’ Boerio. 
Roman. scarpì v.assol. ‘indagare senza averne 
l'aria, cercando di strappare ad altri un segreto o 
una notizia’ ChiappiniRolandiAgg. 
 

1.d. ‘catturare, cogliere di sorpresa o con insi-
dia’ 
It.a. (per lui) carpir (si fa la ragna) v.tr. ‘cattu-
rare, cogliere di sorpresa o con insidia’ (ante 1321, 
Dante, TLIO), fior.a. carpire (il viatore) (prima 
metà sec. XIV, LivioVolg, ib.), it. carpire (ante 
1584, Grazzini, B). 
Imprecazione: fior.a. ti carpa! ‘ti colga un acci-
dente!’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO). 
 
 

1.e. ‘cardare’ 
It. carpire v.tr. ‘scardassare (la lana)’ (D'AlbVill 
1797; Man 1859), lig.gen. (Val Graveglia) garbí 
(a lána) Plomteux, piem. k a r p í  (DiSant'Albino 
– Gribaudo-Seglie), lad.ates. (gard.) ciarpì Lar-
dschneider, lad.cador. (oltrechius.) çarpì Mene-
gus, comel.sup. J a r p í  (Tagliavini,AIVen 103). 
Piem. carpì v.assol. ‘scardassare la lana’ Di-
Sant'Albino. 
 
Derivati: lig.alp. š k a r p ë  v.tr. ‘sfoltire la lana’ 
Massajoli, piem. s k a r p í  (DiSant'Albino –
Brero). 
Lig.alp. (brig.) š k a r p ë  ( l a  l á n a )  v.tr. ‘scar-
dassare la lana’ Massajoli-Moriani, piem. s k a r -
p í  (DiSant'Albino – Brero), b.piem. (gattinar.) ~ 
Gibellino, ossol.prealp. (vallanz.) š k a r p í  Gy-
sling, lomb.alp.occ. (Cóimo) ~ Iannàccaro, lad. 
anaun. (Rabbi) s Þ a r p í r  Quaresima. 
Ven.centro-sett. (Revine) s k a r p í r  v.tr. ‘dipa-
nare (la lana); svolgere (un gomìtolo di lana)’ 
Tomasi, lad.ven. (zold.) scarpì ‘id.; cardare’ Gam-
ba-DeRocco, agord. ~ Rossi 246, zgarbí ib. 
Cort. (Pieve Santo Stéfano) scarpire v.tr. ‘carpire 
la canapa’ Metozzi-Piergiovanni. 
Lig.gen. (Cogorno) garbiscià (a lana) ‘sfilacciare 
la lana tosata’ PlomteuxCultCont 164. 
Sic. scarpisátu m. ‘sorta di lavoro di tela grosso-
lana per uso di cannavacci’ (1790, Pasqualino, 
VES; VS). 
 

1.e1. sign.fig. 
Derivato: palerm.centr. (Termini Imerese) aviri 
scarpisátu cu unu ‘aver contatto con alcuno’ 
(Traina; VES). 
 

1.f. ‘gelare; bruciarsi; cagliare; formare una 
crosta, una grinza’ 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) carpìs v.rifl. ‘rap-
prendersi, coagularsi (del latte andato a male 
quando lo si fa bollire)’ Massera. 
Tic.prealp. (Grancia) carpí v.assol. ‘rapprendersi, 
raggrumarsi (latte)’ (VSI 4,188a), lomb.occ. 
(com.) carpì Monti. 
Agg.verb.: tic.prealp. (Rovio) (sanqw) carpii 
‘(sangue) rappreso’ (VSI 4,188a), tic.merid. (Riva 
San Vitale) (sangh) ~ ib., lomb.occ. (Cernobbio) 
(rasina) carpida agg.f. ‘resina rappresa’ (VSI 
4,188a). 
Metafora: moes. (Roveredo) l'è carpíd ‘è ubriaco’ 
(VSI 4,188b). 
Sintagma: tic.prealp. (Melide) pell carpida f. 
‘pelle con molte rughe’ (VSI 4,188b). 
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Derivati: tic.merid. (Stabio) k a r p ½ t  ‘cicatrice; 
ghiandola infiammata’ (VSI 4,196b) 
Nap. carpeta f. ‘prurito’ (ante 1745, Capasso, 
Rocco; 1749, Pagano D'Ambra). 
Ven.centro-sett. (feltr.) s k a r p í r s e  v.rifl. ‘rag-
grinzarsi della pelle per giacenza di urina o altro’ 
Migliorini-Pellegrini. 
Retroformazione: trent.or. (primier.) scarp m. 
‘mammella di vacca’ Tissot. 
Trent.or. (primier.) scarp sut m. ‘mammella che 
non dà latte’ Tissot. 
Agg.verb.: istr. (rovign.) i n k a r p é y d a  agg.f. 
‘indurita’ Ive 42. 
Abr.or.adriat. (Sant'Eusanio del Sangro) n g a r -
p í t ə  agg. ‘rattratto, ricurvo a causa di dolori o 
altro’ DAM. 
 

2. ┌carpare┐ 
2.a. ‘afferrare, prendere’ 

Fior.a. carpare q. (in sua forza) v.tr. ‘prendere’ 
(1312ca., DinoCompagniCronica, TLIO). 
It. carpare (q. a + inf.) v.tr. ‘afferrare, prendere’ 
(1587, SassettiBramanti 338), sic. carpari VS, 
messin.or. (Montalbano Elicona) cchiarpari ib., 
sic.sud-or. (Mòdica) ~ (Tropea,ASSO 75,158). 
Loc.verb.: sic.sud-or. (ragus.) carpari ô rittu ‘tirar 
dritto’ VS. 
Composto: piem. carpaterra f. ‘epitimo (Cuscuta 
epithymum L.)’ Penzig. 
Tosc. carpaterra ‘cùscuta (Cuscuta europea L.)’ 
(TargioniTozzetti 1809; Penzig). 
It.a. carpare (appresso q.) v.intr. ‘andare carponi’ 
(1319ca., Dante, TLIO). 
Sic. carpari v.intr. ‘attecchire (di piante)’ VS. 
 
Retroformazione: it. (andare/trascinarsi/strasci-
care) carpone avv. ‘nella posizione di chi avanza 
trascinando a terra le mani e le ginocchia’ (dal 
1313ca., Dante, TLIO; B; DottoriAsinoDaniele; 
“raro” Zing 2010), carponi (dal 1517ca., Machia-
velli, LIZ; B; Zing 2010), bol.a. carpone (1324-
28, JacLana, TLIO)1, fior.a. ~ (1310-12, Dino-
CompagniCronica, ib.; prima metà sec. XIV, 
TavolaRitonda, ib.), carponi (1390ca., Pataffio, 
DellaCorte,SLeI 22), sen.a. ~ (1375, SCaterina, 
TLIO), cariponi (1427, SBernSiena, B), bol. car-
pôn Coronedi, lucch.-vers. (viaregg.) carponi Ri-
ghiniVoc, amiat. carapóni Fatini, àpulo-bar. (Mo-
la) carpone (Nitti,ID 19, 191), carponi ib. 
It.a (l'ellera va) carpon avv. ‘riferito a piante che 
si arrampicano’ (1478ca., Poliziano, B; ante 1525, 

——— 
1 Potrebbe essere anche retroformazione di carpire 

dato che l’OVI riporta solo il verbo in –ire per JacLana. 

G. Rucellài, B), it. (gli alberi si mettono) carponi 
(1940, E. Cecchi, B). 
It. (andar) carponi avv. ‘nella posizione di chi 
avanza trascinando a terra le mani e le ginocchia’ 
(1904, Pascoli, B). 
It. carpon carponi avv. ‘riferito a movimento 
lungo e faticoso, o a un trascinarsi doloroso e 
affannato’ (ante 1584, Grazzini, B; 1619ca., Buo-
narrotiGiovane, B; dal 1840, Manzoni, B; Zing 
2010), carponi carponi (1555, A.F. Doni, LIZ). 
Venez. (andar) a carpon ‘carponi’ (1767-71ca., 
MuazzoCrevatin), it. a carponi (dal 1915, Slata-
per, B; Zing 2010), umbro occ. (Magione) a tar-
pòn Moretti, a tarpòne ib. 
Tic.merid. (Genesterio) ná in carpogna ‘andare 
carponi’ (VSI 4,196b). 
Umbro merid.-or. (orv.) t a r p ó n e  avv. ‘carponi’ 
Mattesini-Ugoccioni. 
Sic. carpagghiu m. ‘punto per il quale si può age-
volmente prendere o afferrare qc.’ VS, niss.-enn. 
(piazz.) carpàggh Roccella. 
Sic. cappàgghiu m. ‘arnese usato dai bottai, cane’ 
VS. 
Niss.-enn. (Aidone) k a r p á á  m. ‘secchio per 
mungere’ (AIS 1197cp., p.865). 
Sic. carpàgghia f. ‘punto per il quale si può age-
volmente prendere o afferrare qc.’ VS, sic.sud-or. 
(Acate) ~ (VS; LeoneTrainaAgg,Lucerna 12). 
Sic. carpàgghia f. ‘straccio usato per afferrare 
oggetti caldi’ VS. 
 
Derivati: sic.sud-or. (Acate) ccarpatòria f. ‘con-
fusione di persone che si accalcano per afferrare 
qc.’ (VS; LeoneTrainaAgg,Lucerna 12). 
Cal.centr. (cal.) accarpari v.assol. ‘attecchire’ 
(AlessioEWUG,ASCL 2,463), cal.merid. ~ NDC, 
sic. ~ (VS; Alessio,AAPalermo IV.7,326). 
Sic. accarpari v.tr. ‘afferrare q., mettergli le mani 
addosso’ (DeGregorio,StGl 7,139), catan.-sirac. 
(catan.) ~ VS. 
Sic. accarpari v.tr. ‘prendere qc. con la violenza’ 
Traina; ~ ‘afferrare’ (TempioMusumarra; Biundi; 
VS); accarfari ‘id.’ (1785, Pasqualino, VS). 
Sic. accarpaghhiu m. ‘qualsiasi cosa che serve 
per prendere (maniglia, manico, ecc.)’ (Traina; 
VS); ~ ‘pretesto’ VS. 
 

2.a1. sign.fig. 
Sic. carpari v.assol. ‘avviarsi’ VS. 
Sic. garpari v.assol. ‘essere colpito da malattia (di 
legume)’ VS. 
Niss.-enn. (nicos.) k a r p é  v.assol. ‘sopravvenire 
(di una malattia)’ (Trovato,RicDial 2). 
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Loc.verb.: sic.sud-or. (Mòdica) carpari a via i 
piettu ‘incamminarsi di buona voglia e con risolu-
tezza’ (‘affrontare la via di petto’ Tropea,ASSO 
75,158). 
Niss.-enn. (Aidone) carpà agg. ‘raffreddato’ Rac-
cuglia.  
 
Derivati: palerm.or. (Castelbuono) carpata f. 
‘congestione, costipazione’ Genchi-Cannizzaro. 
Sic. accarpari v.rifl. ‘prendersi una malattia’ 
(Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) ~ Con-
solino, k k a r p á r i  ‘prendersi il raffreddore’ ib. 
 

2.b. ‘strappare; sradicare; lacerare, squarciare’ 
Roman.a. carpare v.tr. ‘divellere, diradicare’ (sec. 
XIV, Diatesseron, JudMat). 
Sic. carpari v.tr. ‘grattare, graffiare’ VS. 
Lomb.or. (Montasterolo del Castello) ( i  b r á h )  
k á r p a y  agg.f.pl. ‘(brache) rotte’ (AIS 146, p. 
247). 
Composti: abr.or.adriat. (Montesilvano) k a r p a -
f á v ə  m. ‘calamaro comune (Loligo vulgaris)’ 
DAM. 
Teram. (Roseto degli Abruzzi) k a r p a s f ½ y ə  
m. ‘rete a strascico per la pesca delle sogliole tira-
ta da una sola barca’ DAM, abr.or.adriat. (Silvi) ~ 
ib. 
Sic. carparisi v.rifl. ‘strapparsi i capelli’ VS. 
Retroformazioni: it. carpa f. ‘tarma; tignola’ (Ou-
din 1640 – Veneroni 1681), lad.fiamm. (Predazzo) 
k á r p ẹ  pl. (p.323)1, cembr. carpa f. Aneggi-
Rizzolatti, Faver k á r p e  pl. (p.323), ven.merid. 
(Tonezza del Cimone) ~ (p.352), nap. carpa f. 
Volpe, luc.nord-occ. (Picerno) k á r p a  (p.732); 
AIS 462. 
Lad.fiamm. (cembr.) carpa f. ‘bruco della patata’ 
Aneggi-Rizzolatti. 
Sign.metaf.: lad.fiamm. (cembr.) carpa f. ‘persona 
avara ed egoista’ Aneggi-Rizzolatti. 
Àpulo-bar. (tarant.) carpa f. ‘malattia che colpisce 
i piedi del cavallo’ DeVincentiis. 
Sic. garpa f. ‘malattia dei ceci’ (Traina, VS). 
Sic.sud-or. (Giarratana) carpa f. ‘capigliatura ar-
ruffata’ VS. 
Lad.anaun. Þ a r p í t s  m.pl. ‘bachi del formaggio’ 
Quaresima, sol. k a r p í t s  ib. 
Tic.alp.occ. k a r p ¹ n i k  agg. ‘avvizzito, guasta-
to da parassiti (di vegetale)’ (VSI 4,196b). 
 
Derivati: mil.a. scarpare ('l membre/q.) v.tr. ‘dila-
niare, smembrare, fare a pezzi’ (ante 1315, Bon-
vesin, TLIOMat; inizio sec. XIV, ElucidarioVolg, 
——— 

1 Cfr. ted. (Lusern) k á r p  f. ‘tarma’ Gamillscheg 34. 

ib.), mant.a. ~ (1300ca., BelcalzerGhinassi,SFI 
23,156), tosc.a. ~ (con alcuno ferro il morso) 
(1340/60, GregorioArezzo, ib.), lomb.alp.or. 
(borm.) ž g a r b á r  (Bracchi,RArchComo 164, 
44). 
Mil.a. scarpare ('l vestimente/la camisa) v.tr. 
‘lacerare (vestiti)’ (ante 1315, Bonvesin, TLIO-
Mat; prima del 1450, SachellaPolezza). 
Ver.a. sgarbar (le çese) v.tr. ‘potar le siepi’ (ante 
1462, Sommariva, Trevisani), mil. scarpà (ona 
sces) ‘sterpare (una siepe)’ Cherubini. 
Lig.or. (Riomaggiore) š a r p $  v.tr. ‘distaccare, 
parzialmente, involontariamente, un ramo dal 
tronco, per inesperienza del raccoglitore di frutta’ 
Vivaldi.  
B.piem. (valses.) scarpêe v.tr. ‘lacerare, ridurre a 
pezzi, stracciare’ Tonetti, tic. s c a r p á  (LSI 
4,626), tic.alp.occ. (valverz.) š k a r p $  Keller, 
tic.alp.centr. (Bedretto) s Þ a r p >  Lurati, Biasca 
s Þ a r p $  Magginetti-Lurati, moes. (Roveredo) 
s k a r p $  Raveglia, lomb.alp.or. (posch.) sgarbà 
Tognina, borm. ž g a r b á r  (Bracchi,RArchComo 
164,44), lomb.occ. (com.) scarpêe Monti, Val 
d'Intelvi s k a r p á  Patocchi-Pusterla, Casalpuster-
lengo scarpà (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPop-
Lombardia 3), lomb.or. (crem.) scarpêe Bombelli, 
mant. sgarbàr (Bonzanini-Barozzi-Beduschi,Mon-
doPopLombardia 12), emil.occ. (piac.) scarpà 
Foresti, lunig. (Fosdinovo) z g a r b á r e  ‘id. (det-
to della pelle)’ (Bottiglioni,RDR 3). 
Lomb.or. (berg.) scarpà v.tr. ‘rompere’ Tiraboschi, 
trent.occ. (bagol.) ~ Bazzani-Melzani. 
Mant. (Bòzzolo) s k a r p $ [ r ]  v.tr. ‘strappare 
(una ciocca di capelli)’ (AIS 96cp., p.286). 
Emil.or. (ferrar.) sbargar v.tr. ‘squarciare’ (Ni-
gra,AGI 15,296)2. 
Venez. sgarbar v.tr. ‘curare il letto di alcuni fiu-
micelli, nettarli d'erbe che crescendo impediscono 
il passaggio delle barche’ Boerio, ven.merid. 
(pad.) sgarbàre Turato-Sandon, ver. sgarbar Bel-
tramini-Donati. 
Ven.merid. (vic.) sgarbàre v.tr. ‘tagliare l'erba e le 
stoppie dopo la mietitura; togliere il sapore dei 
cibi dalla bocca’ Candiago. 
Ven.centro-sett. (trevig.) z g a r b á r  v.tr. ‘sgra-
nare, sbucciare’ PratiEtimVen, Càneva di Sacile ~ 
Rupolo-Borin, Revine ~ ‘id. (pannocchie, fagiuoli, 
piselli)’ Tomasi. 
Ver. sgarbàr v.tr. ‘strappare un ramo dall'albero’ 
Beltramini-Donati. 
Loc.verb.: lomb.or. (berg.) scarpà la pèl in dol 
pelà ‘scorticare’ Tiraboschi. 
——— 

2 Forma metatetica 
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Tic.alp.occ. (Sonogno) scarpáss sgiü qc. ‘strap-
parsi qc.’ Lurati-Pinana. 
Composti: lomb.alp.or. (Curcio) š k a r p α b ǘ s  
m. ‘picchio’ (AIS 506, p.224). 
Tic.prealp. (Bedano) fàa a sgarba cavìi ‘fare a 
gara’ (┌strapparsi i capelli dalla testa┐ Pellandi-
ni,SAVk 8); tic.alp.occ. (Linescio), f ä  s Þ a r -
p a Þ a v i  v.assol. ‘accapigliarsi’ (VSI 4,567b). 
Lomb.alp.or. (borm.) ž g a r b a s á k  m. ‘finan-
ziere’ (Bracchi,AALincei VIII.30. 
Lomb.occ. (com.) sgarba-mèrda m. ‘stercorario’ 
(Garbini 2,1129). 
Lomb.or. (bresc.) scarpaservèl m. ‘rompicapo’ 
Gagliardi 1759. 
 
B.piem. (monf.) scrapee v.assol. ‘razzolare (delle 
galline)’ Ferraro, tic.alp.occ. (valverz.) sgarbà 
Keller. 
Mant. sgarbàr v.assol. ‘levare le erbe che cresco-
no nei canali d'irrigazione e di scolo’ Arrivabene, 
venez. ~ Boerio. 
Agg.verb.: b.piem. (valses.) scarpà ‘lacerato’ 
Tonetti, lomb.alp.or. (talamon.) sgarbàa ‘id. (di 
vestiti, della pelle)’ Bulanti, lomb.occ. (Nonio) 
( g ú m i )  s k a r p $ y  agg.m.pl. ‘(gomiti) logorati’ 
(AIS 1558, p.128), lomb.or. (Branzi) ( b r $ g ẹ )  
š k a r p $ d ẹ  agg.f.pl. ‘(calzoni) stracciati’ (AIS 
1555, p.236).  
Lomb.or. (berg.) scarpada f. ‘rottura, spaccatura’ 
Tiraboschi. 
Mant. sgarbamént m. ‘il levare le erbe che cresco-
no nei canali d'irrigazione e di scolo’ Arrivabene. 
Mant. sgarbadòr m. ‘ferro ricurvo tagliente con 
cui si diserbano i fossi delle risaie’ Arrivabene. 
 
Retroformazioni: piem. (valses.) scarp m. ‘strap-
po, lacerazione’ Tonetti. 
Venez. sgarbo (dei fiumi) m. ‘purgatura’ Boerio, 
ven.centro-sett. (trevig.) sgarbo ‘il taglio dell'erbe 
acquatiche nei fiumi’ Ninni. 
Venez. sgarba f. ‘ammasso delle loppe secche; 
tutti gli avanzi dal fondo della battitura delle bia-
de’ Boerio; ven.centro-sett. (Corbolone) z g a r -
b a r y ½ l  m. ‘loppa’ (ASLEF 545, p.209a). 
Ven.merid. (vic.) sgarba f. ‘feccia’ Pajello. 
Ven.merid. s g á r b a  f. ‘stoppie’, vic. (campo de) 
~ Pajello, Val Lèogra ~ ‘l'erba e le stoppie che 
restano e si tagliano dopo la mietitura del fru-
mento’ CiviltàRurale; AIS 1461. 
Lomb.occ. (com.) scarpèt m. ‘piccolo schianto’ 
Monti. 
Lad.ven. (agord.) s k a r p e t á  v.assol. ‘essere 
sboccati’ Rossi 326. 

Lomb.occ. (com.) scarpòn m. ‘grande schianto’ 
Monti, lomb.or. (bresc.) scarpù Melchiori. 
Mant. sgarbasa f. ‘erbaccia’ Arrivabene; emil.or. 
(bol.) sgarbaza ‘erbacce; rifiuto d'erba’ Ungarelli. 
B.piem. (monf.) scrapeira f. ‘razzolatura’ Ferraro 
s.v. scrapee. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) z g a r b á t u l  m. 
‘pannocchia di granoturco fasulla o con pochi 
chicchi’ (< -itt-ulu, Massera). 
Bisiacco zgarbítul m. ‘orzaiolo’ Domini. 
 

2.b1. sign.fig. 
Sic. carpari v.tr. ‘picchiare; mettere le mani ad-
dosso’ VS, catan.-sirac. (Licodìa Eubea) ccarpari 
VS, San Michele a Ganzarìa k a r p á r i  (AIS 729, 
p.875), sic.sud-or. (Acate) carpari (LeoneTraina-
Agg,Lucerna 12), niss.-enn. (nicos.) k a r p é  
(Trovato,RicDial 2). 
Sic. carpari v.tr. ‘battere’ VES. 
Sic. carparisi v.rifl. ‘azzuffarsi’ VS, cappari[si] 
ib., catan.-sirac. ( Licodìa Eubea) ccarpari VS. 
Catan.-sirac. (Buscemi) carpàgghia f. ‘baruffa tra 
ragazzi’ VS, sic.sud-or. (Giarratana) ~ ib. 
 
Derivati: tosc. carpiccio m. ‘grande quantità di 
busse, rimprovero, lungo e severo’ (1518-25, 
Firenzuola, B – 1837, Berchet, B; LIZ). 
Loc.verb: it. daregliene un carpiccio de' buoni 
‘rimproverare fortemente’ (1585, FilSassettiBra-
manti 429). 
Roman. accarvato agg. ‘oppresso dal male’ 
(1688, PeresioUgolini); sic. accarpatu ‘legger-
mente malato; raffreddato’ Traina, palerm.nord-
occ. (palerm.) (essiri) ~ ‘essere colto da raffreddo-
re o da altro male’ (DeGregorio,StGl 7,139). 
Lomb.or. (bresc.) sgarbàtola f. ‘zuffa, baruffa’ 
(Gagliardi 1759 – Rosa). 
 

2.c. ‘sottrarre; rubare, pigliare con astuzia, in-
ganno’ 
Derivati: catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) 
carpanti agg.verb. ‘avido, bramoso’ VS. 
Palerm.nord-occ. (Partinico) carpata f. ‘branco di 
malfattori’ (DeGregorio,StGl 7,139). 
Retroformazione: APiem. (Locana gerg.) carpa 
m. ‘ladro’ (Alỳ,APs 21). 
Palerm.nord-occ. (Partinico) ciarpari v.tr. ‘rubac-
chiare’ (DeGregorio,StGl 8)1. 
 

2.d. ‘catturare, cogliere di sorpresa o con insidia’ 
It. carpare q. v.tr. ‘afferrare, far prigioniero’ (ante 
1589, Salviati, TB; ante 1700, Moniglia, B). 
——— 

1 Con influsso di excerpere. 
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Cal.merid. (Vibo Valentia) carpari v.tr. ‘rintraccia-
re, scovare (una persona)’ NDC. 
 

2.e. ‘cardare’ 
Derivati: lad.ven. (Cencenighe) k a r p ó n  m. ‘in-
grossamento del filo di lana durante la filatura’ 
Rossi. 
APiem. (Govone) s k = Á p :  ( Á  f i )  v.tr. ‘acca-
vigliare (il filo)’ (Toppino,StR 10). 
Fior.a. scarpiglia f. ‘tela grossa’ (1347ca., Pegolot-
ti, TLIOMat; 1348-50, LibroAvereDareAlberti, ib.). 
Fior.a. scarpilgliera (lina) f. ‘tela grossa’ (1318, 
CompDelBeneSapori 368), scarpigliera (di lana) 
(1347ca., Pegolotti, TLIOMat; 1348-50, Libro-
AvereDareAlberti, ib.), iscarpigliera (1347ca., 
Pegolotti, ib.). 
Retroformazione: sic. carpa f. ‘copertura’ (Trai-
naSuppl; DeGregorio,StGl 1,120; VS); ~ ‘tetto, 
copertura di una capanna’ (TrainaSuppl; VS). 
Niss.-enn. (Bompietro) carpa f. ‘rivestimento 
impermeabile della capanna o del pagliaio’ VS. 
Sintagma: palerm.or. (Castelbuono) pigliareddu di 
prima carpa ‘coppia di sposi novelli’ VS. 
 

2.f. ‘gelare; bruciarsi; cagliare; formare una 
crosta, una grinza’ 
Agg.verb.: luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r -
p á t ə  ‘butterato’ Mennonna, cal. carpatu NDC, 
cal.centr. (Castelsilvano) ~ ib., cal.merid. ~ ib. 
Retroformazione: nap. carpa f. ‘buttero del vaio-
lo’ Volpe. 
Amiat. carpiccia f. ‘borraccina, muschio’ Fatini. 
Loc.prov.: Val d'Orcia (Campiglia d'Orcia) sasso 
che ruzzola 'un fa carpiccia ( sasso che rotola, 
non fa muschio , Rizzo, L'Almanacco dell'Altana, 
giugno 2002, 88)1. 
Cort. (Val di Pierle) k o r p í ć ć a  f. ‘muschio sul 
tronco dei castagni’ Silvestrini. 
Lad.ates. (bad.) ciarpàces f.pl. ‘afta epizootica’ 
Martini. 
 
Derivati: sic. accarpari v.tr. ‘abbronzare’ VS. 
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) ccarpari v.assol. 
‘bruciacchiare (di cibi che si attaccano sul fondo 
di una padella)’ VS, sic.sud-or. ccarpari ib., Vitto-
ria k k a r p á r i  Consolino, niss.-enn. (piazz.) 
carpé Roccella, pant. ccarpari VS. 

——— 
1 Questo proverbio corrisponde a quello di pietre, che 

vanno rotolando, non piglian rugine (1581, Merbury, 
TPMA 11,137,199). In alcuni dialetti il proverbio pietra 
mossa non fa musco fu mal interpretata in “pietra che va 
rotolando, non coglie mosche o sasso che non sta fermo, 
non vi si ferman mosche”, cfr. l'articolo di Rizzo. 

Sic.sud-or. (ragus.) accarpari v.assol. ‘cominciare 
a prendere fuoco’ VS. 
Sic. accarpari v.assol. ‘essere impedito nei mo-
vimenti a causa di uno strappo muscolare’ VS. 
Sic. accarparisi v.rifl. ‘avvizzirsi per il freddo o il 
sole (detto di piante); rapprendersi, rappigliarsi (di 
frutti, di piante)’ VS. 
Sic. accarparisi v.rifl. ‘abbronzare’ (Traina; VS). 
Sic. accarparisi v.rifl. ‘bruciacchiarsi (di vivande 
che attaccano sul fondo della padella)’ Traina; sic. 
sud-or. ~ VS, Vittoria a k k a r p á r i  Consolino. 
Agg.verb.: sic.sud-or. (Vittoria) k k a r p á t u  ‘bru-
ciacchiato, attaccaticcio’ Consolino, a k k a r p á -
t u  ib., Butera ccarpatu VS. 
Sic. accarpatu agg. ‘appiccicato’ TempioMusu-
marra. 
Sic. accarpatu agg. ‘abbronzato’ Traina; palerm. 
nord-occ. (palerm.) essiri accarpatu ‘abbronzarsi’ 
(DeGregorio,StGl 7,139). 
Sic.sud-or. (Butera) ccarpatu m. ‘odore o sapore 
di vivanda bruciacchiata’ VS. 
Sic. ncarpàrisi v.rifl. ‘raggrumarsi, rapprendersi’ 
Gioeni. 
Retroformazione: messin.occ. (San Teodoro) car-
pa f. ‘crosta lattea’ VS; Cesarò ~ ‘crosta di una 
ferita’ ib. 
Palerm.or. (Castelbuono) carpa f. ‘sostanza gela-
tinosa che si forma sulla superficie dell'olio d'oli-
va nuovo’ VS. 
Sintagma: sic. carpa di rugna f. ‘copertura di 
rogna sul corpo’ TrainaSuppl, ~ di rrugna ‘scab-
bia che copre tutto il corpo’ VS. 
Trent.occ. (Roncone) k a r p > l a  f. ‘crosta’ (AIS 
689, p.340). 
Emil.occ. (parm.) carpòn m. ‘malattia che colpi-
sce i piedi del cavallo’ (Malaspina; Pariset). 
 

3. ┌carpognare┐ 
3.a. ‘afferrare, prendere’ 

Derivato: romagn. s g a r p u n é α r  v.tr. ‘affer-
rare, prendere con violenza’ Ercolani. 
 

3.a1. sign fig. 
Derivato: romagn. s g a r p u n é α r  v.assol. ‘pos-
sedere carnalmente una donna’ Ercolani. 
 

3.b. ‘strappare; sradicare; lacerare; squarciare’ 
Derivato: ver. descarpuiàr v.tr. ‘spannocchiare, 
togliere il cartoccio alle pannocchie di granoturco’ 
Rigobello. 
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3.f. ‘formare una crosta, una grinza; rammenda-
re male; gelare’ 
Agg.verb.: tic.alp.occ. (valverz.) tüt carpognò 
agg. ‘pieno di grinze, di rughe’ Keller-2, tic.alp. 
centr. (Lumino) carpognò Pronzini. 
Lomb.occ. (com.) carpognàa agg. ‘raggrinzito’ 
Monti. 
Lomb.occ. (Viggiù) (latt) carpugnàa agg. ‘(latte) 
rappreso’ (VSI 4,195). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) incarpugnà v.tr. ‘rammen-
dare in modo grossolano’ Bianchini-Bracchi; in-
carpugnà agg.verb. ‘rammendato (di stoffa)’ ib.; 
incarpugnàda f. ‘lavoro di rammendo o di rappez-
zatura’ ib. 
Retroformazioni: tic.alp.occ. (valverz.) carpógn 
m. ‘grinza, ruga’ Keller-2, tic.alp.centr. (Lumino) 
~ Pronzini. 
Mil. carpôgn m. ‘brutta cicatrice’ AngioliniApp, 
lomb.or. (crem.) carpógn Bombelli. 
Piem. k ə r p ó ñ  agg. ‘arido, stopposo, con le 
grinze (detto di frutta)’ (Capello – Brero), carpúgn 
Levi, k ə r p ú ñ  (Levi,AATorino 49,553), b.piem. 
(monf.) carpun Ferraro, vercell. carpugn Caliga-
ris, tic.alp.centr. (Arebedo) carpogn (Pellandini-
Salvioni,BSSI 18,105), mil. carpògn Cherubini, 
carpôgn Angiolini, lad.ven. (Cèncenighe) k a r -
p ó n  Rossi. 
Mil. carpôgn agg. ‘butterato’ (Cherubini; Angioli-
ni); carpognìn ‘id. (dal vaiolo)’ Cherubini; carpa-
gnón ‘id.’ ib. 
Agg.verb.: lomb.or. (trevigl.) scarpugnat ‘pieno 
di pottinicci o di rughe’ Facchetti. 
 

4. ┌scarpentare┐ 
4.b. ‘strappare; sradicare; lacerare, squarciare’ 

Lig.a. scarpentar-se v.rifl. ‘lacerarsi’ (sec. XV, 
BoezioVolg, TestiParodi,AGI 15,74); lig.occ. 
(sanrem.) scarpentàse ‘arruffarsi, scompigliarsi’ 
Carli; lig.centr. (pietr.) scarpentâse ‘graffiarsi ur-
tando contro piante spinose’ Accame-Petracco. 
Piem. s k a r p ə n t é s e  v.rifl. ‘spettinarsi’ (1783, 
PipinoRacc-2); ~ ‘prendersi per i capelli; azzuf-
farsi’ (Capello – Gavuzzi). 
Lig.occ. (sanrem.) scarpentà v.tr. ‘arruffare, scom-
pigliare’ Carli; lig.centr. ~ ‘graffiare’ Accame-
Petracco, gen. ~ (Gismondi; Casaccia), APiem. 
(castell.) s k a r p a n t é  (Toppino,StR 10,41). 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) s k a r p = n t ½  v.tr. 
‘arruffare, spettinare’ Magenta, piem. scarpentè 
(1783, PipinoRacc-2 – Brero), b.piem. (vercell.) 
scarpantè Vola. 
B.piem. (monf.) scarpentee v.tr. ‘dilaniare con le 
unghie’ Ferraro. 

Agg.verb.: piem. scarpentà ‘spettinato, scapi-
gliato’ (Capello; DiSant'Albino), b.piem. (Acqui 
Terme) ~ (Prato,RSAless 19), vercell. scarpantà 
Argo, lomb.occ. (aless.) ~ Parnisetti, ver. scarpen-
tà (Patuzzi-Bolognini; Rigobello). 
APiem. (Pancalieri) ( n a  m a r > l α )  s k a r -
p α n t á  agg.f. ‘(una matassa) arruffata’ (AIS 
1505, p.163). 
Piem. scarpènt agg. ‘scapigliato, dissoluto’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat –Brero), APiem. 
(castell.) s k a r p é n t  (Toppino,StR 10,41). 
B.piem. (vercell.) scarpantón agg. ‘si dice di un 
giovane dissoluto e discolo che non cura l'assetto 
e la pulizia della sua persona’ Vola. 
Agg.sost.: lomb.occ. (Massimo Visconti) sgar-
bänta f. ‘gallina’ ManniE. 
Sintagmi: lomb.occ. (Massimo Visconti) k a s ê r  
d i  s g ä r b â n t  m. ‘gallo’ ManniE. 
Lomb.occ. (Massimo Visconti) sgarbäntùsc m. 
‘pollaio’ ManniE; sgarbäntin m. ‘pulcino’ ib. 
B.piem. (monf.) scarpentun m. ‘lacerazione’ Fer-
raro. 
Piem. s k a r p ə n t ú r a  f. ‘mancanza di compo-
stezza’ (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat –
Brero). 
Piem. s k a r p e n t ú ŋ  m. ‘arruffone’ (Gavuzzi; 
Brero). 
Piem. scarpentaire m. ‘chi arruffa, spettina; capel-
li’ (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat). 
Abr.or.adriat. (gess.) carpendégne agg. ‘scarno, 
esile, adusto, non per malattia ma per naturale 
abito di corpo; propriamente detto degli equini’ 
Finamore-1. 
Gallo-it. (nicos.) k a r p a n t á n a  f. ‘donnaccia’ 
(TestiBattisti 2,200). 
 

4.e. ‘cardare’ 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) s k a r p = n t ½  v.tr. 
‘scarmigliare’ Magenta, piem. scarpentè (1783, 
PipinoRacc-2 – Brero), b.piem. (vercell.) scarpan-
tè Vola. 
 

5. ┌carpiare┐ (< -idiare) 
5.a. ‘afferrare, prendere’ 

Abr.or.adriat. k a r p i y á  v.tr. ‘cercare per terra 
un oggetto smarrito’ DAM, teram. ~ Finamore-1. 
Sic. carpiari v.assol. ‘affrettare il passo’ (Biundi; 
Traina; DeGregorio,StGl 1,121; Rinaldi,BCSic 9); 
~ ‘camminare leggermente’ Traina. 
Agg.verb.: sic. carpiatu ‘calpestato’ Traina. 
Derivati: sic. carpiata f. ‘l'affrettare il passo’ 
Biundi. 
Sic. carpiatina f. ‘leggero rumore di passi’ (Biun-
di; Traina). 
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Tic.alp.centr. (Lumino) a carpiona avv. ‘a carpo-
ni’ Pronzini. 
 

5.a1. sign.fig. 
Mil. carpià (del sogn) v.tr. ‘prendere (sonno)’ 
Cherubini. 
Derivato: sic. carpiata f. ‘sollecitudine’ Traina. 
 

5.b. ‘strappare; sradicare; lacerare, squarciare’ 
Derivati: molis. (Ripalimosani) k = r p = y :  v.tr. 
‘tarlare’ Minadeo. 
Agg.verb.: molis. (Ripalimosani) k = r p ə y á t ə  
agg. ‘tarlato’ DAM. 
Salent.centr. (lecc.) carpiggiare v.tr. ‘brucare’ 
VDS. 
Sic. carpiari v.tr. ‘pulire il grano separandolo 
dalla paglia, scegliere una cosa da una massa’ VS. 
Breg.Sopraporta k a r p l ë  agg. ‘pieno, ricoperto, 
infestato’ (VSI 4,192). 
Emil.occ. (regg.) sgherbièr v.tr. ‘scalfire’ Ferrari; 
sgherbiadora f. ‘scalfittura’ ib. 
Ven.merid. (vic.) sgarbión m. ‘avanzo di erbe’ 
Pajello. 
 

5.b1. sign.fig. 
Sic. carpiari v.tr. ‘pestare’ (DeGregorio,StGl 1, 
121). 
Con s-: ven.a. (l chuor me) scarpia[r] (de doia) 
v.tr. ‘lacerare’ (1325ca., PlainteViergeLinder). 
Composto: pav. sgarbiacavì m. ‘litigio violento’ 
Rampoldi 30. 
Retroformazione: emil.occ. (moden.) sgherbia f. 
‘lite’ (1739ca., Gherardi, Marri), sghérbia (prima 
del 1750, Crispi, ib.). 
Emil.occ. (moden.) sgherbia f. ‘donna che s'adira 
facilmente’ (1739ca., Gherardi, Marri). 
 

5.c. ‘rubare, pigliare con astuzia, inganno’ 
Abr.or.adriat. k a r p i y á  v.tr. ‘rubacchiare’ DAM, 
sic. carpiari ‘rubare’ (Rinaldi,BCSic 9), niss.-enn. 
(Mussomèli) ~ VS, palerm.centr. (Partinico) ~ VS. 
Cal.merid. carpiari v.tr. ‘sorprendere; adescare’ 
NDC. 
Agg.verb.: abr.or.adriat. k a r p i y á t ə  ‘rubato’ 
DAM. 
 

5.d. ‘catturare, cogliere di sorpresa o con insi-
dia’ 
Cal.merid. carpiari v.tr. ‘sorprendere; adescare’ 
NDC. 
 
 
 
 

5.e. ‘cardare’ 
Derivati: tic.alp.centr. (levent.) s g r a v i á  v.tr. 
‘strigliare’ (LSI 4,925), lomb.alp.occ. (Malesco) 
È g = r b i á  ‘districare’ (AIS 1505cp., p.118). 
Lomb.or. (cremon.) s g a r b y $  v.tr. ‘sciogliere 
fili annodati’ Taglietti. 
Ven.centro-sett. (vittor.) scarpiàr (la lana) v.tr. 
‘strigare (la lana)’ Zanette. 
Agg.verb.: ossol.alp. (Viganella) ( l , n ä )  š k a r -
p y ,  agg.f. ‘leggera’ Nicolet. 
Retroformazioni: tic.alp.centr. sgravia f. ‘striglia’ 
(LSI 4,924), (Osco) ž g r $ v i e  pl. (p.31), tic.me-
rid. scavia (LSI 4,924), Ligornetto š k á b r i a  
(p.93), lomb.occ. (Canzo) š k á v r i a  (p.243), 
Monza s k $ v r i α  (p.252); AIS 1242. 
Lomb.alp.or. (Lanzada) š k $ v r i α  m. ‘pettine’ 
(AIS 673, p.216). 
Novar. (galliat.) z g α r b y ¹ ŋ  m. ‘pettine’ (p. 
139), tic.prealp. (Breno) š k a r p y ¹ ŋ  (p.71), 
lomb.occ. (vigev.) z g a r b y +  (p.271), Cozzo 
z g α r b i ú ŋ  (p.270); AIS 673.  
Lomb.occ. (Cozzo) z g α r b i ú ŋ  m. ‘pettine da 
lino’ (AIS 1498, p.270). 
 

5.g. ‘gelare; bruciarsi; coagulare; formare una 
crosta, una grinza’ 
Lomb.occ. (com.) carpià v.assol. ‘rapprendersi, 
coagularsi (del latte andato a male quando lo si fa 
bollire)’ Monti. 
Lomb.occ. (mil.) carpià v.assol. ‘congelarsi (di 
lìquidi)’ Cherubini; vigev. carpiàs v.rifl. ‘conge-
larsi (dei lìquidi)’ Vidari. 
Cal.merid. carpiarï v.tr. ‘introdurre in bocca qc. 
che scotti’ NDC. 
Loc.verb.: mil. carpià l'acqua ‘congelarsi, velarsi 
per il congelamento’ Cherubini. 
Agg.verb.: mil. carpiàa ‘velato per il principio del 
congelamento’ Cherubini. 
Retroformazione: lig.gen. (Cogorno) g á r b y a  f. 
‘cispa degli occhi’ Plomteux. 
 
Derivati: mil. carpiadura f. ‘velo superficiale dei 
liquidi che iniziano a gelare’ Cherubini; ~ ‘infred-
datura’ ib. 
Lomb.or. (cremon.) encarpiàa v.assol. ‘intorpidir-
si (detto di lìquidi)’ Taglietti. 
 

6. ┌carpicare┐ 
6.b. ‘strappare; sradicare; lacerare, squarciare’ 

Agg.verb.: luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r -
p ə k á t ə  ‘tarlato’ Mennonna. 
Retroformazioni: molis. (campob.) k á r p ə k ə  f. 
‘tarlo del legno’ DAM, Ripalimosani ~ Minadeo, 
irp. k á r p i k α , nap. càrpeca Volpe, Monte di 
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Pròcida k á r p a t a  (p.720), nap. (Ottaviano) ~ 
(p.722); AIS 482. 
Derivato: molis. (campob.) k a r p ə Þ Þ i y á  v.tr. 
‘continuare a tarlare il legno’ DAM, Ripalimosani 
k = r p ə k ə y :  Minadeo. 
Agg.verb.: molis. (campob.) k a r p ə Þ Þ i y á t ə  
‘tarlato’ DAM. 
 

6.g. ‘gelare; bruciarsi; cagliare; coagulare; for-
mare una crosta, una grinza’ 
Nap. carpecare v.assol. ‘butterare’ (Volpe; D'Am-
bra; Andreoli), àpulo-bar. (tarant.) k a r p ə k á r ə  
Gigante, cal.merid. (catanz.) carpicara NDC. 
Agg.verb.: teram. k a r p ə k á t ə  ‘butterato (dal 
vaiolo)’ Savini, abr.occ. (Introdacqua) ~ DAM, 
nap. carpecato (D'Ambra; Altamura), irp. (carif.) 
~ Salvatore, Montella k a r p e k á t o  (Festa,ID 
5,111), San Mango sul Calore carpecato DeBlasi, 
dauno-appenn. (fogg.) carpecàte Villani, àpulo-
bar. (bar.) ~ ScorciaMedicina, tarant. carpicatu 
VDS, luc.-cal. (Laìno Castello) ~ NDC, sa-
lent.centr. (lecc.) carpecatu VDS, cal. carpicatu 
NDC. 
Agg.verb.sost.: molis. (Morrone del Sannio) 
k a r p ə k < t ə  m. ‘vaiolo’ (AIS 691cp., p.668). 
 
Derivati: nap. carpecatura f. ‘segno lasciato dal 
vaiolo’ Andreoli. 
Retroformazioni: lomb.occ. (Val d'Intelvi) k a r -
p ë k  agg. ‘acerbo, legnoso (di frutta)’ Patocchi-
Pusterla. 
Nap. càrpeca f. ‘cicatrice del vaiolo’ (Volpe – 
Andreoli), k á r p ə k a  Altamura. 
 

II.1. It.a. carpere (con le fiere) v.intr. ‘cammi-
nare carponi’ (1510ca., MachiavelliTeatroGaeta 
277). 
Nap. carpere v.tr. ‘pigliare con astuzia’ Rocco. 
 

2. It. carpe diem ‘invito a godere dei beni che 
la vita ci offre giorno per giorno, e a non confidare 
nel futuro’1 (ante 1892, Garollo; LIZ; B; BSuppl; 
Zing 2010). 
 

III.1. Sic.sud-or. (Acate) carpigghiari v.tr. ‘ba-
stonare, battere’ VS. 
Derivati: sic.sud-or. (Acate) carpigghiera f. ‘don-
na manesca’ VS, carpigghera (LeoneTrainaAgg, 
Luserna 12 e 13). 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) accarpìgghiu m. ‘zuffa’ 
VS. 
 
——— 

1 Da Orazio, Odi I,11,8. 

2. It. garapegna f. ‘bevanda di latte ghiacciato, 
rappreso e zuccherato’ ZaccariaIberismi, sic. ~ 
(Traina; Gioeni). 
Lig.gen. (gen.) carapigna f. ‘sorbettiera, banco 
mobile del gelataio’ (Casaccia; Gismondi). 
Cal.centr. (apriglian.) carapigna f. ‘sorbettiera, 
vaso si stagno nel quale si gelano i sorbetti’ NDC; 
cal.merid. ~ ‘bevanda gelata’ ib., regg. carapegna 
‘sorbetto cattivo’ ib. 
Lucch. carapignare v.assol. ‘congelare (parlando 
del sorbetto)’ (Nieri; BianchiVoci 80). 
 
 
Il lat. CARPĔRE esiste solo come latinismo 
(II.1.). Molto esteso è però il cambio di coniuga-
zione in -ire, probabilmente già latino tardo, 
(ThesLL 3,491,45), cfr. charpir v.tr. ‘cardare la 
lana’ (1100ca., Raschi – Pom 1671, FEW 2,401b), 
surselv. carpir ‘id.’ (DRG 3,83a), (1.e.), occit.a. 
carpir ‘spezzare’ (sec. XIII, CroisAlbMeyer), 
prov. escarpir (sec. XV, Lv, FEW 2,402), occit.a. 
descarpir (es aordenar) v.assol. ‘ordinare’ (sec. 
XIV, Lapidari, Contini,VR 3,267), cat.a. escarpir 
‘sgomberare, riordinare’ (1330ca., Muntaner, 
DELCat 2,584), spagn.a. carpir ‘litigare’ (1251, 
Calila, DCECH 1,888a), arag. carpir v.tr. ‘scarda-
re’ (ib.), port.a. (chorar e) ~ ‘(piangere e) lacerar-
si’ (sec. XIV, DELP 2,82), port. carpir-se (os 
cabelos) ‘lacerarsi’ (DELP 2,82b), logud. k a r -
p í r e  ‘spaccare (la legna)’ (DES 1,304) e le for-
me italoromanze (I.1.). Il passaggio di coniuga-
zione in -are si ritrova anche nel surselv. š k a r p á  
‘squarciare, strappare’ (HWbRätorom 2,710a), 
nell'italoromanzo (2.) e deve già essersi prodotto 
nel latino regionale. 
Nella macrostruttura si distingue quindi ┌carpire┐ 
(I.1.), ┌carpare┐ (2.) e le formazioni romanze 
┌carpognare┐ (3.), ┌scarpentare┐ (4.), ┌carpiare┐ 
(< -idiare) (5.), e ┌carpicare┐ (6.). La microstrut-
tura della voce segue criteri semantici: ‘afferrare, 
prendere, cogliere’ (a.) ‘strappare; sradicare; lace-
rare, squarciare’ (b.), ‘rubare, pigliare con astuzia, 
con inganno’ (c.), ‘catturare, cogliere di sorpresa o 
con insidia’ (d.), ‘separare la lana buona della 
cattiva, cardare’ (e.) e ‘gelare; bruciarsi; cagliare; 
formare una crosta, una grinza’ (f.). Sotto a1., b1., 
ecc. abbiamo collocato i rispettivi sign.fig. 
Sotto i latinismi si presentano carpere (II.1.) e 
carpe diem (2.) (in Orazio, Odi I,11,8). Tra i pre-
stiti il sic. carpigghiari pare risalire a un influsso 
normanno, cfr. pic.a. escarpiller ‘tagliare in pezzi 
(persone)’ (1460ca., FEW 2,403a) (III.1.). Il sic. 
garapegna ‘bevanda di latte ghiacciato’ costitui-
sce un iberismo (2.), cfr. spagn. garapiña ‘bibita 
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CARPERE CARPINEUS 

ghiacciata’ (ante 1651, Quiñones de Benavente, 
DCECH 3,84b). 
 
REW 1711, 7663, Faré; DEI 753 s.v. carapigna e 
carapina, 777, 3377; VEI 164; DELIN 303; VSI 
4,188-196 (Petrini), 4,192 (Sofia); DRG 3,83, 
3,397seg. (Decurtins); FEW 2,401-405; Alessio 
s.v. scarpinare; Alessio,RLiR 17,61seg.; Caix 96, 
num 255 (< germ. *skrepan); DeGregorio,StGl 
7,76 num. 139; MarriBonvesin; Mastrange-
lo,AFLMacer 3/4,672-675; Nigra,AGI 15,296; S. 
Rizzo, Sasso che ruzzola 'un fa carpiccia, L'Al-
manacco dell'Altana, giugno 2002, 87-94; Salvio-
niREW,RDR 5, num. 1711.– Flöss; Hohnerlein; 
Bork1. 
 
→ carpellare; carpinare; excerpere 
 
 
 
carpha ‘pagliuzza’ 

I.1. Cal.merid. (catanz.) k á r f a  f. ‘paglia che 
serve a foderare i depositi sotterranei per il grano’ 
(Alessio,RFIC NS 17,152), Vibo Valentia ~ NDC. 
Cal.merid. (Laureana di Borrello) carfa f. ‘grano 
fermentato e caldo’ NDC, regg.cal. k á r f a  (Ales-
sio,RFIC NS 17,152). 
Cal.merid. (Gerace) carfa f. ‘stoppa da fucile’ 
NDC; Molochio ~ ‘stoppa’ ib. 
 
 
Il lat. tardo CARPHA (< gr. κάρφa ‘pagliuzza’ 
CGL 3,200,19, ThesLL 3,490,70) è conservato nel 
cal.merid. (I.1.). 
 
DEI 766; LGII 219; Alessio 79.– de Fazio. 
 
 
 
carpèa ‘lana scardata’ 

I.1. Derivato: lomb.or. (cremon.) s k $ r p y a  f. 
‘ragnatela’ Taglietti. 
 
Questo relitto lomb.or. pare risalire al lat. CAR-
PĬA ‘lana scardata’ attestata in una recensione di 
Oribasio (sec. VI, Thomas,MélHavet 506), da 
confrontare con la forma ipercorretta carpies, 
glossata `υπαρÂς πÂκος ‘vello sporco, lana sudi-
cia’ (CGL 2,96,39, ThesLL). Si accetta la soluzio-

——— 
1 Con osservazioni di Cornagliotti, Lurati, Pfister e 

Tancke. 

ne di von Wartburg (FEW 2,405a) che considera 
CARPIA come derivato verbale da CARPĔRE 
(Stolz-Leumann 208); cfr. le forme che continua-
no anche nel pr.a. carpia (Avignon 1200ca., FEW 
2,405a) e nei dialetti occitanici moderni p.es. 
Aveyron e s k á r p i  (ib.)2. 
 
FEW 2,405; DeGiovanniSt 44segg.– Pfister3. 
 
→ carpere; carpīta 
 
 
 
carpineus ‘di carpino’ 

I.1. Lomb.occ. (com.) carpègn agg ‘duro, ava-
ro’ Monti4. 
 

2. Tosc. carpigno m. ‘carpino’ (1731, Targioni-
Tozzetti, DEI; Tommasini 1906)5. 
Àpulo-bar. (martin.) k a r p é ñ ə  f. ‘politrico 
(pianticella)’ VDS6. 
Tosc. carpigna f. ‘acetosella (Oxalis acetosella)’ 
(dal 1876, Cazzuola; BSuppl; GRADIT 2007). 
Tosc. carpigna alata f. ‘Cassia alata L.’ Penzig. 
March.sett. (pesar.) scarpegn m. ‘erba campestre, 
ispida e pelosa, buona a mangiarsi, cotta in insala-
ti’ Pizzagalli. 
 
 
L'agg. lat. CARPĬNEUS è attestato da Plinio e 
Columella (ThesLL 3,491,6) e pare continuare 
sporadicamente nell'Italoromania, come agg. (I.1.) 
e come agg.sost. (2.). Il FEW (2,405seg.) propone 
un *CARPĬNEA ‘cesto, paniere’, che nelle molte-
plici varianti del fr.a. charpagne, vallon.a. charpi-
ne, loren.a. charpaigne, dial. charpaine, charpei-
gne, cherpaigne, tchérpeye, cherpuègne, chairpi-
gne ecc. ricopre compattamente l'area galloro-
manza, riproposto da REW 1708a come *CAR-
PAÑA in sostituzione d'un precedente *CAR-
PĬNEA, d'incerto collegamento con CARPĬNUS, 
che ha solo o quasi derivati in -āriu nel senso di 

——— 
2 Nell'articolo REW 1712 sono confusi due lemmi 

diversi: carpĭa (derivato da carpĕre) e carpīta < da 
*carpīre < carpĕre; cfr. FEW 2,405. 

3 Con osservazioni di Bork. 
4 Cfr. friul. (Maniago) ùe ciarpène f. ‘uva bianca, per 

vino’ (DESF 2,366). 
5 Cfr. il toponimo Carpignone (Ponte agli Stolli) (1103-

?1134, Carpinione, PieriTVA 230; PieriTTM 171). 
6 Cfr. il toponimo march. Carpegna (1290, Pellegri-

ni,AMSPMarche 86,261). 
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CARPINEUS CARPINUS 

‘échalas, palo da vite’, fr.a. chernier (sec. XIII, 
FEW 2,407b), fr. charnier (dal sec. XIV, ib.). 
 
DEI 778; Butler 64.– Zamboni1. 
 
 
 
carpinus ‘carpino’ 

I.1. ┌carpinus┐ 
1.a. ‘Carpinus betulus L.’  

It. càrpino m. ‘albero delle Betulàcee (Carpinus 
betulus L.) alto fino a 25 metri, dalla corteccia 
tintoria liscia e grigia, foglie ovali seghettate, le-
gno bianco o bianco giallognolo già pregiato in 
carpenteria’ (dal 1499, FilColonna, LIZ; B; Zing 
2010), carpine (dal 1554, P. Cataneo, DELIN; B; 
Zing 2010), it.sett.a. carpene (1524, BottaRossi), 
venez.a. carpino MinerbiCalepino 15532, pad.a. 
carpene (fine sec. XIV, SerapiomIneichen), tosc.a. 
carpini pl. (sec. XIV, LeggendaSGalgano, TLIO), 
carpino m. (prima metà sec. XIV, PalladioVolg., 
ib.), càrpano ib., it.merid.a. càrpino (1504, Sanna-
zaro, B), lig.occ. (Mentone) k á r p r ẹ  (ALF 240, 
p.899)3, carpre Penzig, sanrem. k á r p a Á u  VPL4, 
VPL4, lig.alp. k a Á p u  Massajoli, lig.centr. 
k á r p a Á u  VPL, Carpasio carpe ib., Albenga 
carpu ib., pietr. carpa ib.5, lig.gen. (gen.) carpe 
Olivieri, carpi Casaccia, carpo Gismondi, chiavar. 
càrpine Penzig, Val Graveglia k á r p e n e  Plom-
teux6, lig.Oltregiogo occ. (Bardineto) càrpan 
Penzig, sassell. chêipa VPL, Rossiglione k á Á p a  
ib., piem. k { r p u  (Capello – Brero), carpo (Col-
laHerbarium – Brero), càrpin (Penzig; Gribaudo-
Seglie)7, carpano CollaHerbarium 415, carpre ib., 
ib., carpne Gribaudo-Seglie, APiem. ┌ k é r p u ┐, 
b.piem. (monf.) cherpe Ferraro, gattinar. carpu 

——— 
1 Con osservazioni di Pfister. 
2 Un'eco onomastica se ne ha forse nel cognome nobi-

liare bellun. (estinto) Crepadoni, che dà il nome al pa-
lazzo della Crepadona, se da *carpinona > carpedona 
(Zolli,StCortelazzo 1989, 237). 

3 La variante carperus è nota anche al lat.lig. (Garlen-
da 1618, Aprosio-1). 

4 Nella toponomastica di Pigna Carpa ‘bosco ceduo 
di carpini’ PetraccoToponLig. 

5 Petracco 124: “forma secondaria di carpinus. A Pi-
gna il passaggio di -ănum ad -a per dileguo della nasale 
intervocalica in sillaba postpostonica è normale”, cfr. 
ove si dice al Carpa (1703, ib.) 

6 Cfr. il toponimo lat.mediev.lig. fontana de carpeno 
(1010, Aprosio-1). 

7 Cfr. a Saluzzo, lat.mediev.piem. ad locum ubi dicitur 
carpen (Revello 1240, BSSS 15,17, HubschmidMat). 

Gibellino, novar. (Trecate) càrpin ErbarioBelletti-
Jorio-Mainardi 456, galliat. carpla BellettiParole-
Fatti, tic. carpan (VSI 4,184), carpen ib., 
tic.alp.occ. (Montecarasso) carpin ib., moes. 
(mesolc.) carpen ib., Bùseno carpan ib., 
breg.Sottoporta (Castasegna) ~ ib., lomb.alp.or. 
càrpen, lomb.occ. ~, lomb.or. ┌ k á r p e n ┐ , 
trent.occ. ┌ k á r p = n ┐ , trent. ~ Ricci8, Val Laga-
rina càrpem Pedrotti-Bertoldi 71, lad.anaun. ciàr-
pen ib., lad.fiamm. k á r p e n ,  vogher. k ά r p α ŋ  
Maragliano, mant. càrpan (Cherubini 1827 – 
Bardini), emil.occ. (regg.) càrpen Penzig9, lunig. 
(sarz.) càrpene ib., emil.or. (bol.) k á r p ẹ ŋ  Un-
garelli10, romagn. chérpan11, venez. càrpano 
Boerio12, ven.merid. ┌ k á r p a n e ┐, Val d'Alpone 
càrpeno Burati, càrpino ib., ven.centro-sett. k á r -
p e n , ┌ k á r p e n e ┐, grad. k á r p ẹ n o  (ASLEF, 
p.213), bisiacco càrpin Domini, triest. càrpano 
(Rosamani; Pinguentini)13, càrpino ib., k á r p a -
n o  (ASLEF, p.221), istr. ~ , k á r p e n o , Pirano 
k á r p ẹ n ẹ  (p.368), Dignano k á r p o  (Deano-
vić,AGI 39), ven.adriat.or. (Cherso) k á r p a n o  
(p.399), ver. ~ (MontiBot; Angeli), trent.or. (pri-
mier.) k á r p e n  Tissot, valsug. càrpane Prati, 
rover. carpem Azzolini, lad.ven. (agord.centro-
merid.) k á r p e n , lad.cador. ~, k á r p i n , Laggio 
di Cadore ć á r p e n  ALIMat, tosc. càrpino (1802, 
TargioniTozzetti 3,313), càrpine ib., fior. (certald.) 
~ Ciuffoletti, garf.-apuano (Gorfigliano) k á r -
p � n ọ  BoninMs, carr. k á r p � ŋ  (Luciani,ID 45), 
Bedizzano χ á r p ẹ n �  ib., lucch.-vers. (Gombitel-
li) k á r p i n  (Pieri,AGI 13,316), tosco-laz. (pi-
tigl.) χ á r p i n u  (Longo,ID 12), ALaz.sett. (Ac-
quapendente) k á r p α n e  (p.603)14, umbro occ. 
(Magione) k á r p � n o  Moretti, k á r p � n e  (“cit-
tad.” ib.)15, cort. (Val di Pierle) k á r p � n o  Silve-

——— 
8 Cfr. il toponimo Sass dal carpen (Villazzano) Pe-

drotti-Bertoldi 463. 
9 Qui probabilmente anche Carpi, grosso centro del 

Modenese: Carpo (980, HubschmidMat; 1070, ib.), Car-
pum (1123, ib.). 

10 Cfr. lat.mediev.bol. truncus unius carpani (1176, 
SellaEmil). 

11 Cfr. il toponimo Càrpine (Forlì), dial. k > r p n a  f. 
Polloni. 

12 Cfr. il toponimo Càrpene (1224, Carpeno, VR, Pel-
legriniToponVen). 

13 Rosamani e DET danno pure mugl. ciàrpen, di fon-
do friulano, e il prestito cr.istr. cràpan. 

14 Usato anche come tutore della vite, tradizione dif-
fusa in area gallorom., cfr. fr.a. cherme (sec. XIII, FEW 
2,407b). 

15 Il nome antico di Magione è proprio Pian del Car-
pine, patria di fra Giovanni, precursore di Marco Polo, 
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strini, ancon. (Arcevia) cárpeno Crocioni, umbro 
merid.-or. k á r p e n e  Bruschi, laz.centro-sett. 
k á r p i n u, Vico nel Lazio càrpine Jacobelli, 
Santa Francesca k á r p � n u  (p.664), cicolano 
(Ascrea) k á r p i n u  (Fanti,ID 16), march.merid. 
k á r p � n u  Egidi, Montefortino k á r p e n �  (p. 
577), asc. k á r p � n a  Brandozzi1, abr. k á r p � n �  
LEA, k á r p � r �  ib.2, abr.or.adriat. k w ǻ r p � n �  
DAM3, k > r p � n �  ib., k y á r p � n �  ib., camp. 
sett. (Colle Sannita) k á r p a n o  (p.714), nap. car-
peno (ante 1632, Basile, LIZ; Rocco)4, irp. (Avel-
lino) càrpene Penzig, Acerno k á r p i n u  (p.724), 
dauno-appenn. k á r p � n � , garg. ~ 5, luc.nord-
occ. ~, luc.nord-or. (Albano di Lucania) ~ pl. 
Bigalke, luc.-cal. k á r p i n u  m., Aieta k á r p a -
n u  NDC, Rocca Imperiale k á r p � n �  ib.6, sic. 
càrpanu (Traina; VS); AIS 578cp.; ASLEF 111. 
It. carpine m. ‘carpino, legno pregiato per mobili’ 
(ante 1537, Biringuccio, TB; 1592ca., Soderini, 
B), carpino (TB 1865 – 1948-49, Cassola, B), 
nap. càrpeno (ante 1632, BasilePetrini), carpano 
Rocco. 
Paragone: lad.fiamm. (cembr.) dur come l càrpen 
‘duro, tenace’ Aneggi-Rizzolatti, trent.or. (valsug.) 
l'è confà n càrpane ‘è forte come una quercia’ 
Prati.  
Sign.fig.: lad.fiamm. (cembr.) càrpen m. ‘persona 
avara’ Aneggi-Rizzolatti. 
Sintagmi: it. carpino bianco m. ‘carpino’ (dal 
1876, Cazzuola; GRADIT 2007), lig.centr. (Ponte 
di Nava) carpu giancu Penzig, novar. (Trecate) 
càrpin biänch ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 456, 
tic.merid. (Balerna) carpan bianch (VSI 4,184), 
ven.centro-sett. (Revine) k á r p e n  b y á n k  To-
masi, ver. càrpano bianco Penzig, tosc. carpino ~ 
(dal 1809, TargioniTozzetti), cárpine ~ ib., camp. 
sett. (Terra di Lavoro) carpino ~ Penzig, luc.nord-
occ. (Tito) k á r p e n u  á á n g u  Greco. 

——— 
ripetutamente attestato nelle fonti antiche: Pian(o) de 
Carpene (1342, StatutoElsheikh, TLIO). 

1 Dato m. e invar. dalla fonte. 
2 Cfr. il toponimo Carpini (VC) DeGiovanniStoria-

Ling 211. 
3 La w- in kw- per incorporazione della -u dell'articolo 

precedente. 
4 Nella toponomastica mediev. a lu Carpinu (Salerno 

1067, Vàrvaro,ACISMezzogiornoLongob 47). 
5 E toponimo Càrpino, comune sul Gargano (Santo-

ro,StLSalent 7). 
6 Cfr. lat.mediev.cal. Carpinum, cognome (1170, Fi-

gline, CS), Mosino, che ricorda da RohlfsCognomi-1,68 
la persistenza in Calabria e a Napoli di Càrpino. 

Tic.alp.centr. (Giornico) carpan da scéisa m. 
‘carpine per siepi’ (VSI 4,184). 
Composti: lomb.alp.or. (Tirano) fucàrten m. ‘fag-
gio carpino, carpino’ (┌fagu + carpinu┐, Bracchi, 
StAnzilotti 28), lomb.or. (berg.) focàrpen Penzig7, 
Cerete fó carpen ‘carpinella’ CaffiBot, trent.occ. 
(Campi di Riva) carpem fò ‘carpino’ Pedrotti-
Bertoldi 463, Montagne carpan fò ib., trent. càr-
pen fò ib. 71, ver. fò-càrpeno ib., fo'-càrpano 
Rigobello, trent.or. (Lizzana) carpem fò Pedrotti-
Bertoldi 463. 
Con cambio di accento: novar. carpèn m. ‘car-
pino’, perug. carpàno Orfei, dauno-appenn. (Tri-
nitàpoli) carpoeine Orlando, sic. carpànu, Traina, 
carpìnu ib. 
 
Derivati: piem. cherpù m. ‘carpino’ (< -one, Pen-
zig). 
Piem. carpòin ‘carpino’ (CollaHerbarium 415; 
Gribaudo-Seglie). 
 

1.b. altre piante 
Lig.occ. (La Mórtola) k á r p a Á u  m. ‘carpino ne-
ro, carpinella (Ostrya carpinifolia Scop.)’ (Villa, 
StPlomteux 29), lig.centr. (Porto Maurizio) carpa-
ro (Penzig,ASLigSNG 8), onegl. carparu Dionisi, 
gen. carpo Gismondi, APiem. (cun.) ~ Penzig, 
cherpo ib., trent.occ. carpan Pedrotti-Bertoldi 
261, trent. carpen ib., Val Lagarina carpem ib., 
lad.anaun. (anaun.) ciarpen ib., ver. cárpano Mon-
tiBot, trent.or. (primier.) càrpen Tissot, valsug. 
càrpano Pedrotti-Bertoldi 261, càrpane ib., rover. 
carpem ib., lad.ven. k á r p e n  (RossiFlora 125; 
RossiVoc)8, carr. k á r p ẹ   (Luciani,ID 45), Be-
dizzano k á r p ẹ n �  ib., irp. (Avellino) càrpene 
Penzig, sic. càrpanu (1696, Cupani, Hohnerlein, 
FestsPfister 2002; VS). 
Istr. (Parenzo) càrpano m. ‘Carpinus orientalis 
Lam.’ Penzig. 
 
Sintagmi: it. carpino americano m. ‘Carpinus 
americana Michx., dell'America settentrionale’ 
Cazzuola 1876, carpine ~ Garollo 1913. 
Abr. càrpene bianghe m. ‘Carpinus orientalis 
Lam.’ Penzig, cal. carpino jancu ib. 
Lomb.or. (bresc.) carpen femmina m. ‘carpinella’ 
Penzig. 

——— 
7 Cfr. gallorom. (Vaud) fô-tserpëna m. ‘carpino’ (Rol-

landFlore 10,180); HSav. f ọ š > r p � n a  ecc. (FEW 
2,407b). 

8 Pallabazzer (45) la dice pianta assai rara nell'alto 
Agordino e giudica comunque la voce importata, a 
causa della mancata palatalizzazione di /ka/. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 355  356  
 

CARPINUS CARPINUS 

Nap. carpinu fusco m. ‘carpinella’ Penzig. 
Tosc. carpino luppolo m. ‘carpinella’ Penzig. 
It. carpine nero m. ‘carpinella (Ostrya carpinifolia 
Scop.)’ (1622, Olina, CacciaInnamorati I/2,460), 
carpino ~ (dal 1793, Nemnich 2,8971; GRADIT; 
Zing 2010), lig.centr. (Porto Maurizio) ~ negro 
(Penzig,ASLigSNG 8), Val Polcevera carpu nei-
gro ib., gen. ~ Penzig, lomb. càrpen negher ib., 
novar. (Trecate) càrpin négra ErbarioBelletti-
Jorio-Mainardi 456, tic.merid. (Balerna) carpan 
négro (VSI 4,184), lomb.or. (San Giovanni Bian-
co) càrpen nìgher CaffiBot, ven.centro-sett. (tre-
vig.) ~ negro Ninni, Mosnigo ~ nero (Breda, 
SaggiDial 203), Revine ~  n é g r o  Tomasi, tosc. 
cárpine nero TargioniTozzetti 1809, càrpino ~ 
(1802, TargioniTozzetti 3,313), ~ ‘Carpinus orien-
talis Lam.’ TargioniTozzetti 1809, march. carpano 
~ ‘carpinella’ Penzig, abr. càrpene nere ‘carpino’ 
Penzig, luc.nord-occ. (Tito) k á r p e n u  n < g r u  
‘carpinella’ Greco, cal. carpinu nivuru Penzig. 
Tic.merid. (mendris.) carpan nisciulín m. ‘carpi-
nella (Ostrya carpinifolia Scop.)’ (VSI 4,184). 
It. carpino orientale m. ‘Carpinus orientalis Lam., 
diffuso in Crimea, Ungheria ecc.; dal legno atto ai 
lavori da tornio’ Cazzuola 1876, tosc. cárpine 
orientale ‘carpinella (Ostrya carpinifolia Scop.)’ 
TargioniTozzetti 1858, cárpino ~ ib. 
March. carpino riccio m. ‘Carpinus orientalis 
Lam.’ Penzig.  
It. carpino rosso m. ‘carpinella’ (dal 1933, EncIt 
20,785; GRADIT 2007), lig.centr. (Ponte di Nava) 
carpu russu Penzig2, tosc. carpino rosso ib., 
march. carpano rosso ib., garg. (Monte Sant'An-
gelo) càrpene rùsse D'Arienzo 40. 
Tosc. cárpine virginiano m. ‘Ostrya virginiana 
Willd., legno pregiato in carpenteria’ TargioniToz-
zetti 1858, cárpino ~ ib., it. ~ Cazzuola 1876. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k á r p � n �  r �  v ó š k �  
m. ‘ramo secco’ (┌~ di bosco┐, Greco). 
It. carpino della Carolina m. ‘Carpinus carolinia-
na Valt., dal legno pregiato in carpenteria’ Caz-
zuola 1876. 
lomb.occ. (com.) spina càrpan ™ spina 
 

2. ┌carpina┐ 
2.a. ‘Carpinus betulus L.’ 

Novar. carpla f. ‘carpino’ ErbarioBelletti-Jorio-
Mainardi 4553, Oleggio ~ Fortina, lomb.occ. 
(Malnate) cárpana (VSI 4,184), lomb.or. (cre-

——— 
1 Cfr.fr. charme à fruit de houblon (Nemnich 2,897). 
2 Che riporta erroneamente corpu russu. 
3 Cfr. lat.mediev.lig. (aliquem) carpanam (ulmum, 

castaneum) (1428, Aprosio-1). 

mon.) k á r p e n a  Oneda, ven.centro-sett. (Man-
suè) ~  (ASLEF 111, p.187)4, lad.ven. (La Valle 
Agordina) ~ RossiVoc s.v. karpen2, laz.merid. 
(San Donato Val di Comino) k á r p i n a  (AIS 
578cp., p.701)5. 
 

2.b. altri vegetali 
Abr. càrpina f. ‘musco quercino (Hypnum seri-
ceum Schimp.)’ Penzig. 
Irp. (Avellino) càrpina f. ‘carpinella (Ostrya vula-
gris)’ Penzig. 
 

3. Derivati 
3.a. ‘Carpinus betulus L.’ 

Lig.or. (spezz.) carpenìn m. ‘carpino’ Lena6; 
piem. carpìn ‘id.’ CollaHerbarium 415, emil.occ. 
(regg.) carpanèina Penzig. 
Mil. carpanètt m. ‘piccolo carpino’ Cherubini. 
Emil.occ. (regg.) carpanott m. ‘carpino’ Penzig. 
Lig.centr. carpanellu m. ‘carpino’ Accame-Pe-
tracco, emil.occ. (regg.) carpanell Penzig, moden. 
carpnel ib. 
Tic.prealp. (Grancia) carpanèla f. ‘pianticella di 
carpine’ (< -ella, VSI 4,184). 
Emil. carpanéla f. ‘carpine’ Malerba 59, emil.occ. 
(piac.) carpanella Foresti, parm. carpanèla (Ma-
laspina; Pariset), regg. ~ CremonaPiante 8, ven. 
merid. (Cinto Euganeo) carpanela (Selmin,Guida-
DialVen 4,187), ver. carpanele pl. Penzig. 
Sen. (Sovicille) carpiniccia f. ‘bosco di carpini’ 
Cagliaritano7. 
Trasimeno carpanaccio m. ‘carpine’ (Minciarel-
li,ACALLI 1,660), umbro occ. (Magione) k a r -
p a n á ć ć o  Moretti8. 
Trasimeno carpanaccio m. ‘legno di carpine, usa-
to talvolta per la pala del remo’ Minciarelli, k a r -
p a n á ć ć o  (Minciarelli,ACALLI 1,660). 

——— 
4 Cfr. friul. ciàrpina (DESF 2,366) e il toponimo ro-

magn. Càrpine (Forlì), dial. k > r p n a  f. (1371, Pollo-
ni), perug.a. Pian(o) de Carpena (1327-36, AnnaliCron, 
TLIOMat; 1342, StatutoElsheikh, ib.). 

5 Anche nel fr.-pr. di Faeto ć á r p  f. (p.715; FEW 
2,407a). 

6 Cfr. i toponimi lomb. Carpanino (Lodi, Olivieri-
DToponLomb s.v. Càrpana); tic. Carpenín (Vairano), 
prati e vigna (VSI 4,184). 

7 Cfr. il toponimo romagn. Carpenella (978, Polloni), 
ni), dial. k a r p n > l a  e il toponimo lat.mediev.tic. 
carpinella (1270, LuratiTopon). 

8 Cfr. il toponimo friul. Chiarpenàz (Gentili,CeFastu 
15,151seg.), Carpenàz ib., tosc. (garf., Gallicano) Car-
pinazzo  PieriTVSL 82. 
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CARPINUS CARPINUS 

It. carpineto m. ‘folto di carpini’ (dal 1643; Ou-
dinCorr; B; GRADIT; Zing 2010)1, fior. (certald.) 
~ Ciuffolotti; lomb.occ. (aless.) carpanè ‘carpino’ 
Penzig2, pav. ~ ib.3; trent.or (valsug.) carpané 
‘terreno incolto, pieno di sassi e di cespugli’ Pra-
ti4, Brenta carpanéi pl. (Prati,RGI 14,224)5. 
Loc.: fior. (certald.) entrà 'n 'un carpinéto ‘entrare 
in un luogo dove è difficile uscire, in un argomen-
to di difficile spiegazione’ Ciuffolotti. 
It. carpineta f. ‘folto di carpini’ (dal 1865, TB; B; 
GRADIT; Zing 2010)6, emil.occ. (Valestra) 
k a r p n : d a  (Malagoli,ID 10,105), emil.or. (bol.) 
carpinäada (Gaudenzi 120, JudMat).  
It. carpinata f. ‘filare, piantagione di carpini’ 
(1901, Fogazzaro, LIZ)7; piem. k � r p u l á  ‘viale, 
spalliera di carpini’ (Zalli 1815 – DiSant'Albino; 
Gribaudo-Seglie), ossol.prealp. (Vanzone) carpa-
ná ‘carpineto’ (CDSIMat, VSI 4,184); lomb.alp. 
occ. (Crealla) cherpinada ‘siepe di carpini’ (VSI 
4,184), tic. carpenada ib., carpanada ib., Gerra 
Gambarogno carpenède ib., lomb.alp.or. (Villa di 
Chiavenna) carpanade ib., lomb.occ. (Malnate) 
carpanada ‘siepe, viale di carpini’ ib., Valsolda 

——— 
1 Cfr. il toponimo lat.mediev.savon. Carpenetum (1263, 

Aprosio-1); fr.a. charmoi (sec. XIII, FEW 2,407b). 
2 Cfr. lat.mediev. occitanizzante di Pinerolo ad çar-

penetum (1288, BSSS 2,275; HubschmidMat); a Saluz-
zo post carpenetum (1244, Solero, ib.), de carpeneto 
(1208, Scarnafigi, BSSS 15,17; ib.); lat.mediev.emil. 
carpeneto (Piacenza 758, CDL 2,15,12). 

3 Cfr. il toponimo march.sett. Carpineto (Pergola 
1104, Carpeneta, Pellegrini,AMSPMarche 86,261); in 
letteratura Carpineto (1614-17, Tassoni, LIZ). 

4 Cfr. il toponimo trent. Carpanedo (Carzano) (dal 
1571, Zamboni,AAA 75). Significative le forme del 
tratto atesino tedeschizzato, come Carné, ted. Karneid 
(Salorno), dove appunto le varianti mediev. Garbneyt 
(1322), Garbeneit (1376) ecc. escludono cornētum 
confermando invece carpinētum (Battisti,AAA 29,549). 

5 Cfr. il toponimo ven. Carpenedo (diffuso), cfr. 
Carpanedum (1307); (OlivieriDToponVen 54); istr. 
(rovign.) Karpaní (Ive 5). Anche in friul. è ben attestato 
ciarpenéit m. ‘terreno a carpini’ (PironaN), passato 
frequentemente nella toponomastica: Carpenet(t)o ossia 
cjarpenêt (Pozzuolo del Friuli: 1280, Carpeneto). 

6 Cfr. loco Carpeneta (1080, OlivieriDToponLomb), 
lat.mediev.camp. fossa de Carpeneta (1104, CAvell 
1,214), lat.mediev.ver. (silva que vocatur) Carpeneda 
(905, CDV 2,91, Pellegrini,AttiVerona 23), lat.mediev. 
piem. Carpanea (Asti 987, BSSS 28,213, Hubschmid-
Mat), lat.mediev.lig. carpineta (1189, Aprosio-1). 

7 Cfr. fr.merid. (guasc., sec. XVII) calprenède (Rol-
landFlore 10,180), girond. chauprenade ib. 

carpenada ib., mil. carpenàda (Cherubini; Angio-
lini), lomb.or. (valbremb.) ~ TiraboschiApp. 
Tic.prealp. (Grancia) carpanèra f. ‘carpineto’  
(< -aria, VSI 4,184)8; lomb.occ. (Malnate) car-
panée m. ‘id.’ (VSI 4,184)9. 
Abr.or.adriat. (chiet.) k a r p r i n á r �  m. ‘carpi-
no’ LEA, Pàlmoli k a r p r i n > r �  DAM, cal.me-
rid. (Cèntrache) k a r p i n $ r u  (AIS 578cp., 
p.772), messin.or. (Alì) ~ RohlfsSuppl, cappinaru 
ib.; cal.merid. (Dàvoli) carpinara f. ‘id.’ NDC. 
 

3.b. altri vegetali 
Mil. carpanèll m. ‘Carpinus orientalis Lam.’ 
Cherubini10, vogher. (Isola Sant'Antonio) k a r -
p n @ y  pl. (AIS 578cp., p.159), perug. carpinello 
Penzig11, luc. carpiniello Penzig. 
March.sett. (metaur.) carpinèll m. ‘fungo mange-
reccio, spinello’ Conti, perug. carpinèllo Catanel-
li, umbro merid.-or. (Foligno) k a r p i n : l l u  ‘fun-
go che prospera vicino ai carpini’ Bruschi, k a r -
p i n y : l l u  ib. 
Nap. carpeniello m. ‘carpinella (Ostrya vulgaris)’ 
Rocco12, isch. carpiniello Penzig, carpetìelle 
Jovene13, cal. carpinèju Penzig14. 
It. carpinella f. ‘carpinella, albero delle Betulacee 
(Ostrya carpinifolia Scop.) alto fino a 15 metri, 
simile al carpino ma dalla corteccia quasi nera e 
foglie più lunghe, legno già pregiato in carpen-
teria’ (dal 1793, Nemnich 2,897; B; Zing 2010), 
tic. carpanèla (VSI 4,184), emil.occ. (regg.) car-
panella Penzig, emil.or. (bol.) carpinäla Unga-
relli, romagn. k a r p n > α l a  Ercolani15, ven.me-
rid. (vic.) carpanèla Pajello, carpanella ‘Carpinus 
orientalis Lam.’ Penzig, tosc. carpinella (1802, 
TargioniTozzetti 3,313), march. ~ ib., garg. (Mon-
te Sant'Angelo) carpenèdde D'Arienzo 40, Matti-
nata ~ Granatiero. 

——— 
8 Cfr. fr.a. charmeiere (1294, FEW 2,407b). 
9 Cfr. il toponimo tic. Carpanée ‘bosco vignato’ 

(Croglio) (VSI 4,184), ~ ‘bosco’ (Mèride, ib.). 
10 Cfr. il topon. tic. Carpinèll, appezzamento (Castel 

San Pietro), lat.mediev. in carpinellam (1270, LuratiTo-
pon). 

11 Cfr. il topon. tosc. Carpinelli (Montemagno, Pie-
riTVSL 82). 

12 Cfr. il toponimo camp.sett. (Terra di Lavoro) Car-
penelli (DeSantis,NGBI 58). 

13 Forma erronea per carpenielle? 
14 Cfr. hdauph. charpenel ‘carpino giovane’, riflesso 

nell'onomastica occit.a.: Poncius Carpenellus (Marsiglia 
1053, Fexer), Carpinellus (1080ca., ib.), Johannes 
Carpinellus (Conques 1121-25, ib.). 

15 Cfr. il toponimo Carpinello, fraz. di Forlì; Villa 
Carpenellae (1371), Carpenella (1592) Ercolani. 
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CARPINUS CARPINUS 

Sintagma: ven.centro-sett. (trevig.) carpanella da 
oselada f. ‘carpino nero (Carpinus orientalis 
Lam.)’ Penzig. 
Romagn. carpanén m.pl. ‘funghi che crescono ai 
piedi dei carpini’ Ercolani. 
Lomb.or. (Strozza) carpenina f. ‘carpinella’ Caf-
fiBot. 
Molis. k a r p � n é ñ �  agg. ‘di pianta, selvatica’ 
(< -ineu, LEA). 
Ven.merid. (vic.) carpanote f.pl. ‘porcino nero 
(Boletus aereus Bull.); porcino bianco (Boletus 
edulis Bull.)’ Penzig. 
Lomb.occ. (mil.) carpanèssa f. ‘carpinella (Ostrya 
carpinifolia Scop.)’ Cherubini, carpenèssa ib., 
lomb.or. (Rota d'Imagna) carpenésa CaffiBot. 
Lig.gen. (Val Graveglia) k a r p e n < y s e  f. ‘va-
rietà dolce e pregiata di castagna’ Plomteux, 
k a r p e n < y š a  ib., Statale k a r p e n < y ž a  
Plomteux, lunig. (sarz.) k a r p a n : z a  Masetti, 
garf.-apuano (Castiglione di Garfagnana) k a r -
p i n : s a  (Guazzelli,ID 55,161), carr. k a r p a -
n : z a  (Luciani,ID 45), Colonnata k a r p ẹ n : z a  
ib., Bèrgiola ~ ib., lucch.-vers. (vers.) carpinése 
Cocci1. 
APiem. (tor.) cherpù m.‘carpinella (Ostrya vulga-
ris)’ Penzig. 
 

III.1. Gallo-it. (potent.) zammardo m. ‘carpi-
no’ Penzig. 
 

2. Lad.centr. (bad.sup.) k a r p é n n  m. ‘legno 
di faggio, varietà di legno duro’ (“disus.” Pizzini-
ni)2, b.fass. k a r p é n  ‘faggio’ (“importato” Ros-
si), lad.cador. (oltrechius.) carpén ‘carpino (sia 
bianco che nero)’ Menegus. 
 
 
Il lat. CARPǏNUS, attestato da Catone (agr. 31,2) 
e dagli scrittori d'agricoltura con poche eco lette-
rarie, designa propriamente il ‘carpino bianco 
(Carpinus betulus L.)’, originario dell'Italia tran-
spadana secondo Plinio (16,67; 17,101) ma in 

——— 
1 Dubbio qui: se il suffisso è -ése, sembra piuttosto il 

formante d'un agg. etnico, che indica la provenienza del 
prodotto (come mostrano anche gli altri nomi della lo-
cuzione sottostante), avendo quindi a base un nome di 
luogo, Càrpine, Càrpena o simili. Cfr. anche il cognome 
Carpanesi, d'area proprio spezz. e sarz.; topon. Carpi-
nese (Gaiole, SI) (PieriTTM 171). 

2 PellegriniFlora 72 riporta imprecisamente kàrpenn 
commentando che il carpino è evidentemente poco co-
nosciuto in luogo poiché non cresce generalmente oltre i 
900 m. 

realtà diffuso nell'Europa centrale e meridionale 
con frequenza nei boschi in posizione fresca e om-
brosa: come ben mostrano i diffusi riflessi topo-
nomastici, l'albero è infatti piuttosto raro nell'Italia 
merid. e manca nelle isole. La voce latina ne desi-
gna anche il legno duro e compatto (Plin. 16,206), 
da sempre pregiato per lavori di carpenteria e per 
fiamma, ed indica anche col determinante atra (it. 
carpino nero) la specie somigliante della ‘carpi-
nella (Ostrya carpinifolia Scop.)’, la cui termino-
logia si confonde infatti pressoché dappertutto con 
quella della specie maggiore (AndréPlantes). Il 
carattere ie. del termine non è pacifico, date le 
esili corrispondenze col lit. skiÃpstas ‘olmo’, 
skíÃpstus ‘faggio’, pruss.a. skerptus ‘olmo’ e forse 
ancora con l'itt. karpina- ‘sorta di pianta’ (IEW 
944seg.): secondo Alessio, l'accenno pliniano all' 
origine transpadana della pianta significherebbe 
che CARPINUS non può essere ritenuto voce ere-
ditaria nel latino, cosa che rinvierebbe ad un filo-
ne di sostrato (‘tirrenico’?), dato che Apollodoro 
conosce una forma gr. aggettivale parallela κάρ-
φινος ‘carpineus’ (da collegare insieme con la vo-
ce latina alla ricca famiglia lessicale di *karab-/ 
*karap-: Medori,QSemant 28), che nel gr.mod., 
oltre a κάρφοι ‘giovani carpini’, sono noti γράβος, 
γαàρος, γάβρος ‘carpine’ (glossati ‘sorta di quer-
cia o di pino’), voci d'imprestito a giudicare 
dall'illir. γράβιον, γράφιον ‘taeda’, e che infine il 
carpino non è così sconosciuto all'ambiente medi-
terraneo come sembra. D'altra parte il suffisso -ĭno 
in fitonimi mediterranei è diffuso: cfr. gr. κότινος 
‘olivo selvatico’, *ticino- ‘ontano di montagna’ 
(abr., cal. tìcinu), lo stesso *cropino- > sic. crò-
panu ‘Abies alba’ e ‘Picea excelsa’ (da cfr. a Nord 
con novar. crovo ‘Abies alba’ e tic. cròvat ‘Picea 
excelsa’ e ancora lo stesso it.merid. àcinu per 
àcero parallelo alla var. càrparo ‘carpino’; né è da 
escludere, all'opposto, un originario -ano di marca 
padana (poi apofonizzato in lat.), parallelo a CA-
STANUS ‘castagno’ (d'introduzione ‘ligure’?), 
celt. *cassanos ‘quercia’ ecc. Il termine lat. conti-
nua nelle lingue romanze all'eccezione del sardo 
(contraddistinto da un prerom. áurri, aúrri) e dell' 
Iberoromania (in senso stretto del dominio catala-
no): rum. cárpen (1437, Tiktin-Miron 1,446), me-
glenorum. e arom. cárpin (Haarmann 212; Ciora-
nescu 144), friul. ciàrpin, ciarpint anche per la 
‘carpinella’ accanto al più diffuso zàmar, ć á m a r  
(PironaN3; DESF 2,366seg.; PellegriniFlora 

——— 
3 Il tipo ćámar e varr., Navarons cjàmbrit ecc. ser-

peggia in Friuli nella regione montana e copre in modo 
quasi uniforme la fascia collinare pedemontana, qualifi-
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CARPINUS *CARPITA 

71segg., 658), fr.a. charme m. (1170, Chrestien-
Foerster)1, picc.a. charne, carne (1436, FEW 2, 
406b), fr.-pr. t s > r p � n a  (dal sec. XIV, DERom), 
t s é r p e n o  (DERom), charenoz (Vaud 1571, 
GPSR 3,379b), occit.a. calpre (Quercy 1483, 
FEW 2,406b), guasc.a. carpe (Bordeaux 1400ca., 
DAO 488-3-1); preso sembra dall'occit. il port. 
carpe, carpa (DELP 1,516). Lo spagn.a. carmo 
(1490, AlonsoPalencia, DCECH 1,887) proviene 
probabilmente dal picc.a. carme (FEW 2,406b), o 
dal norm.a. querme (ib.). Questa base non sembra 
documentata in aree marginali e ristrette, come il 
dalmatico2, lo è assai scarsamente nell'iberoro-
manzo e manca in quelle montane (come nei 
Grigioni), conseguentemente all'habitat della 
pianta, oppure vi è importata (lad.dolom. carpén, 
III.2.). La sua diffusione è peraltro confermata 
dalle emergenze della Romania sommersa e dei 
vari adstrati: cfr. nella toponomastica ted. renano-
mosellana in villa Kerpinna (871) oggi Kerpen 
(HubschmidMat); altrove, nel prestito gr.mod. 
κάρπινος (Proïas), donde il toponimo cal. Carpinà 
(S. Eufemia Lamezia, Badolato) che presuppone 
un coll. *καρπινÖς ‘carpineto’ (LGII 216). La 
tradizione it. del tipo, compatta al Nord, più diffu-
sa nel Centro e senz'altro più esile nel Sud, data 
dal sec. XIV ma non raggiunge una vera consi-
stenza prima del '500: divisa nelle due varianti a 
tutt'oggi parallele càrpino e carpine (I.1.a.), la 
seconda delle quali si fonda sul pad. trecentesco 
carpene e si documenta meglio sempre dal '500 
ma non appare granché diffusa prima dell'800 in 
autori toscani o toscaneggianti, essa non sembra 

——— 
candosi perciò anche per ragioni di habitat come tipo 
antico. Nonostante le riserve di PellegriniFlora 73seg. 
(che inclina al noto tema fitonimico *tamaro-) va riva-
lutata la proposta di Zorzi 94 di vedervi un'elaborazione 
affine a quella documentata nel lat. gallorom. mediev. 
c(h)armenus, charmen, c(h)armus (DC 2,187, 309), 
antecedenti del fr. charme ed allusive ad un lat.-gall. 
*cam(e)ru-: qui andrebbero in tal caso anche tàmer, 
tàmber, dati come bellunesi da Penzig (99) ed altri ma 
verosimilmente cadorini. 

1 Per quelli d'area gallorom. in particolare, cfr. la ric-
ca lista di RollandFlore 10,180segg. 

2 Dov'è difficile valutare l'isolato cluocno registrato 
dai MatCubich (lane de cluocno, glossato legna de 
carpano) e registrato e discusso dal Bartoli (2,122, 430), 
che presuppone un *calp-, cfr. occit. caupeno; per ridur-
re la voce a carpinus occorrerebbe una complessa trafila 
di dissimilazione *calpino-, sincope *calpno-, ancora 
metatesi *clapno e dissimilazione (ammessa dallo stesso 
Bartoli sull'esempio di koktao ‘cuscino’ < copt-) *clac-
no da cui regolarmente vegl. cluocno. 

avere caratterizzazioni areali definitive, tali da 
giustificare una divisione dei sottotipi. Si suole 
spiegarla tramite un metaplasmo già lat. *carpen, 
-ĭnis laddove basta probabilmente pensare ad una 
falsa ricostruzione dal pl. càrpini, agevolata forse 
dalla scarsa popolarità del tipo. L'Italoromania 
non sembra dare spazio comunque (se non per al-
cuni esiti lig. e piem. che d'altronde si spiegano 
anche nella cornice di ┌carpino┐) all'ipotesi soste-
nuta da García de Diego di due basi concorrenti 
*carpus ~ carpinus sul modello di *fraxus ~ fra-
xinus, dove quella  semplice è maggioritaria nella 
parte occidentale della Romània mentre la secon-
da (non credo derivata bensì forma piena iniziale) 
occupa completamente quella orientale: DERom. 
La macrostruttura della voce distingue carpinus 
m. (I.1.), ┌carpina┐ f. (2.) e derivati (3.) con una 
sottostruttura semantica ‘Carpinus betulus L.’ (a.) 
e ‘altri vegetali’ (b.). Per la forma femminile (2.), 
cfr. friul. ciarpina (PironaN) e rouerg.a. calpena 
(FEW 2,407a). Sotto III. infine gli accatti interni, 
a partire da 2. che attesta nell'accento l'impopola-
rità del tipo nel bacino montano del ladino dolo-
mitico; quanto a 1., l'isolato gallo-it. potent. zam-
mardo pare (nonostante i dubbi di PellegriniFlora 
73) un adattamento morfologico locale con -ardo 
d'una base derivata in -āriu di stampo gallorom. 
*ciarma(i)r, cfr. fr.a. charmarie, charmier (Rol-
landFlore 10,179), abourg. chermier, Calv. š ā r -
m i :  (FEW 2,407b). 
 
REW 1715, Faré; DERom (Medori); DEI 778; 
DELIN 303; VSI 4,184 (Petrini); EWD 2,59; 
FEW 2,406-408; Alessio,StE 18,123seg.; Alessio, 
StE 25,237; Alessio,StE 34,441-444; André; An-
dréPlantes; Ernout-Meillet 101; Pellegrini,StMV 
24,178seg.; Porzio 102; SalvioniKörting,MIL 20; 
SalvioniREW,RDR 5 num. 1715; Whatmough 
34.– Zamboni3. 
 
→ *crop-; *tamar- 
 
 
 
*carpīta ‘lana scardata’ 

I.1.a. panno di lana a pelo lungo; coperta 
It. carpita f. ‘panno di lana a pelo lungo con cui si 
facevano coperte e grossolani vestiti per l'inverno’ 
(sec. XIII, Rosso, B – 1688-1750, NoteMalmanti-
le, B; ItaCa), savon.a. carpite (due) pl. (1178-82, 

——— 
3 Con osservazioni di Cornagliotti, Fanciullo e Pfister. 
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*CARPITA *CARPITA 

DichiarazionePaxia, TLIO)1, fior.a. carpita f. 
(seconda metà sec. XIV, LaudarioMagliabecch, ib. 
– 1432, Pitti, MercantiBranca 367), pis.a. ~ (1304, 
BreveArteLana, TLIO), carpite pl. (1318-21, Bre-
vePortoCagliari, ib.), sen.a. ~ (dopo il 1303, Statu-
toGabella, ib.), eugub.a. carpita f. (seconda metà 
sec. XIV, GlossNavarro, ib.), vit.a. ~ (1511, Statu-
toArteLanaroli, TestiSgrilli), it.merid.a. ~ 
(1250ca., MascalciaRuffoVolg, TLIOMat), cal.a. 
~ (1457-58, LiberCalceopuloVàrvaro,Medioevo-
Romanzo 11), sic.a. ~ (1348, SenisioDeclarus, 
TLIOMat; 1371-81, SenisioCaternuRinaldi, ib.), 
catan.a. carpiti pl. (1345, CapitoliGabellaSàgati-
LiGotti, ib.), palerm.a. ~ (tri) (1430, Inventari-
Bresc,BCSic 18,169,12), carpita f. (1432, ib. 
134,153 – 1454, ib. 152,124), istr. (Dignano) 
k a r p í t a  (Deanoviß,SR 1)2, cal.merid. (Molo-
chio) carpíta (AlessioEWUG,ASCL 2). 
Niss.-enn. (nicos.) k a r p í t a  f. ‘coperta rustica 
tessuta in casa con ritagli di indumenti non più 
usati adoperati nella tessitura come trama’ (Trova-
to,SaggiMateriali 1,223,63). 
 
Derivati: cal.a. carpitinicte f.pl. ‘coperte piccole’ 
(1457-58, MosinoGloss). 
Sic.a. carpitella (vecha) f. ‘piccolo panno con 
pelo lungo con cui si facevano coperte per il letto 
e grossolani vestiti’ (1371-81, SenisioCaternuRi-
naldi), it. ~ (ante 1698, Redi, B)3. 
Palerm.centr. (Partinico) carpituni m. ‘coperta 
imbottita di colore rosso’ VS, palerm.or. (Castel-
buono) ~ Genchi-Canizzaro. 
It. carpitaccia f. ‘panno con pelo lungo con cui si 
facevano coperte per il letto e grossolani vestiti’ 
(ante 1584, Grazzini, B). 
It. carpitieri m.pl. ‘quelli che fanno carpite’ (ante 
1635, TassoniPuliatti 132). 
B.piem. (gattinar.) scarpiòtta f. ‘copertura inver-
nale per proteggere dal freddo certe verdure’ 
Gibellino. 
 

1.a1. con influsso di tap0tum: nap. trappite f.pl. 
‘panni di lana a pelo lungo con cui si facevano 
coperte e grossolani vestiti per l'inverno’ (ante 
1632, Basile, ItaCa), luc.-cal. (Rotonda) trappita 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. carpita f. ‘coperta rustica fatta 

con panno di lana’ (1156, Aprosio-1 – 1403, ib.), lat.me-
diev.bol. ~ (1260, SellaEmil), lat.mediev.nap. ~ (1273, 
CDNap 1,109, HubschmidMat; 1486, Malfitano, Beve-
re,ASPNap 21,628). 

2 “Specie di tessuto che non è più in uso”. 
3 L'attestazione di Bencivenni costituisce un falso re-

diano entrato nella Crusca 1732. 

(laurisana) f. (1596, TestiCompagna 273,50), San 
Martino d'Agri trappita (de quelle de Lauria) 
(1578, ib. 247,29). 
 

1.b. ‘filaccia; lana cardata, lanugine; benda, ve-
lo; cosa leggera’ 
Tosc.a. al fuggir par' di carpìa! f. ‘modo per dire 
che è leggero come una lanugine’ (inizio sec. XIV, 
MeoTolomei, RimatoriVitale)4. 
B.piem. (viver.) crapi f. ‘accia, filo grezzo’ Cleri-
co; valses. carpia ‘le fibbre tessili di lino o canapa 
dopo la prima pettinatura; cascame di filatura’ 
Tonetti, lad.cador. (amp.) ciarpìa (Majoni; Croat-
to). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) carpira f. ‘sfilacciatura (di 
tessuti), laniccio’ (VSI 4,188b); lomb.alp.or. (Gro-
sio) carpìa ‘lanugine o polvere raggrumata che si 
raccoglie fra le pieghe dei vestiti, una volta usato 
come emostatico di emergenza’ Antonioli-Brac-
chi, lad.cador. (amp.) ciarpìa (Majoni; Croatto), 
lucch.-vers. (vers.) carpìa Cocci, Seravezza ~ 
(Pieri,ZrP 28,178). 
Tic.alp.occ. (Peccia) carpía f. ‘pellicola superfi-
ciale che si forma sul latte bollito e raffreddato; 
sottilissimo strato di ghiaccio formato sull'acqua, 
dello spessore di un paio di millimetri’ (VSI 
4,189a). 
Tic.alp.centr. (Gudo) cherpía f. ‘batuffoli che si 
introducono nelle orecchie per ripararsi dall'aria’ 
(VSI 4,188b). 
Lad.cador. (amp.) ciarpìa f. ‘tritume, cascame 
nella filatura’ Majoni; ć a r p í e  f.pl. ‘lanugine che 
si forma sotto i mobili’ Tagliavini, Candide ć a r -
p í a  f. DeLorenzo. 
Àpulo-bar. (bitont.) carpòje f. ‘peluria, fili sottili 
che si attaccano ai vestiti di lana’ Saracino, salent. 
carpía VDS. 
Salent.merid. (Cutrofiano) carpía f. ‘insieme di 
pagliuzze’ VDS. 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Brione s. Minusio) fa[r] 
carpía ‘far filacce, consumar lenzuola, rimanere a 
letto per malattia o per poltroneria’ (VSI 4,188b). 
 
Derivati: lig.occ. (Mònaco) s k a r p í a  f. ‘benda’ 
Arveiller16; sanrem. ~ ‘batuffolo di fili di panno-
lino che un tempo i chirurghi usavano mettere 
sulle ferite in luogo del cotone idrofilo’ Carli; 
piem. ~ ‘quantità di fila sfilate per lo più di panno 
vecchio, faldella’ (PipinoAgg 1783 – Brero); ~ 
‘garza’ Levi; ven.centro-sett. (Possagno) scarpíe 

——— 
4 Il sen.a. carpìa attestato da Meo Tolomei in rima 

con mia si spiega con influsso settentrionale. 
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‘usato come emostatico nelle ferite’ (Vardane-
ga,GuidaDialVen 15,155). 
Lig.occ. (ventim.) scarpìa f. ‘filaccia, lana carda-
ta’ (Azaretti-1,81). 
Ven.merid. (Castagnaro) scarpìa f. ‘velo leggeris-
simo’ Rigobello. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) scarpita f. ‘batuffoli 
che si trovano solitamente nelle sartorie, prove-
nienti dalla lana di copertura’ Ceccaldi. 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Sonogno) (i lanzöi i) fa 
scarpía ‘le lenzuola perdono dei piccoli filamenti 
(detto delle lenzuola vecchie e soprattutto di quel-
le di perpignano)’ Lurati-Pinana, Lavertezzo ~ 
(VSI 4,188). 
Lig.alp. (brig.) š k a r p y ǘ r a  f. ‘sfoltitura della 
lana’ Massajoli-Moriani; piem. scarpiùra ‘filac-
cia, lana cardata’ (Ponza 30; Brero). 
Sign.fig.: tic.alp.centr. k a r p y Ó  m. ‘nevicata 
leggera’ (VSI 4,192)1. 
 

1.c. ‘bastone; greppia; covone’ 
It. carpita f. ‘cesto di steli; covone’ (dal 1865, 
TB; Zing 2000); ven.centro-sett. k a r p ë a  ‘grep-
pia’ AIS 1168, lad.ven. k a r p í a  ‘mangiatoia per 
il bestiame; (fig.) benessere, ricchezza’ Rossi. 
Con s-: lad.ven. (Allèghe) s k a r p í a  f. ‘scansia 
nel fienile’ PallabazzerLingua; ~ ‘mangiatoia dei 
cavalli’ ib., lad.ates. (Rocca Piètore) ~ ib. 
Derivati: It. carpitella f. ‘piccolo covone’ TB 
1865. 
Abr.or.adriat. (Atelete) k a r p ə t ú r a  f. ‘bastone 
con punta di ferro a forma di uncino che serve per 
carpire il fieno dal mucchio’ DAM. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) carpione m. ‘legno di 
pino tagliato all'ascia’ Ceccaldi. 
 

2. mondo animale 
Lomb.occ. (mil.) carpìa f. ‘ragnatela’ (Garbini 
2,113), lomb.or. (cremon.) ~ ib., ven. carpía (Sal-
vioniREW,RDR 5), ven.lagun. (chiogg.) grapia 
Naccari-Boscolo, ven.merid. (poles.) carpìa Maz-
zucchi, salent.merid. (Aradeo) ~ VDS. 
Lad.ates. (Rocca Piètore) k a r p í a  f. ‘bestia 
vecchia, malandata’ PallabazzerLingua. 
Derivati: pav. carpiéra ‘reticolo, intreccio minu-
tissimo di fili, che si manifestano, specialmente 
alla gran luce, dinanzi agli occhi stanchi per so-
verchio lavoro, o che abbiano tenui opacità negli 
umori diottrici’ Rampoldi 12. 
 

——— 
1 Cfr. il ted. Gestöber ‘tornamente di neve’ e Staub 

‘polvere’. 

Con s-: lomb.or. (cremon.) scarpìa f. ‘ragnatela’ 
(Garbini 2,112), emil.occ. (piac.) ~ ib., ven. ~ ib. 
113, venez. ~ Piccio, ven.merid. ~ Rigobello, 
poles. ~ Mazzucchi, Ospedaletto Eugàneo ~ Pe-
raro, ven.centro-sett. (vittor.) ~ Zanette, triest. ~ 
(Garbini 2,112), istr. (capodistr.) ~ ib. 
Loc.verb.: venez. far le scarpìe ‘essere dimentica-
ti da tutti’ (1758-64, GoldoniVocFolena). 
Venez. scarpièta f. ‘piccola ragnatela’ Boerio. 
Ven.merid. (Spinimbecco) scarpiòto m. ‘grossa 
ragnatela’ Rigobello. 
Agg.verb.: ven.merid. (vic.) scarpià ‘privo di 
ragnatele’ Pajello. 
Ven.merid. (poles.) dare una scarpiada ‘dira-
gnare’ Mazzucchi. 
Venez. scarpiaròla f. ‘scopa formata di ramicelli 
di rusco con manico assai lungo, che si usa nelle 
case per levare i ragnateli dalle travature’ Boerio, 
ven.merid. ~. 
Lomb.or. (cremon.) s k a r p y $  v.tr. ‘spolverare, 
levare le ragnatele’ Taglietti, venez. scarpiar Pic-
cio, ven.merid. (vic.) scarpiare Pajello, poles. ~ 
Mazzucchi, pad. ~ (1533, Ruzante, LIZ), ven.cen-
tro-sett. (vittor.) scarpiàr Zanette. 
Lad.ven. (Àlleghe) s k a r p y á  v.assol. ‘levare le 
ragnatele’ PallabazzerLingua. 
Venez. descarpiar v.assol. ‘spolverare; levare le 
ragnatele’ Boerio. 
Ven.lagun. (chiogg.) desgrapiare v.tr. ‘togliere le 
ragnatele, pulire’ Naccari-Boscolo. 
 

3. mondo vegetale 
March.sett. (cagl.) k a r p í a  f. ‘muschio (che si 
usa raccogliere per fare il presepe)’ Sabbatini; 
molis. (Ripalimosani) k = r p í �  ‘muschio, borrac-
cina’ Minadeo, Toro carpija Mascia. 
Lucch.-vers. (viaregg.) carpía f. ‘specie di musco 
sugli alberi’ (Pieri,ZrP 28,178). 
 

4. persone (spregiativo) 
Lad.ates. (Rocca Piètore) k a r p í a  f. ‘persona 
vecchia, malandata, senza forze’ PallabazzerLin-
gua. 
Lad.cador. ß a r p í a  f. ‘donnetta da poco, incon-
cludente’ DeLorenzo. 
 
Derivati: venez. (bruta) scarpía f. ‘donna megera’ 
Piccio; ven.merid. (Castagnaro) scarpìa ‘donna 
evanescente, fragile’ Rigobello; ven.centro-sett. 
(vittor.) scarpía f. ‘donna sciupata’ Zanette. 
Lomb.or. (cremon.) z g a r b e ¿ ŋ m. ‘persona 
sgarbata’ Oneda. 
Lomb.or. (cremon.) sgarbiàtol m. ‘persona scom-
posta, sciatta’ Oneda. 
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Roman. scarpiattolo m. ‘persona non seria’ (1846, 
BelliVigolo 2095,13). 
 

5. astratti 
Derivati: sassar.a. carpitura f. ‘fessura’ (1316, 
CDSardo 530, JudMat). 
Ven.centro-sett. (bellun.) scarpidura f. ‘scalfitura’ 
Nazari. 
Lomb.or. (cremon.) s g a r b y a t u l $  v.tr. ‘man-
dare a male per imperizia o trascuratezza’ Oneda. 
Piem. scarpiàtola f. ‘pretesto’ (DiSant'Albino – 
Brero), scarpiàtula Levi, b.piem. (viver.) ~ Cleri-
co, vogher. s k α r p y á t u l a  Maragliano. 
Vogher. s k α r p y á t u l a  f. ‘strafalcione’ Mara-
gliano. 
Lomb.alp.or. (Grosio) scarpiatuläda f. ‘sotter-
fugio, imbroglio, ingiustizia’ Antonioli-Bracchi; 
scarpiatulón m. ‘imbroglione, truffatore’ ib. 
 

III.1.a. Con s-: fior.a. (cenci e penne) iscarpet-
tacce (o pelle) f.pl. ‘panni con pelo lungo con cui 
si facevano coperte per il letto e grossolani vestiti’ 
(1484, PiovArlotto, LIZ). 
Venez. carpetina (da cavallo) f. ‘piccola coperta’ 
(1613, Contarini, CortelazzoDiz). 
It. carpeta f. ‘panno di lana a pelo lungo con cui 
si facevano coperte e grossolani vestiti per l'inver-
no’ Spadafora 1704. 
 

1.b. Ven.lagun. (venez.) carpeta f. ‘gonnella, 
sottana’ (1749, Goldoni, LIZ), carpetta (1751-77, 
GoldoniVocFolena), chiogg. carpéta Naccari-Bos-
colo, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, istr. (Gal-
lesano) carpiéta Ive 136, garpiéta (Deano-
viß,StRomanica 1), lad.ates. (agord.sett.) k a r -
p : t a  PallabazzerLingua, lad.cador. (Candide) 
k a r p > t a  DeLorenzo. 
Istr. (Gallesano) carpiéta f. ‘coperta greggia, da 
coprire il pane per farlo lievitare’ Ive. 
Sign.second.: venez. carpete f.pl. ‘(meton.) donne’ 
(1763, GoldoniVocFolena). 
Lad.cador. (Candide) k a r p > t a  f. ‘fiore della 
genziana (Gentiana acaulis L.)’ DeLorenzo. 
Sintagma: lad.ven. k a r p : t a  d e  s ¹ t  f. ‘sotto-
veste’ PallabazzerLingua, lad.ates. (Laste) ~ d a  
d e  t s ¹ t  ib., Rocca Piètore ~ d a  d e  s ¹ t  ib., 
Colle Santa Lucia k a r p : t a  d e  s ¹ t  ib., 
lad.cador. (Candide) k a r p > t a  d  s ¹ t i  DeLo-
renzo; ~ s t r > n t a  ‘gonna stretta’ ib. 
 
Derivati: lad.cador. (Candide) k a r p t ú t a  f. 
‘sottoveste’ DeLorenzo; k a r p t á t a  ‘id.’ (“spre-
giativo” ib.). 

Composto: lad.ven. (Frassené) z n a z a k a r p é -
t e  m. ‘donnaiolo’ RossiVoc. 
 

2. It.reg.merid. carpétta f. ‘cartella per docu-
menti’ (dal 1853, D'Ayala, DELIN; BSuppl; GRA-
DIT 2007), piem. k a r p > t  Brero, b.piem. (gatti-
nar.) carpétta Gibellino. 
 
 
L'astratto verbale *CARPĪTA < *CARPĪRE (< 
CARPĔRE ‘scardare la lana’) viene separato da 
CARPĔRE, dato che le attestazioni dell'it.a., del 
lat.mediev. e le forme galloromanze alto-medie-
vali suppongono già un lat. tardo regionale *CAR-
PĪTA. Inducono a questa ipotesi le forme friul. 
sgiarpìe f. ‘ragnatela’ PironaN, il fr.a. charpie f. 
‘filaccia tratta dal panno che si usa come benda’ 
(dal 1300ca., FEW 2,403b), prov.a. escarpida 
‘filaccia’ (1460, Pans, ib.) e le forme italoromanze 
(I.1.). I significati originari devono essere ‘panno 
di lana a pelo lungo’ (1.a.) e ‘filaccia’ (1.b.). Si 
distinguono inoltre luc.-cal. trappita con influsso 
di TAPĒTUM (1.a1.)1. Seguono i significati uni-
camente italoromanzi: mondo animale (‘ragnate-
la’) (2.), mondo vegetale (3.), persone (spregiati-
vo) (4.) e astratti (‘fessura, scalfitura’) (5.) con le 
forme sarde k a r p í δ a  ‘id.’ (DES 1,304b), k r a -
p í δ a  ‘id.’ (ib.). Dal punto di vista morfologico 
l'uscita di ┌carpíta┐ potrebbe essere giustificata da 
un astratto di ┌carpire┐ come p.es. ARMĀTA < 
ARMĀRE. Alessio (Medioevo Romanzo 4,182) 
pensa a un grecismo del tipo amanita < gr. )mα-
níthV, cfr. margarita < gr. mαrgαr‰thV. Quanto ai 
significati, i continuatori di *CARPĪTA e quelli di 
CARPĬA si confondono in parte. La proposta di 
Alessio (Medioevo Romanzo 4,183: dal gr. 
*kαrjeçon tratto da k·rjoV ‘lana sudicia’) non 
convince per la sua distribuzione geolinguistica. 
Per Alessio si tratterebbe del tentativo di inqua-
drare nel lessico latino un grecismo il cui centro 
diffusore andrebbe ricercato nella Magna Grecia. 
Questa tesi è improbabile data la prima attestazio-
ne ligure carpite (1182). 
Il fior.a. iscarpettacce e il venez. carpetina (da 
cavallo) ‘piccola coperta’ paiono costituire france-
sismi (III.1.a. e b.), cfr. fr.a. carpite ‘tappeto di 
lana’, che a sua volta è prestito dall'ingl. medio 
carpette ‘tappeto con cui si coprono tavole o letti’ 

——— 
1 Cfr. anche per il significato fr.a. carpître ‘tappeto di 

lana’ (Artois 1313-1326, FEW 2,404), carpite (Maillart 
1350, ib.) e l'ungherese karpit m. ‘tessuto ornato per 
coprire pareti e mobili’ (1395, Benkö,ScrittiPellegrini 
676). 
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(1415, MED) che corrisponde al lat.mediev.ingl. 
karpeta (1345, NED); cfr. anche fr. carpette ‘tes-
suto con cui si copre un mobile’ (Calais 1582, 
TLF 5,230b). Queste forme forse non risalgono al 
fr.a. carpite (1180, Alex. 4,303, TLF 5,230 b) ma 
al lat.mediev.gen. carpeta (1292, Aprosio-1,231)1, 
lat.mediev.venez. carpeta francisca (1307, Ales-
sio,Medioevo Romanzo 4,178), varianti di carpita 
(dal 1156, Aprosio-1,231). Il significato ‘gonnella, 
sottana’ è evoluzione semantica tipicamente vene-
ziana del Settecento (1.b.). L'it.reg. carpetta ‘car-
tella’ presenta un catalanismo (2.), cfr. cat. carpeta 
(fine sec. XIX, DELCat 2,583), a sua volta presti-
to dal fr. carpette. 
 
REW 1712; DEI 778seg.; VEI 236; DELIN 303 
(s.v. carpetta); VSI 4,188seg. (Petrini); FEW 
2,404; Alessio,Medioevo Romanzo 4,177-184; 
DeGiovanni,RAbr 28; SalvioniREW,RDR 5, num. 
1712. – Tressel, Pfister, Cornagliotti2. 
 
→ carpere; carpĭa 
 
 
 
carpobalsamum ‘frutto del balsamo’  

II.1. Venez.colon.a. carpobalsamo m. ‘specie 
di balsamo che si ricava dai frutti dell'Amyris 
opobalsamum L.’ (1349, ZucchelloMorozzoDel-
laRocca 122)3, pad.a. carpobalsamo (fine sec. 
XIV, SerapiomIneichen), tosc.a. carpobalsimo 
(1361, PieroUbertinoBrescia, TLIO), fior.a. car-
pobalsamo (1313ca., Bencivenni, Crusca 1866 – 
1499, Ricettario 22, 55, 73), carpobalsimo 
(1347ca, PegolottiEvans), it. carpobalsamo (1550, 
Mattioli, B)4. 
 
 
Il lat. tardo CARPOBALSAMUM (Isid. Orig. 17, 
8,14 fructus eius [arboris balsami] sive semen 
carpobalsamum dicitur), ricalca il gr. καρπο-

——— 
1 Cfr. anche lat.mediev.nap. carpeta f. ‘coperta’ 

(1486, Malfitano, Bevere,ASPNap 21,628), lat.mediev. 
ferrar. carpetta (1597, InventTestamentoAlfonso II Este-
Setta, JudMat) e ted. Carpeten pl. (1574, Guicciardini, 
Wis 159). 

2 Con osservazioni di Bork, Frasa e Tancke. 
3 Cfr. lat.mediev. calpobalsamum (Curia 1339, Sella), 

lat.mediev.emil. carpobalsamum (Parma sec. XIV, Sel-
laEmil). 

4 Che lo precisa “molto differente da quello che ne 
mostrano gli speziali”. 

βάλσαμον. Scarsa, antica e culta è pure la docu-
mentazione it. (II.1.), dovuta peraltro all'impor-
tanza dei semi in spezieria, cfr. fr. medio carpo-
balme (1485ca., Mist, FEW 2,408a), fr. carpobal-
same (Cotgr 1611, ib.), cat. carpobàlsam (DEL-
Cat 2,582 s.v. carp), spagn. carpobálsamo (1490, 
APal, DCECH 1,888 s.v. carpo) e port. ~ (DELP 
1,516). 
 
DEI 779; FEW 2,408 s.v. gr. karpós; AndréPlan-
tes; LexMA s.v. Balsam.– Zamboni. 
 
 
 
prelat. *car(r)- ‘qc. di duro; guscio; ghe-
riglio’* 

I.1. ┌car(r)-┐ 
1.a. vegetale  
1.a.α. ‘guscio, gluma (protezione esteriore)’ 

Derivati: -uceus: àpulo-bar. (bitont.) carùzzue dei 
legumi ‘baccello (di rafanelli)’ Saracino. 
-ell-: lomb.occ. (Varese) carelö m. ‘gluma che 
racchiude il chicco della spiga’ (VSI 4,74b). 
-ul-: tic.alp.occ. (Indémini) š k u r l á t α  f. ‘gu-
scio dei fagioli’ (AIS 1379, p.70), tic. scrolata 
‘baccello’ (LSI 4,781). 
 

1.a.β. ‘gheriglio; seme; spicchio’ 
Derivati: lig.occ. (Pigna) k a r í l a  f. ‘frutto del 
susino senza nocciolo’ (Merlo,ID 19). 
-ella: tic.prealp. (Isone) carèla f. ‘ghiande di 
quercia che stanno a due, tre, quattro su un gam-
bo’ (VSI 4,74a). 
-ellu: tic.alp.centr. (Lodrino) caréll (di nisciòi) m. 
‘ciocca di nocciole’ (VSI 4,74). 
Lad.ates. (fass.) ć a r : l  m. ‘seme, parte comme-
stibile della noce; comino’ Elwert 48. 
Sign.fig.: emil.occ. (piac.) carell m. ‘noce, nelle 
armi da fuoco, pezzo di ferro sul quale posa la 
molla per fare scattare’ Foresti. 
-ellare: tic.prealp. (Isone) carelà v.assol. ‘mettere 
uno sopra l'altro (di noci o simile)’ (VSI 4,74). 
-iu: laz.merid. (Amaseno) f a  a  k k á r r i  ‘noci-
no (gioco puerile)’ Vignoli. 
Cal.merid. n ú c i  a  t t r i  k k á r r a  ‘noce col 
gheriglio diviso in tre parti’ NDC s.v. garri5. 
Messin.or. carri m.pl. ‘nocciole casualmente 
concresciute in un sol frutto’ VS. 

——— 
* Questo articolo sostituisce l'articolo *ARILLUS 

(LEI 3.1,1151-55). 
5 Cfr. Alessio,ID 12,67: “rr < ρι”. 
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-at-ellu: sic. carratellu m. ‘varietà di uva’ (1877, 
Traina, VS), k a r r a t é ḍ ḍ u  VS. 
-ul-: b.piem. (Valenza) caroulon m. ‘specie di vite 
a grappoli grossissimi’ (1825, Acerbi, Hohner-
lein,FestsPfister 1997, 1,312). 
-one: corso centr. k a r r ½ n i  m. ‘seme, parte 
commestibile della noce’, oltramont.merid. 
┌ k a r r ½ n u ┐; ALEIC 1007a. 
Corso centr. (Bocognano) z g a r r ½ n i  m. ‘seme, 
parte commestibile della noce (ALEIC 1007a, 
p.32). 
 

1.a.γ. ‘torsolo; gambo di verdure’ 
Derivati: -usp-: tic.merid. (Stabio) k a r ǘ š p i  m. 
‘il torsolo di frutti’ (VSI 4,218a), lomb.occ. (mil.) 
caruspi ‘torsolo di pera’ Cherubini, carüspi An-
giolini, lomb.or. (crem.) careuspe pl. Bombelli, 
pav. caruspi (Gambini, HubschmidMat); lomb.or. 
(Rivolta d'Adda) k a r ǘ š p u l  m. ‘torsolo della 
mela’ (AIS 1270, p.263). 
Mil. caruspietta f. ‘piccolo torsolo, persona poco 
avvenente’ (1696ca., MaggiIsella). 
-ul-: tic.alp.occ. (Mergoscia) carlói m.pl. ‘torsoli 
spogliati dei chicchi e gli steli che vengono legati 
assieme in un fascio’ (VSI 4,107a). 
Lomb.alp.or. (Germàsino) š k a r l á m  m. ‘torsolo 
(della mela)’ (AIS 1270, p.222). 
Tic.alp.occ. (valverz.) scarliòm m. ‘tòrsolo, fusto 
del cavolo’ Monti. 
-one: tic.prealp. (Breno) š k a r ó ŋ  ( d i  v @ r t s )  
m. ‘torsolo (fusto del cavolo)’ (p.71), tic.merid. 
(Ligornetto) š k a r ú ŋ  (p.93); AIS 1367. 
Lomb.occ. (Arcumeggia) š k a r ú ŋ  m. ‘torsolo 
(della mela)’ (AIS 1270, p.231). 
Retroformazione: tic.prealp. (Breno) š k á r  ( d i  
v < r t s )  m. ‘torsolo, fusto del cavolo’ (AIS 1367, 
p.71). 
-ab-: APiem. (castell.) s k a Á v á s a  f. ‘gambi di 
legumi, di patate, di cipolle’ (Toppino,ID 3). 
 

1.a.δ. ‘parte legnosa, indurita di una pianta; 
gambo (di granoturco e sim.); stoppie; fusto; 
pannocchia del granturco; granturco’ 
-ĭciu: lomb.or. (Premana) f : ŋ  k a r : ć  ‘fieno 
scadente, duro, fatto solo di erbe nodose e legno-
se’ (Lurati,VR 31,68). 
Prov.: ọ l  f : ŋ  k a r : ć ,  i  n ọ  l  m á n â ẹ  d a  
â ¹ e n ,  a l  l ẹ  m á n â ẹ  d a  v : ć  ‘il fieno 
scadente, chi non lo mangia da giovane lo mangia 
da vecchio: ammonizione ai giovani che vogliono 
condurre vita godereccia’ (Lurati,VR 31,68). 
-in-: tic.alp.centr. scarnéll m. ‘tronco di giovane 
abete provvisto della prima parte dei rami’ (LSI 

4,623); Bedretto š k a r ñ : i  pl. ‘stoloni legnosi di 
certe erbe’ Lurati. 
-iliu: tic.alp.occ. š k a r y ¹ m  m. ‘ceppo, sterpo’ 
(Keller-2,223), Aurìgeno š k a r ł ½ m  (AIS 532, 
p.52). 
Tic.alp.occ. š k a r y ó m  m. ‘radici grosse del 
granturco’ (Lurati,VR 31,67). 
Tic.alp.occ. (Broglio) Þ á m p  d i  š k a r y ¹ y  
m.pl. ‘campi in cui è stata mietuta la segale e in 
cui restano le stoppie’ (Lurati,VR 31,67), tic.alp. 
centr. (Osco) š k a r y ÷ y  ‘stoppie’ (AIS 1461, p. 
31). 
Tic.alp.occ. (Borgnone) š k a r y ú  m. ‘raspo’ 
(Lurati,VR 31,67). 
Sintagma: mil. raspo scarión m. ‘mozzicone d'una 
pianticella tagliata a piede’ Ghirlanda 77. 
Tic.alp.occ. (Someo) ( p y á n t a  a d  l u )  š k a r -
l y ú ŋ  m. ‘(pianta con) fusto nodoso’ (Lurati,VR 
31,67). 
Tic.alp.occ. (Aurìgeno) š k a r ł ú m  m. ‘stoppia di 
granturco’ (p.52); Cavergno š k a r ł » y  pl. ‘stop-
pie’ (p.41); AIS 1463cp.  
Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) š k a r l y ¹ y  m.pl. 
‘fusti stigliati della canapa’ (Lurati,VR 31,67). 
Tic.alp.occ. (Gordevio) scarglionèe m. ‘fusto sec-
co del granoturco’ (LSLI 4,620). 
Umbro merid.-or. (tod.) scariózzo m. ‘gambo del 
granturco’ (Mancini,SFI 18). 
-one: ossol.prealp. (Domodòssola) s k a r ú ŋ  m.pl. 
‘stoppie’ (p.116), lomb.alp.occ. (Malesco) š k a -
r ÷ y  (p.118), Antronapiana ~ Nicolet, tic.prealp. 
(Corticascia) ˜ k a r ú ŋ  (p.73); tic. scarón ‘fusto, 
stelo’ (LSI 4,624); AIS 1461. 
Tic.alp.occ. š k a r ½ ŋ  m. ‘radice grossa del gran-
turco’ (Lurati,VR 31,67), tic.prealp. ~ ib., lomb. 
occ. (Malnate) ~ ib. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) scarùu m. ‘grosso pezzo di 
legno scheggiato e mezzo marcio; uomo vecchio, 
molto magro’ Bianchini-Bracchi. 
Lomb.occ. (Bienate) s k a r ¶  m. ‘gambo, tutolo 
del granturco’ (AIS 1463cp., p.250). 
Tic.prealp. (Sonvico) š k a r ¹ ŋ  m. ‘spuntone di 
erba dura’ (Lurati,VR 31,67). 
Sintagma: tic.prealp. (Agno) š k a r ú ŋ  d r u  
š k a r t ½ ć  m. ‘parte dura, legnosa della pannoc-
chia di granturco, torsolo e gambo della pannoc-
chia’ (Lurati,VR 31,67), lomb.occ. (Marchiròlo) ~ 
ib. 
Paragone: tic.prealp. (Sonvico) l  e  f e n  k o m é  
š k a r ¹ ŋ  ‘di fieno duro’ (Lurati,VR 31,67). 
 
-ul-: tic. carlún m. ‘mais, granturco’ (VSI 4, 
103a), tic.alp.occ. k a r l ¹ ŋ  ib., Mergoscia carlóm 
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ib., tic.prealp. (lugan.) k a r l ¹ ŋ  ib., tic.merid. 
(Mèride) ~ ib., moes. (Mesocco) carlon ib. 
Tic.alp.occ. (Someo) carlúi m.pl. ‘pannocchie di 
mais’ (VSI 4,107a). 
Sintagmi: tic.merid. (Stabio) carlún bianch m. 
‘granturco giallo (Zea mays)’ (VSI 4,103b). 
Tic.alp.occ. (Crana) carlón giald m. ‘granturco 
giallo (Zea mays)’ (VSI 4,103b); ~ róss ‘granturco 
rosso (Zea mays)’ ib.; ~ négru ‘granturco nero 
(Zea mays)’ ib. 
Tic.alp.occ. (Someo) carlún maiú m. ‘carlone 
maggiore, seminato in primavera nel campo libe-
ro’ (VSI 4,106a). 
Tic.alp.occ. (Gordevio) carlún minor m. ‘carlone 
di secondo raccolto che viene destinato alle bestie 
e che si semina nel campo dove si è da poco ta-
gliata la segale’ (VSI 4,105b).  
Tic.alp.occ. (Campo) carlóm rustíd m. ‘mais 
scottato nella padella senza l'aggiunta di acqua’ 
(VSI 4,106b). 
Tic. merid. (mendris.) carlún vécc m. ‘stelo del 
mais ormai spogliato, secco, ingiallito e solitario 
nel campo’ (VSI 4,107b). 
Tic.alp.occ. (Someo) carlún da paglia m. ‘carlone 
della paglia seminato fra la segale quando la si 
ripulisce dalle erbacce’ (VSI 4,105b). 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Gordevio) végh i cavii ad 
carlún ‘avere i capelli di un biondo sbiadito’ (VSI 
4,107b). 
Tic.prealp. (Sigirino) carlonéll m. ‘specie di sag-
gina che si pianta talvolta ai bordi del campo di 
mais’ (VSI 4,104a). 
Tic.prealp. (Malcantone) carlonín m. ‘tutolo’ 
(VSI 4,107b), carlunín ib. 
Tic.prealp. (Carmignolo) carlonín m. ‘mais au-
tunnale’ (VSI 4,107b), carlunín ib., tic.merid. 
(Pedrinate) ~ ib. 
Tic.prealp. (Soragno) carlonín m. ‘mais dai chic-
chi bianchi’ (VSI 4,107b), carlunín ib. 
Tic.merid. (Sottocéneri) carlonétt m. ‘mais da 
foraggio; erbaio di mais’ (VSI 4,105a). 
Tic.prealp. (Sigirino) carlonéta f. ‘mais da forag-
gio’ (VSI 4,107b). 
Tic.prealp. carlonísc m. ‘stelo di mais’ (VSI 
4,107b). 
Tic.prealp. carlonásc m. ‘stelo di mais’ (VSI 
4,107b); Bedigliora ~ ‘fusto ’ ib. 
Tic.prealp. (Agno) carlonèra f. ‘campo di mais’ 
(VSI 4,107b). 
Composto: tic.prealp. (lugan.) mangiacarlón m. 
‘grillotalpa’ (VSI 4,107b), tic.merid. (Sottocéneri) 
maiacarlón ib., maiacarlún ib. 

Garg. (Ruggiano) k a r l a n d í n ə  m. ‘varietà di 
grano tenero, dallo stelo molto alto’ (Prencipe, 
LSPuglia 6). 
-uceus: sic. carruzzuni (di canni) m. ‘cannocchio, 
ceppo delle barbe della canna’ (Traina – Trischitta, 
VS). 
Sic.sud-or. (Noto) scarruzzuni m. ‘tutolo del gran-
turco; stoppia di granturco’ VS. 
Sic. scarruzzunari v.tr. ‘diradare il canneto’ (Trai-
na; VS). 
Sic. scarruzzari v.tr. ‘diradare il canneto’ (1795, 
Pasqualino, VS; Traina). 
 

1.a.e. ‘getto, germoglio; ramo’ 
Derivati: -one: tic.alp.centr. (Rossura) š k a r n ¹ ć  
m.pl. ‘nodi del legno, rami falsi’ (Lurati,VR 31, 
68). 
-att-one: lomb.alp.or. (Tàrtano) scaratùu m. ‘pez-
zo di ramo di pianta, che spunta da un muro’ Bian-
chini-Bracchi. 
-iliu: mil. scarión m. ‘ramo spinoso; mucchio di 
spini’ Cherubini; scarionà v.tr. ‘difendere q. con 
una cerchiata di pruni; fasciare coi pruni il tronco 
d'una pianta di marasche per impedire altrui di 
salirvi su a coglierne i frutti’ ib.; scarionàss v.rifl. 
‘pugnersi con i pruni’ ib.; scarionada f. ‘atto dello 
scarionà’ ib.; scarionént ‘spinoso, prunoso’ ib.; 
scarionìn m. ‘pruneggiuolo’ ib. 
 

1.b. mondo animale 
Derivato: -iliu: tic.alp.centr. (Arbedo) scarión 
m.pl. ‘bordoni (penne appena spuntate) degli uc-
celli’ Keller-2. 
 

1.d. oggetti 
Derivati: -ellu: lomb.alp.or. scarèi m.pl. ‘paletti 
aguzzi fissati in un terreno perché non frani’ Mon-
tiApp. 
-uto: teram. (Sant'Omero) k a r ú t ə  m. ‘orliccio, 
cantuccio del pane’ DAM. 
-iliu: mil. scarión m. ‘quelle due travette che in 
piano inclinato vanno parallele dalla base alla 
cima di una scala’ Cherubini; ~ grosso palo da 
sostentar le viti a pergola’ ib. 
 

1.e. astratti 
Derivati: -ulare: lomb.or. (berg.) carlà v.assol. 
‘gettare il cocciolo verso un luogo destinato per 
vedere chi debba essere il primo a tirare (gioco 
fanciullesco)’ (Tiraboschi, JudMat). 
-acc-: tic. k a r á k o  m. ‘nulla, un bel niente’ 
(VSI 4,22b), k a r á k u  ib., tic.alp.centr. (Arbedo) 
carácu (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,104), tic.pre-
alp. (Pieve Capriasco) caráco Quadri. 
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Fior.gerg. caracco agg. ‘campagnuolo’ (Menari-
ni,AIVen 102,506). 
-asc-: tic.alp.centr. (Biasca) carásc agg. ‘di denti 
malconci’ Magginetti-Lurati. 
 

11. ┌cr-┐ 
11.a. vegetale 
11.a.α. ‘guscio; buccia’ 

Tic. cróla f. ‘mallo della noce’ (LSI 2,787); 
tic.alp.centr. (Prosito) k r ÷ l a  ‘guscio della noce; 
buccia della castagna’ (AIS 1296, p.53). 
 

11.a.β. ‘vinacciolo; acino; seme’ 
-ellu: salent.sett. criddu m. ‘vinacciolo; acino 
dell'uva’ VDS1, salent.centr. (lecc.) ~ ib., sa-
lent.merid. k r í ḍ ḍ u  ib. 
Salent.sett. criddu m. ‘seme dei fichi’ VDS, sa-
lent.merid. k r í ḍ ḍ u  VDSSuppl. 
 

11.a.δ. ‘parte legnosa, indurita di una pianta; 
gambo (di granoturco e sim.); stoppie; fusto; pan-
nocchia del granturco; granturco’ 
 
Derivati: -ap: cal.merid. (catanz.) crapu m. ‘stop-
pia della messe mietuta’ NDC; messin.occ. (Fraz-
zanò) ~ ‘paglia che serve a imbottire materassi e 
cuscini’ VS. 
Cicolano (Mompeo Sabino) crapólatu ‘si dice del 
grano che per varie ragioni stagionali non giunge 
a completa maturazione, di modo che i chicchi, 
anche se formati, risultano poco satolli’ Raspini. 
 

2. ┌gar-┐ 
2.a. vegetale 
2.a.α. ‘guscio; pula; mallo’ 

Derivati: -ella: tic.prealp. (Cimadera) garèla (de 
nisciòra) f. ‘ciocca di nocciole’ (VSI 4,74). 
Lomb.or. (Introbio) g a r > l a  f. ‘guscio della 
noce’ (AIS 1296, p.234); tic. ~ (VSI 4,74b). 
-ula: tic.alp.centr. (bellinz.) garla f. ‘mallo della 
noce’ Monti. 
-onea: emil.occ. (Coli) ž g u r ñ ½ ŋ  m. ‘castagna 
vuota’ (AIS 1293, p.420). 
-ap-: Ven.merid. (vic.) sgabotàre v.assol. ‘togliere 
il mallo alle noci’ Candiago, Val d'Alpone sgarbo-
tare Burati; desgarbotare ‘id.’ ib. 
Ven.merid. (vic.) sgabòto m. ‘mallo verde della 
noce’ Candiago, sgarbòto (ib.; Burati). 
Loc.verb.: ven.merid. (vic.) andar de sgabuto 
‘levarsi il mallo’ Pajello. 
Retroformazione: lomb.or. (bresc.) gaer m. ‘gu-
scio del grano, pula’ Pinelli. 
——— 

1 Da togliere LEI 3.1,1152,17seg. 

2.a.β. ‘gheriglio; seme; spicchio’ 
Derivati: -iv: cal.merid. garri m.pl. ‘gheriglio 
diviso in tre parti’ NDC. 
-ap-: corso cismont.or. (Ghisoni) z g a r á b i ł i  m. 
pl. ‘seme, parte commestibile della noce’ (ALEIC 
1007a, p.42). 
-ula: lomb.alp.or. (talamon.) garùlo f. ‘nocciolo, 
nocciolo di pesca, di prugna, di ciliegio’ Bulanti, 
Castione Andevenno g a r ú l a  Tognini. 
Lomb.or. (valvest.) ž g a r l > t  m. ‘la metà del 
gheriglio’ (Battisti,SbAWien 174.1). 
Tic.alp.centr. (bellinz.) gherlòn m. ‘noce col suo 
mallo’ Monti. 
Lad.cador. (amp.) garlié m. ‘spiazzo di noccioli’ 
(Quartu-Kramer-Finke; Croatto). 
-ulare: emil.occ. (parm.) sgarolar v.tr. ‘estrarre il 
gheriglio’ Malaspina; sgarolär ‘id., rosicchiare, 
portar via’ (Scotti-Petrolini,AParm 38-44). 
-ullu: lig.centr. (onegl.) garullu m. ‘gheriglio’ 
Aprosio-2, emil.occ. (moden.) garóll Neri, march. 
sett. (Fano) garul Sperandini-Vampa2; ancon. (se-
nigall.) garull ‘id; spicchio di arancia’ Spotti. 
Molis. (Campodipietra) a r ú l l ə  m. ‘acino’ DAM3. 
-ola: lomb.alp.or. (Tàrtano) garòla f. ‘nocciolo di 
pesca, di prugna, di ciliegio’ Bianchini-Bracchi, 
tiran. garòla (Monti, Bonazzi); mil. garóla ‘frutto 
del pino’ Angiolini; tic. ~ ‘ghianda, nocciolo’ 
Monti. 
-ellu: gen. gaèlo m. ‘gheriglio, seme, parte com-
mestibile della noce’ (Casaccia; Gismondi), gaelu 
(da nuxe) ‘gheriglio’ Olivieri, b.piem. (monf.) 
garell Ferraro, march.sett. (metaur.) garèll Conti, 
cagl. ~ Soravia, umbro sett. (cast.) garèllo Maghe-
rini. 
Gen. gaèlo m. ‘spicchio di noce’ Casaccia, gaelu 
Olivieri, umbro sett. (cast.) garèllo Magherini. 
Gen. gaèlo m. ‘spicchio d'arancia o di frutta simi-
le’ (Casaccia; Gismondi); ghälo Gismondi. 
March.sett. (cagl.) garèll m. ‘mandorla; cuore del 
sedano; l'interno in genere’ Soravia. 
March.sett. (metaur.) garèll m. ‘polpa della noce’ 
Conti. 
-illu: sic.a. arillu m. ‘acino’ (1519, Scobar, Leo-
ne,BCSic 15)4, molis. (agnon.) arille Cremonese, 
nap. arille pl. (1789, Rocco, D'Ambra), arillo 
D'Ambra, irp. (Avellino) ~ DeMaria, Baiano 
a r í l l ə  (Melillo,ID 3,161), luc.-cal. a r í ḍ ḍ u  
NDC, cal.sett. ~ ib., cal.centr. (San Pietro in Gua-

——— 
2 Cfr. lat.mediev.emil. garulus m. ‘gheriglio’ (Mode-

na 1323, SellaEmil). 
3 Per la caduta di -g- cfr. RohlfsGrammStor § 155. 
4 Cfr. lat.maccher. garillus m. ‘gheriglio’ (1521, Fo-

lengoMacaroneeZaggia). 
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rano) ~ ib., Aiello Càlabro ariellu ib., sic.sud-or. 
(Mazzarino) a r í ḍ ḍ u  VS, niss.-enn. (niss.) ~ ib., 
trapan. (pant.) ~ ib. 
APiem. (Vicoforte) g a r í l  m. ‘seme, parte com-
mestibile della noce’ (AIS 1300cp., p.175), 
b.piem. (valses.) garil (Spoerri,RIL 51,405), 
lomb.or. (berg.) garìl Tiraboschi. 
Nap. arille m.pl. ‘semi piccoli di certi frutti’ (ante 
1632, BasilePetrini); cal.centr. (Cetraro) arillu ‘se-
me dell'arancio e del peperone’ NDC. 
Sintagma prep.: sic. (albero) d ' a r í ḍ ḍ u  ‘(pollo-
ne) nato da seme e non ancora innestato’ (Salvio-
ni,RIL 44,764). 
Sic. arilla f. ‘seme dell'uva o di altri frutti’ (“ant.” 
Traina). 
Palerm.or. (Castelbuono) a r í ḍ ḍ a  f. ‘varietà di 
uva’ VS. 
-iliu: laz.centro-sett. (Subiaco) a r í ł u  m. ‘vinac-
ciuolo; acino dell'uva’ (Lindström,StR 5), abr.or. 
adriat. (Castiglione a Casàuria) a r i é y y ə  DAM, 
abr.occ. (Vittorito) a r í y y ə  ib.  
Àpulo-bar. (molf.) a r í n ə l ə  m. ‘piccola mem-
brana che avvolge il seme’ Scardigno1, catan.-
sirac. (San Michele di Ganzaria) a r í ḍ ḍ u l u  ‘id.; 
semino d'arancia, pera o altro frutto’ VS. 
Niss.-enn. (piazz.) arídduli f.pl. ‘acini dei frutti’ 
Roccella; palerm.occ. (Petralìa Sottana) a r í ḍ -
ḍ u l a  d i  g á ḍ ḍ u  ‘varietà di uva’ VS. 
Sic. a r í ḍ ḍ a r u  d i  γ á ḍ ḍ u  m. ‘specie di uva 
bianca o nera; uva galletta’ ib.; arìddaru ‘seme 
d'uva e di altri frutti’ (1785, Pasqualino, VS; Trai-
na)2, a r í ḍ ḍ a r u  VS, a r í ḍ ḍ i r u  ib., trapan. 
(marsal.) a r í ḍ ḍ r u  ib.– Sic. ariddarusu agg. 
‘che ha molti semi’ (1785, Pasqualino, VS; Trai-
na), a r i ḍ ḍ a r ú s u  VS. 
-eolu: lomb.alp.or. (Teglio) garμl m. ‘gheriglio’ 
Branchi-Berti, lomb.or. (cremon.) garöl Taglietti-
Diz, emil.occ. (Valestra) g a r Ï l  (Malagoli,ID 10, 
79); lomb.or. (cremon.) sgaröl ‘id.’ TagliettiDiz. 
-utus: emil.occ. (mirand.) garù m. ‘gheriglio di 
noce’ Meschieri3. 
-at-ellu: agrig.or. (licat.) garrateddu m. ‘varietà 
di uva’ TrainaSuppl. 
 

2.a.γ. ‘torsolo; gambo di verdura; garzuolo’ 
Derivati: -up-/-ap-: tic.alp.occ. (Aurìgeno) g a -
r a b Ç t  m. ‘torsolo della mela’ (AIS 1270, p.52). 

——— 
1 Dissimilazione di -ll-/-l- > -l-/-l- > -n-/-l- in area 

pugliese. 
2 Secondo Alessio,AAPalermo IV.7,312, su un pl. in 

-ŏra; forse piuttosto col suffisso -ŭlus. 
3 Cfr. lat.mediev.emil. (septem libras de) garutis 

‘mandorle’ (Modena 1327, Bertoni,AGI 17,374). 

Lomb.occ. (Casalpusterlengo) z g a r ǘ b  m. ‘tor-
solo’ (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 
3). 
Emil.occ. (moden.) z g a r b á t s a  f. ‘scarto di 
legumi, graspo’ Neri. 
-usp: lomb.occ. garüspi m. ‘torsolo dei frutti’ 
(VSI 4,218a), Sant'Angelo Lodigiano garüspe 
‘torsolo della mela’ (AIS 263, p.274), lodig. ga-
rüsp Caretta. 
-onea: emil.occ. (Poviglio) È g a r ñ ¹ ŋ  m. ‘torso-
lo’ (AIS 1270, p.424). 
-ulla: march.sett. (metaur.) garull m. ‘garzolo’ 
Conti. 
 

2.a.δ. ‘parte legnosa, indurita di una pianta; 
gambo (di granoturco e sim.); stoppie; fusto; pan-
nocchia del granturco; granturco’ 
Derivati: -opp-: luc.-centr. (Missanello) γ a -
r ú ə p p ə l ə  m.pl. ‘il tutolo del granturco, le 
foglie che avvolgono la pannocchia del granturco’ 
Bigalke, luc.-cal. (San Martino d'Agri) ~ ib.; San 
Chìrico Raparo g a r w > p p u l u  m. ‘la pannoc-
chia sgranata, il torsolo’ ib. 
-onkæ-: aret. garónzelo m. ‘tutolo della pannocchia 
di granoturco’ (Scoscini-Nocentini,AAret 1); ga-
runzulìno ‘id.’ ib. 
 

2.a.e. ‘getto; piantone’ 
Derivati: sic. aríddaru m. ‘piantone di melangolo 
da innestarsi’ (DeGregorio,StGl 7); a r í ḍ ḍ a r u  
‘pollone di agrumi non innestato’ VS, trapan. 
(mazar.) ariddaru (Cusimano,QCSSic 12/13); sic. 
arriddaráriu ‘piantonaio’ Traina, agrig.occ. (Ca-
steltèrmini) a r i ḍ ḍ r á r y u  VS. 
 

2.b. mondo animale 
Derivato: sic. ariddaru (di gaddu) m. ‘testicolo di 
volatile, in particolare del gallo’ (Traina; Mortilla-
ro), a r í ḍ ḍ a r u  VS. 
 

2.c. mondo umano 
Derivati: -ellu: lig.gen. (savon.) gaélu m. ‘capez-
zolo’ Aprosio-2, gen. ~ Olivieri, gaèlo (do tettin) 
Casaccia; gaele (do ~ ) f.pl. ‘id.’ Gismondi. 
Lig.gen. (savon.) gaélu m. ‘rigonfiamento ai polsi 
in alcune malattie’ Aprosio-2, gen. gaeli pl. ‘ton-
sillite’ Olivieri; gaèli ‘stranguglioni, malattia delle 
ghiandole della gola che porta impedimento all'in-
ghiottire’ Casaccia. 
Lad.ven. (zold.) sgarlét m.pl. ‘testicoli’ Gamba-
DeRocco. 
-illa: cal. g a r í ḍ ḍ a  f. ‘cispa’ NDC. 
Cal.merid. garilli m.pl. ‘cispa’ NDC. 
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Messin.or. (Mandanici) y a r í ḍ ḍ u  m. ‘orzaiuolo’ 
(AIS 195, p.819). 
Messin.or. a r í ḍ ḍ u  m. ‘cispare degli occhi’ VS. 
Messin.or. (Rodì Mìlìci) a r i ḍ ḍ ú s u  agg. ‘cispo-
so (degli occhi)’ VS. 
Niss.-enn. (piazz.) a r í ḍ ḍ u l a  f. ‘frenulo della 
lingua’ VS. 
Cal.merid. (Cittanova) z g a r i ḍ á r i  v.assol. 
‘stropicciarsi gli occhi’ NDC, cal.merid. z g a r i -
y á r i  ib. 
-ilæ-: lomb.alp.or. (Tàrtano) z g a r y ½ t  m. ‘uomo 
calvo’ Bianchini-Bracchi. 
-ul-: emil.occ. (lizz.) i n g e r l í r e  v.ssol. ‘aggran-
chire delle giunture irrigidite’ (Malagoli,ID 17). 
 

2.d. oggetti 
Derivato: -ip-: piem. garibaje f.pl. ‘carabattole, 
bazzecole, bazzicatura, cose da poco’ (DiSant'Al-
bino; Levi). 
 

2.e. astratto 
Derivato: -olla: APiem. (castell.) g a Á ½ l a  f. 
‘ammaccatura di boccia da gioco’ (Toppino 65, 
JudMat). 
 

21. ┌gr-┐ 
21.a. vegetale 
21.a.α. ‘guscio; mallo’ 

-ulla: tic. gróla f. ‘mallo della noce’ (LSI 2,787); 
tic.alp.centr. (Prosito) g r ÷ l a  ‘guscio della noce, 
buccia della castagna’ (AIS 1296, p.53). 
Tic.merid. (Ligornetto) g r » l a  f. ‘mallo della 
noce’ (AIS 1301, p.93). 
Gallo-it. (Fantina) g r ¹ l w a  f. ‘mallo della noce’ 
(p.818), Bronte g r ½ l l a  (p.838); AIS 1301. 
 
Con caduta della g-: lig.Oltregiogo occ. (Calizza-
no) r ¹ l l a  f. ‘mallo della noce’ (p.184), Oltre-
giogo or. (Rovegno) r ½ l a  (p.179), piem. róla 
(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero), 
APiem. ┌ r ó l a ┐, b.piem. (Ottiglio) r ½ ł a  (p. 
158), ossol.alp. (Antronapiana) r ú l a  (p.115), tic. 
róla (LSI 4,418), moes. ~ ib., lomb.occ. r ú l a ; 
AIS 1301. 
Derivati: APiem. (Cortemilia) r u l ú ŋ  m. ‘mallo 
della noce’ (p.176), b.piem. (Carpignano Sesia) 
r u l ó ŋ  pl. (p.137), lomb.occ. (ornav.) r u l ú ŋ  
(p.117); AIS 1301. 
-illo: sic. s g r i ḍ ḍ á r i  v.assol. ‘del frumento 
maturo che fuoriesce dalla pula’ (sec. XVII, Ano-
nimo, VS); ~ ‘di susine o di pesche che si stacca-
no’ (Trischitta, VS). 
Agg.verb.: sic. sgriddatu ‘sgusciato’ Traina. 

-epp-: tic.alp.centr. (Lumino) grèpp agg. ‘duraci-
no: si dice per frutti a nocciolo come ad esempio 
pesche o ciliegie che hanno la polpa aderente al 
nocciolo stesso’ (Pronzini; LSI 2,277). 
 

21.a.β. ‘gheriglio; seme; vinacciolo’ 
-ep-: lomb.alp.or. (valtell.) grévi m. ‘gariglio’ 
MontiApp. 
-ill: lomb.occ. (aless.) grill m. ‘seme, parte com-
mestibile della noce’ Prelli, ver. grìl (Beltramini-
Donati; Bondardo). 
Abr.or.adriat. (Lanciano) grille m. ‘vinacciolo; 
acino dell'uva’ Finamore-2, molis. (Ripalimosani) 
g r í l l ə  Minadeo, nap. grillo (Volpe; Altamura), 
agrillo Andreoli, irp. (Avellino) g r í l l ə  (Melil-
lo,ID 3,161), dauno-appenn. (fogg.) agrille Villa-
ni, garg. (San Giovanni Rotondo) g r ë ḍ ḍ ə  pl. 
(AIS 1313, p.708), àpulo-bar. (tarant.) griddi pl. 
DeVincentiis, salent. g r í d d u  VDS, cal.centr. 
grillu NDC; palerm.or. (Pòllina) g r í ḍ ḍ Á u  VS. 
It.reg.sic. grillo m. ‘specie di uva da vino bianco; 
vitigno di uva bianca’ (dal 1971, Zaccone, Hoh-
nerlein 185; B; DeMauro 2007), palerm.or. (Ali-
minusa) gríu VS, palerm.centr. ~ ib., palerm. 
griddu (DeGregorio,StGl 8), grillu ib., trapan. 
(Castellammare del Golfo) gríu VS. 
It.a. grilla f. ‘varietà d'uva nera con chicchi gran-
di’ (1350ca., Crescenzi, Faccioli 8 e 10; 1644, Ta-
naraEconomia, Hohnerlein 185 – 1825, Acerbi, 
ib.)1, romagn. gréla Mattioli, faent. grélla Morri, 
tosc. grilla (1802, TargioniTozzetti), amiat. ~ 
Fatini. 
Derivato: emil.occ. (lizz.) g r i l ¹ n a  f. ‘varietà di 
uva nera’ (Malagoli,ID 17,226). 
Incrocio con ┌grano┐: irp. g r á d d ə  m. ‘vinac-
ciolo’ (Melillo,ID 3,161), Avellino graddo ‘id.; 
chicco’ ib. n 2, àpulo-bar. (Canosa) g r á d d ə  
(p.717), luc.nord-occ. (Picerno) γ r á d ə  (p.732); 
AIS 1313. 
Irp. (Montefalcione) g r á l l ə n ə  m. ‘vinacciolo’ 
(Melillo,ID 3,161 n 2), Avellino gràddelo ib., 
àpulo-bar. (minerv.) gràddele Campanile. 
Con caduta della g-: molis. (Ripalimosani) r í l l ə  
m. ‘vinacciuolo; acino dell'uva’ Minadeo2, irp. 
(Volturara Irpina) r í d d ə  (Melillo,ID 3,161), 
cal.sett. r í ḍ ḍ u  NDC, salent.centr. (lecc.) ~ VDS, 
salent.merid. (Santa Cesarea Terme) ~ VDS, Tri-
case riddu ib., cal.centr. (cosent.) r í ḍ ḍ u  (Ales-
sio,AAPalermo IV.7,312). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. grilla f. ‘nome di uva’ (ante 1289, 

Salimbene, SellaEmil s.v. uva). 
2 Cfr. RohlfsGrammStor § 185. 
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Salent.centr. r í ḍ ḍ u  m. ‘seme del fico e del po-
modoro’ VDS. 
Trapan. (marsal.) r í r u  ‘vitigno ad uva bianca’ 
VS. 
Luc.-cal. (Laìno Castello) r í ḍ ḍ a  f. ‘vinacciuolo’ 
NDC. 
Derivato: salent.sett. (brindis.) r i ḍ ḍ ú s u  agg. 
‘granelloso (detto del fico)’ VDS, salent.centr. 
(Squinzano) ~ ib., salent.merid. (Uggiano la Chie-
sa) ~ ib. 
 

21.a.e. ‘getto; germoglio’ 
Lig.occ. (Mònaco) grelu m. ‘germoglio’ Frolla, 
grilu ib., lig.alp. (brig.) g r i l  Massajoli-Moriani1. 
 
Derivati: lig.alp. g r i l é t  m. ‘germoglio’ Massa-
joli. 
Lig.occ. (Mònaco) grelà v.assol. ‘germogliare’ 
Frolla, lig.alp. g r i l $  Massajoli. 
Lig.occ. (Mònaco) d e z g r ə l á  v.tr. ‘togliere i 
germogli’ Frolla, lig.alp. (brig.) d ə z g r i l $  Mas-
sajoli, d ə z g r i y $  ‘id.’ ib. 
 

21.c. mondo umano 
Derivati: gen.a. grilluni m.pl. ‘ghiandole apparte-
nenti alla regione tracheo-palatale’ (1500ca., 
JuncturePalmero,SLeI 14,131). 
Messin.or. (Mongiuffi-Melìa) s g r i ḍ ḍ á r i  v.tr. 
‘pulire gli occhi dalla cispa’ VS. 
 

21.d. oggetti 
Derivati: -ill-: sic.sud-or. s g r i ḍ ḍ á r i  v.assol. 
‘del pane, quando per la cottura si apre lungo un 
solco inciso precedentemente durante la lavora-
zione, formando una specie di crosta arricciata 
croccante’ VS; s g r i ḍ ḍ á t u  agg. ‘del pane ben 
aperto lungo il solco tracciato precedentemente 
durante la lavorazione, e la cui crosta superiore è 
ben delineata e sollevata’ ib. 
Lucch.-vers. (vers.) grillata f. ‘inezia, cosa da 
poco’ Cocci. 
Abr.or.adriat. (gess.) s z g r i l l a t ú r ə  f. ‘piccola 
quantità di frutti sull'albero’ DAM. 
Lomb.or. (cremon.) grilèt m. ‘cosa di poco valore’ 
Oneda 
Retroformazione: sic.sud-or. (Acate) s g r í ḍ ḍ u  
m. ‘crosta arricciata che si forma sul pane’ VS. 
-epp: trent.or. (tasin.) grépo m. ‘crosta di sporco; 
gromma, incrostazione’ Biasetto. 
 

——— 
1 Cfr. occit.a. grel m. ‘cavolo’ (AR 2,64), campid. 

grillu ‘germoglio’ (DES 1,591), guasc. (Aberlenc) 
g r e l h á  ‘germogliare’ (Alais 404, JudMat). 

21.e. astratto 
Derivato: -ill-: umbro merid.-or. (tod.) sgrillettata 
f. ‘piccola quantità’ Ugoccioni-Rinaldi. 
 

II.1. It. arillo m. ‘involucro carnoso che avvol-
ge il seme di alcune piante’ (dal 1824, Ortografia, 
Tramater; TB; GRADIT; Zing 2010). 
Sintagma: it. falso arillo m. ‘ingrossamento del 
tessuto tegumentoso che si manifesta in taluni 
semi’ (dal 1875, Lessona-A-Valle; B; GRADIT 
2007). 
 
Derivati: it. arillòide m. ‘ingrossamento del tessu-
to tegumentoso che si manifesta in alcuni semi’ 
(dal 1865, TB; B; GRADIT 2007), arillode TB 
1865, arillodio GRADIT 2007; (sacco) arillo ideo 
agg. ‘(involucro) che rimane talvolta aderente al 
seme anche dopo la dissoluzione della polpa’ Ga-
rolloSuppl 1930. 
It. arillato agg. ‘quello che è coperto dall'arillo 
(parlando di seme)’ (1824, Ortografia, Tramater; 
VocUniv 1845). 
 
 
Si suppone una base prelatina *car(r)- ‘duro’, 
dato il lat. CARĪNA ‘guscio di noce’ e il gr. κάρ-
υον ‘noce’. Continuatori romanzi per la base sin-
copata cr-/gr- si trovano nel prov.a. crouvel ‘ghe-
riglio della mandorla’ (1397, Pans, FEW 2,445b), 
occit.a. grel ‘germoglio del cavolo’ (Maguelon 
1331, AR 2,64, ib.), pr. gréou ‘id.’ (FEW 2,445b) 
e nell'Italoromania2. 
La macrostruttura della voce distingue l'iniziale 
sorda ┌car-┐ (I.1.) e quella sonora ┌gar-┐ (2.) con 
le varianti sincopate ┌cr-┐ (11.) e ┌gr-┐ (21.). La 
sottodivisione è di ordine semantico: vegetale (a.), 
mondo animale (b.), mondo umano (c.), oggetti 
(d.) e astratto (e.). Per il vegetale (a.) si opera una 
sottodivisione in: α. ‘guscio, gluma, buccia, pula, 
mallo (protezione esteriore)’, β. ‘gheriglio, seme, 
spicchio, vinacciolo; acino’, γ. ‘torsolo; gambo di 
verdure, garzuolo’, δ. ‘parte legnosa, indurita di 
una pianta; gambo (di granoturco e sim.); stoppie; 
fusto; pannocchia del granturco; granoturco’ e e. 
‘getto; germoglio’.  
Per l'estensione geolinguistica di queste voci (1.a.) 
cfr. p. es. cat. carrotxa ‘scorza di pino’ (DCVB 
2,1070b) e port. caroço ‘buccia dura di frutti’ 
(Houaiss 631), bearn. garospe ‘buccia di frutti’ 
(HubschmidThesPraeroman 1,32), spagn. garulla 

——— 
2 Quanto alla base non sincopata car- cfr. gallego car-

rupa ‘involucro della pannocchia del granturco’ (Par-
langeliThesPraeroman,AGI 49,69).  
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‘uva sgranata’ (1609, Hidalgo, DCECH 3,115), 
gallego carrupa ‘involucro della pannocchia del 
granturco’ (Parlangeli,AGI 50). Alessio (RLiR 
17,64) e Hubschmid (ThesPraeroman 1,31) met-
tono queste forme insieme con carr- ‘pietra’ e 
commentano “finalmente la radice kar(r)- ‘scorza 
dura, guscio duro’ > ‘guscio, involucro’ sarà iden-
tica con preie. *karr- ‘pietra’.” Per l'it.reg. carlone 
‘granoturco’ (1.a.γ.) Lurati giustamente abbando-
na l'etimologia comunemente accettata (DEI 771) 
che connette la voce a San Carlo Borromeo “che 
ne avrebbe favorita e anzi introdotta la coltivazio-
ne in Lombardia” (VR 31,66) e ricostruisce una 
base *karr- ‘spuntone, ramo, fusto’.  
La forma sincopata gril/grelu ‘getto; germoglio’ 
non esiste tanto nel lig. (21.a.α.), ma anche 
nell'occit. (Toulouse) g r é ł  ‘germoglio’ e cat. 
grill/grell (1400ca., De Re Rustica, DELCat 
4,657a) > spagn. grillo (dal 1817, DCECH 3,215). 
Già M.L. Wagner (AR 19,21) ha visto che la 
forma catalana dev'essere di antica data tale da 
entrare anche nel campid. grillu ‘embrión o ger-
men de las plantas’ (DES 1,591), significato “che 
ha la voce corrispondente catalana”. Corominas 
(DCECH 3,215) scrive “esiste dissenso tra i ro-
manisti per l'origine di questa famiglia lessicale.” 
Schuchardt (ZrP 23,192 e 334) e Jud (R 
43,603seg.; VR 2,298) partono da *CARILIUM 
(< καρύλλιον, diminutivo di κάρυον ‘noce’). 
Meyer-Lübke (REW 3900) presenta cat. grill f. (> 
campid. grillu), spagn. grillo, port. grélo (sec. 
XVI, DELP 3,178) nel significato vegetale sotto 
gryllus ‘animale’. Wartburg (FEW 2,446b) cita 
campid. grillu ‘germoglio’ sotto l'etimo CARYON 
criticando Meyer-Lübke la cui etimologia sotto 
gryllus ‘animale’ sarebbe “senza giustificazione 
semantica e fonetica sufficiente”. In FEW (4,270 
s.v. grillus) abbandona questa etimologia e opta 
per una metafora di grillus ‘grillo-talpa’. Coromi-
nas si dichiara in favore di grillus, benché la spie-
gazione di Wartburg con il confronto del germo-
glio occulto con il grillo nascosto nell'erba sia 
lontana dall'essere evidente. Si ritiene che questa 
disputa etimologica possa essere decisa in favore 
di Jud. Però non CARYON è l'etimo di grillo 
‘germoglio’, ma una base sincopata prelatina di gr 
< gar- con il suffisso latino -ello/-illo. La voce 
┌grillo┐ si estende geolinguisticamente dall'astru-
riano al lig.occ. con la variante ┌grello┐ nel maior-
chino grell, nell'occit.a. grel e nel lig.occ. grelu. 
L'etimologia gr- < gar- elimina anche le difficoltà 

fonetiche sostenute da Veny (MiscGasca 2,1076)1 
per una base *CARILIUM.  
Le formazioni dotte it. arillo erano già presentate 
nel LEI 3.1,1151-55 sotto un etimo *ARĪLLUS 
‘vinacciuolo’ con il commento: “La voce ARĪL-
LUS e la sua storia pongono problemi che allo 
stato attuale delle nostre conoscenze sono di solu-
zione quasi impossibile. Il primo problema è dato 
dalla pertinenza della voce alla latinità: arilli, i.e. 
grana vel semina uvarum è una glossa marginale 
del codice Ambros. C 243 inf. (CGL VI,1,17) con 
l'emendamento superfluo di G. Loewe acilli. L'im-
missione della voce nel Corpus (e successiva ac-
cettazione nel ThesLL) presuppone un giudizio di 
pertinenza di ARĪLLUS alla tarda latinità … ma 
comunque poco chiara nei dettagli, in quanto il 
codice Ambrosiano sembra essere del X-XI sec. e 
la glossa arilli ancor più tarda (Schuchardt,ZrP 23, 
421). La glossa arilli può dunque essere una for-
ma dotta, in qualche modo rifatta su una voce di 
diffusione regionale e non una conservazione les-
sicale tardo latina.” Data l'espansione geolingui-
stica meridionale di ┌arillo┐, si potrebbe pensare a 
un falso latinismo creato nel Settecento. Parla in 
favore di questa ipotesi l'irradiazione europea a 
quell'epoca: arillus compare in Germania nel 1788 
(Schuchardt,ZrP 23,421 n2), in Inghilterra nel 
1794 (OED), in Francia nel 1798 (fr. arille, FEW 
25,220a), in Spagna nel 1867 (arilo, DCECH 
1,332a): non c'è dubbio che la fortuna recente sia 
dovuta all'opera dei sistematizzatori e glottografi 
botanici del Settecento, ma è altrettanto sicuro che 
arillus è anteriore a Linneo, proprio di una glos-
sografia che da Alberto Magno arriva a Malpighi, 
Ray e Tournefort2. Le tracce del riutilizzo in sede 
botanica della parola si colgono nel fatto che nei 
derivati dotti it. (II.1) ed europei il senso non è più 
quello di ‘vinacciuolo; acino’ ma di ‘involucro 
carnoso del seme’. Per ragioni fonetiche una base 
*ARĒNŬLA (Meyer-Lübke,ZrP 36,599; REW 
361b) non è proponibile. 
 
REW 631b (s.v. *arenula), Faré 646, REW 3900 
(gryllus), Faré; DEI 96, 288; VEI 475; VSI 4,74, 
4,103seg. (Iannàccaro); FEW 2,445seg. (caryon), 
4,270 (grillus), 25,220 (Chambon); DES 1,391; 
DCECH 3,215; DELCat 4,657; Alessio 82; Ales-
sio,AAPalermo IV.7,312; Alessio,RaccoltaSerra; 
Bertoni,AGI 17,374seg.; Bertoni,AGI 18,513; Jud, 

——— 
1 Veny 1082: “Separo el grell (o grill) ‘brot; part se-

parada d'un fruit’ perquè el considero d'etimologia 
diferent, encara no aclarida”.  

2 W.T. Staern, Botanical Latin, London 1966, cap.III. 
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R 43,603seg.; Jud,VR 2,298; Lurati,VR 31,66-70; 
Merlo,ID 17,228; Meyer-Lübke,ZrP 36, 599; Mo-
linari,AGI 55,165seg.; Salvioni,RIL 44, 764; Schu-
chardt,ZrP 23,192segg., 334, 420seg.; Schuchardt, 
ZrP 29,559; Veny,MiscGasca 2,1074-1092; Wag-
nerREW,StSardi 2, num. 3900.– Pfister; Crevatin1. 
 
™ caryon/carylium/*garulium 
 
 
 
prelat. *car(r)- ‘che è tosato, tagliato’ 

I.1. ┌car-┐  

1.a. mondo umano 
1.a.α. ‘testa rasa’ 

Derivati: -one: dauno-appenn. (Margherita di Sa-
voia) caròune m. ‘testa rasa’ Amoroso, àpulo-bar. 
(minerv.) caràune Campanile, barlett. carone Ta-
rantino, biscegl. caràune Còcola, molf. carouene 
Scardigno, k a r ¹ ə n ə  (Merlo,StR 14,83), bar. 
carone Scorcia, Gioia del Colle caróne Donatone. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) caróne m. 
‘tosatura dei capelli a zero’ Marchitelli, San Fer-
dinando di Puglia k a r ½ w n ə  (p.48), Trinitàpoli 
k a r á w m ə  (p.40), Margherita di Savoia k a -
r ½ n ə  (p.39), àpulo-bar. (barlett.) carone Ta-
rantino, andr. caràune ColasuonnoStorie, cuaràu-
ne ib.2, tran. caraune Ferrara, rubast. k a r á w n ə  
Jurilli-Tedone, bitont. caràune Saracino, bar. 
caròne ScorciaMedicina, luc.nord-or. (Matera) 
k w a r ¹ n ə  (Festa,ZrP 38)2; ALEDaunia 20. 
Àpulo-bar. (grum.) caràune agg. ‘pelato (parlando 
di testa)’ Colasuonno. 
Loc.avv.: àpulo-bar. (biscegl.) alla ncaraune ‘a 
testa scoperta’ Còcola. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ncaròune 
‘a capo scoperto, a testa rapata’ Amoroso, luc. 
nord-or. (Matera) n g w a r ¹ n ə  (Festa,ZrP 38, 
162)2. 
-oneare: salent.centr. (lecc.) scarugnare v.tr. ‘ta-
gliare male i capelli’ Attisani-Vernaleone. 
Composto: àpulo-bar. (rubast.) k a p ə k a r á w n ə  
™ caput 
 

1.b. mondo animale 
1.b.β. animali 

Derivati: cal.merid. carrisi m. ‘ghiro giovane che 
porta il cibo ai grossi ghiri che si mettono in le-
targo’ NDC. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti, 

Fanciullo, Frasa, Hohnerlein, Lurati, Veny e Zamboni. 
2 Per propagginazione dell'articolo precedente u. 

Abr.or.adriat. p > š š ə  k a r r í n ə  agg. ‘spara-
glione (Diplodus annularis)’ (Giammarco, QAL-
Ven 2,120,282)3. 
Abr.or.adriat. (vast.) k a r a t > l l ə  m. ‘(zool.) tipo 
di triglia (Triglia aspera)’ DAM. 
 

1.b.β1. equini 
Derivato: luc.nord-or. (Matera) k a r í s ə  m. ‘pu-
ledro di due anni’ Bigalke. 
 

1.c. mondo vegetale 
1.c.α. che viene potato; parte di piante 

Derivati: -aceare: emil.occ. (parm.) scarazzar 
v.tr. ‘diramare una pianta’ Malaspina. 
Lomb.or. (cremon.) scaràs m. ‘tralcio di vite ta-
gliato a secco; sarmento; stoppia’ TagliettiDiz. 
Emil.or. (ferrar.) dscarazzàr v.tr. ‘sfrascare’ Ferri. 
-ott: lomb.alp.occ. (Gurro) š k i r ½ t  m. ‘pezzo di 
legno’ Zeli, š Þ i r ½ t  ib. 
-one: tic.prealp (Breno) š k a r ú ŋ  m. ‘rocchio, 
pezzo di legno tozzo e cilindrico da spaccare’ 
(AIS 537, p.71); tic. scarón ‘fusto reciso e secco’ 
(LSI 4,624). 
-ellus: àpulo-bar. (biscegl.) carrèidde m. ‘festone 
composto di fronde d'alloro, mortella, fiori, fasci 
di spighe, rami d'ulivo, attaccati a un asse con 
pezzi di stoffa smerlati’ Còcola. 
-are: laz.centro-sett. (Subiaco) k a r á  v.tr. ‘levare 
la scorza’ (Lindström,StR 5,276). 
 

1.d. oggetti (per tagliare; tagliati) 
Derivati: trent.occ. (Valle di Rendena) sgaláda f. 
‘forbice’ (Tomasini,StTrent 29). 
Abr.or.adriat. ŋ g a r r a t ¹ r ə  m. ‘arnese per ta-
gliare le sfoglie di pasta’ DAM, ŋ g a r r a t ½ w r ə  
ib., Torino di Sangro ŋ g a r r a t > r ə  ib. 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a r a t ú r u  m. ‘col-
tello dentato adatto a scorzare’ (Lindström,StR 5, 
276). 
Abr.or.adriat. (Corvara) š Þ a r i k á  v.tr. ‘ridurre il 
legno in schegge lunghe e sottili’ DAM, abr.occ. ~ 
ib., molis. (Carovilli) ~ ib., Casacalenda š k a r i -
k á  ib. 
Retroformazioni: laz.centro-sett. (palian.) s k y á -
r i k a  f. ‘scheggia’ (Navone,StR 17), abr.or.adriat. 
(Alanno) z á á r i k ə  ‘id.; scheggetta di legno che 
si inserisce tra carne e unghia’ DAM, Torre dei 
Passeri š á r r i k ə  ib., Corvara š Þ a r : y k ə  ib., 
abr.occ. (castelsangr.) š Þ á r i k a  ib., Roccacasale 
š Þ a r > y k ə  ib., Raiano š Þ a r > y ə k ə  ib., Bussi 

——— 
3 In Palombi-Santarelli, carlino è il nome del Sargus 

annularis - e la forma abr.or.adriat p > š š �  k a r r í n �  
non ne può essere disgiunta. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 387  388  
 

 

*CAR(R)- *CAR(R)- 

sul Tirino š Þ a r ú y k a  ib., molis. (agnon.) š Þ á -
r i k a  ib. 
Abr.or.adriat. (Castiglione Messer Marino) š k a -
r ə k y á  v.tr. ‘ridurre in schegge sottili e lunghe 
un legno’ DAM. 
Abr.occ. (Pòpoli) š Þ a r ¹ y š ə  f. ‘scheggia’ 
DAM, m ə  p á r ə  n a  š Þ a r ¹ y š ə  ‘è smagrito 
da diventare uno stecchino’ ib. 
Abr.or.adriat. š Þ a r á t t s ə  f. ‘piccola scheggia, 
scheggetta’ DAM. 
 

2.a. ┌caros-┐ 
2.a. mondo umano 
2.a.α. ‘che è tosato; testa rasa’ 

Nap.a. carosa f. ‘testa tosata’ (ante 1475, DeRo-
saFormentin 126 n 312), laz.centro-sett. (Subiaco) 
k a r ú z a  (Vignoli,StR 7). 
Cal.a. carusu m. ‘testa rasata’ (1512, Mosino, 
AttiSFrPaola 372)1, laz.centro-sett. (Subiaco) k a -
r ú s u  (Lindström,StR 5), cicolano (Ascrea) ~ 
(Fanti,ID 16,96), march.merid. (asc.) k a r ó s ə  
Brandozzi, molis. (Fossalto) k a r ú s ə  Bagnoli 
42, Ripalimosani k = r ¹ s ə  Minadeo, nap. caruso 
(ante 1627, CorteseMalato – Altamura), dauno-ap-
penn. (fogg.) carùse Villani, àpulo-bar. (bar.) ca-
rùso DeSantisG, luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
k a r ú s ə  Mennonna, luc.-cal. carùso Lausberg, 
cal.sett. (Cassano allo Ionio) k a r ú s u  NDC, 
cal.merid. (regg.cal.) ~ ib., sic. caruso Gioeni. 
Nap. caruso m. ‘cranio pelato’ (ante 1627, Corte-
seMalato). 
Nap. caruso m. ‘cuoio capelluto’ Rocco. 
Abr.occ. k a r ú s ə  agg. ‘calvo’ LEA, sic. carusu 
(1785, Pasqualino, VES). 
Laz.merid. (sor.) k a r ú s ə  agg. ‘rapato, coi capel-
li tagliati cortissimi’ (Merlo,AUTosc 38,145), nap. 
carosa agg.f. (1596, Costo, LIZ), caruso agg.m. 
(Rocco; D'Ambra), àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG, 
martin. k a r ú s ə  (GrassiG-1,72), sic. carusu (sec. 

——— 
1 Cfr. i nomi di persona lat.mediev.roman. Carosum 

(et Paulum) (Velletri 1357, ASRomSP 37,551, Hub-
schmidMat), lat.mediev.camp. Carusu (1049, CodCajet, 
DeBartholomaeis,AGI 16,21), Franciscus Carusus 
(Aversa 1324, RDICampania 258, ib.), lat.mediev.pugl. 
Ursonis de Caruso (Trani 1175, Carte 139, ib.). Antro-
ponimi corrispondenti si attestano anche nell'Italia 
settentrionale: lat.mediev.tor. Jacobus Carusus (1189, 
Carte, BSSS 44,83, ib.), Acardi Carrusi (1156, Ga-
sca,StoriaTorino 1,879), Jacobus Carosus (Biella 1172, 
BSSS 103,26, HubschmidMat), lat.mediev.ven. Tribuno 
Caroso (1090, EcclVen 8,214, ib.), lat.mediev.moden. 
Maurus Carosi (969, MGHDipl 1,516, ib.). 

XVII, Anonimo, VS; secc. XVII-XVIII, Malate-
sta, ib.). 
Sic. carusu agg. ‘a capo scoperto’ (sec. XVII, 
Anonimo, VS). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: march.merid. t a y á  a  
k a r ó s ə  ‘radere completamente i capelli’ Egidi, 
laz.merid. (Amaseno) t a ł ł á  a  k k a r ú s ə  
Vignoli. 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) a  k a r ú s ə  ‘dei 
capelli tagliati fino all'attaccatura’ (Vignoli,StR 7). 
Nap. st[are] in caruso ‘a capo scoperto’ (prima 
del 1570ca., FuscolilloCronCiampagliaMs). 
Abr.occ. (Campo di Giove) n g a r ú s ə  ‘a capo 
scoperto, senza cappello’ DAM, Introdacqua ~ ib., 
nap. 'n caruso (ante 1627, CorteseMalato – D'Am-
bra).  
Abr.occ. (Campo di Giove) y í  n g a r ú s ə  ‘anda-
re a capo scoperto’ DAM; nap. s t á  n k a r ú s o  
‘stare a capo scoperto’ Altamura, abr.occ. (Campo 
di Giove) š t a  n g a r ú s ə  DAM. 
Nap. a la 'ncaruso ‘a testa scoperta’ (ante 1627, 
CorteseMalato – 1689, Fasano, Rocco). 
Nap. ghi per lo caruso ‘passare per la testa, pensa-
re’ (1726, Lombardi, Rocco). 
Loc.verb.: abr.occ. (Bussi sul Tirino) [fare u] 
k a r ú s ə  ‘fare il servizio pelo e contropelo’ 
DAM. 
Nap. fare u caruso a uno ‘tagliare i capelli a zero’ 
Andreoli, [fare] lu caruso (ante 1778, Cerlone, 
Rocco), [fare] caruse ib., cal.sett. (Cassano allo 
Ionio) f a r i  u  k a r ú s u  NDC, cal.merid. (regg. 
cal.) ~ ib. 
 
Sign.fig.: nap. [fare] lo caruso ‘spogliare di ogni 
avere’ (1762, QuatrigliaReCarlo, Rocco); ~ ‘deca-
pitare, uccidere’ ib.; fare u caruso a uno ‘dire 
male di una persona’ Andreoli. 
Nap. grattare lo caruso ‘essere imbarazzato’ 
(1699, Stigliola, Rocco); fà grattà lo caruso ‘in-
quietare qc., dargli pensiero’ Volpe. 
Nap. raspare lo caruso v.assol. ‘grattare la tigna’ 
(1689, Fasano, Rocco – 1778, Cerlone, ib.); ra-
spare u caruso a uno ‘bastonare uno’ Andreoli; 
raspa[re] lo caruso ‘essere imbarazzato’ (ante 
1745, Capasso, Rocco); rasparse lo caruso ‘essere 
impensierito’ (1726, Lombardi, ib.); rasparse u 
caruso ‘essere indeciso’ Andreoli. 
Abr.occ. (Introdacqua) š t á  k a r ú s ə  ‘avere 
avuto il taglio dei capelli’ DAM. 
 
Derivati: nap. carosiello m. ‘testa rasata’ D'Am-
bra; àpulo-bar. (martin.) k a r u s í d d ə  agg. ‘tosa-
to’ (GrassiG-1,72). 
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Abr.or.adriat. (Fara San Martino gerg.) k a r a -
s a r > l l ə  f.pl. ‘le orecchie’ (Giammarco,Abruzzo 
2). 
Sic.a. carusari v.tr. ‘tagliare i capelli a zero, to-
sare’ (1519, ScobarLeone)1, it. carosare (Oudin 
1640 – Veneroni 1681), pist. k a r o z á r e  Gori-
Lucarelli, amiat. carosà Fatini, laz.centro-sett. 
(Castelmadama) carosà Liberati2, Vico nel Lazio 
carusà Jacobelli, roman. carosà Chiappini, caro-
sare ib., cicolano (Ascrea) k a r o s á  (Fanti,ID 
16,96), Mompeo Sabino ~ Raspini, aquil. k a r u -
s á  DAM, carosà Cavalieri, Arìschia k a r o s á  
DAM, teram. k a r u s á  ib., Sant'Omero k a r ə s á  
ib., abr.or.adriat. k a r u s á  ib., k a r u s w ½  ib., 
┌ k a r u s > ┐ ib., Tufillo k a r ə s á  ib., abr.occ. 
k a r u s á y ə  ib., Roccapreturo k a r u s >  ib., 
molis. (agnon.) k a r u s ə á y ə  ib., campob. k a -
r u s á  ib., Ripalimosani k = r ə s á  Minadeo, Toro 
carosare Trotta-3, Civitacampomarano k a r ə s á  
DAM, laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r u s á  
(Vignoli,StR 7), Amaseno ~ Vignoli, nap. carosa-
re (ante 1632, Basile, Rocco; Volpe; D'Ambra), 
carusare (Volpe; Andreoli), carusá Volpe, dauno-
appenn. (fogg.) k a r u s á  Romano, carusà Vil-
lani, k a r u s á  (Rubano,StMelillo), Margherita di 
Savoia carusé Amoroso, garg. (manf.) ~ Caratù-
RinaldiVoc, Mattinata ~ Granatiero, luc.nord-occ. 
(Pignola) carusà Rizza, àpulo-bar. (andr.) caresèie 
Cotugno, tran. caresè Ferraro, biscegl. carisà 
Còcola, molf. caresà Scardigno, bitont. caresèue 
Saracino, Giovinazzo caresè Maldarelli, bar. ca-
resà Barracano, carusà DeSanctisG, grum. caresè 
Colasuonno, tarant. k a r u s á r ə  DeVincentiis, 
luc.nord-occ. (Calitri) carosà Acocella, luc.-cal. 
(trecchin.) k a r ọ s á  Orrico, sic. k a r u s á r i  
(Alessio,AAPalermo IV.7,326).  
Àpulo-bar. (Giovinazzo) caresè v.tr. ‘radere’ Mal-
darelli. 
Sign.fig.: nap. carosare v.tr. ‘picchiare; battere’ 
(1791, Lorenzi, Rocco), carusare Volpe, carusà 
ib.; ~ ‘ridurre al verde qc., togliergli tutto ciò che 
ha’ (D'Ambra; Rocco), carusare Andreoli; ~ ‘de-
molire’ D'Ambra. 
Grosset. (Roccalbegna) k a r o z á  v.assol. ‘farsi 
tagliare i cappelli a zero; tagliarsi i capelli’ (“an-
tiq.” Alberti), teram. carusá Savini, nap. carusare 
Andreoli, àpulo-bar. (bar.) carosà DeSanctisG. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a r u s á s s ə  
v.rifl. ‘farsi tagliare i capelli a zero’ Jacobelli, nap. 
carusarese Volpe, dauno-appenn. (fogg.) k a r u -

——— 
1 Cfr. malt. qarwez ‘tosar corto’ AquilinaSurveys 105. 
2 Nei dizionari dialettali spesso non viene indicato se 

si riferisce a persona o animale. 

s á r s ə  (Rubano,StMelillo), luc.-cal. (trecchin.) 
k a r ọ s á [ r s ə ]  Orrico. 
Agg.verb.: sic.a. carusatu agg. ‘tosato, con i 
capelli cortissimi’ (1519, ScobarLeone)3; laz.cen-
tro-sett. (Subiaco) k a r o s á t a  agg.f. (Lindström, 
StR 5), nap. carosato agg.m. (ante 1627, Cortese, 
Rocco; D'Ambra), àpulo-bar. (fogg.) carusàte 
Villani, tarant. carusàto DeVincentiis. 
Garg. (Monte Sant'Angelo) k a r u s ə t ó n ə  m. 
‘tosatura dei capelli a zero’ (ALEDaunia 20, 
p.17). 
Retroformazioni: roman. carósa f. ‘tosatura’ 
Chiappini, reat. (Preta) k a r ó s a  (Blasi,ID 14, 
65). 
Laz.centro-sett. (Castelmadama) carùsu m. ‘ta-
glio totale, tosatura dei capelli’ Liberati, aquil. ~ 
Cavalieri, march.merid. k a r ú s ə  Egidi, Mon-
sampolo del Tronto carose ib., teram. k a r ó s ə  
Savini, Bellante ~ DAM, abr.or.adriat. (Mutigna-
no) k a r ú s ə  ib, Civitella Casanova k a r ǘ s ə  ib., 
k a r ú s u  ib., gess. k a r ó s ə  Finamore-1, vast. 
k a r á w s ə  DAM, k a r ' s ə  ib., abr.occ. k a -
r ú s ə  ib., Romano k a r : w s ə  ib., molis. (a-
gnon.) k a r ú s ə  ib., Ripalimosani k = r ó s ə  Mi-
nadeo, nap. caruso Volpe, irp. (carif.) ~ Salvatore, 
San Mango sul Calore ~ DeBlasi, dauno-appenn. 
k a r ú s ə  ALEDaunia, voltur. ~ (CantiMelil-
lo,LSPuglia 41/42), fogg. ~ (BucciA,Vecchia-
Foggia 4; Rubano,StMelillo), Sant'Àgata di Puglia 
caruse Marchitelli, garg. k a r ú s ə  ALEDaunia, 
Ruggiano ~ (Prencipe,LSPuglia 6), luc.nord-occ. 
(Muro Lucano) ~ Mennonna, Pignola ~ Rizza, 
potent. carusu Perretti, luc.-cal. (trecchin.) caruso 
Orrico; ALEDaunia 20.  
Molis. (agnon.) caruse m. ‘il tagliare i capelli a 
zero’ Cremonese, àpulo-bar. cuaruse Colasuonno-
Storie4, bitont. caràuse Saracino. 
Nap. s k a r u s á  v.tr. ‘tagliare i capelli molto 
corti’ Altamura, dauno-appenn. (fogg.) ~ (Ruba-
no,StMelillo); luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a -
r u s á  ‘tosare male’ Mennonna, salent. s k a r u -
s á r e  VDS. 
Reat. (Preta) š k a r u s á  v.assol. ‘levarsi il cappel-
lo’ (Blasi,ID 14,72). 
Agg.verb.: salent. s k a r u s á t u  agg. ‘tosato 
male’ VDS. 
Reat. (Preta) š k a r ú s u  agg. ‘a testa scoperta, 
senza cappello’ (Blasi,ID 14,72), abr.occ. (Intro-
dacqua) s k a r ú s ə  DAM, molis. (Ripalimosani) 
s k = r ú s ə  Minadeo, laz.merid. (minturn.) scaru-
so (DeSantis,BISLazioMerid 2,145), nap. scaruso 

——— 
3 Ma dice “in verità cosa non tosata”. 
4 Per propagginazione dell'articolo precedente u. 
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(D'Ambra – Andreoli), s k a r ú s o  Altamura, pro-
cid. scarùso Parascandola, irp. (Calitri) scaruso 
Acocella, Montella s k a r ú s o  (Marano,ID 9), 
San Mango sul Calore ~ DeBlasi, Avellino sca-
ruso DeMaria, dauno-appenn. (fogg.) ~ Villani, 
luc.-cal. (trecchin.) ~ Orrico. 
Nap. (procid.) scarùsa agg.f. ‘a capo scoperto, 
senza fazzoletto in testa’ Parascandola, irp. (Mon-
tella) s k a r ¹ s a  (Festa,ID 8,107). 
Abr.occ. (Introdacqua) í  á á ə r > n n ə  s k a -
r ú s ə  ‘andare in giro con la testa scoperta’ DAM, 
molis. (Ripalimosani) í  â â ə r y : n n ə  s k = -
r ú s ə  Minadeo.  
Abr.occ. s k a r ú s ə  agg. ‘senza capelli’ LEA. 
Nap. scarosa agg.f. ‘con i capelli intrecciati’ 
(D'Ambra; Volpe; Andreoli). 
Sic. accarusari v.tr. ‘tagliare i capelli molto corti’ 
(1875, Macaluso, VS), sic. a k k a r u s á r i  VS. 
Composto: catan.-sirac. (Adrano) b b a k k a -
r ú s u  agg. ‘completamente calvo’ VS.– Retro-
formazione: catan.-sirac. (Adrano) b b á k k i r a  f. 
‘zucca pelata’ VS. 
 
forme metatetiche: ┌casur-┐ 
Derivati: laz.centro-sett. (Subiaco) k a s o r á  v.tr. 
‘tagliare i capelli a zero’ (Vignoli,StR 7), abr.or. 
adriat. k a s u r á  DAM, Casalbordino k a s i r á  
ib., àpulo-bar. (biscegl.) casirà Còcola, rubast. 
k a s ə r ½  Jurilli-Tedone, Giovinazzo caserè Mal-
darelli. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) caserè v.tr. ‘radere’ Mal-
darelli. 
Agg.verb.: àpulo-bar. (biscegl.) casirate agg.m. 
‘tosato, con i capelli cortissimi’ Còcola, rubast. 
k a s e r ½ t ə  Jurilli-Tedone. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a s ə r ¹ t ə  f. ‘tosatura, ta-
glio dei capelli a zero’ Jurilli-Tedone. 
 

2.a.α1. ‘bambino/bambina; ragazzo/ragazza; gar-
zone’ 
Nap.a. caruso m. ‘moccioso’ (ante 1489, JacJen-
naroParenti,SFI 36,359,146). 
Nap.a. caruso m. ‘ragazzo; giovane; giovanotto’ 
(fine sec. XV, Minonne), àpulo-bar. (tarant.) k a -
r ú s ə  Gigante, luc.nord-occ. (Muro Lucano) ca-
rùso Mennonna, salent. ┌ k a r ú s u ┐, cal.centro-
merid. carusu, sic. ~ (dal 1736ca., Musmeci, VES; 
TempioMusumarra; Traina; VS), k a r ÷ s u , mes-
sin.or. (Fantina) k a ÷ z u  (p.818), messin.occ. 
(sanfrat.) k a r á w s  (p.817), catan.-sirac. (San 
Michele di Ganzarìa) k a r ÷ z u  (p.875), sic.sud-
or. (Vittoria) k a r ú s u  Consolino, niss.-enn. (Sper-
linga) k a r » z u  (p.836), nicos. carosu (Amalfi, 
HubschmidMat), Calascibetta k w a r » s u  (p.845)1, 

Aidone k a r » z  (p.865), k a r ú z ə  (Tropea,MIL 
33,518, 536; Raccuglia), piazz. carös Roccella, 
Villalba k w a r » s u  (p.844)1, agrig. carusu 
(1918, PirandelloCiclopuPagliaro 653)1, it.reg.sic. 
caruso (Consolo, Trovato,PlurilingLett 249); AIS 
45; NDC; VDS. 
Cal.a. caruso m. ‘garzone che guarda le pecore’ 
(1466, TestiMosino). 
Sic.a. carusu m. ‘garzone’ (1364-76, SenisioCa-
ternuRinaldi; 1519, ScobarLeone), it.merid. ca-
ruso (ante 1910, Abba, B), sic. k a r ú s u  VS2. 
Àpulo-bar. (tarant.) k a r ú s ə  m. ‘fanciullo, bam-
bino; ragazzino’ Gigante, sic. carúsu (1751, Del 
Bono, VES; Traina; 1914, Nicotra D'Urso, VES; 
VS), it.reg.sic. carusu Ferreri 53, messin.or. (Pia-
noconte) k a Á ú s u  FanciulloEolie 64, Mandanici 
k a r ÷ s u  (p.819), Fantina k a ÷ z u  (p.818), mes-
sin.occ. (sanfrat.) k k a r á w z  pl. (Tropea,MIL 33, 
518), sic.sud-or. (Vittoria) k a r ú s u  m. Consoli-
no, niss.-enn. (Sperlinga) k a r » z u  (p.836), k a -
r » ž i  pl. (AIS 43, ib.), Catenanuova k a r ÷ s u  m. 
(p.846), Calascibetta k a r » s u  (p.845), piazz. 
carös Roccella, Villalba k a r » s u  (p.844), k w a -
r » s u  ib.; AIS 42. 
Sic. carúsu m. ‘garzone che lavora nelle zolfare’ 
(1877, Sonnino, VES), it.reg.sic. caruso (1912, 
Pirandello, Ciàula scopre la luna 235; Tropea 91), 
niss.-enn. (niss.) carusi pl. (Pulci,ATP 14,501), 
carusu m. ‘giovane addetto al trasporto interno ed 
esterno dello zolfo’ Castiglione. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r ú s u  m. ‘lattante’ Con-
solino.  
Agrig.or. (Naro) k a r ÷ s u  m. ‘aiutante del cacia-
io’ (AIS 1198cp., p.873). 
Nap. carùso m. ‘zuccone’ Altamura. 
Sic. k a r ú s u  m. ‘uomo semplice, fanciullone’ 
VS. 
Sic. k a r ú s u  m. ‘figlio; fidanzato’ VS2. 
Sic. carùsu m. ‘ragazzaccio’ Biundi. 
It. carosa f. ‘servetta’ Florio 1598, catan.-sirac. 
k a r ú s a  VS3. 
It. carosa f. ‘ragazzina, bambina’ (Florio 1598 – 
Veneroni 1681), nap. k a r ó s a  Altamura , cal. 
centr. carusa NDC, sic. k a r ú s a  VS, it.reg.sic. ~ 
Ferreri 53, messin.or. (Fantina) k a ÷ z a  (p.818), 
niss.-enn. (Sperlinga) k a r ² z a  (p.836), palerm. 
centr. (palerm.) carusa (sec. XVII, Basile, Rinaldi, 
BCSic 9); AIS 40. 

——— 
1 Cfr. il limite occidentale di carusu in Sicilia in Ruf-

fino,ACSIG 17 carta 3. 
2 Solo se preceduto dall'articolo o dal possessivo. 
3 Solo se precede l'articolo o il possessivo. 
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*CAR(R)- *CAR(R)- 

Salent. k a r ½ s a  f. ‘ragazza, fanciulla’ VDS, 
┌ k a r ú s a ┐ ib., salent.sett. (brindis.) ~ ib., Oria 
k a r ½ s a  (Santoro,LSPuglia 28), Grottaglie caru-
sa (Santoro,StRicPuglia 1), carosa ib., Salve k a -
r ÷ ə s a  (p.749), sic. ┌ k a r ú s a ┐ VS, messin. or. 
(Fantina) k a ÷ z a  (p.818), messin.occ. (sanfrat.) 
k a r $ w z a  (p.817), k k a u r á w z a  (Tropea,MIL 
33,518), catan.-sirac. (San Michele di Ganzaria) 
k a r ÷ z a  (p.875), niss.-enn. (Sperlinga) k a -
r » z a  (p.836), Aidone k a r ÷ z a  (p. 865), k a -
r ú z a  (Tropea,MIL 33,502, 539), Villalba k w a -
r ÷ s a  (p.844); AIS 45. 
Roman. carósa f. ‘donna cara, amorosa’ Chiappi-
ni, catan.-sirac. k a r ú s a  ‘fidanzata; figlia’ VS1. 
Tic.prealp. (Bedano) scarùs agg. ‘di chi si lamen-
ta e piagnucola per ogni piccolo dolore’ (Pellandi-
ni,SAVk 8). 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) s k a r ú z u  agg. ‘pian-
tagrane’ Magenta-1. 
Lunig. (Fosdinovo) z g a r ú â o  m. ‘monello’ Ma-
setti. 
Lomb.occ. (Cozzo) s k a r ÷ z α  f. ‘puttana’ (AIS 
721cp., p.270)2. 
 
Derivati: messin.occ. (sanfrat.) k a r u z y > ŋ  m. 
‘ragazzino’ (AIS 42, p.817)3, k a r u ž í  pl. (AIS 
43, ib.)3. 
Niss.-enn. (piazz.) k a r u z Ç ŋ  m. ‘giovinettone’ 
Roccella3. 
Messin.occ. (sanfrat.) ┌ k a r u z í n a ┐ f. ‘ragazzi-
na’ (Tropea,MIL 33,518). 
Palerm.or. (Castelbuono) k a r u s í n a  f. ‘ragaz-
zaglia’ VS. 
Nap. carusiello m. ‘ragazzo’ Rocco4, salent. 
┌ k a r u s y > ḍ ḍ u ┐ VDS. 
Sic. carusèddu m. ‘ragazzino’ (Biundi; Traina), 
k a r u s é ḍ ḍ u  VS5, agrig. caruseddu (1918, Pi-
randelloCiclopuPagliaro 653). 
Salent. k a r u s > ḍ ḍ a  f. ‘ragazza’ VDS, sa-
lent.sett. (Grottaglia) carusella (Santoro,StRic-
Puglia 1). 
Messin.or. k a r u s i ḍ ḍ á t t s u  m. ‘chi compie 
azioni puerili’ VS. 
Laz.centro-sett. (Castelmadama) carusìju m. 
‘bambino rapato con le forbici dalla madre o da 
mano inesperta’ Liberati. 

——— 
1 Solo se preceduto dall'articolo o dal possessivo. 
2 Forse perché erano di origine meridionale? 
3 La fonetica della forma è gallo-italica. 
4 Cfr. nep.a. Carosello (1459-68, AntLotieri, Mattesi-

ni,ContrDialUmbra 3), Caroselli ib. 
5 Cfr. l'onomastico messin.or. (messin.) carosiello 

RohlfsCognomi-1. 

Messin.occ. (sanfrat.) ┌ k a r u z í ə ┐ m. ‘fanciullo, 
bambino; ragazzino’ (Tropea,MIL 33,518). 
Messin.or. (Mandanici) k a r u s í t t u  m. ‘bambi-
no, giovanettino’ (p.819), niss.-enn. (Aidone) k a -
r u ž í t t  pl. (Tropea,MIL 33,536)3, piazz. k a r u -
z é t t  m. Roccella3; AIS 58. 
Nap. carusone m. ‘(fig.) zuccone’ Volpe. 
It.reg.sic. carusazzu m. ‘bambino’ Ferreri 53. 
Messin.or. (Floresta) k a r u s á t t s u  m. ‘ragazzo 
dai sedici ai venti anni circa; giovanotto’ VS, 
messin.occ. (San Teodoro) ~ ib., niss.-enn. (Sper-
linga) k a r u z á t s u  (AIS 46, p.836), Bompietro 
k a r u s á t t s u  VS.  
Sic. k a r u s á t t s u  m. ‘ragazzaccio’ VS; niss.-
enn. (piazz.) k a r u z á t t s  ‘giovinettastro’ Roc-
cella3. 
Sic. carusázzu m. ‘ragazzone’ VS, sic.sud-or. (Vit-
toria) ~ Consolino; ~ ‘uomo che si comporta come 
un ragazzo’ VS. 
Sic. carusázza f. ‘ragazzaccia; sempliciona’ VS. 
Messin.or. (Malfa) k a r u s á t t s a  f. ‘ragazza dai 
sedici ai vent'anni circa’ VS, messin.occ. (San 
Teodoro) ~ ib., niss.-enn. (Bompietro) ~ ib. 
Sic. carusami f. ‘ragazzaglia’ VS. 
Sic. carusanza f. ‘fanciullezza’ (Traina; VS), 
niss.-enn. (piazz.) k a r u s á n t s a  Roccella. 
Sic. carusáta f. ‘ragazzata’ (Rocca, VES; Traina; 
VS); carusaría ‘id.’ ib.; carusággini ‘id.’ ib., 
garrusata ‘id.’ VS; garrusarìa ‘id.’ ib. 
Sic. carusáru agg. ‘che suole intrattenersi coi ra-
gazzi, che gode della compagnia dei fanciulli’ 
(Rocca, VES; Traina; VS), catan.-sirac. (Bronte) ~ 
VS.  
Sic. carusáru agg. ‘che compie azioni puerili’ 
(Rocca, VES; Traina; VS). 
Messin.or. (Tortorici) carusáru m. ‘ragazzaglia, 
moltitudine di ragazzi’ VS. 
Sic. carusígnu agg. ‘di chi compie azioni puerili’ 
VS. 
Sic. carusíscu agg. ‘di chi compie azioni puerili’ 
VS. 
Sic. carusiari v.assol. ‘bamboleggiare’ (Trischitta, 
VS). 
Sic.sud-or. (Vittoria) a k k a r u s á t u  agg. ‘di 
chi si comporta da ragazzino’ Consolino, niss.-
enn. (Montedoro) ~ VS, palerm.or. (Làscari) ~ ib. 
 
Composti: niss.-enn. (Àssaro) manciacarusi m. 
‘spauracchio; spaventapasseri’ VS6. 
Salent.sett. (Grottaglie) p ú p a - k a r ½ s a  f. ‘bam-
bola giovanetta’ (Santoro,LSPuglia 28). 

——— 
6 Cfr. messin.or. (Lìmina) Máncia-carusi ‘mangia-

bambini’ RohlfsSoprannomi. 
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*CAR(R)- *CAR(R)- 

2.a.α2. ‘vedova; monaca’ 
Nap. carosa f. ‘vedova’ (ante 1632, Basile, Roc-
co; Altamura). 
Derivato: nap. carosata f. ‘vedova’ (ante 1778, 
Cerlone, Rocco)1; ~ agg.f. ‘monacata’ (1726, 
Liveri, D'Ambra; Rocco)2; carosata ‘id.’ D'Am-
bra. 
 

2.a.α3. ‘povero, sfortunato’ 
Nap. carosa agg.f ‘povera, meschina, sventurata’ 
(ante 1632, Basile, D'Ambra; 1689, Fasano, Roc-
co)3, caruso agg.m. (Andreoli; Altamura). 
Nap. caruso m. ‘poveraccio, sfortunato’ D'Ambra, 
k a r ú s o  Altamura. 
Loc.: nap. te caruso! ‘povero te!’ (ante 1778, 
Cerlone, Rocco). 
Loc.: nap. carosa me! ‘misera, povera me!’ (ante 
1632, Basile, Rocco; D'Ambra); me carosa! 
(1762, Lo Sagliembanco, Rocco; ante 1778, Cer-
lone, ib.), caruso me! ‘povero me!’ (D'Ambra; 
Andreoli). 
 

2.b. mondo animale 
2.b.α. che viene tosato; di animali tosati 

Derivati: sic.a. carusari v.tr. ‘tosare pecore’ 
(1519, ScobarLeone), it. carosare (Florio 1598 – 
ib. 1611), pist. carosare (“antiq.” Gori-Lucarelli4, 
tosco-laz. (pitigl.) k a r ọ z á  (p.582), ALaz.sett. 
(Montefiascone) k a r ọ s á  (p.612), amiat. carosà 
Fatini, march. k a r o z á  Malato 53, umbro me-
rid.-or. k a r o s á  Bruschi, nurs. k a r ọ — á  (p.576), 
orv. k a r ọ s á  (p.583), ALaz.merid. (Tarquinia) 
k a r ọ — á  (p.630), Ronciglione k a r ọ s á  (p.632), 
Amelia k a r ọ z á  (p.584), laz.centro-sett. ┌ k a -
r o s á ┐, ┌ k a r o z á ┐, Cervara k a r o s á  (Mer-
lo,AUTosc 38,159), Subiaco ~ (Lindström,StR 
5,277), Serrone k a r ọ — á  (p.654), Vico nel Lazio 
carusà Jacobelli, roman. carosà Chiappini, caro-
sare ib., cicolano (Tagliacozzo) k a r ọ s á  (p.645), 
reat. k a r ọ — á , Leonessa k a r ọ z á  (p.615), Preta 
k a r o s á  (Blasi,ID 14,65), aquil. (Sassa) k a -
r ọ s á  (p.625), march.merid. (asc.) k a r a s á  
(p.578), Castignano k a r ə s á  Egidi, teram. caru-
sà Savini, k a r ə s á  (Merlo,AUTosc 38,159), 
Castelli k a r u s á  (p.618), abr.or.adriat. (Monte-

——— 
1 Per l'usanza delle vedove di tagliarsi i capelli. 
2 Il taglio dei capelli era una dei momenti della vesti-

zione delle monache. 
3 Bracchi (BSAValtell 4): “probabilmente dal lat. tar-

do *car-osus, formato come amor-osus, nel senso di 
‘chiedere per carità’ o ‘facendo moine’.” 

4 Si presentano in questa sede solo gli esempi che 
fanno espressamente riferimento ad animali. 

silvano) k a r u s á r  (p.619), Roccamorice k a -
r u s é  DAM, Crecchio k a r u s á  (p.639), abr.occ. 
Capestrano k a r a s á  (p.637), Introdacqua k a -
r u s á  ib., Scanno k a r u s {  (p.656), Trasacco 
k a r ə s á  (p.646), Bussi sul Tirino k a r u s '  
DAM, molis. k a r u s á  ib., Roccasicura k a r ə s á  
(p.666), Ripalimosani k = r ə s á  Minadeo, Toro 
carosare Trotta-3, Morrone del Sannio k a r r ə s á  
(p.668), laz.merid. (San Donato Val di Comino) ~ 
(p.701), sor. ~ (Merlo,AUTosc 38,159), Amaseno 
k a r u s á  Vignoli, Sonnino k a r ọ s á  (p.682), 
Ausonio k a r u s á  (p.710), camp.sett. (Formìco-
la) ~ (p.713), Gallo k a r ə s á  (p.712), Colle San-
nita k a r ọ s á  (p.714), nap. carosare (ante 1627, 
CorteseMalato), irp. k a r u s á , Avellino carosàre 
DeMaria, cilent. k a r u s á , dauno-appenn. (fogg.) 
carusà Villani, Faeto k a r u s á  (p.715), Sant'Àga-
ta di Puglia carusè Marchitelli, Trinitàpoli k a -
r u s >  Stehl 328, Margherita di Savoia carusé 
Amoroso, Vico del Gargano k a r u s á  (p.709), 
àpulo-bar. (Canosa) k a r u s >  (p.717), barlett. 
carusà Tarantino, andr. caresèie Cotugno, tran. 
caresè Ferrara, biscegl. carisà Còcola, molf. care-
sà Scardigno, bitont. caresèue Saracino, Giovi-
nazzo caresè Maldarelli, bar. k a r ə s á  (p.719), 
caresà Barracano, carosà DeSantisG,grum. k a -
r e s >  Colasuonno, tarant. carusare DeVincentiis, 
luc.nord-occ. (Ripacandida) k a r u s á  (p.726), 
Tito ~ Greco, luc.-cal. (Acquafredda) ~ (p.742), 
k a r u s >  Lausberg, k a r ọ s á  ib., cal.sett. caru-
sare Rensch 75, Cassano allo Ionio k a r u s á  
NDC, Castrovìllari k a r u s á r i  ib., k a r u s á r e  
ib., Saracena k a r u s ǻ  (p.752), salent. k a r u -
s á r e  VDS, cal.centr. (Guardia Piemontese) k a -
r u z á r  (p.760), Acri k a r u s á r i  (p.762), apri-
glian. ~ NDC, k a r u s á r e  ib., Mangone ~ 
(p.761), Mèlissa k a r u s ' r ə  (p.765), cal.merid. 
k a r u s á r e  NDC, k a r u s á r i  ib., sic. carusàri 
(Biundi; Traina), k a r u s á r i  VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) ~ Consolino; AIS 1075 e cp.  
Sic. carusári v.tr. ‘tosare intorno’ (1785, Pasquali-
no, VES 175); ~ ‘tosare i peli degli zoccoli del 
cavallo’ (Mortillaro, VS). 
Prov.: nap. s'ha dda carusà 'u piecoro, ma nun 
s'ha dda scurtecà ‘il caprone si deve tosare non 
gli si deve togliere la pelle’ Malato 53; dauno-ap-
penn. (Sant'Àgata di Puglia) pècure carusète sòlde 
assecurète ‘pecora tosata soldi assicurati’ Marchi-
telli. 
Abr.or.adriat. (gess.) c-i-avème da carusà la làne? 
‘è inutile, non accade prenderne cura (detto degli 
animali poco utili)’ Finamore-1. 
Agg.verb.: dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
carusète agg. ‘tosato’ Marchitelli, àpulo-bar. (bar.) 
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*CAR(R)- *CAR(R)- 

(pegra) carisata agg.f. DeSantisG, luc.nord-occ. 
(Brienza) carusate agg.m. Paternoster. 
 
Sic.a. carusaméntu m. ‘tosatura’ (1519, Scobar-
Leone). 
Umbro merid.-or. k a r o s á t a  f. ‘tosatura’ Bru-
schi, àpulo-bar. (bar.) caresàte ScorciaSaggio, cal. 
merid. (catanz.) k a r u s á t a  NDC, sic. carusata 
(secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS; Traina). 
Teram. (Sant'Omero) k a r ə s a t : r ə  f. ‘tosatura 
delle pecore e di altri animali’ DAM, abr.or.adriat. 
(Civitella Casanova) k a r u s a t ú r ə  ib., gess. ~ 
Finamore-1, abr.occ. (Introdacqua) ~ DAM, mo-
lis. (Ripalimosani) k = r ə s = t ú r ə  Minadeo, sic. 
carusatura (Traina; VS). 
Roman. k a r o s a t ó r e  m. ‘recinto speciale in cui 
si tosano le pecore’ (< -atorium, Metalli, Gloss-
ConsGiur), k a r o z a t ó r e  ib. 
It.reg.aquil. carosatóre m. ‘operaio adibito alla 
tosatura delle pecore’ (< -atorius, 1885, Gloss-
ConsGiur),  
garg. (manf.) carusatore Caratù-RinaldiVoc, àpu-
lo-bar. (bitont.) caresatàure Saracino, grum. ~ Co-
lasuonno. 
It.reg.merid. carosino m. ‘tosatore di pecore’ (dal 
1933, EncIt 20,456; B; GRADIT 2007), ALaz.sett. 
(Montefiascone) ( f ¹ r v e š e  d a )  k a r ọ — ë n e  
(p.612), umbro merid.-or. (Foligno) k a r u s í n u  
m. Bruschi, nurs. ~ MorettiUmbria 122, ALaz. 
merid. (Tarquinia) k a r ọ — ë n i  pl. (AIS 1075, 
p.630), laz.centro-sett. (Sant'Oreste) ~ (p.633), 
Castel Madama carusìnu Liberati, roman. k a r o -
s í n o  GlossConsGiur, k a r o z í n o  ib., carosino 
(GiacomelliRPorta,StR 36); AIS 1076. 
It.a. scarosare v.tr. ‘incidere superficialmente la 
pelle’ (sec. XIV, TrattatoMascalcia, B). 
Abr.occ. (Calascio) r ə k a r u s á  v.tr. ‘ritosare, 
tosare di nuovo’ DAM, molis. (Ripalimosani) r ə -
k = r ə s á  Minadeo. 
Composto: àpulo-bar. (barlett.) caròusa cavèdd 
m. ‘tosatore di cavalli’ Digaeta 7. 
 
Retroformazioni: abr.occ. (Scanno) k a r ú s ə  m. 
‘luogo dove si tosano le pecore’ DAM. 
Teram. k a r ó s ə  m. ‘tosatura dei peli delle bestie’ 
Savini. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a r ¹ s a  f. ‘tosatura 
degli animali (in special modo pecore)’ Bruschi, 
roman. ~ (1930; GlossConsGiur; 1965, ib.), reat. 
(Preta) ~ (Blasi,ID 14,65), abr.or.adriat. (gess.) 
caróse Finamore-1, vast. k a r í w s ə  pl. DAM, 
garg. (Ruggiano) k a r ¹ s ə  f. (Prencipe,LSPuglia 
6), àpulo-bar. (rubast.) caràuse DiTerlizzi, 
k a r á w s ə  Jurilli-Tedone, bitont. caràuse Sara-

cino, luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r ¹ s ə  
Mennonna, Picerno k a r ú s a  Greco, Tito ~ ib., 
Brienza caruse Paternoster, cal. k a r ú s a  NDC, 
cal.sett. (Castrovìllari) ~ ib. 
Abr. k a r ú s ə  f. ‘tempo della tosatura delle pe-
core’ LEA, abr.or.adriat. (gess.) k a r ó s a  Fina-
more-1, molis. (agnon.) careusa Cremonese, k a -
r ə ú s a  DAM, àpulo-bar. (minerv.) carause Cam-
panile, bitont. ~ Saracino. 
 
con metatesi: ┌ k a s o r á ┐ 
Derivati: umbro merid.-or. (Nocera Umbra) k a -  
— ọ r á  v.tr. ‘tosare pecore’ (p.566), laz.centro-sett. 
(velletr.) k a s o r á  (Crocioni,StR 5,69), Subiaco ~ 
(Lindström,StR 5,277), abr. k a s u r á  LEA, 
march.merid. (Montefortino k a s ọ r á  (p.577), 
Comunanza k a s u r á  Egidi, Grottammare k a -
s u r ǻ  (p.569), teram. (Bellante) k a z ə r >  (p. 
608), abr.or.adriat. (gess.) casurà Finamore-1, Ro-
sello k a s u r á  DAM, Casalbordino k a s i r á  ib., 
Pàlmoli k a s ə r é  (p.658), laz.merid. (Amaseno) 
k a s u r á  Vignoli, garg. (San Giovanni Rotondo) 
~ (p.708), àpulo-bar. ┌k a s u r ' ┐, minerv. casu-
réie Campanile, k a s u r é y e  ColasuonnoStorie, 
k a s u r á  Stehl 328, biscegl. casirà Còcola, molf. 
caserà Scardigno, rubast. k a s ə r ½ y ə  (p.718), 
k a s ə r ½  Jurilli-Tedone, grum. k a s u r >  Cola-
suonnoStorie, luc.nord.-occ. (Picerno) k a s u r á  
(p.732), Tito k a s u r >  Greco, luc.centr. (Calvel-
lo) k a s u r á  Gioscio 123; AIS 1075. 
Àpulo-bar. (Canosa) k a s ə r > š  v.tr. ‘tosare pe-
core’ Stehl 328. 
Àpulo-bar: (biscegl.) casiratiùre f. ‘tosatura delle 
pecore e di altri animali’ Còcola. 
Àpulo-bar. caserature m.pl. ‘tosatori di animali’ 
ColasuonnoStorie, minerv. casrataure m. Campa-
nile, rubast. k a s ə r t á w r ə  Jurilli-Tedone. 
Luc.nord-occ. (Picerno) a k k a s u r á  f. ‘tosare le 
pecore’ Greco. 
Retroformazione: luc.nord-occ. (Picerno) k a s ú -
r a  f. ‘tosatura degli animali’ Greco. 
 

2.b.β. animali, parte di animale 
Àpulo-bar. (Canosa) k a r á w s  f. ‘pecora di due 
anni’ (AIS 1068cp., p.717). 
Derivati: lomb.or. (Mandello del Lario) carùsola 
f. ‘salamandra’ Monti. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r u z > l l o  
m. ‘dermaschermo dei ricci di mare, cioè corpo 
globoso privo degli aculei’ (Fanciulli,ID 44). 
Irp. (salern.) carusèdda f. ‘lucciola’ (Garbini 2, 
1352). 
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2.b.β1. equini 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a r ú s u  m. ‘cavallo 
di un anno’ (Navone,StR 17)1, palian. k a r ½ s o  
ib., abr.or.adriat. (vast.) k a r í w s ə  DAM, abr.occ. 
(Scanno) k a r ú s ə  ib., laz.merid. (Castro dei 
Volsci) ~ (Navone,StR 17), garg. (manf.) ~ Cara-
tù-RinaldiVoc, Mattinata ~ Granatiero. 
Roman. k a r ó s o  m. ‘puledro tra l'anno e i due 
anni a cui si taglia la criniera’ (1930, GlossCons-
Giur; 1965, ib.). 
Roman. caróso m. ‘cavallo di due anni’ Chiappini, 
luc.nord-or. (Matera) k a r í s ə  (Festa,ZrP 38). 
Dauno-appenn. (Serracapriola) k a r ú s ə  m. ‘pu-
ledro’ (p.706), Lucera k a r ¹ w s ə  (p.707), Àscoli 
Satriano k a r ú s  (p.716); AIS 1063cp. 
Salent. k a r ú s u  m. ‘puledro che è stato tosato 
per la prima volta’ VDS. 
Roman. k a r ó s a  f. ‘puledra tra l'anno e i due 
anni a cui si taglia la criniera’ GlossConsGiur. 
Abr. k a r ó s ə  f. ‘puledra’ DAM, abr.or.adriat. 
(gess.) ~ Finamore-1, dauno-appenn. (Àscoli Sa-
triano) k a r » s  (AIS 1063cp., p.716). 
Dauno-appenn. (fogg.) carosa f. ‘giumenta di un 
anno o di età poco superiore’ (Villani, VES), àpu-
lo-bar. (rubast.) k a r á w s ə  Jurilli-Tedone; mi-
nerv. carause ‘cavallina giovane’ Campanile. 
Derivato: àpulo-bar. (minerv.) carusìedde m. ‘ca-
vallo di tre mesi’ Campanile; carusèdde f. ‘cavalla 
di tre mesi’ ib. 
 

2.b.β2. ‘murice (mollusco)’ 
Romagn. (rimin.) k a r ú z  m. ‘murice comune; 
murice spinoso’ (Quondamatteo-Bellosi 2,84), 
g a r ó z  ib. 
Grad. carusa f. ‘Murex brandaris da cui antica-
mente si traeva la porpora’ Deluisa 31, istr. (capo-
distr.) g a r ú z a  Rosamani, Pirano ~ ib.; ~ ‘mu-
rice (Murex trunculus)’ ib., nap. carosa (1794, 
Nemnich 3,647). 
 
Derivati: it. carùsolo m. ‘mollusco del Mediterra-
neo (Murex brandaris)’ PratiProntuario 1952. 
Triest. g a r ú z o l o  ‘murice (Murex trunculus)’ 
Rosamani, istr. ~ ib. 
Venez. g a r ú z o l e  f.pl. ‘murice (Murex truncu-
lus)’ Boerio, triest. g a r ú z o l a  f. Rosamani, 
bisiacco (Pieris di Monfalcone) g a r ú z u l a  ib., 
istr. g a r ú z o l a  ib.2. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.roman. carosi (et polledri) ‘bestia 

sopra l'anno’ (VSI 4,76b). 
2 Cfr. friul. g a r ú z u l e  d e  m á r  f.pl. ‘murice 

(Murex trunculus)’ Rosamani. 

Istr. (Parenzo) g a r u z o l á o  agg. ‘fatto a torci-
glione’ Rosamani. 
 

2.c. mondo vegetale 
2.c.α. che viene potato; parte di pianta 

Pist. k a r ½ s a  f. ‘parte superiore della rapa che 
viene tagliata’ Gori-Lucarelli. 
Sic. (spica) carusa agg.f. ‘(spiga) senza reste’ 
(sec. XVIII, Spatafora, VS). 
Retroformazione: laz.merid. (Castro dei Volsci) a  
k a r ú s ə  ‘di piante recise fino alla base’ (Vigno-
li,StR 7), Amaseno ( t a ł ł á )  a  k k a r ú s ə  Vi-
gnoli. 
 
Derivati: sic.a. carusabili agg. ‘tagliato, sfronda-
to’ (1519, ScobarLeone). 
Nap. carosella f. ‘tallo ed ombrella del Meum pi-
peratum’ Rocco; isch. ~ ‘tallo ed ombrella del 
Foeniculum piperatum’ ib. 
Àpulo-bar. (biscegl.) carisedde (di finocchie) f. 
‘ciuffo di finocchio’ Còcola; martin. carusedde pl. 
‘inflorescenze del finocchio lungo e di quello sel-
vatico’ Selvaggi. 
Salent. k a r u s > l l a  f. ‘tallo del finocchio’ VDS, 
salent.sett. (Grottaglie) ~ ‘id.; fiore del finocchio’ 
(Santoro,StRicPuglia 1). 
ALaz.merid. (Calcata) k a r o s á  v.tr. ‘eseguire la 
sbarbettatura’ (Petroselli 2,75). 
Molis. (Toro) carosare v.tr. ‘potare le siepi e le 
macchie basse e folte’ Trotta-3, nap. ~ ‘tagliare i 
rami delle piante’ Rocco. 
Retroformazione: messin.or. (Ìsole Eolie) carusu 
m. ‘ripulitura dei tralci della vite; viticcio’ (Coray 
316, VES). 
Cal.centr. (cal.) accarusari v.tr. ‘tagliare ad un 
albero o a una pianta i rami più grossi’ (Ales-
sio,RIL 77), cal. ~ (La Rosa, Alessio,RIL 77). 
Sic. accarusari v.tr. ‘scapitozzare gli alberi, taglia-
re i rami fino sul tronco’ (Traina; VS), attarusari 
ib. 
Sic. accarusatu agg. ‘scapezzato, con i rami ta-
gliati fino sul tronco’ Traina. 
Sic. n k a r u s i ḍ ḍ á r i  v.tr. ‘rincalzare (di pian-
te)’ (1839, Rocca, VES; Traina). 
Con metàtesi: àpulo-bar. (rubast.) k a s ə r ½  v.tr. 
‘potare le siepi uniformemente’ Jurilli-Tedone. 
 

2.c.γ. piante 
2.c.γ1. ‘tipo di finocchio, di insalata; ortaggio; 

graminacea’ 
APiem. (Còrio) k a r ú s  m. ‘acetosa’ (AIS 627, 
p.144). 
 
Derivati: istr. carsin m. ‘gramigna’ Rosamani. 
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Umbro merid.-or. k a r u s í n a  f. ‘insalata’ Bru-
schi. 
Abr.or.adriat. (Penne) k a r u s > l l ə  f. ‘qualità 
d'insalata a foglie lunghe’ DAM. 
Nap. carosella f. ‘finocchio forte (Anethum pipe-
ritum)’ (Gusumpaur – Altamura). 
Nap. (procid.) carusèdda f. ‘aneto, erbaggio dal 
sapore di finocchio’ Parascandola. 
Àpulo-bar. (martin.) carusedde m. ‘ombrellìfere 
con inflorescenze aromatiche; pianta con inflore-
scenze aromatiche (Foeniculum piperatum; Ane-
thum piperitum; Anethum foeniculum)’ Selvaggi. 
Àpulo-bar. (bar.) caresíidde m. ‘ortaggio’ Reho. 
 

2.c.γ2. tipo di grano 
Laz.centro-sett. (Palestrina) g a r ¹ — o  m. ‘specie 
di grano’ (AIS1451cp., p.654/1). 
Teram. (Sant'Omero) k a r á s ə  f. ‘specie di grano 
duro’ DAM. 
Cal.centr. (cosent.) k a r ú s a  f. ‘spiga di grano 
bianco senza resta’ NDC. 
 
Derivati: macer. (Sant'Elpidio a Mare) k a -
r ọ s > l l a  f. ‘qualità di grano senza reste’ (p.559), 
abr.occ. (Introdacqua) k a r i s > l l ə  DAM, molis. 
(Ripalimosani) k e r ə s > l l ə  Minadeo, it.reg.mo-
lis. carosella (Serianni,ContrFilItMediana 6,44), 
dauno-appenn. (voltur.) k a r u s > l l ə  (ContiMe-
lillo,LSPugia 41/42), Àscoli Satriano ~ (p.716), 
àpulo-bar. (tarant.) carusedda DeVincentiis, luc.-
cal. (trecchin.) caroseddra Orrico, tursit. carosella 
(Mancarella,StLSalent 16,120), salent. k a r o -
s > l l a  VDS; AIS 1451cp. 
Abr.or.adriat. (Pescosansonesco) k a r u s > l l ə  f. 
‘qualità di grano tenero, gentile (Triticum hiber-
num)’ DAM, gess. ~ Finamore-1, vast. k a -
r i s > l l ə  DAM, abr.occ. k a r u s > l l ə  ib., molis. 
(Isernia) k a r u s > l l a  ib., Ripalimosani k = -
r ə s > l l ə  Minadeo, nap. (isch.) carosella Rocco. 
Nap. (isch.) k a r u s > d d ə  f. ‘specie di grano 
bianco senza reste’ Freund 5, luc.-cal. (Albidona) 
k a r o s > l l ə  NDC, cal.centr. (apriglian.) k a r u -
s é l l a  ib., cal.merid. (Cànolo) k a r u s é y a  ib., 
Casignana k a r u s é l l a  ib. 
Nap. carosella f. ‘varietà di grano tenero, gentile 
(Triticum sativum)’ D'Ambra, carusella Andreoli, 
k a r u s > l l a  Altamura, irp. (San Mango di Ca-
lore) carosèlla DeBlasi. 
Cal.merid. (Cardeto) k a r u s > ḍ a  f. ‘specie di 
grano bianco’ NDC. 
Àpulo-bar. (tarant.) k a r u s > d d a  f. ‘specie di 
grano che porta la spiga senza reste’ DeVincentiis, 
salent. k a r o s > l l a  VDS. 

Cal.centr. (cal.) carusella f. ‘fior di farina, farina 
più raffinata’ NDC, cal.merid. (Cittanova) k a -
r u s é ḍ a  ib. 
Sintagma: nap. (isch.) carosella pelosa f. ‘qualità di 
grano tenero, gentile (Triticum hibernum)’ Rocco. 
Irp. carusieddo m. ‘spiga separata dal grano’ (Nit-
toli, Rohlfs,AR 8,165). 
Cal.merid. (Mosórrofa) k a r u s > ḍ u  m. ‘qualità 
di grano (tosello)’ NDC. 
Irp. (Montella) k a r o s > ḍ ḍ r a  f. ‘frumento con 
spiga a reste corte’ (< -ellola, Festa,ID 5,111). 
 
forma metatetica 
Derivato: abr.or.adriat. (Rosello) k a s u r > l l ə  f. 
‘specie di grano’ DAM, luc.-centr. (Gallicchio) 
k a z u r é l l ə  Bigalke. 
 

2.c.γ3. ‘tipo di melone; cetriolo’ 
Derivati: aquil. (Fossa) k a r u s í y y ə  m. ‘me-
lone’ (< -illu, DAM). 
Abr.occ. (Roccacasale) k a r u s y é ł ł ə  m. ‘mel-
lone’ (< -ellu, DAM), Opi k a r ə s é l l ə  ib., k a -
r ə s í l l ə  ib., Pescocostanzo k a r ə s é y y ə  ib., 
Collelongo k a r ə s : á á ə  ib., Bussi sul Tirino 
k a r u s i é l l ə  ib., àpulo-bar. (bar.) caresììdde 
Barracano. 
Pugl. carosello m. ‘cocomero rotondo, verde scu-
ro, coperto da una leggera peluria’ (Albanese,It-
RegPugliaBasilicata 2,53). 
Dauno-appenn. (fogg.) k a r u s í l l ə  m. ‘tipo di 
cetriolo rotondo’ (Rubano,StMelillo), àpulo-bar. 
(grum.) caresìedde Colasuonno, altamur. k w a -
r u s í d d ə  Cirrottola 282, k a r u s é r r ə pl. ib., 
Gioia del Colle caresìedde Donatone. 
Àpulo-bar. (minerv.) carusèdde m. ‘varietà di 
cocomero’ Campanile, minerv. carusìedde ib., 
barlett. carusièdde Tarantino, andr. carusìdde Co-
tugno, molf. caresédde Scardigno, bitont. care-
síidde Saracino, Giovinazzo caresidde Maldarelli, 
bar. caresedde pl. Reho, Putignano k a r u s í d d ə  
ib., grum. caresìedde m. Colasuonno 26, salent. 
sett. (Grottaglie) carusiéddu Occhibianco. 
Àpulo-bar. (tran.) caresedde m. ‘cocomero acerbo’ 
Ferrara, biscegl. carisedde Còcola, Giovinazzo 
caresidde Maldarelli, bar. caresìidde Scorcia. 
Àpulo-bar. k a r u s i > d d ə  m. ‘specie di piccolo 
melone di forma tondeggiante e insìpido’ VDS, 
biscegl. cariseidde pl. Còcola, Monòpoli k a r u -
s í d d ə  m. Reho. 
Sintagma: àpulo-bar. (bar.) caresìidde salvagge m. 
‘cocomero selvaggio (Ecballium elaterium)’ Scor-
cia, caresìedde selvagge ScorciaMedicina. 
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forme metatetiche 
Derivati: abr.or.adriat. k a s u r i é l l ə  m. ‘melo-
ne’ ib., Colledimàcine k a s u r i é y y ə  ib., Gissi 
k a s i r í l l ə  ib. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) casuridde 
m. ‘tipo di cetriolo rotondo’ Amoroso. 
Àpulo-bar. (barlett.) casurièdde m. ‘varietà di 
cocomero’ Tarantino, Giovinazzo caseridde Mal-
darelli. 
Àpulo-bar. (rubast.) caserille m. ‘specie di piccolo 
melone di forma tondeggiante e insìpido’ DiTer-
lizzi, k a s ə r í d d ə  Jurilli-Tedone. 
 

2.d. configurazione terrestre (scoglio, montagna) 
Nap. caruso m. ‘cima di uno scoglio; cima di un 
monte’ (1699, Stigliola, Rocco). 
 

2.e. oggetti 
Nap. (astreco) caruso agg. ‘terrazzo senza para-
petto e riguardi’ (D'Ambra; Andreoli). 
Derivato: molis. (Ripalimosani) k = r ə s y : l l ə  
m. ‘bicchiere a forma di cilindro, di terracotta, che 
si mette sui boccioni pieni di vino per coprirli; 
cilindro di terracotta, cavo, con un foro nel fondo, 
che insieme con molti altri messi l'uno a fianco 
all'altro serve per fare un cornicione rudimentale’ 
Minadeo. 
 
forme metatetiche 
Derivati: abr.or.adriat. k w a s ə r í l l ə  m. ‘salva-
danaio di terracotta di forma tondeggiante con una 
piccola escrescenza sulla parte superiore’ DAM1, 
Rosello k a s u r í l l ə  ib., Dogliola k w a s u -
r y é l l ə  ib.1, Fresagrandinaria k w a s ə r y é l l ə  
ib.1, abr.occ. (Campo di Giove) k a s u r é y ə  ib., 
molis. (Celenza sul Trigno) k w a s ə r i l l ə  ib.1, 
Torrebruna k a s ə r í l l ə  ib., k a s ə r y é l l ə  ib., 
agnon. casurielle Cremonese, àpulo-bar. (Mòttola) 
k a s u r y > d d ə  VDS, luc.centr. (Calvello) k a -
s u r y é d d ə  Gioscio 131. 
 

2.e.δ. ‘salvadanaio’ 
Derivati: ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a -
r u z > l l o  m. ‘salvadanaio di terracotta di forma 
tondeggiante con una piccola escrescenza sulla 
parte superiore’ (Fanciulli,ID 44), teram. k a r a -
s í l l ə  Savini, k a r u s í l l ə  ib., abr.or.adriat. ~, 
pesc. k a w r u s í l l ə  DAM, gess. k a r u s y í e l -
l e  Finamore-1, abr.occ. k a r u s í ł l ə  DAM, k a -
r u s y é ł l ə  ib., molis. (agnon.) carusielle Cre-
monese, Pèsche k w a r ə s é ł ł ə  ib., Ripalimosani 
k = w r ə s y : l l ə  Minadeo, laz.merid. (sor.) k a -
——— 

1 Per propagginazione dell'articolo precedente u. 

r ə s í ł ł ə  (Merlo,AUTosc 38,199), nap. carosiello 
(ante 1627, CorteseMalato – 1789, Vottiero, Roc-
co), carusiello (ante 1745, Capasso, Rocco – 
1847, Puoti, Malato 53), carosello Rocco, garo-
sello ib., irp. (carif.) carusiédde Salvatore, Mon-
tella k a r o s y é ḍ ḍ r o  (Marano,ID 5,111), Avelli-
no carosiello DeMaria, dauno-appenn. (voltur.) 
k a r u s : l l ə  (CantiMelillo,LSPuglia 41/42), fogg. 
k a r u s í l l ə  (Romano; Rubano,StMelillo), San-
t'Àgata di Puglia carusiérre Marchitelli, Àscoli 
Satriano k a r u s í ẹ l l ə  (AIS 282cp., p.716), it. 
reg.pugl. carosello (Grassi,RJb 8,231), carosiello 
ib., àpulo-bar. (tran.) caresiedde Ferrara, caresed-
de ib., bar. carrosièddo DeSantisG, carusièddo ib., 
caresììdde Barracano, Mola k a r ə s í d d ə  Reho, 
Gioia del Colle caresìedde Donatone, luc.nord-
occ. (Melfi) k a r u z í d d  Bigalke, Muro Lucano 
k a r u s y > á á ə  Mennonna2, luc.centr. (Brienza) 
carusiedde Paternoster, luc.-cal. k a r u s y é ḍ ḍ u  
NDC, trecchin. carosieddro Orrico, Spinoso k a -
r u z í ə d d ə  Paternoster, Noèpoli k a r u s í ə l l  
Lausberg, tursit. k a r u s > l l  ib., Colobraro k a -
r u s : l l  ib., Nova Siri k a r u s : ḍ  ib., Rocca 
Imperiale k a r u s í l l ə  NDC, Nocara k a r u -
s í ə l l  Lausberg, cal.sett. (Cassano allo Ionio) 
k a r u s y é ḍ ḍ u  NDC, Diamante k a r u s í l l ə  
ib., salent.merid. (Casarano) k a r u s y é ḍ ḍ u  
VDS, cal.centr. (apriglian.) k a r u s y é l l u  NDC, 
cal.merid. caruseju ib., Nicòtera ~ ib., 
k a r u s é ḍ ḍ u  ib., Laureana di Borrello k a r u -
s é y u  ib., regg.cal. k a r u s é ḍ ḍ u  ib., sic. ~ 
(1721, Drago, VS; 1751, DelBono, ib.), carusèddu 
(Biundi; Traina), k a r u s é ḍ u  (Nicotra D'Urso, 
VES; VS), it.reg.sic. carusieddu (Leone,LN 38, 
38), sic.sud-or. (Vittoria) k a r u s y : ḍ ḍ u  Conso-
lino, niss.-enn. (niss.) k a r u s í ḍ ḍ u  Traina. 
Sic. carusittu m. ‘salvadanaio’ (sec. XVIII, Spata-
fora, Traina).  
Nap. k a r u s y é l l o  m. ‘economia, risparmio’ 
Altamura; sic. k a r u s é ḍ ḍ u  m. ‘grùzzolo messo 
insieme a poco a poco’ (1785, Pasqualino, VES; 
1839, Rocco, ib.). 
Sintagmi: palerm.or. (Castelbuono) k a r u s é ḍ -
ḍ u  m u r á t u  m. ‘gruzzolo di risparmi’ VS. 
nap.gerg. capo carusiello ™ caput 
Loc.verb.: sic. f a r i  l u  k a r u s é ḍ ḍ u  ‘rispar-
miare’ (sec. XVIII, Spatafora, VS; Biundi; Trai-
na); f a r i  k a r u s é ḍ ḍ u  (1785, Pasqualino, 
VES; VS), fari caruseddu (Biundi; Traina); 
r r ú m p i r i  u  k a r u s é ḍ ḍ u  ‘rompere il salva-

——— 
2 In Colotti,ACStDialIt 12,432 invece viene ripropo-

sto il lemma di base di Mennonna carusièggio e non la 
trascrizione fonetica posta accanto. 
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danaio’ (Trischitta, VS), catan.-sirac. (Paternò) ~ 
ib. 
Sign.second.: sic. k a r u s é ḍ ḍ u  m. ‘(scherz.) 
organo sessuale della donna’ (Trischitta, VS), ca-
tan.-sirac. (Paternò) ~ VS. 
Nap. rompere carosielle ‘togliere la verginità ad 
una fanciulla’ (ante 1632, BasilePetrini), rompere 
lo carosiello (1678, Perruccio, Rocco), sic. 
r r ú m p i r i  u  k a r u s é ḍ ḍ u  (Trischitta, VS), 
catan.-sirac. (Paternò) ~ ib. 
Niss.-enn. (nicos.) k a r ə z ó t t o  m. ‘salvadanaio’ 
(Trovato,RicDial 2)1, piazz. k a r u z Ç t t  Roc-
cella1. 
Niss.-enn. (niss.) k a r u s u n é ḍ ḍ u  m. ‘salvada-
naio’ (Traina, VES). 
Retroformazione: àpulo-bar. (ostun.) k a r ú s ə  m. 
‘salvadanaio di terracotta di forma tondeggiante 
con una lieve escrescenza sulla parte superiore’ 
VDS, salent.sett. (Grottaglie) k a r ú s ə  (Santoro, 
StRicPuglia 1), salent.merid. (brindis.) k a r ú s o  
VDS, Casarano ~ ib., cal.merid. (Sinòpoli) 
k a r ú s u  NDC, sic. carusu (Traina; VS). 
 

2.f. astratti 
Derivati: nap. carusèlla f. ‘convessità esterna 
delle volte’ Altamura. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) caresè v.tr. ‘derubare nel 
commercio con maestria’ Maldarelli2. 
Retroformazione: àpulo-bar. (rubast.) k a r í u s ə  
m. ‘frode, furto commesso con garbo’ Jurilli-Te-
done2. 
 

2.f.e. giochi 
Derivati: it. caroselle (e canne e bariera e more-
sca a lume de torcie) f.pl. ‘sorta di torneo spetta-
colare di cavalieri, con esercizi di bravura, gettan-
do balle di creta a forma di salvadanaio sull'avver-
sario’ (1547, GiovioFerrero 111,65); nap. tirare 
pretate e carosielle (1678, Perruccio, Rocco). 
It. carosello m. ‘sorta di torneo’ (dal 1551, M. 
Cavalli, DELIN; B; Bascetta 1,280; LIZ; “stor.” 
Zing 2010), garosello (Crusca 1691 – Costa-
Cardinali 1822), nap. carosiello (ante 1627, Cor-
teseMalato), carusiello D'AscoliSpagn. 
Nap. carosielle m.pl. ‘arnesi per il gioco del caro-
sello’ (1621, Cortese, Rocco; 1689, Fasano, ib.). 
Sic. (iocu di li) k a r u s é ḍ ḍ i  m.pl. ‘gioco simile 
a quello della pentolaccia in cui con un bastone si 
rompono delle pignatte appese ad un filo’ (sec. 
XVII, Anonimo, VS – sec. XVIII, Spatafora, ib.). 

——— 
1 Con fonetica gallo-italica. 
2 Si tratta di metasemie furbesco-gergali di carosello 

‘risparmio’ o anche di carosare ‘tosare’. 

Sintagma: it. carriere di caroselli ™ carrarius 
Sintagma prep.: nap. y u k á  a  k a r u s y é l l ə  
‘colpire con dei bastoni dei salvadanai di terra-
cotta’ Altamura. 
Retroformazione: sic. caruso m. ‘gioco cavalle-
resco’ (1785, Pasqualino, VES). 
 

III.1.a. ‘giostra’ 
It. carosello m. ‘giostra a piattaforma girevole da 
cui pendono cavallini di legno o altri animali’ 
(OudinCorr 1643; dal 1877, Fanfani-Arlìa; ; “bas-
so uso” GRADIT; Zing 2010), garosello (dal 
1860, Boerio; B; VLI 1986), venez. carusèl Boe-
rio, carosèl ib., k a r o z > l  Prati, k a r u z > l  ib., 
roman. carosièllo PratiProntuario 1952, it.reg.ro-
man. carosielli pl. (Bruschi,ContrDialUmbra 1.5), 
àpulo-bar. (rubast.) carosello m. DiTerlizzi. 
 

1.b. ‘girare con movimento turbinoso’ 
It. carosello m. ‘movimento turbinoso (di auto-
mobili; idee; animali, persone, sentimenti)’ (dal 
1929, Moravia, B; VLI 1986). 
It. carosello m. ‘movimento rapido e circolare di 
vetture in uno spazio ristretto’ (dal 1955, DizEnc-
It; B; GRADIT; Zing 2010). 
It. carosello (d'idee/di sensazioni/di imagini) m. 
‘massa confusa; movimento turbinoso’ (dal 1955, 
DizEncIt; GRADIT; Zing 2010). 
It. carosello m. ‘torneo militare spettacolare’ (dal 
1986, VLI; DISC; GRADIT 2007). 
Sintagmi: it. carosello tranviario m. ‘disposizione 
ad anello che permette di smistare diverse linee 
tramviarie’ MiglioriniPanziniApp 1950; ~ ‘anello 
di binari in capolinea tranviario girando sul quale i 
tram possono imboccare la loro linea in senso 
opposto’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007), 
carosella tramviario B 1962. 
Sintagma prep.: it. gira a carosello ‘movimento 
turbinoso (di automobili)’ (1952, Barilli, B). 
 

1.c. ‘spot pubblicitari; spettacolo pubblicitario’ 
It. carosello m. ‘susseguirsi veloce di brevi fil-
metti pubblicitari televisivi; trasmissione serale 
costituita da sketch pubblicitari’ (dal 1962, Corte-
lazzo-Cardinale; MiglioriniProfili 39; Quaran-
totto; VLI 1986; GRADIT; Zing 2010)3. 
 
Derivati: it. carosellaro m. ‘autore dei brevi fil-
metti pubblicitari nel carosello’ (1973, Pingitore, 
Quarantotto); caroselliere ‘id.’ (1978, Fontana-
DeAgostini, Quarantotto). 
 
——— 

3 In Italia Carosello fu trasmesso dal 1957 al 1973. 
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La base prelat. *car(r)- < ie. *ker- ‘tagliare’ pare 
costituire la prima parte della voce it.merid. caru-
so ‘bambino’. L'etimo è discusso. Per Migliorini 
(LE 13,179) si tratterebbe del lat. TOSĀRE con 
influsso di k del gr. κeίρeιν ‘tosare’. Meyer-Lübke 
(REW 2256) avanza l'ipotesi di una base *COR-
ROSĀRE ‘rosicchiare’. Merlo (AUTosc 38,159 n 
3) propone la derivazione da CARĒRE; D'Ovidio 
(AGI 4,404) opta per la derivazione dal gr. κάρα 
‘faccia’ + il suffisso -oso, mentre DEI (776) pro-
pende per *CAROSĀRE in rapporto con *CA-
RIŌSUS. Il DELIN (302) scrive: “sono assai forti 
le probabilità che, in un modo o nell'altro si siano 
incrociate due famiglie sinonime, quella del greco 
κeιρω e quella del latino *tonsare, *tosare”. Var-
varo (VES 176) giustamente osserva “bisognereb-
be oltre tutto dimostrare che ci troviamo in area di 
to(n)sare e non, come parrebbe, di tondare”. De-
cisive sono forme sotto 1.a.α. ‘testa rasa’ e 2.a.α. 
àpulo-bar. carone e cal.a. carusa, che permettono 
supporre una base comune ┌car-┐ col significato 
‘che viene tagliato, tosato’. Lo stesso vale per 
1.c.α. ‘che viene potato, parte di pianta’ e 2.b.α. 
‘che è tosato; di animali tosati’, cfr. emil.occ. 
(parm.) scarazzar e sic.a. carusari; anche in que-
sto caso la base comune è ┌car-┐ ‘che è tagliato’. 
La voce caruso ha avuto una storia ricca e com-
plessa come mostrano le numerosi accezioni e i 
diversi ambiti in cui si ritrova. Il significato di 
base è senza dubbio quello di ‘chi è tosato, chi ha 
tagliato i capelli a zero’ applicato prima a persone 
(I.1.a./2.a.), poi ad animali (1.b./2.b.), a vegetale 
(1.c./2.c.), alla configurazione terrestre (scoglio, 
montagna calva) (2.d.), a oggetti (1.e./2.e.) e ad 
astratti (2.f.). Per 2.a. (mondo umano) cfr. il nome 
proprio lat.mediev.moden. Maurus Carosi (969) e 
le denominazioni corrispondenti it. toso/tosa e 
spagn. muchacho/a < mutilus ‘rasato, senza cor-
na’. Dal termine ‘ragazzo’ (sic.a. carusu, 1466) si 
passa a carosa ‘bambina, servetta’ (Florio 1598) 
(2.a.α1.). Sempre all'abitudine di tagliare i capelli 
si devono i significati ‘monaca’ e ‘vedova’ 
(2.a.α2.); legati invece alla perdita dei capelli 
dovuta alla scarsa nutrizione sono ‘povero, sfortu-
nato’ (2.a.α3.). Poco posteriore alle attestazioni di 
‘ragazzo’ è quello di sic.a. carusari ‘tagliare i 
capelli a zero’ (1519, ScobarLeone) (2.a.α.). Da 
‘testa tosata’ si passa ad oggetti che hanno questa 
forma, cfr. ‘salvadanaio’ (2.e.δ.). Quando alla fine 
del Quattrocento gli Spagnoli importarono un 
gioco di origine araba in cui dei cavalieri vestiti 
da saraceni si gettavano palle di creta piene di 
fiori e di cenere tradussero lo spagn. alconcias 
con il nap. carosielle. Una descrizione esatta di 

questo gioco si trova da Luigi Santapaulina (Ba-
scetta 1,280): “questa festa prende il nome dal 
carosello che si adopera in essa, il quale non è 
altro che una balla fatta di creta, della grossezza di 
un ovo grosso di gallina overo di un pomo picco-
lo, essendo anco fatto su la similitudine di questo 
ma voto di dentro e sbusato dall'una e l'altra parte, 
di questi se ne fa buona provisione, quale deve 
essere portata in un cesto da un servitore, per ser-
virsene come si dirà: da questo dunque, che caro-
sello si chiama, prende la denominazione quest'o-
perazione”. L'evoluzione semantica è chiara: 
‘testa calva’ > ‘salvadanaio di creta’1 > ‘gioco del 
carosello’ anche se la cronologia delle attestazioni 
non corrisponde: cal.a. carusu m. ‘testa rasata’ 
(1512), nap. carosiello (anche 1627, CorteseMa-
lato), caroselle (e canne) (1547, GiovioFerrero 
111, 65), cfr. 2.f.e. Altri significati sono appunto 
legati all'essere privo di capelli e vengono applica-
ti al campo animale: animali (2b.β.), equini e 
ovini (2.b.β1.), ‘murice (mollusco)’ (2.b.β2.) e altri 
col verbo corrispondente (2.b.α.) e al campo vege-
tale (2.c.) con la divisione in ‘tipo di finocchio, di 
insalata, ortaggio; graminacea’ (2.c.γ1.), ‘tipo di 
grano’ (2.c.γ2.), ‘tipo di melone; cetriolo’ (2.c.γ3.) 
e con ‘che è potato, parte di pianta’ (2.c.α.). Nell' 
Italia meridionale sono relativamente frequenti 
forme metatetiche. Questa frequenza non permette 
però di supporre una base *CAESARĀRE deriva-
to di CAESUM (D'Ovidio,AGI 4,404).  
Sotto III.1.a. è presentato il fr. carrousel (1612, 
ChauveauMat), adattamento al fr. carrouselles 
(pratiquees en Espagne a la genette, 1596, Vige-
nère, ib.), che rappresenta un cavallo di ritorno 
dell'it. carosello. La grafia con -rr- tradisce una 
motivazione secondaria da carro (< CARRUS), 
cfr. FEW 2,436a: fr.medio carrouselle ‘torneo tra 
cavalieri’ (fine sec. XVI – Cotgr 1611). Fu proprio 
con il significato di ‘torneo tra cavalieri’ che il 
termine varcò i confini italiani ed entrò in Francia: 
nel 1662 Luigi XIV ne origanizzò uno importan-
tissimo che diede il nome Place du Carrousel a 
Parigi. La voce si estese anche in Germania 
(Schulz, Deutsches Fremdwörterbuch) prima come 
Carousel e poi nella grafia adattata Karussel. 
 
Diez; REW 2256, Faré; DEI 776, 782, 787; VEI 
234seg.; DELIN 302; DRG 3,84 (Schorta); VES 

——— 
1 Per salvadanaio di creta cfr. l'osservazione di Mer-

lo,ZrP 30,20 n 7: s.v. it.merid. carussiella “il coccio, il 
picciol vaso di terra cotta nel quale i bimbi serbano i lor 
danari; per lo più di forma sferica, può ricordare una 
testolina rasa fino alla cotenna”. 
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175segg.; FEW 2,411 e 436; Bolelli 33; N. De 
Blasi & F. Montuori, Per un dizionario storico del 
napoletano, in: E. Cresti ed., Prospettive nello stu-
dio del lessico italiano. Atti del X Convegno della 
SILFI (Firenze, 14-17 giugno 2006), Firenze 2008, 
1,88seg.; DeGregorio,StGl 7,402; D'Ovidio,AGI 
4,403; Hubschmid,VR 30,266; Merlo,AUTosc 38, 
159; Migliorini,LE 13,179; Migliorini,LN 34,3; 
MiglioriniParoleStoria 27seg.; Pauli 268; Rohlfs, 
AR 1,62seg.– Carosella; Pfister; Hohnerlein1. 
 
 
 
*carr- ‘cerro’ 

I.1. Cal.merid. carru m. ‘cerro, specie di quer-
cia’ NDC. 
Derivati: -iliu: roman. cariglio m. ‘cerro (Quercus 
cerris L.)’ Penzig, abr. ~ ib., cal.centr. carígliu 
NDC, cal.merid. ~ ib., carígghiu ib. 
-ineu: sintagma: cal.merid. cerza carrigna f. 
‘cerro’ NDC. 
-oneu: corso carôgnu m. ‘specie di quercia picco-
la, che produce un bel legno giallo, con delle spi-
ne e, quando si taglia il tronco, si mostra pieno di 
occhietti’ Falcucci. 
 

2. Cal.merid. carría f. ‘cerro, specie di quercia’ 
NDC. 
Sintagma: cal.merid. cerza carría f. ‘cerro, specie 
di quercia’ NDC. 
 
 
Alessio (RIL 77,628) considera questa base “voce 
mediterranea” (I.1.). In favore di questa base par-
lano alban. qarr (= kjarr) ‘cerro’ (RohlfsSuppl), 
berbero akarral (MeierDCECH s.v. carrasca), 
lat.mediev.mozar. carrascal (1028, Löfstedt, 
ALMA 29,55; 1049, ib.), basco karraska ‘Quercus 
bellota Desf.’ (Bertoldi,AGI 37,78). Rohlfs (LGll 
217) interpreta *κάρροV ‘cerro’ (Quercus cerris) 
“voce regionale della grecità bovese”, attestato da 
Hesych. e glossato con φυτόν. Senza dubbio è in 
relazione con il lat. CERRUS ‘cerro’. Sotto 2. un 
derivato col suffisso -ía, usato per la denomina-
zione di alberi. Per i numerosi toponimi con carr- 
anche nella Calabria sett. e in Lucania, cfr. LGII 
217: p.es. Carrosa presso Carbone. 
Nella Romania continuano rouerg.a. garrix m. 
‘cerro’ (1177, Brunel 160,4), occit.a. (fuoills de) 
garrics (1180ca., RaimbVaqueiras 392,24), cat. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Fanciullo, 

Frasa e Tancke. 

garric (ZrP 45,208), garriga (ib.), carrasca f. (dal 
843, Veny), spagn. ~ ‘cerro piccolo’, astur. (La-
viana) carrascu m. (Rohlfs,RLiR 21,309). Ales-
sio-DeGiovanni 89 ricollegano questa voce con la 
base prelat. *carr- ‘pietra’; cfr. anche FEW 2,410 
s.v. *carra. 
 
DEI 782; LGll 217; Alessio-DeGiovanni 89; FEW 
2,410seg. (*carra); HubschmidSardSt 94-97; Hub-
schmidPraeromanica 2,94; MollREW num. 754; 
Rohlfs,RLiR 21,309; Rohlfs,ZrP 52,77.– Pfister2. 
 
 
 
prelat. *kar(r)-/*kr-/*gar-/*gr- ‘sca-
vato; che ha forma circolare, concavo; che 
produce buchi, che punge’ 

Sommario 
  I.1.  cavità nel terreno (grotta, fossa, burrone; 

gorgo)’ 412 
   1.a.  

┌
kar-

┐ 
412 

   1.a.α.  
┌
kar(r)-ab-

┐ 
415 

   1.b.α1.  
┌
kar-ap-

┐ 
417 

   1.a.α2.  
┌
kar(r)-af-

┐ 
418 

   1.b.β1.  
┌
kar-op-

┐ 
419 

   1.a.β2.  
┌
kar-of-

┐ 
420 

   1.a1.  
┌
kr-

┐ 
420 

   1.a1.α.  
┌
kr-av-

┐ 
420 

   1.a1.α1.  
┌
kr-app-

┐ 
420 

   1.a1.α2.  
┌
kr-af-

┐ 
421 

   1.a1.γ1.  
┌
kr-ep(p)-

┐ 
421 

   1.b.  
┌
gar-

┐ 
421 

   1.b.α.  
┌
gar-(a)b-

┐ 
422 

   1.b.α1.  
┌
gar-ap-

┐
 424 

   1.b.α2.  
┌
gar(r)-af-

┐
 424 

   1.b.β1.  
┌
gar-op-

┐
 424 

   1.b.β2.  
┌
gar-of-

┐
 424 

   1.b1.  
┌
gr-

┐
 425 

   1.b1.α.  
┌
gr-ab-

┐
 425 

   1.b1.α1.  
┌
gr-app-

┐
 425 

   1.b1.β2.  
┌
gr-up-

┐
 425 

   1.b1.γ1.  
┌
gr-epp-

┐
 425 

   2.  mondo vegetale 426 
   2.a.  

┌
kar-

┐ 
426 

   2.a.α.  
┌
kar-(a)b-

┐
 427 

   2.a.α1.  
┌
kar(r)-(a)p-

┐
 428 

   2.a.β.  
┌
kar-ov-

┐
 428 

   2.a1.  
┌
kr-

┐
 428 

   2.a1.α.  
┌
kr-ab-

┐
 428 

   2.a1.α1.  
┌
kr-ap-

┐
 428 

   2.b.  
┌
gar-

┐
 428 

   2.b.α.  
┌
gar-(a)b-

┐ 
429 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo e 

Veny. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 411  412  
 

 

*KAR(R)- *KAR(R)- 

   2.b1.  
┌
gr-

┐
 431 

   2.b1.α. 
┌
gr-ab-

┐
 431 

   21.b.β. 
┌
gr-uv-

┐
 431 

   3.  mondo animale 431 
   3.a.  

┌
kar(r)-

┐ 
431 

   3.a.α.  
┌
kar-ab-

┐
 433 

   3.a.α1.  
┌
kar-ap(p)-

┐
 434 

   3.a.β1.  
┌
kar-up-

┐
 434 

   3.a.β2.  
┌
kar-of-

┐
 434 

   3.a1.  
┌
kr-

┐
 435 

   3.a1.α1.  
┌
kr-ap(p)-

┐
 435 

   3.b.  
┌
gar-

┐
 435 

   3.b.α.  
┌
gar-ab-

┐
 435 

   3.b.β2.  
┌
gar-uff-

┐
 435 

   4.  mondo umano (aperture nel corpo  
umano, graffie, ferite; ciò che  
esce dalle aperture) 436 

   4.a.  
┌
kar-

┐
 436 

   4.a.α.  
┌
kar-ab-

┐
 436 

   4.a.α1.  
┌
kar-ap-

┐
 437 

   4.a.α2.  
┌
kar-af-

┐
 437 

   4.a.β1.  
┌
kar(r)-up-

┐
 437 

   4.a.β2.  
┌
kar-of-

┐
 437 

   4.a1.  
┌
kr-

┐
 438 

   4.a1.α2.  
┌
kr-af-

┐
 438 

   4.b.  
┌
gar-

┐
 438 

   4.b.α.  
┌
gar-ab-

┐
 438 

   4.b.α1.  
┌
gar-ap-

┐
 439 

   4.b.α2.  
┌
gar-af-

┐
 439 

   4.b.β1.  
┌
gar-op-

┐
 439 

   4.b.β2.  
┌
gar-of-

┐
 439 

   4.b1.  
┌
gr-

┐
 439 

   4.b1.γ1.  
┌
gr-epp-

┐
 439 

   5.  mondo materiale (recipienti) 439 
   5.a.  

┌
kar-

┐
 439 

   5.a.α.  
┌
kar-av-

┐
 442 

   5.a.α2.  
┌
kar-af-

┐
 442 

   5.a1.  
┌
kr-

┐
 442 

   5.a1.α.  
┌
kr-av-

┐
 443 

   5.a1.α1.  
┌
kr-app-

┐
 443 

   5.a1.γ.  
┌
kr-epp-

┐
 443 

   5.b.  
┌
gar-

┐
 443 

   5.b.α.  
┌
gar-(a)b-

┐
 445 

   5.b.β2.  
┌
gar-of-

┐
 446 

   5.b1.γ1.  
┌
gr-epp-

┐
 446 

   51.  incisione praticata in un oggetto;  
orliccio; cantuccio 447 

   51.a.  
┌
kar-

┐
 447 

   51.b.  
┌
gar-

┐
 447 

   51.b.α.  
┌
gar-ab-

┐
 447 

   52.  costruzione che rinchiude uno spazio 
vuoto; apertura, fenditura di  
costruzioni edilizie 447 

   52.a.  
┌
kar-

┐
 447 

   52.a.α.  
┌
kar-ab-

┐
 448 

   52.a.β1.  
┌
kar-up-

┐
 448 

   52.a.β2.  
┌
kar-uf-

┐
 448 

   52.a1.  
┌
kr-

┐
 449 

   52.b.  
┌
garr-

┐
 449 

   52.b.α.  
┌
gar-ab-

┐
 449 

   52.b.β1.  
┌
gar(r)-up-

┐
 449 

   6.  astratti 450 
   6.a.  

┌
kar-

┐
  450 

   6.a.α.  
┌
kar-ab-

┐
 450 

   6.a.β1.  
┌
kar(r)-up-

┐
 450 

   6.b.  
┌
gar-

┐
 451 

   6.b.α.  
┌
gar-(a)b-

┐
 451 

   6.b.β1.  
┌
gar(r)-up-

┐
 453 

   6.b1.  
┌
gr-

┐
 453 

   6.b1.α.  
┌
gr-av-

┐
 453 

   6.b1.α1.  
┌
gr-ap(p)-

┐
 453 

III.1.a.  
┌
caragollo

┐
 453 

   1.a.α.  ‘mollusco; chiocciola (di mare)’ 453 
   1.a.β.  ‘scala’ 454 
   1.a.γ.  vegetali 454 
   1.a.δ.  movimento del cavallo, di uccello 454 
   1.a.δ1.  movimento umano; astratto 455 
   1.a.ε.  oggetti 455 
   1.a.z.  conformazione del terreno 455 
   1.b.  

┌
caracolo

┐
 455 

   1.b.α.  ‘chiocciola di mare’ 455 
   1.b.α1.  ‘chiocciola, lumaca’ 456 
   1.b.β.  ‘scala a chiocciola’ 456 
   1.b.γ.  ‘fagiolo indiano o americano’ 456 
   1.b.δ.  movimento del cavallo, della lepre 456 
   1.b.δ1.  movimenti (mondo umano): azione 

militare; danza; passeggiata; giravolta; 
festa; conciliabolo; ricciolo; individuo 
sciocco 457 

   1.b.ε.  oggetti 458 
   1.b.z.  astratto 459 
   1.c.  caravozzo 459 
   2.  carabina 459 
 

I.1. cavità nel terreno (grotta, fossa, burrone; 
gorgo) 

1.a. ┌kar-┐ 
Derivati: *-asya: garf.-apuano (Gragnana) k a -
r á ž a  f. ‘fenditura naturale nella roccia del giaci-
mento marmifero (o nel marmo estratto dal monte)’ 
(Luciani,ID 45), carr. ┌ k a r á ž a ┐  ib., Còdena 
k a r á z a  ib., lucch.-vers. (vers.) caràgia Cocci. 
Novar. (galliat.) k a r â í  m.pl. ‘zanella’ (p.139), 
lomb.or. (Introbio) k a r e ž ë  m. (AIS 1176, p.234). 
Lig.Oltregiogo or. (Rovegno) k a r α d z Ï  m. ‘za-
nella’ (p.179), lomb.occ. (Bienate) k a r a š 7  ( d ā  
p í s α )  (p.250); AIS 1176. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r a ž ¹ ŋ  m. ‘grossa 
fenditura nella roccia’ (Luciani,ID 45), carr. ┌ ~ ┐  
ib., Còdena k a r a z ¹ n  ib. 
*-usyu: sic. carrùggiu m. ‘fossa, canalone scavato 
dalle acque’ VS. 
Sic. carrùggiu m. ‘vicolo stretto e sudicio’ VS. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

Messin.or. carrùgiu m. ‘polla o getto d'acqua che 
si versa a fiotto; fontana’ VS. 
Messin.or. (Isole Eolie) carrúggiu m. ‘gola fra 
rupi a picco’ RohlfsSuppl. 
Messin.or. (Sant'Alessio Sìculo) carrùggiu m. 
‘fossatello laterale di scolo nelle strade di campa-
gne, rigagnolo’ VS. 
Catan.-sirac. (Licodia Eubea) carrùggiu m. ‘viot-
tola, sentiero’ VS1. 
Niss.-enn. (Cagliano Castelferrato) carrùggiu m. 
‘conduttura d'acqua sotterranea fognatura’ VS. 
Cal.merid. (Scido) scarruggiari v.assol. ‘erodersi 
(del terreno)’ NDC. 
-uceus: umbro merid.-or. (orv.) carròccio m. ‘sor-
gente, getto d'acqua’ Mattesini-Ugoccioni. 
Irp. (Montella) k a r ó š o  m. ‘canaletto’ (Festa,ID 
5,111). 
Lad.ven. s k a r u ć é  v.assol. ‘raspare dei polli, 
razzolare’ PallabazzerLingua, s k a r u t s á  ib., 
aquil. (Fossa) scarruzzá DAM2, abr.or.adriat. 
(Corvara) s k a u t t s >  ib.  
Irp. (Montella) s k a r r o t t s á  v.assol. ‘crollare, 
rovinare, precipitare’ (Festa,ID 8,106seg.). 
Cal.merid. (Cittanova) scarrozzar[si] v.rifl. ‘sgre-
tolarsi’ NDC. 
Lad.ven. s k a r u ć á d a  f. ‘grattata, raspata con le 
zampe (galline)’ PallabazzerLingua. 
-aceus: ALaz.sett. (Montefiascone) carráccio m. 
‘calanco’ Mattesini-Ugoccioni3. 
ALaz.merid. (Ronciglione) k a r r $ ß u  m. ‘il 
solco trasversale’ (AIS 1426cp., p.632). 
Laz.centro-sett. (Sant'Oreste) k a r r á ß ß u  m. ‘ru-
scello’ (AIS 431, p.633); Castel Madama caracciu 
‘corrente d'acqua impetuosa, torrente in piena; 
piccolo affluente; canaletto’ (Norreri, Hubschmid-
Mat), irp. (Montella) k a r á š o  (Festa,ID 5,111). 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a r á ć ć u  m. ‘gora 
nel campo prodotta dalla pioggia’ (Lindström,StR 
5), cicolano (Ascrea) ~ (Fanti,ID 14,65). 
Roman. carraccio m. ‘fosso scavato da acque tor-
renziali’ (GiacomelliRPorta,StR 36), it.reg.roman. 
~ (Roma 1965, GlossConsGiur), reat. (Preta) 
k a r r á ć ć u  (Blasi,ID 14,65), aquil. ~ Giammar-

——— 
1 Cfr. logud.a. carrugios m.pl. ‘viuzze strette’ (Stat., 

DES 1,309), carrugiu m. ib. 
2 DEI 3482 cita il march. sgarucciare ‘grufolare’ < 

got. gawrôtjan. Modellato probabilmente sui tipi ancon. 
(Arcevia) cauccià v.intr. ‘raspare, razzolare delle galli-
ne’ Spotti, scauccià ib., abr.or.adriat. (Corvara) 
s k a w t t s >  DAM, formazioni da CAVUS; cfr. anche 
Faré 1788 (da cavare). 

3 Cfr. il toponimo teram. Piano Caráccio (ctr. di Cer-
mignano) DAM. 

coTermGeogr, abr.or.adriat. (Roio del Sangro) ~ 
DAM. 
Cicolano (Mompeo Sabino) caracciu m. ‘grande e 
lungo fossato scavato col tempo dalle acque, 
simile al letto secco di un torrentello’ Raspini. 
Aquil. carrazza f. ‘scanalatura’ Giammarco 223. 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) caraccittu m. 
‘piccola corrente d'acqua, torrentello’ (Norreri, 
HubschmidMat). 
Aquil. (Beffi) k a r a š > l l ə  f. ‘piccolo riparo 
nella roccia’ DAM. 
-ancus: sic. carrancu m. ‘anfratto, burrone, ca-
lanco’ VS. 
-one: laz.centro-sett. (Serrone) k a r ọ n $ r o  m. 
‘canale di irrigazione’ (AIS 1426, p.654). 
Laz.centro-sett. (palian.) k a r o n á r o  m. ‘confine 
campestre’ (Navone,StR 17)4. 
Luc.nord-occ. (Brienza) curunale m. ‘canale di 
scolo dell'acqua piovana’ Paternoster. 
Catan.-sirac. (Acireale) scarruni m. ‘burrone, 
precipizio’ VS. 
-at: mant. caradèl m. ‘rigagnolo, canaletto’ Bar-
dini. 
Lomb.or. (crem.) caradì m. ‘fossetto di raccolta 
delle acque nelle vie’ Bombelli. 
Emil.occ. (moden.) caradèin m. ‘stroscia, riga che 
fa l'acqua o un altro lìquido scorrendo per terra’ 
Neri, emil.or. (bol.) caradein Coronedi, k a r a -
d : ŋ  Ungarelli.  
-at-ura: camp.sett. (Castelvetere in Val Fortore) 
k a r r a t ¹ r ə  f. ‘incavatura, scanalatura’ Tamba-
scia5. 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r a t ú r ə  f. ‘ca-
naletto per l'acqua’ (Vignoli,StR 7); irp. (carif.) 
carratura ‘scanalatura’ Salvatore. 
-ott-: ossol.prealp. (vallanz.) k a r ½ t a  f. ‘sel-
ciato’ Gysling. 
Salent.merid. (Tricase) scaruttare v.tr. ‘scavare’ 
VDS. 
Ver. scarotà agg. ‘scavato, incavato’ Rigobello. 
-uta: catan.-sirac. (Bronte) k a Á ÷ t a  f. ‘tana, ca-
vità dove un animale ha il suo rifugio’ (AIS 424, 
p.838). 
-eolus: pav. cariμ m. ‘rigagnolo’ Annovazzi. 
-icius: lomb.alp.or. (Teglio) caréc m. ‘terreno 
acquitrinoso dove si formano pozze d'acqua’ 
Branchi-Berti. 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.istr. curnarium ‘circondario, zona 

amministrativa’ (Montona 1337, SemiGloss). 
5 Forse per confusione con -ŌRIA(M) (cfr. Rohlfs-

GrammStor § 1119); oppure forma femminile analogica 
sull'opposizione metafonetica m. /ú/ – f. /½/. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

-ic-eolus: pav. carisμ m. ‘piccolo fossatello per lo 
scolo delle acque piovane o del liquido di stalla’ 
Annovazzi. 
-iliu: pis. carigliano m. ‘fogna o cloaca per gli 
spurgihi delle conce’ (Pieri 1892, Malagoli); ca-
rigio ‘id.’ ib. 
Con incrocio di conca: nap. caracuòncolo m. ‘na-
scondiglio sotterraneo’ (ante 1632, Basile, D'Am-
bra); scaracuoncolo ‘buco, tana’ (ante 1632, Ba-
silePetrini). 
-ent-: ven.merid. (poles.) scarente m. ‘corrosione 
(in argine scosceso)’ Mazzucchi. 
 

1.a.α. ┌kar(r)-ab-┐ 
Derivati: -one: tosco-laz. (pitigl.) k a r r a v ¹ n e  
m. ‘solco profondo, affossamento dovuto a tempo-
rale; gola di un monte’ (Longo,ID 12), cort. (Val 
di Pierle) ~ Silvestrini, corso centr. (Bastélica) 
k a r r a v ½ n i  (ALEIC 706, p.34), nap. cantravu-
ne pl. (1610, Cortese, Rocco). 
Corso cismont.or. (Castagniccia) incaravunatu 
agg. ‘incavato, infossato’ (Guarnerio,RIL 49,223). 
Emil.occ. (moden.) k a r n a v é r a  f. ‘luogo sco-
sceso, nascondiglio’ Bertoni. 
Messin.or. (lipar.) k a r v u n $ r a  f. ‘muro primi-
tivo eretto per impedire lo straripare della terra di 
lava nei vigneti ripidi’ (Coray,VKR 3,314); k a Á -
v u n á Á a  pl. ‘canaletti di scolo, fossi’ Fanciullo-
Eolie 142; k a r v u n $ r a  f. ‘fossato nel vigneto’ 
ib. 140. 
-ott-: tic.alp.occ. (Comologno) carabòta f. ‘luogo 
sotterraneo dentro un monte, grotta, caverna’ (VSI 
4,22a), abr.or.adriat. (gess.) caravòtte ‘caverna, 
cunicolo, tana’ Finamore-1. 
Salent.centr. (Trepuzzi) caòrta f. ‘buco; buca’ 
VDS1. 
Nap. caravuotte m.pl. ‘buchi’ (1699, Stigliola, 
RussoMs 81), caravuotto m. Volpe, àpulo-bar. 
(minerv.) k a r v ú t t  Stehl 397, carvùtte Cam-
panile, andr. k a r v ÷ t t ə  Cotugno, molf. k a r -
v ú t t ə  (Merlo,StR 13/14,83), rubast. carevutte 
DiTerlizzi, k w a r a v ú t t ə  (p.718), bitont. car-
vùtte Saracino, grum. carevutte Colasuonno, mar-
tin. k a r a v ú t t ə  VDS, Cisternino k a r v w ½ t t ə  
ib., ostun. k a r ə w > t t ə  ib., k a r w > t t ə  ib., Ce-
glie Messapico k a v u > r t ə  ib., luc.nord-or. (Ga-
raguso) k w a r β ú t t  Bigalke, salent. caravuèttu 
VDS, salent.sett. k a w > r t u  ib., cavuèrtu ib., 
Carovigno k a r w > t t u  (p.729), brindis. caòrtu 
VDS, salent.centr. k a w > r t u  ib., Galatina car-

——— 
1 Cfr. i toponimi tosc.a. Cavorta (1032, Alessio), Ca-

vorte (1169, ib.), tosc. Caòrta (PieriTVA 125seg.). 

vòttu ib., salent.merid. cravottu ib., caròttu ib., 
Gallìpolli caòrtu ib.; AIS 857. 
Àpulo-bar. (martin.) caravutte m. ‘viottolo stretto’ 
(GrassiG-1; Prete). 
Loc.prov.: àpulo-bar. (bitont.) mègghie vìinde de 
tutte ca vìinde de carvùtte ‘vento di fessura con-
duce l'uomo in sepoltura’ Saracino.  
Cal.centr. (apriglian.) caravutu agg. ‘incavato’ 
NDC. 
Nap. caravuottolo m. ‘buco, tana’ Volpe, cara-
buottolo ib., àpulo-bar. (martin.) k á v u  v ó r -
t u l u  (GrassiG-1,72), salent.centr. (Nardò) ca-
ruèttulu VDS. 
Cilent. (Castellabate) k a r a b w ó t t o l o  m. ‘buco 
insidioso’ (Rohlfs,ZrP 57,439). 
Salent.merid. (galat.) caòrturu m. ‘buco’ VDS. 
Àpulo-bar. (andr.) k a r v ə t t á  v.tr. ‘bucare, fo-
rare’ (TestiBattisti 2,147), molf. carvettà Scardi-
gno, rubast. k a r v ə t t ½  Jurilli-Tedone, bitont. 
carvettéue Saracino, grum. carvettê Colasuonno, 
ostun. k a r ə v ə t t á  VDS, Cèglie Messàpico ca-
vurtá ib., salent.sett. (Manduria) caurtari ib., sa-
lent.centr. caurtare ib., Galatina crauttare ib., sa-
lent.merid. (Paràbita) caruttare ib. 
Àpulo-bar. (molf.) carvettate agg. ‘bucato, forato’ 
Scardigno, salent.centr. (lecc.) caurtatu VDS, sa-
lent.merid. (Gallipoli) ~ ib. 
Abr.or.adriat. (chiet.) s k a r a v ½ t t ə  m. ‘grotta’ 
LEA. 
Macer. (ferm.) scarabottò m. ‘fosso cupo, perico-
loso’ Mannocchi. 
Romagn. s k a r a m ¹ t s a l  m. ‘accidente, inegua-
glianza del fondo stradale; buca, fossetta’ Erco-
lani; s k a r a m u t s l ¹ w s  agg. ‘accidentato, ine-
guale (riferito a vicolo, sentiero, strada)’ ib. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) scaravuttà v.tr. ‘scavare 
qua e là formando buche’ Finamore-2, gess. ~ Fi-
namore-1, àpulo-bar. (minerv.) scarvuttéie Cam-
panile, andr. scarvettèie Cotugno, grum. scare-
vettê Colasuonno, scarvettê ib, martin. scaravuttà 
‘perforare, bucare’ GrassiG-2, scarvuttà ib., sa-
lent.sett. (Cisternino) scarvuttè VDS, salent.centr. 
(San Cesàrio) scautare ib.; Cellino San Marco 
s k a o r t á r e  ‘cercare frugando; provocare una 
persona, importunarla’ FanciulloMat. 
Àpulo-bar. (minerv.) scarvuttáte agg. ‘forato, bu-
cato’ Campanile, martin. scaravuttà Prete. 
-ittus: luc.nord-or. (Matera) k w a r v í ə t t ə  m. 
‘buco’ (Festa,ZrP 38,152)2, k w a r v í t t ə  Bi-
galke7. 

——— 
2 kw-, con -w-, per propagginazione anche in fonosin-

tassi di una u precedente (ad es., quella dell'articolo) - 
talora, la propagginazione si è lessicalizzata (Fanciullo). 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

-ellus: salent.centr. (Calimera) caravèddi m. ‘ca-
naletto dell'antico mulino d'asino da dove usciva 
la farina delle macine’ VDSSuppl; salent.merid. 
(otr.) k a r a v > ḍ ḍ i  ‘navetta del mulino’ ib. 
*-ulgius/*-urgius: abr.or.adriat. (Manoppello) k a -
v ú r d z ə  m. ‘cavità; buca’ DAM. 
-are: lucch.-vers. (vers.) carvà v.tr. ‘zappettare, 
sarchiare piante di granturco, di patate, ecc.’ Coc-
ci; garf-apuano (Gragnana) s k a r v á r ə  ‘id.’ (Lu-
ciani,ID 56), carr. ~ ib., Carrara s k a r v á r  ib.1. 
Incrociato con ┌buso┐ ‘bugio’: corso centr. (Ajac-
cio) incarabusà v.tr. ‘empire’ Falcucci. 
 

1.a.α1. ┌kar-ap-┐ 
Derivati: tosco-laz. (pitigl.) s k a l á m p u  m. 
‘riparo sotto una roccia sporgente’ (AIS 424a, 
p.582). 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) carapone m. 
‘tratto del torrente in leggero pendìo dove l'acqua 
acquista velocità terminando in una pozza’ Libe-
rati. 
Cort. carpire (le schèle) v.tr. ‘salire’ (fine sec. 
XVII, MonetiMattesini 389; Calabresi,LN 45,30); 
carp[ire] v.assol. ‘salire, arrampicare’ (fine sec. 
XVII, MonetiMattesini 325 e 345); it. carpì[re] 
(pe' una schela) v.intr. ‘salire’ (fine sec. XVII, ib. 
337; Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4). 
Agg.verb.: cort. carpito ‘salito’ (fine sec. XVII, 
MonetiMattesini 383). 
 
It. scarpa f. ‘piano inclinato naturale di un terre-
no (una scarpata, un argine, un terreno limitrofo 
a una costruzione)’ (dal 1465ca., Filarete, B; TB; 
GRADIT; Zing 2010), venez. ~ (1496, Sanudo, 
B)2. 
It. scarpa f. ‘conformazione esterna a piano incli-
nato (in particolare verso la base) di una struttura 
di pietra o di muratura’ (dal 1519, Leonardo, B; 
TB; GRADIT 2007). 
Sintagmi: it. scarpa continentale f. ‘tratto della 
parte sommersa dei continenti che salda la piatta-
forma continentale al fondo degli oceani’ (1956, 
Moore, DELIN). 
It. scarpa del monte f. ‘piano inclinato della mon-
tagna’ (1750, A. Cocchi, TB). 
It. scarpa dell'ancora f. ‘alloggiamento inclinato 
all'esterno della nave in cui è collocata l'ancora 
quando non è calata’ (1937, DizMarin, B).  
Loc.verb.: it. fare scarpa ‘digradare’ (1564, Magi-
Castriotto, B; ante 1703, Viviani, B). 

——— 
1 Da togliere LEI 9,1533,11-13. 
2 Per altri significati tecnici di scarpa cfr. GRADIT 

2007. 

Loc.avv.: it. a scarpa3 ‘inclinato, digradato’ (1672, 
Siri, B – 1942, Bacchelli, B).  
It. a scarpa ‘a pendio, secondo un profilo più o 
meno digradante o ripido’ (dal 1519, Leonardo, B; 
TB; Zing 2010). 
It. a scarpa ‘di quegli strumenti o opere che da 
una base larga vanno diminuendo da una banda 
fino in cima’ (1588, Sassetti, TB – 1641, Bomb-
Ven, TB).  
It. scarpone m. ‘largo pendio’ (dal 1837, Botta, 
B). 
It. scarpata f. ‘piano inclinato di un terreno che 
collega la piattaforma stradale col terreno natura-
le; anche, piano inclinato di una struttura di mura-
tura, specie quello che limita lateralmente costru-
zioni stradali o ferroviarie’ (dal 1847?, Giorn-
AgrarioTosc, DELIN; TB; B; GRADIT 2007), sic. 
~ (1785, Pasqualino, Giuffrida,ASSO IV.10,55). 
Tic.alp.centr. (Anzònico) š k a r p á d a  f. ‘pendio 
tra terrazza e terrazza nella vigna’ Ghirlanda 126, 
Arbedo ~ ib. 
Sintagma: it. scarpata continentale f. ‘piano incli-
nato che costituisce il raccordo tra la piattaforma 
continentale e il fondo marino’ (dal 1959, DizEnc-
It; B; GRADIT; Zing 2010). 
Loc.avv.: it. a scarpata ‘a pendio, secondo un 
piano inclinato, digradante’ (1958, Pea, B). 
It. scarpatella f. ‘piccola scarpata’ (1959, Pasoli-
ni, B). 
It. scarpato agg. ‘inclinato, fatto a scarpa (il muro 
di un edificio, un argine)’ (1453, Barbaro, B – 
1862, Bresciani, B), sen.a. ~ (1489ca., Fr. Martini, 
B). 
It. scarpare v.tr. ‘ridurre a pendio un terreno’ 
(ante 1703, Viviani, B), venez. scarpar (1536, 
Sanudo, B). 
It. scarpare v.tr. ‘rinforzare un edificio con mura-
tura inclinata’ (1521, Guicciardini, B). 
It. controscarpa f. ‘(milit.) muratura di rinforzo o 
di sostegno della scarpa di opere fortificate’ (ante 
1566, G. Ruscellai, TB – 1639ca., G. Bentivoglio, 
Crusca 1878; B; dal 1865, [“più usato”] TB; B; 
GRADIT 2007), contrascarpa (1585, T. Garzoni, 
B – ante 1699, Maggi, B; TB). 
It. sottoscarpa f. ‘muro di sostegno costruito ad 
altezza inferiore a quella del terrapieno’ (dal 1966, 
B; GRADIT 2007). 
 

1.a.α2. ┌kar(r)-af-┐ 
Nap. cararfa f. ‘orrida buca, tana’ (Gagliani, Hub-
schmidMat), caranfa ‘id.’ ib. 

——— 
3 B: “con valore aggettivale”. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

Luc.-cal. (Cerchiara) k á f f ə r a  f. ‘parte del mu-
lino dove gira la ruota’ NDC. 
Cal. càffaru m. ‘precipizio, burrone’ NDC; sic. 
càfaru ‘vuoto’ (Alessio,BSCatan 11,52, Hub-
schmidSardSt 58, n 3). 
Cal.merid. (Ortì) cárrafu m. ‘precipizio’ NDC, 
sic. carraffu ‘forra, gola di erosione stretta e ripida 
in fondo alla quale scorre un corso d'acqua’ (Tri-
schitta, VS). 
Sic. carraffu m. ‘buca, spelonca’ (Trischitta; VS). 
Sic. carraffu m. ‘filone di un corso d'acqua; punto 
di un fiume dove l'acqua è più profonda per la 
presenza di buca sul fondo, tonfano’ (Trischitta, 
VS). 
Derivati: -one: cal.sett. (Castrovìllari) caffarune 
m. ‘solco profondo prodotto da un acquazzone, 
burrone’ NDC, cal.centr. cafarune ib. 
Cal.centr. (Crùcoli) carafúnu m. ‘conca, luogo 
basso tra i monti’ NDC; Mèlissa ~ ‘pozzanghera’ 
ib. 
Cal.merid. (Benestare) k a f ÷ n i  m. ‘burrone’ 
(AIS 428cp., p.794). 
Corso cismont.or. (Castagniccia) incarafunatu 
agg. ‘incavato, infossato’ (Guarnerio,RIL 49,223), 
cismont.nord-occ. (balan.) incarafúnatu Alfonsi. 
Cal.merid. (Fabrizia) scarrafuni m. ‘terreno fra-
noso’ NDC. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) scarafunà v.tr. 
‘bucare; cavare, fare buche’ Alfonsi. 
-uculus: nap. carafocchia f. ‘stanzuccia assai 
misera e stretta; buca; tana’ Andreoli; carafuoc-
chio ib. 
Luc.-cal. (Papasìdero) carafócchia f. ‘tana’ NDC. 
Nap. ncaforchia[re] v.tr. ‘nascondere’ (ante 1632, 
Basile, D'Ambra), salent. ncafurcchiare VDS, cal. 
ncaforchiare NDC, sic. ncafurchiare VS. 
Luc.nord-occ. (potent.) scarafurchià v.tr. ‘estrarre 
da un nascondiglio, rovistare’ Peretto. 
-onea: cal.centr. (Malito) cafarogna f. ‘buca nel 
terreno’ NDC, Motta Santa Lucia caharogna ib. 
 

1.a.β1. ┌kar-op-┐ 
Derivati: -ulus: cal.merid. carómpulu m. ‘vortice 
nell'acqua corrente’ NDC. 
Cal.merid. (regg.cal.) carónfulu m. ‘vortice nell' 
acqua corrente, sorgente pullulante d'acqua’ NDC. 
Cal.merid. (Gerace) carompulïari v.assol. ‘bollire 
a scroscio; gorgogliare (di acqua)’ NDC. 
Sic. scarrubbari v.assol. ‘venir giù a ribocco, det-
to di pioggia, tuoni, fulmini’ (Traina; VS). 
 
 
 
 

1.a.β2. ┌kar-of-┐ 
Abr.or.adriat. (Lanciano) k a r ¹ f ə  f. ‘buca, scavo 
che fanno i maiali col grufolare’ Finamore-21. 
Molis. (agnon.) caraufa f. ‘foro, buca, fessura’ 
Cremonese; k a r á w f a  ‘buca, foro, in genere nel 
vestito’ DAM. 
Sintagma prep.: abr.or.adriat. (Villa Celiera) a  
k k a r ú f ə  ‘a buca, gioco fanciullesco che consi-
ste nel gareggiare a far entrare un coltello nel ter-
reno per dieci volte in modo diverso’ DAM. 
Derivati: -ulus: cal.merid. (Delianuova) caróffulu 
m. ‘bolla d'acqua, vortice di corrente’ NDC, Gera-
ce carónfulu ib. 
Sic. calòfaro m. ‘gorgo, vortice nello stretto di 
Messina’ DEI. 
Cal.merid. (regg.) caronfulïari v.assol. ‘bollire a 
scroscio; gorgogliare (d'acqua)’ NDC. 
 

1.a1. ┌kr-┐ 
1.a1.α. ┌kr-av-┐ 

Derivati: -otta: salent.merid. (Lèuca) cravòtta f. 
‘buco’ VDS2. 
-uttus: garg. (Mattinata) crawutte m. ‘cavo, buca’ 
Granatiero, àpulo-bar. cravutte ‘buco’ Colasuon-
noStorie. 
Garg. (Mattinata) crawutté v.assol. ‘bucare’ Gra-
natiero, crautté ib.; crawuttature m. ‘cavità’ ib. 
Àpulo-bar. (altamur.) cravutto m. ‘piccola cava’ 
Fenice-Chironna, k r a v ú t t ə  ‘buco’ Cirrottola. 
-ocea: tic.alp.occ. cravòzza f. ‘fossa, piccola 
incavatura nel terreno’ (LSI 2,74). 
-ina: salent.sett. (Grottaglie) cravína f. ‘gravina, 
burrone largo e profondo causato dall'erosione 
delle acque’ Occhibianco. 
-ella: salent.merid. (magl.) k r a v > ḍ ḍ a  f. ‘buca 
con acqua’ VDS. 
-uculu: irp. (carif.) cravucchie m. ‘bugigattolo’ 
Salvatore, cravucchiele ‘nascondiglio’ ib. 
-on-aria: nap. cravunera f. ‘luogo scosceso, 
nascondiglio’ Andreoli, cravunara ib. 
 

1.a1.α1. ┌kr-app-┐ 
Tic.alp.occ. (Sonogno) k r á p  m. ‘fessura’ Keller. 
Lomb.alp.or. (Samòlaco) crapp m. ‘crepa, grossa 
fenditura nel terreno, nella roccia o nel ghiaccio; 
passaggio naturale nelle rocce’ Scuffi-Bracchi 52, 
lomb.or. (Premana) ~ BracchiSentieriMs 115. 
Lomb.occ. (com.) crap m. ‘balze sassose’ Monti. 
Lad.ates. (Arabba) k r ά p  m. ‘caverna’ (AIS 424, 
p.315). 

——— 
1 Forse con influsso di GRYPHUS. 
2 Potrebbe anche costituire una metatesi di 

┌
carv-

┐
 . 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

B.piem. (vses.) crappa f. ‘fessura, screpulatura’ 
Tonetti, vogher. k r ά p a  Maragliano. 
Con s-: tic.alp.centr. (Lumino) scàrpia f. ‘strada 
montana scavata nella roccia’ Pronzini. 
Umbro occ. (Magione) s k a r a p : t ə l o  m. 
‘viottolo scosceso e impervio Moretti. 
Derivato: b.piem. (vses.) crappèe v.assol. ‘for-
marsi una crepatura, fendersi’ Tonetti. 
 

1.a1.α2. ┌kr-af-┐ 
Derivati: -uculu: sic. crafòcchiu m. ‘buca, cavità’ 
VS; agrig. ~ m. ‘anfrattuosità, buca’ (1918, Piran-
delloCiclopuPagliaro); palerm.or. (Gratteri) ~ 
‘grotta’ VS. 
Agrig.occ. (Poggioreale) crafòcchiu m. ‘piccolo 
buco che la punta della trottola produce su quella 
dell'avversario’ VS; sic. ~ ‘angolo riposto della 
casa, bugigattolo, nascondiglio’ ib. 
Agrig.occ. (Casteltèrmini) crafòcchia f. ‘crepac-
cio’ VS. 
Sic. crafucchiusu agg. ‘pieno di buchi’ VS. 
 

1.a1.γ1. ┌kr-ep(p)-┐ 
Lomb.alp.or. (talamon.) crèpo f. ‘spaccatura’ Bu-
lanti. 
Lad.cador. crépa f. ‘crepaccio, burrone’ (Tambu-
rin, HubschmidMat). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) k r : p  m. ‘fessura Keller; 
emil.occ. (regg.) crèpp ‘screpolatura’ VocAnon. 
 

1.b. ┌gar-┐ 
Garf.-apuano (carr.) gara f. ‘buchetta circolare per 
il gioco infantile delle biglie’ (Luciani,ID 42). 
Derivati: -*asya: carr. g ā r á ž a  f. ‘fenditura na-
turale nella roccia del giacimento marmifero (o 
nel marmo estratto dal monte)’ (Luciani,ID 45). 
Garf.-apuano (Gragnana) g a r a ž ¹ ŋ  m. ‘grossa 
fenditura nella roccia’ (Luciani,ID 45), carr. ┌ ~ ┐  
ib. 
-aci-: luc.-cal. (Chiaramonte) z g a r r ə ć ćw >  
v.assol. ‘fare buchi’ Bigalke. 
Reat. (Leonessa) g a r r $ ß u  m. ‘il canale d'irri-
gazione’ (AIS 1426, p.615). 
-inkæ-: garf.-apuano (carr.) g a r í ŋ ć  m. ‘buchetta 
circolare scavata nel terreno in cui i giocatori 
cercano di infilare la biglia che lanciano facendo 
scattare il pollice contro l'indice o il medio contro 
il pollice’ (Luciani,ID 42). 
-ocea: macer. sgaròccia f. ‘fessura, fenditura di 
muro’ Ginobili. 
-ucea: tic.alp.centr. (Giornico) garuza f. ‘gorgo, 
vortice’ (FransciniFaré; LSI 2,631). 

Tic.alp.centr. (Osco) g a r ú t s  m. ‘solco di una 
valle provocato da un'erosione’ (AIS 428, p.31), 
Dalpe ~ ‘gola, valle stretta, burrone’ (LSI 2,631). 
Ven.centro-sett. (trevig.) z g a r u ć á r  v.tr. ‘grat-
tare o tormentare con un ferro o altro arnese a 
punta’ Marcato. 
-eolum: mant. garoeul m. ‘incavo, scavo, buco 
qualunque; rottorio; principio di corrosione a piè 
d'un margine causato dal vortice di un fiume’ 
HubschmidPraeromanica 101, emil.occ. (parm.) ~ 
ib. 
-ini-: lig.occ. (sanrem.) garignun m. ‘stambugio, 
bugigattolo’ Carlo. 
-onea: piem. sgarougnè la tera ‘incidere la terra’ 
Capello; lad.cador. (oltrechius.) scarognà ‘bonifi-
care un terreno’ Menegus. 
-atta: emil. g a r $ t  f.pl. ‘le zolle rimaste in piedi 
durante l'aratura’ Malerba 77. 
-one: laz.centro-sett. (Serrone) g a r ọ n $ r o  ‘za-
nella’ (AIS 1176, p.654). 
-are: lig.occ. (Pigna) z g a r $ Á  v.tr. ‘bucare, fo-
rare’ VPL. 
Salent. z g a r r a t ú r a  f. ‘luogo in cui si è aperto 
un passaggio tra muro o siepe’ VDS. 
-idiare: piem. gariè v.tr. ‘scavare, incavare, vota-
re’ DiSant'Albino. 
Lad.anaun. (anaun.) š g a r y ó n  m. ‘buco grande 
ed irregolare’ Quaresima. 
 

1.b.α. ┌gar-(a)b-┐ 
Lig.occ. (Pigna) g á r b u  m. ‘buco, foro’ VPL, 
lig.alp. g á Á b  Massajoli, lig.centr. g á r b u  VPL, 
┌g ó r b u ┐ ib., Pieve di Teco g á Á b  Durand-2, 
Taggia garbo (1640ca., Aprosio-2), lig.gen. g á r -
b u , lig.Oltregiogo occ. g á r b  VPL, Calizzano 
g @ r b  (p.184), Oseglia g ó r b  VPL, Pontinvrea 
g > Á b  ib., sassell. g > y b u  (p.177), Campo Ligu-
re g > Á b u  ib., Rossiglione g á r b u  ib.; AIS 857. 
Lig.centr. (Noli) g $ r b u  m. ‘apertura nella siepe’ 
(AIS 1423cp., p.185). 
Loc.verb.: lig.centr. (Taggia) f á  i ŋ  g á r b u  a  
b á ñ u  ‘fare un buco nell'acqua’ VPL; lig.gen. 
(Arenzano) s a  k á  a  l  é  i ŋ  g á r b u  ‘questa 
casa è un buco’ ib. 
Lig.occ. (Airole) z g á r b u  m. ‘buco, foro’ (AIS 
857, p.190). 
Sign.fig.: lig.occ. (Bussana) z g á r b u  d e  N i -
k ½  m. ‘tratto di cielo lìmpido tra le nùvole’ VPL. 
 
Derivati: -inus: lig.occ. (Gorbio) garabim m. 
‘ruscello’ (Rohlfs,MélCamproux 115,9). 
-etto: lig.occ. (sanrem.) s g a r b é t u  m. ‘buchino’ 
VPL. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

-ello: lig.occ. (sanrem.) z g a r b e l ǘ u  agg. ‘bu-
cherellato’ VPL. 
-otta/-otto: lomb.occ. (lodig.) garavòta f. ‘caver-
na, antro; cunìcolo; tana’ Caretta, pav. ~ (Rampol-
di; Annovazzi). 
Lomb.or. (crem.) garavota m. ‘scavo irregolare 
fatto dalle acque’ Lancetti; sgaravotà v.tr. ‘azione 
di corrosione delle acque sugli argini del fiume’ 
ib. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) v a r a v w ½ t t ə  m. 
‘fosso, baratro’ Mennonna. 
-aceus: lig.centr. (pietr.) garbásu m. ‘galleria’ 
VPL. 
ula: lig.alp. (Tenda) gárbola f. ‘sponda del fondo 
della macina, imboccatura della tramoggia del 
molino’ Aprosio-2, lig.centr. (Santo Stefano al 
Mare) gárbora ib. 
-eol-: piem. garaviolè v.assol. ‘salire faticosamen-
te per una breccia’ (Zalli 1830 – DiSant'Albino). 
-one: luc.-cal. (San Chìrico Raparo) γ a r a m -
m ¿ n u  ‘precipizio, dirupo’ (p.744); Oriolo γ a -
r a m m ¿ n ə ‘burrone’ (p.745); cal.sett. garammo-
ne ‘precipizio’ Rensch; AIS 428cp.  
Lig.centr. (Giusténice) g a r b ó n  agg. ‘bucato’ 
VPL; i ŋ g a r b ó n  ‘id.’ ib. 
-eria: niss.-enn. (Montedoro) γ a r b é r a  f. ‘cavi-
tà, anfratto’ VS; agrig.or. (Naro) γ a r b @ r a  ‘bur-
rone’ (AIS, p.819; VS); agrig.occ. (Casteltèrmini) 
γ a r b é r a  f. ‘galleria naturale formatasi a causa 
dello stillicidio di acqua nel sottosuolo; le gocce 
di acqua che scolano dalle crepature di una parete 
rocciosa’ ib. 
-are: lig.gen. (Arenzano) g a r b á  v.tr. ‘bucare, 
incavare, forare’ VPL, gen. garbâ (“contado” 
Gismondi), lig.Oltregiogo occ. (sassell.) g e y b >  
ib. 
Agg.verb.: lig.gen. g a r b á w  ‘bucato’ VPL. 
Lig.occ. (sanrem.) z g a r b á  v.tr. ‘bucare, forare’ 
VPL, lig.centr. (Albenga) ~ ib. 
Ven.merid. (Ospedaletto Euganeo) sgarbare v.tr. 
‘segare con speciali attrezzi tirati da un argine 
all'altro, alghe ed erbe varie nel letto dei canali’ 
Peraro. 
Agg.verb.: lig.occ. z g a r b á w  agg. ‘bucato’ 
VPL, z g á r b u  ib., lig.Oltregiogo occ. (sassell.) 
g h > y b u  ib. 
Lig.occ. (Pigna) i ŋ g a Á b á Á  v.tr. ‘nascondere’ 
(Merlo,ID 19); i ŋ g a r b á s e  v.rifl. ‘nascondersi’ 
ib., i ŋ g a Á b á Á s e  VPL, lig.alp. engarbárse 
Massajoli. 
Lig.alp. e ŋ g a Á b a ú  m. ‘nascondiglio’ Massa-
joli. 
-iceu: march.merid. sgarviscià v.assol. ‘razzolare’ 
Egidi. 

1.b.α1. ┌gar-ap-┐ 
Derivato: -one: cal.merid. (Cèntrache) garámpu 
m. ‘precipizio; luogo dirupato’ NDC. 
 

1.b.α2. ┌gar(r)-af-┐ 
Cal.sett. gáfaru m. ‘precipizio, burrone’ NDC, 
g á f a r ə  ib. 
Sic. γ a r r á f f u  m. ‘buco’ (dal sec. XVII/XVIII, 
Malatesta, VS). 
Sic. γ a r r á f f u  m. ‘cateratta, paratoia destinata a 
trattenere o a dar via libera alle acque che mettono 
in moto le pale della ruota del mulino’ VS, niss.-
enn. (niss.) ~ (ALI; VS). 
Catan.-sirac. (Bronte) γ a r r á f f u  m. ‘doccia, 
quella parte più inclinata del canale che porta 
l'acqua con più forza sulla ruota del mulino’ VS. 
Niss.-enn. (enn.) γ a r r á f f u  m. ‘scarico della 
fognatura’ VS. 
Niss.-enn. (niss.) γ a r r á f f u  m. ‘l'ambiente del 
mulino ad acqua dentro cui era contenuta la ruota’ 
(ASTP, VS). 
Derivati: -one: cal.sett. (Malvito) g a f a r ú n ə  m. 
‘burrone, precipizio’ NDC. 
Cal.centr. (cosent.) z g a r r a f ó n e  m. ‘precipi-
zio, burrone’ (Alessio,RIL 76). 
 

1.b.β1. ┌gar-op-┐ 
Derivati: -ulum: cal.merid. garómpulu m. ‘vortice 
nell'acqua corrente, sorgente pullulante d'acqua’ 
NDC1, regg.cal. haròmpulu m. ‘bolla d'acqua che 
sorge’ (ib.; Alessio,BCSic 4 s.v. garòfalo). 
Sintagma: cal.merid. (Nicòtera) garómpulu di 
sangu m. ‘schizzo di sangue’ NDC. 
Cal.merid. garompulïári v.assol. ‘zampillare, 
schizzare, rampollare’ NDC, Nicòtera garompulï-
ári ib. 
 

1.b.β2. ┌gar-of-┐ 
Derivati: -ulu: it.a. galofalo m. ‘gorgo, mulinello 
che si forma all'incontro di due correnti d'acqua; 
in particolare il vortice di Cariddi, nello stretto di 
Messina’ (ante 1463, GuinifortoBargigi, VEI); 
cal.centr. (Santa Severina) garófalu m. ‘vortice 
nell'acqua corrente; sorgente pullulante d'acqua’ 
NDC, sic. galòfaru ‘gorgo, vortice’ (Biundi; Trai-
na), alòfaru VS, messin. galòffero Traina, catan.-
sirac. (Riposto) ialòfiru VS, sic.sud-or. (Noto) 
ialòfiru ib.; ragus. garòfuli pl. ‘mulinelli di vento’ 
ib.; ialofru m. ‘spruzzo d'acqua’ ib. 
Sic. ialòfiru (di ventu) m. ‘mulinello, piccolo vor-
tice d'aria’ VS, niss.-enn. (Gagliano Castelferrato) 
alòfaru di vientu ib. 
——— 

1 Forse con influsso di 
┌
erompere

┐
/
┌
prorompere

┐
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

Corso garuffula (di ventu) f. ‘turbine di vento’ 
Falcucci. 
Triest. garofolin (del molo) m. ‘bagliori del faro’ 
RosamaniMarin. 
-ano: it. garòfani m.pl. ‘gorgo, mulinello che si 
forma all'incontro di due correnti d'acqua’ (1721, 
Zucchelli, B). 
 

1.b1. ┌gr-┐ 
Derivato: -idiare: mil. sgrià v.tr. ‘cavare qc.’ 
Cherubini. 
 

1.b1.α. ┌gr-ab-┐ 
Garg. (Vico del Gargano) g r $ v ə  f. ‘burrone, bà-
ratro, precipizio’ (AIS 428cp., p.709), àpulo-bar. 
(molf.) g g r á e v ə  (Merlo,StR 14,95), ostun. gra-
va VDS1, jrava ib., Mòttola g r > v ə  ib., martin. 
y r > v ə  ib. 
Derivato: -ina: àpulo-bar. (Palagiano) g r a v ë n ə  
f. ‘precipizio, burrone’ (p.737)2, luc.nord-or. (Ma-
tera) y r a v ý n ə  (p.736); AIS 428cp. 
Cal.sett. (Castrovillari) g r a m í n a  f. ‘precipizio, 
burrone’ NDC, Acquaformosa ~ (AIS 428cp., 
p.751), cal.merid. (Decollatura) ~ NDC. 
 

1.b1.α1. ┌gr-app-┐ 
Derivato: lad.ates. (livinall.) se grapé v.rifl. ‘le-
dersi i piedi per sentieri sassosi (parlando di vac-
che)’ PellegriniA. 
 

1.b1.β2. ┌gr-up-┐ 
Cal.centr. (Acri) f $ r i  n u  g r ÷ p u  ‘fare un 
buco’ (p.762), Mangone f $ r e  n u  g r ú b b u  
(p.761), cal.merid. (Serrastretta) h $ r e  n u  
g r ú b b u  (p.771), Cèntrache h ā r a  n u  g r ÷ -
p u  (p.772), cal.centr. (Mèlissa) f , r ə  n u  r ÷ -
p u  (p.765); AIS 857. 
 

1.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
Pis.a. greppo m. ‘argine di un corso d'acqua, 
ciglio di una strada’ (1385-95, Buti, TLIOMat), it. 
~ (1536, Aretino, B – 1952, Luzi, B). 
It. greppo m. ‘terreno incolto, sterpeto’ (ante 
1562, P. Fortini, B; 1927, Bacchelli, B). 
Ancon. (Montemarciano) g r : p p  m. ‘porca’ (AIS 
1419, p.538). 

——— 
1 Cfr. Guida TCI Puglia: La Grave è anche il nome 

della prima, enorme caverna, comunicante con l'esterno 
mediante una voragine nella volta, delle grotte di Ca-
stellana (Fanciullo). 

2 Cfr. il toponimo pugl. Gravina: Comitatus Gravine 
(1160ca., DT 316a). 

Composto: it. pascigreppi m. ‘bestia che pascola 
in terreni incolti, nei greppi’ (1863, Manuzzi, B). 
It. pascigreppi m. ‘persona stolta, sciocca, rozza’ 
(ante 1629, Allegri, B; ante 1886, Imbriani, B). 
 

2. mondo vegetale 
2.a. ┌kar-┐ 

Derivati: -ottus: tic.alp.occ. (Linescio) sgarött m. 
‘ceppaia marcia e secca’ (VSI 4,179a), lomb. 
alp.or. (Brusio) caròtt ib. 
Lomb.alp.or. (talamon.) carôt m. ‘tronco annoso e 
fracido di albero’ Monti. 
Lomb.alp.or. (Lanzada) k a r ½ t ¼  f. ‘albero inca-
vato’ (AIS 534, p.216). 
-atus: laz.centro-sett. (Serrone) k a r $ d ¼  m. ‘al-
bero incavato’ (AIS 534, p.654); a k k a r $ d ¼  
‘id.’ ib. 
-acea: trent.or. (valsug.) k a r á š a  f. ‘orichicco, 
resina gommosa prodotta da alcune piante da 
frutto’ Prati. 
Àpulo-bar. s k a r > š ə  f. ‘rovo’ VDS, Massafra 
s k a r á š ə  ib., salent. s k a r á š a  ib.; salent.me-
rid. ~ ‘salsapariglia’ ib. 
Salent.merid. scarascína f. ‘salsapariglia, smilace’ 
VDS. 
Salent.merid. scarasciale f. ‘terreno invaso da 
rovi’ VDS. 
-ocea: molis. (Toro) (mela) carrozza agg.f. ‘di 
varietà di mela, sugosa, di colore roseo, con la 
polpa spugnosa’ Trotta-4. 
Teram. k a r r ½ t t s ə  m. ‘fico secco sciolto, non 
infilzato’ (Savini; DAM), abr.or.adriat. ~ DAM, 
Castiglione Messer Raimondo k a r r ú t t s ə  m.pl. 
ib. 
Cicolano (Ascrea) k a r ọ t t s í  m.pl. ‘fichi secchi’ 
(Fanti,ID 16,96). 
Luc.-cal. (trecchin.) carròzzola f. ‘galla di quer-
cia’ Orrico. 
 
pianta che normalmente punge 
-uceus: tic.prealp. (Breno) k a r ½ ć  m. ‘varietà di 
castagno e relativo frutto’ (VSI 4,171). 
Lig.gen. (Mele) carusöa f. ‘Genista germanica’ 
Aprosio-2, lig.Oltregiogo occ. (Masone) ~ ib. 
Cal.merid. (Motta Filòcastro) scarrozzaru m. ‘fi-
co d'India (Opuntia ficus indica)’ NDC. 
-ucus: lad.ven. (zold.) k a r ú g o  d e  g á t a  m. 
‘millefoglio (Achillea millefolium L.)’ (Croatto, 
RaccSaggiVenAlp 38seg.). 
-ellus/-ella: b.piem. (vercell.) scarèla f. ‘(bot.) 
veccia selvatica, vecciola (Vicia sativa)’ Vola. 
Tic.prealp. (Gavesano) š k a r > l  m. ‘specie di 
felce molto dura’ (Lurati,VR 31,68). 
-one: tic. scarón m. ‘fusto reciso’ (LSI 4,624). 
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ilæ-one: lomb.occ. (com.) scariòn m. ‘spinalba 
(Mespilus oxyacantha)’ Monti. 
-ankæ-: lomb.alp.or. (posch.) s k a r a n t s u l :  m. 
‘biancospino’ (AIS 604, p.58). 
-and-: lad.ven. (Àlleghe) ć a r a n d y é y  m.pl. 
‘rovo di monte (Rubus saxatilis L.)’ Pallabazzer-
Lingua, ć a r e n d y é y  ib., s ć a r a n d y é y  ib. 
Ven.centro-sett. (feltr.) s ć a r a n d > l  m.pl. ‘bac-
che di vigna d'orso (Vaccinium vitis idaeae)’ Mi-
gliorini-Pellegrini. 
Composti: elb. caracutu m. ‘agrifoglio’ (Rohlfs, 
LN 5,30), caragudu ib., corso ~ Falcucci, ci-
smont.or. (Sisco) k a r a g ú d u  Chiodi num. 82; 
cismont.nord-occ. (Zitàmboli) k a r a k ú t o ł u  
‘id.’ (Massignon,RLiR 22,233); k a r a g u d é  ‘id.’ 
ib. 
Emil.or. (ferrar.) carspina f. ‘uvaspina’ Ferri. 
 

2.a.α. ┌kar-(a)b-┐ 
Messin.or. (Mandanici) carbu m. ‘cavità dei 
tronchi degli alberi’ VS. 
Derivati: corso cismont.or. (Castagniccia) cara-
vône m. ‘grosso buco nel tronco di un albero vec-
chio’ (Guarnerio,RIL 49,23), oltramont.merid. 
(sart.) carabònu ib. 
Corso cismont.-or. (Castagniccia) caravône agg. 
‘cavo (detto di tronco d'albero da cui si staccano 
stecche di legno secco)’ Falcucci. 
Corso cismont.or. (Ghisoni) k a r a v o n $ d u  agg. 
verb. ‘(albero) incavato’ (p.50), corso centr. (Ba-
stélica) k a r a v u n $ t u  (p.66); cismont.occ. 
(Guagno) k a r a v u n ú t u  ‘id.’ (p.63); ALCorse 
422. 
-ott-: tic.prealp. (lugan.) caraböta f. ‘cavità in un 
tronco’ (VSI 4,21b). 
Cal. caravuta f. ‘tronco di albero vuoto’ NDC. 
Luc.nord-occ. (Tito) k a r a v ú t t =  agg. ‘bucato, 
incavato (legname)’ Greco. 
Tic.alp.centr. (Olivone) s k a r a b ½ t a  f. ‘pezzo di 
legno incavato che sotto influenze atmosferiche si 
stacca dal fusto di un albero, lungo, grosso un 
dito, anello annuario’ (VSI 4,22a). 
Umbro merid.-or. š k a r a v ¹ t t u  m. ‘cerbottana’ 
Bruschi. 
Àpulo-bar. (martin.) scaravuttà v.tr. ‘rodere (del 
topo)’ GrassiG-2. 
-acea: sic. caravazza f. ‘pianta, zucca lunga’ 
Biundi. 
-aceus: APiem. (alb.) s k a Á v á s  m.pl. ‘pedali di 
canapa’ (Toppino,ID 3). 
-oceus: tic.prealp. (Corticiasca) k a r a b Ç ˜  m. 
‘albero incavato’ (AIS 534, p.73). 
tic.alp.centr. (Calpiogna) furmión di scarbös ™ 
furmica 

-erius: sic. (pant.) carbè m. ‘piccolo recinto di ter-
reno incolto, destinato all'allevamento degli ani-
mali da cortile’ VS. 
-are: lig.alp. (brig.) š k a r v $  v.tr. ‘privare (un 
tronco dei rami), potarlo dei rami’ Massajoli-Mo-
riani. 
 
piante 
-ul-ella: lig.centr. (onegl.) carborella f. ‘radi-
chiella’ HubschmidMat. 
-aceus: gen. scarabascio m. ‘solano ortense, erba 
morella’ Casaccia. 
-eolus: carr. (Antona) k a r a v y ó l ə  m. ‘sorta di 
fungo, porcinella’ (Rohlfs,SLeI 1). 
Cal. carambátula f. ‘veccia sativa’ NDC. 
 

2.a.α1. ┌kar(r)-(a)p-┐ 
Lomb.or. (bresc.) caramp m. ‘pianta a rami brulli, 
lunghi’ (Rosa, HubschmidMat). 
 
Derivati: -enna: teram. (Castelli) k a r p 2 n ə  f. 
‘musco’ (AIS 620, p.618). 
Luc.centr. (Pietrapertosa) š k a r á p p ə  pl. ‘specie 
di siepe di legno, rami spinosi, ecc. che serve per 
rinchiudere le vacche’ Bigalke. 
Luc.centr. (Corleto Perticara) š k a r r a p $ t  f. 
‘recinto di legno’ Bigalke. 
Teram. k a r p ə t é l l ə  f. ‘sorta d'insalata’ Savini. 
 

2.a.β. ┌kar-ov-┐ 
Derivato: laz.merid. (Amaseno) k a r u v u n á l ə  
m. ‘siepe’ Vignoli. 
 

2.a1. ┌kr-┐ 
Derivato: -ocea: sic. crozza f. ‘bocca di leone 
(Antirrhinum maius); gallinaccia (A. orontium)’ 
VS. 
 

2.a1.α. ┌kr-ab-┐ 
Derivato: -are: lig.centr. (pietr.) scravâ v.tr. ‘pri-
vare dei rami’ Accame-Petracco, gen. scravá Ca-
saccia, lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) scravá 
Emmanueli, emil.occ. (parm.) scravàr Malaspina. 
 

2.a1.α1. ┌kr-ap-┐ 
Derivato: cal.merid. (Sant'Andrea Apòstolo dello 
Ionio) crapizza f. ‘specie di cicoria selvatica’ 
NDC. 
 

2.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -ocea: luc.-cal. g a r ½ ß ß  f. ‘albero in-
cavato’ Lausberg. 
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Luc.-cal. garóccia f. ‘buco in un albero vecchio’ 
NDC1. 
Luc.-cal. (Chiaramonte) γ α r ú ə ß ß w ə  m. ‘buco 
nel tronco dell'albero’ Bigalke; z g a r ə ß ß w >  
v.tr. ‘fare buchi’ ib. 
 

2.b.α. ┌gar-(a)b-┐ 
B.piem. (Aqui Terme) gherb m. ‘albero vivo che 
ha il tronco scavato’ (Prato,RSAless 18)2. 
Luc.-cal. (trecchin.) g á r ə v u  m. ‘cavità nel 
tronco di un albero’ (Rohlfs,ZrP 61,99), messin.or. 
garbu VS, Mandanici g á r b u  (p.819), messin. 
occ. (Frazzanò) arbu VS, sanfrat. y é r b  (AIS 
534, p.817), catan.-sirac. (Randazzo) garbu VS. 
Lig.gen. (Arenzano) (èrbu) garbu agg. ‘(albero) 
incavato’ VPL, luc. garbo (Chiappinelli,ID 56, 
210). 
Lig.Oltregiogo or. (Rovegno) z g á r b u  m. ‘albe-
ro incavato’ (AIS 534, p.179). 
 
Derivati: -ellus/-ella: emil.or. (ferrar.) garavèll 
(d'uva) m. ‘racimolo, grappolo di vite dopo la 
vendemmia’ Azzi, Minerbio g a r a v > l  (p.446), 
bol. garaväl Ungarelli, romagn. garavèl Mattioli, 
ravenn. garavel (d'uva) (sec. XVII, Aruch,AGI 
18), Fusignano g a r a v é l  (p.458), march.sett. 
(urb.) garavèll Aurati; AIS 1314cp. 
Emil.or. (Savigno) g a r a b @ l  m. ‘castagna vuota’ 
(AIS 1239, p.455). 
Romagn. (Palazzuolo sul Senio) ┌ g a r a v é l l o ┐ 
m. ‘piccola quantità di castagne’ (ALT p.31, Si-
rianni,QALT 1,210). 
APiem. (Vicoforte) g a r a v @ l a  f. ‘albero inca-
vato’ (p.175), Pancalieri g u r b > l a  (p.163); AIS 
534. 
Emil.occ. (moden.) garavèla f. ‘castagna vuota 
con solo il guscio, che non matura’ (sec. XVIII, 
CodiceCampori, Marri; Neri), emil.or. (Savigno) 
g a r a b @ l a  (AIS 1293, p.455). 
Emil.occ. (moden.) z g a r a v > l  m. ‘racimolo, 
grappolo di vite dopo la vendemmia’ Neri. 
APiem. z g a Á b : l a  f. ‘cavo di un albero’ (Top-
pino,ID 3,149), z g a Á a b : l a  ib., Corneliano 
d'Alba z g a r b < l a  (AIS 534, p.165). 
Romagn. garavlê v.tr. ‘racimolare’ Mattioli3, g a -
r a v l : α r  Ercolani. 

——— 
1 Cfr. in AIS 534, Oriolo γ α r ½ ć ć �  (p.745). 
2 Cfr. il toponimo lig.centro-occ. Monte Garbo Toso-

Mat. 
3 Cfr. lat.mediev.ravenn. garavellare v.tr. ‘racimolare’ 

(Forlì 1359, Lazard), garavel m. ‘racimolo’ (1528, 
Statuti Cervia, ib.). 

Emil.or. (ferrar.) garavlada f. ‘ribruscola’ Fer-
riAgg. 
Emil.occ. (moden.) z g a r a v l > r  v.tr. ‘racimo-
lare’ Neri, romagn. sgaravlê Mattioli. 
-ula/-ulus: lig.centr. (Prelà) g á r b ü Á a  f. ‘albero 
cavo’ VPL, messin.or. (Ucrìa) gàrbulu m. ‘cavità 
in un albero’ VS.  
Sic. γ á r b u l a  f. ‘cavità in un albero’ VS, gàr-
vula (Traina; VS), messin.or. gàrbura VS, catan.-
sirac. (Bronte) gàbbura ib.; cal.sett. (Acquafor-
mosa) z g a r b ú l a  ‘id.’ (AIS 534, p.751). 
Lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g = Á b u r ú ŋ  m. 
‘cavo di un albero’ (p.184); sassell. z g = y b u Á ú ŋ  
‘id.’ (p.177), Rossiglione z g e Á b u Á ú ŋ  VPL, 
b.piem. (Mombaruzzo) s g a r b u l ó n  (p.167); 
AIS 534. 
APiem. (Govone) ( á r b u )  z g a Á b u Á á  agg. 
‘(albero) col tronco vuoto’ (Toppino 91, JudMat). 
APiem. (Vicoforte) g a r a v l ú å  f. ‘albero inca-
vato’ (p.175); Pancalieri g u r b l ý  m. ‘id.’ (p. 
163); AIS 534. 
B.piem. (valses.) sgarabbiu m. ‘pianta infruttifera 
che fa fiori gialli ed è come una specie di sam-
buco’ Tonetti. 
Agg.verb.: APiem. (San Donato di Mango) g a -
Á a b l ǘ  ‘incavato’ (Toppino,ID 3 s.v. ž g ə Á b l ǘ ); 
Grinzane Cavour ( ä r b u )  ž g ə Á b l ǘ  ib., Neive 
ž g a Á a b l ǘ  (Toppino 91, JudMat). 
-uceus: APiem. (Montanaro) g a b ý ˜  m. ‘albero 
incavato’ (p.146), b.piem. (Cavagliá) g a r b ý ˜  
(p.147), tic.alp.occ. (Aurìgeno) g a r b Ë s  (p.52), 
tic.prealp. (Breno) g a r b Ë ˜  (p.71); AIS 534. 
APiem. (Montanaro) g a b ý È a  f. ‘albero inca-
vato’ (p.146), Corio ~ (p.144), b.piem. (Cavaglià) 
g a r b ý È a  (p.147), Pettinengo g a b ý z a  (p. 
135); AIS 534. 
-oceus: APiem. (San Lorenzo) z g a Á a b Ç ć  m. 
‘vano di un albero’ (Toppino,ID 3). 
Tic.alp.occ. (Moghegno) g a r b o s $  v.assol. ‘di-
ventar vuoto (albero)’ (VSI 4,22b). 
Tic.prealp. (Breno) garbosò agg.verb. ‘tarlato, in-
cavato nel mezzo (di alberi)’ (VSI 4,22b). 
-otta: tic.alp.occ. (Linescio) garbòta f. ‘albero 
tarlato’ (VSI 4,21b). 
Tic.prealp. (Arogno) g a r b Ç t a  f. ‘cavo d'un 
albero’ Keller-1; g a r b a r Ç t t a  ‘id.’ ib. 
Luc.-cal. (trecchin.) g a r v u t á δ u  agg. ‘vuoto 
dentro’ (Rohlfs,ZrP 61). 
-inus/-ina: piem. g ə r b í ŋ  ( d i  ú v e )  m. ‘alve-
are’ Capello, garbin (Capello – Gavuzzi). 
APiem. (Villafalletto) gurbin m. ‘alveare fatto con 
la sezione di un albero’ Cosio. 
Piem. g a r b { ŋ a  f. ‘vuoto in un tronco d'albero’ 
(Pipino 1783 – Gavuzzi). 
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-one: lig.centr. (Noli) g a r b ½ ŋ  m. ‘albero inca-
vato’ (AIS 534, p.185), lig.Oltregiogo occ. (Stella) 
garbùn VPL. 
Emil.occ. (moden.) g a r a b ½ w ŋ  ‘castagna vuo-
ta, malescia, col solo guscio’ Bertoni. 
-odia: romagn. andê a la garbója ‘racimolare’ 
Ercolani. 
-ina: piem. garabenna f. ‘cavità di alberi’ (Pipino 
1783 – Gavuzzi), APiem. (Villafalletto) garabën-
na Cosio, garbënna ib., garban ib. 
-ar-: tic.alp.occ. (Sonogno) g = r b i r Ë y  f.pl. 
‘racimoli’ (AIS 1317, p.42). 
-etum: tic.prealp. (Pieve Capriasca) garamè m. 
‘bosco nella scarpata con legno di scarso valore’ 
Quadri, garavè ib. 
-uta: luc.-cal.sett. garavuta f. ‘tronco di albero 
vuoto’ NDC. 
-utus: messin.or. (Tripi) garbutu agg. ‘incavato’ 
VS. 
-are: lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) ž g e r b á  
( y  ' r b u r i )  v.tr. ‘scavare gli alberi (del picco)’ 
(AIS 506cp., p.184). 
Lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) sgarbà v.tr. 
‘sterpare o strappare dal suolo pianticelle qualun-
que come di lino, di canapa, ecc.’ Emmanueli 
num. 68. 
Lomb.occ. (Val d'Intelvi) sg-garbá  f Ç r a  l ' > r -
b a  ‘ripulire il campo dalle erbacce’ Patocchi-
Pusterla. 
 

2.b1. ┌gr-┐ 
2.b1.α. ┌gr-ab-┐ 

Derivati: -ulare: march.sett. (urb.) gravlé v.tr. ‘ra-
cimolare’ Aurati, ancon. (Montemarciana) g r a u -
l á  ‘id.; rispigolare; raccattare’ (p.538); march. 
sett. (urb.) argavlè ‘id.’ Aurati, argravlè ib., Fron-
tone r g r a v ọ l á  (p.547), ancon. (senigall.) ar-
graulà Spotti ; AIS 1317. 
-al-one : tic.alp.occ. (Fusio) gravalón m. ‘mirtillo 
rosso’ (LSI 2,771a). 
 

21.b.β. ┌gr-uv-┐ 
Derivato: -ellare: ancon. gruvelà v.tr. ‘racimolare; 
rispigolare’ Spotti. 
 

3. mondo animale 
3.a. ┌kar(r)-┐ 

Derivati: *-asyu: lad.ates. (b.bad.) scarajé v.tr. 
‘montare (un toro)’ Martini. 
Ven.centro-sett. (bellun.) caràs m. ‘favo’ PratiE-
timVen. 
Trent.or. (valsug.) k a r á z a  f. ‘favo; cera grezza’ 
Prati, ven.merid. (vic.) carása Pajello. 

-iceu: salent.sett. (Mesagne) scarisciari v.tr. ‘sca-
vare, raschiare superficialmente’ VDS, salent.me-
rid. (Alessano) scarisciare ib.; scarisciatura f. ‘ra-
schiatura’ ib. 
Salent.merid. (Lucugnano) scarisciare v.assol. 
‘razzolare’ VDS. 
-aceus: it.centr.a. scaraç(ç)a[re] v.tr. ‘scavare, 
fendere’ (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolgAuri-
gemma, TLIOMat), scaraz[are] ib.  
Abr.or.adriat. s k a r a t t s '  v.tr. ‘graffiare degli 
uccelli e in genere degli animali’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Penne) s k a r a t t s '  v.assol. ‘pru-
dere’ DAM. 
Abr.or.adriat. (pesc.) š k y i r a t t s á  v.assol. ‘raz-
zolare, raspare per terra, far buche (detto propria-
mente delle galline)’ DAM, Villanova scarazzà 
ib., Ortona scarrazzè ib., abr.occ. (San Benedetto 
dei Marsi) scarrazzà ib. 
Teram. (Roseto degli Abruzzi) s k a r ə t t s ə y '  
v.tr. ‘grattare’ DAM. 
-oceus: ven.merid. (Carpi) va in caròza ‘ha le 
piume arruffate (di gallina)’ Rigobello. 
Cal.merid. carrócciula f.pl. ‘cacherelli della 
capra’ NDC. 
-anea: teram. (Tortoreto) s k a r ə ñ á  v.tr. ‘graf-
fiare (propriamente di un gatto)’ DAM. 
Tic.alp.centr. (Bedretto) š k a r ñ ú i  m.pl. ‘un-
ghielli rudimentali delle bovine’ Lurati. 
-one: sic.sud-or. (ragus.) scarrunari v.tr. ‘liberare 
le vacche dalle pastoie dopo la mungitura’ VS. 
-eolus: it. caroli m.pl. ‘puntura di ago’ (1655, 
LibroRinaldiFehringer). 
-ellus: lomb.or. (berg.) fa' ndà' l carèl ‘fare le fusa 
(rif. al gatto)’ Tiraboschi. 
Abr.or.adriat. (Ortona) k a r r i y > l l ə  m.pl. ‘bor-
doni, le prime penne dell'uccello che cominciano a 
spuntare’ DAM, gess. k a r r y : l l ə  ib.; Ortona 
k a r r i y > l l ə  ‘i primi peli che spuntano’ ib. 
-aster: lad.ates. (bad.) scarastrè v.tr. ‘montare (un 
toro)’ Martini. 
-at-: it.centr.a. carradura f. ‘incisione’ (fine sec. 
XIV, MascalciaRusioVolg, TLIO), carratura ib. 
-are: luc.nord-occ. (potent.) scarà v.tr. ‘pettinare a 
fondo’ Perretti. 
Cal.centr. (San Giovanni in Fiore) scarare v.assol. 
‘razzolare dei polli’ NDC. 
Cal.centr. (apriglian.) š k a r á r e  v.assol. ‘sparpa-
gliarsi (delle pecore)’ NDC, cal.merid. (Decollatu-
ra) scarare ib. 
Cal.merid. (catanz.) scarara v.assol. ‘pascolare’ 
NDC. 
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animali (che pungono, che brucano) 
Derivati: -uca: mil. carùga f. ‘eruca (Melolontha 
vitis)’ Cherubini; carùgola ‘id.’ ib. 
Emil.occ. (parm.) carùga f. ‘bruco che rode prin-
cipalmente la verdura’ Peschieri. 
It.reg.ven. caruga f. ‘maggiolino (Melolontha me-
lolontha)’ Nazari s.v. gardus, sic. carruga ‘id.; 
‘calandra, punteruolo del grano (Calandra grana-
ria)’ (Trischitta, VS – NicotraD'Urso, ib.). 
Lomb.occ. (borgom.) g a l a r ú w w a  f. ‘maggio-
lino’ (AIS 471, p.129), g a l a r ú a  (PaganiG,RIL 
51). 
Pav.a. garruéle f.pl. ‘bruco’ (1342, ParafrasiGri-
sostomo, TLIOMat), garrúole ib. 
-ocea: romagn. caròza f. ‘(zool.) tenebrione (Te-
nebrio molitor)’ Mattioli, faent. carozza Morri; ro-
magn. caròza ‘blatta, scarafaggio’ (Garbini 2, 
1256), caröza Quondamatteo-Bellosi 2, faent. ca-
rozza Morri. 
Ven.merid. (Cerea) caròssa f. ‘(zool.) idròmetra (Hy-
drometra stagnorum)’ (Garbini 2,1256), ver. ~ ib. 
Lig.Oltregiogo occ. (sassell.) carùsura f. ‘codi-
rossone’ Aprosio-2. 
Mil. carossìnna f. ‘libellula (Libellula depressa)’ 
(Garbini 2,1256), carozzìnna (Picchetti,LN 11,61; 
Picchetti,AIVen 121,526), carrozzinna (Sarot,LPA 
29,60). 
Romagn. (faent.) k a r u t s ³  m. ‘scarafaggio’ 
Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. scarafaggio. 
-atus: march.merid. (Ripatransone) a s : n ə  
k a r r á  m. ‘(zool.) cervo volante (Lucanus cer-
vus)’ Neumann-Spallart; Grottammare ā s α n α -
k a r r ǻ  ‘scarafaggio’ (AIS 472, p.569). 
-ante: teram. (Martinsicuro) k a r r á n d ə  m. 
‘scarabeo’ DAM. 
Teram. (Sant'Egidio alla Vibrata) k a r r a n d ½  m. 
‘centopiedi’ DAM, Sant'Omero k a r r a n d á  ib. 
 

3.a.α. ┌kar-ab-┐ 
Derivati: -ulus: cal.centr. (Crùcoli) š k a r v u -
l ï á r e  v.assol. ‘razzolare dei polli’ NDC, Dipi-
gnano scarbunïare ib., Ìsola di Capo Rizzuto 
scarvunïare ib. 
-ar-: cal.centr. scarvarïare v.assol. ‘razzolare dei 
polli’ NDC. 
-in-: àpulo-bar. (bitont.) scarvenescèue v.assol. 
‘lo scavare che le galline fanno con le zampe; ras-
pare, razzolare; raspare dei cavalli con le zampe 
anteriori’ Saracino, ostun. s k a r v ə n ə š á  ‘raz-
zolare dei polli’ VDS, salent. scraunisciare ib., 
scaunisciare ib. 

-ullus: abr. s k a r a f u l l '  v.assol. ‘grufolare’ 
DAM1, abr.or.adriat. s k a r a f u l l >  ib. 
 

3.a.α1. ┌kar-ap(p)-┐ 
Derivati: ina: lomb.or. (brtesc.) scarabina f. ‘ti-
po di pesce (Aloa vulgaris)’ BettoniFauna 308. 
Lad.anaun. (Vermiglio) k á r p ə n ¼  f. ‘àcaro, tar-
ma’ (Battisti,SbAWien 160.3,25 n 11, Hubschmid-
Mat). 
-ellus: istr. (capodistr.) carabèl m. ‘insetto della 
farina e dei fagioli’ Semi; carabàl ‘scarafaggio’ 
(“ant.” Rosamani)2. 
-idiare: molis. (Ripalimosani) k = r p ə y :  v.tr. 
‘tarlare (dei tarli del legno)’ Minadeo. 
 

3.a.β1. ┌kar-up-┐ 
Abr.or.adriat. (Bucchiànico) scarupá v.tr. ‘scavare 
(razzolando), raspare il terreno’ DAM, àpulo-bar. 
(martin.) scarrupà (GrassiG-2,59), salent.sett. 
(Francavilla Fontana) scarrupári VDS. 
 

3.a.β2. ┌kar-of-┐ 
Derivati: -are: abr.or.adriat. k a r u f >  v.assol. 
‘grufolare, scavare la terra col grufo’ DAM, gess. 
carufà Finamore-1, molis. (Civitacampomarano) 
k a r ə f á  DAM, Tèrmoli k a r u f :  ib. 
Composto: abr.or.adriat. (gess.) k a r o f a t > r r a  
m. ‘agricoltore, talvolta usato dai contadini stessi’ 
(“spreg.” Finamore-1). 
Gerundio sost.: abr.or.adriat. (Fara San Martino 
gerg.) k a r u f á n d ə  m. ‘maiale’ DAM. 
Retroformazioni: teram. (Cerqueto) k a r ú f ə  m. 
‘maiale, porco’ DAM, Pietracamela k a r ó ə f ə  ib. 
Abr.or.adriat. k a r í w f ə  m. ‘grugno, muso del 
porco’ DAM, k a r ú f ə  ib,. Penne k a r é w f ə  ib., 
Fara San Martino k a r e ÷ f  (p.648), abr.occ. (Pò-
poli) k a r í w f ə  DAM; AIS 1092. 
Teram. k a r u f é t t ə  m. ‘maiale’ DAM, abr.or. 
adriat. (vast.) k a r u f ' t t ə  ib. 
Abr. s k a r u f á  v.tr. ‘scavare, far buche cavando 
la terra, o buchi al muro, levando calcinacci e 
sim.’ DAM, abr.or.adriat. ┌s k a r u f é ┐ ib., scarufí 
ib., pesc. scarrufá ib., Roccamorice s k a r u f w ó  
ib., molis. (agnon.) s k a r u f w ó y ə  ib., Ripalimo-
sani s k = r ə f y é  ib.; salent.sett. (Latiano) scaru-
fàri ‘id. (parlando del porco)’ Urgese. 
Salent.centr. (Nardò) scarufa-tèrra m. ‘scava-
terra; contadino,’ VDS, salent.merid. (galat.) ~ ib. 
Abr. s k a r u f á  v.tr. ‘grufolare, frugare, razzolare 
col grufo; detto del porco o del cane in cerca di 

——— 
1 Con influsso di FULLĀRE. 
2 Cfr. slov. (Paugnano) k � r � b á l d o  m. ‘punteruolo 

del grano’ (Crevatin,FestsPfister 1997, 1,125). 
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cibo’ DAM, abr.or.adriat. ┌s k a r u f é ┐ ib., scarufí 
ib., pesc. scarrufá ib., Roccamorice s k a r u f w ó  
ib., molis. (agnon.) s k a r u f w ó y ə  ib., Ripali-
mosani s k = r ə f y é  ib., salent. scarufari VDS. 
 

3.a1. ┌kr-┐ 
3.a1.α1. ┌kr-ap(p)-┐ 

Derivati: -one: lomb.alp.or. (Ponte) crapùn m. 
‘rospo’ (Garbini 2,292), crapón ib. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) crapùn m. ‘girino 
di rana’ Massera. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) s k r a p ½  v.assol. 
‘raspare, razzolare’ Magenta-1, vogher. s k r α p á  
Maragliano. 
 

3.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -ucæ-: ancon. (fabr.) z g a r u ß c á  v.as-
sol. ‘razzolare dei polli’ Spotti. 
-ett-: ossol.alp. (Antronapiana) Æ g a r a t $  v.as-
sol. ‘razzolare dei polli’ (AIS 1131cp., p.115). 
B.piem. (valses.) sgarattêe v.assol. ‘raschiare, 
grattare colle unghie la terra’ Tonetti. 
-ulare: tic. sgarlá v.tr. ‘razzolare, raspare la terra’ 
(LSI 4,895seg.); tic.alp.centr. (Lumino) sgarlàda 
f. ‘razzolata; vangatura molto malfatta’ Pronzini. 
-are: cal.centr. (Domànico) z g a r á r e  v.tr. ‘sepa-
rare le pecore che nelle giornate calde si addossa-
no una sull'altra’ NDC; cal.merid. (Nicàstro) ~ 
‘mandare gli animali liberi al pascolo’ ib. 
 

3.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Derivati: -arius: lig.centr. (Borgomaro) g a r b :  
m. ‘rigolo (Oriolus oriolus)’ (p.193), lig.Oltregio-
go occ. (sassell.) g = y b >  (p.177), tic.merid. (Li-
gornetto) g a l b <  (p.93); AIS 495cp. 
-ar-one: lunig. (sarz.) g a v a r ¹ ŋ  m. ‘calabrone’ 
Masetti. 
lig.occ. (Mònaco) p i k u  g a r b é  ™ *pikk- 
-uceus: abr.or.adriat. sgaravuzzà v.assol. ‘grufola-
re (del maiale)’ DAM. 
Composto: lig.gen. (Arenzano) garbapaggia m. 
‘forapaglia’ PetraccoUccelli. 
 

3.b.β2. ┌gar-uff-┐ 
Derivato: -are: ancon. (fabr.) z g a r u f f á  v.tr. 
‘razzolare dei polli’ Spotti, umbro š g a r u f á  
Bruschi. 
Umbro merid.-or. š g a r r u f á  v.tr. ‘rovistare’ 
Bruschi; š g a r r u f á t a  f. ‘atto del rovistare’ ib. 
Abr.or.adriat. (Giuliano Teatino) z g a r u f á  v.tr. 
‘scavare, far buche cavando la terra; grufolare, 
frugare, razzolare col grufo (porco o cane)’ DAM. 
 

4. mondo umano (aperture nel corpo umano, 
graffie, ferite; ciò che esce dalle aperture) 

4.a. ┌kar-┐ 
Derivati: -onea: molis. (Isernia) k a r ½ ñ ə  m. 
‘foruncolo’ DAM, Campodipietra k a r ú ñ ə  ib. 
Macer. (Servigliano) scarognà v.tr. ‘scorticare (la 
pelle)’ (Camilli,AR 13,266). 
Roman. scarognirsi v.rifl. ‘sgranchirsi’ Chiappini. 
B.piem. (viver.) scarugnüra f. ‘graffio, scalfitura’ 
Clerico. 
-anea: teram. (Castelli) s k a r a ñ '  ‘graffiare’ 
DAM, s k a r a ñ >  ib. 
Teram. s k a r a ñ á t ə  f. ‘graffio, graffiatura’ 
DAM. 
Teram. (Castelli) s k a r a ñ a t ú r ə  f. ‘graffio, 
graffiatura’ DAM. 
*-asya: trent.or. (valsug.) k a r á z a  f. ‘cispa’ 
Prati. 
-acea: march.merid. (Amàndola) k a r á ß ß a  f. 
‘lattime, crosta lattea’ (Belli,ID 3,195), teram. 
(Sant'Omero) k a r á s ə  DAM, abr.or.adriat. 
(vast.) ~ ib. 
-ocea: aquil. k a r ½ ß ß ə  f. ‘lattime, crosta lattea, 
tenue crosta di sudiciume che si forma sul capo 
dei neonati’ DAM, teram. ~ ib., abr.or.adriat. ~ ib. 
Teram. k a r ½ ß ß ə  f. ‘secrezione eccessiva delle 
ghiandole sebacee’ DAM. 
-onkæ-: aret. scaroncicare v.tr. ‘produrre per di-
sgrazia abrasioni alla pelle, più o meno semplici; 
tentare di togliere con le unghie la crosta che si è 
formata sopra una piccola ferita’ Basi. 
-uk-: lomb.occ. (Val d'Intelvi) sc-carügà (i uréc') 
v.tr. ‘pulirsi le orecchie’ Patocchi-Pusterla. 
-itia: teram. s k a r í š ə  f. ‘piccola ferita’ DAM. 
-illa: cal.merid. (San Lorenzo) k a r í ḍ ḍ a  f. 
‘cispa, caccola degli occhi’ NDC. 
-are: laz.centro-sett. (Subiaco) s k a r á r e s e  
v.rifl. ‘lacerarsi, tagliarsi’ (Lindström,StR 5). 
 

4.a.α. ┌kar-ab-┐ 
Derivati: -one: corso (occhji) i n c a r a v u n a t i  
agg.m.pl. ‘occhi incavati’ Falcucci. 
-onea: garg. (manf.) carevógne m. ‘foruncolo’ 
Caratù-RinaldiVoc. 
Dauno-appenn. (fogg.) carvùognole f. ‘piccolo tu-
more infiammatorio e cutaneo’ Villani; cravùgno-
le ib. 
-enna: lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) s k a Á a -
v : n a  f. ‘scheggia, scheggia di legno che s'infila 
sotto la pelle’ (Hohnerlein,ZrP 118,471), Altare 
š k a r a v Ç n a  VPL. 
-ett-: àpulo-bar. (rubast.) scarvettò v.tr. ‘bucare 
(di ferita)’ DiTerlizzi. 
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-ott: salent.centr. (Surbo) (dènte) caruttatu agg. 
‘cariato, bucato’ VDSSuppl. 
 

4.a.α1. ┌kar-ap-┐ 
Derivati: -atus: luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
k a r p á t  agg. ‘butterato’ Mennonna; k a r p ə -
k á t ə  ‘tarlato, aggrinzito’ ib. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) scarpà v.tr. ‘lace-
rare, stracciare’ Massera. 
 

4.a.α2. ┌kar-af-┐ 
Derivati: -oca: abr.occ. (Avezzano) k a r a f ¹ k a  
f. ‘ferita larga e profonda’ DAM. 
-idiare: cal.merid. (Gàlatro) cafarïari v.assol. 
‘russare’ NDC. 
 

4.a.β1. ┌ka(r)-up-┐ 
Derivato: sic. scarrubbari v.assol. ‘sopravvenire 
(ad es. di un malanno)’ (Trischitta, VS). 
Sic. scarrubbari v.tr. ‘mandar giù, inghiottire’ 
Traina. 
Sic. scarrubbari v.tr. ‘scaricare addosso’ Pitrè. 
Sic. scarrubbari na buttigghja ‘scolarsi una botti-
glia, ingurgitare vino’ VS. 
Sic. scarrubbari un timpuluni ‘assestare uno 
schiaffo’ (Traina; Mortillaro, VS). 
Abr. ( f á ć ć a )  s k a r u p á t ə  agg.f. ‘(faccia) 
butterata’ DAM. 
 

4.a.β2. ┌kar-of-┐ 
Abr.occ. (Avezzano) k a r ó f ə  f. ‘ferita larga e 
profonda’ DAM. 
Derivati: abr.or.adriat. k a r u f >  v.tr. ‘rubare’ 
DAM.– Retroformazioni: lad.ates. (gard.) k a -
r ½ f  m. ‘farabutto, furfante’ Gartner, k a r ½ f a  
‘monello; ragazzo debole, mal nutrito’ Lard-
schneider. 
Molis. (Civitacampomarano) k a r ə f á  v.tr. ‘man-
giare avidamente; divorare’ DAM, salent.sett. 
(Francavilla Fontana) carufari VDS. 
Umbro merid.-or. š k a r r u f á  v.tr. ‘rovistare’ 
Bruschi. 
Teram. (Crognaleto) scarufè v.tr. ‘frugare per cer-
care un oggetto smarrito’ DAM. 
Abr. s k a r u f á  v.tr.‘cercar di sapere qc. da altri, 
investigare’ DAM, abr.or.adriat. ┌ s k a r u f é ┐ ib., 
scarufí ib., pesc. scarrufá ib., Roccamorice s k a -
r u f w ó  ib., molis. (agnon.) s k a r u f w ó y ə  ib., 
Ripolimosani s k = r ə f y é  ib. 
Salent. scarufare v.tr. ‘mangiare con avidità’ VDS, 
salent.sett. scarufari ib., salent.centr. (Nardò) sca-
rufare ib., salent.merid. ~ ib. 
Salent.merid. (magl.) a scarufatu a quattru par-
menti ‘ha mangiato molto e avidamente’ VDS. 

Umbro merid.-or. š k a r r u f á t a  f. ‘atto del ro-
vistare’ Bruschi. 
 

4.a1. ┌kr-┐ 
Derivati: -ocea: sic. crozza f. ‘donna vile, volgare 
e scostumata’ (Mortillaro, Traina, VS), agrig.occ. 
(Casteltèrmini) ~ VS. 
Composto: catan.-sirac. (Bronte) crozzamotta f. 
‘persona ignorante, rozza e grossolana’ VS. 
Sic. cruzzuluni m. ‘zuccone’ VS. 
 

4.a1.α2. ┌kr-af-┐ 
Derivato: -uculus: sic. crafòcchiu m. ‘buttero del 
vaiolo’ VS; facci crafocchi crafocchi ‘faccia but-
terata’ ib. 
 

4.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -acea: march.centr. (macer.) garàccia f. 
‘lattime, crosta lattea’ Ginobili, sgaràccia ib. 
March.centr. (macer.) garacciusu m. ‘chi ha la 
crosta lattea’ Ginobili. 
-onea: lig.centr. (Pieve di Teco) sgarugnâse v.rifl. 
‘farsi una scorticatura non grave’ Durand-2. 
Piem. sgarognè v.tr. ‘graffiare, scalfire la pelle’ 
(1783, PipinoRacc-2 – Brero), sgarougnè Capello, 
b.piem. (valses.) sgarognèe Tonetti, lomb.occ. 
(com.) sgrognà MontiApp. 
Vogher. z g α r u ñ á  agg. ‘guasto; sconnesso; 
scalfitto’ Maragliano. 
Lig.alp. (brig.) z g a r ü ñ a ǘ r a  f. ‘scalfittura, 
leggera ferita o scorticatura’ Massajoli-Moriani, 
piem. z g a r u ñ ǘ r a  (Zalli 1815 – Brero), lomb. 
occ. (com.) sgrognadùra MontiApp. 
Piem. z g a r u ñ á  f. ‘scalfitura, graffiatura’ Brero. 
 

4.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Sintagmi: lig.alp. (Olivetta San Michele) g á Á b i  
d ' ẹ e  n á  m.pl. ‘narici’ AzarettiSt 203, lig.centr. 
g á r b u  d u  n á z u  m. VPL, lig.Oltregiogo occ. 
(Calizzano) ~ ib. 
Lig.occ. (sanrem.) z g á r b u  d u  k ǘ  m. ‘orificio 
anale’ VPL, lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g á r -
b u  d e l  k ý  (AIS 136, p.184). 
Loc.verb.: lig.occ. (sanrem.) a v é  e  m á e  
z g á r b e  ‘avere le mani bucate’ VPL. 
 
Derivati: -uttus: tic.alp.occ. (Cavergno) garbütt 
m. ‘addome’ (VSI 4,22a). 
-otta: lomb.occ. (lodig.) garavòta f. ‘svuotamento 
operato dalla carie in un dente’ Caretta. 
-ellus: lig.or. (Maissana) garbélu m. ‘ferita’ VPL. 
Lig.gen. (Val Gravegkia) z g a r b e l $  v.tr. ‘scor-
ticare, scalfire la pelle lacerandola leggermente’ 
Plomteux. 
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-ella: novar. (Oleggio) garavela f. ‘malleolo’ For-
tina; lomb.alp.occ. (Coimo) g a r a v > l a  ‘polso’ 
Iannaccaro. 
Bol. garaväla f. ‘carniccio, parte che si leva delle 
pelli scarnate’ Ungarelli. 
-are: lig.centr. (Taggia) garbà v.tr. ‘lacerare, facen-
do un buco’ (1640ca., Rossi-Parodi,GSLLig 4). 
 

4.b.α1. ┌gar-ap-┐ 
Derivato: -ina: emil.occ. (moden.) garapena f. 
‘forfora; cispa’ (1739ca., Gherardi, Marri), gara-
pèina Neri. 
 

4.b.α2. ┌gar-af-┐ 
Derivato: -inare: b.piem. (viver.) sgarfná v.assol. 
‘graffiare’ (Nigra,MiscAscoli 257). 
 

4.b.β1. ┌gar-op-┐ 
B.piem. (vercell.) garofu m. ‘persona stupida’ Ca-
ligaris. 
Derivato: ulu: cal.merid. (Nicòtera) garómpulu 
di sangu m. ‘schizzo di sangue’ NDC. 
 

4.b.β2. ┌gar-of-┐ 
Derivati: -ulu: catan.-sirac. (Augusta) ialuòfiru m. 
‘il punto, sulla sommità della testa, in cui i capelli 
assumono senso rotatorio’ VS, Florìdia ialofru ib., 
Àvola iaròfolo ib., sic.sud-or. (Giarratana) ialòfiru 
ib., ialòfuru ib. 
Loc.verb.: catan.-sirac. (sirac.) fari sciri u sangu 
a-gghjaròfulu ‘far sgorgare il sangue a fiotti’ VS. 
-uliare: cal.merid. (Bagnara Càlabra) garumfulïá-
ri v.assol. ‘zampillare, schizzare’ NDC, Scilla ga-
rofuliári ib. 
 

4.b1. ┌gr-┐ 
Derivato: -onea: lomb.occ. (Como) sgrognà v.tr. 
‘graffiare, scalfire’ MontiApp; sgrognadùra f. 
‘graffio, scalfitura’ ib. 
 

4.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
Derivato: lig.gen. (Val Graveglia) a g r e p ë s e  
v.rifl. ‘contrarsi dal dolore; rattrappirsi, taggrin-
chirsi (reumatismi, freddo)’ Plomteux. 
 

5. mondo materiale (recipienti) 
5.a. ┌kar-┐ 

Derivati: -otta: it.sett.a. carota f. ‘recipiente per la 
ricotta; forma da ricotta; recipiente, vaso in legno 
bucherellato per scolare la ricotta’ (sec. XV, Gloss-
Vignali,StGhinassi 18), berg.a. ~ (1429, Gloss-
Lorck 133,1187), lomb.alp.or. k a r ½ t a  Stampa 
105, Brusio ~ (VSI 4,177), Lanzada k a r ¹ t ọ  
(p.216), lomb.or. (valvest.) k a r ½ t α  BattistiStudi 

92, lad.anaun. (Pèio) k a r ¹ t a  ( p = r  l a  p u ë -
n a )  (p.320), Piazzola c y a r ½ t [  (p.310), mant. 
caròta ('d poìna) Arrivabene, emil.occ. (piac.) 
carotta ForestiApp, ven. ┌ k a r ó t a ┐, trent.or. ~ 1, 
lad.ven. (Àlleghe) k a r ½ t a  PallabazzerLingua; 
AIS 12162. 
Lomb.alp.or. (Lanzada) k a r ½ t a  f. ‘cestello di 
vimini in cui si pone il latte a cagliare’ (Màfera-
Pellegrini,AIVen 130). 
Lad.anaun. (Piazzola) χ y a r ½ t å  f. ‘secchio, 
scodella’ (p.310), ven.merid. (Romano d'Ezzelino) 
k a r ½ t a  (p.354), ven.centro-sett. ~, trent.or. 
(Canal San Bovo) ~ (p.334); AIS 1216. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r ó t a  f. ‘specie di 
zuppiera provvista di fori laterali in legno o terra-
cotta’ Tomasi tav. XVIII. 
Trent.or. (valsug.) caròta f. ‘mensola a doghe in 
legno su cui si pone ad asciugare la ricotta’ Prati. 
Breg.Sopraporta (Coltura) k a r ½ t  m. ‘secchia o 
vaso per la ricotta o altro formaggio’ (p.46), 
breg.Sottoporta (Soglio) ~ (p.45), lomb.alp.or. ~ , 
Mello k a r ú t  (p.225), lomb.occ. (com.) carôt 
Monti, lomb.or. (Monasterolo del Castello) charöt 
Stampa 105, valvest. k a r ½ t BattistiStudi 92, 
k a r ½ t ¼ (Battisti,SbAWien 174); AIS 1216. 
Lomb.alp.or. (valtell.) k a r ½ t  m. ‘secchia forata 
per pastori, vaso di corteccia’ (MontiSaggio, 
Stampa 105).  
Lomb.alp.or. (posch.) caròtt m. ‘contenitore per la 
resina’ (VSI 4,177). 
Lomb.or. (valser.sup.) caròt m. ‘campanaccio 
fatto di lama di ferro’ Tiraboschi. 
B.piem. (Desana) k a r ½ t ọ l ẹ  f.pl. ‘arnesi che 
servono a dare la forma al formaggio’ (p.149), 
lomb.occ. (mil.) carotola f. ‘recipiente per farvi 
caciuole e ricotta’ Cherubini, Cozzo k a r ½ t · l 9  
pl. ‘secchi, scodelle di latta’ (p.270); AIS 1216. 
Lomb.or. (cremon.) caròtula f. ‘piccolo recipiente 
di legno bucherellato che serve a scolare la ma-
scherpa’ Oneda. 
Lomb.occ. (mil.) carotolìn m. ‘formetta circolare 
che serve a fare i mascarponi’ Cherubini, caròto-
lìn Angiolini. 
Breg.Sottoporta (Bondo) carotinn m. ‘forma per 
il formaggio grasso’ (VSI 4,178). 
Lomb.or. (valbremb.) carotì m. ‘piccolo cascino, 
piccolo cerchio di legno da fare il cacio’ Tirabo-
schi. 

——— 
1 Cfr. friul. caròte f. ‘forma per sgocciolare la ricotta’ 

DESF. 
2 Cfr. bavar., tirol. e ted. Kar ‘recipiente’, AEngad. 

ć a r Ç t  ‘forma per la ricotta’ (Stampa 105 e 106; DEI 
776).  
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Lad.ates. (Selva di Val Gardena) k a r t :  m. ‘ar-
nese che serve a dare la forma al formaggio’ 
(p.312), bad.sup. k a r t $  (p.305), Arabba k a r t >  
(p.315); AIS 1216. 
-oceus: lomb.or. (valser.) k a r ½ ß  m. ‘campanac-
cio fatto di lama di ferro’ Tiraboschi. 
Sic. carozzu m. ‘misura agraria equivalente alla 
quarta parte di un mondello’ (dai secc. XVII-
XVIII, Malatesta, VS). 
Sic. carozzu m. ‘vaso di coccio rotto, usato talora 
come abbeveratoio per animali da cortile’ (Tri-
schitta, VS). 
Cal.merid. carozza f. ‘vaso fatto della metà di una 
zucca che serve da bossolo per il sale’ NDC. 
Cal.merid. (Giffone) carozza f. ‘pala da olio’ 
NDC. 
Sic. carózza f. ‘misura di capacità per aridi’ (1759, 
Vinci, VS), niss.-enn. (Agira) ~ VS. 
Sic. carozza f. ‘misura agraria equivalente alla 
quarta parte di un mondello’ VS. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r ə t t s í d d ə  m. ‘tinozza 
larga e bassa da porre sotto altri recipienti per 
raccogliere il lìquido che trabocca’ Jurilli-Tedone. 
Catan.-sirac. (Buscemi) scarrozzi m.pl. ‘coppette’ 
VS. 
Ven.merid. carasà f. ‘catino grande’ (“fuori uso” 
Marcato-Ursini 333).  
-ok-: venez. caròga f. ‘canestro grande, gran 
paniere’ Boerio. 
-asc-: march.a. carasca (de legno) f. ‘recipiente’ 
(Pergola 1436, InventarioGaspari,ASMarcheUm-
bria 3,126). 
-orium: abr.occ. k a r r ú r ə  m. ‘bigoncio’ DAM. 
-aria: mil.a. carrera f. ‘botte lunga e stretta con 
due doghe che si prolungano alle opposte estremi-
tà, offrendo un'impugnatura’ (ante 1315, Bonve-
sin, Chiesa,GSLI 156,302); mant. carera ‘specie 
di botte schiacciata ed ovale atta a contenere e 
trasportare vino sui carri’ Cherubini 1827. 
-arium: corso centr. ┌k a r r á á u ┐ m. ‘trogolo’, 
k a r n á á u ; ALEIC 1211. 
-eol-: lomb.alp.or. (posch.) cariôla f. ‘sorta di 
boccia o botticina di legno’ Monti. 
Lomb.alp.or. (Val San Giácomo) k a r y Ó  m. 
‘lavandino’ Zahner 161. 
Teram. k a r r i y ú l ə  m. ‘bigoncio’ LEA. 
Abr.or.adriat. (Silvi) k a r r y ½ l ə  m. ‘paiolo di 
legno’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a r i y ½ l ə  m. ‘gerla 
portabile da applicare alla schiena per mettere 
dentro l'uva durante la vendemmia’ DAM. 
-inus: lucch.-vers. (viaregg.) carino m. ‘recipiente 
per lavare i piatti’ RighiniVoc. 

-and-: trent.or. (valsug.) caràndola f. ‘brandello, 
sbrendolo’ Prati. 
 

5.a.α. ┌kar-av-┐ 
Derivati: ALaz.sett. (Fabrica di Roma) k a r a -
v í n a  f. ‘attrezzo per scavare che ha da una parte 
il piccone e dall'altra la zappa’ Monfeli. 
Luc.nord-or. (Matera) k w a r v í t t ə  m. ‘cavità di 
un oggetto’ Bigalke1. 
Àpulo-bar. (rubast.) k w a r ə v ú t t  ( d u  w - k ə )  
m .  ‘cruna (dell'ago)’ (AIS 1539cp., p.718)23. 
 

5.a.α2. ┌kar-af-┐ 
Derivato: -ocea: abr.occ. (Scanno) k a r a f ó ć ć ə  
f.pl. ‘apertura laterale del grembiule’ DAM. 
 

5.a1. ┌kr-┐ 
Derivato: -ocea: cal.merid. (Cardeto) crozza f. 
‘antica misura per gli aridi, di circa un litro e 
mezzo’ NDC, sic. ~ ‘misura antica di aridi pari a 
un quarto del modio siciliano, cioè circa a quattro 
litri, o a un decimetro cubo’ (dal 1721, Drago; VS; 
VES), messin.or. (Rometta) ~ (RohlfsSuppl, VES), 
messin.occ. (Cesarò) ~ VS2. 
Sic. crozza f. ‘misura con cui il mugnaio piglia 
parte della roba macinata per la sua mercede’ 
(Traina; Nicotera, VES). 
Sic. crozza f. ‘misura di superficie’ (GuttusoMez-
zojuso 135 n, VES). 
Palerm.centr. (Altofonte) crozza f. ‘recipiente di 
latta di circa due litri per attingere l'olio’ VS. 
Luc.-cal. k ½ t t s a  f. ‘trogolo (del porcile); il ca-
tino (e la scodella) di legno’ Bigalke, Acquafredda 
~ (p.742), Rivello k ó t t s ə  (Rohlfs,ZrP 51), cal. 
sett. (Verbicaro) k ½ t t s a  ‘di legno, ricavato da un 
tronco cavo’ (p.750), cal.centr. (apriglian.) cozza 'i 
linnu NDC; AIS 1182. 
Luc.-cal. (Montegiordano) cozza f. ‘la trentadue-
sima parte di un tomolo (misura per i cereali)’ 
NDC, cal.sett. ~ ib., cal.centr. (Rossano) ~ ib. 
Cal.merid. cozza f. ‘antica misura per il seme da 
bachi, poco più di un'oncia’ NDC. 
Messin.or. cozza f. ‘misura di capacità o di super-
ficie’ (sec. XVIII, VocSic, VS; RohlfsSuppl, 
VES). 

——— 
1 kw-, con -w-, per propagginazione anche in fonosin-

tassi di una u precedente (ad es., quella dell'articolo) - 
talora, la propagginazione si è lessicalizzata (Fanciullo). 

2 Probabilmente i tipi 
┌
crozza

┐
 e 

┌
cozza

┐
 sono formal-

mente adattati su voci omofone che indicano referenti 
come ‘la testa, il cranio; il guscio’ e ‘la gruccia, la stam-
pella’, cfr. anche VES s.v. crozza. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

Messin.or. (Nizza di Sicilia) cozza f. ‘legno piano 
o concavo con scanalatura e beccuccio al bordo 
per raccogliere il siero che cola dal formaggio 
fresco e l'acqua che scola dalla canestra del bu-
cato’ VS. 
 

5.a1.α. ┌kr-av-┐ 
Derivato: att-ulus: àpulo-bar. (bitont.) cravàttue 
m. ‘scodella rozza di terracotta’ Saracino. 
 

5.a1.α1. ┌kr-app-┐ 
Emil.occ. (piac.) crap agg. ‘screpolato, incrinati 
(stoviglie)’ ForestiApp. 
 

5.a1.γ. ┌kr-epp-┐ 
Derivato: istr. crepeta f. ‘recipiente’ Rosamani. 
 

5.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -ott-: tic.alp.centr. garott m. ‘recipiente 
forato in cui si pone la ricotta o il formaggio fre-
sco a sgocciolare e prendere forma’ (VSI 4,177b), 
tic.prealp. ~ ib., moes. ~ ib., mesolc. g a r ½ t  
(Camastral,ID 24), lomb.alp.or. ~ Stampa 105, 
posch. garott (VSI 4,177b). 
Lomb.alp.or. g a r ½ t a  f. ‘recipiente per la ricot-
ta; arnese che serve per dar la forma al formaggio’ 
Stampa 105, lomb.occ. (com.) garôta Monti, Bie-
nate g a r ½ t a  (AIS 1216, p.250), trent.occ. (Cor-
tenèdolo) ~ Stampa 105. 
Lomb.alp.or. (valtell.) garòta f. ‘secchia vecchia, 
logora’ Monti, lomb.occ. (com.) garôta ib. 
Tic.prealp. (Breno) garòtur m. ‘forma per for-
maggini, per ricotta’ (VSI 4,178b), Miglieglia ga-
ròtol ib.; lomb.occ. (ornav.) g a r ½ t u r  ‘secchio, 
scodella e forma per la ricotta’ (AIS 1216, p.117). 
Breg. sgaròtt m. ‘vaso sbrecciato’ (VSI 4,177). 
-ett-: piem. (piver.) garatul m. ‘mastello; secchio 
per mungere le vacche’ (Flechia,AGI 18,294). 
-uci-itta: APiem. (Corneliano d'Alba) g a r ú ˜ t a  
m. ‘mastello piccolo’ (AIS 1524, p.165). 
-ocea/-oceus: APiem. (Cortemilia) g a r ¿ t s α  f. 
‘tinozza rotonda con due manici’ (AIS 1524, 
p.176). 
Sic. γ a r ó t t s a  f. ‘misura per aridi (corrispon-
dente a poco più di un chilo) e di superficie’ (sec. 
XVIII, VocSic, VS; Traina, ib.), messin.or. garoz-
za (RohlfsSuppl, ib.), catan.-sirac. (Bronte) ~ VS, 
niss.-enn. (piazz.) garozza ‘misura soppressa per 
gli aridi, carozzo’ (Roccella, VES). 
Sic. γ a r ó t t s a  f. ‘bozzolo, quantitativo di farina 
che spettava al mugnaio per la macinatura’ VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) arozza f. ‘misura agraria 
di capacità per aridi’ VS, niss.-enn. ~ ib. 

Niss.-enn. arozza f. ‘misura agraria di superficie 
equivalente a 1/16 del tùmminu’ VS. 
Lig.occ. (sanrem.) garossu m. ‘bigoncia per tra-
sporto dell'uva durante la vendemmia’ Carli, 
lig.centr. (onegl.) g a Á ó š u  Dionisi, Noli g ¿ ß u  
‘bigoncia ovale, raramente rotonda, con o senza 
mànici, alta dai 40 ai 100 cm., che contiene circa 
50 l’ (p.185), Loano gaósu VPL, pietr. ~ ib., 
b.piem. (Mombaruzzo) g a r ¿ ß  ‘contenitore rus-
tico per il vino’ (p.167cp.); AIS 1319. 
Lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g a Á ¹ t s u  m. 
‘mastello più o meno piatto con una doga allunga-
ta come manico o con un manico semicircolare 
mobile, usato per abbeverare i vitelli o come 
tinozza per il latte nella stalla’ (AIS 1053, p.184). 
Lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g a r ¹ t s u  m. 
‘mastello piccolo’ (AIS 1524, p.184). 
APiem. (Giaveno) g a r ¿ ß  m. ‘pevera’ (AIS 1332, 
p.153); castell. g a Á ó ć  ‘bigoncio’ (Toppino,ID 3). 
Sic. γ a r ó t t s u  m. ‘bozzolo, quantitativo di 
farina che spettava al mugnaio per la macinatura’ 
(sec. XVII, Anonimo, VS; Malatesta, ib.). 
Sic. iaruozzu m. ‘misura di capacità per aridi 
equivalente alla quarta parte del moggio’ (Tri-
schitta, VS). 
Sic. iaruòzzu m. ‘recipiente di forma cilindrica, 
fatto in genere con culmi di frumento intrecciati, 
della capienza di poco più di un chilogrammo’ 
VS, sic.sud-or. (Palazzolo Acreide) ~ ib. 
Sic. iaruòzzu m. ‘recipiente di rame di forma 
troncoconica con un lungo manico di ferro, adope-
rato dai pastori per travasare ad es. il siero o la 
ricotta calda o dagli apicultori per raccogliere e 
versare la cera negli appositi recipienti’ VS. 
Messin. iarozzu m. ‘trogolo del maiale’ (Rohlfs-
Suppl; ALI, VS).  
Catan.-sirac. (Floridia) iarozzu m. ‘misura di 
capacità per aridi corrispondente a poco più di un 
chilogrammo’ VS, sic.sud-or. iaruòzzu ib. 
Catan.-sirac. (Floridia) iarozzu m. ‘recipiente di 
legno, di forma cilindrica e della capienza di poco 
più di un chilogrammo’ VS. 
Sic.sud-or. iaruòzzu m. ‘la più piccola delle unità 
di misura di superficie’ VS. 
Catan.-sirac. (Zafferana Etnea) arozzu m. ‘ra-
maiuolo usato dai pecorai’ VS. 
Catan.-sirac. (Paternò) arozzu m. ‘misura agraria 
di capacità per aridi, misura agraria di superficie 
equivalente a 1/16 del tùmminu’ VS. 
Lig.centr. (Erli) g a Á u s í ŋ  m. ‘secchio di legno’ 
VPL. 
Gallo-it. (Pignola) g a r w ó t s ə l ə  m. ‘secchio di 
legno per travasare il latte’ Rizza. 
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Con s- : lig.centr. (Borgomaro) Æ g a y ½ š i  m.pl. 
‘bigonce ovali, raramente rotonde, con o senza 
manici, alta dai 40 ai 100 cm, che contengono 
circa 50 l, usate anche come arnesi da soma, per il 
trasporto di tralci d'uva e di frutta’ (AIS 1319 e 
1232cp., p.193). 
APiem. (Cortemilia) g a r u t s ά t t a  f. ‘tinozza 
rotonda con due manici’ (p.176), Corneliano d'Al-
ba g a r u ˜ ά t t a  ‘mastello piccolo’ (p.165); AIS 
1524. 
Sic.sud-or. (ragus.) y a r u t t s i > ḍ u  m. ‘ramaiolo 
con il manico verticale, di forma all'incirca semi-
sferica, adoperato nella cucina e nella masseria’ 
VS. 
B.piem. (Mombaruzzo) g a r u ß ¹ ŋ  m. ‘mastello, 
recipiente rotondo con due manici, generalmente 
più largo che alto’ (AIS 1319, p.167). 
Sic.sud-or. (Ìspica) iaruzzaru m. ‘recipiente di 
rame di forma troncoconica con un lungo manico 
di ferro, adoperato dai pastori per travasare ad es. 
il siero o la ricotta calda o dagli apicultori per 
raccogliere e versare la cera negli appositi reci-
pienti’ VS. 
catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) piattu iaruzzaru 
™ plattus 
-one: laz.centro-sett. (Serrone) g a r ọ n $ r o  m. 
‘zanella’ (AIS 1176, p.654). 
-oppa: cal.merid. (Marcellinara) garroppa f. 
‘truogolo’ NDC. 
Cal.centr. (Petronà) garroppa f. ‘la 24a parte di un 
tomolo’ NDC. 
-ale: pis. (Buti) garale m. ‘specie di scodella con 
cui si coglie l'olio, che affiora sull'acqua, dell'in-
ferno: è di latta, con bocca larga, forma schiaccia-
ta e simile a una valva di conchiglia’ Malagoli1. 
-īta: lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g a r ë d a  f. 
‘barroccio; traino di un carro’ (AIS 1220cp., 
p.184). 
 

5.b.α. ┌gar-(a)b-┐ 
It. garbo m. ‘forma’ (1581, CervioFaccioli 234); 
garbo d'un vascello ‘modello, o forma, per la 
quale un vascello si distingue dagl'altri’ Pantera 
1614; ~ ‘modello in legno di ogni elemento di 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. acetabulum vel garale m. (sec. I, 

GlossSaxonicum Aelfrici), lat.mediev.parm. galarem 
aureum (913, SellaEmil), lat.mediev.trevig. garales ar-
genteos cum binis cochleariis duo pl. (867, Sella), 
lat.mediev.laz. cuppas ... garalia (Farfa 1146, ib.), da gr. 
γάραριον ‘coppa per la salsa di pesce, salsiera’ (gr. 
γάρον ‘salsa’, lat. garum), con cambio di suffisso per 
dissimilazione (Alessio,AIVen 109,53; Alessio,LN 25, 
78). 

costruzione dello scafo di legno ricavato dai piani 
e riprodotto nella sala a tracciare’ Barberousse 
1979; b.piem. (biell.or.) gàrbu ‘modello in legno 
nell'interno del quale è posta una tela sulla quale 
si mette la ricotta ad asciugare e a prendere forma 
per essere poi stagionata’ Calleri 492. 
It. garba f. ‘crivello grande a fori più minuti e più 
fitti, per cernere il semolino nella madia’ Carena 
1859. 
Lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) sgarba f. 
‘assicella che nelle cascine si usa a comprimere il 
cacio’ Emmanueli num. 68. 
Lig.occ. (ventim.) cassa sgarba f. ‘mestolo per 
scolare’ Azaretti-Villa. 
 
Derivati: ulus: ossol.prealp. (vallanz.) g $ r b u l  
m. ‘cerchio di legno che serve per dare la forma al 
formaggio’ Gysling. 
ula: tic.alp.centr. (Dongio) d á r b y a  f. ‘formel-
la delle caciuole’ Luchsinger 33, blen. darbia 
Monti, tic.prealp. (Tesserete) d á r b y a  Luchsin-
ger 33; blen. d > r b y a  ‘cerchio di legno tenuto 
fermo con una corda che contiene il coagulo ap-
pena levato dalla caldaia’ Baer. 
Sic. gàrbula f. ‘cerchio di asse sottile, che serve a 
far cerchi di cristalli, tamburi e simili’ Biundi. 
-inus: piem. garbin m. ‘vaso di pietra o di terra-
cotta, di forma quadrangolare o rotonda o bislun-
ga, ad uso di abbeverare i polli o simili animali o 
per lavare i panni’ (Capello – Brero). 
Piem. garbin m. ‘cesta’ Brero. 
-ellus: luc.-cal. (Spinoso) γ a r a β í ə d d ə  m. 
‘bigoncia’ Bigalke. 
-uta: luc.-cal.sett. garavuta f. ‘cosa vuota’ NDC. 
-alia: lig.alp. (Olivetta San Michele) ( p a é l a )  
g a r b á y a  agg.f. ‘(padella) bucherellata per le 
caldarroste’ AzarettiSt 201. 
 

5.b.β2. ┌gar-of-┐ 
Derivato: it. garofoli m.pl. ‘bagliori prodotti dallo 
scoppio d'una bomba’ (1967, Gadda, B); tic.pre-
alp. (Grancia) garòful m. ‘peto’ (LSI 2,629). 
 

5.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
It. (rustico) greppo m. ‘tugurio’ (ante 1742, Fa-
giuoli, B). 
Tic.prealp. (Pieve Capriasca) grépa f. ‘il piccolo 
cuneo di ferro munito di un anello che viene im-
piegato per trascinare dai monti a valle i tronchi 
tagliati’ Quadri. 
 

——— 
2 Cfr. ted. (Vorarlberg) y : r b  m. ‘Käsereif’ (“Wal-

serwort” Mätzler 57). 
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51. incisione praticata in un oggetto; orliccio; 
cantuccio 

51.a. ┌kar-┐ 
Sic.sud-or. (Vittoria) k á r r u  m. ‘spigolo’ (“an-
tiq.” Consolino); k á r r a  f.pl. ‘id.’ ib. 
Derivati: -atum: salent.merid. ncarratu m. ‘(ma-
rin.) orlo superiore rinforzato della barca’ VDS. 
Salent.merid. (Corsano) ncarrate f.pl. ‘(marin.) 
orlo superiore rinforzato della barca’ VDS. 
It.centr.a. (ferratura voi) carratura f. ‘incisione’ 
(1307ca., MascalciaRusioVolg, TLIO), carradura 
ib. 
Molis. (Roccasicura) k a r r a t ÷ r a  f. ‘capruggi-
ne, intaccatura delle doghe in cui s'incastrano i 
fondi della botte’ (p.666), laz.merid. (Ausonia) ~ 
(p.710), camp.sett. ~, irp. ~ , luc.nord-occ. (Ripa-
càndida) ~ (p.726); AIS 1328. 
-acea: trent.or. ┌ k a r á s a ┐ f. ‘fuliggine, incrosta-
ture nel camino’ AIS 929, valsug. k a r á š a  Pra-
tiEtimVen, Roncegno carazza ib., Borgo Valsuga-
na carassa ib.; lad.ates. (Soràga) razza ‘id.’ (Pra-
ti,AGI 17,403 n 2). 
-onki-: aret. scaroncicare v.tr. ‘fare modeste ma 
visibile graffiature al legno di un mobile oppure 
leggere lacerazioni alla rilegatura di un libro’ 
Basi. 
 

51.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -at-oria: dauno-appenn. (Àscoli Satria-
no) ŋ g a r r a t » r ə  f. ‘caprùggine, intaccatura 
della doghe in cui s'incastrano i fondi della botte’ 
(AIS 1328, p.716). 
-atura: abr.or.adriat. z g a r r a t ú r ə  f. ‘fessura 
nei congegni della serratura’ DAM, Atri z g a r -
r a t > r ə  ib. 
 

51.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Lig.gen. (var.) g á r b u  ( d a  ć á v e )  m. ‘buco 
della chiave’ VPL; lig.Oltregiogo occ. (Oseglia) 
g ó r b  ( d a  s e r a d ǘ Á a )  ‘buco della serratura’ 
ib.; lig.centr. (Carpàsio) g á r b u  ( d u  t a â á )  
‘buco del fienile’ ib. 
Lig.occ. (Buggio) galbu (de l'isciu) m. ‘buco 
dell'uscio per il passaggio del gatto’ Pastor 32, 
Pigna g á Á b u  d e l ' i š u  (Merlo,ID 19). 
Lig.occ. (sanrem.) z g á r b u  ( d a  b ú t e )  m. 
‘cocchiume’ VPL. 
 

52. costruzione che rinchiude uno spazio vuoto; 
apertura, fenditura di costruzioni edilizie 

52.a. ┌kar-┐ 
Derivati: -acea: luc.nord-occ. (Picerno) k a r á ß a  
f. ‘canaletto che si fa nei muri per uso di tubi, fili 
elettrici e simili’ Greco. 

Luc.nord-or. (Matera) carrassa f. ‘fessura, fendi-
tura’ (Rivelli, HubschmidMat). 
-uce-are: luc.nord-occ. (Pignola) scarruzzá[rse] 
v.rifl. ‘crollare’ Rizza. 
-atura: àpulo-bar. (martin.) s k a r r ə t ½ r ə  f. 
‘parete scaduta, scadimento di un muro’ VDS-
Suppl. 
 

52.a.α. ┌kar-ab-┐ 
Derivati: -att: nap. caravatto m. ‘gabbia per pren-
dere uccelli’ Volpe. 
-att-ulus: nap. caravàttolo m. ‘strumento per 
prendere gli uccelli, a forma di gabbia l'una posta 
sull'altra’ Volpe. 
-ott-: it.reg.vers. carabotto m. ‘(marin.) castello 
di prua; graticolato di travicelli per chiudere i 
boccaporti’ (ante 1936, Viani, B). 
Àpulo-bar. (minerv.) k a r v ú t t  m. ‘buco (nel 
muro)’ Stehl 397, Giovinazzo carvutte Maldarelli, 
martin. caravutte Prete 149. 
-ott-ulus: nap. caravuóttolo m. ‘carcere, prigione’ 
(Ceraso, HubschmidMat). 
-ott-ino: it. carabottino m. ‘(marin.) graticolato 
per chiudere i boccaporti’ (ante 1859, Carena, B; 
Guglielmotti 1889), carrabottino (1953, Comisso, 
B); elb. (Porto Azzurro) k a r a b o t t í n o  agg. 
‘graticolato’ (Cortelazzo,ID 28), àpulo-bar. (ta-
rant.) k a r a v u t t í n ə  Gigante. 
It. carabuttino m. ‘(marin.) castello di prua’ 
(1959, Bacchelli, B), lig.gen. (savon.) k a r a -
b u t í ŋ  (Noberasco,ASSSP 16), gen. ~ Casaccia, 
lig.or. (Camogli) k a r a b o t í ŋ  Landini, carr. 
k a r a b u t í n  (Luciani,ID 45), elb. (Marina di 
Campo) k a r a b o t t í n o  (Cortelazzo,ID 28), abr. 
or.adriat. (pesch.) k a r a b b u t t í n ə  ‘oblò; panca 
per depositare le catene’ (Giammarco,QALVen 2, 
71). 
Sic.sud-or. (Pozzallo) carabbuttinu m. ‘mezza 
coperta di prua’ VS, pant. ~ ib. 
Àpulo-bar. (barlett.) scarvuttà v.assol. ‘sondare in 
un buco’ Tarantino; martin. scaravuttà ‘frugare, 
indagare con circospezione’ GrassiG-2, scarvuttà 
ib. 
Retroformazione: umbro merid.-or. (spolet.) sca-
ruotto m. ‘buco nel muro’ (1702, CampelliUgoli-
ni). 
 

52.a.β1. ┌kar-up-┐ 
Derivato: ALaz.sett. (Monte Argentario) s k a -
r u p á  v.tr. ‘togliere l'intonaco’ (Fanciulli,ID 48). 
 

52.a.β2. ┌kar-uf-┐ 
Molis. (Ripalimosani) k = r ú f ə  m. ‘buco scavato 
nel muro’ DAM. 
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52.a1. ┌kr-┐ 
Derivato: -ott-are: salent.centr. (Cellino San Mar-
co) s k r u t t á r e  v.assol. ‘crollare (detto di un 
pozzo, di una cavità)’ (Fanciullo,ID 36). 
 

52.b . ┌garr-┐ 
Derivato: àpulo-bar. z g a r r á  v.tr. ‘abbattere, de-
molire, diroccare, disfare una siepe o un muro’ 
VDS, tarant. z g a r r á r e  ib., salent.sett. z g a r -
r á r i  ib., salent.centr. (lecc.) z g a r r á r e  ib., 
salent.merid. ~ ib.1. 
 

52.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Messin.or. (Roccafiorita) yàrbu m. ‘fenditura in 
un muro’ VS2. 
Derivati: niss.-enn. (Calascibetta) γ a r b é r a  
‘crepa di un muro o di un intonaco’ VS. 
-etta: venez. garavate (de piera) f.pl. ‘parapetti’ 
(1504, GlossCostrConcina). 
-ottus: venez. garabotto m. ‘(marin.) castello di 
prua; graticolato di travicelli per chiudere i bocca-
porti’ Saverien 1769. 
-inus: messin.or. (Floresta) garbinu m. ‘loculo del 
cimitero’ VS. 
Incrociato con ┌büza┐ ‘(gerg.) osteria’ (→ LEI 
6,641,20): b.piem. (valses.) g a r b ǘ š a  f. ‘oste-
ria’ (Pasquali,ID 7). 
Sintagma: dauno-appenn. (fogg.) ngarabòzza ‘in 
carcere’ Villani. 
 

52.b.β1. ┌gar(r)-up-┐ 
Con influsso di RUPES: -are: ALaz.sett. (Porto 
Santo Stefano) z g a r u p á  v.tr. ‘togliere l'intona-
co’ (Fanciulli,ID 48). 
Nap. sgarrupà v.tr. ‘rovinare, abbattere’ Altamura, 
irp. sgarrupa(re) Alessio, luc.-cal. (Chiaramonte) 
z g a r r u p > ə  ‘demolire parzialmente (un muro)’ 
Bigalke. 
Molis. (agnon.) š g a Á Á ə p w ½ t ə  agg. ‘rovinato, 
caduto, demolito’ DAM, luc.-cal. (Chiaramonte) 
( m ú r ə )  z g a r r u p > ə t ə  Bigalke, àpulo-bar. 
(Carosino) s g a r r u p á t ə  (Laporta,Lares 43), 
salent.sett. (Latiano) sgarrupàtu Urgese. 
Prov.: ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k i  n n  a  
t t a n t e  l e  m a r í t a ,  k i  n n  a  u n a  l a  
z g a r ú p a  ‘chi ha tante figlie le marita, chi ne ha 
una la rovina’ (Fanciulli,ID 48). 
Irp. (Montella) z g a r r u p í t t s o  m. ‘piccolo di-
rupo’ (Marano,ID 9,180).  

——— 
1 Rohlfs rimanda a nap. sguarrare ‘squarciare, sbra-

nare’, cat. esgarrar ‘mutilare; tagliare la gamba’, da 
garra ‘parte della gamba’. 

2 Probabilmente tramite il gallo-it. 

6. astratti 
6.a. ┌kar-┐ 

Derivati: -oce-are: abr.or.adriat. (Cappelle sul Ta-
vo) scaruscià v.tr. ‘rimuovere, agitare qc. (anche 
in senso figurato)’ DAM. 
-ankæ-: cal.merid. (regg.cal.) scaránciuli m.pl. 
‘scarabocchi, caratteri brutti ed imperfetti’ NDC, 
sic. scarànciulu m. ‘ghirigoro, insieme di segni 
grafici confuso e incomprensibile’ (1759, Vinci, 
VS). 
Sic. scarànciula f. ‘ghirigoro, insieme di segni 
grafici confuso e incomprensibile’ (Trischitta, 
VS). 
Sic. scaranciularu m. ‘imbrattacarte’ (Trischitta, 
VS). 
Sic. scaranciulïari v.tr. ‘scarabocchiare, tracciare 
sulla carta segni incomprensibili’ (Trischitta, VS). 
Messin.or. (Lìmina) scaranciulïari v.assol. ‘riusci-
re a stento in qc. che richieda un impegno manua-
le e/o intellettuale’ VS. 
-are: cal.sett. š k a r á r e  v.tr. ‘ricercare, scrutare’ 
NDC, cal.centr. (apriglian.) ~ ib. 
 

6.a.α. ┌kar-ab-┐ 
Derivati: -ulu: lucch.-vers. (viaregg.) caràmbolo 
m. ‘spintone’ RighiniVoc. 
-ollum: luc.nord-occ. (potent.) caravuogliu m. 
‘garbuglio, ammasso informe, cumulo disordina-
to’ Perretti. 
-oce-are: piem. k a r i b u ć :  v.tr. ‘portar con 
fatica; addossare; sopracarricare’ Gavuzzi, k a -
r a b u ć :  Levi. 
Teram. s k a r v ə š í  v.tr. ‘rovistare, cercare qc. in 
mezzo a tanti oggetti; cercare un oggetto smarrito’ 
DAM, abr.or.adriat. s k a r v u š á  ib., Castiglione 
Messer Raimondo s k a r v ə š í  ib., Cappelle sul 
Tavo scarusciá ib., Catignano s k a r v u š >  ib., 
Corvara s k a r v u š ï é  ib. 
-on-idiare: niss.-enn. (piazz.) scarfunié v.assol. 
‘investigare, indagare’ Roccella. 
 

6.a.β1. ┌kar(r)-up-┐ 
Con s-: abr.or.adriat. (gess.) scarrupá v.tr. ‘abbac-
chiare, bacchettare, vendere a vil prezzo’ DAM, 
molis. (Cerro al Volturno) s k a r r ə p w ó  ib. 
Molis. (agnon.) s k a Á Á ə p w ó  v.tr. ‘rovinare, 
abbattere’ DAM, nap. scarrupà Altamura. 
Nap. scarrupare v.tr. ‘mandare in rovina’ (ante 
1632, BasilePetrini). 
Nap. scarrupà v.tr. ‘contrastare, rovinare un piano 
o un proposito’ Altamura. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scarrupè 
v.tr. ‘rovinare’ Marchitelli. 
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Luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a r r u b b á  
v.assol. ‘far andare tutto sossopra; rovinare, ca-
dere’ Mennonna. 
Molis. (agnon.) s k a Á Á ə p w ó t ə  agg. ‘rovinato’ 
DAM, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scar-
rupète Marchitelli. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scarrubato-
ria f. ‘rovina’ Marchitelli. 
Retroformazione: molis. (agnon.) s k a r r ú p ə  
m. ‘rovina’ DAM, s k a r r ə ú p ə  ib., nap. scarrù-
po (D'Ambra; Altamura). 
Nap. scarrùpo m. ‘contrasto, rovina di un piano’ 
Altamura. 
Irp. (Avellino) scarrupo m. ‘fabbricato in cattivo 
stato’ DeMaria. 
Modo di dire: nap. ì p'aiuto e truvà' scarrùpo 
‘cercar aiuto e trovar rovina’ Altamura. 
Abr.or.adriat. (Corvara) s k a r u v v u š i é  v.tr. 
‘rovistare per trovare un oggetto smarrito’ DAM. 
 

6.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -uce-are: bisiacco z g a r u t s á r  v.tr. 
‘frugacciare; rovistare’ Domini, z g a r u t s á d a  f. 
‘frugacchiata’ ib.; z g a r ú t s  m. ‘oggetto che 
serve a frugacchiare’ ib. 
-idiare: lomb.or. (berg.) sgarià v.tr. ‘cercare con 
curiosità; frugare’ Tiraboschi; sgariada f. ‘razzo-
lìo’ ib. 
 

6.b.α. ┌gar-(a)b-┐ 
sono da spostare qui le voci garbugliare/gar-
buglio (LEI 7,277,31-293,2) e da aggiungere: 
Derivati: -ugliare: it. garbugliatore m. ‘chi crea 
scompigli, chi mette in subbuglio’ (1554, Sabba-
Castiglione, B). 
Retroformazione: it. (mettere/fare/mettere in/porre 
in) garbuglio m. ‘confusione, disordine, scompi-
glio (di cose/di astratti)’ (dal 1498ca., Savonarola, 
B; LIZ; Zing 2010), garbugli pl. (1542, Aretino, 
LIZ – 1904, Pirandello, ib.). 
It. garbuglio m. ‘borbottìo incomprensibile di 
frasi mal pronunciate’ (1542, Aretino, LIZ; ante 
1803, Casti, B – 1922, Pirandello, LIZ; ItaCa). 
It. garbugli m.pl. ‘tempeste, bufere (parlando del 
mare)’ (1664, D. Bàrtoli, B).– Sintagma: it. gar-
bugli di venti m.pl. ‘tempeste, bufere’ (1592ca., 
Soderini, B). 
It. garbuglio m. ‘scrittura scarabocchiata confu-
samente, illeggibile’ (1957, Gadda, B). 
Loc.prov.: it. a noi … ogni nuovo garbuglio ed 
ogni grande alterazione darebbe grandissimo fa-
vore ‘la confusione e i disordini recano vantaggio 
a chi non ha nulla da perdere’ (1531, L. Guicciar-
dini, B). 

Derivati: it. garbuglione m. ‘chi cerca garbugli 
con fine non retto’ TB 1869; garbugliona f. ‘id.’ 
ib. 
It. ingarbugliare q. v.tr. ‘ingannare, trarre in er-
rore; raggirare, compromettere; disorientare, con-
fondere’ (dal 1563, Gelli, B; LIZ; Zing 2010)1. 
It. ingarbugliare v.tr. ‘rendere confuso, oscuro, in-
comprensibile (un giudizio/una dottrina/un rac-
conto/uno scritto)’ (1590, StatutiCavalieriSStefa-
no, B; ante 1808, Cesarotti, B – 1919, Papini, B), 
nap. ~ (ante 1675, Fuidoro, Iovino).  
It. ingarbugliare la matassa v.tr. ‘provocare o ac-
crescere la confusione, mettere disordine o scom-
piglio; far fallire un progetto, una trama’ (ante 
1890, PetruccelliGattina, B; 1957, Palazzeschi, B). 
It. ingarbugliarsi in qc. v.rifl. ‘ingannarsi, com-
promettersi, confondersi’ (1635, Testi, B; 1858, 
Nievo, LIZ – 1904, Carducci, B). 
It. ingarbugliarsi v.rifl. ‘essere incomprensibile 
(discussione/frontispizi)’ (ante 1786, G. Gozzi, B; 
ante 1861, Nievo, ItaCa; 1923-39, Ojetti, B). 
It. ingarbugliarsi (con qc.) v.rifl. ‘pronunciarsi 
con difficoltà’ (ante 1861, Nievo, B; 1925, Viani, 
B). 
It. ingarbugliare v.assol. ‘balbettare, cincischiare’ 
(1886, Serao, B). 
It. ingarbugliatamente avv. ‘confusamente’ (dal 
1997, DISC; GRADIT; Zing 2010). 
It. ingarbuglione m. ‘arruffone, abborracciatore; 
imbroglione’ (1638, Testi, B). 
Trevig.a. e[ser] inbarbugios a q. ‘confondere q.’ 
(prima metà sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGI 
16,307). 
It. ringarbuglia[re] q. v.tr. ‘ingannare, raggirare, 
imbrogliare’ (1885, Pratesi, LIZ). 
It. ringarbuglia[re] v.tr. ‘rendere di nuovo con-
fuso, incomprensibile (un racconto)’ (dal 1969, 
Landolfi, B; Zing 2010). 
B.piem. (vercell.) angarbiési v.rifl. ‘imbrogliarsi’ 
Argo. 
Tic.alp.centr. (Lodrino) disgarbièe v.tr. ‘distri-
care’ Bernardi, lomb.or. (crem.) desgarbià Hub-
schmidMat. 
-ull-: it.a. andare garabullando v.assol. ‘bighel-
lonare, perdere tempo’ (prima metà sec. XIV, 
CassianoVolg), fior.a. garabullare (1390ca., Pataf-
fio, DellaCorte,SLeI 22). 
Lomb.or. (bresc.) ingarabullare v.tr. ‘ingannare’ 
Gagliardi 1759. 
Luc.-cal. (Chiaramonte) z g a r a β u ł ł >  v.tr. 
‘mettere disordine’ Bigalke. 

——— 
1 Per ingarbugliare cfr. LEI 7,284,24-289,20. 
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-ell-: piem.a. garavelar v.assol. ‘far confusione’ 
(sec. XV, OrdinamentiDronero, DocGasca 2,105). 
Umbro occ. (Magione) ngaravellisse v.rifl. ‘inna-
morarsi follemente’ Moretti. 
-utt-: ast.a. garabuta[re] v.tr. ‘frugare’ (1521, 
AlioneBottasso). 
Novar. sgarabutarsi ‘bisticciarsi’ (1688, Belletti-
Antologia 81 e 113). 
 

6.b.β1. ┌gar(r)-up-┐ 
Con influsso di RUPES: -are: luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) z g a r r u b b á  v.assol. ‘far andare tutto 
sossopra; rovinare, cadere’ Mennonna. 
 

6.b1. ┌gr-┐ 
6.b1.α. ┌gr-av-┐ 

Derivato: -etta: àpulo-bar. (biscegl.) gravittaune 
m. ‘forame, buco’ Còcola. 
 

6.b1.α1. ┌gr-app-┐ 
Derivati: -idiare: APiem. (castell.) z g Á a p y é  
v.assol. ‘adoperarsi per cavare i segreti di sotto, 
scovare’ (Toppino,ID 3). 
-ulare: lad.cador. (oltrechius.) ingrapolà v.tr. 
‘aggrovigliare’ Menegus. 
 

III.1.a. ┌caragollo┐ 
1.a.a. ‘mollusco; chiocciola (di mare)’ 

Venez.a. caragoghe f.pl. ‘chiocciole di mare’ 
(prima metà sec. XV, Kahane-Bremmer). 
Venez.a. caraguoli m.pl. ‘conchiglie marine uni-
valvi’ (1493, DeOrigine, CortelazzoDiz), chara-
goli (1511, Viaggio, ib.), carraguoli (1561, Citoli-
ni, Picco), lig. câgollu m. (metà sec. XVIII, Diz, 
TosoIspanismi), caagollo ib., caragolu Aprosio-2, 
lig.centr. (onegl.) ~ ‘chiocciola’ Dionisi, lig.gen. 
┌ k ā ġ ó l u ┐, Calasetta k ā g ¹ l a w  DEST, ven. 
caragolo (longo/tondo) (Penso,BPPI 16), venez. 
caragòli pl. (1547, CalmoLettere, CortelazzoDiz), 
caragolo m. (1553, CalmoRime, ib.), caraguol 
(1566ca., CalmoRossi – Boerio), ~ (longo/tondo) 
(Amalfi,GB 3), caragol (longo/tondo) Piccio, 
triest. ~ (Rosamani; DET), grad. caravol Rosa-
mani, istr. caragol (Penso,BPPI 16; Rosamani), 
ven.adriat.or. ~ Rosamani, Zara k a r a g ó l  (Wen-
gler 113, HubschmidMat), trent.or. (rover.) cara-
gol Azzolini, Sàssari caragòl Garbini. 
Romagn. garagù m. ‘chiocciola di mare; mollu-
sco; conchiglia’ Ercolani, faent. garagôl Morri, 
rimin. garagól (Quondamatteo-Bellosi 2,86), ve-
nez. garaguol (1756, GoldoniVocFolena), livorn. 
garagòlo (Penso,BPPI 16), ancon. ~ Spotti, ~ de 
mare (lìscio) ib., senigall. garagòl (Baviera-
Ceresi-Leoni; Mancini,BALM 21,108), sic. γ a -

r a γ ó l u  (secc. XVII-XVIII, Malatesta; VS), γ a -
r a v ú l u  (Traina; VS). 
Lig.centr. (Alassio) k a Á e ġ ó l u  m. ‘littorina’ 
VPLPesci. 
Lig.centr. (Finale Ligure) k a ġ a r ó l u  m. ‘torri-
cella comune’ VPLPesci, k a ġ a ó l u  ib, triest. 
caragol (Rosamani; DET). 
Lig.gen. caagollo m. ‘lumachina di mare’ (sec. 
XVIII, Ricci, TosoIspanismi), Carloforte k ā -
g ¹ l u  DEST, Calasetta k ā g ¹ l a w  ib., k a r a -
g ½ l u  TosoIspanismi. 
Lig.gen. (bonif.) k a r a ġ ½ m. ‘corno marino’ 
(ALEIC 1777b, p.49). 
Messin.oc. (Sant'Àgata di Militello) carcaggiuni 
m. ‘lumacone’ VS.  
Sintagma prep.: nap.a. (sumità torta in sé) ad 
caragolo ‘a chiocciola (parlando della conca dei 
murici)’ (1476ca., Brancati, PlinioVolgGentileS, 
AAPontaniana 10,21). 
Derivati: lig.gen. (gen.) scaraghêu m. ‘chiocciola 
di grandi dimensioni’ Casaccia. 
Ancon. garagolina f. ‘piccola chiocciola di mare; 
mollusco; conchiglia’ Spotti. 
Lig.gen. (gen.) scaragueto m. ‘chiocciolina’ (sec. 
XVIII, Gerus, TosoIspanismi), scaraghêu Garbini 
168. 
 

1.a.β. ‘scala’ 
Lig.centr. (onegl.) (scara a) caragolu f. ‘scala a 
chiocciola Dionisi, lig.gen. (gen.) (scä a) cägollo 
Gismondi. 
Sintagma: sic. s k á l a  a g g a r a γ ó l u  f. ‘scala a 
chiocciola’ (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS – 
VS), sic.sud-or. a-ggaravulu VS. 
 

1.a.γ. vegetali 
It. caragolo m. ‘zucca’ (1556, D'Anghiari, Ramu-
sio, LIZ). 
It. caragòllo m. ‘specie di fagiolo indiano o ame-
ricano che produce fiori odorosi; il suo fiore’ 
Guglielmotti, gen. caagollo (metà sec. XVIII, 
DEST), caragollo ib., ven. caragoli pl. (Masi-
ni,StVitale 1,395), venez. caraguol m. Boerio, ver. 
caragol MontiBot, tosc. caragò TargioniTozzetti 
1809, sic. γ a r a γ ó l u  (dal secc. XVII-XVIII, 
Malatesta, VS), garagolu Traina, palerm.centr. 
(palerm.) γ a r a γ ó l u  VS. 
Sintagma: lig.gen. (Calasetta) sciùe de câgóllu ™ 
flos 
 

1.a.δ. movimento del cavallo, di uccello 
It. caragolo m. ‘movimento del cavallo in tondo o 
mezzo tondo a piccoli salti’ (1562, C. Corte, DE-
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LINCorr); sic. γ a r a γ ó l u  ‘movimento circolare 
degli uccelli in volo’ (sec. XVII, Anonimo, VS). 
It. caragolo m. ‘specie di pista per cavalli’ Bas-
cetta. 
 

1.a.δ1. movimento umano; astratto 
Grad. caraguolo m. ‘festa militare’ Rosamani, 
ven.adriat.or. caraguol ib. 
Sic. γ a r a γ ó l u m. ‘ghirigoro’ (1751-54, DelBo-
no, VS), ~ ‘id.; fregio a forma di spirale ricamato 
su un tessuto’ (Mortillaro, ib.). 
Sintagma prep.: sic. (ballu) a garagolu m. ‘(ballo) 
in tondo’ Traina. 
Loc.verb.: sic. f á r i  l u  γ a r a γ ó l u  ‘fare una 
circonlocuzione’ (secc. XVII-XVIII, Malatesta, 
VS). 
Derivato: àpulo-bar. (biscegl.) garagaugghie m. 
‘chiasso, confusione; tafferuglio’ Còcola. 
 

1.a.ε. oggetti 
Lig.centr. (Alassio) k a Á e ġ ó l u  m. ‘trottola’ 
VPLPesci, lig.gen. (Calasetta) k a ġ ó l u  ib. 
Ancon. (senigall.) garagòl m. ‘tondino uncinato 
per fermare finestre e persiane’ Baviera-Ceresi-
Leoni, macer. garagòlu GinobiliApp 2. 
 

1.a.z. conformazione del terreno 
Macer. (Sant'Elpìdio a Mare) k a r a g ½ l l a f. 
‘terreno ineguale’ (AIS 428a cp., p.559). 
Catan.-sirac. (Adrano) γ a r a γ ó l u m. ‘gorgo, 
vortice’ VS; paler.centr. (palerm.) ~ (d ' á k k w a) 
ib. 
 

1.b. ┌caracolo┐ 
1.b.α. ‘chiocciola di mare’ 

It. caracoli m.pl. ‘chiocciole di mare; piccole con-
chiglie marine usate come moneta spicciola nell'a-
rea dell'Oceano Indiano’ (1517-18, Barbosa, Ra-
musio, LIZ), istr. (capodistr.) caracòl m. Semi, 
nap. caracò Andreoli, luc.-cal. (Maratea) caracojo 
Garbini, Acquafredda k a r a k ¿ y u (p.742), cara-
còi pl. Garbini, San Nicola Arcella k a r a k ½ y 
NDC, Scalea k a r a k w ó l l ə  m. ib., cal.sett. 
(Verbicaro) k a r a k w ó ḍ ḍ ə  (ib.; Garbini), Griso-
lìa caracòllu RohlfsSuppl, Diamante k a r a -
k ú l l ə  NDC, Belvedere Marittimo k a r a k ú l l u 
RohlfsSuppl, cal.centr. (Cetraro) k a r a k w ó l l u 
NDC, Cosenza caracuòllu Garbini, Crotone k a -
r a k ½ RohlfsSuppl, cal.merid. k a r a k ½ l u NDC, 
k a r a k ú ḍ ḍ ə  ib., Màmmola k a r a k ½ y u   
RohlfsSuppl, sic. caracòi pl. (Cannarella, VS), 
caracuòllu m. (Assenza, ib.), catan.-sirac. (Vizzi-
ni) caracòi pl. VS, sic.sud-or. (Pozzallo) cara-
cuòllu m. ib., Acquafredda k a r a k ½ y pl. (p.896), 

ragus. carcòiu m. VS, palerm.nord-occ. (Ustica) 
caracolli pl. ib; AIS 459. 
Irp. (salern.) caracòja f.pl. ‘chiocciole di mare’ 
Garbini, sic. caracolla f. VS, palerm.centr. (pa-
lerm.) ~ ib. 
Derivati: abr.or.adriat. (Silvi) caracò m. ‘torricella 
commune’ DAM, k a r a k ó y ə  ib, nap. (isch.) 
caracuòchele Jovene, àpulo-bar. k a r a k ó Bassi 
40. 
 

1.b.α1. ‘chiocciola, lumaca’ 
Derivato: lig.centr. (Pieve di Teco) scaccarigoeu 
m. ‘piccola lumaca’ (Durand,ATPLig 4). 
 

1.b.β. ‘scala a chiocciola’ 
It. caracò m. ‘scala a chiocciola’ Viani 1858, 
caracollo Gugliemotti 1889, nap. (a) caracò ‘id.’ 
(ante 1632, BasilePetrini – D'AscoliSpagn), irp. 
caracò Nittoli 53, dauno-appenn. (fogg.) ~ Villa-
ni, àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG., cal.merid. (So-
verato) ( s k á l a  a )  k a r a k ½ NDC, salent.sett. 
(Grottaglie) (scala a) ccaracò Occhibianco, sa-
lent.centr. (lecc.) (scala a) chiricò VDSSuppl, sic. 
(scala a) caracòlu Michel, sic.sud-or. (ragus.) 
accaracollu VS. 
 

1.b.γ. ‘fagiolo indiano o americano’ 
It. caracollo m. ‘specie di fagiolo indiano o ame-
ricano che produce fiori odorosi; il suo fiore’ (dal 
1712ca., Magalotti, TB; B; GRADIT 2007), ca-
racò (dal 1726, Salvini, ItaCa; TB; B; GRADIT 
2007), piem. caracö Zalli 1815, romagn. caracò 
Mattioli, caracòl ib., tosc. caracòllo TargioniToz-
zetti 1809, caracò ib., caracollo (1825, Targioni-
Tozzetti, Penzig), corso cáracu Falcucci, àpulo-
bar. (tarant.) caracò DeVincentiis, salent.sett. 
(Grottaglie) ~ Occhibianco, salent.centr. (lecc.) ~ 
(rosso) Penzig, sic. caracolu (1696, Cupani, Hoh-
nerlein,FestsPfister 2002, 2,362 – Michel), sic. 
sud-or. (ragus.) caracol(l)u ib. 
Loc.verb.: emil.occ. (piac.) an valè un caracôl 
‘non valere nulla’ ForestiSuppl. 
Derivato: tosc. caracollone m. ‘caracollo; fiore 
della caracalla’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
 

1.b.δ. movimento del cavallo, della lepre 
It. caracollo ‘movimento del cavallo in tondo o 
mezzo tondo a piccoli salti’ (dal 1611, F.L. Melzo, 
DELIN; TB; B; GRADIT 2007), lig.gen. ~ Casac-
cia, piem. caracol (Capello – Brero), emil.occ. 
(parm.) caracoll Pariset, ven.merid. (poles.) cara-
colo Mazzucchi, nap. caracuollo D'Ambra, cara-
cò Andreoli. 
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Emil.occ. (parm.) caracoll m. ‘volteggio compiu-
to dalla lepre per fuggire dal cane’ Malaspina. 
Gen. caracolla m. ‘volta in tondo o mezzo tondo 
che si fa eseguire ai cavalli con il cambiar di ma-
no’ Casaccia. 
It. caracollare v.assol. ‘(in rifer. al cavallo) fare 
caracolli, volteggiare con piccoli salti’ (dal 
1619ca., BuonarrotiGiovane, LIZ; TB; B; GRA-
DIT; Zing 2010), lig.occ. (Mònaco) carraculà 
Frolla, lig.gen. caracollâ (Casaccia; Gismondi), 
caracollà Paganini, piem. caracolè (Zalli 1815 – 
DiSant'Albino), caracolé (Gribaudo-Seglie – Bre-
ro), emil.occ. (parm.) caracollàr Malaspina, cara-
collar Pariset, nap. caracollare (1699, Stigliola, 
Rocco; ante 1745, Capasso, ib.). 
It. caracollante agg. ‘volteggiante’ (1909, Deled-
da, LIZ; 1960, Montale, B). 
Amiat. scaracollà v.assol. ‘cadere dall'alto; cadere 
dal somaro dalla parte della testa; andare all'im-
pazzata’ Fatini. 
 

1.b.δ1. movimenti (mondo umano): azione mili-
tare; danza; passeggiata; giravolta; festa; concilia-
bolo; ricciolo; individuo sciocco 
It. caracollo m. ‘manovra d'attacco della cavalle-
ria durante una battaglia’ (dal 1630, Dàvila, B; 
TB; B; GRADIT; Zing 2010), emil.occ. (parm.) 
caracòll Pariset. 
It. caracolli m.pl. ‘movimenti della danza’ (ante 
1686, F.F. Frugoni, B; 1812, Monti, B). 
It. caracollo m. ‘passeggiata’ (1688-1750, Note-
Malmantile, B). 
It. caracollo m. ‘giravolta, volteggio’ (1651, Aba-
ti, ItaCa; 1712, Magalotti, B), lomb.or. (berg.) ca-
racòl Tiraboschi, mant. caracoll Cherubini 1827, 
k a r a k ½ l Arrivabene, nap. caracò Andreoli. 
Lomb.occ. (bust.) caracòl m. ‘movimento circola-
re finalizzato all'accerchiamento di un fuggitivo’ 
Azimonti. 
Corso caracólu m. ‘danza accompagnata da la-
menti funebri eseguita da donne accanto al corpo 
di un defunto’ Falcucci. 
Nap. caracuollo m. ‘(in riferim. a persona) capi-
tombolo, caduta’ (1722, D'Antonio, D'Ambra). 
Cal.merid. (Nicòtera) k a r a k ¹ m. ‘conciliabolo, 
gruppo di persone’ NDC, Cittanova k a r a k ½ l u 
RohlfsSuppl. 
Cal.merid. (Mèlito di Porto Salvo) k a r a k ½ l i 
m.pl. ‘cerimonie, moine; parole gentili non sin-
cere’ RohlfsSuppl, sic. caracol(l)u m. (Trischitta, 
VS). 
Sic.sud-or. (Chiaramonte Gulfi) caracol(l)u m. 
‘ricciolo; boccolo’ VS. 

Catan.-sirac. caracol(l)u m. ‘(scherz.) citrullo; 
sciocco’ VS. 
Catan-sirac. (Sant'Àlfio) carachelli m.pl. ‘com-
plimenti cerimoniosi, salamelecchi’ VS. 
Sintagmi prep.: nap. (fatto) a caracò ‘(in riferim. 
a persona o parte di essa) storto, contorto’ (ante 
1745, Capasso, Rocco; ante 1778, Cerlone, ib.).  
Cal.merid. (Cittanova) a  k k a r a k ½ l u ‘(in rife-
rim. a persone) in circolo, in gruppo’ (Longo,ID 
11). 
It. camminare a caracollo ‘camminare con le 
gambe storte’ (ante 1686, F.F. Frugoni, B). 
Salent.sett. (Grottaglie) téni li jammi a ccaracó 
‘avere le gambe storte’ Occhibianco. 
Catan.-sirac. (ragus.) accaracollu ‘a boccoli, di 
capelli ricci’ VS. 
Loc.verb.: mant. far un caracoll ‘giungere a un 
punto fissato per una via più lunga della retta’ 
Cherubini 1827; tœur on caracoll ‘id’ ib., tœr on 
caracòl Arrivabene. 
Emil.occ. (parm.) fâr un caracôll ‘correre com-
piendo volteggi in più direzioni’ (Malaspina; Pa-
riset). 
Nap. fare no caracò (di q.) ‘contorcere q.’ (1784, 
Lorenzi, Rocco).  
Lig.gen. (gen.) caracolla f. ‘evoluzione di soldati 
a cavallo durante un'azione militare; attacco a 
sorpresa’ Casaccia, amiat. caricòlla Fatini. 
It. caracollare v.assol. ‘eseguire evoluzioni tatti-
che, in un'azione militare, per disorientare il ne-
mico’ (dal 1630, Dàvila, B; TB; B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. caracolla[re] v.assol. ‘camminare ondeggiando 
da una parte e dall'altra; trotterellare’ (dal 1665ca., 
Lippi, B; TB; GRADIT; Zing 2010). 
It. caracollare v.assol. ‘usare un linguaggio ecces-
sivamente forbito’ (1859, Carducci, B). 
Sen. caracolla(re) v.assol. ‘(di bambini) saltellare 
vivacemente’ Cagliaritano. 
Derivati: lomb.or. (berg.) caricolada f. ‘caracollo’ 
Tiraboschi.  
Catan.-sirac. (Sant'Àlfio) accaracullatu agg. ‘in-
dividuo alto di statura ma dotato di scarsa intelli-
genza’ VS.  
 

1.b.e. oggetti 
It. caracollo m. ‘cavastracci dell'artiglieria’ Gu-
glielmotti 1889. 
It. caracolo m. ‘vascello a remi di Sumatra’ Ba-
scetta. 
Piem. caracó m. ‘giubba’ (Capello – Levi). 
Corso cáracu m. ‘casacca, giacchetta’ Falcucci. 
Sic. caracol(l)u m. ‘fregio a forma di spirale nei 
ricami o nei tessuti’ (Traina; VS); ~ teli neri ornati 
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che si mettono davanti alle chiese durante gli 
uffici funebri’ (Trischitta, VS). 
Catan.-sirac. (Bronte) caracullu m. ‘varietà di tes-
suto crespo’ VS, palerm.nord-occ. (Partinico) ~ ib. 
Sic. caracol(l)u m. ‘cannelloni tozzi che si cuci-
nano a carnevale’ (Trischitta, VS). 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r a k ú l i m.pl. ‘cianfrusa-
glie’ Consolino. 
Sintagma prep.: nap. (latrina) a caracò f. ‘(bur-
lesc.) (latrina) a chiocciola’ (1838, Zezza, Rocco). 
 

1.b.z. astratto 
Ven.merid. (poles.) caracolo m. ‘(in riferimento a 
un oggetto) capitombolo’ Mazzucchi. 
 

1.c. caravozzo 
ALaz.sett. (Orbetello) caravozzo m. ‘carcere’ 
(1689, Calametti, Fanciulli,ID 56), teram. k a -
r a b b ú t t s  (“scherz.” DAM)1, abr.or.adriat. 
(vast.) k a r a b b ½ t t s ə  DAM,  
sic. carabbozzu ‘id., prigione’ (dal 1759, Vinci, 
VS). 
Nap. carabozza f. ‘carcere militare, prigione’ An-
dreoli, dauno-appenn. (fogg.) carabòzze Villani, 
sic. carabboza (dal 1869, Traina; VS). 
Sintagma: dauno-appenn. (fogg.) ngarabòzza ‘in 
carcere’ Villani. 
 

2. carabina 
It. carabini m.pl. ‘soldati della cavalleria leggera 
(in Francia nei secoli XVI-XVII)’ (1630, Dàvila, 
B). 
Nap. (pistole e) cherubini m.pl. ‘carabina’ (ante 
1675, Fuidoro, Iovino), carubino m. ib. 
It. carabina m. ‘soldato a cavallo armato di cara-
bina’ TB 1865. 
It. carabina f. ‘arma da fuoco portatile, leggera, a 
canna lunga, fucile da caccia, a una canna, a palle, 
per la grossa selvaggina’ (dal 1641, Bombardiero-
Ven, TB; B; LIZ; ItaCa; Zing 2010), nap. ~ (ante 
1675, Fuidoro, Iovino), cherubina ib., garg. (Mat-
tinata) carrubine Granatiero, pant. k a r r u b -
b í n a  TropeaLess. 
Sintagmi: it. carabina ad armacollo f. ‘arma da 
fuoco portatile, fucile da caccia’ (1876, Boito, 
LIZ), carabine ad armacollo pl. (1882, Verga, 
ib.). 
It. carabina da cacciatore f. ‘arma da fuoco porta-
tile, fucile da caccia’ (1873, Verga, LIZ); carabine 
da caccia pl. ‘id.’ (1906, D'Annunzio, ib.). 

——— 
1 Cfr. spagn. calabozo m. ‘carcere o prigione in forma 

di pozzo’ (dal 1495, DCECH 1,747; Michel s.v. cara-
bozza). 

It. (armi) carabinate agg.f.pl. ‘a forma di carabi-
na’ (1868, Carena, B). 
It. carabinata f. ‘colpo di carabina’ (dal 1887, 
DeRoberto, B; Zing 2010). 
It. carabinatura f. ‘misurazione del calibro della 
carabina’ (1868, Carena, B). 
It. carabiniere m. ‘soldato appartenente a un 
corpo speciale che ha il compito di tutelare la 
sicurezza pubblica e altre funzioni di polizia’ (dal 
1832, Pellico, LIZ; B; ItaCa; Zing 2010), novar. 
(galliat.) carbigné BellettiParoleFatti 287, tic. 
k a r a b i n y < r  (VSI 4,21), ven.centro-sett. 
(feltr.) k a r b u n y é r  Migliorini-Pellegrini, garg. 
(Mattinata) carbuniere Granatiero, pant. k a r -
r a b b u n é r i  TropeaLess. 
It. carabinieri m.pl. ‘soldati (a piedi o a cavallo) 
armati di carabina’ (dal 1860, C. Cattaneo, B; LIZ; 
Zing 2010). 
Sintagmi: it. carabinieri a cavallo m.pl. ‘soldati a 
cavallo armati di carabina’ (dal 1886, DeAmicis, 
LIZ; Zing 2010). 
Loc.verb.: it. essere un carabiniere ‘essere rigido, 
severo, spietato’ (dal 1962, B; Zing 2010). 
It. fare il carabiniere ‘esercitare una sorveglianza 
dura, rigorosa, poliziesca’ (dal 1885, Verga, LIZ; 
Zing 2010), fare da ~ (alla società) (1920, Pan-
zini, B). 
 
 
Una base prelatina *kar- ‘concavo; che punge’ 
pare risalire all'ie. gher- ‘fendere; cavare’ (IEW 
41). La macrostruttura della voce è di ordine se-
mantico: concavità nel terreno (grotta, fossa, bur-
rone, frana) (I.1.)2, mondo vegetale (2.), mondo 
animale (3.), mondo umano (apertura nel corpo 
umano, graffie, ferite, ciò che esce dalle aperture) 
(4.), mondo materiale (recipienti) (5.), incisione, 
apertura praticata in un oggetto; orliccio; cantuc-
cio (51.), costruzione che rinchiude uno spazio 
vuoto; apertura, fenditura di costruzioni edilizie 
(52.) e astratti (6.). La variazione iniziale sorda/ 
sonora, tipica per voci del sostrato, è distinta in 
kar- (a.) e gar- (b.), poi in ┌kr-┐ (a1.) e ┌gr-┐ (b1.). 
La microstuttura distingue tra i derivati gli infissi 
prelatini -(a)b- (α.), -ap- (α1.), af- (α2.), -ob- (β.), 
-op- (β1.) e -of- (β2.).  
Sotto 5. sono riunite denominazioni di recipienti 
che normalmente vengono considerate come deri-
vati dell'ATed.a. kar ‘recipiente’, cfr. REW 4675, 
DEI 776 (carotta), VSI 4,178. Stampa (105seg.), 

——— 
2 Alessio (AFLBari 1,52) allega anche un rumeno 

zgăria ‘raschiare’ che entrerebbe sotto 1.b., il quale però 
non viene confermato da Tiktin-Miron. 
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Jokl (VR 8,189) e Hubschmid (Praeromanica 101) 
optano per una voce preromana. La variazione 
sorda/sonora della velare iniziale e la distribuzio-
ne geolinguistica (cal.merid. carozza ‘vaso’; ca-
tan.-sirac. (Buscemi) scarrozzi m.pl. ‘coppette’) 
parlano a favore di una base preromana, cfr. en-
gad. charöt ‘recipiente forato in cui si pone la 
ricotta o il formaggio fresco a sgocciolare e pren-
dere forma’ (DRG 3,392). L'estensione geolingui-
stica di kar(r)- ‘concavo, che spunta’ abbraccia 
dunque almeno tutta l'Italoromania, incluse la 
Sicilia e la Sardegna.  
Hubschmid (Praeromanica 90-104) ha elaborato il 
contributo decisivo al nostro problema e ricorda il 
biz. κάραβος ‘cloaca’ e il lat.mediev.bar. caravo 
‘lordura’ (Bari 1119, ib. 103), forme che escludo-
no un etimo *cavulu ‘piccola cavità’ (Meier,RF 
64,31-34). L'estensione geolinguistica di questa 
base è molto vasta, cfr. Alentejo carva ‘burrone’ 
(Rohlfs,RLiR 21,303), cfr. anche gallego algarve 
‘caverna’ (ib.), gallorom. (Creuse) ć ? r v $ ł o  f. 
‘rotaia’ (ALF 1649, p.702), blim. t s o r o b ó l  m. 
‘tronco vecchio di castagno marcio’ (Hubschmid 
37). Si include anche la Sardegna, cfr. campid. 
k a r r ó p p u  ‘gorgo, fondo d'acqua’ (Hubschmid-
SardSt 57) e Villacidro g a r ó p p u  ‘vortice’ (AIS 
429, p.973). 
Quanto all'it. scarpata (1.a.α1.) Cortelazzo-Zolli 
(DELIN 1460) scrivono “prob. gotico *skrapa 
‘appoggio, sostegno’ ” seguendo il DEI (3376seg.), 
che rinvia anche al cat., spagn. e port. escarpa 
‘pendio’. Alessio (NuovePostille) obietta con ra-
gione “un'origine gotica della voce, data la docu-
mentazion tarda di essa, è improbabile e fa diffi-
coltà anche foneticamente”. Anche la sua proposta 
“calco dotto del lat. crepīdō, da crepida” è impro-
ponibile. 
Per il sic.or. carbu Rohlfs (ZrP 61,99) (2.a.α.) 
pensa ad una voce gallo-italica, ipotesi probabile 
per la variante sonora messin.or. (Roccafiorita) 
yàrbu ‘fenditura in un muro’ (VS) (52.b.α.), cfr. 
lig.occ. garbu ‘buco’ VPL. REW (1386) e DELIN 
considerano it. garbuglio/garbugliare (6.b.α.) co-
me derivato “della numerosa famiglia del lat. 
bullare ‘far bolle, ribollire’ o, se seguiamo DEI, di 
un latino parlato *revoliāre (da volvere ‘inviluppa-
re’) con influsso di altra voce con gar-”. La base 
bullare (accettata anche da VEI 181) presenta 
difficoltà fonetiche, come annota anche DEI 
(1763): “Il lat. bullāre ‘emettere bolle’ è lontano 
per la forma e per il senso”. La variazione conso-
nantica (6.a.α. e 6.b.α.), cfr. potent. caravuogliu 
‘garbuglio’, conferma un'etimologia prelatina da 
carav-/gar(a)b- con il suffisso italiano -uglio di 

significato collettivo, cfr. miscuglio (< -uculum) in 
evoluzione settentrionale. Nel VSI (4,179) Ceschi 
nota dubitativamente s.v. caròtt m. ‘albero cavo’: 
“da una radice *kar-, forse collegata al lat. caries” 
(2.a.).  
Sotto III.1. si presentano le forme del tipo ┌cara-
gol┐/┌caracol┐ benché l'origine di questa voce non 
possa essere considerata come risolta definitiva-
mente. Si tratta però di iberismi che risalgono ad 
una base catalana caragol (1380ca., DELCat 
2,551) (III.1.a.), e a una base spagnola caracol 
(1400ca., DCECH 1,845) (1.b.), port. ~ (sec. XV, 
IVPM 2,41). Dato che le basi latine proposte 
rispettivamente cochleola (Corominas, DCECH 
1,845), conchylium (FEW 2,1005), scarabaeus 
(REW 7658) presentano problemi fonetici diffi-
cilmente superabili, si accetta con Jud (VR 6,255 
e 258) e Corominas un'origine preromana. Morfo-
logicamente una base kar-ak- ‘di forma circolare’ 
potrebbe soddisfare, sebbene la connessione se-
mantica di ‘chiocciola; conchiglia marina’ con una 
base ‘cavo, graffiare’ non convinca pienamente. Si 
deve inoltre considerare la differenza di signifi-
cato: in italiano ‘conchiglia’, nell'iberoromanzo 
‘chiocciola’. Per poter stimolare la ricerca futura 
si presenta almeno il materiale e si cita l'opinione 
di Cortelazzo-Zolli: “di etim. incerta”. Tra questi 
prestiti si distinguono quelli più antichi con -g- 
sonorizzata venez.a. caragoghe (prima metà sec. 
XV) e venez.a. caraguoli (1493) (1.a.) che risal-
gono al cat.a. caragol (1380ca., DELCat 2,2551), 
senza considerare gli onomastici anteriori cara-
gaulam, bajulum de Elna (1273, DELCat 2,551) 
loco vocato caragauleres (Collioure 1292, ib.). 
Seguono poi le forme con -c- sorda: caracoli 
(1517/18) < spagn. caracol (1400ca., DCECH 
1,845) (1.b.). Questi prestiti sono sottodivisi in 
‘conchiglia; chiocciola di mare’ (α.), ‘chiocciola’ 
(α1.), ‘scala a chiocciola’ (β.), ‘fagiolo indiano o 
americano’ (γ.), movimento del cavallo, della 
lepre (δ.), movimenti (mondo umano) (δ1.), ogget-
ti (e.), conformazione del terreno (z.) e astratti 
(η.). Per il significato β. cfr. spagn. caracol esca-
lera (1494?, Nebrija, GarcíaArias 1,286). L'it. 
caravozzo ‘carcere’ (1.c.) è prestito dallo spagn. 
calabozzo m. ‘carcere o prigione di pozzo’ (dal 
1495, DCECH 1,747). 
Un'altra voce dalla storia intricata è l'it. carabi-
na/carabiniere (2.) che il DELIN (295) considera 
“di origine incerta”. Si tratta di un francesismo 
militare seicentesco, cfr. fr.medio charabine ‘pic-
colo archibugio’ (Bordeaux fine sec. XVI, FEW 
11,290 s.v. scarabaeus) che risale a fr.medio ca-
rabin ‘soldato di cavalleria leggero munito di un 
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piccolo archibugio’ (1578, Lavardin, ATILF 2007 
– SSimon, FEW 11,290). Il fr. carabinier (dal 
1713 in poi, Dangeau, ATILF 2007) è cavallo di 
ritorno dell'it. carabiniere (dal 1660). Quanto al 
sostantivo fr. carabin questo pare risalire al fr. 
medio escarrabin m. ‘persona incaricata di sep-
pellire i morti di peste’ (Montélimar 1521, ib.). 
Wartburg (FEW 11,291) scrive che “può essere la 
proprietà di alcuni coleotteri (scarabaeus) di 
scavare la terra”. Si riferisce al verbo fr. medio 
escharboter v.tr. ‘scavare (la merda)’ (Rabelais) 
che però non risale a scarabaeus ma alla base 
*carab- ‘scavare’, cfr. abr. scaravuttá v.tr. ‘scava-
re qua e là formando buche’ (Finamore). Meyer-
Lübke mette monf. gerb ‘buco’ s.v. kerba, impos-
sibile per ragioni fonetiche. Anche grabatus 
(REW 3828) non soddisfa (Salvioni,RIL 49,1040). 
 
REW 3695 (germ. garvjan), 4675 (ahd. kar), 4690 
(s.v. kerba), Faré ib. e 3863; DEI 690 (calòfaro), 
749 (carabotto), 755 (caravé), 776 (carotta), 780 
(carravone), 1866 (gravina); DELIN 295; VSI 
4,21 (Mombelli-Pini), 4,90seg., 171 (Petrini), 
4,177segg. (Ceschi); DES 1,308; DRG 3,392seg. 
(Decurtins); Alessio,AFLBar 1,52seg.; Fanciullo-
Eolie 143; HubschmidPreromanica 90-104; Hub-
schmidSardSt 57segg.; Hubschmid,ZrP 66,37 e 
44seg.; Jokl,VR 8,189; Meier,RF 64,31-34; Mi-
chel; Salvioni,RIL 49,1040; Stampa 105seg.; 
Vidos,ZFSL 58,480seg.– Flöss; Tancke; 
Hohnerlein; Pfister1. 
 
 
 
*kar(r)-/*kr-/*gar-/*gr- ‘pietra; rocca’ 

I.1. terreno pietroso 
1.a. ┌kar(r)- ┐ 

Derivati: -ank-: messin.or. (San Piero Patti) car-
rancu m. ‘terreno sterile’ VS. 
-one: luc.centr. (Castelmezzano) š k a r r » n ə  m. 
‘terreno pietroso’ (AIS 423cp., p.733), sic. scar-
runi VS. 
 

1.a.α. ┌kar-(a)b-┐ 
Lomb.or. (Premana) càrev m. ‘luogo sassoso, 
ghiaioso, improduttivo’ BracchiSentieriMs 185. 
Derivati: -ina: lomb.or. (Introbio) k a r a v í n a  f. 
‘ganda, pendio coperto di pietre sfasciate’ (p.234), 

——— 
1 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Creva-

tin, Fanciullo e Frasa. 

Sant'Omobono Imagna k a r a ë n α  ( d i  ˜ á ˜ ) 
(p.244)2; AIS 427a. 
-ellus: tic.alp.centr. (Anzònico) caravéll m. ‘ter-
reno compatto e sassoso che si trova sotto lo strato 
superficiale di terriccio’ (LSI 1,670b)3. 
-aceus: niss.-enn. (Cerami) carbazzu m. ‘terreno 
sassoso, poco fertile’ VS.  
 

1.a.α1. ┌kar(r)-(a)p-┐ 
Lomb.or. (bresc.) carebe m. ‘luogo sterile, deser-
to’ (Prati,ID 10,196). 
Derivati: cort. carpire (le schèle) v.tr. ‘salire’ (fine 
sec. XVII, MonetiMattesini 389; Calabresi,LN 
45,30); carpì[re] (pe' una schèla) v.intr. ‘id.’ (fine 
sec. XVII, ib. 337; Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4); 
carp[ire] v.assol. ‘id., arrampicare’ (fine sec. 
XVII, MonetiMattesini 325 e 345). 
Agg.verb.: cort. carpito agg. ‘salito’ (fine sec. 
XVII, MonetiMattesini 383). 
-odius: niss.-enn. (Gagliano Monferrato) carra-
pòiu m. ‘terreno sterile, grillaia’ VS. 
-ulus: lomb.or. (bresc.) carampole m.pl. ‘terreni 
magri e incolti’ Melchiori. 
Catan.-sirac. (Buscemi) caràmpulu m. ‘piccolo 
appezzamento di terra di poco valore, poderetto’ 
VS, sic.sud-or. (Giarratana) ~ ib., niss.-enn. (Ga-
gliano Monferrato) carràmpulu ib.; palerm.centr. 
(Altofonte) caramulìcchiu m. ‘piccolo appezza-
mento di terreno pietroso e sterile’ VS. 
-one: messin.occ. carpuni m. ‘terreno incolto, in-
vaso da cespugli e sterpi’ VS. 
-etum: trent.or. (valsug.) carpané m. ‘terreno 
incolto, pieno di sassi e con cespugli’ Prati. 
 

1.a.β. ┌kar(r)-ob-┐ 
Derivati: -ale: cal.merid. f e r r o v á w  m. ‘terre-
no biancastro non coltivabile’ NDC, Antonimina 
ä a r r u v á w  ib.; messin.occ. (Caronìa) k a r r u -
v á l i  ‘roccia rossastra friabile simile al terreno, 
ma sterile’ (Alessio,AR 25,152), k a r r i v á l i  ib.; 
Mistretta carrivalu ‘terreno biancastro non colti-
vabile’ VS; Capizzi carruàu ‘roccia friabile di 
colore grigiastro, dalla quale si ricava una malta 
usata un tempo nella costruzione dei forni’ ib. 
-aceus: niss.-enn. (Cagliano Castelferrato) carru-
vazzu m. ‘terreno di natura argillosa non adatto 

——— 
2 Cfr. il toponimo piem. Caravino (Vercelli 1146, 

Carte,BSSS 70,158, Hubschmid). 
3 Cfr. lat.mediev.lig. caravellata lapidum grossorum 

‘carico di pietre’ (Savona 1260, Aprosio-1) e il toponi-
mo Caravaggio, cfr. lat.mediev.lomb. Caravagio (962, 
DT 140). 
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alle colture’ VS; carruvazzòriu agg. ‘àrido, sterile 
(di terreno)’ ib. 
-atus: luc.-nord-occ. (Calitri) scarrubbato agg. 
‘diroccato, in degrado, fatiscente’ Acocella. 
 

1.a1. ┌kr-┐ 
Derivati: -ocea: catan.-sirac. (Francofonte) crozza 
f. ‘terreno sassoso’ VS. 
-ale: messin.or. (Antillo) cruzzali m. ‘terreno sas-
soso’ VS. 
 

1.a1.α1. ┌kr-app-┐ 
Derivato: lomb.alp.or. k r a p : y r a  f. ‘luogo 
orrido, irto di sassi’ (Longo,StR 9). 
 

1.b. ┌gar-┐ 
Derivati: -aria: niss.-enn. (Mazzarino) ggirbera f. 
‘pietraia’ VS. 
idus: lomb.alp.or. (Sondrio) g > r v a l  ‘strato di 
terra rosa piena di ghiaia, che si trova sotto lo 
strato di terriccio sui prati’ (Guarnerio,RIL 43, 
376). 
-icius: lomb.alp.or. (Sòndalo) garbìc m. ‘terreno 
arido, sassoso e poco produttivo’ Foppoli-Cossi, 
Frontale garbìsc ib. 
 

1.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Derivati: -ina/-inus: lig.occ. (Mentone) g a Á a -
v í ŋ  m. ‘pietraia’ (AzarettiSt 133,181); lig.alp. 
(Olivetta San Michele) z g a Á a v í ŋ  ‘id.’ ib.; 
lig.alp. xgaravín ‘terreno scosceso’ Massajoli; b. 
piem. (valses.) sgarabbi pl. ‘terreni improduttivi, 
magri’ Tonetti; sgarabbiera f. ‘id.’ ib. 
Lomb.occ. (brianz.) garavina f. ‘pietraia’ Aza-
rettiSt 181. 
-ella: piem. garavèla f. ‘sfasciume, muriccia, cal-
cinaccio; intonaco staccatosi da un muro’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero)1. 
Tic.alp.centr. (Anzònico) garavéll m. ‘terreno 
compatto e sassoso che si trova sotto lo strato 
superficiale di terriccio’ (LSI 1,670b). 
-ula: b.piem. (monf.) sautee da val an garbala 
‘saltare di palo in frasca’ (┌di valle in monte┐, Fer-
raro). 
Piem. g a r a v l ú  agg. ‘sabbioso, stopposo’ (ante 
1796, Brovardi, CornagliottiMat; Levi). 
 

1.b.α1. ┌gar-app-┐ 
Derivato: lomb.occ. (com.) garàmpol m. ‘pode-
ruzzi sterili, terreni magri e incolti’ MontiApp. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ast. garavelle f. ‘calcinaccio, mace-

ria’ (Bottigliera 1447, GascaGlossCiocca), il toponimo 
piem. Garavello MarchiFDTAlpOcc. 

Luc.-cal. garamponi m. ‘piccola prominenza di 
terra’ NDC. 
 

1.b.β. ┌gar-ob┐ con spostamento d'accento 
Tic.alp.centr. (Lumino) gàrov m. ‘terreno sassoso 
e improduttivo; pascolo alpino coperto di detriti’ 
(LSI 2,630), Rovio gàruf Keller-1, moes. (me-
solc.) gàruf (Camastral,ID 23,168), gàrof ib., Ro-
vereto ~ Raveglia, Mesocco g $ r u f  (AIS 427a, 
p.44), breg. ~ Schaad. 
Derivato: tic.alp.centr. (Rovio) š g a r ü b í n  ‘ter-
reno sterile’ Keller-1. 
 

1.b.β1. ┌garr-up┐ 
Derivato: -are: àpulo-bar. (tarant.) sgarrupato 
agg. ‘di luogo alpestre e pieno di dirupi’ DeVin-
centiis. 
 

1.b1. ┌gr-┐ 
1.b1.β. ┌gr-ob-┐/┌gr-ub-┐ 

Lomb.or. (berg.) gró m. ‘luogo sterile’ Tiraboschi. 
Breg. grüf m. ‘terreno sassoso e improduttivo’ 
Schaad. 
Lomb.alp.or. (posch.) grova f. ‘spazio tra la re-
gione del bosco e la vetta del monte’ Monti. 
Derivato: it.reg.mil. groana f. ‘terra sterile’ (1842, 
StampaMilLessico 507); lomb.occ. (com.) gruàna 
‘vasta e sterile pianura tra Germenale e Milano’ 
(“antiq.” Monti). 
 

11. accatastamento; mucchio di pietre 
11.a. ┌kar-┐ 
11.a.α. ┌kar-ab-┐ 

Lomb.or. (valbremb.) carèf f. ‘casa diroccata’ 
(Prati,ID 13,91)2. 
Derivati: -ētum: lomb.occ. (brianz.) caravée m. 
‘sasseto, ammasso di macerie, muro diroccato’ 
Cherubini, mil. ~ Angiolini. 
Sic.(pant.) carbè m. ‘casa diroccata’ VS. 
Sic. (pant.) harbè m. ‘casa malandata, semidiruta; 
quartiere con case vecchie e disabitate, divenuto 
quasi immondezzaio’ VS. 
 

11.a.α1. ┌kar-(a)p-┐ 
Derivato: -enium: luc.-cal. carpieri m. ‘mucchio 
di pietre raccolte con le mani e poste in terreno da 
coltivare’ NDC, cal.sett. (Morano Càlabro) car-
peri ib. 
 
 
 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.lomb. caravum ‘mucchio di pietre’ 

(Bellano 1370, Stat., Bosshard 123).  
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11.a.β1. ┌kar-op-┐ 
Derivato: ven.merid. (pad.) carobàra f. ‘casa 
antica in pessimo stato, topaia’ (Prati,ID 10,196), 
ver. ~ Bondardo; venez. carubéra ‘id.’ Boerio, 
ven.merid. (pad.) carobèra (Prati,ID 10,196), ven. 
centro-sett. (bellun.) ~ (Cappello,AIVen 116), lad. 
cador. (comel.sup.) k a r u b > r a  (Tagliavini,AI-
Ven 102). 
 

11.a. ┌gar-┐ 
11.b.α. ┌gar-ab-┐ 

Tic.alp.occ. (Sonogno) gārf m. ‘mucchio di sassi’ 
(Stanzini,FestsJud 731). 
Lig.centr. (Pieve di Teco) garbu de ca’ ‘piccola 
casa’ (Durand-2,50). 
Derivati: -arius: lomb.alp.or. (Val Tàrtano) g a -
r a v @ r  m. ‘ammasso di pietre in un avvallamen-
to in pendio’ Bianchini-Bracchi. 
Niss.-enn. (Mazzarino) ggirbera f. ‘ammasso 
naturale di pietre’ VS. 
 

11.b.β. ┌gar(r)-ob-┐/┌gar(r)-ub-┐ con sposta-
mento d'accento 
Lomb.alp.or. (valtell.) gáruf m. ‘mucchio di pie-
tre, di sassolini’ (Molinari,AGI 55,106). 
Lomb.occ. (com.) gàrof m. ‘mucchio di pietre e di 
macerie’ Monti, gàrov ib. 
senza spostamento d'accento: 
Lomb.occ. (mil.) garóv m. ‘pescaia; chiusa di 
sassi per pescare’ Cherubini; com. garrivi pl. 
‘mucchio di pietre’ (Campione 1625, Monti). 
Derivato: lomb.occ. (com.) garovêl m. ‘muc-
chietto’ Monti. 
 

12. roccia, pietra, sasso 
12.a. ┌kar(r)-┐ 

Derivati: -uce + -ulus: molis. (Montelongo) k a r -
w ó ć ć ə l ə  m. ‘piccolo macigno’ DAM. 
-att-: lomb.alp.or. (Tàrtano) scaratùu m. ‘spun-
tone di roccia che affiora dal terreno, specialmente 
su un sentiero o su una strada’ Bianchini-Bracchi. 
-one: luc.nord.-occ. (Pignola) scarrò m. ‘pietra di 
media grandezza’ Rizza; s k a r r u n á d ə  f. ‘pie-
trata’ ib. 
Sic. scarruni m. ‘greppo, rialzo di terreno pie-
troso; sasso sporgente’ VS. 
 

12.a.α. ┌kar-ab-┐ 
Luc.-cal. (S.Martino d'Agri) š k a r á m b ə  m.pl. 
‘il materiale del recinto’ Bigalke. 
 
 
 
 

12.a.β. ┌karr-ob-┐ 
Derivato: -ace-are: sic.sud.or. (ragus.) carruaru 
m. ‘di roccia che ha grana irregolare e non com-
patta’ VS. 
 

12.a1. ┌kr-┐ 
Derivato: -ocea: sic. crozza f. ‘macigno, sasso 
sporgente dal terreno’ VS. 
 

12.a1.α1. ┌kr-ap-┐ 
Lomb.alp.or. (talamon.) crap m. ‘roccia; dirupo’ 
Bulanti, Tàrtano ~ Bianchini-Bracchi, Piatta ~ 
BracchiFavole 330. 
Paragone: lomb.alp.or. (Tirano) dür cuma 'n crap 
‘coriaceo, duro come un sasso’ Pola-Tozzi. 
 

12.a1.γ1. ┌kr-epp-┐ 
Trent.or. (valsug.) crepa f. ‘masso, roccia’ Prati, 
lad.ates. (mar.) c r > p  Videsott-Plangg. 
Derivato: lad.ates. (livinall.) cherpàtole ‘piccola 
rocca, pendio roccioso’ MEWD. 
 

12.b1. ┌ gr-┐ 
12.b1.α. ┌ gr-ab-┐ 

Derivato: -inu: trent.occ. (bagol.gerg.) sgraì m.pl. 
‘sassi dirupati’ Vaglia. 
 

13. frana 
13.a. ┌kar(r)- ┐ 

Derivati: -ace-are: cicolano (Ascrea) š k a r r a ć -
ć á  v.assol. ‘franarsi della terra a causa della 
pioggia’ (Fanti,ID 16,124). 
-ent-: ven.merid. (poles.) scarente m. ‘corrosione 
(in argine scosceso)’ Mazzucchi. 
-one: sic. scarrunari v.assol. ‘franare, smottare; 
straripare; sgorgare con violenza’ (Trischitta, VS). 
 

13.a.β1. ┌karr-up-┐ 
Derivati: nap. (Ottaviano) š k a r r u p á  v.assol. 
‘franare’ (AIS 427cp., p.722). 
Nap. (Ottaviano) š k a r r u p í t t s y o  m. ‘frana’ 
(AIS 427, p.722). 
 

13.b. ┌gar- ┐ 
Derivato: -ott-are: lomb.occ. (com.) sgarotàs v. 
rifl. ‘franarsi (di mucchio di sassi o terreno sas-
soso)’ Monti. 
Lomb.occ. (com.) sgarotàda f. ‘rovina di sassi, 
terreno sassoso franato, muro diroccato’ Monti. 
 

13.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Derivati: -ina/-inus: lomb.alp.or. (talamon.) gara-
vino f. ‘frana’ Bulanti, lomb.occ. (com.) garavìna 
MontiApp. 
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Ossol.alp. (Antronapiana) ž g a r a v y ú ŋ  m. ‘smot-
tamento, frana’ Nicolet. 
Forma ridotta: lomb.alp.or. (posch.) sgavinasc m. 
‘frana’ (Jud,VR 8,76). 
 

13.b1. ┌gr-┐ 
Derivato: -ucea: lomb.alp.occ. (valcannob.) g r ú s  
f. ‘frana’ Zeli; tic.alp.centr. s g r ú s s a  ‘id.’ (Mag-
ginetti-Lurati LSI 2,797), Lumino sgrussa Pron-
zini, Lodrino sgrúsgia Bernardi; Biasca s g r ú s -
s a  ‘rovina’ Magginetti-Lurati. 
Derivato: tic.alp.centr. (Lendrino) sgrüscgièe v.as-
sol. ‘franare’ Bernardi. 
 

13.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
-are: abr. sgreppà v.assol. ‘smottare’ Fare 3863. 
 

14. ‘terreno in forte pendenza; dirupo’ 
14.a. ┌kar(r)- ┐ 

Derivati: -ank-one: elb. (Marciana) caranchione 
m. ‘vicolo in discesa con scale’ (Rohlfs,SLeI 1). 
-akk + -orium: lomb.alp.or. (Tàrtano) carcaòi m. 
‘stretto avvallamento in forte pendenza e pieno di 
pietre; spesso quando piove, vi scorre acqua di 
scolo; sentiero ripido e sassoso dove a volte scorre 
l'acqua; strada ripida e sassosa’ Bianchini-Bracchi. 
-ukka: àpulo-bar. (biscegl.) squarruche f. ‘scro-
sciata’ Còcola. 
-oce-are: irp. (Montella) s k a r r o t t s á  v.assol. 
‘crollare, precipitare’ (Festa,ID 8,106seg.). 
Cal.merid. (Cittanova) scarrozzar[si] v.rifl. ‘sgre-
tolarsi’ NDC. 
-one: catan.-sirac. (catan.) scarruni m. ‘striscia di 
terreno risultante dal terrazzamento di un pendio’ 
VS. 
Catan.-sirac. (Tremistieri Etnèo) scarrunari v.tr. 
‘terrazzare un terreno in forte pendio’ VS. 
 

14.a.β. ┌karr-ob-┐ 
Derivato: -are: luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
scarrubbà v.assol. ‘crollare’ Mennonna. 
 

14.a.β1. ┌karr-up-┐ 
Derivato: -are: ALaz.sett. (Monte Argentario) 
s k a r u p á  v.assol. ‘crollare’ (Fanciulli,ID 48 s.v. 
sgarupá), molis. (agnon.) s k a r r ə p w ó  Cremo-
nese, laz.merid. (Amaseno) š k a r u p á  Vignoli, 
camp.sett. (castelvetr.) ~ Tambascia, nap. scarru-
pare (ante 1632, BasilePetrini – Altamura), Otta-
viano š k a r r u p á  (AIS 427, p.722), dauno-ap-
penn. (Sant'Àgata di Puglia) scarrupè Marchitelli, 
àpulo-bar. (tarant.) s k a r r u p á r ə  Gigante. 
Abr.or.adriat. scarrupá v.tr. ‘precipitare’ DAM, 
gess. ~ Finamore-1, molis. (Cerro al Volturno) 

š k a r r ə p w ó  DAM, nap. scarrupare Andreoli, 
luc.-cal. (trecchin.) scarropà Orrico; luc.centr. 
(Missanello) scarrup[are] (le pecurelle) ‘gettare 
giù da un dirupo (parlando di un luogo)’ (ATP 
15,74, HubschmidSardSt 58). 
Abr.or.adriat. s k a r r u p á t ə  agg. ‘dirupato, di-
roccato’ DAM, molis. (agnon.) scarrupuote Cre-
monese, sgarrupuote ib., s k a Á Á ə p w ó t ə  DAM, 
nap. scarrupàto Altamura, irp. (carif.) scarrupato 
Salvatore, luc.nord-occ. (Pignola) s k a r r u p á -
d ə  Rizza; s k a r r u p ə l á d ə  ‘id.’ ib. 
Retroformazione: abr.or.adriat. (gess.) scarrùpe 
m. ‘dirupo, precipizio’ Finamore-1, molis. (agnon.) 
s k a r r ú p ə  DAM, s k a r r ə ú p ə  ib., nap. scar-
rùpo (ante 1632, BasilePetrini – Altamura). 
 

14.a1.α1. ┌kr-ap-┐ 
Lomb.alp.or. (tiran.) crap m. ‘dirupo roccioso’ 
Pola-Tozzi. 
 

14.b. ┌gar- ┐ 
Derivati: -att-ino: lig.occ. (Dolceacqua) z g a r a -
t í ŋ  m. ‘terreno in forte pendenza’ (Tornatore, 
RIngInt NS 18). 
-one: cal.merid. (Roghudi) z g a r r ú n i  ‘precipi-
zio, dirupo pieno di sassi’ NDC. 
-eta: lomb.alp.or. (Curcio) ž g a r i @ d a  f. ‘falda 
di deiezione’ (AIS 427a cp., p.224). 
 

14.b.α. ┌gar-ab-┐ 
Derivato: -ina: lomb.alp.or. garavìna f. ‘dirupo da 
cui cadono ogni tanto massi di pietre’ Monti; 
Sòndalo ~ ‘colata di sfasciume minuto’ Bracchi-
AntonioliTopon 55. 
 

14.b.β1. ┌gar-up(p)-┐ 
Derivati: ALaz.sett. (Monte Argentario) z g a -
r u p á  v.assol. ‘dirupare, diroccare, sgretolarsi, 
franare, crollare’ (Fanciulli,ID 48), abr. z g a y ə p -
p á  (Finamore; Bielli, DAM), abr.or.adriat. (Alfe-
dana) z g a r r u p á  DAM, Castel Frentano 
z g a y ə p p á  ib., Castiglione Messer Marino 
z g a y u p p ə á  ib., molis. (Isernia) z g a r r u p p á  
ib., Campodipietra z g a l ə p p á  ib., San Martino 
in Pénsilis z g a y ə p p á  ib., laz.merid. (Amaseno) 
z g a r r u p á  Vignoli, nap. sgarrupà Altamura, 
irp. (Montella) z g a r r u p á  (Festa,ID 9,180), 
dauno-appenn. (fogg.) ~ (Rubano,StMelillo), 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) sgarrupà Mennon-
na, z g a r r u p >  Bigalke, salent.sett. z g a r r u -
p á r i  VDS. 
Molis. (agnon.) z g a Á Á u p w ¹ t ə  agg. ‘dirupato, 
diroccato’ DAM, àpulo-bar. (minerv.) sgarrupate 
Campanile, tarant. sgarrupato DeVincentiis. 
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Molis. (agnon.) z g a r r ú p ə  m. ‘dirupato; pre-
cipizio; burrone’ DAM, laz.merid. (Ausonia) 
Å g a r r ÷ p o  (AIS 428cp., p.710), nap. sgarrupo 
(ante 1627, CorteseMalato), irp. (Montella) zgar-
rupo (Festa,ID 9,180), Avellino sgarrupo DeMa-
ria. 
Molis. (agnon.) sgarreúpe m. ‘rovina’ Cremonese. 
 

14.b1. ┌gr- ┐ 
Derivato: garf.-apuano (Borgo a Mozzano) sgruz-
zina f. ‘terreno in pendenza, con ostacoli che ren-
devano difficoltoso il passaggio’ (Pardini,ACSt 7, 
144). 
 

14.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
Pis.a. greppe f.pl. ‘declivio scosceso’ (1345-
67ca., FazioUbertiDittamondo, TLIOMat), sen.a. 
greppa f. (fine sec. XIII, FattiCesareVolg, ib. – 
1406-1452, StatutiSestito), perug.a. greppe pl. 
(prima metà sec. XIV, CeccoNuccoli, TLIOMat), 
chiet.a. greppa f. (1418, FioritaArmaninnoRif, 
ib.), it. ~ (ante 1502, Cammelli, B – 1920, Tozzi, 
B), Trasimeno (Castiglione del Lago) ~ Serafini, 
aquil. réppa ‘scarpata’ LEA, molis. grèppa ‘fianco 
ripido di un'altura, crepaccio’ ib. 
It. greppa f. ‘difficoltà, impaccio’ (ante 1735, For-
teguerri, B). 
Tosco-laz. (pitigl.) g r : p p a  f. ‘roccia scoscesa, 
parete del monte, balza di un ripiano’ (Longo,ID 
12,115). 
It. (in questo) greppo m. ‘bolgia infernale’ (ante 
1321, Dante, TLIOMat). 
It. greppo m. ‘declivio scosceso’ (dal 1483, Pulci, 
B; “lett.” DeMauro 2007), pist. ~ (Rohlfs,StSchiaf-
fini 945). 
It. greppo m. ‘montagnola, piccola elevazione del 
terreno’ (1729, M.C. Bentivoglio, B; 1918, Sòffi-
ci, B; 1942, AntBaldini, B). 
Tosco-laz. (pitigl.) g r : p p i  m.pl. ‘terrazzamento’ 
(AIS 1416cp., p.582). 
Derivati: Trasimeno (Castiglione del Lago) grep-
pone m. ‘forte pendio o scarpata con al fondo un 
fossato’ Serafini. 
ALaz.sett. (Port'Èrcole) g r : p p y o  m. ‘terreno 
in costa’ (Fanciulli,ID 43). 
Laz.a. sgreppa[re] v.assol. ‘smuovere un terreno 
per spianarlo’ (Civitella d’Agliano 1467, Statuto-
Galli-Pascolini 214). 
Umbro merid.-or. (Montegabbione) sgreppà v.tr. 
‘smuovere un terreno per spianarlo’ Mattesini-
Uguccioni, tod. ~ Uguccioni-Rinaldi, molis. (To-
ro) sgreppare Mascia. 
Umbro merid.-or. (Montegabbione) sgrepponata 
f. ‘roccia sporgente’ Mattesini-Uguccioni. 

2. ‘cranio, teschio, testa’ 
2.a. ┌kar(r)- ┐ 

Derivato: -ocea: sic. carozza f. ‘teschio’ VS. 
 

2.a1. ┌kr- ┐ 
Derivati: -ocea: sic. crozza f. ‘(scherz.) testa, 
zucca; cranio, teschio’ VS. 
Sic. crozza f. ‘cocuzzolo della testa’ (Mortillaro; 
Traina, VS), palerm.nord-occ. (Ustica) ~ VS. 
Messin.or. (Francavilla di Sicilia) cròzzula f. ‘co-
cuzzolo della testa’ VS. 
 

2.a1.α1. ┌kr-app-┐ 
It. crapa (pelata) f. ‘testa’ (dal 1964, Arpino, 
BSuppl; “sett.; scherz.” Zing 2010), piem. ~ (“per 
ischerzo” Zalli 1815 – Brero), novar. (Oleggio) 
k r á p a  Fortina, lomb.alp.or. (Tàrtano) crapa 
(“iron.” Bianchini-Bracchi), Tirano ~ Pola-Tozzi, 
trent.or. (tasin.) ~ Biasetto. 
It. crapa f. ‘persona testarda (fig.)’ BSuppl 2004. 
Sintagma: lomb.alp.or. (Tàrtano) k r á p a  d e  
m ¿ r t  f. ‘teschio’ Bianchini-Bracchi. 
Derivati: mil. cràpîn m. ‘piccola testa’ Angiolini. 
Mil. cràpîn m. ‘parte della testa di alcuni animali 
in cui sono piantate le corna’ (“t. dei macell.” An-
giolini). 
It.reg.sett. crapone m. ‘persona di facoltà intellet-
tuali superiori (anche iron.)’ (1964, Arpino, 
BSuppl 2004). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) k r a p ÷  m. ‘testone; per-
sona testarda, irragionevole, cocciuta’ Bianchini-
Bracchi. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) crapunàda f. ‘testardag-
gine, fissazione’ Bianchini-Bracchi. 
Lomb.alp.or. (tiran.) crapada f. ‘testata, zuccata’ 
Pola-Tozzi.  
Lomb.alp.or. (Tàrtano) crapadlùu m. ‘pugno o 
sberla sulla testa’ Bianchini-Bracchi, Tirano cra-
padùn Pola-Tozzi. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) scrapelùu m. ‘ceffone 
molto forte’ Bianchini-Bracchi; scrapelunà v.as-
sol. ‘dare ceffoni’ ib. 
 

2.a1.γ1. ┌kr-epp-┐ 
Ven. crèpa f. ‘testa, teschio, cranio’ PratiEtimVen, 
ver. ~ Rigobello, trent.or. (valsug.) crépa Faré 
3863. 
 

2.b1. ┌ gr-┐ 
2.b1.α1. ┌ gr-ap-┐ 

Lomb.or. grapa f. ‘cranio; testa’ Schädel. 
Derivato: àpulo-bar. (Corato) ‘ngrapate f. ‘colpo 
di testa’ Bucci. 
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2.b1.γ1. ┌ gr-epp┐ 
Loc.verb.: it. far[e] greppo ‘raggrinzare le labbra 
cominciando a piangere (detto soprattutto dei 
bambini)’ (1869, Carena, B – 1893- 1911, Piran-
dello, B). 
Aret. far[e] la barba al greppo ‘fare il contadino’ 
(ante 1705, Nomi, B). 
Derivati: tosc. far[e] greppino ‘fare il broncio 
(detto dei bambini)’ (B 1972; DeMauro 2007). 
It. grepposo agg. ‘pieno di gobbe, di bitorzoli’ 
(1587, G. Loredano, B). 
 

3. ‘coccio’ 
3.a1. ┌kr-┐ 
3.a1.γ1. ┌kr-epp-┐ 

Ven.merid. (Romano d'Ezzelino) k r > p i  m.pl. 
‘cocci, stoviglie’ (p.354), ven.centro-sett. (Vas) 
k r > p  (p.345); AIS 977. 
Istr. crepo m. ‘coccio stoviglia’ (Rosamani, Hub-
schmidMat), crep ib., capodistr. crepo ib. 
Venez. crepa f. ‘frammenti di vasi rotte’ Con-
tarini. 
 

3.b. ┌gar-┐ 
3.b.α. ┌gar-ab-┐ 

Derivato: trent.occ. (Sònico) g a r b : y  m.pl. 
‘coccio, stoviglia’ (AIS 977, p.229). 
 

3.b1. ┌gr-┐ 
3.b1.α1. ┌ gr-app┐ 

Trent.occ. (Mortaso) g r á p i  f.pl. ‘cocci’ (p.330), 
trent. (Sténico) g r á p ẹ  (p.331); AIS 977. 
 

3.b1.γ1. ┌gr-epp-┐ 
Fior.a. greppo m. ‘vaso di terra, coccio’ (ante 
1334, Ottimo, TLIOMat), it. ~ (1842, Manzoni, B; 
1869, Carena, B). 
Derivato: istr. (Dignano) g r : p i ñ a  f. ‘testo’ 
(AIS 954cp., p.398). 
 
 
La base preie. *kar(r)- ‘pietra’ conosce una vasta 
estensione e si presenta nell'Italoromania con la 
sorda iniziale ┌kar(r)-┐ (a.) e la sonora ┌gar-┐ (b.) 
e con le varianti sincopate ┌kr-┐ (a1.) e ┌gr-┐ (b1.). 
Questa divisione morfologico-fonetica viene af-
fiancata da una macrostruttura semantica ‘terreno 
pietroso’ (I.1.), ‘accampamento, mucchio di pie-
tra’ (11.), ‘roccia, pietra’ (12.), ‘frana (13.), ‘cranio; 
testa, parte del corpo umano’ (2.) e ‘coccio’ (3.). 
La microstruttura considera i suffissi/infissi -ab- 
(α.), con la sorda -ap- (α1.), -ob- (β.), -op-/-up- 
(β1.) e -ep(p)- (γ1.). 

Per il lomb. caravée ‘ammasso di macerie’ (DEI 
755), qui 11.a.α., già Battisti-Alessio suppongono 
un tema mediterraneo *car(r)avo ‘sasso’ con l'in-
dicazione del lat.mediev. caravum ‘mucchio di 
pietre’ (Bellano 1370, Stat.). Salvioni (ZrP 21, 
471seg.) riconduceva queste voci a CARABUS 
come Meyer-Lübke nell'edizione del 1911 del 
REW. Jud (ASNS 127,436) si chiedeva però giu-
stamente: “non ho mai capito come si poteva con-
fondere un mucchio di pietre con un gambero di 
mare e così penso che Schuchardt più di 40 anni 
fa (ZVerglSprF 20,456) ha mostrato un altro cam-
mino… pensava al celtico car ‘pietra’.” Meyer-
Lübke (REW3 1673b) suppone un etimo *caravos. 
Wartburg (FEW 2,410b s.v. *carra) ricorda i 
derivati prelatini in -av- e cita lig. car-av-ell-ata, 
lomb. car-avé, gar-av-ina e le forme spagn. gari-
ava, garr-av-era, cfr. anche FEW 2,412 n 12). 
Prerom. *karanto ‘tufo arenoso’ (cfr. 12.a.) è la 
base di ven. squaranto per Meyer-Lübke. Non c'è 
dubbio che ┌karabo┐ ‘terreno sassoso’ sia un deri-
vato di kar(r)- ‘pietra’ (1.a.). Più difficile risulta 
stabilire la relazione tra ┌caravo┐ ‘terreno sassoso’ 
e ┌caravo┐ ‘cavità’. Hubschmid p.es. non accetta 
la tesi di Bertoldi che relega sardo karroppu ‘vor-
tice’ con preie. karra ‘pietra’; cfr. Hubschmid-
SardStudien 58 n 2. 
Quanto all'estensione geolinguistica di ┌krap-┐ 
‘roccia’ (12.a1.α1.) il nucleo costituisce il grigion. 
crap (DRG 4,202) con il lomb.alp.or., lomb.or. e 
trent.occ. Per i relitti toponomastici si include an-
che la Romania sommersa adiacente: Svizzera 
orientale, Vorarlberg e Tirolo. La variante ┌krepp-┐ 
(12.a1.γ1.) è conosciuto nel franco-prov. ┌ k r e p õ ┐ 
‘roccia’ (FEW 2,1323a), nel lad.ates., fiamm. e 
trent.or. ┌ k r e p a ┐ ‘id.’ e nell'engad. creppa ‘te-
sta’ (2.a1.γ1.). Una estensione più vasta si nota per 
le forme con sonorizzazione iniziale, ┌grep-┐, che 
va dal franco-prov. g r ə p :  ‘roccia’ (FEW 2, 
1323a) fino alla Toscana. Le prime attestazioni si 
trovano proprio nella Toscana e nell'Umbria: lat. 
mediev.lucch. greppo comunale ‘muro di pietre 
per delimitare i campi’ (1064, Reg. 1,119, Hub-
schmid,ZrP 66,44) e lat.mediev.umbro subtus 
greppum (Città di Castello 1218, ib.). 
 
REW 1673b (*caravos), 1696a (*carium), 3863 
(grepp-), 4676b *karanto, 4759 (krapp-), Faré 
3863 (grepp-), 4759 (krapp-); DEI 755, 1762, 
1869; VSI 4,187 (Petrini); DRG 4,195-203, 7,814 
(Decurtins); EWD 2,308seg.; FEW 2,410b (s.v. 
*carra), 2,1323 (*krepp-); Alessio-DeGiovanni 
158seg.; Alessio,StE 10,177seg.; Borghi,AC-
Bracchi 188; HubschmidPyrenäenwörter 28; Hub-
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schmidSardStudien 58; HubschmidThesPraerom 
2,66; Hubschmid,ZrP 66,44segg.; Jokl,VR 8,198-
segg.; Jud,ASNS 129,334; Jud,BDR 3,71; Jud-
REW,ASNS 127,436; RocchiMs num. 479; Sal-
vioni,ZrP 21,471; Schmid,VR 39,173; Schuh-
macher 151-154.– Pfister, Fanciullo, Tancke1. 
 
→ prelat. *kar(r)-/*gar- ‘scavato’ 
 
 
 
*kar(r)- ‘grido; rumore’ 

I.1.a. ‘piangere, lamentarsi (mondo umano)’ 
Derivati: -ogn-: b.piem. (valses.) carognèe 
v.assol. ‘piangere, anche a dirotto, per una cosa da 
nulla; frignare, lamentarsi piangendo’ Tonetti, tic. 
┌ k a r o ñ á ┐ (VSI 4,26a), tic.alp.occ. k a r o ñ > ib., 
Linescio k a r u ñ @ ib., tic.alp.centr. (Olivone) 
k a r o ñ :  ib., Giubiasco carugná ib., Lumino 
carognaa Pronzini, moes. (Roveredo) ~ Raveglia. 
Tic.alp.centr. (Sant'Antonio) carugnént agg. ‘pia-
gnucoloso’ (VSI 4,26b), tic.prealp. (Grosio) caro-
gnént ib. 
Con cambio di coniugazione: tic.alp.occ. k a r o -
ñ ë  v.assol. ‘piagnucolare, frignare; piangere; ge-
mere’ (VSI 4,26a). 
Tic. carognada f. ‘piagnisteo’ (VSI 4,26b), tic. 
alp.occ. carugnada ib., Linescio carugnèda ib., 
Campo carognèda ib. 
Moes. (Roveredo) carognamént m. ‘piagnisteo’ 
(VSI 4,26b). 
Tic.alp.centr. (Sementina) carugnús agg. ‘piagnu-
coloso’ (VSI 4,27a), tic.prealp. (Torricella-Taver-
ne) carognús ib., Sonvico carognós ib. 
Retroformazione: tic.alp. (Cugnasco) carógn m. 
‘piagnucolone’ (VSI 4,26b). 
 
-agn-: tic. ┌ k a r a ñ á ┐ v.assol. ‘piangere per una 
cosa da nulla; frignare, lamentarsi piangendo’ 
(VSI 4,26a), tic.alp.occ. k a r a ñ @ ib., tic.alp. 
centr. ~ ib., Chiggiogna cragnè ib., Ludiano Þ a -
r a ñ >  ib., lomb.alp.or. caragnà, lomb.occ. ~ , 
lodig. ~ (ante 1704, FrLemeneIsella), lomb.or. ~ , 
pav. ~ Galli, vogher. ~ Maragliano, mant. ~ Bar-
dini, emil.occ. (piac.) ~ Foresti, triest. ~ Pinguen-
tini2. 
Tic.prealp. (Cimadera) caragná v.assol. ‘vagire’ 
(VSI 4,26a). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Crevatin e 

Frasa. 
2 Cfr. friul. cragnâ  v.assol. ‘piagnucolare stizzoso dei 

bimbi’ DESF.  

Inf.sost.: it. caragnare (violento) m. ‘il piangere 
strillando’ (1965, Rizzoli, Quarantotto). 
Loc.prov.: tic.merid. (Chiasso) chi sprézza, ama, e 
chi nass matt caragna ‘chi disprezza ama, e chi 
nasce matto piange’ (VSI 4,26a); lomb.alp.or. 
(posch.) chi disprézza, ama, e chi li ciapa sú, ca-
ragna ‘chi disprezza ama e chi li prende, piange’ 
ib. 
Composto: lomb.occ. (bust.) caragnamisea m. 
‘piagnone’ (┌~ + miseria┐, Azimonti). 
Con s-: triest. scaragnar v.assol. ‘piangere, pia-
gnucolare (detto soprattutto dei bambini)’ Pin-
guentini. 
Agg.verb.: tic.alp.occ. caragnént agg. ‘piagnuco-
loso’ (VSI 4,26b), mil. ~ Angiolini, vogher. k α -
r α ñ 2 n t  Maragliano; mil. caragnent ‘piangente’ 
Cherubini.  
Tic. caragnada f. ‘piagnisteo’ (VSI 4,26b), tic. 
alp.centr. (Ludiano) Þ a r a ñ > d a  ib., lomb.alp.or. 
(Brusio) caragnada ib., mil. ~ Angiolini, vogher. 
k α r α ñ á d α  Maragliano, mant. ~ Bardini. 
Retroformazione: cal.centr. (apriglian.) caragliu 
m. ‘piagnisteo, lamento’ NDC. 
-egn-/-ign-: tic.alp.centr. (Lumino) k a r e ñ $  
v.assol. ‘piangere per una cosa da nulla; frignare, 
lamentarsi piangendo’ (VSI 4,26a), tic.prealp. 
(Birònico) k a r e ñ $  (VSI 4,26a), lomb.alp.or. 
(borm.) k a r e ñ $ r  (Longa,StR 9), lomb.or. (In-
trobio) k a r i ñ á  (AIS 730, p.234), berg. caregnà 
(“modo basso” Tiraboschi). 
Tic.prealp. (Birònico) caregnáda f. ‘piagnisteo’ 
(VSI 4,26b), lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi. 
 

1.a1. ‘piagnucolone (persona)’ 
-ogn-: tic.alp.occ. carognín m. ‘piagnone, bam-
bino piagnucoloso’ (VSI 4,26b), tic.prealp. (Gran-
cia) carugnín ib. 
Tic. carognón m. ‘piagnucolone, frignone; bam-
bino viziato; persona che si lamenta’ (VSI 4,26b), 
tic.alp.occ. carugnóm ib., Cavergno carognóm ib., 
tic.alp.centr. carugnún ib., lomb.alp.or. (posch.) 
carognón ib. 
-agn-: tic.prealp. caragnín m. ‘bambino piagnu-
coloso’ (VSI 4,26b), tic.merid. (mendris.) ~ ib. 
Tic.alp.centr. (Robasacco) caragnétt m. ‘piagnu-
colone’ (VSI 4,26b). 
Lomb.alp.or. (tiran.) caragnùn m. ‘piagnucolone’ 
Bonazzi, lomb.occ. (mil.) caragnón (Cherubini; 
Angiolini), lodig. caragnòn (ante 1704, FrLeme-
neIsella), pav. k a r a ñ ó ŋ  Galli vogher. k α r α -
ñ ¹ ŋ  Maragliano. 
Retroformazione: tic.prealp. (Medeglia) caragne 
m. ‘piagnucolone’ (VSI 4,26b), lugan. caragna 
ib., tic.merid. (mendris.) ~ ib. 
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-egn-: tic.alp.occ. (Auressio) caregnón m. ‘pia-
gnucolone’ (VSI 4,26b). 
 

1.b. ‘strillare; chiacchierare’ 
Derivati (con reduplicazione): nap. carcare v.tr. 
‘cantare; dire il fatto suo a q.’ (ante 1778, Cerlone, 
Rocco)1. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) carcarse v.rifl. ‘strillare 
o ridere a più non posso’ VS2. 
Cal.merid. carcarïare v.assol. ‘rumoreggiare; fare 
chiasso; spettegolare’ NDC, carcarïari ib., sic. 
carcariari (Biundi; Traina); cal.merid. carcarïare 
‘ridere sgangheratamente, vociare protestando’ 
NDC. 
Sic. carcariari v.assol. ‘cicalare, cinguettare’ (Biun-
di; Traina), messin.occ. (San Salvatore di Fitàlia) 
caccariari ‘sghignazzare’ VS. 
Cal.merid. (regg.cal.) carcariamentu m. ‘schia-
mazzo’ NDC.  
Sic. scarcanïari v.assol. ‘ridere’ RohlfsSuppl, 
scaccanïari ib. 
It. scarcagliare v.tr. ‘divulgare, rendere noto’ 
(1536, AretinoAquilecchia). 
Sic.sud-or. carcarazziari v.assol. ‘ciarlare, chiac-
chierare; pettegolare; sghignazzare, ridere’ VS; 
sic.sud-or. (Mòdica) ~ ib.; carcarazziata f. ‘pette-
golezzo’ ib. 
Agrig. carcarazzata f. ‘chiassata’ VS. 
Sic. carcarazzignu agg. ‘ciarliero’ (Pitrè,StGl 8; 
VS). 
 
Loc.verb.: sic.sud-or. (Vittoria) p a r r á r i  $  
k a r k a r á r a  ‘parlare in modo essenziale usan-
do il lessico del dialetto ora meno conosciuto per-
ché caduto in disuso; parlare in stretto dialetto ed 
usare termini obsoleti o meno propri’ Consolino. 
 

1.b1. ‘persona che ciarla, che grida’ 
Derivati (con reduplicazione): sic. carcaràzza f. 
‘donna ciarliera e linguarda’ (Biundi; Traina; VS); 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r k a r á t t s  ‘donna che 
strilla per abitudine, che parla a voce troppo alta 
anche senza motivo’ Consolino. 
Sic. k a r k a r á t t s u  m. ‘uomo che strilla sem-
pre, anche senza motivo’ Consolino; niss.-enn. 
(Regalbuto) ~ ‘uomo tracagnotto, tozzo’ VS. 
Agrig.occ. (Cammarata) carcarazzazzu m. ‘per-
sona che strilla molto o parla abitualmente a voce 
alta’ VS 

——— 
1 Da cancellare in LEI 9,970,16seg. 
2 Da cancellare in LEI 9,970,41seg. 

Retroformazione: lomb.alp.or. (Olmo) k a r k á y  
m. ‘padre’ (Bracchi,AALincei VIII.26); k a r -
k á y a  f. ‘madre’ ib. 
 

1.c. ‘balbettare, tartagliare’ 
Derivati (con reduplicazione): catan.-sirac. (Au-
gusta) caccariari v.assol. ‘balbettare, tartagliare’ 
VS, niss.-enn. (Aidone) k a r k a y > r  (AIS 194, 
p.865); k a r k a r y á n t ə  agg. ‘balbuziente’ Rac-
cuglia. 
B.piem. (valses.) k a r k a n :  v.assol. ‘balbettare, 
tartagliare’ (Spoerri,RIL 51,689), Pettinengo 
k a r k n @  (p.135), k a l k n @  ib., lomb.occ. (Coz-
zo) k a r k n á  (p.270); AIS 194. 
Ossol.alp. (Antronapiana) k a r k l $ v.assol. ‘bal-
bettare, tartagliare’ Nicolet, k a r t l $ ib., Locasca 
k a r k > l a  ib. 
 

1.d. ‘russare; rantolo’ 
Derivati: cal.merid. ncarrocchiari v.assol. ‘russa-
re’ NDC, Polìstena ŋ k a r r ½ Þ Þ a  ‘egli russa’ 
(AIS 654, p.783).  
Sic. carrozza f. ‘rantolo’ VS3. 
Con reduplicazione: sic.sud-or. (Butera) càrcara 
f. ‘rantolo’ VS. 
 

1.e. voce con cui si chiamano gli equini 
Derivati: cal.merid. k a r r ½  escl. ‘voce con cui si 
chiama l'asino giovane’ NDC. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a ć ć i t >  escl. ‘voce 
con cui si spingono i giovani puledri a camminare’ 
(“antiq.” Consolino). 
 

2. mondo animale 
2.b. ‘chiocciare; gridare; cinguettare’ 

Derivati: tic.alp.occ. k a r $  v.assol. ‘cantare delle 
galline; chiocciare’ (VSI 4,20a), tic.alp.occ. (Brio-
ne Verzasca) carèe ib. 
Tic.alp.occ. (Losone) k a r e ñ $  v.assol. ‘chioc-
ciare’ (VSI 4,73a). 
Lomb.or. (berg.) caregnà v.assol. ‘belare’ Tirabo-
schi.  
Tic.alp.occ. (Intragna) k a r o t o l $  v.assol. ‘croc-
chiare della gallina’ (VSI 4,177a).  
Tic.alp.occ. (Intragna) k a r o t o l á d a  f. ‘verso 
della gallina’ (VSI 4,177a). 
Cal.centr. (aprigl.) caragliu m. ‘verso di bestia 
ovina; belato’ NDC. 
Con reduplicazione: sic.a. carcariari v.assol. ‘gra-
cidare, lamentarsi della gallina, gridar delle galli-
ne quando hanno fatto l'uovo, e degli altri uccelli 
quando hanno paura’ (1519, ScobarLeone), lomb. 
——— 

3 Con influsso di 
┌
carrus

┐
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

occ. (com.) carcajà MontiApp, cal.merid. carca-
rïare NDC, carcarïari ib., sic. caccariari (dal sec. 
XVII, Anonimo, VS), carcarïari (Biundi; Traina; 
Gioeni), niss.-enn. (nicos.) k a r k a r y :  (Trovato, 
RicDial 2), piazz. ~ Roccella; AIS 1124; NDC. 
Cal.centro-merid. carcarïari v.assol. ‘gridare (del-
la gallina che desidera il gallo)’ NDC. 
Cal.merid. k a r k a r y á [ r e ]  v.assol. ‘chioccia-
re’, catan.-sirac. (San Michele di Ganzaria) k a r -
k a r y ' r i  (p.875), palerm. k a k k a r y ' r i  (p. 
803); AIS 1124. 
Dauno-appenn. (Lucera) k a k ə r y á  v.assol. 
‘chiocciare’ (AIS 1124, p.708). 
Sic. carcariari v.assol. ‘cicalare, cinguettare’ (Biun-
di; Traina), messin.-occ. (San Salvatore di Fitàlia) 
caccariari VS. 
Sic. caccariata f. ‘coccodè, delle galline che fan-
no l'uovo’ VS. 
Sic. carcarizzu m. ‘lo schiamazzare’ (Traina; VS). 
 

2.b1. animali che emettono grida (uccelli) 
Derivati: ossol.alp. (Antronapiana) k a r ½ ć  m. 
‘taccola (Coloeus monedula)’ (p.115), Trasquera 
k a r > ć  (p.107); AIS 1414. 
Cal.merid. carraggiáu m. ‘specie di ghiandaia 
marina’ NDC, carraggiaci ib. sic. k a r r a á á á u  
VS; niss.-enn. (Santa Caterina Villarmosa) car-
rancianu ‘gazza marina (Alca torda)’ VS. 
Messin.or. carraggianu m. ‘(ornit.) ghiandaia 
(Garrulus glandarius)’ RohlfsSuppl 33, Roccella 
Valdèmone carrancanu ib., sic.sud-or. (Ispica) 
k a r r a â á w  ib. 
Trapan. (mazar.) turdu carraggiaru m. ‘tordo 
nero’ VS. 
Incrocio con fr.a. jai (LGll 216): cal.merid. car-
raggiai ‘(ornit.) ghiandaia (Garrulus glandarius)’ 
NDC, sic. k a r r a â á i  m. (Traina, RohlfsSuppl 
33). 
Con reduplicazione e incrocio con gr. καρακάξα 
‘pica’ (LGll 213): sic.a. carcaraza f. ‘pica, gazza, 
gazzera (Pica pica; Pica rustica)’ (1348, Senisio-
Declarus, TLIO), carcaracza (1519, ScobarLeo-
ne), cal.merid. carcarazza NDC, sic. ~ (Biundi – 
VS), caccarazza VS. 
Sic. carcarazza f. ‘gazza marina (Alca torda)’ VS.  
Cal.merid. (regg.cal.) carcarazza f. ‘taccola (Cor-
vus monedula)’ NDC. 
Sintagmi: sic. carcarazza di mari f. ‘gazza marina 
(Alca torda L.); ghiandaia marina (Caracias garru-
lus garrulus)’ (Benoit 176; Salvadori 302; VS). 
Prov.: sic. nidu fattu, carcarazza morta ‘chi muore 
quando finalmente gli arride la sorte’ VS. 
Sic. carcarazzu m. ‘gazza; gazza marina’ VS. 

Cal.centr. carcarazzu m. ‘gazza (Pica rustica)’ 
NDC; Bocchigliero ~ ‘ciuffolotto, monachino 
(Phyrrula europaea)’ ib. 
Sic. carcarazzu agg. ‘di pollo che ha il piumaggio 
di un colore simile a quello della gazza’ VS; ca-
tan.-sirac. (Licodìa Eubea) ~ ‘stornello, del manto 
equino a chiazze bianche e nere’ ib. 
Salent.merid. (Gallìpoli) carcarazzi m.pl. ‘neonati 
del pesce menola’ VDS. 
Sic.sud.-or. (Mòdica) carcarazzedda f. ‘uccello 
(Muscicapa collaris)’ (DeGregorio,StGl 8), niss.-
enn. (piazz.) ~ Roccella; sic. k a r k a r a t -
t s é ḍ ḍ a  ‘balia del collare (Musicapa albicollis)’ 
(Traina; VS). 
Sic.sud-or. (Gela) k a r k a r a t t s é ḍ ḍ u  m. 
‘averla capirossa (Lanius senator senator)’ VS. 
Sic. carcarazzotta f. ‘gazza’ VS; sic. carcaraz-
zottu m. ‘id.’ ib. 
Sic. carcarazzaru agg. ‘aggiunto a mantello di 
cavallo, bianco e nero come la gazza’ (Traina; VS). 
Metafora: sic.sud-or. (Scicli) k a p í ḍ ḍ i  k a r -
k a r a t t s á r i  m.pl. ‘capelli brizzolati’ VS. 
Cal.sett. (Verbicaro) carcarara f. ‘gazza’ NDC. 
Cal.centr. (Casabona) k a r k a r é ḍ ḍ a  f. ‘gazza 
marina’ NDC.  
 
altri animali (che fanno rumore) 
Con reduplicazione: cal.centr. (apriglian.) carca-
riellu m. ‘grillo, cicala’ NDC, centro-merid. ~ 
(Merlo,RIL 54). 
Cal.centro-merid. carcarièllu m. ‘raganella, ranoc-
chio verde’ NDC, cal.centr. (Luzzi) k a r k a -
r y é ḍ ḍ u  ib., Mèlissa k a r k a r : ḍ ḍ u  (AIS 454, 
p.765). 
Luc.-cal. carcarella f. ‘rana verde, raganella’ 
NDC, Mormanno k a r k a r é ḍ ḍ a  ib., Noèpoli 
k o ə k k a r > l l  pl. Lausberg, Colobraro k a l -
k a r : l l  ib., Nova Siri k a l k a r : ḍ ḍ  ib., cal.sett. 
k a r k a r é ḍ ḍ a  f., Diamante carcarella NDC, 
cal.centr.  k a r k a r é l l a  , cal.merid. (Laureana 
di Borrello) carcareja NDC; cilent. (Teggiano) 
k w a k w a r > ḍ ḍ a  (p.731); AIS 454. 
Cal.centr. (Lago) carcarella f. ‘lucciola’ NDC. 
Cal.centr. carcariola f. ‘lucciola’ NDC. 
Cal.merid. (Filadelfia) carcafeja f. ‘ranocchio’ 
NDC; Laureana di Borrello carcaleja ‘id.’ ib. 
Cal.merid. (Antonimina) carcaveda f. ‘ranocchio’ 
NDC; carcavèdu m. ‘id.’ ib. 
 

2.f. malattie 
Con reduplicazione: niss.enn. (Villarosa) càrcara 
maligna f. ‘malattia dei polli, pipita’ VS; sic. 
càrcara muta ‘id.’ Gioeni, niss.-enn. (Santa Cate-
rina Villarmosa) ~ VS, carcaramuta ib., agrig.occ. 
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*KAR(R)- *KAR(R)- 

(Santo Stéfano Quisquina) ~ ib., càrcara muta ib.; 
messin.occ. (Mistretta) ~ ‘malattia che colpisce 
alla bocca i cani’ ib., carcaramuta ib., agrig.or. 
(licat.) ~ ib., càrcara muta ib., palerm.centr. (Alto-
fonte) ~ ib., carcaramuta ib. 
Imprecazioni: sic.sud-or. (Villarosa) càrcara ma-
ligna f. ‘imprecazione che si rivolge a chi è troppo 
ciarliero’ VS; messin.occ. carcaramuta ‘id.’ ib., 
càrcara muta ib., niss.enn. ~ ib.1. 
 

3. rumore; strumenti che fanno rumore 
Derivati: b.piem. ┌ k a r $ ┐ f. ‘raganella, strumen-
to di legno dotato di una ruota a denti che, stri-
sciando su una lamina, produce un suono simile a 
quello della raganella; si usava nei riti della setti-
mana santa quando le campane non potevano 
suonare le ore’, lomb.alp.or. (valtell.) carél Bian-
chini 85; AIS 789. 
Ossol.alp. (Antronapiana) k a r ½ t a  f. ‘raganella’ 
(< itta, Nicolet 18), tic.alp.occ. (Cavergno) carèta 
(VSI 4,59), Intragna caréta ib., tic.prealp. (Vira-
Mezzovico) caréca ib., Sigirino carèca ib. 
B.piem. (Pettinengo) k α r α n t á ŋ ŋ α  f. ‘raga-
nella’ (AIS 789, p.135). 
Lomb.occ. (Nonio) k ə r ά k ə r α  f. ‘raganella’ 
(p.128; VSI 4,59) Arcumeggia ( = )  g í r a g a r a  
pl. ‘id.’ (p.231); AIS 789. 
Teram. (Colonella) k a r r a k á  f. ‘raganella’ 
DAM, Sant'Omero k ə r r ə k :  ib. 
Piem. carossin m. ‘scrocchio’ PonzaManuale 13. 
Cal.merid. k a r ë ć i  m. ‘raganella’ AIS 789. 
Con reduplicazione: sic. caccariari v.assol. ‘bolli-
re dell'acqua o di altri liquidi nella pentola, bor-
bottare della pentola che bolle’ (secc. XVII/XVIII, 
Malatesta, VS), carcariari (Biundi; Traina), niss.-
enn. (piazz.) carcarié Roccella. 
Derivati: luc.-cal. (Montegiordano) carcarella f. 
‘raganella di Pasqua’ NDC. 
APiem. (Còrio) k a ŋ k a r $ n α  f. ‘raganella’ (AIS 
789, p.144). 
Sic. carcaràzza f. ‘strumento disarmonico’ (Biun-
di; Traina; VS); ~ ‘trottola mal configurata, e che 
nel girare saltella e stride’ (Traina; VS). 
Sic.sud-or. (ragus.) carcarazziari v.assol. ‘saltel-
lare e ronzare rumorosamente, della trottola’ VS. 

——— 
1 Communicazione di Lurati: “l'imprecazione càrcara 

maligna rivolta a chi chiacchiera troppo è interpretabile 
come ti venisse la càrcara maligna (e ti impedisse così 
di parlare); e qualcosa di analogo varrà per càrcara 
muta (più o meno: ti venisse la càrcara, che fa ammuto-
lire; cfr. in italiano, avere la pipita, ossia la malattia che 
in siciliano si chiama càrcara, vuol dire ‘non poter 
parlare’). 

Niss.-enn. (enn.) carcarazzu m. ‘cappellaccio 
vecchio e sporco’ VS. 
 
 
Una base *kar(r)-, di origine onomatopeica, indi-
cante grida, si localizza nell'Iberoromania e anche 
nel guasc. carascho f. ‘raganella’ (RohlfsGascon 
num. 214), spagn. carraca ‘id.’ (ante 1629, Pan-
taleόn de Ribera, DCECH 1,890) e nell'Italoroma-
nia (I.). Il REW1 (4679) ricondusse le voci all'A-
Ted.a. karōn ‘lamentare’; Salvioni le considerò 
continuatori di quaerere ‘chiedere’ (REW 6923); 
Bracchi propose di vedervi un derivato da queri 
‘lamentarsi’; DESF vorrebbe farle risalire a 
*grunjare ‘grugnire’. Si accetta qui la tesi di DEI 
(751) e Petrini (VSI 4,26seg.) che ipotizzano 
un'origine onomatopeica *kar-. 
Si distinguono tra applicazioni alla sfera umana 
(I.1.), e ad ambiti animali (2.). Quanto alla sfera 
dell'uomo, la divisione semantica è tra ‘piangere, 
lamentare’ (1.a.), ‘strillare, chiacchierare’ (1.b.), 
‘balbettare, tartagliare’ (1.c.), ‘russare; rantolo’ 
(1.d.) e voce con cui si chiamano gli equini (1.e.). 
In più sono separati le persone (‘pagnucolone’) 
(1.a1.) e ‘persona che grida’ (1.b1.). Quanto agli 
animali si separano ‘chiocciare; gridare; cinguet-
tare’ (2.b.). ‘animali che emettono grida’ (2.b1.), 
malattie (2.f.) e finalmente il mondo materiale con 
la categoria rumore; strumenti che fanno rumore 
(3.). 
Le basi con reduplicazione ┌ k a r - k a r - ┐ vanno 
pure confrontate con il gr. καρκαίρω ‘risuono’ 
(DEI 758), il fr. carcailler (sec. XV) detto della 
quaglia e lo spagn. cacarear ‘cantare del gallo o 
della gallina’ (1539, Guevara, DCECH 1,720a), 
port. cacarejar (sec. XIV, DELP 2,14) e le forme 
italoromanze, p.es. cal. k a r k a r > ḍ ḍ a  ‘gazza’ 
(LGII 213). 
 
REW1 4679, REW3 4674; DEI 751, 758; VSI 
4,26seg., 59 (Petrini); DCECH 1,890.– de Fazio; 
Tressel; Pfister2. 
 
→ calcare; garg-; krak- 
 
 
 
 
 
 
 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo, 

Lurati e Tancke. 
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*CARRALIS *CARRALIS 

*carrālis ‘via carrabile’ 

I.1. ‘carreggiata; strada per carri; sentiero; via’ 
Tic.alp.centr. (b.Leventina) carà f. ‘strada, car-
raia’ FransciniFaré; tic.alp.occ. k a r @  ‘strada’ 
Keller-1, tic.alp.centr. (Airolo) Þ a r >  Beffa, blen. 
cará (Merlo,ID 3,278), Biasca ~ Magginetti-Lu-
rati, Lodrino carèe Bernardi, tic.merid. (Castel 
San Pietro) caraa LuratiTopon, lomb.alp.or. car-
rale BattistiStoria, bol. k a r '  (SalvioniREW, 
RDR 5).  
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r á l  f.pl. ‘strada mu-
lattiera, sentiero, viottolo’ Gysling, ossol.alp. (An-
tronapiana) k a r $ l  ( d a l  v á Þ ) f. (AIS 845cp., 
p.115), tic.alp.occ. (Sonogno) carree pl. Lurati-Pi-
nana, emil.or. (imol.) caré f. (Toschi,RGI 36,17). 
Tic.alp.occ. k a r r @  f. ‘strada che passa fra due 
muri’ (< -ale, Keller-2), Pedemonte carâ (Guarne-
rio,BSSI 33,4)1, valverz. carrèe Monti, k a r $  
Keller-2, Sonogno k a r r á  ib., k a r %  ib., carraa 
Lurati-Pinana, tic.alp.centr. (Leòntico) cará Kel-
ler-2, bellinz. carràa Monti, Arbedo caráa (Pel-
landini-Salvioni,BSSI 17,104), moes. (Roveredo) 
caraa Raveglia, lomb.alp.or. (Pedemonte) carrá 
(Jud,BDR 3,13). 
Tic.alp.occ. (Aurìgeno) k a r $  f.pl. ‘vìcolo’ (p. 
52), Sonogno ~ f. (p.42), carree pl. Lurati-Pinana; 
AIS 843. 
Tic.alp.centr. (Chironico) cará f. ‘cortile, piazza» 
(VSI 4,18b). 
Tic.alp.centr. (b.Leventina) carà f. ‘strada larga’ 
FransciniFaré; tic.alp.occ. k a r @  ‘strada’ Keller-1. 
Tic.alp.centr. (Biasca) cará f. ‘strada di montagna 
più larga di un sentiero che passa fra le casupole’ 
Magginetti-Lurati. 
Tic.alp.centr. (Lodrino) carèe f. ‘strada che va 
dalla piazza alla chiesa’ Bernardi. 
Emil.or. k a r @  f. ‘rotaia’ AIS 848. 
Sign.fig.: tic.alp.occ. caráa f. ‘diradamento fra le 
maglie’ (VSI 4,18b). 
Sintagma: tic.alp.centr. (Aquila) i cará t sa Iâcum 
‘via Lattea’ (VSI 4,18b). 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Lòdano) naa a faa un po' d 
carèi ‘andare a trovarsi insieme a casa di q.’ Lura-
ti-Pinana. 
Tic.alp.occ. (valverz.) andà ai carrèe ‘fare l'amore 
con le ragazze sotto le finestre’ (Monti, Keller-2), 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tic. carale ‘strada che passa fra due 

muri’ (Pedemonte s.d., Guarnerio,BSSI 33,4), carrale 
(Chiggiogna 1334, Bosshard 126) e il toponimo 
lomb.occ. (Casale Corte Cerro) caràal (Spiess,VR 63, 
306) e nella Romania submersa Garall (1543, Stricker, 
StNB 2,143). 

Brione Verzasca n >  a  k a r > y  Keller-2, Laver-
tezzo n %  a  k a r > y  ib. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) naa ai carree ‘andare di 
porta in porta, frequentare i ritrovi di pettegolezzi’ 
Lurati-Pinana. 
Ossol.alp. (Antronapiana) f á  l a  k a r $ l  a n t  l a  
n ¿ f  ‘fare una strada nella neve cacciando davanti 
a sé le capre’ Nicolet. 
Tic.alp.occ. (Russo) fá carál ‘lasciare le impronte 
sul freno, di chi falcia o vi passa sopra’ (VSI 
4,18b). 
Lomb.alp.occ. (Cóimo) k a r á l  m. ‘carraia, stra-
da sterrata con muretti ai bordi’ Iannàccaro. 
Tic.alp.occ. (Aurìgeno) k a r é l  m. ‘strada selcia-
ta’ (p.52); tic.alp.centr. (Osco) k a r : l  ‘selciato’ 
(p.31cp.), b.Leventina carel FransciniFaré2; AIS 
844. 
Sign.fig.: tic.alp.occ. (Frasco) k a r r $  d e l  Þ ú  
m. ‘divisione delle natiche’ (< -ale, Lurati-Pinana). 
 
 
Il lat. *CARRALIS è agg.sost. di CARRUS è at-
testato nel lat.mediev. cfr. viam quae vulgo carral 
dicitur (s.d., Chart.Rhen.med., MlatWb 2,308, 56)3, 
lat.mediev.spagn. carralem (lat.mediev.gallego 
818, Löfstedt,ALMA 29,55), lat.mediev.leon. car-
ral (900, ib.) e lat.mediev.tic. carale (Giornico 
1236, VSI 4,18). Per l'Italoromania esiste unica-
mente il significato ‘strada per carri; sentiero; via’ 
nella forma sostantivata (I.1.). Continuatori ro-
manzi sono occit.a. charrals f. ‘cammino’ (Li-
mousin 1140, Brunel 35,4), fr.-pr.a. charral 
(1180ca., GirRouss Ms. O 8130). 
 
REW 1721 s.v. carrus; VSI 4,18seg. (Mombelli-
Pini); DRG 3,84 (Schmid); FEW 2,433 s.v. car-
rus; Bosshard; Pellegrini,SSCISAM 21,467; Ser-
raLineamenti 1,175.– Erlinghagen; Pfister4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

——— 
2 Cfr. i topònimi lat.mediev.tor. (in) Carello (1225, 

BSSS 36, HubschmidMat). 
3 Cfr. il lat.mediev.lomb. via carala (1016, Cart.Chia-

venna 8, BSSO 21, HubschmidMat). 
4 Con osservazione di Bork e Frasa. 
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*carrārius ‘carrabile, che si riferisce al 
carro’ 

I.1. agg. 
1.a. che si riferisce ad una strada, una via 
1.a.α. -ara 

Derivati: pis.a. via carrareccia agg.f. ‘strada car-
reggiabile’ (sec. XIV, Malagoli)1, lucch.-vers. 
(lucch.) ~ Nieri2. 
Romagn. (viale) cararōn agg.m. ‘strada lunga, 
dritta e piana fiancheggiata da alberi, viale’ Mat-
tioli. 
 

1.a.β. -aia 
It. porta carraia agg.f. ‘che accessibile ai carri, 
che è destinata al passaggio dei carri’ (dal 1950, 
MiglioriniPanziniApp; VLI 1986; PF; Zing 2010)3. 
 

1.a.γ. -era 
Àpulo-bar. (tarant.) via carrera ‘strada carreggia-
bile’ (sec. XVI, Mancarella,AFMBari 8). 
 

1.b. piante 
1.b.α. -ara 

Sintagmi: it. erba carrara ‘erba stella (Senebiera 
coronopus L.)’ (“ant.” Penzig)4, bol. erba carara 
(sec. XVI, DeToni,AtVen 27); tosc. carrara f. ‘id.’ 
(prima del 1865, Cesalpino, TB). 
It. erba carrara ‘Senebiera procumbens’ (“ant.” 
Penzig). 
 

1.b.β. -era 
Piem. erba carrèra ‘nepitella (Calamintha ne-
peta)’ Penzig. 
 
 
 

——— 
1 L'attestazione da Malagoli non viene confermata dal 

TLIO dove stà però sen.a. (la via la quale si chiama) 
Carrareccia (1309-10, stat, TLO). 

2 Cfr. lat.mediev.lomb. via carrerecia (Pallanza 1341, 
Bosshard), via carrarecia ib., lat.mediev.pis. via carra-
ricia (1107, Larson 169), via carrareccia (1183, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.lomb. via carraria (Lupi 795, Boss-
hard), lat.mediev.venez. via cararia (1092, Montecchio 
72), lat.mediev.istr. ~ (Capodistria 1203, SemiGloss), 
lat.mediev.dalm. vie cararie (Ragusa 1272, Kostrenàiß), 
lat.mediev.laz. bia carrara (Nepi 921, Aebischer, ASN-
Pisa II.10,5), lat.mediev.camp. via carrara (982, CDCa-
vensis), lat.mediev.dauno-appenn. via carrara (Serraca-
priola 1045, FerraraA), lat.mediev.pugl. via carraria 
(Bari 1142, ib.). 

4 L'erba carrara potrebbe denominare una pianta che 
cresce al bordo delle carrarie; cfr. il ted. Wegwarte. 

1.c. si riferisce ad oggetto (botte) 
1.c.α. -ara 

Venez. botte carrare agg.f.pl. ‘grosse botti da tras-
portare sul carro’ (1609, EreditàContarini, Corte-
lazzoDiz). 
Derivato: lucch.a. (bocte) carrareccia agg.f. ‘car-
rabile’ (1346, BandiBongi, TLIO). 
 

2. sost. 
2.a. ‘strada per carri; sentiero; via’ 
2.a.α. -ara 

Vic.a. carrara f. ‘strada di campagna accessibile 
ai carri’ (1509, Bortolan), ver.a. carara Olivieri-
DToponVen 1245, mant. (Bòzzolo) carèra (Betto-
ni,QSemant 18,136), emil.occ. (piac.) carrera Fo-
resti, parm. carràra Malaspina, guastall. carèra 
Guastalla, regg. carrèra VocAnon, emil.or. (bol.) 
k a r '  Ungarelli6, romagn. caléra Quondamatteo-
Bellosi 2, faent. caréra ib., valmarecch. carèra 
ib., rimin. calèra ib.7, teram. k a r r á r ə  LEA, 
garg. (San Giovanni Rotondo) k a r r á r a  (Melil-
lo-2,51), manf. k a r r ' r ə  (Melillo-2,80), bar. 
carràre Scorcia, Monòpoli carrara (1582, Reho – 
1659, ib.)8, salent.sett. (Latiano) ~ Urgese, salent. 

——— 
5 Cfr. lat.mediev.venez. cararia f. (San Giorgio Mag-

giore 1080, Montecchio 72), e i toponimi lat.mediev. 
ven. Carraria (Padova sec. XIII, Pellegrini,SSCISAM 
21,467), lat.mediev.venez. (agger) Cararie (Chioggia 
1201, OlivieriDToponVen 124), lat.mediev.ver. Carra-
ria (Cavaiòn sec. XIII, ib.), ven. Carrara DoriaTopon-
Mediev 199, Carrera ib., ven.merid. (Rovigo) Le Ca-
rare (Lorenzi,RGI 15,167), bellun. Carrèra (Pellegri-
ni,SSCISAM 21,467) 

6 Cfr. lat.mediev.moden. carara f. (1032, Aebi-
scher,ASNPisa II.10,10) e il toponimo bol.  Carrara 
Polloni. 

7 Cfr. i toponimi romagn. k a r r ' r a  Polloni, k a -
r ' r a  ib., Rio Carrera ib., ravenn. Borgo Carrara ib., 
march.sett. (pesar.) Carrara (Pellegrini,AMSPMarche 
86,284). 

8 Cfr. lat.mediev.dauno-appenn. carrara f. (Serraca-
priola 1075-1077, FerraraA), lat.mediev.garg. ~ (Devia 
1054, ib.), lat.mediev.bar. ~ (Bari 1021, copia sec. XV, 
CDBar 4,30, Reho; Conversano 1099, ib.; 1107, CDBar, 
ParlangèliVDS,RIL 92; Barletta 1226, CDBar 10,70,32, 
Reho) e i toponimi àpulo-bar. (ostun.) Le Carrare (Pel-
legrini,SSCISAM 21,467), tarant. Carrara Salamac. 
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centr. (lecc.) ~ (1750ca., AnonimoMarti)1, cal.me-
rid. (Nicòtera) ~ NDC2. 
Emil.occ. (Fiorenzuola d'Arda) k a r > r a  f. ‘sen-
tiero, viottolo’ (Casella,StR 17,38), parm. carrara 
Pariset, romagn. carëra Mattioli, calèra (Quon-
damatteo-Bellosi 2 s.v. callaia), caléra ib., faent. 
carera Morri, caréra Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. 
callaia, valmarecch. carèra ib., dauno-appenn. 
(Margherita di Savoia) carràre Amoroso, àpulo-
bar. carrara VDS, biscegl. carràre Còcola3, luc. 
nord-occ. (Brienza) carrare Paternoster, Matera 
k a r r × r ə  (p.736), luc.-cal. k a r r á r a  NDC, 
San Chìrico Raparo k a r r $ r a  (p.744), Oriolo 
k a r r $ r ə  (p.745), cal.sett. (Cassano allo Ionio) 
k a r r á r a  NDC, Acquaformosa k a r r $ r a  
(p.751), salent. ~ VDS, salent.sett. (Francavilla 
Fontana) carrara (ante 1740, Bax, Mancarella, 
AFMBari 6; Ribezzo,Apulia 1,44); AIS 845 e cp. 
Emil.occ. (parm.) carràra f. ‘passatoio’ Malas-
pina. 
Emil.occ. (guastall.) carèra f. ‘piccola strada at-
traverso i campi’ Guastalla, emil.or. (bol.) k a r '  
Ungarelli, àpulo-bar. (Monòpoli) carrère Reho. 
Emil.occ. (Albinea) k a r @ r a  f. ‘strada tra due 
campi coperta d'erba’ (AIS 1421cp., p.444). 
Ven.merid. (vic.) carrara f. ‘strada carreggiabile’ 
(1509, Bortolan), istr. (Pirano) k a r $ r a  ‘strada 
carreggiabile lastricata all'interno della città’ (Ive 
71; AIS 844cp., p.368).  
Àpulo-bar. (tarant.) carrara f. ‘scorciatoia’ (Ales-
sio,AFLBari 2,31). 
Luc.-cal. (Oriolo) k a r r $ r ə  f. ‘strada, via’ (p. 
745), salent.sett. (Francavilla Fontana) k a r r á r a  
(ante 1740, Bax, Mancarella,AFMBari 6), niss.-
enn. (Aidone) k a r r $ r a  (p.865)4; AIS 845cp. 
Sintagma: salent.centr. (Vèrnole) k a r r $ r a  d e  
s á n t u  m a r t ë n u  ‘via lattea’ (AIS 362cp., p. 
739; VDS). 
 
Sign.second.: emil.occ. (guastall.) carèra f. ‘divi-
sione delle natiche’ Guastalla; mant. carèra dal 
cul ‘id.’ Arrivabene. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.pugl. carrara f. (Brindisi 1107, 

VDSSuppl) e i toponimi salent.centr. (Arnesano) Carra-
ra (1746, Salamac), salent.merid. (Giurdignano) ~ ib. 

2 Cfr. lat.mediev.cal. carrara f. (Santa Maria della 
Sambucina 1199, Mosino) e i toponimi cal. Carrara ib., 
cal.merid. (Serrastretta) ~ (AlessioTopon). 

3 Cfr. lat.mediev.camp. carrara Maddaloni (1132, 
CDNA 56, CDAversa, Vàrvaro,FestsPfister 1997, 1, 159). 

4 Cfr. gr. καρράρα f. (Sicilia secc. X-XIV, Caracau-
siGreco). 

Sintagma: emil.occ. (regg.) carrèra dal cul ‘(or-
nit.) codrione, parte inferiore della colonna verte-
brale che sostiene la coda’ VocAnon. 
Mant. carera f. ‘maglia scappata’ Cherubini 1827; 
ciappar ona carera ‘riprendere una maglia scap-
pata’ ib. 
Loc.verb.: emil.occ. (regg.) andèr fóra èd carrèra 
‘uscire fuori dall'argomento’ VocAnon, mant. an-
dar fora d' carera CherubiniAgg, andàr fœra 'd 
carèra Arrivabene. 
Salent.sett. (Francavilla Fontana) pigghi[are] car-
rara ‘partire, andarsene’ (ante 1740, Bax, Manca-
rella,AFMBari 6), p i á á á r e  k a r r á r a  VDS. 
 
Irp. (Montella) k a r r á r o  m. ‘sentiero, viottolo’ 
(Marano,ID 5,112), Acerno k a r r $ r u  (p.724), 
cilent. (Omignano) ~ (p.740), dauno-appenn.  
(Ascoli Satriano) k w a r r - r ə  (p.716), àpulo-bar. 
(minerv.) carrare Campanile, rubast. k w a r  
r - ə r  (p.718), k a r r ½ r ə  Jurilli-Tedone, Spinaz-
zola k a r r $ r ə  (p.727), luc.nord-occ. k a r r á r ə  
Bigalke, potent. carraru Perretti, Picerno 
k a r r $ r ə  (p.732)5, Tito k a r r $ r u  Greco6, 
k a r r > r u  ib., luc.-cal. (Acquafredda) k a r r $ r u  
(p.742), salent.sett. (Grottaglie) carráru Occhi-
bianco, palerm.centr. (palerm.) carraru Rohlfs-
Suppl. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r ½ r ə  m. ‘strada accessi-
bile ai carri, carrareccia’ Jurilli-Tedone, luc. nord-
occ. (Muro Lucano) k a r r á r ə  Mennonna. 
Àpulo-bar. (Spinazzola) k a r r $ r ə  m. ‘via, stra-
da’ (p.727), luc.-cal. (Acquafredda) k a r r $ r u  
(p.742); AIS 845cp. 
Sintagma: àpulo-bar. (rubast.) k a r r ½ r ə  ŋ g a š -
š ½ t ə  m. ‘carrareccia che presenta sfrondamenti 
ai lati della carreggiata in corrispondenza dei 
solchi lasciati dai veicoli’ Jurilli-Tedone7. 
Composto: àpulo-bar. (Corato) guardacarrare m. 
‘orbettino’ Bucci. 
 
Derivati: lomb.or. (valvest.) k a r a r Ç l  m. ‘stra-
dicciola consorziale’ (Battisti,SbAWien 174.1)8. 

——— 
5 Cfr. il toponimo luc.nord-occ. (Picerno) k a r r $ r �  

a  l a  m > t t s a  k ó s t a  Greco. 
6 Cfr. il toponimo luc.nord-occ. (Tito)

 
y á t t s u  d �  

l u  k a r r $ r u  Greco. 
7 Cfr. prov. carrairo m. Frolla, lat.mediev.hisp.occ. 

carreiro (antiquo) (Paço de Sousa 1112, Lange 202). 
8 Cfr. lat.mediev. carrariola f. ‘piccolo sentiero’ (766, 

CDLongob, Löfstedt,FestsTraube), lat.mediev.camp. 
carrarola ‘via carraia’ (917, CDCavensis, Pellegrini, 
SSCISAM 21,467), e il toponimo ver. Carraróla (Oli-
vieriDToponVen 124). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 489  490  
 

 

*CARRARIUS *CARRARIUS 

Àpulo-bar. (minerv.) carrarìedde m. ‘sentiero, 
viottolo’ Campanile, salent.centr. (Novoli) k a r -
r a r y é ḍ ḍ u  (ParlangèliVDS,RIL II.92; VDS-
Suppl), Leverano ~ (Mancarella,StLSalent 17, 103). 
Luc.-cal. (Mormanno) k a r r a r > ḍ ḍ a  f. ‘sen-
tiero, viottolo’ (Trumper,ScrittiPellegrini 207), cal. 
sett. (Saracena) k a r r a r : ḍ ḍ a  (AIS 845, p. 
752)1. 
Salent.centr. (lecc.) k a r r a r > ḍ ḍ a  f. ‘ciglio di 
un campo’ VDS. 
Sintagma: salent.centr. (Galatina) k a r r a r > ḍ -
ḍ a  d e  s á n t u  m a r t í n u  ‘via lattea’ VDS. 
It. carrareccia f. ‘strada di campagna accessibile 
ai carri; sentiero, viottolo’ (Veneroni 1681; dal 
1889, Guglielmotti; VLI 1986; PF; Zing 2010), 
lomb.occ. (bust.) caraègia Azimonti, lodig. cara-
résa Caretta, caradésa ib.2, romagn. (valmarecch.) 
cararècia Quondamatteo-Bellosi 23, garf.-apuano 
(Gragnana) k a r a r : ć a  (Luciani,ID 45), carr. 
k a r a r : t s a  ib., Avenza k a r a r : ć a  ib., sen. ~ 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267). 
Umbro merid.-or. carraréccia f. ‘strada carraia’ 
Mattesini-Ugoccioni, laz.centro-sett. (velletr.) k a -
r a r : ć ć a  (Crocioni,RGI 10,53), teram. (San-
t'Omero) k a r r a r á ß ß ə  DAM, laz.merid. (Ama-
seno) k a r r a r : ć ć a  Vignoli. 
Loc.verb.: lomb.occ. (lodig.) a ssòn andai föra de 
la cararesa ‘io sono uscito di strada, io mi sono 
sbagliato’ Caretta. 
Luc.-cal. (Aieta) carrarizzu m. ‘mulattiera’ NDC. 
Romagn. (faent.) cararon m. ‘strada lunga; viale; 
prato’ Morri; emil.or. (imol.) cararô' ‘strada che 
attraversa vari poderi’ (Toschi,RGI 36,17)4. 
Bol. cararì f. ‘transito intenso di carri, grande nu-
mero di carri’ Coronedi, romagn. ~ Ercolani, ro-
magn. carareja f. ‘id.’ Mattioli, faent. ~ Morri. 
 

2.a.β. -aia/-era 
Gen.a. carrere f.pl. strada di campagna accessibi-
le ai carri, carrareccia (ante 1311, AnonimoCoci-
to)5, pis.a. carraia f. (1302, Stat., TLIO; 1330, 

——— 
1 Cfr. il toponimo niss.-enn. (Leonforte) Carraredda 

(Giuffrida,ASSO IV.10,87). 
2 Cfr. lat.mediev.lomb. cararicia f. (Lodi sec. XIII, 

Bosshard), lat.mediev.tic. carrarizia (Quinto 1239, 
Bosshard), carraleza ib. 

3 Cfr. lat.mediev.ravenn. carrareze f.pl. (Sant'Apolli-
nare 1185, Aebischer,ASNPisa II.10,10). 

4 Cfr. il toponimo lucch.-vers. (Stazzéma) k a r -
r a y ¹ n e  PieriTVSL 175. 

5 Cfr. lat.mediev.lig. carreria f. (Apricale 1430, Cal-
vini) e il toponimo lat.mediev.lig. Carreria de Capoana 

ib.), sen.a. ~ (1508-1509, Fanciulli,ID 43,52)6, 
sic.a. carrerj pl. (sec. XIV, VillanovaVolg, TLIO), 
it. carraia f. (1586, Salviati, B; dal 1723, Salvini, 
Crusca 1866; VLI; PF; Zing 2010), lomb.or. (cre-
mon.) k a r @ r a  Oneda7, tosc. carraie pl. (1671, 
CascioPratilli; 1726, ib.), k a r r á y a  f. ib. 
It. carraia f. ‘ponte di Firenze su cui passano i 
carri che vengono in città’ (Crusca 1612; ib. 
1623)8; pist. ~ ‘piccolo ponte rustico su un ruscel-
lo o su un fosso’ Gori-Lucarelli. 
Lig.occ. (Pigna) k a r > a  f. ‘via nel paese’ (Pe-
tracco,MiscMastrelli 373)9. 
Lomb.or. (valvest.) k a r é r o  m. ‘strada consor-
ziale’ (Battisti,SbAWien 174.1). 
Sintagma: tic.alp.centr. (Lucomagno) k a r r é  
s a n  y á k u  m. ‘via lattea’ (Volpati,RLiR 9,33)10. 
Derivati: it. carraiuola f. ‘strada accessibile ai 
carri’ (ante 1912, Pascoli, B), carraiola B 196211. 
Sintagma: it. vie carraiole f.pl. ‘strade carreggiabi-
li’ (prima del 1940, Pea, B; Ciccuto,ASNPisa III.7). 
Lucch.-vers. (lucch.) carraiuòla f. ‘viottolo’ Nieri. 
Tic.alp.centr. (Olivone) cararéscia f. ‘strada at-
traverso la campagna’ (VSI 4,15b), laz.centro-sett. 
(velletr.) k a r a r : ć ć a  (Crocioni,StR 5,69)12. 
Abr.or.adriat. (Gissi) s k a r r a y á  v.assol. ‘cerca-
re di appurare notizie senza darla ad intendere’ 
DAM. 
 

2.a.γ. -iera/-era 
It.a. carrera f. ‘strada accessibile ai carri, carra-
reccia; via, cammino’ (fine sec. XIV, CantariRin-

——— 
‘la più alta delle strade che cingevano il paese di Pigna’ 
(Pigna 1495, PetraccoToponLig). 

6 Cfr. i toponimi lat.mediev.tosc. Carraja (Lucca 957, 
Aebischer,ASNPisa II.10,9: “demandent à être vérifiés 
sur les originaux”), Carraia (Lucca 1013, ib. 8), lat.me-
diev.fior. ~ (1038, ib.), prat.a. (fabro della) Charraia 
(1275, Spese, ProsaOriginiCastellani 538,493), (ponte 
alla) Carraia (1367-1400, FrMarcoBensa 417). 

7 Cfr. lat.mediev.trent. carayra f. (Condino 1324, Sel-
la) e i toponimi lomb.or. Carère OlivieriDToponLomb. 

8 Cfr. fior. (Ponte alla) Carraia (RohlfsStudî; VLI 
1986). 

9 Cfr. prov. (Argentera) ß a r í e r a  ‘viottolo’ (Petrac-
co,LingueDial 275), toponimo lig.occ. (Pigna) k a r > a  
ß $ r a  ‘una delle strade orizzontali che cingono l'abitato 
di Pigna dentro le mura’ (PetraccoToponLig), k a r > a  
d e  k a p w á n a  ‘id.’ (Petracco,MiscMastrelli 373). 

10 Cfr. cat. carrer de Sant Jaume (DCVB 1,954a), 
carreiro de sam Thiago (Volpati,RLiR 9,33). 

11 Cfr. il toponimo fior.a. karraiuole (1273, NuoviTe-
stiCastellani). 

12 Cfr. lat.mediev.tic. carrarizia f. ‘carrareccia’ (Quin-
to 1239, VSI 4,65b). 
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MonteAlbanoMelli), it. carriera (fine sec. XIV, 
ib.; ante 1566, Caro, B; sec. XVI, Cardona,BALM 
13/15,187 – 1925, Montale, B), tosc.a. cariera 
(1318-20, FrBarberino, TLIO), berg.a. cariere (te-
nebrose) pl. ‘vie’ (1492-93, SMargheritaBanfi, 
QFLRMacer III.12,30), fior.a. (prendere) carriera 
f. (ante 1274, Latini, TLIO), pis.a. charrera (ante 
1276, PannuccioBagnoAgeno), perug.a. carrere 
pl. (prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi), sic.a. 
carreri (sec. XV, ThesaurusPauperumRapisarda), 
lig.alp. (brig.) carée f. MassajoliGloss, abr. k a r -
r y > r ə  (Giuffrida,ASSO IV.10,87). 
Tosc.a. cariera f. ‘mezzo di trasporto da strada’ 
(1318-20, FrBarberino, TLIO). 
Lad.ven. (zold.) carréra f. ‘strada carreggiabile 
rìpida’ Gamba-DeRocco1. 
Sass. k a r r > r a  f. ‘sentiero, viottolo’ (p.922), 
àpulo-bar. (rubast.) carriere Jurilli-Tedone. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a r r y : r ə  f. ‘strada car-
reggiabile all'interno del podere’ DAM, Atessa 
k a r r í r ə  ib., molis. (San Martino in Pènsilis) 
k a r r y : r ə  ib. 
Garg. (Ruggiano) k a r r : r ə  f. ‘viottolo lungo i 
pascoli’ (Prencipe,LSPuglia 6). 
Luc.centr. (Missanello) k a r r : r ə  f. ‘strada, via’ 
Bigalke. 
Sintagma prep. e loc.verb.: tosc. questo discorso 
esce di carriera ‘questo discorso non ci entra’ 
(1740, Pauli 30). 
Loc.verb.: fior.a. prendere carriera ‘muoversi, in-
camminarsi’ (prima del 1274, Tesoretto, Latini, 
PoetiDuecentoContini 2,251,2175). 
 

2.a1. ‘solco delle ruote del carro; carreggiata’ 
2.a1.α. -ara 

Mant. carèra f. ‘solco delle ruote del carro, rotaia’ 
Arrivabene, romagn. (Fusignano) k a r : r α  (p. 
458), ven.merid. (poles.) caràra (Lorenzi,RGI 15, 
167)2, dauno-appenn. (Serracapriola) k a r r $ r ə  
(p.706), garg. (San Giovanni Rotondo) k a r -
r $ r α  (p.708), àpulo-bar. (Canosa) k a r r @ r ə  
Stehl 465, minerv. k a r r $ r ə  Stehl 465, andr. 
carráire Cotugno, tran. carrare Ferrara, molf. car-
rara (Marano,ID 5), carrare Scardigno, bar. ~ 
Scorcia, salent. carrara VDS; AIS 848. 

——— 
1 Cfr. i toponimi lad.ven. (Àlleghe) Cariéra ‘prati in 

montagna d'Àlleghe’ (Pellegrini,DTA III.4,95), Gosaldo 

Carrèra OlivieriDToponVen 124, zold. Caréra, la stra-
da che da Dont porta a Villa e da Forno ad Astragal 
(Gamba-DeRocco). 

2 Cfr. lat.mediev.venez. (Tombe de) Carriera (Chiog-
gia 1343, OlivieriDToponVen 124), ven.lagun. (chiogg.) 
Carriera (Pellegrini,SSCISAM 21,467). 

Emil.occ. (parm.) carràra f. ‘carreggiata’ Malas-
pina, guastall. carèra Guastalla, regg. carrèra 
VocAnon. 
 
Derivati: agg.sost.: it. carrareccia f. ‘distanza fra 
le ruote di un carro’ (ante 1537, Biringuccio, B; 
Zing 2010). 
It. carrareccia f. ‘solco delle ruote del carro, ro-
taia’ (1561, Citolini, B; dal 1938, D'Annunzio, B; 
VLI 1986; PF; Zing 2010), chian. (Panicale) k a -
r a r : ć ć â  (p.564), perug. k a r a r : ć a  (p.565), 
umbro sett. (Civitella-Benazzone) k a r r a r : ć ć a  
(p.555), macer. (Muccia) ~ (p.567), umbro merid.-
or. (Nocera Umbra) ~ (p.566), Trevi _ a d a -
r : ß ß a  (p.575), Norcia ķ a r a r : ć ć a  (p. 576), 
march.merid. (Grottammare) k a r a r á ß ß ə  (p. 
569), asc. k a r r a r : ß ß α  (p.578), laz.merid. 
(Castro dei Volsci) k a r r a r : ß ß a  (Vignoli,StR 
7), Amaseno ~ Vignoli; AIS 848. 
It. carraréccia f. ‘carreggiata’ (1966, Vaccaro), 
lomb.occ. (lodig.) cararésa Caretta, caradésa ib., 
roman. carareccia (1930ca., GiacomelliRPorta,StR 
36). 
 

2.a1.β. -aia/-era 
It. carraia f. ‘solco delle ruote del carro, rotaia’ 
(Oudin 1643; Veneroni 1681), lomb.occ. (ornav.) 
k a r 2 r α  (AIS 848, p.117). 
Derivato: it. carraiuolo m. ‘solco delle ruote del 
carro’ (Oudin 1643; Veneroni 1681). 
 

2.a1.γ. -iera/era 
Ven.merid. (poles.) cariera f. ‘solco delle ruote 
del carro’ Mazzucchi, àpulo-bar. (rubast.) k a r -
r > r ə  (p.718; Jurilli-Tedone), carrère DiTerlizzi, 
bitont. k a r r > w r ə  ib., carrèure Saracino, grum. 
carrêre Colasuonno, cal.sett. (Saracena) k a r -
r , r a  (p.848), k a r r > r a  NDC, cal.centr. (Mè-
lissa) k a r r @ r a  (p.765), messin.or. carrera VS, 
Mandanici k a r r 2 r a  (p.819); AIS 848. 
It. carriera f. ‘ruota’ (Costa-Cardinali 1820 – Voc-
Univ 1847). 
It. carriera f. ‘binario ferroviario’ (ante 1869, Cat-
taneo, B; 1969, Peter), messin.or. carrera VS. 
Ven.merid. (poles.) cariera f. ‘distanza tra le ruote 
di un carro o veicolo’ Mazzucchi. 
Ven.merid. (poles.) cariera f. ‘carreggiata’ Maz-
zucchi. 
Garg. (Ruggiano) k a r r : r ə  f. ‘carreggiata lungo 
i pascoli’ (Prencipe,LSPuglia 6). 
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2.a2. ruscello 
2.a2.α. -ara 

Derivati: lucch.-vers. (Stazzema) _ a r r a ł ¹ l o  
m. ‘ruscello’ (ALEIC 716, p.55); ~ ‘canale’ (ib. 
826, p.55). 
Lomb.or. (crem.) caradí m. ‘fosso, canale’ Bom-
belli. 
Umbro merid.-or. (spell.) k a r r a r : ß ß a  f. ‘ri-
gagnolo d'acqua piovana che si forma sui sentieri 
di campagna’ Bruschi. 
 

2.a2.β. -aia 
Lucch.-vers. (Stazzema) carrajolo m. ‘torrentuc-
cio’ (Rohlfs,SLeI 1)1. 
 

2.c. oggetti (botte) 
2.c.α. -ara 

Lomb.a. (rea) carara f. ‘botte per vino’ (inizio 
sec. XIII, Patecchio, TLIO), mil.a. (picioula) ~ 
(prima metà sec. XV, SachellaPolezzo), cremon.a. 
carrara (inizio sec. XIII, UgoPerso, TLIO). 
Fior.a. carrara f. ‘unità di misura per gli aridi’ 
(prima metà sec. XIV, Pegolotti, TLIO; 1481, 
Chiarini, B), venez. carara (1553-1556, Berengo-
Tucci), ancon. carrara Spotti2. 
Emil.occ. (parm.) carrar m. ‘botte, caratello’ 
(MalaspinaAgg; Pariset), molis. k a r r á r ə  DAM, 
Pietrabbondante k w a r r á r ə  ib.3. 
Molis. k a r r á r ə  m. botte in cui si mettono i 
rimasugli di vino per farli maturare DAM, Ripa-
limosani k = r r á r ə  Minadeo. 
Derivati: lomb.alp.or. (valtell.) cararola f. ‘picco-
lo caratello di legno usato per il vino’ (Lombardi-
ni, HubschmidMat), borm. carrarôla Monti, k a -
r a r ½ l a  (Longa,StR 9,102; TestiBattisti 1,81). 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r α r ½ t  m. ‘piccola 
botte’ Gysling. 
Molis. (agnon.) carrarielle m. ‘botticella di legno 
Cremonese, k a r r a r y : l l ə  DAM, Isernia k a r -
r a r y : ł ł ə  ib., Ripalimosani k = r r = r > l l ə  Mi-
nadeo, Montelongo k a r r a r > l l ə  DAM. 
Lomb.alp.or. (borm.) k a r a r : l a  f. ‘novembre’ 
(Longa,StR 9). 
Abr.occ. (Trasacco) k a r r a r : y ə  m. ‘botte (per 
più di 100 litri)’ (AIS 1325, p.646). 

——— 
1 Il letto del torrente per molti mesi dell'anno si pro-

sciuga e viene utilizzato come carraia; cfr lat.mediev. 
hisp.occ. carreyra ‘fossato’ (Sotomaior 1196, Lange 
203), carreira (Villa Chã 1217, ib.). 

2 Cfr. lat.mediev.emil. cararia (de octo mensuris) 
‘misura per il trasporto del vino’ (Parma 1266, Sella-
Emil). 

3 Cfr. friul. ciarâr m. ‘tino’ DESF. 

2.c.β. -aia/-era 
It.sett.a. carera f. ‘botte per vino (da trasportare 
sul carro)’ (1509, Barzizza c. 28v; 1514, Barzizza, 
Arcangeli,ContrFilItMediana 5), pav.a. carrera 
(1342, ParafrasiNeminemLaedi, TLIO), mil.a. ~ 
(ante 1315, BonvesinContini), berg.a. carera 
(1429, GlossLorck 127), cremon.a. carrera (inizio 
sec. XIII, UgoPerso), carera ib., it.sett.occ. carre-
ra Vopisco 1564, piem. carèra (PipinoAgg 1783; 
DalPozzo), carera (Zalli 1815; D'Azeglio), APiem. 
(Sanfrè) carrera (1586, InventarioSobrero, BSP-
Cuneo 93,89), b.piem. (monf.) carera (Al«,APs 
30), tic. ~ (VSI 4,78), lomb.alp.or. (Samòlaco) 
caréra Scuffi-Bracchi 74, borm. k a r : y r a  
(Longa,StR 9; TestiBattisti 1,82), lomb.or. (cre-
mon.) carèra Taglietti, mant. carera Cherubini 
18274.  
Tic.merid. (Ligornetto) carèra f. ‘carretto su cui si 
pone la botte del colaticcio, di forma allungata, 
che si porta nei campi’ (VSI 4,78). 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r 2 r  m. ‘botte, cara-
tello’ Gysling, ossol.alp. (varz.) k a r >  ib., lomb. 
occ. (com.) career (SalvioniREW,RDR 5), lomb. 
or. (berg.) carér Tiraboschi, cremon. k a r @ r  Ta-
glietti5, bresc. carér (Gagliardi 1759; Melchiori), 
valvest. k a r > r  (Battisti,SbAWien 174.1), trent. 
occ. (Sònico) k a r @ r  (AIS 1326, p.229), emil. 
occ. (guastall). carèr Guastalla. 
Derivato: ast.a. carreireu m. ‘botte, caratello’ 
(1521, AlioneBottasso), lig.Oltregiogo occ. (sas-
sell.) k a r = y Á ×  (AIS 1325, p.177)6. 
Lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a r = y r Û y  m.pl. 
‘botti senza coperchio usate per pestare l'uva’ 
(AIS 1320cp., p.177). 
 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.piem.or. careria f. ‘botte’ (Vogogna 

1374, Bosshard; GascaGlossZanetta), carrera ib., carre-
ria (Mergozzo 1374, ib.), lat.mediev.tor. careria (1327, 
GascaGloss), lat.mediev.cun. (Bene Vagienna 1293, 
GascaGlossBellero; Cherasco 1294, ib.; Bra 1370, ib.), 
carraria (Casale Monferrato sec. XIV, GascaGlossZa-
vattaro), lat.mediev.vercell. ~ (1217, GascaGlossCerutti; 
1230, ib.), lat.mediev.lomb. cararia (Cremona 1182, 
Bosshard; Varenna 1204, ib.; Lodi sec. XIII, ib.; Marti-
nengo 1344), carera (Bellano 1370, ib.), careria (Val-
sàssina 1388, ib.), carera (Dèrvio 1389, ib.), cararia 
(Vigevano 1392, ib.), lat.mediev.tic. cararia (San Pietro 
in Bellinzona 1251, Bosshard), carera (Locarno 1369, 
ib.),  (Bellinzona 1392, ib.). 

5 Cfr. lat.mediev.lomb. carrario m. (Cremona 1562, 
Bosshard). 

6 Cfr. lat.mediev.cun. careyrolium m. ‘piccola botte, 
caratello’ (Mondovì 1457, GascaGlossParola), lat.me-
diev.tic. carirolo (Mesocco 1503, Bosshard). 
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Retroformazione: lomb.alp.occ. (Gurro gerg.) 
k a r > r a  f. ‘osteria’ (Pasquali,ID 10,251), tic.alp. 
occ. (Intragna gerg.) caréra (VSI 4,78), tic.prealp. 
(Val Colla gerg.) ~ ib., lomb.alp.or. (posch.) carè-
ra Monti, k a r < r a  Michael, borm. k a r : y r a  
(Longa,StR 9), lomb.occ. (Pallanza) carera Prati-
Voci, Val Cavargna gerg. ~ (Bertolotti,MondoPop-
Lombardia 4), lomb.or. (berg.gerg.) ~ (Sanga, 
MondoPopLombardia 1), bresc. ~ PratiVoci, trent. 
occ. (valcam.gerg.) k a r é r a  (Pasquali,ID 10, 
240), carera (Fachinetti, Crevatin,StParlangèli), 
Valle di Rendéna k a r é r a  (Tomasini, StTrent 29), 
trent. (anaun.gerg.) carera (Tomasini,StTrent 25). 
Loc.verb.: lomb.alp.or. (borm.) Ë r  a l  v í t s i  d e  
l a  k a r : y r a  ‘avere il vizio di andare all'osteria’ 
(Longa,StR 9). 
Tic.alp.occ. (Intragna gerg.) carera m. ‘oste’ 
(Al«,APs 30,371), lomb.occ. (Val Cavargna gerg.) 
caréra (Bertolotti,MondoPopLombardia 4). 
Derivati: lomb.alp.or. (borm.) k a r é y r a  f. ‘oste-
ria’ (Bracchi,AALincei VIII.30,157). 
Tic.prealp. (Val Colla gerg.) k a r ẹ r ¹ ŋ  m. ‘al-
bergo’ (Keller,VKR 7). 
 

2.c1. altri oggetti 
2.c1.α. -ara 

Emil.occ. (parm.) carràr m. ‘grande paniere alto 
e rotondo per trasportare bozzoli’ MalaspinaAgg. 
Derivati: pugl. carrareddha f. ‘cavezza’ (Sada, 
StRicPuglia 7). 
Cal.sett. k a ḍ ḍ a r í t t s a  f. ‘corda per legare i 
covoni; fune grossa da carico’ (Alessio,BALM 
2/3,140), cal.centr. k a r r ə r í t t s a  ib., Mèlissa ~ 
(AIS 242cp., p.765). 
Cal.sett. k a r r a r r í t t s u  m. ‘fune grossa da 
carico’ (Alessio,BALM 2/3,140), cal.centr. (Cà-
sole Bruzio) ~ NDC. 
 

2.c1.β. -aia 
It. carraia f. ‘rimessa per carri’ (Florio 1611 – 
Veneroni 1681), grosset. (Roccalbegna) k a r -
r á y a  Alberti. 
Lomb.or. (cremon.) k a r @ r  m. ‘zucca commesti-
bile di forma ovale’ Taglietti. 
Derivato: messin.occ. (Mistretta) k a r r a y a -
t ÷ n i  m. ‘cesta’ (CorsiniREW,BCSic 16). 
 

2.d. astratti 
2.d1. ‘spazio per tornei; corsa’ 
2.d1.γ. -iera 

It.a. carriera f. ‘spazio per la corsa dei carri o per 
le giostre a cavallo’ (prima del 1304, Plutarco-

Volg, TB; 1535, Berni, B – VLI 1986)1, fior.a. ~ 
(ante 1294, Latini, B), carrèra B 1962, it.sett. car-
riera (1556, Fiaschi, Bascetta; 1573, Corte, ib. 
250; 1696, Santapaulina, ib.). 
Fior.a. carriera f. ‘andamento più veloce del ca-
vallo; corsa veloce di una persona, un animale o 
un veicolo’ (ante 1294, Latini, PoetiDuecentoCon-
tini), it. ~ (dal 1535, Berni, B; VLI 1986; PF; Zing 
2010), lomb.or. (berg.) cariera Tiraboschi, cre-
mon. k a r y < r a  Oneda, lad.anaun. (Tuenno) 
cariéra Quaresima, vogher. k α r y : r α  Maraglia-
no, mant. carièra Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
carrièra Malaspina, carrëira Pariset, mirand. 

carréra Meschieri, emil.or. (bol.) carira Coronedi, 
romagn. carëra Mattioli, venez. carièra Boerio, 
triest. cariera (Rosamani; DET), ver. cariéra 
Patuzzi-Bolognini, trent.or. (rover.) carriera Az-
zolini, tosc. carriera Giuliani, sen. ~ Cagliaritano, 
macer. carriéra GinobiliApp 3, cariéra ib., laz. 
centro-sett. k u r r i : r a  (Vignoli,StR 7)2, roman. 
carièra VaccaroBelli, abr.or.adriat. (gess.) carrjìe-
ra Finamore-1, molis. (agnon.) k a r r ½ y r ə  (Zic-
cardi,ZrP 34,408), laz.merid. (Castro dei Volsci) 
k a r r y : r a  (Vignoli,StR 7,217).  
Gen.a. carrera f. ‘atteggiamento, condotta’ (ante 
1311, Anonimo, TLIO), pist.a. ~ (seconda metà 
sec. XIII, MeoAbbracc, TLIO), pis.a. charrera 
(seconda metà sec. XIII, PanuccioBagno, ib.). 
It. carriera f. ‘torneo di bevute, bevuta’ (1614-
1626, PietroValle, ParodiS). 
It. carriera f. ‘corsa fatta dal cervo nella fuga’ 
(1941, Farini-Ascari 403). 
It.sett. carriera f. ‘passo veloce del cavallo, gran 
galoppo’ (1550, Grisone, Bascetta 1,213), it. ~ 
(1833, IstrCavaliereMelilloM 55, 159)3. 
It.sett. carriera f. ‘assalto (nei giochi cavallere-
schi)’ (1696, Santapaulina, Bascetta). 
Romagn. carëra f. ‘corsa di cavalli’ Mattioli, 
triest. cariera Rosamani, teram. k a r r ë r ə  (Testi-
Battisti 2,126), Sant'Omero k a r r í r ə  DAM, abr. 
or.adriat. ~ ib., chiet. k a r r y > r ə  ib. 
Roman. carriera f. ‘corsa (di barche)’ (1688, 
PeresioUgolini). 
Nap.a. carriera f. ‘rapporto sessuale’ (ante 1476, 
Masuccio, DizLessAmor). 

——— 
1 Cfr. fr. carrière f. ‘course de cheval’ (dal 1534, 

Rab., FEW 2,414a), ATed. medio cariera (1571, Griso-
ne, Wis). 

2 Con influenza di 
┌
correre

┐
. 

3 Cfr. ATed. medio cariera f. ‘passo più veloce del 
cavallo’ (metà sec. XIV – fine sec. XVI, Wis), in der 
cariera ‘in piena corsa veloce’ ib. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 497  498  
 

 

*CARRARIUS *CARRARIUS 

Sign.second.: venez.a. carriera f. ‘fante del legno 
piccolo’ (1336-1350, ZucchelloMarozzoDella-
Rocca). 
Sintagma: macer. carriéra de li cavalli ‘corsa di 
cavalli’ GinobiliApp 3, cariéra de li cavalli ib. 
Avv.: emil.occ. (parm.) carrièra ‘di corsa Mala-
spina’, guastall. caréra Guastalla, abr.or.adriat. 
(gess.) k a r r i y : r ə  DAM. 
 
Sintagmi e loc.verb.: romagn. (faent.) d' caréra 
avérta ‘di corsa, molto velocemente, con fretta’ 
Quondamatteo-Bellosi 2, trent.or. (rover.) de car-
riera averta Azzolini; venez. andar a carriera 
averta (1767-71ca., MuazzoCrevatin), andàr de 
carriera averta ‘andare di corsa, velocemente’ 
Boerio; corer ~ ‘id.’ ib. 
Macer. hî fatto 'na vèlla carriéra ‘tu hai fatto una 
bella corsa’ GinobiliApp 3. 
It. alla gran carriera ‘di corsa, molto veloce-
mente, con fretta’ (TB 1863; Crusca 1866); a gran 
carriera ‘id.’ PF 1992, vogher. a  g r a ŋ  k a -
r y : r α  Maragliano; di gran carriera ‘id.’ (dal 
1955, Alvaro, B; VLI 1984; PF 1992), lad.anaun. 
de gran cariéra Quaresima, emil.occ. (parm.) d' 
gran carriera Pariset, de gran carrièra Malaspina, 
triest. de gran cariera DET, laz.centro-sett. (Vico 
nel Lazio) de gran cariéra Jacobelli; lomb.or. 
(cremon.) a n d $  d e  g r $ n  k a r y < r a  ‘id.’ 
Oneda. 
Roman. a la carriera longa ‘a correre lontano’ 
(1688, PeresioUgolini). 
Garg. (manf.) a ccarrer' a ccarrere ‘in fretta e 
furia’ Caratù-RinaldiVoc. 
It. di carriera sciolta ‘di corsa, molto velocemen-
te, con fretta (1643, PieroBardi, Crusca 1866). 
It. di carriera serrata ‘di corsa, molto velocemen-
te, con fretta’ Crusca 1866; a ~ ‘id.’ Petr 1887. 
It. di tutta carriera ‘di corsa, molto velocemente, 
con fretta’ (ante 1631, Davila, B – VocUniv 1847); 
a tutta carriera ‘id.’ (1648, Segneri, TB – 1953, 
Gadda, B), it.merid. ~ (1680-1690, Cavaglieri, 
Piemontese,LSPuglia 36), abr.or.adriat. (gess.) a 
ttutta carrjìera Finamore-1; lomb.or. (berg.) indà 
de töta cariera ‘andare di corsa, velocemente’ Ti-
raboschi. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. alla carriera ‘di 
corsa, molto velocemente, con fretta’ (ante 1635, 
Tassoni, TB; Crusca 1866); mettere alla carriera 
un cavallo ‘spronare fortemente un cavallo’ (ante 
1786, G. Gozzi, TB; VLI 1984). 
It. a carriera di ‘corsa, molto velocemente, con 
fretta’ (ante 1861, Nievo, B; 1940, E. Cecchi, B), 
romagn. (Cesenàtico) ad carira Quondamatteo-
Bellosi 2, venez. a cariera (1725ca., GlossCostr-

Concina), garg. (manf.) a  k k a r r { r ə  Caratù-
RinaldiVoc. 
It. far passare alla carriera (il cavallo) v.fattit. 
‘galoppare’ (1833, IstrCavaliereMelillo 55). 
It. di carriera ‘di corsa, molto velocemente, con 
fretta, subito’ (ante 1712, Magalotti, Crusca 1866 
– VLI 1984), emil.occ. (parm.) d' carriera Pariset, 
mirand. d' carréra Meschieri, romagn. d' carëra 
Mattioli, pist. di carriera Giuliani, ALaz.sett. 
(Montefiascone) d 9  k a r r y @ r a  (AIS 1604, 
p.612), macer. de carriéra GinobiliApp 3, roman. 
de carièra (VaccaroBelli; VaccaroTrilussa), teram. 
(Colonnella) d ə  k a r r í r ə  DAM, abr.or.adriat. 
(chiet.) ~ ib., abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., niss.-
enn. (Aidone) d ə  k a r r í r a  (Tropea,MIL 33, 
538; Raccuglia). 
It. di carriera ‘con grande impegno’ (ante 1851, 
Berchet, B). 
Lomb.alp.or. (Rògolo) andà de carèra ‘andare di 
corsa, velocemente’ Monti, mant. andàr ‘d carièra 
Arrivabene, bol. andar d' carira Coronedi, venez. 
andàr de carièra Boerio, ver. andàr de cariéra 
Patuzzi-Bolognini, casent. andare di carriera Giu-
liani, umbro merid.-or. (orv.) annà de carièra 
Mattesini-Ugoccioni; molis. (santacroc.) í  d ə  
k a r r > r ə  ‘id.’ Castelli. 
Macer. va de carriéra ‘egli va di corsa, veloce-
mente’ GinobiliApp 3. 
ALaz.sett. (Montefiascone) k 9  n »  a n n $ m o  
s > m p r e  d 9  k a r r y @ r a  ‘che noi corressimo 
sempre’ (AIS 1604, p.612). 
Niss.-enn. (Aidone) k a m m ə n á [ r e ]  d ə  k a r -
r í r a  ‘camminare velocemente’ (Tropea, MIL 33, 
538); venez. corer de carièra ‘correre molto velo-
cemente’ Boerio.  
Romagn. fuzì d' carëra ‘fuggire di corsa, veloce-
mente’ Mattioli; scapê d' carëra ‘id.’ ib. 
It. in carriera ‘di corsa’ (ante 1535, Berni, TB). 
It. mettere in carriera un cavallo ‘spronare forte-
mente un cavallo’ (ante 1685, D. Bàrtoli, TB); pis. 

mettersi in carriera ‘iniziare a correre veloce-
mente’ Giuliani. 
Abr.or.adriat. (Ortona) l u  m m ' r ə  z ə  m > t t ə  
ŋ  g a r r y : r ə  ‘(maritt.) l'onda batte violentemen-
te contro la barca, spingendola in avanti e facen-
dole perdere la rotta’ (Giammarco,QALVen 2,38). 
Loc.verb.: it. darsi carriera ‘darsi piena libertà’ 
(ante 1712, Magalotti, B)1; ~ ‘dare piena libertà’ 
(ante 1729, Salvini, B). 
It. dare carriera a un cavallo ‘spronare un ca-
vallo’ D'AlbVill 1797; dare la carriera a un ca-

——— 
1 Cfr. fr. donner carrière ‘donner pleine liberté’ (dal 

Cotr 1611, FEW 2,414a). 
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vallo ‘id.’ (Costa-Cardinali 1820 – VLI 1984); it. 
sett. dar una carriera ‘correre’ (1626, Giustiniani, 
Bascetta). 
It. per loro fare carriera ‘fare le cose da solo, 
senza impegnarsi con altri’ (ante 1385, Marchion-
ne, TLIO); fare carriera da sé ‘id.’ (TB 1872; Petr 
1887). 
It. fare carriera ‘correre’ (ante 1535, Berni, TB); 
fare la carriera ‘id.’ ib.; fare le carriere ‘id.’ (ante 
1735, Forteguerri, TB); fare carriere ‘id.’ (Trama-
ter 1830 – Petr 1887); fare delle carriere a cavallo 
‘correre a cavallo’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 
1847). 
Fior.a. tenere carriera ‘andare di fretta (cavallo)’ 
(1390ca., Pataffio, DellaCorte,SLeI 22). 
 
Derivati: it. accarierare v.assol. ‘portare un caval-
lo alla corsa’ (Florio 1598; ib. 1611); ~ ‘correre 
una corsa’ (Oudin 1643; Veneroni 1681). 
It. incarrierare v.assol. ‘mettersi a correre’ (1675, 
Frugoni, B). 
It. scarrierare v.assol. ‘correre qua e là’ (1870, 
Fanfani, B – 1941, Farini-Ascari 80 e 351), tosc. ~ 
RigutiniGiunte, sen. ~ Cagliaritano, scarrierà ib.; 
fior. scarrierare ‘id. (dei bambini nel gioco)’ Ca-
maiti. 
It. scarrierare v.assol. ‘dondolarsi’ (1906, Bechi, 
B). 
Tosc. scarrierata f. ‘corsa fatta per gioco (a piedi 
o a cavallo)’ RigutiniGiunte; fior. ~ ‘il correre qua 
e là, scorrazzata’ Fanfani, sen. ~ (Lombardi; Ca-
gliaritano); amiat. (Piancastagnaio) ~ ‘il correre 
qua e là dei bambini con un carretto’ Fatini.  
Loc.verb.: fior. fare una scarrierata ‘correre qua e 
là’ Fanfani 1870. 
Sen. scarrierìo m. ‘il correre qua e là, scorrazzata’ 
(Lombardi; Cagliaritano). 
Retroformazione: it. scarriera f. ‘modo corrivo di 
trattare un argomento’ (1851, Gioberti, B). 
 

2.d2. ‘vicolo; contrada’ 
2.d2.α. -ara 

Cilent. (Teggiano) k a r r $ r a  f. ‘vicolo’ (p.731), 
luc.-cal. (Oriolo) k a r r $ r ə  (p.745); AIS 843. 
 

2.d2.β. -aia 
It. carrája f. ‘contrada da carri’ Guglielmotti 
1889. 
Gallo-it. (trecchin.) carrera f. ‘vicolo, via stretta’ 
Orrico.  

Piem. carrera f. ‘contrada, paese’ (SalvioniREW, 
RDR 5)1. 
Garf. carraia f. ‘vicolo’ (Rohlfs,SLeI 1). 
Ven.centro-sett. (Lamón gerg.) k a r > r a  f. ‘Italia‘ 
(Corrà,ScrittiPellegrini 52), lad.ven. (Rivamonte 
gerg.) caréra (Alý,APs 22). 
Sintagma: sass. g g a r r @ r a  l t r í n t a  f. ‘vicolo’ 
(AIS 843, p.922). 
Derivati: lucch.-vers. (lucch.) carraiuòla f. ‘vico-
letto’ Nieri. 
Lig.occ. (Nizza) careiroú m. ‘vicolo’ (Rohlfs, 
MélBoutière 887). 
 

2.d3. ‘passaggio; apertura nella siepe’ 
2.d3.α. -ara 

Emil.occ. (parm.) carràra f. ‘apertura nelle siepi 
per entrare nel campo, callaia’ Malaspina; irp. 
k a r r á r ə  ‘apertura per entrare in un podere’ 
(Marano,ID 5)2, luc.-cal. (Laìno Castello) k a r -
r á r a NDC, Mormanno carrára (Trumper,Scritti-
Pellegrini 207). 
Derivato: luc.-cal. (Mormanno) k a r r a r > ḍ ḍ a  
f. ‘ingresso del campo’ (Trumper,ScrittiPellegrini 
207). 
 

2.d3.β. -aia 
It. carraia f. ‘porta destinata all'entrata e uscita 
dei carri’ Zing 2010. 
 

III.1.a. ‘professione; corso della vita’ 
It. carriera f. ‘professione, studio, impiego (con 
possibilità di avanzamento)’ (dal 1643, Oudin; 
VLI 1986; PF; Zing 2010), lomb.or. (cremon.) 
k a r y < r a  Oneda, trent. cariéra Quaresima, lad. 
anaun. ~ ib., emil.occ. (parm.) carrièra Malaspi-
na, guastall. cariéra Guastalla, mirand. carréra 
Meschieri, mant. carièra Arrivabene, emil.or. 
(bol.) carira Coronedi, romagn. carëra Mattioli, 
venez. carièra Boerio, triest. ~ (Rosamani; DET), 
ver. cariéra Patuzzi-Bolognini, roman. carira 
VaccaroTrilussa, nap. carriera Volpe, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carriéra Marchitel-
li, Margherita di Savoia carrìere Amoroso, àpulo-
bar. (molf.) carriere Scardigno, rubast. k a r r í r ə  
Jurilli-Tedone, Giovinazzo carrìere Maldarelli, 
bar. carrièra DeSantisG, carrijère Romito, Monò-
poli carríre Reho. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem.or. cararia f. ‘strada carreggia-

bile’ (Premosello 1571, GascaGlossZanetta), lat.mediev. 
monf. carare f.pl. (Borgo S. Martino 1278, GascaGloss-
Zavattaro). 

2 Cfr. lat.mediev.camp. carrara (1038, CDCavensis, 
DeFano,StLSalent 10). 
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It. carriere f.pl. ‘andazzo’ (ante 1673, Rosa, TB). 
It. carriera f. ‘corso della vita’ (Baretti 1791 – 
1906, Pratolini, B; GiustiSabbatucci 507,1), ve-
nez. carièra Boerio1. 
It. carriera f. ‘esperienza’ (ante 1873, Manzoni, B 
– 1960, Montale, B); ~ ‘scappatella amorosa’ Petr 
1887. 
Gen. carrera f. ‘affare, successo’ (1637, Brignole-
SaleGallo). 
Emil.occ. (parm.) carrièra f. ‘tirocinio, prova’ 
Malaspina. 
Macer. carriéra f. ‘avanzamento’ GinobiliApp 3, 
cariéra ib. 
Àpulo-bar. (bar.) carrièra f. ‘avviamento ad una 
professione o ad un'arte’ DeSantisG. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r í r ə  f. ‘serie di vicende 
non piacevoli nella vita di una persona’ Jurilli-
Tedone. 
Sintagmi e loc.verb.prep.: lomb.or. (berg.) fa öna 
bela cariera ‘fare un bel corso di impieghi o di 
cariche’ Tiraboschi, venez. far una bela carièra 
Boerio, triest. fa[r] una bela cariera DET, macer. 
fa[r] 'na vèlla carriéra GinobiliApp 3. 
It. carriera diplomatica ‘successo professionale 
nella diplomazia’ (dal 1797, Leso; VLI 1986; PF 
1992).  
Gen. fà magre carrere ‘fare pochi affari, non 
avere successo’ (1637, BrignoleSaleGallo). 
It. carriera militare ‘successo professionale nelle 
forze armate’ (dal 1798, Leso; VLI 1986; PF; Zing 
2010). 
It. carriera rivoluzionaria ‘progresso della rivolu-
zione’ (1797, Leso). 
It. carriera (della libertà/della democrazia) ‘pro-
gresso della libertà’ (1796, Leso – 1799, ib.). 
It. uomo di carriera ‘impiegato nella pubblica am-
ministrazione’ (ante 1837, Leopardi, B). 
It. donna in carriera ‘donna ambiziosa’ PF 1992. 
It. essere in carriera ‘concorrere ad un ufficio’ 
(ante 1566, Caro, B). 
It. essere in carriera ‘essere in un impiego con 
possibilità di avanzamenti’ B 1962, bol. essr' in 
carira Coronedi. 
Emil.occ. (parm.) esser in t' la carriera d'impiegh 
‘essere nella professione di impiegato’ Pariset. 
Emil.occ. (parm.) andar per la carriera ‘persegui-
re l'avanzamento professionale’ Pariset. 
It. comperare per carriera ‘comprare fuori dal 
commercio comune’ (Crusca 1691 – Petr 1887). 
It. vendere per carriera ‘vendere fuori dal com-
mercio comune’ (Crusca 1691 – Petr 1887). 

——— 
1 Cfr. ted. des lebens seltsame carrier ‘lo strano corso 

della vita’ (sec. XVII, Alanne,NM 71,519). 

Loc.verb.: it. battere una carriera ‘scegliere di 
fare una professione o un'attività’ (ante 1837, Pa-
nanti, Crusca 1866). 
It. fare una carriera ‘commettere un errore’ 
(1688, NoteMalmantile, B). 
It. far(e) carriera ‘avanzare nella professione’ (dal 
1866, Crusca; VLI 1984; PF 1992; Zing 2010), 
lomb.or. (cremon.) f a [ r ]  k a r y < r a  Oneda, 
lad.anaun. far cariéra Quaresima, emil.occ. (parm.) 
far carriera Pariset, mirand. far carréra Meschie-
ri, ver. far cariéra Patuzzi-Bolognini. 
It. fare una carriera ‘fare un'attività o una profes-
sione’ Crusca 1866. 
Lomb.or. (berg.) fa la sò cariera ‘fare il corso 
degli studi o la scala degli impieghi’ Tiraboschi, 
fàr la so carrièra Malaspina, venez. far la carièra 
dei studi Boerio. 
It. proseguire una carriera ‘continuare una attività 
o una professione iniziata’ (ante 1729, Salvini, 
Crusca 1866). 
Composto: garg. (Mattinata) mbrattacarrére m. 
‘guastamestieri’ Granatiero. 
 
Derivati: it. carrieretta f. ‘carriera modesta’ (dal 
1887, Petr; Zing 2010). 
It. carrierina f. ‘carriera modesta’ (dal 1998, 
Zing; ib. 2010), carrierona ‘grande carriera’ ib. 
It. carrieraccia f. ‘professione faticosa, di poco 
rendimento o poca soddisfazione’ VLI 1984. 
It. carrierismo m. ‘ambizione di fare carriera a 
tutti i costi’ (dal 1905, Panzini, B; VLI 1984; PF, 
Zing 2010). 
It. carrierista m. ‘chi vuole fare carriera a tutti i 
costi’ (dal 1918, Marinetti, DELINCorr; VLI 
1984; PF; Zing 2010). It. carrierìstico agg. ‘che 
vuole fare carriera a tutti i costi’ (dal 1937, Gram-
sci, B; VLI 1984; Zing 2010). 
It. scarriera f. ‘modo di vita al di fuori delle nor-
me’ (ante 1449, Burchiello, B – 1864, Guerrazzi, 
B; GrazziniAFGrazzini). 
It. scarriera f. ‘posto dove si vende clandestina-
mente’ (Florio 1598 – Veneroni 1681); ~ attività 
commerciale clandestina (ante 1742, Fagiuoli, B). 
It. scarriera f. carriera triste, fraudolenta o occulta 
Guglielmotti 1889. 
Sintagmi: it. gente di scarriera ‘persone che vivo-
no al di fuori delle norme’ (1449, Burchiello, B – 
1864, Guerrazzi, B; PF 1992); gente da scarriera 
‘id. (1545, PiccolominiCerreta 259). 
It. uomini di scarriera ‘persone che vivono al di 
fuori delle norme’ (ante 1565, Varchi, B; 1620, 
Costo, B; 1836, Papi, B). 
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Sintagmi prep. e loc.verb.: it. comperare di scar-
rièra ‘comprare fuori dal commercio comune’ 
Guglielmotti 1889. 
It. vendere di scarrièra ‘vendere fuori dal com-
mercio comune’ Guglielmotti 1889. 
It. per scarriera ‘occultamente, di contrabbando’ 
Baretti 1795; ~ ‘per fortunata combinazione’ Petr 
1887. 
It. comperare per iscarriera ‘comprare fuori dal 
commercio comune’ (Crusca 1691 – Giorgini-
Broglio 1897), comprare per scarriera Petr 1887, 
comperare per scarriera PF 1992. 
It. vendere per iscarriera ‘vendere fuori dal com-
mercio comune’ (Crusca 1691 – Giorgini-Broglio 
1897), vendere per scarriera (Petr 1887; PF 
1992). 
It. scarrierare v.assol. ‘andare in carriera’ (Petr 
1887 – Giorgini-Broglio 1897). 
 

1.b. ‘corso del sole o delle stelle’ 
It. carriera (del sole) ‘corso del sole o delle stelle’ 
(ante 1707, Filicaia, TB; ante 1712 Magalotti, TB; 
ante 1974, Montale, Balduino,StNovecent 1974, 
129). 
 

2.a. ‘professione’ 
Sic.a. carrera f. ‘professione, studio, impiego’ 
(con possibilità di avanzamento) (1519, Scobar-
Leone)1, it. ~ (Oudin 1643; Veneroni 1681), nap. ~ 
(ante 1627, CorteseMalato), carrèra Altamura, 
salent.sett. (Francavilla Fontana) ~ VDS, sic. ~ 
(Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) ~ Roccella. 
Sic. carrera f. ‘lunga successione di travagli’ VS. 
Loc.verb.: sic. aviri carrera ‘digradare (di luogo)’ 
VS. 
 

2.b. ‘strada, sentiero’ 
Gallur. (Tempio Pausania) _ a r r : r a  f. ‘strada 
accessibile ai carri, carrareccia; via, strada, cam-
mino’ (ALEIC p.51), sass. ┌k a r r : r a ┐ (ib. p.50; 
Guarnerio,AGI 14,134)2, nap. carrèra Altamura, 
àpulo-bar. (rubast.) k a r r > r ə Jurilli-Tedone, car-
rère DiTerlizzi, bar. carràre Scorcia, grum. car-
rêre Colasuonno, Monòpoli carrera (1647, Reho), 
carrère ib., martin. k a r r > r ə  (GrassiG-1,54), 
k a r r é r ə  VDS3, salent.sett. (Francavilla Fonta-
na) carrera (ante 1740, Bax, Mancarella,AFM-

——— 
1 Cfr. spagn. carrera f. ‘stato o condizione che uno ha 

preso’ (sec. XV, Alcazar, ZaccariaElemIber). 
2 Cfr. sardo carrela f. (SalvioniREW,RDR 5), logud. 

k a r : r a  Blasco 158, campid. ~ ib. 
3 Cfr. lat.mediev.pugl. carreria (1168, Reho; Barletta 

1334, CDBar 2,217, ib.). 

Bari 6), sic. carrèra (Traina; TempioMusumarra; 
Giuffrida,ASSO IV.10,87)4; ALEIC 2515. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) k a r r : r ə  f. ‘sentiero, 
viottolo’ LEA, cal.centr. k a r r > r a  NDC, Acri 
k a r > r r a  (p.762), cal.merid. (Serrastretta) k a r -
r > r a  (p.771), Cittanova ~ (Longo,ID 11), regg. 
cal. ~ NDC6, sic. carrera (Giuffrida,ASSO IV.10, 
87); AIS 845. 
Nap. carrera f. ‘via per carri all'interno dei territo-
ri’ Rocco. 
Nap. carrera f. ‘via interna di una città’ Rocco. 
Àpulo-bar. (barlett.) carrére f. ‘pista nei campi’ 
Tarantino. 
Cal.sett. (Verbicaro) k a r r > r a  f. ‘strada che 
passa in mezzo a due pendii’ (AIS 845cp., p.750). 
Loc.verb.: cal.merid. (Cèntrache) k a n â $ r a  
k a r r @ r a  ‘tramutarsi, cambiare il pascolo’ (AIS 
1192a, p.772). 
Salent.sett. (Mandùria) fari la carrèra ‘fare sem-
pre la stessa strada’ VDS. 
Abr.or.adriat. (gess.) m ə  n ə  s ¼  r ə y í t  a  l a  
k a r r é r ə  ‘io ho creduto che fosse come al soli-
to’ (┌io sono tornato alla vita solita┐, DAM). 
Derivato: cal.merid. (Cittanova) k a r r e r ú ć ć a  
f. ‘piccola strada di campagna’ (Longo,ID 11). 
 

2.c. ‘spazio per tornei; corsa’ 
Sic.a. carrera (di cavalli) f. ‘spazio per la corsa 
dei carri o per le giostre a cavallo’ (1519, Scobar-
Leone), sic. carrera VS; ~ ‘tratto da percorrere in 
una corsa’ ib. 
Sic.a. carrera f. ‘andamento veloce del cavallo; 
corsa veloce di una persona, un animale o un vei-
colo’ (1519, ScobarLeone), molis. (agnon.) car-
raira Cremonese7, laz.merid. (Amaseno) k a r -
r > r a Vignoli, nap. carrèra (dal 1627, CorteseMa-
lato; ante 1632, BasilePetrini 49,36; Volpe; D'Am-
bra; Andreoli; Rocco; Altamura), dauno-appenn. 
(fogg.) ~ Villani, garg. (Monte Sant'Àngelo) 
k a r r > r ə  (Melillo-2,80), àpulo-bar. (minerv.) 
k a r r @ r ə  Campanile, bar. carrèra DeSantisG, 
luc.nord-occ. (Venosa) ~ (1533-1537, Santangelo, 
ID 46), sic. ~ VS. 

——— 
4 Cfr. gr. καρρeραV (Sicilia 1102, Caracausi,ACSIG 

1984, 74), il toponimo sic.sud-or. (Scicli) Carrera 
(Giuffrida,ASSO IV.10,87) 

5 Cfr. lat.mediev.hisp.occ. karrera f. (Valpuesta 804, 
Lange 202), karraria (Coimbra 906, ib.), carreiras 
(Pombeiro 1102, ib.), spagn. carrera f. ‘strada maestra’ 
MiglioriniPanziniApp 1950. 

6 Cfr. il toponimo cal.merid. (Caulonia) Carrera  
(AlessioTopon). 

7 Forma ipercorretta. 
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Sic.a. carrera f. ‘fuga’ (1519, ScobarLeone). 
Abr.or.adriat. (gess.) k a r r : r ə  f. ‘corsa di ca-
valli’ DAM, abr.occ. (Introdacqua) k a r r á y r ə  
ib., molis. (agnon.) ~ ib. 
Àpulo-bar. (minerv.) k a r r @ r e  f. ‘velocità’ Cam-
panile. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r é r a  f. ‘corsa veloce e 
lunga del cane da caccia che insegue la selvaggi-
na’ (CorsiniREW,BCSic 16). 
Avv.: abr.or.adriat. k a r r : r ə  ‘di corsa’ DAM, 
abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., molis. (Ripalimosani) 
k > r r > r ə Minadeo. 
 
Sintagmi e loc.verb.: nap. a carrera stesa ‘di 
corsa, molto velocemente, con fretta’ D'Ambra, 
sic. a carrèra stisa (Biundi; Traina). 
Abr.occ. (Introdacqua) a  t t ¹ t t a  k a r r : r ə  ‘di 
corsa, molto velocemente, con fretta’ DAM. 
Sintagmi prep.: nap. a carrera ‘di corsa, molto 
velocemente, con fretta’ Rocco; garg. (manf.) a 
ccarrere Caratù-RinaldiVoc, salent.sett. (Franca-
villa Fontana) ~ ‘a presto’ (ante 1740, Bax, Man-
carella,AFMBari 6; VDS). 
Salent.centr. (lecc.) fuscire a carrere ‘fuggire di 
corsa, velocemente’ (1750ca., AnonimoMarti); 
luc.nord-occ. po[rre] alla carrera (Venosa 1533-
37, LettereSantangelo,ID 46). 
Abr.or.adriat. (castelsangr.) de carréra Marzano, 
nap. de carrera ‘di corsa, molto velocemente, con 
fretta’ (Volpe; Andreoli; Rocco), 'e carrèra Alta-
mura, dauno-appenn. (Lucera) δ ə  k a r r < r ə  
(AIS 1606, p.707), 
Abr.occ. (Introdacqua) í  d ə  k a r r : r ə  ‘andare 
di corsa, velocemente’ DAM. 
Dauno-appenn. (Lucera) n əm  b á  m $ y  δ ə  
k a r r < r ə  ‘egli non ha mai fretta’ (AIS 1606, 
p.707).  
Sic. pàrtiri di carrera ‘partire in fretta’ Tempio-
Musumarra. 
Nap. ncarrera ‘di corsa’ Rocco. 
Loc.verb.: molis. (Ripalimosani) í  k k = r r > r ə  
‘andare di corsa, velocemente’ Minadeo. 
Nap. aggio pigliato na carrera ‘io mi sono messa 
a correre, mi sono messa a fare qc. con fretta’ 
(Porcelli 1789; Volpe); pant. pigghiari a carrera 
‘raggiungere q. durante una corsa’ VS. 
 

2.d. ‘viaggio’ 
It. carriera (d'India) ‘viaggio marittimo’ (1581, 
SassettiBramanti 286; 1664, D. Bàrtoli, B; Gu-

glielmotti 1889)1; ~ ‘viaggio, itinerario’ (1714, 
Cogrossi, ScienziatiSettecentoAltieri-Basile 143). 
Sintagma: venez. carriera del vascello ‘corso 
della nave’ Saverien 1769. 
 

2.e. ‘corsa automobilistica’ 
It. carrera f. ‘corsa automobilistica a tappe che 
attraversa tutto il Messico’ MiglioriniPanziniApp 
1950; ~ ‘corsa’ (1965, MediciGlossSport). 
Sintagmi: it. carrera messicana ‘corsa automobi-
listica a tappe sulla strada che congiunge il Gua-
temala con gli Stati Uniti e che attraversa tutto il 
Messico’ (1965, MediciGlossSport); ~ panameri-
cana ‘id.’ ib. 
 

3. It. career girl f. ‘ragazza che fa carriera (che 
preferisce la carriera al matrimonio)’ (1986, Cor-
telazzo-Cardinale). 
It. career-woman f. ‘donna in carriera’ (1958, 
Oggi, BSuppl). 
 
 
Un agg. lat. tardo *CARRĀRIUS deve essere 
stato la base di sintagmi come *VIA CARRĀRIA, 
p.es. dalm.a. via carira (Ragusa 1362, Bàrtoli-
2,267). Il sintagma operas carrarias è attestato in 
una glossa merovingia, cfr. ~ (682, Bambeck num. 
21). Le forme aggettivali si presentano sotto I.1. 
Una sostantivazione già latina pare probabile (2.) 
visti il toponimo rumeno Carare (1392, Tiktin-
Miron 1,476b) e le attestazioni del lat.mediev. 
carraria in epoca carolingia: Valpuesta 804 
(DCECH 1,896, copia della seconda metà del sec. 
XI), Cluny 813 (FEW 2,414b), Lucca 957 (Aebi-
scher,ASNPisa II.10,9). Per le diverse lingue 
romanze cfr. rum. c]ráre f. ‘sentiero’ Mih]escu 
2972, engad. charrera ‘solco delle ruote del carro’ 
(DRG 3,399b), fr.a. chariere ‘via per carri’ 
(1119ca., PhThaon, TL 2,286,7)3, fr. charriere (dal 
1180, Guill d'Angleterre, ib. 286,10), fr.-prov.a. 
charere (1180ca., GirRouss Ms. O 7706), occit.a. 
carrera (Quercy 1120, Brunel 23,2), carreira (ib.; 
Rouergue 1157, ib. 78,9; Toulousain 1173, ib. 
138,2), careira (Rouergue 1182, ib. 202,4), carera 
(Quercy 1185, ib. 228, 9), quarreira (Rouergue 
1150, ib. 61,2), charreira (Vaucluse, ib. 98,38), 

——— 
1 Cfr. spagn. carrera (de Indias) ‘navigazione (con 

navi che vanno in o vengono dall'India)’ ZaccariaEle-
mIber. 

2 Cfr. l'alb. karrarë (Mih]escu,REtSEE 4,13). 
3 Cfr. fr.-it. çaree f. (inizio sec. XIV, Roland V/4  

Gasca). 
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cariera (1220ca., Flamenca 6562)1, cat. carrera 
(dal sec. XIII, Llull, DELCat 1,594a), spagn. 
carrera (dal 929, Oelschläger, DCECH 1,896), 
port. carreira (dal sec. XIII, IVPM 2, 84), carrey-
ra (ib.). La sottostruttura è di ordine semantico: 
‘strada per carri; sentiero, via’ (a.), ‘solco delle 
ruote del carro; carreggiata’ (a1.), ‘pianta’ (b.), 
‘oggetti (botte)’ (c.), ‘altri oggetti’ (c1.), ‘ruscello’ 
(a2.) e poi astratti (d.), divisi in ‘spazio per tornei; 
corsa’ (d1.), ‘vicolo; contada’ (d2.) e ‘passaggio’ 
(d3.). In più si distinguono i risultati di arius in 
-aro (α.), in -aio (-ero) (β.) e l'evoluzione gallo-
romanza in -iere (γ.). 
Il significato ‘spazio per tornei’ (2.d1.γ.) proba-
bilmente è creazione fiorentina di Brunetto Latini 
che conosce l'equivalenza tra -aia e il francesiz-
zante -iera. La forma italiana è entrata nel Cin-
quecento nel fr.medio quarrieres ‘spazio dove 
fanno correre i cavalli’ (1534, Rabelais, TLF 
4,241a), carriere (1524-1540, Herberay des Es-
sars, ib.).  
Tra i prestiti si distinguono l'it. carriera ‘profes-
sione; corso della vita’ (III.1.a.), francesismo da 
Oudin proveniente dal fr. carriere ‘corso della 
vita’ (prima del 1630, D'Aubigné, TLF 4,241a), 
forse formalmente cavallo di ritorno dall'italiano. 
Il significato it. carriera ‘corso del sole o delle 
stelle’ (1.b.) è francesismo settecentesco, cfr. fr. 
carriere ‘cours des astres’ (ante 1560, O. de 
Magny, TLF 4,241a). L'it. carrera ‘professione’ 
(2.a.), prima attestato dallo Scobar 1519, pare 
costituire un ispanismo; ugualmente carriera 
‘viaggio marittimo’ (1581, Sassetti), almeno se-
manticamente è un prestito dallo spagnolo (2.d.). 
La forma sic.a. carrera ‘spazio per la corsa di 
carri; andamento veloce del cavallo’ (2.c.) ha 
ugualmente l'aspetto di un ispanismo (dal 1519, 
Scobar)2. Lo stesso vale per l'it.merid. carrera ‘via 
(per carri)’ (2.b.). L'it. carrera ‘corsa automobili-
stica’ (2.d.) è un prestito recente dallo spagnolo 
latinoamericano (1965, MediciGlossSport); 3. è 
un prestito dall'inglese. 
 
Diez 89; REW 1718, Faré 1721 s.v. carrus; DEI 
754, 780seg.; VEI 237; DELIN 319seg.; VSI 4,15 
(Petrini); DRG 3,84 e 399seg. (Schorta); FEW 
2,412-415; ib. 437b (s.v. carrus); Aebischer,ASN-

——— 
1 Cfr. i nomi di persona occit.a. Bernardus Charreira 

(Richerenches 1170, Fexer), Peiro de la Carreira (St. 
Antonin 1185, ib.), Raimun Careira (Les Canabières 
1190 ca., ib.) 

2 Il sardo karrèra (DES 1,306b) costituisce un iberi-
smo. 

Pisa II.10,9; Bambeck num. 21; Jud,Litbl 29,231, 
Lange 202seg.– Erlinghagen; Pfister; Bork3. 
 
 
 
carrārius ‘carpentiere, carrettiere’ 

I.1.a. ‘fabbricante di carri’  
Vic.a. cararo m. ‘artigiano che costruisce o ripara 
carri; carrozzaio, carpentiere’ (1480, Bortolan), 
pad.a. carari pl. (1452, SavonarolaMNystedt-2), 
grosset.a. carrari (ante 1352, CapitoliCalabre-
si,MemZolli 80), it. carraro m. (1561, Citolini, B 
– Oudin 1643), carrari pl. (1585, Garzoni, B), 
emil.occ. (moden.) carrar m. (prima del 1750, 
Crispi, Marri), ven.merid. (vic.) cararo Pajello, 
bisiacco carar Domini, trent.or. (valsug.) (assa 
da) carrari (1576, InventarioTelve, Prati)4, macer. 
carrà Ginobili, ferm. carraru Mannocchi, umbro 
merid.-or. (spolet.) k a r r á r u  (1702, Campelli-
Ugolini,ContrFilItMediana 2), roman. carraro 
(1688, PeresioUgolini), teram. (Sant'Omero) k a r -
r á r ə  DAM, abr.or.adriat. ~ ib., vast. k a r r ' r ə  
ib., cal.centr. (Mangone) carraru NDC, cal.merid. 
(regg.cal.) ~ ib., sic. ~ VS, messin.or. (messin.) ~ 
ib.5. 
Derivato: abr.or.adriat. (Casalbordino) k a r r a -
r ½ l ə  m. ‘costruttore di carri’ DAM. 
Composto: àpulo-bar. (bar.) mestecarràre m. 
‘artigiano che costruisce o ripara carri’ (┌mastro-
carraio┐, Barracano). 
 
It. carraio m. ‘artigiano che costruisce o ripara 
carri’ (dal 1797, D'AlbVill; LIZ; B; Zing 2008)6, 
lunig. (sarz.) k a r á y u  Masetti, venez. carèr 
Boerio, ven.centro-sett. carèr, triest. carer DET7, 
istr. (capodistr.) carèr Semi, Dignano carer DET, 
trent.or. (valsug.) carèro Prati, fior. carraio Gar-
gioli 204, ALaz.sett. (Orbetello) ~ (1569, Fanciul-
li,ID 43,52), corso cismont.occ. (Èvisa) caraghju 
Ceccaldi, umbro merid.-or. (spell.) k a r r á y u  
Bruschi, Bevagna k a r r á y o  ib., orv. ~ Matte-
sini-Ugoccioni. 

——— 
3 Con osservazioni di Lurati e Veny. 
4 Cfr. il nome di persona lat.mediev.valsug. (Vilielmo 

et) Cararo (1337, Prati). 
5 Cfr. il cognome luc.centr. (Sala Consilina) Carraro 

RohlfsCognomi-2 e il soprannome messin. (Rometta) 
Carraru RohlfsSoprannomi. 

6 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.piem. carrer (Villafal-
letto sec. XIII, Gasca 167). 

7 Con il suffisso venez. -er/-ier; cfr. friul. carèr Piro-
naN, carîr ib. 
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CARRARIUS *CARRICARE 

Venez. carèra f. ‘moglie del fabbricante di carri’ 
Boerio, ven.centro-sett. (vittor.) ~ Zanette. 
Istr. (rovign.) k a r y : r  m. ‘artigiano che costrui-
sce o ripara carri’ (Cernecca,SRAZ 43,136). 
Derivato: it. carraiuolo m. ‘costruttore di carri’ 
(Florio 1598; ib. 1611). 
 

1.b. ‘carrettiere’ 
It. carraro m. ‘carrettiere’ (Florio 1598 – Oudin 
1643), macer. (ferm.) carraru Mannocchi, umbro 
merid.-or. (spolet.) k a r r á r u  (Bruschi,ContrFil-
ItMediana 2), roman. carraro (sec. XVII, ib.). 
Sign.second.: palerm.centr. (Castelbuono) carraru 
m.‘uccello (Corax garrula)’ (DeGregorio,StGl 8). 
It. carraio m. ‘carrettiere’ (1942, Quasimodo, B; 
ante 1958, Pea, Ciccuto,ASNPisa III.7), istr. (Val-
le) carèr Cernecca, trent.or. (Caldonazzo) carèri 
pl. Brida-Anzilotti 103. 
Venez. carèra f. ‘moglie del carradore’ Boerio. 
Derivato: it. carraiuolo m. ‘carrettiere’ (Florio 
1598 – Veneroni 1681). 
Sass. k a r r a y ¹ l u  m. ‘acquaiolo che porta l'ac-
qua nelle case con i somari’ (Guarnerio,AGI 14, 
134)1. 
 

III.1. Aquil.a. carreri m.pl. ‘carrettiere’ 
(1362ca., BuccioRanallo, TLIO), abr.or.adriat. 
(Fara San Martino) k a r r ë r ə  m. (AIS 1245cp., 
p.648), molis. (San Martino in Pènsilis) k a r -
r y : r ə  DAM, it.reg.pugl. carrière (1884, Gloss-
ConsGiur), luc.-cal. (Laìno Castello) carrieri NDC, 
salent.centr. (lecc.) ~ (1750ca., AnonimoMarti)2. 
Molis. (Bonefro) carriero m. ‘artigiano che fab-
brica i carri; carpentiere’ Colabella, dauno-ap-
penn. (fogg.) carrìere Villani, Sant'Àgata di Pu-
glia carriére Marchitelli, Margherita di Savoia 
carrìere Amoroso, garg. (Mattinata) carriere Gra-
natiero, àpulo-bar. (minerv.) carrière Campanile. 
Àpulo-bar. (grum.) carríere f. ‘carrettiera’ Cola-
suonno3. 

——— 
1 Cfr. sardo carrajolu m. ‘acquaio, venditore d'acqua’ 

(DES 1,308). 
2 Cfr. lat.mediev.biscegl. carrerius m. (1342, Dazio, 

StatutiValente), lat.mediev.bar. ~ (Barletta 1297, CDBar 
10, Reho) e i cognomi lat.mediev.pugl. Francisci Car-
rerii (Barletta 1290, Aebischer,ASNPisa II.10,6), pugl. 
Carrieri (Rohlfs,FestsLommatzsch 329), luc.nord-occ. 
Carriero RohlfsCognomi-2, Carrieri ib., cal. ~ (Rohlfs, 
FestsLommatzsch 329), sic. Carieri ib., messin.or. 
(messin.) Carreri RohlfsCognomi-1, catan.-sirac. (Nico-
losi) Carrieri ib. 

3 Cfr. fr.-it. cariere f. ‘carrettiera’ (sec. XIV, NicVero-
na, Massart,MélDelbouille). 

Composti: dauno-appenn. (fogg.) maste carriere 
m. ‘chi costruisce o ripara carri, carradore’ (Buc-
ciA,VecchiaFoggia 4), m á s t ə - k a r r í r e  (Ru-
bano,StMelillo), Margherita di Savoia méstecar-
rìre Amoroso, garg. (manf.) mastecarrire Caratù-
RinaldiVoc, àpulo-bar. (Canosa) mest' carrir Ar-
magno, barlett. mésteccarrière Tarantino, tran. 
mèstecarrìere Ferrara. 
It.reg.pugl. capo carriere m. ‘carrettiere principa-
le’ (1884, GlossConsGiur). 
It.reg.pugl. sotto-carriere m. ‘carrettiere inferio-
re’ (1884, GlossConsGiur). 
 
 
Il lat. CARR‚RIUS è attestato in una glossa con 
il significato di ‘costruttore di carri’ (ThesLL 
3,497) e con quello di ‘conduttore di carri’ dal I 
secolo (ib.). La voce pare continuare nel galloro-
manzo ed anche nell'Italoromania (I.1.)4, benché 
la prima attestazione onomastica italiana (Vilielmo 
et Cararo) sia solo dell'anno 1337 (valsug., Prati) 
e anche in francese antico la documentazione sia 
debole: fr.a. charrier m. ‘ufficiale preposto ai 
carri’ (Meurthe 1341, Gdf 2,72b); cfr. però l'oc-
cit.a. Girald Carrers (Poitiers 1100ca., Fexer), 
Petrus Carrers (Rouergue 1200, Brunel 340,14), 
P. Carriers (Rouergue 1196, ib. 303,20). Le forme 
italiano meridionali (III.1.) costituiscono probabil-
mente dei normandismi, cfr. lat.mediev.pugl. car-
rerius (Bisceglie 1342, Dazio, StatutiValente) ed il 
cognome lat.mediev.pugl. Francisci Carrerii 
(Barletta 1290, Aebischer,ASNPisa II.10,6). 
 
DEI 780; DELIN 304; DRG 3,399b (Schorta); 
FEW 2,433a, 436b s.v. carrus; DENF 159; Aebi-
scher,ASNPisa II.10,6; Petrikovits,ZPapyrologie-
Epigraphik 43,298; Petrikovits,AbhAGöttingen 
122.– Erlinghagen; Pfister5. 
 
 
 
*carricāre/caricāre ‘porre un peso’ 

Sommario 
  I.1.  senza sincope 512 
   1.a.  ‘porre un peso concreto (pressione,  

percussione)’ 512 
   1.a.α.  paziente: uomo, parte dell'uomo 512 
   1.a.β.  paziente: animale, parte dell'animale 521 

——— 
4 Schorta (DRG 3,399b) cosidera l'engad. charrer 

‘chi fa i carri’ come derivato di char, dato che il mestie-
re in questione giunse nei Grigioni solo nell'Ottocento. 

5 Con osservazioni di Bork e Fanciullo. 
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   1.a.γ.  paziente: oggetto (nave, carro)’ 524 
   1.a.δ.  paziente: vegetale 538 
   1.a.e.  paziente: elemento, fenomeno  

meterologico 541 
   1.b.  peso materiale (imposte, obbligo  

finanziario) 543 
   1.c.  peso morale 545 
   1.c.α.  riferito a morale, sentimenti, respon- 

sabilità, compito 545 
   1.c.z.  paziente: astratto 556 
   1.d.  mettere in evidenza, rendere più  

intenso, esagerare 557 
   1.e.  recipiente per portare pesi (cesto,  

gerla, carro, slitta) 561 
   1.f.  luogo dove si (s)caricano pesi 562 
   1.g.  espressioni marinare (vela) 562 
   1.h.  mettere in funzione (arma, strumento) 564 
   2.  con sincope precoce: 

┌
carcare

┐ 
571 

   2.a.  peso concreto 571 
   2.a.α.  paziente: uomo, parte dell'uomo 571 
   2.a.β.  paziente: animale, parte dell'animale 573 
   2.a.γ.  paziente: oggetto (nave, carro,  

recipiente) 574 
   2.a.δ.  paziente: vegetale 576 
   2.a.e.  paziente: elementi; fenomeni  

atmosferici 577 
   2.b.  peso materiale (imposte; obbligo  

finanzario)  577 
   2.c.  peso figurato (peso morale, preoccu- 

pazione, responsabilità, compito) 577 
   2.c.α.  paziente umano 577 
   2.d.  mettere in evidenza, rendere più  

intenso, esagerare 580 
   2.e.  recipiente, carro 580 
   2.f.  luogo dove si caricano pesi 580 
   2.h.  mettere in funzione 580 
   3.  con sincope tardiva: 

┌
cargare

┐
 582 

   3.a.  peso concreto 582 
   3.a.α.  paziente: umano 582 
   3.a.β.  paziente: animale, parte di animale 584 
   3.a.γ.  paziente: oggetto (nave, veicolo) 585 
   3.a.δ.  paziente: vegetale 589 
   3.a.e.  paziente: elementi, fenomeni  

meteorologici 590 
   3.b.  peso materiale (spese finanzarie) 590 
   3.b.α.  paziente: umano 590 
   3.c.  peso figurato 591 
   3.c.α.  paziente: umano 591 
   3.c.z.  paziente: astratto (gioco) 594 
   3.d.  mettere in evidenza, rendere piu  

intenso, esagerare 594 
   3.e.  ‘recipiente; carro’ 596 
   3.f.  ‘luogo dove si (s)caricano pesi’ 596 
   3.g.  espressioni marinari 597 
   3.h.  mettere in funzione 597 
III.1.a.  

┌
(stra)cargare

┐
 599 

   1.b.α.  caricagione 599 

   1.b.β.  caricare a basso 599 
   1.b.γ.  caricare davanti 600 
   1.b.δ.  carica fondo 600 
   1.b.ε.  carica-punto 600 
   1.b.z.  carica bolina 600 
   1.b.η.  caricare 600 
   1.c.  caricafieno 600 
 

I.1. senza sincope 
1.a. ‘porre un peso concreto (pressione, percus-

sione)’ 
1.a.α. paziente: uomo, parte dell'uomo 

Fior.a. caricar[lo] [il re] (di pietra e di terra) v.tr. 
‘gravare di forte peso una persona’ (1281-1300, 
Novellino, B; ante 1338, ValMassimo, TLIO), it. 
caricare (d'armi un numero di cerne) (ante 1606, 
Davanzati, B). 
Fior.a. caricare (gli orecchi) ‘appendere con mo-
nili’ (ante 1313, OvidioVolgBigazzi [ms. B], TLIO), 
(troppo) ~ (ante 1325, PistoleSeneca, TLIO). 
Fior.a. charichare (il bochon) v.tr. ‘mettere nella 
bocca’ (ante 1388, Pucci, TLIO).  
Fior.a. caricare q. (di bastone) v.tr. ‘percuotere q. 
a bastonate’ (ante 1296, ForeseDonati, TLIO), ~ 
(di pietra) (ante 1363, MatteoVillani, B), sen.a. ~ 
(di bastonate) (1427, SBernSiena, LIZ), sic.a. 
carricari (di bastunati) (sec. XV, MarcuGrandi, 
PoesieCusimano), it. caricare (di bastonate/di 
busse) (dal 1518-25, Firenzuola, TB; LIZ; B; Zing 
2010)1, gen. caregâ ûn (de legnae) Casaccia, 
piem. cariè un (d' bastonà) DiSant'Albino, triest. 
carigà (de bote) Rosamani, nap. carrecare uno (de 
mazzate) Andreoli, carrecà uno ('e mazzate) Al-
tamura, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ca-
reché Amoroso, garg. (manf.) ~ Caratù-Rinaldi-
Voc, àpulo-bar. (biscegl.) caricà Còcola, rubast. 
k a r ə k ½  Jurilli-Tedone, bar. k a r r ə k á  (AIS 
729, p.719), Monòpoli k a r ə k é  Reho, sic. carri-
cari (di ligna verdi) VS, sic.sud-or. (Vittoria) 
k a r r i k á r i  Consolino. 
Nap.a. carrecare (lo stomaco) v.tr. ‘appesantire lo 
stomaco di cibo’ (sec. XIII, RegimenSanitatis, 
TLIO), it. caricare (~) (dal 1698ca., Redi, B; Zing 
2010), gen. caregâ (ō stêumago) Casaccia, lad. 
ates. ć a r i :  ( ' l  s t ó m e k )  PallabazzarLingua, 
lad.cador. (Candide) ć a r i é  ( l  s t ó ŋ g u )  De-
Lorenzo. 
Loc.verb.: it. caricare la canna ‘mangiare e bere 
soverchiamente’ (ante 1665, Lippi, B; 1688-1750, 
NoteMalmantile, B). 

——— 
1 Cfr. lat.maccher. carica[re] (stringhis) v.tr. ‘percuo-

tere, bastonare’ (1521, FolengoMacaroneeZaggia). 
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Sic. carricari u stinnardu ‘ubriacarsi’ VS; catan.-
sirac. ~ vinu ‘id.’ ib. 
Pist. carià llo stómaho ‘avere nausea’ Gori-Lu-
carelli. 
Fior.a. caricare (il papa) v.tr. ‘pregare, pressare’ 
(ante 1363, MatteoVillani, TLIOMat). 
Fior.a. caricare q. ‘incalzare’ (ante 1363, Matteo-
Villani, TLIO), it. ~ (1554, Anguillara, B). 
It. caricare (il nemico) v.tr. ‘assalire, fare impeto’ 
(sec. XIII, Malispini, TB; dal 1535ca., Berni, TB; 
B; Zing 2010)1, gen. caregâ (ō nemigo) Casaccia. 
It. caricare (in su quella bestia) v.tr. ‘porre un 
carico, un peso da trasportare su una persona’ 
(1465, Filarete, ItaCa), ast.a. carrié(gle) (el bast) 
(1521, AlioneBottasso), dauno-appenn. (Marghe-
rita di Savoia) careché Amoroso, sic.sud-or. (Vit-
toria) k a r r i k á r i  Consolino. 
Loc.verb.: irp. (San Mango sul Calore) carrià le 
lleone ‘trasportare la legna con mezzi vari, sulle 
spalle o sulla testa’ DeBlasi. 
Sic.sud-or. (Acate) carricari v.tr. ‘portar via’ VS, 
pant. ~ ib.  
It. caricare q. v.tr. ‘avere rapporti sessuali con una 
donna’ (1536, AretinoAquilecchia), lig.gen. (sa-
von.) caregâ Besio, gen. ~ ('na donna) Dolcino. 
It. caricarla (a la comare) ‘possederla sessual-
mente’ (1541, Franco, DizLessAmor). 
Lig.gen. (Val Graveglia) k a r e g $  v.tr. ‘rendere 
incinta una donna’ (“volg.” Plomteux)2, piem. ca-
rié (una fija) Gribaudo-Seglie.– It.a. caricare (in 
furia) v.intr. ‘far inturgidire il pene’ (1500ca., 
Giambullari, DizLessAmor). 
It. caricare (un avversario) v.tr. ‘(nel gioco del 
calcio) andare addosso all'avversario’ (1983, Jack-
son/Penot, Schweickard); caricare il portiere ‘an-
dare addosso al portiere’ (1962, Bascetta, ib.). 
Gen. (questo peizo ō ve) caregâ troppo v.tr. ‘so-
vraccaricare (una persona)’ Casaccia, piem. cariè 
trop DiSant'Albino. 
Lad.ates. ć a r i :  s ú  n  n a  b á n d a  ‘bere 
troppo’ PallabazzerLingua. 
Aquil. carrià ('sta robba) Cavalieri. 
Composti: catan.-sirac. (catan.) cariacanni m. 
‘soprabito’ (“scherz.” VS), sic. carrìa-carni (Leo-
neTrainaAgg,BCSic 19). 
Sic. carricamasi m. ‘persona gravata da peso ec-
cessivo’ VS. 
Sic. carria-petri f. ‘spalle’ (“scherz.” Traina). 

——— 
1 Cfr. fr. charger ‘assalire q.’ (dal 1580ca., Montai-

gne, FEW 2,416a), prestito dall'it. 
2 Cfr. fr.argot. charger une femme ‘accostarsi’ (FEW 

2,416a). 

It. caricarsi (di più diversi sassolini) v.rifl. ‘pren-
dere su di sé (un carico per trasportarlo)’ (ante 
1571, Cellini, B; dal 1958, Calvino, B; Zing 
2010), sangim.a. (d'ogne petra) carecarsi ('l dos-
so) (1309ca., Folgore, TLIO), mil. caregàss An-
giolini, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
carecärse Amoroso, àpulo-bar. (Monòpoli) k a -
r ə k á r s ə  Reho, salent.merid. (Aradeo) cara-
ca[rase] VDS, sic. carricari[si] VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r i k á r i s i  Consolino. 
Sic. carricari[si] v.rifl. ‘portar via’ VS. 
Sign.metaf.: fior.a. caricarsi (di grano) v.rifl. ‘fare 
man bassa’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
TLIO). 
Tosc.occ.a. caricarsi (coll'arato) v.rifl. ‘gravarsi 
di un peso’ (prima metà sec. XIV, OvidioVolg, 
TLIO). 
It. caricarsi v.rifl. ‘empirsi lo stomaco, il ventre di 
cibo, bevande’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO; 
dal 1745, Crudeli, B; Zing 2010), ven.a. care-
ga[r]se (seconda metà sec. XIV, RainLesegrino-
Lomazzi), mil. caregass (el stomegh) (Cherubini; 
Angiolini), sic. carricari[si] VS. 
Savon. caregâse v.rifl. ‘ubriacarsi’ Besio3, sic. 
caricari[si] VS.  
Roman.a. caricaresi v.rifl. ‘essere assaliti’ (1358ca., 
BartJacValmontonePorta, TLIO), messin.a. cari-
gárisi (1337, ValMaximuVolg, ib.). 
Ast.a. cariase (el cul) v.rifl. ‘del sedere che si carica 
di materia organica’ (1521, AlioneBottasso). 
Pad.a. caregarse v.rifl. ‘coprirsi, riempirsi di pusto-
le’ (prima del 1460, SavonarolaM, Gualdo 233). 
It. caricarsi (addosso) v.rifl. ‘gettarsi, lanciarsi’ 
(ante 1527, Machiavelli, B – 1555, P.F. Giambul-
lari, B), sic. carricari[si] VS. 
Nap. carreca[rsi] (ncuollo a li sordate) v.rifl. 
‘affrontare, investire’ (1702, Cuorvo, D'Ambra). 
Sic. carricari[si] v.rifl. ‘mettersi addosso a q.’ VS. 
Sign.metaf.: lig.centr. (Pieve di Teco) caregâse de 
boscu verdu ‘addossarsi un lavoro faticoso, ma di 
scarso profitto; fare un magro affare’ (Durand-
2,52), tosc. caricarsi di legna verdi RigutiniGiun-
te, fior. ~ di legna verde Camaiti. 
Tic.merid. (Stabio) caregass da légna verda ‘aver 
molti figli’ (VSI 4,63b). 
Inf.sost.: it. caricarsi m. ‘l'empirsi lo stomaco di 
cibo’ (1635, Buommattei, B). 
It. caricare v.assol. ‘(in alcuni sport come il cal-
cio o l'hockey su ghiaccio) ostacolare con una 
pressione fisica l'avversario’ (dal 1970, Zing; ib. 
2010). 

——— 
3 Cfr. fr. medio se charger ‘s'enivrer’ (sec. XV, Cent-

Nouv, FEW 2,416a). 
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Lad.ates. (bad.) ć a r i é  v.assol. ‘bere troppo’ 
Martini. 
Sic. carricari v.assol. ‘colpire q. di busse’ VS. 
Lad.ates. ć a r i é  s ú  v.intr. ‘caricare sulla schie-
na’ PallabazzerLingua. 
Lad.cador. (oltrechius.) ciarià stòrto v.intr. ‘bere 
troppo, alzare il gomito’ Menegus. 
Mil.gerg. caricar codognato v.intr. ‘ubriacarsi’ 
Biondelli, trevig.furb. carricar ~ (1545, Cappel-
lo,SFI 15,335). 
It. lasciarsi caricare (degli attrezzi meglio di un 
asino) v.fattit. ‘farsi gravare di un peso (di perso-
na)’ (1881, Verga, B).  
Agg.verb.: bol.a. (colui che inanci a me va) care-
gao ‘oppresso da un gran peso, gravato’ (1324-28, 
JacLana, TLIOMat), ven.a. caregato (de piume) 
(sec. XV, GlossVolgLatArcangeli), fior.a. caricato 
(della sua arme) (1312, PistoleSeneca, TLIOMat), 
(reina) caricata (de' suoi ornamenti) agg.f. (1363-
74, Torini, ib.; ante 1372, AndrCappellanoVolg, 
ib.), prat.a. (braccia) caricate (di lance) (ante 
1333, Simintendi, ib.), messin.a. (homini) carrica-
ti (delle cose) (1302/37, GiovCampulu, ib.), piem. 
carià (d' vestimente) Zalli 1815. 
Fior.a. (fragilità della carne di ch'egl'è) caricato 
(e coperto) agg. ‘schiacciato’ (primo quarto sec. 
XIV, StoriaSGradale, TLIO). 
It.a. (tornerai) caricato (di prugnuoli) agg. ‘cari-
co’ (ante 1449, Burchiello, LIZ), tic.alp.centr. 
(Camorino) cargò (VSI 4,66a). 
It. caricato (dal figluol d'Amone) agg. ‘assalito 
con violenza, incalzato’ (ante 1535, Berni, B). 
It. caricato agg. ‘troppo pieno di cibo (lo stoma-
co)’ (1554, Bandello, B; 1565ca., Cornaro, B); 
gallo-it. (Aidone) carriá ‘ubriaco’ Raccuglia. 
It. (di dardi) caricato (cadde) agg. ‘coperto, riem-
pito’ (ante 1606, B. Davanzati, B). 
Lad.ven. ( l é ŋ g a )  ć a r i á d a  agg.f. ‘(lingua) 
patinosa, sporca’ PallabazzerLingua, lad.ates. ( ~ )  
ć a r i é d a  ib., gard. ( l á ŋ g a )  ć a r i ά d a  
Lardschneider, bad.sup. ( l · i ŋ g a )  Þ a r i á d a  
Pizzinini, livinall. ( l é ŋ g a )  ć a r i á d a  Pelle-
griniA, Larzonei ( l : ŋ g a )  ~  Tagliavini, lucch.-
vers. (Stazzema) ( l í ŋ g w a )  γ a r i γ á δ a  (ALEIC 
173, p.55).  
Piem. (œi) carià agg.m.pl. ‘(occhi) gonfi’ Zalli 
1815; lad.cador. (Candide) ( v ú i )  ć a r i á d i  
‘occhi febbricitanti’ DeLorenzo. 
B.piem. (vercell.) carià agg. ‘raffreddato’ Vola. 
Nap. (procid.) carrecàta agg.f. ‘di ragazza, donna 
violentata, posseduta’ Parascandola. 
It. caricante (su 'l cavallo bianco) agg. ‘che assa-
le, che fa impeto’ (1882, Carducci, B). 

Fior.a. (stomaco) carico (di vivanda) agg. ‘pieno, 
di chi ha mangiato o bevuto troppo; ubriaco’ (fine 
sec. XIII, TesoroVolg, TLIO – 1334, Ottimo, ib.), 
it. carico (del cibo) (1518-25, Firenzuola, B; 
1760-61, G. Gozzi, B), gen. (stêumago) càrego 
(Casaccia; Gismodi), emil.occ. (parm.) cäregh (d' 
ven) Pariset, istr. càrego (de vin) Rosamani, 
ven.adriat.or. (Zara) ~ ib., abr.or. adriat. (gess.) 
càreche Finamore-1, abr.occ. (Introdacqua) k á -
r ə k ə  ( d ə  š t ó m ə k ə )  DAM, sic. càrricu 
(Biundi; Traina; VS); triest. càrigo come un ovo 
‘ubriaco fradicio’ (Rosamani; DET). 
Sen.a. (mondo) carico (di loro [morti]) agg. ‘gra-
vato’ (fine sec. XIII, FattiCesareVolg, TLIO). 
It.a. (Giove) carico (di Eüropa) agg. ‘che porta su 
di sé un peso (di persona); gravato’ (1339-40, 
BoccaccioTeseidaBattaglia, TLIO), it. carico 
(della presa preda) (1341-42, BoccaccioAmeto, 
TLIOMat – 1638, Chiabrèra, B; dal 1950, Pavese, 
B; DO 1990), fior.a. (duchi) carichi (di catene) 
agg.m.pl. (sec. XIV, OvidioVolg [ms. B], TLIO), 
carico (di molto arnese/di ricchissima preda) 
(ante 1292, Giamboni, TLIOMat), carichi di (pre-
de di preziose cose) agg.m.pl. (fine sec. XIII, 
LibroTroia, TestiSchiaffini; ante 1338, ValMassi-
moVolg, TLIO), pis.a. (andare) carico agg. (ante 
1342, Cavalca, TLIO), sic.a. carricu (di vestimen-
ti/di oru) agg.m. (ante 1473, LibruTransituDiGiro-
lamo), abr.or.adriat. (Villa Celiera) ( ó m i )  
k y í r ə k ə  agg.m.pl. DAM.  
Fior.a. (la parte memoriale [del capo] compressa 
e) carica (dell'altre parti) agg.f. ‘che subisce una 
pressione’ (1355ca., Passavanti, TLIO). 
It. (poppe) cariche agg.f.pl. ‘piene di latte’ (1673, 
Segneri, TB); (femine) ~ (di seno) ‘ben fornite’ 
(ante 1729, Salvini, ib.). 
Lig.gen. (Val Graveglia) k $ r e g a  agg. ‘di donne 
incinta’ Plomteux. 
 
Derivati: fior.a. (angioli che non ebbero) carica-
mento (di nulla carne) m. ‘peso’ (fine sec. XIII, 
TesoroVolg, TLIOMat). 
It. caricatura (alle parti interne) f. ‘eccessivo 
accumulo di umori’ (1767, TargioniTozzetti, B). 
Sic. carricatura (di vinu) f. ‘ubriachezza’ (Traina; 
VS). 
Triest. carigada (de magnar e de bèver) f. ‘cibo e 
vino in quantità’ Rosamani. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r e k ¹ t ə  f. ‘scarica di 
busse, bastonatura’ Jurilli-Tedone, bitont. care-
chèute Saracino, tarant. ( f á r ə  ' n a )  k a r ə -
k á t ə  Gigante; sic. carricata (Traina; VS). 
It. caricatore m. ‘(nei trasporti) manovale addetto 
al carico e allo scarico delle merci’ (dal 1611, 
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Florio; B; Zing 2010), gen. caregadō Gismondi, 
triest. carigador DET1, fior. caricatore (in do-
gana) (1632, Fissi,SLeI 5,90), àpulo-bar. (rubast.) 
k a r ə k a t á w r ə  Jurilli-Tedone, sic. carriaturi 
VS. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r i k a t ¹ r  m. ‘ope-
raio addetto al carico dei marmi sui vagoni della 
ferrovia marmifera e in genere sui carri ferroviari’ 
(Luciani,ID 45), carr. ~ ib., k a r i k a t ¹ r e  ib. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r ə k a t á w r ə  m. ‘l'addet-
to al trasporto delle uve tagliate dai ceppi durante 
la vendemmia’ Jurilli-Tedone. 
It. caricatrice f. ‘colei che carica’ (dal 1772, 
D'AlbVill; Zing 2010); ~ ‘colei che noleggia una 
nave per farvi trasportare merci di sua proprietà, 
noleggiatrice’ DISC 1997. 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a r e g a t ó  m. ‘grido di 
avvertimento tra i boscaioli, perché stanno per 
essere avvallati i pedali’ Boninsegna 282. 
 
Perug.a. scarica[re] v.assol. ‘demolire, abbattere’ 
(1350ca., RanaldoMonteAlbano, TLIO), tod. scar-
cà (Mattesini,MiscAgostiniani), orv. scar(i)cà ib. 
It. scaricare (il ventre/il corpo/la vescica/la ven-
traia) v.tr. ‘evacuare sostanze fisiologiche (le feci 
o l'orina, cibo non digerito)’ (dal 1354-55, Boc-
caccioCorbaccio, LIZ; B; “raro” Zing 1970), 
it.sett.a. ~ (il peso del ventre) (ante 1494, Boiardo, 
B), sic. scarricari (u stomacu/lu ventri) (Traina; 
VS). 
It.a. scaricare (la barca) v.tr. ‘lasciare a destina-
zione q. dopo averlo trasportato o accompagnato; 
sbarcare a terra passeggeri o truppe’ (1481, Lan-
dino, B).  
It. scaricare qc. v.tr. ‘assestare con violenza un 
pugno, un calcio o, anche, una bastonata o un col-
po con un'arma da taglio’ (dal 1535ca., Berni, TB; 
B; Zing 2010), sic. scarricari (Traina; VS). 
It. scaricare q. v.tr. ‘lanciare all'attacco un reparto 
militare’ (1953, Alvaro, B). 
It. scaricare (in terra alcuni mazzi e fusti) v.tr. 
‘rimuovere un carico dalle spalle’ (ante 1696, 
Bellori, B). 
It. scaricare (q. in un letto) v.tr. ‘collocare (una 
persona)’ (ante 1712, Magalotti, Crusca 1866 s.v. 
caricare). 
It. iscaricar (la testa) v.tr. ‘liberarla dal senso di 
pesantezza (magari aspirando del tabacco); trarre 
dalle narici o altrove i soverchi umori’ TB 1872, 
scaricare (il capo/la testa) (dal 1772, D'AlbVill; 
Zing 2010), piem. scarighè la testa Capello, sic. 
scarricari la testa VS. 
——— 

1 Cfr. il toponimo istr. Punta del Caregador DET. 

It. scaricare q. v.tr. ‘mettere giù, posare una per-
sona prima sorretta o portata in braccio’ (1958, 
Calvino, B; ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘liberare il naso soffiandolo’ 
(ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricare (una botta in porta/a rete) v.tr. ‘lan-
ciare una cannonata (nel calcio)’ (1983, Schwei-
ckardMat; B). 
Cal.a. scarricari v.tr. ‘abbandonare il peso del 
corpo con la morte’ (Cosenza 1478, Mosino-
Gloss).  
Luc.nord-occ. (Tito) š k a r ə g á  v.tr. ‘togliere il 
cerume dall'orecchio’ Greco. 
Sic. scarricari q. v.tr. ‘avventare, scaraventare qc. 
addosso a q.’ VS. 
Loc.verb.: sic. s k a r r i k á r i  i  c a p í ḍ ḍ i  ‘ta-
gliare i capelli, sfoltirli’ VS. 
Sic. scarricari a frevi ‘liberarsi di tutto o in parte 
della febbre’ VS. 
Sic. s k a r r i k á r i  n a  p i ć ć i r í ḍ ḍ a  ‘partorire 
(una bambina)’ VS. 
Sic. scarricari lu vino ‘smaltire la sbornia’ VS. 
Sign.metaf.: it. scaricar(e) le some ‘sfogare i 
propri desideri sessuali’ (1370ca., BoccaccioDe-
cam, TLIOMat; sec. XVI, PasquinateRomane, B; 
1536, AretinoAquilecchia). 
Sign.metaf.: it. scaricare un'occhiata v.tr. ‘gettare 
uno sguardo maligno, cattivo (e ha valore enfati-
co)’ (1881, Verga, B; ante 1936, Viani, B). 
It. scaricare le risa ‘prorompere in una risata’ 
(ante 1928, Faldella, B). 
Composti: teram. (Tortoreto) scaricababò m. 
‘piattola’ (Garbini 2,1392);→ cfr. LEI 4,78,25 
Salent. s k á r i k a - f i l e ó t t s s ə  m. ‘colpo dato 
in testa con il pugno chiuso’ (Santoro,LSPuglia 
28). 
Con sign.metaf.: salent.centr. scárica-lu-muèntu 
‘gioco fanciullesco’ VDS. 
 
Sen.a. scaricarsi (d[ella] mortal carne) v.rifl. ‘se-
pararsi dal corpo umano’ (sec. XV, StoriaSSBarla-
amGiosafatte, TB). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘lanciarsi all'assalto, alla carica 
in una determinata direzione, contro il nemico’ 
(1550, Roseo, B; 1680, Brusoni, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘scagliarsi’ (ante 1565, Verge-
rioVecchi). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘evacuare l'intestino da umori 
o dalle feci, spurgarsi’ (dal 1583, Dalla Croce, TB; 
B; “famil.” Zing 2010). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘andare a cadere (un attacco 
militare)’ (1605, C. Campana, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘liberarsi di un peso, di un 
carico deponendolo a terra dopo averlo traspor-
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tato’ (1619ca, BuonarrotiGiovane, B; dal 1826, 
BartoliD; B; Zing 2010), nap. s k a r r i k á [ r s e ]  
Altamura, sic. scarricari[si] VS, sic.sud-or. (Vit-
toria) š k a r r i k á r i [ s i ]  Consolino. 
It. scaricarsi (que' colpi sopra le sue carni) v.rifl. 
‘abbattersi su qc. o q.’ (1663, D. Bàrtoli, B – 
1885-95, Massaia, B). 
It. iscaricarsi de' boti ‘sgravarsi la coscienza’ 
(ante 1712, Guidi, TB). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘esercitarsi su un punto (un 
peso)’ (ante 1768, C.I. Frugoni, B). 
It. scaricarsi (i tubi) v.rifl. ‘sfogare i propri desi-
deri sessuali’ (ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricarsi (contro q.) v.rifl. ‘rivolgersi minac-
ciosamente contro q.’ (1825, Pananti, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘sfogarsi sessualmente’ (1956, 
Fenoglio, DizLessAmor).– Sic. scarricari v.assol. 
‘eiaculare’ VS.– Nap. s k a r r ə k á t a  f. ‘eiacula-
zione’ Altamura. 
It. scaricarsi (sui consumatori) v.rifl. ‘ripercuo-
tersi’ (1962ca., R. Alquati, B). 
Nap. s k a r r i k á [ r s e ]  v.rifl. ‘liberarsi di un 
intoppo viscerale o da una compressa quantità di 
sperma’ Altamura. 
It. scaricare v.assol. ‘liberare l'intestino dalle feci; 
evacuare’ TB 1872; nap.gerg. ~ Alongi 192, sic. 
scarricari (Biundi; VS), sic.sud-or. (Vittoria) 
š k a r r i k á r i  Consolino. 
It. scaricare v.assol. ‘(sport.) alleggerire uno dei 
due sci, gravando maggiormente con il peso del 
corpo sull'altro’ B 1994.  
Roman. scaricare v.assol. ‘produrre muco (detto 
del raffreddore)’ (Bruschi,ContrDialUmbra 1.5). 
Sic. scarricari v.assol. ‘tosare i capelli’ (Biundi; 
Traina). 
Sic. scarricari v.assol. ‘scemare (della febbre)’ 
VS. 
Messin.or. (Francavilla di Sicilia) scarricari 
v.assol. ‘espellere il meconio’ VS. 
It. scaricare (in porta/a rete) v.intr. ‘lanciare la 
palla con gran forza nella porta (nel calcio)’ 
(1984, L. Maradei, B; SchweickardMat). 
Agg.verb.: pis.a. scaricato (di cibi) ‘digiuno, 
sobrio’ (1306, GiordPisaDelcorno). 
Fior.a. (genti) scariche (di ferro) agg.f.pl. ‘sprov-
viste dell'armatura’ (ante 1292, Giamboni, B). 
It. scarichi (merchanti) agg.m.pl. ‘che portano con 
sé poche merci’ (1511, MachiavelliLegCommBer-
telli 1421). 
It. scarico agg. ‘che si è liberato di liquidi organi-
ci nocivi o del sangue in eccedenza (il corpo)’ 
(ante 1412, Falcucci, B; ante 1547, Bembo, B). 

It. scarica agg.f. ‘di donna che ha partorito, sgom-
bra, purificata’ (1472, EdizVenezFilocolo, LN 23, 
69)1. 
It. scarico agg. ‘non appesantito dal cibo, leggero’ 
(1543, Lando, B). 
It. scarico (corpo/gli omeri avea) agg. ‘libero da 
un peso’ (1574, Vettori, TB; ante 1782, Metasta-
sio, B; 1823, Manzoni, B). 
It. scarico agg. ‘di occhio, che non porta occhiali, 
che vede bene, chiaramente’ (ante 1584, Grazzini, 
TB).– Loc.verb.: it. avere l'occhio scarico ‘vedere 
il vero delle cose, saper riconoscere le persone, 
l'amico’ TB 1872. 
It. scarico (di carne/di collo/di gamba) ‘snello, 
sottile’ (1592ca., Soderini, B; 1606, Bizoni, B), 
sic. s k á r r i k u  ( d i  k ó ḍ ḍ u / d i  g á m m i )  
VS. 
Nap. s k a r r ə k á t a  f. ‘scarica di ventre, defe-
cazione’ Altamura.  
 
It. ricaricare (il nemico) v.tr. ‘eseguire nuova-
mente una carica contro il nemico con truppe di 
cavalleria; riassaltare il nemico’ (seconda metà 
sec. XVI, Campiglia, B). 
It. ricaricare (più volte) v.intr. ‘eseguire nuova-
mente una carica contro il nemico con truppe di 
cavalleria; riassaltare il nemico’ (1600, Saraceni, 
B). 
Venez. stracarigare (q. de le loro robbe) v.tr. 
‘caricare di un peso eccessivo’ (1535, ViaggioBa-
bilonia, B). 
Agg.verb.: it. (la gente è) stracarica (di robe: 
sacchi e valigie) ‘carico di un peso eccessivo da 
trasportare’ (1936, E. Cecchi, B). 
It. sopraccaricarsi (di roba inutile) v.rifl. ‘cari-
carsi di un peso eccessivo’ (1860, Carducci, B). 
It. (suoi umori) sopraccarichi (di un flogisto su-
perfluo) agg.m.pl. ‘che contiene una sostanza di 
grande quantità’ (1778-1803, OpuscoliScienzeAr-
tiMilano, B). 
It. sopraccarico agg. ‘che indossa gioielli, monili 
e altri accessori in quantità eccessiva (e ha valore 
enfatico o ironico)’ (1889, Verga, B), sovraccarico 
(1936, Vittorini, B). 
It. (uomini) sopracarichi (d'erba) agg.m.pl. ‘gra-
vati da un peso eccessivo’ (ante 1896, Bettini, B). 

——— 
1 LN 23,69: “A parte la princeps fiorentina del 1472, 

tutte le altre stampe antiche e moderne, contro tutti i più 
di quaranta mss., che ci hanno tramandato il Filocolo, 
leggono scarica, cioè a dire una lezione congetturale, di 
marca quattrocentesca, instaurata dall'edizione venezia-
na del 1472”. 
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It. sovraccarico agg. ‘(del fegato) appesantito’ 
DISC 1997, sopraccarico ib. 
 

1.a.β. paziente: animale, parte dell'animale 
Salent.a. carricare (como lo cavallo) v.tr. ‘grava-
re con un peso’ (1450ca., LibroSidracSgrilli). 
Lig.gen. (savon.) caregâ v.tr. ‘aizzare, istigare’ 
Besio. 
Nap. carrecà 'o puórco ‘irritare q. aggiungendo 
villanie a villanie (caricare il porco)’ Altamura. 
Tosc.a. caricare v.tr. ‘porre un carico sopra un 
animale’ (inizio sec. XIV, MPolo, TLIOMat), ~ (il 
vino sopra gli asini) (1471, BibbiaVolg, ib.), 
fior.a. ~ (un mio asinello) (sec. XV, FestaSusanna, 
ItaCa; 1516, Landucci, ib.), sen.a. ~ (le bestie) 
(1298, StatutoArteLana, TLIO), sirac.a. carri-
ca[ri] (li soy muli) (1358, SimLentini, ib.), it. 
caricare (certi asini di qc.) (dal 1465, Filarete, B; 
LIZ; Zing 2010), piem. cariè (la tomà) DiSant'Al-
bino, triest. carigar (quela bestia) Rosamani, istr. 
~ ib., trent.or. (primier.) ~ (el musat) Tissot, 
lad.cador. ~ (il bolcho) (1598, Laude, Vigolo-
BarbieratoMs). 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r y á r  v.tr. ‘nettare 
gli zoccoli del bestiame’ Tomasi. 
Lad.ates. (mar.) Þ a r y <  v.tr. ‘caricare (un carro o 
sim.)’ (p.305), Arabba ć a r y <  (p.315), lad.cador. 
┌ ć a r y á ┐, Pàdola ć a r y <  (p.307); AIS 1179. 
Metafora: gen. càrega l'ase ‘specie di vite (Vitis 
vinifera)’ (Penzig,ASLigSNG 8): → aggiugere 
LEI 3,1668. 
Modo di dire: lig.occ. (sanrem.) l'è meju caregaru 
che incìru ‘di chi mangia molto (si dice propria-
mente del mulo)’ Carli, piem. a l'è mei carielo 
ch'empilo D'Azeglio 55; l'è meju caregaru che 
mantegnìru ‘id.’ ib.  
Lig.gen. k a r e g $  v.tr. ‘rendere incinta una be-
stia’ Plomteux. 
Tic.alp.occ. (locarn.) menala a carigà ‘condurla 
alla monta’ (VSI 4,67a). 
Composti: sic. carricalàsinu m. ‘scarica l'asino 
(gioco infantile)’ (sec. XVII, Anonimo, VS); ™ 
aggiungere LEI 3,1663. 
Sic. calicascinni m. ‘gioco dello scaricabarili’ VS; 
™ aggiungere LEI 3,1663. 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) cària-mmerda 
m. ‘scarabeo stercorario (Geotrupes stercorarius)’ 
(Garbini 2,1136), abr.or.adriat. (Silvi) k a r i -
y a m m > r d ə  DAM. 
 
Fior.a. caricare v.assol. ‘porre un carico, un peso 
da trasportare sopra un animale’ (1281-1300, No-
vellino, TLIOMat). 

Sic. carricare v.assol. ‘(nella caccia) buttare nelle 
reti (detto di uccelli)’ (Traina; VS). 
It. f[are] caricare (quatro muli) v.fattit. ‘fare 
gravare un animale di un carico da trasportare’ 
(prima metà sec. XIV, Fioravanti, B), tosc.a. ~ 
(tutti li cavagli) (fine sec. XIII, TristanoRicc, 
TLIOMat), fior.a. ~ (molti cammelli) (seconda 
metà sec. XIV, LeggendaAurea, ib.). 
It. ~ (di linosa) v.fattit. ‘far mangiare (i cavalli)’ 
(1573, Corte, Bascetta 1,255). 
Sic. carricari[si] v.rifl. ‘trascinarsi a fatica (so-
prattutto di bestie)’ VS. 
Agg.verb.: perug.a. (serpento) caricato (d'un 
grande incarco[ovo]) ‘gravido’ (1335, DomSco-
lari, TLIO). 
Fior.a. (somaro) caricato agg.m. ‘che porta su di 
sé un peso da trasportare, carica’ (fine sec. XIV, 
TesoroVolg, TLIO)1, ven.a. carigato (sec. XV, 
GlossVolgLatArcangeli), it. (cammelli/muli) cari-
cati agg.m.pl. (1483, Pulci, B; secc. XV-XVI, 
CantiCavallereschi, B).  
Mil. caregaa (come on mull) agg. ‘stracarico, che 
ha un carico pesante’ Cherubini. 
Sign.metaf.: triest. mula carigada f. ‘una ragazza 
che si dà delle arie’ DET. 
Tosc.a. (vacche) caricate (di carne) agg.f.pl. 
‘dotate in abbondanza’ (1471, BibbiaVolg, TLIO); 
piem. carià (d' cicia/d' grassa) ‘assai grasso’ 
(Zalli 1815 – DiSant'Albino). 
Tosc.a. (bestiuolo) caricato (di bicchieri) agg. 
‘aggravato’ (1388ca., EsopoVolg, TLIOMat). 
It. (bestie) caricate (di legna) agg.f.pl. ‘coperte, 
piene’ (ante 1936, Viani, B). 
Fior.a. aver ben carico il basto ‘dare una lezione 
con la forza’ (ante 1388, Pucci, TLIO). 
It. carichi (come ciuchi) agg.m.pl. ‘molto carichi, 
gravati con un peso grosso’ TB 1865, emil.occ. 
(parm.) cäregh (cmè n' äsen) Pariset; istr. càrego 
(come un mul) Rosamani, ven.adriat.or. (Zara) ~ 
ib., abr.or.adriat. (Abbateggio) ( á s ə n ə )  k y á -
r ə k ə  DAM, nap. carreco (lo sommiero) (ante 
1627, CorteseMalato). 
Nap.a. (bestia) carreca (de page) agg.f. ‘che porta 
su di sé un peso da trasportare’ (1467, FontiAra-
gonesiCataldo II.12,26), gen. (aze) càrrego (de 
cori) agg.m. (1637, BrignoleSale, DEST), dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) (nu ciucce) càre-
che (re lèvene) Marchitelli. 
Lig.gen. (Val Graveglia) k $ r e g a  agg. ‘di mucca 
fecondata’ Plomteux. 
 

——— 
1 Cfr. fr.-piem. somers cariai (de conduit e de vin) 

agg.m.pl. (1200ca., SermSubalp, Haberland). 
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Derivati: triest. carigada f. ‘carico, soma’ (Rosa-
mani; DET), istr. (capodistr.) caregada Semi, pol. 
~ DET, teram. (Sant'Omèro) k a r ə k á t ə  DAM, 
abr.or.adriat. (Francavilla al Mare) ~ ib., abr.occ. 
(Introdacqua) ~ ib. 
Nap.a. carrecaturo (de girifalchi/de falcuni) m. 
‘astuccio contenente il timbro per i falconi’ (1500, 
InventarioVolpicella,ASPNap 35,322, 327, 340), 
gen. caregatori (da farconeti) pl. (1532, Inventa-
rioManno,ASLigSP 10,756). 
Sen. caricatóio m. ‘parte del finimento dell'asino 
e del mulo’ Cagliaritano. 
Laz.centro-sett. (Castelmadama) carecatora f. 
‘attrezzo usato per caricare le bestie’ Liberati. 
Lig.centr. (Triora) caregavue f.pl. ‘luogo dove si 
prepara la soma e si caricano gli animali’ (< 
-atoria, Aprosio-2). 
Lucch.a. caricatoio agg. ‘di bestia da soma’ (sec. 
XIV, Bandi, TB). 
Retroformazione: pav.a. (gle altre bestie portar 
gran) carego m. ‘ciò che si carica sopra un anima-
le per trasportarlo’ (1342, ParafrasiGrisostomo, 
TLIO), nap.a. carrico (1480ca., VegezioVolgBran-
catiAprile). 
 
Sen.a. (legna de la bestia) scaricare v.tr. ‘rimuo-
vere un carico, una merce trasportata dalla bestia’ 
(1309-10, CostitutoLisini, TLIOMat), it. ~ (1812, 
Monti, B – 1885-95, Massaia, B), luc.nord-occ. 
(Tito) š k a r ə g á  ( l u  ć ú ć ć u )  Greco. 
It. scaricare (la testa) v.tr. ‘(dei cavalli) procedi-
mento che avviene inserendo nella bocca dei 
cavalli un gancio (frenella) atto a scaricare loro la 
testa’ (Crusca 1691 s.v. frenella – Tramater 1838). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘deporre le uova’ (ante 1799, 
Spallanzani, B).  
Sign.metaf.: it. scaricare le some ‘compiere l'atto 
sessuale’ (1370ca., BoccaccioDecam, DizLess-
Amor; 1513, Bibbiena, ib. – 1561ca., Fortini, ib.), 
scaricar la soma (con q.) (1557, Giraldi, ib.); 
lucch.a. scaricare i muli ‘id.’ (ante 1424, Ser-
cambi, ib.). 
It. scaricare v.assol. ‘del baco che si libera della 
membrana superflua’ Petr 1891. 
Lad.ates. (gard.) scarjè v.assol. ‘non concepire 
(detto degli animali)’ (Martini,AAA 46). 
Composti: sic. scarricacrinu m. ‘pettine di ferro 
che serve a strigare i crini al cavallo’ Traina. 
Sic. scarricari v.assol. ‘dare uno strappo con la 
lenza quando il pesce tocca’ VS. 
Sic. scarricari v.assol. ‘avventarsi (di rapaci)’ VS. 
Niss.-enn. (Catenanuova) scarricari v.assol. ‘pur-
garsi, (delle chiocciole che vengono tenute a di-
giuno per qualche giorno prima dell'uso)’ VS. 

Agg.verb.: it. scaricato ‘liberato dal carico (par-
lando del cammello)’ (1374-75, BoccaccioEsposi-
zioni, B). 
It.a. (corpo [dell'ippopotamo]) scarico ‘che si è 
liberato di liquidi organici nocivi o del sangue in 
eccedenza’ (ante 1498, Landino, B). 
Sic. scarricata (di bbrigghja) f. ‘strattone, brusca 
tirata di briglia’ VS. 
It. ricaricare (i cammelli) v.tr. ‘caricare di nuovo 
un animale di merce da trasportare’ (TB 1872; 
1885-95, Massaia, B). 
It. ricaricati (delle nostre some) agg.m.pl. ‘carica-
ti nuovamente del bagaglio’ (1619ca., Buonarroti-
Giovane, TB). 
 

1.a.γ. paziente: oggetto (nave, carro) 
Pis.a. (le mercanzie) caricare (le navi) v.tr. ‘rice-
vere un carico di merce’ (1279, Ricordi, Monaci 
135,405), it. (il barroccio) ~ (la ghiaia) (1959, 
Cassola, B). 
It. caricare (un grandissimo legno di varie merca-
tanzie) v.tr. ‘porre un carico, un peso da trasporta-
re sopra un veicolo, una nave’ (1370ca., Boccac-
cioDecam, B; dal 1550, LeoneAfricano, Ramusio, 
LIZ; Crusca 1866; Zing 2010)1, lig.a. carega[r] 
(alquante nave de gran) (1350ca., DialogoSGre-
gorioVolg, TLIO), gen.a. carregar (1465, Maren-
go, Edler)2, carigare (1522, Canzone, Toso 194), 
mil.a. carichare (1480, SBrascaMomigliano 64, 
50), pav.a. carega[r] (1342, ParafrasiGrisostomo, 
TLIO), ven.a. caregare (sec. XIII, Manacor-
daG,AATorino 49,696), ven.a. caregare (1450ca., 
GlossVolgLatArcangeli 338), carregare ib. 284, 
venez.a. caricare (1401, Bensa, Edler; fine sec. 
XV, SBrendano, GAVI)3, charigare (1455, Poliz-
zeDocStefani 222), charegar (ante 1490, Porto-
lanRizo, Kahane-Bremner), pad.a. caregare (fine 
sec. XIII, Grammatica, TLIO), ver.a. f[ar] caregar 
(una nave de tuto quello che) (seconda metà sec. 
XIV, HeiligenlegendenFriedmann, TLIO), tosc.a. 
caricare (loro mercatanzie e mettonle in barche) 
(inizio sec. XIV, MPolo, B), fior.a. charichare 
(1279-1280, LibroNiccolò III, NuoviTestiCastel-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.saluzz. careari facere v.fattit. ‘far 

porre un carico su un veicolo’ (Cavallerleone 1439, 
GascaGlossRinaudo). 

2 Spesso nei glossari o nei repertori dialettali manca 
l'indicazione della valenza del verbo. Abbiamo conside-
rato come v.assol. solo nei casi in cui il contesto lo 
renda evidente. 

3 Cfr. lat.maccher. carica[re] (cariazzos) v.tr. ‘porre 
un carico da trasportare su un veicolo’ (1521, Folengo-
MacaroneeZaggia). 
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lani 471,9; 1335, LibriCommPeruzziSapori 139), 
caricare (nei corpi delle loro nove galee) (ante 
1363, MatteoVillani, B), lucch.a. caricare (ante 
1374, UzzanoG, Bonamore 182), pis.a. ~ (lo gra-
no e l'orzo sulli lengni) (1318-21, BrevePortoCa-
gliari, TLIOMat), aret.a. ~ (tutti igli arnesi i-sula 
nave) (fine sec. XIII, TristanoRiccParodi, ib.), 
nap.a. carrecare (grano/le soy nave de grano) 
(1250ca., Spinelli, D'Ambra; prima metà sec. XIV, 
LibroTroyaVolg, TLIO), (la nave) careca[re] 
(ante 1475, DeRosa, Monaci 175), sic.a. carricari 
(1370, SenisioCaternuRinaldi; 1519, ScobarLeo-
ne), caricare Valla 1500, palerm.a. carricari 
(1320, CapitoliGabelleGuerra, Migliorini-Folena 
1,7,18), lig.occ. ┌ k a r e g á ┐1, ventim. carregà 
Azaretti-Villa, lig.alp. k a r ə g $  Massajoli, (Oli-
vetta San Michele) ~ AzarettiSt 187, lig.centr. 
k a r e g ¿  VPL, Erli k a r e á  ib., tabarch. k a -
r e g ½  ib., gen. caregâ (ûn bastimento) Casaccia, 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a e g á e  Masetti, 
lig.Oltregiogo occ. k a r y @  VPL, Rossiglione 
k a r y á  ib., piem. cariè (1783, PipinoRacc-2 – 
Brero)2, APiem. (tor.) cariè (sec. XVII, Clivio,ID 
37), b.piem. (vercell.) ~ Vola, viver. carià Clerico, 
tic.merid. (Méride) caregá (la brenta) (VSI 
4,66a), lomb.occ. (mil.) caregâ Cherubini, lodig. 
carega' Caretta, lad.fiamm. (Predazzo) k a r e g á r  
Heilmann 209, lunig. (Vezzano Lìgure) k a r ə -
g $ r ə  VPL, k a e g á e  Masetti, sarz. k a r i g á r e  
ib.3, triest. carigar Pinguentini4, istr. (capodistr.) 
caregàr Semi5, Albona carigar Rosamani, rovign. 
caragâ RosamaniMarin6, lad.ven. k a r e g á  Pal-
labazzerLingua, ć a r i á  ib., Selva di Cadore 
k a r e g á  ib., San Tomaso Agordino ~  Rossi, 
zold. caregà Gamba-DeRocco, lad.ates. ┌ ć a -
r y é ┐, gard. ć a r i ά  (Lardschneider; Martini, 

——— 
1 Nei dizionari dialettali non è sempre specificato il 

paziente. 
2 Cfr. lat.mediev.piem.or. carrigare v.assol. ‘porre un 

carico su un veicolo’ (Vogogna 1347, GascaGlossZa-
netta), lat.mediev.cun. carigare (Benevagienna 1293, 
GascaGlossBellero), carreare (ib.; Bra 1370, ib.), carri-
gare (Cherasco 1294, ib.; Bra 1370, ib.), careare (Ca-
vallermaggiore 1324, ib.; Cuneo 1380, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.romagn. (lignorum) carrega[re] v.tr. 
‘porre un carico su un veicolo’ (Forlì 1359, SellaEmil; 
Faenza 1414, ib.). 

4 Cfr. lat.mediev.istr. vinum carega[re] (1326, CPir., 
Semi), (nullus audeat) caregare v.tr. ‘porre un carico su 
un veicolo’ (Pola 1431, Statuti, Semi), lat.mediev.dalm. 
caregare (salem) (Ragusa 1272, Statuti, Kostrenčić). 

5 Cfr. lat.mediev.istr. cariga[re] v.assol. ‘porre un ca-
rico su un veicolo’ (Pola 1431, Statuti, Semi). 

6 Cfr. vegl. k a r i k u ó r  v.assol. ‘caricare’ Bartoli-2. 

EWD), t χ a r i ά  Gartner, bad. ć a r i é  (Martini, 
EWD), bad.sup. ciariè (1763, Bartolomei, EWD), 
Þ a r i é  Pizzinini, Rocca Piètore k a r e g é  Rossi 
193, AFass. chariér (Alton, EWD), ć a r y é r  
(Elwert; EWD), ciarièr (Mazzel, ib.), b.fass. ć a -
r e á r , lad.cador. ciarià, Lorenzago di Cadore 
Þ a r y é  (Tagliavini,AIVen 102), Auronzo di Ca-
dore ć a r e á  ( n a  l y ó d a  d e  f y é ŋ )  Zande-
giacomo, comel.sup. ć a r i é  DeLorenzo, Candi-
de ~ ( l a  l y ó d a )  DeLorenzo, carr. (Marina di 
Carrara) k a r i k á r  (Luciani,ID 45), livorn. k a -
r i á  (Cortelazzo,ID 28), k a r i á r e  ib., elb. k a -
r i k á [ r e ]  ib., Portoferraio k a r i h á [ r e ]  ib., 
ALaz.sett. k a r i k á , laz.centro-sett. (Subiaco) 
k a r e k á  (Lindström,StR 5)7, roman. caricà 
(1831, VaccaroBelli), march.merid. (Offida) k a -
r ə k á  Egidi, teram. (Sant'Omero) ~ DAM, abr. 
or.adriat. k a r i k >  ib., Francavilla al Mare k a -
r ə k á  ib., abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., nap. carre-
care Andreoli, dauno-appenn. (fogg.) k a r ə k á  
( i  s á k k )  Dibenedetto 43, Sant'Àgata di Puglia 
careché (ru ggrène) Marchitelli, Margherita di 
Savoia careché (u trajène) Amoroso, àpulo-bar. 
k a r ə k é  ( i  s á k k )  Dibenedetto 43, Canosa 
k a r ə k á  ( i  s á k k )  ib., k a r ə k >  Armagno, 
minerv. carechéie Campanile, barlett. k a r ə k é  
DeSantisM, biscegl. caricà Còcola, rubast. 
k a r ə k ½  Jurilli-Tedone, bitont. carechèue Sara-
cino, bar. carricar[e] (1569, Albanese,StSalent 
10,83), Monòpoli k a r ə k >  Reho, tarant. k a -
r ə k á r e  Gigante, luc.-cal. (trecchin.) carreà Or-
rico, salent. carecare VDS, caricare ib., Gallìpoli 
caracare ib., cal.centr. (apriglian.) carricare NDC, 
carricari ib., cal.merid. ~ ib., carricare ib., sic. 
carricari (Biundi; VS), niss.-enn. (nicos.) k a r -
r ə g é  (LaVia,StG 2,120).  
Sen.a. carica[re] (le tavole del marmo … a fare lo 
pavimento) v.tr. ‘coprire, aggiungere’ (ante 1313, 
FattiCesareVolg, TLIO).  
Abr.a. carecare (le tecta delle casi) v.tr. ‘gravare’ 
(1350ca., CronacaIsidorVolg, TLIO). 
It. caricare (la mensa di vivande) v.tr. ‘oberare, 
riempire strabocchevolmente’ (dal 1595, Tasso, B; 
Crusca 1866; TB; Zing 2010), mil. caregâ Angio-
lini. 
It. (aria) carica[re] (e preme il liquido men pe-
sante) v.tr. ‘premere col proprio peso’ (1678, D. 
Bàrtoli, B).  
It. caricare (i passeggeri sul battello) v.tr. ‘far 
salire q. su un veicolo per trasportarlo’ (dal 1712ca., 

——— 
7 Cfr. lat.mediev.laz. caricare v.assol. ‘porre un carico 

su un veicolo’ (Viterbo 1186, Sella), lat.mediev.roman. 
carrica[re] (1064, Reg. sublacense, ib.). 
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Magalotti, Crusca 1866; TB; B; Zing 2010), mil. 
caregà Cherubini. 
It. caricare (la seta/tessuti/carta/gomma) v.tr. ‘da-
re la carica a un prodotto industriale per renderlo 
più brillante e pesante’ (dal 1950, MiglioriniPan-
ziniApp; Zing 2010). 
It. caricare (uno sci) v.tr. ‘portare il peso del corpo 
sullo sci’ (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
Lad.ates. (Arabba) Þ a r i é  ( l a  g r á s e d a )  v.tr. 
‘caricare il letame’ Tagliavini, volt. (Chiusdino) 
k a r i h á  ( l  k o n ć í m = )  (p.551), Maremma 
Massetana (Gavorrano) ~ ( d d e l  k ¹ n ć ọ )  (p. 
571), umbro merid.-or. (Nocera Umbra) k a r i _ á  
( l o  s t á b b i o )  (p.566), ALaz.merid. (Montero-
si) k a r i k á  ib., àpulo-bar. (minerv.) k a r ə k >  
( u  r u m $ t )  Stehl 320; AIS 1179. 
Mil. caregà ([i quadrucci da cuocersi] a bancon/a 
casson/a gambetta/a pilastrin/a pilastrej/a sca-
jon/in banch) v.tr. ‘assestare nella fornace uno 
sopra l'altro’ Cherubini. 
Mil. caregà (i mœul) v.tr. ‘mettere il grano sotto le 
macine per sfarinarlo’ Cherubini. 
Triest. carigar v.tr. ‘riempire, fare un carico’ DET, 
grosset. (Orbetello) k a r i k á  Nesi. 
Abr.or.adriat. (Ortona) k a r i k '  ( l u  s s ' k k ə )  
v.tr. ‘(nella pesca con le nasse), riabbassare il 
sacco di sabbia che fa da contrappeso’ (Giammar-
co,QALVen 2,94). 
Lad.ven. ć a r i á  ( í n t e )  v.tr. ‘riempire un sac-
co’ PallabazzerLingua, lad.ates. ć a r i :  í t e  ib., 
bad.sup. Þ a r i é  í t e  ( n  s t r a s ó k )  Pizzinini; 
gard. ć a r ά  ( í t e  n  l i é t )  ‘riempire di piume 
un letto’ Lardschneider, bad.sup. Þ a r i é  ( í t e  n  
l é t )  Pizzinini. 
Ossol.alp. (Trasquera) k a r y :  v.tr. ‘caricare (il 
letame su un carro)’ (p.107), lad.ates. (mar.) Þ a -
r y <  (p.305), Arabba ć a r y <  (p.315), lad.cador. 
┌ ć a r y á ┐, Pàdola ć a r y <  (p.307); AIS 1179. 
It.reg.sic. carricari u vinu ‘prendere del vino dalla 
cantina per i compratori’ Tropea 105, catan.-sirac. 
carricari vinu VS. 
Sign.metaf.: sic. k a r r i k á r i  l u  v a š é d d u  
‘far gozzoviglia’ VS. 
Pant. carricari v.tr. ‘traslocare, cambiare casa’ VS. 
Loc.verb.: agrig.occ. (Menfi) carricari li carrubbi 
‘essere duro d'orecchi’ (“scherz.” VS). 
 
Composti: it. caricaballe m. ‘macchina, munita di 
un braccio mobile, che viene usato per sollevare e 
caricare balle di fieno, paglia, ecc.’ (dal 1970, 
Zing; BSuppl; Zing 2010). 
It. caricabarca m. ‘dispositivo che consente an-
che a una sola persona di issare un natante sul 

piano di carico o sul tetto di un veicolo’ (dal 1990, 
DO; “basso uso” GRADIT 2007). 
It. caricaletame m. ‘attrezzatura con benna o gru 
per il carico del letame sui carri o sullo spandile-
tame’ (dal 1970, Zing; BSuppl; Zing 2010). 
Abr.or.adriat. (pesc.) k a r r i y a m ú r t ə  m. ‘car-
ro funebre’ DAM. 
Abr.or.adriat. (castelsangr.) carecastiére m. ‘im-
palcatura; castelletto per salire’ Marzano. 
 
Messin.a. caricare v.assol. ‘porre un carico sopra 
un veicolo, una nave’ (1461, ConsolatoMare, TB). 
Lig.gen. (Val Graveglia) k a r e g $  v.assol. ‘tra-
sportare’ PlomteuxCultCont 33. 
Pis. carïa' v.assol. ‘caricare passeggeri su vetture’ 
Malagoli. 
Nap. (procid.) carrecà v.assol. ‘l'insieme delle 
operazioni necessarie affinché il vino delle cantine 
di produzione arrivi al consumo’ Parascandola. 
Garg. (Monte Sant'Àngelo) careché v.assol. ‘ag-
giungere pezzi di legna alla catasta nella opera-
zione di carbonizzazione della legna’ D'Arienzo. 
Sic. carricari v.assol. ‘(di edifici) esercitare pres-
sione, gravare; pendere’ VS. 
Sic. carricari v.assol. ‘riempire il bicchiere di 
vino’ VS.  
It. (aria/olio/acqua) carica[re] (sopra il mercurio) 
v.intr. ‘gravare con il proprio peso (di elementi 
naturali)’ (1678, D. Bàrtoli, B). 
Mil. caregâ denânz v.intr. ‘accollare un carro’ 
Angiolini, àpulo-bar. (bitont.) carechèue nnànze 
Saracino. 
Lad.ates. (gard.) t χ a r i ά  ½ r a  v.intr. ‘scaricare’ 
Gartner, ć a r i ά  ó r a  Lardschneider. 
Imperativo: lad.fiamm. (Predazzo) k á r e g a  ‘gri-
do di avvertimento dei boscaioli perché stanno per 
essere avvallati i pedali’ Boninsegna 282, lad.ates. 
(Pozza di Fassa) k á r i k a  ib., Moena k á r e g a  
ib. 
Inf.sost.: messin.a. caricare m. ‘il porre un carico, 
un peso da trasportare sopra un veicolo, una nave’ 
(1461, ConsolatoMare, TB), it. ~ (1827-40, Man-
zoni, B). 
APiem. (Dogliani) carricare m. ‘riportare qc. in 
un inventario’ (1746, Ambrosini,ID 33,10). 
 
Agg.verb.: tosc.a. (ruota) caricata (di campanel-
le) agg.f. ‘gravata da un peso; provvisto di beni da 
trasportare, posto sopra un mezzo per essere tra-
sportato’ (sec. XIII, SBrendanoGrignani [ms. C], 
TLIO), it.a. ~ (carricello) agg. ‘carico’ (sec. XIV, 
QuintilianoVolg, TB), ven.a. caregato (1450ca., 
GlossVolgLatArcangeli num. 3201), venez.a. (na-
vilii) caregadi (di legne) agg.m.pl. (1366, Capito-
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lareUfficialiRialto, TLIO), fior.a. caricato agg.m. 
(ante 1348, GiovVillani, ib.)1, pist.a. (navi) cari-
cate agg.f.pl. (1333, BellebuoniMazzeo, ib.), 
pis.a. (nave) caricata (d'esche) agg.f. (1300ca., 
SBrendanoGrignani, ib.), (legni da navicar) cari-
cati et non charicati agg.m.pl. (1322-51, Breve-
MarePisa, ib.), cast.a. (armadure) karikate agg. 
f.pl. (metà sec. XIV, PassioneInnocenti, ib.), ro-
man.a. (galee) caricate (de tavole) agg.f.pl. 
(1358ca., BartJacValmontonePorta, ib.), nap.a. 
(nave) carrecate (de gente) agg.f.pl. (prima metà 
sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.), messin.a. (navi) 
carigata (di nobili homini) (1337ca., ValMaximu-
Volg, ib.)2, (navi) carricati agg.m.pl. (1302/37, 
GiovCampulu, ib.), agrig.a. (ligumi) ~ (in vasselli) 
(1328, OrdinazioneGabella, ib.), it. caricato agg.m. 
(dal 1772, D'AlbVill; 1976, CodiceNavigazione, B; 
Zing 2010). 
It. (argano/bilancia) caricato (con molto peso) agg. 
‘sovraccarico, zeppo, traboccante’ (ante 1571, Cel-
lini, TB – 1669, Montanari, ib.), sic. carricatu VS. 
It. (scudo) caricato ‘(arald.) scudo con pezze e 
figure sul campo’ (dal 1772, D'AlbVill; Zing 
2010).  
It. caricato alla riva ‘di un vascello vicino alla 
riva, ove è stato portato dal tempo sfavorevole e 
da dove non sa più uscire’ Saverien 1769. 
It. (macchina) caricata (di genti) agg.f. ‘sovracca-
rica, zeppa, traboccante’ (ante 1831, Colletta, B). 
Gen.a. (barca) carriga (de oleo) agg.f. ‘caricata’ 
(1507, Aprosio-2), bol.a. (barca) garega (1324-
28, JacLana, TLIO), tosc.a. (carrette) cariche (di 
seta) agg.f.pl. (inizio sec. XIV, MPolo, B), fior.a. 
carico (di qc.) agg.m. (1260-61ca., Latini, TLIO – 
1363, MatteoVillani, TLIOMat), sen.a. (carri) 
carichi (di pane e vino) agg.m.pl. (ante 1385, 
FiorettiSFrAssisi, Crusca 1866), aquil.a. (legni) ~ 
(1362ca., BuccioRanalloDeBartholomaeis), cal.a. 
(sayttia) carica (de vino) agg.f. (1512, SFrPaola-
Pinzuti 108), umbro sett. (cast.) càrico (de) Placi-
diPolidori 119, nap. (no lanzo) carreco (de vino) 
(ante 1627, CorteseMalato). 
Fior.a. (catene) cariche (a due carri) agg.f.pl. 
‘poste su un carro o altro veicolo per essere tra-
sportato’ (ante 1363, MatteoVillani, Crusca 1866). 
It. carico agg. ‘di rete, nassa, barca piena di pesce’ 
Tommasini 1906. 

——— 
1 Il B riporta invece carca alla stessa fonte.– Cfr. 

lat.mediev.camp. (... ligna bona iusta) carricata f. 
(1035, CDCavensis, DeBartholomaeis,AGI 15,335). 

2 Cfr. lat.mediev.emil. (carus) caregatus (Piacenza 
sec. XIII, SellaEmil), (navibus) caregatis (Modena 
1306, ib.). 

Agg.verb.sost.: it. caricanti m.pl. ‘quelli che 
caricano’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIOMat). 
Agg.verb.: it. caricante ‘formula di contratto che 
indica che la nave in questione è sotto carico 
senza che si sappia se il carico sia già avvenuto o 
no’ (1960, GlossConsGiur). 
It. autocaricante agg. ‘riferito a camion, dotato di 
un sistema autonomo di carica’ MediciPagGialle 
1978. 
Derivati: venez.a. carigador (de ferro/de fructe) 
m. ‘porto o rada dove si imbarcano o si scaricano 
le merci’ (< -orium, 1490, PortolanRizo, Kahane-
Bremner; Kretschmer), carichatoio (prima metà 
sec. XV, PortolanParmaMagliabecchi 47), fior.a. 
caricatore (1347ca., Pegolotti, Edler)3, prat.a. 
caricatoio (di lane) (1396, DocMelis 703), ~ (del 
sale) (1400, DocDatiniLivi 276), lucch.a. ~ (ante 
1374, UzzanoG, Bonamore), pis.a. charichatoio 
(1390, DocMelis 236), sic.a. carricaturi (1519, 
ScobarLeone), it. caricatoio (ante 1530, Lettere-
IstruzioniDieciBalia, B)4, caricatore (1777, Car-
tago), lig.gen. (Calasetta) caregadù DEST, sic. 
carricaturi (Biundi; Traina). 
It. caricatore m. ‘attrezzatura atta al carico e allo 
scarico dei vari materiali’ (dal 1769, Saverien; 
Tramater; Zing 2010). 
Tic.alp.occ. (Mergoscia) caricadóo m. ‘approdo 
per le barche’ (VSI 4,69b), tic.prealp. (Viganello) 
caricatúr ib. 
Tic.prealp. (Sigirino) caricatúr m. ‘parte della 
pietica dove si colloca il toppo da segare in assi’ 
(VSI 4,69b).  
Salent.sett. (Oria) caracaturu m. ‘peso che si 
mette sulle conserve’ VDS, Grottaglie caricatúru 
Occhibianco. 
Àpulo-bar. (Cisternino) k a r ə k a t ó r ə  f. ‘gros-
sa pietra che si mette sull'orlo superiore dei muri 
di campagna’ VDS. 
Fior.a. (polizia di) charichamento m. ‘(documen-
to comprovante) le merci che sono state caricate 
sulla nave’ (1495, Medici, Edler). 
It. caricamento m. ‘ordinanze della Marina che 
regolano le modalità di carico dei vascelli’ Save-
rien 17691. 
It. caricamento m. ‘operazione con cui una merce 
viene sistemata su un mezzo di trasporto, che deve 

——— 
3 Cfr. fr.a. chargeor m. ‘quai où l'on charge les mar-

chandises’ (1160, Rou, FEW 2,418a). 
4 Cfr. lat.mediev.dalm. carricatori[um] m. ‘luogo do-

ve si effettua il caricamento’ (1452, Ziačić, Kostrenčić; 
1523, Acta, ib.). 

1 Cfr. lat.mediev.venez. cáricamentum m. ‘carico’ 
(1251, Sella). 
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portarla a destinazione’ (dal 1865, TB; B; Gloss-
ConsGiur; Zing 2010), gen. caregamento (Casac-
cia; Gismondi). 
Gen. caregamento m. ‘carico, peso da trasportare’ 
Casaccia, corso cismont.nord-occ. (Belgodere) 
g a r i g a m m > n t u  (p.9), oltramont.merid. (Ti-
varello) k a r i k a m > n t u  (p.48), fior. carica-
mento (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,229); 
ALEIC 1210. 
Bar. carricatura o discarricatura f. ‘carico o sca-
rico’ (1569, Albanese,StLSalent 10, 243v, num. 
25)1. 
Lig.occ. (sanrem.) k a r e g a t ǘ r a  f. ‘il caricare, 
riempimento’ Carli2, gen. caregatûa Gismondi, 
ver. ~, lucch. caricatura (1561, BonvisiMarcucci 
810), àpulo-bar. (bar.) carricatura (1569, Albane-
se,StSalent 10,83)3, sic. carricatura VS. 
It. caricatura f. ‘quantità di mota di che si carica il 
tavolino del banco (del fornaciaio), sufficiente per 
un lavoro continuato’ (1868, Carena, B). 
Sic. carricatura f. ‘sporcizia, accumulo di sporci-
zia’ Biundi. 
It. caricatrice f. ‘macchina semovente o trainabile 
munita di braccio prensile usata per il carico e il 
trasporto di merci e materiali’ (dal 1999, GRA-
DIT; BSuppl; GRADIT 2007). 
Piem. cariage m. ‘carico; trasporto’ (ante 1796, 
Brovardi, CornagliottiMat – Gavuzzi). 
Àpulo-bar. (minerv.) carechetùdene f. ‘superpro-
duzione; carico eccessivo’ Campanile. 
Sic. carricatu m. ‘quantità di materiale che si può 
caricare sopra un veicolo’ (Biundi; Traina; VS).– 
Loc.verb.: sic. tràsiri 'ntra lu carricatu ‘entrare 
nell'abbondanza’ VS.  
Sic. carricatina f. ‘atto del caricare’ VS, sic.sud-
or. (Vittoria) k a r r i k a t í n a  Consolino; sic. ~ 
‘trasporto; merce trasportata; noleggio; trasloco, 
trasferimento’ VS. 
Gen.a. carigatore m. ‘chi noleggia una nave per 
farvi trasportare merci di sua proprietà, noleggia-
tore’ (1397, DocMelis 178), venez.a. caricatore 
(1399, Bensa, Edler), prat.a. caricatore m. (sec. 
XIV, DocDatini, B), it. ~ (dal 1813, Stratico, Tra-
mater; B; Zing 2010). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.venez. caricatura et discaricatura 

(1188, Sella). 
2 Cfr. lat.mediev.piem.or. carregatura f. ‘carico’ (Vo-

gogna 1374, GascaGlossZanetta), lat.mediev.venez. ca-
ricatura (1188, Corte, Sella; 1229, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.teram. caricatura (1362, Statuti, Sel-
laSuppl). 

It. caricatore m. ‘il proprietario delle mercanzie 
che formano il carico del bastimenti’ (1813, Stra-
tico, Tramater). 
It. caricatore m. ‘spedizioniere’ Tommasini 1906. 
It. ricaricare (la nostra nave/la tramoggia) v.tr. 
‘caricare nuovamente un veicolo, una nave, un 
recipiente; caricare di più’ (1336-38, BoccaccioFi-
locolo, TLIOMat; dal 1786-1803, SpettNat, TB; 
Zing 2010), sic.a. ricarricari (sec. XIV, TestiRi-
naldi), lig.occ. (Mònaco) recargà Frolla, lig.or. 
(Castelnuovo di Magra) a r k a e g á e  Masetti, 
piem. arcariè (DiSant'Albino – rero), lunig. a r -
k a r i g á r e  Masetti, umbro merid.-or. (assis.) 
a r k a r i k á  (Santucci,ID 47), aquil. r ə k a r ə k á  
DAM, abr.or.adriat. (chiet.) ~ ib. 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘apporre nuovamente alcuna 
cosa sopra un'altra (di smalto)’ (ante 1571, Cellini, 
TB).  
It. ricaricare (la tavola) v.tr. ‘riempire straboc-
chevolmente’ (1677, D. Bàrtoli, TB). 
It. ricaricare v.assol. ‘caricare nuovamente una 
merce da trasportare’ (1619ca., BuonarrotiGio-
vane, Crusca 1806). 
It. ricaricare v.assol. ‘rabboccare un recipiente 
contenente un liquido’ (1981, Soldati, B). 
 
Tod.a. scaricare qc. v.tr. ‘smantellare, demolire’ 
(fine sec. XIII, JacTodiMancini; 1519ca., Ioan-
FabrAtti, B), umbro a. scaricare (la torre) (1456, 
InventarioAngelucci,ASMarcheUmbria 3,488), it.a. 
scaricare (ante 1481, TranchediniPelle), catan.-
sirac. (Sant'Alfio) scarricari VS. 
Tosc.a. scaricare v.tr. ‘rimuovere un carico, una 
merce da un mezzo di trasporto; sbarcare il carico 
da una nave; depositare un carico’ (1485, Cascio-
Pratilli), prat.a. scharicare (di barcha) (1384, 
DocMelis 441), iscaricare (di barca) (1386, Fr-
MarcoBensa 416), scharichare (di charro) (1395, 
ib. 649; ib. 651), ~ (di barca) (1396, DocMelis 
240), scaricare (di carro) (1398, Edler), lucch.a. 
scharica[re] (ante 1374, UzzanoG, Bonamore 
183), pis.a. (la nave) iscaricare (ante 1342, Ca-
valca, B), salent.a. scarrica[re] (robba alla dicta 
terra) (1499, Bagliva, B), cosent.a. scarricari 
(1478, Maurello, CanzoniMosino,ScrittiRohlfs), 
sic.a. ~ (sec. XIV, TestiRinaldi), palerm.a. ~ 
(1320, CapitoliGabelleGuerra, Migliorini-Folena 
1,7,11), it. scaricare qc. (dal 1503, Gritti, B; TB; 
Zing 2010), lig.gen. (savon.) s k a r ẹ g $  (Nobera-
sco,ASSSP 16)1, lig.or. (Castelnuovo di Magra) 
s k a e g á e  Masetti, s k a r i g á r e  ib., tic.merid. 

——— 
1 Nei dizionari dialettali non è sempre indicata la va-

lenza del verbo. 
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(mendris.) scaregà Lurà 56, triest. scarigar (bote 
de vin) (Rosamani; Pinguentini, istr. (capodistr.) 
scaregar (Rosamani; Semi)1, rovign. scaregâ 
Rosamani, scaragâ RosamaniMarin, tosc. scari-
care (1578-1734, CascioPratilli; FanfaniUso), pis. 
scarià' Malagoli, elb. s k a r i k á  (Cortelazzo,ID 
28), s k a r i k á r e  ib., Portoferraio s k a r i h á -
[ r e ]  ib., umbro occ. (Magione) s k a r i k á  Mo-
retti, laz.centro-sett. (Subiaco) š k a r e k á  (Lind-
ström,StR 5), aquil. s k a r ə k á  DAM, teram. 
s k a r ə k >  ib., abr.or.adriat. s k a r ə k á  ib., 
s k a r ə k '  ib., s k a r ə k >  ib., Ortona s k a r i k :  
(Giammarco,QALVen 2,66), abr.occ. (Pescoco-
stanzo) s k a r ə k y á  DAM, nap. scarrecare Volpe, 
scarrecà ib., irp. (San Mango sul Calore) scarrecà 
DeBlasi, dauno-appenn. (fogg.) s k a r ə k á  Ro-
mano, Sant'Àgata di Puglia scarechè Marchitelli, 
àpulo-bar. (bar. ) scarecà Romito, tarant. s k a -
r ə k á r ə  Gigante, luc.-cal. (trecchin.) scarreà Or-
rico, salent.centr. (lecc.) scarecare Attisani-Verna-
leone, sic. scarricari (Biundi; Traina; VS), catan.-
sirac. (Aci Trezza) s k a r r i k á [ r i ]  Ruffino 62, 
sic.sud-or. (Vittoria) š k a r r i k á r i  Consolino, 
niss.-enn. (piazz.) scarriè Roccella, palerm.centr. 
(Porticello) š k a r r i k á r i  Ruffino 62, trapan. 
(mazar.) s k a r r i k á [ r i ]  ib., pant. ~ ib., Lam-
pedusa s k a Á Á i k [ á r i ]  ib. 
It. scaricare qc. v.tr. ‘distribuire il peso di una 
struttura o di una costruzione; alleggerirne il peso’ 
(ante 1574, Vasari, TB; 1953-57, A. Perilli, B). 
Fior.a. iscaricare (quel barile) v.tr. ‘consegnare o 
affidare ad altri qc.; rifilare’ (1400ca., LapoMaz-
zei, B), sic.a. scarricari (li carrichi a li hospiti) 
(ante 1473, LibruTransituVitaDiGirolamo), fior. 
scaricare (questo fascio) (fine sec. XVI, Compa-
gniaLesina, B).  
It. scaricare qc. v.tr. ‘sgombrare un tetto dalla 
neve’ (1609, C. Malespini, B; 1685, Pacichelli, B). 
It. scaricare (la tavola di vivande) v.tr. ‘consu-
marle, mangiarle; sparecchiare’ (1677, D. Bàrtoli, 
TB). 
It. scaricare (la tromba) v.tr. ‘(in un'imbarcazione 
a vela) vuotare l'acqua della tromba’ Saverien 
1769. 
It. scaricare qc. v.tr. ‘liberare un tessuto dall'acqua 
di cui è impregnata’ (1823, ArtiMestieri, B). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.romagn. scaregare v.assol. ‘scari-

care’ (Faenza 1414, Sella); lat.mediev.dalm. scariç[are] 
(1384, Diniç Acta, Kostrenćič); scaricare v.tr. ‘rimuove-
re il carico da una nave’ (1322, Monum.Ragus., ib.), 
scaricha[re] (1382, Diniç Acta, ib.); friul. (mugl.) sca-
rigar RosamaniMarin. 

It. scaricare (da la dispensa l'anfora) v.tr. ‘tirare 
fuori un oggetto dal luogo in cui è riposto o con-
tenuto’ (1880, D'Annunzio, B). 
It. scaricare (il portafoglio) v.tr. ‘svuotare del con-
tenuto’ (1883, Faldella, B), sic. scarricari (a va-
sca) VS. 
It. scaricare v.tr. ‘fare uscire il vapore da una cal-
daia’ (1889, Guglielmotti, B); (la macchina) sca-
rica[re] (certi vapori) ‘fare o lasciare uscire il 
vapore da una caldaia’ (ante 1956, Alvaro, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘lasciar cadere bombe (un 
aereo)’ (1957, Moravia, B). 
It. scaricare (il berretto nel buco del cesso) v.tr. 
‘gettare via’ (ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricare (tre secchi d'acqua a q.) v.tr. ‘versare 
sopra o addosso’ (1978, Volponi, B). 
Fior. scaricare (la casa) v.tr. ‘sequestrare il conte-
nuto della casa’ (1577, DeRicciSapori). 
Abr.or.adriat. (pesc.) s k a r ə k á  v.tr. ‘(marin.) 
muovere con moto ondulatorio il bastone del 
“cioccolare” per far uscire la sabbia’ DAM. 
Sic. scarricari (a fossa dô carbuni) v.tr. ‘estrarre il 
carbone dalla carbonaia’ VS.  
Sic. scarricari (u conzu) v.tr. ‘disfare il castello 
delle vinacce’ VS; messin.or. (Castiglione di Sici-
lia) ~ ‘sollevare la parte mobile del torchio a leva 
che grava sul cumulo delle vinacce, per sistemare 
quelle che sono fuoriuscite dalla fascia che le 
cinge durante la spremitura’ ib., catan.-sirac. (Lin-
guaglossa) ~ ib. 
Composti con sign.metaf.: it. scarica barili m. 
‘gioco infantile nel quale due ragazzi, che si vol-
gono le spalle e incrociano le braccia, si sollevano 
più volte sulla schiena l'uno dell'altra’ (1565, 
Doni, B); scaricabarili → LEI 4,1470-1472. 
It. (tradizione) scaricabarile agg.inv. ‘che consiste 
nel lasciare ad altri le incombenze sgradite’ (1965, 
Pirelli, B; 1976, Rebora, B). 
Loc.verb.: it. far[e] a scaricabarili ‘incolparsi, 
accusarsi vicendevolmente di colpe, negligenze o 
insuccessi o riversare l'uno sull'altro l'onere di 
gravi incombenze o di delicate decisioni’ (dal 
1520, Guicciardini, B; Zing 2010), ~ a scarica 
barili (1547ca., Varchi, B); → LEI 4,1471,10-28. 
It. (campo ossequienatale-)scaricabarilistico agg. 
‘che tende a riversare su altri l'onere o la respon-
sabilità di una scelta o di un'incombenza gravosa’ 
(ante 1973, Gadda, B). 
Dauno-appenn. (Àscoli Satriano) s k a r ə k a v á š š  
f. ‘altalena’ (AIS 748, p.716). 
Abr.or.adriat. ┌ s k a r ə k a f á r i n ə ┐ ‘gioco dello 
scaricalasino’ DAM. 
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It. far scaricare v.fattit. ‘rimuovere un carico, una 
merce da un mezzo di trasporto, depositandolo; 
sbarcare il carico da una nave’ (1370ca., Boccac-
cioDecam, TLIOMat). 
Biscegl.a. scarecare v.assol. ‘rimuovere un cari-
co, una merce da un mezzo di trasporto deposi-
tandolo; sbarcare il carico da una nave’ (secc. 
XIV-XVI, Statuti, B), sic.a. scarricari (1519, 
ScobarLeone), messin.a. scaricare (1461, Conso-
latoMare, TB), it. ~ (1718, ConsolatoMareCasa-
regi, B). 
It. scaricare v.assol. ‘emettere gas di scarico (un 
veicolo)’ B 1994. 
Àpulo-bar. (tarant.) scaricare v.assol. ‘disfare o 
mutare lo stivaggio del bastimento’ (“marin.” De-
Vincentiis). 
Sic. scarricari v.assol. ‘sedimentare, di liquidi che 
lasciano depositare le impurità in sospensione’ 
VS. 
Catan.-sirac. (Màscali) scarricari v.assol. ‘abbas-
sarsi del livello del vino nella botte’ VS. 
It.a. scaricare (ad + luogo) v.intr. ‘sbarcare in un 
luogo’ (1503, MachiavelliLegCommBertelli 651). 
It. scaricare (de qc.) v.intr. ‘liberare’ (1652, Dotto-
riAsinoDaniele). 
It. scaricare (da qc./a qc.) v.intr. ‘svuotare un 
mezzo di trasporto (soprattutto una nave) del 
carico’ (1851, DocCapitaniIt, TB; ante 1963, 
Fenoglio, B). 
It. (il convoglio) scarica[re] (in mezzo a qc.) 
v.intr. ‘depositare la merce’ (1960, E. Cecchi, B). 
Sic. scarricari[si] v.rifl. ‘vuotarsi, di un conteni-
tore che ha delle perdite’ VS. 
Inf.sost.: it. scaricare m. ‘rimuovere un carico, 
una merce da un mezzo di trasporto, depositando-
lo; sbarcare il carico da una nave’ (secc. XIV-XVI, 
CarteggioIneditoArtisti, TB).  
It. scaricarsi m. ‘liberarsi di un peso, di un carico 
deponendolo a terra dopo averlo trasportato (un 
mezzo di trasporto)’ (1556, CorteseF, Ramusio, 
B). 
Agg.verb.: it. (muretto mezzo) scaricato ‘(reg.) 
demolito, crollato’ (1946, Tecchi, B). 
B.piem. (vercell.) scarià ‘liberato dal carico’ (Ar-
go; Vola). 
Catan.-sirac. (Vizzini) ( v a š é ḍ ḍ u ) s k a r r i -
k a t í t t s u  agg. ‘di alveare senza favo che, per-
ciò, può essere rimosso’ VS. 
It. scarico agg. ‘sgombro di merci e di persone da 
trasportare’ (1614, Pantera, B; dal 1891, Petr; 
Zing 2010), irp. (San Mango sul Calore) scàrrico 
DeBlasi, sic. scàrricu VS, niss.-enn. (Catena-
nuova) ~ ib. 

Lig.or. (Castelnuovo di Magra) s k á e g o  agg. 
‘tolto un peso, sgravato’ Masetti, lunig. (Fosdi-
novo) s k á r i g o  ib., sarz. s k á r i g u  ib., ro-
magn. scarg Ercolani, irp. (San Mango sul Calore) 
scàrrico DeBlasi, sic. scàrricu VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) š k á r r i k u  Consolino. 
It. scaricante agg. ‘scaricatore’ (1824, Ortografia, 
Tramater; B 1994). 
Agg.verb.sost.: it. scaricante m. ‘scaricatore’ 
(1951, Bernari, B). 
Pis.a. scaricatione f. ‘scarico di merci’ (1309, 
GiordPisa, Marchioni,LN 49,48), it. scaricazione 
(dal 1795, Baretti; B; Zing 2010). 
Sintagmi: it. scaricazione pronta f. ‘clausola par-
ticolare per le operazioni di scarico da una nave’ 
(1934, GlossConsGiur 3); scaricazione prontis-
sima ‘id.’ ib. 
Prat.a. scharicatura (di III charrate di grano) f. 
‘l'atto dello scaricare’ (1293, TestiSerianni 184,2), 
scaricature pl. (1394, DocMelis 548), pis.a. isca-
ricatura (inizio sec. XII, ContoNavale, ProsaOri-
giniCastellani 1,4,5), it.a. scaricatura (1482, Pez-
zarossa, LN 38,20), scarichatura (di barche) ib., 
fior. scaricatura (Binazzi,SLeI 13,245), àpulo-bar. 
(biscegl.) scaricatiure Còcola.  
Sic.a. scarricamentu m. ‘l'atto dello scaricare 
della merce’ (1519, ScobarLeone), gen. scarega-
mento (Casaccia; Gismondi). 
Sic. scarricata f. ‘alleggerimento, sgravio, dimi-
nuzione di peso’ (Biundi; Traina; VS), scaricata 
ib., niss.-enn. (piazz.) scarriàda Roccella. 
Sic. scarricatina f. ‘l'atto e il risultato dello scari-
care’ (Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) scarriatina 
Roccella. 
Laz.centro-sett. (Castelmadama) scarecatóra f. 
‘dispositivo per lo scarico di carri’ Liberati. 
Abr.or.adriat. (Castiglione Messer Marino) š k a -
r ə k a t é w r a  f. ‘l'atto di spaccare la legna in 
schegge sottili e lunghi’ DAM, molis. (Isernia) 
š k a r ə k a t ú r a  ib. 
It. scaricatori m.pl. ‘tavola superiore ed inferiore 
del somiere, affinché il vento compresso dai man-
tici, passando in mezzo alle medesime, non s'inol-
tri a far strasonare le medesime vicine’ Lichtenthal 
826. 
Trapan. scarricatu m. ‘lavoro di preparazione di 
una cava di tufo, consistente nella squadratura del 
terreno e nell'asportazione dello strato superficiale 
di terra o di roccia per mettere a nudo la pietra 
tufacea’ VS. 
Gen. scaregadō m. ‘scaricatore di merci (delle 
navi e sim.)’ Gismondi, triest. scarigadòr Rosa-
mani, nap. s k a r r ə k á u t ə  Altamura, àpulo-bar. 
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(tarant.) s k a r ə k a t ó r ə  Gigante, catan.-sirac. 
(catan.) scarrcaturi VS. 
Tosc.a. rischarichare (in Agua Morta) v.intr. ‘sca-
ricare di nuovo’ (1385ca., PraticaMercaturaDati-
niCiano 83). 
Teram. s k a r ə k y í  v.tr. ‘rimuovere un carico, 
una merce da un mezzo di trasporto’ DAM, abr.or. 
adriat. (Città Sant'Angelo) ~ ib. 
Amalf.a. sopracarricare (suo navilio) v.tr. ‘cari-
care di un peso, di un carico eccessivo, che supera 
i limiti consentiti o di tollerabilità o di sopportabi-
lità’ (sec. XIV, TavolaAmalfi, B), it. sopraccari-
car(e) (la bilancia) (dal 1874ca., Tommaseo, B; 
Zing 2010), sopracaricare (una carrozza) (1887, 
Mezzanotte, B), sovraccaricare (dal 1970, Zing; 
ib. 2010). 
It. sopraccaricare qc. v.tr. ‘(in chimica) sovrassa-
turare una soluzione’ (1778-1803, OpuscoliScien-
zeArtiMilano, B). 
It. (vecchie pergamente) sopraccaricare (una ta-
vola massiccia) v.tr. ‘occupare, ingombrare disor-
dinatamente (una gran quantità di oggetti)’ (1905, 
D'Annunzio, B). 
It. sovraccaricare qc. v.tr. ‘accrescere la percentu-
ale di un gas in una miscela’ (1946, E. Cecchi, B). 
Agg.verb.: it. (due vetture merci) sovracaricate 
agg.f.pl. ‘eccessivamente cariche (mezzo di tra-
sporto)’ (1914, L'IllustrIt, B). 
It. sopracaricato agg. ‘(arald.) che si riferisce a 
una figura che copre parzialmente un'altra figura e 
che, a sua volta, è coperta parzialmente da una 
terza figura’ B 1998. 
It. sopracarico agg. ‘che è eccessivamente carico; 
che trasporta una quantità di merce superiore alla 
norma o, anche, alla tollerabilità (un veicolo, un' 
imbarcazione, un velivolo)’ (1887, Mezzanotte, 
B), sovracarico (1929, Marinetti, B), sovraccari-
co (dal 1952ca., Barilli, B; Zing 2010), soprac-
carico (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. (tavolo) sovraccarico (di un caos di roba) agg. 
‘coperto e ingombro da una grande quantità di 
oggetti’ (1910, Fogazzaro, B; 1920, Marinetti, B). 
It. sovraccarico agg. ‘pieno, stipato (un armadio)’ 
(1965, Bernari, B). 
It. sopraccaricante ‘che sopraccarica’ (1824, 
Ortografia, Tramater; VocUniv 1855). 
It. sopracaricamento m. ‘sovraccarico di baga-
glio consentito o tollerato su un veicolo’ (1887, 
Mezzanotte, B).  
It. (barche/caffeucci/treno) stracarico agg. ‘affol-
lato di frequentatori (un locale) o di passeggeri 
(un mezzo di trasporto)’ (dal 1803, Alfieri, LIZ; 
B; Zing 2010) 

It. stracarico agg. ‘di veicolo troppo carico di 
merci’ (1899-1900, Pascarella, B; ante 1986, 
Chiara, B). 
It. (mercerie) stracariche (di roba) agg.f.pl. ‘stipa-
te di merci o di oggetti (un locale)’ (1991, Berto-
lucci, B; 1993, Arbasino, B). 
Gen. stracàrego agg. ‘più che carico’ (Casaccia; 
Gismondi), emil.occ. (parm.) stracàregh Malaspi-
na, stracäregh Pariset, dauno-appenn. (SantÀgata 
di Puglia) stracàreche Marchitelli, sic. stracarricu 
(Biundi; Traina, VS). 
Piem. stracariè v.tr. ‘caricare troppo’ (Capello – 
Brero). 
 

1.a.δ. paziente: vegetale 
Tosc.a. caricarsi (d'uve) v.rifl. ‘appesantirsi, gra-
varsi di forte peso, di gran quantità (di albero, vite 
o altra pianta)’ (prima metà sec. XIV, Palladio-
Volg, TLIO), it. ~ (di frutti) (1565, A.F. Doni, B; 
1625, Magazzini, Crusca 1866), sic. carricarisi 
VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r i k á r i s i  Conso-
lino. 
Àpulo-bar. (biscegl.) caricà ri fogghie v.tr. ‘fare 
la seconda lavoratura del terreno; rammontare la 
terra attorno agli steli delle piante coltivate, per-
ché si rafforzino’ Còcola; ~ ri vigne ‘id.’ ib. 
Sic. carricari (una viti) v.tr. ‘lasciare troppi tralci 
sopra una vite, appesantirla’ (sec. XVII, Anonimo, 
VS; secc. XVII/XVIII, Malatesta, ib.). 
Sic. carricari (lu conzu) v.tr. ‘spremere le vinacce’ 
(Trischitta, VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i -
k á r i  ( u  k w ¹ n t s u )  Consolino. 
Composto: àpulo-bar. (grum.) a carecacèime ‘a 
cime cariche, di frutti attecchiti in gran quantità 
sui rami’ Colasuonno. 
Salent.sett. (Latiano) caricare v.assol. ‘(di albero) 
essere carico di frutta, produrre in abbondanza; 
coprirsi di gemme e fiori’ Urgese, sic. carricari 
(l'arvuli) (Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r i k á r i  Consolino. 
Inf.sost.: gen.a. (per tropo) carregar (visto ò monti 
arbori) m. ‘appesantirsi di frutti’ (ante 1311, Ano-
nimoNicolas 114,19). 
Agg.verb.: ast.a. (erbôr) carrià (de salçiza) ‘cari-
co di, appesantito (da frutti)’ (1521, AlioneBottas-
so), pav.a. (arbor) careao (de fruito) (1342, Para-
frasiGrisostomo, TLIO), fior.a. (albore) caricato 
(seconda metà sec. XIII, CarminoGhiberti, ib.), 
pis.a. caricati (di fructi) agg.m.pl. (1287-88, Trat-
tatiAlbertVolg, TLIOMat), sic.a. carricatj (di bellj 
fructj) (sec. XIV, VitaSOnofrioPalma,ASSic 34), 
lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a r y $ y  (p.177), 
Oltregiogo or. (Rovegno) k a r α g >  (p.179), 
b.piem. (Mombaruzzo) k a r y -  (p.167), Petti-
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nengo k a r y @  (p.135), ossol.prealp. (Trasquera) 
k a r i á y  (p.107), Premia Þ a r á : y  (p.109), tic. 
alp.occ. (Cavergno) k a r y < y  (p.41), lomb.or. 
(Bienate) k a a g -  (p.250), Cozzo k a r y á y  (p. 
270), lad.anaun. (Castelfondo) Þ a r y $ d i  (p.311), 
lad.fiamm. (Predazzo) k a r ẹ g á y  (p.323), lad. 
ates. (Selva di Val Gardena) ć α χ i > y  ( d α  
f χ ú ć )  (p.312), Arabba ć a r y > y  (p.315), lad.ca-
dor. ć a r y $ d ẹ , Pàdola ć = r y < d i  (p.307), luc.-
cal. (Acquafredda) k a r r i k $ t i  (p.742), cal. 
centr. (Mèlissa) k a r r ə k , t i  (p.765), cal.merid. 
k a r r i k $ t i , messin.or. (Mandanici) k a r r i -
k $ t d i  (p.819), Fantina k a r r i g $ d i  (p.818), 
sanfrat. k a r ə γ y < y  (p.817), messin.occ. (Mi-
stretta) k a r r i k $ t i  (p.826), catan.-sirac. ~, 
Bronte k a r r i k $ t ə  (p.838), sic.sud-or. (Giarra-
tana) k a r r i k $ t i  (p.896), niss.-enn. (Sperlinga) 
k a r r ə γ á y  (p.836), Aidone k a r r y $ r ə  (p. 
865), agrig.or. (Naro) k a r r i k $ t i  (p.873), agrig. 
occ. (San Biagio Plàtani) ~ (p.851); AIS 1252. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) caricativa agg.f. 
‘che porta molta frutta’ Jacobelli; ~ f. ‘abbondanza 
(di olive)’ ib.   
Prat.a. (arbuto) carico (di rossicanti pomi) agg. 
‘gravato, carico di frutti’ (ante 1333, Simintendi, 
TLIO), lig. ┌ k á r e g i ┐ agg.m.pl., lig.or. (Castel-
nuovo di Magra) ┌ k $ ẹ g i ┐ (p.199), k á e g o  
agg.m. Masetti, emil.occ. (Tizzano Val Parma) 
k $ r i k  (p.443), Poviglio k $ r e _  (p.424), Con-
cordia sulla Secchia k á r α k  ( t  f r ú t )  (p.415), 
Nonàntola k $ r i k  (p.436), march.sett. (Frontone) 
k $ r i k e  ( d e  f r ú t t e )  (p.547), istr. (Pirano) 
k $ r i g i  agg.m.pl. (p.368)1, rovign. k $ r α g ¼  
( d ẹ  â á n d e )  agg.m. (p.397), Dignano k $ -
r i g i  (p.398), tosc. ┌ k $ r i h i ┐, garf.-apuano 
(Càmpori) k $ r i g i  (p.511), carr. k á r i k  agg.m. 
(Luciani,ID 45), lucch.-vers. (Mutigliano) k á -
r i ' i  agg.pl. (ALEIC, p.54), Camaiore k $ r i  
(p.520), pis. k a r ë k i  (p.530), elb. (Pomonte) 
k $ r i k i  (p.570), ALaz.sett. (Porto Santo Stéfano) 
~ (p.590), amiat. (Seggiano) ~ (p.572), casent. 
(Stia) ~ (p.526), umbro-merid.-or. (Marsciano) 
k $ r i χ =  (p.574), k $ r i k =  ib., orv. _ $ r i g e  
(p.583), ALaz.merid. (Tarquinia) k $ r i g e  (p. 
630), laz.centro-sett. (Nemi) k $ r i k i  (p.662), 
Castelmadama calicu agg.m. Liberati, Serrone 
g $ r i g i  agg.m.pl. (p.654), k $ r i g i  ib., Santa 
Francesca k $ r i k e  ( d i )  (p.664), k $ r i k i  ib., 
cicolano (Tagliacozzo) ~ (p.645), aquil. (Arìschia) 
k á r i k i  DAM, teram. (Bellante) k í r ə _ ə  ( d ə  
f r í t t )  (p.608), Castelli k í α r g i  agg.m.pl. (p. 

——— 
1 Cfr. friul. ciàric agg. ‘carico’ DESF, mugl. ć á r i k  

Zudini-Dorsi. 

618), abr.or.adriat. (Fara San Martino) k ə @ r ə k ə  
(p.648), Pàlmoli k ' r ə k ə  (p.658), Scanno k @ -
r i k ə  (p.656), abr.occ. (Capestrano) k $ r i k ə  
(p.637), Introdacqua k é r ə k ə  agg.m. DAM, 
molis. (Roccasicura) k $ r ə k ə  agg.pl. (p.666), 
Cerro al Volturno k á r ə k ə  agg.m. DAM, laz.me-
rid. (Sonnino) k á r e g e  agg.m.pl. (p.682), Auso-
nia k $ r i k i  (p.710), camp.sett. (Formìcola) 
k á r r ə k  ( e  f r ú t t )  (p.713), Ottaviano k á r -
r i k i  (p.722), Monte di Procida k > r r ə k ə  
(p.720), it.merid. ┌ k á r r ə k i ┐, ┌ k á r ə k ə ┐, luc. 
nord-occ. (Picerno) k á r ə γ ə  agg.m. Greco, Tito 
k á r ə γ u  ib., salent. ┌ k á r r i k i ┐, cal. ~, sic. ~; 
AIS 1252; ALEIC 739. 
It. (di rose) cariche agg.f.pl. ‘pesanti’ (ante 1952, 
Barilli, B). 
Sic. carricanti ‘che dà frutti copiosi (di albero o 
raccolto)’ VS. 
Agg.verb.sost.: catan.-sirac. (Sant'Alfio) carri-
canti m. ‘varietà di uva bianca’ VS. 
Sic. carricanti f. ‘sistema particolare di potatura 
delle piante’ (Pitrè,StGl 8). 
 
Derivati: sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i k á t a  f. 
‘sacco di tessuto fitto pieno di feccia che serve per 
filtrare il vino’ Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i k á t u  m. ‘campo 
coltivato da cui non sono stati ancora raccolti i 
frutti’ Consolino.  
It. scaricare qc. v.tr. ‘produrre frutti in abbondanza 
(una stagione)’ (1542, N. Franco, B), ALaz.merid. 
(Fàbrica di Roma) s k a r i k á  Monfeli. 
It. scaricare qc. v.tr. ‘raccogliere un frutto da un 
albero; alleggerire l'albero dei frutti’ (1592ca., 
Soderini, B; 1635, BrignoleSale, B; 1967, Lisi, 
B). 
It.reg.sic. scarricari v.assol. ‘emettere una specie 
di umore nero, specialmente di carciofi o olive 
tenute per un certo tempo a mollo’ (Tropea 
119seg.; VS). 
Loc.verb.: scaricà' un ciliegio ‘mangiarne i frutti’ 
Cagliaritano. 
Composto: it.reg.emil. a scarica pianta ‘vendita 
comprendente tutti i frutti pendenti salvo quelli 
già caduti’ (1965, GlossConsGiur 3 – 1975, ib.). 
It.a. scaricarsi v.rifl. ‘sgravarsi (di un albero) dal 
peso dei frutti’ (1350ca., CrescenzioVolg, TB). 
Agg.verb.: catan.-sirac. (Bronte) scarricatu ‘spo-
glio (di albero che ha portato a maturazione pochi 
frutti)’ VS. 
Sic. scarricatu agg. ‘spoglio (di campo coltivato 
in cui si è già raccolto)’ VS, catan.-sirac. (Bronte) 
(ggiardinu) ~ ‘di agrumeto in cui è già stata effet-
tuata la raccolta’ VS. 
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Loc.avv.: sic. a la scarricata ‘dopo la raccolta 
della frutta’ (Traina; VS); ~ ‘dopo aver finito il da 
farsi, alla fine’ ib. 
Sic. scàrricu agg. ‘spoglio (di albero che ha pochi 
frutti)’ VS. 
Sic. scàrricu agg. ‘sterile (di annata in cui la produ-
zione di determinate colture è stata assai limitata)’ 
VS, sic.sud-or. (Vittoria) ( a ŋ n á t a )  š k á r r i k a  
agg.f. Consolino. 
It. ricaricarsi (di rami) v.rifl. ‘ricoprirsi, rinno-
varsi (la vite di palmiti)’ (1673, Sègneri, B). 
Niss.-enn. (piazz.) straccariè v.tr. ‘produrre frutta 
al di là del normale’ Roccella. 
 

1.a.e. paziente: elemento, fenomeno meteorolo-
gico 
Agg.verb.: gen.a. (niuollao de l'aire e) carregao 
‘caricato (di nuvole)’ (seconda metà sec. XV, 
Boezio, TestiParodi,AGI 14,58,21). 
Fior.a. (nuvoli) caricati (d'acqua) agg.m.pl. ‘so-
vraccarichi, traboccanti’ (fine sec. XIII, Tesoro-
Volg, TLIO). 
It.a. (questa [la terra] dagli edifici è oppressa) 
caricata (e premuta) agg.f. ‘oppressa, premuta’ 
(1373-74, Boccaccio, TLIO), it. (l'acque inferiori) 
caricate (della maggior copia dell'acque superiori 
prementi e spingenti) (ante 1642, Galilei, B). 
Piem. (tenp) carià agg. ‘(tempo) nero, (cielo) 
nuvoloso, che annuncia pioggia’ (Zalli 1815; Di-
Sant'Albino), tic.alp.occ. (Brissago) (témp) care-
gòo (VSI 4,68a), lad.cador. (Candide) ( a l  t é m p  
é )  ć a r i ó  DeLorenzo, sic.sud.or. (Vittoria) 
k a r r i k á t u  Consolino. 
It. (se il mal tempo) carica[re] v.assol. ‘crescere di 
violenza, rinforzare (di vento, di pioggia)’ (1607, 
Crescenzio, Crusca 1866), sic. carricari VS. 
Gen. caregâ v.assol. ‘del cielo o del tempo quando 
verso qualche punto dell'orizzonte si addensano 
nuvole che annunciano tempeste’ Gismondi, lad. 
ates. ( e l  ć é l )  e l  ć á r i a  PallabazzerLingua. 
It. caricarsi v.rifl. ‘del cielo o del tempo quando 
verso qualche punto dell'orizzonte si addensano 
nuvole che annunciano tempeste’ (Crusca 1866 – 
Tommasini 1906), lig.occ. (sanrem.) carega[se] 
Carli, lig.gen. (savon.) k a r e g $ s e  (Noberasco, 
ASSSP 16), caregâse Besio, gen. caregâse Casac-
cia, piem. k a r y é s s e  ( l  t é ŋ p )  DiSant'Al-
bino, lad.ates. (Rocca Piètore) ( e l  t s y é l )  s e  
ć á r i a  PallabazzerLingua. 
Sic. carricari[si] v.rifl. ‘di fabbrica; far peso, 
poggiare (sulla terra)’ VS. 
It. (cielo/tempo) carico (di) agg. ‘coperto di nuvo-
le, fosco, tempestoso’ (dal 1887, Petr; B; Zing 
2010), gen. (tempo) càrego Casaccia, abr.or.adriat. 

(gess.) càreche Finamore-1, abr.occ. (Introdacqua) 
( t í əm b ə )  k á r ə k ə  DAM, molis. (Ripalimo-
sani) ( ć y : l ə )  ~  Minadeo.  
 
Derivati: mil. cariàda f. ‘il fossato che riceve 
l'acqua necessaria per dare il moto alle ruote del 
mulino’ Cherubini. 
Istr. (capodistr.) caregàda (de caligo) f. ‘discesa di 
nebbia fittissima’ Semi. 
Sic. carricata f. ‘precipitazione abbondante (di 
pioggia, di neve)’ VS. 
Sic. carricatina f. ‘cumulo di nubi’ VS; ~ ‘precipi-
tazione abbondante (di pioggia, di neve)’ ib. 
Pis.a. scaricarsi v.rifl. ‘immettersi in un corso o 
un bacino d'acqua (un fiume, un canale, una con-
dotta fognaria); riversarsi, sfociare’ (1354-99, Ra-
nieriSardo, B), it. ~ (dal 1556, Oviedo, Ramusio, 
B; Zing 2010), piem. scarighesse Capello, tosc. 
scaricarsi (1563, FlorioMAgricolaVolg, TB), sic. 
scarricari[si] VS; catan.-sirac. (catan.) ~ ‘di con-
dotte fognarie’ ib. 
Tosc. scaricarsi v.rifl. ‘staccarsi cadendo a terra 
(il terriccio)’ (1592ca., Soderini, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘manifestarsi fino a esaurire la 
propria forza (un fenomeno atmosferico); sfogar-
si; rovesciarsi impetuosamente (la pioggia); abbat-
tersi su qc. o q. o disperdere la propria carica (il 
fulmine)’ (dal 1687, Cavazzi, B; Zing 2010), sic. 
scarricari[si] VS.  
It. scaricarsi v.rifl. ‘diradarsi nell'aria (il fumo)’ 
(1943, Palazzeschi, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘scavare o erodere il monte’ 
(ante 1498, Landino, B; 1550, Vasari, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘riversare le proprie acque 
(un fiume, un canale)’ (dal 1519ca., Leonardo, B; 
Zing 2010). 
It. scaricare (gran pioggia ne' campi) v.tr. ‘far 
cadere abbondantemente grandine, pioggia (le nu-
vole, il cielo)’ (1672, Intorcetta, B; ante 1803, 
Casti, B; 1957, Moravia, B), sic. scarricari (ac-
qua/nivi) VS, catan.-sirac. (catan.) ~ ib., niss.-enn. 
(Catenanuova) ~ ib. 
It. scaricare (in minor tempo) v.intr. ‘riversare le 
proprie acque (un fiume, un canale)’ (ante 1647, 
Torricelli, B; ante 1758, Cocchi, TB). 
Salent.sett. (lecc.) scarecare v.assol. ‘piovere a 
dirotto’ Attisani-Vernaleone, sic. scarricari (Trai-
na; VS), agrig.occ. (Casteltèrmini) ~ ib. 
Sic. scarricari v.assol. ‘scatenarsi del vento’ VS. 
Palerm.centr. (Altofonte) scarricari v.assol. ‘fuo-
riuscire, dell'acqua piovana che inondando i campi 
va a scaricarsi in un canale sottostante’ VS. 
It. iscaricare qc. v.tr. ‘svuotare un bacino d'acqua’ 
(ante 1710, Guglielmini, B). 
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It. scaricare qc. v.tr. ‘fare esaurire un fenomeno 
meteorologico’ (ante 1811, Lastri, B; ante 1965, 
Govoni, B). 
It. scaricare (la sua frana l'alpe silente) v.tr. ‘far 
precipitare una massa rocciosa’ (1962, Gatto, B). 
Catan. (catan.-sirac.) a  m u n t á ñ a  s k á r r i k a  
ć í n i r i  e - p p é § Á i  ‘l'Etna erutta cenere e la-
pilli’ VS. 
Agg.verb.: it.a. (l'Alpi) scariche agg.f.pl. ‘libere 
dalla neve’ (1450ca., GiovCavalcanti, B). 
It. (tempo/cielo) scarico agg. ‘privo di nubi o di 
nebbia; sereno’ (1538, Caro, B; dal 1772, D'Alb-
Vill; Zing 2010), sen. (cielo) scarico (di nuvole) 
(1567, BargagliSRiccò, LIZ). 
It. (fiumi) scaricati (in Po) agg.m.pl. ‘che si im-
mettono o sfociano in un corso d'acqua o in un 
bacino (un fiume)’ (ante 1597, Patrizi, B). 
It. (quantità del flogisto) scaricato (dal sangue) 
agg. ‘emanato nell'aria’ (1778-1803, Opuscoli-
ScienzeArtiMilano, B). 
It. scaricatore m. ‘qualsiasi opera idraulica adi-
bita all'allontanamento delle acque al fine di im-
pedirne il loro eccessivo accumulo o ridurre la 
portata defluente’ (dal 1784ca., Frisi, B; GlossLe-
gislazioneAcqueLubello; GRADIT 2007), piem. 
scarigadòr (Zalli 1815 – Brero), tic. scarigadóo 
(LSI 4,621). 
Molis. (Toro) scaricaturo m. ‘schizzetto’ Mascia; 
nap. s k a r r ə k a t ú r o  ‘scaricatoio (di acqua)’ 
Altamura. 
B.piem. (vercell.) scaridadûr f. ‘fosso che scarica 
l'acqua superflua nei mulini’ Vola. 
It. (tubo) scaricatore agg. ‘che permette il deflus-
so delle acque’ (dal 1803ca., OpuscoliScienzeAr-
tiMilano, B; Zing 2010). 
Luc.nord-occ. (Pignola) s k a r ə g á d ə  ( d ' a k -
w ə )  f. ‘acquazzone improvviso e violento’ Rizza. 
Salent.centr. (lecc.) scarecata f. ‘scroscio di piog-
gia, d'acqua’ Attisani-Vernaleone. 
Sic. scarricata f. ‘sassaiola’ VS. 
Sic. scarricatina (d'acqua/di ràgnola) f. ‘acquaz-
zone, fitta grandinata’ VS. 
Palerm.centr. (Altofonte) scarricatina f. ‘acqua 
che viene giù da un muro paraterra dopo la piog-
gia’ VS; ~ di terra ‘l'acqua che scorre nei torrenti 
dopo la pioggia’ ib. 
Agg.verb.: it. sopraccaricato agg. ‘impregnato in 
eccesso di un lìquido’ (1822-1823, ArtiMestieri, 
B). 
 

1.b. peso materiale (imposte, obbligo finanza-
rio) 
Fior.a. (Grecia di gravi imposte) caricare v.tr. 
‘tassare’ (ante 1292, Giamboni, TLIO), ~ (li mer-

catanti) (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, ib.), 
nap.a. carrecare (lo incenso) (seconda metà sec. 
XV, SummaLupoSpechioCompagna), mil. carica-
re q. (de tass) Angiolini. 
Sic. carricari li casci ‘sovraccaricare di dazi’ 
Traina; ~ ‘montare su tutte le furie’ VS. 
It. caricare v.assol. ‘(term. banc.) integrazione di 
un costo principale con costi accessori’ DizBanca-
Borsa 1979. 
It. caricare q. (di una merce deprezzata) v.tr. 
‘affibbiare, appioppare’ (1923, Svevo, B). 
It. caricarsi (di debiti) v.rifl. ‘addossarsi (di spe-
se)’ (1798, C. Gozzi, B)1, piem. cariesse (d' spei-
se) Zalli 1815, sic. carricar[si] VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r i k á r i s i  Consolino. 
Agg.verb.: fior.a. (popolo) caricato (di debiti) 
‘gravato’ (prima metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO; 
ante 1348, GiovVillani, ib.). 
Fior.a. (spese) caricate (da miglioresi 5 per can-
taro) ‘maggiorate, aumentate’ (1347ca., Pegolotti, 
TLIO).  
It. (conto) caricatu ‘eccessivamente caro’ (1911, 
Sòffici, B). 
Piem. carià (d' debit) ‘oberato di lavoro o di pre-
occupazioni (di debiti)’ Capello. 
Fior.a. carico (di prestanza) agg. ‘oppresso, tor-
mentato’ (1421, Morelli, Bonamore). 
Gen. càrego Casaccia, emil.occ. (parm.) càreg 
Malaspina, cäregh (d' debit) Pariset, abr.occ. (In-
trodacqua) k k á r ə k ə  ( d ə  d : b b ə t ə )  DAM, 
molis. (Ripalimosani) ~ ( d ə  d y : b b ə t ə )  Mi-
nadeo, nap. càrrëco ('diébbete) Altamura, cárreco 
(de diebbete) Andreoli. 
Derivati: con il suffisso -agio proveniente del gal-
loromanzo:  
Fior.a. caricagio (d'otto e mezzo sacca di lana) m. 
‘spesa occorrente per caricare mercanzia’ (1311, 
CompFrescobaldiSapori 89), charichaccio (1320, 
CompDelBeneSapori 310), caricaggio (1332-
1337, StatutoCalimala, B). 
It. caricamento m. ‘partita segnata a debito; ac-
certamento di debito’ Fanfani-Arlìa 1877. 
It. caricamento m. ‘(in un premio di assicurazio-
ne) parte destinata a coprire le spese dell'impresa 
assicuratrice’ (dal 1930, EncIt 5,16; B; Zing 
2010). 
Piem. caricament m. ‘(finanz.) carico, obbligo, 
accollamento’ (Capello – Gavuzzi); ~ ‘spese di 
caricamento’ Zalli 1815. 
APiem. (Dogliani) carricamento m. ‘il riportare 
qc. in un inventario’ (Ambrosini,ID 33,10). 

——— 
1 Cfr. friul. ciariâsi (di debiz) v.tr. ‘accollarsi (debiti)’ 

PironaN. 
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Corso cismont.occ. (Èvisa) caricamentu m. ‘spesa 
postale’ Ceccaldi. 
Loc.verb.: gen. dâse caregamento ‘darsi carico; 
fare un debito’ Casaccia, piem. desse caricament 
DiSant'Albino. 
Sintagmi: it. caricamento estimatorio m. ‘partita 
segnata a debito; accertamento di debito’ (1890, 
Arlìa, B). 
Piem. caricament e scaricament ‘entrata e uscita’ 
(Capello; DiSant'Albino). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘sgravarsi di un debito, pagan-
dolo’ (1605, Badoer, B; 1782, F. Galiani, B). 
It. scaricare v.assol. ‘(econ.) registrare contabil-
mente l'uscita di un bene del patrimonio di un'im-
presa, di un ente o di un ufficio pubblico; giustifi-
care mediante apposita registrazione una determi-
nata detrazione; operare uno scarico’ (dal 1974, 
DD; B; Zing 2010). 
It. scaricare v.assol. ‘(econ.) detrarre da una nota 
di carico o dall'imponibile una spesa’ (dal 1990, 
DO; Zing 2010). 
Agg.verb.: it. scarico ‘povero di beni o di denaro’ 
(ante 1558, D'Ambra, B). 
Sic. scarricatina f. ‘il prezzo che si paga per lo 
scaricare’ (Traina; VS). 
It. sopraccaricare v.tr. ‘aggiungere ad altre tasse’ 
(1767, P. Neri, B). 
It. sopraccaricare (di troppo un genere) v.tr. ‘as-
soggettare una merce ad un ulteriore aggravio 
fiscale’ (1811, CodicePodestàSindaci, B). 
It. sopraccaricare (q. delle imposizioni) v.tr. ‘op-
primere, vessare con tasse e imposte eccessive, 
esose’ (1848, Cavour, B), sovraccaricare (1882, 
Faldella, B). 
It. sovraccaricarsi v.rifl. ‘accollarsi una perdita 
economica’ (1900, DeRoberto, B). 
Agg.verb.: it. sopracaricato agg. ‘oberato da 
tasse’ Leso 1797. 
It. sopracarico (di tributi) agg. ‘oppresso, vessato 
da imposte, da tributi eccessivamente gravosi’ 
(1885-95, Massaia, B), sopraccarico (di gravami) 
(1895, Carducci, B). 
It. ricaricare (le spese) v.tr. ‘(commerc.) effettua-
re un ricarico’ (dal 1983, Zing; GRADIT; Zing 
2010). 
 

1.c. peso morale 
1.c.α. riferito a morale, sentimenti, responsabi-

lità, compito 
It.sett.a. carichare q. v.tr. ‘assegnare una com-
missione, un compito’ (1508, CaviceoVignali), 
mil.a. carichare (sec. XV, Vitale), tosc.a. caricare 
(prima metà sec. XV, CantariAspramonteFassò), 
gen. caregâ ûn (d'ûnn-a cosa) Casaccia, piem. 

cariè Zalli 1815, mil. caregâ vûn (de comisiôn) 
Angiolini, lad.cador. (oltrechius.) ciarià' Mene-
gus, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) care-
ché Amoroso, sic. carricari (Traina; VS), sic.sud-
or. (Vittoria) k a r r i k á r i  Consolino. 
Fior.a. caricare q. v.tr. ‘pregare’ (1348-63, Mat-
teoVillani, Lombardi 72). 
Lucch.a. charichare (q. di pensiero) v.tr. ‘premere, 
opprimere’ (1270-80, MareAmoroso, Monaci 
127), sen.a. (amore l'à) carica[re] (ante 1322, 
BinduccioSceltoStorieTroia, TLIO). 
Pis.a. caricare (la memoria) v.tr. ‘affaticare, gra-
vare la mente’ (ante 1302-08, BartSConcordio, 
TLIO), gen. caregâ a memöia Casaccia. 
Umbro a. caregare (le loro conscientie) v.tr. ‘gra-
vare’ (1357, Cost.Egid, TLIO), salent.a. carrecare 
(l'anima tua) (1450ca., LibroSidracSgrilli). 
Messin.a. carrica[ri] v.tr. ‘accusare, incolpare, 
rendere responsabile’ (1316-37, EneasVolgFole-
na), it. caricare q. (ante 1540, Guicciardini, B – 
1805, Foscolo, B).  
Messin.a. carigar[i] (la sua saluti) v.tr. ‘offen-
dere’ (1321/37, ValMaximuVolg, TLIO). 
It. caricare q./qc. (di ingiurie/con maledizioni) v.tr. 
‘attribuire ingiurie, offese, maledizioni’ (1500, 
MachiavelliLegCommBertelli 162; dal 1729ca., 
Salvini, B; Zing 2010), gen. caregâ ûn (de vil-
lanìe) Casaccia, piem. cariè un (d'ingiurie) Di-
Sant'Albino, triest. carigar (de insolenze) Rosa-
mani, sen. carica[re] (altrui) (1536ca., Giannotti, 
CommedieBorsellino), nap. carrecare uno (de 
male parole) Andreoli, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
r i k á r i  Consolino. 
It.a. caricarne alcuna a q. ‘comporre qualche gi-
randola, ordinare qualche tranello’ (1510ca., Ma-
chiavelli, FaldellaMarazzini 36). 
It. caricarla (ad uno) v.tr. ‘burlare, beffare’ (1520, 
Ariosto, B; 1550, G.M. Cecchi, CommedieBorsel-
lino 1,154), piem. cariela (adoss a un) DiSant'Al-
bino, bol. caricarla (a q.) (ante 1609, CroceFo-
restiF-Damiani 48), sen. caricar(ve)la (1537, 
IntronatiSiena, CommedieBorsellino 1,235), sic. 
carricariccilla (a unu) VS. 
It. caricare q. v.tr. ‘incitare, istigare, suggestio-
nare’ (ante 1580, V. Borghini, CruscaGiunteTor). 
It. caricare (q. di qc.) v.tr. ‘colmare di cose piace-
voli o spiacevoli’ (dal 1887, Petr; Zing 2010), 
piem. cariè (Zalli 1815 – DiSant'Albino), mil. 
caregâ (de regâi/de compliment) Angiolini, sic. 
carricari (di beni/d'onuri) (Traina; VS), sic.sud-
or. (Vittoria) k a r r i k á r i  Consolino. 
It. caricare (una carta/un numero al lotto) v.tr. ‘in 
alcuni giochi scommettere su un numero, una 
carta, mettendo una grossa posta di denaro’ (dal 
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1865, TB; Zing 2010), mil. caregâ (on nûmer al 
lott) Angiolini. 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a r i k á  v.assol. 
‘(nel gioco della briscola) passare il tre o l'asso’ 
Monfeli. 
Tic.alp.occ. (Palagnedra) charigare (et mandar le 
loro bestie sopra suoi Alpi) v.tr. ‘salire all'alpe col 
bestiame’ (1617, Statuto, VSI 4,67b)1, moes. ca-
ricare bestiame (Cama 1713, ib.). 
Loc.verb.: lig.alp. (brig.) k a r e g $  r ' á r p e  
‘trasferire sui monti il bestiame e l'occorrente per 
l'alpeggio, inalpare’ Massajoli-Moriani. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) k a r i @  v.assol. ‘inalpare’ 
(p.41)2, k a r i y >  (Salvioni-Merlo,ID 12). 
Nap. (lo suonno me) carreca[re] v.tr. ‘aggravare’ 
(1748, Valentino, D'Ambra), sic. carricari (ante 
1815, TempioMusumarra). 
Loc.verb.: piem. cariè 'l badó ‘addossare un com-
pito sgradito; addossare la colpa’ PipinoSuppl 
1783, cariè 'l badö Zalli 1815, cariè el badò Di-
Sant'Albino.  
Composto: abr.occ. (Introdacqua) k a r ə k a -
k w ó p p ə l ə  m. ‘grosso guaio’ DAM. 
It.a. caricare v.assol. ‘insinuare malignamente, 
mormorare’ (1450ca., VitaFilBrunelleschi, B). 
Sic.a. caricari v.assol. ‘opprimere (una legge)’ 
(1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni). 
It. caricare v.assol. ‘fare una burla spiacevole’ 
(1584, GrazziniAFGrazzini). 
Gen. caregâ v.assol. ‘scherzare, burlare’ Casaccia. 
It.reg.roman. caricà v.assol. ‘scommettere’ (Bru-
schi,ContrDialUmbra 1.5), roman. caricare (Jacq-
main,LingAntverp 4,130). 
Abr.occ. (Introdacqua) k á r ə k ə  ( d ə  t é š t ə )  
agg.f. ‘(della testa) pesante’ DAM, palerm.nord-
occ. (Balestrate) càrricu agg.m. VS. 
Imper.: it. carica! ‘grido di battaglia che incita la 
cavalleria ad attaccare il nemico’ (dal 1970, Zing; 
ib. 2010). 
It.a. charichare a q. (sopra l'elmo) v.intr. ‘col-
pire’ (prima metà sec. XV, CantariLancellottoGrif-
fiths). 
It. caricare (sopra a' nemici) v.intr. ‘assalire (il 
nemico), fare impeto’ (ante 1555, Giambullari, 
TB; ante 1680, Montecuccoli, B), venez.a. ~ 
(1512, ZaccariaNote). 
Sic. carricari ad unu v.intr. ‘ingiurarlo, percuo-
terlo’ Traina. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lomb. cariga[re] montanea(s) ‘oc-

cupare con le bestie i pascoli di montagna’ (1450, Stat. 
Malesco, Bosshard 125). 

2 Cfr. friul. ciarià v.assol. ‘condurre l'armento ai pa-
scoli alpini’ PironaN, caragâ ib. 

Bol.a. caregar[se] (del facto) v.rifl. ‘prendere a 
cuore’ (1248, FormoleFaba, Monaci 33,58,4). 
Gen. caregâse v.rifl. ‘animarsi’ Casaccia, piem. 
cariesse DiSant'Albino. 
It.a. caricarsi (sopra al coltello) v.rifl. ‘lasciarsi 
cadere’ (sec. XIV, PlutarcoVolg, B). 
It.a. caricarsi (di sdegno) v.rifl. ‘riempirsi di ri-
sentimenti’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO), 
mil. caregass (1698, MaggiIsella). 
It. caricarsi (la coscienza) v.rifl. ‘avere un ri-
morso commettendo un'azione immorale’ (1524, 
Castiglione, B; 1950, Pavese, B), gen. caregâse 
(la cōnscensa d'ûnn-a cosa) Casaccia, piem. ca-
riesse (la counsienssa) Capello, cariesse (la con-
siensa) Zalli 1815, cariesse (la cossienssa d' chei-
cosa) DiSant'Albino, mil. caregass (la conscien-
za) Cherubini, venez. caricarsi (l'anima) Boerio. 
It. caricarsi (di portargli una tal cosa/un bastar-
do) v.rifl. ‘prendersi l'incarico di qc., assumersi 
una responsabilità,’ (ante 1647, G.B. Doni, TB; 
1950, Pavese, B).  
It. caricarsi (prima di un esame) v.rifl. ‘raccoglie-
re in se stesso le energie fisiche e psichiche prima 
di un evento importante, di uno sforzo’ (dal 1970, 
Zing; ib. 2010).  
Agg.verb.: it. caricato (nel Tribunato suo) agg. 
‘incolpato’ (ante 1580, V. Borghini, TB). 
It. (maniere/premura) caricato agg. ‘artificioso, 
affettato, esagerato’ (dal sec. XVIII, Giulianelli, 
Crusca 1866; TB; B; Zing 2010), gen. caregôu 
(Casaccia; Gismondi), bol. caricà Coronedi, ro-
magn. carichè Mattioli, faent. ~ Morri, bisiacco 
carigà Domini, triest. ~ (Rosamani; DET), cari-
gado DET, fior. caricato Camaiti, nap. k a r -
r ə k á t o  Altamura, sic. carricatu (Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i k á t u  Consolino. 
It. (figura/parole) caricato agg. ‘alterato, defor-
mato in alcuni tratti, con effetto buffo, messo in 
caricatura; caricaturale’ (dal 1797, P. Verri, B; 
Zing 2010).  
It. caricato agg. ‘di un pezzo musicale in cui si fa 
troppo uso delle dissonanze, transizioni, ecc.’ 
(Lichtenthal 1826 – VocUniv 1847). 
It. (cantante) caricato agg. ‘colui che cantando 
l'opera esegue una parte giocosa piena di caricatu-
re’ (TB, 1865; Petr 1887); buffo ~ ‘id.’ TB 1865. 
It. caricato agg. ‘detto di persona affettata, lezio-
sa, svenevole; che si dà importanza’ (Crusca, 1866 
– Petr 1887), pist. (Valdinièvole) carïato Petroc-
chi. 
It. (segretario) caricato (per compire la sonata) 
agg. ‘incaricato’ (ante 1873, Guerrazzi, B). 
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Piem. carià (d'affè) agg. ‘oberato di lavoro o di 
affari’ Capello, ~ (d'afè) (Zalli 1815; DiSant'Al-
bino). 
It. caricatamente avv. ‘con ostentazione; con esa-
gerazione; con forza ed efficacia’ (dal 1726, Sal-
vini, B; 1940, AntBaldini, B; Zing 2010). 
It.a. carico (di malinconia) agg. ‘gravato, tormen-
tato’ (1336ca., BoccaccioFilocolo, TLIO), fior.a. 
carichi (del peccato) (ante 1334, Ottimo, ib.), 
nap.a. carreco (de debelità) (sec. XIV, Pèrco-
po,ASPNap 11), carico ib., it. carico (d'invidia) 
(dal 1521, Machiavelli, B; Zing 2010), gen. cà-
rego Casaccia, emil.occ. (parm.) càreg Malaspina, 
cäregh (d'ann) Pariset. 
It.merid.a. carico (di senno) agg. ‘ricco’ (1504, 
Sannazaro, B). 
It. carico (di figliuole) agg. ‘che deve mantenere 
una famiglia numerosa’ (1553ca., Straparola, B – 
1590, SCaterinaRicci, B), gen. càrego Casaccia, 
mil. câregh (de fiœû) Angiolini, emil.occ. (parm.) 
cäregh (d' fioeu) Pariset, nap. càrrëco ('e figlie) 
Altamura, cárreco (de figlie) Andreoli, sic. càrri-
cu (di figghi) Traina. 
It. carico agg. ‘colpevole’ (1554, Bandello, B). 
It. carico agg. ‘biasimato, incolpato’ (1585, G.M. 
Cecchi, TB).  
 
Derivati: fior.a. caricamento (di nulla malizia) m. 
‘peso da portare’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, 
TLIOMat). 
Col suffisso -age, di origine galloromanza: ast.a. 
cariage (da gôverner) m. ‘carico’ (1521, Alione-
Bottasso). 
It. caricatura f. ‘ritratto in cui alcune caratteristi-
che del soggetto sono accentuate fino ad ottenere 
effetti comici o satirici’ (dal 1646, Massani, 
DELIN; Garzena; Zing 2010)1, lig.occ. (Mònaco) 
k a r r i k a t ǘ r a  Frolla2, piem. carigadura (Pipi-
noSuppl 1783 – Brero), tic.alp.occ. (Sant'Abbon-
dio) k a r e g a d ǘ r a  (VSI 4,69b), mil. caregadù-
ra Cherubini, lomb.or. (berg.) caricatüra Tirabo-
schi2, bresc. cargadúra (Gagliardi 1759; Melchio-
ri), emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; Pariset), ro-
magn. (faent.) ~ Morri, nap. carricatura Andreoli, 
sic. caricatura (Nicotra d'Urso, VS). 
Venez. (sta) caryadura (e sto ladron de Cristo) 
‘insulto’ (1767-71ca., MuazzoCrevatin). 
Sic. carricatura f. ‘sopruso, ingiuria’ (Biundi; 
Traina; VS). 

——— 
1 Cfr. fr. caricature (dal 1740, TLF 5,209b; FEW 

2,420b). 
2 Italianismo. 

Loc.verb.: salent.sett. (Latiano) li teggi la caraca-
tura ‘lo prese in giro’ Urgese. 
Agg.verb.sost.: it. caricato m. ‘ruolo della com-
media e dell'opera comica caratterizzato da una 
recitazione a tinte forti’ (1777-78, Chiari-Piazza, 
AntonelliG 185). 
Pist. (Valdinièvole) carïato m. ‘persona che si dà 
molta importanza’ Petrocchi. 
Loc.verb.: sic. trasiri 'ntra lu carricatu ‘offendere, 
andare oltre il lecito; coprirsi di ingiurie’ Biundi, 
trasiri ntra lu carricatu (Traina; VS), sic.sud-or. 
(Vittoria) t r á s i r i  ŋ n o  k a r r i k á t u  Consoli-
no. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r ə k ¹ t ə  d ə  m a r a -
v í á á ə  f. ‘severa ramanzina’ Jurilli-Tedone. 
Sic. carricata f. ‘rabbuffo, aspra rimproverata’ 
VS. 
It. caricatrice f. ‘colei che porta un carico morale’ 
(ante 1698, Redi, Crusca 1729)1. 
Sic.a. (parole) caricose agg.f.pl. ‘ingiuriose’ (sec. 
XV, EustochiaCatalano). 
 
It. scaricare (il dolore/la foia) v.tr. ‘sfogare un 
desiderio, la gioia, un dolore, un affanno, un ma-
lumore’ (1441, Malecarni, B; ante 1686, G.B. 
Ricciardi, B), iscaricare (1581, Pasqualigo, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘alleviare il peso della vita, 
una pena, un'angoscia’ (ante 1500, SerafinoAquil, 
B – 1559, FaustoLongiano, B; 1821-23, Manzoni, 
B). 
It. scaricare q. v.tr. ‘sollevare q. da una responsa-
bilità o da un'incombenza; esentarlo dall'adempi-
mento di un obbligo morale o materiale’ (dal 
1502, Machiavelli, B; Zing 2010), àpulo-bar. 
(tarant.) s k a r ə k á r ə  Gigante.  
It. scaricare (costui là in casa) v.tr. ‘abbando-
narlo, lasciarlo, liberarsene (specialmente perché 
ritenuto molesto o sgradito)’ (1507, Ariosto, B; dal 
1891, Petr; B; Zing 2010).– Sign.metaf.: it. scari-
care q. (in sepoltura) v.tr. ‘seppellire’ (1825, Pa-
nanti, B). 
It. scaricare (l'ira) v.tr. ‘manifestare apertamente 
il malumore, l'ira, lo sdegno, per lo più facendoli 
ricadere ingiustamente contro un'altra persona’ 
(dal 1519, Catzelu, B; Zing 2010). 
It. scaricare (ogni segreto del core) v.tr. ‘confidare 
o divulgare ad altri un segreto’ (1554, Bandello, B 
– 1786, G. Gozzi, B). 
It. scaricare (i propri pensieri su/addosso a q.) 
v.tr. ‘affidare ad altri un impegno gravoso, spiace-
vole o di grande importanza; addossare ad altri un 

——— 
1 L'attestazione di GiordPisa citata nella Crusca 1729 

è un falso rediano. 
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impegno’ (ante 1540, GuicciardiniSpongano – 
1889, Ghislanzoni, B), sic. scarricari (una cosa 
supra unu) Traina. 
It. scaricare (la cictà di gente inutile) v.tr. ‘sba-
razzare il mondo da una persona odiosa o anche 
un paese da un gruppo etnico indesiderato o 
dall'eccesso di popolazione o da truppe occupanti’ 
(ante 1540, Guicciardini, B – 1750, Muratori, B). 
It. scaricare (l'uomo de' peccati) (ante 1581, Nan-
nini, B; dal 1956, Alvaro, B: Zing 2010). 
It. scaricare q. v.tr. ‘discolpare q., giustificarlo’ 
(ante 1589, JacPitti, B; 1984, Bilenchi, B), iscari-
care (ante 1782, Metastasio, B). 
It. scaricare (auguri sopra di me) v.tr. ‘far rica-
dere su q. una maledizione, un cattivo augurio’ 
(1592, C. Gonzaga, B; 1651, Marini, B). 
It. scaricare (la testa di fastidio) v.tr. ‘alleggerire 
l'animo da una preoccupazione o da un dolore’ 
(ultimo quarto sec. XVI, P. Foglietta, B – 1658, 
Brusoni, B; 1957, Palazzeschi, B; “raro” Zing 
1970). 
It. scaricare (ingiurie/imprecazioni) v.tr. ‘indiriz-
zare violenti e pesanti insulti contro una persona’ 
(dal 1619ca., BuonarrotiGiovane, B; TB; Zing 
2010). 
It. scaricar some d'alloro domestico ‘coprire q. di 
lodi di poeta’ (ante 1629, Allegri, B). 
It. scaricare (gastigo) v.tr. ‘indirizzare, inviare’ 
(1669-86, Segneri, TB). 
It. scaricare (strali aguti/acuto telo) v.tr. ‘rivolge-
re aspre critiche’ (ante 1686, F.F. Frugoni, B; 
1825, Pananti, B). 
It. scaricare q. v.tr. ‘dare in sposa’ (“scherz.” ante 
1749, Saccenti, B).  
It. scaricare q. v.tr. ‘abbandonare una persona in 
un luogo che la ospiti o le dia rifugio’ (ante 1750, 
Muratori, B; 1982, Caproni, B; 1986, Arpino, B). 
It. scaricare (un discorso/la confessione) v.tr. ‘ri-
volgere il discorso; recitare un brano o fare una 
confessione, una dichiarazione a q.’ (1867-68, 
Imbriani, B – 1954, Brancati, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘esprimere in modo diretto 
un'emozione, un senso di stupore’ (1916, Carrà, B 
– 1951, Moretti, B). 
It. scaricare q. v.tr. ‘piantare in asso q. senza alcun 
riguardo; liberarsi della sua compagnia’ (1963, 
Pratolini, B; Cortelazzo-Cardinale 1989), roman. 
~ (1957, Pasolini, B); ~ ‘privare dell'appoggio o 
dell'assistenza concessa in precedenza, rompere 
un rapporto’ (dal 1986, Caretto, B; 1991, Repub-
blica, B). 
It. scaricare (i ricordi) v.tr. ‘rimuovere dalla men-
te un ricordo spiacevole’ (1969, Bernari, B). 

It. scaricare v.tr. ‘passare agli avversari le carte 
meno favorevoli per il proprio gioco’ (1980, G. 
Grazzini, B); niss.-enn. (Catenanuova) scarricari 
‘tirare, mettere giù una carta, ad es. nei giochi di 
tressette o briscola’ VS. 
It. scaricare (i problemi del potenziale esplosivo) 
v.tr. ‘privare una situazione di ciò che la rende 
problematica’ (1989, Volponi, B). 
Sen.a. scaricare (queste some sopra altri) v.tr. 
‘addebbitare ad un'altra persona una propria colpa 
o un errore o la responsabilità di un esito negativo’ 
(1378, SCaterinaSiena, B), it. ~ (dal 1519, Catze-
lu, B; Zing 2010), scarricare (la colpa all'altro) 
(prima del 1750, F. Argelati, B), dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) scarechè (la còlpa sópa a 
q.) Marchitelli, sic. s k a r r i k á r i  ( n a  k ó s a  
s u p r a  a  ú n u ,  n a  k ó s a  n k ó ḍ ḍ u  a  
ú n u )  VS. 
Loc.verb.: fior.a. scaricare la soma ‘rimettere a 
qualcun altro la cura di qc.’ (ante 1388, Pucci, 
TB).  
It. scaricare le scuse/le bugie ‘addurre scuse o 
pretesti’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B). 
It. scaricare miracoli ‘narrare fatti incredibili e 
inverosimili, privi di fondatezza e attendibilità’ 
(1619ca, BuonarrotiGiovane, B s.v. miracolo). 
It.reg.tic. (Bedretto) scaricare l'alpe ‘riportare a 
valle il bestiame dopo l'alpeggio’ (1968, Lurati, 
GlossConsGiur 3). 
Composti: salent.sett. (Grottaglie) scaricaficozzi 
m. ‘detto di chi subito carica pugni’ Occhibianco. 
It. scaricamiracoli m. ‘carotaio, chi narra cose 
meravigliose e incredibili’ (1604, Monosino, Ber-
gantini). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘discolparsi, giustificarsi da 
un'accusa, anche attribuendo ad altri ogni respon-
sabilità’ (1336ca., BoccaccioFilocolo, B; 1509, 
Guicciardini, B – 1667, S. Pallavicino, B), venez. 
scaregarse (1774, GoldoniVocFolena). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘liberarsi da un'incombenza 
gravosa, da una decisione delicata o dalla respon-
sabilità di un incarico, per lo più lasciandolo ad 
altri’ (1370ca., BoccaccioDecam, B; dal 1543ca., 
FirenzuolaRagni 23; Zing 2010), sic. scarrica-
ri[si] VS, sic.sud-or. (Vittoria) š k a r r i k á -
r i [ s i ]  Consolino. 
It. scaricarsi v.rifl. ‘sbarazzarsi di una persona 
molesta, indesiderata; levarsela di torno’ (1498, 
Machiavelli, B – 1566, Caro, B). 
It.a. scaricarsi v.rifl. ‘ridursi, andare a finire’ (ante 
1421, G. Capponi, B). 
It.a. scaricarsi v.rifl. ‘liberarsi di un animale ven-
dendolo’ (1524, Castiglione, B). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 553  554  
 

 

*CARRICARE *CARRICARE 

It. scaricarsi (di famiglia) v.rifl. ‘ridurre la ser-
vitù, licenziare qualche servitore’ (ante 1535, 
Berni, TB). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘fermarsi a soggiornare in casa 
d'altri (in un'espressione di cortesia, per esprimere 
che si è consci di arrecare disturbo all'ospite con 
la propria presenza)’ (1538, Caro, B). 
It. scaricarsi (le cose/il fulmine) v.rifl. ‘ricadere 
sopra q. a suo scapito, anche in modo imprevisto 
(una circostanza o un esito negativo)’ (ante 1540, 
GuicciardiniSpongano – 1681, Oliva, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘purificarsi, ricevere il perdono 
dei peccati commessi’ (ante 1556, Alamanni, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘liberarsi del peso degli anni, 
ringiovanire’ (ante 1556, Aretino, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘alleggerirsi di un pensiero 
assillante, della tensione di una preoccupazione, di 
un malumore, manifestandoli apertamente; allen-
tare la tensione, rilassarsi’ (1559, FaustoLongiano, 
B; dal 1827, Manzoni, B; Quarantotto; Zing 2010). 
It. scaricarsi (l'anima) v.rifl. ‘sgravare la coscien-
za da peccati o da una colpa, confessandoli o 
compiendo un'azione buona, doverosa, riparatrice’ 
(ante 1560, VirgAriosto, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘trascorrere (il tempo)’ (1567-
72, A. Tiepolo, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘sfogarsi (uno stato d'animo in-
quieto, l'ira, una protesta; un segreto)’ (dal 
1639ca., G. Bentivoglio, B; Zing 2010), piem. 
scarighesse Capello. 
It. (la stizza) scaricarsi (su di lui) v.rifl. ‘riversarsi 
contro q. (l'ira, la violenza)’ (ante 1750, Muratori, 
B – 1788, Varano, B; 1956, Montano, B). 
It. scaricarsi (sopra l'Italia) v.rifl. ‘riversarsi in 
massa (un popolo)’ (ante 1750, Muratori, B). 
It. scaricarsi (sopra le spalle degli Israeliti) v.rifl. 
‘sfogarsi con manifestazioni di violenza ai danni 
di q. (un tumulto)’ (ante 1873, Guerrazzi, B; 1895, 
D'Annunzio, B). 
It. scaricarsi (l'ironia su le ipocrisie/addosso tutte 
le cateratte della rettorica) v.rifl. ‘indirizzarsi in 
modo polemico contro q.’ (1873-91, Carducci, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘succedersi senza apparente 
soluzione di continuità’ (1936, Bacchelli, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘liberarsi di un sentimento 
molto intenso’ (1946, Piovene, B).  
It. scaricarsi v.rifl. ‘sfinirsi, stancarsi’ (1953, Stu-
parich, B; ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘venire meno perché appagato 
(un desiderio, una passione)’ (1955, Moravia, B; 
ante 1963, Fenoglio, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘rimuovere q. dalla propria 
coscienza, cancellando ogni rimorso’ (1956, Pra-
tolini, B). 

It. scaricarsi v.rifl. ‘diffondersi lungo il corpo (un 
brìvido)’ (1963, Pratolini, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘demoralizzarsi; esaurire la 
carica agonistica (uno sportivo, una squadra)’ (dal 
1990, DO; B 1994). 
Fior.a. scaricarsi v.rifl. ‘porsi al sicuro da un 
pericolo’ (prima metà sec. XIV, LivioVolg, B). 
Inf.sost.: it. scaricarsi m. ‘sbarazzarsi di una 
persona molesta, indesiderata; levarsela di torno’ 
(1680, F.F. Frugoni, B). 
It. scaricare al lastrico v.intr. ‘trovarsi o cadere 
in uno stato di profonda indigenza’ (ante 1587, 
G.M. Cecchi, B s.v. lastrico). 
Agg.verb.: tosc.a. (peccati) iscaricati ‘purificati 
dal peso della colpa dopo la confessione’ (ante 
1400, LaudeBianchiTosc, B), fior.a. ~ (1484, 
PiovArlotto, B).  
Sen.a. iscaricato agg. ‘sciolto dal gravame del 
corpo’ (sec. XV, StoriaSBarlaamGiosafatte, B). 
It. scaricato agg. ‘sollevato da un'incombenza, da 
un pensiero’ (ante 1529, DaPorto, B). 
It. iscarricato agg. ‘vibrato su una persona (una 
percossa); indirizzato con violenza contro q. (un' 
ingiuria)’ (1676, F.F. Frugoni, B), scaricato (1705, 
C.A. Cattaneo, B; 1897, Fucini, B). 
It. scaricato agg. ‘(gerg.) abbandonato dai propri 
complici’ (1986, Zaccaria, B). 
 
It.a. scarico agg. ‘assolto da una responsabilità o 
da colpe commesse’ (prima del 1432, RinAlbizzi, 
B; 1931, Loria, B), fior. ~ (1549, P.F. Giambullari, 
B). 
It. scarico (a casa se ne andò) agg. ‘sollevato da 
pensieri gravi o fastidiosi’ (sec. XV, NovellaGine-
vra, B; dal 1827, Manzoni, B; Zing 2010); nap. a  
s k á r r ə k o  ' e  k u š : n t s a  ‘per liberare la pro-
pria coscienza da un rimorso, da una bugia’ Alta-
mura. 
It. (pensieri) scarichi ‘sereni’ (1551, Caro, B). 
It. scarico agg. ‘libero da un'obbligazione o da un 
impegno di lavoro o d'altro genere’ (1568, B. 
Minerbetti, B). 
It. scarico agg. ‘libero dal dolore fisico o dalla 
malattia’ (ante 1584, Grazzini, B). 
It. scarichi (gli Spagnuoli con la pace) ‘che si 
sono liberati di una guerra con un accordo’ (1667, 
Siri, B). 
It. (uccelli liberi e) scarichi ‘spensierati’ (ante 
1837, Leopardi, B). 
Sintagmi e loc.verb.: prat.a. ad animo scarico ‘ad 
animo riposato, non prevenuto, libero da passioni’ 
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(sec. XIV, Simintendi, TB)1, con animo ~ (ante 
1580, V. Borghini, TB; ante 1584, Grazzini, LIZ). 
It. sentirsi l'animo scarico ‘sentirsi tranquillo’ (dal 
1970, Zing; ib. 2010). 
it. capo scarico ™ caput 
It. (avere la) coscienza scarica f. ‘(essere) pulito, 
senza colpe, rimorsi’ (ante 1565, Varchi, Gher; dal 
1970, Zing; ib. 2010). 
It. a cuore scarico avv. ‘senza preoccupazioni’ 
(1925-27, Bontempelli, B). 
Loc.verb.: it. avere le batterie scariche ‘essere 
depresso fisicamente e mentalmente’ (dal 1990, 
DO; DISC 1997). 
It. scaricazione f. ‘vanteria, millanteria’ (1619ca., 
BuonarrotiGiovane, B; 1726, Salvini, B). 
 
It. sopraccaricare q. v.tr. ‘preoccupare o solleci-
tare pressantemente e in modo molto impegnativo 
q. (una situazione o un compito o un'incombenza, 
un lavoro)’ (dal 1649-95, Redi, B; Zing 2010), 
sovraccaricare (dal 1930, Zing; ib. 2010). 
It. sopraccaricare qc. v.tr. ‘gravare la mente o la 
memoria con opinioni errate o con un numero 
eccessivo di nozioni’ (1818, Leopardi, LIZ). 
It. sopraccaricare q. v.tr. ‘assillare, tormentare 
una persona con domande, questioni’ (1863, Car-
ducci, B; ante 1927, Serao, B). 
It. sopraccaricare qc. v.tr. ‘appesantire un'opera 
letteraria o critica o una lingua con elementi su-
perflui, estranei o artificiosi ed enfatici’ (1880, 
Carducci, B). 
It. sopraccaricare q. v.tr. ‘fare ripetutamente og-
getto una persona di insulti, di ingiurie’ (1889, 
Ghislanzoni, B). 
It. sovraccaricare v.assol. ‘investire con un'ecces-
siva carica di energia emotiva’ (1949, Musatti, B). 
It. sovraccaricare v.assol. ‘appesantire una frase o 
un testo’ (1981, Manganelli, B).  
It. sopracaricarsi v.rifl. ‘adattarsi ad assumere un 
incarico, una responsabilità, un'incombenza ecces-
sivamente onerosa’ (1668, Siri, B), sopraccaricar-
si (ante 1712, Magalotti, VocUniv), sovraccari-
carsi (1955, Moravia, B; 1957, Arbasino, B). 
Inf.sost.: it. sopraccaricare qc. ‘l'appesantire 
un'opera letteraria o critica o una lingua con ele-
menti superflui, estranei o artificiosi ed enfatici’ 
(1822, Leopardi, B). 
It. sopraccaricare m. ‘il gravare la mente o la me-
moria con opinioni errate o con un numero ecces-
sivo di nozioni’ (ante 1847, StampaMil, B). 

——— 
1 L'attestazione non viene confermata dal materiale 

OVI. 

Agg.verb.: it. sopraccaricato ‘provato da innume-
revoli sofferenze fisiche e spirituali’ (1821-23, 
Manzoni, B). 
It. (bozze troppo) sopracaricate agg.f.pl. ‘che pre-
sentano una quantità eccessiva di note o di corre-
zioni’ (ante 1863, Vieusseux, B). 
It. sopraccaricato agg. ‘oberato da impegni, da in-
combenze’ (TB, 1872; 1875, Carducci, B). 
It. sopraccarico agg. ‘oberato di lavoro, impegni, 
incombenze’ (dal 1848, Cavour, B; Zing 2010); 
sovraccarico (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. sopraccarico agg. ‘totalmente dominato da un 
sentimento’ (1943, Carrà, B). 
It. sovraccarico (di materiale) agg. ‘provvisto in 
abbondanza’ (ante 1963, Fenoglio, B). 
It. (città) sovraccariche (di traffico) agg.f.pl. ‘ca-
ratterizzate dall'ampia diffusione di un determi-
nato fenomeno’ (ante 1972, Flaiano, B). 
Fior.a. accaricare (il cor) v.tr. ‘caricare, gravare’ 
(prima metà sec. XIV, Tedaldi, B). 
Ven.occ.a. encareg[arsi] v.rifl.‘prendere su di sé 
un carico (morale), una fatica’ (sec. XIV, ViteSan-
tiVerlato). 
It. ricaricarsi v.rifl. ‘caricarsi nuovamente di un 
impiccio’ Petr 1891. 
It. ricaricarsi (di mito culturale) v.intr. ‘assumere 
maggiore pienezza di significato, una connotazio-
ne più pregnante (una parola)’ (ante 1966, Vittori-
ni, B). 
It. ricaricare (la fede) v.tr. ‘rinsaldare una fede; 
riconfermare una convinzione, un'ideologia’ (ante 
1946, Ojetti, B). 
It. ricaricarsi v.rifl. ‘raccogliere in sé nuovamente 
le energie fisiche e il vigore psichico necessari per 
affrontare vicende e situazioni della vita’ (dal 
1958, Sbàrbaro, B; Zing 2010). 
It. ricaricare q. v.tr. ‘dare nuova forza, energia, 
entusiasmo’ (dal 1990, DO; Zing 2010). 
Agg.verb.: it. stracarico agg. ‘oberato di lavoro’ 
(dal 1970, Zing; DD; Zing 2010). 
Agrig.occ. (Casteltèrmini) sciacarricari v.tr. ‘ca-
ricare oltre misura, arrabbiarsi, incollerirsi’ VS. 
 

1.c.z. paziente: astratto 
It. caricare (sopra qc.) v.intr. ‘insistere, soffer-
marsi su un argomento’ (1726, Salvini, B). 
Agg.verb.: lig.a. caregà ‘incaricato’ (1350ca., 
DialogoSGregorioPorro 263). 
Fior.a. caricate (d'alcuna avversità) agg.f.pl. ‘op-
presse’ (1312, PistoleSeneca, TLIOMat). 
Fior.a. (cuori) caricati (di spine) agg.m.pl. ‘pieno, 
carico’ (inizio sec. XIV, Bencivenni, ib.), (petto) 
charicato (di grossi e di mali omori) agg.m. ‘so-
vraccarico’ (1310, ib.), pis.a. caricato agg. (1309, 
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GiordPisa, TLIOMat; 1385/95, FrButi, TLIO), 
sic.a. carigatu (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), 
(cori) caricati (di spini) agg.m.pl. ib. 
It. caricato (d'insolenze) agg. ‘coperto, riempito’ 
(1808, Berchet, B). 
Niss.-enn. (Centùripe) carricatu agg. ‘sciocco, 
stùpido’ VS. 
Piem. carià d'ani ‘assai vecchio’ DiSant'Albino. 
It. (particelle) caricative agg.f.pl. ‘rafforzative’ 
(1724, Salvini, B). 
 

1.d. mettere in evidenza, rendere più intenso, 
esagerare 
It. caricare (la dappocaggine/la lode/la storpia-
tura, ecc.) v.tr. ‘mettere in evidenza, accentuare, 
esagerare’ (dal 1573, AnnotazioniDecam, B; Zing 
2010), sic. carricari (nta lu discursu) (Traina; 
VS). 
It. caricare (qc. di colore/le tinte) v.tr. ‘rendere più 
intenso’ (1681, Baldinucci, B; ante 1687, Lana, 
TB; dal 1868, Carena, B; Zing 2010), gen. caregâ 
de cô Casaccia, piem. cariè d' color DiSant'Al-
bino, sic. carricari (di culuri) Traina. 
It. caricare v.tr. ‘adattare superficialmente alla mu-
sica un testo poetico’ (ante 1727, Martello, Trova-
to,StFolena 1994,19), caricatore m. ‘id.’ (1994, 
Trovato, ib.) 
Gen. caregâ (ûn riträto) v.tr. ‘accrescere in meglio 
o in peggio i tratti della persona riprodotta nel 
ritratto’ Casaccia. 
Triest. carigar v.tr. ‘dare un'imbeccata, suggerire’ 
DET. 
Pis. carïa' (l'inno) v.tr. ‘intonare, cantare’ Mala-
goli. 
Sic. carricari v.tr. ‘rincarare, chiedere un prezzo 
eccessivo’ VS.  
Sic. carricari v.tr. ‘mettere o versare qc. in abbon-
danza’ VS. 
Loc.verb.: gen. caregâ e cose ‘insistere in modo 
inopportuno, esagerare’ Casaccia. 
Lig.gen. (savon.) k a r e g á  a  δ ó z e  ‘accrescere 
la dose o la quantità di qc.’ Besio, gen. caregâ a 
dose Casaccia, piem. k a r i é  l a  d ó s e  ( a n t  
: l  d ə s k ó r s )  DiSant'Albino1. 
It. caricare la mano ‘insistere in modo inoppor-
tuno, esagerare’ (ante 1535, Berni, B; dal 1772, 
D'AlbVill; B; LIZ; Zing 2010), nap. carrecare a 
mana Andreoli, carrecà ~ Altamura, sic. carricari 
la manu Traina. 
Composto: sic.sud-or. (Àvola) carricapipi m. 
‘mucchio disordinato, accozzaglia di persone’ VS. 

——— 
1 Cfr. friul. ciariâ la dose v.tr. ‘caricare la dose’ (Piro-

naN; DESF). 

It. caricarsi v.rifl. ‘rendersi più intenso (di colo-
re)’ (ante 1712, Magalotti, TB). 
Agg.verb.: it. carico (di colore) agg. ‘forte, in-
tenso (un colore, la luce); reso intenso, luminoso 
(da un colore, da luce), molto colorato’ (dal 1562, 
Caro, B; Zing 2010), gen. càrego (de cô) Casac-
cia, mil. (colór) càregh Cherubini, (colôr) câregh 
Angiolini, lomb.or. (berg.) càrec TiraboschiApp, 
cremon. ( b l μ )  k á r i k  Oneda, mant. (colòr) 
càrich Arrivabene, emil.occ. (parm.) càreg Mala-
spina, (color) cäregh Pariset, istr. (capodistr.) 
(color) càrego Semi, nap. cárreco Andreoli, sic. 
càrricu (Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) 
k á r r i k u  Consolino. 
It. carico agg. ‘di bevande quando contengono 
una forte dose di liquore; concentrato (di tè, caf-
fè)’ (1686, Sègneri, TBGiunte; dal 1854ca., Pèlli-
co, B; LIZ; Zing 2010), gen. (caffè) carego Oli-
vieri, mil. (cafè) câregh Angiolini, mant. (cafè) 
càrich Arrivabene, emil.occ. (parm.) (ven) cäregh 
Pariset. 
It. (disegno di colpi) caricati agg.m.pl. ‘che ecce-
de oltre al vero, caricando alcuni tratti di un per-
sonaggio’ (1681, Baldinucci, B). 
It. (colore) caricato agg. ‘intenso’ (1796, Monti, 
B)1, piem. (color trop) carià (Zalli 1815 – Di-
Sant'Albino), sic. carricatu VS, sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r i k á t u  Consolino. 
APiem. (Vico Canavese) t ú m α  k a r y $  f. ‘for-
maggio casereccio, molto grasso’ (AIS 1209cp., 
p.133).  
Derivati: it. carichetto agg. ‘(di bevande, caffè) 
carico, forte’ TB 1865. 
It. caricone agg. ‘(di vino) forte’ TB 1865. 
Nap.a. (grande) carrecacina (de gente) f. ‘quanti-
tà di armati’ (sec. XIV, DestrTroya, TLIO). 
It. caricatura f. ‘esagerazione (di alcuni attributi, 
con o senza intento comico)’ (dalla fine sec. XVI, 
G. Massani, Migliorini,LN 23,13; GRADIT; Zing 
2010), nap. carricatura Andreoli, sic. carricatura 
VS. 
It. caricatura f. ‘rappresentazione che altera, esa-
gerandoli, alcuni caratteri del soggetto; esagera-
zione volontaria o involontaria, di un atteggia-
mento, che ottiene effetti comici, anche ironici; 
imitazione inconsciamente goffa; beffa, canzona-
tura’ (dal 1729, Salvini, B; Migliorini,LN 23,14; 
Zing 2010), gen. caregatûa Casaccia, corso ci-
smont.or. (Èvisa) caricatura Ceccaldi, teram. 
(Sant'Omero) k a l ə k a t : r ə  DAM, abr.or.adriat. 
(Francavilla al Mare) k a r ə k a t ú r ə  ib., Giulia-

——— 
1 Cfr. friul. (colôr) ciarïât agg. ‘colore caricato’ (Pi-

ronaN; DESF). 
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no Teatino r a r i k a t ú r ə  ib., abr.occ. (Raiano) 
k a r ə k a t é w r ə  ib., Introdacqua k a r ə k a t ú r ə  
ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) careca-
tura Marchitelli, àpulo-bar. (rubast.) k a r ə k a -
t í u r ə  Jurilli-Tedone, bitont. crecatìure Saracino, 
Monòpoli k a r ə k = t ú r ə  Reho, cal.centr. (Boc-
chigliero) carricatura NDC, cal.merid. (regg.cal.) 
~ ib. 
It. caricatura f. ‘persona goffa, ridicola’ (dal 
1755, GoldoniVocFolena; Lotti; Zing 2010), 
tic.alp.occ. (Peccia) k a r i k a t ǘ r a  (VSI 4,69b), 
tic.alp.centr. (Lumino) k a r i k a d ú r a  Pronzini, 
mil. caregadùra Cherubini, sic. carricatura VS. 
It. caricatura f. ‘affettazione (negli atti, nel ves-
tire, nel parlare, nello scrivere), leziosaggine’ 
(1803, Alfieri, B – 1858ca., Nievo, B; Bernardo-
niAgg 674), gen. caregatûa Casaccia, piem. cari-
gadura (PipinoSuppl 1783 – Brero), mil. carega-
dùra Cherubini, nap. carricatura Andreoli, àpulo-
bar. (rubast.) k a r ə k a t í u r ə  Jurilli-Tedone. 
Mil. caregadùra f. ‘di donna affettata, che fa la 
preziosa’ Cherubini, emil.occ. (parm.) cargadùra 
Malaspina.  
Sic. carricatura (di pusparera/di scatulinu) f. 
‘persona ridicola’ VS. 
Loc.verb.: àpulo-bar. (rubast.) d d ó  l a  k a r ə -
k a t í u r ə  ‘ridicolizzare, beffare, prendere in giro’ 
Jurilli-Tedone, bitont. dà la carecatìure ‘id.’ Sara-
cino; roman. fà càricatura ‘id.’ (1846, Vaccaro-
Belli), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) [fa] 
la carecatura Marchitelli; [fare] a ~ ‘id.’ ib.; it. 
mettere in caricatura ‘id.’ (dal 1865, TB; Zing 
2010), nap. mettere ncarricatura Andreoli, àpulo-
bar. mett' ncaricatùra DeSantisG; bitont. peg-
ghièue a carecatìure ‘id.’ Saracino, Monòpoli 
p e á á >  a  k k a r ə k = t ú r ə  Reho. 
Àpulo-bar. (bitont.) dà la carecatìure ‘prendere 
qc. alla leggera’ Saracino; pegghièue a ~ ‘id.’ ib. 
Nap. essere na carricatura ‘di persona dai modi 
affettati; di uomo o donna in età che vogliono 
sembrare giovani’ Andreoli. 
It. caricaturina f. ‘piccola caricatura’ (dal 1887, 
Petr; Zing 2010). 
It. caricaturista m. ‘disegnatore di caricature’ 
(ante 1540, GuicciardiniSpongano1; dal 1858, 
Nievo, DELINCorr; Zing 2010), corso ci-
smont.occ. (Èvisa) caricaturistu Ceccaldi, àpulo-
bar. (Monòpoli) k a r ə k = t u r í s t ə  Reho. 

——— 
1 Se questa prima attestazione è giusta non sarà G.A. 

Mosini, col pseudonimo Giovanni Massani, che verso la 
fine del Cinquecento ha inventato questi disegni di An-
nibale Carracci e dato questa denominazione (DELIN). 

Tic.alp.occ. (Palagnedra) caricadó m. ‘caricatu-
rista’ (VSI 4,70a), Auressio caricatór ib., tic.pre-
alp. (Gandria) caricadór ib. 
It. caricaturale agg. ‘di caricatura, rappresentato 
in caricatura, comicamente esagerato’ (1917, 
Orioles,LN 42,114; Balducci; B; Zing 2010). 
It. caricaturale agg. ‘incline alla caricatura’ (1950, 
Sinisgalli, B; 1953, AntBaldini, B). 
It. caricaturalmente avv. ‘in maniera caricaturale’ 
(dal 1974, DD; Zing 2010).  
It. caricaturare v.tr. ‘mettere in caricatura qc. o 
q.; ridicolizzare’ (dal 1977, Folgore, BSuppl; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2010), lig.occ. (Mò-
naco) k a r i k a t ü r á  Frolla, corso cismont.occ. 
(Èvisa) caricaturā Ceccaldi. 
It. caricatureggiare v.tr. ‘rappresentare in carica-
tura qc. o q.’ (1867-68, Imbriani, B); caricatureg-
giato agg. ‘messo in caricatura’ ib. 
It. autocaricatura f. ‘caricatura di se stesso, ese-
guita di propria mano; descrizione deformata e 
ridicolizzata delle proprie caratteristiche fisiche e 
morali’ (1936, Croce, B). 
Mil. mezza caregadura f. ‘persona leziosa, che fa 
smancerie’ Cherubini. 
It. scaricare v.assol. ‘smorzare, di colore, diminu-
endo la vivacità, l'intensità’ (inizio sec. XVII, A. 
Neri, B; 1868, Carena, B; Zing 2010), sic. scarri-
care VS.  
Sic. scarricari v.assol. ‘chiarire (detto di vini)’ 
(Biundi; Traina; VS). 
It. far scaricare v.fattit. ‘smorzare un colore dimi-
nuendone la vivacità’ (inizio sec. XVII, Neri, TB). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘smorzarsi, sbiadire (un co-
lore); scolorire’ (inizio sec. XVII, Neri, TB; 1823, 
ArtiMestieri, B), nap. s k a r r i k á [ r s e ]  Alta-
mura. 
It. scaricare (il colore) v.tr. ‘smorzare un colore 
diminuendone la vivacità’ (1823, ArtiMestieri, B), 
sic. scarricari Traina, ~ (u culuri) VS. 
It. scaricare qc. v.tr. ‘concentrare il disegno o il 
colore in un punto di una rappresentazione pitto-
rica’ (1961, R. Longhi, B). 
Agg.verb.: it. scarico (di colore) ‘di liquido che 
ha colore poco intenso’ (1560ca., Lancerio, B – 
prima metà sec. XVIII, Trinci, B; TB; 1942, Ant-
Baldini, B). 
It. scarico (di sale) agg. ‘poco salato’ (1614, Pan-
tera, B). 
It. scarico agg. ‘di colore, poco intenso, pallido 
(parlando di vetro o altro solido colorato)’ (inizio 
sec. XVII, A. Neri, TB; 1942, AntBaldini, B), sic. 
scàrricu VS. 
Sic. scàrricatu agg. ‘limpido (di olio, di vino o 
altro liquido sedimentato)’ (Traina; VS). 
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Sic. scarricata f. ‘grande quantità o lunga serie di 
qc.’ VS, niss.-enn. ~ ib., trapan. ~ ib. 
It. (bevanda d'acqua) sopraccarica (di terre) 
agg.f. ‘che contiene una sostanza in grande quan-
tità’ (1778, Bicchierai, B), it.reg.mil. sopraccarico 
agg.m. (1812, StampaMilLessico 181). 
It. sopraccarico agg. ‘di uno stile che presenta un 
aggravio delle forme per la quantità eccessiva di 
oggetti, decorazioni, ornamenti, fregi (un edificio, 
una parte di esso o, anche, una carrozza); caratte-
rizzato da tale eccesso (uno stile architettonico)’ 
(dal 1872, TB; B; Zing 2010), sovraccarico (dal 
1914-16, Gozzano, B; Zing 2010). 
It. sopraccarico agg. ‘eccessivamente imprezio-
sito da elementi decorativi (un'opera pittorica)’ 
(ante 1928, Faldella, B). 
It. sopraccarico ‘che presenta una eccessiva o ac-
centuata abbondanza di artifici stilistici, di detta-
gli, di ripetizioni; ridondante, ampolloso, prolisso 
(un'opera letteraria o anche un autore)’ (ante 1799, 
Parini, B; 1862, Tommaseo, B), sovraccarico 
(1981, Manganelli, B). 
It. sovraccarico agg. ‘molto o eccessivamente 
condito e ricco di ingredienti (una cucina tipica)’ 
(1962, Piovene, B). 
It. sopraccaricarsi v.rifl. ‘presentare aspetti esa-
gerati, enfatici o grotteschi (un comportamento, 
un costume)’ (sec. XVIII, Cornoldi Caminer, B), 
sovraccaricarsi (1974, Arpino, B). 
 

1.e. recipiente per portare pesi (cesto, gerla, car-
ro, slitta) 
Derivati: sic.a. scarricaturi m. ‘scaricatoio, luogo 
ove avvengono operazioni di scarico’ (1519, Sco-
barLeone), gen. scaregadô Casaccia, scaregedō 
Gismondi, tosc. scaricatoio Pauli 1740, aquil. 
s k a r ə k a t ú r ə  DAM, San Marco di Preturo 
š k a r i k a t ú r u  ib., teram. s k a r ə k a t > r ə  ib., 
s k a r ə k a t í r ə  ib., Mosciano Sant'Angelo s k a -
r ə k a t ' r ə  ib., abr.or.adriat. s k a r ə k a t ú r ə  
ib., Loreto Aprutino s k a r ə k a t ú r ə  ib., Spol-
tore s k a r ə k a t ' w r ə  ib., Guardiagrele s k a -
r ə k a t y ú r ə  ib., Pennapiedimonte s k a r ə k a -
t i ½ w r ə  ib., Tufillo s k a r ə k a t > r ə  ib., abr.occ. 
(Vittorito) s k a r ə k a t í w r ə  ib., sic, scarricaturi 
(dal 1754, DelBono, VS). 
Amiat. (Radicofani) caricatóio m. ‘cesta di vimi-
ni, canestra, paniere’ Cagliaritano, sen. ~ (Lom-
bardi; Cagliaritano); messin.occ. (Mistretta) car-
riaturi ‘cesta per il trasporto dell'uva durante la 
vendemmia’ VS. 
Sintagma: it. (nave) caricatoia agg.f. ‘da carico’ 
(ante 1547, Bembo, B). 
 

1.f. luogo dove si (s)caricano pesi 
Derivati: it. (piano) caricatore agg. ‘(nelle stazio-
ni ferroviarie, all'esterno di grandi depositi, ecc.) 
di rialzo in muratura che agevola il carico e lo 
scarico delle merci’ (dal 1943, Palazzi; B; Zing 
2010); (ponte) ~ ‘(di gru a ponte) che carica’ ib. 
Tic.alp.occ. (Avegno) cariadóra f. ‘punto di par-
tenza della teleferica per il trasporto di legname, 
dove il fascio di legna o d'altro viene appeso al 
filo’ (VSI 4,69b). 
Tic.alp.occ. (Maggia) caricadóra f. ‘piano carica-
tore dello scalo merci ferroviario’ (VSI 4,69b). 
Tic.alp.occ. (Palagnedra) caregadura f. ‘approdo 
per le barche’ (VSI 4,69b). 
Tic.merid. (Arzo) caregadura f. ‘luogo rialzato 
per poter caricare le lastre di marmo sul carro’ 
(VSI 4,69b). 
Grosset. k a r i h a t ¹ y a  f. ‘insieme di tavole 
disposte in modo da poter caricare la legna, le 
balle’ Alberti. 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a r e g a d ó r a  f. ‘rialzo 
di pedali per facilitare il carico dei tronchi sul 
carro’ Boninsegna 294, lad.ates. (Moena) ~ ib. 
Garg. (Mattinata) carecature f. ‘luogo in cui si 
effettua il caricamento’ Granatiero. 
Lad.ven. (San Tomaso Agordino) k a r e g a d ó r  
m. ‘luogo idoneo al carico di fieno, legna o rama-
glia sulla slitta o sul carro, in montagna’ Rossi-
Voc; lad.ven. ć a r y a d ¹ r  PallabazzerLingua, 
lad.ates. ~ ib., Laste ć a r y a d ¹ y  ib. 
Volt. (Monticiano) caricatóio m. ‘sorta di scaleo 
usato dai boscaioli per agevolare il carico di far-
delli pesanti’ Cagliaritano. 
Grosset. k a r i h a t ¹ y o  m. ‘elevazione del terre-
no di cui ci si serve per caricare merci o bestiame 
su un autocarro’ Alberti. 
Cicolano (Tagliacozzo) š k a r e k a t ú r o  m. 
‘stanzino per la conservazione delle patate’ DAM. 
Niss.-enn. scarricaturi m. ‘luogo di scarico del 
minerale trasportato all'esterno’ Castiglione. 
It.reg.sic. scaricatore m. ‘sedile di pietra’ (Trova-
to,PlurilingLett 267), sic. scarricaturi ‘sedile di 
pietra o in cemento addossato al muro esterno 
della casa di campagna’ VS. 
 

1.g. espressioni marinare (vela) 
It. caricar (l'orza) v.tr. ‘(term.marin.) tirare con 
forza, tendere al massimo (dell'orza o del vascello 
o di una corda sulle navi per orientare una vela)’ 
(ante 1470, L. Pulci, B; 1607, Crescenzio, B; Pan-
tera 1614), gen. caregâ (l'orsa) Casaccia, venez. 
cargàr l'orza (1565, Naspo, CortelazzoDiz; Boe-
rio), triest. ~ Pinguentini. 
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Metafore: it.a. caricare l'orza della donna ‘fare il 
coito’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO). 
It. caricare la vela v.tr. ‘del vento che gonfia le 
vele’ (1684, D. Bàrtoli, B), gen. caregâ Casaccia, 
elb. (Marina di Campo) k a r i k á r e  l e  v é l e  
(Cortelazzo,ID 28). 
Composti: it. caricabbugna f. ‘imbroglio che ser-
ve ad avviluppare la vela, facendo forza su cia-
scuna estremità inferiore, dove sono le bugne e le 
scotte, per condurle in mezzo alla verga’ (Gugliel-
motti 1889 – Zing 1959). 
It. caricalcarro m. ‘nelle imbarcazioni a vela, 
specie di imbroglio doppio che si usa per avvilup-
pare la vela latina intorno al carro dell'antenna, 
facendo forza tanto da lato di sopravvento che di 
sottovento’ (dal 1906, Tommasini; TollemachePa-
roleComp; Zing 1994). 
It. caricagola m. ‘nelle imbarcazioni a vela, im-
broglio doppio che serve ad avviluppare la randa e 
portarne la parte superiore sino alla gorgia del 
picco’ Tommasini 1906. 
It. caricamezzo m. ‘nelle imbarcazioni a vela, 
quell'imbroglio doppio che serve ad avviluppare 
quella parte di vela latina che resta tra il carro e la 
penna. Nella vela quadra serve a sospendere il 
gratile di lunata innalzandolo fino a sotto la coffa’ 
(Tommasini 1906 – AloisiLardarel 1970; Diz-
Mar), caricammezzo (Tommasini 1906; Tollema-
cheParoleComp 1945). 
It. caricapenna m. ‘nelle imbarcazioni a vela, im-
broglio doppio o a forcina che ha il suo dormiente 
sulla ralinga di filo della vela latina, un po' al di 
sotto del picco, e che serve ad avviluppare la parte 
superiore di essa vela alla penna’ Tommasini 
1906, caricappenna f. (dal 1906, Tommasini; Diz-
Mar; Zing 1959).  
Lig.gen. (savon.) k a r e g a s k ó t e  f. ‘fune attac-
cata alle bugne della vela e che serve ad alzare 
sino al pennone’ (Noberasco,ASSSP 16), tabarch. 
càregascòtte Vallebona, it. caricascotta AloisiLar-
derel 1970. 
ALaz.sett. (Monte Argentario) k a r i k á  v.assol. 
‘imbrogliare, stringere le vele’ (Fanciulli,ID 44). 
Abr.or.adriat. (pesc.) k a r ə k á  v.assol. ‘dare alla 
vela l'esatta inclinazione, in modo che possa pren-
dere più vento possibile’ (Giammarco,QALVen 2, 
62), caricà DAM. 
Agg.verb.: it. esser caricato ‘di vela gonfiata dal 
vento’ (1614, Pantera, TB). 
 
Derivati: cal.sett. carricaturu m. ‘grossa corda 
del basto’ Rensch, cal.centr. (apriglian.) ~ NDC, 
cal.merid. (Marcellinara) carricature ib. 

ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r i k > r a  f. 
‘(marin.) fune per tirare la vela quando il vento 
forte la rigonfia’ (Fanciulli,ID 44). 
It. scaricare le vele ‘disporle in modo che prenda-
no meno vento possibile; far prendere vento a una 
vela nella parte interna’ (Saverien 1769; 1937, 
DizMar, B), ~ una vela (1813-14, Stratico, B). 
It. scaricare la gabbia di trinchetto ‘dopo una 
panna, orientare la gabbia di trinchetto in modo 
che riceva il vento nella parte anteriore’ (1813-14, 
Stratico, B). 
It. scarica il picciolo albero di gabbia ‘comando 
che si dà sulle imbarcazioni a vela quando si dà 
vento davanti, per togliere il vento sopra il piccolo 
albero di gabbia di mezzana e tenerlo più presso al 
vento’ Saverien 1769. 
It. scarica davanti ‘orientare le vele anteriori in 
modo che il vento dia nella vela e nella gabbia di 
trinchetto quando si effettua la virata (ed è un 
comando rivolto all'equipaggio)’ (1813-14, Stra-
tico, B). 
It. scarica di dietro ‘ruotare orizzontalmente i 
pennoni delle vele perché queste ricevano il vento 
nella parte posteriore, durante la virata’ (1813-14, 
Stratico, B). 
It. scaricare v.assol. ‘di una vela, dell'azione di 
convogliamento che la vela esercita sui filetti 
fluidi che l'investono’ AloisiLarderel 1970. 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘(term. marin.) tirare con 
forza, tendere al massimo (dell'orza o del vascello 
o di una corda sulle navi per orientare una vela)’ 
Guglielmotti 1889. 
 

1.h. mettere in funzione (arma, strumento) 
March.a. caricare (balestra) v.tr. ‘introdurre la 
freccia nell'arco o nella balestra’ (Pergola 1436, 
InventarioGaspari,ASMarcheUmbria 3,115), ro-
man.a. caricare (le valestra) (1358ca., BartJacVal-
montonePorta), nap.a. carrecare (balestre) (1301, 
Bevere,ASPNap 22,728), it. caricare (l'arco o la 
balestra) (1585, Garzoni, B), piem. cariè (la 
balestra) (Zalli 1815, DiSant'Albino). 
March.a. caricare (bombarde) v.tr. ‘rifornire di 
munizione’ (Pergola 1436, InventarioGaspari,AS-
MarcheUmbria 3,119). 
Sign.metaf.: it. caricare la balestra ‘congiungersi 
carnalmente’ (1370ca., BoccaccioDecam, TB). 
It. caricare la balestra ‘mangiare e bere sover-
chiamente’ (D'AlbVill 1772; ib. 1797), piem. 
cariè la balestra (Zalli 1815 – DiSant'Albino). 
Piem. cariè la balestra ‘esagerare, sovrabbondare 
in maniera affettata di rimproveri, punizioni o 
altro’ DiSant'Albino. 
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It. caricare (una artigliaria a cazza/a cartoccio, 
ecc.) v.tr. ‘introdurre in un'arma da fuoco l'esplo-
sivo e il proiettile per il tiro’ (dal 1537ca., Birin-
guccio, B; TB; Zing 2010)1, gen. caregâ Casaccia, 
carega' (a palla/a pallini/a polvere) Paganini 233, 
piem. cariè ('l fusìi la pistöla/el fusì) (Zalli 1815 – 
Brero), mil. caregà (1696ca., MaggiIsella; Cheru-
bini), caregâ (el s'ciòpp i pistòll) Angiolini, lad. 
ates. ć a r i :  ( l  s ć ó p )  PallabazzerLingua2, 
gard. ć a r i ά  ( l  s t l ó p )  Gartner, bad.sup. 
Þ a r i é  ( n ~ )  Pizzinini, livinall. ~ ( l  š k l ó p )  
PellegriniA, corso cismont.occ. (Èvisa) caricā 
Ceccaldi, roman. caricà (lo schioppo/le pistole) 
(1834, VaccaroBelli; ante 1950, VaccaroTrilussa), 
nap. carrecare (ante 1632, Basile, D'Ambra), sic. 
carricari (la scupetta/la pistola) (Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i k á r i  Consolino. 
It. caricare il mortajo ‘(term. dei conciatori) co-
prire la bocca del mortaio con uno strato di con-
cime’ (1859, Carena 342; TB 1865), fior. caricare 
il mortaio Gargiolli 43. 
It. caricare l'orza (col fiasco) ‘mangiare e bere so-
verchiamente’ (Crusca 1612 – Tommasini 1906).– 
It. caricare l'orza ‘procedere con troppa deci-
sione’ (ante 1799, Parini, B).  
It. caricare qc. v.tr. ‘mettere un orologio o un 
congegno qualsiasi nella condizione di funzionare’ 
(dal 1670, Lana, TB; Zing 2010), triest. carigar 
Rosamani3, lucch.-vers. (Mutigliano) a r i á  ( l l  
o r i l ½ â o )  (p.54), Stazzema γ a r i γ á  ( l l  
o y ¹ l o )  (p.55), pis. (Putignano) a r i á  ( l l  
o y ½ l o )  (p.53), elb. (Marciana) χ a r i χ á  ( l l  
o r i l ½ â o )  (p.52), corso cismont.occ. (Èvisa) 
g a r i g á  ( u  r r u l ¹ á u ) (p.22), nap. carrecare 
D'Ambra, sic. carricari (lu roggiu) (Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i k á r i  Consolino; 
ALEIC 1404. 
It. caricare (la tromba da cavar acqua) v.tr. ‘ali-
mentare la pompa col gettarvi acqua dalla sua 
apertura superiore, allorché è rimasta asciutta’ 
(Saverien 1769 – VocUniv 1847). 
It. caricare (la pipa/un forno/una caldaia) v.tr. 
‘fornire di combustibile, riempire’ (dal 1786-1803, 
SpettNat, TB; B; Zing 2010), lig.gen. (savon.) 
caregâ (a pipa) Besio, gen. ~ (a pippa) Casaccia, 
mil. caregà (la fornas) Cherubini, corso cismont. 

——— 
1 Cfr. il fr. charger ‘mettre la quantité de poudre né-

cessaire pour tirer un coup’ (dal 1564, Th, FEW 
2,415b), prestito dall'it. 

2 Cfr. friul. ciariâ (la sclope) v.tr. ‘caricare il fucile’ 
(PironaN; DESF). 

3 Cfr. friul. ciariâ (l'orloi/il meneròst) v.tr. ‘dare la 
càrica all'orologio, a un congegno qualsiasi’ PironaN. 

occ. (Èvisa) caricā (a pippa) Ceccaldi, irp. (San 
Mango sul Calore) carrecà lo ffuoco DeBlasi. 
It. caricare v.tr. ‘effettuare la carica di una batteria 
elettrica’ (dal 1828, Omodei, Tramater; Zing 
2010)1. 
Sign.metaf.: it. caricare qc. v.tr. ‘(ling.furf.) se-
gnare, riempire (una tabella)’ Fanfani-Arlìa 1887. 
It. caricare v.tr. ‘effettuare il caricamento di dati o 
programmi’ (dal 1972, Chandor, DELINCorr; 
Zing 2010). 
Piem. cariè (la roca) v.tr. ‘mettere sulla rocca 
materia da filare’ DiSant'Albino, mil. caregà (la 
rocca) Cherubini. 
Triest. carigar (la tràpola) v.tr. ‘mettere a punto la 
trappola quando si vuole adoperare’ Rosamani. 
Composto: it. caricabatteria m. ‘apparecchio che 
serve per caricare le batterie di accumulatori’ (dal 
1970, LUI; MediciPagGialle; Zing 2010). 
 
It.a. caricarsi (il grande arnese) v.rifl. ‘esser ri-
fornito di munizione (un'arma da lancio)’ (1336ca., 
BoccaccioFilocolo, TLIO). 
Piac.a. caregar[si] v.rifl. ‘dare la corda ad un con-
gegno ad orologeria’ (1463, GiacPiacenza, Mor-
purgo,LN 28,109); istr. (capodistr.) caricarsi (el 
relojo) ‘dare la carica all'orologio’ Rosamani. 
Umbro sett. (Umbèrtide) k a r i k á r e  v.assol. 
‘porre le esche sugli ami’ (Filippini,ACALLI 2). 
Nap. carrecare v.assol. ‘introdurre in un'arma da 
fuoco l'esplosivo e il proiettile per il tiro’ Andreo-
li.  
Loc.prov.: tic.alp.occ. (Palagnedra) a caregá tröpp 
u s'ciopp crépa la cana ‘non bisogna mai eccede-
re’ (┌se si carica troppo il fucile scoppia┐, VSI 
4,69a). 
Agg.verb.: tosc.a. (balestre) cariche agg.f.pl. 
‘pronte al lancio’ (dopo il 1345, NicPoggibonsi, 
TLIO), it. (balestra) carica agg.f. (1550, Vasari, 
B).  
It. carico agg. ‘messo in condizione di poter fun-
zionare (un meccanismo, un orologio, una mac-
china)’ (dal 1712ca., Magalotti, B; Zing 2010). 
It. carico agg. ‘fornito di energia (un conduttore, 
una macchina elettrica)’ (dal 1818, Rasori, B; 
Zing 2010). 
It. (artelaria) carica (d’una medesima balla) 
agg.f. ‘fornito di proiettile o di esplosivo (un'arma 
da fuoco)’ (dal 1585, Garzoni, B; Zing 2010), nap. 
cárreco Andreoli. 
Loc.verb.: it.a. avere carica la balestra ‘mettersi 
in punto’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIOMat). 

——— 
1 Cfr. fr. charger ‘accumuler de l'électricité’ (dal 

1832, Raym, FEW 2,416a). 
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It. caricato agg. ‘di balestra pronta a scattare 
perché la sua molla è fermata in tensione’ (1671, 
Montanari, TB). 
It. caricato agg. ‘che è in condizione di funzionare 
(una macchina azionata da dispositivi a molla, 
come orologi, giocattoli meccanici)’ (dal 1678, D. 
Bàrtoli, B; TB; Zing 2010). 
It. caricato (a polvere/a palla/a pallini) agg. ‘di 
armi da fuoco in cui si introduce l'esplosivo’ (dal 
1712ca., Magalotti, TB; Zing 2010). 
It. caricato agg. ‘fornito del combustibile e dell'e-
nergia (tecnica, elettrica) necessaria a compiere un 
lavoro’ (1818, Rasori, B). 
 
Derivati: it. caricamento m. ‘il caricare un'arma 
da fuoco’ (dal 1868, Carena, B; Zing 2010). 
It. caricamento (dei dati o del programma) m. 
‘trasferimento di dati nella memoria di un calcola-
tore elettronico’ (dal 1970, Zing; “tecn.-spec.” 
GRADIT; Zing 2010). 
It. caricamento m. ‘azione di preparazione ad un 
salto, effettuata piegando gli arti inferiori e flet-
tendo il busto’ (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
Nap.a. carrecaturo (de cannuni/de colobrina) m. 
‘stoppaccio per caricare il cannone’ (1500, Inven-
tarioVolpicella,ASPNap 35,322, 327), carricaturi 
(de cannuni) pl. ib. 327, it. caricatore (ante 1537, 
Biringuccio, TB) caricatoio Saverien 1769, gen. 
caregatori (da canoni/colobrine) pl. (1532, Inven-
tarioManno,ASLigSP 10,756), tic.alp.centr. (Lu-
mino) k a r i k a d ²  m. Pronzini, nap. carrecaturo 
Andreoli, salent.centr. (lecc.) carecaturu VDS. 
It. caricatore m. ‘(in informatica) programma che 
consente di trasferire dati o altri programmi da 
una memoria ad un'altra’ (dal 1990, DO; Zing 
2010).  
It. caricatura (di polvere) f. ‘il caricare un'arma 
da fuoco; carica esplosiva (di fucile, ecc.)’ (sec. 
XV, CantiCarnasc, TB; Pantera 1614; 1671, Redi, 
B). 
It. caricatura f. ‘quella parte di munizione che si 
mette nelle bombarde e negli archibugi per tirare; 
anche la misura che la contiene’ (Crusca 1612; 
D'AlbVill 1797), gen. carregadure pl. (1532, 
InventarioManno,ASLigSP 10,754), carrigadure 
ib. 
It. caricatura f. ‘(negli orologi) la riunione di una 
ruota con i denti a sega ed un nottolino obbligato 
da una molla ad imboccare dente con dente’ 
(D'AlbVill 1797 – 1868, Carena, B). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r i k a t ¹ r  m. ‘ci-
lindro di ferro che serve a comprimere la polvere 
della mina’ (Luciani,ID 45), carr. ~ (Bottiglioni, 

WS 6,93; Luciani,ID 45), k a r i k a t ¹ r e  (Lucia-
ni,ID 45). 
It. caricatore m. ‘(nelle macchine fotografiche di 
piccolo formato) custodia cilindrica di metallo che 
contiene spezzoni di pellicola da impressionare; 
nelle macchine da presa cinematografiche, scatola 
piatta di metallo nero divisa in due scomparti, di 
cui uno contiene il rotolo di pellicola da impres-
sionare e l'altro la pellicola appena impressionata’ 
(dal 1966, Gonnelli; B; Zing 2010). 
Sintagma: it. caricatore automatico m. ‘(nell'indu-
stria siderurgica) apparecchio che rifornisce auto-
maticamente di combustibile un forno, sostituendo 
l'operaio addetto a questa operazione’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. caricatore m. ‘soldato addetto a caricare un'ar-
ma’ (sec. XIV, TrattAnt, B; dal 1611, Florio; Save-
rien 1769; LIZ; Zing 2010); ~ ‘(sulle navi da 
guerra) marinaio addetto al caricamento del can-
none’ (Saverien 1769; B 1962). 
It. caricatore m. ‘custodia atta a contenere più 
cartucce, che serve per il rifornimento di un'arma 
da fuoco’ (dal 1918, Sòffici, B; Zing 2010). 
It. caricatore m. ‘(nell'industria siderurgica) ope-
raio addetto a caricare un forno’ (dal 1955, Diz-
EncIt; B; Zing 2010).  
Con incrocio di cartuccia: perug. caricatuccia f. 
‘cartuccia, carica da fucile’ Orfei. 
 
It. scaricare qc. v.tr. ‘vuotare un'arma del proietti-
le o dei proiettili caricati, lanciandoli o sparandoli 
(di archibugio, cannone o arma da fuoco)’ (dal 
1488, Ca' de Mosto, B; Zing 2010), piem. scari-
ghè (n'arma da feu) Capello, sic. scarricari (la 
scupetta) (Traina; VS). 
Sign.metaf.: it. scaricare il balestro ‘eiaculare’ 
(1536, AretinoAquilecchia – 1571, Odoni, B), 
scaricar(e) la balestra (1554, Bandello, B). 
It. scaricare (grande numero di palle di ferro) v.tr. 
‘sparare un colpo o una raffica di colpi da un'arma 
o far esplodere una serie di colpi contemporanea-
mente da più armi’ (dal 1537ca., Biringuccio, TB; 
B; Zing 2010). 
It. scaricare (il colpo) v.tr. ‘far partire la stoccata 
(nella scherma)’ (1553, Agrippa, Bascetta 199). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘di arco, balestra, farli scoc-
care’ (Crusca 1612 – Petr 1891); scaricare (il 
bulzone) ‘id.’ (1630-31, Galileo, TB). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘privare un'arma della carica 
disinserendola, senza darle fuoco’ (1641, Sardi, B; 
TB). 
It. scaricare un dardo ‘farlo innamorare’ (ante 
1742, Fagiuoli, B). 
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It. scaricare (i loro ventagli) v.tr. ‘aprire di scatto 
con un rumore secco’ (sec. XVIII, Cornoldi Ca-
miner, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘scagliare la palla con grande 
forza (nel calcio, nella pallacanestro, ecc.)’ (1753, 
Bisteghi, B). 
It. scaricare (la pipa) v.tr. ‘svuotare la pipa del 
tabacco’ (1953, AntBaldini, B). 
It. scaricare qc. v.tr. ‘togliere, esaurire la carica 
(di una batteria, di un orologio)’ (dal 1970, Zing; 
GRADIT; Zing 2010), sic. scarricari VS. 
It. scaricare (un file su dischetto) v.tr. ‘(inform.) 
trasferire il contenuto di un settore di memoria, in 
un altro o su un altro apporto’ (dal 1999, GRA-
DIT; Zing 2010). 
Sic. scarricari (a furnaci) v.tr. ‘svuotare la fornace 
traendone il materiale cotto’ VS. 
Sign.metaf.: it. scaricare l'oriuolo dell'esistenza 
‘trascorrere la vita’ (ante 1928, Faldella, B). 
Composti: teram. s k a r ə k a ñ á ñ ə r ə  m. ‘trap-
pola per topi’ Savini. 
Romagn. scaricatràppole ‘cacio cattivo’ Chiappi-
niRolandiAgg. 
March.merid. s k a r ə k a t ú p p ə  ‘schioppo vec-
chio’ (“scherz.” Egidi); teram. (Sant'Omero) ~ 
‘schioppetto di sambuco per lanciare pallottole di 
canapa’ DAM. 
Sign.fig.: àpulo-bar. (tarant.) a scaricabòmma m. 
‘scaricalasino, gioco fanciullesco’ VDS, salent. 
scaricabòmme ib.  
It. scaricare (due volte/verso la regina/sopra/ 
addosso) v.intr. ‘sparare un colpo o una raffica di 
colpi da un'arma o far esplodere una serie di colpi 
contemporaneamente da più armi’ (seconda metà 
sec. XV, CantiCarnascialeschi, Crusca 1806; 1686, 
Sègneri, TB; inizio sec. XVIII, ScenariComme-
diaArte, B). 
It.a. scaricare v.assol. ‘(fig.) scoccare, scagliare 
(una freccia nel cuore)’ (1472, Pasquini,CIAlberti 
315). 
It. scaricare v.assol. ‘vuotare un'arma del proietti-
le o dei proiettili caricati, lanciandoli o sparandoli 
o, più propriamente, levando la carica’ (1859, 
Carena 150), sic. scarricari Biundi. 
It. scaricarsi v.rifl. ‘di arma o strumento a molla 
che non funziona più allorché si tolga la molla 
motrice dalla tensione senza scattarla’ (1589, Bal-
di, TB), triest. scariga[se] Rosamani. 
It. scaricarsi v.rifl. ‘svuotarsi dei proiettili per ef-
fetto dello sparo o del lancio’ (1578-83, Sarpi, B; 
1593, Galilei, B; 1767, TargioniTozzetti, TB), 
iscaricarsi (1660, D. Bàrtoli, B). 

Inf.sost.: it. scaricare m. ‘l'azione del vuotare 
un'arma del proiettile’ (s.d., BandiFior, TB; 1550, 
Vasari, B; 1799, DeNicola, B). 
It. scaricarsi v.rifl. ‘perdere progressivamente la 
carica (un meccanismo a molla o un elemento 
conduttore di elettricità)’ (dal 1607, Zonca, TB; 
Zing 2010), sic. scarricari[si] VS. 
It. scaricarsi v.rifl. ‘sdipanarsi (una bobina cine-
matografica)’ (1929, Linati, B). 
Inf.sost.: it. (una macchina il cui) scaricarsi m. ‘di 
una macchina o un congegno che smette di fun-
zionare’ (1681, D. Bàrtoli, B s.v. caricare). 
Agg.verb.: it. scaricato agg. ‘sparato, esploso (un 
colpo, un proiettile)’ (ante 1540, Guicciardini, 
Tramater – 1698, Redi, TB; B). 
It. (molla) scaricata agg.f. ‘che ha perso la carica 
di cui era fornito, scattato (un meccanismo a mol-
la, una molla)’ (ante 1566, Caro, TB). 
It. scaricato agg. ‘svuotato dai colpi, dai proiettili 
(un'arma)’ (1600, Saraceni, B; 1759, Chiari, B), 
roman. (arme) scaricate agg.f.pl. (1831, Belli, 
LIZ). 
Agg.verb.sost.: istr. (Buie) scarigato m. ‘raganella 
(della settimana santa)’ (Rosamani; Baissero). 
It. scarico agg. ‘che non è caricato (un arco); che 
non ha munizioni inserite (un'arma)’ (1547, Caro, 
TB; dal 1700ca., Casalicchio, B; Zing 2010), sic. 
scàrricu VS. 
It. scarico agg. ‘(con riferimento ad accumulatori 
elettrici) congegni a molla, orologi, che ha esauri-
to la carica’ (dal 1891, Petr; B; Zing 2010), sic. 
scàrricu VS.  
It. scaricata f. ‘scarica di armi da fuoco’ (1639, 
Bisaccioni, B), sic. scarricata VS. 
 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘introdurre nuovamente l'es-
plosivo o il proiettile da tiro in un'arma da fuoco’ 
(dal 1507, V. Quirini, B; Zing 2010)1, umbro 
merid.-or. (assis.) a r k a r i k á  (Santucci,ID 47). 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘rimettere in funzione un'ar-
ma da fuoco’ (1788-89, Casti, B). 
It. ricaricare v.assol. ‘introdurre nuovamente 
l'esplosivo o il proiettile da tiro in un'arma da 
fuoco’ (1796-1808, Foscolo, B). 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘mettere di nuovo un conge-
gno, un apparecchio, una macchina in condizione 
di funzionare (riportare la molla di un orologio o 
un congegno meccanico in tensione mettendolo in 
grado di funzionare; rimettere una nuova pellicola 
in una macchina fotografica, un disco sul giradi-
schi)’ (dal 1944, Malaparte, B; GRADIT 2007). 

——— 
1 Cfr. fr. recharger ‘mettre une nouvelle charge de 

poudre’ (dal Th 1564, FEW 2,419b). 
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It. ricaricare v.tr. ‘fornire energia elettrica a un 
accumulatore dopo che si è scaricato’ (1970, Zing; 
ib. 2010). 
It. ricaricare qc. v.tr. ‘riempire di nuovo di tabac-
co una pipa’ (dal 1954, Cicognani, B; Zing 2010). 
Agg.verb.: it. (giocattoli) ricaricati agg.m.pl. 
‘rimessi in grado di funzionare (un meccanismo)’ 
(1934, Pirandello, B). 
It. ricaricatura f. ‘nuovo caricamento’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681). 
It. ricaricamento m. ‘nuovo caricamento’ (Zing 
1930 – ib. 1970 [ant.]; B; GRADIT); ~ ‘carica-
mento di un'arma appena scaricata’ (DO 1990; 
DISC 1997). 
It. (batteria/scheda telefonica) ricaricabile agg. 
‘che può essere ricaricato’ (dal 1994, Zing; ib. 
2010). 
It. sopraccaricare v.assol. ‘mettere troppa polvere 
da sparo nelle armi’ Guglielmotti 1889. 
It. sopraccaricarsi v.rifl. ‘(tecn.) presentare un au-
mento di corrente, di tensione o di potenza ecces-
sivo, non tollerabile (un conduttore, una mac-
china, un impianto)’ (1811-12, Leopardi, B; ante 
1847, StampaMil, B). 
It. sopraccaricare qc. v.tr. ‘caricare eccessivamen-
te di tensione (di linea elettrica o telefonica)’ (dal 
1970, Zing; ib. 2010), sovraccaricare ib. 
Agg.verb.: it. sopracaricato agg. ‘(elettr.) attra-
versato, percorso da intensità elettrica superiore a 
quella che normalmente tollera (un conduttore)’ 
(1778-1803, OpuscoliArtiScienzeMilano, B), sov-
raccaricato (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. sopraccarico agg. ‘eccessivamente carico di 
tensione elettrica (una linea elettrica, telefonica)’ 
(dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. sovraccaricabile agg. ‘(tecn.) che è in grado di 
sopportare un determinato aumento di corrente, 
tensione o potenza prima che cessi di funzionare 
(una macchina, un impianto)’ (1907, A. Parazzoli, 
B). 
It. sovraccaricabilità f. ‘(tecn.) livello di cor-
rente, livello o potenza che una macchina o un im-
pianto possono tollerare (e la proprietà di una 
macchina di tollerare sovraccarichi di tensione)’ 
(1946, Sapere, B). 
 

2. con sincope precoce: ┌carcare┐ 
2.a. peso concreto 
2.a.α. paziente: uomo, parte dell'uomo 

Tosc.a. (di pondi) carcare (matta carne) v.tr. ‘op-
primere, schiacciare’ (ante 1294, GuittArezzo, 
TLIO). 

Sen.a. carca[re] (l'ossa della calda terra) v.tr. 
‘gravare’ (prima del 1340, EneideVolgUgurgieri, 
TLIO). 
It. carcare v.tr. ‘assalire (il nemico)’ (1516-32, 
AriostoDebenedetti-Segre 1361). 
Loc.verb.: umbro occ. (Magione) k a r k >  n a  
b r y > k a  ‘ubriacarsi’ Moretti; ~ ć ú k k a  ‘id.’ ib.; 
perug. carcà 'na sbrónza ‘id.’ Catanelli. 
It.sett.or. carca[re] (addosso al giocatore) v.intr. 
‘detto della palla che spiove sul giocatore’ (1555, 
Scaino, Bascetta 309). 
Àpulo-bar. (molf.) carcà v.assol. ‘bastonare di 
santa ragione’ Scardigno. 
Agg.verb.: tosc.a. (viso) carcato ‘imbrattato’ (ante 
1294, GuittArezzo, ProsaDuecentoSegre-Marti 33). 
It. (moglie con due figli andar) carcata agg.f. ‘che 
porta sopra di sé un carico (di persona)’ (1313ca., 
Dante, EncDant), sangim.a. (fanti) carcati (della 
salvagina) agg.m.pl. (1309ca., Folgore, TLIO), 
march.a. carcato agg.m. (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs). 
Aret.a. (fianchi di piombo) carchi agg.m.pl. ‘stra-
pieni’ (metà sec. XIV, MinoDiet, TLIO). 
It. carco (di vino) agg. ‘ubriaco’ (1554, Bandello, 
B).  
It.a. carco (di preda/di nettare o vino) agg. ‘che 
porta un peso da trasportare, una soma (di per-
sona)’ (1554, Bandello, B – 1686, DottoriGalatea-
Daniele; 1812, Monti, B; 1820-22, Manzoni, B). 
Corso cismont.or. (Vènaco) ( l í ŋ g w a )  k á r k a  
agg.f. ‘sporca; infangata’ (p.24), cismont.nord-
occ. Belgodere ~ g á r k a  (p.9), cismont.occ. ~, 
corso centr. (Cavro) ( l í ŋ g w a )  k á r k a  (p.37); 
ALEIC 173. 
Derivati: tosco-laz. (pitigl.) k a r k a r > l l u  m. 
‘colui che va per le case a ritirare il grano da ma-
cinare e ve lo riporta dopo la macinatura’ (Longo, 
ID 12). 
It.a. scarcare (il ventre) v.tr. ‘evacuare l'intestino 
dalle feci’ (ante 1375, BoccaccioRime, TLIOMat). 
It. scarcare le rene ‘sfogare i propri desideri ses-
suali; coire’ (1652, Rocco, B; DizLessAmor). 
Composti: mant. scarcalòs agg. ‘cagionevole, 
malatìccio’ Bardini, scarcaloss ‘cosa da nulla, 
frullo’ Cherubini 1827. 
Sen. (Sovicille) scarcamèlla f. ‘faticata, sudata’ 
Cagliaritano. 
Àpulo-bar. (molf.) scarca[rse] v.rifl. ‘liberarsi di 
un peso, dopo averlo trasportato’ Scardigno. 
It.a. scarco agg. ‘privo di abiti’ (ante 1432ca., 
DomenicoPrato, B). 
Sen.a. scarco agg. ‘snello, sottile (una persona, 
una parte del corpo)’ (ante 1422, FilAgazzari, B). 
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It. scarchi agg.m.pl. ‘sprovvisti dell'armatura’ 
(1581, Tasso, B; ante 1645, Bracciolini, B). 
It. (le gote d'ogni piuma) scarche agg.f.pl. ‘glabre, 
senza barba (il volto)’ (1590, Baldi, B). 
Agg.verb.: cort. scarchè ‘(di acconciatura, capelli) 
arruffato, scompigliato’ (Nicchiarelli,AAEtrusca 
3/4). 
Niss.-enn. (piazz.) scarcarazzè v.assol. ‘evacuare’ 
Roccella. 
 

2.a.β. paziente: animale, parte dell'animale 
Perug.a. carca[re] (uno cammello de vivande) v.tr. 
‘porre sopra un animale’ (1350ca., PerugiaCorcia-
no, TLIO), aquil.a. carcare (le some) (1362ca., 
BuccioRanallo, ib.), it. ~ (il mulo/mille asinelli 
con qc.) (1580, Tasso, ItaCa; 1617, Tassoni, B), 
corso cismont.occ. (Èvisa) carcā (un mulu) Cec-
caldi, roman. carcà (er zomarello) (1833, Vac-
caroBelli). 
 
metafore umane: 
Composto: venez. (anema de) scarcavallo ‘(per-
sona) stupida e di cattivi costumi’ (1767-71ca., 
MuazzoCrevatin). 
Corso cismont.or. (Corti) a  s k ä r k a w á k k a  
‘a scaricalasino’ (ALEIC 1812, p. 21). 
Sangim.a. (muli) carchi (di moneta) agg.m.pl. 
‘caricati, che reggono su di sé un carico’ (1309ca., 
Folgore, TLIO). 
Agg.verb.: it.a. ([fenice] trasformando la piuma 
ond'era) carca (in aureo vello) agg.f. ‘caricata, 
provvista’ (ante 1429, MalatestaMalatesti, ItaCa). 
Agg.verb.: it.a. (bestia) carca (troppo) agg.f. ‘sov-
raccaricata’ (ante 1527, Ottonaio, ItaCa), it.sett.a. 
carco (a guisa de somiero) agg.m. ‘caricato, appe-
santito’ (ante 1494, Boiardo, ItaCa), it. (asino) ~ 
(1584, Bruno, B), umbro occ. (Magione) k á r k ə  
( k ó m e  n - z o m > r o )  ‘molto caricato’ Moretti. 
Derivati: carcata f. ‘carico, soma’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681). 
Amiat. (Radicofani) carcatoia f. ‘fune che cade 
ciondoloni dal basto’ (Fatini; Cagliaritano); Castel 
del Piano ~ ‘randello col quale si attorciglia la 
fune che assicura la soma sul somaro’ ib. 
Cort. (Val di Pierle) k a r k a t ¹ y o  m. ‘parte del 
finimento dell'asino e del mulo’ Silvestrini. 
It.sett. carcagione f. ‘salma, carico (parlando del 
bestiame)’ (Ugolini 1848; Ugolini 1861). 
Cort. (Val di Pierle) k a r k a r > l l a  f. ‘portanti-
na, sporta di legno da attaccare al basto’ Silvestri-
ni, umbro merid.-or. (Foligno) ~ Bruschi. 
Agg.verb.: it. scarco agg. ‘sciolto dalle catene (un 
cane)’ (ante 1569, B. Tasso, B). 

Tosc. scarco agg. ‘snello, sottile, ben strutturato 
(di animali)’ (1592ca., Soderini, B). 
 

2.a.γ. paziente: oggetto (nave, carro, recipiente) 
Fior.a. carca[re] v.tr. ‘gravare un veicolo, un reci-
piente di un carico da trasportare’ (sec. XV, Spa-
gnaCatalano), tosc.occ.a. ~ (fine sec. XIV, Direta-
noBandoCasapullo), aquil.a. ~ (1430ca., Guerra-
AquilValentini)1, it. carcar (il corbello di ciarpe e 
di letame) (1860, Carducci, B). 
Sen.a. (di molti doni) carcare (i templi) v.tr. ‘ri-
empire’ (prima del 1340, EneideVolgUgurgieri, 
TLIO), it. ~ (1535ca., Caro, B). 
Ancon.a. carcare qc. (in esso ligno) v.tr. ‘porre un 
carico sopra un veicolo’ (1345, PactiVinegiaAn-
cona, TLIO), perug. carcà Catanelli, umbro occ. 
(Magione) k a r k >  ( n a  m b á l l a )  Moretti, 
k a r k á  ib., cort. (Val di Pierle) k a r k >  Silvestri-
ni, umbro merid.-or. k a r k á  (sec. XVII, Bruschi, 
ContrFilItMediana 2), roman. carcà (la legna) 
(1832, VaccaroBelli), molis. (Ripalimosani) k e r -
k á  Minadeo, santacroc. k a r k á  Castelli. 
Molf.a. carcar(e) v.tr. ‘far salire q. su un veicolo 
per trasportarlo’ (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3, 
48). 
Chian. (Sinalunga) k a r k á  ( k ¹ n ć o )  v.tr. ‘cari-
care il letame’ (p.553); Trasimeno (Panicale) 
k a r k $  ( l  l i t $ m e )  (p.564); perug. carcà (lo 
stabbio) Catanelli, umbro sett. (Civitella-Benaz-
zone) k a r k $ [ l l o ]  (p.555), macer. (Esanato-
glia) k a r k á  ( u m  b i r ½ ć ć u  d e  s t á b b y u )  
(p.557), Muccia ~ ( l o  s t á b b y u )  (p.567), orv. 
carcà Mattesini-Ugoccioni; AIS 1179. 
Umbro merid.-or. k a r k á  v.tr. ‘caricare’ (Bru-
schi,ContrFilItMediana 2), k a r g á  ib., spolet. 
carcare (sec. XVII, ib.).  
Composto: corso cismont.or. (Nonza) a  k k a r -
k a l a w á r k a  ‘(giocare) a scaricalasino’ (p.3), 
Brando a  k k e r k a w á r k a  (p.4), Vezzani a  
k k a r k a l a w á r g a  (p.26); ALEIC 1812. 
 
Corso chercà v.assol. ‘porre un carico sopra un 
veicolo’ Falcucci, aret. carcare (ante 1698, Redi-
Viviani), roman. ~ (1688, PeresioUgolini)2. 
Umbro sett. (Umbèrtide) k a r k á  v.assol. ‘porre 
le esche sugli ami’ (Filippini,ACALLI 2). 
It. (non) si carca v.impers. ‘porre un carico, un 
peso da trasportare sopra un veicolo, una nave’ 
(1516-32, AriostoDebenedetti-Segre 1022). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.istr. carcha[re]res (1288, Kostren-

čić). 
2 Cfr. lat.mediev. carquare (1344, Curia, Sella). 
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March. carcà arèdo v.intr. ‘chi non ha troppa 
voglia di lavorare’ (┌caricare dietro┐ “si dice del 
carro sbilanciato indietro per il peso tutto spostato 
nella parete posteriore” DEDI). 
It.a. (barca) carcata agg.f. ‘gravata da un carico 
da trasportare’ (ante 1321, Dante, EncDant). 
Agg.verb.: it. ([la barca di Flegiàs] parve) carca 
agg.f. ‘piena, carica’ (1313ca., Dante, EncDant – 
1533, Ariosto, B). 
Agg.verb.: fior.a. (casse di panni) carche ‘riempi-
te di oggetti, di materiali’ (1333ca., Pucci, TLIO). 
Perug.a. (barca sì) carca ‘stipata di merci o pas-
seggeri’ (prima metà sec. XIV, MarinoCeccoli, 
TLIO), aquil.a. (lingni) carchi (di optimi vini 
boni) (1362ca., BuccioRanallo, ib.), cort. carco (a 
farina) (ante 1712, MonetiMattesini 383). 
It. (giardino) carco (di cera e di miele) agg. ‘pie-
no’ (1903, D'Annunzio, B). 
It.sett.a. carca (grata) agg. ‘pesante, greve’ (1494, 
Boiardo, B). 
Corso cismont.nord-occ. k á r k u  d i  f á n g a  
agg. ‘infangato, sporco di fango’, Asco ~ d i  
f á n g u  (p.41), corso cismont.occ. (Èvisa) ~ d i  
f á n g a  (p.61), Piana ~ d i  ć á n g a  (p.60); AL-
Corse 436. 
Sign.metaf.: it.a. (o navicella, com' mal se') carca 
agg.f. ‘colmata di merce corrotta, cioè oppressa 
dalla donazione di Costantino)’ (1319ca., Dante, 
EncDant). 
Pad.a. (barcha di vera lode) carcha agg.f. ‘cari-
cata, stipata’ (sec. XIV, DondiOrologio, TLIO), it. 
(barca) carca (con l'aer puro/d'alte speranze) 
(ante 1547, V. Colonna, B; ante 1828, Monti, B). 
 
Derivati: it. carcáto m. ‘carico, peso’ Guglielmotti 
1889. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) carcatéllu m. ‘piccolo 
carico’ Ceccaldi. 
Lomb.or. (crem.) carcadèla f. ‘piccolo carico’ 
Bombelli. 
Àpulo-bar. (Canosa) m < u t ə  d ə  k a r k a m : n -
d ə  ‘pevera’ (┌imbuto di caricamento┐, Stehl 470). 
Col suffisso -agio di provenienza francese: fior.a. 
carcagio m. ‘trasporto’ (1311, CompFrescobaldi-
Sapori 115).  
Perug.a. escarcare v.tr. ‘scaricare’ (prima del 
1320, LiveroAbbechoBocchi)1. 
Perug.a. scarcare v.tr. ‘rimuovere un carico; sbar-
care il carico da una nave’ (1342, StatutoElsheikh, 
TLIOMat), osim.a. scarc[are] (1427, StatutiCuri-
na,QFLRMacer III.12,73,14), umbro occ. (Ma-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.umbro scarcare v.tr. ‘scaricare, al-

leggerire’ (1318, Gaiche, Sella). 

gione) s k a r k á  Moretti, s k a r k >  ib., cort. (Val 
di Pierle) ~ Silvestrini, umbro scarcá Trabalza, 
molis. s k a Á k á  DAM, s k = r k á  ib., Ripalimo-
sani ~ Minadeo. 
Composti: macer. scarcalàcciu m. ‘scaricatoio 
pubblico’ Ginobili. 
Cort. (Val di Pierle) s k a r k a b a r í l e  m. ‘gioco 
di ragazzi’ Silvestrini; f >  a  s k a r k a b a r í l e  
‘ribalzarsi della responsabilità’ ib.; → LEI 4,1470-
1472. 
Umbro merid.-or. (tod.) scarcamulino m. ‘gioco 
tra adulti’ Ugoccioni-Rinaldi. 
Umbro merid.-or. (Foligno) š k a r k a š k á r p e  
m. ‘ferro fissato nei pressi della porta di casa, col 
quale il colono netta le scarpe infangate’ Bruschi. 
 
It. scarcarse (a una isola) v.rifl. ‘sbarcare la nave’ 
(1587, Federici, ScopritoriCaraci-Pozzi 1). 
Umbro merid.-or. š k a r k á  v.assol. ‘pulire dal 
fango le scarpe’ Bruschi. 
Macer. scarcà v.assol. ‘rimuovere un carico, una 
merce da un mezzo di trasporto (nave)’ Ginobili, 
umbro merid.-or. š k a r k á  Bruschi, roman. scar-
car (1688, PeresioUgolini), àpulo-bar. (molf.) 
scarcà Scardigno. 
Agg.verb.: umbro merid.-or. (Foligno) š k a r -
k á t o  agg. ‘ripulito dal fango’ Bruschi. 
It. scarco (un seggio) agg. ‘vuoto, non occupato’ 
(ante 1836, Arici, B). 
It. scarco agg. ‘sgombro di merci e di persone da 
trasportare (un veicolo, un'imbarcazione, l'autista 
degli stessi)’ (dal 1585, B; ItaCa; “poet.” Zing 
2010), cort. (Val di Pierle) s k á r k o  Silvestrini, 
umbro merid.-or. š k á r k u  Bruschi. 
It. scarcata f. ‘scaricamento’ (Florio 1611 – Vene-
roni 1681), umbro merid.-or. š k a r k á t a  Bru-
schi. 
It. (fiscelle) stracarche agg.f.pl. ‘più che cariche’ 
(1717, Salvini, TB), corso cismont.nord-occ. (ba-
lan.) tracarcu ‘id.’ Alfonsi. 
Sign.metaf.: tosc.a. (zambra d'angostia) tracarca 
agg.f. ‘strapiena (la camera)’ (ante 1294, Guitt-
Arezzo, TLIOMat). 
Umbro occ. (Magione) a r k a r k >  qc. v.tr. ‘cari-
care nuovamente un veicolo, una nave di merce da 
trasportare’ Moretti, a r k a r k á  ib., molis. (Ripa-
limosani) r ə k > r k á  Minadeo2. 
 

2.a.δ. paziente: vegetale 
Agg.verb.: it. (ramo) carco (di molti frutti) agg. 
‘gravato di frutti’ (1651, Abati, ItaCa), tosco-laz. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.dalm. recarcari (in ... Ancona) v.intr. 

‘caricare nuovamente una merce’ (1440, Kostrenčić). 
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(pitigl.) k $ r k i  (p.582), ALaz.sett. (Montefiasco-
ne) k á r k e  (p.612), cort. ~ (p.534), umbro sett. 
k á r k i  ( d e  f r ú t t i )  agg.m.pl., macer. (Petrio-
lo) carcu agg.m. Ginobili, umbro merid.-or. k á r -
k o  Bruschi, dauno-appenn. (Serracapriola) k á r -
k ə  (p.706), garg. ~; AIS 1252. 
Composto: molis. (Toro) s k a r k a p > t ə t ə  f. 
‘sonaglini (Briza maxima)’ (┌scarica-peti┐, DAM). 
Derivati: àpulo-bar. (martin.) k a r k a â â í ñ ə  
agg. ‘carico di frutta’ VDS. 
It. sovraccarco agg. ‘che porta una quantità ecce-
zionale di frutti (un albero)’ (1829, Papi, B). 
It. (di frutti) scarca ‘non gravata di frutti’ (1623, 
Marino, ItaCa). 
 

2.a.e. paziente: elementi; fenomeni atmosferici 
It. (ama) carcar (millenni di granito) v.tr. ‘pre-
mere con il proprio peso’ (1887, Carducci, B). 
Agg.verb.: nap. (nebie) carcate agg.f.pl. ‘dense’ 
(ante 1489, JacJennaro, ItaCa). 
It. carco (il ciel) agg. ‘(del cielo o del tempo) 
coperto di nuvole, cupo; incupito’ (ante 1494, 
Boiardo, B), it. carco (1546, Alemanni, B). 
Sen.a. (Omolen Eotrin) carco (di nievi) agg. ‘ri-
coperto’ (prima del 1340, EneideVolgUgurgieri, 
TLIO). 
Derivati: corso cismont.nord-occ. (balan.) scarcà 
v.assol. ‘piovere a dirotto’ Alfonsi, Il Mugale 
s k a r k á  (ALEIC 606, p.12). 
Agg.verb.: it. (ciel) scarco ‘privo di nubi o di 
nebbia; sereno (il cielo, il tempo)’ (ante 1374, 
Petrarca, TB; ante 1514, Cariteo, B; ante 1566, 
Caro, TB; ante 1836, Arici, B). 
It. (restar) scarca (la terra d'uomini) agg.f. ‘deser-
ta di vita’ (1572, Groto, B). 
It. scarco agg. ‘che ha smaltito una piena (il letto 
di un fiume); non ingombro da detriti’ (ante 1755, 
Baruffaldi, B). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) scarcata f. ‘sca-
rica di pioggia, acquazzone’ Alfonsi; a scarchéra 
‘a dirotto, a rovescio’ ib. 
 

2.b. peso materiale (imposte; obbligo finan-
ziario) 
Agg.verb.: asc.a. carchi (de spese) ‘vessati con 
esose tassazioni, di costi, di debiti’ (1377, Statuti-
Zdekauer-Sella), molis. (Ripalimosani) k á r k ə  
( d ə  d y : b b ə t ə ) Minadeo. 
 

2.c. peso figurato (peso morale, preoccupazio-
ne, responsabilità, compito) 

2.c.α. paziente umano 
It.a. (l'omero) carcare (un peccator) v.tr. ‘gra-
vare’ (1313ca., Dante, EncIt), tosc.a. (di pensiero 

la mente) ~ (ante 1327, CeccoAscoli, TLIO), it. 
(gli) ~ (le some) (ante 1548, Martirano, ItaCa). 
Bol.a. carchar (amore de gravi tormenti) v.tr. 
‘opprimere’ (1302-33, Rime Arch.Not., TLIO). 
Ver.a. (la gracia divina la) charcha[re] v.tr. ‘in-
fondere forza’ (seconda metà sec. XIV, Gidino-
Sommacampagna, TLIO). 
It.a. carcare (buona merce) v.tr. ‘portare con sé 
(buona mercanzia per l'anima)’ (ante 1321, Dante, 
EncDant). 
Fior.a. carcar[si] (d'amoroso affanno e di pensier) 
v.rifl. ‘aggravarsi (soprattutto di un peso spiri-
tuale)’ (fine sec. XIII, MareAmoroso, TLIO), it.a. 
(di timor) carcarsi (1504, Machiavelli, ItaCa). 
It.a. carcarsi (ponderoso tema e omero mortal) 
v.rifl. ‘accollarsi, addossarsi’ (ante 1321, Dante, 
EncDant). 
It. carcarsi (della nostra salma) v.rifl. ‘assumere 
corpo umano, incarnarsi’ (ante 1321, Dante, TLIO). 
Fior.a. carcarsi (d'esto oprar) ‘darsi da fare’ 
(1370ca., ToriniHijmans, TLIO), aquil.a. carcarsi 
(per poterelo avere) (1362ca., BuccioRanallo, ib.). 
Tosc.occ.a. carchar (di q.) v.intr. ‘appoggiarsi, 
affidarsi’ (ante 1369, CanzoniereAnonMignani, 
TLIOMat). 
Macer. (Petriolo) carcà v.assol. ‘(nel gioco della 
briscola) passare il tre o l'asso’ Ginobili. 
Inf.sost.: it.a. carcar m. ‘pensiero pesante’ (1319ca., 
Dante, TLIO). 
Agg.verb.: aret.a. charchato (è) ‘gravato da un 
rimorso’ (ante 1294, GuittArezzo, TLIO). 
It. carco (di pensier/di stupor/di doglie/di pro-
messe) agg. ‘gravato, oppresso, tormentato; ricco’ 
(1313, Dante, EncDant – 1904, D'Annunzio, B), 
it.a. (lupa de tute brame) carca agg.f. (ante 
1380ca., Maramauro, ItaCa), it.sett.a. (alma) ~ (de 
errore) (ante 1494, Boiardo, B), pad.a. (di pena) ~ 
(ante 1389, RimeFrVannozzo, RimatoriCorsi 472), 
trevig.a. (d'angoscia se') carcha (1335ca., Nic-
Rossi, TLIO), fior.a. (del sangue de gli amanti) 
carco agg.m. (1353, Sacchetti, TLIO), (d'onor) 
carca agg.f. (sec. XV, SpagnaCatalano, ItaCa), 
pis.a. carca (la mente) (1345-67ca., FazioUberti-
Dittamondo, TLIO), sen.a. carchi (di superne affe-
zioni) agg.m.pl. (1356-67, TeologiaMistica, ib.), 
it.a. carco (di dolore) agg.m. (ante 1374, Petrarca, 
ib.), nap. (de capricce e peccate) carche agg.f.pl. 
(1748, B. Valentino, Rocco).  
Pis.a. (opere d'ypocrisia ben) carche agg.f.pl. 
‘provviste’ (ante 1328, GuidoPisa, TLIO). 
Cast.a. (de sua fe' son) carco ‘riempito di beni, 
pieno’ (prima metà sec. XIV, NeriMoscoli, TLIO). 
Derivati: it.a. scarcare (la soma della gravezza 
del corpo/questo pondo [della carne, del demonio 
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e del falso mondo]) v.tr. ‘abbandonare il peso del 
corpo con la morte’ (sec. XIV, SBonaventuraVolg, 
B; ante 1446ca., GiovGherardi, B). 
Trevig.a. scarcare q. v.tr. ‘lasciare senza aiuto, 
abbandonare’ (1335ca., NicRossiBrugnolo), sen.a. 
~ (1364ca., Cicerchia, B). 
It. scarcare v.tr. ‘alleviare il peso della vita, una 
pena, un'angoscia’ (1903, Gozzano, B). 
Pis.a. scarcar v.assol. ‘espiare una colpa’ (1345-
67, FazioUbertiDittamondo, B). 
It.a. scarcar[se] (da dosso uno) v.rifl. ‘sbarazzarsi 
di una persona molesta’ (1524, AretinoPetrocchi). 
It.sett.a. scarcarse v.rifl. ‘ridursi, andare a finire’ 
(1371-74, RimeAntFerraraBellucci). 
It.sett.a. scarcarse (un gran romore adosso a q.) 
v.rifl. ‘indirizzarsi in modo polemico contro qc. o 
q. (un discorso, una protesta)’ (ante 1494, Boiar-
do, B). 
It. scarcarsi (il più delle cose) v.rifl. ‘affidare ad 
altri un impegno gravoso, spiacevole o di grande 
importanza’ (1545, A. Brucioli, B). 
It. scarcarsi v.rifl. ‘purificarsi, ricevere il perdono 
dei peccati commessi’ (ante 1566, Caro, B). 
Inf.sost.: it. scarcar l'alma di terrestri some m. 
‘morire’ (ante 1556, Alamanni, B). 
Agg.verb.: it. scarco ‘privo di affanni, preoccupa-
zioni o turbamenti; sollevato da pensieri gravi o 
fastidiosi; tranquillato dalle passioni; risollevato, 
alleviato’ (prima del 1319, Dante, EncDant; ante 
1503, A. Braccesi, B – 1858, Imbriani, B), it.a. 
iscarco (1375ca., Leandreide, B). 
It.sett.a. (di pietà) scarco ‘che manca o difetta di 
qualità morali o spirituali’ (ante 1503, FilGal-
loGrignani, B), it. (di virtù più) ~ (ante 1803, Al-
fieri, B). 
Fior.a. scarco (di moneta d'oro) ‘in uno stato di 
povertà’ (ante 1388, PucciCentiloquio, B), it. ~ 
(ante 1568, Tansillo, B). 
Fior.a. (di catene) scarco ‘del tutto libero da im-
pacci; sciolto da vincoli’ (1486, DellaViola, B), it. 
scarca (da leggi e da legami) (1701, Orsi, B), 
roman. ~ (1688, PeresioUgolini). 
It. (di superbia la fronte) ~ ‘esente da colpe spiri-
tuali’ (1898, Carducci, B). 
Sintagmi: it. (risposta) d'error scarca ‘esatta’ 
(seconda metà sec. XV, Venuti, B). 
It. (restar) di vita scarca ‘morto’ (ante 1673, B. 
Corsini, B). 
It.a. ricarco agg. ‘afflitto da pene e sofferenze’ 
(sec. XV, Venuti, B). 
It. per sopraccarco ‘per di più, per giunta, come 
se non bastasse (anche con valore ironico, riferito 
a inconvenienti, a circostanze negative)’ (1749, 
Bergantini, B). 

2.d. mettere in evidenza, rendere più intenso, 
esagerare 
Derivato: àpulo-bar. (molf.) carcatauere f. ‘esa-
gerazione (di alcuni attributi, con o senza intento 
comico)’ Scardigno. 
Àpulo-bar. (molf.) carcatauere f. ‘rappresentazio-
ne che altera, esagerandoli, alcuni caratteri del 
soggetto; esagerazione volontaria o involontaria, 
di un atteggiamento, che ottiene effetti comici, an-
che ironici; imitazione inconsciamente goffa; bef-
fa, canzonatura’ Scardigno, Giovinazzo carcature 
Maldarelli. 
 

2.e. recipiente, carro 
Derivati: amiat. scarcarèllu m. ‘specie di bigon-
cio con il fondo apribile per trasportare con il 
mulo pietrisco, breccia, ecc.’ Cagliaritano, umbro 
merid.-or. (tod.) scarcàrello Ugoccioni-Rinaldi; 
umbro sett. (Umbèrtide) s k a r k a r > l l o  ‘parte 
del carro atta a favorire lo scarico dei materiali 
trasportati’ (Moretti,ACALLI 2); macer. (Muccia) 
s k a r k a r é l l i  pl. ‘bigonce, arnesi da portare la 
soma’ (AIS 1232, p.567); umbro merid.-or.  
š k a r k a r : l l u  m. ‘veicolo vecchio e malsicuro’ 
Bruschi. 
Umbro sett. (Loreto di Gubbio) s k a r k a r é l l a  
f. ‘sbarello (carretto a due ruote)’ (AIS 1222, p. 
556), umbro merid.-or. š k a r k a r > l l a  ‘carro 
per il trasporto del letame’ Bruschi. 
 

2.f. luogo dove si caricano pesi 
Derivati: amiat. (Santa Fiora) carcatóia f. ‘insie-
me di tavole disposte in modo da poter caricare la 
legna, le balle’ Fatini. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) scarcatèure m. ‘deposi-
to, fossa per deposito di merce’ Maldarelli. 
 

2.h. mettere in funzione 
It. (la mia vela) carcare v.tr. ‘gonfiare’ (ante 
1449, DeConti, ItaCa; 1516, AriostoDebenedetti-
Segre 717). 
March.a. carcare (balestri) v.tr. ‘rifornire di muni-
zioni’ (Pergola 1436, InventarioGaspari,ASMar-
cheUmbria 3,93seg. e 140), aquil.a. carca[re] 
(valestra) (1430ca., GuerraAquilValentini). 
Corso cismont.occ. (Èvisa) carcā v.tr. ‘introdurre 
in un'arma da fuoco l'esplosivo e il proiettile per il 
tiro’ Ceccaldi, molis. (Bonefro) chercà (u dujib-
bòtte) Colabella. 
Umbro occ. (Magione) k a r k >  ( l e  n t r ½ p -
p ə l ə  t i  u ć > y y e )  ‘preparare la trappola (per 
catturare gli uccelli)’ Moretti. 
Macer. carcà' (lu relòju) v.tr. ‘mettere un orologio 
nella condizione di funzionare’ GinobiliApp 3. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 581  582  
 

*CARRICARE *CARRICARE 

Composti: cal.merid. (Nicòtera) carcapaj m. 
‘scoppietto’ NDC. 
Cal.centr. (Corigliano Càlabro) carcapalle m. 
‘cerbottana’ NDC, cal.merid. (regg.cal.) k a r -
k a p á ḍ ḍ i  ib. 
It. carcare (con vento fresco) v.intr. ‘gonfiare’ 
(1587, Federici, ScopritoriCaraci-Pozzi 1). 
Volt. (Radicondoli) carca(re) v.assol. ‘tirare con 
forza’ Cagliaritano. 
Agg.verb.: it. (arco) carco ‘caricato’ (1651, Lepo-
reo, ItaCa). 
It. carche (l'arme) ‘fornite di proiettile o di esplo-
sivo (un'arma da fuoco)’ (1823, Berchet, B), cort. 
(Val di Pierle) ( s k y ó p p o )  k á r k o  Silvestrini. 
 
Derivati: corso cismont.nord-occ. (balan.) carché-
ra f. ‘cartuccia’ Alfonsi; corso chercheràccia ‘id.’ 
(Bottiglioni,ID 16,156). 
March.merid. k a r k a t ú ć ć ə  f. ‘cartuccia, cari-
ca da fucile’ Egidi. 
It.a. scarc[are] il faretra ‘farlo innamorare’ (ante 
1446ca., GiovGherardi, B), ~ la faretra e l'arco 
(sopra q.) (ante 1488, BernPulci, B), ~ la faretra 
(1516, AriostoDebenedetti-Segre 169). 
Ferrar.a. scarcar (bonbarde e falconetti) v.tr. ‘lan-
ciare’ (1512, PerditaRiscossaBastia, ItaCa). 
Molis. (Ripalimosani) s k = r k á  ( a  s k ə p -
p : t t ə )  v.tr. ‘vuotare un'arma del proiettile’ Mi-
nadeo. 
It. scarcare (uno moschettone) v.tr. ‘sparare’ 
(1606, DiVera, Ramusio, LIZ). 
Composti: venez. scarcavàlo m. ‘salterello; pezzo 
di carta ripiegato e legato strettamente, dentro la 
quale sta rinchiusa polvere pirica’ Contarini, ven. 
centro-sett. (trevig.) ~ Ninni; triest. scarcavàl agg. 
‘vivace, sventato’ Pinguentini. 
Venez. scarcavali! ‘smargiasso’ (1755, Goldoni-
VocFolena); tocco de scarcavallo! ‘id.’ (1778, ib.). 
 
Umbro merid.-or. (orv.) scarcarsi (lo schjòppo) 
v.rifl. ‘scaricarsi’ Mattesini-Ugoccioni. 
Agg.verb.: fior. (trappola) scarcata agg.f. ‘che ha 
perso la carica di cui era fornito (un meccanismo a 
molla)’ (sec. XVI, CompagniaLesina, B). 
It. scarco ‘scoccato (una freccia)’ (1611, Braccio-
lini, B). 
Umbro occ. (Magione) ( o r l ½ â â o )  s k á r k o  
agg. ‘con riferimento ad accumulatori elettrici, 
congegni a molla, orologi, che hanno esaurito la 
carica’ Moretti. 
Molis. (Ripalimosani) s k = r k á r ə t s ə  ( u  r ə -
l ¼ â â ə )  v.rifl. ‘scaricarsi (di orologio), perdere 
la carica’ Minadeo. 

Molis. (agnon.) š k a l k a t é w r ə  m. ‘schioppetto 
di sambuco’ DAM.  
It. ricarcare v.assol. ‘introdurre nuovamente l'es-
plosivo o il proiettile da tiro in un'arma da fuoco’ 
(1841-42, Tommaseo, B). 
 

3. con sincope tardiva: ┌cargare┐  
3.a. peso concreto 
3.a.α. paziente: umano 

Ven.a. chargarsse (adosso l'uno contra l'altro) 
v.rifl. ‘scagliarsi’ (sec. XIV, TristanoDonadello, 
TLIO). 
Mil.a. car[garse] v.rifl. ‘prendere su di sé (un 
carico per trasportarlo)’ (prima metà sec. XV, Sa-
chellaPolezzo), lig.or. (Riomaggiore) cargàrse 
Vivaldi, spezz. k a r g á [ s e ]  Conti-Ricco, b.piem. 
(valses.) carghési Tonetti. 
Lad.anaun. (Tuenno) ć a r â á r s e  ( l  s t ó m e k )  
‘empirsi lo stomaco, il ventre di cibo, bevande’ 
Quaresima, emil.occ. (guastall.) cargàras (al 
stómmach) Guastalla, emil.or. (bol.) cargars (al 
stômgh) Coronedi, romagn. carghê[s] Mattioli. 
Lomb.occ. (vigev.) cargás ad pagn ‘coprirsi, ca-
ricarsi d'abiti’ Vidari, emil.occ. (parm.) cargars d' 
pagn Pariset. 
Emil.occ. (parm.) cargars d' legna verda ‘avere in 
una classe scolari poco preparati o poco intelli-
genti’ Pariset. 
Bol. cargars (adoss a òn) v.rifl. ‘gettarsi, lan-
ciarsi’ Coronedi. 
Sign.metaf.: tic.alp.centr. (Biasca) Þ a r á á s s  d e  
l é ñ a  v á r d a  ‘addossarsi un lavoro faticoso, ma 
di scarso profitto; fare un magro affare’ Magginet-
ti-Lurati, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) cargàs de 
lègna vérda Massera, lomb.or. (berg.) ~ sö de 
legna erda Tiraboschi, emil.occ. (parm.) cargars 
d' legna verda Pariset. 
Lad.anaun. (Tuenno) Þ a r â á [ r ]  s t ó r t  v.intr. 
‘bere troppo, alzare il gomito’ Quaresima, lad.ven. 
k a r g á  ~  RossiVoc. 
Trent.or. (primier.) cargàr tut de na banda ‘bere 
troppo’ Tissot. 
 
Venez. cargàr (el stomego) v.tr. ‘appesantire lo 
stomaco di cibo’ Boerio, ven.merid. (vic.) cargare 
(~) Pajello, trent.or. (primier.) cargàr (el stòmech) 
Tissot, rover. ~ (el stomec) Azzolini. 
Romagn. (rimin.) carghè v.tr. ‘avere rapporti ses-
suali con una donna’ Quondamatteo-Bellosi 2. 
Bisiacco cargar v.tr. ‘rendere incinta una donna’ 
Domini. 
Lig.or. (spezz.) k a r g á e  i  s é r ć i  ‘picchiare’ 
Conti-Ricco. 
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Bol. cargar (al nemigh) v.tr. ‘assalire, fare impeto’ 
Coronedi, romagn. carghê Mattioli. 
Mant. aver cargà v.assol. ‘aver bevuto troppo, 
essere ubriaco’ Arrivabene; romagn. l'ha carg ‘è 
ubriaco, ha bevuto abbondantemente’ Ercolani. 
Paragone: bisiacco cargo come un comat! ‘ubriaco 
fradicio’ Domini. 
Ven.merid. (pad.) (andè) cargi agg.m.pl. ‘che 
porta su di sé un peso da trasportare (di persona)’ 
(1547ca., CornaroMilani), ven.centro-sett. (vittor.) 
càrgo (de vaìse) agg.m. Zanette. 
Agg.verb.: ven.a. (Tristan) cargado (de colpi) 
‘sopraffatto’ (sec. XIV, TristanoCorsGalasso, 
TLIO); trent.occ. (bagol.) cargà (de bòte) ‘pic-
chiato a sangue’ Bazzani-Melzani.  
Lunig. (Filattiera) k á r g  agg. ‘pieno, di chi ha 
mangiato o bevuto troppo’ Pagani 85, emil.or. 
(bol.) cargh (ed vein) Coronedi, venez. (stomego) 
cargo Boerio, ven.merid. (vic.) (esser) ~ (el sto-
mego) Pajello, ven.centro-sett. (vittor.) ~ ('l sto-
mego) Zanette, bisiacco cargo Domini. 
Sign.metaf.: pav. cargà d làgna vérda agg. ‘di chi 
ha molti figli’ Annovazzi, vogher. k α r g á  d '  
l ά ñ a  v é r d α  Maragliano. 
 
Derivati: tic.alp.occ. (Intragna) cargamént (da 
stómigh) m. ‘indigestione’ (VSI 4,70a). 
Lomb.or. (crem.) (dar 'na) cargáda f. ‘scarica di 
busse, bastonatura’ Bombelli, 
Lad.anaun. (Tuenno) ć a r â a t s y ó ŋ  f. ‘indige-
stione’ Quaresima, Þ a r â a t s y ó ŋ  ib., k a r -
â a t s y ó ŋ  ib., lad.fiamm. (cembr.) cargazión (de 
stómec) Aneggi-Rizzolatti, emil.occ. (moden.) 
cargaziòun (ed stámmegh) Neri, trent.or. (pri-
mier.) cargazión Tissot, valsug. ~ (de stómego) 
Prati, rover. cargaziom Azzolini. 
Romagn. cargadùr m. ‘gran quantità di busse, 
bastonatura’ (Mattioli; Ercolani), faent. ~ Morri. 
Trent.or. (tasin.) cargaura (de stómego) f. ‘indige-
stione’ Biasetto. 
Mil. k a r g »  m. ‘qual lavorante d'un mulino che 
attende soltanto a caricare e scaricare le sacca’ 
Salvioni 257.  
Grad. cargador m. ‘(nei trasporti) manovale ad-
detto al carico e allo scarico delle merci’ Deluisa 
44, istr. (Montona) cargador DET. 
Romagn. (rimin.) cargadór m. ‘grande amatore’ 
Quondamatteo-Bellosi 2. 
Ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) cargaìza agg. 
‘di minestra pesante, cibo grasso’ Peraro, ven.cen-
tro-sett. (trevig.) cargaisso NinniApp, trent.or. 
(valsug.) cargaìzzo Prati, tasin. ~ ‘indigesto, che 
pesa sullo stomaco’ Biasetto. 

Ven.a. achargado agg. ‘danneggiato, vulnerato’ 
(fine sec. XIV, TristanoCors, TLIO). 
Nep.a. scargare v.assol. ‘demolire, (1459-68, Ant-
LotieriMattesini,ContrDialUmbra 3). 
Venez. scargar (li fanti nel porto) v.tr. ‘sbarcare a 
terra passeggeri o truppe’ (ante 1536, Sanudo, B). 
It. scarg[are] (la bisaccia) v.tr. ‘eiaculare’ (1582, 
Bruno, B). 
Bol. c'cargar (la panza) v.tr. ‘evacuare’ Coronedi. 
Romagn. scarghê[se] v.rifl. ‘liberarsi di un peso’ 
Mattioli. 
Romagn. s k a r g > α  agg. ‘liberato dal carico’ 
Ercolani. 
Emil.occ. (guastall.) scargada f. ‘scarica di ventre, 
defecazione’ Guastalla, ven.lagun. (chiogg.) (dar 
'na) scargà (de corpo) Naccari-Boscolo.  
 

3.a.β. paziente: animale, parte di animale 
It. cargare (cammelli/un asino) v.tr. ‘porre un 
carico sopra un animale’ (1550, Vartema, Ramu-
sio, LIZ; 1584, Bruno, B), tic.alp.occ. (Sonogno) 
k a r g $  ( a z n í t )  (VSI 4,65b), trent.occ. (ba-
gol.) cargà ('l mül) Bazzani-Melzani, emil.occ. 
(parm.) cargàr ('na bèstia) Malaspina. 
Tic.alp.occ. (Gerra Gambarogno) carghèe i pévri 
‘dare il montone alle pecore’ (VSI 4,67a).  
Moes. (Cauco) cargá ono cáura ‘coprire una 
capra’ (VSI 4,67a).  
 
Composto: tic.alp.centr. (Giornico) chèrga l'èsan 
m. ‘scarica l'asino (gioco infantile)’ (VSI 4,69b); 
™ aggiungere LEI 3.1,1663. 
Metafora (pianta): lomb.or. (berg.) càrga àsegn 
‘attacca mani, (Galium sp. pl., tipo di rubiacea)’ 
CaffiBot num. 439; ™ aggiungere LEI 3.1,1668. 
Modo di dire: lig.occ. (Mònaco) e  m é y u  Á u  
k a r g á  k e  Á u  i  3 n ć e  `di chi mangia molto 
(si dice propriamente del mulo)' (┌è più conve-
niente caricarlo che dargli da mangiare┐, Ar-
veiller 13); trent.or. (rover.) l'è mei cargarlo, che 
'mpienirlo ‘id.’ Azzolini. 
Paragone: lomb.alp.or. (borm.) k a r g $ r  k ½ m '  
u n  á z = n  ‘essere carico come un asino, traspor-
tare molta roba’ (Longa,StR 9). 
Tic.alp.centr. (Lodrino) ó facc carghèe la coniglia 
‘ho portato la coniglia dal maschio per farla fe-
condare’ Bernardi. 
Tic.prealp. (Isone) fá cargá la purscèla v.fattit. 
‘condurre la scrofa al maschio’ (VSI 4,67a). 
Tic.alp.centr. (Pollégio) cargá v.assol. ‘ingravida-
re una vacca’ (VSI 4,67a). 
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Agg.verb.: ven.a. (cavra) cargada (de forment) 
agg.f. ‘che porta su di sé un peso da trasportare, 
carica’ (sec. XIII, RainLesengrino, TLIOMat). 
Lig.or. (spezz.) k á r g o  ( k ó m e  n  á z e )  agg. 
‘molto carichi, gravati con un peso grosso’ Conti-
Ricco, ven.centro-sett. (vittor.) càrgo (co fa un 
mul) Zanette. 
Ossol.prealp. (Ceppo Morelli) ( v á k a )  k a r g á  
agg.f. ‘(vacca) pregna’ (p.114), ossol.alp. ( v á Þ -
a )  k a r g $  Nicolet, Antronapiana ( ~ )  k a r á á  
ib., tic.prealp. (Corticiasca) ( v á k a )  k a r g $ d a  
(p.73), moes. (Lostallo) ( ~ )  k a r g á d a  (Cama-
stral,ID 23,96 n 1); AIS 1050 e cp. 
Lomb.alp.or. (posch.) cargà (da còrn) agg. ‘prov-
visto di corna’ Tognina. 
Vogher. k a r g ά  ( m é  u n  á z i )  agg. ‘stracari-
co, che ha un carico pesante’ Maragliano, emil. 
occ. (parm.) cargà (cme un asen/äsen) (Malas-
pina; Pariset), lad.anaun. (Tuenno) ( é s s e r )  
ć a r g á  ( k ó m e  n  á y e n )  Quaresima, trent. 
or. (primier.) k a r g á  ( f a  ' n  á z e n )  Tissot. 
Derivato: cicolano (Mompeo Sabino) cargatóra f. 
‘forcella di legno che s'adopera allorché non vi è 
nessuno che sostenga la soma’ Raspini.  
Composto: emil.occ. (mirand.) far da scargalàsan 
‘fare a scaricabarili, accusarsi a vicenda’ Meschie-
ri; ™ aggiungere LEI 3,1663. 
 

3.a.γ. paziente: oggetto (nave, veicolo) 
It.sett.a. cargare v.tr. ‘porre un carico, un peso da 
trasportare sopra un veicolo, una nave’ (1522, 
Flaminio, Vignali,LN 43,35), ven.a. carga[r] (una 
navesela) v.tr. (sec. XIII, SBrendanoGrignani, 
TLIO), chargare (1424, VocRossebastiano 274), 
chargar (1477, VocAdamoRodvilaRossebastiano 
104), venez.a. cargar (in suso la nave) (1311, 
ContrattoGalea, TestiStussi 72,11; 1400, FrMarco-
Bensa 387)1, chargare (1424, SprachbuchPausch 
137 e 200), vic.a. cargare (1474, Bortolan – 1517, 
ib.), pad.a. cargare (fine sec. XIV, BibbiaFolena), 
it.sett. ┌ k a r g á ┐, lig.or. (spezz.) k a r g á e  Lena2, 
b.piem. (valses.) carghêe Tonetti, lomb. cargà 
(1565, DagliOrziTonna), tic.alp.centr. (Faido) 
k a r á >  ( l a  z â > r l a )  (VSI 4,65b), Biasca 
Þ a r á $  Magginetti-Lurati, tic.alp.or. ┌ k a r g é r ┐, 
k a r g $ r , lomb.occ. (vigev.) k a r g '  (Rossi,MIL 
35,339), lodig. cargà (ante 1704, FrLemeneIsel-
la), lad.anaun. (Tuenno) ć a r â á r  Quaresima, 
Þ a r á á r  ib., lad.fiamm. k a r g á r  Heilmann 

——— 
1 Cfr. ted. cargiesen v.tr. ‘introdurre merci su una na-

ve’ (1589, Kriechel, Wis). 
2 Cfr. lat.mediev.lig. cargare ligna (Nizza 1268,  

Aprosio-1). 

209, cembr. k a r g á r  Aneggi-Rizzolatti, mant. ~ 
(Cherubini 1827 – Bardini), emil.occ. (mirand.) ~ 
Meschieri, emil.or. (bol.) k a r g ' r  Ungarelli, 
romagn. carghê Mattioli, k a r g : α r  Ercolani, 
faent. carghê (la bêrca) Morri, rimin. carghè 
Quondamatteo-Bellosi-2, ven. ┌ k a r g á r ┐ , ┌ k a r -
g á r e ┐ , venez. cargare Minerbi 1535, ven.merid. 
(vic.) ~ (1562, Bortolan), corso cargà Falcucci, 
chergà ib., ancon. (senigall.) cargà Baviera-
Ceresi-Leoni, macer. ~ , march.merid. (Montefio-
re dell'Aso) cargà Egidi. 
Ancon.a. cargare v.tr. ‘far salire q. su un veicolo 
per trasportarlo’ (1397, StatutiMare, Migliorini-
Folena 1,67,6)3, bol. k a r g ' r  Ungarelli.  
Tic.prealp. (Rovio) ( š k a r : t  d a )  k a r g á  ( l  
l e d á m )  v.tr. ‘caricare il letame’ (ID 2,308; VSI 
4,65b), macer. (Sant'Elpidio a Mare) _ a r g $  
( u ŋ  k á r r u  d e  š t á b b y o )  (AIS 1179, p. 
559). 
Lomb.or. (berg.) cargà ('l möli) v.tr. ‘(term. dei 
cartai) mettere il peso nella pila del mulino a 
cilindro’ Tiraboschi. 
Bisiacco cargar v.tr. ‘imbarcare acqua bordeg-
giando’ Domini. 
Emil.occ. (parm.) cargàr (a bancon/a pilastrén) 
v.tr. ‘assestare’ Malaspina. 
Trent.or. (primier.) cargàr tut de na banda ‘siste-
mare in modo sbagliato il carico così che pende da 
una parte’ Tissot; lad.ven. k a r g á  s t ó r t  ‘id.’ 
RossiVoc. 
Ven.centro-sett. (Tarzo) k a r g á r  d e l  v i ŋ  
‘prendere del vino dalla cantina per i compratori’ 
(AIS 1343, p.346). 
Bisiacco cargar v.tr. ‘oberare, riempire straboc-
chevolmente’ Domini. 
ALaz.merid. (Ronciglione) k a r g á  v.tr. ‘caricare 
il letame’ (Petroselli 2,274), gallo-it. (Picerno) 
k a r â á  ( l u  f u m ë r ə )  Greco, Tito k a r â $  
( l u  f u m í ẹ r u )  ib., corso cargà Falcucci, cher-
gà ib., march.merid. (Montefiore dell'Aso) cargà 
Egidi.  
Composti: lomb.or. (Gandino) cargagerèl m. 
‘sorta di cavalletto su cui si posa la gerla mentre si 
vuol riempirla’ TiraboschiApp. 
Ven.centro-sett. (Revine) ( a l δ á r )  a  k a r -
g a l > v a  ‘(alzare qc.) agendo su un fulcro’ (To-
masi,RaccSaggiVenAlp 248). 
 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) k a r g a r ý t  m. 
‘trèspolo, sostegno a tre piedi fatto per reggere la 
gerla mentre la si carica di letame’ Massera. 

——— 
3 Cfr. lat.mediev. cargare (navem) v.tr. ‘gravare una 

nave con un carico’ (1318, Curia, Sella). 
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Lomb.alp.or. (Tirano) cargà a carr v.intr. ‘carica-
re il fieno direttamente sul carro per mezzo del 
tridente’ Tognina. 
Lomb.or. (berg.) k a r g á  i n á ć  v.intr. ‘accollare 
un carro’ Tiraboschi. 
Ven.merid. (pad.) cargare sotobordo v.intr. ‘scari-
care una merce direttamente da una nave su un 
burcio e non in magazzino’ Turato-Sandon. 
Lomb.alp.or. (posch.) cargà v.assol. ‘aggiungere 
pezzi di legna alla catasta nella operazione di 
carbonizzazione della legna’ Tognina 336. 
Romagn. carghê v.assol. ‘trasportare’ Quondamat-
teo-Bellosi, carghè ib. 
Romagn. (faent.) carghê v.assol. ‘coprire di vari 
ornamenti, di fronzoli’ Morri. 
Imperativo: fiamm. (Tésero) k á r g a  ‘grido di 
avvertimento dei boscaioli perché stanno per 
essere avvallati i pedali’ Boninsegna 282. 
Emil.occ. (parm.) carga! ‘forza! tira!’ Pariset, 
venez. ~ Tommasini 1906, triest. ~ Rosamani. 
Ven.a. (nave) cargada (de le cose) agg.f. ‘carico, 
provvisto di beni da trasportare, posto sopra un 
mezzo per essere trasportato’ (sec. XIII, SBrenda-
noGrignani, TLIO), march.a. cargato agg.m. 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs 
[Lo]). 
Trevig.a. (strade) chargate (de bandiere) agg.f.pl. 
‘ornate’ (prima metà sec. XIV, PlainteVierge-
Linder). 
Venez. carga de qc. agg.f. ‘caricata’ (1531, Lat-
tanzio, CortelazzoDiz – 1561, Negro, ib.), ven. 
merid. (vic.) cargo (de qc.) agg.m. Pajello, grad. ~ 
Rosamani. 
 
Derivati: venez.a. chargador m. ‘porto o rada 
dove si imbarcano o si scaricano le merci’ (< 
-orium, 1490, PortolanRizo, Kahane-Bremner; 
Kretschmer), romagn. cargadùr (Mattioli; Ercola-
ni), venez. cargador Boerio. 
Moes. (Val Calanca) cargadó m. ‘cavalletto per 
caricare la gerla’ (VSI 4,69b), lomb.alp.or. (tala-
mon.) cargadùro ‘cavalletto per appoggiarvi la 
gerla da caricare di letame o altro’ Bulanti. 
Trent.occ. (bagol.) cargadùr m. ‘peso che viene 
posto sopra la forma, quando si fa il formaggio, 
per tener pressata la cagliata e farne uscire il siero’ 
Bazzani-Melzani. 
Ven.merid. (vic.) cargaóro m. ‘mucchio di fieno o 
d'altro da caricare’ Candiago.  
Lig.occ. (Mònaco) cargamentu m. ‘carico, peso 
da trasportare’ Frolla, corso cismont.or. ┌ g e r -
g a m m > n t u ┐, Pedorezza g a r g a m m > n t u  (p. 
17), cismont.nord-occ. ~; ALEIC 1210. 
Tic.prealp. cargada f. ‘carico’ (VSI 4,69b). 

Venez.a. chargadori pl. ‘chi noleggia una nave 
per farvi trasportare merci di sua proprietà, noleg-
giatore’ (1473, DocMelis 352)1, àpulo-bar. (bar.) 
cargatore Romito. 
Romagn. cargadör m. ‘il proprietario delle mer-
canzie che formano il carico del bastimento’ Mat-
tioli. 
Mil. k a r g a d í š  agg. ‘assai carico’ (Rohlfs, 
ASNS 187,141). 
Ancon.a. scargare (entro dal golfo) v.tr. ‘rimuo-
vere un carico, una merce da un mezzo di tras-
porto; sbarcare il carico da una nave; depositare 
un carico’ (1397, StatutiMare, Migliorini-Folena 
1,67), it. scarga[re] (1550, Schioppi, B), b.piem. 
(valses.) scarghêe Tonetti, vogher. s k α r g á  Ma-
ragliano, mant. scargar Bardini, emil.occ. (gua-
stall.) scargàr Guastalla, moden. scarghèr Neri, 
romagn. scarghê Mattioli, s k a r g : α r  Ercolani, 
faent. scarghè Morri, venez. scargare (ante 1536, 
Sanudo, B)2, scargar Piccio, ven.merid. (vic.) 
scargare Pajello, pad. ~ Turato-Sandon, ven.cen-
tro-sett. (bellun.) scargar Nazari, ven.adriat.or. 
(Zara) ~ Wengler3, ver. ~ Rigobello, march.merid. 
(Montefiore dell'Aso) scargà Egidi. 
Agg.verb.: lad.ven. (Cencenighe) s k a r g a δ á  
agg. ‘carico in modo eccessivo’ RossiVoc. 
Mant. scargardüra f. ‘l'atto dello scaricare’ Bar-
dini.  
Romagn. s k a r g : α d a  f. ‘alleggerimento, sgra-
vio, diminuzione di peso’ Ercolani, ven.merid. 
(vic.) scargada Pajello. 
Ossol.prealp. (vallanz.) š k a r g a d ú r  m. ‘trave 
sopra la porta della cascina’ Gysling. 
Àpulo-bar. (bar.) scargatore m. ‘scaricatore di 
merci (delle navi e sim.)’ Romito4. 
Venez. recargar (li suoi cariazi) v.tr. ‘caricare 
nuovamente un veicolo, una nave, un recipiente; 
caricare di più’ (ante 1536, Sanudo, B). 
Lig.occ. (Mònaco) suvracargà v.tr. ‘caricare di un 
peso, di un carico eccessivo, che supera i limiti 
consentiti o di tollerabilità o di sopportabilità’ 
Frolla. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. cargatores m. ‘chi si occupa 

delle operazioni di carico di una nave’ (1380, Acta, 
Kostrenčić). 

2 Cfr. lat.mediev.ginevr. escargare v.assol. ‘scaricare’ 
(1533, Ahokas,ACILFR 13.2,329). 

3 Cfr. lat.mediev.dalm. excargare v.assol. ‘scaricare’ 
(1312, Spalato, Sella), friul. (Aviano) scargâ Appi-San-
son 1, Budoia ~ Appi-Sanson 2. 

4 Cfr. lat.mediev.march. scargator m. ‘scaricatore’ 
(Ancona sec. XIV, Dogana, Sella). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 589  590  
 

*CARRICARE *CARRICARE 

Lig.occ. (Mònaco) suvracargàu agg. ‘eccessiva-
mente carico (mezzo di trasporto)’ Frolla. 
Vogher. s t r α k α r g á  ( α d  r ó b α )  v.tr. ‘cari-
care troppo’ Maragliano, romagn. stracarghê Mat-
tioli, trent.or. (rover.) stracargar Azzolini. 
Vogher. s t r α k $ r g  agg. ‘più che carico’ Mara-
gliano, emil.occ. (regg.) stracargh Ferrari, bisiac-
co stracargo Domini. 
Venez. (galie) stracarge agg.f.pl. ‘di veicolo trop-
po carico di merci’ (ante 1536, Sanudo, B). 
 

3.a.δ. paziente: vegetale 
Agg.verb.: b.piem. (Carpignano Sesia) k a r g á y  
‘carichi (di frutti), appesantiti’ (p.137), novar. 
k a r g á y  (p.138), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) 
k a r g á  (p.114), ossol.alp. (Antronapiana) k a r -
á $  (p.115), Premia Þ a r á : y  (p.109), tic.alp. 
occ. (Sonogno) k a r g $  (p.42), tic.alp.centr. (Chi-
rònico) k a r â <  (p.32), Osco k a r á <  (p.31), 
Olivone k a r g $ y  (p.22), Prosito k a r g : y  (p. 
53), Carasso cargò (VSI 4,66a), tic.prealp. (Bre-
no) k a r g @  agg.m.pl. (p.71), tic.merid. (Ligornet-
to) k a r g $  agg. (p.93), breg.Sopraporta (Coltura) 
k α r g $  (p.46), lomb.alp.or. (Germasino) k a d g @  
(p.222), Mello k a r g $  (p.225), Lanzada 
k a r g $ t  (p.216), posch. k α r g $ δ i  (p.58), Iso-
laccia k a Á g : y  (p.209), lomb.occ. (borgom.) 
k a r g $ y  (p.129), Castiglione d'Adda k a r g $ t  
(AIS 1251cp., p.275), lomb.or. ┌ k a r g $ d e ┐, In-
trobio k a r g $  (p.234), Monasterolo del Castello 
k a r g $ d i  (p.247), Solferino k a r g á ć  ( d e  
f r Ï ć )  (p.278), Limone sul Garda k a r g $ e  
(p.248), trent.occ. ┌ k a r g $ d ẹ ┐, Tiarno di Sotto 
k a r g $ i  (p.341), trent. (Sténico) k a r g $ d i  (p. 
331), lad.anaun. (Peio) k χ a r g $ d i  (p.320), 
Tuenno ć a r â $ d i  (p.322), lad.fiamm. (Faver) 
k a r g $ d i  (p.332), vogher. (Ìsola Sant'Antonio) 
k a r g á  (p.159), mant. (Sèrmide) ~ (p.299), Bòz-
zolo k a r g $ d i  (p.286), ven.centro-sett. ┌ k a r -
g $ d i ┐, bisiacco (Monfalcone) cargo (de còcule) 
agg.m. Rosamani, trent.or. (Canal San Bovo) 
k a r g $ d i  agg.m.pl. (p.334), Viarago k a r g $ d  
(p.333), Volano k a r g á y  (p.343), lad.ven. (Cen-
cenighe) ~ (p.325); AIS 1252.  
Lig.Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure) k - r g i  agg. 
‘gravati di frutti’ (p.169), lomb.or. (Rivolta d'Ad-
da) k $ r g i  (p.263), vogher. (Godiasco) k $ r _  
(p.290), emil.occ. ┌ k $ r g e ┐, San Secondo Parm. 
k $ r g i  (p.413), Prignano sulla Secchia k $ r _  
(p.454), Sologno k á r g i  ( α t  f r ý t e )  (p.453), 
Sèstola k á r k  (p.464), lunig. (Arzengio) k á r g i  
(p.500), emil.or. k $ r g i , Comacchio k > r k  
(p.439), bol. k $ r g  (p.456), Dozza k $ r k  (p.467), 
Loiano k á r _  (p.466), romagn. (Brisighella) ~ 

(p.476), San Benedetto in Alpe k , r g  ( α t  f r ú -
t a )  (p.490), march.sett. (Sant'Àgata Feltria) 
k < r _  (p.528), venez. cargo (dei fruti) agg.m. 
(1660, BoschiniPallucchini 581), ven.merid. 
k á r g i  agg.m.pl., Tonezza del Cimone k á r g ẹ  
(p.352), Gambarare k á r g i  (p.375), ven.centro-
sett. (San Stino di Livenza) k á r g i  (p.356), vittor. 
cargo agg.m. Zanette, Revine ~ Tomasi, grad. ~ 
Rosamani, bisiacco ~ (ib.; Domini), istr. ~ Rosa-
mani, trent.or. (valsug.) cargo agg.m. Prati, ALaz. 
merid. (Ronciglione) _ á r g e  (p.632), march.me-
rid. (Grottammare) k - r g α  agg.f. (p.569); AIS 
1252. 
 

3.a.e. paziente: elementi, fenomeni meteorolo-
gici 
Mant. carga[r]se (al temp) v.rifl. ‘del cielo o del 
tempo quando verso qualche punto dell'orizzonte 
si addensano nuvole che annunciano tempeste’ Ar-
rivabene, trent.or. (rover.) cargarse ('l temp) Azzo-
lini. 
Tic.alp.centr. (b.Leventina) cargà int v.intr. ‘dicesi 
delle nuvole che si accumulano in cielo e minac-
ciano pioggia’ FransciniFaré. 
It.centr.a. (montagne) cargate (de neve) agg.f.pl. 
‘oppressa, premuta’ (1296, CompassoAngelotti). 
Trent.or. (primier.) (zièl) cargà agg. ‘(tempo) nero, 
(cielo) nuvoloso, che annuncia pioggia’ Tissot1, 
rover. (el temp l'è) ~ Azzolini. 
Lig.or. (spezz.) ( t é ŋ p o )  k á r g o  agg. ‘coperto 
di nuvole, fosco, tempestoso’ Lena, bol. (zil) 
cargh Coronedi, ven.centro-sett. (vittor.) cargo 
Zanette. 
Derivati: romagn. (rimin.) cargadùra f. ‘la riva, 
vista dal mare, coperta di nubi grigie, scure; anche 
del sole offuscato’ Quondamatteo-Bellosi 2. 
Grad. cargaura f. ‘nuvola; segni precursori del 
temporale’ (RosamaniMarin; Deluisa 44). 
Emil.occ. (Carbonizzo) scargadór m. ‘canaletta di 
scarico’ ForestiFMulini 106, parm. ~ Malaspina. 
Romagn. scarghê v.tr. ‘riversare le proprie acque 
(un fiume, un canale)’ Mattioli. 
 

3.b. peso materiale (spese finanzarie) 
3.b.α. paziente: umano 

Lomb.occ. (vigev.) cargás (ad dèbat) v.rifl. ‘ad-
dossarsi (di spese)’ Vidari, lad.anaun. (Tuenno) 
ć a r â á r s e  ( n  d é b i t i )  Quaresima, romagn. 
carghê[s] Mattioli, trent.or. (primier.) cargarse 
(de dèbiti) Tissot. 

——— 
1 Cfr. fr. temps chargé ‘couvert de nuages’ (dal 1611, 

Cotgr, FEW 2,416b). 
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Agg.verb.: lig.occ. (Mònaco) k á r g u  ( d e  d é -
b i t i )  Arveiller 58, cäregh (d' debit) Pariset, 
emil.or. (bol.) cargh (ed dêbit) Coronedi, venez. 
cargo (de debiti) Boerio. 
Trent.occ. (bagol.) cargà (de tàse) ‘oberato di 
lavoro o di preoccupazioni (di debiti)’ Bazzani-
Melzani, trent.or. (rover.) ~ (de debiti) Azzolini. 
Derivato: emil.occ. (parm.) cargadùra f. ‘spesa 
che si sostiene per caricare un mezzo’ (Malaspina; 
Pariset). 
 

3.c. peso figurato 
3.c.α. paziente: umano 

Trevig.a. cargare (l'alma) v.tr. ‘gravare l'anima 
(di peccati o preoccupazioni)’ (1335ca., NicRos-
siBrugnolo). 
Ven.a. carga[r] v.tr. ‘assegnare una commissione, 
un compito’ (sec. XIV, TristanoCorsGalasso, 
TLIO), cargar (una cossa ad alguno) (1487, Tri-
stanoCors, Vidossich,StR 4), vogher. k α r g á  
( d '  k u m i s y ó ŋ )  Maragliano, emil.occ. (parm.) 
cargar von (d' commission) Pariset, bisiacco car-
gàr (de laòro) Domini, ver. cargar (de laòro) 
(Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati). 
Tic.alp.occ. (Vergeletto) carga i besti v.tr. ‘salire 
all'alpe col bestiame’ (VSI 4,67b), lomb.occ. (Val 
d'Intelvi) k a r g á  ( i  v á k  d 2 n t  p a r  i  $ l p )  
Patocchi-Pusterla. 
Loc.verb.: ossol.prealp. k a r á $  l  $ l p  ‘tras-
ferire sui monti il bestiame e l'occorrente per l'al-
peggio, inalpare’ Nicolet, Ceppo Morelli k a r g $  
l ' á l p  (p.114), Antronapiana k a r á $  l  $ l p  
(p.115), ~ a l  $ l p  Nicolet, tic.alp.centr. (Bedret-
to) Þ a r á é  l ' > l p  Lurati1, Chironico k a r â á  i  
> l p  (p.32), b.Leventina cargà l'alp FransciniFa-
ré, lomb.occ. (com.) ~ (i alp) Monti2; lad.anaun. 
(Tuenno) ć a r â á r  n a  m á l â a  ‘id.’ Quaresi-
ma, lad.fiamm. (cembr.) cargàr la màlga Aneggi-
Rizzolatti, ven.merid. (Val Leogra) ~ malga Civil-
tàRurale 205, trent.or. (primier.) ~ na malga Tis-
sot, valsug. ~ Prati, rover. ~ Azzolini; lomb.or. 
(Parre) cargà 'l mut ‘id.’ (┌carricare il monte┐, 
Carissoni,MondoPopLombardia 6,43); lomb.alp.or. 
(Livigno) carghér muntàgna ‘id.’ Tognina 234, 
ven.merid. (vic.) cargà[re] montagna (Rizzolatti, 
LavoriCont 442), Val Lèogra ~ (CiviltàRurale 
110, 203 e 205), ven.centro-sett. (feltr.) k a r g á r  
l a  m o n t á ñ a  Migliorini-Pellegrini, Revine ~ 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tic. alpes cargari (1500, Stat. Blenio, 

Bosshard 124), alpes cargare ib. 
2 Cfr. lat.mediev.lomb. carcare le bestie in alpe ‘oc-

cupare colle bestie i pascoli di montagna’ (sec. XV, Stat. 
Vallemaggia, Bosshard 125). 

Tomasi, trent.or. (primier.) cargàr na montagna 
Tissot, valsug. ~ Prati, rover. ~ Azzolini; AIS 1193 
e cp. 
Sign.second.: moes. (Roveredo) k a r g á  l  á l p  
‘morire’ (VSI 4,69a). 
Composto: lomb.alp.or. (talamon.) cargamùunt 
m. ‘direttore dell'alpeggio’ Bulanti. 
 
Lig.or. (spezz.) k a r g á e  ( d e  b ó t e )  v.tr. 
‘percuotere q. a bastonate’ Conti-Ricco, lomb.or. 
(bresc.) cargà (qualchedù de lègna sèca) Gagliar-
di 1759, ~ (vergù de legna sèca) Melchiori, vo-
gher. k α r g á  ( d '  b ó t )  Maragliano, mant. 
cargàr (un 'd legna seca) Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) cargar von (d' botti) Pariset, romagn. 
carghê Mattioli, faent. ~ Morri, venez. cargàr uno 
(de bote) Boerio, trent.or. (rover.) cargar (de 
botte) Azzolini. 
B.piem. (valses.) carghe'la (adeuss a un) v.tr. 
‘burlare, beffare’ Tonetti.  
Trent.or. (rover.) cargàr (de finezze/de basi) v.tr. 
‘colmare di cose piacevoli o spiacevoli’ Azzolini. 
Emil.occ. (parm.) cargar (n'estratt un numer un 
bigliett) v.tr. ‘in alcuni giochi scommettere su un 
numero, una carta, mettendo una grossa posta di 
denaro’ Pariset. 
Bisiacco cargar v.tr. ‘(nel gioco della briscola) 
giocare carte di alto valore’ Domini. 
Romagn. carghê v.tr. ‘attribuire ingiurie, offese, 
maledizioni’ Mattioli, venez. cargàr uno Boerio. 
Ven.a. chargarse (lo chuor) v.rifl. ‘animarsi’ (sec. 
XIV, TristanoDonadello, TLIO). 
B.piem. (valses.) carghe'si (d' fastidii) v.rifl. ‘ad-
dossarsi’ Tonetti. 
Romagn. (faent.) carghès (l'anma) v.rifl. ‘avere un 
rimorso commettendo un'azione immorale’ Morri. 
Ossol.alp. (vallantr.) k a r g $  v.assol. ‘inalpare’ 
Nicolet, Antronapiana k a r á $  ib., Bognanco 
Þ a r á $  ib., tic.alp.occ. k a r g $  (Keller-2,270), 
k a r g   ib., k a r g @  ib., Pedemonte cargare 
(Guarnerio,BSSSI 33,4)3, valverz. k a r g $  Keller-
2, Sonogno ~ (p.42), Frasco k a r g %  (Keller-
2,270), tic.alp.centr. (Bedretto) k a r g >  (Lurati; 
GlossConsGiur), blen. k a r g '  Buchmann 13, 
Olivone k a r g @  (p.22), Semione k ä r g á  (Kel-
ler-2,270), Sant'Antonio k a r g >  ib., lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) cargà Massera, Mello k a r g á  
(p.225); AIS 1193. 
Macer. cargà v.assol. ‘(nel gioco della briscola) 
passare il tre o l'asso’ Ginobili. 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.tic. cargare v.assol. ‘condurre l'ar-

mento ai pascoli alpini’ (1473, Stat. Pedemonte, Boss-
hard 125). 
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Ossol.alp. (Locasca) k a r á $  a n t  l  á l p  v.intr. 
‘inalpare’ Nicolet.– Agg.verb.: ossol.alp. (Antro-
napiana) k a r á ¿  ‘inalpato’ Nicolet, Bognanco 
Þ a r á ¿  ib. 
Agg.verb.: bol.a. cargato (de pensieri) agg. ‘cari-
co, pieno, gravato’ (1276, MatteoLibri, TLIO), 
ven.a. cargado (de ira e de maltallento) (sec. XIV, 
TristanoDonadello, ib.), chargado (de pensieri) 
(1487, TristanoCors, Vidossich,StR 4). 
Emil.occ. (parm.) cargà agg. ‘incaricato’ Mala-
spina. 
Lad.ven. k a r g á  ( d e  f i ó y )  agg. ‘di chi ha 
molti figli’ RossiVoc. 
Lomb.alp.or. (talamon.) cargàa in drèe ‘di perso-
na poco intelligente’ Bulanti. 
Trent.or. (rover.) cargà (de mal) agg. ‘carico, 
pieno, gravato’ Azzolini. 
Lig.occ. (Mònaco) cargu agg. ‘gravato, tormen-
tato’ Frolla, venez. cargo (de dotrina/de tormenti) 
(1660, BoschiniPallucchini 491,18; ib. 606,4). 
Bol. avêir la têsta carga ‘avere la testa pesante, 
mal di testa’ Coronedi. 
Bol. cargh (ed fiù d' famêia) agg. ‘che deve man-
tenere una famiglia numerosa’ Coronedi. 
 
Derivati: mil.a. (plen de miserie e de grand) car-
gamento m. ‘peso da portare’ (ante 1315, Bon-
vesin, TLIOMat). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) k a r g a d ú  m. ‘responsa-
bile dell'alpe, cui incombe il compito di traspor-
tarvi tutto il necessario per la stagione; capo 
dell'alpe’ (VSI 4,71a).  
Tic.alp.centr. (Bedretto) Þ e r á a d ú  m. ‘colui a 
cui è stato affidato il compito di condurre il bes-
tiame al pascolo in montagna’ (Lurati; GlossCons-
Giur)1; Airolo Þ e r á a d ó  ‘chi carica un'alpe per 
conto proprio’ Beffa. 
Laz.centro-sett. (Castelmadama) cargàru m. ‘ca-
po dei pastori’ Liberati2. 
Tic.alp.occ. cargansc m. ‘carico delle cose occor-
renti per l'alpe’ (VSI 4,85b). 
It.a. scargare q. v.tr. ‘lasciare senza aiuto, abban-
donare’ (prima metà sec. XIV, Correggiaio, B). 
Romagn. s k a r g : α r  ( l a  k ¹ w p a  a d ó s  a  
k i  é t a r )  v.tr. ‘addebbitare ad un'altra persona 
una propria colpa o un errore o la responsabilità di 
un esito negativo’ Ercolani. 
Romagn. s k a r g : α r  v.tr. ‘affidare ad altri un 
impegno gravoso, spiacevole o di grande impor-
tanza; addossare ad altri un impegno’Ercolani. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tic. cargator alpis ‘colui che assume 

l'impresa di un'alpe’ (1469, Statuti Intragna, Bosshard). 
2 Con influsso di 

┌
vergaro

┐
. 

Ven.merid. (Val Lèogra) scargare montagna v.tr. 
‘disalpare’ CiviltàRurale 205. 
Ossol.alp. š k a r g $  v.assol. ‘disalpare’ Nicolet, 
Antronapiana š k a r á $  ib., Locasca s k a r á $  
ib., Bognanco š Þ a r á $  ib. 
Loc.verb.: ossol.alp. (Antronapiana) š k a r á $  
d a l  $ l p  ‘disalpare’ Nicolet. 
Bol.a. scarga[rse] v.rifl. ‘liberarsi da un'incom-
benza gravosa, da una decisione delicata o dalla 
responsabilità di un incarico, per lo più lascian-
dolo ad altri’ (seconda metà sec. XIII, MatteoLi-
briVincenti). 
Romagn. s k a r g : α s  v.rifl. ‘sfogarsi (uno stato 
d'animo inquieto, l'ira, una protesta; un segreto)’ 
Ercolani. 
 

3.c.z. paziente: astratto (gioco) 
Derivato: emil.occ. (moden.) cargadur m. ‘tra-
stullo infantile’ Marri. 
 

3.d. mettere in evidenza, rendere piu intenso, 
esagerare 
Venez.a. scargare v.tr. ‘smorzare un colore dimi-
nuendone la vivacità’ (1490ca., ManualeTintoria-
Rebora 120), bol. c'cargar (un culôur) Coronedi. 
B.piem. (valses.) carghè la dose v.tr. ‘accrescere 
la dose o la quantità di qc.’ Tonetti, lomb.or. 
(bresc.) cargà la doze Melchiori, emil.occ. (parm.) 
cargar la dosa Pariset. 
Lomb.occ. (vigev.) cargâ ra mâ ‘insistere in modo 
inopportuno, esagerare’ Vidari, mant. cargàr la 
man Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; 
Pariset), emil.or. (bol.) cargàr la màn Coronedi, 
romagn. carghê la mano Mattioli. 
Lomb.occ. (vigev.) cargä (i culur) v.tr. ‘rendere 
più intenso’ Vidari, emil.occ. (parm.) cargar (el 
colör) Pariset, venez. cargàr (de colòr) Boerio, 
trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Emil.occ. (parm.) cargar (l accent) v.tr. ‘mettere 
in evidenza, accentuare, esagerare’ Pariset, emil. 
or. (bol.) ~ (in t'al dscôrer) Coronedi. 
Romagn. (faent.) carghê v.tr. ‘aggiungere super-
fluamente qc. (per es. sapori a pietanze)’ Morri, 
trent.or. (rover.) cargàr (de pever/de sal) Azzolini. 
Agg.verb.: emil.or. (bol.) (colôur) cargh ‘forte, 
intenso (un colore, la luce); reso intenso, luminoso 
(da un colore, da luce), molto colorato’ Coronedi, 
romagn. càrg Mattioli, venez. cargo (de colòr) 
Boerio. 
Trent.or. (rover.) cargà (de color) agg. ‘intenso’ 
Azzolini. 
 
Derivati: lomb.alp.or. (posch.) k a r g a d ǘ r a  f. 
‘persona goffa, ridicola’ (VSI 4,70a), mil. carega-
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dùra Cherubini, mant. cargadura Arrivabene, 
emil.occ. ~ , romagn. (faent.) ~ Morri, venez. ~ 
Boerio. 
Lomb.or. (cremon.) k a r g a d ý r a  f. ‘affettazione 
(negli atti, nel vestire, nel parlare, nello scrivere), 
leziosaggine’ Oneda, mant. ~ Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) cargadùra (Malaspina; Pariset), mo-
den. cargadura Neri, romagn. ~ Mattioli, faent. ~ 
Morri, venez. ~ (1767-71ca., MuazzoCrevatin; 
Boerio), ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, ven. 
centro-sett. (bellun.) ~ Nazari. 
Lomb.or. (bresc.) cargadúra f. ‘attitudine strava-
gante’ (Gagliardi 1759; Melchiori), venez. ~ Boe-
rio. 
Emil.occ. (parm.) cargadùra f. ‘cosa da nulla’ 
(Malaspina; Pariset). 
Romagn. cargadùra f. ‘ornamento esagerato ad un 
vestito’ Mattioli. 
Romagn. cargadùra f. ‘rappresentazione che al-
tera, esagerandoli, alcuni caratteri del soggetto; 
esagerazione volontaria o involontaria, di un at-
teggiamento, che ottiene effetti comici, anche iro-
nici; imitazione inconsciamente goffa; beffa, can-
zonatura’ Mattioli, faent. ~ Morri, venez. carga-
dura (1754, GoldoniVocFolena). 
Emil.occ. (parm.) cargadùra f. ‘di donna affettata, 
che fa la preziosa’ Malaspina. 
Venez. cargadùra f. ‘di persona attempata che si 
concia come un giovane, e per questo è ridicola’ 
Boerio. 
Ver. cargadura f. ‘presunzione, arroganza’ Beltra-
mini-Donati.  
Romagn. (faent.) cargadura f. ‘persona leziosa, 
smancerosa’ Morri 
Loc.verb.: emil.occ. (parm.) l'é na vera cargatura 
‘di persona dai modi affettati; di uomo o donna in 
età che vogliono sembrare giovani’ Pariset. 
Emil.occ. (parm.) mettere in cargadura ‘ridicoliz-
zare, beffare, prendere in giro’ Pariset. 
Lomb.or. (bresc.) mezacargadúra f. ‘uomo inuti-
le, dappoco; cicisbeo’ Gagliardi 1759, mezacar-
gadüra Rosa, mant. ad mèzza cargadùra ‘persona 
da poco, ignorante’ (BonzaniniBarozzi-Beduschi, 
MondoPopLombardia 12), trent.or. (primier.) 
m é δ a  k a r g a d ú r a  Tissot, rover. mezza car-
gaura Azzolini. 
Lomb.or. (bresc.) te si una mèza cargadúra ‘sei 
una persona da poco, ignorante’ Gagliardi 1759, 
ven.merid. (vic.) te si una mesa cargadura Pajel-
lo; lad.anaun. (Tuenno) l ' é  n a  m e d z a  ć a r -
â a d ú r a  ‘id.’ Quaresima, venez. esser una meza 
cargadura Boerio. 
 
 

3.e. ‘recipiente; carro’ 
Derivati: tic. cargansc m. ‘gerla’ (VSI 4,85a), 
cargant ib. 
Trent.or. (valsug.) cargiado m. ‘veicolo’ Prati. 
 

3.f. ‘luogo dove si (s)caricano pesi’ 
Derivati: tic.alp.occ. (Broglio) k a r á a d ó r a  f. 
‘punto di partenza della teleferica per il trasporto 
di legname, dove il fascio di legna o d'altro viene 
appeso al filo’ (VSI 4,69b). 
Tic.alp.occ. (Lavertezzo) cargadoira f. ‘piano di 
carico’ (VSI 4,69b); lomb.alp.or. (borm.) k a r -
g a d ¹ r a  ‘piano inclinato, formato da due travi 
parallele, per caricare e scaricare le botti’ (Lon-
ga,StR 9). 
Tic.alp.centr. (Pollégio) cargadóra f. ‘terrapieno 
per il carico del bestiame sul veicolo’ (VSI 4,69b). 
Lomb.alp.or. (berg.) cargadura f. ‘luogo dove si 
caricano carri o bestie da soma’ TiraboschiApp. 
Lad.anaun. (Tuenno) ć a r â a d ó r a  f. ‘punto in 
un prato di monte, dove si ammassa il fieno per 
poi caricarlo; nella foresta, luogo dove si accumu-
lano strami e legna’ Quaresima1, Þ a r â a d ó r a  
ib., k a r â a d ó r a  ib. 
Lad.fiamm. k a r g a d ó â a  f. ‘rialzo di pedali per 
facilitare il carico dei tronchi sul carro’ Bonin-
segna 294. 
Lad.fiamm. (cembr.) cargadóra f. ‘posto soprae-
levato da cui si carica il fieno o la legna sulla 
treggia o sul carro’ Aneggi-Rizzolatti, trent.or. 
(valsug.) cargaóra (de caro) Prati2. 
Trent.or. (valsug.) k a r g a ó r a  ( d e  z l í t t a )  f. 
‘posto dove si carica sulla slitta’ Prati. 
Tic.prealp. (Viganello) cargaduu m. ‘approdo per 
le barche’ (VSI 4,69b). 
Lomb.or. (Premana) cargadóor m. ‘sito in fondo 
ai canaloni scoscesi, ove si carica sulla gerla il 
fieno salvatico’ (BracchiSentieriMs 120). 
Trent.occ. (bagol.) cargadùr m. ‘spiazzo di par-
tenza e di carico della teleferica’ Bazzani-Melzani. 
Lad.ven. k a r g a d ó r  m. ‘luogo idoneo al carico 
di fieno, legna o ramaglia sulla slitta o sul carro, 
in montagna’ Rossi 1933, lad.ates. (fass.) cergia-
doi Mazzel-2. 
Tic.alp.centr. (Semione) cargadürä f. ‘pergola 
sopra le carrali o sui tetti di lose’ (Vicari 2,211). 

——— 
1 Cfr. topon. lad.anaun. cargadora f. ‘sito dove si ef-

fettua tale operazione’ Pedrotti 39, chiargadora ib. 
2 Cfr. topon. trent.or. via cargadora (1617, Coraiola, 

StTrent 37,93; 1685, ib.). 
3 Cf. il toponimo lad.ates. (Pieve di Livinallongo) 

Ciariadoú ‘pascolo presso Fossàl’ (Pallabazzer,DTA 
III.6, num. 1253). 
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Composto: romagn. s k a r g a b : α r e  m. ‘scari-
catoio delle barche; porticciuolo che serve all'ap-
prodo delle barche per scaricare canna palustre’ 
Ercolani. 
 

3.g. espressioni marinari 
Venez. cargàr v.tr. ‘del vento che gonfia le vele’ 
Boerio, triest. cargar Pinguentini1.– Romagn. car-
gar la vela ‘imbrogliare o stringere la vela’ Tom-
masini 1906, ven. ~ ib. 
Composto: corso carga-bugne f. ‘imbroglio che 
serve ad avviluppare la vela, facendo forza su 
ciascuna estremità inferiore, dove sono le bugne e 
le scotte, per condurle in mezzo alla verga’ Fal-
cucci. 
 

3.h. mettere in funzione 
Venez.a. chargare (el balestro) v.tr. ‘introdurre la 
freccia nell'arco o nella balestra’ (1424, Sprach-
buchPausch 137), venez. carg[ar] (la balestra) 
(1565, Naspo, CortelazzoDiz). 
Lig.or. (Riomaggiore) k a r g $  ( ÷  s k ó p u  ' r  
k a n ó n )  v.tr. ‘introdurre in un'arma da fuoco 
l'esplosivo e il proiettile per il tiro’ Vivaldi, b. 
piem. (valses.) carghêe ('l fusil) Tonetti, vigev. 
cargä (al sciop) Vidari, mant. cargàr (al s-ciop) 
Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ (il j'armi da 
foèugh/a polvra) (Malaspina; Pariset), emil.or. 
(bol.) ~ (al stipo/la pistôlla) Coronedi, romagn. 
carghê Mattioli, faent. ~ Morri, venez. cargar (el 
schioppo) Boerio, bisiacco cargar Domini, 
trent.or. (rover.) ~ (schioppi/pistole) Azzolini, ver. 
~ (el s-ciòpo) Beltramini-Donati, trent.or. (pri-
mier.) ~ (el s-ciòp) Tissot, macer. cargà' (li mor-
tari) GinobiliApp 3. 
Lig.or. (Riomaggiore) k a r g $  ( ū  r e l > u )  v.tr. 
‘mettere un orologio o un congegno qualsiasi 
nella condizione di funzionare’ Vivaldi, lomb.occ. 
(vigev.) cargä (r'urlog) Vidari, lomb.or. (bresc.) 
cargà (la moia) (┌la molla┐, Melchiori), bol. car-
gar (un arloi) Coronedi, k a r g ' r  ( l  a r l ó y y )  
Ungarelli, romagn. carghê Mattioli, faent. ~ Mor-
ri, bisiacco cargar Domini, trent.or. (primier.) car-
gàr ('l arlòio) Tissot, corso cismont.or. (roglian.) 
g e r g á  ( l  a r i l ¹ â u )  (ALEIC 1404, p.1). 
Lomb.alp.or. (posch.) cargà (la furnàs) v.tr. ‘for-
nire di combustibile, riempire’ Tognina 341, emil. 
occ. (parm.) cargàr (la fornàsa) (Malaspina; Pari-
set), bisiacco cargar Domini, ver. ~ (la pipa) Bel-
tramini-Donati, trent.or. (primier.) ~ Tissot, val-
sug. ~ Prati.  

——— 
1 Dall'it. il fr. carguer ‘relever (une voile)’ (dal 1688, 

Miege, FEW 2,420b). 

Lomb.or. (berg.) cargà (la róca) v.tr. ‘mettere 
sulla rocca materia da filare’ Tiraboschi, bresc. 
cargà (la rôca) (Gagliardi 1759; Melchiori), mant. 
cargàr (la roca) Bardini, venez. ~ Boerio, trent.or. 
(primier.) ~ Tissot, rover. cargar (la rocca) Azzo-
lini. 
Emil.occ. (parm.) cargar ('na mola/'na trapla) 
v.tr. ‘mettere a punto la trappola quando si vuole 
adoperare’ Malaspina, romagn. (faent.) carghê (la 
surgarôla) Morri. 
Composto: ven.centro-sett. (Càneva di Sacile) 
cargalèva f. ‘leva’ Rupolo-Borin. 
Con incrocio di cartuccia: march.sett. (pesar.) 
cargatucc f. ‘cartuccia, carica da fucile’ Pizzagal-
li, ancon. cargatuccia Spotti. 
Sign.fig.: ancon. cargatuccia f. ‘persona cacchia-
tella’ Spotti; mezza cargatuccia ‘id.’ ib., macer. 
(ferm.) ~ Mannocchi.  
Loc.verb.: venez. cargàr el schiopo senza balini 
‘imbarcarsi in un'impresa non avendo provvedi-
menti bastanti al bisogno’ Boerio. 
Prov.: tic.alp.occ. (Brione Verzasca) a cargall 
tröpp u s rómp el sciopp ‘non bisogna mai eccede-
re’ (┌se si carica troppo il fucile scoppia┐, VSI 
4,69a); lomb.or. (cremon.) a  k a r g $  t r ó p  s e  
k r é p a  l  s ć ó p  Oneda. 
Emil.occ. (parm.) cargär v.assol. ‘introdurre in 
un'arma da fuoco l'esplosivo e il proiettile per il 
tiro’ Pariset, emil.or. (bol.) k a r g ' r  Ungarelli. 
Agg.verb.: bol. (stiop) cargh ‘fornito di proiettile 
o di esplosivo (un'arma da fuoco)’ Coronedi, ven. 
centro-sett. (vittor.) (s-ciop) cargo Zanette. 
Venez. (le balestre) carghe agg.f.pl. ‘pronte al 
lancio’ (ante 1536, Sanudo, ProsatoriVarese 182). 
Trent.or. (primier.) (s-ciop) cargà agg. ‘di armi da 
fuoco in cui si introduce l'esplosivo’ Tissot. 
Bol. (stiop) c'cargh agg. ‘che non è caricato (un 
arco); che non ha munizioni inserite (un'arma)’ 
Coronedi. 
 
Derivati: it. cargatura f. ‘fiasca per la polvere da 
sparo portata appesa ai pantaloni’ (sec. XVI, Le-
viRCostumeCinquecento 375). 
Tic.alp.centr. (Leòntica) k a r g a d ǘ r a  f. ‘il ca-
ricare un'arma da fuoco; carica esplosiva (di fu-
cile, ecc.)’ (VSI 4,69b), lomb.alp.or. (borm.) 
k a r g a d ú r a  ( d e l  š ć ½ p )  (Longa,StR 9), 
lomb.or. (cremon.) k a r g a d ý r a  ( d e  ' l  
s ć ó p )  Oneda, bresc. cargadura (de s-ciop) Mel-
chiori, venez. cargaura (de schiopo) Boerio, ven. 
merid. (vic.) cargadura (a balini) Pajello, ver. ~ 
(Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati), trent.or. 
(primier.) ~ Tissot, valsug. cargaùra Prati. 
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Ver. cargadura f. ‘atto del riempire la pipa di 
tabacco’ (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati). 
Romagn. (faent.) cargadur m. ‘stoppaccio per 
caricare il cannone’ Morri, venez. cargadòr (del 
canòn) Boerio. 
Romagn. cargadur m. ‘carica esplosiva’ Mattioli; 
faent. ~ ‘misura che contiene la munizione’ Morri. 
It. scargare v.tr. ‘vuotare un'arma del proiettile o 
dei proiettili caricati, lanciandoli o sparandoli (di 
archibugio, cannone o arma da fuoco)’ (1528, 
Giovio, B), bol. c'cargar Coronedi, romagn. scar-
ghê Mattioli, corso schergà Falcucci 464. 
Composto: macer. (Servigliano) scargavóttu m. 
‘fuciletto di sambuco’ (Camilli,AR 13), march. 
merid. (Amàndola) s k a r g a v ¹ t t u  ‘scoppietto’ 
(Belli,ID 5,93seg.). 
Vogher. s k α r g á  v.assol. ‘vuotare un'arma del 
proiettile o dei proiettili caricati, lanciandoli o 
sparandoli o, più propriamente, levando la carica’ 
Maragliano. 
 

III.1.a. B.piem. (viver.) stracarja v.tr. ‘caricare 
troppo’ Clerico. 
Gallo-it. (Picerno) k a r â á  v.tr. ‘caricare (il leta-
me)’ Greco. 
 

1.b.α. Venez. caricagione f. ‘carico del navi-
glio’ Saverien 17691, it. caricazione (dal 1937, 
DizMar; GlossConsGiur; B; Zing 2010). 
 

1.b.β. It. caricare a basso v.intr. ‘abbassare, 
ammainare le vele’ (seconda metà sec. XVI, Fal-
còni, Crusca 1866); ~ basso ‘id.’ (D'AlbVill 1772 
– VocUniv 1847). 
Retroformazione: it. carica basso m. ‘(marin.) 
fune, corda che serve a tirare in basso vele, ban-
diere, ecc.; alabasso, calabasso’ D'AlbVill 1772, 
caricabbasso (dal 1813, Stratico, Guglielmotti; 
Zing 2010), caricabasso (dal 1970, AloisiLar-
darel; Zing 2010), lig.gen. (savon.) k a r e g a b á -
s u  (Noberasco,ASSSP 16), gen. caregabasso Oli-
vieri, romagn. (rimin.) chergabàs Quondamatteo-
Bellosi 2, ven.lagun. (venez.) caricabasso Ninni-
Giunte 1, cargabasso DizMar, chiogg. caregabas-
so Naccari-Boscolo, ven.merid. (pad.) cargabàsso 
Turato-Sandon, istr. (capodistr.) caregabasso Se-
mi, ven.adriat.or. (Lussingrande) carigabasso Ro-
samani, ver. cargabàso Rigobello, carr. k a r i -
k a b á s ə  (Luciani,ID 45), corso carga-bassu 
DizMar, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r i -
k a b b á s s o  (Fanciulli,ID 44), ancon. càricabaso 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. caricatione f. ‘l'azione del ca-

ricare’ (1312, Statuti, Kostrenčić). 

Spotti, senigall. cargabass Baviera-Ceresi-Leoni, 
k a r g a b á s s  (ManciniAM,BALM 21,99), te-
ram. (Giulianova) k a r ə k a b á s s  DAM, abr.or. 
adriat. (pesc.) ~ ib., vast. k a r i k a b á s s  ib., garg. 
(manf.) cárecabbássce Caratù-RinaldiVoc, sic. 
carricabàsciu VS; it. carica a basso ‘id.’ D'Alb-
Vill 1797; ancon. (senigall.) cargagiù ‘id.’ Bavie-
ra-Ceresi-Leoni, k a r g a â ú  (ManciniAM,BALM 
21,99). 
 

1.b.γ. It. caricare davanti ‘tirare l'orza e il car-
ro avanti alla prora’ (sec. XVII, DizMarMilit, TB). 
 

1.b.δ. It. carica fondo m. ‘nelle imbarcazioni a 
vela, imbroglio che fa forza sulla ralinga di fondo’ 
D'AlbVill 1772, ~ fondi (D'AlbVill 1797; VocUniv 
1847), caricaffondo (1866, Parrilli, Guglielmotti), 
caricafondo Tommasini 1906, carucaffondo (dal 
1930, Zing; ib. 1959), corso carga-fondi Falcucci. 
 

1.b.ε. It. carica-punto m. ‘imbrogli delle scot-
te’ Saverien 1769. 
 

1.b.z. It. carica bolina m. ‘nelle imbarcazioni a 
vela, imbroglio che serve a chiudere parte della 
vela quadra, facendo forza sulla ralinga di caduta, 
serrapennone’ D'AlbVill 1772, caricabuline 
(D'AlbVill 1797; VocUniv 1847), caricabolina 
(dal 1813, Stratico, Guglielmotti; AloisiLardarel; 
Zing 2010), carica boline TollemacheParoleComp 
1945, corso carga-buline Falcucci. 
 

1.b.η. It. caricare v.assol. ‘(term.marin.) nel 
navigare, piegare, pendere da un lato’ Saverien 
1769. 
 

1.c. It. caricafieno m. ‘macchina agricola che 
raccoglie dal campo il fieno già ammucchiato e lo 
carica sul carro, dove viene sistemato dai contadi-
ni’ (dal 1929, EncIt 1,951; B; Zing 2010); carica-
foraggi ‘id.’ DISC 1997. 
 
 
Il lat. CARRĬCĀRE, derivato da CARRUS, è 
attestato nelle Vitae Patrum Salonius (550ca.) e 
nella glosse CARECATUS (ThesLL 3,497,48). Le 
forme non sincopate caratterizzano il rumeno 
descarecă (→ *discaricare), il lad.ates. ćarié, 
cador. ćariá, il piem. carié, il cat.a. carregar (sec. 
XIII, Llull, DELCat 2,593b), port. ~2, il sardo a. 
garriare ‘caricare addosso’ (DES 1,307) e l'it. 
(I.1.). Dato che il lat. classico ONERĀRE non si 
——— 

2 Cfr. lat.mediev.port. carreg[ar] (1255, DELP 2,84). 
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conserva in nessuna lingua romanza, Wartburg 
suppone la sostituzione con car(r)icare al più tardi 
nel sec. IV (FEW 2,423). Forme con sincope 
precoce si trovano nel lat. tardo CARCĀRE (sec. 
VI, ThesLL 3,497,55) e l'agg.verb. nelle glosse di 
Reichenau: carcatus : onustus. Lo strato sincopato 
pare continuare unicamente nel romeno încărca 
‘caricare’ (→ *incaricare), nel fiamm.a. quier-
quier (St. Amand, FEW 2,415a), nel picc.a. kier-
kier (Arras 1280, ib.), agn. carquier (seconda me-
tà sec. XII, RoisC, ChauveauMat), e nell'Italoro-
mania, soprattutto nell'Italia centrale (I.2.). Questa 
stratificazione già latina impone una macrostruttu-
ra fonetica: CAR(R)ICĀRE (I.1.), CARCĀRE 
(2.) e le forme con sincope tardiva dopo la sono-
rizzazione della -c- > -g- nell'Italia settentrionale 
con i centri Milano e Venezia, e indipendentemen-
te nello spagnolo e in parte nel catalano, cfr. cat.a. 
cargar, spagn. ~ (dal 1140ca., CidPidal 2705). Per 
le forme sincopate nell'Alto Medioevo (sincope 
tardiva) cfr. engad. chargiar (DGR 3,377), sur-
selv. cargar (ib.), fr.a. chargier (dal sec. XI, FEW 
2,415a), occit.a. cargar (1170ca., Jaufre, B 
10080). 
La sottostruttura della voce segue criteri semanti-
ci: porre un peso concreto (pressione, percussio-
ne) (a.), peso materiale (imposte, obbligo finanza-
rio) (b.), peso figurato (riferato a peso morale, 
sentimenti, responsabilità, ecc.) (c.), mettere in 
evidenza, rendere più intenso, esagerare (d.), reci-
piente per portare pesi (cesto, gerla, slitta) (e.), 
luogo dove si (s)caricano pesi (f.), espressioni ma-
rinari (g.) e mettere in funzione (arma, strumento) 
(h.). La microstruttura semantica distingue inoltre 
i pazienti: uomo, parte dell'uomo (α.), animale, 
parte dell'animale (β.), oggetti (nave, carro) (γ.), 
vegetale (δ.), elemento, fenomeno meteorologico 
(e.) e astratto (z.).  
Molti di questi significati si ritrovano in diverse 
lingue romanze, p.es. il sintagma naves carcare 
(843, interpolazione del sec. X) sul Walensee 
(DRG 3,380a) (2.a.γ.), per 3.a.β. engad. chargiar 
il bast (DRG 3,377b). Quanto a 3.a.δ. (vegetale) 
cfr. fr.a. chargier ‘portare (frutti)’ (sec. XII, Th-
Marly, FEW 2,415b); per ‘fecondare animali’ cfr. 
surselv. cargar, parlando della scrofa (DRG 3, 
378), fiamm.a. quierquoir ‘bastone per caricare i 
cannoni’ (Tournai 1424, FEW 2,418a) (2.h.). Per il 
significato 2.c. ‘salire sull'alpe’ si trovano riscontri 
nei Grigioni, nella Svizzera francese e in Nor-
mandia, aree quest'ultime dove vale rispettiva-
mente ‘mettere sull'alpe il bestiame’ (FEW 2,415b 
e nota 3), cfr. il documento: “incantator possit car-
gare dictum montem de omnibus bestiis (Dervio 

1389, Stat.)” (VSI 4,70a). Per il significato 3.a.α. 
cfr. fr.a. chargier ‘assalire’ (inzio sec. XIII – 1309, 
TL 2,266). Particolarmente interessante la storia 
della parola caricatura (1.d.) che poi entrò come 
prestito anche nel fr. caricature (dal 1740, TLF 
5,209b). Si riproduce DELIN 299, che segue Mi-
glioriniProfili: “Monsignor Giovanni Massani, 
pubblicando nel 1646 sotto lo pseudonimo di G.A. 
Mosini una serie di disegni di Annibali Carracci, 
ci racconta come alla scuola di lui si usassero fare 
dei “ritrattini carichi”, e che Annibale parlava del 
diletto che nasce dalla “caricatura, la quale quan-
do era fatta bene, eccitava maggiormente il ri-
guardante a ridere”. Caricare dunque prese, negli 
ultimi anni del Cinquecento o tutt'al più nei primi 
del Seicento, il nuovo significato di “esagerare un 
tratto caratteristico di un personaggio accrescen-
done la sproporzione”; e similmente caricatura. 
Riesce solo un po' strano che questa famiglia di 
vocaboli sia rimasta, per così dire, latente quasi 
mezzo secolo, se è vero Annibale Carracci diede 
loro questo significato nuovo prima di quella crisi 
del 1604 da cui non si riebbe più, mentre solo dal 
1646 in poi troviamo la parola frequentemente 
adoperata” (p.37; cfr. anche B. Migliorini LN 
XXIII [1962] 13-14)”.  
Le forme scaricare < *excar(r)icare sono trattato 
in questo articolo e non messo sotto discarricare 
(REW 2652). 
Tra i prestiti si separano quelli provenienti dal 
francese (III.1.). Particolarmente è la forma pala-
talizzato b.piem. (viver.) stracarjá (III.1.a.) che si 
riflette anche nella colonia gallo-italica di Picerno 
k a r â á  e pare risalire all'Alto Medioevo. Seguo-
no poi quelli dell'ambito marittimo, provenienti 
dal fr. cargaison (dal 1554, TLF) (III.1.b.α.); per il 
carica basso (1.b.β.) cfr. fr. cargue bas ‘corda che 
serve a far scendere la vela’ (1672ca., FennisTré-
sor); it. caricare davanti (1.b.γ.) dal fr. charger 
devant (1649, ib.). Per carica fondo (1.a.δ.), cari-
ca-punto (1.a.e.) e carica bolina (1.a.z.) D'AlbVill 
e Saverien indicano fonti francesi che vengono 
confermate da Kahane, lingua franca. nr. 167 e 
169. L'it. caricare term.marin. (1.b.η.) ‘pendente 
da un lato’ pare essere prestito dal fr. carguer 
(Cotgr 1611, TLF 5,207). L'it. caricafieno costi-
tuisce un francesismo recente (1.c.), cfr. fr. char-
ge-foin (dal Lar 1899, FEW 2,420a).  
 
Diez 89; REW 1719, 2652, Faré 1719; DEI 767, 
3374; VEI 232; DELIN 299seg.; VSI 4,65-70 (Pe-
trini); DRG 3,372segg., 377segg. (Schorta); EWD 
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2,160seg.; FEW 2,415-424; SalvioniREW, RDR 5 
num 1719.– Salamanna; Pfister; Hohnerlein1. 
 
→ discarricare; incarricare 
 
 
 
*car(r)icum/*car(r)ica ‘carico’ 

Sommario 
  I.  senza sincope 604 
   1.a.  peso concreto 604 
   1.a.α.  paziente: uomo, parte dell'uomo 604 
   1.a.β.  paziente: animale, parte di animale 607 
   1.a.γ.  paziente: oggetto (nave, carro,  

recipiente) 607 
   1.a.δ.  paziente: vegetale 611 
   1.a.e.  paziente: elemento (getto d'acqua); 

fenomeno meteorologico;  
costituzione del terreno 612 

   1.b.  peso materiale (imposte; obbligo  
finanzario) 612 

   1.c.  peso figurato (riferito a peso morale,  
preoccupazione, responsabilità, compito, 
forza psichica; valorizzazione) 613 

   1.d.  gran quantità; massa; essere proprio,  
caratteristico; eccesso’  619 

   1.e.  recipiente per portare pesi (cesta,  
slitta, carro); misura 620 

   1.f.  luogo dove si scaricano pesi, rifiuti 621 
   1.h.  messa in funzione (arma, strumento) 621 
   2.  con sincope precoce: 

┌
carco

┐
/
┌
carca

┐
 623 

   2.a.  peso concreto (pressione, percussione) 623 
   2.a.α.  paziente: uomo, parte dell'uomo 623 
   2.a.β.  paziente: animale, parte dell'animale 624 
   2.a.γ.  paziente: oggetto (nave, carro,  

recipiente) 624 
   2.a.δ.  paziente: vegetale 624 
   2.a.e.  paziente: elemento, costituzione  

del terreno 624 
   2.b.  peso materiale (imposte; obbligo  

finanzario) 625 
   2.c.  peso figurato (peso morale; preoc-

cupazione, responsabilità, ufficio) 625 
   2.d.  gran quantità 626 
   3. con sincope tardiva: cargo/carga 626 
   3.a.  peso concreto 626 
   3.a.α.  paziente: uomo, parte dell'uomo 626 
   3.a.β.  paziente: animale 627 
   3.a.γ.  paziente: oggetto (nave, carro,  

recipiente) 627 
   3.a.δ.  paziente: vegetale 629 
   3.a.e.  paziente: fenomeno meteorologico 629 
   3.b.  peso materiale (imposte) 629 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo, Frasa, Veny e Zamboni. 

   3.c.  peso figurato (riferito a peso morale,  
responsabilità, preoccupazione, malatia) 629 

   3.c.α.  paziente: uomo 629 
   3.c.γ.  paziente: oggetto (carte da gioco) 630 
   3.d.  quantità 630 
   3.e.  recipiente per portare pesi (cesto,  

slitta, gerla); misura 630 
   3.h.  messa in funzione (arma, strumento) 631 
III.1.  carica 631 
   2.a.  cargo boat 632 
   2.b.  cargo 632 

 

I. senza sincope 
1.a. peso concreto 
1.a.α. paziente: uomo, parte dell'uomo 

Fior.a. carica f. ‘carico, peso trasportato da una 
persona, soma (anche di ceste e sim. portate a 
spalle)’ (ante 1292, Giamboni, B), lig.occ. (san-
rem.) cárega Carli, tic. ~ (VSI 4,63a), lomb.alp.or. 
(valtell.) ~ (Monti; Valsecchi), lomb.occ. (com.) ~ 
Monti, lad.ates. (agord.sup.) ć á r y a  Pallabazzer-
Lingua2, sic. càrrica (Traina; VS). 
Fior.a. cariche f.pl. ‘bagaglio’ (ante 1292, Giam-
boni, TLIO). 
It. carrica f. ‘peso del corpo su un arto, negli 
esercizi ginnici’ (1630, Baluda, Bascetta I,87). 
It. carica f. ‘schiera di soldati lanciati in un assal-
to a fondo’ (1593, Galilei, B; 1921, Borgese, B). 
It. (suonare/battere la) carica f. ‘aria militare di 
trombe o di tamburi, a due tempi, che si esegue 
quando l'esercito è pronto a dare la carica al nemi-
co’ (dal 1865, TB; B; Zing 2010). 
It. (dare/ricevere/sostenere la) carica (alla baio-
netta/di cavalleria/a fondo/al nemico) f. ‘attacco 
violento, lotta decisiva’ (dal 1547, Nardi, Crusca 
1866; B; Zing 2010)3, gen. càrega Casaccia, piem. 
càrica DiSant'Albino, romagn. carga Mattioli, 
tosc. (fare una) carica RigutiniGiunte, nap. ~ 
Rocco, irp. (Avellino) càrreca DeMaria. 
It. carica (della polizia contro i dimostranti) f. 
‘assalto di reparti militari o paramilitari’ (dal 
1992, PF; Zing 2010), roman. ~ (1959, Pasolini, 
Jacqmain,LingAntverp 4,130). 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) càrrica f. ‘sfuriata, im-
properio’ VS.  
Niss.-enn. (Mussomeli) càrrica f. ‘urto, spinta’ 
VS. 

——— 
2 Cfr. friul. ciàrie f. ‘carico, soma, specialmente per 

indicare pesi (ceste, secchi) portate a spalla con l'arcon-
cello’ (PironaN; DESF). 

3 Cfr. il prestito dall'it., fr. medio cargue ‘attaque sur 
l'ennemi’ (Pleïade – Cotgr 1611, FEW 2,420b). 
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Sen.a. carica (di bastonate) f. ‘una serie, una 
grande quantità di botte’ (1427, SBernSiena, LIZ), 
it. ~ (1596, Costo, LIZ), lig.occ. (sanrem.) cárega 
Carli, lig.gen. (Val Graveglia) ~ (de legne) Plom-
teuxCultCont 207, lad.ven. k á r e g a  ( d e  l e -
ñ á d e )  PallabazzerLingua, agord.sett. k á r e g a  
( d e  b ½ t e )  ib., lad.ates. (livinall.) ć á r y a  ( d e  
l e ñ á d e )  PellegriniA, lad.cador. (oltrechius.) cà-
rega (de legnàdes) Menegus, ciària (de legnàdes) 
ib., pist. hàrïa Gori-Lucarelli, niss.-enn. (niss.) 
càrreca VS. 
Mil. carega de facchin ‘grosso, pesante carico’ 
(┌càrico di un facchino┐, Cherubini), carega 
d'omm ‘pesante carico’ (┌quanto peso può portare 
un uomo┐, ib.). 
it. passo di carica → passus 
Sintagma prep. e loc.verb.: it. tornare alla carica 
‘insistere, incalzare per ottenere ciò che è stato in 
precedenza rifiutato’ (dal 1703, Dardi,LN 45,7; B; 
Zing 2010). 
It. pigliare la carrica ‘galoppare’ (1619, Gaiani, 
Bascetta 249). 
Sign.fig.: it. ricevere la carica ‘(nel gioco del 
calcio) essere attaccato dall'avversario’ (1580, 
Bardi, TB; Bascetta 1,156). 
Loc.verb.: lig.gen. (Val Graveglia) a v < i  i ŋ a  
k á r e g a  d e  v í ŋ  ‘essere ubriaco’ Plomteux. 
It. battere la carica ‘del cuore che batte come la 
carica militare’ (ante 1952, Barilli, B). 
It. carica (irregolare/al portiere/sul portiere) f. 
‘(negli sport a squadre) intervento violento di un 
giocatore contro un avversario (nel calcio o sim., 
azione in cui un giocatore tenta di sottrarre la 
palla ad un altro; nell'hockey su ghiaccio, azione 
con cui si ostacola l'avversario colpendolo col 
bastone)’ (dal 1930, EncIt 8,340; B; MediciGloss-
Sport; Zing 2010). 
 
Ven.a. (lligano) charrigi (emportabili e meteli 
adosso alli homi) m.pl. ‘pesi’ (sec. XIV, Diatessa-
ronTodesco-Vaccaro-Vatasso). 
Ven.a. carigo m. ‘oggetto pesante, peso’ (sec. XV, 
GlossVolgLatArcangeli), fior.a. carico (seconda 
metà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIO), sirac.a. 
carricu (1358, SimLentini, ib.), palerm.a. ~ (1351, 
CapitoliFrumentari, TLIOMat). 
Sic.a. (scarricati li) carrichi (a li hospiti) m.pl. 
‘quantità di merci caricata per il trasporto, soma 
che si pone sopra una persona’ (ante 1473, Libru-
TransituDiGirolamo), palerm.a. caricu m. (1447, 
InventariBresc,BCSic 18,149), it. carico (dal 
1850ca., Giusti, B; Zing 2010), lig.gen. (gen.) 
carego (d'un ommo) (1731, Toso,BALI III.22, 
107), lig.or. (spezz.) càrego Lena, piem. carich 

(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero-
Voc), tic. k á r e g  (VSI 4,63a), romagn. càrich 
Mattioli, àpulo-bar. (bar.) càreco DeSantisG, sic. 
càrricu Traina. 
Lig.gen. (tabarch.) càregu (dell'ôze) m. ‘soma’ 
Vallebona. 
Sign.metaf.: ven.a. carego m. ‘feto nel ventre ma-
terno’ (prima metà sec. XIV, CinquantaMiracoli, 
TLIO). 
It. carichi m.pl. ‘rapporto sessuale’ (1536ca., 
Giannotti, CommedieBorsellino 1,60). 
Nap.a. (recevere alcun) careco m. ‘assalto’ (1482, 
Pontano, Migliorini-Folena 2,99,13)1. 
It. (prendersi un) carico (di bastonate/di botte/di 
legnate) m. ‘gran quantità (di percosse o insulti 
data senza risparmio)’ (dal 1518-25, Firenzuola, 
B; LIZ; GRADIT 2007), istr. càrego (de bòte) 
Semi, ven.adriat.or. (Lussingrande) ~ (de legna-
de/de insolense) Rosamani, tosc. carico (di legna-
te) FanfaniUso, lucch.-vers. (Mutigliano) k á r i ' o  
( d i  b a s t o n á J e )  (p.54), pis. (Putignano) ~ 
( d i  l e ñ ñ á J e )  (p.53), sic. carricu (di lignati) 
Traina; ALEIC 1981. 
Nap. (de mazzate commo a ciucco) careco m. 
‘(avere un) carico di botte’ (1748, B. Valentino, 
Rocco). 
 
Derivati: it. caricone m. ‘uomo caricato’ Petr 
1887; mil. cariconi pl. ‘lavoranti addetti a caricare 
e scaricare la sacca’ (Keller,VKR 8,193)2, it. cari-
cona f. ‘donna caricata’ Petr 1887. 
Sen. caricóne m. ‘spintone, urtone’ Cagliaritano, 
niss.-enn. (piazz.) carriöngh Roccella, enn. carri-
cuni VS; messin.occ. (Capizzi) ~ ‘batosta ben as-
sestata’ VS. 
ALaz.sett. (Orbetello) caricarello m. ‘chi è addet-
to a caricare i prodotti del campo’ (Fanciulli,ID 
56). 
Con s-: fior. scariche f.pl. ‘evacuazione, andata di 
corpo’ (Binazzi,SLeI 13,240). 
Niss.-enn. scarrichinu m. ‘chi nella zolfara aiuta i 
carusi a sgravarsi del carico di minerale’ VS. 
It. (sgrava il corpo dal) sopraccarico (degli umo-
ri) m. ‘quantità in eccesso di una sostanza’ (1800-
13, Cesarotti, B). 
It. sovraccarico m. ‘(medic.) aumento del sangue 
in una cavità cardiaca causata da una lesione del 
corrispondente apparato valvolare’ (dal 1998, B; 
GRADIT 2007). 

——— 
1 Cfr. fr.colon.a. charge m. e f. ‘attacco’ (1343, Cro-

nacaTiroMinerviniL). 
2 Forma italianizzata. 
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Con spostamento di accento: umbro merid.-or. 
(Foligno) k a r á k k a  f. ‘spinta’ Bruschi. 
Nap.a. (con grande) carrecacina (de gente) f. 
‘impeto di gente’ (prima metà sec. XIV, LibroTro-
yaVolgDeBlasi, TLIO). 
Abr.occ. (Scanno) k a r ə k a l l í n a  f. ‘(nel gioco 
alla scala) colpo che il vincitore dà sulla spalla del 
perdente’ DAM1. 
Istr. (Buie) carighèssa f. ‘pesantezza di stomaco’ 
Baissero. 
 

1.a.β. paziente: animale, parte di animale 
Fior.a. (l'altre bestie portan le) cariche f.pl. ‘peso, 
carico’ (1341ca., LibriAlfonso, TLIO). 
Lomb.occ. (mil.) carega de mull f. ‘carico che 
spiomba’ (┌carico di un mulo┐, Cherubini), vigev. 
cárga d'un mül Vidari. 
Derivati: volt. a caricalluzzo ‘a cavalluccio’ 
(Paoli,QALT 1,171)2. 
Loc.avv.: àpulo-bar. (San Giorgio Iònico) 'n cari-
còcci ‘a cavalluccio’ VDS, salent. 'n caracacci ib., 
salent.centr. (Soleto) an caracácciu ib., Galatina a 
caracánci ib., salent.merid. (Cutrofiano) ~ ib., 
Aradeo 'n caracacci ib., an caracazzi ib. 
Salent.sett. (Sava) an caricarácciu ‘a cavalluccio’ 
VDSSuppl, ncaricarácciu VDS. 
Sic.sud-or. (ragus.) a ccaricaricci ‘a predelluccia’ 
VS. 
Salent.merid. (Cutrofiano) a caracanciòni ‘a 
cavalluccio’ VDS. 
It. sovraccarico m. ‘(ipp.) peso ulteriore di cui 
viene aggravato nelle gare di galoppo un cavallo 
particolarmente quotato per rendere più equilibra-
ta la gara’ (dal 1930, Zing; B 1998). 
 

1.a.γ. paziente: oggetto (nave, carro, recipiente) 
It. carico m. ‘ciò che si carica sopra un veicolo’ 
(dal 1336ca., BoccaccioFilocolo, B; TB; Zing 
2010), it.sett.occ.a. carigo (sec. XV, FioreVirtù-
Bellato 62), gen.a. carrego (1487, StatutoPadri-
Comune, Aprosio-2)3, carrigo (1495, AttiRognoni 
89); ast.a. cari (1521, AlioneBottasso)4, tic.a. 
càrico (secc. XIV/XV, Farina,QSemant 7,177)5, 
ven.a. carigho (1450ca., GlossArcangeli num. 

——— 
1 Secondo elemento non chiaro; forse caracollare? 
2 Incrociato con 

┌
cavaluccio

┐
. 

3 Cfr. lat.mediev.lig. carricum m. (Savona 1178,  
Aprosio-1), carigum (1205, ib.). 

4 Cfr. lat.mediev.piem. carigum (Vogogna 1374, Ga-
scaGlossZanetta), lat.mediev.emil. caregum (Modena 
1327, SellaEmil), lat.mediev.dalm. caricum (Ragusa 
1272, Statuti, Kostrenčić), carich[um] ib. 

5 Italianismo. 

5328), carigo (ib. num. 4786), venez.a. charigo 
(1497, Priuli, CortelazzoDiz), fior.a. carico (1261, 
LatiniRettorica, TLIOMat – 1347ca., Pegolotti, 
Crusca 1866), charicho (1387, Edler), nap.a. car-
rico (ante 1475, Masuccio, B), carrichi pl. 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiGentileS, BarbatoMs), 
sic.a. carricu m. (1519, ScobarLeone), palerm.a. ~ 
(1447, InventariBresc,BCSic 18,149), lig.occ. 
(sanrem.) càregu Carli, lig.gen. (savon.) k á r ẹ g u  
(Noberasco,ASSSP 16), bonif. k á r e g u  (ALEIC, 
p.49), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k á e g o  
Masetti, piem. carich (d'un bastiment) (Capello – 
BreroVoc), carigh Zalli 1815, cari ib., APiem. 
(Neviglie) k é r i  (Toppino,ID 1,116), b.piem. 
(vercell.) cárich Vola, gallo-it. (piazz.) carri Roc-
cella, lomb.occ. (lodig.) ca'regh Caretta, lomb.or. 
(berg.) càrec Tiraboschi, pav. càrich Annovazzi, 
lunig. (Fosdinovo) k á r i g o  Masetti, sarz. k á -
r i g u  ib., istr. càrego (Rosamani; RosamaniMa-
rin)6, rovign. k á r a g o  Ive 19, Fiume càrico 
RosamaniMarin, ven.adriat.or. (Zara) càrico ib., 
càrego ib., lad.ven. (San Tomaso Agordino) k á -
r e g o  RossiVoc, lucch.-vers. (Stazzéma) k á -
r i γ o  (p.55), elb. k á r i k o  (Cortelazzo,ID 28), 
corso cismont.occ. (Èvisa) ┌ k á r i g u ┐ (p.22), 
laz.merid. (sor.) k á r ə k ə  (Merlo,AUTosc 
38,140), teram. (Sant'Omero) ~ DAM, Giulianova 
~ (Giammarco,QALVen 2,93), abr.or.adriat. ~ 
DAM, k > r ə k ə  ib., càreche (Giammarco,QAL-
Ven 2,93), vast. k á w r ə k ə  DAM, k ǻ r ə k ə  ib., 
abr.occ. k á r ə k ə  ib., molis. (agnon.) ~ ib., nap. 
k á r r ə k ə  Altamura, irp. (San Mango sul Calore) 
càrrico DeBlasi, àpulo-bar. (molf.) careche Scar-
digno, rubast. k á r ə k ə  Jurilli-Tedone, bar. cà-
reco DeSantisG, Carbonara di Bari k á r ə k ə  
(Merlo,ID 2,94), salent. cárecu VDS, salent.sett. 
(brindis.) cárucu ib., salent.centr. (Vèrnole) cárri-
cu ib., salent.merid. (Salve) ~ ib., cal.centr. ~ 
NDC, cal. merid. ~ ib., sic. ~ (Biundi; Traina; 
VS), messin.or. (Pianoconte) k á Á Á u k u  Fanciul-
loEolie 66, sic.sud-or. (Vittoria) k á r r i k u  Con-
solino, palerm.centr. (Porticello) ~ Ruffino 85, 
trapan. (mazar.) k á r e k u  ib., pant. k á r r i k u  
ib., Lampedusa k á Á Á u k u  ib.; ALEIC 1210; 
ASLEF 3601 e 4074. 
It. carico m. ‘in una costruzione, per la forza 
esterna applicata a un corpo per effetto del peso di 
altri corpi appoggiati o fissati al primo’ (ante 
1764, Algarotti, B). 
It. carico m. ‘il caricare, l'azione del caricare’ (dal 
1769, Saverien; Boccardo, B; Zing 2010).  

——— 
6 Cfr. friul. (mugl.) ć á r i k  m. ‘carico’ Zudini-Dorsi. 
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It (per levarle [alla cupola]) carico m. ‘pressione 
che un corpo esercita su un altro’ (ante 1574, 
Vasari, B). 
It. (sostegno di metallo … che sostiene tutto il) ca-
rico m. ‘peso che aggrava’ (prima metà sec. XVII, 
Zonca, TB). 
It. carico della bilancia m. ‘la somma dei pesi di 
cui sono gravati i due piattelli’ (1859, Carena 
191). 
It. carico (dinamico/fisso/permanente/statico) m. 
‘(in varie tecnologie) tipo di forza che sollecita 
una qualsiasi struttura’ (dal 1944, Albenga-Peruc-
ca; GRADIT; Zing 2010). 
It. carico (di rottura/di sicurezza) m. ‘resistenza 
limite di un materiale che, dopo essersi snervato, 
si rompe’ (dal 1931, EncIt 11,662; Barberousse; 
GlossConsGiur; GRADIT 2005). 
It. carico m. ‘entrata di merci in magazzino’ (dal 
1970, Zing; ib. 2010). 
Sintagma: it. (viaggiare) a pieno carico → plenus 
Sintagmi prep.: fior.a. (nave/navilio/legni) di 
carico ‘(di nave o veicolo) destinato al trasporto 
di merci’ (ante 1334, Ottimo, TLIO – 1363, Mat-
teoVillani, ib.), pist.a. (lengni) di charicho (1320-
22, CarteggioLazzariChiappelli, ib.), it. nave da 
carico (dal 1547ca., Bembo, B; TB; DISC 1997), 
piem. (bastiment) da carich DiSant'Albino, livorn. 
( b a s t i m : n t i )  d a  k á r i o  (Cortelazzo,ID 
28). 
it. prova di carico → probare 
it. registro di carico → regestum 
Loc.verb.: pis.a. fare carico (di grano) ‘caricare 
(grano)’ (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, TLIO). 
 
Blen.a. carica f. ‘carico di un mezzo di trasporto, 
bagaglio’ (sec. XVI, Accademia, Farra,RIL 84, 
304), mant.a. caricha (1300ca., BelcalzerGhinas-
si,SFI 23,55), venez.a. charya (1418, DocMelis 
356), fior.a. carica (1384ca., LeonFrescobaldi, B), 
it. (questa nave con la sua) ~ (di pepe) (ante 1636, 
Carletti, B), lig.occ. (sanrem.) cárega Carli1, gen. 
~ Casaccia, piem. caria, lomb.occ. (mil.) càrega 
Cherubini, lomell. k á r y ə  MoroProverbi 157, 
lad.ven. (San Tomaso Agordino) k á r e g a  Rossi-
Voc, lad.ates. (gard.) t χ ά r y a  Gartner, ć ά r y a  
Lardschneider, bad. ~ (Alton, EWD; Martini), 
mar. ~ (Mair, EWD), bad.sup. Þ á r y a  Pizzinini, 
livinall. ć á r y a  PellegriniA, AFass. cèriá (Alton, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. carrica f. ‘balla di merce’ (1157 

– 1189, Aprosio-1); lat.mediev.cun. carea ‘incarico di 
pubblici trasporti’ (Cherasco 1294, GascaGlossBellero); 
caria ‘carico’ (Mondovì 1457, GascaGlossParola), lat. 
mediev.piac. cariga (sec. XIII, SellaEmil). 

EWD), b.fass. ć á r y a  (Rossi, ib.), Moena ciàrea 
(Dell'Antonio, ib.), lad.cador. (amp.) ciària (Ma-
joni – Croatto), oltrechius. ~ Menegus, càrega ib., 
Auronzo di Cadore ć á r y a  Zandegiacomo, 
lucch.-vers. (vers.) càrica Cocci, corso ┌ g á -
r i g a ┐ ALEIC, corso centr. k á r i k a  ib., oltra-
mont.merid. ~ ib., nap. carreca (ante 1632, Basile, 
D'Ambra), careca (ib.; Rocco), dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) càreche Marchitelli, sic. 
càrrica (Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k á r -
r i k a  Consolino; ALEIC 1210. 
It. carica f. ‘l'azione del caricare, imposizione di 
un peso’ (1586, FilSassetti, B; dal 1818, Rasori, 
B; GlossConsGiur; “raro” Zing 1998), àpulo-bar. 
(rubast.) k á r i k a  Jurilli-Tedone. 
It. carica (della carta/dei tessuti) f. ‘sostanza 
aggiunta a molti prodotti industriali per conferire 
loro proprietà speciali, caratteristiche fisiche o 
chimiche determinate, per aumentarne il peso o il 
peso specifico; trattamento con la stessa sostanza’ 
(dal 1936, EncIt 31,518; B; Zing 2010). 
Lig.gen. (Val Graveglia) k á r e g ā  f. ‘catasta’ 
Plomteux. 
Istr. carega f. ‘cataste di legno che si formano 
sotto le carene delle navi per sorreggere il peso e 
mantenerle dritte quando si espelle l'acqua’ Rosa-
maniMarin. 
Carr. k á r i k a  f. ‘blocchi di marmo estratti dalla 
cava e pronti per essere trasportati’ (Bottiglio-
ni,WS 6,98); lucch.-vers. (vers.) ~ ‘quanti blocchi 
vengono sistemati sulla lizza’ Cocci. 
Amiat. carica f. ‘carico di panni’ Fatini. 
Catan.-sirac. (Milo) k á r r i k a  f. ‘peso che si usa 
per controbilanciare quando si sega un toppo’ 
(Tropea,QCSSic 17/18,455). 
Umbro sett. k á r i k a  f. ‘curvatura che si dà 
all'arco’ (Mattesini,ArtiMestieri 190). 
Sic. càrrica f. ‘forza esercitata dalle parti superio-
ri di un edificio su quelle inferiori’ VS. 
Sintagma: lad.cador. (amp.) ciària de fèn ‘carico 
di fieno’ Croatto; ~ de gràsa ‘carico di letame’ ib. 
Sintagma prep.: it. (nave) da càrica ‘(imbarca-
zione) da carico’ (1648, Sègneri, B). 
 
Derivati: fior.a. carichetti m.pl. ‘piccoli carichi’ 
(1322-32, AlbPiagentinaBoezio, TLIOMat), lomb. 
or. (berg.) carghèt Tiraboschi. 
Lomb.occ. (lodig.) careghi'n m. ‘piccolo carico’ 
Caretta. 
Lad.ates. (bad.) ciariùn m. ‘grosso carico’ Mar-
tini, sic. carricuni (TrainaSuppl; VS). 
Lad.ates. (mar.) ć a r i ó n a  f. ‘grosso carico’ 
(Mair, EWD), bad.sup. ~ Pizzinini. 
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Con s-: it. scàrico m. ‘l'operazione dello scaricare 
la merce dalla nave’ (1924-65, GlossConsGiur 3). 
Cal. s k á r i k a  ( d i  s ú á á u )  f. ‘girata del sub-
bio posteriore (che scarica l'ordito)’ (Macri,AC-
StDialIt 13). 
Pist. s k a r i h í n ọ  m. ‘scaricatore’ TestiBattisti 
35, sen. scarichino ‘scaricatore di carbone’ Lom-
bardi. 
Sic.a. supracarigu m. ‘carico di merce o di per-
sone su un veicolo superiore alla quantità o al 
peso consentito o tollerato’ (1519, ScobarLeone), 
it. sopracarico (Florio, 1611; Spadafora 1704), 
sopraccarico (dal 1691, Crusca; B; Zing 2010), 
sovraccarico (dal 1930, Zing; ib. 2010), lig.gen. 
(savon.) s u r v e k á r e g u  (Noberasco,ASSSP 16), 
gen. sorvecàrego Gismondi, piem. sovracarich 
DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) sopracarich 
Malaspina, sopracärich Pariset, romagn. sopracà-
rich Mattioli, sovracàric Ercolani, faent. soraca-
rich Morri, istr. (rovign.) z u r a k á r a g o  Rosa-
maniMarin, sic. supracàrricu (dal 1795, Pasquali-
no, VS; Traina). 
It. sopraccarico m. ‘(tecn.) elemento fisico (forza, 
peso, lavoro, potenza, ecc.) che una struttura può 
tollerare oltre il carico normale, in partic.: in una 
costruzione edilizia, carico a carattere non perma-
nente che può gravare su una struttura senza com-
prometterne la stabilità o la solidità’ (dal 1885, C. 
Arpesani, B; DO; Zing 2010), sovraccarico (dal 
1970, Zing; ib. 2010). 
It. sopracarico m. ‘procedimento nella tessitura 
della seta che comporta un aumento del peso del 
materiale’ (1907, GlossConsGiur 3), sopraccàrico 
GlossConsGiur 3. 
It. sovraccarico m. ‘(filat.) sovrastampa di un 
francobollo’ B 1998. 
Sintagma prep.: it. in sovraccarico ‘in condizione 
di carico eccessivo o superiore a quello consentito 
dalle norme di sicurezza’ B 1998. 
It. sopracarica f. ‘quantità di merce aggiunta a un 
carico normale’ Spadafora 1704, sopraccarica 
(ante 1705, A. Cattaneo, B), lig.occ. (Mònaco) 
suvracarga Frolla. 
It. sopraccarica f. ‘procedimento nella tessitura 
della seta che comporta un aumento del peso del 
materiale’ (1965, GlossConsGiur 3). 
It. contraccarico m. ‘carico che serve da contrap-
peso’ (dal 1870, Fanfani, Guglielmotti; B; GRA-
DIT 2007). 
 

1.a.δ. paziente: vegetale 
Ven.a. (alberi piegati pe llo gran) carico m. ‘peso 
sostenuto (da un albero)’ (sec. XIII, SBrendano-

Grignani [ms. C], TLIO); salent.sett. (Latiano) 
càrucu ‘quantità di frutta di una pianta’ Urgese. 
Nap. carreca f. ‘ubertà, abbondanza, produzione 
sovrabbondante di prodotti agricoli’ Volpe, irp. 
(Avellino) ~ DeMaria, salent.merid. (Neviano) 
cárraca Resta 66, sic. carrica Biundi, càrreca 
(Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k á r r i k a  
Consolino, niss.-enn. (piazz.) càrria Roccella, 
pant. k á Á Á i k a  TropeaLess. 
Sic.sud-or. (Vittoria) a ŋ n á t a  d i  k á r r i k a  ‘in 
cui le piante appaiono eccezionalmente cariche di 
frutti’ Consolino, palerm.or. (Castelbuono) ~ 
Genchi-Cannizzaro. 
Con s-: sic.sud.-or. (Vittoria) z k á r r i k a  f. ‘an-
nata in cui le piante a ciclo biennale portano poco 
o punto frutto’ Consolino. 
Derivato: roman. caricarello m. ‘specie di vite di 
molta produzione, con i racimoli pendenti’ (1825, 
Acerbi, Hohnerlein,FestsPfister 1997, 1,312). 
 

1.a.e. paziente: elemento (getto d'acqua); feno-
meno meteorologico; costituzione del terreno 
It. carico (dell'opera terrena) m. ‘pressione che 
un corpo esercita su un altro’ (sec. XVI, Rusconi, 
TB). 
It. carico m. ‘(term. dei gettatori) boccaglia, mate-
rozza dei piccoli getti’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 
1847). 
It. carica f. ‘forte getto d'acqua’ (1921, Soffici, B; 
1951, Bacchelli, B). 
Sic. càrrica f. ‘pressione di una colonna d'acqua’ 
VS. 
Loc.avv.: sic. a càrrica e scàrrica ‘a saliscendi, di 
strada o terreno molto ondulato; a spruzzi, ad in-
termittenza, della pioggia’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) ć ó v i r i  a  k - k k á r r i k a  
e  š k á r r i k a  ‘piovere ad intermittenza’ Con-
solino. 
Derivato: sic. carricuni m. ‘folata di vento’ VS.– 
Loc.: sic. a carricuni ‘del vento che soffia a gran-
di folate’ TrainaSuppl. 
Con s-: sic. scarricuni m. ‘acquazzone’ VS. 
 

1.b. peso materiale (imposte; obbligo finanza-
rio) 
Tosc.a. carico m. ‘obbligo economico, onere fi-
nanziario; imposta, tassa fiscale’ (sec. XIV, Storie-
Pistolesi, B), fior.a. carichi (de' debitori) pl. 
(1310-13, StatutoOliandoli, TLIO), carico m. (pri-
ma metà sec. XIV, GiovVillani, TB), pis.a. karico 
(d'alcuna botega) (1321, BreveConsoli, TLIO), 
umbro a. careghi (de spese) pl. (1357, CostEgid., 
ib.), palerm.a. carricu (di decima) m. (1449, In-
ventariBresc,BCSic 18,152), it. carico (fisca-
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le/tributario, ecc.) (dal 1525, Machiavelli, B; 
Toso,ZrP 121,443; GlossConsGiur; Zing 2010)1, 
gen. càrego Casaccia, piem. cari Zalli 1815, ca-
righ ib., carich DiSant'Albino, lomb.or. (cremon.) 
càrich Oneda, romagn. ~ Mattioli, sic. càrricu 
(Traina; VS). 
Messin.a. carricu m. ‘dazio’ (1320, CapitulaCas-
sia, TestiLiGotti). 
APiem. (tor.) (ogn' un pòrta 'l) cari (d-lò ch' s' 
spendrà) ‘bisogna essere responsabile delle pro-
prie spese’ (sec. XVI, Clivio,ID 37). 
Sintagmi prep.: it. (essere/avere q./vivere) a cari-
co (degli abitanti/della società) ‘mantenuto da q. 
non avendo propri mezzi di sostentamento’ (dal 
1712ca., Magalotti, B; Zing 2010), mil. (vègh/ 
vèss) à carich Angiolini, istr. (èsser) a càrego Ro-
samani, ven.adriat.or. (Zara) ~ ib. 
It. (spesa/registrare) a carico (mio) ‘a danno, a 
scapito, a spese di’ (dal 1801, Foscolo, B; GRA-
DIT 2007), gen. a càrego (Casaccia; Gismondi), 
piem. a càrich DiSant'Albino, sic. a càricu Biun-
di, a carricu (di) Traina. 
Palerm.a. cum carricu (di tareni XV di inchensu) 
‘con l'aggiunta di’ (1361, RelazioneStimaPa-
lumbo, TLIO). 
Derivati: it. sopracarico m. ‘persona indesiderata 
e ingombrante in quanto comporta un aggravio 
morale e, soprattutto, economico per coloro da cui 
dipende’ (1634, Bisaccioni, B). 
It. sopraccarico m. ‘onere, carico, gravame eco-
nomico che si aggiunge ad altri con conseguenze 
negative per una persona o per una comunità; 
aggravio fiscale’ (ante 1795, Carli, B), sopracari-
co (1833, C. Cattaneo, B). 
It. ricarico (delle spese) m. ‘(commerc.), addebito 
al compratore del margine lordo, costituito dal 
recupero dei costi più il guadagno, a favore del 
venditore’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
 

1.c. peso figurato (riferito a peso morale, preoc-
cupazione, responsabilità, compito, forza psichica; 
valorizzazione) 
It. (darsi/farsi) càrico (di qc.) m. ‘preoccupazio-
ne, impegno gravoso; affanno, tormento’ (1370ca., 
BoccaccioDecam, B; dal 1514, MachiavelliTea-
troGaeta 46 e 183; Zing 2010), carrico (1584, 
Bruno, B), bol.a. cargi pl. (seconda metà sec. 
XIII, MatteoLibriVincenti), lucch.a. carico (ante 
1424, SercambiRossi), sic.a. carricu (1474ca., Or-
diniConfessioniLuongo), carrichi pl. (ante 1473, 

——— 
1 Cfr. campid.a. carriu ‘peso, aggravio’ (Cagliari 

secc. XI/XII, Corte, Solmi,ASI V.35; Guarnerio,StR 4). 

LibruTransituVitaDiGirolamo), gen. (fâse) càrego 
(de qc.) m. Casaccia, piem. cari Zalli 1815. 
Bol.a. carego (e reprensiom) m. ‘attribuzione di 
responsabilità o di colpa’ (1300ca., GiovVignano, 
TLIO), fior.a. il carico (e il biasimo) (sec. XIV, 
LibroSidrach, ib.), sen.a. (né) charico (né biasi-
mo) (1356, StatutoArteSpeziali, ib.). 
It. carico m. ‘comando supremo’ (prima metà sec. 
XIV, DonatoAlbanzani, Crusca 1866; 1514-20, 
Machiavelli, B – 1630, Dàvila, B). 
It. (la reina tal) carico (impose) m. ‘incarico, 
compito; attribuzione, mansione’ (1370ca., Boc-
caccioDecam, B – 1958, Gadda, B; Machiavelli-
LegCommBertelli 603; TB), it.sett.a. (dare el) 
càrico (ante 1494, BoiardoMengaldo), lig.a. 
(da[r]) charigo (a q.) (Finale 1464, Aprosio-2), 
gen.a. charegho (1447-60, ib.), carrego (de la so 
famiglia) (1475, ib.), tic.a. càrico (secc. XIV/XV, 
Farina,QSemant 7,177), bol.a. carego (1300ca., 
GiovVignano, TLIO), fior.a. carico (di tutto l'offi-
cio) (fine sec. XIII, TesoroVolg, ib.), (dar) ~ (a q.) 
(inizio sec. XIV, AndrCappellanoVolg, ib.), prat.a. 
carico (ante 1333, Simintendi, ib.), pis.a. ~ (del-
l'onore) (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, ib.), 
nap.a. carreco (de questa impresa) (prima metà 
sec. XIV, LibroTroyaVolg; ib., 1482, Pontano, 
Migliorini-Folena 2,99), carrico (1356, Lettera-
Sabatini, TLIO; 1477ca., CarafaNardelli-Lupis; 
seconda metà sec. XV, SummaLupoSpechioCom-
pagna,MemZolli), cal.a. carrico (Amendolara 
1491, MosinoGloss), sic.a. carricu (dari/piglari) 
(inizio sec. XV, Confessionale, RegoleBranciforti; 
1519, ScobarLeone), messin.a. carigu (di exami-
nari) (1337ca., ValMaximuVolg, TLIO), catan.a. 
carricu (1416, CapitoliRedenzionePrigionieri, Mi-
gliorini-Folena 2,15), palerm.a. (prindiri) caricu 
(1371, LetteraBartAltavilla, TestiLiGotti), carricu 
(di piglari) (1380, DocPalumbo, TLIO), piem. 
cari Zalli 1815, carigh ib., (dè un/impone un) 
carich DiSant'Albino, romagn. càrich Mattioli, 
lad.cador. carico (1630, Laude, Vigolo-Barbie-
ratoMs), roman. càrico VaccaroTrilussa, nap. ca-
rico (ante 1675, Fuidoro, Jovino), càrreco D'Am-
bra, sic. càrricu VS, sic.sud-or. (Vittoria) k á r -
r i k u  Consolino.  
It.a. carico (della battaglia/di povertà) m. ‘peso 
simbolico’ (sec. XIV, CatoneVolg, TB; dopo il 
1431, AndrBarberinoAspromonteBoni; ante 1547, 
Bembo, B), it.sett.a. caricho (1508, CaviceoVi-
gnali).  
It. (fargli) carico m. ‘accusa, imputazione; giudi-
zio, condanna’ (dal 1498ca., Bisticci, B; Machia-
velliLegCommBertelli 74; Zing 2010), gen.a. càr-
rego (1449, DiscorsoLussoVesti, Migliorini-Fo-
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lena 2,48,65), tosc.a. carico (1471, BibbiaVolg, 
B), fior.a. (dare il) carico (di + inf.) (ante 1363, 
MatteoVillani, TLIO), volt.a. (dare) carico (1348-
53, BelfortiDellaValle, ib.), umbro a. (imponere li) 
charighi (e le pene) pl. (1357, CostEgid, ib.), 
sic.a. carricu (fari) m. (1519, ScobarLeone), mil. 
(fànn on) cârich Angiolini. 
It. carico m. ‘danno’ (ante 1498, Bisticci, B – 
1657, Brusoni, B), gen. càrego Casaccia. 
It. carico m. ‘colpa, peso sulla coscienza’ (dal 
1498ca., Savonarola, B; CommedieBorsellino 
1,308; Zing 2010), piem. cari Zalli 1815, carigh 
ib., romagn. càrich Mattioli, sic. carricu (di cu-
scenza) (Traina; VS). 
It. carico m. ‘odiosità, impopolarità’ (1521, Ma-
chiavelli, B – 1544, D'Ambra, B). 
It. carico m. ‘ufficio pubblico, grado, dignità’ 
(1521, Machiavelli, B – 1831, Colletta, B; Guic-
ciardiniSpongano C 181), ven.a. carigo (1450ca., 
GlossArcangeli 260, 2599), carigho ib. 5382. 
It.a. carico m. ‘provvedimento giudiziario, san-
zione’ (1525, Machiavelli, B). 
It. carico ‘nomea, fama’ (ante 1565, Varchi, TB – 
1580, V. Borghini, TB). 
It. carico (di animali) m. ‘cura, custodia’ (sec. 
XVI, Giorgi, CacciaInnamorati I/2,7). 
It. carico (di bestiame) m. ‘mandria che, per un 
determinato periodo di tempo, pascola in un terre-
no’ (1957, Piovene, B).– Breg.Sottoporta (Bondo) 
carigh m. ‘il numero delle bestie inalpate’ (VSI 
4,64a).– It.reg.tic. scarico m. ‘il momento di 
disalpare’ (Val Bedretto, Lurati 128). 
It. carico m. ‘(nel gioco della briscola) le carte 
con il punteggio più alto (assi, tre)’ (dal 1879, TB-
Giunte; Zing 2010), b.piem. (vercell.) cárich Vola, 
novar. (Oleggio) k a r í k  Fortina, tic.alp.centr. 
(Lumino) carigh Pronzini, lomb.alp.or. (tiran.) ~ 
Pola-Tozzi, Tàrtano k á r e k  Bianchini-Bracchi, 
Livigno k á r i k  MambrettiMat, lomb.occ. (mil.) 
câregh Angiolini, lodig. ca'regh Caretta, lomb.or. 
(berg.) càrec Tiraboschi, crem. càrech Bombelli, 
cremon. cárich Oneda, trent.occ. (bagol.) k á r ä k  
Bazzani-Melzani, pav. càrich Annovazzi, mant. 
carich Arrivabene, càrach Bardini, emil.occ. 
(parm.) càreg PeschieriApp, càregh Malaspina, 
istr. càrego Rosamani, ven.adriat.or (Zara) k á -
r e g o  Wengler, càrego Rosamani, ver. càrico 
Patuzzi-Bolognini, fior. càrico (Fanfani; Camaiti), 
sen. (serr.) ~ Rossolini, chian. (Chiusi) ~ Barni, 
orv. càrico Mattesini-Ugoccioni, àpulo-bar. (mi-
nerv.) càreche Campanile, bar. ~ (Barracano; 
Romito), luc.-cal. (trecchin.) càrreco Orrico, sic. 
càrricu VS, sic.sud-or. (Vittoria) k á r r i k u  Con-
solino.  

Pav.a. careghi m.pl. ‘responsabilità; colpa’ (1342, 
ParafrasiGrisostomo, TLIO), pad.a. carego m. 
(1452, SavonarolaMNystedt-2), ver.a. ~ (inizio 
sec. XIV, GiudizioUniversale, TLIO), lucch.a. 
carico (1295-1303, LettereRicciardiCastellani), it. 
carico (1508, MachiavelliLegCommBertelli 1145; 
ante 1540, Guicciardini, B). 
Tosc.a. carico m. ‘peso di una determinata condi-
zione dell'uomo’ (seconda metà sec. XIII, Guitt-
Arezzo, TLIO), fior.a. ~ ‘peso morale’ (1312, 
PistoleSeneca, ib.). 
Tosc.a. carico m. ‘peso del giudizio divino’ (1471, 
BibbliaVolg, TLIO). 
Fior.a. carico m. ‘biasimo, vergogna’ (1322-32, 
AlbPiagentina, B; 1490-92, MatteoFrancoFrosini), 
it. ~ (ante 1484, Pulci, B – 1569, P. Del Rosso, B; 
ante 1764, Algarotti, B). 
Fior.a. carico m. ‘peso della pena d'amore’ (inizio 
sec. XIV, AndreaCappellanoVolg, TLIO), sen.a. 
carico (ante 1322, BinduccioSceltoTroiaVolg, ib.). 
Sic.a. (lu mundu li est) carigu m. ‘afflizione, mo-
lestia’ (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni). 
Palerm.gerg. carricu m. ‘mantenuto, q. che si in-
namora di una donna pubblica’ Calvaruso. 
Sintagmi: it. carico pendente m. ‘(dir.) procedi-
mento penale in corso a carico di un soggetto’ (dal 
1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
it. persona a carico → persona 
Pis.a. sensa carico (d'alcuna prova) ‘senza obbli-
go’ (1330, BrevePopolo, TLIO). 
 
Sintagma prep. e loc.verb.: pis.a. (l'animo fu) a 
carico ‘(essere) di danno’ (ante 1347, BartSCon-
cordio, B)1. 
It. (deporre) a carico (di) ‘(dir.) contro’ (ante 
1533, Ariosto, B; dal 1861ca., Nievo, B; Zing 
2010). 
It.sett.a. (parlare) a carico di q. ‘sparlarne’ (ante 
1494, BoiardoMengaldo). 
It. (gli tornasse) a carico ‘(riuscire) dannoso, one-
roso, a danno di q.’ (ante 1540, Giambullari, Cru-
scaGiunteTor), ~ (della sua riputazione) (1658, 
Brusoni, B; 1801, Foscolo, B – 1960, Pratolini, 
B), gen. (ëse) a càrego (d'ùnn-a persōnn-a) Ca-
saccia, piem. (esse) a càrich DiSant'Albino. 
It. prendersi a carico di fare qc. ‘prendersene la 
responsabilità’ (seconda metà sec. XVII, F. Cor-
sini, Gher).  
It. mettersi a carico (delle nostre sensazioni) 
‘attribuirsi la colpa di qc.’ (1785, Cesarotti, B). 

——— 
1 L'attestazione non viene confermata dal materiale 

OVI. 
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It. mettere a carico (vostro) ‘dare la colpa’ (1807, 
Monti, B). 
Ven.a. (essere) de carego (a li suoi servidori) ‘di 
peso’ (prima metà sec. XIV, CinquantaMiracoli, 
TLIO). 
Venez.a. (le chosse) tornar in chargo (a tuti) 
‘essere compito di’ (1400, CapitolareVaiai, TLIO). 
Venez. in cargo de (l'anema mia) ‘in coscienza, 
sul mio onore’ (1535, X Tav, CortelazzoDiz). 
 
Loc.verb.: pist.a. prendere molto charico di qc. 
‘prendere a cuore’ (1320-22, LettereChiappelli, 
TLIO). 
It. tenere carico di qc. ‘avere premura di fare qc.’ 
(ante 1588, Sassetti, TB). 
Nap.a. veniri[ne] carrico ‘averne disonore’ 
(1477ca., CarafaNardelli-Lupis). 
Loc.prov.: tosc. non riposa colui che ha carico 
d'altrui ‘chi ha molta responsabilità non sta tran-
quillo’ (1853, ProvTosc, TB). 
Prov.: tosc. carico di ferro, carico di paura ‘chi ha 
grandi responsabilità, molto teme’ (1853, Prov-
Tosc, TB). 
Con s-: fior.a. scarico m. ‘giustificazione a di-
scolpa o sgravio della coscienza, scusa’ (1310-13, 
StatutoOliandoli, B), sen.a. ~ (seconda metà sec. 
XIV, NeriDonato, B), it. ~ (dal 1540ca., Guicciar-
dini, B; “raro” Zing 1970), romagn. scàrich Mat-
tioli. 
Volt.a. scarico m. ‘tranquillità’ (1348-53, Belforti-
DellaValle,SLI 8). 
It.a. per mio scarico ‘per mia giustificazione, a 
mio discarico’ (1336ca., BoccaccioFilocoloQua-
glio). 
It.reg.tic. dare scarico (al cassiere) ‘sgravare da 
responsabilità’ Petralli 186. 
 
Derivati: it. sopracarico m. ‘sulle navi mercantili 
del passato, persona incaricata dagli armatori di 
riscuotere i noli e dai proprietari delle merci di 
custodirle in viaggio, consegnarle e venderle’ 
(1538, Caro, B), sopraccarico (1566, Salviati, TB; 
ante 1588, Sassetti, TB; ante 1789, G.F. Pagnini, B 
– 1889, Guglielmotti, B), sic. supracàrricu (Trai-
na; VS). 
It. sopraccarico m. ‘mole eccessiva o imponente o 
anche ulteriore di lavoro, di responsabilità, di 
impegni, di incombenze gravose, che può provo-
care un affaticamento fisico, psichico ed emotivo’ 
(ante 1587, G.M. Cecchi, B; dal 1873ca., Manzo-
ni, B; LIZ; Zing 2010), sovraccarico (dal 1930, 
Zing; B; Zing 2010). 
It. sopracarico m. ‘aggravio psicologico ed emo-
tivo provocato da uno stato d'animo o da una 

condizione dolorosa o gravosa’ (ante 1767, I. 
Nelli, B), sopraccarico (1840, Manzoni, B), so-
vraccarico (ante 1963, Fenoglio, B). 
Fior.a. carica (che ti sta nell'animo) f. ‘peso spiri-
tuale, psicologico; fardello’ (1312, PistoleSeneca, 
TLIOMat), sen.a. ~ (sec. XIV, SGirolamoVolg, 
TB). 
Fior.a. chariche (piuviche o ccivile) f.pl. ‘uffici’ 
(1363, LibroDifenditorePace, TLIO). 
Cassin.a. carike f.pl. ‘compiti, incombenze’ (sec. 
XIV, RegolaSBenedettoVolgRomano, TLIO), it. 
carica f. (1510, MachiavelliLegCommBertelli 
1301 – 1636, Carletti, B; ante 1861, Nievo, B), 
lig.occ. (sanrem.) cárega Carli, àpulo-bar. (ru-
bast.) k á r i k a  Jurilli-Tedone. 
It. (assumere/dare/occupare) carica f. ‘ufficio, 
dignità pubblica; mansione conferita ufficial-
mente’ (dal 1576, Tasso, B; Zing 2010), gen. cà-
rega (1637, BrignoleSaleGallo), piem. càrica (Di-
Sant'Albino – BreroVoc), b.piem. (viver.) cariga 
Clerico, lomb.or. (berg.) càrica TiraboschiApp, 
lad.anaun. (Tuenno) ~ Quaresima, emil.occ. 
(parm.) ~ Malaspina, cärica Pariset, emil.or. (bol.) 
càrica Coronedi, romagn. ~ Ercolani, macer. ~ 
GinobiliApp 3, càreca ib., nap. carreca (Galiani 
1789 – D'Ambra), àpulo-bar. (bar.) careche Ro-
mito, cal.centr. (apriglian.) càrrica NDC, cal.me-
rid. (Nicòtera) ~ ib., sic. ~ (Traina; VS). 
It. carica f. ‘corpo di truppe al comando di un ge-
nerale’ (ante 1606, B. Davanzati, B). 
It. cariche f.pl. ‘uffici, gradi militari’ (1629, Novi-
liersClavel, Gallina 299), gen. (montà a ra) cà-
rega ‘(ottenere un) grado’ (1637, BrignoleSale-
Gallo). 
It. carica (delle fanterie) f. ‘comando superiore’ 
(1630, Dàvila, B). 
It. (alta) carica f. ‘persona che ricopre una carica 
importante; alto dignitario’ (dal 1860-72, Manzo-
ni, B; Zing 2010).  
It. carica f. ‘quantità di energia psichica di cui è 
dotata una persona’ (dal 1950, Sinisgalli, B; Mi-
glioriniPanziniApp; Zing 2010). 
It. carica f. ‘forza, tensione di natura emozionale, 
affettiva, contenute in un'idea, un'azione, un'opera 
artistica e sim.’ (dal 1950, MiglioriniPanziniApp; 
Zing 2010). 
It. carica f. ‘molla psicologica, slancio, spinta’ 
(1952, Barilli, B; 1960, Pratolini, B). 
Piem. argot milit. k á r i k a  f. ‘adunata, rancio’ 
(Grassi,BALI NS 1,24). 
Lad.cador. (amp.) ciària (de mal) f. ‘grave malat-
tia; dolore acuto’ (Quartu-Kramer-Finke; Croatto), 
oltrechius. càrega (de màl) Menegus, càrga (de 
màl) ib., ciària (de) màl ib. 
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Sen. carica f. ‘biasimo’ (1587, BargagliSRiccò 
290). 
Sic. càrrica f. ‘pesantezza di testa; sonnolenza’ 
(Biundi; Traina; VS). 
Sintagmi prep.: sic. a càrrica e scàrrica ‘l'esimer-
si da un incarico addossandolo ad un altro’ Biundi. 
Sic.sud-or. (Vittoria) f á r i  a  k - k k á r r i k a  e  
š k á r r i k a  ‘giocare, fare a scaricabarile’ Conso-
lino; agrig.occ. (Casteltèrmini) iucari a ccàrrica e 
scàrrica ‘id.’ VS. 
It. (essere) in cariche ‘(occupare una) carica pub-
blica’ (1751, I. Nelli, B), (essere/entrare) in carica 
(dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
Composti: ven. accettazioni-càriche f.pl. ‘registri 
tenuti dai segretari, nei quali gli eletti ad una 
carica, di proprio pugno e firma, dichiaravano di 
accettarla o rifiutarla’ Cecchetti 1888. 
Ven. polizze d'incanto-càriche f.pl. ‘(nella Vene-
zia repubblicana) cedole a stampa d'asta di cariche 
d'ordine e di basso servizio’ Cecchetti 1888. 
Con cambiamento di accento: àpulo-bar. (minerv.) 
carréughe f. ‘affettazione, esagerazione’ Campa-
nile. 
Derivati: aquil. scaricarella f. ‘abile trucco che si 
commette con le mani al gioco della morra’ Cava-
lieri. 
It. per sopraccarica ‘aggravio di una dolorosa e 
fastidiosa condizione patologica o psicologica’ 
(1673, D. Bàrtoli, B; 1676, F.F. Frugoni, B). 
Loc.verb.: àpulo-bar. (molf.) dà u rescareche 
‘ribattere le parole di q.’ Scardigno. 
It. ricarica f. ‘recupero psicologico’ (Zing [“ra-
ro”] 1999 – ib. 2009). 
 

1.d. gran quantità; massa; essere proprio, carat-
teristico; eccesso’  
Fior.a. carico [di pietre e di terra] (che io hoe 
sostenuto) m. ‘gran quantità, mucchio; peso soste-
nuto’ (1281-1300, Novellino, B), ~ (dell'arme) 
(prima metà sec. XIV, LivioVolg, TLIOMat), 
messin.a. (Petru cum unu grande) carricu (de 
ferru) (1302-37, GiovCampulu, ib.). 
It. (sopra tutte le colonne ricresce con tanto) 
carico (di ornamenti) m. ‘gran quantità’ (1821, 
Giordano, B). 
Istr. (capodistr.) càrego m. ‘massa, folla, gran nu-
mero di persone’ Semi. 
Con s-: it. iscarico (frizzante) m. ‘limpidezza 
(parlando di mosto)’ (1546, AretinoPetrocchi). 
Sintagmi prep.: it. a carico (della possidenza 
prediale) ‘essere proprio, caratteristico’ (1836, 
Cattaneo, B; 1943, Gadda, B). 

It. a carico (delle rene/del fegato) ‘(medic.) relati-
vo, che riguarda l'organo o il tessuto colpito da un 
processo patologico’ (dal 1974, DD; Zing 2010). 
It. sopraccarico m. ‘eccesso di difficoltà burocra-
tiche’ (1861, DeSanctis, B). 
It. sopraccarico m. ‘eccesso di artifici stilistici, di 
dettagli, di ridondanza e di ampollosità in un'opera 
letteraria’ (1909, R. Barbiera, B), sovraccarico 
(ante 1981, Montale, B). 
It. sovraccarico (di scienza) m. ‘profusione, quan-
tità eccessiva o esorbitante di nozioni concernenti 
un determinato ambito’ (1920, Carrà, B). 
It. (le chiese non hanno quel) sovraccarico (di 
anime) m. ‘affluenza di persone in un luogo la cui 
capacità è insufficiente’ (1975, Sciascia, B). 
Sintagmi prep.: it. a sopracarico di qc. ‘oltre a 
esso’ (1869, Ghislanzoni, B); in ~ di qc. ‘id.’ (ante 
1776, P. Neri, B). 
 

1.e. recipiente per portare pesi (cesta, slitta, car-
ro); misura 
Tosc.a. charicha f. ‘unità di misura’ (1385ca., 
MercaturaDatinianaCiano 51)1, fior.a. ~ (di grana) 
(1299-1300, LibroMannucci, TLIO – 1481, Chia-
rini, Edler), prat.a. ~ (1395, Datini, Edler), sen.a. 
charicha (1262, LetteraAndrTolomei, TLIO), 
march.a. ~ (1409-11, LettereGilioAmorusoBocchi), 
it. carica (1585, Garzoni, B). 
Lad.ven. (zold.) càrega f. ‘quantità di roba pari a 
una gerla (40 kg.)’ Gamba-DeRocco. 
Lad.ates. (mar.) cyária f. ‘quantità di un carro’ 
Videsott-Plangg. 
Sintagma: it. carica di San Gallo f. ‘antica unità 
di volume e di capacità espressa in ettolitri’ (1881, 
Boccardo, B). 
Molf.a. carico m. ‘misura (ciotola, boccale)’ 
(1323-1536, StatutiCaratù,LSPuglia 3,40); lomb. 
alp.occ. (Crealla) un caregh (ed carbún) ‘circa 50 
chilogrammi’ (VSI 4,64a); un cherghígn ‘circa 25 
chilogrammi’ ib. 
Nap. càrreco (de li pallottine/de li palline) m. 
‘fiaschetto per la polvere da sparo’ (Volpe; D'Am-
bra). 
Laz.merid. (Sezze) càrico m. ‘misura di peso 
usata esclusivamente per il granturco’ Zaccheo-
Pasquali. 
Sic. càrricu m. ‘misura per il vino o per lìquidi 
(68,8 litri)’ VS, it.reg.sic. ~ Tropea 1052; sic.sud-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. carea f. ‘unità di peso nei tra-

sporti marittimi’ (Savona 1205ca., Aprosio-1). 
2 Cfr. sardo a. varriu de misura (Sassari 1316, Stat., 

CDSardo 550, HubschmidMat). 
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or. (Vittoria) k á r r i k u  ( d i  k w á § § Á u  d i  
r r a ć í n a ) ‘misura per l'uva’ Consolino. 
 
Derivati: It. carichetta f. ‘cesta usata dai pescatori 
per caricare il pesce’ Tommasini 1906. 
Venez. caregòn m. ‘recipiente di vimini’ Ninni-
Giunte-1. 
Cal.merid. (regg.cal.) carricuni m. ‘piccolo fiasco 
di corno e ottone, in cui i cacciatori tengono la 
polvere da sparo’ NDC. 
 

1.f. luogo dove si scaricano pesi, rifiuti 
Con s-: it. scarico (dei rifiuti) m. ‘atto del gettare 
via; luogo in cui vengono scaricati rifiuti’ (dal 
1681, Baldinucci, B; Zing 2010), carr. s k á r i k  
‘luogo in cui vengono scaricati rifiuti, immon-
dizie’ (Luciani,ID 56). 
It. scarico m. ‘sito dove per licenza del Comune, 
si scaricano sterri, calcinacci, ecc.’ (1868, Carena, 
B); emil.occ. (parm.) scàregh ‘luogo per riporvi i 
calcinacci’ Malaspina; it.reg.romagn. scarico ‘luo-
go dove devono essere sbarcate le merci’ (Forli 
1956-75, GlossConsGiur 3); niss.-enn. s k á Á Á i -
k u  ‘luogo di scarico del minerale o di altri mate-
riali’ Castiglione. 
 

1.h. messa in funzione (arma, strumento) 
It. càrica f. ‘quantità di esplosivo introdotta in 
un'arma da fuoco o contenuta in un proiettile, per 
tirare o provocarne lo scoppio; cartuccia’ (1585, 
Garzoni, B), carica (dal 1612, Crusca; B; Carena 
149; Zing 2010), lig.occ. (sanrem.) cárega Carli, 
gen. ~ Casaccia, piem. caria (Zalli 1815 – Brero-
Voc), tic. k á r e g a  (VSI 4,65a), mil. càrega 
Cherubini, umbro merid.-or. (Foligno) k á r i k a  
Bruschi, ALaz.merid. (Piediluco) ~ UgoccioniLa-
go, macer. càreca GinobiliApp 3, càrica ib., nap. 
càrreca D'Ambra, sic. càrrica (Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k á r r i k a  Consolino, niss.-
enn. (Villarosa) càrreca VS. 
It. carica f. ‘il caricare un'arma da fuoco’ (1792, 
Monti, B). 
It. carica f. ‘piccola carica esplosiva che fa scop-
piare razzi e girandole nei fuochi d'artificio’ 
(1945, C. Levi, B). 
Niss.-enn. k á Á Á i k a  f. ‘carica di esplosivo usata 
nelle cave di sale’ Castiglione. 
It. càrica f. ‘(negli orologi, nei giocattoli mecca-
nici, ecc.) la tensione della molla che mette in 
azione il movimento; dispositivo a molla che 
regola il movimento’ (dal 1920, Panzini, B; Zing 
2010). 
It. càrica (di un altoforno) f. ‘(nell'industria side-
rurgica) il minerale di ferro e il combustibile ne-

cessari per la fusione’ (1932, EncIt 15,81; B; DD 
1974). 
Sintagmi: it. carica elementare f. ‘quantità di 
elettricità positiva di cui tutte le càriche elettriche 
sono multiple’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 
2010). 
It. carica elettrica f. ‘quantità di elettricità, massa 
elettrica; quantità di elettricità raccolta su un 
conduttore’ (dal 1865, TB; B; Zing 2010). 
It. carica spaziale f. ‘accumulo di cariche elettri-
che in determinate zone lungo una scàrica, per es. 
in un tubo elettronico’ (dal 1955, DizEncIt; Zing 
2010 s.v. spaziale). 
It. carica di lancio f. ‘nelle armi da fuoco, l'esplo-
sivo necessario per la propulsione del proiettile’ 
(dal 1934, EncIt 24,33; B; Zing 2010). 
It. carica di scoppio ‘l'esplosivo contenuto in un 
proiettile per provocarne lo scoppio al momento 
opportuno’ (dal 1934, EncIt 24,33; B; Zing 2010). 
Loc.verb.: it. dare la carica f. ‘mettere il materiale 
che si deve introdurre in un apparecchio per met-
terlo in grado di funzionare’ (dal 1955, DizEncIt; 
B; DISC; GRADIT 2007), bisiacco (dar la) carga 
Domini, macer. (da' la) càreca (a lu relòju) Gino-
biliApp 3. 
Con s-: it. scarica f. ‘serie di colpi esplosi da 
diverse armi da fuoco simultaneamente’ (1648, 
GualdoPriorato, B), nap. ~ (ante 1675, Fuidoro, 
Iovino). 
It. scarica f. ‘scarica d'arma da fuoco’ (1859, 
Carena 150), lomb.or. (cremon.) scàrica Oneda. 
It.reg.mil. scàriche elettriche (delle nubi) f.pl. 
‘passaggio di cariche elettriche da una nuvola 
all'altra’ (1810, StampaMilLessico 281). 
Abr.occ. (Introdacqua) s k a r ə k a r > l l ə  f.pl. 
‘petardi sparati nel fuoco pirotecnico’ DAM. 
Teram. s k a r ə k a r í l l ə  m. ‘trappola per topi’ 
Savini. 
Derivati: it. anticarica f. ‘(elettr.) carica contraria’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. autoscàrica f. ‘fenomeno per cui un accumula-
tore (o una pila) abbandonato a sé perde la sua 
carica, pur essendo a circuito aperto’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007).  
It. (armi) ad avancarica ‘detto di arma da fuoco 
che si carica dalla bocca’ (dal 1889, Guglielmotti; 
B; Zing 2010). 
It.reg.cal. (fucile) a dietro carica ‘con caricamen-
to posteriore’ (1916, MosinoSaggio); it. (fucile) a 
retrocarica ‘id.’ (dal 1872, TB; Zing 2010), 
lad.anaun. (Tuenno) ~ Quaresima. 
Perug. dietrocàrica m. ‘fucile che si carica dalla 
culatta’ Catanelli, umbro merid.-or. (Foligno) 
d y e t r o k á r i k a  Bruschi, tod. diedrocàrica 
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Ugoccioni-Rinaldi, garg. (Mattinata) d ə t r ə k á -
r ə k ə  Granatiero, Ruggiano ~ (Prencipe,LSPuglia 
6), sic.sud-or. (Vittoria) d d y : § Á u k á r r i k u  
Consolino. 
It. ricarica (di un cannone) f. ‘il ricaricare’ (Flo-
rio 1611 – Veneroni 1681; dal 1950, Migliorini-
PanziniApp; Zing 2010). 
It. ricarica (di un orologio) f. ‘il dispositivo con 
cui si carica un congegno (in particolare la cartuc-
cia di ricambio contenente inchiostro o combusti-
bile per sostituire quelle esaurite in biro, penne 
stilografiche, accendisigaro)’ (dal 1970, Zing; ib. 
2010). 
It. ricarica (di una biro/di un accendino) f. ‘con-
fezione di ricambio’ (dal 1997, DISC; Zing 2010). 
 
It. càrico m. ‘grandezza che esprime l'energia 
idraulica per unità di massa’ (dal 1930, EncIt 
5,803; Zing 2010). 
Àpulo-bar. (bar.) càreco m. ‘munizione per un'ar-
ma’ DeSantisG. 
Sintagma: it. carico (elettrico) m. ‘(nelle macchi-
ne elettriche) potenza attiva o apparente erogata, 
trasformata o assorbita’ (dal 1932, EncIt 13,669; 
B; Zing 2010). 
It. carichino m. ‘operaio addetto al caricamento 
delle mine’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2010). 
Sic. carrichèlla f. ‘misurino da polvere’ VS. 
Àpulo-bar. (biscegl.) caricasse f. ‘razzo’ Còcola. 
Sic. carrichera f. ‘piccolo oggetto per misurare la 
carica dello schioppo; caricatura’ TrainaSuppl. 
It. ricarico (delle massicciate stradali/ferroviarie) 
m. ‘opera di manutezione di strutture soggette ad 
assestarsi o a consumarsi col tempo’ (dal 1930, 
GarolloSuppl; B; GRADIT; Zing 2010). 
It. ricarico m. ‘il ricaricare; ciò che è stato ricari-
cato’ (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. sovraccarico m. ‘(tecn.) elemento fisico (forza, 
peso, lavoro, potenza, ecc.) che una struttura, una 
macchina possono tollerare oltre il carico norma-
le, in partic.: in una macchina motrice, eccesso di 
potenza attiva o apparente che superi quella corri-
spondente al carico normale; in elettronica: transi-
toria e anomala variazione, in eccesso, di corrente 
o di tensione in un conduttore’ (dal 1957, Gadda, 
B; Zing 2010). 
 

2. con sincope precoce: ┌carco┐/┌carca┐ 
2.a. peso concreto (pressione, percussione) 
2.a.α. paziente: uomo, parte dell'uomo 

Aquil.a. (portanno) carca (in capo) f. ‘oggetti 
caricati’ (1362ca., BuccioRanallo, TLIO). 

ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k á r k a  f. ‘cesta 
colma di panni da lavare (che le donne portano in 
testa recandosi al lavatoio)’ Monfeli. 
It. (mortal) carco m. ‘spoglia mortale, corpo’ 
(1805-06, Manzoni, B). 
Con s-: march.merid. (Montefortino) f a [ r ]  i  
s k á r k i  ‘ruttare’ (AIS 173, p.577). 
Derivato: fior. carcame m. ‘ornamento d'oro e di 
gioie’ (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,229). 
 

2.a.β. paziente: animale, parte dell'animale 
Pad.a. carcho (chi porti l'effante) ‘quantità di 
merci caricata per il trasporto’ (sec. XIV, Dondi-
Orologio, TLIO), tosc.occ.a. ~ (fine sec. XIII, 
BestiarioGarver-McKenzie). 
It.centr.a. carco m. ‘peso di ciò che si carica sul 
cavallo’ (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolgAuri-
gemma). 
Sintagma prep. e loc.verb.: it.merid.a. porre in 
carco ‘caricare un peso eccessivo su un cavallo’ 
(fine sec. XIV, MascalciaRusioVolgDelprato). 
 

2.a.γ. paziente: oggetto (nave, carro, recipiente) 
It. carco m. ‘ciò che si carica sopra un veicolo, 
complesso della merce affidata a un mezzo di 
trasporto; il peso della stessa’ (1313ca., Dante, 
EncDant; 1516, AriostoDebenedetti-Segre 1393; 
ante 1566, Caro, B; 1822, Pindemonte, B)1, ma-
cer.a. carchi pl. (1395, DocAngeletti,AFLPerugia 
6,24), orv.a. carcho m. (1400ca., LettereMoretti, 
BISArtOrv 26), aquil.a. carca pl. (1362ca., Buc-
cioRanalloDeBartholomaeis), molf.a. carco m. 
(1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,42), sic.a. ~ 
(1500, VallaNGulino), corso ┌ k á r k u ┐, tosco-laz. 
(pitigl.) ~ (Longo,ID 12), aret. carco (ante 1698, 
RediViviani), macer. (Petriolo) carcu Ginobili, 
umbro merid.-or. k á r k o  Bruschi, molis. k á r -
k ə  DAM; ALEIC 1210. 
It.a. carco m. ‘il carro (simbolo della Chiesa)’ 
(1319ca., Dante, EncDant). 
Sen.a. carca f. ‘carico di un mezzo di trasporto, 
bagaglio’ (1364ca., Cicerchia, CantariVaranini). 
Umbro merid.-or. (valtopin.) carca f. ‘carico’ Voc-
Scuola. 
 

2.a.δ. paziente: vegetale 
Tosc.a. per carco (de' pomi) m. ‘peso sostenuto’ 
(prima metà sec. XIV, OvidioVolg [ms. C], TLIO). 
 
 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. carcho (Iad. 1305, Statuti, Ko-

strenčić). 
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2.a.e. paziente: elemento, costituzione del ter-
reno 
It.a. carco m. ‘peso del corpo che si muove sulla 
terra’ (1313ca., Dante, TLIO). 
It. (por nell'umida terra un) carco (d'ossa) m. 
‘gran quantità’ (1876, Prati, B). 
Con s-: it.a. scarco (di quelle pietre) m. ‘ammasso 
di pietre o terra franata’ (1313ca., Dante, B). 
It. allo scarco delle Colline ‘al finire delle Col-
line’ Bartoli 1826. 
 

2.b. peso materiale (imposte; obbligo finanza-
rio) 
Pis.a. carco (del regno) m. ‘compito, obbligo, 
onere, imposta’ (1345-67, FazioUbertiDittamon-
do, TLIO), perug.a. ~ (1476, TestamentoMatte-
sini,ContrFilItMediana 10), macer.a. carchi pl. 
(1400ca., DocumentiAngeletti 92; 1445, Capitoli-
Mastrangelo,QFLRMacer 2), asc.a. ~ (de spese) 
(1496, StatutiZdekauer-Sella), it. carco (che la 
patria impone) m. (ante 1828, Monti, B). 
 

2.c. peso figurato (peso morale; preoccupazio-
ne, responsabilità, ufficio) 
It. carco m. ‘colpa’ (1313ca., Dante, TLIO; 1781, 
Alfieri, B; 1812, Monti, B), bol.a. (omne blasmo 
et omne) ~ (seconda metà sec. XIII, MatteoLibri, 
TLIO), tosc.a. ~ (ante 1327, CeccoAscoli, ib.). 
It.a. (di vergogna il) carco m. ‘peso morale’ (ante 
1321, Dante, TLIO), pad.a. ~ (1389, RimeFrVan-
nozzoMedin), trevig.a. ~ (sec. XIV, NicQuirini, 
RimatoriCorsi 61), sen.a. ~ (ante 1420, SimSerdi-
niPasquini); trevig.a. carcho ‘peso della pena 
d'amore’ (1335ca., NicRossiBrugnolo, TLIO), 
sangim.a. carco (metà sec. XIV, AgnoloSGimi-
gnano, ib.).  
It. carco m. ‘incarico; attribuzione’ (1385ca., Ser-
Giovanni, PecoroneEsposito; ante 1566, Caro, B – 
1628, FedDellaValle, B), it.merid.a. ~ (1504, 
Sannazaro, B). 
It. carco m. ‘preoccupazione; affanno, tormento’ 
(1438ca., LBattAlberti, B), bol.a. ~ (seconda metà 
sec. XIII, MatteoLibriVincenti), fior.a. ~ (de' fug-
genti) (ante 1388, PucciCentiloquio, TLIO), ma-
cer.a. carcho (sec. XV, Carte, Mastrangelo, 
ACILFR 14.4), tod.a. ~ (1519ca., IoanFabrAtti, 
Ageno,SFI 13,219). 
Ver.a. carcho m. ‘quantità di qc. che aggrava la 
dea’ (seconda metà sec. XIV, GidinoSommacam-
pagna, TLIO). 
Fior.a. carco m. ‘biasimo’ (prima metà sec. XIV, 
TavolaRitonda, RomanziArese 317). 

Sic.a. carcu m. ‘accusa, imputazione, condanna’ 
(seconda metà sec. XV, Confessionale, Regole-
Branciforti). 
Umbro merid.-or. (valtopin.) carcu m. ‘carico 
delle carte da gioco’ VocScuola, Castel Giorgio 
carco Mattesini-Ugoccioni. 
It.a. (umil) carca f. ‘carico’ (ante 1484, Pulci, Ita-
Ca). 
Sen.a. (grave) carca f. ‘peso spirituale; fardello’ 
(1364ca., Cicerchia, CantariVaranini), it. ~ (de 
l'universo) (1584, Bruno, ItaCa). 
Perug.a. gle carche (recevere) f.pl. ‘ufficio (pub-
blico)’ (1342, StatutiElsheikh, TLIO). 
 

2.d. gran quantità 
It. carco (profumato della lor chioma) m. ‘gran 
quantità, mucchio’ (ante 1932, D. Campana, B). 
Con s-: cort. (Val di Pierle) s k á r k a  f. ‘gran 
quantità’ Silvestrini; s k á r k o  m. ‘id.’ ib.; umbro 
merid.-or. š k á r k u  ‘quantità di roba contenuta da 
un carro agricolo’ Bruschi. 
 

3. con sincope tardiva: cargo/carga 
3.a. peso concreto 
3.a.α. paziente: uomo, parte dell'uomo 

It. carga f. ‘carico, peso trasportato da una perso-
na’ (1585, Bruno, B), b.piem. (valses.) ~ Tonetti, 
lomb.alp.or. (Teglio) ~ Branchi-Berti, Livigno 
k á r g a  MambrettiMat, trent.occ. (bagol.) càrgä 
Bazzani-Melzani, emil.occ. (piac.) cârga Fore-
stiApp, regg. carga Ferrari, romagn. ~ Mattioli, 
ven.centro-sett. (Revine) k á r g a  Tomasi1. 
Tic.prealp. (végh sciá na) carga f. ‘(avere un) gran 
seno’ (VSI 4,64b). 
Bisiacco carga f. ‘due secchi d'acqua portati a 
spalla con l'apposito attrezzo’ Domini. 
Lomb.or. (cremon.) k $ r g a  ( d e  ' n  ó m )  f. 
‘pesante carico’ Oneda. 
B.piem. (gattinar.) carga f. ‘grande quantità di 
botte’ Gibellino, tic.alp.centr. (Biasca) Þ á r á a  
( ä t  p ǘ ñ )  Magginetti-Lurati, Lumino carga 
Pronzini, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) ~ (de 
bòt) Massera, Tirano ~ (de bòti) Pola-Tozzi, Gro-
sio carga Antonioli-Bracchi, lomb.or. (cremon.) 
k $ r g a  ( d e  b ó t e )  Oneda, vogher. k á r g α  
Maragliano, mant. carga ('d legnade) Arrivabene, 
emil.or. (ferrar.) ~ (d' bòt) Ferri, venez. (dare una) 
carga (1565, Naspo, CortelazzoDiz), ven.merid. 
(vic.) ~ (de bòte) Candiago, Val d'Alpone ~ Bu-
rati, ven.centro-sett. (Revine) k á r g a  ( d e  l e -
ñ á d e )  Tomasi, bisiacco (ciapar 'na) carga Do-
mini, trent.or. (rover.) carga (de botte) Azzolini, 
——— 

1 Cfr. engad. carga ‘carico’ (DRG 3,374a). 
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agord.centr. k á r g a  ( d e  b ó t e )  RossiVoc, 
lad.cador. (oltrechius.) càrga (de legnàdes) Mene-
gus, Auronzo di Cadore k á r g a  ( d e  b ó t e )  
Zandegiacomo, Candide ( ć a p á  n a )  k á r g a  
DeLorenzo. 
Loc.verb.: sign.fig.: bisiacco vér 'na carga ‘essere 
ubriaco; essere stanco’ Domini. 
Ven.merid. (vic.) far la carga ‘sistema per portare 
la legna a spalle’ (Marcato,LavoriCont 118). 
Venez.a. cargo (de Andrea Sclavo) m. ‘soma che 
si pone sopra una persona’ (1306, Dichiarazione-
Pagamento, TLIO), lig.or. (spezz.) ~ (Conti-
Ricco; Lena), b.piem. (valses.) cargu Tonetti, 
romagn. càrg Mattioli, venez. cargo Boerio. 
Con s-: emil.occ. (parm.) scarga f. ‘evacuazione, 
andata di corpo’ Pariset. 
March.merid. (pic.) scarghi m.pl. ‘rutti’ Egidi.  
Derivati: mil. cargô m. ‘lavorante in un mulino 
addetto a caricare e scaricare i sacchi di grano e di 
farina’ Cherubini, cargō Salvioni 87 e 257. 
Bisiacco cargheza (de stómego) f. ‘pesantezza di 
stomaco’ Domini. 
 

3.a.β. paziente: animale 
Lomb.alp.or. (talamon.) cargo m. ‘ciò che si cari-
ca sopra un animale per trasportarlo’ Bulanti. 
Sintagma prep.: ven.centro-sett. (Mansuè) a  
k á r g a  m ú s a  ‘a cavalluccio’ (ASLEF 341, 
p.187). 
 

3.a.γ. paziente: oggetto (nave, carro, recipiente) 
Ven.a. chargo m. ‘ciò che si carica sopra un vei-
colo’ (1477, VocAdamoRodvilaRossebastiano 104), 
venez.a. cargo (1356, ConvenzioneRamadan, 
TLIOMat; 1500, Dolfin, CortelazzoDiz)1, vic.a. ~ 
(1499, Bortolan), pad.a. ~ (fine sec. XIV, Bibbia-
Folena), pis.a. ~ (ante 1342, CavalcaDialogoSGre-
gorio, Crusca 1866), march.a. ~ (inizio sec. XV, 
GlossCristCamerinoBocchiMs), nap.a. ~ (1369-
73, Maramauro, TLIOMat), it. ~ GlossConsGiur 
1984, lig.or. (Lérici) ~ Maffei 137, Tellaro ~ Cal-
legari-Varese, b.piem. (valses.) cargu Tonetti, 
lomb.or. (berg.) cargo Tiraboschi, trent.occ. (ba-
gol.) ~ Mazzani-Melzani, bol. cârg Gaudenzi 3, 
romagn. cargh Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. cà-
rico, rimin. chèrgh ib., ven. ┌ k á r g o ┐, venez. 
cargo (1535, X Tav, CortelazzoDiz – Boerio)2, 

——— 
1 Cfr. fr.-it. carge m. ‘carico, ciò che viene caricato su 

un mezzo di trasporto’ (1320ca., Entrée, Holtus), lat.me-
diev.piem. cargum (Vogogna 1374, GascaGlossZanetta), 
lat.mediev.dalm. cargo (1381, DinićActa, Kostrenčić). 

2 Cfr. dalm.a. cargo m. ‘carico’ (Ragusa, metà sec. 
XIV, Dotto,ZrP 124), quargo ib. 

lad.ven. k á r g o , lad.cador. (Càndide) k á r g u  
DeLorenzo, corso ┌ k á r g u ┐, ancon. (senigall.) 
cargh Baviera-Ceresi-Leoni, macer. cargu Gino-
bili. 
Lomb.alp.or. (posch.) càrgu m. ‘stazione di carico 
del legname’ Tognina 316. 
Lomb.or. (valbremb.) cargo! ‘grido dei boscaioli 
che stanno alle falde del monte per invitare chi si 
trova sopra a continuare a mandare giù i fusti’ 
Tiraboschi, trent.occ. (bagol.) ~ Bazzani-Melzani. 
Sintagma prep.: venez. bastimento da cargo m. 
‘nave destinato al trasporto di merci’ Boerio. 
Loc.verb.: vic.a. far tutti li cargi ‘caricare beni su 
un mezzo di trasporto’ (1348, StatutoMercDrap-
pieri, TLIO). 
It.sett. ┌ k á r g a ┐ f. ‘carico di un mezzo di tras-
porto, bagaglio’3, lomb.alp.occ. (Gurro) Þ á r á a  
Zeli, lodig. carga (ante 1704, FrLemeneIsella), 
ven.merid. (vic.) carga (1535-90, Bortolan)4, cor-
so cismont.or. (bast.) g ' r g a  (p.5), cismont. 
nord-occ. g á r g a , Niolo k á r g a  (Wiese,WS 
14,125); ALEIC 1210. 
Lomb.occ. (Val d'Intelvi) càrga f. ‘carico di legna, 
composto da un solo tondone’ Patocchi-Pusterla. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) carga f. ‘singolo 
carico della teleferica’ Massera. 
Sintagma: tic.alp.centr. (Biasca) Þ á r á a  ä t  f é ñ  
f. ‘carico di fieno’ Magginetti-Lurati, lomb.alp.or. 
(Tirano) càrga de fée Bonazzi, lad.ven. k á r g a  
d e  f é n  RossiVoc. 
 
Derivati: lomb.or. (berg.) carghèta f. ‘piccolo 
carico’ Tiraboschi, crem. ~ Bombelli, emil.occ. 
(parm.) carghetta Pariset; lomb.or. (berg.) car-
ghèta ‘fastelletto di legne, paglia e simili’ Tirabo-
schi; carghèt ‘id.; piccolo carico’ ib. 
Lomb.or. (crem.) cargota f. ‘piccolo carico’ Bom-
belli, trent.or. (primier.) ~ Tissot, valsug. cargòta 
Prati. 
Lomb.or. (berg.) carghèl f. ‘fastelletto di legne, 
paglia e simili’ Tiraboschi. 
Emil.or. (ferrar.) carghina f. ‘piccolo carico’ 
Ferri. 
Mant. carghèra f. ‘carico, peso’ (BonzaniniBa-
rozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 12), trent.or. 
(valsug.) ~ (Mastrelli,ATVT 11,91). 

——— 
3 Cfr. lat.mediev. cargua (1327, Curia, Sella), carga 

(1363, ib.), carchia (1364, ib.), lat.mediev.tor. carga 
(panorum) (1369, GascaGloss; Bussoleno 1279, ib.), 
lat.mediev.romagn. ~ (1328, Cervia, SellaEmil). 

4 Cfr. Tredici Comuni k á r g a  f. ‘carico’ (Cappel-
letti,ID 12), Luserna k á r g e  (Gamillscheg 33). 
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Tic.alp.occ. (Intragna gerg.) cargánsc m. ‘carico 
di fieno’ Lurati-Pinana 115. 
Corso chergachjólu m. ‘grosso carico’ Falcucci, 
chergaghjólu ib. 
Ferrar.a. soregara f. ‘sovraccarica’ (< soracarga, 
1436, CameraNiccolò III, Pardi,AMSPFerrara 19, 
155). 
Venez. soracargo m. ‘carico di merce o di per-
sone su un veicolo superiore alla quantità o al 
peso consentito o tollerato’ Boerio, ven.centro-
sett. (feltr.) s o r a k á r g o  Migliorini-Pellegrini, 
bellun. soracargo Nazari. 
 

3.a.δ. paziente: vegetale 
Lomb.alp.or. (posch.) càrga f. ‘covone di fru-
mento’ Tognina 151, ven.centro-sett. (feltr.) k á r -
g a  Migliorini-Pellegrini. 
Loc.prov.: trent.occ. (bagol.) càrgä legérä lä 
desbrìgä 'l bösk ‘a poco a poco si ottengono gran-
di cose’ (┌càrico leggero libera il bosco┐, Bazza-
ni-Melzani), mant. p ó k a  k á r g a  v Ç d a  a l  
b ó s k  Arrivabene. 
 

3.a.e. paziente: fenomeno meteorologico 
Derivato: grad. carguoto m. ‘nuvola’ Rosamani-
Marin. 

 
3.b. peso materiale (imposte) 

Derivato: emil.occ. (parm.) carghetta f. ‘piccola 
somma’ Pariset. 
 

3.c. peso figurato (riferito a peso morale, re-
sponsabilità, preoccupazione, malatia) 

3.c.α. paziente: uomo 
Venez.a. chargo m. ‘attribuzione di responsabilità 
o di colpa’ (1348, TestamentoFaliero, TLIO), ven. 
merid. (pad.) cargo m. ‘colpa’ (1547ca., Cornaro-
Milani). 
Venez.a. cargo m. ‘preoccupazione, tormento’ 
(1445, CapitolariArtiMonticolo 2.2,587). 
Venez.a. (assumersi tal) cargo m. ‘responsabilità’ 
(ante 1536, Sanudo, ProsatoriVarese 166 e 172). 
Lucch.a. cargo m. ‘peso della pena d'amore’ (se-
conda metà sec. XIII, Inghilfredi, ib.). 
Ven.merid. (Val Lèogra) cargo m. ‘l'azione dell'in-
alpare’ CiviltàRurale 205. 
 
Loc.verb.: it. aver la carga ‘essere messo alle 
strette’ (ante 1566, Caro, CruscaGiunteTor). 
It. dare la carga ‘gravare q. di un compito’ (ante 
1566, Caro, CruscaGiunteTor). 
Lomb.alp.or. (Castione Andevenno) l'è 'na carga 
‘di q. che è noioso, pesante’ Tognini. 

Breg.Sottoporta (Soglio) la carga (da l'èlp) f. ‘il 
bestiame che si può mettere in alpe’ (VSI 4,64a). 
Lomb.or. (berg.) carga ‘compito, incombenza’ Ti-
raboschi. 
Trent.or. (rover.) carga (de mal) f. ‘grave malattia; 
dolore acuto’ Azzolini, lad.cador. (oltrechius.) ~ 
Menegus. 
Lad.ven. k á r g a  f. ‘febbrone, febbre alta’ Rossi-
Voc. 
Derivati: romagn. (rimin.) sorachèrg m. ‘persona 
incaricata dagli armatori di riscuotere i noli e dai 
proprietari delle merci di custodirle in viaggio, 
consegnarle e venderle’ Quondamatteo-Bellosi, ve-
nez. sopracargo (1542, M. Membré, B). 
Venez. soracargo m. ‘persona indesiderata e in-
gombrante in quanto comporta un aggravio mora-
le e, soprattutto, economico per coloro da cui di-
pende’ Boerio. 
 

3.c.γ. paziente: oggetto (carte da gioco) 
Novar. (galliat.) cargu m. ‘(nel gioco della brisco-
la) le carte con il punteggio più alto (assi, tre)’ 
BellettiParoleFatti, emil.or. (ferrar.) cargh Azzi1, 
bol. cârg Ungarelli, ver. cargo Rigobello, bisiacco 
~ Domini, macer. cargu Ginobili, march.merid. 
cargu (de brìscola) Egidi, àpulo-bar. (bar.) carghe 
Romito. 
Derivato: corso chergachjólu m. ‘(nel gioco a 
carte) quando si mette l'asso sul tavolo’ Falcucci, 
chergaghjólu ib. 
 

3.d. quantità 
Trent.occ. (bagol.) càrgä (de laorà) f. ‘gran quan-
tità’ Bazzani-Melzani, ven.merid. (Ospedaletto Eu-
gàneo) carga (de disgrassie) Peraro; ver. ~ ‘quanti-
tà di roba pari a due panieri che si porta in campa-
gna’ Patuzzi-Bolognini. 
Trent.occ. (bagol.) càrgo m. ‘quantità di materiale 
caricato sulla teleferica ed appeso ad una o due 
carrucole’ Bazzani-Melzani. 
Derivato: it. per sopracargo ‘per di più, per giun-
ta, come se non bastasse (anche con valore iro-
nico, riferito a inconvenienti, a circostanze nega-
tive)’ (1609, C. Malespini, B). 

 
3.e. recipiente per portare pesi (cesto, slitta, ger-

la); misura 
Venez.a. carga f. ‘unità di misura’ (sec. XIV, 
ZibaldoneCanalStussi), lomb.alp.or. carga Ciap-
poniLandi-Ganza. 

——— 
1 Cfr. corf. κάργο m. ‘carico nel gioco delle carte’ 

(Galeazzo,LN 48,86). 
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Venez. carga f. ‘cesto di vimini a due maniglie dei 
pescatori’ (Boerio; NinniGiunte 3; Zolli,BALM 
16/17,283). 
Ven.a. chargo (de pever) m. ‘nell'ordine di una 
ciotola o di un boccale’ (1477, VocAdamoRodvi-
laRossebastiano 35)1. 
Derivati: lad.fiamm. (cembr.) cargòt m. ‘slitta per 
il trasporto dei sassi’ Aneggi-Rizzolatti. 
Trent.or. (valsug.) cargòzzo m. ‘tipo di gerla’ 
(Prati; Pedrotti 79), Roncegno k a r g ½ s o  (AIS 
1491, p.344); valsug. cargòzzeto m. ‘tipo di gerla’ 
Prati. 
Lad.anaun. (Tuenno) s ć a r g ½ t s  m. ‘carretta a 
due ruola tirata a mano’ Quaresima; trent.or. (ta-
sin.) sgargozzo m. ‘gerla a stecche rade’ Prati-
EtimVen; valsug. sgargozzaa f. ‘quanto sta in una 
gerla’ Prati. 
Venez. cargòn m. ‘recipiente di vìmini’ Ninni-
Giunte-1. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cargàisc m. ‘gerla a stec-
che rade’ Pronzini, cargànsc (VSI 4,85a); lomb. 
occ. (Val Cavargna gerg.) scargànsc m. ‘gerla’ 
(Bertolotti,MondoPopLombardia 4, num. 434). 
Incrociato con ┌corbis┐: ver. còrgo m. ‘cestino’ 
Patuzzi-Bolognini. 
 

3.h. messa in funzione (arma, strumento) 
It. carga f. ‘quantità di esplosivo introdotta in 
un'arma da fuoco o contenuta in un proiettile, per 
tirare o provocarne lo scoppio; cartuccia’ (1585, 
Garzoni, B), novar. carcha BellettiAntologia 83, 
galliat. ~ (di polvere di schioppo) (1693, Belletti-
ParoleFatti), mant. carga Arrivabene, bol. cârga 
Ungarelli, romagn. carga (Mattioli; Ercolani), 
venez. ~ Boerio, ver. ~ Patuzzi-Bolognini. 
Derivati: corso carghera f. ‘cartuccera, cinta alla 
vita’ Falcucci. 
Con s-: emil.occ. (parm.) scarga f. ‘esplosione di 
più arme da fuoco in un tempo’ Malaspina. 
March.merid. scargarella f. ‘trappola per topi’ 
(Neumann-Spallart,ZrP 28,489). 
 

III.1. It. carica f. ‘(nelle imbarcazioni a vela), 
la fune che serve a stringere e serrare le vele is-
sando le scorte’ (D'AlbVill 1772 – VocUniv 1847), 
venez. carga Boerio; it. carica ‘(nelle imbarcazio-
ni a vela), cavo destinato a sollevare o ammainare 
un pennone’ AloisiLarderel 1970, ALaz.sett. 
(Monte Argentario) k á r i k a  (Fanciulli,ID 44). 

——— 
1 Cfr. ATed. medio Karg piper m. ‘misura di peso’ 

(1474, Ravensburg, Wis); lat.mediev.dalm. charg ‘unità 
di misura di peso’ (Sebenico sec. XVI, Statuti, Kostren-
čić). 

It. carica (a vista) f. ‘ciascuna delle due manovre 
correnti che, nei velieri con doppie gabbie, servo-
no ad ammainare il pennone d'una gabbia supe-
riore’ Saverien 1769, carica (Tommasini 1906; 
Barberousse 1979). 
ALaz.sett. (Monte Argentario) k á r i k a  f. ‘paran-
chetto applicato al carro per ammainare le vele’ 
(Fanciulli,ID 44). 
Loc.verb.: it. prendere la carica ‘legare le vele, 
navigare con forza’ OudinCorr 1643. 
Derivato: it. carichetta f. ‘fune che serve ad ab-
bassare le vele, caricabasso’ (Tommasini 1906; 
AloisiLarderel 1970), teram. (Giulianova) 
k a r ə k é t t ə  DAM, abr.or.adriat. (pesc.) ~ 
(Giammarco,QALVen 2,82). 
 

2.a. It. cargoboat m. ‘nave da carico’ (1950, 
Zolli-UrsiniParole 99). 
 

2.b. It. cargo m. ‘nave da carico’ (dal 1919, 
Balducci; B; Zing 2010); ~ ‘aereo da carico’ (dal 
1942, Panzini, B; Zing 2010). 
It. astrocargo m. ‘astronave da carico’ (1962, 
Sandrelli, Quarantotto). 
 
 
*CAR(R)RICUM/*CAR(R)ICA costituiscono re-
troformazioni del verbo CAR(R)ICĀRE, esistenti 
probabilmente già nel lat. tardo dato che dispo-
niamo di continuatori romanzi già nell'Altomedio-
evo, cfr. friul. ciàrie f. ‘carico, soma’ (PironaN), 
engad. carga (DRG 3,374a), fr.a. carge (1130ca., 
GirRouss Ms. P 3371), cat.a. càrrec ‘incarico’ 
(sec. XIV, Llull, DCVB 2,1053), carrega (de ferre 
obrat) (Puigcerda 1288, Alart 98), sardo k á r -
r i γ u  (DES 1,307a), campid.a. carrius ‘peso, ag-
gravio’ (Cagliari secc. XI/XII, Corte, Solmi,ASI 
V.35; Guarnerio,StR 4). REW (1719) mette queste 
retroformazioni sotto carricāre e nota però: “car-
rica o *carricum potrebbero essere già latini”. 
In analogia col verbo si opera una tripartizione: 
senza sincope (I.1.), con sincope precoce (┌car-
co┐/┌carca┐) (2.) e con sincope tardiva (┌cargo┐/ 
┌carga┐) (3.). La sottostruttura semantica distingue 
peso concreto (a.), peso materiale (imposte; ob-
bligo finanzario) (b.), peso figurato (peso morale, 
preoccupazione, responsabilità, compito, forza 
psichica; valorizzazione) (c.), grande quantità, 
massa, essere proprio, caratteristico; eccesso (d.), 
recipiente per portare pesi (cesta, slitta, carro); 
misura (e.), luogo dove si scaricano pesi, rifiuti 
(f.) e messa in funzione (arma; strumento) (h.). La 
microstruttura separa inoltre i pazienti: uomo, 
parte dell'uomo (α.), animale, parte dell'animale 
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(β.), oggetto (nave, carro, recipienti) (γ.), vegetale 
(δ.) ed elemento (getto d'acqua); fenomeno meteo-
rologico (e.). Tra i prestiti si distinguono quelli dal 
francese (III.1.) e quelli dall'inglese (2.). L'espres-
sione marinara it. carica proviene dal fr. cargne 
(dal 1634, TLF 5,207a). L'it. cargoboat è anglici-
smo pervenuto attraverso il fr. cargo-boat (dal 
1887, FEW 2,420) < ingl. cargoboat ‘nave di 
cargo’ (dal 1859, NED). It. cargo ‘nave da carico’ 
è ugualmente un anglicismo passato attraverso il 
fr. cargo (dal LarT, FEW 2,420b) (2.b.). 
REW 1719, Faré; DEI 375, 767; VEI 232; DELIN 
154, 299seg.; VSI 4,63segg. (Petrini); DRG 3,372 
(Decurtins), 3,373seg. (Schorta); FEW 2,415-
424.– Salamanna; Pfister; Bork1. 
 
→ incaricare 
 
 
 
carrõca/*carrõta ‘carro’ 

I.1. carrūca 
1.a. strumenti 
1.a.α. ‘carro’ 

Lad.ates. (gard.) t c a r ú y a  f. ‘carro a rastrel-
liera’ Gartner, t y a r ú y a  BattistiValli 54, ciarùia 
Lardschneider. 
Derivati: ven.merid. (Valdagno) gruiòto m. ‘carro 
agricolo a quattro ruote piccole’ Vigolo. 
Mant. carügul m. ‘carro a due ruote per trasporti 
molto pesanti’ BettoniL. 
Corso oltramont.sett. (Solenzara) ┌ k a r ú g u l u ┐ 
m. ‘girello, carruccio (per bambini per imparare a 
camminare)’ (ALEIC 455, p.39). 
Fior.a. carrucole f.pl. ‘veicolo a due o a quattro 
ruote tirato da animali (per trasportare persone)’ 
(ante 1292, GiamboniOrosio, TLIO; 1326, Val-
MassimoVolg, ib.). 
It. carrucola f. ‘carriola’ (Florio 1598 – Veneroni 
1681), carrucula ib. 
It. carrucola f. ‘letto basso a ruote che di giorno 
sta sotto il letto e di sera si tira fuori’ (Florio 1598; 
ib. 1611), sen. ~ (fine sec. XVII/inizio sec. XVIII, 
Castellani,LN 8), abr.or.adriat. (vast.) k a r r ú -
k ə l ə  DAM. 
It. carrucola f. ‘seggiolone per bambini con ro-
telle’ (Florio 1598; ib. 1611). 
Lomb.or. (cremon.) scarügi f. ‘rotabile sganghe-
rata’ Oneda. 
 

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Cornagliotti, Fan-

ciullo, Frasa, Veny e Zamboni. 

1.a.β. ‘slitta; treggia; rullo’ 
Ven.merid. (AVic.) g r ú y a  ‘tipo di veicolo’ 
Vigolo 1232; ven.merid. (Cartigliano) k a r ú y a  
‘slitta’ ib. 97. 
Con s- : ven.merid. (AVic.) z g a r ú y a  f. ‘slitta’ 
Vigolo, s k a r ú y a  ib., Recoaro s k a r ú â a  ib., 
trent.or. (Tezze) ~ Prati. 
Ven.merid. (AVic.) z g a r u y ¹ n  ‘slitta a più 
posti’ Vigolo. 
Ven.merid. (AVic.) z g a r u y á r e  v.assol. ‘slitta-
re, sdrucciolare’ Vigolo, trent.or. (Tezze) scaru-
giàr Prati. 
Derivato: mil. carùgol m. ‘tamburo per trebbiare; 
rullo scanalato con manico usato (nell'Ottocento) 
per battere il grano strascicandolo con cavalli’ 
Cherubini, carûgol Angiolini; carugol ‘trebbia’ 
(Banfi, HubschmidMat), emil.occ. (guastall.) ~ 
‘carretto’ Guastalla. 
 

1.a.γ. ‘aratro’ 
APiem. (Vicoforte) k a r ý å  f. ‘aratro’ (“antiq.” 
p.175), lad.ates. (Arabba) k a r í a  (p.315); AIS 
14343. 
Sign.fig.: pis.a. carruche (di terra) f.pl. ‘misure di 
terra arabile’ (prima metà sec. XIV, Savasorra, 
TLIO). 
Derivato: fass. ć a r u â > l  m. ‘carretto dell'aratro’ 
(Pellegrini,StLFriul 1,32), ć a r u d y > l  ib., ć a -
r u â í l  ib. 
Con s-: emil.occ. (Valestra) s k a r Î g ǻ r  v.assol. 
‘scavare piccoli solchi’ (Malagoli,ID 10,86). 
 

1.a.δ. ‘puleggia’ 
It. carruca f. ‘puleggia, strumento per sollevare 
pesi costituito da un disco con una scanalatura 
nella quale scorre una fune; girella del pozzo’ 
(1558, Caro, B), caruca Oudin 1643, lunig. (Ar-
zengio) k a r ú k a  (AIS 250, p.500), dauno-ap-
penn. k a r r ½ ə k  Dibenedetto 75, garg. (manf.) ~ 
ib. 
Derivati: it. carrucola f. ‘bozzello, argano; puleg-
gia, strumento per sollevare pesi costituito da un 
disco con una scanalatura nella quale scorre una 
fune; girella del pozzo; saliscendi’ (1370ca., Boc-
caccioDecam, TLIO; dal 1550, C. Bàrtoli, TB; B; 
Zing 2010), carrugola (1582, Paschali, Manni, 

——— 
2 Vigolo suppone carruca + suff.dim. [-ula] > (s)ga-

rúja. 
3 Cfr. lat.mediev. carruca (corveia) ‘(servitù con) l'a-

ratro’ (Vermandois 960, Jud-Spitzer,WS 6,127), lat.me-
diev.cun. carrua ‘aratro’ (Beinette 1358, GascaGloss-
Apricò), carua (Peveragno 1394, GascaGlossBellero), 
carria ib. 
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SLeI 2,186), carrucula (Florio 1598 – Veneroni 
1681), carucola Luna 1536, fior.a. carrucola (pri-
ma metà sec. XV, DocMelis 532), charrucola 
(1348-50, LibroArancio, TLIO), charuchola (con 
canapo) (1411, ArteLana, Doren 520 – 1427, 
SMariaFioreGuasti 62), carucola (1417, Inv., 
Schiaparelli 80,39), pis.a. carrucola (1306, Giord-
PisaDelcorno), lig.or. (Borghetto di Vara) k a r í -
k u l a  (p.189), Castelnuovo di Magra k a r ÷ -
k · l a  (p.199), lig.Oltregiogo or. (Bardi) k a r ú -
k u l a  (p.423), novar. (Oleggio) ~ Fortina, galliat. 
carêucla BellettiParoleFatti, ossol.alp. k a r í -
k u l a  Nicolet, Trasquera k a r ú k u l a  (p.107), 
tic.alp.occ. (Indémini) k a r ý k α l a  (p.70), tic.alp. 
centr. (Lumino) carùcola Pronzini, lomb.occ. 
(com.) ~ MontiApp, mil. c a r ú k u l [  (p.261), 
Monza k a r ý k u l [  (p.252), lomb.or. (Toscolano) 
k a r ý k · l a  (p.259), vogher. (Montù Beccarìa) 
k α r ý g l α  (p.282), emil.occ. (Collagna) k a -
r ú k l a  (Malagoli,ID 19), Sèstola k a r ÷ k u l a  
(p.464), lunig. (Arzengio) k a r ú k · l a  (p.500), 
romagn. (San Benedetto in Alpe) k a r ÷ g l a  
(p.490), Mèldola k a r ú k l a  (p.478), march.sett. 
(Sant'Àgata Féltria) k a r ú k l α  (p.528), cagl. 
k a r ú g l a  Sabbatini, venez. k a r ÷ k · y a  
(p.376), ven.merid. (vic.) carúcola Pajello, Teolo 
k a r ÷ k · y a  (p.374), Gambarare r ÷ k · y a  (p. 
375), ven.centro-sett. k a r ÷ k · l a , Cavolano 
k a r ú k o a  (ASLEF, p.139a), San Stino di Li-
venza k a r ú k · y a  (p.356), bisiacco carùcula 
Domini, istr. carùcola RosamaniMarin, ver. (Ral-
dón) k a r ÷ k · l a  (p.372), Vigasio carìcola Rigo-
bello, trent.or. (tesin.) carùcola Biasetto, lad.ven. 
(agord.centro-merid.) k a r ú k o l a  (“rec.” Rossi-
Voc), lad.cador. (oltrechius.) carùcola Menegus, 
Pozzale k a r ÷ k · l a  (p.317), tosc. caruchola 
(1546, Cantini 123,181), charuchole pl. (ib. 110, 
139), fior. ┌ k a r r ÷ h ¼ l a ┐ f. (p.532), Barberino 
di Mugello ┌ k a r r ÷ g o l a ┐ (p.515), Incisa ┌ k a -
r ÷ h · l a ┐ (p.534), tosc.centr. (Radda in Chianti) 
┌ k a r ÷ h o l a ┐ (p.543), pist. (Prunetta) k a r -
r ÷ h ¼ l a  (p.513), garf.-apuano (Càmpori) k a -
r ÷ g · l a  (p.511), Gragnana k a r ú k ə l a  (Lu-
ciani,ID 45), k a r ú k u l a  ib., carr. k a r ú k l a  ib., 
k a r ú k ə l a  ib., Colonnata g a r ú g u l a  ib., 
Bedizzano k a r ú g · l a  ib., Bèrgola Maggiore 
k a r ú g u l a  ib., pis. (Putignano) k a r r ú k o l a  
(ALEIC, p.53), Filéttole carùola (Temperli,ID 
54), volt. (Chiusdino) ┌ k a r r ÷ h ¼ l a ┐ (p.551), 
elb. (Marciana) _ a r ú _ o l a  (ALEIC, p.52), cor-
so oltramont.merid. (Conca) γ a r ú γ u l a  (ib., p. 
42), sass. g g a r r ú k u r a  (p.922), ALaz.sett. (Or-
betello) carrùcola (Fanciulli,ID 56), Trasimeno 
(Panicale) k a r ÷ k w α l a  (p.564), umbro occ. 

(Magione) k a r ú k u l a  Moretti, k a r ú k l a  ib., 
cort. k a r ÷ k w α l a  (p.554), carrùquela (Nic-
chiarelli,AAEtrusca 3/4), Val di Pierle k a r ú -
k u l a  Silvestrini, k a r ú k l a  ib., umbro sett. 
(Sansepolcro) k a r ú k o l a  (Zanchi-Merlo,ID 13), 
Umbèrtide k a r ú k k o l a  (Filippini,ACALLI 2), 
macer. (Muccia) g a r r ÷ g · l a  (p.567), k a r -
r ÷ _ · l a  ib., umbro merid.-or. (nurs.) _ a r ÷ -
g · l a  (p.576), ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) 
k a r ú g a l a  Monfeli, laz.centro-sett. (Palombara 
Sabina) g a r ÷ g u l a  (p.643), Vico nel Lazio 
k a r ǘ k ə l a  Jacobelli, march.merid. (Grottam-
mare) k a r r ÷ g · l a  (p.569), teram. (Castel 
Castagna) r ú ß ə n əDAM, Tortoreto k a r r ú -
k ə l ə  ib., Castelli k a r r ÷ k · l ə  (p.618), abr.or. 
adriat. (Montesilvano) k a r r ÷ _ ə l ə  (p.619), 
Francavilla al Mare k a r r ú k ə l ə  DAM, vast. 
k a r r í k ə l ə  ib., abr.occ. (Capestrano) k a r r ÷ -
k ə l a  (p.637), San Pelino k a r r ú p o l a  DAM1, 
molis. r ú ß ə l a  ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di 
Puglia) carrùchela Marchitelli, àpulo-bar. (mi-
nerv.) k a r r ú k ə l ə  Stehl 395, luc.centr. (Albano 
di Lucania) k a r r ú p ə l ə  Bigalke1, salent.sett. 
(Grottaglie) carrúcla Occhibianco, messin.or. 
(Milazzo) ruchia (Pitrè,StGl 8); AIS 250; ASLEF 
528; ALEIC 1460. 
It. carrucola f. ‘attacco della coda del cavallo’ 
(Florio 1598; ib. 1611). 
It. carrucola f. ‘piccola ruota’ (1955, Gadda, B). 
It.reg.roman. carrucola f. ‘operazione di trasporto 
con le barrozze delle gregne dalle casole o cordelli 
all'ara’ (1930, GlossConsGiur), carucola ib. 
Abr.or.adriat. k a r r ú k ə l ə  f. ‘rotella dentata per 
tagliare la sfoglia di pasta’ DAM, k a r r ú ß ə l ə  
ib., Villanova k a r r í k u l ə  ib., Cepagatti k a r -
r é k u l ə  ib. 
Molis. (agnon.) carrucla f. ‘arnese di legno da 
mettere sul basto per portare covoni’ Cremonese, 
k a r r ú k ə l ə  (Ziccardi,ZrP 34,420), Roccasicura 
k a r r ÷ k ə l ə  (AIS 1232cp., p.666). 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carròuche 
f. ‘scanalatura della carrucola’ Amoroso. 
Sintagmi: it. carrucola fissa f. ‘carrucola con la 
cassa fermata a un punto fisso’ (dal 1786-1803, 
SpettNat, TB; Zing 2010); it. carrucola mobile 
‘carrucola con cassa mobile’ ib. 
it. brodo delle carrucole ™ germ. *brod 
Loc.verb.: dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
cu ttutta la carrùchela nu nge la faciérne ‘con 
tutte le facilitazioni non ce la fecero’ Marchitelli. 
 

——— 
1 Con dissimilazione k - k > k - p. 
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Derivati: it. carrucoletta f. ‘piccola carrucola’ 
(1350ca., CrescenziVolg, B; 1616, B. Baldi, Man-
ni,SLeI 2,148 e 186). 
It. carrucolina f. ‘piccola carrucola’ (1625, Ac-
colti, B1; 1917, Tozzi, B); carrucolino m. ‘id.; ro-
tella del letto; piccola carrùcola’ TB 1865. 
It. carrucolone m. ‘grande carrucola’ (Giorgini-
Broglio 1870; 1940, AntBaldini, B). 
Loc.verb.: pav. ndà a carüglón ‘andare alla ro-
vina’ Annovazzi. 
 
It. carrucolare v.tr. ‘trascinare’ (1566, Salviati, 
DELIN; ante 1606, Davanzati, B; dal 1850ca., 
Giusti, B; “lett.” Zing 2010). 
It. carrucolare v.tr. ‘tirare su con la carrucola’ (dal 
1598, Florio; Crusca 1729 B; “raro” Zing 2010), 
carruculare (Florio 1611 – Veneroni 1681). 
Pav. carüglà v.assol. ‘ruzzolare’ Annovazzi. 
ALaz.sett. (Orbetello) carrucolatura f. ‘operazio-
ne del carrucolare’ (Fanciulli,ID 56).  
ALaz.sett. (Orbetello) carrucolatore agg. ‘che è 
addetto alla carrucola’ (Fanciulli,ID 56). 
It. scarrucolare (qc.) v.tr. ‘liberare la canapa, la 
fune dalla girella della carrucola’ (dal 1612, Cru-
sca; B; Zing 2010); ~ ‘fare cadere violentemente 
ciò che si è sollevato con la carrucola’ (Crusca 
1612 – B 1994; “raro” PF 1992). 
It. scarrucolare v.tr. ‘trasportare una persona 
corpulenta’ (1869-79, RobSacchetti, B). 
It. scarrucolare v.tr. ‘trasportare con difficoltà 
oggetti pesanti’ (1928, Loria, B); ~ ‘tirare su con 
la carrucola’ (1882, Faldella, B). 
It. scarrucolare v.assol. ‘scorrere della fune sulla 
girella della carrucola’ (dal 1691, Crusca; B; Zing 
2010); ~ ‘disancorarsi dal bilanciere o dal con-
trappeso provocando un moto accelerato e disor-
dinato (delle rotelle dell'orologio)’ (ante 1742, 
Fagiuoli, B); ~ ‘uscire fuori della fune dalla scana-
latura della girella’ (1965, Pirelli, B), sen. ~ Ca-
gliaritano; it. ~ (per) ‘precipitarsi’ Vaccaro 1966. 
It. scarrucolarsi v.rifl. ‘uscire fuori della fune 
dalla scanalatura della girella’ (1825, Pananti, B). 
Agg.verb.: it. (fune) scarrucolata agg.f. ‘passata 
attraverso la scanalatura della carrucola’ (ante 
1704, Bellini, B). 
It. scarrucolamento m. ‘atto del tirare la fune della 
carrucola’ (1688-1750, NoteMalmantile, B); ~ 
‘scorrere di una fune sulla carrucola’ (dal 1838, 
Tramater; B; “raro” Zing 2010); ~ ‘il lasciare ca-
dere ciò che si sta alzando con la carrucola’ (Gher 
1857; B 1994); ~ ‘fuoriuscita della fune dalla sca-

——— 
1 L'attestazione dal LibroCuraMalattie costituisce un 

falso rediano entrato nella Crusca 1729. 

nalatura della carrucola’ (dal 1861, Guerrazzi, B; 
“raro” Zing 2010); ~ ‘il venire meno del contatto 
fra l'asta di un veicolo elettrico e la linea elettrica’ 
(almeno dal 1930, applicato ad esempio ai tram 
[Lurati], dal 1959, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. scarrucolìo m. ‘suono prodotto dalla carrucola’ 
(dal 1872, TB; Zing 2010). 
It. scarrucolone m. ‘scivolone’ (dal 1872, TB; 
Zing 1999; “tosc.” GRADIT 2007). 
 
It. incarrucolarsi v.rifl. ‘incastrarsi nella cassa 
della carrucola (detto della fune)’ (dal 1612, Cru-
sca; B; Zing 2010). 
It. incarrucolare v.tr. ‘mettere la fune nella scana-
latura della carrucola’ (dal 1681, F. Baldinucci, B; 
Zing 2010); ~ ‘rendere deforme’ (1920, Cico-
gnani, B). 
 

1.a.e. altro strumento 
Garg. (manf.) k a r r ǘ k ə  ( d ə  p r ǘ t ə )  f. ‘par-
te del dritto di prua che sporge dall'orlo’ Caratù-
RinaldiVoc. 
 

1.b. mondo umano 
1.b1. parti del corpo umano 

Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carròuche 
f. ‘esofago’ Amoroso. 
Àpulo-bar. (barlett.) carrùche f. ‘collo’ Tarantino; 
molf. carrauche ‘nuca’ Scardigno, grum. carrèu-
che Colasuonno. 
Derivati: it. carrucola f. ‘rotula del ginocchio’ 
(ante 1704, Bellini, TB). 
Emil.occ. (guastall.) carugóla f. ‘giradito; tumo-
retto all'ultima falange del dito’ Guastalla. 
Sen. scarrucolàrsi v.rifl. ‘slogarsi le ossa’ Caglia-
ritano. 
Corso scarrugato m. ‘colui a cui è uscito dal 
posto l'osso e che cammina storto con una gamba 
che pende’ Falcucci. 
 

1.b2. persone; riferito ad attività umane 
Lad.ates. ß a r ú y a  f. ‘persona loquace, ciarliera’ 
(Pallabazzer,StHeilmann). 
 
Derivati: it. carrucola f. ‘persona loquace’ (1619ca., 
BuonarrotiGiovane, B; 1729-34, Fagiuoli, B); (sta 
con quelle tre) carrucole (di fioriste) f.pl. ‘donne 
equivoche’ Petr 1887. 
It. carrucola f. ‘persona leggera, instabile’ (Crusca 
1729; Consolo 1858). 
Amiat. (Monticello Amiata) carrùcola f. ‘persona 
molto avara’ Fatini. 
Loc.verb.: it. avere una carrucola da pozzo giù 
nel gozzo ‘parlare sempre’ (ante 1665, Lippi, TB); 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 639  640  
 

CARRUCA CARRUCA 

pare una carrucola ‘di chi parla molto; di chi ha 
una voce stridula’ Petr 1887. 
It. insaponare le carrucole ‘corrompere’ (1688-
1750, NoteMalmantile, TB). 
It. metter su una carrucola ‘ideare un ingegno’ TB 
1865.  
It. tirare su le calze con le carrucole ‘fare le cose 
con semplicità estrema’ (ante 1587, G.M. Cecchi, 
B).  
It. ungere le carrucole (con unguento di zecca) 
‘corrompere’ (ante 1587, G.M. Cecchi, B), ugner 
la carrucola Baretti 1795, ungere le carrucole/la 
carrucola (a qc.) (dal 1797, D'AlbVill; Zing 2000; 
“basso uso” GRADIT 2007), tosc. ungere la car-
rucola (1853, ProvTosc, TB). 
It. ungere le carrucole ‘ingrassare le carrucole’ 
(1840, GiustiSabbatucci 167,3). 
It. carrucolare q. v.tr. ‘convincere con inganni a 
fare qc. contro volontà, ingannare, abbindolare’ 
(1589, Salviati, B; ante 1606, Davanzati, B; dal 
1876ca., Settembrini, B; “raro” Zing 2000), fior. ~ 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,336). 
It. (Hermes) carrucolatore agg. e m. ‘imbroglio-
ne’ (1943, Gadda, B). 
It. lasciare incarrucolare q. v.fattit. ‘persuadere, 
indurre; abbindolare’ (ante 1629, Allegri, B; 1642, 
A. Adimari, B). 
Cicolano (Tagliacozzo) k a r · Þ Þ $ r o  m. ‘avaro’ 
(AIS 711, p.654), abr.or.adriat. k a r r u Þ Þ á r ə  
DAM, Pianella k a r v u Þ Þ á r ə  ib., Corvara 
k a r r u Þ Þ > r ə  ib., vast. k a r r u Þ Þ ' r ə  ib., abr. 
occ. (Campo di Giove) k a r r u Þ Þ á r ə  ib., Intro-
dacqua k a r u Þ Þ á r ə  ib., àpulo-bar. (andr.) car-
recchiaile (Maccarone,AGI 26), luc.nord-or. (Ma-
tera) carricchialo ib., cal.centr. carrocchiaru ib., 
carrucchiaru ib., sic. carucchiaru ib. 
Teram. k a r r u Þ Þ á r ə  m. ‘profittatore’ Savini, 
molis. (agnon.) k a r u Þ Þ > r ə  DAM, nap. caroc-
chiaro (Maccarone,AGI 26,112). 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a r v u Þ Þ á r ə  m. ‘lavo-
ratore instancabile’ DAM1.  
Loc.prov.: abr.or.adriat. (Villamagna) l a  r r ½ b -
b ə  d ə  l u  k a r r u Þ Þ á r ə  s ə  l ə  m a ñ ñ ə  l u  
š a m b a ñ ñ ½ w n ə  ‘la roba dell'avaro la sperpera 
lo scialacquatore’ DAM; abr.occ. (Campo di Gio-
ve) y i  s ½ l d ə  d ə  u  k a r r u Þ Þ á r ə  z ə  y ə  
š ú p ə  u  š a m b a ñ ñ ½ w l ə  ib. 
Garg. (manf.) carucchiel m. e agg. ‘tirchio e 
scroccorre’ Caratù-RinaldiVoc. 
Garg. carrucchieno m. ‘usuraio, avaro’ (Maccar-
rone,AGI 26), àpulo-bar. (tran.) carrecchjane Fer-
rara, rubast. carrucchione (DiTerlizzi, Hubschmid-
——— 

1 Forse con influenza di 
┌
k a r v ú n ə

┐
 ‘carbone’. 

Mat), salent.sett. (Latiano) carrucchioni Urgese; 
irp. (Calitri) carrecchlane agg. ‘tirchio, avaro, tac-
cagno’ Acocella, carrucchiano ib. 
It. scarrucolone m. ‘sbaglio, errore’ (dal 1872, 
TB; Zing 1999); ~ ‘chi infioretta troppo il canto’ 
(TB 1872; Petr 1891); ~ agg. ‘che infioretta trop-
po il canto’ ib. 
It. incarrucolatore di q. m. ‘abbindolatore’ (ante 
1646, BuonarrotiGiovane, B). 
It. lasciarsi scarrucolare da q. v.fattit. ‘farsi in-
gannare, fuorviare’ (1864, Guerrazzi, B). 
It. scarrucolare (con indicazione di luogo) v.intr. 
‘intrufolarsi con abilità in un ambiente’ (TB 1872; 
Petr 1891). 
It. scarrucolare (di qc. in qc.) v.intr. ‘passare ra-
pidamente e con superficialità da un ambito all'al-
tro’ (1899, Carducci, B); ~ (in mezzo ai fiori) ‘ef-
fettuare vocalizzi con frequenti cambiamenti di 
tono; emettere un verso acuto, stridulo’ (1961, Go-
voni, B); ~ (per i tre gradini) ‘procedere sferra-
gliando’ (1965, Bernari, B); ~ (fra qc.) ‘oscillare, 
essere irregolare (di azioni)’ (1987, F. Colombo, 
B). 
It. scarrucolare v.tr. ‘fare vacillare q.’ (1922, 
Paolieri, B); ~ ‘scatenare un evento’ (1927, Bac-
chelli, B). 
It. scarrucolare v.assol. ‘procedere sferragliando’ 
(1930, Gadda Conti, B); sen. ~ ‘degenerare, fuor-
viare, deviare dalla retta strada’ Cagliaritano. 
Sen. scarrucolàrsi v.rifl. ‘sbellicarsi dalle risa’ Ca-
gliaritano, scarrucolassi ib., amiat. ~ Fatini. 
Agg.verb.: it. scarrucolato ‘sgangherato (riso, vo-
ce)’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B; 1726, Sal-
vini, B). 
It. (cervelli) scarrucolanti agg.m.pl. ‘stolti, dis-
sennati’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B). 
It. scarrucolanti (parolette) agg.f.pl. ‘pronunciate 
rapidamente, senza interruzione’ (ante 1957, Lo-
ria, B). 
It. scarrucolamento m. ‘vocalizzo effettuato con 
eccessivi cambiamenti di tono’ (ante 1712, Maga-
lotti, B). 
It. scarrucolìo m. ‘ostentazione di capacità cano-
re’ (dal 1872, TB; PF 1992). 
It. scarrucolìo m. ‘sequela sgradevole di parole’ 
(dal 1891, Petr; PF; B 1994). 
 

1.c. riferito ad animale 
It.a. carrucha (overo nucha delo collo) f. ‘nuca’ 
(1490, AgostinoColumbre,TrolliTrattatiVeter 146). 
Derivato: it. carrucola f. ‘marzaiola (Anas circia)’ 
(Crusca 1866; Tommasini 1906), fior. carruccola 
Giglioli 312. 
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1.d. astratti 
1.d1. ‘bica, mucchio’ 

Derivati: abr.or.adriat. k a r r ú k ə l ə  f. ‘piccolo 
mucchio di covoni disposto a forma di croce’ 
DAM, Fallascoso k a r r ú k l ə  ib., molis. (Bel-
monte del Sannio) k a r r ú k ə l ə  ib., Vastogirardi 
carrucla ib. 
Abr.or.adriat. (Monteferrante) k a r r ú k ə l ə  f. 
‘bica di covoni’ DAM. 
Sintagma: abr.or.adriat. (Rosello) k a r r ú k ə l ə  
d ə  m a n w ¹ p p ə l ə  ‘mucchio di covoni’ DAM. 
ALaz.sett. (Orbetello) carrucolare v.tr. ‘portare i 
covoni dal campo all'aia per mezzo di un asino’ 
(Fanciulli,ID 56), amiat. (Castell'Azzara) carruco-
là Fatini, ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a r u -
g o l á  Monfeli. 
Abr.or.adriat. (gess.) a k k a r r u k ə l á  v.assol. 
‘formare piccoli mucchi di covoni da riunirsi poi 
in una bica grande’ DAM, molis. (Belmonte del 
Sannio) ~ ib. 
 

11. carruca 
11.a. strumenti 
11.a.α. ‘carro’ 

Ven.a. groia f. ‘tipo di veicolo’ (Valdagno 1490, 
Statuti, Vigolo 123; Lessinia 1521, ib.); g r ó y a  
‘carretto a due ruote lungo e stretto’ Vigolo 123. 
Derivati: tosc.occ.a. carrocolo m. ‘piccolo carro’ 
(fine sec. XIII, BestiarioGarver-McKenzie). 
Gen. carrocchie f.pl. ‘veicolo a due o a quattro 
ruote tirato da animali (per trasportare persone)’ 
(1593, Cigala, DEST), APiem. (Sanfrè) carrochia 
(1586, InventarioSobrero,BSPCuneo 93,54 e 89); 
carrocchieta ‘id.’ (ib. 93,54)1. 
 

11.a.δ. ‘puleggia’ 
Derivato: (Dozza) k a r ½ k l a  f. ‘puleggia’ (p. 
467), romagn. (rimin.) carócula Quondamatteo-
Bellosi, teram. (Castelli) k a r r ¿ k ə l ə  (p.618); 
AIS 250. 

 
11.d. astratti 
11.d1. ‘mucchi o biche di covoni’ 

Umbro merid.-or. (valtopin.) carrocchju (de qc.) 
m. ‘ammasso’ VocScuola. 
Sic. carochi m. ‘gruzzolo di denari’ (Traina; Mac-
carone,AGI 26,112; VS)2. 
 
 
 

——— 
1 Le forme sett. senza sonorizzazione costituiscono 

toscanismi. 
2 Forse con influsso di 

┌
caro

┐
. 

2. carrõta 
2.a. strumenti 
2.a.α. ‘carro’ 

Derivati: trent. caredèl m. ‘piccolo carro; carretto 
a rastrelliera’ (RossiMs, EWD), lad.anaun. (anaun.) 
ć a r e d > l  Quaresima, ć a r d > l  ib., Þ a r d > l  ib., 
ven.merid. (vic.) k a r i é l o  (Pellegrini,StLFriul 
1,33, EWD), ven.centro-sett. (Revine) k a r e d > l  
(Tomasi,RaccSaggiVenAlp 242), lad.ates. (Pozza 
di Fassa) Þ a r e d é l  (RossiMs, EWD), Moena 
ciaredèl (Dell'Antonio, ib.), lad.cador. (amp.) ~ 
(Quartu-Kramer-Finke, ib.), cador. ciaridèl (Me-
negus, ib.), comel.sup. Þ a r d é l  (DeLorenzo, ib.). 
Lad.ates. (bad.sup.) tgaridél m. ‘asse del carro con 
ruote’ Pizzinini. 
Lad.ates. (Sorago) ć a r i d é l  m. ‘carruccio per 
far camminare i bambini’ PallabazzerLingua. 
Lad.cador. (cador.) ciaridèl m. ‘giocattolo’ (Me-
negus, EWD). 
 

2.a.γ. ‘aratro’ 
Derivati: lad.ates. (Penìa) ß a r i d : l  m. ‘aratro’ 
(AIS 1434, p.313). 
Trent. caredel m. ‘carretto dell'aratro’ Kramer, ca-
redèl (RossiMs, EWD), lad.anaun. (anaun.) cia-
redel Kramer, ver. carièlo Rigobello, lad.ates. 
(bad.) ciaridél (Martini, EWD), bad.sup. tgaridél 
Pizzinini, Þ a r i d é l  Kramer, AFass. ciaridél 
(Mazzel, EWD)3. 
Bisiacco carodel m. ‘veicolo a due ruote con 
coltro, che si mette davanti all'aratro per rompere 
la terra’ Domini. 
Lad.ates. (livinall.) ß a r i δ : l  m. ‘stegola dell'ara-
tro’ Tagliavini, Laste ć a r i d é l  (Pellegrini,AAA 
57,348; EWD). 
Lad.ates. (AFass.) ß a r i d é l  m. ‘paio di ruote 
dell'aratro di ferro’ Elwert 175. 
Lad.ates. (bad.) ciaridél m. ‘piccola ruota dell'ara-
tro’ (Martini, EWD). 
 

2.a.δ. ‘puleggia’ 
Abr.occ. (Trasacco) k a r ÷ t a  f. ‘girella del poz-
zo’ (AIS 250, p.646). 
 
 
 
 
 

——— 
3 Cfr. friul. (Ronchis) ß a r u d y é l  (AIS 1436cp., 

p.357), San Paolo ß a r u d y á l  (Pellegrini,MiscMas-
trelli 358), Cordovado ß a r u v y > l  ib. e lat.mediev. 
friul. carrudellum (ad finum trahendum) (1437, Piccini), 
charudellum (1440, ib.). 
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2.b. mondo umano 
2.b2. persona 

Derivato: lad.cador. (comel.sup.) Þ a r d é l  m. 
‘uomo che cammina male perché ha le gambe cor-
te e arcuate’ DeLorenzo. 
 

II.1. It. carruca f. ‘carro di pompa’ (ante 1676, 
Panciatichi, B). 
 

III.1.a.γ. ‘aratro’ 
Lig.alp. (Olivetta San Michele) ß a r ú  m. ‘aratro 
a ruote’ AzarettiSt 1101. 
Lig.alp. (brig.) ć a r r ǘ a  f. ‘aratro (di tipo mo-
derno); strumento per spianare il terreno dopo 
l'aratura’ Massajoli-Moriani. 
Derivato: lig.alp. (brig.) ć a r ü $  v.tr. ‘arare’ 
Massajoli-Moriani. 
 

1.a.δ. ‘puleggia’ 
Gen. ciarrüa f. ‘carrucola’ Gismondi. 
 
 
Il lat. CARR†CA ‘carro’ (< gall.; Plinio) continua 
nel fr. charrue f. ‘carro (a due ruote)’ (Tours dal 
1180ca., Alexandre, TLF 5,578b), nell'occit.a. car-
ruga (Rouergue sec. XIII, ib.), nel sardo a. car-
rugas pl. ‘treggia, veicolo’ Atzori, sardo centr. 
k a r r ú k a  f. ‘un carro per portare i covoni dal 
campo all'aia’ (DES 1,309a), nell'it.sett.or. (I.1.a.α.), 
nonché nel ted.a. karruh (Jud-Spitzer,WS 6,127) e 
nel sudtirol. grég (Schneider 543), grui (ib.), nord-
tirol. grigla (ib.). Il significato β. (‘slitta; treggia’) 
si attesta anche nel sardo centr. k a r r ú k a  (DES 
1,309a).  
In ampie zone della Francia settentrionale la voce 
sostituì in gran parte ARATRUM (a seguito dell' 
introduzione dell'aratro di tipo germanico caratte-
rizzato da un carrello a due ruote). Durante il pe-
riodo carolingio la parola irradiò nel territorio 
francese, e, in parte, in quello italiano (1.a.γ.) e 
grigionese, cfr. grigion. cariga (DRG 3,74). Pres-
titi moderni dal francese sono il cat. xaruga (1915, 
DELCat 9,480), il port. charrua (DELP 2,133) e 
le forme isolate del ligure con CA- palatalizzato 
(III.1.a.γ. e 1.a.δ.). La prima attestazione di CAR-
R†CA nel significato di ‘aratro’ sembra affiorare 
nella Lex Salica del VII sec. (ThesLL 3,498). Non 
si può però stabilire con sicurezza se effettivamen-
te la voce si riferisca all'‘aratro’ e non al ‘carro’ 
(FEW 2,426a); von Wartburg (ib.) dà come prima 

——— 
1 Cfr. fr.-pr. (Val d'Aosta) š a r ǘ o  f. (Grassi,BALI 

NS 3/4,24).  

attestazione di questo significato la forma carru-
cam del Polyptique d'Irminon (Parigi sec. IX, ib.). 
In ambiti italiani la parola è vitale soltanto nel de-
rivato it. carrucola ‘arnese per sollevare pesi cos-
tituito da un disco scanalato in cui scorre una 
fune’ (a.δ.) che ha assunto vari significati secon-
dari riferiti a parti del corpo umano (b1.) a persone 
e ad attività umane (b2.), nell'Italia mediana, ad 
astratti ‘mucchi o biche di covoni’ (d1.). Sono se-
parate le forme che esigono una base con -u- (11.). 
Per le forme dolomitiche e friulane si deve pre-
supporre con Pellegrini (MiscMastrelli 359) e 
Kramer (EWD 2,160) una variante dissimilata 
*CARR†TA (+ -ELLUS) (2.), forma attestata 
anche nel lat.mediev.piem. (plova seu) carruta 
‘aratro’ (Mondovì 1415, GascaGlossBellero). 
Il significato latino originario, ‘carro di pompa’ 
(secc. I/II, FEW 2,425b), compare soltanto in vol-
garizzamenti fiorentini del Due- e Trecento (II.1.). 
 
Diez 23; REW 1720, Faré; DEI 783; VEI 237; 
DELIN 304; EWD 2,160; DRG 3,74; DES 1, 
308seg.; FEW 2,424-426; Jud-Spitzer,WS 6,127; 
Maccarrone,AGI 26,111seg.; SalvioniREW,RIL 
32,134; Schneider 543 e carta 7; Pellegrini,Misc-
Mastrelli 358seg.– Erlinghagen; Pfister; Bork2.  
 
 
 
carrus ‘veicolo da trasporto’ 

Sommario 
  I.1.  carrus 646 
   1.a.  ‘carro per il trasporto di oggetti,  

merci, prodotti agricoli, ecc.’ 646 
   1.a.α.  ‘carro a mano’ 689 
   1.a.β.  costellazione 695 
   1.b.  ‘veicolo per il trasporto di persone’ 699 
   1.b.α.  ‘carro funebre’ 715 
   1.b.β.  ‘vagone ferroviario; veicolo  

su rotaie’ 716 
   1.b.γ.  ‘autoveicolo’ 721 
   1.c.  ‘veicolo a scopo militare’ 726 
   1.d.  ‘carro a funzione simbolica, alle- 

gorica, carnevalesca’ 731 
   1.e.  ‘veicolo a rullo, senza ruote; slitta;  

carro per trebbiare’ 733 
   1.f.  ‘veicolo di uso domestico o sani- 

tario a mo' di carro’ 735 
   1.f.α.  ‘letto (soprattutto con rotelle)’ 735 
   1.f.β.  ‘veicolo per il trasporto di ammalati’ 735 
   1.f.γ.  ‘girello; carrozzella per bambini’ 736 

——— 
2 Con osservazioni di Cornagliotti, Lurati e Veny. 
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   1.g.  ‘piccolo carro, giocattolo per  
bambini’ 738 

   1.h.  ‘quantità che può trasportare un  
carro; unità di misura’ 739 

   1.h.α.  ‘grande quantità indeterminata’ 756 
   1.i.  ‘traccia segnata dal carro; rotaie;  

strada, sentiero; solco’ 758 
   1.i.α.  ‘strada della vita; condotta, com- 

portamento’ 771 
   1.i.β.  ‘cosa faticosa (che si continua a  

sopportare), affare, faccenda  
(più o meno disonesta)’ 774 

   1.k.  parti mobili di strumenti 780 
   1.k.α.  ‘parti mobili di strumenti tessili’ 780 
   1.k.β.  ‘parte mobile dell'antenna, della  

vela; parte della nave’ 781 
   1.k.γ.  ‘supporto scorrevole; parte mobile  

di uno strumento; carrucola’ 784 
   1.k.δ.  ‘giocattoli (normalmente girevoli),  

trottola; raganella’ 789 
   1.l.  animato (persona o animale)  

malandato 790 
   1.m.  giochi 792 
   2.  *carrius 793 
   2.a.  ‘carro per il trasporto di oggetti,  

merci, prodotti agricoli, ecc.’ 793 
   2.a.α.  ‘carro a mano’ 797 
   2.b.  ‘veicolo per il trasporto di persone’ 802 
   2.b.γ.  ‘autoveicolo’ 803 
   2.c.  ‘veicolo a scopo militare’ 803 
   2.e.  ‘veicolo a rullo, senza ruote; slitta;  

carro per trebbiare’ 803 
   2.f.  veicolo di uso domestico o sanitario  

a mo' di carro 804 
   2.f.α.  ‘letto con rotelle; letto’ 804 
   2.f.β.  ‘veicolo per il trasporto di ammalati’ 806 
   2.f.γ.  ‘girello; carrozzella per bambini’ 807 
   2.g.  ‘piccolo carro, giocattolo per  

bambini’ 808 
   2.h.  ‘quantità che può trasportare un  

carro; unità di misura’ 809 
   2.h.α.  grande quantità indeterminata 810 
   2.i.  ‘traccia segnata dal carro; rotaie;  

strada, sentiero; solco’ 810 
   2.i.β.  ‘cosa faticosa (che viene condotta  

avanti), affare, faccenda (più o  
meno disonesta)’ 811 

   2.k.  parti mobili di strumenti 812 
   2.k.α.  ‘parti mobili di strumenti tessili’ 812 
   2.k.γ.  ‘supporto scorrevole; parte mobile  

di uno strumento; carrucola’ 812 
   2.k.δ.  ‘giocattoli normalmente girevoli,  

trottola; raganella’ 813 
   2.l.  animato (persona o animale)  

malandato 813 
   2.m.  gioco 814 
III.1.a.  ciaritieri 814 

   1.b.  ciarone 814 
   1.c.α.  carriaggio 814 
   1.c.β.  carroagi 817 
   1.d.  carretton 817 
   1.e.  chiariao 817 
   1.f.  carreggiare 817 
   1.g.  saròn 817 
   1.h.  carrozza 817 
   1.i.  sciarabbà 817 
   1.k.α.  charrette 820 
   1.k.β.  scieretu 820 
   1.l.  sarèla 820 
   1.m.  carrozza di tutti 820 
   2.a.α.  carratero 820 
   2.a.β.  carriteri 821 
   2.b.  carrettiglia 821 
   3.a.  ciarrea 821 
   3.b.α.  sleeping-cars 821 
   3.b.β.  dining-car  821 
   3.b.γ.  auto-car  821 
   3.b.δ.  side-car  822 
   3.c.  anticarro  822 
   3.d.α.  car  822 
   3.d.β.  motor-car  823 
   3.d.γ.  rent-a-car  823 
   3.e.α.  car pool  823 
   3.e.β.  car sharing  823 
   3.f.  kart  823 
   4.a.  karren  824 
   4.b.  còrnar  824 
 

I.1. carrus 
1.a. ‘carro per il trasporto di oggetti, merci, 

prodotti agricoli, ecc.’ 
It. carro m. ‘veicolo da trasporto a due o a quattro 
ruote tirato da animali’ (dal 1450ca., GiovCaval-
canti, B; Zing 2010), it.sett.a. ~ Barzizza 1509, 
ast.a. cher (1521, AlioneBottasso), berg.a. car 
(1429, GlossLorck 139)1, pav.a. carro (1342, Pa-
rafrasiGrisostomo, TLIO), mant.a. charo (1390ca.-
99, DocBorgogno,AMAMantova 40,29,10), ferrar.a. 
caro (1391, CodiceBeccaiCronaca, TestiStella,SFI 
26,249,7), bol.a. charo (de paia) (1484, Diario-
GaspNadiLapicida, Migliorini-Folena 2,43, 22), 
ven.a. carro (1450ca., GlossLatVolgArcangeli 
210,1137), charro (1477, VocAdamoRodvilaGiu-
stiniani), venez.a. carro (1336-40, LibroComp-
CovoniSapori 360; 1424, SprachbuchPausch 168), 
pad.a. cari (coverti) pl. (fine sec. XIV, BibbiaFo-
lena), tosc.a. carro m. (1475, LeggendaAureaMa-
nerbi, LIZ), fior.a. charro (1275ca., FioriFilo-
safiD'Agostino 127,17 – 1389, Edler), carro (ante 

——— 
1 Cfr. fr.-piem. char (1200ca., SermSubalpConcord). 
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1292, Giamboni, TLIOMat – 1474-94, Matteo-
FrancoFrosini), prat.a. charro (1395, DocMelis 
649,427), tosc.occ.a. carro (fine sec. XIII, 
BestiarioGarver-McKenzie), lucch.a. ~ (sec. XV, 
Bonamore 179), sen.a. ~ (1288, EgidioColonna-
Volg, TLIO – 1385, FiorettiSFrAssisi, B), aret.a. ~ 
(1282, RestArezzo, TLIO), cort.a. ~ (1315-27, 
PassaraCastellani, ib.), eugub.a. ~ (1328ca., Bo-
soneGubbio, ib.; seconda metà sec. XIV, Gloss-
Navarro,SLeI 7), march.a. ~ (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs), caro ib., roman.a. ~ 
(1252-58, StorieTroiaRomaVolg, TLIOMat; 1444, 
PaoloMastroRionePonte, Migliorini-Folena 2,44, 
55), abr.a. carru (sec. XIII, ProverbiaPseudo-
Jacop, TLIO), cassin.a. ~ (sec. XV, Rifacimenti, 
ProverbiaBigazzi,SFI 21,208), nap.a. carro 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiBarbato 6,184v,5), 
molf.a. ~ (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,49), 
salent.a. ~ (Galatina 1499, BaglivaD'Elia), sic.a. 
carru (1348, SenisioDeclarus, Trapani,ASSic II.8 
– 1519, ScobarLeone), carro (1500, VallaNGu-
lino), messin.a. carri m.pl. (1337ca., ValMaximu-
Volg, TLIO; 1477, QuadernuPerugini, Contr-
FilItMediana 12,30r,11), it.sett. carro m. Barzizza 
1545, ┌ k á r ┐, it.sett.occ. carro Vopisco 1564, lig. 
┌ k á r u ┐, lig.centr. k ¿ r u  VPL, lig.gen. (tabarch.) 
k ½ r u  (Bottiglioni,ID 4,11), gen. cäro Gismondi, 
lig.or. k á r o , lig.Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure) 
k ) r u  (p.169), piem. ┌ k > r ┐, novar. (galliat.) 
caru BellettiGrammatica 75, ossol.prealp. (val-
lanz.) k $ r α  m.pl. Gysling, ossol.alp. k $ r a  Ni-
colet, Bognanco Þ $ r a  ib., Þ $ r  m. ib., Trasquera 
k $ r a  (p.107), lomb.alp. occ. (Gurro) Þ á r  Zeli, 
tic.alp.occ. ┌ Þ á r ┐1, tic.alp.centr. ~ ib., Airolo 
Þ á r r  Beffa, Semione k ' r  Keller-2, Sant'An-
tonio k > r  ib., tic.prealp. (Rovio) k < r  Keller-1, 
lomb.occ. (vigev.) ┌ k ' r ┐ (AIS 1238, p.271; 
Rossi,MIL 35,329 e 338), trent.occ. (bagol.gerg.) 
~ Vaglia, lad.anaun. (Castelfondo) Þ $ r  (AIS 
1238, p.311), ven.-istr. ┌ k á r o ┐, ven.centro-sett. 
(conegl.) car (fine sec. XVI, MorelPellegriniSt-
Ven), lad.ven. ß á r , lad.ates. ~, mar. Þ á r  (p.305), 
bad.sup. ciàr (1763, BartolomeiKramer), fass. 
char (1577, InventarioCostazzaGhetta,Fests-
Plangg 368), ┌ ß > r ┐, lad.cador. carro (1756, 
Laude,Vigolo-BarbieratoMs s.v. carrare), ┌ ß á r ┐, 
comel.sup. ß é r  (Tagliavini,AR 10), tosc. carri pl. 
(1683-84, CascioPratilli 142), ┌ k á r r o ┐ m., 
lucch.-vers. (Mutigliano) k á r o  (p. 54), Gombi-
telli k á r ə  (Pieri,AGI 13,318), livorn. (Campiglia 
Marìttima) caro Malagoli, elb. (Marciana) k á r o  
(ALEIC, p.52), corso ┌ k á r u ┐, ┌ k ' r u ┐, ┌ k á r -
——— 

1 Cfr. lat.mediev.tic. caro m. (Minusio 1313, VSI 4,7). 

r u ┐ , cismont.or. (bast.) chèru Falcucci, macer. 
carru Ginobili, caru ib., Sant'Elpìdio a Mare 
k á r r u  (AIS 1779, p.559), umbro carro Trabalza, 
aquil. k á r r u  DAM, march.merid. k á r r ə , te-
ram. (Sant'Omero) ~ DAM, Bellante k > r r  
(p.608), abr. ┌ k á r r ə ┐ DAM, abr.or.adriat. k ' r -
r ə  ib., Corvara k > r r ə  ib., Pescosansonesco 
Þ : r r ə  ib., abr.occ. k ' r r ə  ib., Collepietro 
k > r r ə  ib., nap. carro (dal 1689, Fasano, Rocco – 
Altamura), cilent. (Omignano) k á r r u  (p.740), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carre Mar-
chitelli, Trinitàpoli k á r r  Stehl 325, Margherita di 
Savoia cärre Amoroso, garg. (manf.) carre Cara-
tù-Rinaldi, àpulo-bar. k á r r ə , bar. carro (1569, 
Albanese,StLSalent 10,87,84), tarant. carru VDS-
Suppl, luc.nord-occ. k á r r ə , Venosa carre pl. 
(1533-37, Santangelo,ID 46), luc.nord-or. (Ma-
tera) k w á r r ə  m. (Festa,ZrP 38)2, Salandra ~ Bi-
galke, luc.centr. (Castelmezzano) k á r r ə  (p.733), 
Gorgoglione k w á r r ə  Bigalke2, luc.-cal. (luc.) 
k á r r ə  ib., Acquafredda k á r r u  (p.742), Oriolo 
k á r r ə  (p.745), cal.sett. carru NDC, Verbicaro 
k w á r r ə  (p.750), salent. k á r r u , cal.centro-
merid.-sic. ~ , niss.-enn. (piazz.) carr Roccella; 
AIS 1245, 1228cp e 1779; ALEIC 1202, 1204, 
1209; VPL; VSI 4,7; DAM. 
Tosc.a. carri (di quattro ruote) m.pl. ‘veicoli da 
trasporto a quattro ruote tirati da animali’ (1471, 
BibbiaVolgNegroni, TLIOMat), fior.a. (su quattro 
ruote un) carro m. (ante 1348, GiovVillani, ib.; 
1388, PucciCentiloquio, ib.), pis.a. ~ (prima metà 
sec. XIV, GuidoPisa, ib.; 1345-67, FazioUberti-
Dittamondo, ib.), it. ~ (Alunno 1543 – 1575, 
Guazzo, ItaCa; dal 1830, Tramater; GRADIT 
2007), it.sett. ┌ k á r ┐, lig.gen. ┌ k á r u ┐, lig.Oltre-
giogo occ. (Calizzano) k @ r u  (p.184), piem. 
┌ k > r ┐, APiem. (Dogliani) carro (a quattro ruot-
te) (1746, Inventario, Ambrosini,ID 33,7), b.piem. 
(Buttigliera d'Asti) carro (sec. XVI, Grama-
glia,BSBS 83), lomb. car (1565, DagliOrzi-
Tonna), novar. (galliat.) k $ r u  (p.139), ossol.pre-
alp. (Ceppo Morelli) ( u l )  k á Á α  (p.114), Domo-
dòssola k $ r a  (p.116), ossol.alp. (Trasquera) ~ 
(p.107), Premia Þ $ r a  (p.109), tic.alp.occ. k á r a  
(VSI 4,7b), Aurìgeno Þ $ r  (p.52), tic.alp.centr. 
Þ á r  (VSI 4,7b), ┌ k > r ┐ ib., Ludiano Þ > r  ib., 
tic.merid. (Pedrinate) k á r a  ib., lomb.alp.or. 
(posch.) carr (da quàtru ròdi) (Tognina 118, 136), 
lomb.occ. (borgom.) k á r r ·  (“mod.” p.129), 

——— 
2 L'iniziale kwa- è per fonosintassi, mediante propag-

ginazione di una -u- precedente, che di norma è quella 
dell'articolo lu. La propagginazione a volte si presenta 
lessicalizzata. 
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Nonio k $ r α  pl. (p.128), vigev. k , r  m. (p.271; 
Vidari), lad.anaun. ć á r , Piazzola χ y á r  (p.310), 
Castelfondo Þ á r  (p.311), emil.or. (Comacchio) 
k > r  (p.439), romagn. (Forlì) k á r r ə  pl. Roth 54, 
march.sett. k á r r o  m. ib. 48 e 541, Mercatello sul 
Metauro k á r r α  (p.536), Frontone k á r r o  
(p.547), ven. ┌ k á r o ┐, trent.or. caro, lad.ven. 
(San Tomaso Agordino) ć á r  Rossi 298, lad.ates. 
~, ┌ Þ á r ┐, Penìa ć > r  (p.313), lad.cador. ć á r , 
carr. k á r  (Bottiglioni,WS 6,100; Luciani,ID 45), 
it.mediano ┌ k á r r o ┐, ancon. k á r r o  Roth 48 e 
542, Montemarciano k á r r  (p.538), umbro me-
rid.-or. (nurs.) _ á r u  (p.576), ALaz.merid. 
┌ k á r r o  ( a  k w á t t r o  r w ó t e ) ┐ Roth 54, 
reat. ┌ k á r r u ┐, ┌ k $ r u ┐, abr.or.adriat. (Arsita) 
k á r r ə  ( a  k w á t t r ə  r ½ t ə )  DAM, camp.sett. 
(Castelvetere in Val Fortore) k á r r ə  Tambascia, 
salent.centr. (lecc.) carru (Gorgoni, D'Elia,Mem-
Giammarco); AIS 1223; ASLEF 449; VSI 4,7. 
It. carro m. ‘veicolo da trasporto a due ruote tirato 
da animali’ (dal 1584, Bruno, LIZ; Crusca; GRA-
DIT 2007), fior.a. ~ (ante 1334, Ottimo, TLIO-
Mat), pis.a. ~ (in su due ruote) (1385-95, FrButi, 
ib.), march.a. carro (da due rote) (inizio sec. XV, 
GlossCristCamerinoBocchiMs), pugl.a. (cerchie 
doe grande de ferro per le rote de lo) ~ (1465, 
Inventari, Coluccia-Aprile,FestsPfister 1997, 1, 
248), molf.a. carri m.pl. (1323-1536, StatutiCara-
tù,LSPuglia 3,34), lig. ┌ k á r u ┐ m., lig.alp. càr 
Massajoli-Moriani, lig.or. (Castelnuovo di Magra) 
k á r  (p.199), lomb. ~ ,  emil.occ. (moden.) carr 
(da do reud) (prima del 1750, Crispi, Marri), 
lunig. k á r o  Masetti, Licciana Nardi k $ r o  Roth 
34, sarz. k á r u  Masetti, romagn. k á r , march. 
sett. k á r r o  Roth 34, grad. k á r o  ( k o  d o  
r ú e )  (Pellegrini-Marcato 1,381), lad.ven. (San 
Tommaso Agordino) k á r  ( d a  d ¹ y  r ½ d e )  
Rossi 298, tosc. ┌ k á r r o  ┐, garf.-apuano (Càmpo-
ri) k á r ¼  (p.511), lucch.-vers. (Mutigliano) k á -
r o  (ALEIC, p.54), Camaiore k á r ¼  (p.520), elb. 
k á r o , Pomonte k á r ¼  (p.570), corso ┌ k á r r u ┐ 
ALEIC, ┌ k á r u ┐ ib., cismont.occ. (Èvisa) carru 
Ceccaldi, it.mediano k á r r o , Trasimeno (Panica-
le) k á r r α  (p.564), ancon. (Montemarciano) 
k á r r  (p.538), macer. ┌ k á r r u ┐, umbro merid.or. 
(valtopin.) carru VocScuola, Trevi ┌ k á r r u ┐  
(p.575), nurs. _ á r u  (p.576), cicolano (Taglia-
cozzo) k $ r o  (p.645), it.merid. ┌ k á r r u ┐, 

——— 
1 Si tratta in parte di veicoli a quattro ruote scompo-

nibili (cioè composti di due parti, avantreno e carro 
posteriore); cfr. Roth 48. 

2 Ad Arcevia è un veicolo composto di due parti; cfr. 
Roth 48. 

┌ k á r r ə ┐, march.merid. ┌ k á r r α ┐, teram. (Bel-
lante) k @ r r  (p.608), Castelli k á r r  (p.618), abr. 
or.adriat. (Arsita) k á r r ə  ( a  d d u  r ½ t ə )  
DAM, Fara San Martino k á r r  (p.648), Pàlmoli 
k w á r r ə  (p.658)3, molis. (Bonefro) k á r r ə  Co-
labella, laz.merid. (Ausonia) k á r r o  (p.710), nap. 
(doje gran rote de) carro (1726, Lombardi, Roc-
co), irp. (Montefusco) k á r r o  (p.723), garg. (Vi-
co del Gargano) k w á r r ə  (p.709)3, luc.nord.-occ. 
(Picerno) k á r ə  (p.732; Greco), cal.sett. (Verbica-
ro) k w á r r ə  (p.750)3, cal.centro-merid. carru 
NDC, sic.sud-or. (Giarratana) k á r r u  (Corsini-
REW,BCSic 16); AIS 1222 e 1223cp; ALEIC 
1200. 
It. carro (grav[o] del ricolto/agricolo) m. ‘veico-
lo destinato al trasporto di materiali e prodotti 
agricoli’ (dal 1765, Parini, B; Zing 2000), 
lomb.alp.or. (Teglio) car Branchi-Berti, Tirano 
carr (del fée) Tognina 136, trent.occ. (bagol.gerg.) 
car (dè fé) Vaglia, umbro occ. (Magione) k á r r ə  
( d a  p : s a )  Moretti; istr. (capodistr.) caro (de 
campagna) ‘veicolo da trasporto a quattro ruote 
per uso agricolo’ Rosamani; lad.ven. (Vallada 
Agordina) k á r  ( d a l  f : n )  ‘veicolo a due ruote 
per trasportare fieno’ Rossi 298. 
It. carro m. ‘parte inferiore della carrozza su cui 
posa la cassa’ (dal 1775ca., Bottari, B; Zing 
2010), gen. cäro (da carossa) Casaccia, piem. 
cher DiSant'Albino, mil. càrr Cherubini, lomb.or. 
(berg.) car (d'öna carossa) Tiraboschi, mant. carr 
Cherubini 1827, emil.occ. (parm.) càrr (d' un 
legn') (PeschieriApp – Pariset), regg. carr (dla 
carròzza) Ferrari, emil.or. (bol.) câr (del caroz) 
Coronedi, venez. caro (de le carozze) Boerio. 
It.reg.sic. carro m. ‘carretta, piccolo veicolo a due 
ruote tirato da un animale’ (1881, Verga, Nencio-
ni,SLeI 2,27)4, messin.or. (Mandanici) carru VS, 
messin.occ. (Mistretta) ~ ib., sic.sud-or. (Giarrata-
na) ~ ib. 
Gen. k $ r u  m. ‘parte posteriore di un veicolo a 
quattro ruote’ Casaccia. 
Mil. carr m. ‘veicolo per trasportare botti’ (1697, 
MaggiIsella), lad.ven. (agord.) k á r  Rossi 2995; 
it.reg.roman. carro (a vino) ‘veicolo a due ruote 
per il trasporto del vino’ PratiProntuario 1952. 
Lucch.-vers. (Mutigliano) k á r o  m. ‘veicolo per 
trasportare il grano dal campo all'aia (costruito 
con un lenzuolo, verghe e corda)’ (p.54), pis. 
(Putignano) k á r r o  ( p 9  p p o r t á  r  g r á n  a  

——— 
3 Cfr. col. 648, n 2. 
4 Cfr. il sic. carretto ‘piccolo veicolo a due ruote tira-

to da un animale’(Nencioni,SLeI 2,27seg). 
5 Veicolo grande e robusto, a quattro ruote. 
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k k á s a ) (p.53), corso cismont.or. ┌ k ' r u ┐ , bast. 
┌ k á r u ┐  (p.5), sass. ┌ k á r r u ┐  (p.50); ALEIC 
865. 
Sign.fig.: fior.a. carro m. ‘pena della ruota’ (1484, 
PiovArlotto, TB), nap. ~ (1689, Fasano, Rocco). 
 
Sintagmi: it. carro annaffiatore m. ‘veicolo tirato 
da cavalli con serbatoio per inumidire le strade’ B 
1961 s.v. annaffiatore. 
It. carro armato m. ‘veicolo di campagna a casso-
ne per trasportare fieno, paglia e sim.’ (Petr 1887; 
Acc 1941). 
It. carro matto m. ‘grande veicolo senza sponde 
per il trasporto di grossi pesi’ (dal 1561, Citolini, 
TB; LIZ; Crusca 1866; GRADIT 2007)1, carro-
matto (1585, Garzoni, B; dal 1817, Grassi, Trama-
ter; GRADIT 2007), piem. k > r  m á t  (Zalli 1815 
– BreroVoc), mil. carr-màtt Cherubini, lomb.or. 
(berg.) carmàt Tiraboschi, emil.occ. (parm.) carr 
matt Pariset, lunig. (sarz.) k á r u  m á t u  Masetti, 
ven.merid. (Pozzoleone) k a r o m á t o  (Pellegrini-
Marcato 1,382), ver. (Bosco Chiesanuova) caro-
màto Rigobello, sic. carrumattu VS. 
Lig.centr. (Alassio) k ½ r u m á t u  m. ‘veicolo da 
trasporto a quattro ruote’ VPL, Casanova Lerrone 
k á r u  m $ t u  ib., Noli k á r i  m á t i  pl. (p.185), 
lig.gen. k á r u  m á t u  m., savon. k á r u  m $ t u  
VPL, lig.or. (Castelnuovo di Magra) k á r i  m á t i  
pl. (p.199), lomb.occ. (Monza) k a r  m á t  
(p.252), lomb.or. (berg.) carmàt (Carminati 45, 
JudMat), vogher. (Godiasco) k a r  m $ t  (p.290), 
lunig. (sarz.) k $ r o  m $ t o  Roth 53, fior. 
┌ k á r r i  m á t t i ┐ pl. ib., Firenze k h á r r ¼  
m á t t h ¼  m. (p.523), Incisa k á r r ¼  m á t t ¼  
(p.534), Maremma Massetana k á r r o  m á t t o  
Roth 53, grosset. ~ ib., sen. (Sovicille) ~ m $ t o  
ib., aret. ~ m á t t o  ib. 48 e 532, casent. (Stia) 
k á r i  m á t t i  pl. (p.526)3; AIS 1223 e cp. 
It. carro matto m. ‘arnese a due ruote con timone 
da adattare alla parte anteriore di grossi veicoli per 
sostenere il peso’ Crusca 1866, carromatto ib. 
Lig.gen. (Varazze) k a r u m á t u  m. ‘arnese con 
due ruote altissime e timone per trasportare alberi 
legati che si fissano al tronco con catene o ganci’ 
VPL, lomb.or. (cremon.) càr màt Oneda. 

——— 
1 DEI 783: “compos. carro e matta ‘carro con le 

sponde di graticciata (lat. matta)’; dall'italiano lo spagn. 
carromato (1583, DCECH 1,897b) con il commento: 
“donde el adjetivo matto, propriamente ‘loco’, significa 
‘falso, impropio’, como en casamatta.” 

2 In parte composto di due sezioni (Roth 48seg). 
3 Con ruote piene, di legno. 

Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k ½ r  m á t u  m. ‘vei-
colo agricolo trasformabile in varie fogge a se-
conda degli usi’ Magenta-1. 
Piem. cher mat m. ‘veicolo da trasporto a due o a 
quattro ruote tirato da animali’ Capello; ~ ‘veicolo 
da trasporto a due o a quattro ruote con sponde 
rialzate’ DiSant'Albino4. 
Piem. cher mat m. ‘barroccio, arnese a due ruote e 
con timone per sollevare e trasportare grossi pesi’ 
DiSant'Albino, mil. carr-màtt Cherubini, lomb.or. 
(berg.) carmàt Tiraboschi, bresc. car mat Mel-
chiori, emil.occ. (piac.) carr-matt ForestiApp, 
parm. càrr màtt Malaspina, ven.merid. (vic.) caro-
máto Pajello, poles. caro mato Mazzucchi. 
Tic.alp.centr. (ABlen.) k = r  m á t  m. ‘carro a 
ruote piene’ Baer. 
Tic.alp.centr. (Lodrino) car mat m. ‘arnese a due 
ruote con timone usato nelle cave per trasportare 
sassi che si appendono all'asse delle ruote’ Ber-
nardi. 
Trent.occ. (bagol.) car mat m. ‘veicolo molto 
robusto per il trasporto di grossi pesi’ Bazzani-
Melzani, emil.occ. (parm.) càrr màtt Malaspina, 
lad.ates. (Laste) ćá r  m á t  PallabazzerLingua. 
Lad. Fiamm. (Predazzo) caro mato m. ‘mezzo 
carro posteriore’ Pedrotti 38. 
Carr. k á r  m á t  m. ‘grande veicolo senza sponde 
tirato da buoi per il trasporto di marmo’ (Luciani, 
ID 45); lucch.-vers. (vers.) carromatto ‘veicolo 
grande e robusto a due ruote basse e robuste per 
trasportare marmi’ Cocci. 
Pis. carro matto m. ‘carrettone a due ruote per il 
trasporto di pozzi neri’ Petr 1887. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m a t t á t a  f. ‘carico 
di un carro matto’ Consolino.  
Lomb.or. (Toscolano) m > z  k á r  ( d  a v á n t i )  
m. ‘avantreno, parte anteriore di un veicolo a 
quattro ruote’ (p.259), istr. (rovign.) m : È ·  
k á r ¼  (p.397), trent.or. (rover.) mez car (d'avanti) 
Azzolini; ~ (de drio) ‘parte posteriore di un veico-
lo a quattro ruote’ ib.; AIS 1222cp. 
Lomb.alp.or. (posch.) carr (dal) plat m. ‘carro a 
ponte, a quattro ruote’ Tognina 136, Campocolo-
gno ~ piàt ib., lomb.or. (Introbio) ~ p y $  ‘veicolo 
da trasporto a quattro ruote’ (AIS 1223, p.234); 
it.reg.cal. carro piatto ‘veicolo da trasporto senza 
sponde’ (1926, MosinoSaggio). 
Umbro merid.-or. k á r r o a s t > r t s o  m. ‘veicolo 
da trasporto a quattro ruote tirato da animali 
(scomponibile in due parti)’ Roth 47, Nocera 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.ven. plaustrum matum ‘carro con le 

sponde a graticciata (matta)’ (Bassano 1259, DEI 783). 
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Umbra k á r r o > s t > r t s o  ib., valtopin. carra-
stèrzo VocScuola. 
It.a. carro a vela m. ‘veicolo a ruote con vela che 
si muove con la forza del vento’ (1461-83, Pulci, 
AgenoStLess 264). 
Sign.traslato: lomb.or. (bresc.) carr de fè m. ‘den-
te di leone (Taraxacum officinale Suffr.)’ (┌carro 
di fieno┐, Penzig). 
Mil. càrr de prej m. ‘carretta bassa a due ruote’ 
Cherubini, câr de prêi Angiolini. 
Tic.alp.centr. (Lumino) vèss endrè em car de rèff 
‘essere molto indietro o molto in ritardo; essere 
molto ignorante o molto arretrato’ Pronzini, lomb. 
alp.or. (Grosio) èser indré un car de réf Antonioli-
Bracchi, lomb.occ. (lodig.) a l'è indre' un car de 
ref ( (lui) è … , Caretta). 
Vogher. > s  l u n t á ŋ  u ŋ  k á r  d  r > f  ‘essere 
in disaccordo, non trovarsi bene insieme’ Mara-
gliano. 
Lig.occ. (sanrem.) carru da rümenta m. ‘veicolo 
della nettezza urbana’ Carli, lig.gen. (gen.) cäro 
da rùmenta Casaccia. 
It. la più cattiva ruota del carro → rota 
It. la quinta ruota del carro → rota 
It. l'ultima ruota del carro → rota 
Mil. andà per la strada del carr → strata 
 
Sintagma prep.: lomb.alp.or. (posch.) (cargà) a 
carr ‘modo di caricare il fieno direttamente sul 
carro per mezzo di un tridente’ Tognina 137. 
It.reg.mil. (vendita) al carro ‘che implica l'obbligo 
del venditore di provvedere al carico della merce 
sul carro dell'acquirente’ (1877, GlossConsGiur), 
it.reg.berg. ~ (1883, ib.); it.reg.pugl. (consegna) a 
carro completo ‘id.’ (Bari 1965, ib.); it.reg.mil. 
vendita al carro in transito ‘vendita che implica 
l'obbligo del venditore di provvedere al carico 
della merce sul carro dell'acquirente, ma non com-
prende nel prezzo il dazio per le merci’ (1877, 
ib.), it.reg.berg. ~ (1883, ib.); it.reg.mil. vendita al 
carro tutto compreso ‘vendita che implica l'obbli-
go del venditore di provvedere al carico della 
merce sul carro dell'acquirente nonché al paga-
mento del dazio per le merci’ (1877, ib.), it.reg. 
berg. ~ (1883, ib.). 
It.reg.lomb. a piè di carro ‘che implica la con-
segna della merce in prossimità del carro dell'ac-
quirente’ (Como 1965, GlossConsGiur; Sondrio 
1970, ib.). 
It.reg.ven. (consegna) in carro ‘che implica l'ob-
bligo del venditore di provvedere al carico delle 
merci’ (Vicenza 1965, GlossConsGiur). 
Composto: breg.Sottoporta (Castasegna) slonga-
cár ™ longus 

Loc.verb.: it.a. giugner[e] le lepre con un carro 
‘raggiungere i suoi obiettivi con tempo e con 
pazienza, scoprire la verità con prudenza e analisi’ 
(1461-83, Pulci, AgenoStLess 264); it. pigliar(e) 
la lepre col carro ‘id.; ride bene chi ride l'ultimo’ 
(ante 1492, Bellincioni, B; 1796, Casti, Scavuz-
zo,SLeI 19,205), piem. piè la levr con el cher 
DiSant'Albino; emil.occ. (parm.) ciapär la levra 
col carr ‘id.’ Pariset, regg. ciappèr èl lèver cón al 
carr Ferrari. 
lad.anaun. (anaun.) nar dacordi come trèi röde nte 
n ciar ™ rota 
It. salire/saltare sul carro del vincitore ‘essere op-
portunista, schierarsi dalla parte di chi ha vinto’ 
(dal 1956ca., Alvaro, B s.v. vincitore; GRADIT; 
Zing 2010). 
 
Loc.verb. e loc.prov.: it. chi fa il carro, lo sa di-
sfare ‘chi sa dare sa anche togliere’ (1544, D'Am-
bra, B), chi sa fare il carro ~ (ante 1565, Varchi, 
B). 
Fior.a. mettere il carro inanzi a' buoi ‘fare prima 
ciò che dovrebbe farsi dopo, agire in modo prema-
turo, fare le cose a rovescio’ (inizio sec. XIV, 
AndrCappellanoVolg, TLIOMat), mettere a' buoi 
innanzi il carro (1310ca., Bencivenni, B), it. ~ il 
carro innanzi ai buoi (ante 1565, Varchi, B; 1889, 
Verga, B), mil. mett el carr inanz ai bœu Cherubi-
ni, lomb.or. (berg.) m > t  o l  k á r  d e n á ć  a  i  
b Ç  Tiraboschi, bresc. meter 'l car inans ai bœ 
Melchiori, mant. metr al car dadnàns ~ Arrivabe-
ne, emil.occ. (piac.) mëtt al carr innanz ai bö 
Foresti, parm. mèttr el càrr inanz ai bò Malaspina, 
mettr' el carr innanz ai bo Pariset, emil.or. (bol.) 
metr al câr dinanz ai bù Coronedi, romagn. metr' 
e' car ad dnints a i bu Ercolani, ravenn. metr e car 
ad dninz a-j bu Quondamatteo-Bellosi 2, ver. 
métar el caro denansi ai bó Patuzzi-Bolognini, 
trent.or. (primier.) méter el car denanzi ai boi 
Tissot, tosc. mettere il carro innanzi a' buoi Bian-
chiniProv 79, fior. ~ ai buoi (1870, Fanfani, Bian-
chiniProv 78), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Pu-
glia) mitte lu carre nnanze a li vuóve Marchitelli; 
piem. b ü t >  l  k { r  d n á ŋ s  a y  b Ç  ‘id.’ (Zalli 
1815; D'Azeglio 99); butè el cher dnans dii beu 
‘id.’ DiSant'Albino; moes. (Roveredo) mandaa el 
car denanz al bó ‘id.’ Raveglia; lomb.or. (bresc.) 
fà andà 'l car inans ai bœ ‘id.’ Melchiori. 
It. mettere il carro avanti a' buoi ‘fare prima ciò 
che dovrebbe farsi dopo, agire in modo prematu-
ro, fare le cose a rovescio’ (1748, Goldoni, LIZ – 
1894, DeRoberto, ib.; B), ~ il carro davanti ai 
buoi (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010), lig. 
gen. (gen.) mette ō cäro avanti a-i bèu Casaccia, 
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Reppia m > t e  u  k $ r u  a v $ n t i  a y  b Û  
Plomteux, lig.or. (Riomaggiore) m : t e  r  k á r u  
d a v á n t i  a y  b >  Vivaldi, vogher. ( l  >  k m : )  
m á t  α r  k $ r  ~  Maragliano, venez. metter el 
carro avanti i bò (1758, GoldoniVocFolena), 
meter el caro avanti i bo Boerio, ven.merid. (Val 
Lèogra) métare el caro davanti ai bò CiviltàRura-
le 569, ver. métar el caro davanti ai bó (Patuzzi-
Bolognini; Beltramini-Donati), trent.or. (valsug.) 
metre l caro avanti i boi Prati, tesin. métre el caro 
davanti ai bòi Biasetto, rover. metter el car avanti 
i boi Azzolini, lad.ven. (agord.) m : t e  e l  k á r  
d a v á n t  d a y  b ½  RossiVoc, sic. mettiri (lu) 
càrru avànti di li voi (Biundi; Traina). 
Nap. tenere lo carro a la scesa ‘riuscire a fare una 
cosa molto difficile’ (ante 1778, Cerlone, Rocco); 
~ ‘trattenere l'ira o un'altra passione che prorom-
pe’ Rocco, tené' 'o carro a' scésa Altamura; àpulo-
bar. (Giovinazzo) trattine u carre alla scèse ‘im-
pedisci che la situazione vada a rotoli’ Maldarelli. 
It. il carro tira il bue ‘fare prima ciò che dovrebbe 
farsi dopo, agire in modo prematuro, fare le cose a 
rovescio’ (ante 1729, Salvini, B). 
Loc.prov.: tosc. dove può andar barca, non vada 
carro ‘non rendere difficili le cose se c'è un modo 
semplice’ (1853, ProvTosc, TB); ~ carro non vada 
cavallo ‘id.’ ib.  
Tosc. il carro non va con cinque ruote ‘troppi 
mezzi guastano la faccenda’ (1853, ProvTosc, 
TB). 
Tosc. piccola pietra gran carro riversa ‘piccole 
cose possono avere grande effetto’ (1853, Prov-
Tosc, TB). 
Trent.or. (primier.) ndar onde che no pòl ndar i 
cari ‘andare a letto’ Tissot, lad.ven. (Cencenighe) 
d í  ¹ n d e  k e  n ¹  v a  i  k á r  RossiVoc. 
Tosc. a voler che carro non cigoli, bisogna ugner 
le ruote ‘per ottenere qc. bisogna pagare, corrom-
pere’ (1853, ProvTosc, TB), piem. a bsogna onse 
le roe del cher s'un vēūl nen ch'a schersino Di-
Sant'Albino, lomb.alp.or. (Montagna in Valtellina) 
per fa andà avànti el carr s'à da untà i röda Ba-
racchi 157, vogher. s e  α r  k $ r  l  á  d  a n d á  
b z ½  v » ŋ z  α r  r Ë d  Maragliano, trent.or. 
(tesin.) se se vòl che el caro el vae, bisògna óndre 
le róe Biasetto. 
 
Prov.: ven. bel carro e bei buò, bella matta a chi 
la vuol ‘è una donna ricca, che conviene sposare’ 
(1535, ProverbiCortelazzo 25,142). 
Abr.or.adriat. (Pianella) k á r r ə  e  s k u p -
p ½ t t ə ,  a  Þ Þ i  n ə n  d :  l u  y u d í t s i y ə  y i  
l u  m ½ t t ə  ‘carro e schioppo, a chi non ha giu-
dizio lo mette’ DAM; àpulo-bar. (Monòpoli) 

k á r r ə ,  k = t á r r ə  i  š k u p p > t t ə  a  ć ə  n a n  
d é n ə  s í n t s ə ,  n g e  l i  f á š ə n ə  m > t t ə  
‘carro, catarro e schioppo a chi non ha senno, lo 
fanno mettere’ Reho. 
It. carro, cataletto ‘è pericoloso fare il carrettiere’ 
(1881, Verga, Nencioni,SLeI 2,28)1. 
 
Composti: lad.anaun. (Malosco) Þ a r i b > g o l a  
f. ‘carro sgangherato’ Quaresima. 
lomb.alp.or. (posch.) mazzacar ™ mattea 
sic.sud.-or. (ragus.) munticarru ™ montare 
it. paracarro ™ parare 
umbro occ. (Magione) s a l v a k á r r o  ™ salvare 
nap. scostacarre ™ costa 
 
It. carra f.pl. ‘veicoli da trasporto a due o a quat-
tro ruote tirati da animali’ (1373-74, Boccaccio-
Esposizioni, TLIOMat – 1927, Bacchelli, B; Peco-
roneEsposito 19,1,85; BibbiaVolg, GiudittaVolg-
Brignolo 4, CornagliottiMat; ReVolgCampestrin 
51, ib.)2, fior.a. ~ (primo quarto sec. XIV, Storia-
SGradale, TLIOMat – 1388, PucciCentiloquio, 
ib.)3, lucch.a. ~ (ante 1424, Sercambi, Santangelo, 
AGI 66,107), pis.a. ~ (1327, BreveVilla, TLIO-
Mat; prima metà sec. XIV, GuidoPisa, ib.), ro-
man.a. ~ (1252-58, StorieTroiaRomaVolg, ib.), sa-
lent.a. carre (Galatina 1499, BaglivaD'Elia 26,6)4, 
emil.or. (bol.) câra Ungarelli, romagn. cara Erco-
lani, trent.or. (rover.) carra Azzolini, tosc. charra 
(1578, CascioPratilli 142), nap. carra (prima del 
1570ca., FuscolilloCronCiampaglia – 1745, Ca-
passo, Rocco), àpulo-bar. (Monòpoli) ~ (1559, 
Reho), salent.centr. (Nardò) carre (1650, Bagliva-
Salamac 75,138r,5)4. 
March.sett. (pesar.) k $ r a  f.pl. ‘veicolo da tra-
sporto a quattro ruote tirato da animali composto 
di due parti (avantreno e carro posteriore)’ Roth 
48. 
Sintagma prep.: it.a. (cavalli) da carra ‘da traino’ 
(1503, MachiavelliLegCommBertelli 729). 
Lig.a. (le) carre (de lo fen) f.pl. ‘veicoli da tra-
sporto a due o a quattro ruote tirati da animali’ 
(1475, CodDiplColonieTauroLiguri, Aprosio-2), 

——— 
1 Italianizzazione del prov. sic. carretto, cataletto 

(Nencioni,SLeI 2,27seg). 
2 Per il plurale, accanto alla forma regolare carri, è 

attestata la variante femminile plurale, rifatta sul neutro 
plurale in -a, carra, (attestato anch'esso sin dal I sec. 
a.C., ThesLL 3,499); è il tipo il braccio ~ le braccia. 

3 Cfr. il toponimo fior. Le Carra ‘località presso Fi-
renze’ (ante 1292, GiamboniOrosio, TLIOMat). 

4 Sul pl. in -e da un antico neutro pl. in -a, cfr. Rohlfs-
GrammStor § 369. 
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mil.a. ~ (ante 1315, Bonvesin, TLIOMat), bol.a. ~ 
(1324-28, JacLana, ib.), prat.a. ~ (1391, DocMelis 
332), umbro a. ~ (1357, CostEgid, TLIOMat), lig. 
gen. (savon.) ~ (tirate) (1570ca., Aprosio-2), ro-
magn. cara f. Quondamatteo-Bellosi 2. 
Sintagma: romagn. (rimin.) via de cara ™ via 
Sintagma prep.: moes. (Roveredo) in cara ‘sul 
carro’ (VSI 4,15a). 
Composti: sic. carramattu m. ‘veicolo da traspor-
to a quattro ruote senza sponde’ VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) ~ Consolino; catan.-sirac. (Sant'Alfio) ~ 
‘veicolo da trasporto a quattro ruote’ (Corsini-
REW,BCSic 16). 
Sign.fig.: catan.-sirac. (Castel di Iùdica) carra-
mattu m. ‘grosso orologio di poco pregio’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m a t t á r u  m. ‘per-
sona che trasporta merci con il carro matto’ Con-
solino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m á t t a  f.pl. ‘vei-
coli da trasporto a quattro ruote senza sponde’ 
Consolino. 
 
Derivati: it. carretto m. ‘carro più piccolo, vei-
colo da trasporto a due ruote tirato a mano o da un 
animale’ (dal 1432ca., RinAlbizzi, B; TB; Zing 
2010), pad.a. charecti pl. (fine sec. XIV, Bibbia-
Folena 217), fior.a. carretto m. (fine sec. XIII, 
Cronica, TestiSchiaffini 110,16)1, sen.a. charetto 
(1277-82, LibroCompMerc, TLIO), sic.a. carretti 
pl. (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni 44,16), it.sett. 
┌ k a r é t ┐ m., lig. ┌ k a r : t u ┐, lig.gen. (tabarch.) 
k a Á : t u  DEST, gen. caretto (1748ca., Libeazion 
de Zena, ib.)2, lig.or. (Castelnuovo di Magra) 
k a r : t o  Masetti, lig.Oltregiogo occ. (sassell.) 
k a r > t u  (p.177), piem. k a r > t  (ante 1796, Bro-
vardi, CornagliottiMat – BreroVoc), APiem. (San-
frè) carreto (1586, InventarioSobrero,BSPCuneo 
93, 89), b.piem. (monf.) carétti pl. (1839, Gelin-
doRenier 69), viver. carätt m. Clerico, carat ib., 
novar. (galliat.) k a r Ï t u  (p.139; BellettiGram-
matica 68), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) k a r ½ t  
(p. 114), ossol.alp. (Antronapiana) ~ Nicolet, 
lomb. occ. (borgom.) k a r { t t u  (p.129), Nonio 
k a r { t  (p.128), Canzo k a r í t  (p.243), mil. caritt 
pl. Salvioni 130, lomell. k ə r { t t  m. MoroPro-
verbi 157, Cozzo k a r á t  (p.270), trent.occ. (ba-
gol.) cärèt Bazzani-Melzani, Mortaso k a r á t  
(p.330), lad.anaun. (Piazzola) k c a r : t  (p.310), 
Tuenno ć a r : t  (p.322), lad.fiamm. (Tésero) 
k a r : t o  Boninsegna 283, pav.-vogher.-mant. 

——— 
1 Cfr. fr.a. charat m. ‘specie di carro’ (Doubs 1286, 

FEW 2,428b). 
2 Italianismo. 

k a r á t , emil.occ. (Coli) ~ (p.420), moden. carrett 
(da do reud) (prima del 1750, Crispi, Marri), 
frignan. med. k a r á t  (Uguzzoni,Pavullo 15), 
lunig. (Fosdinovo) k a r : t o  Masetti, sarz. k a -
r : t u  ib., emil.or. (bol.) carátt (Gaudenzi 61; 
Ungarelli), march.sett. (Mercatello sul Metauro) 
k a r > t t α  (p.536), Frontone k a r r : t t o  (p.547), 
ven. ┌ k a r é t o ┐, istr. (rovign.) k a r í t ¼  (p.397; 
Cernecca,SRAZ 43,137), lad.ven. (agord.centr.) 
k a r ' t  ( d a  d ¹ y  r ½ d e )  (Rossi,ACIBelluno 
135), lad.ates. (Arabba) k a r á t  (p.315), lad.ca-
dor. (Pàdola) k a r : t u  Pellegrini-Marcato 382, 
Candide k a r > t u  DeLorenzo, tosc. carretti pl. 
(1731, CascioPratilli 142), garf.-apuano (Gragna-
na) k a r : t  m. (Luciani,ID 45), carr. ~ (Bottiglio-
ni,WS 6,95; Luciani,ID 45), Bedizzano k a r > t t  
(Luciani,ID 45), corso cismont. k a r r > t t u , ci-
smont.or. (capocors.) carettu Falcucci, Sisco 
┌ k a r > t t u ┐ Chiodi 125, gallur. (Tempio Pausa-
nia) k a r r > t t u  (p.916; ALEIC, p.51), sass. ~ 
(ALEIC, p.50), ALaz.sett. k a r r : t t o , Trasimeno 
(Panicale) ~ (p.564), perug. k a r r : t t h  (p.565), 
umbro sett. k a r r : t t o, eugub. k a r r : t t ọ  (Gie-
se,ZrP 52,424), ancon. (Montecarotto) ~ (p.548), 
Ancona k a r < t o  (p.539), macer. carrìttu Ginobi-
li, carìttu ib., Treia _ a r r < t u  (p.558), _ a r r ë t u  
ib., Sant'Elpidio a Mare _ a r r í t u  (p.559), umbro 
merid.-or. ┌ k a r r : t t o ┐, k a r r í t t u , Trevi 
┌ k a r r : t t u ┐ (p.575), ALaz.merid. ┌ k a r r : t -
t o ┐, Piediluco k a r r í t t u  UgoccioniLago, laz. 
centro-sett. (Nemi) k a r r : t t u  (p.662), Palomba-
ra Sabina ┌ k a r r í t t u ┐ (p.643), Castel Madama 
carìttu Liberati, Serrone ┌ k a r r : t t ọ ┐ (p.654), 
roman. carretto Chiappini, carétto (ante 1911, 
Zanazzo, VaccaroTrilussa; ChiappiniRolandiAgg), 
k a r : t o  (p.652), cicolano (Tagliacozzo) k a r í t -
t o  (p.645), Santo Stefano di Sante Marie k a -
r : t t o  DAM, Mompeo Sabino carittu Raspini, 
Borgorose k a r r í t t u  DAM, reat. (Leonessa) 
_ a r r 5 t u  (p.615), Amatrice g a r r í t t u  (p.616), 
aquil. k a r r : t t ə  DAM, k a r r í t t ə  ib., k a r -
r í t t u  ib., march.merid. (Montefortino) ~ (p.577), 
Grottammare k a r r < t t α  (p.569), Acquaviva 
Picena k a r r í t t ə  Egidi, asc. k a r r í t t i  (p.578), 
k a r r í t t ə  Brandozzi, teram. k a r r á t t ə  DAM, 
Ìsola del Gran Sasso k a r r ½ t t ə  ib., abr.or.adriat. 
k a r r : t t ə , k a r r í t t ə , k a r r ½ t t ə , abr.occ. 
k a r r : t t ə , k a r r í t t o , k a r r í t t ə , molis. 
(Cerro al Volturno) ~  DAM, k a r r : t t ə  ( a  
d d y ú  r ¹ t ə )  ib., laz.merid. (Sonnino) k a r : t t  
(p.682), k w a r : t t  ib.3, nap. (Monte di Pròcida) 
k a r r > t t  (p.720), àpulo-bar. ┌ k a r r é t t ə ┐, sa-
——— 

3 Cfr. col. 648, n 2. 
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lent.sett. (Grottaglie) carréttu Occhibianco, sic. 
┌ k a r r é t t u ┐, messin.or. (Mistretta) k a r r y : t -
t u  (p.826), niss.-enn. (Catenanuova) ~ (p.846), 
Calascibetta k w a r r > t t u  (p.845)1, Villalba 
k w a r r é t t u  (CorsiniREW,BCSic 16)1, palerm. 
k a r r y > t t u  (p.803); AIS 1222; ALEIC 1200; 
VPL; VSI 4,81; DAM; VS. 
It. carretto m. ‘telaio di un veicolo’ (1836, Cat-
taneo, B). 
Lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a r > t u  m. ‘carro, 
veicolo da trasporto a quattro ruote tirato da ani-
mali’ (p.177), tic.alp.occ. (Sonogno) k a r > t  
(p.42), tic.prealp. (Breno) k a r é t  (p.71), lomb. 
alp.or. (Prestone) k a r : t  (p.205), Novate Mezzo-
la carèt Massera, romagn. (Fusignano) k a r > t  
(p.458), ALaz.sett. (Montefiascone) k a r r : t t o  
(p.612; Mattesini-Ugoccioni), molis. (Cerro al 
Volturno) k a r r : t t ə  ( a  k k w á t t r ə  r ¹ t ə ) 
DAM; AIS 1223 e cp. 
B.piem. (valses.) carrett m. ‘veicolo a due ruote 
per trasportare grossi pesi’ Tonetti, emil.occ. 
(piac.) carrëtt Foresti, parm. carrètt Malaspina, 
romagn. carét Mattioli, faent. carett Morri, garf.-
apuano (Gragnana) k a r : t  (Luciani,ID 45), carr. 
~ ib., k a r : t t  ib.  
Tic.merid. (Sottocéneri) k a r : t  m. ‘carro, veicolo 
da trasporto a due o a quattro ruote tirato da ani-
mali’ (Keller,RLiR 10), lomb.or. (Branzi) k a r > t  
(p.236), mant. k a r : t  (p.289), ven.merid. (vic.) 
caréto (Marcato,LavoriCont 117), laz.centro-sett. 
(Nemi) k a r r : t t u  (p.662), it.reg.sic. carretto 
(1881, Verga, Nencioni,SLeI 2,28); AIS 1245. 
Trent. (Sténico) k a r : t  m. ‘carrello dell'aratro, 
avantreno dell'aratro a cui s'attacca la bure’ (AIS 
1436cp., p.331), emil.occ. (parm.) carrett (dl'arà) 
Pariset, mirand. ~ (dal piò) Meschieri, emil.or. 
(bol.) carátt Ungarelli, ven. carretto Berengo 239, 
k a r : t o  (Pellegrini,SaggiLad 228), bisiacco 
caret (de arar) Domini, triest. careto DETApp, 
istr. (rovign.) k a r í t ·  (AIS 1434, p.397), trent.or. 
(valsug.) careto Prati, perug. carretto Orfei. 
Lad.ates. (agord.sett.) k a r : t  m. ‘parte posteriore 
di un carro agricolo’ PallabazzerLingua. 
Romagn. caret m. ‘veicolo tirato da animali per il 
trasporto della botte del disinfettante’ ForestiParo-
le 250. 
Lad.ven. (Rivamonte gerg.) rétca m. ‘carretto’  
(< ca-rét, Alỳ,APs 22). 
Lad.ates. (gard.) k a r á t  m. ‘carro più piccolo a 
quattro ruote’ Lardschneider, AFass. carét (Maz-
zel, EWD), b.fass. k a r : t  (Rossi, ib.), lad.cador. 
(Candide) k a r > t u  DeLorenzo. 
——— 

1 Cfr. col. 648, n 2. 

Roman. carrétto (a vvino) m. ‘veicolo a due ruote 
usato per trasportare il vino’ Chiappini. 
Corso centr. (L'Isolaccio) ┌ k a r r > t t u ┐ m. ‘vei-
colo per trasportare il grano dal campo all'aia’ 
(ALEIC 865, p.35). 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) carroite m. ‘carro-
botte per il trasporto delle acque nere, del liqua-
me’ Orlando, àpulo-bar. (Canosa) carrett Arma-
gno, andr. carràite Cotugno. 
Sintagmi: ven.merid. (vic.) caréto del cavàlo m. 
‘veicolo da trasporto a due ruote tirato da un ca-
vallo, usato per il lavoro nei campi’ (Marcato,La-
voriCont 117), Val Lèogra ~ CiviltàRurale 116. 
Mant. caret di ciapacan m. ‘carretto dell'acchiap-
pacani’ Bardini, emil.occ. (guastall.) carétt da 
ciapacàn Guastalla. 
Vogher. k α r á t  d i  m ¿ l  m. ‘veicolo a due ruote 
con molle per trasportare carichi leggeri e delicati’ 
Maragliano. 
Ven.merid. (vic.) caréto del mùso m. ‘veicolo da 
trasporto leggero a due ruote tirato da un asino, 
usato per il lavoro nei campi’ (Marcato,Lavori-
Cont 117), Val Lèogra ~ musso CiviltàRurale 116. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r > t t a  f.pl. ‘carri più 
piccoli, veicoli da trasporto a due ruote tirati a 
mano o da un animale’ Consolino. 
 
It. carretta f. ‘carro più piccolo, piccolo veicolo 
da trasporto a due o a quattro ruote (magari con 
sponde alte e tirato da animale)’ (dal sec. XIV, 
SBernardoVolg, TB; Crusca 1866; B; LIZ; 
GRADIT 2007)2, caretta (1556, Oviedo, Ramusio, 
LIZ), it.sett.a. carreta (1509, Barzizza c. 18v), 
careta (1514, Barzizza, Arcangeli,ContrFilItMe-
diana 5), gen.a. carreta (sec. XIV, CronacaMarti-
niana, DEST), mil.a. carrete pl. (1443ca., Sachel-
laMarinoni,BCSic 7,272), berg.a. careta f. (1429, 
GlossLorck 139), ven.a. carreta (1450ca., Gloss-
LatVolgArcangeli 202,894), careta (1450, Gloss-
Gualdo,AIONapoli 21,243), venez.a. carretta 
(1336-40, LibroCompCovoniSapori 360; 1336-50, 
ZucchelloMorozzoDellaRocca), careta (1424, 
SprachbuchPausch 168), chareta (fine sec. XIV, 
BibbiaFolena), tosc.a. carette pl. (inizio sec. XIV, 
MPoloBertolucci, TLIOMat), carrette ib., fior.a. 
carretta f. (ante 1292, GiamboniOrosio, ib. – 
1400, Sacchetti, ib.), caretta (1281-1300, Novelli-
no, ib.), prat.a. charretta f. (1385, DocDatini, 
Edler), lucch.a. carretta (sec. XV, Bonamore 179), 
pis.a. ~ (1300ca., STorpèElsheikh), perug.a. car-
recte pl. (1342, StatutoElsheikh, TLIO), carretta f. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.romagn. caretta f. (Rimini sec. XIV, 

SellaEmil). 
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(Deruta 1465, StatutoNico), eugub.a. carecta 
(seconda metà sec. XIV, GlossNavarro,SLeI 7, 
118,775), march.a. careta (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs), pugl.a. carretta (1465, 
Inventari, Coluccia-Aprile,FestsPfister 1997, 1, 
248), salent.a. carecta (1450ca., LibroSidrac-
Sgrilli), carrecta (1499, BaglivaD'Elia), sic.a. ~ 
(1519, ScobarLeone), it.sett. carreta (1528, Vitru-
vioVolgCesarianoAgosti), ┌ k a r é t a ┐, it.sett.occ. 
carretta Vopisco 15641, lig.gen. (savon.) careta 
(1570ca., Aprosio-2), tabarch. k a Á : t t a  DEST, 
piem. k a r { t a  (PipinoAgg 1783 – BreroVoc), 
APiem. (Sanfrè) carreta (1586, InventarioSobre-
ro, BSPCuneo 93,89), tor. carretta (sec. XVII, 
Clivio,ID 37)1, b.piem. (vercell.) carëta Argo, 
careùta Vola, viver. caräta Clerico, ven. carretta 
(1535, ProverbiCortelazzo 135,1737)1, ven.merid. 
(pad.) carete pl. (1547ca., CornaroMilani 1107), 
lad.cador. (Pàdola) k a r > t =  f. (AIS 1223, p.307), 
corso cismont.or. caretta Falcucci, cicolano (Bor-
gorose) k a r r : t t a  DAM, aquil. (Bazzano) ~ ib., 
abr.or.adriat. k a r r : t t ə  ib., vast. k a r r ' t t ə  ib., 
abr.occ. (Introdacqua) k a r r > t t ə  ib., nap. carret-
ta (Volpe; Andreoli), Monte di Pròcida k a r r > t t  
(p.720), Ottaviano k a r r > t t a  (p.722), dauno-
appenn. (fogg.) carrètta Villani, garg. (manf.) 
carrètte Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (Monòpoli) 
k a r r > t t ə  Reho, tarant. ~  Gigante, salent.centr. 
carrètta VDS, sic. carretta VS, catan.-sirac. (Ma-
scalucìa) k a r r > t t a  (p. 859), agrig.or. (Canicat-
tì) caretta (Pitrè,StGl 4); AIS 1223cp e 1245; VSI 
4,78. 
It. carretta f. ‘piccolo veicolo da trasporto a due 
ruote (talvolta con sponde alte e tirato da anima-
le)’ (dal 1797, D'AlbVill; Zing 2010), it.sett. ca-
retta (1565, GalloAgric, Pirro,LN 30,4), ┌ k a -
r é t a ┐, lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) k a r á t t a  
(p.184), piem. k a r { t t a  (Zalli 1815 – DiSant'Al-
bino), APiem. (Corneliano d'Alba) k a r á t t a  
(p.165), Pancalieri k a r á t α  (p.163), trent.occ. 
(Mortaso) k a r á t α  (p.330), march.sett. (Fano) 
k a r : t t a  (p.529), venez. caretta (a do ruode) 
(1767-71ca., MuazzoCrevatin), lad.ates. (Arabba) 
k a r á t a  (p.315), tosc. carretta (1563, Florio-
MAgricolaVolg 127,1), carrette pl. (1709, Ca-
scioPratilli 142), carr. k a r : t t a  f. (Luciani,ID 
45), lucch.-vers. (Stazzéma) k a r r : t t a  (ALEIC, 
p.55), livorn. (Castagneto Carducci) k a r : t t a  
(p.550), elb. (Marciana) ~ (ALEIC, p.52), corso 
oltramont.merid. (Tivarello) k a r r > t t a  (ib., 
p.48), laz.centro-sett. (Cervèteri) k a r r : t t a  
(p.640), nap. (le) ccarrette pl. (1699, Stigliola, 
——— 

1 Italianismo. 

D'Ambra), carretta f. (1726, Lombardo, Rocco), 
carrètta Altamura, k a r r > t t ə  (p.721), Ottaviano 
k a r r > t t a  (p.722), àpulo-bar. (Alberobello) 
k a r r > t t ə  (p.728), Palagiano k a r r > t t  (p.737), 
luc.nord-or. (Matera) k a r r á t t  (p.736), catan-
sirac. (Mascalucìa) k a r r > t t a  (p.859); AIS 
1222; ALEIC 1200; VSI 4,79. 
Lomb.alp.or. k a r > t a  f. ‘piccolo carro, veicolo 
da trasporto a quattro ruote (talvolta tirato da 
animale)’, Grosio k a r : t a  (p.218), lomb.or. 
(Introbio) ~ (p.234), Pescarolo k a r > t a  (p.285), 
trent.occ. (bagol.) cärètä Bazzani-Melzani, mant. 
(Bòzzolo) caréta BettoniL 73, ven.merid. k a -
r : t a , Campo San Martino k a r > t a  (p.364), 
ven.centro-sett. k a r : t a , lad.ven (agord.) ~ 
RossiVoc, lad.ates. (gard.) k a r ά t a  Lardschnei-
der; AIS 1223 e cp. 
Lomb.alp.or. (Teglio) caréta f. ‘carro agricolo 
pesante’ Branchi-Berti; lad.ates. (Penìa) k a r : t a  
( d a  f @ ŋ )  ‘carro agricolo a quattro ruote tirato 
da animali’ (AIS 1223, p.313). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r : t a  f. ‘veicolo a 
due ruote senza sponde tirato da un paio di buoi 
per trasportare piccoli blocchi di marmo’ (Luciani, 
ID 45), carr. ~ (Bottiglioni,WS 6,101; Luciani,ID 
45), k a r : t t a  (Luciani,ID 45), Bedinazzo k a -
r > t t a  ib. 
Àpulo-bar. (minerv.) carrètte f. ‘carro con cassone 
e coperchio per trasportare materie fecali’ Campa-
nile. 
Sign.second.: fior.a. carretta f. ‘aratro’ (prima 
metà sec. XIV, LivioVolg, TLIOMat). 
It. carretta f. ‘(marin.) nave o piroscafo da carico 
non di linea’ (dal 1950, Panzini, B; GRADIT; 
Zing 2010), lig.gen. (savon) k a r : t a  (Nobera-
sco,ASSSP 16), caretta Besio, lig.or. (Riomag-
giore) k a r : t a  Vivaldi, Tellaro careta Callegari-
Varese, triest. ~ (Rosamani; Pinguentini). 
It.reg.mil. carrette f.pl. ‘corse di cavalli’ (1816, 
StampaMilLessico 303). 
Lad.anaun. ß a r : t a  f. ‘le due ruote posteriori del 
carro’ (Anzilotti 1,105); anaun. ciareta ‘scannello 
posteriore del carro’ Pedrotti 30. 
Sintagmi prep.: it. (cavallo) da carretta ‘(cavallo) 
vecchio o malandato’ (TB 1865; Petr 1887); nap. 
cavallo de ~ ‘persona che sopporta molte fatiche, 
che lavora molto’ Andreoli; ciuccio 'e carrètta 
‘animale da fatica; persona che sopporta molte 
fatiche, che lavora molto’ Altamura. 
It. aver più mali che 'l cavallo della carretta ‘ave-
re molte malattie o dolori’ (Crusca 1612 – Crusca 
1729), aver più mali che il ~ (D'AlbVill 1797 – 
Petr 1887). 
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Paragone: it. mangia(re) come il caval della car-
retta, col capo nel sacco ‘non avere preoccupa-
zioni per il cibo, avere il necessario senza lavorare 
molto’ (ante 1563, Gelli, B). 
Loc.prov.: ven. un buon compagno per la via te 
porta a cavallo, un cativo non te aiuta, ma te fa 
tirar la carretta ‘un buon compagno aiuta, un 
cattivo compagno rende le cose più difficili’ 
(1535, ProverbiCortelazzo 135,1737). 
March.sett. (Fano) la fin d'un bon caval è la care-
ta ‘il mondo è ingrato, ci si mostra ingrati verso 
chi in passato ha lavorato molto e ora non è più 
facile a farlo’ Sperandini-Vampa. 
 
It. carrettina f. ‘carretta più piccola, a due o a 
quattro ruote’ (1583, NavigazioneCabota, Ramu-
sio, LIZ; dal 1704, Spadafora; Zing 2010), lomb. 
occ. (lodig.) carretína Caretta, lomb.or. (cremon.) 
caretìna Oneda, ven.merid. (Rottanova) k a r e -
t í n a  (Pellegrini-Marcato 1,382), ven.centro-sett. 
(trevig.) caretina Polo, Slavia triest. k ə r ə t í n a  
(Zamboni,ScrittiPellegrini 1991,133), trent.or. 
(rover.) carrettina Azzolini. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) caretìn m. ‘picco-
lo veicolo da trasporto a due o a quattro ruote’ 
Massera, tiran. ~ Fiori, pav. caretín Annovazzi, 
caretéi ib., vogher. k α r e t : ŋ  Maragliano, mant. 
(Bòzzolo) caretén BettoniL 77, roman. carrettino 
Chiappini. 
Lomb.or. (Gromo) k a r 9 t ë  m. ‘veicolo da tra-
sporto a due ruote tirato da animali’ (p.237), Ri-
volta d'Adda k a r = t ð  (p.263), bresc. caratì Mel-
chiori, emil.or. (Comacchio) k α r e t é ŋ  (p.439), 
ven.centro-sett. (Corbolone) k a r e t í ŋ  (Pellegri-
ni-Marcato 1,381), macer. (Muccia) k a r r 9 t -
t ë n o  (p.567), umbro merid.-or. (assis.) k a r r = -
t í n ¼  (Giese,ZrP 52,424); AIS 1222. 
Sign.second.: mant. (Bòzzolo) k a r = t : ŋ  m. ‘car-
rello dell'aratro, avantreno dell'aratro’ (AIS 1434, 
p.286); Trasimeno (Castiglione del Lago) carret-
tíno ‘aratro’ Serafini, perug. k a r r e t t í n o  (Bian-
chi,ArtiMestieri 134), umbro occ. (Magione) ~ 
Moretti, umbro merid.-or. (Bevagna) ~ Bruschi, 
Montegabbione ~ Mattesini-Ugoccioni. 
Loc.verb.: roman. tirà er carettino ‘russare’ 
ChiappiniRolandiAgg. 
Bisiacco caritinet m. ‘piccolo carretto a due ruo-
te’ Domini. 
It. carrettuccio m. ‘carretto molto piccolo’ (dal 
1865, TB; Zing 2010), macer. carrittùcciu Ginobi-
li, carittùccio ib. 
It. carrettuccia f. ‘carretta più piccola o meno 
stabile’ (dal 1863, TB; Zing 2010). 

Tic.merid. k a r e t > l a  f. ‘carretta più piccola, 
piccolo veicolo da trasporto a due o a quattro 
ruote tirato da un solo animale o a mano’ (VSI 
4,81a), pav. caretèla Annovazzi, emil.occ. (parm.) 
carattela Pariset, romagn. (faent.) caratella Morri, 
ver. caretèla Patuzzi-Bolognini, it.merid. carret-
tella Siniscalchi 1912, carrettela ib., nap. carret-
tella (Andreoli; Rocco), k a r r ə t t > l l a  Altamu-
ra, àpulo-bar. (Monòpoli) k a r r ə t t > l l ə  Reho, 
salent.sett. (Grottaglie) carrittélla Occhibianco, 
sic. carrittedda Traina, carrittella VS, k a r r i t -
t é ḍ ḍ a  ib. 
B.piem. (Desana) k a r i t @ l α  f. ‘carro, veicolo da 
trasporto a due ruote tirato da animali’ (AIS 1222, 
p.149), lomb.occ. (lomell.) k ə r ə t > l ə  MoroPro-
verbi 157. 
Pist. carréttolo m. ‘carretto’ Gori-Lucarelli. 
Fior.a. charreton m. ‘carro grosso a due ruote con 
sponde alte e ribaltabili’ (1385, Testi, Edler)1, it. 
carrettone (dal 1585, Garzoni, B; Zing 2010)2, 
lig.occ. (Mònaco) carretun Frolla, k a r e t ø  Ar-
veiller 87, lig.gen. (gen.) caretón Paganini 219, 
carrettōn Casaccia, piem. k a r ə t ú ŋ  (PipinoAgg 
1783 – DiSant'Albino), k a r t ú ŋ  (PipinoAgg 
1783 – BreroVoc), APiem. (Dogliani) carrettone 
(1746, Inventario, Ambrosini,ID 33,7), castell. 
k a r t ú ŋ  (TestiBattisti 1,136), b.piem. (vercell.) 
carrettoni pl. (1751, Poggio), cartón m. Argo, 
cartòn Vola, Saluggia carrettoni pl. (1839, Pog-
gio), biell. k a r t ú ŋ m. (Garlanda,MiscÀscoli 
332), valses. carrettun Tonetti, novar. (galliat.) 
caritón BellettiGrammatica 77, tic. k a r e t ¹ n  
(VSI 4,81b), lomb.occ. (lodig.) carretòn Caretta, 
Casalpusterlengo caretòn (Bassi-Milanesi-Sanga, 
MondoPopLombardia 3), cartòn ib., lomb.or. 
(berg.) caretù Tiraboschi, cremon. k a r e t ¿ ŋ  
Oneda, bresc. caratû Melchiori, pav. caretón 
Annovazzi, mant. caretòn Arrivabene, cartòn 
(1870ca., BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12), Bòzzolo caretón BettoniL 77, 
emil.occ. (parm.) carratòn Malaspina, it.reg.parm. 
carrettone (1839-41, Molossi, Petrolini,SLI 11, 
205)3, mirand. carrattón Meschieri, emil.or. (bol.) 
caratôn Coronedi, k a r a t ) ŋ  Ungarelli, romagn. 
caratōn Mattioli, venez. caretòn Boerio4, ven. 
merid. (vic.) careton Pajello, Ospedaletto Eugà-
neo caretòn Peraro, ver. careton Angeli, trent.or. 

——— 
1 Cfr. fr.-it. chareton (1320ca., Entrée, Holtus; prima 

metà sec. XIV, ThomasEntree, FEW 2,428a). 
2 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
3 Forma italianizzante. 
4 Cfr. lat.mediev.ven. gretonus m. ‘carretto’ (Udine 

1425, Sella). 
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(valsug.) caretón Prati, rover. carrettom Azzolini, 
lad.centr. gratun Aschenbrenner 75, lad.cador. 
(comel.sup.) gartón DeLorenzo, tosc. carrettoni 
pl. (1709, CascioPratilli 142), fior. ~ (ante 1539, 
VettoriF, TB), carrettóne m. FanfaniUso, roman. 
carettóne ChiappiniRolandiAgg, nap. carrettune 
pl. (ante 1632, Basile, Rocco), carrettone m. 
(1726, Lombardo, ib.; ante 1745, Capasso, ib.; 
D'Ambra), dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
carrettòune Amoroso, garg. (manf.) k a r r ə t -
t ½ ə w n ə  Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (minerv.) 
carrettaune Campanile, bar. carrettòne DeSantisG, 
cal.centr. (apriglian.) carrettune NDC, cal.merid. 
(regg.cal.) carrettuni ib., sic. carrittuni (Traina; 
VS), niss.-enn. (piazz.) k a r r ə t t Ç ŋ  Roccella. 
It. carrettone (di treno/del treno) m. ‘carro pesante 
a quattro ruote per addestrare i cavalli al tiro’ (dal 
1865, TB; Zing 2010)1, emil.occ. (parm.) carrat-
tòn (1856, Malaspina; Pariset), romagn. caratōn 
Mattioli, faent. caraton (1840, Morri), fior. carret-
tone Fanfani, nap. ~ (1789, RoccoM, VirgilioRoc-
co), salent.sett. (Latiano) carrittòni Urgese, sic. 
carrittuni (d'ammansari/d'ammanzari) (Traina; 
VS). 
Lig.alp. (brig.) k a r ə t ú ŋ  m. ‘veicolo da traspor-
to a due ruote tirato da animali o a mano’ Massa-
joli-Moriani, lig.gen. (tabarch.) k a r e t ú ŋ  DEST, 
k a Á e t ú ŋ  ib., APiem. k a r t ú ŋ , k a r α t ú ŋ , 
b.piem. ~, k a r t ú ŋ , Mombaruzzo k a r a t ¹ ŋ  
(p.167), lomb.occ. (mil.) carrettón Cherubini, 
Bienate k a r = t ¶  (p.250), lad.ates. g r a t ú ŋ , 
gard. g r a t ¹ ŋ  Gartner 151, Selva di Val Gardena 
g Á a t ú ŋ  (p.312), bad.sup. gratún Pellegrini-
Marcato 382, livinall. g r a t ¹ ŋ  PellegriniA, 
Penìa ~ (p.313), lad.cador. (Pàdola) g a r t ú ŋ  
(p.307), gallur. (Tempio Pausania) k a r r i t t ½ n i  
(ALEIC 1200, p.51), sass. g g a r r e t t ¿ n e  (p. 
922), nap. carrettone (ante 1632, BasilePetrini), 
dauno-appenn. k a r r ə t t » n ə , Lucera k a r r ə t -
t ¿ w n ə  (p.707), garg. (San Giovanni Rotondo) 
k a r r ə t t » n ə  (p.708), cal.centr. (Acri) k a r -
r ə t ÷ n ə  (AIS 1223cp, p.762); AIS 1222. 
Lig.alp. (Ùpega) caratùn m. ‘veicolo da trasporto 
a due o a quattro ruote tirato da animali’ Massa-
joli-Moriani, APiem. (tor.) carton (Clivio,ID 37), 
b.piem. (Pettinengo) k a r t ú ŋ  (AIS 1245, p.135), 
lad.ates. (gard.) g r a t ¹ ŋ  Gartner, àpulo-bar. (mi-
nerv.) k a r t $ w n  Stehl 325. 
Lomb.alp.or. (Prestone) k a r e t ú ŋ  m. ‘veicolo da 
trasporto a quattro ruote tirato da animali’ (p.205), 
posch. k a r e t » ŋ  Michael, k α r 9 t ú ŋ  (p.58), 
volt. (Montecatini Val di Cècina) k a r r 9 t t » n =  
——— 

1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 

(p.542), abr.occ. (Caporciano) k a r r ə t t ¹ n ə  
DAM, àpulo-bar. (tarant.) ~ Gigante, salent.centr. 
carrettone VDS; AIS 1223. 
Romagn. caratôn m. ‘veicolo per trasportare 
bestiame’ Ercolani, ven.merid. (vic.) caretòn 
Candiago. 
Lad.centr. gratón m. ‘carro per andare nei campi’ 
(Tagliavini, AAA 27,88). 
Lad.ates. (livinall.) g r a t ¹ ŋ  ( d a  l a  t y > r a )  
m. ‘veicolo per trasportare la terra nei campi’ 
PellegriniA, gratón (da la tièra) (Rossi,ACI-
Belluno 134). 
Carr. k a r 9 t ¹ ŋ  m. ‘carro molto grosso, tirato da 
18 paia di buoi’ (Luciani,ID 45). 
Roman. carettóne (de l'ammazzacani) m. ‘veicolo 
per raccogliere animali morti per strada’ Chiappi-
niRolandiAgg; nap. k a r r ə t t ¹ n ə  m. ‘veicolo 
per trasportare cani presi al laccio’ Altamura. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carrettóne 
m. ‘rimorchio di legno’ Marchitelli. 
Sign.second.: lad.fiamm. gratón m. ‘cassone da 
carro’ (Bravi,MiscAnzilotti 135), lad.cador. (amp.) 
gartón (Majoni; Croatto); ven.centro-sett. g r a -
t ¹ ŋ  m. ‘civea posta sul carro’ AIS 1220cp. 
Lad.cador. (amp.) gartón (da ra gràsa) m. ‘casso-
ne usato per il letame’ Croatto. 
Loc.prov.: it. i cavalli vecchi si mettono al carret-
tone ‘ci si mostra ingrati verso chi in passato ha 
faticato molto o ha prestato servizi importanti e 
ora non è più capace di lavorare’ (Giorgini-Bro-
glio 1870; Petr 1887). 
Sintagma prep.: lig.gen. (tabarch.) cavallu da 
caretun m. ‘cavallo da tiro’ DEST; ™ LEI 
9,119,17. 
Cal.sett. (Saracena) k a r r e t t ÷ n u  m. ‘veicolo 
da trasporto a due ruote tirato da animali’ (AIS 
1222, p.752). 
Lomb.occ. (lodig.) carretuna f. ‘carrettone, gran-
de carretta’ Caretta, trent.or. (rover.) carrettona 
Azzolini. 
It. carrettoncino m. ‘carrettone piccolo, veicolo 
da trasporto più piccolo a due ruote con sponde 
alte e ribaltabili più piccolo’ (TB 1865 – VLI 
1986). 
It.reg.bar. carrettonajo m. ‘persona che fabbrica 
carri’ (1857, DeSantisG, s.v. càrro). 
It. carrettonaio m. ‘persona che guida o trasporta 
materiale col carrettone’ (dal 1865, TB; B; “tosc.” 
Zing 2010)1, lig.alp. k a r ə t u n <  Massajolo-
Moriani, k a r a t u n <  ib., lig.centr. (Borgomaro) 
k a r 9 t u n >  (p.193), lig.gen. (Calasetta) k a r e -
t u n :  DEST, k a Á e t u n :  ib., piem. cartonè 
(1783, PipinoRacc-1), cartoné (ante 1788, Isler-
Gandolfo), ┌ k a r t u n : ┐, ┌ k a r t u n > ┐, APiem. 
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(Vico Canavese) k a r α t u n 2 r  (p.133), b.piem. 
(valses.) carrettunèe Tonetti, ossol.prealp. (val-
lanz.) k a r α t u n :  Gysling, tic.alp.occ. (Aures-
sio) caratunèi (VSI 4,15b), lomb.occ. (aless.) 
caratoné Prelli, tosc. carrettonájo FanfaniUso, 
fior. ~ Fanfani; AIS 1245cp. 
It. carrettonajo m. ‘persona che conduce il carret-
tone spazzaneve’ TB 1865. 
Paragoni: tic.alp.occ. (Auressio) bestemiá cumè 
un caratunèi ‘bestemmiare moltissimo, bestem-
miare come un carrettiere’ (VSI 4,15b); piem. 
giurè com un cartonè ‘id.’ DiSant'Albino. 
Ven.merid. (poles.) caretoniero m. ‘carrettiere’ 
Mazzucchi. 
Cal.merid. carrettunaru m. ‘carrettiere, persona 
che guida un carrettone’ NDC; carrettunara f. 
‘carrettiera’ ib. 
It. carrettonaia f. ‘persona che conduce o che fa 
trasporti con un carrettone’ (dal 1992, PF; “tosc.” 
Zing 2010). 
It. carrettaccio m. ‘(pegg.) carretto in brutte 
condizioni’ (dal 1983, Zing; ib. 2010), lomb.occ. 
(lodig.) carretáss Caretta, niss.-enn. (piazz.) 
k a r r ə t t á t t s  Roccella. 
Lomb.occ. (lodig.) carretássa f. ‘(pegg.) carretta 
in cattive condizioni’ Caretta. 
Sic. carrittarìa f. ‘rimessa per carri’ (Biundi; 
VS), it.reg.sic. carretterìa Tropea 58, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r i t t a r í y a  Consolino, k a r t a -
r í y a  ib., niss.-enn. (piazz.) k a r r ə t t a r í a  
Roccella. 
Sic. carrittarìa f. ‘stalla’ (NicotraD'Urso, VS), ca-
tan.-sirac. (Paternò) ~ VS, sic.sud-or. k a r r i t -
t a r í y a  Consolino, k a r t a r í y a  ib. 
Catan.-sirac. (Paternò) carrittarìa f. ‘ripostiglio 
per arnesi e utensili vari’ VS. 
It. carrettaio m. ‘carrettiere, persona che guida un 
carro o carretto’ (ante 1572, Bronzino, B; dal 
1873ca., Guerrazzi, B; Zing 2010)1, lig. ┌ k a -
r a t é ┐ VPL, ┌ k a r e t é ┐ ib., b.piem. (valses.) 
carrettêe Tonetti, gallo-it. (piazz.) k a r r ə t t > r  
Roccella, novar. (galliat.) k a r 9 t <  (p.139), os-
sol.prealp. (vallanz.) k a r α t :  Gysling, ossol.alp. 
(Antronapiana) k a r α t :  (p.115; Nicolet), tic. 
k a r e t <  (VSI 4,80b), lomb.occ. (bust.) caretei 
Azimonti, mil. carrettée Cherubini, vigev. caraté 
(“volg.“ Vidari), careté Vidari, lomell. k ə r ə t >  
MoroProverbi 151, lodig. caretè Caretta, Casalpu-
sterlengo cartér (Bassi-Milanesi-Sanga,Mondo-
PopLombardia 3), lomb.or. ┌ k a r e t é r ┐, Cìgole 
caratér Sanga, trent.occ. (bagol.) k ä r ä t : r  Baz-
zani-Melzani, trent. caretér Quaresima, lad.anaun. 
——— 

1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 

(ASol.) ~ ib., Tuenno ć a r e t : r  (“antiq.” ib.), 
pav. careté Annovazzi, vogher. k α r e t :  Mara-
gliano, mant. carattér Cherubini 1827, caretèr 
Arrivabene, Bòzzolo k a r 9 t < r  (p.286), caretér 
BettoniL 77, emil.occ. ┌ k a r a t é r ┐, Coli k a -
r α t <  (p.420), Sologno k a r α t < r e  (p.453), ro-
magn. k a r a t : α r  Ercolani, caratèr Quondamat-
teo-Bellosi 2 s.v. carrettiere, trent.or. (rover.) 
carretter Azzolini, fior. carrettaio (1551, Fis-
si,SLeI 5,90), àpulo-bar. (bar.) carrettajo DeSan-
tisG. 
It. carrettaio m. ‘artigiano che fabbrica carretti’ 
(dal 1952, PratiProntuario; Zing 2010)1, fior. ~ 
(1551, Fissi,SLeI 5,90). 
It. carrettaio m. ‘persona che noleggia carretti’ 
(dal 1962, B; Zing 2010)1. 
Trent.occ. (bagol.) k ä r ä t : r  m. ‘corriere, per-
sona che recapita pacchi e sim. e sbriga commis-
sioni’ Bazzani-Melzani. 
Emil.occ. (guastall.) caratér m. ‘mulattiere, per-
sona che conduce muli’ Guastalla. 
Sintagmi: lomb.or. (cremon.) l a n t @ r n a  d e  
k a r e t < r  ™ lanterna 
Loc.verb.: lig.gen. (Carloforte) è[ssere] própiu in 
careté ‘comportarsi in modo sgarbato’ DEST. 
Paragoni: tic. bestemá cumè un caretée ‘bestem-
miare molto e con parole volgari e rozze’ (VSI 
4,80b). 
Lomb.or. (cremon.) v u z $  m e  n  k a r e t < r  
‘parlare sbraitando’ Oneda. 
It. carrettaro m. ‘carrettiere, persona che guida un 
carro o carretto’ (Florio 1598 – Veneroni 1681). 
Garg. (manf.) k a r r ə t t ' r ə  m. ‘artigiano che 
fabbrica carretti’ (Melillo-2,80), àpulo-bar. (ta-
rant.) carrettàro DeVincentiis, k a r r ə t t á r ə  Gi-
gante, salent.centr. k a r r e t t á r ə  VDS. 
It. carrettaia f. ‘carrettiera, donna che conduce un 
carretto; donna che noleggia carretti’ (dal 1992, 
PF; Zing 2010). 
 
con il suffisso -iere, di provenienza transalpina 
Ven.a. charratier m. ‘persona che guida un carro 
o cocchio’ (1477, VocAdamoRodvilaGiustiniani)2, 
pad.a. charatere pl. (fine sec. XIV, BibbiaFolena), 
fior.a. carettiere m. (1287ca., Fiore, TLIO – prima 
metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO)3, carrettieri pl. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.friul. carraterius m. ‘carrettiere’ 

(1387, Piccini). 
3 Cfr. lat.mediev.lig. carraterius m. ‘carrettiere’ 

(1360, ActesKilia, Aprosio-1), lat.mediev.romagn. cara-
terius (Ferrara 1476, SellaEmil), lat.mediev.laz. ~ (Curia 
1368, Sella); dall'it. anche ATed. medio caretier (1570, 
Messia,Wis). 
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(prima metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO), car-
rettiere m. (1362ca., PucciLibro, TLIOMat), 
prat.a. charretiere (1367, Datini, Edler), pis.a. 
carrettiere (prima metà sec. XIV, OvidioVolg [ms. 
A], TLIO), sen.a. carrettieri pl. (ante 1313, Fatti-
CesareVolg, ib.), nap.a. carrectiere m. (1480ca., 
PlinioVolgBrancatiBarbato), carrittieri pl. 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiGentileS, Barbato), 
it. carrettiere (dal 1478, PetrarcaVolg, TB; B; 
Zing 2010), carattiere (1536, Aretino, LIZ; 1584, 
Tasso, B; Garzoni 1616), lig.occ. (Mònaco) carre-
tiè Frolla, k a r e t y é  Arveiller 88, Mentone 
k a r 9 t í 9  (ALF 1781, p.899), lad.anaun. (Tuen-
no) Þ a r e t y > r  Quaresima, emil.or. (bol.) caratìr 
Coronedi, romagn. (Forlì) caritì Quondamatteo-
Bellosi 2 s.v. carrettiere, Saludecio k a r α t í α r  
(p.499), ven.merid. (Teolo) k a r 9 t y 2 r 9  (p.374), 
ven. centro-sett. (trevig.) caretièr Polo, ver. care-
tiér (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati), 
lad.ven. k a r e t y : r , zold. caretìer Gamba-
DeRocco, lad. ates. ┌ k a r e t y é r ┐, bad. ß a r a t í  
Martini, Þ a r a t í  Aschenbrenner 93, carretir ib., 
mar. Þ a r α t í  (p.305), bad.sup. Þ a r a t í  Pizzini-
ni, tosc. carrettieri pl. (1563, FlorioMAgricola-
Volg 142,17), fior. ~ (1551, Fissi,SLeI 5,90), 
carrettiere m. (1632, ib.), lucch.-vers. (Camaiore) 
k a r 9 t y : r =  (p.520), tosco-laz. (pitigl.) k k a r -
r 9 t t y @ r e  (p.582), ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) k a r r e k k y : r e  Monfeli, laz.centro-sett. 
(Serrone) ┌ k a r 9 t y < r i ┐ pl. (p.654), roman. 
carrettière m. Chiappini, carettiére ChiappiniRo-
landiAgg, carettiere VaccaroTrilussa, abr.or.adriat. 
k a r r ə t t í r ə  DAM, k a r r i t t í r ə  ib., Franca-
villa al Mare k a r r ə t t y : r ə  ib., Ortona k a r -
r i t t > r ə  ib., abr.occ. k a r r ə t t y : r ə  ib., molis. 
(Cerro al Volturno) ~ ib., camp.sett. (Gallo) 
k w a r r ə t t ë 9 r ə  (p.712)1, nap. carrettiere (Vol-
pe – Rocco), k a r r ə t t y : r ə  Altamura, garg. 
(manf.) carrettire Caratù-RinaldiVoc, it.reg.pugl. 
carrettieri pl. (Foggia 1965, GlossConsGiur), 
àpulo-bar. (bar.) carrettijère m. Romito, cal.sett. 
(Verbicaro) k a r r ə t t í 9 r ə  (p.750), sic.sud-or. 
k a r r i t t y : r i  Consolino, niss.-enn. (niss.) k a -
Á Á i t t í e r i  Castiglione; AIS 1245cp. 
It. carratiere m. ‘carradore, persona che fàbbrica e 
ripara carri e sim.’ Florio 1611, nap. carrettiere pl. 
(ante 1778, Cerlone, Rocco), sic. carritteri m. 
(Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) ( m a ˜ Á u ) 
k a r r i t t y : r i  Consolino.  
It. carrettiere m. ‘persona che noleggia carri e 
sim.’ Petr 1887. 

——— 
1 Cfr. col. 648, n 2. 

It. carrettiere m. ‘operaio addetto all'allevamento 
e alla conduzione dei cavalli di un'azienda agri-
cola’ (1882, GlossConsGiur), it.reg.emil. ~ (Man-
tova 1877, ib.), it.reg.roman. ~ (Barbarano Roma-
no 1877, ib.), it.reg.pugl. ~ (Bari 1953, ib.). 
Lad.ven. (agord.) k a r e t y : r  m. ‘operaio che 
conduce carretti o carriole per il trasporto del 
minerale’ RossiVoc. 
Roman. carrettière a vvino m. ‘persona che tra-
sporta con il carretto il vino dai Castelli Romani a 
Roma’ Chiappini. 
Sign.fig.: it. carrettiere m. ‘guida (in senso mo-
rale)’ (Crusca 1729 – VocUniv 1847). 
It. (linguaggio da) carrettiere m. ‘persona rozza e 
volgare’ (dal 1970, Zing; Lotti; GRADIT; Zing 
2010), ALaz.sett. (Montefiascone) carrettière 
Mattesini-Ugoccioni, nap. k a r r ə t t y : r ə  Alta-
mura. 
Sintagma prep.: ver. avérghe 'na sé da caretiér 
‘fermarsi a tutte le osterie’ Beltramini-Donati. 
Loc.prov.: it. contro sorte avversa ogni buon car-
rettier(e) versa ‘contro la fatalità non si può fare 
niente’ (ante 1850, Giusti, TB). 
Paragoni: lad.ven. b e s t e m á  k o m e  e n  k a -
r e t y : r  ‘bestemmiare molto e con parole volgari 
e rozze’ PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., ALaz. 
sett. (Montefiascone) bbestemmià ccóme n carret-
tière Mattesini-Ugoccioni. 
 
con il suffisso -iero, di provenienza transalpina 
It.sett.a. charatiero m. ‘persona che guida un 
carro o un cocchio’ (1508, CaviceoVignali), fior.a. 
carrettiero (prima metà sec. XIV, LivioVolg, 
TLIO), nap.a. carrectiero (1480ca., PlinioVolg-
BrancatiBarbato), it. carrettiero (1584, Bruno, B; 
1587, Baldelli, Crusca 1866), lig.or. (Riomaggio-
re) k a r = t í w  Vivaldi, ven.merid. (vic.) carrat-
tiero (1560, Bortolan), caretiero Pajello, caretièro 
Candiago, Val Lèogra caretiéro CiviltàRurale 401, 
poles. caretiero Mazzucchi. 
It. carrattiero m. ‘persona che costruisce e ripara 
carri e sim.’ Florio 1598. 
Loc.verb.: lig.or. (Riomaggiore) í  â a s t : y m a  
k u m e  ŋ  k a r = t í w  ‘(lui) bestemmia molto e 
con parole volgari e rozze’ Vivaldi. 
 
con il suffisso -iera, di provenienza transalpina 
It. carrettiera f. ‘donna che guida un carro o sim.’ 
(dal 1612, Crusca; GRADIT; Zing 2010). 
Sign.fig.: fior.a. carettiera f. ‘guida, direttrice, 
conduttrice (in senso morale)’ (ante 1334, Ottimo, 
TLIO). 
It. carrettiera f. ‘donna volgare o rozza’ (dal 1992, 
PF; GRADIT; Zing 2010). 
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con il suffisso -iero/-iera agg., di provenienza 
transalpina 
It. (coppia/bestia) carrettiera agg.f. ‘che tira il 
carro, che si riferisce al carro’ (seconda metà sec. 
XIV, SAgostinoVolg, TLIO; ante 1722, Gigli, 
TB). 
Sintagmi.prep.: it. alla carrettiera ‘alla maniera 
dei carrettieri’ (dal 1909, Pirandello, LIZ; Zing 
2010). 
It. (spaghetti/pasta) alla carrettiera invar. ‘(gastr.) 
condito con sugo piccante (consistente di pomo-
doro, carne o tonno o funghi, peperoncino)’ (dal 
1992, PF; GRADIT; Zing 2010). 
Lomb.or. (berg.) caretì m. ‘carrettiere’ Tiraboschi, 
lad.ates. (mar.) ciaretí Videsott-Plangg, fior. car-
rettino (1632, Fissi,SLeI 5,90). 
It.reg.roman. carrettinaro m. ‘carrettaio, persona 
che guida, fabbrica o noleggia carretti’ (ante 1975, 
Pasolini, Bruschi,ContrDialUmbra 1.5). 
 
It. carrettare v.assol. ‘guidare o tirare il carretto o 
la carretta, fare trasporti con il carretto o con la 
carretta’ (1510, GiovEmpoli, ScopritoriCaraci-
Pozzi) 
APiem. (Villafalletto) k a r ə t :  v.assol. ‘spargere 
terriccio nei prati d'autunno tardi’ Cosio. 
Lad.cador. (amp.) caretà v.assol. ‘camminare o 
passare facendo rumore (del carro o sim.)’ Croatto. 
It. carrettare (a modo nostro) v.intr. ‘far trasporti 
con carrette’ (1584, FilSassetti, B). 
It. carrettare v.tr. ‘trasportare qc. con il carretto o 
con la carretta’ (1723, Salvini, B; 1880, Dossi, 
Isella), emil.occ. (piac.) carrattà ForestiApp, 
lad.cador. (amp.) caretà Croatto, oltrechius. ~ 
Menegus. 
Lad.fiamm. (cembr.) caretàr[se] v.rifl. ‘prepararsi 
a partire con il carro’ Aneggi-Rizzolatti. 
Tic.alp.or. (Palagnedra) caretada f. ‘trasporto con 
il carro’ (VSI 4,15b). 
Sic. carrittiàta f. ‘gita o viaggio in carretta’ 
(Biundi; Traina; VS). 
Sic. carrittiata f. ‘corsa di carri’ VS. 
It. scarrettare v.assol. ‘lavorare con la carretta’ 
(dal 1946, Martegani, B; “basso uso” GRADIT 
2007). 
Tic.merid. (Riva San Vitale) scaretá v.tr. ‘traspor-
tare qc. con il carro’ (VSI 4,16a), ver. scaretàr 
Beltramini-Donati, lad.ven. (Selva di Cadore) 
s k a r e t á  PallabazzerLingua, lad.ates. (Laste) 
s k a r e t :  ib. 
Sign.fig.: lomb.alp.or. (Grosio) scaretèr v.tr. ‘usa-
re senza riguardo un macchinario fino a metterlo 
fuori uso’ Antonioli-Bracchi. 

Lomb.or. (berg.) scaretà via v.intr. ‘trasportare via 
con la carretta’ Tiraboschi; scaretada f. ‘carrata’ 
ib. 
Lad.anaun. (sol.) e ŋ Þ a r e t á r  v.assol. ‘appli-
care la partita di dietro al carro da montagna’ 
Quaresima, anaun. e n ß a r e t á r  ib. 
Mant. incartàr v.assol. ‘riempire la carretta di 
terra’ (1870ca., BonzaniniBarozzi-Beduschi,Mon-
doPopLombardia 12). 
Luc.centr. (Brienza) ncarrità v.tr. ‘trasportare a 
forza, arrestare’ Paternoster, ŋ g a r r i t á  Bigalke. 
 
It.a. carricello m. ‘carro piccolo, carrettino’ (sec. 
XIV, QuintilianoVolg, TB), nap. carriciéllo (An-
dreoli; Altamura). 
It. carrino m. ‘piccolo carro’ (Florio 1611 – Vene-
roni 1681; Guglielmotti 1889), lig.occ. (sanrem.) 
carìn VPL, lig.centr. (Taggia) ~ ib., Trasimeno 
(Castiglione del Lago) carríno Serafini1. 
Lig.occ. (sanrem.) k a r í ŋ  m. ‘carro a quattro 
ruote con due carrelli di cui quello posteriore 
mobile si adatta alla lunghezza dei materiali da 
trasportare; piccolo carro per il trasporto di massi 
dalle cave della zona’ Carli. 
Lig.Oltregiogo occ. (Rossiglione) k a r í ŋ  m. 
‘carro senza le ruote posteriori’ VPL. 
Fior. carrino m. ‘carro piatto a due ruote per tra-
sportare legno’ Roth 18, aret. ~ ib. 
Sign.second.: lig.centr. (Taggia) k a r í ŋ  m. ‘avan-
treno smontabile, parte anteriore di un carro agri-
colo snodabile a quattro ruote’ VPL, lig.Oltre-
giogo centr. (nov.) k a r : y ŋ  Magenta-1. 
Gen. carrin (da carossa) m. ‘avantreno, parte an-
teriore del carro o della carrozza’ Casaccia, 
tic.merid. carín (VSI 4,15b), lomb.or. (berg.) carì 
Tiraboschi, mant. carìn Arrivabene. 
Sass. garrinu m. ‘carrello dell'aratro’ Brunelli 2. 
It. carrello m. ‘carro piccolo, a due o a quattro 
ruote’ Guglielmotti 18892, mil. carèll Angiolini, 
trent.occ. (bagol.) cärél Bazzani-Melzani. 
It. carrello m. ‘rimorchio costituito da un telaio 
per trasportare imbarcazioni’ (Barberousse 1979; 
VLI 1986). 
Lig.occ. (Mònaco) k a r é l u  m. ‘carro a quattro 
ruote’ Arveiller 87, lomb.occ. (Bereguardo) 
k a r 2 l  (AIS 1223, p.273), pav. carél Annovazzi. 
Tic.alp.centr. (ABlen.) k a r > l  m. ‘carro a due 
ruote (piene)’ Baer, Olivone ~ (AIS 1223cp., 

——— 
1 Per trasportare la botte dell'acqua. 
2 Cfr. i soprannomi occit.a. Reinaldi Charel (Angou-

lême 1100ca., Fexer), Reinaldus Chareus ib., Petrus 
Charels (Angoulême 1149-59, ib.), G. Chareu (Angou-
lême 1160, ib.), Iterius Charels (sec. XII, ib.). 
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p.22), mil. k a r > l  (p.261), trent.occ. (bagol.) 
k a r é l  (p.249); AIS 1222. 
Sign.second.: it. carrello (dell'aeroplano) m. 
‘(aeron.) insieme delle ruote dell'aereo che per-
mettono l'atterraggio e il movimento sul terreno’ 
(dal 1916, D'Annunzio, B; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrello (dell'aratro) m. ‘avantreno dell'aratro’ 
(DizEncIt 1955; VLI 1986), trent.occ. (Tiarno di 
Sotto) k a r : l  (p.341), emil.occ. (Carpaneto 
Piac.) k a r é l  (p.412); AIS 1436cp. 
Lad.ates. (Moena) carèla f. ‘carro, carretta, veico-
lo da trasporto a due o a quattro ruote tirato da 
animali’ (Dell'Antonio, EWD 2,155). 
It. carrellino m. ‘carrello più piccolo’ (dal 1986, 
VLI; Zing 2010). 
It. (imbarcazione) carrellabile agg. ‘che può 
essere montato o trasportato su un carrello ossia 
rimorchio a séguito di automobili’ (dal 1986, VLI; 
GRADIT; Zing 2010). 
Corso centr. k á r r u l u  m. ‘carro’, oltramont. 
sett. e merid. ┌ ~ ┐, gallur. (Tempio Pausania) ~ 
(p.51); ALEIC 1202 e 1209. 
Corso centr. k á r r u l u  m. ‘carro a due ruote’, 
oltramont. ~, gallur. (Tempio Pausania) ~ (p.51); 
ALEIC 1200.  
Gallur. (Tempio Pausania) k á r r u l u  m. ‘veicolo 
per trasportare il grano dal campo all'aia’ (ALEIC 
865, p.51). 
Sen.a. carrocce f.pl. ‘carretti’ (1309-10, Costitu-
toElsheikh, TLIO), sic.a. carroza f. (1364-76, 
SenisiuCaternuRinaldi), APiem. (Trezzo Tinella) 
k a r ó s a  (Toppino,ID 3)1. 
It. carrozze (da portar terra) f.pl. ‘specie di carri 
per trasportare terra e sim.’ (ante 1566, Caro, TB). 
Lucch.-vers. (Mutigliano) ┌ k a r ½ s s a ┐ f. ‘carro a 
due ruote’ (ALEIC, p.54), Stazzéma ┌ k a r -
r ½ t t s a ┐ (ib., p.55), gallur. (Tempio Pausania) ~ 
(ib., p.51), sass. ┌ ~ ┐ (ib., p.50), salent.sett. ~, 
salent.merid. (Salve) ~ ( d e  l i  v ¿ y )  (p.749), 
catan.-sirac. (Bronte) ~ (p.838), San Michele di 
Ganzarìa k a r r ó t t s a  (p.875), niss.-enn. (Cate-
nanuova) k a r r ½ t t s a  ( δ i  v w ¿ y ) (p.846), 
Aidone ~  ( b ú y )  (p.865), trapan. (Vita) k a r -
r ¹ t t s a  ( d i  v ¹ y )  (p.821); AIS 1222; ALEIC 
1200. 
Laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) caròzza f. 
‘piccolo veicolo costruito con assi di legno, con 
cuscinetti a sfera, per trasportare legna dai boschi’ 
Diana. 
Abr.or.adriat. (Francavilla al Mare) k a r r ½ t t s ə  
f. ‘carro a quattro ruote’ DAM, sic. carrozza 
(1751, DelBono, VS; sec. XVIII, Spatafora, ib.; 
——— 

1 Carretta con piano lungo. 

Traina, ib.), catan.-sirac. (Castel di Iùdica) ~ VS, 
trapan. (marsal.) ~ ib. 
Sign.second.: giudeo-it.a. carozza f. ‘sedile o 
giaciglio del carro’ (prima metà sec. XV, Cantico-
VolgSermoneta 88,10). 
Lomb.occ. (Val d'Intelvi) caròza f. ‘telaio arcuato 
fissato sul carro per trasportare legno’ Patocchi-
Pusterla. 
Sintagmi: it. carrozza a vapore f. ‘carro con moto-
re a vapore usato su strade’ (1826, DeWelz, Peter 
99). 
APiem. (Dogliani) carrosso m. ‘carro a due o a 
quattro ruote’ (1746, Inventario, Ambrosini,ID 
33,7)2, umbro merid.-or. (spell.) carozzo (per 
carigiare le pietre) (1544, TestiAmbrosini,ID 26)3, 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carruózze 
Marchitelli, niss.-enn. (piazz.) carròzz Roccella, 
niss. carruozzu VS, Mussomeli carrùazzu (Corsi-
niREW,BCSic 16). 
B.piem. (Buttigliera d'Asti) carroscio m. ‘carro a 
due ruote’ (sec. XVI, Doc, Gramaglia,BSBS 83), 
march.merid. (Grottammare) k a r r ÷ t t s α  (p. 
569), niss.-enn. (Villalba) k w a r r ú α t t s u  (p. 
844)4; AIS 1222. 
Tic.alp.centr. (Lumino) caròcc m. ‘carro grosso 
per trasportare materiale pesante’ Pronzini. 
Àpulo-bar. (barlett.) carruozze m. ‘carro lungo e 
stretto a quattro ruote per trasportare botti e tini o 
materiali da costruzione, carro matto’ Tarantino, 
andr. carrùuzze Cotugno, tran. carruozze Ferrara. 
Lig.gen. (tabarch.) k a r u s í ŋ  m. ‘piccola car-
rozza usata dai commercianti per vendere generi 
d'importazione’ DEST, k a Á u s í ŋ  ib. 
Gallur. (Tempio Pausania) k a r r u t t s í n u  m. 
‘carro a due ruote’ (p.51), sass. ~ (p.50); ALEIC 
1200. 
Camp.sett. (Gallo) k a r r ÷ · ß ə l ə  m. ‘carro a 
due ruote piene di legno’ (AIS 1223cp., p.712). 
Nap. carruocciolo m. ‘carretto’ Volpe. 
Àpulo-bar. (bitont.) carrùzzue m. ‘carro matto’ 
Saracino. 
Àpulo-bar. (bitont.) carrùzzue m. ‘cassino per 
trasportare i cani accalappiati’ Saracino. 
Sic.sud-or. (ragus.) carruzzella f. ‘carro matto’ 
VS, k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib. 

——— 
2 Cfr. pr.a. carrós m. ‘carro’ (Vaucluse 1200ca., FEW 

2,428) e lat.mediev.piem. carusso ‘carro a due ruote’ 
(Chivasso 1306, Corp.stat.canav. 3,737). 

3 Cfr. l'italianismo carozzi m.pl. ‘carro’ in una rela-
zione di viaggio di un inglese in Italia (1593, Moryson, 
Cartago). 

4 Cfr. col. 648, n 2. 
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Pugl. k a r r u t t s ½ n i  m. ‘carro a due o a quattro 
ruote’ (Santoro,LSPuglia 28), sic. carruzzúni 
(Biundi; VS), niss.-enn. k a Á Á u t t s ú n i  Casti-
glione 44, Sperlinga k a r r u t s ³  (AIS 1245, 
p.836). 
Àpulo-bar. (barlett.) k a r r ə t t s ½ n  m. ‘carro a 
quattro ruote lungo e stretto per trasportare tini e 
botti’ Digaeta 54. 
Sic. carruzzuni m. ‘veicolo per avvezzare i cavalli 
al tiro’ (Traina, VS). 
Niss.-enn. (Sperlinga) k a r r u t s ³  m. ‘carro a 
due ruote’ (p.836), Calascibetta k w a r r u t -
t s » n i  (p.845), agrig.or. (Naro) k a r u t t s ÷ n i  
(p.873), k a r r u t t s ÷ n i  (CorsiniREW,BCSic 
16); AIS 1222. 
Sic.a. carrocerii m.pl. ‘carrettieri, persone che 
fanno trasporti con il carro’ (1329-1460, Bresc, 
QCSSic 17/18,149), carruzeri m. (1371-81, Seni-
sioCaternu, TLIO), palerm.a. ~ (1332, Capitoli-
GabellaVino, ib.). 
Sic. carruzzaru m. ‘carrettiere, persona che guida 
un carro o che fa trasporti con un carro’ VS. 
Piem. k a r u c é  (su) v.tr. ‘caricare, caricare male, 
sovraccaricare’ (Capello – Gribaudo-Seglie). 
Loc.verb.: mil. caroccià i busecch ‘avere il gorgo-
gliare degli intestini’ Cherubini. 
Sign.metaf.: cal.sett. (Bonifati) scarrozza-merda 
m. ‘scarabeo stercorario (Geotrupes stercorarius)’ 
NDC. 
Niss.-enn. (Mussomeli) carrùazzu m. ‘carro 
grande e robusto tirato da due buoi capace di 
trasportare un grande numero di sacchi di fru-
mento’ (< -uozzu, Nicosia,QCSic 12/13,246). 
Lig.a. carraza f. ‘carro da buoi’ (Bardineto se-
conda metà sec. XIV, Aprosio-2). 
Sign.second.: APiem. (Villafalletto) ˜ k a r á ˜ a  f. 
‘letto del carro’ (AIS 1224cp., p.172). 
Bisiacco caraz m. ‘carro vecchio o brutto’ Domi-
ni; carat m. ‘id.’ ib. 
Loc.prep.: bol. a n d ' r  a  k a r á t t s  ‘traspor-
tare merci con il carro per altri’ Ungarelli. 
Lomb.or. (berg.) fa di carès ‘trasportare merci con 
il carro’ Tiraboschi, emil.occ. (parm.) far di car-
rèzz (Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) ~ carèz 
Coronedi.  
Emil.occ. (parm.) andàr in carrèzz ‘trasportare 
merci con il carro’ (Malaspina; Pariset), regg. 
a n d > r  i ŋ  k a r r : d z  Ferrari, romagn. (faent.) 
andêr in caréz Morri. 
Loc.verb.: ven.centro-sett. (feltr.) f á [ r e ]  u ŋ  
k a r : t s  ‘trasportare merci con il carro’ Migliori-
ni-Pellegrini.  

Sign.second.: abr. k a r r ə Þ Þ ¹ n ə  m. ‘arnese di 
legno che si adagia sul letto del carro con carico 
sopra’ LEA. 
Tosc.a. carrate f.pl. ‘carri’ (1471, BibbiaVolg, 
TB). 
Ven.a. caridello m. ‘carretto’ (1450, GlossGual-
do,AIONapoli 21,189), it. carratello (Florio 1598; 
ib. 1611), caratello ib. 
Sign.second.: lad.anaun. (mar.) ß a r i d é l  m. 
‘avantreno dell'aratro’ Videsott-Plangg; ß a r i -
d l ½ t  m. ‘chiodo dell'aratro’ ib. 
Bisiacco (Monfalcone) carodei m.pl. ‘carrelli 
dell'aratro’ Rosamani.  
Tosc.a. charadura f. ‘trasporto di merci per mez-
zo di carri’ (ante 1434, MartelliU, Pezzarossa,LN 
38,21)1, it. carrature pl. (1881, Boccardo, B), tic. 
caradüra f. (VSI 4,15b), mil. carradùra Cherubi-
ni, caradùra ib. 2, ALaz.sett. (Orbetello) carratura 
(Fanciulli,ID 56). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) carradüra f. ‘compenso 
dovuto al carrettiere per il trasporto’ Lurati-
Pinana, tic.alp.centr. (Lumino) caradùra Pronzini, 
mil. ~ Cherubini. 
Fior. (certald.) carratura f. ‘trasporto del grano 
dal campo all'aia per mezzo di carri’ Ciuffoletti, 
ALaz.sett. (Orbetello) ~ (Fanciulli,ID 56), àpulo-
bar. (rubast.) k a r r a t í w r ə  Jurilli-Tedone; dau-
no-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carratura f. 
‘trasporto dei covoni alla trebbiatrice a vapore per 
mezzo di carri’ Marchitelli. 
Umbro merid.-or. carratura f. ‘periodo del tra-
sporto del grano dal campo all'aia per mezzo di 
carri’ Mattesini-Ugoccioni. 
Lig.occ. (Pigna) k a r a t u Á > Á  m. ‘vetturale’ 
(Merlo,ID 14,38). 
It. carradore m. ‘carrettiere, persona che conduce 
un carro o che fa trasporti con il carro’ (1363ca., 
BoccaccioRicci 1168,17; dal 1880, Verga, LIZ; B; 
“sett.” Zing 2010)3, carratore (dal 1938, Pea, B; 
“basso uso” GRADIT; “raro” Zing 2010), carri-
dore Petr 1887, ven.a. caradore (1477, VocAda-
moRodvilaGiustiniani), fior.a. carradoi pl. (1286, 
RegistroSMariaCafaggio, TLIO), charratore m. 
(1289, LibriccioloBencivenni, TLIOMat), carra-
dore (ante 1313, OvidioVolgBigazzi [ms. B], ib. – 
1388, PucciCentiloquio, ib.), charadore (1424, 
SMariaFioreGuasti 75,195; 1425, ib.), prat.a. 
charratore (1275, Spese, TLIO), charradore 

——— 
1 Di origine sett. 
2 Cfr. udin.a. charaduras f.pl. (1349, QuaderniSMa-

riaBattuti, TLIO). 
3 Cfr. lat.mediev.bol. caratores m.pl. ‘carrettieri’ 

(1250, SellaEmil). 
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(1293-1306, CeppoPoveri, TLIOMat), carradore 
(1391, FrMarcoBensa 367,87; sec. XIV, DocDati-
ni, B), charadore (1391, DocMelis 332), charado-
ri pl. (1392, ib. 360), pist.a. ~ (1339, ContiDelBe-
neSapori,BSPist 29,105), lucch.a. carratore m. 
(ante 1349, PietroFaitinelli, TLIO), pis.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, OvidioVolgBigazzi [ms. A], ib.; 
1327, BrevePortoCagliari, ib.1), sen.a. carradore 
(sec. XIV, SGirolamoVolg, TB), march.a. car-
[r]atore (inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBoc-
chiMs), caratore ib., carradore ib., lig.centr. 
(pietr.) k a r a d ÷  Accame-Petracco, lig.gen. (Ca-
lasetta) k a r a d ú  DEST, k a Á a d ú  ib., lig.or. 
(Castelnuovo di Magra) k a r a d »  (Masetti,ID 
33,49), ossol.prealp. (vallanz.) k a r α d ÷ r  Gy-
sling, ossol.alp. k a r a d ÷ r  Nicolet, tic.alp.centr. 
(Airolo) Þ a r a d ¹  Beffa, Biasca caradóu Maggi-
netti-Lurati, Lodrino ~ Bernardi, Lumino k a -
r a d »  Pronzini, tic.prealp. (Collina d'Oro) k a -
r a d »  (Spiess,VR 27,277), lomb.alp.or. (Novate 
Mezzola) caradùu Massera, Tàrtano ~ Bianchini-
Bracchi, Montagna in Valtellina caradù Baracchi, 
borm. caradori pl. (1620, Bläuer), lomb.occ. 
(com.) caradòo m. MontiApp, Val d'Intelvi cara-
dùu Patocchi-Pusterla, mil. carradór Cherubini, 
caradór ib., k a r a d ¹  Salvioni 256, lomb.or. 
(cremon.) k a r a d ÷ r  Oneda, bresc. caradûr 
Melchiori, lad.anaun. (ASol.) caradór Quaresima, 
Piazzola χ a r a d » r  (AIS 1245cp., p.310), Tuen-
no ß a r a d ¹ r  Quaresima, lad.fiamm. k a r a d ¹ r  
Boninsegna 282, cembr. caradór Aneggi-Riz-
zolatti, pav. caradúr Annovazzi, emil.occ. (parm.) 
carradòr Malaspina, ven.merid. (vic.) carraor 
(1560, Bortolan), caradore (1562, ib.), ven.centro-
sett. (Summaga) ciaradòr GruppoRicerca, bisiac-
co carador Domini, triest. ~ (Rosamani; DET), 
istr. ~ ib., trent.or. (primier.) caradór Tissot, Cal-
donazzo caradóri pl. Brida-Anzilotti 103, tasin. 
caradór m. Biasetto, rover. carrador Azzolini, 
lad.ates. ß a r a d ¹ r , lad.cador. (oltrechius.) cara-
dór Menegus, San Vito di Cadore caradóre ib., 
fior. carradore (1562, Fissi,SLeI 5,90), garf.-
apuano (Gragnana) k a r a t ¹ r  (Luciani,ID 45), 
carr. ~ (Bottiglioni,WS 6,102; Luciani,ID 45), 
k a r a d ¹ r ə  (Luciani,ID 45), k a r a d ¹ r  (“ant.” 
ib.). 
It.sett.or.a. caradore m. ‘artigiano che fàbbrica e 
ripara carri’ (1278, Frau-Marcato,MSFor 77), 
vic.a. caraore (1415, Bortolan), fior.a. carradori 
pl. (1322-32, AlbPiagentinaBoezio, TLIOMat; pri-
ma metà sec. XIV, LivioVolg, ib.), it. carradore 
m. (1582, Lupicini, TB; dal 1935, D'Annunzio, B; 
——— 

1 Cfr. sardo a. caradore m. ‘carrettiere’ (DES 1,309b). 

GRADIT; Zing 2010), carratore (Florio 1611 – 
Spadafora 1704; dal 1941, Acc; B; “basso uso” 
GRADIT; “raro” Zing 2010), lig.gen. (savon.) 
caradü Besio, Carloforte k a r a d ú  (“raro” 
DEST), k a Á a d ú  ib., novar. (galliat.) caradô 
BellettiParoleFatti, tic. k a r a d »  (VSI 4,24a), 
lomb.alp.or. (Novate Mezzola) caradùu Massera, 
Tàrtano ~ Bianchini-Bracchi, tiran. ~ (Bracchi, 
Pola-Tozzi), lomb.occ. (lomell.) k ə r ə d ú  Moro-
Proverbi 151, Casalpusterlengo caradù (Bassi-
Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), lomb.or. 
(crem.) caradóur Bombelli, cremon. k a r a d ÷ r  
Oneda, Salò caradùr Razzi, pav. caradúr Anno-
vazzi, mant. (Bòzzolo) caradùr BettoniL 127, 
venez. carador Boerio, ven.merid. (poles.) cara-
dore Mazzucchi, bisiacco carador Domini, istr. 
(capodistr.) caradòr Semi, ver. caradór Beltrami-
ni-Donati, trent.or. (rover.) carrador Azzolini, 
lad.ven. k a r a d ¹ r  PallabazzerLingua, ß a -
r a d ¹ r  ib., lad.ates. (Rocca Piètore) ~ ib., lad.ca-
dor. (oltrechius.) caradór Menegus, San Vito di 
Cadore caradóre ib., fior. carradore (1562, Fis-
si,SLeI 5,90; Fanfani), lucch.-vers. (vers.) carra-
tore Cocci. 
Lig.gen. (Calasetta) k a r a d ú  m. ‘persona incari-
cata del trasporto con carro dell'uva e delle botti’ 
DEST, k a Á a d ú  ib. 
Lad.ven. k a r a d ¹ r  m. ‘artigiano che fa i cer-
chioni di ferro delle ruote dei carri’ Pallabazzer-
Lingua, lucch.-vers. (viaregg.) caradòre Righini-
Voc. 
Lad.ven. (zold.) caradòr m. ‘attrezzatore di carri’ 
Gamba-DeRocco. 
Lucch.-vers. (viaregg.) caradòre m. ‘persona che 
noleggia carretti’ (DelCarlo; RighiniVoc). 
Sign.fig.: tic.alp.centr. (Lumino) k a r a d »  m. 
‘persona rozza e volgare’ Pronzini. 
Paragoni: tic.alp.centr. (Biasca) o va sparz me m 
caradóu ‘(lui) cammina a gambe divaricate’ Mag-
ginetti-Lurati. 
Ossol.alp. b a s t a m y $  m e  n  k a r a d ÷ r  
‘bestemmiare come un carrettiere’ Nicolet. 
Con metaplasmo: lunig. (sarz.) k a r a d ¹ r u  m. 
‘carrettiere, persona che conduce un carro o che fa 
trasporti con il carro’ Masetti. 
Lomb.or. (bresc.) caradóra f. ‘carrettiera, donna 
che conduce un carro o che fa trasporti con il 
carro’ Gagliardi 1759; lucch.-vers. (viaregg.) ca-
radòra ‘donna che noleggia carretti’ (DelCarlo; 
RighiniVoc); ~ f. ‘artigiana che fa i cerchioni di 
ferro delle ruote dei carri’ RighiniVoc. 
Carr. ( k a p )  k a r a t ¹ r  agg. ‘di carrettiere ad-
detto alla manovra dei freni del carro’ (Luciani,ID 
45). 
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Sintagma prep.: trent.or. (tesin.) (laorar) a la 
caradóra ‘(lavorare) in modo approssimativo’ 
Biasetto. 
Nap.a. carrese m. ‘carrettiere, cocchiere, persona 
che guida carri e sim.’ (1480ca., PlinioVolgBran-
catiBarbato), nap. ~ (ante 1745, Capasso, Rocco – 
Andreoli), carèse D'Ambra, k a r r : s ə  Altamura, 
cal.centr. (apriglian.) carrise NDC, carrisi ib., 
cal.merid. carrise ib., carrisi ib. 
Nap. carrese m. ‘carradore, carraio, persona che 
costruisce e ripara carri e sim.’ (Volpe – Rocco), 
carrèse D'Ambra. 
Cal.merid. carrise m. ‘bifolco’ NDC, carrisi ib.; 
Cittanova ~ m. ‘regolatore’ ib., carrisi ib. 
Nap. (porta) carrese agg.f. ‘(porta) riservata al 
passaggio dei carri e delle bestie da soma’ (ante 
1675, Fuidoro, Iovino). 
Nap. k a r r : s ə  agg. ‘carrettiere’ Altamura. 
Cal.centr. (catanz.) carrisa m. ‘carrettiere’ NDC1. 
 
Biscegl.a. carrare v.tr. ‘trasportare qc. con un 
carro’ (sec. XIV-XVI, StatutiValente)2, molf.a. 
ca(r)rare (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,54), 
carrare (sec. XVI, Testi, Mancarella,ACStDialIt 
12,411), umbro merid.-or. carrà Mattesini-
Ugoccioni, aquil. k a r r á  DAM, abr.or.adriat. ~ 
ib., vast. k a r r '  ib., àpulo-bar. (biscegl.) carrà 
Còcola, rubast. k a r r ó  Jurilli-Tedone, grum. 
carrê Colasuonno. 
Livorn. (Campiglia Marìttima) carare ('r grano) 
v.tr. ‘trasportare (con un carro) i covoni di grano 
(o altri prodotti agricoli) dal campo all'aia’ Mala-
goli, cará ~ ib., chian. (Chiusi) carrà' Barni, cort. 
(Val di Pierle) k a r r >  Silvestrini, umbro merid.-
or. k a r r á  Bruschi, tod. carrare (Mancini,SFI 
18), Montegabbione carrà Mattesini-Ugoccioni, 
irp. (Calitri) carrà Acocella, dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) carrè Marchitelli, Trinità-
poli ~ Orlando, Margherita di Savoia carré Amo-
roso, àpulo-bar. (minerv.) carréie Campanile, 
rubast. carrò DiTerlizzi, grum. carrê Colasuonno, 
salent.sett. (Grottaglie) carrári Occhibianco, 
carrá ib. 
Tosc.centr. (sangim.) carrare (il grano) v.tr. ‘cari-
care il grano (o altro) sul carro’ (MugnainiDiPiaz-
za-Giannelli 136,135), volt. (Monticiano) carrare 
Cagliaritano, carrá ib. 

——— 
1 Con scambio di declinazione sul modello dei sost.m. 

in -a. 
2 Cfr. lat.mediev.roman. carrare v.assol. ‘trasportare 

con il carro’ (1360, Sella); lat.mediev.dalm. carare v.tr. 
(Pirano 1291, chart., Kostrenàiß). 

Grosset. k a r r á  v.tr. ‘raccogliere i covoni di 
grano per portarli all'aia’ Alberti, ALaz.sett. (Porto 
Santo Stefano) ~ (Fanciulli,ID 44). 
Irp. (Calitri) k a r r á  v.tr. ‘trasportare, portare qc.’ 
Acocella, luc.-cal.sett. ~ Bigalke, luc.nord.-occ. 
(Tito) ~ Greco, salent.sett. (Grottaglie) carrári 
Occhibianco, carrá ib., cal.centr. (Longobucco) 
carrare NDC. 
Umbro occ. (Magione) k a r r á  v.assol. ‘traspor-
tare i covoni di grano dal campo all'aia’ Moretti, 
k a r r >  ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
carrè Marchitelli. 
Àpulo-bar. (barlett.) carrà v.assol. ‘trasportare le 
spighe alla trebbiatrice’ Tarantino. 
Cal.centr. (apriglian.) carrare v.assol. ‘rotolare’ 
NDC. 
Umbro occ. (Magione) k a r r á  ( k i  b w ¹ v a )  
v.intr. ‘trasportare il grano dal campo all'aia con i 
buoi’ Moretti, k a r r >  ~ ib. 
It. carrati agg.m.pl. ‘fatti a modo di carro’ (1535, 
DellaValle, TB). 
Composti metaf.: sass. k a r r a f a r í n a  m. 
‘farfalla’ (Alessio,AABologna 72,48)3. 
Sass. k a r r a m > r d a  m. ‘scarabeo stercorario 
(Geotrupes stercorarius)’ Brunelli 1, k a r -
r a m m > r d a  ib., cal.sett. (Verbicaro) carra-
merda NDC; sass. carra-mèrda inzeddàu m. ‘id.’ 
(Garbini 2,1132). 
Cal.sett. (Verbicaro) carra-merda m. ‘scarafaggio’ 
DTC. 
Abr.or.adriat. (San Tommaso di Caramànico) 
s k a r r a f r ½ n n ə  f. ‘frombola, fionda’ DAM. 
Con scambio di coniugazione: abr.or.adriat. (Pia-
nella) k a r r í  v.tr. ‘trasportare qc. con un carro’ 
DAM4. 
 
Bol.a. carreça[re] v.tr. ‘trasportare qc. con un 
carro’ (1324-28, JacLana, TLIO), fior.a. carregia-
re (1291, LetteraConsiglioCerchi, TLIO), carreg-
giare (seconda metà sec. XIV-1530, DieciBalia, 
Crusca 1866), lucch.a. carregia[re] (sec. XV, Bo-
namore), pis.a. carriga[re] (1327, BreveVilla, 
TLIO), sen.a. carreggi[are] (1406-52, StatutiSe-
stito), perug.a. carreggia[re] (prima metà sec. 
XIV, Ceccoli, TLIO), spell.a. carigiare (1514-22, 
TestiAmbrosini,ID 26), nap.a. carriare (1498, 
FerraioloColuccia), biscegl.a. carregiare (secc. 

——— 
3 Cfr. sardo (logud.) k a r r a v a r í n a  m. ‘arnese di 

legno per ritirare la farina dal forno’ (DES 1,309a). 
4 Si tratta di una specie di forma di inf. coniugato, che 

rigrammaticalizza la forma metaplastica in -i come pl., 
in quanto il suo impiego appare limitato a casi con rife-
rimento a soggetti al pl. (ma al sg. k a r r á ); cfr. DAM. 
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XIV-XVI, StatutiValente), molf.a. carizare (1507, 
StatutiCaratù,LSPuglia 3,60,35), carrigiare (sec. 
XVI, Mancarella,ACStDialIt 12,411), palerm.a. 
carriari (vinu) (1332, Statuti, TLIO), it. carreg-
giare (dal 1535ca., Caro, B; Zing 2010), careggia-
re (1587, Federici, ScopritoriCaraci-Pozzi 1,836), 
carriare (Acc 1941; B 1962), lig.occ. (Mònaco) 
carregià Frolla, k a r e d Æ á  Arveiller 871, lomb. 
k a r e n Æ á  (SalvioniREW,RDR 5), tic.alp.occ. 
(Gerra Gambarogno) k a r e â >  (VSI 4,72a), 
tic.alp.centr. (Chirònico) ~ ib., lomb.or. (bresc.) 
carezà Melchiori, trent. k a r e d z á r  Quaresima, 
lad.anaun. (ASol.) k a r e â á r  ib., anaun. Þ a r e -
â á r  ib., ß a r e d z á r  ib., Tuenno ß a r e â á r  ib., 
vogher. k α r z á  Maragliano, mant. carzàr 
(1870ca., BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12), k a r s á r  Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) carzàr (Malaspina; Pariset), moden. 
k a r d z > r  Neri, emil.or. (bol.) carzàr Coronedi, 
romagn. (faent.) carzê Morri, march.sett. (pesar.) 
cargè Pizzagalli, Mercatello sul Metauro careg-
giare (1584, AttiForoEccl, Pagliardini,ContrFilIt-
Mediana 5), venez. carezàr Boerio, ven.merid. 
(vic.) caresàre Pajello, poles. carezare Mazzucchi, 
Ospedaletto Eugàneo caresare Peraro, caredare 
ib., ven.centro-sett. (Revine) cariar (sec. XVIII, 
Tomasi,RaccSaggiVenAlp 248), bisiacco k a r i -
d z á r  Domini, trent.or. (rover.) carrear Azzolini, 
carrezar Azzolini-Bertanza, lad.cador. carida[re] 
(1761, Laude, Vigolo-BarbieratoMs), corso ci-
smont.occ. (Èvisa) k a r r y $  Ceccaldi, ALaz.sett. 
(Porto Santo Stefano) k a r e â â á  (Fanciulli,ID 
44), sen. carreggiare (1614, Politi, Bianchi,AFL-
Perugia 7,311), perug. careggià' Catanelli, ca-
reggè' ib., umbro occ. (Magione) k a r e â â á  
Moretti, k a r e â â >  ib., cort. careggià (Nicchia-
relli,AAEtrusca 3/4), careggè ib., Val di Pierle 
k a r e â â >  Silvestrini, umbro sett. (cast.) careg-
giàre Magherini, k a r e â â >  MinciottiMattesini, 
ancon. caregià Spotti, macer. k a r r e á á á  Gino-
bili, umbro merid.-or. (Torgiano) careggia' Falci-
nelli, spell. carjgiare (1544-45, TestiAmbrosini,ID 
26), carigiare (1545-46, ib.), Foligno k a r i â â á  
Bruschi, k a r y e â â á  ib., tod. carreggiare (Man-
cini,SFI 18), ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) 
k a r y á  Monfeli, laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) 
~ Jacobelli, roman. carreggià (1831, BelliVigolo 
131,8 – Belloni-Nilsson), carreggiare Chiappini, 
careggià Belloni-Nilsson, cicolano (Ascrea) 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.valses. carrezare ‘condurre il carro’ 

(sec. XIV. Stat., Corp.stat.it. 15, JudMat); lat.mediev.ro-
magn. carezare ‘trasportare con il carro’ (Forlì 1359, 
SellaEmil). 

k a r r y á  (Fanti,ID 16), march.merid. (Cossigna-
no) k a r r ə y á  Egidi, k a r r ə á á á  ib., asc. 
k a r r ə y á  Brandozzi, teram. ~ DAM, abr. k a -
r i y á  ib., abr.or.adriat. ┌ k a r i y é ┐ ib., Guardia-
grele k a r r i y á  ib., molis. k a r ə y á  ib., agnon. 
k a r r i y : y ə  Cremonese2, Vinchiaturo k a r r i á  
(Cortese,BALI III.11-16,39), campob. k a r r ə y á  
(D'Ovidio,AGI 4,147), Ripalimosani k = r r ə y :  
DAM, Monacilioni k a r r i y á  ib., Bonefro 
k a r ə y á  Colabella, laz.merid. (sor.) k a r y á  
(Merlo,AUTosc 38,208), Amaseno k a r i y á  
Vignoli, Sezze cariàre Zaccheo-Pasquali, carià' 
ib., camp.sett. (Castelvetere in Val Fortore) carrià 
Tambascia, nap. carrejare (ante 1627, Cortese, 
Rocco – prima metà sec. XIX, Quattromani, Roc-
co), carriare (ante 1627, CorteseMalato – Andreo-
li), carreiare (ante 1632, BasilePetrini), carreare 
(1699, Stigliola, D'Ambra; 1789, RoccoM, Roc-
co), carrejá (1726, Lombardo, Rocco), carrià 
(Volpe; D'Ambra), procid. ~ Parascandola s.v. 
carrièggio, irp. (carif.) carrescià Salvatore, Calitri 
carrescià Acocella, Avellino carriàre DeMaria, 
carrià ib., dauno-appenn. carescè, Lésina k a r -
r i y á  Perna, fogg. carrià Villani, k a r i y á  (Ro-
mano; Rubano,StMelillo), garg. (Ruggiano) 
k a r ə š >  (Prencipe,LSPuglia 6), manf. k a r i y :  
Caratù-RinaldiVoc, k a r e š :  ib., àpulo-bar. 
k a r ə š á  VDS, minerv. carescéie Campanile, 
barlett. carrescià Tarantino, andr. carescèie Cotu-
gno, tran. carescè Ferrara, biscegl. carrià Còcola, 
carià ib., carriscià ib., cariscià ib., carscià ib., 
molf. ~ Scardigno, rubast. k a r ə š ¹  (DiTerlizzi; 
Jurilli-Tedone), bitont. carescèue Saracino, Giovi-
nazzo carsciè Maldarelli, bar. carresciàre DeSan-
tisG, carrescià (ib.; Romito), grum. carrescê Co-
lasuonno, carescê ib., Monòpoli carigiare (sec. 
XVII, Reho), cariare ib., k a r ə š >  Reho, martin. 
k a r ə š á  (GrassiG-1,55), carrescià Prete, ostun. 
k a r ə š á e  VDS, tarant. carrisciàre DeVincentiis, 
k a r r ə š á  VDS, k a r i š á r ə  Gigante, k a r ə -
š á r ə  ib., luc.nord-occ. k a r r ə š á , luc.nord-or. 
(Matera) k a r r ə š á  (Festa,ZrP 38), luc.centr. 
(Pisticci) k k a r ə š á  Bigalke, Brienza k a r r y á  
Paternoster, luc.-cal. k a r r y >  Bigalke, trecchin. 
carrejà Orrico, Spinoso k a r r ə š á [r e ] Bigalke, 
Roccanova k a r r i y > n ə  ib., tursit. carrijè Pier-
roTisano, cal.sett. (Cassano allo Ionio) k a r r y á  
NDC, Verbicaro k a r r i y á  ib., salent. carriare 
VDS, carrisciare ib., carisciare ib., carriari Jost 
90, salent.sett. (brindis.) carisciari VDS, Grotta-

——— 
2 Forma nuovamente ampliata con -ĬDIARE, proce-

dimento partito dalle forme rizotoniche del pres.ind. ed 
esteso all'inf.; cfr. RohlfsGrammStor § 526. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 683  684  
 

CARRUS CARRUS 

glie carisciári Occhibianco, carisciá ib., salent. 
centr. carrisciare VDS, salent.merid. (Gallìpoli) 
carisciare ib., cal.centr. (apriglian.) k a r r y á r e  
NDC, k a r r y á r i  ib., cal.merid. ~ ib., k a r -
r y á r e  ib., sic. ┌ k a r r i y á r i ┐, sic.sud-or. (Vit-
toria) k a r r y á r i  Consolino, ib., niss.-enn. 
(piazz.) carriè Roccella; VS. 
Vic.a. carezare via (la tera e lo roinazo) v.tr. ‘por-
tare via con carri qc.’ (1480, CostruzioneCasa, 
Migliorini-Folena 2,97,28). 
Ossol.alp. (Trasquera) k a r y :  v.tr. ‘caricare (il 
letame su un carro)’ (p.107), tic.alp.centr. (Chirò-
nico) k a r â á  (p.32), lad.anaun. (Tuenno) ß a r -
â $ r  (p.322), march.sett. (Sant'Àgata Féltria) 
k a r â >  (p.528), dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) carescè Amoroso, luc.nord.-occ. (Picerno) 
k a r â á  (p.732), niss.-enn. (piazz.) carriè Roccel-
la; AIS 1179. 
Lad.cador. caridare (fieno) v.tr. ‘trasportare’ 
(1640, Laude,Vigolo-BarbieratoMs). 
Laz.centro.sett. (Santa Francesca) k a r y á  ( l u  
s t á á á u  a l l u  p a < s u ) v.tr. ‘trasportare il con-
cime sui campi’ (AIS 1180, p.664). 
Sign.second.: niss.-enn. (niss.) k a Á Á y á r i  v.tr. 
‘trasportare il minerale fuso (a spalla o con altro 
mezzo)’ Castiglione. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) k a r r y $  v.tr. ‘tra-
sportare (del fiume)’ Ceccaldi, nap. carriare (ante 
1632, Basile, Rocco). 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r e â â á  ( l l  
á k k w a ) v.tr. ‘trasportare l'acqua con un secchio’ 
(Fanciulli,ID 44), laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) 
cariá (l'acqua) Jacobelli, roman. carreggiare 
Chiappini, carreggià ib. 
Sign.metaf.: sic. carriari acqua a li morti ‘essere 
malato gravemente’ (Traina; VS), sic.sud-or. (Vit-
toria) k a r r y á r i  á k k w a  ?  m w ¹ r t i  Conso-
lino. 
Composti: garg. (manf.) k a r r i y a p r é t ə  m. 
‘persona addetta al trasporto di pietre con il carro’ 
Caratù-RinaldiVoc, k a r r i š a p r é t ə  ib. 
Sic. carriarrobba m. ‘facchino, portabagagli’ 
(Avolio, VS). 
Àpulo-bar. (Monòpoli) k a r r i š ə r u m m > t e  
m. ‘persona che trasporta letame’ Reho. 
 
Lucch.a. carreggiare v.assol. ‘fare trasporti con il 
carro’ (sec. XIV, Bandi, TB)1, it. ~ (1619ca., Buo-
narrotiGiovane, B – 1688, Minucci, TB), mant. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. careza[re] v.assol. ‘esercitare il 

trasporto con carri da buoi’ (Albenga 1350, Stat., Apro-
sio-1), lat.mediev.emil. carigiare (Imola 1331, Sella-
Emil). 

(Bòzzolo) caregiàa BettoniL 127, emil. carzèr 
Malerba 69. 
Emil. carzèr v.assol. ‘trasportare con il carro la 
legna o altro materiale fuori dai confini del podere 
per raggiungere una stazione ferroviaria’ Malerba 
69. 
Emil.occ. (moden.) k a r d z > r  v.assol. ‘trasporta-
re il concime o letame sui prati o sui campi’ Neri, 
frignan. k a r d z ' r  (Jud,R 48,611), ALaz.sett. 
k a r e â â á  (Petroselli 2,273), Graffignano k a -
r e y y á  ib. 274, Làtera k a r r e â â á  ib. 273, 
ALaz.merid. k a r e â â á  ib., k a r i â â á  ib. 274, 
k a r y á  ib., Vetralla k a r e y y á  ib. 
Ven.merid. (Spinimbecco) caredhàre v.assol. 
‘portare i covoni di frumento sul carro’ Rigobello; 
Carpi k a r e d z á r e  ‘trasportare con carri i covo-
ni di frumento dal campo all'aia o a casa’ ib., 
Ospedaletto Eugàneo caresare Peraro, caredare 
ib., cicolano (Carsòli) k a y á  DAM, niss.-enn. 
(Mussomeli) carriari (Nicosia,QCSSic 12/13,247). 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carescè 
v.assol. ‘trasportare, fare trasporti (a spalla o con 
animali)’ Marchitelli. 
Sic. carriàri v.assol. ‘cambiare casa, fare il tras-
loco’ (Biundi; VS), sic.sud-or. (Consolino) k a r -
r y á r i  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r y á r i  v.assol. ‘portare 
a casa provviste per sopperire alle necessità della 
famiglia’ (“antiq.” Consolino). 
Inf.sost.: molf.a. carrizar(e) m. ‘trasporto’ (1507, 
StatutiCaratù,LSPuglia 3,60), ven.merid. (poles.) 
carezare Mazzucchi. 
Agg.verb.sost.: it. carreggianti m.pl. ‘carrettieri, 
persone che guidano carri o che fanno trasporti 
con carri’ (1881, Boccardi, B). 
Ver.a. careçaura f. ‘trasporto per mezzo di carri’ 
(1205, AttergatoStussi, TLIOMat)2, it. carreggia-
tura (1798, Leso; 1881, Boccardi, B), ALaz.sett. 
(Orbetello) careggiatura (Fanciulli,ID 56), care-
giatura ib. 
Spell.a. caregiatura (de prete) f. ‘trasporto (di 
pietre)’ (1522-44, Ambrosini,ID 26). 
Molis. (Bonefro) k a r ə y e t ú r e  f. ‘trasporto’ 
Colabella, garg. (Ruggiano) k a r ə š a t ú r ə  
(Prencipe,LSPuglia 6), àpulo-bar. (biscegl.) car-
sciatiure Còcola, bar. carresciatùra DeSantisG, 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r r ə š a t ú r ə  
Mennonna, sic. carriatura (dai secc. XVII/XVIII, 
Malatesta, VS). 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.cador. cariatura f. ‘trasporto per 

mezzo di carri’ (ante 1426, Laude, Vigolo-Barbierato-
Ms), lat.mediev.ferrar. carezatura (bladi) (1534, Sella-
Emil). 
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Sic. carriatura f. ‘trasporto per trasloco’ (Traina; 
VS). 
Messin.occ. (Mistretta) carriaturaru m. ‘persona 
che durante la vendemmia trasporta le ceste piene 
d'uva’ VS. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r e â â á t a  f. 
‘atto del carreggiare, trasporto (con o senza carro)’ 
(Fanciulli,ID 44), nap. (procid.) carriàta Para-
scandola s.v. carrièggio, àpulo-bar. (rubast.) 
k a r ə š ¹ t ə  Jurilli-Tedone, sic. carriata (Traina; 
VS). 
Sic. carriata f. ‘trasporto per trasloco’ (Traina; 
VS). 
Niss.-enn. (Mussomeli) carriata f. ‘trasporto del 
frumento’ (Nicosia,QCSic 12/13,247). 
Sign.fig.: tosc. carreggiata f. ‘parte inferiore del 
carro o sim.’ (1781, TariffaGabelleTosc, TB; Fan-
faniUso). 
Ven.merid. (poles.) caresato m. ‘carrettino, picco-
lo carro’ Mazzucchi, ver. k a r e z á t o  Rigobello. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) k a r ə š > t ə  m. ‘trasporto’ 
Reho, sic. carriatu VS, sic.sud-or. (Vittoria) 
k a r r y á t u  Consolino. 
Sic. carriatìna f. ‘trasporto; trasporto di masseri-
zie per un trasloco’ (Biundi; VS), sic.sud-or. (Vit-
toria) k a r r y a t í n a  Consolino, niss.-enn. 
(piazz.) ~ Roccella. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r y a t í n a  f. ‘prezzo o 
costo del trasporto’ Consolino. 
It. carreggiamento m. ‘trasporto di merci per 
mezzo di carri’ (1881, Boccardo, B), ven.merid. 
(poles.) carezamento Mazzucchi, abr.or.adriat. 
k a r i y a m > n d ə  DAM, abr.occ. (Introdacqua) 
k a r i y a m í ə n d ə  ib. 
Abr.occ. k a r i y a m í ə n d ə  m. ‘merci trasportate 
(per mezzo di carri)’ LEA. 
Fior.a. carreggiai m.pl. ‘carradori, persone che 
fabbricano carri’ (prima del 1324, OrdGiust, TB). 
Sic.a. carrigeri m.pl. ‘guide’ (1380ca., LibruVi-
tiiiVirtutiBruni). 
It. carreggiatore m. ‘carrettiere, persona che 
guida un carro’ (Florio 1598 – Guglielmotti 1889; 
B), emil.a. carezaduri pl. (1451-52, ContoSpese-
Imperatore, TLIOMat), bol. carzadôur m. Coro-
nedi, k a r d z a d ǻ w r  Ungarelli, romagn. carza-
dör Mattioli, ven.merid. (vic.) caregiatore (1562, 
Bortolan), istr. (rovign.) k a r i È a d ú r  (AIS 
1245cp., p.397), k a r i z a d ú r  (Malusà,ACSRo-
vigno 13,437), Valle k a r e z a d ¹ r  ib., ven.adriat. 
or. (Borgo Èrizzo) carezador ib.1, lad.ates. (Pozza 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ven. careçator m. (Lendinara 1321, 

StatutiPozza), lat.mediev.emil. carrezatores pl. (Forlì 
1359, SellaEmil). 

di Fassa) ß a r e d z a d ¹ r  Boninsegna 282, àpulo-
bar. (bar.) carresciatòre DeSantisG. 
Istr. (rovign.) k a r i z a d ú r  m. ‘persona che fa 
trasporti (con o senza carro)’ (Malusà,ACSRo-
vigno 13,437), Valle k a r e z a d ¹ r  ib., dauno-
appenn. (Trinitàpoli) caresciataure Orlando, àpu-
lo-bar. (rubast.) k a r ə š a t á w r ə  Jurilli-Tedone, 
Giovinazzo carsciataure Maldarelli, sic. carriatù-
ri (Biundi; Traina), niss.-enn. (niss.) k a Á Á y a -
t ú r i  Castiglione. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r y a t ú r i  m. ‘persona 
che guida la bestia da soma con i cestoni pieni di 
uva’ Consolino. 
Niss.-enn. (niss.) k a Á Á y a t ú r i  m. ‘persona che 
carica lo zolfo dalla cava all'esterno’ Castiglione. 
Trapan. (mazar.) carriaturi (i fumieri) m. ‘donna 
che trasporta il concime fin sotto gli alberi’ (Cu-
simano,QCSSic 12/13). 
Laz.merid. (Sezze) cariatòra f. ‘donna che tra-
sporta il pane dal forno alla casa di chi ha panifi-
cato’ Zaccheo-Pasquali. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r y a t ú r a  f.pl. ‘donne 
che guidano le bestie da soma con i cestoni pieni 
di uva’ Consolino. 
It. carreggiatrice f. ‘carrettiera, donna che guida 
un carro’ (1824, Ortografia, Tramater – Azzolini 
1856 s.v. carrezar). 
 
Àpulo-bar. (biscegl.) accarià v.tr. ‘trasportare per 
mezzo di carri; trasportare il grano sull'aia’ Còco-
la, Palese a k k a r ə š '  Grandolfo. 
Umbro merid.-or. (orv.) scarejjà v.tr. ‘trasportare 
con il carro’ Mattesini-Ugoccioni. 
Teram. (Montorio al Vomano) r k a r r ə y á  v.tr. 
‘trasportare qc. da un luogo a un altro’ DAM. 
Abr.or.adriat. a r ə k a r i y >  v.tr. ‘ritrasportare, 
trasportare di nuovo qc. da un luogo’ DAM, Pa-
glieta a r k a r i y á  ib., Castiglione Messer Marino 
a r ə k a r i y á  ib., abr.occ. (Introdacqua) ~  ib. 
Abr.or.adriat. r ə k a r í y ə  f. ‘posatura’ DAM, 
chiet. r ə k a r í ə  ib. 
Con scambio di coniugazione: teram. (Sant'Ome-
ro) a r ə k a r r ə y í  v.tr. ‘ritrasportare, trasportare 
di nuovo qc. da un luogo’ DAM. 
 
Retroformazioni: it.a. carrezo m. ‘trasporto col 
carro’ (ante 1481, TranchediniPelle), it.sett.a. 
caregio (ante 1494, Boiardo, Mengaldo), emil.a. 
carezo (1475, ContoSpeseImperatore, TLIOMat)2, 
carezzo (1495, ib.), carizi pl. (1496, ib.), venez.a. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.emil. carigium (ad silvam) ‘car-

reggio’ (Imola ante 1160, SellaEmil), carezus (Modena 
1306, ib.). 
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carreggio m. (1336-40, LibroCompCovoniSapori 
360), vic.a. carezzo (1381, Bortolan), ver.a. careço 
(1339-42, ContiGiovRonco, TestiBertoletti), ca-
rezio (ante 1462, Sommariva, Riva,AAVerona 
130), vic.a. carizo (1527, Bortolan), tosc.a. cha-
reggio (1385ca., PraticaMercaturaDatiniCiano 
83), fior.a. carreggio (1335-36, StatutoArteCali-
mala, TLIO; 1347ca., Pegolotti, TLIOMat), cha-
regi pl. (1336-40, LibroGiallo, TLIO), prat.a. 
carreggio m. (1391, FrMarcoBensa 365; 1392, ib. 
423), charegio (1395, Doc, MelisAspetti 649), 
lucch.a. carreggio (sec. XV, Bonamore), chareg-
gio ib., pis.a. charegio (1385, DocMelis 402), it. 
carreggio (di sale e grani) (dal 1706, CapitoliMi-
lizieToscane, B; Zing 2010), piem. ┌ k a r > ┐ (Ca-
pello – BreroVoc), b.piem. (monf.) carezz Ferraro, 
tic.alp.centr. (Gudo) carénsg (VSI 4,15b), moes. 
(Roveredo) caregio (1652, ib.), lomb.occ. (com.) 
carìzi pl. (“antiq.” Monti), carrècc m. Monti, 
lomb.or. (berg.) carès Tiraboschi, cremon. carés 
Oneda, bresc. carès Melchiori, valvest. k α r : z  
(Battisti,SbAWien 174), lad.anaun. (ASol.) 
k a r : ß  ib., Tuenno ß a r : ß  ib., ß a r : t s  ib., 
vogher. k α r < â  Maragliano, mant. carèz 
(1870ca., BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12), k a r : s  Arrivabene, Bòzzolo 
k a r : ˜  BettoniL 127, emil. occ. (piac.) carrëzz 
ForestiSuppl, parm. carrèzz Malaspina, carrezz 
Pariset, regg. k a r r : d z  Ferrari, emil.or. (bol.) 
carêz Coronedi, caräzz Ungarelli, romagn. caréz 
Mattioli, k a r > d z  Ercolani, faent. caréz Morri, 
ven.merid. (vic.) carezzo (1527-35, Bortolan), 
ven.centro-sett. (trevig.) caritzi pl. Ninni-3, vittor. 
k a r í ž o  m. Zanette, feltr. k a r : t s  Migliorini-
Pellegrini, bisiacco k a r é d z o  Domini, triest. 
k a r í z o  DET, trent. or. (valsug.) caredo Prati, 
rover. carrez Azzolini, lad.cador. carrezzo (1630, 
Laude,Vigolo-BarbieratoMs). 
Sign.second.: piem. carè m. ‘imposta sul trasporto 
con carri’ (Zalli 1815; “cont.” DiSant'Albino)1, 
b.piem. (monf.) careggi pl. (1760ca., Rossebastia-
no,StPiem 9,394), caregio m. ib., bisiacco k a -
r é d z o  Domini, trent.or. (valsug.) caredo Prati2; 
it. carreggio ‘prestazione obbligatoria dei coloni 
di trasportare alla casa padronale la parte del rac-
colto spettante al padrone’ (dal 1962, B; GRADIT 
2007). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. carreçum ‘imposta, diritto di 

passaggio con carri’ (Savona 1179, Aprosio-1), lat.me-
diev.tor. carrigium (1317-20, DocGasca,FestsPfister 
1997, 1,301), lat.mediev.bol. caregium (1250, SellaEmil). 

2 Cfr. lat.mediev.ven. carezum m. (1298, Prati). 

It. (le provide formiche si danno al) carreggio m. 
‘trasporto’ (ante 1566, Caro, B), garg. (manf.) 
k a r r í š ə  Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (biscegl.) 
carrisce Còcola. 
Loc.verb.: ver.a. crol[are] il temo al charegio 
‘perdere il controllo delle proprie forze e il domi-
nio di sé stessi’ (sec. XIV, GasparoVerona, TLIO).  
B.piem. (gattinar.) fenì an carèsc ‘fare un buon 
raccolto’ Gibellino. 
Àpulo-bar. (bar.) carrèscia f. ‘trasporto’ DeSan-
tisG, tarant. ~ (DeVincentiis; Gigante), salent. car-
rescia VDS. 
 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) carasciaule f. ‘lunga 
fila di gente, viavai di gente’ Orlando. 
Niss.-enn. (niss.) k a Á Á y á m i  f. ‘l'insieme degli 
operai di una zolfara’ Castiglione. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) accarré 
v.tr. ‘trasportare (con il carro); trasportare i covoni 
di grano (o altri prodotti agricoli) dal campo al-
l'aia’ Amoroso, garg. (Monte Sant'Àngelo) a k -
k a r r :  Piemontese-1, àpulo-bar. (molf.) accarrà 
Scardigno, bitont. accarrèue Saracino, Giovinaz-
zo accarrè Maldarelli, bar. accarràre DeSantisG, 
accarrà ib., a k k a r r $  Valente, Monòpoli a k -
k a r r >  Reho, martin. accarrà GrassiG-2. 
Sign.second.: reat. (Preta) a k k a r r á  v.tr. ‘spin-
gere, mandare, menare avanti (una mandria, be-
stie, anche persone)’ (Blasi,ID 12), àpulo-bar. 
(tran.) accarrè Ferrara, rubast. accarrò DiTerlizzi, 
bar. accarrà (DeSantisG; ScorciaSaggio), a k -
k a r r $  Valente, martin. accarrà GrassiG-2, 
ostun. ~ VDS, tarant. accarràre DeVincentiis, 
a k a r r á r ə  Gigante. 
Molis. (Belmonte del Sannio) a k k a r r á  v.tr. ‘in-
vestire q. o qc., mettere sotto q. o qc. (con un 
carro o sim.)’ DAM, irp. (Calitri) accarrà Acocel-
la, àpulo-bar. (biscegl.) ~ Còcola, Corato ~ Bucci, 
bitont. accarrèue Saracino, bar. a k k a r r $  Valen-
te, grum. accarrê Colasuonno, Monòpoli a k -
k a r r >  Reho; dauno-appenn. (fogg.) a k k a r r á  
‘travolgere; urtare con violenza’ (Rubano,StMe-
lillo), àpulo-bar. (bitont.) accarrèue Saracino, bar. 
a k k a r r $  Valente. 
Àpulo-bar. (martin.) accarrà v.tr. ‘spingere il 
carro’ Prete. 
Abr.occ. (Introdacqua) a k k a r r á r ə s ə  v.rifl. 
‘investire q. o qc. (con un carro o sim.)’ DAM, 
Villetta Barrea a k k a r r á r s ə  ib. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) a k k a r r >  v.assol. ‘tra-
sportare con il carro i covoni di grano dal campo 
all'aia’ Reho. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) a k k a r r > t ə  f. ‘traspor-
to dei covoni di grano dal campo all'aia’ Reho. 
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Àpulo-bar. (Gravina) accarrarè v.tr. ‘travolgere, 
urtare’ ColasuonnoStorie. 
 
It. incarrare v.tr. ‘mettere in un carro; trasportare’ 
(Florio 1611 – Veneroni 1681), ver. incaràr Rigo-
bello, laz.centro-sett. (velletr.) ŋ k a r á  (Crocio-
ni,StR 5), aquil. (Pizzoli) ngarrà Gioia, cal.merid. 
(Nicòtera) ncarrari NDC. 
Sign.second.: umbro merid.-or. (Foligno) ŋ k a r -
r á  v.tr. ‘mettere sotto il carro, soggiogare al carro 
(di buoi)’ Bruschi, cal.merid. (Cittanova) ncarrari 
NDC. 
It. (barca) incarrata agg.f. ‘adattata a carro’ (ante 
1646, BuonarrotiGiovane, B). 
It. incarrato agg. ‘posto nel carro’ (Tramater 1834 
– Ugolini 1861). 
Umbro merid.-or. (Foligno) ŋ k a r r á t u  agg. 
‘messo sotto il carro (di bestie)’ Bruschi. 
Cort. (Val di Pierle) a r k a r r >  v.tr. ‘riportare 
nell'aia i carri carichi di grano o fieno’ Silvestrini, 
umbro sett. (cast.) ~ MinciottiMattesini. 
Tic.prealp. (Val Colla gerg.) È g a r á  f. ‘carro’ 
(Keller,VKR 7). 
Tic.prealp. (Val Colla gerg.) È g a r > t a  f. ‘car-
retta’ (Keller,VKR 7,1,5), sgarèta (Soldati,SvizzIt 
17). 
Lomb.occ. (Val Cavargna gerg.) ś g a r > t  m. 
‘carretto’ (Bertolotti,MondoPopLombardia 4). 
Composto: lomb.alp.or. (borm.) š k a r a  m ¹ -
Æ e n a  m. ‘operaio bracciante’ (Bracchi,AAA 82, 
26). 
Retroformazione: palerm.centr. (Cefalà Diana) 
scarru m. ‘mercato ortofrutticolo all'ingrosso’ VS. 
 

1.a.α. ‘carro a mano’ 
It. carro m. ‘(marin.) veicolo utilizzato per tra-
sportare i pezzi di legno sul cantiere di costruzio-
ni’ (1884, JalN). 
Lomb.alp.or. (posch.) carr (da li calàstri) m. 
‘carro a rastrelliera’ Tognina, lad.ates. tgar Kra-
mer, fass. Þ > r  ib., lad.cador. (comel.sup.) ß á r  
ib. 
Lad.anaun. (Nanno) ß á r  m. ‘benna, carretta di 
vimini’ (Pellegrini-Marcato 1,389). 
Grad. k á r o  ( k o  d o  r ú e )  m. ‘barroccino da 
facchino o da venditore ambulante’ (ASLEF 3280, 
p.213). 
Composti: sic.sud.-or. (Acate) carramatta f. 
‘barroccino da facchino o da venditore ambulante’ 
VS. 
It. carrabanchi m.pl. ‘veicolo dei venditori am-
bulanti usato per il trasporto della merce e come 
banco di vendita’ (1940, AntBaldini, B), carra-

banco m. (dal 1962, “dial.” B; “basso uso” GRA-
DIT 2007). 
 
Derivati: it. carrello (portabagagli) m. ‘piccolo 
veicolo per trasportare i bagagli lungo i marcia-
piedi delle stazioni ferroviarie’ (dal 1955, DizEn-
cIt; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrello m. ‘veicolo dei venditori di panini, 
bevande ecc. sui marciapiedi delle stazioni ferro-
viarie’ (DizEncIt 1955; VLI 1986); it.reg.tic. ~ 
(ambulante) ‘minibar, veicolo dei venditori di 
panini, bevande, ecc. sui treni’ (1988-91, Petralli 
260). 
It. carrello (da supermercato) m. ‘grande cestino 
di metallo su rotelle per trasportare le merci alla 
cassa’ (dal 1986, VLI; GRADIT; Zing 2010), 
novar. (galliat.) carèlu BellettiParoleFatti. 
It. carrello (bar/portavivande) m. ‘piccolo tavo-
lino su rotelle a due piani per servire dolci, liquori 
o altro al tavolo’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 
2010). 
It. carrello m. ‘grande borsa da spesa su rotelle’ 
(GRADIT 1999; ib. 2007). 
Novar. (Oleggio) k a r :  m. ‘carriola a una ruota’ 
Fortina, mil. carèll Angiolini. 
It. carrellista m. ‘venditore di cibi, bevande, gior-
nali ecc. trasportati con un carrello apposito’ (dal 
1950, MiglioriniPanziniApp; GRADIT; Zing 
2010); ~ f. ‘venditrice di cibi, bevande, giornali, 
ecc. trasportati con un carrello apposito’ (dal 
1986, VLI; GRADIT; Zing 2010). 
Palerm.a. carrecta (di sta[…]ata) f. ‘piccolo 
veicolo a mano (con due ruote)’ (1455, Inventari-
Bresc,BCSic 18,166), lig.gen. (tabarch.) k a r : t a  
( á  m á ŋ )  DEST, k a Á : t a  ~ ib., gen. caretta 
VPL, piem. carëtta (a man coun doue roue) Ca-
pello, b.piem. (valses.) carretta Tonetti, ossol.alp. 
k a r > t a  Nicolet, Antronapiana k a r ½ t a  ib., mil. 
carrètta (de man) Cherubini, lomb.or. (berg.) 
careta Tiraboschi, messin.or. (Patti) carretta VS. 
It. carrette f.pl. ‘carriola’ (ante 1537, Biringuccio, 
TB; ante 1636, Carletti, B), lig. ┌ k a r é t a ┐ f., lig. 
gen. (tabarch.) k a Á : t a  DEST, piem. k a r á t t a , 
k a r { t t a  (Zalli 1830 – BreroVoc), APiem. (Vi-
coforte) k a r ú t [  (p.175), tor. k a r { t α  (p.155), 
b.piem. k a r á t α , Buttigliera d'Asti carretta (con 
la sua rota) (sec. XVI, Gramaglia,BSBS 83), 
vercell. careùta Vola, Cavaglià k a r { t α  (p.147), 
Saluggia caretta (1743, Poggio), Carpignano 
Sesia k a r > t α  (p.137), Pianezza k a r : t a  
(p.126), gattinar. carétta Gibellino, lomb. ┌ k a -
r é t a ┐, novar. (galliat.) k a r Ï t α  (p.139), ossol. 
prealp. (Ceppo Morelli) k a Á ½ t α  (p.114), os-
sol.alp. (Antronapiana) k a r ½ t a  (p.115), lomb. 
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occ. k a r á t α , borgom. k a r { t t a  (p.129), Nonio 
k a r { t α  (p.128), mil. k χ a r > t α  (p.261), lomell. 
k ə r { t t ə  MoroProverbi 157, Cozzo k á r α t α  
(p.270), Sant'Ángelo Lodigiano k a Á > t a  (p.274), 
lad.fiamm. (cembr.) caréta Aneggi-Rizzolatti, pav. 
carèta Annovazzi, caráta ib., vogher. k a r ά t α , 
k α r á t α  Maragliano, Godiasco k a r á t =  (p. 
290), emil.occ. k a r > t α , k a r á t α , piac. carrëtta 
Foresti, parm. carètta Malaspina, carretta Pariset, 
lunig. k a r : t a  Masetti, Arzengio k a r { t a  (p. 
500), Vezzano Lìgure carêt' VPL, emil.or. (Mi-
nérbio) k a r ' t =  (p.446), march.sett. (Mercatello 
sul Metauro) k a r > t t a  (p.536), trent.or. (tesin.) 
caréta Biasetto, lad.ven. (agord.centr.) k a r : t a  
(Rossi,ACIBelluno 135), lad.ates. (livinall.) ~ ib., 
it.mediano ┌ k a r r é t t a ┐, tosc.centr. (Radda in 
Chianti) ┌ k a r : t t a ┐ (p.543), pist. (Prunetta) 
┌ k a r r : t a ┐ (p.513), garf.-apuano (Càmpori) 
k a r : t a  (p.511), elb. (Pomonte) ~ (p.570), Mar-
ciana ┌ k a r : t t a ┐ (ALEIC, p.52), corso cismont. 
┌ k a r > t t a ┐ ALEIC, ┌ k e r > t t a ┐ ib., cismont. 
nord-occ. (Asco) ┌ k e r > t t a ┐ (ib., p.14), tosco-
laz. (pitigl.) _ a r r : t t =  pl. (p.582), umbro me-
rid.-or. ┌ k a r r é t t a ┐f., teram. (Castelli) k a r -
r ½ t t ə  (p.618), cal.centr. (Acri) k a r r > t t a  (p. 
762), catan-sirac. (Riposto) carretta VS; AIS 
1225; ALEIC 1203. 
Mil. carêta (del molèta) f. ‘carretto con gli stru-
menti dell'arrotino ambulante’ Angiolini. 
Lad.fiamm. k a r : t a  f. ‘piccolo carro a rastrellie-
ra per trasportare fieno’ Boninsegna 283, lad.ates. 
~ ib. 
Triest. careta f. ‘specie di carriola con lama spor-
gente per tirare i sacchi, usata dagli scaricatori di 
porto’ DET. 
Lad.cador. (amp.) caréta f. ‘ponte del carro a 
rastrelliera’ (Majoni; Quartu-Kramer-Finke; Cro-
atto). 
Sintagmi: lig.centr. (Borgomaro) k a r é t a  m á ŋ  
f. ‘carriola’ (< k a r é t a  a  m á ŋ , p.193), gen. 
carretta a man Casaccia, lig.Oltregiogo occ. (Ca-
lizzano) k a r á t t a  a  m á ŋ  (p.184), piem. k a -
r { t t a  a  m á ŋ  (DiSant'Albino – Gavuzzi), 
APiem. (Giaveno) k a r á t t  ~  (p.153), Còrio 
k a r á t  ~  (p.144), lomb.alp.or. (Isolaccia) k a -
r : t  ~  (p.209), lomb.occ. (Bienate) k a r : t α  a  
m +  (p.250), lomb.or. (Introbio) k a r > t  a  m $  
(p.234), livorn. (Castagneto Carducci) k a r : t t  a  
m m $ n ¼  (p.550), macer. (Muccia) (l a) k a r -
r : t t  a  m m $ n o  (p.567); AIS 1225. 
Cort. (Pieve Santo Stefano) carrétta dal cóncio f. 
‘piccolo carro a una ruota per il trasporto del 
letame’ Metozzi-Piergiovanni. 

APiem. (Corneliano d'Alba) k a r á t t a  d a  
m á ŋ  ‘carriola’ (p.165), Pancalieri k a r á t a  ~  
(p.163), b.piem. (Buttigliera d'Asti) k a r { t t a  ~  
(Gramaglia,BSBS 83), Castelnuovo Don Bosco 
k a r á t α  ~  (p.156); AIS 1225. 
It. carretto m. ‘carriola, strumento con una ruota 
per trasportare materiali’ (Crusca 1612 – Baretti 
1795), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a r : t o  
Masetti. 
It. carretto m. ‘(marin.) veicolo utilizzato per 
trasportare i pezzi di legno sul cantiere di costru-
zione’ (1848, JalN). 
It.reg.tic. carretto m. ‘carrello minibar, servizio di 
ristoro mobile sul treno’ (1991, Petralli 260). 
Lig.gen. (tabarch.) k a r : t u  ( d a  p u r t ½  i  
p : š i )  m. ‘carretto a mano’ DEST, k a Á : t u  ~ 
ib., piem. carat (ante 1796, Brovardi, Cornagliot-
tiMat – BreroVoc), novar. (galliat.) carötu Bellet-
tiParoleFatti, tic. carétt (VSI 4,81b), trent. (Sarda-
gna) carét (da man) Pedrotti 40, lad.anaun. 
(Tuenno) ć a r : t  Quaresima, pav. carát (a mán) 
Annovazzo, vogher. k α r á t  ( a  m á ŋ )  Mara-
gliano, emil.occ. (parm.) carrètt Malaspina, e-
mil.or. (bol.) carätt Ungarelli, ven.merid. (poles.) 
careto Mazzucchi, Montagnana k a r : t o  ( a  
m á n )  (Pellegrini-Marcato 1,382), ven.centro-
sett. (vittor.) carét (dei frutarói) pl. Zanette, 
trent.or. (Canal San Bovo) k a r : t  ( a  m á ŋ )  m. 
(AIS 1222, p. 334), Terragnolo carét (da man) 
Pedrotti 41, lad.ates. (livinall.) carât PellegriniA, 
Pieve di Livinallongo k a r á t  Tagliavini, Colle 
Santa Lucia k a r : t  ( d a  m á ŋ ) ib., lad.cador. 
(Auronzo di Cadore) k a r : t o  ( d : y  f r ú t e )  
Zandegiacomo, carr. k a r : t  (Bottiglioni,WS 
6,96). 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a r : t  m. ‘carro a tre 
ruote’ (Fezzi, Gartner 151), lad.ates. (Cherz) ~ ib., 
fass. k a r ' t  ib. 
Mant. carèt (dal molèta) m. ‘carretto con gli stru-
menti dell'arrotino ambulante’ Arrivabene, emil. 
occ. (guastall.) carétt Guastalla, triest. careto (del 
gùa) DET. 
Mant. caret (di spasin) m. ‘cassino, carretto per 
portare via la spazzatura’ Bardini, emil.occ. (gua-
stall.) carétt (da spasén) Guastalla, ven.merid. 
(poles.) careto (de le spazzadure) Mazzucchi, 
àpulo-bar. (tran.) carrette (de le remate) Ferrara. 
Tosc.a. carrettino m. ‘carretto più piccolo, veico-
lo da trasporto a due ruote tirato a mano’ (ante 
1294, GuittArezzo, TB)1, it. ~ (ante 1646, Buonar-
rotiGiovane, B; dal 1887, Petr; GRADIT; Zing 

——— 
1 L'attestazione non viene confermata dal materiale 

OVI. 
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2010), lig.gen. (tabarch.) k a r e t í ŋ  DEST, k a -
Á e t í ŋ  ib., gen. carrettin Casaccia, piem. carettin 
Capello, cartin ib., novar. (galliat.) caritîn Bellet-
tiGrammatica 75, lomb.alp.or. (Tàrtano) caretìi 
Bianchini-Bracchi, caritìi ib., posch. k α r 9 t í ŋ  
(p.58), caretín (VSI 4,83b), Sòndalo caretîn Fop-
poli-Cossi, lomb.occ. (mil.) carettìn Cherubini, 
caretín Angiolini, vigev. k a r i t ë  (Rossi,MIL 
35,315), lomell. k ə r ə t í ŋ  MoroProverbi 157, 
lodig. carretín Caretta, lomb.or. (berg.) caretì 
Tiraboschi, crem. ~ Bombelli, trent.occ. (Con-
dino) caretìm Pedrotti 41, pav. caretín (“cittad.” 
Annovazzi), caretéi Annovazzi1, mant. caretìn 
Arrivabene, cartìn ib., emil.occ. (parm.) carretten 
Pariset, emil.or. (bol.) k a r a t : ŋ  (Gaudenzi 58; 
Ungarelli), ven.centro-sett. (Altìvole) k a r e t í ŋ  
(Pellegrini-Marcato 1,382), bisiacco caritin Do-
mini, ver. caretìn (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-
Donati), trent.or. (tesin.) caretin Biasetto, rover. 
carrettim Azzolini, roman. carrettino (a mmano) 
Chiappini. 
It. carrettini (a mano/con una ruota sola) m.pl. 
‘carriola, carretta a mano con una ruota’ (1774, 
TargioniTozzetti, Crusca 1866), lomb.alp.or. 
(posch.) k α r 9 t í ŋ  ( d α  l α  g r á s α )  m. (AIS 
1225, p.58), caretìn Tognina, pis. (Filéttole) caret-
tino (Temperli,ID 54). 
It. carrettino m. ‘veicolo da trasporto a due ruote 
per il commercio ambulante (gelato, frutta, libri, 
ecc.)’ (dal 1941, Acc; B; GRADIT 2007), ven.cen-
tro-sett. (Corbolone) k a r e t í ŋ  (ASLEF 3280, 
p.209a), ver. caretìn (dei gelàti/de frùti) Beltrami-
ni-Donati; it.reg.tic. carrettino ‘carrello minibar, 
servizio di ristoro mobile sul treno’ (1991, Petralli 
260). 
Lig.gen. (tabarch.) k a re t í ŋ  (da purtò e valixe) 
m. ‘piccolo veicolo per trasportare i bagagli lungo 
i marciapiedi delle stazioni ferroviarie’ DEST, 
k a Á e t í ŋ  ib. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r ə t í ŋ  m. ‘borsa per 
fare la spesa montata su ruote da tirare a mano’ 
(Luciani,ID 45), carr. (Avenza) ~ ib. 
Lomb.alp.or. (Tirano) caretina f. ‘piccolo carro a 
mano a quattro ruote’ Pola-Tozzi; lad.ates. (Pozza 
di Fassa) ~ f. ‘veicolo a quattro ruote con pianale 
piatto usato dai venditori ambulanti’ Boninsegna 
283.  
Pav. caretína f. ‘carriola’ Annovazzi, pis. (Ponte-
dèra) ┌ k a r e t t í n a ┐ (Temperli,ID 54). 
It. carrettinista m. ‘persona che vende libri o al-
tra merce su un carrettino’ (dal 1950, Migliorini-
PanziniApp; “basso uso” GRADIT; Zing 2010); ~ 
——— 

1 -ĪNUS > -í > -é > -éi (cfr. RohlfsGrammStor § 31). 

f. ‘id.’ (dal 1986, “non comune” VLI; GRADIT; 
Zing 2010). 
Roman. carrettinaro m. ‘persona che noleggia 
carrettini a mano’ Chiappini. 
B.piem. (vercell.) caritèla f. ‘piccolo veicolo dei 
venditori ambulanti’ Vola, pav. caretèla Annovaz-
zi, nap. carrettella Andreoli, garg. (manf.) carret-
tèlle Caratù-RinaldiVoc. 
Vogher. k α r e t > l α  f. ‘carro leggero a quattro 
ruote per il traino a mano’ Maragliano. 
Dauno-appenn. (fogg.) carrettèlla (cu na rota 
sola) f. ‘carriola’ Villani, salent.sett. (Grottaglie) 
carrittélla Occhibianco. 
Trent. (Aldeno) caretèl m. ‘piccolo carretto a 
mano’ Pedrotti 41, lad.fiamm. (Predazzo) gratèl 
ib., ven.merid. (vic.) caretèlo (Pajello; Candiago), 
Val Lèogra ~ (a man) CiviltàRurale 160seg., 
trent.or. (valsug.) ~ Prati, tesin. ~ Biasetto, rover. 
carrettel Azzolini, sic. carrittèddu (Biundi; Trai-
na), k a r r i t t > ḍ ḍ u  VS, palerm.centr. (palerm.) 
carrittèddu (a manu) Calvaruso. 
Sic. carrittèddu m. ‘carriola’ Biundi, ~ (a 'na rota) 
Traina, k a r r i t t > ḍ ḍ u  ( k k u  n a  r r ½ t a ) VS. 
Sintagmi prep.: sic. a carriteddu spaiatu ‘posizio-
ne speciale al coito’ Corso. 
Sic.sud-or. carrittulu m. ‘carrettino a mano’ VS, 
Vittoria k a r r i t t ú l u  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i t t ú l a  f.pl. ‘carret-
tini a mano’ Consolino. 
Lig.alp. (brig.) carëtun m. ‘carretto a mano’ Mas-
sajoliGloss. 
Romagn. caratōn m. ‘veicolo per raccogliere le 
immondizie nelle strade’ Mattioli. 
Lad.ates. (gard.) g r a t ¹ ŋ  ( d α  n α  r ½ d a )  
‘carriola’ Gartner, Selva di Val Gardena g Á a t ú ŋ  
( d α  n α  Á ½ d a ) (p.312), mar. g r a t ú ŋ  ( d  l a  
r ½ d a )  (p.305); AIS 1225. 
Lad.ates. (Selva di Val Gardena) g r a t ú ŋ  ( d a  
t r =  t í α χ α ) m. ‘veicolo da trasporto a tre ruote’ 
(p.312), mar. g r a t ú ŋ  (p.305); AIS 1222cp. 
Lad.cador. (amp.) g a r t o r í n  ( d a  š t á l a )  m. 
‘carriola (per trasportare il letame)’ (Majoni; 
Croatto), Zuèl carturín Baragiola 100, g a r -
t ọ r í ŋ  (AIS 1225, p.316). 
Lad.cador. (amp.) gartorìn (da tré ròdes) m. ‘vei-
colo da trasporto (a tre ruote)’ Croatto, Zuèl 
g a r t · r í ŋ  ( d a  t r e  r ¿ d e s )  (AIS 1222cp., 
p.316). 
Composto: umbro merid.-or. (spell.) k a r r e t -
t a ß : g a  f. ‘carriola’ Bruschi. 
Umbro merid.-or. (tod.) scarrettà v.tr. ‘trasportare 
materiale con la carriola’ Ugoccioni-Rinaldi. 
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Piem. carós m. ‘carretta’ Capello, APiem. (Villa-
falletto) caross ‘carretto a mano’ Cosio, nap. 
carruoccio (Galiani 1789 – Rocco); sic.sud-or. 
(Canicattini Bagni) carròcciu ‘veicolo dell'arroti-
no ambulante’ VS. 
Dauno-appenn. (fogg.) carruzzètte f. ‘piccolo 
veicolo tirato a mano per trasportare materiali (o 
anche immondizia)’ (Villani; BucciA,Vecchia-
Foggia 4). 
Catan.-sirac. (Paternò) carruzzella f. ‘piccolo vei-
colo dei venditori ambulanti’ VS, k a r r u t -
t s > ḍ ḍ a  ib.; Castel di Iùdica carruzzella ‘piccolo 
veicolo dell'arrotino ambulante’ ib., k a r r u t -
t s > ḍ ḍ a  ib. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r ú l a  f. ‘car-
riola’ (Fanciulli,ID 44). 
Lad.anaun. (Còredo) ß a r o l : t a  f. ‘carriola pic-
cola, piccolo veicolo a mano con una ruota, cassa 
a due stanghe per trasporti brevi di materiali’ Qua-
resima.  
Gallur. (Tempio Pausania) k a r r u l : ḍ ḍ u  m. 
‘carriola’ (ALEIC 1203, p.51). 
Lig.gen. (Calasetta) k a r u l á ŋ t e  m. ‘persona 
che trasporta qc. con la carriola’ DEST, k a Á u -
l á ŋ t e  ib. 
Piem. k a r í ŋ  m. ‘carretto a mano’ Gavuzzi. 
It. carratello m. ‘carriola’ (Florio 1598; ib. 1611), 
caratello (ib. 1598; ib. 1611). 
Lomb.or. (Lumezzane) k a r a d > l  m. ‘carro a 
mano a due ruote (pieno di legno)’ (AIS 1223cp., 
p.258); bol. caradêl ‘piccolo carretto a mano’ Co-
ronedi, trent.or. (Vìgolo-Vattaro) caredèl Pedrotti 
41, lad.cador. (Auronzo di Cadore) ß a r d > l  Zan-
degiacomo, Pàdola ß a r d : l  (Tagliavini,AR 10). 
Bol. caradein m. ‘carretto più piccolo, veicolo da 
trasporto a due ruote tirato a mano per trasportare 
persone o cose’ Coronedi, romagn. (faent.) cara-
den Morri. 
Trent.occ. (bagol.gerg.) caresöla f. ‘benna’ Vaglia. 
Composto: lad.anaun. (AAnaun.) s Þ a r i b > -
g o l a  f. ‘carriola lunga’ Quaresima. 
 

1.a.β. costellazione 
It. carro m. ‘costellazione dell'Orsa Maggiore e 
dell'Orsa Minore’ (dal 1313ca., Dante, TLIOMat; 
Zing 2010)1, bol.a. ~ (1324-28, JacLana, TLIO), 
tosc. ~ (inizio sec. XIV, IntelligenzaBerisso, ib.), 
fior.a. ~ (fine sec. XIII, TesoroVolg, ib.; ante 
1334, Ottimo, ib.), sen.a. ~ (ante 1313, FattiCesa-
reVolg, ib.), aret.a. ~ (1282, RestArezzoMorino 
211,4), sic.a. ~ (1348, SenisioDeclarus, TLIO), 

——— 
1 Cfr. fr.a. char el ciel ‘Orsa maggiore’ (1160ca., Rou, 

FEW 2,434b). 

lig.occ. (ventim.) k á r r o  (Volpati,ZrP 53,465), 
lig.centr. (Santo Stéfano al Mare) ~ ib., Loano 
k á r r u  ib., lig.gen. (Vado) k á r u  ib., Pra k á r -
r o  ib., gen. cäro (Casaccia; Gismondi), piem. 
k á r, APiem. (cun.) k á e r  (Volpati,ZrP 53,465), 
b.piem. (ast.) k ' r  (Toppino,StR 10), lomb. k á r, 
ossol.prealp. (vallanz.) k $ r α  Gysling, tic.alp. 
centr. (Airolo) Þ á r r  Beffa, lomb.alp.or. (Campo-
dolcino) ß á r  (Volpati, ZrP 53,464), lomb.or. 
(valser.) k á r r i  pl. ib. 465, trent.occ. (valcamon.) 
k á r o  m. ib., Calliano k ' r  ib., emil. k á r, ven. 
┌ k á r o┐, venez. carro (1553, CalmoRodianaVe-
scovo), grad. k á r  (Pellegrini,TermMarinMedit 
127), trent.or. (rover.) car Azzolini, lad.ates. ß á r , 
it.mediano k á r r o, carr. k á r  (Luciani,ID 45), 
pis. (Filéttole) caro (Temperli,ID 54), elb. k á r o  
(Cortelazzo,ID 28; Diodati), corso cismont. carru 
Falcucci, cismont.or. (capocors.) caru ib., bast. 
chèru ib., macer. (Servigliano) carru (Camilli,AR 
13), umbro merid.-or. (Castel Giorgio) carro Mat-
tesini-Ugoccioni, abr.or.adriat. (Pianella) k á r r ə  
DAM, molis. (Roccasicura) ~ (Giammarco,QAL-
Ven 2,57), Bonefro ~ Colabella, nap. carro Rocco, 
dauno-appenn. k á r r  Dibenedetto 40, garg. 
(manf.) ~ ib., àpulo-bar. (Canosa) ~ ib., Monòpoli 
k á r r ə  Reho, salent.sett. (Mandùria) carru VDS, 
cal. carro (Volpati,ZrP 53,465), carru (Alessio, 
AFLBari 1,22), cal.merid. (Caulonia) ~ NDC, sic. 
k á r r u  VS, messin.or. (lipar.) k á r u  (Corsini-
REW,BCSic 16); Volpati,ZrP 53,464seg; ASLEF 9. 
 
Sintagmi: it. gran carro m. ‘costellazione dell'Or-
sa Maggiore’ (dal 1592, Tasso, ItaCa; Zing 2010), 
lig.centr. (onegl.) ~ (Volpati,ZrP 53,467), piem. ~ 
ib., tic.alp.centr. (Giornico) ~ car (VSI 4,13a), Lu-
mino car gran Pronzini, cargraan ib., lad.fiamm. 
(cembr.) càr grànt Aneggi-Rizzolatti, romagn. car 
grând Ercolani, grad. caro grando Rosamani, 
bisiacco car ~ Domini, triest. caro ~ Rosamani, 
istr. ~ ib., elb. (Marina di Campo) k á r o  g r á n -
d e  (Cortelazzo,ID 28), ALaz.sett. (Giglio Castel-
lo) g r á ŋ  k á r r o  (Fanciulli,ID 44), g r a ŋ -
k á r r o  (Fanciuli,ID 43), àpulo-bar. (Monòpoli) 
Gran Càrre Reho. 
Cal.merid. (Tropèa) carru maístru m. ‘costella-
zione dell'Orsa Minore’ NDC. 
Lig.gen. (Torriglia) k á r r o  m á t o  m. ‘costella-
zione dell'Orsa Maggiore’ (Volpati,ZrP 53,467), 
novar. k á r  m á t  ib., tic.alp.occ. ~ (VSI 4,13a), 
lomb.occ. ~ (Volpati,ZrP 53,467), mil. carr-màtt 
Cherubini, vigev. k á r o  m á t o  (Volpati,ZrP 
53,467), grad. k á r  m á t  (Pellegrini,TermMarin-
Medit 127), bisiacco car mat Domini, macer. car-
ru-màttu Ginobili, caru-màttu ib. 
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Romagn. car mat m. ‘costellazione di Orione’ Er-
colani. 
It. cárro píccolo ‘costellazione dell'Orsa Minore’ 
Florio 1611, Piccolo Carro (dal 1955, DizEncIt; 
B; Zing 2010), lad.fiamm. (cembr.) càr pìciol 
Aneggi-Rizzolatti, grad. caro pìcolo Rosamani, 
k á r o  p í k o l o  (ASLEF 10,1, p.213), pìcolo 
Caro RosamaniMarin, bisiacco car pìciul Domini, 
triest. caro pìcolo Rosamani, istr. ~ ib., grosset. 
(Castiglione della Pescaia) k á r o  p í k k o l o  
(Cortelazzo,ID 28), ALaz.sett. (Porto Santo Ste-
fano) k á r r o  ~ (Fanciulli,ID 44); tic.alp.centr. 
(Lumino) car pinin ‘id.’ Pronzini, romagn. k á r  
t s n : ŋ  Ercolani. 
Lomb.alp.or. (valtell.) k á r  s á n t  m. ‘costella-
zione dell'Orsa Maggiore’ (Volpati,ZrP 53,470). 
Grosset. (Castiglione della Pescaia) k á r o  
t r y o m f á l e  m. ‘costellazione dell'Orsa Maggio-
re’ (Cortelazzo,ID 28). 
Cal.merid. (Tropèa) carru cu i gòji m. ‘costella-
zione dell'Orsa Maggiore’ (┌carro coi buoi┐, NDC. 
Lig.centr. k á r o  d a  k a r ú n t e  m. ‘costellazio-
ne dell'Orsa Maggiore’ (┌~ da Caronte┐, Volpati 
ZrP 53,472); Ceriale k á r o  d  a b Ç  ‘id.’ (┌~ 
d'Abele┐, ib. 471); ~ d  á d a m  ‘id.’ ib. 471; 
lomb.occ. (Secugnano) k á r  d  a n d : n a  ‘id.’ 
(┌~ d'Andena┐, ib. 472)1. 
It. Carro dell'Ostro m. ‘costellazione dell'Orsa 
Maggiore’ (1550, Cadamosto, Ramusio, LIZ), 
carro d'ostro (ante 1566, Caro, ib.). 
Abr.or.adriat. (Pianella) k á r r ə  d ə  b b o h > -
m i y ə  m. ‘costellazione dell'Orsa Maggiore’ 
DAM2. 
It. Carro di Boote m. ‘costellazione dell'Orsa 
Maggiore’ (ante 1735, Forteguerri, B; ante 1875, 
Praga, LIZ). 
ALaz.sett. (Giglio Castello) k ¹ d a  d e l  k á r r o  
d i  b o t á r o  f. ‘stella polare’ (Fanciulli,ID 44).  
Novar. k á r  d e  d á v i d  m. ‘costellazione del-
l'Orsa Maggiore’ (Volpati,ZrP 53,471), ossol.pre-
alp. (vallanz.) k $ r α  d  d $ v i d  Gysling; lig. 
centr. (Ceriale) k á r o  d á v i d d e  ‘id.’ (Volpati, 
ZrP 53,471), Loano k á r r u  ~ ib. 
Cal.merid. (San Giorgio Morgeto) carru di la 
Madònna m. ‘via lattea’ NDC. 
Lomb.alp.or. (valtell.) k á r  d e  s a n â w á ŋ  m. 
‘costellazione dell'Orsa Maggiore’ (┌~ di San 
Giovanni┐, Volpati ZrP 53,471). 

——— 
1 Nome di un carrettiere trasportato in cielo insieme 

al suo carro per avere gravemente peccato, e condannato 
a condurre il carro in eterno (Volpati,ZrP 53,472). 

2 Aggiunta a DI 1,243. 

March.a. carro delle stelle m. ‘costellazione del-
l'Orsa Maggiore’ (inizio sec. XV, GlossCristCa-
merinoBocchiMs), caro de le stele ib., mil. carr di 
stell Cherubini, lomb.or. (Rivolta d'Adda) k á r  
d i  s t é l e  (Volpati,ZrP 53,468), lad.ates. (Colle 
Santa Lucia) ß á r  d 9  l 9  s t : l e  Pallabazzer-
Lingua; tic.alp.centr. (Arbedo) car di stèl ‘costel-
lazione dell'Orsa Minore’ (Pellandini-Salvioni, 
BSSI 17,104). 
It.a. carro di tramontana m. ‘costellazione del-
l'Orsa Maggiore’ (1370ca., BoccaccioDecam, 
TLIOMat) 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) e l  k á r r o  e  
l a  p : n n a  m. ‘le costellazioni dell'Orsa Mag-
giore e dell'Orsa Minore’ (Fanciulli,ID 44).– 
Sign.fig.: ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) ~  ‘due 
persone o cose che stanno insieme e sono insepa-
rabili’ ib. 
 
Derivati: APiem. (San Giorgio Canavese) k a r : t  
m. ‘costellazione dell'Orsa Maggiore’ (Volpati,ZrP 
53,465), tic.alp.occ. (valverz.) carrétt Lurati-
Pinana, lomb.occ. (mil.) k a r >  (Volpati,ZrP 53, 
465), ven.centro-sett. (Revine) k a r : t  (d e  l e  
s t : l e) Tomasi. 
Tic.alp.centr. (blen.) k a r > t  m. ‘costellazione 
dell'Orsa Minore’ (Volpati,ZrP 53,484), Arbedo 
carèt (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,104), emil.occ. 
(parm.) carrètt Malaspina, ven.centro-sett. (Revi-
ne) k a r : t  (d e  l e  s t : l e ) Tomasi, istr. careto 
(Volpati,ZrP 53,484). 
Sintagmi: ven.centro-sett. (Revine) k a r : t  
g r á n t  m. ‘costellazione dell'Orsa Maggiore’ To-
masi. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r : t  p í J o l  m. 
‘costellazione dell'Orsa Minore’ Tomasi. 
Lomb.occ. (Canzo) k a r e t ú n  m. ‘costellazione 
dell'Orsa Maggiore’ (Volpati,ZrP 53,466). 
It. carrettiere m. ‘costellazione dell'emisfero set-
tentrionale detta anche auriga o cocchiere’ (Petr 
1887; Tommasini 1906). 
Tic.prealp. (Rivera) k a r > l  m. ‘costellazione 
dell'Orsa Maggiore’(Volpati,ZrP 53,466). 
Umbro occ. (Magione) k a r r í n o  m. ‘costella-
zione dell'Orsa Minore’ Moretti. 
Fior.a. carroccio m. ‘costellazione dell'Orsa Mag-
giore’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIO). 
Umbro occ. (Magione) k a r r ¹ n e  m. ‘costella-
zione dell'Orsa Maggiore’ Moretti. 
Trent. caredel m. ‘costellazione dell'Orsa Minore’ 
(Volpati,ZrP 53,484). 
Àpulo-bar. (ostun.) k a r ə š ¹ l a  d ə  s á n d ə  
m a r t í n ə  f. ‘via lattea’ VDS, salent.centr. (lecc.) 
carisciula te santu martinu VDSSuppl. 
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1.b. ‘veicolo per il trasporto di persone’ 
It. carro (del sole/stellato/celeste) m. ‘mitico coc-
chio del Sole, della Luna, dell'Aurora o della 
Notte)’ (dal 1304-07, DanteConvivio, TLIO; B; 
“lett.” GRADIT 2007), fior.a. carro (1287ca., 
Fiore, TLIO – 1321-22, JacAlighieri, ib.), sen.a. ~ 
(del sole) (ante 1420, SimSerdiniPasquini), abr.a. 
~ ‘carro menato da Mercurio’ (1350ca., Cronaca-
IsidorVolgD'Achille, TLIOMat). 
It.a. carro (per le nostre persone) m. ‘biga, qua-
driga, carrozza’ (prima del 1432ca., RinAlbizzi, 
B), fior.a. ~ (1275ca., FioriFilosafiD'Agostino, 
TLIO), march.a. carro (delli populari) (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), sic.a. carru 
(di due cavalli/di quatru cavalli) (1519, Scobar-
Leone), it. carro (da vettura) Venuti 1562. 
It.a. carro m. ‘carrozza coperta’ (ante 1481, Tran-
chediniPelle), aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanallo, 
TLIO). 
Sic.a. carru (comu vara) m. ‘vettura da viaggio’ 
(1519, ScobarLeone). 
Sign.second.: sic.a. carru (allamagnistu) m. ‘let-
tiga chiusa’ (1519, ScobarLeone)1. 
 
Sintagmi: sic.a. carru oc[c]ultu m. ‘cassetta, parte 
chiusa della carrozza nella quale è seduto il coc-
chiere’ (1519, ScobarLeone). 
Ven.a. pizolo carro m. ‘veicolo da trasporto di di-
mensioni ridotte, da corsa’ (1450ca., GlossArcan-
geli 230,1693); it.sett. carro piccolino ‘id.’ Bar-
zizza 1545. 
It.a. carro de la luce m. ‘il carro del sole’ (1319ca., 
Dante, TLIO), ~ della luce (1336ca., BoccaccioFi-
locolo, ib.), sen.a. ~ de la lucie (1321-37, Chiose-
Selmiane, ib.). 
Sign.metaf.: it. carro di Nettuno m. ‘(zool.) specie 
di polipo’ Tommasini 1906. 
Fior. carro de' poeti m. ‘veicolo molto pieno di 
persone, in viaggio a scopo di divertimento’ Fan-
fani 1870. 
March.a. carro dello/dellu re m. ‘veicolo da viag-
gio, veicolo da guerra’ (inizio sec. XV, GlossCrist-
CamerinoBocchiMs). 
March.a. carro della regina m. ‘carrozza di lusso’ 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), ~ 
de la raina ib., ~ de la regina ib. 
It. carro a vela m. ‘veicolo a tre ruote con vela 
usato per praticare la disciplina sportiva del sand 
yachting’ Barberousse 1979. 
Composto: lad.ven. (Rivamonte gerg.) r o J a -
k á r  m. ‘carrozza’ (Alý, APs 22), r o J a k ½ r  ib. 
 
——— 

1 Da aggiungere a DI 1,44,54. 

Derivati: it. carretta (da vettura) f. ‘cocchio, car-
rozza (per trasportare persone)’ (1508, Ariosto, B 
– 1858ca., Nievo, B; TB), it.sett.a. careta (ante 
1494, Boiardo, Trolli – 1514, Barzizza, Arcange-
li,ContrFilItMediana 5), carreta (1509, Barzizza 
c. 18v), carrette (de doi e de quatro cavalli) pl. 
(1522, Flaminio, Vignali,LN 43,39), caretta f. 
(1524, BottaRossi 37,17), ven.a. carreta (1450ca., 
GlossLatVolgArcangeli 364), venez.a. careta 
(1489, Frey), pad.a. caretta (ante 1389, Rime-
FrVannozzo, LIZ), ver.a. carete pl. (seconda metà 
sec. XIV, HeiligenlegendenFriedmann 78), tosc.a. 
carette (inizio sec. XIV, MPolo, TLIOMat), fior.a. 
carretta f. (1281-1300, Novellino, ib. – 1362, 
PucciLibro, ib.), pis.a. ~ (prima metà sec. XIV, 
OvidioVolg [ms. A], ib.), sen.a. carrette pl. (1288, 
EgidioColonnaVolg, TLIO), carretta f. (ante 1313, 
FattiCesareVolg, TLIOMat), eugub.a. carecta (se-
conda metà sec. XIV, GlossNavarro,SLeI 7,112, 
660), march.a. carretta (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs), carrecta ib., roman.a. 
carrette pl. (1358ca., BartJacValmontone, TLIO), 
abr.a. carrette pl. (1350ca., CronacaIsidorVolg, 
ib.), salent.a. carretta f. (1498ca., RogPacienza-
Marti), messin.a. caritta (1321-37, ValMaximu-
Volg, TLIO), it.sett.occ. carretta Vopisco 1564, 
lomb.occ. (mil.) ~ (ante 1699, MaggiIsella), lomb. 
or. (berg.) careta Tiraboschi, ven.centro-sett. (vit-
tor.) caréta Zanette, triest. careta Pinguentini, 
Slavia triest. k a r é t a  (Zamboni,ScrittiPellegrini 
1991,150), k ə r é t a  ib., lad.cador. (oltrechius.) 
caréta Menegus, Candide k a r > t a  DeLorenzo, 
nap. carretta (1698, Fasano, Rocco – sec. XVIII, 
Villani, ib.). 
It. carrette f.pl. ‘biga’ (1524, Castiglione, B – 
1817, Monti, B), it.sett.a. ~ (de doi cavalli) (1522, 
Flaminio, Vignali,LN 43,39), ven.a. carreta (da 
duy cavalli) f. (1450ca., GlossLatVolgArcangeli 
205,983), fior.a. carretta (prima metà sec. XIV, 
LivioVolg, TLIOMat). 
It.sett.a. carreta (da doe rote) f. ‘carrozza; biga’ 
(1509, Barzizza c. 18v; 1514, Barzizza, Arcangeli, 
ContrFilItMediana 5), berg.a. careta (de do rodi) 
(1429, GlossLorck 139), ferrar.a. chareta (da 
done) (1436, CameraNiccolò III, Pardi,AMSP-
Ferrar 19,135), it.sett. caretta (da doe rote) Bar-
zizza 1545. 
It.sett.a. carreta (da quatro rote) f. ‘quadriga’ 
(1509, Barzizza c. 18v; 1514, Barzizza, Arcange-
li,ContrFilItMediana 5), march.a. chareta (di 
quatro rode) (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs), it.sett. caretta (da quatro rote) Bar-
zizza 1545. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 701  702  
 

CARRUS CARRUS 

Ven.a. carreta (da quatro rote) f. ‘carrozza’ 
(1450ca., GlossLatVolgArcangeli 366,5629); 
march.a. careta (de quatro rode) (sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs). 
Tosc.a. caretta f. ‘piccolo veicolo per trasportare i 
condannati a morte al luogo del supplizio’ (inizio 
sec. XIV, MPolo, TLIOMat), it. ~ (1860-72, Man-
zoni, B; 1923-39, Ojetti, B). 
Pis.a. carretta f. ‘cocchio mitico del Sole, della 
Luna, dell'Aurora o della Notte’ (1300ca., STorpè-
Elsheikh, TLIOMat). 
Sintagma: venez.a. carete regal f.pl. ‘carrozze di 
lusso’ (1313-15, PaolinoMinorita, TLIO). 
Loc.verb.: lomb.occ. (bust.) la va in carèta ‘si 
vive senza tanta fatica’ Azimonti. 
Roman.a. (co le) carretta f.pl. ‘cocchi, carrozze’ 
(1252-58, StorieTroiaRomaVolg, TLIO). 
It. carrettella f. ‘carrozzella, piccolo veicolo a 
quattro ruote per trasporto di persone’ (dal 1815, 
Monti, B; Zing 2010)1, lig.or. (Castelnuovo di 
Magra) k a r 9 t > l a  Masetti, novar. (Oleggio) 
k a r a t > l a  Fortina, mil. carrettèlla Cherubini, 
it.reg.mil. carrettella (1839, StampaMilLessico 
109), mant. caretèla Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
carratèla Malaspina, carrattela Pariset, lunig. 
k a r 9 t > l a  Masetti, emil.or. (bol.) caratêla Co-
ronedi, k a r a t ' l a  Ungarelli, romagn. caratèla 
Mattioli, ver. caretèla (Patuzzi-Bolognini; Bel-
tramini-Donati), roman. carrettèlla (dal 1830, 
VaccaroBelli), carettèlla (ante 1911, Zanazzo, 
VaccaroTrilussa), k a r e t > l l a  (AIS 1223cp., 
p.652). 
Loc.prov.: macer. (ferm.) o a Roma in carrettella 
o a l'infernu a fa(r) carbó ‘rischiare tutto essendo 
già in pessime condizioni, puntare tutto su una 
carta, o tutto o niente’ Mannocchi. 
It. carrettelli m.pl. ‘carrettelle, piccoli veicoli a 
quattro ruote per trasporto di persone’ (1894, De-
Roberto, B). 
It. caratellina f. ‘piccola carrozza a quattro ruote’ 
(prima metà sec. XIX, Antonelli,SLeI 18,164), 
carrettellina (dal 1865, TB; Zing 2010). 
Roman. scarrettellata f. ‘scarrozzata’ Chiappini, 
scarettellata (1930ca., GiacomelliRPorta,StR 36). 
It. carrettino (per condurre a spasso il suo bab-
bo) m. ‘piccola carrozza scoperta’ (1827, Manzo-
ni, B; 1883, Collodi, B; 1894, Oriani, LIZ), mil. 
carrettìn Cherubini, emil.occ. (parm.) carratén 
Malaspina, roman. carrettino (1834, BelliVigolo 
1049,11); emil.or. (bol.) caratein ‘piccola carrozza 
scoperta a quattro ruote’ Coronedi, k a r a t : ŋ  

——— 
1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 

Ungarelli, romagn. carat0n Mattioli, faent. cara-
ten Morri. 
Lomb.occ. (Bereguardo) k a r α t ë n α  f. ‘carroz-
zella, piccolo veicolo a due o a quattro ruote per 
trasporto di persone’ (p.273), lomb.or. (berg.) 
caretina Tiraboschi, Solferino k a r = t ë n å  (p. 
278), lad.fiamm. k a r e t í n a  Boninsegna 283, 
mant. caretina Arrivabene, Bòzzolo k a r = t ë n α  
(p.286), venez. caretìna Boerio, ven.merid. (Mi-
rano) k a r 9 t ë n a  (p.375/1), ven.centro-sett. (vit-
tor.) caretína Zanette, feltr. k a r e t í n a  Migliori-
ni-Pellegrini, bellun. caretina Nazari, istr. (Valle) 
k a r i t í ŋ a  Cernecca, trent.or. (primier.) caretina 
Tissot, lad.ven. (agord.) k a r e t í n a  RossiVoc, 
Selva di Cadore ~ PallabazzerLingua, lad.ates. 
(Moena) ~ Boninsegna 283; AIS 1223cp. 
Sign.fig.: it. carretton(e) m. ‘mitico cocchio del 
sole’ (ante 1665, Lippi, B; ante 1708, Neri, B). 
It. carrettone m. ‘cocchio’ Petr 1887; ven.centro-
sett. (Revine) k a r e t ¹ n  ‘carrozzone’ Tomasi. 
It. carrettone m. ‘vettura cellulare per il trasporto 
di detenuti’ (dal 1941, Acc; B; “centr.” Zing 
2010), bol. k a r a t t ) ŋ  Menarini, nap. 
k a r r ə t t ¹ n ə  Altamura.– Sign.fig.: bol.gerg. 
k a r r a t t ) ŋ  m. ‘camera di sicurezza’ Menarini. 
It.reg.cal. carrettone m. ‘veicolo per trasportare 
persone’ (1914, MosinoSaggio), cal.centr. (San 
Giovanni in Fiore) carrittuni NDC, Acri k a r -
r i t t ÷ n i  (AIS 1223cp., p.762). 
Ven.centro-sett. (vittor.) caretón m.pl. ‘carovana 
dei saltimbanchi o degli zingari’ Zanette; Revine 
k a r e t ¹ y  ( d e y  J í ŋ g e n ) pl. ‘carrozzoni de-
gli zingari’ Tomasi.  
Loc.verb.: mant. (Bòzzolo) t'am pari üna caretòn 
‘(tu) mi sembri una zingara’ BettoniL 77. 
Trent.occ. (bagol.) k a r e t y : r  m. ‘conducente 
di una diligenza’ Bazzani-Melzani.  
Ven.centro-sett. (Revine) s k a r e t á r  v.tr. ‘scar-
rozzare’ Tomasi. 
Ver. scaretàr(se) v.rifl. ‘farsi trasportare sul car-
retto’ Beltramini-Donati. 
 
Niss.-enn. (Villarosa) k a r r é l l a  f. ‘carrello (per 
trasportare gli operai)’ (CorsiniREW,BCSic 16). 
APiem. (Pancalieri) k a r í ŋ  m. ‘veicolo a due 
ruote per trasportare persone’ (AIS 1223cp., p.163). 
 
It. carrozza (chiusa/aperta/coperta/reale/scoper-
ta/a due cavalli) f. ‘veicolo a due o a quattro ruote 
tirato da animali (per trasportare persone)’ (dal 
1575, Tasso, B; TB; Zing 2010)2, carozza (1585, 

——— 
2 Cfr. fr. carrosse f. ‘vettura a quattro ruote’ (dal 

1574, FEW 2,435b), spagn. carroza (1599, DCECH 
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Garzoni, B, s.v. carrocchiero; 1607, Marino, B), 
lig. ┌ k a r ó s a ┐1, lig.gen. (tabarch.) k a Á ¹ s s a  
DEST, gen. carossa (prima metà sec. XVII, Rossi, 
ib.), lig.or. (Tellaro) k a r ½ t s a  Callegari-Varese, 
Castelnuovo di Magra ~ Masetti, piem. carössa 
PipinoAgg 1783, ┌ k a r ½ s a ┐, b.piem. (vercell.) 
k a r ¹ z a  Argo, valses. carroccia Tonetti, lomb. 
┌ k a r ó s a ┐, ┌ k a r ó t s a ┐, novar.-tic.-lomb.occ. 
┌ k a r ó ć a ┐, mil. carroccia (1695-96ca., Maggi-
Isella), lodig. ~ (ante 1704, FrLemeneIsella), 
lomb.or. (Lumezzane) k a r ½ h a  (p.258), trent. 
occ. (Borno) k a r ½ ˜ a  (p.238), bagol. k ä r ½ s ä  
Bazzani-Melzani, lad.anaun. (sol.) k a r ½ t t s a  
Quaresima, anaun. ß a r ½ t t s a  ib., Þa r ½ t t s a  
ib., lad.fiamm. (cembr.) caròza Aneggi-Rizzolatti, 
vogher. k a r ½ s a  Maragliano, mant. carrozza 
Cherubini 1827, ┌ k a r ½ s a ┐, emil.occ. carrozza, 
guastall. caròsa Guastalla, lunig. (Fosdinovo) 
k a r ½ t s a  Masetti, emil.or. (bol.) caròza Coro-
nedi, carôza Ungarelli, romagn. k a r ½ t s a , Salu-
decio k a r ½ s a  (p.499), venez. carrozze pl. 
(1764, GoldoniVocFolena), carozza f. (1767-
71ca., MuazzoCrevatin – Boerio), ven.merid. 
┌ k a r ½ s a ┐, grad. carossa Deluisa 44, bisiacco 
caroza Domini, triest. caroza (verta) (Rosamani; 
DET), carosa ~ ib., istr. caroza Rosamani, carosa 
ib., capodistr. carossa Semi, carosa (“rar.” ib.), 
rovign. k a r w ¹ s a  (p.397), ven.adriat.or. (Zara) 
k a r ó t s a  (Cronia,ID 6,111), ver. caròssa Bel-
tramini-Donati, trent.or (rover.) carrozza Azzolini, 
lad.ven. (Selva di Cadore) k a r ½ d z a  Pallabaz-
zerLingua, Caprile k a r ½ s a  ib., Àlleghe k a -
r ½ t s a  ib., lad.ates. ┌ k a r ó t s a ┐, it.mediano 
┌ k a r r ó t t s a ┐, tosc. carrozze pl. (1726, Cascio-
Pratilli), garf.-apuano (Gragnana) k a r ½ t s a  f. 
(Luciani,ID 45), carr. (Bedinazzo) k a r ½ t t s a  
ib., Còdena k a r ½ t s a  ib., lucch.-vers. (Mutiglia-
no) ┌ k a r ½ s s a ┐ (ALEIC p.54), roman. caròzza 
Belloni-Nilsson, it.merid. carozza (“del parlar 
bene” Siniscalchi 1912), teram. k a r r ½ t t s ə  
Savini, Castelli k a r ½ t t s ə  (p.618), abr.or.adriat. 
k a r r ½ t t s ə , k a r ½ t t s ə , Pàlmoli k a r r ¹ t t s ə , 
abr.occ. k a r r ½ t t s ə , molis. k a r r ¹ t t s ə , 
k = r r ½ t t s ə , Ripalimosani ~ Minadeo, Campo-
dipietra k a r r ½ t t s a  DAM, Bonefro cherròzze 
Colabella, santacroc. k a r r ½ t t s ə  Castelli, nap. 
carròzza (chiusa/aperta) (1646, Sgruttendio, 
Rocco – Altamura), carozza (1719, Violeide, 
Rocco – Volpe), pugl. k a r r ó t t s ə , dauno-ap-

——— 
1,897), port. carroça (sec. XVII, DELP 2,85). 

1 Cfr. lat.mediev.lig. carrussa f. (Savona 1205, Cart-
Martino, Aprosio-1), lat.mediev.roman. carrotia (1363, 
Sella). 

penn. (fogg.) carrozza Villani, Sant'Àgata di Pu-
glia carròzza Marchitelli, àpulo-bar. (rubast.) 
k a r r w ¹ t t s ə  Jurilli-Tedone, luc.nord-occ. 
k a r r ¹ t t s a  Greco, luc.-cal. (tursit.) carrozza 
PierroTisano, salent. k a r ½ t t s a , k a r r ½ t t s a , 
sic. carrozza, niss.-enn. (piazz.) k a r r Ç t t s a  
Roccella; AIS 1223cp., 1245; ALEIC 732; VSI 
4,179; EWD 2, 155; DAM; VDS; VS. 
Sign.metaf.: ven.merid. (Cerea) caròssa f. ‘idrò-
metra (Hydrometra stagnorum)’ (Garbini 2,1256), 
ver. ~ ib. 
Molis. (Toro) (mela) carrozza ‘varietà di mela, su-
gosa, di colore roseo, con la polpa spugnosa’ 
(Trotta-4; Mascia). 
 
Sintagmi: mil. mezza caròccia f. ‘veicolo a quat-
tro ruote per trasportare persone tirato da un ca-
vallo’ Cherubini, mezzacaròccia ib. 
It. (la) carrozza di San Francesco f. ‘le proprie 
gambe, a piedi’ (“scherz.” dal 1887, Petr; PF 
1992), nap. carrozza de S. Francisco ‘id.’ Rocco, 
carrozza de Marciello ‘id.’ ib. 
Nap. carrozza de mastro Nicola f. ‘veicolo vec-
chio o sgangherato’ Rocco. 
Piem. k a r ½ s a  d i  m ½ r t  m. ‘veicolo vecchio o 
sgangherato’ Gribaudo-Seglie, mil. caròccia di 
pover mort Cherubini. 
Sign.traslato: lad.ates. (livinall.) k a r ½ t s e  d e l  
s i ñ ½ w r  f. ‘aquilegia (Aquilegia vulgaris L.)’ 
Tagliavini, lad.cador. (amp.) caròza de 'l Signór 
Quartu-Kramer-Finke, ~ del Signór Croatto. 
Loc.prep.: molis. (Ripalimosani) ┌ k a  k = r r ½ t -
t s ə  d u  s k = r p á r ə ┐ ‘a piedi’ Minadeo, Bo-
nefro ch'a cherròzze d'u scherpare Colabella, 
santacroc. k a  k a r r ½ t t s ə  d u  s k a r p á r ə  
Castelli. 
Sintagmi prep.: trent.occ. (bagol.) e ŋ  k ä r ½ s ä  
‘comodamente’ Bazzani-Melzani. 
Nap. ncarrozza ‘(gastr.) modo di preparare crosti-
ni di pane imbottiti con mozzarella e alici, passato 
nell'uovo e fritto o cotto al forno’ Rocco. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) oeve ngarrozze ‘(gastr.) 
uova cotte con provola’ Maldarelli. 
Nap. pane ncarrozza ‘(gastr.) piatto consistente in 
due fette di pane imbottite con mozzarella e alici, 
passate nell'uovo e fritte o cotte al forno’ (1844, 
Cavalcanti, ErlinghagenMat), àpulo-bar. (rubast.) 
p ¹ n ə  ŋ g a r r w ¹ t t s ə  Jurilli-Tedone; it. moz-
zarella in carrozza ‘id.’ (dal 1941, Acc; B; 
GRADIT; Zing 2010). 
àpulo-bar. (rubast.) p : š š ə  ŋ g a r r w ¹ t t s ə  → 
piscis 
It. andar(e) in carrozza ‘essere ricco, stare molto 
bene’ (dal 1818, Visconti, LIZ; B; GRADIT 
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2007); nap. i(re) ncarrozza ‘avere una carrozza 
propria’ (1719, Violeide, Rocco; ante 1778, Cer-
lone, ib.). 
Sic. jirisìnni 'ncarròzza ‘riuscire senza difficoltà a 
fare qc.’ Biundi, ~ 'n carrozza Traina, agrig.or. 
(licat.) irisinni ncarrozza VS. 
Piem. ə l  d y á v  a  v á  a ŋ  k a r ½ s a  ‘rumore 
dei tuoni’ Gribaudo-Seglie; nap. Giove va ncar-
rozza ‘id.’ Rocco; lad.anaun. (anaun.) l'è l Siore 
dio che l va n ciarozza ‘id.’ Quaresima; nap. Gio-
ve jesce ncarrozza ‘id.’ (prima metà sec. XIX, 
Quattromani, Rocco). 
It. la superbia andò in carrozza, e tornò a piedi 
‘spesso la superbia viene umiliata’ (Giorgini-Bro-
glio 1870 – Acc 1941), ~ va in carrozza e torna a 
piedi Petr 1887, ver. la supèrbia l'è 'ndà via in 
caròssa e l'è tornàda a pié Beltramini-Donati. 
It. andare in paradiso in carrozza ‘guadagnarsi il 
paradiso, raggiungere qc. senza fatica’ (dal 1827, 
Manzoni, B; Zing 2010), in paradiso non ci si va 
in carrozza (ante 1850, Giusti, TB), lig.gen. (ta-
barch.) in paradizu nu se ghe va 'n caróssa DEST. 
Bisiacco marciar in caroza ‘essere ricco, stare 
molto bene’ Domini. 
Loc.prov.: garf.-apuano (Gragnana) ·  a  n á p o -
l i  ŋ  k a r ½ t s a  o  a  l  ŋ f : r n ə  a  f a r ə  l  
k a r b ¹ ŋ  ‘chi non rischia non vince’ (Luciani,ID 
45), carr. (Colonnata) ·  a  n á p o l i  ŋ  k a r ½ t -
t s a  o  a  l a  m á k k y a  ~  ib., abr.or.adriat. 
(Castiglione a Cesàuria) o  a  n n á p u l ə  ŋ  
g a r r ½ t t s ə  o  a  l l a  m u n d á ñ ñ ə  a  f f á  i  
k a r v ú n ə  DAM. 
Loc.verb.: ver. fa[r] la caròssa ‘fare la ruota, 
allargare la coda a ventaglio (del tacchino)’ Bel-
tramini-Donati, niss.-enn. (Bompietro) fari a 
carrozza VS, palerm.or. (Gratteri) ~ ib.; ver. far la 
caròssa ‘pavoneggiarsi’ Beltramini-Donati. 
Mant. spetàr la caròsa ‘essere lento o indugiare a 
fare una cosa o a prendere una decisione’ Arriva-
bene, nap. aspettare la carrozza (ante 1778, Cer-
lone, Rocco; sec. XVIII, Trinchera, ib.), sa-
lent.centr. (Cellino San Marco) spittare la karòzza 
FanciulloMat, niss.-enn. (Catenanuova) aspittari a 
carrozza VS. 
Lig.gen. (tabarch.) cusse t'aspéti, a caróssa? ‘cosa 
aspetti?, agisci subito, fa' presto’ DEST, roman. 
che aspettate, la caròzza? ‘cosa aspettate?, agite 
subito, fate presto’ Belloni-Nilsson, molis. (santa-
croc.) s p y > t t  a  k a r r ½ t t s ə  ‘cosa aspetti?, 
agisci subito, fa' presto’ Castelli; sic.sud-or. (Vit-
toria) k k i  a š p y : t t i , a  k a r r ½ t t s a  Conso-
lino. 

It. aver(e) carrozza ‘potere permettersi una car-
rozza propria, ossia potere permettersi qc.’ (TB 
1865 – Petr 1887). 
It. chi ha la carrozza dietro cammina volentieri 
‘rinunciare per inerzia a una possibilità di avere o 
fare qc.’ Consolo 1858; mil. la vìt in caròccia la 
manda el patron a pè ‘id.’ Cherubini. 
Nap. mettì/tené (la) carrozza ‘potere permettersi 
una carrozza propria, ossia poter permettersi qc.; 
essere benestante’ (ante 1778, Cerlone, Rocco – 
prima metà sec. XIX, Quattromani, ib.), it. mette-
re/tenere carrozza (D'AlbVill 1797 – Petr 1887; 
CarenaFornari 316); it. metter su carrozza ‘id.’ 
(TB 1865 – Petr 1887), emil.occ. (parm.) ~ Pari-
set. 
Mil. tirà la caròccia coi busecch ‘essere al verde’ 
Cherubini. 
Emil.occ. (piac.) tirà la carrozza adrè a vuna 
‘corteggiare una ragazza’ ForestiApp. 
It. (servito di) carrozza e cavalli ‘benestante, ric-
co’ TB 1865, lig.or. (Riomaggiore) ( í  g  á n )  
k a v á l i  e  k a r ½ s e  Vivaldi. 
It. o galera o carrozza ‘chi non rischia non vince’ 
Petr 1887; catan.-sirac. (Castel di Iùdica) o car-
rozza o vicarìa ‘id.’ VS. 
Composto: teram. t i r a k a r r ½ t t s ə  m. ‘colpo 
dato con il pugno sul petto’ Savini. 
 
Tic.alp.centr. (Lumino) carocc m. ‘carrozza’ Pron-
zini. 
Nap. carruoccio m. ‘carrozza piccola, carrozzino’ 
(1689, Fasano, Rocco – Volpe); ~ ‘piccola car-
rozza vecchia, brutta o scomoda’ D'Ambra. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r ú t t s w ə  m. ‘carrozza 
(o altro veicolo) sgangherata’ Jurilli-Tedone. 
Composto: tic.alp.occ. (locarn.) fermacaròcc m. 
‘salamandra’ (VSI 4,183b). 
It. carrozzetta f. ‘piccola carrozza tirata da un 
cavallo, carrozzino’ (dal 1630-31, Galilei, B; Zing 
2010), lig.centr. (Albenga) carrosetta (ante 1743, 
Aprosio-2), lig.gen. (tabarch.) k a r u s : t a  DEST, 
k a Á u s : t a  ib., gen. carossetta Casaccia, mil. 
caroccetta Cherubini, lomb.or. (crem.) carousèta 
Bombelli, vogher. k α r u s á t α  Maragliano, bol. 
caruzêtta Coronedi, ven.merid. (vic.) carosseta 
Pajello, bisiacco carozeta Domini, trent.or. (ro-
ver.) carrozzetta Azzolini, roman. ~ (1832, Belli-
Vigolo 367,532,9). 
It. carrozzette f.pl. ‘piccoli veicoli tirati a mano 
per trasporto di persone’ (1857, Rajberti, B). 
Sign.metaf.: lig.or. (Zignago) carussettu m. ‘codi-
rosso (Phoenicurus phoenicurus)’ VPLUccelli. 
March.merid. k a r r ə t t s í t t ə  m. ‘carrozzino, 
carrozza piccola’ Egidi. 
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It. carrozzino m. ‘piccola carrozza (per lo più 
elegante), calesse’ (dal 1642ca., Galilei, B; Crusca 
1866; Zing 2010)1, it. carroccino (ante 1686, 
Frugoni, Bozzola,SLeI 14), lig.gen. k a r u s í ŋ , 
k a Á u s í ŋ  DEST, lig.or. (spezz.) k a r o s s í ŋ  
Lena, Lérici ~ Brondi, piem. k a r u s í ŋ , lomb. 
occ. (mil.) caroccìn Cherubini, aless. carossén 
Prelli, lomb.or. (cremon.) k a r u s < ŋ  Oneda, 
bresc. carosì Melchiori, vogher. k α r u s : ŋ  Ma-
ragliano, mant. carosìn Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) carrozzén Malaspina, carrozzèn Pariset, 
guastall. carosén Guastalla, emil.or. (bol.) caru-
zein (da viaz) Coronedi, k a r u t s : ŋ  Ungarelli, 
romagn. (faent.) caruzzen (da viaz) Morri, venez. 
carrozzin (1764, GoldoniVocFolena), trent.or. 
(rover.) carrozzim Azzolini, molis. (campob.) 
k a r r u t t s í n ə  DAM, Ripalimosani k = r r ə t -
t s í n ə  Minadeo, santacroc. k a r r u t t s í n ə  
Castelli, nap. carrozzino (1689, Fasano, Rocco – 
1787, Nova, ib.), carozzine pl. (ante 1778, Cerlo-
ne, ib.), carruzzino m. (Andreoli; Altamura), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) carruzzine 
Marchitelli, àpulo-bar. (Monòpoli) k a r r u t -
t s í n ə  Reho, luc.nord-occ. (Picerno) k a r r u -
t s ë n ə  (AIS 1223cp., p.732; Greco), k a r r u t -
t s ë n ə  Greco, Tito k a r r u t t s ë  ib., salent. car-
ruzzinu (ParlangèliVDS,RIL 92), it.reg.cal. car-
rozzino (1917, MosinoSaggio), sic. carruzzínu 
(Biundi – VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t -
t s í n u  Consolino, niss.-enn. (piazz.) carruzzìngh 
Roccella. 
Sign.fig.: it. carrozzino m. ‘letto’ (ante 1764, 
Algarotti, TB). 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s í n a  f.pl. ‘pic-
cole carrozze eleganti, calessi’ Consolino. 
It. carrozzina f. ‘piccola carrozza’ (dal 1704, 
Spadafora; B; LIZ; Zing 2010), piem. carossina 
(PipinoAgg 1783 – Gavuzzi), lomb.or. (berg.) ~ 
Tiraboschi, crem. carousína Bombelli, cremon. 
carusìna Oneda, ven.merid. (Val d'Alpone) caros-
sìna Burati, trent.or. (rover.) carrozzina Azzolini. 
Sign.traslato: mil. carossìnna f. ‘libellula (Libellu-
la depressa)’ (Garbini 2,1256), carozzìnna (Pic-
chetti,LN 11,61; Picchetti,AIVen 121,526), car-
rozzinna (Sarot,LPA 29,60). 
It. carrozzella f. ‘carrozza pubblica a quattro 
ruote tirata da uno o più cavalli (soprattutto a 
Roma e a Napoli)’ (dal 1878, Fucini, ZolliParole-
Dial 142; GRADIT; Zing 2010), pis. (Filéttole) 
carozzèlla (Temperli,ID 54), dauno-appenn. (San-
t'Àgata di Puglia) carruzzèlla Marchitelli, it.reg. 
pugl. carrozzella Rüegg 107, àpulo-bar. (Giovi-
——— 

1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 

nazzo) carrozzélle Maldarelli, it.reg.sic. carrozzel-
la (1954, Patti, Sgroi,StMineo 436), sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r u t t s > l l a  Consolino. 
It. carrozzella f. ‘piccola carrozza (elegante), car-
rozzino’ (dal 1905, Fogazzaro, B; 1927, Bacchelli, 
B; CornagliottiMat), lomb.or. (crem.) carousèla 
Bombelli, ven.merid. (Val d'Alpone) carossèla 
Burati, ver. ~ Beltramini-Donati, trent.or. (rover.) 
carrozzella Azzolini, it.merid. ~ Siniscalchi 1912, 
abr.occ. (Introdacqua) k a r r u t t s > l l ə  DAM, 
molis. (Ripalimosani) k = r r ə t t s > l l ə  Minadeo, 
nap. carrozzella (1748, Valentino, Rocco; ante 
1778, Cerlone, ib.), carruzzèlla (Andreoli; Alta-
mura), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) ~ 
Marchitelli, Margherita di Savoia carruzzélle 
Amoroso, carruzzédde ib., àpulo-bar. (barlett.) 
carruzzèdde Tarantino, biscegl. carrozzelle Còco-
la, molf. carrezzélle Scardigno, Monòpoli k a r -
r u t t s > l l ə  Reho, k a r r u t t s > d d ə  ib., sic. 
carruzzèdda (Biundi; Traina), carruzzella VS, 
k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib., sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
r u t t s > l l a  Consolino, k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib. 
Sintagma: nap. carruzzèlla 'e ritorno ‘replica che 
riprende la battuta data prima dall'interlocutore’ 
Altamura. 
Sintagma prep.: cal.centr. (Longobucco) 'n carru-
cella ‘a cavalluccio’ NDC, Campana ~ carroccella 
ib. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) prettè ngarozzèlle ‘porta-
re in carrozza, portare in giro’ Maldarelli. 
Nap. carrozziello m. ‘piccola carrozza’ (1689, 
Fasano, Rocco). 
It. incarrozzellare v.tr. ‘fare salire in carrozza’ 
(ante 1944, Marinetti, B). 
It. carrozzuccia f. ‘piccola carrozza’ (TB 1865 – 
1935, D'Annunzio, B). 
Nap. carruocciolo m. ‘carrozzino, piccola car-
rozza’ (ante 1632, BasilePetrini – D'Ambra). 
Àpulo-bar. (molf.) carrozzele f. ‘carrozza’ Scar-
digno. 
Nap. carrucciolillo m. ‘piccola carrozza, carroz-
zino’ (1726, Lombardi, D'Ambra), carruocciolillo 
(ib., Rocco), carrocciolillo Rocco. 
Sic. carrucciuliari v.tr. ‘condurre q. in giro sulla 
carrozza’ (Traina, VS; Avolio, ib.), trapan. (mar-
sal.) carruzzuliari VS. 
Trapan. (marsal.) carruzzuliata f. ‘giro in carroz-
za’ VS. 
It. carrozzone m. ‘carrozza grande e pesante’ (an-
te 1673, Rucellai, Crusca 1866; dal 1865, TB; 
GRADIT; Zing 2010), lig.or. (Tellaro) k a r o -
t s ¹ ŋ  Callegari-Varese, lomb.occ. (mil.) car-
rozzon (1697, MaggiIsella), carozzón Cherubini, 
carocción ib., vigev. k a r u s ½  Vidari, lomb.or. 
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(berg.) carossù Tiraboschi, crem. carousóu Bom-
belli, pav. carusón Annovazzi, vogher. k α r u s ¹ ŋ  
Maragliano, k α r u s ¹ w  ib., k α r u s ¹  ib., mant. 
carosòn Arrivabene, emil.occ. (parm.) carrozzòn 
Malaspina, carrozzón Pariset, emil.or. (bol.) caru-
zôn Coronedi, romagn. k a r u t s ¹ w ŋ  Ercolani, 
faent. caruzzon Morri, ven.merid. (vic.) carossón 
Candiago, Val Lèogra ~ CiviltàRurale, Ospeda-
letto Eugàneo carossòn Peraro, bisiacco carozon 
Domini, trent.or. (rover.) carrozzom Azzolini, 
roman. carrozzone (1838, BelliVigolo 1942, 
2618), nap. ~ (1699, Stigliola, Rocco), àpulo-bar. 
(Monòpoli) k a r r u t t s ½ w ə n ə  Reho, niss.-enn. 
(piazz.) carruzzöngh Roccella. 
It. carrozzone m. ‘diligenza’ (1895, Fogazzaro, 
B), it.reg.mil. ~ (1821, StampaMilLessico 116), 
lomb.occ. (vigev.) k a r u s ½  Vidari, vogher. k α -
r u s ¹ ŋ  Maragliano, k α r u s ¹ w  ib., k α r u s ¹  
ib., trent.or. (rover.) carrozzom Azzolini, garf.-
apuano (Gragnana) k a r · t s ¹ ŋ  (Luciani,ID 45). 
It. carrozzone (degli zingari/di zingari/del circo) 
m. ‘roulotte usata dai nomadi come mezzo di tra-
sporto e come abitazione’ (dal 1923, Moretti, B; 
GRADIT; Zing 2010), ven.merid. (Ospedaletto 
Eugàneo) carossoni (de i sìngani) pl. Peraro, 
triest. carozon m. DET, ver. carossón Beltramini-
Donati. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s ú n i  m. ‘veicolo 
ridotto in cattive condizioni’ Consolino; k a r -
r u t t s ú n a  f.pl. ‘id.’ ib. 
Sintagma: mil.gerg. carrozzon di peccaa m. ‘car-
rozza che riporta a casa le ballerine’ BazzettaVe-
menia. 
Loc.prov.: lig.or. (Tellaro) la paseà er carozon! 
‘che solleone!, che canicola! (allusione al passa-
gio di un grande carro per imbarcare le persone 
uscite di senno per il caldo)’ Callegari-Varese. 
It. carrozzona f. ‘grande carrozza’ (dal 1870, 
Giorgini-Broglio; Zing 2010), piem. carossona 
PipinoAgg 1783, bisiacco carozona Domini. 
It. carrozzaccia f. ‘carrozza vecchia, brutta o 
scomoda’ (1764, Baretti, B), piem. carossassa 
PipinoAgg 1783. 
Lig.occ. (Mònaco) carrussada f. ‘gita in carrozza’ 
Frolla, lig.gen. (gen.) carozzata Paganini 219, 
carossata Casaccia, carrossata Gismondi, emil. 
occ. (guastall.) carosàda Guastalla. 
Bisiacco carozata f. ‘carrozza vecchia, brutta o 
scomoda’ Domini. 
Piem. k a r u s é r a  f. ‘rimessa (per carrozze)’ 
(PipinoAgg 1783 – BreroVoc), lomb.occ. (mil.) 
carrocciera (1697, MaggiIsella), vigev. caruséra 
Vidari, aless. carosséra Prelli, vogher. k a -
r u s > r α  Maragliano. 

It. carrozzaro m. ‘persona che guida una carroz-
za, cocchiere’ (Florio 1598; ib. 1611)1, carroccia-
ro ib., emil.occ. (parm.) carrozzèr Malaspina, ro-
magn. carozêr Mattioli, moden. caruzzer (prima 
del 1750, Crispi, Marri), abr.occ. (Pòpoli) 
k a r r u t t s á r ə  DAM, sic. carruzzaru VS. 
Lig.occ. (Mònaco) carrussè m. ‘vetturino, 
cocchiere, carrozzaio’ Frolla, ventim. carrussé 
Azaretti-Villa, sanrem. carrussé Carli, carussé ib., 
lig.alp. (Realdo) carusée Massajoli-Moriani, lig. 
centr. (onegl.) carussè Dionisi, lig.gen. (savon.) 
carussé pl. (1868, Aprosio-2), carussë m. Besio, 
tabarch. k a r u s :  (“disus.” DEST), k a Á u s :  ib., 
gen. carozze' Paganini 219, carossê Casaccia, 
carossë Dolcino, lig.or. (Lérici) carossé Brondi, 
piem. ┌ k a r u s : ┐ (Capello – BreroVoc), novar. 
(Oleggio) k a r u ß é  Fortina, tic. carocée (VSI 
4,182b), carucée ib., tic.alp.centr. carocéi ib., 
Lumino carocee Pronzini, lomb.occ. (com.) caro-
zèe Monti, mil. carozzé (1695, MaggiIsella), ca-
rozzer (1697ca., ib.), carosee Angiolini, bust. 
carucé Azimonti, vigev. carusé Vidari, k a r u ß <  
(Rossi,MIL 35,343), lomb.or. (berg.) carossér 
Tiraboschi, crem. carousér Bombelli, cremon. 
carouzzeer Vercelli, k a r u s < r  Oneda, bresc. 
carosér (Melchiori; Rosa), pav. carusé Annovazzi, 
vogher. k α r u s :  Maragliano, mant. k a r o s : r  
Arrivabene, emil.occ. (piac.) carrôzzer Foresti, 
parm. carrozzër Pariset, it. carrozzaio (TB 1865 – 
Acc 1941), fior. carrozzaio Gargiolli 204. 
 
con il suffisso -iere, di origine francese 
It. carrozzier(e) m. ‘vetturino, cocchiere, carroz-
zaio’ (ante 1571, StrozziVecchio, Crusca 1866 – 
1958, Calvino, B; TB), mil. caroccié (1695-98, 
MaggiIsella), venez. carrozzier (1762, Goldoni-
VocFolena), carozzièr Boerio, ver. carrozzier 
Angeli, carossiér Beltramini-Donati, lad.ates. 
(b.fass.) k a r o t s y : r  (Rossi, EWD 2,155), fior. 
carrozzieri pl. (1620, Fissi,SLeI 5,91), abr.or. 
adriat. k a r r u t t s í r ə  m. DAM, gess. k a r r u t -
t s y : r ə  ib., nap. carruzziere Andreoli, carrozzie-
re Rocco, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
carruzziére Marchitelli, garg. (manf.) carruzzire 
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (minerv.) carruzzìe-
re Campanile, barlett. carruzzière Tarantino, ru-
bast. k a r r ə t t s í r ə  Jurilli-Tedone, Giovinazzo 
carrezzìere Maldarelli, Monòpoli k a r r u t t s í r ə  
Reho, sic. carruzzeri (secc. XVII-XVIII, Mala-
testa, VS – Trischitta, ib.), catan.-sirac. (Castel di 
Iùdica) ~ VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t -

——— 
1 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.pugl. Sabini de Cilin-

gola Carrozarii (1201, CaratùLessMediev). 
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t s y : r i  Consolino, niss.-enn. (piazz.) carruzzer 
Roccella1, palerm.nord-occ. (San Giuseppe Iato) ~ 
VS, trapan. (Tràpani) ~ ib. 
 
con il suffisso -iero, di origine francese 
It. carrozziero m. ‘persona che guida una carroz-
za, cocchiere, vetturino’ (1618, Bracciolini, TB), 
carrocciero (Oudin 1640 – Veneroni 1681), lig.or. 
(spezz.) k a r o s s : o  Lena, ven.merid. (poles.) 
carozziero Mazzucchi, abr.or.adriat. (Loreto Apru-
tino) k a r r u t t s > r ə  DAM, gess. k a r r u t -
t s : r ə  ib., nap. carrozziero (1699, Stigliola, 
Rocco; D'Ambra), carozziero Volpe, procid. car-
ruzziéro Parascandola. 
 
It. carrozzaro m. ‘persona che fabbrica e ripara 
carrozze’ (Florio 1598; ib. 1611), carrocciaro ib., 
gen. carozza' Paganini 219, carossâ Casaccia, 
emil.occ. (parm.) carrozzèr (Malaspina; Pariset), 
guastall. carosèr Guastalla, mirand. carruzzàr 
Meschieri, emil.or. (ferrar.) carruzzar Nannini, 
bol. caruzar Coronedi, k a r u t s ' r  Ungarelli, ro-
magn. carozêr Mattioli, k a r u t s : α r  Ercolani, 
faent. caruzzèr Morri, abr.occ. (Pòpoli) k a r -
r u t t s á r ə  DAM, cal.centr. (apriglian.) carrozza-
ru NDC, sic. carruzzaru VS. 
It. carrozzaio m. ‘persona che fabbrica e ripara 
carrozze’ (dal 1673ca., Rucellai, B; Zing 2010)2, 
fior. ~ (1632, Fissi,SLeI 5,91); it. carrozzaia f. 
‘id.’ (dal 1992, PF; Zing 2010). 
 
con il suffisso -iere, di origine francese 
It. (uomo) carrozzier m. ‘persona che fabbrica e 
ripara carrozze’ (1723, Salvini, B), venez. caroz-
zièr Boerio, triest. carozier DET, istr. carosier 
(Rosamani; DET), ver. carrozzier Angeli, fior. 
carrozziere (1632, Fissi,SLeI 5,91; fine sec. XVII, 
FiorRom, BaldelliContiGlosse 169-174; Gargiolli 
200 e 204), abr.or.adriat. k a r r u t t s í r ə  DAM, 
gess. k a r r u t t s y : r ə  ib., nap. carrozziere (ante 
1736, Oliva, Rocco), carruzziere Andreoli, k a r -
r u t t s y : r ə  Altamura, àpulo-bar. (barlett.) car-
ruzzìir Digaeta 7, bar. carrozzière DeSantisG, 
salent.centr. (Nòvoli) k a r r u t t s y é r i  (Parlange-
liVDS,RIL 92), sic. carruzzeri (sec. XVIII, Spata-
fora, VS – 1878-86, Mangiameli, ib.), sic.sud-or. 
(Vittoria) ( m a s Á u ) k a r r u t t s y : r i  Consoli-
no, palerm. carrozzeri pl. (1573, Corrao,QCSSic 
17/18,141), palerm.nord-occ. (San Giuseppe Iato) 
carruzzeri m. VS, trapan. (Tràpani) ~ ib. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.sic. carrozerius (1459, Bresc,QCS-

Sic 12/13,138). 
2 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 

Tosc. carrozzieri m.pl. ‘persone che noleggiano 
carrozze’ (sec. XVIII, LeggiToscana, TB). 
Garg. (manf.) carruzzire m. ‘padrone di carrozze’ 
Caratù-RinaldiVoc. 
It.reg.sic. carrozziere m. ‘persona che esegue 
lavori di stagno o di latta’ (1983, Ferreri 69). 
 
con il suffisso -iero, di origine francese 
It. carrocciero m. ‘persona che fabbrica e ripara 
carrozze’ (Oudin 1640 – Veneroni 1681), carroz-
ziero (TB 1865; Petr 1887), ven.merid. (vic.) ca-
rossiero Pajello, Spinimbecco caroziéro Rigo-
bello, abr.or.adriat. (Loreto Aprutino) k a r r u t -
t s > r ə  DAM, gess. k a r r u t t s : r ə  ib., nap. 
carozziero Volpe, carrozziero (D'Ambra; Rocco). 
It. carrozzaio m. ‘persona che noleggia carrozze’ 
(D'AlbVill 1797 – Petr 1887). 
 
It. carrozzevole agg. ‘chi si può trasportare in 
carrozza, chi può usare una carrozza (di persone)’ 
(dal 1830-31, Leopardi, BSuppl; “scherz.” GRAD-
IT 2007). 
Roman.a. caroçça[re] v.tr. ‘trasportare avanti e 
indietro’ (1469, SFrancescaRomanaPelaez,AS-
RomSP 14 e 15). 
It. carrocciare v.tr. ‘portare in carrozza’ (Oudin 
1640 – Veneroni 1681). 
It. carrozzare v.assol. ‘scarrozzare, andare in car-
rozza’ (1606, Grillo, Bergantini), carrocciare 
(Florio 1611 – Veneroni 1681), gen. carossâ Ca-
saccia, romagn. carozê Mattioli, venez. carrozzar 
(1764, GoldoniVocFolena).  
Nap. carrozziare v.assol. ‘scarrozzare, andare in 
carrozza’ (D'Ambra; Rocco), carruzziare An-
dreoli, carruzzià' Altamura, cal.merid. (Cittanova) 
carrozzïari NDC, sic. carruzzïari VS, niss.-enn. 
(piazz.) carruzziè Roccella. 
Sign.fig.: sic. carruzziari v.assol. ‘fare la ruota, 
allargare la coda a ventaglio (di tacchino)’ (Trai-
naSuppl; SalvioniREW,RDR 5), carruzzïari (Ni-
cotraD'Urso, VS), niss.-enn. ~ VS. 
Sic. carruzziárisi v.rifl. ‘scarrozzare, andare in 
giro in carrozza, farsi portare in giro in carrozza’ 
(Biundi; Traina), carruzzïari VS. 
Sic. carruzziari v.tr. ‘trasportare q. in carrozza o in 
altro veicolo’ Traina, carruzzïari VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r u t t s y á r i  Consolino. 
Teram. k a r r u t t s ə y á t ə  f. ‘scarrozzata, giro o 
passeggiata in carrozza (o in altro veicolo)’ DAM, 
abr.or.adriat. (Alanno) k a r r u t t s y > t ə  ib., gess. 
k a r r u t t s i y á t a  Finamore-1, k a r r u t t s i y á t ə  
DAM, vast. k a r r u t t s u y : t ə  ib., nap. carroz-
ziata (Volpe – Rocco), carruzziata (Andreoli; 
Altamura), cal.centr. carrozziata NDC, sic. car-
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ruzziáta (Biundi; Traina), carruzzïata VS, sic.sud-
or. (Vittoria) k a r r u t t s y á t a  Consolino. 
It. scarrozzare (pei campi) v.intr. o assol. ‘andare 
in giro in carrozza (o in altro veicolo)’ (dal 1694, 
Sergardi, LIZ; Neri, Alessio,AAPontaniana 17; B; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2010), lig.occ. (san-
rem.) scarrussa' Carli, piem. s k a r u s :  (Gavuzzi 
– BreroVoc), lomb.or. (berg.) scarossà Tiraboschi, 
vogher. s k a r u s á  Maragliano, mant. scarosar 
Bardini, emil.occ. (parm.) scarozzar Malaspina, 
guastall. scarosàr Guastalla, moden. scaruzèr 
Neri, romagn. (faent.) scaruzzè Morri, bisiacco 
scarozar Domini, ver. scarossàr Beltramini-Do-
nati, tosc. scarrozzare FanfaniUso, fior. ~ Volpi, 
pist. (montal.) ~ Nerucci, umbro merid.-or. (Tor-
giano) scarrozza' Falcinelli, roman. scarrozzà 
(1835, BelliVigolo 2109,4). 
It. scarrozzare v.tr. ‘portare q. in giro o accompa-
gnare q. in carrozza (o in altro veicolo)’ (dal 1819-
66, D'Azeglio, B; GRADIT; Zing 2010), scaroz-
za[re] (ante 1886, Imbriani, B), piem. scarossé 
BreroVoc, lomb.occ. (lodig.) sscarussa' Caretta, 
romagn. s k a r u t s : α r  Ercolani, venez. scaroz-
zar (1764, GoldoniVocFolena), ven.merid. (vic.) 
scarossàre Candiago, bisiacco scarozar Domini, 
ver. scarosàr Patuzzi-Bolognini, lucch.-vers. 
(lucch.) scarrozzare Nieri, laz.merid. (Castro dei 
Volsci) š k a r r u t t s á  (Vignoli,StR 7), Amaseno 
~ Vignoli, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
scarruzzè Marchitelli, catan.-sirac. (Paternò) 
scarruzzari VS. 
It. scarrozzarsi v.rifl. ‘andare in giro in carrozza 
(o in altro veicolo)’ (1911, Capuana, B), piem. 
scarossesse BreroVoc, lomb.occ. (lodig.) sscarus-
sáss Caretta, mant. scarosàras Arrivabene, emil. 
occ. (mirand.) scarruzzàras Meschieri, romagn. 
(faent.) scaruzzês Morri, venez. scarozzàrse Boe-
rio, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, istr. (capo-
distr.) scarossarse Semi, ver. scarosarse Patuzzi-
Bolognini, scarossàrse Beltramini-Donati, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scarruzzè Marchi-
telli, Trinitàpoli scarruzzè[se] Orlando. 
Àpulo-bar. (barlett.) scarruzzè v.assol. ‘ribaltare, 
rovesciarsi (di veicoli)’ Digaeta 50. 
It. scarrozzante agg. ‘che è sempre in movimento 
o in attività’ (1920, Cicognani, B). 
Lad.anaun. (anaun.) scarussanti m.pl. ‘mendican-
ti girovaghi’ (1992, LuratiDizModi 266). 
It. scarrozzata f. ‘gita, passeggiata o viaggio in 
carrozza (o altro veicolo)’ (dal 1833, Ruspoli 
Pianciani, DELINCorr; 1865, Fanfani, DELIN; 
ante 1866, D'Azeglio, LIZ; “basso uso” GRADIT; 
Zing 2010), piem. s k a r u s á d a  (DiSant'Albino 
– BreroVoc), lomb.occ. (lodig.) sscarussa'da 

Caretta, lad.anaun. (sol.) scarozzada Quaresima, 
anaun. s Þ a r o t t s á d a  ib., Tuenno s ć a r o t -
t s á d a  ib., mant. scarosàda Arrivabene, emil. 
occ. (guastall.) ~ Guastalla, romagn. scarozê Mat-
tioli, ven.merid. (vic.) scarossàda (Pajello; Can-
diago), scarossà Candiago, bisiacco scarozada 
Domini, ver. scarossàda Beltramini-Donati, fior. 
scarrozzata (Fanfani; Camaiti), pist. (montal.) ~ 
Nerucci, roman. ~ (1845, BelliVigolo), dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scarruzzèta Mar-
chitelli, àpulo-bar. (minerv.) scarruzzate Campa-
nile, salent. scarruzzata VDS, sic. ~ VS, sic.sud-
or. (Vittoria) š k a r r u t t s á t a  Consolino. 
Sic. scarruzzata f. ‘l'azione di scendere dalla 
carrozza’ (Traina; Mortillaro, VS), niss.-enn. 
(piazz.) scarruzzàda Roccella. 
Àpulo-bar. (biscegl.) scarrizzáte m. ‘l'azione di 
scendere dalla carrozza’ Còcola. 
Lomb.occ. (lodig.) sscarussadína f. ‘piccola gita 
in carrozza’ Caretta. 
It. scarrozzìo m. ‘(rumore provocato dal) passag-
gio continuo di carrozze e sim.’ (dal 1872, TB; B; 
“basso uso” GRADIT; “raro” Zing 2009), fior. ~ 
(Binazzi,SLeI 13,234). 
It. scarrozzatore m. ‘passeggero di una carrozza’ 
(dal 1882, Faldella, B; “basso uso” GRADIT 
2005). 
Retroformazione: sic. scarrozzu m. ‘paracarro a 
protezione degli spigoli di un portone’ (Traina – 
VS), it. scarrozzo (dal 1977, GRADIT). 
It. incarrozzarsi v.rifl. ‘sistemarsi in carrozza; 
adagiarsi molto bene’ (dal 1728, F.G. Morelli, B; 
“basso uso” GRADIT 2007), sic. 'ncarruzzari 
(Traina; VS), niss.-enn. 'ncarruzzè Roccella. 
It. incarrozzare v.assol. ‘sistemarsi in carrozza’ 
(1803, Alfieri, LIZ). 
It. incarrozzare v.tr. ‘fare salire in carrozza’ (1867, 
Imbriani, LIZ; B), romagn. ncaroze Mattioli, 
àpulo-bar. (bar.) ngarezzà Romito, sic. 'ncarruz-
zari (Traina; VS). 
It. incarrozzato agg. ‘attaccato alla carrozza’ (an-
te 1571, StrozziVecchio, B). 
It. incarrozzato agg. ‘fatto salire o salito in car-
rozza’ (dal 1824, Ortografia, Tramater; LIZ; “lett.” 
B 1972). 
Salent. ncarruzzata f. ‘scarrozzata’ VDS. 
 
con il suffisso -iera, di origine francese: 
Tosc.a. cariera f. ‘carrozza’ (1315ca., FrBarbe-
rinoSansone). 
It.a. (il giorno) carreggia[re] (Aurora) v.tr. ‘con-
durre, portare con sé, trasportare’ (ante 1494, 
Poliziano, B). 
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It. carreggiar(e) v.assol. ‘guidare un carro; andare 
sul cocchio; viaggiare, passeggiare in carrozza’ 
(1554, Bandello, B; 1822, Pindemonte, B), lad. 
anaun. (Tuenno) ß a r e â á r  Quaresima, emil.occ. 
(parm.) carzàr Malaspina, emil.or. (bol.) ~ Coro-
nedi, venez. carezàr Boerio, tosc. carreggiare 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,311). 
Inf.sost.: it. (usanza del cavalcare e del) carreg-
giare m. ‘il passeggiare in carrozza’ (1578-79, 
Tasso, B). 
It. (nel) carreggiar (Fetonte) m. ‘(nel) percorrere 
il cielo con il mitico cocchio del sole (Fetonte)’ 
(ante 1595, Tasso, B). 
Agg.verb.: it. (dal sole mal) carreggiato agg. ‘che 
è portato sul carro del sole’ (1897, Carducci, B). 
 

1.b.α. ‘carro funebre’ 
Perug.a. charro m. ‘carro funebre, veicolo per il 
trasporto della salma al cimitero’ (1400ca., Con-
toCorcianoMancini), nap. carro Andreoli s.v. 
carrettone, àpulo-bar. (tran.) carre Ferrara. 
Sintagmi: it. carro funebre m. ‘veicolo per il tra-
sporto della salma al cimitero’ (dal sec. XVII, 
Meninni, LIZ; B; Zing 2010), lig.gen. (gen.) cäro 
fúnebre Gismondi; teram. (Sant'Omero) k a r r ə -
f ú n ə c r ə  ‘id.’ DAM, abr.or.adriat. k a r r ə f ú -
n ə r ə  ib. 
Emil.occ. (parm.) carr mortuari m. ‘veicolo per il 
trasporto della salma al cimitero’ Pariset. 
Romagn. car triunfânt m. ‘veicolo per trasportare 
la salma al cimitero’ Ercolani. 
It. carro da morto m. ‘veicolo per il trasporto 
della salma al cimitero’ (dal 1952ca., Barilli, B; 
“fam.” GRADIT 2007), lig.occ. (sanrem.) carru 
da mortu Carli, gen. cäro da morti Casaccia, tic. 
car da/di mòrt (VSI 4,9a), lomb.occ. (vigev.) cär 
da mórt Vidari, mant. (Bòzzolo) càr da mòrt 
BettoniL 127, emil.occ. (guastall.) car da mort 
Guastalla, lunig. (sarz.) k á r u  d a  m ½ r t u  
Masetti, romagn. car da mört Ercolani, carr. k á r  
d a  m ½ r t  (Luciani,ID 45). 
Lomb.or. (cremon.) càr de le sivéte m. ‘veicolo 
per il trasporto della salma al cimitero’ Oneda. 
Salent.centr. (Nòvoli) k á r r u  f ú ß i  f ú ß i  m. 
‘veicolo per il trasporto di defunti poveri al cimi-
tero’ (< F‹GˆRE, ParlangèliVDS,RIL 92). 
 
Derivati: venez. carèta da morti f. ‘carro funebre’ 
Boerio. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r : t  m. ‘carro fune-
bre dei poveri tirato a mano’ (Luciani,ID 45), carr. 
~ ib. 

It. carrettone m. ‘carro funebre’ (dal 1861ca., 
Nievo, CardanoMs 33; B; “centr.” Zing 2010)1, 
tic.prealp. (Sonvico) caretón (da mórte) (VSI 4, 
81b), mil. carrettón (di mort) Cherubini, lomb.or. 
(berg.) k a r e t ú  ( d e  m ó r ß )  Tiraboschi, cre-
mon. k a r e t ¿ ŋ  Oneda, bresc. caratû (dei morgg) 
Melchiori, mant. caretòn (di mort) Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) carratòn (di mòrt) (Malaspina; 
Pariset), lunig. (sarz.) k a r ə t ¹ ŋ  Masetti, emil.or. 
(bol.) caratôn (di murt) Coronedi, k a r a t ) ŋ  
( d i  m ú r t ) Ungarelli, romagn. caratōn Mattioli, 
k a r a t ¹ w ŋ  Ercolani, faent. caraton Morri, carr. 
k a r 9 t ¹ ŋ  (Luciani,ID 45), Colonnata k a -
r 9 t t ¹ ŋ  ib., ancon. (jes.) carettò (Gatti,AR 4), 
laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a r ə t t ú n ə  
Jacobelli, roman. carettone (GiacomelliRPorta, 
StR 36), aquil. carrettone Cavalieri, abr.or.adriat. 
(Città San'Àngelo) k a r r i t t ½ n ə  DAM, pesc. 
k a r r ə t t ¹ n ə  ib., vast. k a r r i t t ' w n ə  ib., 
nap. carrettone (ante 1627, Cortese, Rocco – An-
dreoli), k a r r ə t t ¹ n ə  Altamura, àpulo-bar. (bar.) 
carrettòne DeSantisG. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r ½ t t s a  ā  k a r i t á  
f. ‘carro funebre per i poveri’ Consolino. 
Àpulo-bar. (andr.) carròzze de mùrte f. ‘carro 
funebre’ Cotugno, bitont. carrózze de re mùurte 
Saracino, Giovinazzo carrozze de le mùerte Mal-
darelli. 
It. carrozzone (pe' morti/dei morti) m. ‘carro fu-
nebre’ (dal 1865, TB; B; “tosc.” GRADIT; Zing 
2010), tic.prealp. (Grancia) carución (VSI 4,183a), 
Collina d'Oro k a r · t s ¹ ŋ  (Spiess,VR 24,113), 
ven.merid. (vic.) carossón (da morto) Candiago, 
Val Lèogra ~ CiviltàRurale 66, ver. carossón Bel-
tramini-Donati, march.merid. (Acquasanta Terme) 
k a r r ə t t s ¹  Egidi, abr.or.adriat. (Moscufo) 
k a r r u t t s ¹ n ə  DAM, k a r r u t t s á w n ə  ib. 
Triest. carador m. ‘becchino che trasporta le 
salme al cimitero’ DET. 
It. carreggiare (i cadaveri alle fosse) v.tr. ‘tra-
sportare con il carro funebre’ (1827, Manzoni, B). 
 

1.b.β. ‘vagone ferroviario; veicolo su rotaie’ 
It. carri (a vapore/mossi a vapore/mossi dalla 
forza del vapore) m.pl. ‘locomotive’ (1816, Serri-
stori, Peter 95 – 1842, Villa, ib. 97). 
It. carri m.pl. ‘vagoni ferroviari (per il trasporto di 
merci)’ (1826, DeWelz, Peter 146)2, carro (delle 
vie ferrate/delle ferrovie/ferroviario/di trasporto 
pe' viandanti e per le mercanzie) m. (dal 1836, 

——— 
1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
2 Traduce l'ingl. waggons oppure il fr. charriots; cfr. 

Peter 146. 
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Cattaneo, B; Fanfani,LN 61,33; Zing 2010), it.reg. 
mil. carri pl. (1842, StampaMilLessico 227), fior. 
carro m. Gargiolli 3, dauno-appenn. (Sant'Àgata 
di Puglia) carre (ferruviarie) pl. Marchitelli. 
It. carri m.pl. ‘vagoni ferroviari per il trasporto di 
viaggiatori della classe inferiore’ (1836, Peter 148; 
1838, ib. 147). 
 
Sintagmi: it. carro frigorifero m. ‘vagone ferro-
viario munito di sistemi di refrigerazione per il 
trasporto di merci deteriorabili’ (dal 1917, Fanfa-
ni,LN 61,34; GRADIT; Zing 2010); carri refrige-
ranti pl. ‘id.’ (1937, EncIt 35,12); ~ isotermici 
‘id.’ (1937, ib.; DizEncIt 1955). 
It. carro matto m. ‘vagone ferroviario senza spon-
de per il trasporto di grossi pesi, usato durante la 
guerra per trasportare mortai e altre armi pesanti’ 
(GRADIT 1999; ib. 2007), carromatto ib. 
It. carro a bìlico m. ‘vagone ferroviario con cas-
sone ribaltabile’ (dal 1937, EncIt 35,12; GRADIT 
2007). 
It. carro a tramoggia m. ‘carro munito di tramog-
gia che permette lo scarico diretto di materiali 
incoerenti come ghiaia, granaglie, ecc.’ (1937, 
EncIt 35,12). 
It. carro da/di munizione m. ‘veicolo ferroviario 
unito alla locomotiva a vapore per trasportare le 
provviste di carbone e acqua’ (1837, Tatti, Peter 
133seg); carro d'approvvigionamento ‘id.’ (1840, 
Basevi, ib. 135), ~ di ~ (1842, Villa, ib.); ~ di 
provvisione ‘id.’ (1840, Mililotti, ib. 136; 1842, 
Villa, ib.), ~ di provvigione (1842, Ghisi, ib.; 
1844, Realis, ib.); ~ di scorta ‘id.’ (Acc 1941 – B 
1962); carri di seguito pl. ‘id.’ (1845, Petitti, Peter 
137); carro di sussidio m. ‘id.’ (1837, Tatti, ib. 
133); it. ~ per le provvigioni ‘id.’ (1850, Majoc-
chi, ib. 137). 
 
Composti: it. carri-bestiame m.pl. ‘vagoni ferro-
viarii destinati al trasporto di animali’ (1900, 
LaTribuna, Fanfani,LN 61,33), carro bestiame m. 
(dal 1909, Fanfani,LN 61,33; GRADIT; Zing 
2010), carrobestiame (1945, Brancati, Fanfani,LN 
61,34), carro-bestiami (1953, AntBaldini, B). 
It. carro-botte m. ‘vagone ferroviario con un 
grosso contenitore a forma di botte per il trasporto 
di liquidi’ (dal 1950, MiglioriniPanziniApp; “bas-
so uso” GRADIT 1999), carro botte (“basso uso” 
GRADIT 1999; ib. 2007). 
It. carro cisterna m. ‘vagone ferroviario destinato 
al trasporto di liquidi’ (dal 1909, Fanfani,LN 61, 
33; GRADIT 2007). 

It. carro deposito m. ‘vagone ferroviario per il 
deposito e il trasporto dei bagagli’ (1871, Fan-
fani,LN 61,33). 
It. carro gru m. ‘vagone ferroviario con una gru 
sopra’ (1909, Fanfani,LN 61,33). 
It. carro-letto m. ‘vagone letto’ (1882, Fanfani, 
LN 61,33). 
It. carro-loggia m. ‘vagone ferroviario’ (1890, 
Fanfani,LN 61,33). 
It. carro marsupio m. ‘vagone ferroviario a due 
piani per il trasporto di autoveicoli’ (dal 1963, Mi-
glioriniPanziniApp; GRADIT; Zing 2010), carro-
marsupio (1969, DoriaParoleMod). 
It. carro merci m. ‘vagone ferroviario per il tra-
sporto di merci’ (dal 1874, Doria, Fanfani,LN 
61,33; Zing 2010), lig.or. (Riomaggiore) cari 
merci pl. Vivaldi. 
It. carro-ponte m. ‘gru a ponte, macchina di 
sollevamento costituita da una travatura orizzonta-
le su due rotaie sulle quali scorre un carrello che 
regge l'àrgano’ (1942, MiglioriniPanziniApp, 
DELIN), carroponte (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. carroponte m. ‘(min.) incastellatura metallica 
in uno scavo che sorregge le perforatrici’ (dal 
1986, VLI; GRADIT 2007). 
It. carropontista m. ‘persona addetta alla mano-
vra della gru a ponte’ (dal 1955, DizEncIt; GRA-
DIT; Zing 2010); it. ~ f. ‘id.’ (dal 1999, GRADIT; 
Zing 2010). 
It. carro-posta m. ‘vagone ferroviario per il tra-
sporto della posta’ (1890, Fanfani,LN 61,33). 
It. carro-salotto m. ‘vagone ferroviario con fun-
zioni di salotto’ (1911, Fanfani,LN 61,33). 
It. carro scorta m. ‘veicolo ferroviario unito alla 
locomotiva a vapore per trasportare le provviste di 
carbone e acqua’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 
2007). 
It. carro scudo m. ‘veicolo interposto tra la loco-
motiva a vapore e le carrozze, destinato ad assor-
bire gli urti in caso di scontro’ (dal 1955, DizEnc-
It; GRADIT 2007). 
It. carro-seguito m. ‘veicolo ferroviario unito alla 
locomotiva a vapore per trasportare le provviste di 
carbone e acqua’ (1890, Fanfani,LN 61,33). 
It. carro serbatoio m. ‘vagone ferroviario che tra-
sporta un grosso contenitore a forma di botte’ 
(1909, Fanfani,LN 61,33; 1937, EncIt 35,12). 
It. carro soccorso m. ‘vagone ferroviario che tra-
sporta i materiali per il soccorso’ (1890, Fanfa-
ni,LN 61,33; DizEncIt 1955). 
It. carro specola m. ‘vagone ferroviario con fun-
zione di osservatorio’ (1871, Fanfani,LN 61,33). 
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It. carro tramoggia m. ‘carro munito di tramog-
gia che permette lo scarico diretto di materiali 
incoerenti come ghiaia, granaglie, ecc.’ (dal 1955, 
DizEncIt; GRADIT 2007). 
Moes. (Mesocco) k a r ½ v y a  f. ‘ferrovia’ (VSI 
4,179b). 
it. fermacarro ™ firmare 
it. paracarro → parare 
it. spingicarro ™ *expingere 
It. filocarro m. ‘veicolo da trasporto con motore a 
trazione elettrica alimentato da una linea elettrica 
filoviaria’ (dal 1963, MiglioriniPanziniApp; “bas-
so uso” GRADIT 2007). 
 
Derivati: it. carretto del macchinista m. ‘veicolo 
ferroviario unito alla locomotiva a vapore per 
trasportare le provviste di carbone e acqua’ (1840, 
Peter 134). 
Lig.gen. (Val Fontanabuona) carèta f. ‘(min.) va-
goncino della teleferica (usato nella lavorazione 
dell'ardesia)’ Cuneo. 
It. carrettone m. ‘veicolo ferroviario unito alla 
locomotiva a vapore per trasportare le provviste di 
carbone e acqua’ (1838, Peter 134). 
It. carrettone m. ‘carro merci, vagone ferroviario 
per il trasporto di merci’ (TB 1865 – Petr 1887). 
Sic. carritteri m. ‘operaio della zolfara addetto a 
maneggiare i vagoncini per il trasporto dello zol-
fo’ (Pitrè,StGl 8, VS), niss.-enn. (niss.) k a Á Á i t -
t í e r i  Castiglione. 
It. carrello m. ‘piccolo carro formato da un telaio 
sopra due assi con quattro ruote o rulli (per lo più 
mossi su rotaie o binari), di forme e dimensioni 
varie a seconda degli usi (p.es. per trasporti di 
materiali in cave e miniere oppure negli stabili-
menti industriali, sulle linee ferroviarie per ispe-
zione delle tratte o per trasferimento di vagoni da 
un binario all'altro)’ (dal 1908, Panzini; “alto uso” 
GRADIT; Zing 2010), tic.alp.centr. (Lumino) 
carell Pronzini, lomb.occ. (Casalpusterlengo) ca-
rél (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 
3), lomb.or. (Cìgole) carèl Sanga, trent.occ. (ba-
gol.) cärél Bazzani-Melzani, lad.fiamm. (cembr.) 
carèl Aneggi-Rizzolatti, carr. k a r : ḍ  (Luciani,ID 
45), elb. (Capolìveri) k a r > l l o  Diodati, umbro 
occ. (Magione) ~ Moretti, umbro merid.-or. k a -
r í l l u  Bruschi, valtopin. carèllo VocScuola, 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a r > l l o  Mon-
feli, abr.occ. (Introdacqua) k a r r > l l ə  DAM, 
molis. k = r r > l l ə  ib., Bonefro cherrèlle Colabel-
la, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carrèlle 
Amoroso, àpulo-bar. (bar.) ~ Romito, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a r r é l l u  Consolino, niss.-enn. (Ca-

tenanuova) carrellu VS, niss. k a Á Á é l l u  Casti-
glione. 
It. carrelli m.pl. ‘piccoli carri scorrevoli della gru 
a ponte’ (1935, Negri, B). 
It. carrello (ferroviario/per veicoli ferroviari) m. 
‘telaio con quattro ruote su cui sono montate le 
casse di locomotive, tram e sim., con funzione di 
facilitare il percorrere delle curve’ (dal 1952, Pra-
tiProntuario; GRADIT; Zing 2010), niss.-enn. 
(Catenanuova) carrellu VS. 
It. carrello (per il trasporto stradale) m. ‘telaio di 
acciaio montato su ruote gommate, a motore, su 
cui sono disposte rotaie per caricare carri merci 
ferroviari, usato per la consegna a domicilio di 
merci’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2005). 
Lomb.occ. (lomell.) k ə r i l í ŋ  m. ‘carrello da tra-
sporto che scorre su binario o su teleferica’ Moro-
Proverbi 160. 
Sign.fig.: it. scarrellare v.assol. ‘deviare da un 
programma prestabilito’ (dal 1988, Goria, B; 
“basso uso” GRADIT 2007); ~ ‘uscire dai binari o 
dalle apposite guide’ GRADIT 2007. 
 
It. carrozza (a letti/a salone/di prima classe) f. 
‘vagone ferroviario per trasporto di persone’ (dal 
1836, Peter 148; B; GRADIT; Zing 2010), novar. 
(Oleggio) k a r ½ ć a  ( d a l  t r : n u ) Fortina, tic. 
caròzza (VSI 4,180b), fior. carrozza (1876, Gar-
giolli 3). 
Sintagmi: it. carrozza cellulare f. ‘vagone ferro-
viario per il trasporto di detenuti’ (1913, Fan-
fani,LN 61,33). 
It. carrozze elettriche f.pl. ‘tram’ (1906, Beltra-
melli, B), bisiacco caroza lètrica f. Domini. 
It. carrozza motrice f. ‘vagone tramviario conte-
nente l'apparecchio locomotore’ (dal 1941, Acc; 
CornagliottiMat). 
It. carrozze scoperte f.pl. ‘vagoni ferroviari per 
trasporto di persone, aperti sopra, senza tetto’ 
(1836, Peter 148). 
Novar. (Oleggio) k a r ½ ć a  a  f Ç k  f. ‘locomo-
tiva’ Fortina. 
It. carrozza a vapore f. ‘locomotiva’ (1826, De-
Welz, Peter 98).  
Interiez.: it. (signori) in carrozza! ‘comando del 
conduttore del treno di salire sul treno che sta per 
partire’ (dal 1952, PratiProntuario; B; GRADIT; 
Zing 2010). 
Composti: it. carrozza letto/letti f. ‘vagone ferro-
viario con scompartimenti letti’ (dal 1955, Diz-
EncIt B; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrozza ristorante f. ‘vagone ristorante, va-
gone ferroviario con funzione di ristorante’ (dal 
1941, Acc; GRADIT; Zing 2010), carrozza-risto-
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rante (1946, Barilli, B); carrozza-ristoro f. ‘vago-
ne ferroviario in cui si sèrvono bibite e spuntini’ 
MiglioriniPanziniApp 1963. 
It. carrozza salone f. ‘vagone ferroviario di lusso 
arredato con tavolini e poltrone’ (dal 1970, Zing; 
“basso uso“ GRADIT; Zing 2010). 
It. carrozza viaggiatori f.‘vagone ferroviario per 
trasporto di persone’ (DizEncIt 1955; B; VLI 
1986). 
It. carrozzone (della ferrovia/della tramvia/di 
treno) m. ‘vagone ferroviario (per il trasporto di 
persone o merci) o tranviario’ (1881, Verga, B – 
1924, Comisso, B). 
It. carrozzone Pullman ‘vagone ferroviario per 
trasporto di persone’ (1909, Fanfani,LN 61,33). 
It. incarrozzare v.tr. ‘fare salire i passeggeri sui 
vagoni del tram o del treno’ (dal 1942, Migliorini-
PanziniApp; “basso uso” GRADIT 2007). 
It. incarrozzamento m. ‘azione o risultato del 
fare salire o salire in carrozza (ferroviaria, tram-
viaria)’ (dal 1942, MiglioriniPanziniApp; “basso 
uso” GRADIT 2005). 
 
Retroformazione: it. carreggio m. ‘(min.) traspor-
to per mezzo di vagonetti su binari del minerale 
abbattuto o di altri materiali nelle gallerie o all'e-
sterno della miniera’ (dal 1955, DizEncIt; GRAD-
IT; Zing 2010). 
Niss.-enn. (Villarosa) (gallarìa) carrèggia agg.f. 
‘(min.) di passaggio, percorsa da binari per cui 
passano i vagonetti’ VS, niss. k a Á Á > â â a  Casti-
glione, Á Á > â â a  ib. 
Romagn. scararê v.assol. ‘uscire dai binari, dera-
gliare’ Mattioli. 
 

1.b.γ. ‘autoveicolo’ 
Triest. caro m. ‘furgone della nettezza urbana’ 
Rosamani. 
Sintagmi: it. carro sonoro m. ‘autoveicolo con 
altoparlante’ (MiglioriniPanziniApp 1950; Prati-
Prontuario 1952). 
It. carro a torre m. ‘autoveicolo con torretta esten-
sibile per riparare linee elettriche, tranviarie e 
sim.’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
Tic.alp.centr. (Biasca) car dro rüs m. ‘camion per 
la raccolta dei rifiuti’ (VSI 4,9a). 
It. carro di soccorso m. ‘autoveicolo per il soccor-
so e il rimorchio di màcchine’ (dal 1970, Zing; ib. 
2003; “basso uso” GRADIT 2007). 
 
Composti: it. carro attrezzi m. ‘autoveicolo de-
stinato al soccorso e al rimorchio di macchine’ 
(dal 1967, Garzanti; GRADIT; Zing 2010), carro-
attrezzi (dal 1984, Zing 2005; Zing 2010). 

It. carro-botte m. ‘autoveicolo con un grosso con-
tenitore a forma di botte per il trasporto di liquidi’ 
(dal 1936, PratiProntuario; “basso uso” GRADIT 
2007), carro botte (dal 1992, PF; “basso uso” 
GRADIT 2007). 
It. carro botte m. ‘cisterna per spargere liquidi o 
per trattamenti antiparassitari’ (dal 1970, Zing; ib. 
2010). 
It. carro pompa m. ‘autopompa’ (dal 1970, Zing; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2010). 
It. carro rifiuti m. ‘veicolo che raccoglie i rifiuti’ 
(dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
It. carro riparazioni m. ‘autoveicolo con torretta 
estensibile per riparare linee elettriche, tranviarie 
e sim.’ (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. carro-scala m. ‘veicolo in dotazione ai vigili 
del fuoco munito di scala telescopica’ (dal 1999, 
Adamo-DellaValle). 
It. carro serbatoio m. ‘autobotte’ (dal 1970, Zing; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2010). 
It. carro-teli m.inv. ‘veicolo in dotazione ai vigili 
del fuoco munito di teli di salvataggio’ (dal 2003, 
Adamo-DellaValle). 
It. fonocarro m. ‘autoveicolo con altoparlante’ 
(dal 1950, MiglioriniPanziniApp; B; “basso uso” 
GRADIT 2007). 
It. motocarro m. ‘ape, motofurgone a tre ruote 
dotato di un motore di motocicletta e con cabina 
di guida e cassone di carico’ (dal 1941, Zing; Mi-
glioriniPanziniApp 1950; GRADIT; Zing 2010); 
motocarrista m. ‘conducente di motocarro’ (dal 
1958, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2010); ~ f. 
‘id.’ (GRADIT 1999; Zing 2010). 
 
Derivati: it. carretta (del cielo) f. ‘aereo vecchio, 
mal ridotto’ (dal 1952, PratiProntuario; “spreg.” 
Zing 2010). 
It. carretta (del mare) f. ‘nave vecchia, mal ri-
dotta’ (dal 1961, Soldati, B; GRADIT; “spreg.” 
Zing 2010), lig.gen. (tabarch.) k a r : t a  DEST, 
k a Á : t a  ib., triest. careta (Rosamani; Pinguen-
tini), ALaz.sett. (Monte Argentario) k a r r : t t a  
(Fanciulli,ID 44). 
It. carretta f. ‘autoveicolo vecchio, mal ridotto’ 
(dal 1962, B; GRADIT; Zing 2010), umbro me-
rid.-or. (Foligno) k a r r : t t a  Bruschi. 
Sintagma: it. carretta spanditrice f. ‘veicolo per 
spandere ghiaia, sabbia, pietrisco e sim. su strade 
in costruzione’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 
2007). 
Composto: it. motocarretta f. ‘motocarriola’ 
(1963, Migliorini, B). 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r : t  ( a  f ¹ g o ) m. 
‘automobile a vapore’ Tomasi. 
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Umbro merid.-or. k a r r í t t u  m. ‘automobile 
quasi fuori uso’ Bruschi. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a r r i t t ú ß ß a  f. 
‘automobile di piccola cilindrata’ Bruschi. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a r ə t t ú n ə  
m. ‘autoveicolo in cattivo stato’ Jacobelli. 
Lomb.alp.or. (posch.) scaretada f. ‘scarrozzata in 
automobile’ (VSI 4,14a). 
Pist. scarrettolare v.assol. ‘procedere a balzel-
loni, andando qua e là e facendo molto rumore (di 
automobili e sim.)’ Gori-Lucarelli. 
Sintagmi: it. carrello elevatore m. ‘muletto, mez-
zo di trasporto a motore dotato di bracci orizzon-
tali scorrevoli su una guida verticale usato per 
sollevare e spostare pesi rilevanti’ (dal 1970, Zing; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. carrello trasportatore m. ‘mezzo di trasporto 
interno ausiliario per le lavorazioni di produzione’ 
(dal 1970, Zing; ib. 2010). 
It. autocarrello m. ‘carrello a motore (a combu-
stione interna o elettrico) per trasportare materiali 
(o personale) all'interno di stabilimenti industriali’ 
(dal 1970, Zing s.v. motocarrello; Zing 2010 ib.). 
Composto: it. motocarrello m. ‘carrello a motore 
(a combustione interna o elettrico) per trasportare 
materiali (o personale) all'interno di stabilimenti 
industriali’ (dal 1935, Migliorini,AGI 27,17; 
GRADIT; Zing 2010). 
 
It. carrozza f. ‘automobile, furgone’ Manzoni-
Dalmonte 1980. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r w ¹ t t s ə  f. ‘furgone 
per trasportare morti’ Jurilli-Tedone. 
Sintagmi: bisiacco caroza lètrica f. ‘automobile’ 
Domini. 
Tic.alp.centr. (Airolo) k a r ½ ß a  s e n t s a  Þ a -
v á y  f. ‘automobile’ Beffa, lad.cador. (oltrechius.) 
caròça çènça ciavài Menegus, molis. (Ripalimo-
sani) k = r r ½ t t s =  s : n d z =  k = v á l l ə  Mina-
deo. 
Composto: bisiacco caroza fógo f. ‘automobile’ 
Domini. 
Umbro merid.-or. (Castel Giorgio) carròccio m. 
‘rottame’ Mattesini-Ugoccioni. 
It. carrozzino m. ‘veicolo applicato lateralmente 
alla motocicletta per trasportare una persona, 
sidecar’ (dal 1970, Zing; “basso uso” GRADIT; 
Zing 2010), it.reg.cal. ~ (1927, MosinoSaggio). 
Composto: tic.merid. (mendris.) motucaruzzín m. 
‘motocarrozzetta’ (VSI 4,183). 
It. carrozzetta f. ‘veicolo applicato lateralmente 
alla motocicletta per trasportare una persona, side-
car’ (dal 1970, Zing; “basso uso” GRADIT; Zing 
2010). 

Composto: it. motocarrozzetta f. ‘motocicletta 
con carrozzino laterale il cui telaio appoggia su 
una terza ruota’ (dal 1930, EncIt 5,579; B; Zing 
2010). 
Umbro merid.-or. k a r r o t t s > l l e  f.pl. ‘auto-
scontro’ Bruschi. 
Composto: it. motocarrozzella f. ‘motocarroz-
zetta’ (dal 1952, Comisso, B, GRADIT 2007). 
It. carrozzone (cellulare/carcerario) m. ‘cellulare 
della polizia, vettura chiusa per il trasporto di 
detenuti e arrestati’ (dal 1875, Settembrini, B; 
“basso uso” GRADIT; “raro” Zing 2010). 
It. carrozzatura f. ‘carrozzeria di un'automobile’ 
(dal 1929, VerbaliConsAmminFIAT, BSuppl; 
GRADIT 2007); ~ ‘operazione del montaggio 
della carrozzeria sul telaio di un'automobile’ 
(BSuppl 2004; GRADIT 2007). 
It. carrozzerìa f. ‘officina per la costruzione e la 
riparazione di autoveicoli; industria che progetta e 
costruisce automobili’ (dal 1908, Panzini; GRA-
DIT; Zing 2010). 
It. carrozzerìa f. ‘parte dell'automobile che riveste 
il telaio e può contenere persone e merci’ (dal 
1918, Panzini, DELIN; GRADIT; Zing 2010), 
piem. carosserìa Gribaudo-Seglie, romagn. k a -
r u t s a r í  Ercolani, it.reg.cal. carrozzeria (1907, 
MosinoSaggio). 
It. carrozzerìa f. ‘corpo femminile, forme femmi-
nili (in senso positivo)’ (dal 1963, Cortelazzo-
Cardinale; GRADIT; Zing 2010), umbro merid.-
or. (Foligno) k a r r o t t s e r í a  Bruschi. 
Sintagmi: it. carrozzerìa autoportante f. ‘carroz-
zeria di automobili che forma un pezzo unico con 
il telaio e ne sostituisce in parte le funzioni’ Valen-
tini 1979; ~ portante ‘id.’ (dal 1962, B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It.reg.cal. carrozzeria torpedo f. ‘carrozzeria di 
automobili tipo torpedo, cioè aperte’ (1915, Mosi-
noSaggio). 
It. carrozziere m. ‘persona che progetta e costrui-
sce la carrozzeria di automobili’ (dal 1918, Pan-
zini, DELIN; GRADIT; Zing 2010), istr. carosier 
Rosamani, sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s y : r i  
Consolino. 
It. carrozziere m. ‘meccanico che ripara la carroz-
zeria di automobili o sim.’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT; Zing 2010), lig.gen. (savon.) carussë 
Besio, tabarch. k a r u s :  DEST, k a Á u s :  ib., tic. 
carocée (VSI 4,182b), carucée ib., tic.alp.centr. 
carocéi ib., Lumino carocee Pronzini, lomb.or. 
(cremon.) k a r u s < r  Oneda, vogher. k α r u s >  
Maragliano, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
carruzziére Marchitelli, garg. (manf.) carruzzire 
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (rubast.) k a r r ə t -
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t s í r ə  Jurilli-Tedone, bar. k a r r ə t t s i y > r e  Ro-
mito. 
It. carrozziere m. ‘azienda che opera nel campo 
della carrozzeria provvedendo al disegno proget-
tativo, allo sviluppo, alla realizzazione del proto-
tipo e alla produzione in serie’ Valentini 1979. 
It. carrozziera f. ‘donna che progetta e costruisce 
la carrozzeria di automabili’ (dal 2003, Zing; ib. 
2010); ~ f. ‘meccanica che ripara la carrozzeria di 
automobili’ ib. 
It. carrozzaio m. ‘meccanico che ripara carroz-
zerie’ (dal 1970, Zing; “centr.” ib. 2010). 
It. carrozzaia f. ‘meccanica che ripara carrozzerie 
di automobili’ (dal 1998, Zing; ib. 2010). 
It. carrozzare (a cabriolè) v.tr. ‘fornire un'auto-
mobile della carrozzeria (aperta)’ (dal 1941, Acc; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. carrozzato agg. ‘fornito di carrozzeria (di 
automobile o sim.)’ (dal 1934, Palazzeschi, B; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. (automobile/auto) carrozzata agg.f. ‘con car-
rozzeria progettata e costruita da (seguito dal 
nome del modello o del costruttore)’ (dal 1986, 
VLI; GRADIT; Zing 2010); it.reg.cal. (vettura) 
carozzata camioncino ‘con carrozzeria da ca-
mioncino’ (1920, MosinoSaggio); (automobile) 
carrozzata torpedo ‘con carrozzeria tipo torpedo, 
cioè aperta’ (1923, ib.). 
It. (donna/ragazza ben) carrozzata (di lusso) 
agg.f. ‘prosperosa, con attributi femminili note-
volmente sviluppati’ (dal 1965, Giani, Quarant-
otto; GRADIT; “pop. scherz.” Zing 2010), abr.or. 
adriat. (pesc.gerg.) ben carrozzata (Trifone,Contr-
FilItMediana 10). 
 
Àpulo-bar. (Gioia del Colle) carrizze m. ‘carro-
botte per la raccolta e il trasporto delle acque di 
rifiuto o dei liquami’ Donatone, Monòpoli 
k a r r í t t s ə  Reho, Alberobello ~  (Degano-Fiore, 
LingItMerid 1), martin. ~ (GrassiG-1, Hub-
schmidMat). 
Àpulo-bar. (Monòpoli) k a r r í t t s ə  f. ‘carro-
botte per il trasporto dei liquami’ Reho. 
Lomb.or. (cremon.) carügi m. ‘bicicletta o moto-
cicletta vecchia, arrugginita e malandata’ Taglietti. 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) carroite m. ‘carro-
botte (per acqua, rifiuti, acqua di scarico, liqua-
me)’ Orlando, Margherita di Savoia carràte Amo-
roso, àpulo-bar. (barlett.) ~ Tarantino, andr. car-
ràite Cotugno, tran. carrate Ferrara, biscegl. ~ 
Còcola, rubast. quarrote DiTerlizzi, k a r r ¹ t ə  
Jurilli-Tedone. 
Sintagma prep.: àpulo-bar. (rubast.) l'uòmene di 
quarrote ‘bottinai, vuotacessi’ DiTerlizzi. 

1.c. ‘veicolo a scopo militare’ 
It. carro (della guerra) m. ‘veicolo da guerra 
(prevalentemente a due ruote trainato da cavalli)’ 
(ante 1481, TranchediniPelle – 1897, Pascoli, B)1, 
ven.a. carro (1450ca., GlossLatVolgArcangeli 
num. 5273), pad.a. charri (ferà) pl. (fine sec. XIV, 
BibbiaFolena), tosc.a. carri (1471, BibbiaVolg, 
B), fior.a. carro m. (1316, EneideVolgLancia, 
TLIO), prat.a. ~ (ante 1333, Simintendi, ib.), pis.a. 
carri pl. (1321-30, CavalcaViteErimiti, ib.), ro-
man.a. carro m. (1252-58, StorieTroiaRomaVolg, 
ib.), aquil.a. ~ (da guerra) (1362ca., BuccioRanal-
loDeBartholomaeis 59,14), sic.a. carru (per guer-
riari) (1519, ScobarLeone), messin.a. carru 
(1316-37, EneasVolgFolena, TLIO). 
Lomb.a. (bombarda in) caro m. ‘affusto del can-
none; veicolo per trasportare il cannone’ (Me-
socco 1503, VSI 4,13a), carro (de uno canono) 
(Mesocco 1517, ib.), fior.a. charo (1495, Castella-
ni,SLI 9,155), it. carri pl. (ante 1537, Biringuccio, 
TB), carro (da cannone) m. (1561, Citolini, B – 
1641, BombardieroVen, TB; LIZ). 
Sic.a. carru (che lu portanu homini) m. ‘nave da 
guerra’ (1519, ScobarLeone). 
It. carri (della munizione/delle munizioni) m.pl. 
‘(milit.) grandi veicoli per il trasporto di muni-
zioni’ (1566, Cicuta, TB; 1620, Cinuzzi, Grassi-
DizMilit). 
It. carro (delle bagaglie/coperto) m. ‘carro a 
quattro ruote e con timone, tirato da animali, che 
serve a trasportar cose militari’ (ante 1644, Benti-
voglio, GrassiDizMilit – 1837, Botta, ib.). 
It. carro (di battaglia/bellico/blindato/corazzato/ 
di fuoco) m. ‘carro armato, autoveicolo da com-
battimento, interamente chiuso, corazzato, mosso 
da cingoli e armato di cannone e di mitragliatrici 
di vario calibro’ (dal 1914, Morasso, Heinimann 
47; B; GRADIT 2007). 
 
Sintagmi: it.a. carro armato m. ‘veicolo da guerra’ 
(ante 1481, TranchediniPelle), tosc.a. carri armati 
pl. (1471, BibbiaVolg, TLIO), fior.a. ~ (1355ca., 
Passavanti, ib.), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, 
Ageno,LN 17,21; prima metà sec. XIV, GuidoPi-
sa, TLIO). 
It. carro armato m. ‘autoveicolo militare cingola-
to e corazzato’ (dal 1923, Manlio, Heinimann 462; 

——— 
1 Cfr. fr. char m. ‘vettura a due ruote che gli antichi 

usavano per battaglie, giochi e cerimonie pubbliche’ 
(dell'Est 1538, FEW 2,426b). 

2 Usato nell'armata italiana dal 1918; in analogia con 
il fr. char d'assaut Mussolini nell'anno 1918 formò car-
ro d'assalto (Heinimann 47); ha sostituito tank (Klajn 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 727  728  
 

CARRUS CARRUS 

GRADIT; Zing 2010); carrarmato m. ‘id.’ (dal 
1998, Zing; ib. 2010). 
Sign.traslati: it.reg.mil. carro armato m. ‘veicolo 
coperto per il trasporto di merci usato per traspor-
tare persone’ MiglioriniPanziniApp 1950. 
It. carro armato m. ‘(gerg.milit.) pidocchio; ci-
mice’ (MiglioriniPanziniApp 1950; VLI 1986), 
trent.occ. (Valle di Rendéna gerg.) carri armati pl. 
(Ageno,SFI 15,431). 
It. carro armato m. ‘suola di scarpe, di gomma e 
molto spessa, con rilievi profondi’ (dal 1992, PF; 
GRADIT 2007), lig.gen. (Val Fontanabuona) câru 
armô Cuneo; it. carrarmato m. ‘id.’ (dal 1998, 
Zing; ib. 2010). 
It. carro armato m. ‘persona che agisce con deter-
minazione, indelicatezza ed egoismo’ (dal 1998, 
Zing; GRADIT; Zing 2010); carrarmato m. ‘id.’ 
(dal 1998, Zing; ib. 2010). 
It. carro falcato m. ‘veicolo da guerra munito di 
lame taglienti tirato da cavalli’ (1514-20, Machia-
velli, B – 1595, Tasso, B; dal 1714ca., Marchetti, 
B; GRADIT; Zing 2010)1. 
It. carri falcìferi pl. ‘veicolo da guerra munito di 
lame taglienti tirato da cavalli’ (dal 1918, D'An-
nunzio, B; GRADIT 2007). 
It. carroforte m. ‘veicolo grande e robusto desti-
nato al trasporto di artiglierie pesanti’ Guglielmot-
ti 1889. 
It. carro matto m. ‘(milit.) grande veicolo senza 
sponde per il trasporto di mortai e altre armi pe-
santi’ (1561, Citolini, TB), carromatto (1624, Ten-
sini, GrassiDizMilit; ante 1680, Montecùccoli, ib.; 
1817, Grassi, Tramater), piem. k > r  m á t  (Zalli 
1815 – DiSant'Albino), romagn. carmàt Mattioli. 
It. carromatto m. ‘(milit.) veicolo corazzato con 
feritoie per trasportare i soldati al sicuro sul cam-
po di battaglia’ Guglielmotti 1889. 
It. carro d'assalto m. ‘autoveicolo militare cingo-
lato e corazzato’ (1918, Mussolini, Heinimann 
46)2. 
Sintagma prep. e loc.verb.: it. mettere in carro 
‘disporre il cannone sull'affusto’ (ante 1537, Bi-
ringuccio, TB). 
 
Composti: lomb.alp.or. (Tàrtano) car bagagliu m. 
‘(milit.) veicolo per il trasporto del bagaglio’ 
Bianchini-Bracchi. 
It. carrobalista f. ‘(milit.) veicolo montato su una 
grossa balestra’ (dal 1611, Florio; GrassiDizMilit; 

——— 
153). 

1 L'attestazione da GiordPisa costituisce probabilmen-
te un falso rediano, entrato nella Crusca 1691. 

2 Cfr. fr. char d'assaut (dal Lar 1922, FEW 2,432a). 

GRADIT 2007); it. ~ m. ‘id.’ (Petr 1887; Gu-
glielmotti 1889). 
It. carro cassone m. ‘carro chiuso che trasporta le 
munizioni da guerra’ Lessona-A-Valle 1875. 
It. carro diavolo m. ‘veicolo grande e robusto de-
stinato al trasporto di artiglierie pesanti’ (dal 1875, 
Lessona-A-Valle; B; GRADIT 2007), carrodià-
volo Guglielmotti 1889. 
It. carro fucína m. ‘fucina da campo mobile con 
ruote’ Lessona-A-Valle 1875, carrofucina Gu-
glielmotti 1889. 
It. carroleva f. ‘(milit.) strumento con due ruote 
alte e un lungo timone per sollevare e trasportare 
artiglierie’ (1817, Grassi, Tramater – Guglielmotti 
1889), carro leva (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 
2007). 
It. carrastrèllo m. ‘veicolo militare con sponde a 
rastrelliera verticali’ Guglielmotti 1889. 
It. carro-ristoro m. ‘veicolo della tradotta desti-
nato al ristoro dei militari’ (MiglioriniPanziniApp 
1950; ib. 1963). 
It. (armi/mina) controcarro agg.invar. ‘che impe-
disce l'azione dei carri armati’ (dal 1956, DizEnc-
It; GRADIT; Zing 2010), controcarri ib. 
It.a. carra (di artiglierie) f.pl. ‘carriaggio, sal-
merie, veicoli militari per il trasporto di bagagli e 
materiali a seguito delle truppe’ (1503, Machiavel-
liLegCommBertelli 1077), nap.a. ~ (1477ca., 
CarafaNardelli-Lupis). 
Grosset.a. (le) carra ferrate f.pl. ‘carri ferrati’ 
(1372, CapitoliCalabresi,MemZolli 86). 
It. carra f.pl. ‘affusti del cannone; veicoli per 
trasportare il cannone’ (1521, Machiavelli, B; 
1602ca., Campanella, B), fior.a. charra (1495, Ca-
stellani,SLI 9,154), chara ib. 
fior.a. maestri di chara → magister 
 
Derivati: it. carretta f. ‘(milit.) carro coperto per 
il trasporto di armi e munizioni’ (sec. XIV, Storie-
Pistolesi, CruscaGiunteTor – 1680, Montecùccoli, 
B; Crusca 1866; GrassiDizMilit; 1952, Soffici, 
B)3. 
Pav.a. carrete f.pl. ‘veicoli da guerra a due ruote 
trainati da cavalli’ (1342, ParafrasiGrisostomo, 
TLIO), pad.a. carete (fine sec. XIV, BibbiaFole-
na), pis.a. carretta f. (prima metà sec. XIV, Gui-
doPisa, TLIO), sen.a. carrette pl. (ante 1313, 
FattiCesareVolg, ib.), aret.a. ~ (1282, RestArezzo, 
ib.), nap. ~ (ante 1675, Fuidoro, Iovino). 
It. carretta (di artiglieria/da cannone) f. ‘affusto 
del cannone’ (1521, Machiavelli, LIZ; 1537-40, 

——— 
3 Cfr. ted. (Sappada) ( m i l i t @ r )  g r ½ t t n  ‘veicolo 

militare’ (Hornung,MundartGeschichte 58). 
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Guicciardini, B; ante 1712, Magalotti, B; ante 
1764, Algarotti, B). 
It. autocarretta f. ‘(milit.) mezzo di trasporto ti-
rato da un autoveicolo’ (1946, Revelli, Morol-
do,BCRoman 12,53 – 1971, Rigoni Stern, ib.). 
It. carretto m. ‘(milit.) avantreno, parte anteriore 
di un veicolo a quattro ruote che porta l'artiglieria’ 
(ante 1537, Biringuccio, TB). 
Emil.occ. (moden.) carattella f. ‘(milit.) piccolo 
veicolo per trasportare bagagli e munizioni’ (pri-
ma del 1750, Crispi, Marri). 
It. carrettoni m.pl. ‘carro a quattro ruote per tra-
sporti militari’ (1598, Lupicini, TB), nap.a. car-
rectone (ad quactro rote/da portare cannone) m. 
(1500, InventarioVolpicella,ASPNap 35,331, 254 
e 337,357), gen. caretton (prima metà sec. XVIII, 
Gallino, DEST), nap. carrettone Rocco. 
Sic.a. carricteri m. ‘(milit.) persona che conduce 
il carro di munizioni, artiglierie, bagagli e sim. 
dell'esercito’ (1519, ScobarLeone), it. carrettieri 
pl. (ante 1680, Montecùccoli, GrassiDizMilit), 
mil. carrettiér m. Cherubini, bol. caratir Corone-
di. 
Sic.a. carritteri m. ‘combattente, soldato di un 
carro da guerra’ (1519, ScobarLeone); carricteri 
‘persona che guida una nave da guerra’ ib. 
 
Fior.a. carrino m. ‘(milit.) sbarramento formato 
da carri per difesa dell'accampamento o dell'eser-
cito in marcia’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO), it. 
~ (ante 1680, Montecùccoli, GrassiDizMilit; ante 
1837, Botta, ib.), tosc. ~ (1614, Politi, Bianchi, 
AFLPerugia 7,229). 
It. carrino m. ‘(milit.) avantreno, parte anteriore 
di un veicolo a quattro ruote che porta l'artiglieria’ 
(1672, Moretti, TB). 
It. (artiglieria) carrellata agg.f. ‘di artiglieria che 
può essere scomposta rapidamente in carichi trai-
nabili in montagna per mezzo di appositi carrelli’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2010). 
It.a. carroccio m. ‘carro da guerra che porta le in-
segne degli antichi Comuni italiani’ (1230-50, 
GiacLentini, TLIO1; fine sec. XIII, Malispini, 
GAVI)2, caroccio (1385ca., SerGiovanni, Pecoro-
neEsposito), bol.a. caroço (1280ca., Serventese-
LambGeremei, TLIO), fior.a. carroccio (sec. XIII, 
GestaFlorentinorum, ProsaDuecentoSegre-Marti 

——— 
1 ScuolaSicPanvini 18,38 riporta una variante caroc-

cio. 
2 Cfr. fr.a. carroce ‘grande e splendido carro ornato 

della bandiera della patria che accompagnava gli armati 
delle città italiane nel Medio Evo’ (1260-80ca., Gay, 
FEW 2,435b). 

930 – 1348, GiovVillani, B), pis.a. ~ (1330, Bre-
vePopolo, TLIO), lucch.a. ~ (sec. XIII/XIV, Cro-
nichetta, ib.), roman.a. ~ (1358ca., BartJacVal-
montone, ib.), it. ~ (dal 1617, Tassoni, B; GRAD-
IT; Zing 2010)3. 
Loc.verb.: fior.a. andare sopra col carroccio 
‘attaccare militarmente q.’ (fine sec. XIII, Cro-
nica, TLIO – 1388, PucciCentiloquio, ib.). 
Roman.a. carroça f. ‘veicolo da guerra a due 
ruote trainato da cavalli’ (1252/58, StorieTroia-
RomaVolg, TLIO). 
Fior.a. carroccetta f. ‘carro da guerra che porta le 
insegne del Comune’ (prima metà sec. XIV, Ge-
staFlorentinorum, TLIO). 
It. carrista m. e f. ‘(milit.) soldato che appartiene 
a reparti di carri armati’ (dal 1938, DELIN 320; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. carrista m. ‘socialista di sinistra che aveva ap-
provato l'intervento dei carri armati sovietici in 
Ungheria durante la rivoluzione del 1956’ (1956-
57, MiglioriniPanziniApp 1963 – Quarantotto 
1987). 
It. carristi m.pl. ‘(milit.) corpo militare dell'eser-
cito dotato di carri armati’ (GRADIT 1999; ib. 
2007). 
It. carrista agg.invar. ‘(milit.) che appartiene a re-
parti di carri armati’ (dal 1950, Panzini; B; GRA-
DIT; Zing 2010). 
It. carrista agg.invar. ‘che appartiene ai socialisti 
di sinistra che avevano approvato l'intervento dei 
carri armati sovietici in Ungheria durante la rivo-
luzione del 1956’ Quarantotto 1987. 
It. carrismo m. ‘atteggiamento politico dell'Unio-
ne Sovietica e di parte dei socialisti di sinistra di 
approvazione dell'intervento dei carri armati so-
vietici in Ungheria durante la rivoluzione del 
1956’ (1961, Guidotti, Quarantotto). 
It.a. carreggiare (artiglierie) v.tr. ‘(milit.) traspor-
tare con carri bagagli, munizioni, attrezzi, mac-
chine e sim.’ (1503, MachiavelliLegCommBertelli 
667). 
It. carreggio m. ‘obbligo di compiere con carri 
servizi dell'esercito o di interesse pubblico’ (dal 
1836, Cattaneo, B), emil.occ. (parm.) carrèzz 
Malaspina, romagn. caréz Mattioli. 
It. carreggio (di artiglieria) m. ‘(milit.) carovana 
di carri e altri mezzi di trasporto al seguito delle 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.gen. carrocium ‘carroccio del comu-

ne (Milano)’ (ante 1213, Aprosio-1), lat.mediev.bol. ~ 
(1250, SellaEmil), carocium ib., lat.mediev.ven. carru-
cio (1230, CDEceliniano 227, HubschmidMat); lat.me-
diev.gen. caroçus ‘nome di galea genovese’ (1203, 
Aprosio-1). 
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truppe’ (dal 1923-39, Ojetti, B; Zing 2010)1, ven. 
centro-sett. (Revine) carizo Tomasi, k a r : y o  
ib.– It. autocarreggio m. ‘(milit.) trasporto per 
mezzo di autoveicoli’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 
It. incarrare v.tr. ‘(milit.) montare un cannone o 
un pezzo d'artiglieraia sul carro’ (ante 1537, Bi-
ringuccio, B). 
It. incarrata agg.f. ‘(milit.) posto sul carro o 
sull'affusto (di cannoni, artiglierie e sim.)’ (ante 
1537, Biringuccio, B). 
 

1.d. ‘carro a funzione simbolica, allegorica, car-
nevalesca’ 
It. carro m. ‘carro trionfale, veicolo a modo di 
trono usato nei trionfi’ (1319ca., Dante, TLIOMat 
– 1374, Petrarca, TLIOMat; 1608-14, Marino, B; 
1732, Metastasio, B; LIZ; 1955, Alvaro, B), it.a. ~ 
(de la tua gloria) (fine sec. XIV, Bibbia-
Volg, IsaiaVolgRaimondo 31 [ms. P3], Cornagliot-
tiMat), charro [ms. S] ib., it.merid.a. carro (pom-
poso) (1492, Sannazaro, B). 
It.a. carro (traendo l'arca santa) m. ‘veicolo per 
trasportare l'arca dell'alleanza degli Ebrei’ 
(1319ca., Dante, TLIOMat), fior.a. ~ (dell'arca 
santa) (ante 1364, PAlighieri, B). 
It. carri (co' ceri) m.pl. ‘carro sacro, veicolo usato 
per feste e processioni in onore di santi’ (1534, 
Aretino, B), sic. carru m. Traina2. 
It. carro (allegorico/mascherato) m. ‘veicolo alle-
stito con rappresentazioni allegoriche usato in 
occasione del carnevale o di altre festività’ (dal 
1550, Vasari, B; GRADIT 2007), b.piem. (gatti-
nar.) car (dal carlavè) Gibellino; tic.alp.centr. 
(Airolo) Þ á r r  ( d a  Þ a r n w > ) Beffa, ver. càri 
pl. Beltramini-Donati, àpulo-bar. (rubast.) k á r r ə  
m. Jurilli-Tedone. 
 
Sintagmi: lomb.occ. (lodig.) carr matt m. ‘carro 
delle streghe’ (ante 1704, FrLemeneIsella).– Loc. 
verb: lomb.occ. (lodig.) andà zò dal carr matt 
‘andare sulle furie’ ib. 
Ven.merid. (Castagnaro) caromato m. ‘veicolo 
carnevalesco ornato di frasche’ Rigobello. 
It. carro sacro m. ‘veicolo con sopra un'alta co-
struzione in legno usato per feste e processioni in 
onore di santi’ (dal 1865, TB; GRADIT 2007). 
It.a. carro triunfale m. ‘veicolo a modo di trono 
tirato da cavalli, usato nei trionfi’ (1319ca., Dante, 
Purg 29,115; 1339-40, BoccaccioTeseida, TLIO-
Mat; ante 1374, Petrarca, B; 1514-32, GiovioFer-
rero), it. ~ trionfale (dal 1735ca., Forteguerri, B; 

——— 
1 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
2 Veicolo costruito per la festa di S. Rosalia a Palermo. 

GRADIT 2005), fior.a. ~ trionfale (ante 1338, 
ValMassimoVolg, TLIO; seconda metà sec. XIV, 
Sacchetti, ib.), ~ triunfale (1363-74, ToriniHij-
mans, ib.), venez. caro trionfal (1732, Goldoni-
VocFolena). 
It. carro trionfale m. ‘veicolo allestito con figura-
zioni allegoriche usato in occasione del carnevale 
o di altre festività’ (1483, Pulci, B), ~ triunfale 
(1565, Doni, B). 
It.a. carro trionfante m. ‘veicolo a modo di trono 
tirato da cavalli, usato nei trionfi’ (1483, Pulci, 
TB), it.sett.a. ~ triumphante (1509, Barzizza c. 
18v), it.sett. ~ Barzizza 1545, piem. k > r  
t r y u  f á n t  (Capello – BreroVoc), emil.occ. 
(parm.) carr ~ Pariset. 
It.sett.a. carro triumphante m. ‘veicolo a due 
ruote’ (1509, Barzizza c. 18v), it.sett. ~ Barzizza 
1545. 
Emil.occ. (parm.) carr trionfant m. ‘veicolo alle-
stito con figurazioni allegoriche usato in occasio-
ne del carnevale o di altre festività’ Pariset. 
It. carro del Sabato Santo m. ‘grande veicolo a 
cupola sul quale a Firenze la mattina del Sabato 
Santo si accendono i fuochi d'artificio’ (TB 1865 – 
Petr 1887). 
Abr.or.adriat. (Giuliano Teatino) k á r r ə  d ə  
s á n d  a n d ½ n i y ə  m. ‘veicolo addobbato usato 
in occasione della festa di Sant'Antonio’ DAM, 
molis. (Bonefro) carre sande 'Ndòn'je Colabella. 
It. carro di Tespi m. ‘teatro ambulante’ (ante 1799, 
Parini, B; dal 1908, Panzini; Gonnelli; GRADIT; 
Zing 2010)3; ~ ‘istituzione dell'Opera Nazionale 
Dopolavoro per promuovere rappresentazioni 
teatrali all'aperto nei paesi’ (1930ca., Gonnelli; 
Acc 1941); ~ ‘attività teatrale, mondo del teatro’ 
(GRADIT 1999; ib. 2007); carro Tespi m. ‘teatro 
ambulante’ (1950, Panzini, B). 
 
Derivati: march.a. careta triumphante f. ‘carro, 
veicolo da trasporto tirato da animali’ (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs). 
Venez. caretta f. ‘piccolo altare o tabernacolo 
portatili’ (1553-56, BerengoTucci), ven.merid. 
(poles.) careta Mazzucchi. 
Sintagma: it. carretto siciliano m. ‘veicolo a due 
ruote tipico della Sicilia con fiancate dipinte di 
scene di romanzi cavallereschi, della Bibbia o di 
vite di santi, di norma tirato da un cavallo’ (dal 
1941, Acc; B; GRADIT; Zing 2010); sic. k a r -

——— 
3 Tespi è il poeta greco del IV sec. a.C., “primo dram-

maturgo greco, che avrebbe dato le sue rappresentazioni 
girando su un carro” (DEI 782). 
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r é t t u  ‘carro con le sponde prive di decorazione’ 
TropeaLess. 
March.sett. (pesar.) careton m. ‘carro carnevale-
sco’ Pizzagalli, perug. carrettóne Catanelli, umbro 
merid.-or. (Foligno) k a r r e t t ¹ n e  Bruschi. 
Molis. (santacroc.) k a r r : ŋ ŋ ə  f. ‘canto per la 
festività di S. Antonio intonato da cantatori e 
suonatori che girano per le strade del paese su 
carri addobbati tirati da buoi raccogliendo doni 
poi venduti all'asta per coprire le spese dei festeg-
giamenti’ Castelli. 
It.a. carrozo (ove se portano le reliquie) m. ‘carro 
sacro, carro di parata’ (ante 1481, Tranchedini-
Pelle).  
It. carroccio m. ‘il movimento politico Lega 
Nord’ (dal 1999, GRADIT; “polit.” Zing 2010). 
Sen. carròccio m. ‘carro trionfale che chiude il 
cortèo precedente la corsa del Palio’ (Lombardi; 
Cagliaritano). 
Fior.a. carroccia f. ‘carroccio’ (1305ca., Paolino-
Pieri, TLIO). 
Sen.a. carocce f.pl. ‘forse maggiolate, festini, goz-
zoviglie’ (1309-10, CostitutoLisini); ~ ‘piante ta-
gliate in occasione di feste’ ib. 
Lomb.occ. (lodig.) carrocciòn m. ‘carrozza da 
parata’ (ante 1704, FrLemeneIsella). 
Sic. carruzzàta f. ‘sfilata di carri mascherati’ 
(Biundi – VS). 
Molis. k a r r : s ə  f. ‘sfilata di carri addobbati 
con ragazze che cantano lodi in versi in occasione 
di festività di santi (di S. Leone la sera del 29 
aprile e di S. Pardo a Larino)’ (┌carro + -ése┐, 
DAM). 
It. carrista m. e f. ‘persona che progetta e costrui-
sce carri carnevaleschi’ (dal 1950, MiglioriniPan-
ziniApp; GRADIT 2007). 
 

1.e. ‘veicolo a rullo, senza ruote; slitta; carro 
per trebbiare’ 
It.sett.occ. carro (senza ruode) m. ‘slitta’ Vopisco 
1564. 
Umbro sett. k á r r o  m. ‘slitta (per la raccolta)’ 
AIS 1220; dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
cärre ‘traino, veicolo da trasporto senza ruote (per 
luoghi ripidi)’ Amoroso. 
Sintagmi: lad.anaun. (ASol.) k a r m á t  m. ‘picco-
lo veicolo su rulli per il trasporto di pietre grosse’ 
Quaresima, sol. ~ (Gartner,JbSUR 8), anaun. 
Þ a r m á t  Quaresima, Tuenno ß a r m á t  ib., lad. 
fiamm. (cembr.) carmàt Aneggi-Rizzolatti. 
Trent.or. (rover.) carmat m. ‘rullo’ Azzolini. 
Loc.verb.: tic.merid. (Balerna) batt cul car ‘treb-
biare con il carro (passando sopra il grano sparso 
con un carro pesante a quattro ruote)’ (VSI 4,13a), 

emil.occ. (Nonàntola) b á t α r  k ọ l  k $ r  (AIS 
1472, p.436). 
 
Derivati: it. carrette f.pl. ‘slitte’ (1615, Marino, 
B; 1632-39, Bentivoglio, B); lad.ates. (livinall.) 
gratón (da la gràseda) ‘slitta per trasportare 
concime nei prati o nei campi’ (Rossi,ACIBelluno 
134). 
Ven.centro-sett. (Tarzo) g r á J m. ‘civea posta sul 
carro’ (AIS 1220cp., p.346). 
Lad.ven. k a r : t  ( d a l  f : n )  m. ‘parte anteriore 
di un carro a quattro ruote sull'asse del quale sono 
fissati i pattini di una slitta sulla quale a sua volta 
è formato un piano per sistemarvi sopra il carico 
di fieno, che si tira a mano con i manici della 
slitta’ RossiVoc. 
Molis. (Ripalimosani) k = r r ə t t ¹ n ə  m. ‘va-
langa di neve rotolata dai bambini’ Minadeo. 
Tic.alp.centr. (Calpiogna) caretè v.assol. ‘slittare’ 
(VSI 4,80b), caratè ib.; caretèda f. ‘slittata’ ib. 
Tic.alp.centr. (Osco) ž g a r : t a  f. ‘piccola slitta’ 
(AIS 1221, p.31). 
Tic.alp.centr. (Osco) ž g a r a t >  v.assol. ‘andare 
in slitta’ (AIS 1221a, p.31). 
It. carrello m. ‘complesso di pattini, sci, slitte, 
galleggianti e sim. e loro supporti di un aereo non 
munito di ruote’ (dal 1970, Zing; ib. 2010). 
Lad.ates. (bad.sup.) gréla f. ‘piccola slitta per 
trasportare fieno’ Pizzinini. 
It.a. carrozo (da tritare el grano) m. ‘trebbiatrice’ 
(ante 1481, TranchediniPelle). 
Lad.cador. (Campolongo) ß a r Ç d z  m. ‘fila di 
tronchi trasportati a strascico’ DeZolt. 
Corso cismont.or. ┌ k a r ¹ t t s u ┐ m. ‘strumento 
per trasportare il grano dal campo all'aia (costruito 
con un lenzuolo, verghe e corda)’, ┌ k e r ¹ t t s u ┐, 
cismont.nord-occ. ┌ k a r r ¹ t t s u ┐, ┌ k a r ¹ t -
t s u ┐, ┌ k e r r ¹ t t s u ┐, balan. carrózzu Alfonsi, 
Asco ┌ k e r ¹ t t s u ┐ (p.14); ALEIC 865. 
Niss.-enn. (Sperlinga) k a r r u t s ³  m. ‘slitta’ 
(AIS 1220, p.836), k a r r ə t s ³  (CorsiniREW, 
BCSic 16). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) carruzzà v.tr. 
‘trasportare mannelli, paglia o sim. a dorso di una 
bestia da soma con l'aiuto di un lenzuolo chiuso ai 
lati per mezzo di verghe e funicelle’ Alfonsi. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a r e d > l  m. ‘treno a 
due ruote su cui poggia la treggia in strada’ (To-
masi,RaccSaggiVenAlp). 
Lad.cador. (Dosoledo) k a r a d l > t u  m. ‘piccola 
slitta’ DeLorenzo. 
It. carreggiare (sulle slitte le loro merci) v.tr. ‘tra-
sportare’ (ante 1764, Algarotti, B). 
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Lomb.occ. (Bienate) k a r a â -  ( a  p ) y α )  v.tr. 
‘trebbiare con il carro’ (AIS 1472, p.250). 
Tic.merid. (mendris.) cará v.tr. ‘trebbiare’ (VSI 
4,15a). 
 

1.f. veicoli di uso domestico o sanitario a mo' di 
carro 

1.f.α. ‘letto (soprattutto con rotelle)’ 
Derivati: it. carrello m. ‘letto su rotelle, più picco-
lo, che di giorno si sposta sotto il letto normale’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681), tic.alp.centr. 
(b.Leventina) carel (1825, FransciniFaré). 
Piem. carët m. ‘piccolo letto su quattro girelle che 
di giorno si tiene sotto il letto normale e di notte 
può tirarsi fuori’ Zalli 1815, APiem. (tor.) carat 
(sec. XVII, Clivio,ID 37), b.piem. (Buttigliera 
d'Asti) caretto (per dormire) (sec. XVI, Doc, 
Gramaglia,BSBS 83), venez. carèto (da leto) 
Boerio. 
Lad.anaun. (Còredo) ß a r o l : t a  f. ‘piccolo letto 
con rotelle che di giorno è tenuto sotto il letto 
normale’ Quaresima.  
Messin.or. (Floresta) carruozzu m. ‘zana o culla 
per fare dormire i bambini (per lo più con ruote)’ 
VS, catan.-sirac. (Castel di Iùdica) ~ ib., niss.-enn. 
(Centùripe) ~ ib. 
 

1.f.β. ‘veicolo per il trasporto di ammalati’ 
Sic.a. carru (comu di malatu) m. ‘veicolo per il 
trasporto di ammalati’ (1519, ScobarLeone). 
Derivati: it. carrozzella f. ‘sedia a rotelle per 
trasportare invalidi’ (dal 1920, Sbàrbaro, B; 
GRADIT; Zing 2010), tic. carozzèla (VSI 
4,182b), tic.alp.centr. (Leòntica) caruzzéla ib., 
àpulo-bar. (rubast.) k a r r ə t t s y : d d ə  Jurilli-
Tedone, sic. carruzzella (secc. XVII-XVIII, Mala-
testa, VS; Arezzo, VS), k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib., 
carruzzedda Traina, catan.-sirac. (Paternò) car-
ruzzella VS, k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib. 
It. carrozzino (meccanico) m. ‘sedia a rotelle 
meccanica, ciclomotore per infermi’ (prima del 
1941, Bacchelli, Acc 1941; ante 1958, Pea, Cic-
cuto,ASNPisa III.7). 
Ver. carossìna f. ‘sedia a rotelle’ Beltramini-
Donati. 
Lig.gen. (tabarch.) k a r u s : t t a  f. ‘sedia a ro-
telle per invalidi’ DEST, k a Ã u s : t t a  ib. 
It.a. carratero m. ‘lettighiere, portantino; portato-
re’ (ante 1481, TranchediniPelle), sic.a. carricteri 
(1519, ScobarLeone). 
 
 
 
 

1.f.γ. ‘girello; carrozzella per bambini’ 
Messin.occ. carru m. ‘girello (per bambini perché 
imparino a camminare)’ VS, niss.-enn. (Centù-
ripe) ~ ib., palerm.nord-occ. ~ ib. 
Composto: salent.centr. (Galatina) capicarru m. 
‘guardabambino, cilindro di creta o legno aperto 
sopra da mettere dentro il bambino fasciato per 
avere le mani libere’ VDS, salent.merid. ~ ib. 
 
Derivati: it. carretto m. ‘girello, carruccio, stru-
mento di legno o di vimini con quattro rotelle per 
sostenere i bambini che imparano a camminare’ 
(Florio 1598; ib. 1611), piem. k a r > t  (PipinoAgg 
1783 – DiSant'Albino), APiem. (castell) k a r ' t  
(Toppino,StR 10), tor. carat (sec. XVII, Clivio,ID 
37), emil.occ. (ferrar.) carrett Nannini, venez. 
carèto (da puteli) Boerio, grad. k a r : t o  (ASLEF 
324, p.213), lucch.-vers. (Mutigliano) k a r : t t o  
(p.54), Stazzéma k a r r : t t o  (p.55), corso ci-
smont.or. ┌ k a r > t t u ┐, Ghisoni k a r r > t t u  (p. 
30), cismont.nord-occ. (Calacuccia) k a r > t t u  (p. 
18), corso centr. ┌ k a r r > t t u ┐; ALEIC 455. 
Lig.centr. (onegl.) caretta f. ‘girello, strumento di 
legno o di vimini con quattro rotelle per sostenere 
i bambini che imparano a camminare’ Dionisi, pis. 
carretta Malagoli, Putignano k a r r : t t a  (p.53), 
corso cismont.nord-occ. ┌ k a r > t t a ┐, tosco-laz. 
(pitigl.) k a r r : t t e  pl. (Longo,ID 12), luc.-cal. 
(trecchin.) carretta f. Orrico, messin.occ. (Ca-
pizzi) ~ VS; ALEIC 455. 
Ven.centro-sett. (vittor.) caretín m. ‘passeggino 
(per portare i bambini a spasso)’ Zanette, trent.or. 
(tesin.) caretin Biasetto. 
Ven.centro-sett. (Corbolone) k a r e t í ŋ  m. ‘gi-
rello, strumento di legno o di vimini con quattro 
rotelle per sostenere i bambini che imparano a 
camminare’ (ASLEF 324, p.209a). 
Trent.or. (valsug.) caretèlo m. ‘girello, passeggi-
no’ Prati, tesin. ~ Biasetto, corso oltramont.sett. 
(Coti-Chiàvari) ┌ k a r r i t t : ḍ u ┐ (ALEIC 455, 
p.41). 
Tic. k a r > l  m. ‘girello, carruccio (per bambini)’ 
(VSI 4,75b), lomb.alp.or. ~ Valsecchi, Montagna 
in Valtellina carèll Baracchi, Tirano carèl Fiori, 
borm. k a r > l  (Longa,StR 9), lomb.occ. (com.) 
carêl Monti. 
Corso centr. (Bastélica) k a r r u l : l l u  m. ‘gi-
rello, carruccio (per i bambini perché imparino a 
camminare)’ (p.34), oltramont.sett. (Zìcavo) 
┌ k a r r u l : ḍ ḍ u ┐ (p.38), oltramont.merid. (Por-
tovecchio) ~ (p.46); ALEIC 455. 
Umbro merid.-or. (Castel Giorgio) carrino m. 
‘girello, carruccio (per i bambini perché imparino 
a camminare)’ Mattesini-Ugoccioni. 
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Lad.ates. (fass.) caroz m. ‘girello (per i bambini 
perché imparino a camminare)’ Aschenbrenner 80, 
AFass. ~ (Mazzel, EWD 2,155), macer. (ferm.) 
carrozzu Mannocchi, march.merid. (Montefiore 
dell'Aso) ~ Egidi, nap. carruoccio (D'Ambra – 
Rocco), sic. carròcciu (Traina; VS), messin.or. 
(San Marco di Milazzo) carrozzu VS, catan.-sirac. 
(Sant'Alfio) ~ ib., niss.-enn. (Centùripe) carruozzu 
VS, piazz. carròzz Roccella. 
Sic.sud-or. (Butera) carrozza f. ‘carrozzella per 
bambini’ VS, niss.-enn. (Sutera) ~ ib., pant. k a r -
r ó t t s a  TropeaLess. 
It. carrozzino m. ‘carrozzella per bambini’ (dal 
1865, TB; “basso uso” GRADIT; Zing 2010), nap. 
carruzzino Altamura, àpulo-bar. (bar.) carrezzine 
Romito. 
It. carrozzina (da bambini/da bambino) f. ‘car-
rozzella, lettino o seggiolino montato su ruote per 
portare a passeggio i bambini piccoli’ (dal 1887, 
Petr; GRADIT; Zing 2010), piem. k a r u s í ŋ a  
Gribaudo-Seglie, ver. carossìna Beltramini-Do-
nati, garf.-apuano (Gragnana) k a r u t s í n a  (Lu-
ciani,ID 45), carr. ~ ib. 
It. carrozzella f. ‘lettino o seggiolino montato su 
ruote per portare a passeggio i bambini piccoli’ 
(dal 1941, Acc; GRADIT; Zing 2010), trent.or. 
(tesin.) carozèla Biasetto, it.merid. carrozzella 
Siniscalchi 1912, carrozzèlla PratiProntuario 
1952, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) car-
ruzzélle Amoroso, carruzzédde ib., àpulo-bar. 
(tran.) carrezzedde Ferrara, rubast. k a r r ə t -
t s y : d d ə  Jurilli-Tedone, bar. carrozzèlle Romi-
to, sic. carruzzedda Traina, carruzzella VS, k a r -
r u t t s > ḍ ḍ a  ib., sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t -
t s > l l a  Consolino, k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib. 
Tic.prealp. (Gandria) carozzèll m. ‘girello, car-
ruccio (per i bambini perché imparino a cammina-
re)’ (VSI 4,182b), àpulo-bar. (rubast.) carrezzìed-
de DiTerlizzi. 
It. carrozzetta f. ‘carrozzella, lettino o seggiolino 
montato su ruote per portare a passeggio i bambini 
piccoli’ (dal 1962, B; “basso uso” GRADIT; Zing 
2010), lig.centr. (Albenga) carrosetta (per li fi-
glietti) (1743, Aprosio-2), lig.gen. (tabarch.) k a -
r u s : t t a  DEST, k a Á u s : t t a  ib., gen. carosset-
ta Gismondi, lig.or. (spezz.) k a r o s s : t a  Lena, 
tic.alp.centr. (Biasca) carocèta (dro criàm) (VSI 
4,182b), Lumino carocèta Pronzini, moes. (Rove-
redo) ~ Raveglia, mil. caroccètta Cherubini, pav. 
carusèta (“cittad.” Annovazzi), carusáta Anno-
vazzi, ven.merid. (vic.) carosseta Pajello, triest. 
carozeta DET, istr. (pol.) caroseta ib., Fiume 
carozeta ib., ven.adriat.or. ~ DETApp. 

APiem. (Sommariva Perno) k a r u s ' t  m. ‘gi-
rello (per i bambini perché imparino a cammi-
nare)’ (Toppino,ID 3), gallo-it. (piazz.) carruzzètt 
Roccella. 
Nap. carruocciolo m. ‘girello (per i bambini per-
ché imparino a camminare)’ (Volpe; D'Ambra), 
àpulo-bar. (bar.) carruòcciolo DeSantisG, cal.me-
rid. k a r r ½ ß ß u l u  NDC. 
Àpulo-bar. (molf.) carrozzele f. ‘girello (per i 
bambini perché imparino a camminare)’ Scar-
digno. 
Macer. (ferm.) carrozzòne m. ‘girello (per i bam-
bini perché imparino a camminare)’ Mannocchi, 
carrozzò ib., catan.-sirac. carruzzuni VS, sic.sud-
or. (Vittoria) k a r r u t t s ú n i  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s ú n a  f.pl. ‘car-
rozzelle per bambini’ Consolino. 
Sic. carrucciuliari v.tr. ‘portare a spasso in car-
rozzella (un bambino)’ (Avolio, VS). 
Pant. k a r r u t t s y á r i  v.tr. ‘portare a spasso in 
carrozzella (un bambino)’ (CorsiniREW,BCSic 
16). 
Sic. carruzzïata f. ‘il portare a passeggio di un 
bambino su e giù con la carrozzella per tenerlo 
tranquillo’ VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t -
t s y á t a  Consolino. 
It. carruccio m. ‘strumento di legno con quattro 
girelle, in cui si mettono i bambini perché impa-
rino a camminare’ (dal 1875, Lessona-A-Valle; 
“tosc.” GRADIT 2007). 
Corso centr. (Ajàccio) k a r r i g ½  m. ‘girello (per 
i bambini perché imparino a camminare’ (ALEIC 
455, p.36). 
APiem. s k a r z á  f. ‘girello (per i bambini perché 
imparino a camminare)’ (Toppino,ID 3,142). 
 

1.g. ‘piccolo carro, giocattolo per bambini’ 
Derivati: it. carretto m. ‘piccolo veicolo, giocat-
tolo per bambini sul quale si può montare e farsi 
tirare’ Petr 1887, lig.or. (Tellaro) careto Callegari-
Varese, Castelnuovo di Magra k a r : t o  Masetti, 
lunig. (Fosdinovo) ~ ib., sarz. k a r : t u  ib., triest. 
k a r é t o  (ASLEF 1896, p.221), àpulo-bar. 
(molf.) carrétte Scardigno, Giovinazzo ~ Malda-
relli. 
Vogher. k α r á t α  f. ‘piccolo veicolo giocattolo 
per bambini sul quale si può montare e farsi tirare’ 
Maragliano, grad. k a r : t a  (ASLEF 1896, 
p.213). 
It. carrettino m. ‘piccolo carretto per giocare su 
strade in discesa’ (DizEncIt 1955 s.v. carretto; 
VLI 1986), trent.occ. (bagol.) cäritì Bazzani-
Melzani, ven.merid. (Val d'Alpone) caretín Burati, 
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ven.centro-sett. (Corbolone) k a r e t í ŋ  (ASLEF 
1896, p.209a), vittor. ~ Zanette. 
Novar. (Oleggio) k a r a t í n  m. ‘giocattolo’ For-
tina. 
Ven.merid. (Val Lèogra) caretèlo m. ‘carrettina 
per giocare’ CiviltàRurale 521, irp. (Calitri) carre-
tìegghio Acocella1. 
Irp. (Calitri) carretegghia f. ‘carrettina per gio-
care’ Acocella. 
Pist. carréttolo m. ‘carrettino di forma trapezoi-
dale per giocare su strade in discesa’ Gori-Lu-
carelli. 
Sic. carrittulu m. ‘carrettino da tirarsi dietro usa-
to dai bambini per giocare’ VS, Vittoria k a r r i t -
t ú l u  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i t t ú l a  f.pl. ‘carret-
tini da tirarsi dietro usati dai bambini per giocare’ 
Consolino. 
Lig.alp. (brig.) k a r ə t ú ŋ  ( k u n  e  r ½ e )  m. 
‘piccolo veicolo giocattolo per ragazzi’ Massajoli-
Moriani 102; pav. caretón ‘veicolo molto piccolo 
a quattro ruote con sterzo e timone per metterci i 
bambini a giocare’ Annovazzi. 
It. carrettoncino m. ‘piccolo veicolo giocàttolo 
per bambini’ (TB 1865 – Petr 1887). 
Umbro merid.-or. (Castel Giorgio) carrino m. 
‘carrettina per giocare’ Mattesini-Ugoccioni. 
Nap. carruóccio m. ‘carrettina per giocare su stra-
de in discesa, consistente in una base di legno su 
quattro rotelle’ Altamura, cal.merid. carrócciu 
NDC. 
It. carrozzina f. ‘piccolo carrettino per giocare’ 
(1840, Manzoni, LIZ; 1867-68, Imbriani, B), ver. 
carossìna Beltramini-Donati. 
Gen. carossetta f. ‘carrettina per giocare’ Casac-
cia, mil. caroccètta Cherubini. 
Nap. carruócciolo m. ‘carrettina per giocare’ (An-
dreoli; Altamura), àpulo-bar. (bar.) carruòcciolo 
DeSantisG, cal.centr. (apriglian.) carruócciulu 
NDC, cal.merid. carrócciulu ib.; àpulo-bar. (ru-
bast.) carrùzzue ‘id.’ (< -ùozzolo, DiTerlizzi). 
Lad.cador. (oltrechius.) ciaridèl m. ‘carrettina per 
giocare’ Menegus. 
 

1.h. ‘quantità che può trasportare un carro; uni-
tà di misura’ 
It.a. carri m.pl. ‘contenuto di un carro; unità di 
misura di volume o di peso’ (prima metà sec. XIV, 
LibroTroiaVolg, TB), carro (di vino/di frumen-
to/di legna) m. (dal 1503, Pasi, TB; Zing 2010), 

——— 
1 Con /-áá-/ (grafia <-gghi->) < -ll-; cfr. Rohlfs-

GrammStor § 324. 

mil.a. carre pl. (ante 1315, Bonvesin, TLIO)2, 
cremon.a. carro m. (1428-33, LibriConti, Testi-
Saccani), trent.a. cari (de paia) pl. (Val Giudicarie 
1390ca., Migliorini-Folena 1,60,22), pad.a. ~ (de 
fen) (metà sec. XIII, EserciziBelloni-Pozza, ib.), 
venez.a. carro m. (1366, CapitolareUfficiali-
Rialto, TLIO; 1424, SprachbuchPausch 309), 
ver.a. ~ (ante 1488, FrCornaSoncinoMarchi), 
fior.a. charro (del grano) (1481, Chiarini, Edler), 
lucch.a. charro (1279-1302, LibroMemDonato, 
TLIO), carro (sec. XIV, Bandi, TB; 1373-1416, 
BonaviaPittino,SFI 24), sen.a. ~ (1301-03, Statu-
toGabellaBanchi, TLIO), perug.a. ~ (1342, Statu-
tiElsheikh, ib.), abr.a. car(r)o (1471-73, LibroPa-
squaleSantuccioMarini), nap.a. carro (de vino) 
(Scafati 1465, D'Elia,MemGiammarco 86; Mi-
gnano 1467, ib.)3, biscegl.a. carro (sec. XIV-XVI, 
StatutiValente 193,3)4, molf.a. ~ (1507, StatutiCa-
ratù,LSPuglia 3,40), cal.a. charre (de oglo) pl. 
(1457-58, TestiMosino), sic.a. carru (di carriki) 
m. (1519, ScobarLeone), gen. cäro (Casaccia; 
Gismondi), piem. cari pl. (ante 1788, IslerGandol-
fo), APiem. (Ogliànico) carro m. (1611, Ahokas), 
lomb.-emil. ┌ k á r ┐, lomb.occ. (vigev.) cär Vidari, 
lad.anaun. (Tuenno) ć á r  Quaresima, venez. car-
ro (de legne) (1774, GoldoniVocFolena), caro (de 
roba) Boerio, ver. carro Angeli, lad.ates. ┌ ß á r ┐  
( d e  f : n / d e  l : ñ e ) ,  fass. ß > r  Aschenbrenner, 
nap. carro (dal 1719, Pagano, Rocco; Altamura)5, 
àpulo-bar. (Monòpoli) ~ (1559, Reho), salent. 
centr. (lecc.) carru (Gorgoni, D'Elia,MemGiam-
marco 85)6; VSI 4,13. 
APiem. (Montanaro) k ) r  m. ‘unità di misura di 
quantità corrispondente a 15-20 mucchi di covoni 
di grano’ (AIS 1457, p.146). 
Sintagma: emil.occ. (parm.) mèzz càrr m. ‘mezza 
carrata’ (Malaspina; Pariset). 
Loc.prov.: tosc. chi fa male, guadagna un carro di 
sale, e chi fa bene guadagna un carro di fieno 
‘fare del bene non è sempre ricompensato’ (1853, 
ProvTosc, TB), pist. ~ Petr 1887. 
It. carra f.pl. ‘carrate, carichi di un carro; unità di 
misura di volume o di peso’ (1350ca., Crescenzi-
Volg, B; 1545, Aretino, Santangelo,AGI 66,107; 

——— 
2 Per il plurale maschile in -e cfr. RohlfsGrammStor § 

365. 
3 Corrispondente a 2 botti ossia a ca. 1000 litri (D'E-

lia,MemGiammarco 86seg.). 
4 Corrispondente a settanta tomoli, detta anche mesu-

ra suptile. 
5 Per vino, corrispondente a due botti (Rocco), o per 

sale e grano. 
6 Corrispondente a due botti ossia a 1047 litri. 
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1763, Baretti, B)1, piem.a. charra (Saluzzo 1522, 
CarnetoCastellar, Cornagliotti-Piccat,StPiem 27, 
85)2, ferrar.a. cara (1391, ArbitratoGiovMontolini, 
TestiStella,SFI 26,253,51), bol.a. chara (de prede) 
(1493, CronacaSeccadenari, Migliorini-Folena 2, 
115,4), pad.a. (doa) ~ (de legne verde) (1369ca., 
LetteraLottoStrasulo, TestiTomasin), ver.a. carra 
(ante 1488, FrCornaSoncinoMarchi), fior.a. carra 
(1347ca., Pegolotti, TLIO), abr.a. ~ (1471-73, 
LibroPasqualeSantuccioMarini 189v,9), car(r)a 
(ib. 82v,3), biscegl.a. carra (sec. XIV-XVI, Statu-
tiValente 224,17), salent.a. carre (doy) (Galatina 
1473, QuaternoAprile,BStorOtr 4,58), romagn. 
cara Ercolani, àpulo-bar. (Gravina) (doe) carra 
(di orgio) (1576, LibroRossoGranieri,LSPuglia 
35,21,32), Monòpoli ~ (1559-60, Reho), luc.nord. 
occ. (Venosa) ~ (di grano) (1579, TestiCompagna 
260,85). 
Garg. (manf.) carra (quindeci) f.pl. ‘unità di misu-
ra di estensione del terreno corrispondente a 20 
versure (ca. 2500 m2)’ (1741, LibroApprezzoCa-
ratù 118seg), carra Caratù-RinaldiVoc, it.reg.pugl. 
~ (Foggia 1998-2000, DiBiase,LingItMerid 6/7)3. 
It.reg.piem. (cadauna) carra f. ‘unità di misura 
per liquidi’ (1826-27, Calza 1,56, Novelli,SLeI 
10,149)4. 
Piem. cara (d' vin) f. ‘botte, caratello’ (Capello; 
DiSant'Albino). 
Piem. cara f. ‘carrata, contenuto o carico di un 
carro’ (Zalli 1815 – BreroVoc)5, it.reg.piem. carre 
(tre) pl. (1826-27, Calza 1,57, Novelli,SLeI 10, 
149), APiem. (Ogliànico) carra f. (1609, Ahokas), 
b.piem. (monf.) ~ (1760ca., Rossebastiano, 
StPiem 9), tic.alp.occ. (Sonogno) cara ‘unità di 
misura per liquidi’ (VSI 4,17a), Intragna carre (de 
calcina) pl. (1619, VSI 4,17b), tic.merid. (men-
dris.) chara (de vidaze) f. (1546, ib.). 
B.piem. (monf.) carra f. ‘unità di misura di vo-
lume’ (1760ca., Rossebastiano,StPiem 9,393). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.com. cara tria lignorum de foco 

(1296, Monti) e occit.a. charra (de leigna) (Clermont-
Ferrand 1195, Brunel 282,37). 

2 Per vino, corrispondente a dieci botti. 
3 Cfr. carro, carra ‘misura di superficie equivalente 

ad ottanta moggia ossia ad are 2452,73’ in documenti 
della Dogana di Foggia dei secoli XVI-XVII (Bertoli, 
LingItMerid 10/11,102). 

4 Corrispondente a 569,91 litri a Torino (B), a 591, 
6831 litri nei comuni delle Langhe (Novelli,SLeI 10, 
149). 

5 Cfr. fr.a. charre f. ‘charretée (de foin)’ (1148ca., Ro-
land, FEW 2,426b), roerg.a. charra (1195, Brunel). 

Luc.nord-occ. (Venosa) (tre) carre (de grano) f.pl. 
(1533-37, LettereSantangelo,ID 46,10,11)6. 
Composti: b.piem. (monf.) carra bosco f. ‘unità 
di misura di volume di legna’ (1760ca., Rosseba-
stiano,StPiem 9,393). 
B.piem. (monf.) carra vino f. ‘unità di misura per 
liquidi’ (1760ca., Rossebastiano,StPiem 9,393). 
 
Derivati: venez.a. careta f. ‘botte’ (1517, Barziz-
za, Folena,ACIAtlLing 219); fior.a. carrette (di 
vino) ‘misura di capacità per liquidi’ (ante 1363, 
MatteoVillani, TLIO). 
Mil. carrètta f. ‘contenuto o carico di una carriola’ 
Cherubini. 
Lad.fiamm. k a r : t a  f. ‘carrettata, contenuto o 
carico di una carretta’ Boninsegna 283, bol. ca-
rêtta Coronedi, romagn. k a r > t a  Ercolani, faent. 
caretta Morri, lad.ates. k a r : t a  EWD, livinall. 
carâta, nap. carretta (D'AmbraApp; Andreoli; 
Rocco). 
Lomb.occ. (vigev.) carètt m. ‘carrettata, contenu-
to o carico di un carretto’ Vidari, ven.merid. (po-
les.) careto Mazzucchi, ver. caréto Patuzzi-Bolo-
gnini, sic. carrettu (Traina; VS), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r é t t u  Consolino. 
Roman. carrétto m. ‘unità di misura di capacità 
per il vino (corrispondente a otto barili ossia a 
mezza botte)’ Chiappini. 
Sintagma: sic.sud-or. (Vittoria) k a r r é t t u  d i  
m ú š t u  m. ‘unità di misura corrispondente a 360 
litri’ Consolino; ~ d i  v í n u  ‘unità di misura 
corrispondente a 480 litri ossia 12 barili’ ib.  
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r > t t a  f.pl. ‘carrettate, 
carichi di un carretto’ Consolino. 
Mil. carrettinada f. ‘quantità di persone che può 
essere trasportata in un carrettino ossia piccola 
carrozza’ Cherubini. 
Roman. carrettellata f. ‘carrettella piena di gente’ 
Chiappini. 
Venez. cartaruòl m. ‘caratello’ (1553, CalmoRo-
dianoVescovo). 
Lomb.or. (berg.) caretù (de roba) m. ‘grande 
carrettata, carrettonata, contenuto o carico di un 
carrettone’ Tiraboschi, emil.occ. (parm.) carratòn 
(d' roba) Malaspina, carratton (d' roba) Pariset. 
It. carrettonata f. ‘contenuto o carico di un car-
rettone’ (dal 1865, TB; “raro” Zing 2010)7, piem. 
k a r t u n á  (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat 
– BreroVoc), cartonnà Zalli 1815, b.piem. (gatti-
nar.) caratuná Gibellino. 

——— 
6 Da Santangelo (ID 46,46) considerato neutro pl. in -a. 

7 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
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B.piem. (gattinar.) caratuné m. ‘carrettiere’ Gi-
bellino. 
It. carrettata f. ‘contenuto o carico di un carretto 
o di una carretta’ (dal 1483, Pulci, B; TB; Zing 
2010)1, sen.a. charetate pl. (1269, LetteraAndrea-
Tolomei, ProsaOriginiCastellani 420,48), carretta-
ta f. (1306-08, LibroGalleraniParigi, TLIO), lig. 
occ. (Mònaco) carretà Frolla, sanrem. carreta' 
Carli, lig.gen. (tabarch.) k a r e t ½  DEST, k a Á -
e t ½  ib., gen. careta' Paganini 220, carrettâ Ca-
saccia, lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a r e t á  
Masetti, piem. ┌ k a r ə t á ┐ Capello, k a r t á  (Ca-
pello – Zalli 1830), novar. (Oleggio) k a r a t á  
Fortina, tic. caretada (VSI 4,15b), lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) ~ Massera, Tàrtano ~ Bianchi-
ni-Bracchi, lomb.occ. (borgom.) carità (PaganiG, 
RIL 51,5), mil. carrettàda Cherubini, vigev. ca-
retä Vidari, caratä ib., lodig. carretáda Caretta, 
lomb.or. (berg.) caretada Tiraboschi, cremon. 
k a r e t $ d a  Oneda, bresc. caretada Melchiori, 
vogher. k α r e t á  Maragliano, k α r α t á  ib., mant. 
caretàda Arrivabene, emil.occ. (piac.) carratà 
ForestiSuppl, lunig. (Fosdinovo) k a r e t á  Ma-
setti, sarz. k a r ə t á  ib., venez. caratà (ante 1571, 
CalmoRossi), caretada Boerio, ven.merid. (vic.) 
caretà Candiago, Val d'Alpone ~ Burati, ven. 
centro-sett. (vittor.) caretàda Zanette, bisiacco ~ 
Domini, ver. ~ (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-
Donati), caretà ib., trent.or. (rover.) carrettaa Az-
zolini, lad.ven. k a r e t á d a , lad.ates. ~ Pallabaz-
zerLingua, Rocca Piètore k a r e t > d a  ib., fior. 
carrettáta Fanfani, garf.-apuano (Gragnana) 
k a r ə t á t a  (Luciani,ID 45), k a r t á t a  ib., carr. 
k a r ə t t á t a  ib., k a r ə t á t a  ib., k a r t á t a  ib., 
corso cismont.or. (capocors.) carrittata Falcucci, 
umbro merid.-or. k a r r e t t á t a  Bruschi, àpulo-
bar. (rubast.) k a r r ə t t ¹ t ə  Jurilli-Tedone, sic. 
carrittàta (Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r i t t á t a  Consolino, niss.-enn. (piazz.) 
k a r r ə t t á d a  Roccella. 
Ven.centro-sett. (Revine) caretade (de roveri) f.pl. 
‘quantità di legno di quercia da tagliare per l'arse-
nale di Venezia’ (1710, Tomasi). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r ə t á t a  f. ‘quantità 
di noli che può trasportare una carretta’ (Lucia-
ni,ID 45), k a r t á t a  ib., carr. k a r ə t t á t a  ib., 
k a r ə t á t a  ib., k a r t á t a  (Bottiglioni,WS 6, 
102; Luciani,ID 45). 
Lomb.or. (berg.) scaretada f. ‘carrettata, contenu-
to o carico di un carretto o di una carretta’ Tirabo-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.roman. carettata (feni) f. (1307, Sel-

la), fr. charretée (dal sec. XI, FEW 2,427b), occit.a. car-
retada ib. 

schi, trent.occ. (bagol.) scaratàdä Bazzani-Mel-
zani, lad.anaun. (sol.) s Þ a r e t á d a  Quaresima, 
ven.merid. (vic.) scaretà (de angúrie) Candiago, 
Val d'Alpone scaretà Burati, poles. ~ Mazzucchi, 
ven.centro-sett. (vittor.) scaretàda Zanette, trent. 
or. (rover.) scarrettaa Azzolini, lad.ven. s k a r e -
t á d a  RossiVoc, Àlleghe ~ PallabazzerLingua. 
Lad.anaun. (sol.) s Þ a r e t á d a  f. ‘carretta straca-
rica’ Quaresima. 
Ven.centro-sett. (vittor.) scaretàda f. ‘carretta 
piena di gente’ Zanette. 
Tic.alp.occ. (Minusio) caretòo m. ‘carrata, quanto 
può stare su un carro’ (VSI 4,15b). 
Lomb.occ. (com.) carêl m. ‘caratello, piccola 
botte’ Monti.– Lomb.alp.or. (valtell.) carel de qc. 
‘termine usato per indicare l'unità assoluta di qc.’ 
ib. 
Lad.ates. (bad.sup.) gréla f. ‘carrata piccola’ 
Pizzinini. 
It. carrellata f. ‘contenuto o carico di un carrello’ 
(VLI 1986; PF 1992). 
Gallur. (Tempio Pausania) k a r r u l á t a  f. ‘cari-
co di un carro’ (ALEIC 1210, p.51). 
 
It. carrozza f. ‘unità di misura di volume’ (1614-
26, PietroValle, ParodiS). 
Cal.centr. (cosent.) carróccia f. ‘mazzetto di cilie-
gie’ NDC. 
It. carozzo m. ‘unità di misura di superficie o di 
capacità per aridi usata in Sicilia (corrispondente 
rispettivamente a 68,21 metri quadrati o a 1,074 
litri)’ (1892, Garollo, GRADIT)2; lig.alp. caróss 
‘unità di misura di capacità e di peso (per grano e 
acqua), corrispondente a un decimo di emina; 
recipiente doppio per liquidi e aridi costituito da 
due cilindri sovrapposti ad apertura in senso con-
trario, di cui uno corrisponde a un litro e l'altro a 
due litri’ Massajoli 160. 
Irp. (Montella) k a r r w ¹ t t s o  m. ‘catasta di le-
gno’ (Festa,ID 5,112); sic. carrozzu m. ‘catasta 
grande’ (Traina, VS; SalvioniREW,RDR 5); niss.-
enn. (Montedoro) k a Á Á ú a t t s u  ‘(min.) catasta 
di minerale’ Castiglione 53. 
Cal.merid. (Màmmola) carrócciu m. ‘mazzetto di 
ciliegie’ NDC. 
Niss.-enn. (niss.) k a ṛ ṛ ú o t t s u  m. ‘(min.) mine-
rale disposto a regola d'arte per essere misurato’ 
Castiglione, k a ṛ ṛ ú a t t s u  ib. 
Sic. carruzzuni m. ‘(min.) muro nelle zolfare ac-
canto al quale si accatasta lo zolfo grezzo prima 
della fusione’ (TrainaSuppl; VS), niss.-enn.  k a ṛ -
ṛ u t t s ú n i  Castiglione 44. 
——— 

2 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
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It. carrozzata f. ‘quantità di persone che entrano 
in una carrozza, carrozza piena di persone’ (dal 
1686, Magalotti, GRADIT; B; “basso uso” GRA-
DIT; Zing 2010), carozate pl. (1809-13, Fabbrini-
Calabresi,QSLeI 3), lig.gen. (tabarch.) k a r u s ½  
f. (“disus.” DEST), k a Á u s ½  ib., gen. carozzá 
Paganini 219, carossâ Casaccia, carossä Gismon-
di, piem. k a r u s á  (ante 1796, Brovardi, Corna-
gliottiMat – BreroVoc)1, b.piem. (valses.) caroc-
ciàa Tonetti, mil. carocciàda Cherubini, lomb.or. 
(bresc.) carosada Melchiori, vogher. k α r u s á  
Maragliano, mant. carosáda Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) carrozzàda (Malaspina; Pariset), regg. 
k a r r o d d z > d a  Ferrari, emil.or. (bol.) caruzà 
Coronedi, romagn. carozê Mattioli, faent. caruzzè 
Morri, venez. carozzada Boerio, trent.or. (rover.) 
carrozzaa Azzolini, tosc. carrozzáta FanfaniUso, 
fior. ~ Camaiti, sic. carruzzata (Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s á t a  Consolino. 
Sic. carruzzata (di quacina) f. ‘unità di misura di 
capacità per la calce usata a Palermo (corrispon-
dente a 24 tómoli ossia a 13,32 ettolitri)’ (Traina; 
VS); ~ f. ‘unità di misura di peso o di capacità’ 
(Biundi – VS). 
Sic. carruzzata f. ‘carrata, contenuto o carico di 
un carro’ (Spadafora 1704 – VS). 
Sic. carruzzata (di racina) f. ‘unità di misura di 
capacità per il vino (corrispondente a sette quintali 
di rotolo ossia una botte ossia 12 barili)’ (Traina; 
VS), palerm.centr. ~ (di racina) (Pulci,ATP 14, 
510), palerm.nord-occ. (Partinico) ~ ib. 
Sic. carruzzata f. ‘unità di misura di quantità (cor-
rispondente a 516 canne)’ VS, palerm. ~ (di canni) 
(DeGregorio,StGl 8). 
Lomb.or. (berg.) scarossada f. ‘carrozzata, quan-
tità di persone che entra in una carrozza, carrozza 
piena di persone’ Tiraboschi, mant. scarosàda ('d 
gent) (Arrivabene; Bardini), emil.occ. (guastall.) 
scarosada Guastalla, mirand. scarruzzada Me-
schieri, emil.or. (ferrar.) scarruzzà (d' zent) Azzi, 
romagn. s k a r u t s : α  Ercolani, venez. scarozza-
da Boerio, ven.merid. (poles.) scarozzà Mazzuc-
chi, ven.centro-sett. (bellun.) scarozzada Nazari, 
ver. ~ Angeli, trent.or. (rover.) scarrozzaa Azzo-
lini. 
Teram. k a r r u t t s ə y á t ə  f. ‘carrozzata, quanti-
tà di persone che entrano in una carrozza, carrozza 
piena di persone’ Savini, nap. carrozziata (D'Am-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. carroxata f. ‘carico di un carro’ 

(1223?, Aprosio-1), lat.mediev.piem. carrossata (Ceva 
1357, GascaGlossBellero), fr.a. charossee (sec. XIV, 
FEW 2,429a). 

bra; Rocco), niss.-enn. (piazz.) carruzziada Roc-
cella. 
Molis. (Venafro) accarruzzà v.tr. ‘accatastare (di 
legna)’ DAM. 
 
It.sett.a. careza f. ‘botte’ (sec. XV, Barzizza, Fo-
lena,ACIAtlLing 219)2. 
Àpulo-bar. carrizza f. ‘botte lunga da carro per 
trasportare le acque di rifiuto’ VDS, tarant. 
k a r r í t t s ə  Gigante, salent. carrizza VDS, sa-
lent.sett. (brindis.) ~ ib., Grottaglie ~ Occhibian-
co. 
Àpulo-bar. (bar.) carrizza f. ‘botte lunga per tra-
sportare il mosto dalla vigna alla cantina’ DeSan-
tisG. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) k a r r í t t s ə  ( d ə  
' m m > r d ə )  f. ‘navassa stercoraria’ Reho. 
Àpulo-bar. (tarant.) carrizza f. ‘botte (per traspor-
tare liquidi su carri)’ DeVincentiis. 
Salent.sett. (Grottaglie) carrízza f. ‘botte lunga e 
stretta con due innaffiatoi che versa acqua sulle 
strade per rinfrescarle d'estate’ Occhibianco. 
Àpulo-bar. (bar.) carrizzale f. ‘botte lunga per 
trasportare il mosto dalla vigna alla cantina’ De-
SantisG. 
Ver. scarezà f. ‘carrettata, grande quantità’ Rigo-
bello. 
Luc.centr. (Aliano) k w a r á Þ Þ ə  ( δ u  v í n ) m. 
‘caratello, piccola botte da vino’ Bigalke3, cal.sett. 
k a r á Þ Þ ə  Rensch 62, Cassano allo Ionio car-
rácchiu NDC, cal.centro-merid. ~ (SalvioniREW, 
RDR 5), cal.centr. ~ NDC. 
Cal.merid. carrácchia f. ‘caratello, piccola botte 
(per vino)’ NDC. 
Cal.sett. (Morano Càlabro) k a r r a Þ Þ é ḍ ḍ u  m. 
‘caratello, piccola botte da vino’ NDC, cal.centr. 
(Dipignano) k a r r a Þ Þ é l l u  ib. 
Pant. k a r a ć ć á t a  f. ‘gruppo di persone in ma-
schera’ TropeaLess. 
Salent.sett. (brindis.) caranza f. ‘botte lunga per 
trasportare acqua (sul carro)’ VDS. 
 
It. carrata f. ‘contenuto o carico di un carro; unità 
di misura e di peso (per liquidi e altro)’ (dal 
1350ca., CrescenziVolg, B; 1344-1476, StatutoAr-
teLegnaiuoli, TB; Zing 2010)4, piem.a. charata 
(1522, CharnetoGiovSaluzzoCastellarCornagliot-

——— 
2 Cfr. lat.mediev.ven. chareza (sive botexelli) f. (Bel-

luno 1378, Sella). 
3 Cfr. col. 648, n 2. 
4 Cfr. lat.mediev. (prata ad) carradas f.pl. ‘unità di 

misura per prati’ (Porro 706, Bosshard,VR 3,204), 
lat.mediev.lomb. ~ (Brescia 905-906, ib.). 
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ti-Piccat,StPiem 27,83), trevig.a. carate pl. (inizio 
sec. XIV, BartSAngelo, TLIO)1, tosc.a. charrata 
(1385ca., PraticaMercaturaDatiniCiano 61), fior.a. 
carrate (1260-61ca., Latini, TLIOMat – 1400, 
Sacchetti, ib.)2, charrata f. (1293, LibroConti, 
Frosini,SLI 20,291), carrata (ante 1388, Pucci-
Centiloquio, B), carate pl. (1378-85, Marchionne, 
TLIOMat), prat.a. charrata f. (1293-1306, Cep-
poPoveri, TestiSerianni), carata (1385, DocDati-
ni, Edler), lucch.a. charrata (sec. XV, Bonamore), 
sen.a. carrata (1301-03, StatutoGabellaBanchi, 
TLIO)3, abr.a. ~ (Sulmona 1343, DAM), messin.a. 
~ (sec. XV, InventariGabotto,ASSO 4,485), lig. 
occ. (sanrem.) k a r r á  Carli, lig.gen. (savon.) 
k a r '  Besio, Carloforte k a r ½  DEST, k a Ã ½  ib., 
gen. cara' Paganini 220, carrâ Casaccia, k a r r '  
Gismondi, lig.or. k a r á , piem. carà (ante 1788, 
IslerGandolfo – BreroVoc), APiem. (foss.) carata 
(1604, BarrotoSacco,BSSS 163), castell. k a r Ç  
(Toppino,ID 1,116), b.piem. (Crescentino) carrata 
(1817, Poggio)4, Trino ~ (1783, ib.), Asigliano 
Vercellese ~ (1729, ib.), Brusnengo ~ (1797, ib.), 
novar. (galliat.) carà BellettiParoleFatti, tic.alp. 
occ. (Loco) carada (VSI 4,15a), tic.alp.centr. 
(Lumino) ~ Pronzini, lomb.occ. (com.) carràda 
Monti, lunig. k a r á  Masetti, emil.or. (Portomag-
giore) ~ Schürr 28, bol. ~ Coronedi, bisiacco 
carada Domini, fior. carráta Fanfani, corso ~ 
Falcucci, carata ib., cismont.occ. (Èvisa) carrata 
Ceccaldi, chian. (Montepulciano) carrate pl. 
(1629, Calabresi,ConvegnoLessTec 550), perug. 
k a r r > t a  f. (Bianchi,ArtiMestieri 134), umbro 
occ. (Magione) ~ Moretti, ancon. carrata (“ant.” 
Spotti), umbro merid.-or. (Marsciano) k a r r $ t e  
pl. (AIS 1458cp., p.574), aquil. (Terranera) 
k a r r á t ə  f. DAM, abr.or.adriat. ~ ib., molis. 
(santacroc.) ~ Castelli, dauno-appenn. (Trinitàpo-
li) carroite Orlando, àpulo-bar. (biscegl.) carrate 
Còcola, cal.-sic. carrata, niss.-enn. (piazz.) carra-
da Roccella; NDC; VS. 
Lomb.a. caratte f.pl. ‘botte piccola’ (ante 1525, 
FregosoDilemmi), messin.a. carrata f. (sec. XV, 
InventariGabotto,ASSO 4,485), sic. ~ (Biundi – 
VS). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.venez. carrata f. ‘carico del carro’ 

(1155, Montecchio). 
2 Cfr. fr. charrée f. ‘contenuto di un carro’ (sec. XII – 

Mon 1636, FEW 2,427a), occit.a. carrada ib. 
3 Cfr. lat.mediev.emil. (herba) carratas (tres) f.pl. 

‘quantità trasportata con un carro’ (Parma 877, Sella), 
(fenum) carratas (sec. X, Sabatini,StSchiaffini 989), 
lat.mediev.roman. carrata f. (1398, Sella). 

4 Italianismo. 

Valsug.a. carrada f. ‘botte grande per vino o altri 
liquidi da caricare sul carro’ (1376, InventarioTel-
ve, Prati), it. carrata (ante 1635, Tassoni, Petr), 
piem. carà DalPozzo, trent.or. (valsug.) caràa 
(Pedrotti 66; Prati), nap. carrata Altamura5, pro-
cid. ~ Parascandola, dauno-appenn. (fogg.) carra-
te (BucciA,VecchiaFoggia 4), garg. (manf.) car-
réte Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (rubast.) k a r -
r ¹ t ə  Jurilli-Tedone, Giovinazzo carrète Malda-
relli. 
It.reg.lig. carrata f. ‘unità di misura per il traspor-
to del marmo’ (1593, DocCenturione, DEST). 
Trent.or. (Roncegno) k a r $ d a  f. ‘bigoncia, ca-
stellata, grande botte per l'uva che si trasporta in 
posizione orizzontale’ (AIS 1319cp., p.344). 
Garg. (manf.) carréte f. ‘grossa botte, per lo più di 
zinco, per il trasporto dell'acqua’ Caratù-Rinaldi-
Voc. 
Àpulo-bar. (barlett.) carrà f.pl. ‘unità di misura di 
estensione del terreno corrispondente a 20 versure 
(ca. 2500 m2)’ (Digaeta 2,92). 
Sic. carràta f. ‘doga della botte’ Traina, carrate 
pl. (Mangiameli, VS). 
Sintagma prep.: sen.a. a carrate ‘in grandi quan-
tità’ (fine sec. XIII, Angiolieri, TLIO), it. ~ (1578, 
FilSassetti, B; ante 1580, Borghini, TB; dal 1734, 
Fagiuoli, TB; “basso uso” GRADIT; Zing 2010), 
lig.gen. (savon.) a carae Besio, gen. a carrä Ca-
saccia, a  k a r r '  Gismondi, lig.or. (spezz.) a  
k a r á  Lena, piem. a carà DiSant'Albino, bol. ~ 
Coronedi, trent.or. (rover.) a carrae Azzolini fior. 
a carráte Fanfani. 
Vit.a. carrata f.pl. ‘botti’ (1465, TestiSgrilli 271). 
Fior.a. (due) carrata f.pl. ‘unità di misura’ (1288, 
RegistroSMariaCafaggio, TLIO). 
March.a. carrati m.pl. ‘botti’ (Pergola 1436, 
InventarioGaspari,ASMarcheUmbria 3,101), vit.a. 
carrato m. (1465, StatutoArteMaestriLegname, 
TestiSgrilli), carratu ib., corso cismont.or. (capo-
cors.) caratu Falcucci, umbro merid.-or. (spell.) 
carratj m.pl. (1544, TestiAmbrosini,ID 26,50,3,7; 
1547, ib. 67,175), carrati (1562, ib. 96,74), spolet. 
carratu m. (1702, CampelliUgolini), nap. carrato 
(ante 1632, BasilePetrini), irp. (Avellino) k a r -
r á t ə  (Melillo,ID 3,170), àpulo-bar. (molf.) car-
rate Scardigno6. 
Corso cismont.or. (Sisco) k a r á d u  m. ‘caratello, 
piccola botte’ Chiodi 131, Santo Pietro di Tenda 
┌ k a r á d i ┐ pl. (p.8), cismont.nord-occ. ~, Val 
d'Orcia carrato m. (Giannelli-Sacchi,AreeLessi-

——— 
5 Cfr. campid. k a r r á d a  f. ‘botte’ DES 304b. 
6 Cfr. lat.mediev.pugl. carratus m. (1382, Mancarella, 

SaggiDial 4,290). 
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cali 251; Rohlfs,SLeI 1), irp. (San Mango sul 
Calore) ~ DeBlasi, àpulo-bar. (molf.) carrate 
Scardigno, rubast. k a r r ó t ə  Jurilli-Tedone; 
ALEIC 908. 
Amiat. (Radicòfani) carrato m. ‘recipiente di le-
gno a forma di piccola botte per sarde e acciughe’ 
Fatini, Piancastagnaio carratu ib. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carràte m. 
‘piccola botte di legno montata sul carro per tra-
sportare acqua, vino o liquame’ Amoroso; àpulo-
bar. (rubast.) k a r r ¹ t ə  m. ‘botte montata sul 
carro per trasportare l'uva pigiata dalla campagna 
alla cantina’ Jurilli-Tedone. 
Àpulo-bar. (minerv.) carrate m. ‘recipiente di 
legno a forma cilindrica lungo ca. tre metri con 
cocchiume al centro per l'approvvigionamento di 
acqua in caso di siccità’ Campanile. 
 
It. carratello m. ‘piccola botte (per conservare li-
quidi o aridi)’ (ante 1484, Pulci, B; 1868, Carena, 
B)1, caratello (prima metà sec. XVI, CantiCarna-
scialeschi, B; ante 1556, Aretino, B; dal 1825, 
Pananti, B; Zing 2010), caratel (di tonina) (1585, 
Garzoni, B), carattello (1652, DottoriAsinoDanie-
le), lig.a. carratelli pl. (1465, CodDipl, Aprosio-
2), gen.a. carratello m. (1456-59, LivreComptes-
PiccamiglioHeers)2, caratelo (1488, Inventario-
BattistaValle, DEST), ferrar.a. carateli pl. (1391, 
ArbitratoGiovMontolini, TestiStella,SFI 26,256, 
123), caratelo m. (1436, CameraNiccolò III, Par-
di,AMSPFerrar 19,40), ven.a. charatello (1460ca., 
GlossHöybye,SFI 32), charatelli pl. (1477, Voc-
AdamoRodvilaGiustiniani), venez.a. caratelo (de 
bigonço) m. (1338, CapitolariArtiMonticolo 2.1, 
451,15), caratelli pl. (1419, DocMelis 328), cha-
ratelly (1424, SprachbuchPausch 119), venez. 
colon.a. charategli (1344, ZucchelloMorozzoDel-
laRocca 25), charatelio m. (1347, ib. 72), chara-
telly pl. ib. 93, fior.a. caratello m. (1320, Comp-
DelBeneSapori 366; 1390ca., Sigoli, B), charatel-
lo (1320, CompDelBeneSapori 366), carratelli pl. 
(1339, LibriCommPeruzziSapori 264 – 1401, 
LapoMazzeiGuasti 2,217), carratello m. (1341, 
LibriCommPeruzziSapori 140; 1347ca., Pegolot-
ti, TLIO), carateli pl. (1393, DocMelis 282), 
caratelli (1423, CronacaPietriboniSapori 90), 
carategli ib. 91, prat.a. carateli (1371, DocMelis 

——— 
1 Cfr. fr. carratel m. ‘tonneau’ (Toulon 1544, Fennis-

Trésor). 
2 Cfr. lat.mediev.lig. caratelus m. ‘botticella’ (ante 

1351, Aprosio-1), lat.mediev.dalm. caratelli pl. (1234, 
Kostrenàiß), fr.medio qarretel (plain de charbon) m. 
(1511, Fennis 471). 

324), charateli (ib.; 1389, DocDatini, Me-
lis,ArtiMercature 4,26), carratelli (1391, FrMar-
coBensa 365), caratelli (ib.; 1401, FrMarcoBensa, 
Edler), caratello m. (1392, DocMelis 359), chara-
tello (ib.; 1402, DocDatini, Melis,ArtiMercature 
4,22), pis.a. carratello (1327, BrevePortoCagliari, 
TLIO), charategli pl. (1354-99, RanieriSardo, 
ib.), march.a. caratello m. (Pèrgola 1436, Inventa-
rioGaspari, ASMarcheUmbria 3,97), carratelli pl. 
ib. 132, vit.a. carratello m. (1465, TestiSgrilli), 
nap.a. ~ (1500, InventarioVolpicella,ASPNap 
35,340), cal.a. ~ (1457-58, LiberCalceopuloVàr-
varo,MedioevoRomanzo 11), sic.a. carratellu 
(1364-76, SenisioCaternuRinaldi), palerm.a. carra-
tellu (1440, InventariBresc,BCSic 18,146 – 1456, 
ib. 169), lig. ┌ k a r a t : l u ┐, k a a t : l u  Petracco-
Prontuario, lig.gen. (savon.) carateli pl. (1570ca., 
CD, Aprosio-2), lig.gen. (tabarch.) k a Á a t : l u  
(“non com.” DEST), Cogorno k a l a t < l u  Plom-
teux, lig.or. (Pignone) k a r a t <  Bellani, spezz. 
k a r a t > o  (Conti-Ricco; Lena), Oltregiogo occ. 
(Calizzano) k a r α t 2  (p.184), Campo Lìgure 
k a r a t :  VPL, Oltregiogo centr. caratello (1721, 
Baraldi), nov. k a r a t :  Magenta-1, Oltregiogo or. 
(Rovegno) k a r α t y : l u  (p.179), b.piem. (ver-
cell.) caratèl Vola, tic.alp.centr. (Lumino) caratell 
Pronzini, mant. caratèl (CherubiniAgg 1827; Ar-
rivabene), emil.occ. (moden.) caratéll Galvani, 
caratèl Neri, lunig. (Vezzano Lìgure) k a r a t 2 l o  
VPL, Fosdinovo k a r a t > l o  Masetti, sarz. k a -
r a t > l u  ib., bol. caratêl Coronedi, romagn. cara-
tèl Mattioli, k a r a t > α l  Ercolani, faent. caratell 
Morri, rimin. caratèl Quondamatteo-Bellosi 2, 
venez. caratelo (1566ca., CalmoRossi; 1758, Gol-
doniVocFolena; Contarini), caratelli pl. (sec. XVI, 
Utensili, Ludwig,ItF 1,339; 1609, EreditàContari-
ni, Cortelazzo,BISSSVenez 3), carateli (sec. XVI, 
Utensili, Ludwig,ItF 1,339), caratello m. (Save-
rien 1769; 1774, GoldoniVocFolena), caratèlo 
Boerio, ven.merid. ┌ k a r a t > y · ┐ , ┌ k a r 9 -
t > y o ┐ ,  vic. caratello (1560, Bortolan), caratèlo 
(Pajello; Candiago), caretèlo (Pajello; Candiago), 
poles. caretelo Mazzucchi, Fratta Polésine k a -
r a t > ł ·  (p. 393), Ospedaletto Eugàneo caratelo 
Peraro, Campo San Martino k a r e t : ·  (p.364), 
ven.centro-sett. ┌ k a r e t é l ┐, trevig. caratiegi pl. 
(1540ca., DialogoVillani, TestiMilani,AMAPat 
80/83,420), caretèlo m. Ninni-1, Istrana k a -
r 9 t : y o  (p.365), grad. ┌ k a r a t > l o ┐ (p.367), 
bisiacco caretel Domini, triest. k a r a t é l  (Rosa-
mani; Pinguentini; DET), istr. ~, k a r a t y : l  
(Malusà,ACSRovigno 13,401), Montona k a -
r 9 t > l  (p.378), pol. caratelo Rosamani, rovign. 
k a r a t y : l  (p.397), ven.adriat.or. caratelo, cara-
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tel Rosamani1, lad.ven. k a r e d > l  Rossi 299, 
agord. k a r e t > l  ib., zold. caretél Gamba-De-
Rocco, lad.cador. (comel.sup.) k a r a t : l  (Taglia-
vini,AIVen 103), Candide ~ DeLorenzo, tosc. 
caratello (1546-1602, InventariBicch, Cantini 
141,21), garf.-apuano (Barga) ~ (Rohlfs,SLeI 1), 
Vergèmoli k a r a t é ḍ o  ib., pis. (Chianni) caratel-
lo ib., elb. (Campo nell'Elba) k a r a t > l l o  Dioda-
ti, corso cismont.or. ┌ k a r a d : l l i ┐ pl. ALEIC, 
capocors. caratéllu m. Falcucci, Sisco k a r a -
d : l l u  Chiodi 131, cismont. nord-occ. (Galeria) 
┌ k a r a d : l l i ┐ pl. (ALEIC, p.15), cismont.occ. 
(Èvisa) carratéllu m. Ceccaldi, Guagno ┌ k a r -
r u t : l l i ┐ pl. (ALEIC, p.27), gallur. (Tempio 
Pausania) k a r r a d : ḍ ḍ u  m. (p.916), sen.  
(Asciano) caratello (Rohlfs,SLeI 1), Trasimeno 
caratèllo Serafini, aret. caratelli pl. (1684, No-
miMattesini-2,230,318), macer. caratéllu m. Gi-
nobiliApp, umbro caratello Trabalza, umbro 
merid.-or. (spell.) caratillo (1561-63, TestiAmbro-
sini,ID 26,96,75), valtopin. caratèllo VocScuola, 
Allerona carratèllo Mattesini-Ugoccioni, 
laz.centro-sett. (Nemi) k a r a t y : l l u  (p.662), 
Castel Madama k a r a t : ł ł u  (“ant.” Liberati), 
k a r a t : y u  Liberati, Vico nel Lazio k a -
r a t : ł ł ə  Jacobelli, roman. caratel (1695, Berne-
ri, VaccaroBelli), caratello (1831, VaccaroBelli), 
cicolano (Mompeo Sabino) caratéllu Raspini, 
aquil. k a r r a t : y y u  DAM, Pìzzoli carratégliu 
Gioia, teram. k a r r a t > l l ə  DAM, Sant'Egidio 
alla Vibrata k a r r a t y > l l y ə  ib., Bellante 
k a r r α t é l l ə  (p.608), abr.or.adriat. k a r r a -
t > l l ə  DAM, k a r a t > l l ə  ib., Silvi k u r a -
t > l l ə  ib., Pianella k a r r a t y > l l ə  ib., abr.occ. 
k a r r a t : y y o  ib., Castel del Monte g a r r a -
t > ł ł ə  ib., Roccavivi San Vincenzo k a r r a t : y ə  
ib., Bussi sul Tirino k a r r a t á y y ə  ib., nap. 
carratiello (1621, Cortese, Rocco; Galiani 1789), 
carratello (ante 1632, BasilePetrini), carratielle 
pl. (1688, Perrucci, Rocco), caratielle (1722, 
D'Antonio, ib.), irp. (Avellino) k a r r a t y : l l ə  
m. (Melillo,ID 3,170), dauno-appenn. (Margherita 
di Savoia) carratidde Amoroso, caratidde ib., 
àpulo-bar. (minerv.) caratìedde Campanile, bar-
lett. carratièdde Tarantino, k a r r a t í d d ə  De-
SantisM, andr. caratíidde Cotugno, biscegl. carra-
tèidde Còcola, caratèidde ib., molf. carratiedde 
Scardigno, rubast. quarratidde DiTerlizzi2, bitont. 
caratìidde Saracino, Giovinazzo carratìedde 
Maldarelli, grum. caratíedde Colasuonno, Monò-
poli k a r ə t í d d ə  Reho, g a r ə t í d d ə  ib., k = -

——— 
1 Cfr. croato (Zrnj) k a r e t : l  m. ‘botticella’ (Mari-

nucci,FestsPfister 1997, 2,330). 

r ə t í d d ə  ib., luc.nord-or. (Matera) cuarratiddo 
(Rivelli, HubschmidMat)2, quarratiddo ib.2, 
luc.centr. (Missanello) k a r r a t í ə l l ə  Bigalke, 
salent. carratieddu VDS, salent.sett. (Oria) ~ ib., 
cal.merid. k a r r a t é ḍ ḍ u  NDC, Cortale k a r -
r a t y é ḍ u  ib., Soverato k a r r a t é ḍ u  ib., Guar-
davalle k a r r a t > y u  DTCSuppl, Pazzano carra-
tiedu ib., Casignana carratellu NDC, sic. 
┌ k a r r a t é ḍ ḍ u ┐, carratellu, sic.sud-or. (Giarra-
tana) k a r r a t y : ḍ ḍ u  (p.896), Vittoria ~ Conso-
lino, niss.-enn. (nicos.) g a r r a t é w  (LaVia,StGl 
2,128), Catenanuova k a r r a t y : ḍ ḍ u  (p.846), 
piazz. carratéu Roccella, pant. k a r r a t é ḍ ḍ Á u  
(CorsiniREW,BCSic 16); AIS 1325; ASLEF 625; 
ALEIC 908; VS. 
It. carratello m. ‘quantità di liquido o altro conte-
nuto nella piccola botte omonima; unità di misura’ 
(ante 1492, LorenzoMedici, B), caratello (dal 
1598, Florio; B; GRADIT; Zing 2010), caratel 
(1617, Tassoni, B), luc.centr. (Missanello) k a -
r a t í ə l l  Bigalke; lig.Oltregiogo centr. (nov.) 
k a r a t :  ‘quantità di vino dato come mancia al 
carrettiere per il trasporto del vino’ Magenta-1; 
emil.occ. (moden.) caratéll ‘quantità di vino cor-
rispondente a mezza carrata’ Galvani, caratèl 
Neri. 
It. caratello m. ‘botte in cui si tengono prodotti 
coloniali, pesce salato, ecc.’ (1534, Aretino, LIZ – 
1613, Boccalini, ib.; 1929, Viani, B). 
It. carratello m. ‘botte da carro per trasportare vino’ 
(1859, Carena 247), lad.ven. k a r a t > l  RossiVoc, 
k a r e d > l  Rossi 299, agord. k a r e t > l  ib. 
Lig.centr. k a r a t > l u  m. ‘botte media, barile’ 
VPL, ven.centro-sett. (Mansuè) k a r e t > l  (p. 
187), grad. k a r a t > l o  (p.213); ASLEF 626. 
Teram. (Mosciano Sant'Àngelo) w a r r a t > l l ə  
m. ‘piccolo barile o bottaccio per trasportare acqua’ 
DAM, Montorio al Vomano w a r r a t í l l ə  ib., 
abr.or.adriat. (Alanno) k a r r a t > l l ə  ib., àpulo-
bar. (bitont.) caratìidde Saracino, bar. ~ Scorcia. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r a t í d d ə  m. ‘piccola 
botte per trasportare l'uva dal campo al posto di 
vinificazione’ Jurilli-Tedone. 
Àpulo-bar. k a r a t ë d d ə  m. ‘botte montata su un 
carro per ritirare acque luride o di fogna’, grum. 
caratíedde Colasuonno. 
Àpulo-bar. (bar.) k a r r a t í y d d ə  m. ‘piccola 
botte montata su un carro per la vendita di acqua 
salata’ Romito. 
Sign.fig.: aquil. (Pìzzoli) carratégliu m. ‘pancia 
grossa’ Gioia. 

——— 
2 Cfr. col. 648, n 2. 
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Laz.merid. (Amaseno) k a r a t : ł ə  m. ‘persona 
che beve molto, beone’ Vignoli. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carratidde 
m. ‘persona bassa e grassa, tracagnotto’ Amoroso, 
caratidde ib., àpulo-bar. (bitont.) caratìidde Sara-
cino, sic. carratèddu Biundi, carratellu (Trischit-
ta, VS), k a r r a t é ḍ ḍ u  ib., messin.or. (Nizza di 
Sicilia) carratellu VS, k a r r a t é ḍ ḍ u  ib., catan.-
sirac. (Sortino) ~ ib., palerm.or. (Làscari) ~ ib. 
Sintagma: sic. carratèddu cu li pedi ‘ubriacone’ 
Traina. 
Sintagma prep.: nap. pe carratiello ‘in aggiunta’ 
(ante 1632, BasilePetrini)1. 
Loc.verb.: it. dar l'assalto a un caratello ‘bere’ 
(ante 1708, Neri, TB). 
Prov.: triest. el vin ga ciapà de caratel, quando el 
sa de legno ‘il vino viene fuori dalla botte, quando 
sa di legno’ Rosamani, ven.adriat.or. (Cherso) ~ 
ib. 
Paragone: roman. imbriaco com' un caratello 
‘molto ubriaco’ (1835, BelliVigolo). 
Nep.a. caratella f. ‘piccola botte (per conservare 
liquidi o aridi)’ (1459-68, AntLotieri, Mattesini, 
ContrDialUmbra 3), cal.a. carratella (1457-58, 
LiberCalceopuloVàrvaro,MedioevoRomanzo 11; 
1457-58, MosinoGloss; sec. XV, TestiMosino 70), 
istr. (Fasana) k a r a t y : l a  (Malusà,ACSRovigno 
13,401), ven.adriat.or. (Zara) k a r a t é l a  (Cro-
nia,ID 6,111)2, nap. caratella (ante 1778, Cerlone, 
Rocco), garg. (Vico del Gargano) k w a r r a -
t > d d ə  (AIS 1325, p.709)3, cal.merid. (Nicòtera) 
k a r r a t é y a  NDC, San Lorenzo k a r r a t > ḍ -
ḍ a  ib.4. 
Umbro occ. (Magione) k a r r a t > l l a  f. ‘conte-
nuto o carico di un piccolo veicolo’ Moretti. 
Sic.sud.-or. (Vittoria) k a r r a t > ḍ ḍ a  f.pl. ‘picco-
le botti (per conservare liquidi o àridi)’ Consolino. 
Fior.a. caratellini m.pl. ‘piccoli caratelli, botti 
molto piccole’ (1400, LapoMazzeiGuasti 1,281), 
carratellini (1401, ib. 2,216), it. caratellino m. 
(TB 1865 – Petr 1887), lig.gen. (Val Graveglia) 
k a r a t < l i ŋ  Plomteux, Oltregiogo occ. (Rossi-
glione) caratlìn VPL, emil.or. (ferrar.) ~ Ferri. 

——— 
1 Carrattiello sia nella stampa del 1674 sia nella 

stampa Galiani 1788 (Rocco). 
2 Cfr. croato k a r a t > l i t s a  f. ‘botticella’ (Marinuc-

ci,FestsPfister 1997, 2,330). 
3 Cfr. col. 648, n 2. 
4 Cfr. i cognomi venez.a. (Anthonio) Carathalla (1301, 

CronacaImperadori, TLIOMat), pis.a. (Marzuccho) Car-
ratella (1288, MemConsigliArteLana, ib.), abr.a. (Anto-
nino) Caratella (1350ca., CronacaIsidoroVolg, ib.). 

It. caratelletto m. ‘piccolo caratello, botte molto 
piccola’ (1548-55, Bini, TB), carratelletto (1764, 
Baretti, B), ferrar.a. carateleto (1436, CameraNic-
colò III, Pardi,AMSFerrar 19,41), gen. carrateleti 
pl. (1532, InventarioManno,ASLigSP 10,745)5, 
venez. carateleto m. Boerio, ven.centro-sett. (tre-
vig.) careteleto Ninni-1, istr. (rovign.) k a r a t a -
l í t o  (AIS 1325, p.397), corso caratellettu Fal-
cucci, umbro merid.-or. (valtopin.) caratillittu 
VocScuola, niss.-enn. (piazz.) k a r r a t ə d d > t t  
Roccella. 
It. caratelluccio m. ‘piccolo caratello, botte molto 
piccola’ (TB 1865; Petr 1887), istr. (Valle) k a r e -
t i l ú t s o  Ive 91. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a t i ḍ ḍ ú t t s u  m. 
‘piccola botte con un foro nella parte superiore 
usata dai contadini per bere durante i pasti’ Con-
solino, k a r r i t i ḍ ḍ ú t t s u  ib. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a t i ḍ ḍ ú t t s a  f.pl. 
‘piccole botti con un foro nella parte superiore 
usate dai contadini per bere durante i pasti’ Con-
solino. 
Corso caratellecciu m. ‘piccolo caratello, botte 
molto piccola’ Falcucci. 
It. caratellante m. ‘operaio che prepara le aringhe 
salate (o altro pesce) e le mette nelle botti’ (Petr 
1887 – 1957, MiglioriniSaggiLing 116), venez. 
caratellanti pl. Saverien 1769, caratellante m. 
Boerio. 
Sic.sud-or. (ragus.) k a r r a t i ḍ ḍ á r u  m. ‘per-
sona che fabbrica, ripara e vende botti’ VS, Vit-
toria ~ Consolino. 
Venez. incaratelar v.tr. ‘mettere qc. in un cara-
tello’ (Boerio; Piccio). 
Romagn. (faent.) sgardlê f. ‘carrata, contenuto o 
carico di un carro’ Morri. 
 
It. carrateccia f. ‘contenuto o carico di un carro’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
Salent. carratizza f. ‘caratello, botte bislunga per 
trasportare vino o mosto’ VDS, salent.centr. ~ ib., 
salent.merid. (Gallìpoli) caratizza ib. 
Salent.centr. carratizza f. ‘botte per raccogliere le 
acque immonde’ VDS, salent.merid. caratizza ib. 
Sintagma prep.: salent.centr. (Cellino San Marco) 
k u l l a  k a r a t í t t s a  ‘in grande quantità’  
(“iron.” FanciulloMat). 
Trent.or. (valsug.) caraòta f. ‘piccolo caratello’  
(< carrata + -otta, Prati). 
Con metatesi: abr.or.adriat. (Rosello) k a t t a -
r í n ə  m. ‘caratello, piccola botte’ (<┌ k a r r a -
t í n ə ┐, DAM). 
——— 

5 Aprosio-2 riporta la variante carateleti. 
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Salent. carratone m. ‘botte grossa’ VDS, salent. 
centr. (Galatina) caratòne ib., sic. carratuni (Trai-
na; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a t ú n i  Con-
solino, pant. ~ TropeaLess. 
Sic. carratuni m. ‘misura di quantità di doghe 
della botte’ (Traina, VS). 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a t ú n a  f.pl. ‘botti 
grosse’ Consolino. 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a r r ί t ə  f. ‘contenuto o 
carico di un carro’ DAM. 
Tic.prealp. caradüra f. ‘quantità contenuta in un 
carro’ (VSI 4,15b). 
Salent. ncarratura f. ‘carreggiata’ (sec. XVIII, 
LetteraturaDialMarti). 
Lig.occ. (Pigna) k a r a t u Á á a  f. ‘carrata, conte-
nuto o carico di un carro’ (Merlo,ID 19). 
Abr.or.adriat. (Altino) k a r r a t í n ə  m. ‘persona 
che provvede alla salagione del formaggio’ LEA. 
Venez.a. caradori (del Comun) m.pl. ‘ufficiali del 
Comune incaricati di controllare la qualità del 
legname e di misurare le carrate di legname’ 
(1366, CapitolariUfficialiRialto, TLIO). 
Teram. (Bellante) k a r r [ á ]  ( l u  k a r r α -
t é l l ə ) v.tr. ‘trapelare la botte (di vino)’ (AIS 
1326, p.608). 
Abr.or.adriat. k a r r á n n ə  f. ‘carrata, contenuto 
o carico di un carro’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Civitella Casanova) k a r r á n n ə  f. 
‘quantità di maccheroni alla chitarra’ DAM. 
Venez. carezada (de roba) f. ‘carrata, contenuto o 
carico di un carro’ Piccio, ALaz.sett. (Porto Santo 
Stefano) k a r e â â á t a  (Fanciulli,ID 44), march. 
merid. (asc.) k a r r ə y á t a  Brandozzi, teram. 
k a r r ə y á t ə  DAM, abr.or.adriat. k a r i y á t ə  
ib., Francavilla al Mare k a r i y > t ə  ib., Guardia-
grele k a r r i y á t ə  ib., abr.occ. k a r i y á t ə  ib., 
molis. k a r ə y á t ə  ib., campob. k a r r ə y á t ə  
ib., Ripalimosani k = r r ə y : t ə  ib., Monacilioni 
k a r r i y á t ə  ib., Civitacampomarano k a r i y á t ə  
ib., àpulo-bar. (rubast.) k a r ə š ¹ t ə  Jurilli-Te-
done. 
Teram. (Sant'Omero) k a r r ə y í t ə  f. ‘carrata, 
contenuto o carico di un carro’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Scafa) k a r i y a t ú r ə  f. ‘quantità 
di materiale trasportato o da trasportare’ DAM, 
abr.occ. (Campo di Giove) ~ ib. 
Messin.occ. (Mistretta) k a r r y a t ÷ r i  m. ‘gerla 
per trasportare l'uva’ (AIS 1319cp., p.826); ~ 
‘cesta’ (ib. 1490., ib.). 
Retroformazioni: bol.a. (malvase) careço m. 
‘quantità di merce che porta la nave’ (1324-28, 
JacLana, TLIO). 
Piem. calegio m. ‘carico, peso, bagaglio’ Zalli 
1815, lomb.or. (bresc.) carès Melchiori, emil.occ. 

(piac.) carrëzz ForestiApp, emil.or. (ferrar.) carrez 
(Nannini, JudMat), ven.centro-sett. (feltr.) k a -
r : t s  Migliorini-Pellegrini1. 
Venez.a. acarrar[e] v.tr. ‘misurare con l'unità di 
misura del carro (terreni)’ (1366, CapitolariUffi-
cialiRialto, TLIO), acharrare ib. 
Àpulo-bar. (bar.) accarràta f. ‘carrata, contenuto 
o carico di un carro’ DeSantisG. 
Prat.a. scharate f.pl. ‘carichi, trasporti’ (1408, 
DocMelis 433,265). 
Lig.occ. (Buggio) scarrà f. ‘quantità’ Pastor 84; 
lig.alp. (brig.) š k a r á a  ‘quantità piccola (corri-
spondente a una decina ca.) di persone o animali’ 
Massajoli-Moriani. 
Trent. scarada f. ‘carrata, contenuto o carico di un 
carro’ Quaresima, lad.anaun. (sol.) s Þ a r á d a  ib., 
ven.merid. (poles.) scarà Mazzucchi, ven.merid. 
(poles.) ~ Mazzucchi, trent.or. (rover.) scarraa 
Azzolini. 
Trent. scarada f. ‘carro molto carico (di fieno o 
sim.)’ Quaresima, lad.anaun. (sol.) s Þ a r á d a  ib., 
anaun. s ć a r á d a  ib. 
Ven.merid. (poles.) a scarà ‘in abbondanza’ Maz-
zucchi. 
 

1.h.α. ‘grande quantità indeterminata’ 
It. carro (di villanie/di lettere) m. ‘grande quanti-
tà’ (1518-25, Firenzuola, B; ante 1561, Bandello, 
LIZ; 1806, Monti, B), lomb.occ. (com.) càrr (de 
vilanìi) Monti, mil. (on) carr (de obligazion/ 
rispett) Cherubini, lodig. car Caretta, lomb.or. 
(berg.) (ü) ~ (de bé) Tiraboschi, bresc. (œn) ~ (de 
~) Melchiori, emil.occ. (parm.) (un) carr (d' in-
sult/pugn) Pariset, emil.or. (bol.) (un) câr (di) Co-
ronedi, umbro 'n carro (de difetti) Trabalza, nap. 
(no) carro (de soperbia/peducchie/ragione) (dal 
1621, Cortese, Rocco; Altamura). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. a carri ‘in grande 
quantità, a carrate’ (Crusca 1691 – Acc 1941), 
lomb.alp.or. (posch.) a carr Tognina, lomb.or. 
(berg.) a car Tiraboschi. 
Mil. el maa el ven a carr e el va via a onz ‘il male 
càpita tutt'insieme in grandi quantità ma sparisce 
poco alla volta’ Cherubini, lad.cador. (amp.) i 
màles i vién col ciàr e i s'in va a ónzes Croatto, 
Candide a l  m á l  y ¹ ŋ  k u l  ß á r  e  v á  v í a  
a  ¹ n t s a  DeLorenzo. 
Lomb.alp.or. (Grosio) dìghen dré un car ‘ricoprire 
q. di insulti o villanie, dire molte cose negative 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.valsug. carezum m. ‘nolo con carro’ 

(1298, Suster,Tridentum 3,71); fr.medio charroi ‘charge 
d'une voiture’ (Cotgr 1611, FEW 2,430b), occit.a. car-
reg (Rovergne 1142, Brunel, ib.). 
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contro q.’ Antonioli-Bracchi, lomb.or. (berg.) di-
ghen dré ü ~ Tiraboschi, bresc. ~ œn car Mel-
chiori. 
Loc.verb.: lad.anaun. (anaun.) avérnen zento ciari 
‘avere moltissimo di una cosa, avere più del ne-
cessario di una cosa’ Quaresima. 
It. carra f.pl. ‘grandi quantità’ (1545, Aretino, B; 
1760-61, G. Gozzi, B; 1772, C. Gozzi, B), nap. 
(seje/sette) carra (de raggione) (1689, Fasano, 
Rocco; 1749, Pagano, ib.). 
Sintagmi prep.: it. a carra ‘in grandi quantità, a 
carrate’ (ante 1535, Berni, B; 1808, Foscolo, B), 
bol. a càra Coronedi, romagn. ~ Mattioli. 
Bol. a cara, a cara ‘in grande quantità, a carrate’ 
Coronedi. 
It. (portar via) a balle e a carra ‘a balle e a car-
rate, in grandi quantità’ (ante 1936, Pirandello, 
Pagliaro,BCSic 10,275). 
It. il male viene a carra e se ne va a once ‘il male 
càpita tutt'insieme in grandi quantità ma sparisce 
poco alla volta’ (1849, Giusti, B). 
 
Sintagmi: sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m á t a  f. 
‘grande quantità’ Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m á t a  d  á k k w a  
‘acqua a rovesci’ ib. 
Sic. diriccinni un carramattu a unu ‘coprire q. di 
improperi’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m a t t á t a  f. 
‘grande quantità’ Consolino. 
 
Derivati: tic. caréta f. ‘grande quantità’ (VSI 4, 
79b), lomb.alp.or. (Novate Mezzola) carèta Mas-
sera, roman. 'na carretta (de parabbole) (1834, 
BelliVigolo), nap. carretta (Rocco; Altamura). 
Roman. a ccarrette ‘a carrettate; in grandi quanti-
tà’ (1833, BelliVigolo), nap. a carrètte (Andreoli; 
Altamura). 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) dìgan 'na carèta 
‘riempire q. di rimproveri o insulti’ Massera; lad. 
ven. (Cencenighe) e l  â e  n  d í s  d u  t ú t  n a  
k a r : t a  ‘bestemmia o brontola in continuazione’ 
RossiVoc. 
Trent.or. (tasin.) sentìrsene 'na caréta ‘essere 
riempito di rimproveri o insulti’ Biasetto; lad.ven. 
(agord.) s e n t í â e n e  n a  k a r : t a  ‘id.’ Rossi-
Voc. 
It. carrettate (di virtù) f.pl. ‘grande quantità, 
abbondanza’ (1764, Baretti, B), carrettata (di 
bugie) f. (dal 1955, Alvaro, B; GRADIT 2007), 
novar. (Oleggio) k a r a t á  Fortina, lomb.occ. 
(lodig.) carretáda Caretta, ven.merid. (vic.) caretà 
Candiago, umbro merid.-or. k a r r e t t á t a  Bru-
schi, àpulo-bar. (rubast.) k a r r ə t t ¹ t ə  Jurilli-

Tedone, sic. carrittata (d'impropèri) (Tropea 105; 
VS), it.reg.sic. carrettata ~ ib., sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r i t t á t a  Consolino, pant. k a Á Á i t t á -
t a  (CorsiniREW,BCSic 16). 
It. carrettata (di cadaveri) f. ‘folla, massa, gruppo 
numeroso, grande numero, molti (di persone)’ (TB 
1865; prima del 1942, Pea, B), lad.ven. (Selva di 
Cadore) k a r e t á d a  (d e  f y ¹ y) Pallabazzer-
Lingua, lad.ates. ~ ib.; lig.gen. (savon.) caretä 
‘abbondante libagione’ Besio. 
Sintagma prep.: it. a carrettate ‘in grande quanti-
tà’ (dal 1878, CarenaFornari 317; GRADIT; Zing 
2010). 
Ven.merid. (vic.) scaretà f. ‘grande quantità’ 
Candiago, ven.centro-sett. (Revine) s k a r e t á d a  
( d e  f y ¹ y) Tomasi, lad.ven. (Frassené) ~ Rossi-
Voc.  
Sintagma prep.: ven.merid. (poles.) a scaretà ‘in 
grandi quantità’ Mazzucchi. 
Molis. (Villa San Michele) k a r ½ ß ß ə  m. 
‘grosso pane’ DAM. 
March.merid. (asc.) k a r r ə ß í l l ə  ( d ə  p á )  m. 
‘piccola porzione (di pane)’ Brandozzi. 
Irp. (Montella) a k k a r r e ß e n á  v.tr. ‘ammon-
ticchiare’ (Festa,ID 5,97). 
Sic. (pezzu) a carruzzata ‘grosso, molto grande, 
di molto peso o mole (di pietre, travi e sim.)’ (dai 
secc. XVII/XVIII, Spatafora, VS; Traina). 
Sic. accarruzzatu agg. ‘grosso, molto grande, di 
molto peso o mole (di pietre, travi e sim.)’ (Trai-
na; VS). 
Sintagma: pant. na scarruzzata d'acqua ‘un vio-
lento acquazzone’ VS. 
Sintagma prep.: sen.a. a carrate avv. ‘in grande 
quantità’ (fine sec. XIII, Angiolieri, TLIO). 
Prov.: it. il male viene a carrate, e va via a oncie 
‘il male capita tutt'insieme in grandi quantità ma 
sparisce poco alla volta’ (ante 1850, Giusti, TB). 
Lig.a. caratate f.pl. ‘censimento ed estimo degli 
immobili’ Aprosio-2, lig.occ. (Ceriana) carattata 
f. ib., lig.centr. (Diano) ~ (1621, ib.), lig.gen. 
(savon.) caratata (1530, ib.). 
 

1.i. ‘traccia segnata dal carro; rotaie; strada, 
sentiero; solco’ 
Composto: ven.merid. (poles.) caroara f. ‘rotaia’ 
(< CARRUS + ROTA + -ara, Mazzucchi), Fratta 
Polésine k a r · $ r a  (p.393), Gambarare k a -
r u $ r a  (p.375), Campo San Martino k a r u á r a  
(p.364); AIS 848. 
 
Derivati: it. carreccia f. ‘rotaia, solco delle ruote 
dei carri’ (Florio 1598; ib. 1611). 
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Cort. k a r r : ß ß a  f. ‘apertura nella siepe (grande 
da poterci passare con un carro)’ (AIS 1423cp., 
p.554). 
B.piem. (valses.) carrett m. ‘selciato, acciottolato’ 
Tonetti, lomb.alp.occ. (Cóimo) k a r > t  Iannàc-
caro. 
Tic.alp.centr. (Rossura) caréta f. ‘vicolo’ (VSI 
4,80a). 
Ossol.alp. (Premia) ( s t r $ ) Þ a r > t a  agg.f. 
‘(strada) selciata’ (AIS 844, p.109). 
Ossol.alp. (Trasquera) ( b ½ y  d u l )  k a r a t ú ŋ  
m. ‘(ciottolo per fare) l'acciottolato’ (p.107), 
( b ½ ß )  ~ ib.; AIS 844cp. 
Ossol.alp. (Bognanco) ( s t r á ) k ä r ä t u n ,  
agg.f. ‘(strada, via) selciata’ Nicolet, Trasquera 
(v > y α )  k a r α t u n $  (AIS 844, p.107). 
Novar. (galliat.) caratà f. ‘acciottolato per carri e 
carretti’ BellettiAntologia 155. 
Lomb.alp.occ. (Malesco) k a r α t $  f. ‘strada 
selciata’ (AIS 844, p.118). 
Niss.-enn. (Sommatino) carrittata f. ‘carreggiata’ 
VS, agrig.or. (licat.) ~ ib. 
Novar. (galliat.) carettini m.pl. ‘selciatori’ (1766, 
BellettiAntologia 93), caratîn m. BellettiAntolo-
gia 155, caratêti ib. 931, k a r a t : t y χ  ‘selciatori 
(del comune)’ (AIS 844cp., p.139). 
It. carrettiera agg.f. ‘carrozzabile, carreggiabile’ 
(1860, Cavour, B), gen. (stradda) caratéa Pagani-
ni 219, (strada) carrattëa Casaccia, (stradda) 
carratëa Gismondi. 
Lig.gen. (tabarch.) k a r e t < a  f. ‘strada carrozza-
bile’ (“disus.” DEST), k a Á e t < a  ib. 
B.piem. (valses.) carrettêe v.tr. ‘selciare, acciotto-
lare, lastricare (una via)’ Tonetti, gattinar. caratè 
Gibellino, novar. (galliat.) k a r α t >  (AIS 844cp. , 
p.139), caratè BellettiAntologia 155, ossol.alp. 
(Antronapiana) k a r a t á  Nicolet.  
B.piem. (Pianezza) ( s t r $ ) k a r 9 t $  agg.f. 
‘(strada, via) selciata’ (p.126), Selveglio ( š t r $ ) 
k a r a t $  (p.124), novar. (galliat.) ( s t r á ) k a -
r a t $  (p.139), ossol.alp. ( s t r $ / v ½ y a )  ~ Nico-
let, Antronapiana ( v ½ y a )  k a r a t á  (p.115), 
lomb.occ. (Nonio) ( s t r á ) k a r i t $  (p.128), 
ornav. ( š t r á ) k a r e t $  (p.117); AIS 844. 
Ossol.alp. (Viganella) ( v ½ y a )  i ŋ k a r a t $  
agg.f. ‘(strada, via) selciata’ Nicolet, Premia 
( ˜ t r $ )  i n Þ a r α t $  (p.109), lomb.occ. (bor-
gom.) ( s t r á )  ŋ k a r i t á  (p.129); AIS 844. 
Lomb.occ. (borgom.) ŋ k a r i t á  f. ‘selciato’ (AIS 
844cp., p.129). 

——— 
1 Pl. di caratîn m. ‘selciatore’ per sostituzione del pl. 

-ín (< 
┌

-ini
┐

) con -íti (< 
┌
-etti

┐
); cfr. RohlfsGrammStor 

§§ 1094, 1141. 

B.piem. (gattinar.) dascaratè v.tr. ‘disselciare’ 
Gibellino; dascaratà agg.f. ‘disselciata’ ib. 
Garf.-apuano (Camporgiano) caróttola f. ‘viot-
tolo’ (Rohlfs,SLeI 1)2. 
Lomb.or. (berg.gerg.) caróa f. ‘strada di cam-
pagna, strada’ (Sanga,MondoPopLombardia 1), 
trent.occ. (valcam.gerg.) ~ (1921, Facchinetti, 
Crevatin,StParlangèli).– Lomb.or. (berg.gerg.) 
insolgà la caróa ‘fuggire’ (Sanga,MondoPopLom-
bardia 1). 
Cal.sett. (Belvedere Marìttimo) k a r r ½ l a  f. 
‘viottolo campestre’ NDC, cal.centr (Bocchiglie-
ro) ~ ib.3. 
Sic. carruzzata f. ‘solco lasciato dalle ruote di un 
carro, rotaia’ VS. 
Palerm. carruzzata f. ‘sentiero nei campi dove 
passano i carri’ (DeGregorio,StGl 8). 
It. (stradone/collina/via/salita/luogo/strada) car-
rozzabile agg. ‘che può essere percorso da car-
rozze (o da autoveicoli)’ (dal 1688, Viviani, B; 
Zing 2010), gen. carozzàbile Paganini 219, caros-
sabile Casaccia, tic. carozzabil (VSI 4,182b), 
caruzzabil ib., vogher. k α r u s á b i l  Maragliano, 
bol. caruzabil Coronedi, romagn. carozàbil Mat-
tioli, k a r u t s á b i l Ercolani, faent. caruzzabil 
Morri, tosc. carrozzábile FanfaniUso, àpulo-bar. 
(biscegl.) carrozzable Còcola, it.reg.cal. (strada) 
carrozzabile (1905, MosinoSaggio), sic. carruz-
zàbbili (1751, DelBono, VS – NicotraD'Urso, VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s á b b i l i  Con-
solino, niss.-enn. (piazz.) carruzzábu Roccella. 
Con metaplasmo: emil.occ. (parm.) (strada) car-
rozzabila agg.f. ‘che può essere percorsa da car-
rozze (o da autoveicoli)’ (Malaspina; Pariset), 
romagn. k a r u t s á b i l a  Ercolani. 
It. carrozzabile f. ‘strada percorribile con carroz-
ze o autoveicoli’ (dal 1940, AntBaldini, B; 
GRADIT; Zing 2010). 
Nap. carrozzebbole agg. ‘che può essere percorso 
da carrozze oppure da autoveicoli’ (D'Ambra; 
Rocco), carruzzèbbole Andreoli. 
Sic. scarruzzari v.assol. ‘deviare, andare fuori 
strada (di veicoli)’ (Traina – VS), sic.sud-or. (Vit-
toria) š k a r r u t t s á r i  Consolino; sic. scarruz-
zari v.assol. ‘slittare lateralmente, sbandare (di 
veicoli)’ VS, it.reg.sic. scarrozzare (dal 1977, 
Leone,LN 38,39; B 1994), sic.sud-or. (Vittoria) 
š k a r r u t t s á r i  Consolino. 

——— 
2 Incrociato con viottolo. 
3 Da CARRUS + -EOLA (cfr. NDC), con sviluppo 

regolare del cal. di -RJ- > /-rr-/ (cfr. RohlfsGrammStor 
§ 285); invece secondo Alessio,RIL 72,366 da violu 
‘viottolo’ rifatto su karrara ‘strada carreggiabile’. 
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Sic. scarruzzata f. ‘deviamento (di carrozze e 
altri veicoli)’ (Mortillaro, VS); ~ f. ‘deviamento 
dalla strada giusta’ (Traina; VS). 
Tic.alp.centr. (Biasca) scaròzz m. ‘scalinata rozza 
e impervia su per le mulattiere’ Magginetti-Lurati. 
Sic. scarrozzu m. ‘passo carrabile’ (Arezzo, VS), 
it.reg.sic. (lasciare libero lo) scarrozzo (dal 1976, 
Tropea 67; VS; GRADIT 2007), catan.-sirac. 
(Linguaglossa) scarrozzu VS, agrig.or. (Canicattì) 
~ ib., palerm. scarruozzu Tropea 67, scarrozzu 
VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) scarrozzu m. ‘attrezzo a 
forma di pedana con piano inclinato che si accosta 
al marciapiede per consentire il passaggio di vei-
coli’ VS. 
Vogher. (Godiasco) k α r ά s  m. ‘rotaia, solco 
delle ruote dei carri’ (p.290), molis. (Roccasicura) 
k a r r á t t s ə  pl. (p.666); AIS 848. 
ALaz.merid. (Ronciglione) _ a r r $ ß u  m. ‘solco 
trasversale’ (AIS 1426cp., p.632); Fàbrica di 
Roma k a r r á ß ß o  ‘solco per fare passare l'ac-
qua’ Monfeli.– Sign.fig.: roman. carraccio m. 
‘commedia popolare in ottave accompagnata dal 
suono del colascione’ (1832, BelliVigolo 445,13; 
Chiappini). 
Laz.centro-sett. (Cervèteri) k a r r a ć ć » n i  m.pl. 
‘striscie di 3-4 metri tra i due solchi di deviazione 
d'acqua, che attraversa il terreno in diagonale’ 
(AIS 1419cp., p.640). 
Ven.a. carroio m. ‘via, strada’ (1450ca., JacCalci-
nia, Baldelli,ACILFR 8.2,759). 
 
Sic.a. carracta f. ‘rotaia, solco lasciato sulla 
strada dalle ruote dei carri’ (1519, ScobarLeone), 
it. carrate pl. (1949, Tombari, B), emil.or. k a -
r @ d α  f., romagn. (Saludecio) ~ (p.499), march. 
sett. (Fano) k a r ' t α  (p.529), ancon. (Monteca-
rotto) k a r r $ d a  (p.548), Montemarciano k a -
r $ t a  (p.538), àpulo-bar. (tran.) carrate Ferrara, 
Giovinazzo carrète Maldarelli, sic. carrata (Trai-
naSuppl; Giuffrida,ASSO IV.10,87; VS), mes-
sin.or. (Fantina) k a r r $ d a  (p.818), messin.occ. 
(Mistretta) k a r r $ t a  (p.826), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a r r á t a  Consolino; AIS 848. 
Lig.occ. (Mònaco) k a r á d a  f. ‘discesa’ Frolla, 
ventim. carà Azaretti-Villa, lig.centr. (Pieve di 
Teco) carâ Durand-1. 
Piem. carè f. ‘carreggiata, carraio’ (< -ata, Dal-
Pozzo; BreroVoc), emil.or. (imol.) k a r $  (Testi-
Battisti 1,178). 
B.piem. (gattinar.) cará f. ‘strada selciata in salita’ 
Gibellino. 
Ossol.prealp. (vallanz.) caràa f. ‘strada larga’ 
Monti; tic. ~ ‘stradicciola’ (VSI 4,19b). 

Lomb.occ. (ornav.) k a r á t a  f. ‘strada selciata’ 
(AIS 844, p.117). 
Lomb.occ. (com.) carràta f. ‘carreggiata, parte 
della strada percorribile da veicoli’ Monti1, carrà-
da ib., emil.occ. (moden.) carèda Neri, àpulo-bar. 
(tran.) carrate Ferrara, Giovinazzo carrète Malda-
relli, sic. carrata VS. 
Emil.occ. (mirand.) carrada f. ‘piccola strada 
attraverso i campi, sentiero, viottolo’ Meschieri, 
sic. carrata (Giuffrida,ASSO IV.10,87; VS). 
Emil.or. (ferrar.) carrada f. ‘carreggiata, strada 
battuta’ (Nannini, JudMat)2. 
Abr.or.adriat. (Castiglione Messer Marino) carreta 
f. ‘strada carraia’ GiammarcoTermGeogr. 
Agrig.or. (licat.) iarrata f. ‘traccia della lepre’ 
VS.– Loc.prov.: agrig.or. (licat.) lebbru di iarrata 
è-ccottu nnâ pignata ‘la lepre di cui si è scoperta 
la traccia è già in pentola’ VS. 
Àpulo-bar. (bar.) k a r r á t ə  m. ‘passo carraio per 
permettere l'ingresso di automobili nei locali di 
proprietà’ Romito. 
It. carrateccia f. ‘rotaia, solco lasciato sulla strada 
dalle ruote dei carri’ (Oudin 1640 – Veneroni 
1681). 
Lomb.or. (crem.) caradì m. ‘fossetto di raccolta 
delle acque nelle vie’ Bombelli.  
Emil.occ. (moden.) caradèin m. ‘striscia che fa 
l'acqua o un altro liquido scorrendo per terra’ 
Neri, emil.or. (bol.) caradein Coronedi, k a -
r a d : ŋ  Ungarelli. 
Mant. caradèl m. ‘rigagnolo, canaletto’ Bardini. 
Lad.ven. k a r e d > l  m. ‘sentiero appena tracciato’ 
RossiVoc. 
Tic.alp.centr. (Lumino) caradèla f. ‘piccola carra-
ia fra due muri’ (VSI 4,19b); moes. (Roveredo) ~ 
‘stradina’ ib.; sic. carratedda ‘carraia, sentiero; 
rotaia’ (Giuffrida,ASSO IV.10,87). 
Emil.occ. (regg.) carradón m. ‘stradone, viale’ 
Ferrari. 
Ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) caredòn m. 
‘passaggio per carri in mezzo al campo’ Peraro. 
Lomb.occ. (Casalpusterlengo) k a r d : z a  f. ‘car-
reggiata’ (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLom-
bardia 3)3. 
Lig.occ. (Mònaco) caradà f. ‘selciato, lastricato, 
inghiaiatura’ Frolla. 
Lig.alp. caraù m. ‘vicolo in discesa’ Massajoli, 
brig. caraùu PetraccoSt. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lomb. via carata f. (1176, Monti). 
2 Cfr. lat.mediev.emil. charata f. ‘via carrabile’ (Arce-

to sec. XV, SellaEmil). 
3 Cfr. lat.mediev.istr. caraditia f. ‘carreggiata’ (Pirano 

1321, SemiGloss). 
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Luc.nord-occ. (Tito) k a r r a t ÷ r u  m. ‘sentiero 
fra i campi, viottolo’ Greco. 
Lomb.or. (crem.) caradóura f. ‘carreggiata’ Bom-
belli.  
Abr.or.adriat. (Castilenti) carrature f. ‘rotaia, sol-
co lasciato sulla strada dalle ruote dei carri’ Giam-
marcoTermGeogr, Fara San Martino k a r r a -
t < w r ə  (p.648), Pàlmoli k a r r a t ə ÷ r ə  (p.658); 
AIS 848. 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) k a r r a t ú r ə  f. 
‘canaletto per l'acqua’ (Vignoli,StR 7). 
Abr.occ. (Trasacco) ŋ g a r r a t ú r a  f. ‘discesa’ 
DAM. 
Nap. incarratura f. ‘rotaia, solco delle ruote di un 
carro’ Volpe, ingarratura ib., ncarratura (ib. – 
Andreoli), ngarratura Volpe, dauno-appenn. (Lu-
cera) ŋ g a r r a t ÷ r ə  (p.707), Trinitàpoli ŋ g a -
r a t » w r ə  ( d ə  l a  r ½ w t ə  d  u  t r a y @ y n ) 
pl. Stehl 465, Margherita di Savoia ngarratóure f. 
Amoroso, àpulo-bar. (molf.) ngarratauere pl. 
Scardigno, bitont. ngarratàure f. Saracino1, bar. 
ŋ g a r r a t ½ r ə  (p.719), Alberobello ŋ k a r r a -
t $ w r ə  (p.728), ostun. ngarratóra VDS, luc.-cal. 
(Oriolo) ŋ k a r r a t ÷ r ə  (p.745), salent.sett. (O-
ria) ngarratòra VDS, Latiano ncarratòra Urgese, 
salent.merid. ncarratura ib., Salve ŋ k a r r a -
t ÷ r e  pl. (p.749), cal.centr. (Bisignano) ncarratu-
ra f. NDC, sic. ingarratura Gioeni; AIS 848. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ngarra-
tóure f. ‘larghezza di una strada di scorrimento’ 
Amoroso. 
Emil.occ. (moden.) incaradères v.rifl. ‘istradarsi’ 
Neri. 
Ancon. (senigall.) scarata f. ‘rotaia, traccia delle 
ruote di un carro’ Baviera-Ceresi-Leoni. 
Lomb.or. (Rivolta d'Adda) s k a r a d < z α  f. 
‘rotaia’ (AIS 848, p.263). 
Perug.a. carrare v.tr. ‘percorrere con carri’ (1342, 
StatutiAgostini,SFI 26). 
 
It.a. (la strada che mal non seppe) carreggiar 
(Fetòn) v.tr. ‘percorrere con il carro’ (1319ca., 
Dante, TLIO), it. carreggiare (gli alti sentieri) 
(1619ca., BuonarrotiGiovane, B), valsug.a. care-
zare (una possession) (1506, RegolaOsped, Prati), 
piem. k a r e z :  (ante 1796, Brovardi, Cornagliot-
tiMat), b.piem. (Saluggia) carrezare (sec. XVI, 
Poggio), lad.anaun. (Tuenno) ß a r e â á r  Quare-
sima, ven.merid. (vic.) carezza[re] (1560, Borto-

——— 
1 In parte delle forme àpulo-bar. (bitont., bar., Albero-

bello, ostun.) e salent.sett. (Oria) sembra essersi confu-
sione di -ŪRA(M) e -ŌRIA(M) (o -ŌRE), giacché i 
risultati coincidono con gli sviluppi di ō. 

lan), trent.or. (valsug.) carezare (1552, Regola-
Scurelle, Prati). 
Vogher. k α r z á  v.assol. ‘fare rotaie sul terreno’ 
Maragliano, bisiacco k a r i d z á r  Domini. 
Lad.cador. carreggia[re] v.assol. ‘transitare o 
passare con il carro’ (1564, Laude, Vigolo-Bar-
bieratoMs). 
B.piem. (Saluggia) carrezare (con carro) v.intr. 
‘transitare o passare con il carro’ (sec. XVI, Pog-
gio)2, vogher. k α r z á  Maragliano, venez. carezàr 
Boerio3, lad.cador. caridare (per qc.) (1776, Lau-
de, Vigolo-BarbieratoMs)4. 
Inf.sost.: ven.merid. (poles.) carezare m. ‘transito 
continuo di carri’ Mazzucchi. 
Lad.cador. carridare m. ‘andata con il carro’ 
(1761, Laude, Vigolo-BarbieratoMs). 
Agg.verb.: it. (strada calpestata e) carreggiata 
agg.f. ‘percorsa da carri’ (1776, TargioniTozzetti, 
B); ossol.alp. (Montescheno) ( v > y a ) k a r . y -
Æ $  ‘con rotaie’ Nicolet; ven.merid. (vic.) (strada) 
caresà ‘carreggiabile’ Pajello. 
It. carreggiato agg. ‘(geol.) spostato orizzontal-
mente a causa di spinte orogenetiche tangenziali 
(di zolla di terreno)’ Manzoni 1986 s.v. carreg-
giamento.– Sintagma: it. campo carreggiato m. 
‘(geol.) zona profondamente solcata ed erosa dagli 
agenti meteorici’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRAD-
IT 2007). 
Vogher. g α r z á  agg. ‘caricato, forte’ Maragliano. 
Bol.a. careçada f. ‘strada per carri, carrettie-
ra’(1324-28, JacLana, TLIO). 
It. carreggiata f. ‘solco inciso dalle ruote su una 
strada a fondo naturale’ (Florio 1598 – 1690, 
Sègneri, B; dal 1855, Nievo, B; Zing 2010)5, 
careggiata (de strada) (Oudin 1640; ib. 1643), 
carrieggiate pl. (1886, Giacosa, B), lig.centr. 
(Noli) k a r = z $  f. (p.185), lig.gen. (savon.) k a -
r e z '  Besio, gen. carezzâ Casaccia, carrezzâ 
Gismondi, carezzä ib., Zoagli k u r 9 z $  (p.187), 
Val Graveglia k a r e z $  Plomteux, k a r e s $  
(“raro” ib.), lig.or. (spezz.) k a r e z á d a  Lena, 
Castelnuovo di Magra k a r = d z $ t a  (p.199), 
k a r e d z á t a  Masetti, Oltregiogo occ. (sassell.) 
k a r d z $  (p.177), Oltregiogo or. (Rovegno) 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.piem. carrezare (facere in alienis 

pratis) v.intr. (Albiano 1429, Ahokas). 
3 Cfr. lat.mediev.emil. carezare (ad pretium) v.intr. 

(Ravenna sec. XIII, SellaEmil), lat.mediev.dalm. care-
giare (per aliquam partem) (Ragusa ante 1355, Kostre-
nàiß). 

4 Cfr. lat.mediev.cador. cariare (pro prato alterius) 
v.intr. (ante 1340, Laude, Vigolo-BarbieratoMs). 

5 Secondo GRADIT questo significato è obsoleto. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 765  766  
 

CARRUS CARRUS 

k a r = d z á  (p.179), piem. ┌ k a r z á  , b.piem. 
(monf.) garzà Ferraro, gattinar. carajá Gibellino, 
novar. (galliat.) cargià BellettiParoleFatti, Oleggio 
k a r Æ á  Fortina, ossol.alp. (Viganella) k a r e â $  
Nicolet, Tappia k a r i â $  ib., tic.alp.centr. (Osco) 
k a r 9 â @ t  pl. (“mod.” p.31), Olivone k a r α -
Æ @ d a  f. (p.22), Pròsito k a r 9 Æ $ d a  (p.53), Lu-
mino caresgiàda Pronzini, moes. (Roveredo) 
caregiàda Raveglia, breg.Sopraporta (Coltura) 
k α r i z @ d α  (p.46), lomb.alp.or. (Prestone) k a -
r 9 â @ d α  (p.205), Era-Samòlaco caregéda Brac-
chi 55, Novate Mezzola caregiàda Massera, 
Tàrtano ~ Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (borgom.) 
k a r Æ á  (PaganiG,RIL 51), mil. caregiâda Angio-
lini, lomb.or. ┌ k a r e z á d a ┐, berg. caresada 
Tiraboschi, Stabello k a r 9 δ $ δ a  (p.245), Branzi 
k a r 9 Æ $ d a  (p.236), Lumezzane k a r α δ $ d α  
(p.258), Toscolano k a r 9 È $ 9  pl. (p.259), trent. 
occ. (Borno) k a r 9 Æ $ d [  f. (p.238), trent. k a -
r e d z á d a  Quaresima, lad.anaun. (ASol.) k a -
r e â á d a  ib., anaun. Þ a r e â á d a  ib., Þ a r e -
d z á d a  ib., Tuenno ß a r e â á d a  ib., lad.fiamm. 
(cembr.) caregiàda Aneggi-Rizzolatti, vogher. 
k α r z á  Maragliano, mant. carzada Cherubini 
1827, k a r s á d a  Arrivabene, k a r z á d a  Bardi-
ni, Bòzzolo k a r z $ d α  (p.286), k a r z á d i  pl. 
BettoniL 75, emil. carzè f. Malerba 52, emil.occ. 
┌ k a r z á d a ┐, piac. carzà Foresti, Fiorenzuola 
d'Arda k a r z á  (Casella,StR 17,41), Poviglio 
k a r È @ d α  (p.424), regg. k a r d z > d a  Ferrari, 
lunig. (Fosdinovo) k a r e d z á t a  Masetti, sarz. 
k a r ə d z á d a  ib., emil.or. (ferrar.) carzada (Nan-
nini, JudMat), Baùra k a r z á  (p.427), Comacchio 
k a r È á α  (p.439), bol. carzà Coronedi, k a r d z '  
Ungarelli, imol. k a r Æ :  (Toschi,RGI 36,17), 
romagn. carzèda Mattioli, carzê ib., romagn. 
k a r d z : α  Ercolani, faent. carzèda Morri, carzè 
ib., march.sett. (metaur.) k a r ə â > t a  Conti, ve-
nez. carrizzada (1767-71ca., MuazzoCrevatin), 
carrizada ib., carezada Piccio, ven.merid. (vic.) 
carezzà (1560, Bortolan), caresà Pajello, k a r e -
z á  (Candiago; Barbierato,LavoriCont 63), caredà 
(Candiago; “rust.” Barbierato,LavoriCont 63), Val 
d'Alpone ~ Burati, Cerea k a r = d á  (p.381), k a -
r e δ á  Rigobello, Spinimbecco k a r e d z á  ib., 
poles. carezà Mazzucchi, pad. ~ (1547ca., Corna-
roMilani), Trebaséleghe k a r e d á e  pl. (Pellegri-
ni-Marcato 1,324), Mirano carezada f. Marcato-
Ursini 333, ven.centro-sett. ┌ k a r y á d a ┐, k a r -
y á d a  ASLEF, Altìvole k a r e δ á e  pl. (Pelle-
grini-Marcato 1,324), Istrana k a r α d $ d a  f. 
(p.365), Lugugnana ß a r y á d a  (Pellegrini-Mar-
cato 1,321), vittor. k a r i Æ á d a  Zanette, bellun. 
carizada Nazari, triest. k a r i d z á d a  (Pinguenti-

ni; DET), k a r e z á d a  DET, bisiacco k a r e -
d z á d a  Domini, Pieris di Monfalcone ~ (Pelle-
grini-Marcato-1,321), istr. k a r i z á d a  (Rosama-
ni; DET), k a r e d z á d a  DET, Buie carisàda 
Baissero, rovign. k a r i z á d a  Deanović, ver. 
carezà (1610, Scartezzini, Riva,AAVerona 130), 
k a r e z á  (Patuzzi-Bolognini; Rigobello), caresà-
da Beltramini-Donati, caresà ib., k a r e d z á d a  
Rigobello, caredhà ib., Raldón k a r α δ á  (p.372), 
k a r 9 d á  ib., Oppeano k a r e d z á  Rigobello, 
Valeggio sul Mincio k a r e z á d a  ib., trent.or. 
(primier.) k a r e δ á d a  Tissot, valsug. caredaa 
Prati, tesin. caredà Biasetto, rover. carrezaa Azzo-
lini, lad.ven. (agord.) k a r e d á d a  RossiVoc, 
k a r e y á d a  ib., k a r y á d a  ib., Cencenighe 
k a r y $ d a  (p.325), lad.ates. (livinall.) caresada 
MEWD, lad.cador. (amp.) k a r i z á d a  (Majoni – 
Croatto), oltrechius. careiàda Menegus, Candide 
k a r a d á d a  DeLorenzo, tosc. carreggiata 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,229; Fanfa-
niUso), fior. careggiata Camaiti, garf.-apuano 
(Gragnana) k a r ə â á t a  (“poco com., antiq.” 
Luciani,ID 45), carr. k a r ə â â á t a  (Luciani,ID 
45), Còdena k a r ə d z á t a  ib., lucch.-vers. 
(lucch.) carreggiata (BianchiniAmbrosini; Fanfa-
niUso), Camaiore k a r 9 â $ t h a  (p.520), pis. 
k a r r 9 â $ t a  (p.530), livorn. (Castagneto Car-
ducci) ┌ k a r 9 â $ t h a ┐ (p.550), corso oltramont. 
sett. (Solenzara) ┌ k a r i â á t a ┐ (ALEIC 731, 
p.39); AIS 848; ASLEF 474. 
It. carreggiata f. ‘distanza fra le due ruote dell'as-
se di un veicolo’ (dal 1797, D'AlbVill; GRADIT; 
Zing 2010), gen. carezzâ Casaccia, mil. caregiâda 
Angiolini, lomb.or. (bresc.) carezada Melchiori, 
emil.occ. (piac.) carzà Foresti, parm. carzàda 
(Malaspina; Pariset), Albinea k a r d z > d a  Ferra-
ri, emil.or. (bol.) carzà Coronedi, romagn. carzèda 
Mattioli, carzê ib., faent. carzèda Morri, carzè ib., 
lad.cador. (amp.) k a r i z á d a  Croatto, tosc. car-
reggiáta FanfaniUso, it.reg.cal. carreggiata (1926, 
MosinoSaggio). 
It. carreggiata (della rotaia) f. ‘distanza fra i due 
binari ferroviari’ (1842, Peter 91). 
It. (doppia) carreggiata f. ‘binario ferroviario’ 
(1845, Peter 91; 1846, ib. 85). 
It. carreggiata (dell'autostrada) f. ‘parte centrale 
della strada adibita al transito dei veicoli’ (dal 
1855, Nievo, B; GRADIT; Zing 2010). 
It. carreggiata f. ‘strada carreggiabile’ (1910, 
D'Annunzio, B; 1960, Pratolini, B). 
Lig.Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure) k a r z @ a  f. 
‘rotaia, solco delle ruote dei carri’ (AIS 848, 
p.169). 
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B.piem. (vercell.) k a r z á  f. ‘apertura nella siepe’ 
Vola. 
Emil. carzè f. ‘percorso nel campo dell'aratro in 
posizione di riposo (di norma in salita dopo avere 
fatto il solco in discesa); strada nel bosco per lo 
più ripida e accidentata per passare con i carri che 
trasportano la legna’ Malerba 52. 
Emil.occ. (guastall.) k a r ˜ á d a  f. ‘strada erbosa 
carreggiabile fra i campi’ Guastalla, ven.merid. 
(Val Lèogra) caredà CiviltàRurale 442, poles. 
carezà (Mazzucchi; Lorenzi,RGI 15,160), Ospe-
daletto Eugàneo carezzà Peraro, istr. (rovign.) 
k a r i È $ d a  (AIS 1421, p.397). 
Ven.merid. (poles.) carezà f. ‘capitagna, ciglio del 
campo’ Mazzucchi. 
Lad.ven. (agord.) k a r e d á d a  f. ‘traccia nella 
neve dei pattini della slitta’ RossiVoc. 
Lad.ven. (agord.) k a r e y á d a  f. ‘traccia nella 
neve dei pattini della slitta’ RossiVoc, k a r y á d a  
ib. 
Lad.cador. (amp.) k a r i z á d a  f. ‘distanza fra i 
due pattini della slitta’ Croatto. 
Molis. (Colletorto) carreggiate f. ‘corso, strada 
principale’ GiammarcoTermGeogr. 
Sintagma: it. largo di carreggiata → largus 
Sintagma prep.: it. uscire dalla carreggiata ‘dera-
gliare, uscire dai binari ferroviari’ (1846, Peter 
85). 
Lad.cador. (Laggio di Cadore) k a r e d á s  m.pl. 
‘tracce lasciate dai pattini della slitta sulla neve’ 
(DeDonà-Fabbro,RaccSaggiVenAlp 56). 
Bol. carzadôn m. ‘rotaia larga o profonda’ Coro-
nedi. 
Bisiacco k a r e d z a d ó n a  f. ‘rotaia larga o pro-
fonda, via carraia larga’ Domini. 
It. semicarreggiata f. ‘metà della carreggiata adi-
bita a ciascuna delle due direzioni di marcia’ (dal 
1996, B; GRADIT 2007). 
Lomb.occ. (Canzo) k a r α Æ $ n α  f. ‘rotaia’ (AIS 
848, p.243). 
Emil.occ. (parm.) carzamènt m. ‘transito conti-
nuo di carri’ Malaspina, carzament Pariset, ven. 
merid. (poles.) carezamento Mazzucchi, abr.or. 
adriat. k a r i y a m > n d ə  DAM, abr.occ. (Intro-
dacqua) k a r i y a m í ə n d ə  ib. 
Sign.second.: it. carreggiamento m. ‘(geol.) scor-
rimento, spostamento orizzontale di parti della 
crosta terrestre causato da spinte orogenetiche tan-
genziali’ (dal 1936, EncIt 31,213; “in disuso” 
Manzoni 1968; GRADIT; Zing 2010). 
Sintagma: it. falda di carreggiamento ™ germ. 
falda 
It. carreggìo m. ‘transito continuo di carri’ (1775, 
TargioniTozzetti, B). 

Luc.centr. (Brienza) k a r r y a t ú r ə  m. ‘zona di 
rotolamento del legname o delle fascine’ Paterno-
ster. 
 
Retroformazioni: pav.a. carreço m. ‘carovana di 
carri; transito continuo di carri’ (1342, Parafrasi-
Grisostomo, TLIO), fior.a. carreggio (ante 1348, 
GiovVillani, ib. – 1388, PucciCentiloquio, ib.), it. 
~ (1661, D. Bàrtoli, B; dal 1881, Boccardo, B; 
“raro” Zing 2010), àpulo-bar. (bitont.) carròisce 
Saracino. 
Tic. k a r < ß  m. ‘stradicciola agricola segnata 
dalle ruote dei carri’ (VSI 4,62a)1. 
Tic.alp.occ. (Fusio) carènsc m. ‘tracciato riservato 
al transito delle slitte’ (Vicari 1,71); tic.alp.centr. 
(blen.) caréisg m. ‘scia lasciata sulla neve dai 
pàttini della slitta’ ib. 
Mil.a. caregia f. ‘rotaia, solco delle ruote del 
carro’ (1443ca., SachellaMarinoni,BCSic 7,239), 
carigia ib., b.piem. (Pianezza) k a r : â α  (p.126), 
lomb. k a r : n ž a  (SalvioniREW,RDR 5), novar. 
(galliat.) k a r Ó â α  (p.139), ossol.prealp. (val-
lanz.) k a r < â α  Gysling, ossol.alp. k a r 7 y Æ a  
Nicolet 52, Premia Þ a r > â α  ( d α l  Þ a r α ) (p. 
109), lomb.occ. (mil.) caréggia Cherubini, caré-
sgia ib., carénsgia ib., carêgia Angiolini, k a -
r é Æ a  Salvioni 208, k a r é n Æ a  ib., k c a r 7 â α  
(p.261), Monza k a r @ n â α  (p.252), Bienate 
k a r : š a  (p.250), vigev. k a r > z α  (p.271), k a -
r > z a  Vidari, lomell. k ə r { d d z ə  MoroProverbi 
157, Bereguardo k a r ά z α  (p.273), Sant'Àngelo 
Lodigiano k a Á > z a  (p.247), pav. k a r > z a  (“cit-
tad.” Annovazzi), k a r á z a  Annovazzi, vogher. 
k α r á z α  Maragliano, Ìsola Sant'Antonio k a -
r ά È α  (p.159), Godiasco k a r > È =  (p.290), emil. 
occ. (Coli) k a r ά È α  (p.420), ver. caréza Rigo-
bello; AIS 848. 
Mil. carésgia f. ‘distanza fra le due ruote dell'asse 
di un veicolo’ Cherubini, carénsgia ib., carêgia 
Angiolini. 
Lucch.-vers. (Seravezza) carágia f. ‘intervallo fra 
due filoni o fra due massi nelle cave ripieno di 
terra o anche vuoto’ (Pieri,ZrP 28,178). 
Abr.or.adriat. (Collecorvino) k a r r > â â ə  f. ‘stra-
da carraia’ DAM, Pianella k a r r ½ â â ə  ib. 
Novar. (Oleggio) k a r Æ í ŋ  m. ‘fosso di scolo 
delle stalle e dei porcili’ Fortina. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tic. cregijs (sive in rivis camporum) 

‘strada di campagna, callaia’ (Pedemonte s.d., Guarne-
rio,BSSI 33,5) e i toponimi ossol.alp. (ossol.) Creggio 
(Guarnerio,BSSI 33,5) e tic. Cresg ib., e fr.medio char-
roy ‘strada di campagna’ (1564, EstL, FEW 2,434a). 
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Dauno-appenn. (Trinitàpoli) carasciaule f. ‘rotaia, 
solco delle ruote dei carri’ Orlando, àpulo-bar. 
(barlett.) carrasciòl Digaeta 58, salent.centr. 
(Nardò) carisciòla VDS. 
Garg. (manf.) carascjóle f. ‘pascolo di porci tra i 
canneti; canale nei canneti’ Gentile; k a r a š ½ ə l ə  
‘striscia o canale navigabile in un canneto (pro-
dotta dal ripetuto passaggio di bufali in fila india-
na); (maritt.) corridoio o zona di mare prediletta 
dai pesci’’ Caratù-RinaldiVoc. 
Àpulo-bar. cariscióla f. ‘sentiero, viottolo, calle’ 
VDS, martin. k a r a š ¹ l ə  ib., martin. k a r a -
š ¹ l ə  VDS, ostun. carescióla ib., tarant. k a -
r i š ¹ l ə  VDSSuppl, salent. carisciola VDS, sa-
lent.sett. k a r i š ½ l a  (Santoro,LSPuglia 28), La-
tiano k a r r i š ó l a  (Ribezzo,Apulia 2-4,46), 
Francavilla Fontana k a r i š ó l a  VDS, Grottaglie 
cariscióla Occhibianco, Avetrana k a r r i š ¿ l a  
(AIS 845, p.738); tarant. k a r ə š ½ l ə  ‘via carraia’ 
VDS. 
Àpulo-bar. (minerv.) carascéule f. ‘scia che lascia 
il sacco rotto contenente cereali o la botte che 
perde vino; scia sul suolo di un liquido che versa 
da una fessura’ Campanile, tarant. carisciola 
VDS, salent.merid. (Ruffano) carisciúla VDS-
Suppl; salent.centr. (Melendugno) carasciúla f. 
‘solco prodotto dalle acque’ ib. 
Àpulo-bar. (minerv.) carascéule m. ‘scia rilasciata 
sul suolo da una botte che perde vino o da un 
sacco rotto contenente cereali’ (Campanile; Cola-
suonno). 
Àpulo-bar. (barlett.) carrasciole m.pl. ‘rotaia, 
solco delle ruote dei carri’ Tarantino, bitont. cara-
sciùule m. Saracino. 
Àpulo-bar. (tarant.) k a r ə š ú l ə  m. ‘strada carra-
ia’ Gigante; salent.sett. (Lizzano) carisciulu ‘viot-
tolo’ VDSSuppl. 
Sintagma prep.: àpulo-bar. (tarant.) p u r t á r ə  a  
k a r ə š ú l ə  ‘portare in giro’ Gigante. 
APiem. (Magliano Alfieri) k a r z ú ŋ  m. ‘rotaia 
larga o profonda’ (Toppino,ID 1,153), b.piem. 
(Ottiglio) k a r Æ ú n  (AIS 848, p.158), emil.occ. 
(piac.) carzon Foresti, Fiorenzuola d'Arda k a r z ³  
(Casella,StR 17,63), ver. caresón Rigobello.  
Ven.merid. (Mirano) careson m. ‘strada di campa-
gna carreggiabile’ Marcato-Ursini 333. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a r z > À a  f. ‘car-
reggiata, via carraria’ Magenta-1.  
Ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) carazzèa f. 
‘strada carrareccia, strada campestre’ Peraro. 
Piem. carsai f. ‘apertura nella siepe’ (< -alia, 
D'Azeglio; BreroVoc), k a r t s á y  (Levi; Brero-
Voc). 

It. (passaggio/strada/viottolo) carreggiabile agg. 
‘che può essere percorso dai carri’ (dal 1750, 
Cocchi, DELIN; B; Zing 2010), piem. caregiabil 
(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat), vogher. 
k α r e â á b i l  Maragliano, emil.occ. (piac.) car-
reggiabil Foresti, romagn. caregiàbil Mattioli, 
tosc. carreggiábile FanfaniUso. 
It. carreggiabile f. ‘strada carrabile’ (dal 1941, 
Acc; GRADIT; Zing 2010). 
Con metaplasmo: parm. (strada) carreggiàbila 
agg.f. ‘che può essere percorsa con carri’ (Mala-
spina; Pariset). 
It. incarreggiabile agg. ‘che non può essere per-
corso con carri, accidentato (di strada o sim.)’ 
(1864, Guerrazzi, B). 
Àpulo-bar. (Cèglie Messàpico) ŋ g a r r e â -
â á y t ə  f. ‘rotaia’ VDS. 
Salent.sett. (Carovigno) ŋ k a r r i â â $ t u  m. 
‘rotaia’ (AIS 848, p.729). 
Ossol.prealp. (vallanz.) š k a r ü ž á s  v.rifl. 
‘sdrucciolare’ Gysling; š k a r ú ž a  f. ‘posto dove i 
ragazzi vanno a sdrucciolare, a pattinare’ ib. 
Lomb.or. (Martinengo) š k a r 9 z $ d α  f. ‘rotaia, 
solco delle ruote dei carri’ (p.254), trent.occ. (ba-
gol.) s k a r a È $ d a  (p.249), s k ä r ä z á d ä  Baz-
zani-Melzani, Tiarno di Sotto s k a r 9 â $  (p.341), 
trent. (Sténico) š k a r 9 â $ d a  (p.331), emil.occ. 
(Carpaneto Piac.) s k a r z '  (p.412), Concordia 
sulla Secchia s k a r È $ d α  (p.415), lucch.-vers. 
(vers.) scarreggiata Cocci; AIS 848. 
Ven.lagun. (chiogg.) scaresà f. ‘strada carreggia-
bile, via carraia’ Naccari-Boscolo, istr. (pol.) sca-
risada (1985, DETApp). 
Retroformazione: b.piem. (Selveglio) š k a r { â -
â a  f. ‘rotaia, solco delle ruote dei carri’ (p.124), 
lomb.occ. (Cozzo) s k a r ά z z a  (p.270); AIS 848. 
Piem. scarsaj f. ‘apertura nella siepe’ (< -alia, 
D'Azeglio), s k a r t s á y  (SalvioniREW,RDR 5), 
s k a r t s á y  Gribaudo-Seglie; scarsaj ‘cancello o 
graticciata fatti di rami per chiudere un'apertura di 
siepe’ (“contad.” D'Azeglio; BreroVoc), s k a r -
t s á y  (SalvioniREW,RDR 5). 
Ven.lagun. (chiogg.) descaresà f. ‘carreggiata, via 
carraia’ Naccari-Boscolo. 
 
It. (passo/strada/via) carrabile agg. ‘che può 
essere percorso da carri (o altri veicoli)’ (dal 1942, 
MiglioriniPanziniApp, DELIN; GRADIT; Zing 
2010), abr.or.adriat. (Giuliano Teatino) ( š t r á t a ) 
k a r r á b b l e  GiammarcoTermGeogr. 
Teram. k a r r > s ə  agg. ‘carreggiabile, carraio, 
destinato a carri (di strada, porta e sim.)’ Savini, 
abr.or.adriat. carrese GiammarcoTermGeogr, gess. 
k a r r : s ə  DAM, nap. carrese (1699, Stigliola, 
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Rocco – Andreoli), carrèse D'Ambra, k a r r : s ə  
Altamura, àpulo-bar. (bar.) carrèse DeSantisG. 
Sign.fig.: nap. (pede) carrese agg. ‘veloce’ (ante 
1632, Basile, Rocco). 
Sintagmi: nap. cortella carrese f. ‘grosso coltello’ 
(ante 1632, Basile, LIZ); cortiello ~ m. ‘id.’ Rocco. 
Nap. porta carrese f. ‘scaricatoio, ingresso poste-
riore o segreto, porta per la quale possono passare 
carri e bestie da soma’ (Volpe – Rocco), àpulo-bar. 
(bar.) ~ carrèse DeSantisG. 
Nap. via carrese f. ‘via maestra, via carraia’ (ante 
1632, BasilePetrini – 1745, Capasso, Rocco); ~ 
‘via agevole’ (1688, Perrucci, ib.). 
Molis. k a r r : s ə  f. ‘strada carreggiabile, carraia, 
via maestra’ LEA, nap. ~ Altamura. 
 

1.i.α. ‘strada della vita; condotta, comporta-
mento’ 
It. (farti) carro (talor del proprio seno) m. ‘veico-
lo, mezzo’ (1608-14, Marino, B). 
It. carro m. ‘corso della vita, impresa personale’ 
(1872, Carducci, B), nap. ~ (ante 1632, Basile, 
Rocco – Altamura). 
 
Derivati: grosset.a. caretta (di questa vita) f. 
‘corso della vita’ (1268, AlbBresciaVolgAndr-
Grosseto, TLIO). 
It. carrettella (d'entrata/d'uscita) f. ‘(teatr.) battu-
ta improvvisata all'entrata o all'uscita di scena per 
provocare l'applauso del pubblico; battuta voluta-
mente accentuata o rallentata per provocare l'ap-
plauso del pubblico’ (dal 1950, Panzini, B; 
GRADIT; “fig., gerg.” Zing 2010). 
Lad.fiamm. (cembr.) caretàr v.tr. ‘istradare, avvi-
are’ Aneggi-Rizzolatti. 
 
Macer. (ferm.) caroccia agg. ‘importuno, che dà 
fastidio’ Mannocchi. 
Sic. carrucciari v.assol. ‘bere fuori misura’ (dai 
secc. XVII/XVIII, Spatafora, VS; Traina). 
Sic. carrucciaru m. ‘beone’ (Trischitta, VS). 
It. scarrozzare v.assol. ‘vivere una vita di piaceri 
e divertimenti’ (dal 1872, TB; B 1994), lucch.-
vers. ~ Nieri. 
Sic. scarruzzari v.assol. ‘interrompere un discor-
so’ (1795, Pasqualino, VS – Mortillaro, ib.). 
Sic. scarruzzari v.assol. ‘parlare senza ritegno, 
eccedere la giusta misura nell'esprimersi, parlare 
in modo sconsiderato’ Biundi, it.reg.sic. scarroz-
zare (dal 1977, Leone,LN 38,39; B 1994), sic.sud-
or. (Vittoria) š k a r r u t t s á r i  Consolino, Acate 
scarruzzari (Leone,BCSic 14; VS). 
Sic. scarruzzari v.assol. ‘andare fuori argomento, 
parlare a spropòsito’ VS, catan.-sirac. (Bronte) ~ 

ib., sic.sud-or. (Vittoria) š k a r r u t t s á r i  Conso-
lino. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) scarruzzari v.assol. ‘fare 
una sfuriata, incollerirsi, sbottare’ VS, niss.-enn. 
(Catenanuova) ~ ib., piazz. scarruzzè Roccella. 
Sic. scarruzzari v.tr. ‘convincere q. con argomenti’ 
(1795, Pasqualino, VS; Mortillaro, ib.). 
It. scarrozzare (fuori) v.intr. ‘eiaculare’ (ante 
1886, Imbriani, B), it.reg.nap. ~ Corso. 
Niss.-enn. (piazz.) scarruzzàda f. ‘collera’ Roc-
cella. 
Retroformazione: it. scarroccio m. ‘trasgressione, 
deviazione dalla norma’ (dal 1977, Landolfi, B; 
“basso uso” GRADIT 2007). 
Nap. via carrese f. ‘via retta, sentiero della virtù’ 
(ante 1632, Basile, Rocco). 
It. (esser fuori di/andare fuori di/uscire dalla/di) 
carreggiata f. ‘la via retta, senno, ragione’ (dal 
1411ca., DegliAlbanzani, B; LIZ; Zing 2010), 
bellun.a. (fora de la) cariada (prima metà sec. 
XVI, CavassicoCian-Salvioni), lig.gen. (savon.) 
( a n d á  f Ç a  d e )  k a r e z '  Besio, gen. (andâ 
fêua de) carezzâ Casaccia, (~) carrezzâ Gismondi, 
piem. (esse fora d') carsà (Capello – BreroVoc), 
tic.alp.centr. (Lumino) (naa/vèss fòra de) ca-
resgiàda Pronzini, moes. (Roveredo) (naa fòra 
de) caregiàda Raveglia, lomb.alp.or. (Novate 
Mezzola) (fö de) ~ Massera, Tàrtano (stà 'n) care-
giàda Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (borgom.) 
( v > s s i  f ½  d )  k a r Æ á  (PaganiG,RIL 51), mil. 
(fa stà in) caresgiàe (1697, MaggiIsella), (an-
dâ/vèss fœûra de) caregiâda Angiolini, lomb.or. 
(berg.) (indà zo de/stà in/tegn in) caresada Tira-
boschi, cremon. ( a n d $  z ¹  d e / s t $  i ŋ )  k a -
r e z $ d a  Oneda, bresc. (andà fùra de) carezáda 
Gagliardi 1759, (~ fœra de/sta 'n) ~ Melchiori, 
lad.anaun. (Tuenno) ( n á r  f Ç r  d e )  ß a r e -
â á d a  Quaresima, mant. (andar fora d') carzada 
CherubiniAgg 1827, ( a n d á r  s ¹  d )  k a r s á -
d a  Arrivabene, emil.occ. (parm.) (andàr zo 
d'/stàr in) carzàda (Malaspina; Pariset), guastall. 
( a n d á r  s ó  d )  k a r s á d a  Guastalla, emil.or. 
(bol.) (andar fora d'/armetr' òn in) carzà Corone-
di, romagn. (faent.) (andê föra d) carzê Morri, 
march.sett. (metaur.) ( â í  f ó r a  d ə )  k a r ə -
â > t a  Conti, venez. (and[ar] zò de) carizada 
(zoso) (1660, BoschiniPallucchini 38,30 e 247, 
23), (rimetter in/andar fora de) carizada (1755-
61, GoldoniVocFolena), (~) carezada Piccio, 
ven.merid. (vic.) (andar xo de) caresà Pajello, 
( n d á r  f ¹ r a  d e )  k a r e z á  Candiago, poles. 
(andar fora de) carezà Mazzucchi, pad. (fuora de) 
~ (bona) (1529, Ruzante, LIZ), ven.centro-sett. 
(trevig.) (star in) carizàda Ninni 2, vittor. ( a n -
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d á r  f ¹ r a  d e / s t á r  i ŋ )  k a r i Æ á d a  Zanet-
te, bisiacco ( n d á r  f ¹ r a  d e )  k a r e d z á d a  
Domini, triest. ( f ó r a  d e )  k a r i d z á d a  Pin-
guentini, ( n d á r  f ¹ r a  d e / r i m > t e r s e  i ŋ )  
k a r e d z á d a  DET, ver. ( a n d á r  f ¹ r a  d e )  
k a r e z á  Patuzzi-Bolognini, (andàr fora de) 
caresà Beltramini-Donati, ( a n d á r  z ¹  d e )  
k a r e z á d a  Rigobello, Oppeano ( a n d á r  f ¹ -
r a  d e )  k a r e d z á  ib., trent.or. (tesin.) ('ndar 
fora da la) caredà Biasetto, rover. (nar for de/star 
en) carrezaa Azzolini, lad.ven. ( l a  :  f ½ r a  
d e / s t á  e ŋ )  k a r e d á d a  RossiVoc, agord. 
( ~ )  k a r e y á d a  ib., lad.cador. (amp.) (sta in) 
carizada Majoni, ( š t á  i n )  k a r i z á d a  (Quar-
tu-Kramer-Finke; Croatto), oltrechius. (dì fòra de) 
careiàda Menegus, fior. (rimettere uno in) carreg-
giáta Fanfani. 
It. (tenersi/rimettere in/tornare in) carreggiata 
(della letteratura) ‘rientrare in argomento; termi-
nare una divagazione’ (1765, Baretti, B), lig.gen. 
(savon.) ( m e t í s e  i ŋ )  k a r e z '  Besio, umbro 
merid.-or. (orv.) (méttese n) carreggiata Mattesi-
ni-Ugoccioni. 
It. (andare per/battere/seguitare la) carreggiata f. 
‘(seguire le) usanze antiche e comuni’ (dal 1773, 
TargioniTozzetti, B; VLI 1986), emil.occ. (parm.) 
(andar per la) carzada Pariset, romagn. (faent.) 
(tnë la) carzê Morri. 
Sintagma: pad.a. carezà da baron f. ‘via più co-
moda e sicura’ (1523, RuzanteZorzi 1333), venez. 
carezzà ~ (1553, CalmoRodianaVescovo). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: lomb.or. (berg.) indà 
dré a la caresada ‘seguire le usanze antiche o 
comuni’ Tiraboschi. 
It. portare fuori carreggiata ‘fare uscire dai giusti 
limiti, sviare dalla direzione giusta’ (1940, E. 
Cecchi, B). 
Lomb.or. (cremon.) a n d $  z ¹  d e  k a r e z $ d a  
‘perdere la stima da parte di q.; decadere fisica-
mente’ Oneda. 
Lomb.or. (cremon.) : s e r  z ¹  d e  k a r e z $ d a  
‘essere in cattive condizioni fisiche o morali’ 
Oneda, carr. : s ə r  d z ú  d ə  k a r ə â â á t a  
(Luciani,ID 45), Còdena ~  k a r ə d z á t a  ib. 
Retroformazioni: it. carreggio m. ‘usanza comu-
ne’ (1546-47, Nelli, TB). 
Mil. (andà fœura de/stà in) carénsgia f. ‘(allonta-
narsi dalla) retta via, salute, stima’ Cherubini, 
(ándâ/vèss fœûra de) carêgia Angiolini, pav. 
( n d á  â ú  d )  k a r á z a  Annovazzi, vogher. 
( α n d á  f Ç r α  d / α n d á  z ú  d / s t á  i ŋ )  
k α r á z α  Maragliano, lad.ates. (Rocca Piètore) 
( ś í  ś ú  d e )  k a r í a  PallabazzerLingua. 

Lig.Oltregiogo centr. (nov.) ( n d á [ r e ] )  f ×  d )  
k a r z > Á a  ‘(andare fuori della) via retta, (fuori) 
senno’ Magenta-2; z ú  ~ ‘giù di morale‘ ib. 
Lomb.or. (bresc.) sgarezà v.assol. ‘uscire dalla 
retta via’ Rosa. 
Loc.prep.: ven.lagun. (chiogg.) èssare zó de scare-
sà ‘essere giù di tono’ Naccari-Boscolo. 

Trent.occ. (bagol.) s t á  n  s k ä r ä z á d ä  ‘vivere 
rettamente’ Bazzani-Melzani. 
Sintagma prep.: ven.lagun. (chiogg.) èssare fuòra 
de descaresà ‘non andare a tono con gli altri’ 
Naccari-Boscolo. 
Lucch.-vers. (lucch.) incarreggiare v.tr. ‘indiriz-
zare, incanalare, avviare per una direzione’ Nieri. 
 
Abr.occ. (Bussi sul Tirino) k a r r ' t a  f. ‘com-
plesso di visite serali nelle trattorie’ DAM. 
Sintagma prep. e loc.verb.: sic. irisinni ppâ so 
carrata ‘tirare dritto senza curarsi delle chiacchie-
re altrui’ (Avolio, VS). 
Fior.a. carradori (delle virtudi) m.pl. ‘persone 
che conducono sulla retta via, guide morali’ (ini-
zio sec. XIV, Bencivenni, TLIO). 
Nap. ncarratura f. ‘via retta, usanza comune’ 
Andreoli, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
ngarratóure Amoroso. 
Loc.verb.: dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
seguí 'a ngarratóure ‘seguire la carreggiata’ Amo-
roso; s'è mmése jind'a ~ ‘(lui) si è messo nella 
carreggiata’ ib. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) scí ngarra-
tóure ngarratóure ‘andare lungo la carreggiata’ 
Amoroso. 
Sic.a. scarrari v.assol. ‘mancare la via’ (1519, 
ScobarLeone); scarramentu m. ‘aberrazione’ ib. 
Con reduplicazione: romagn. scararê v.assol. 
‘uscire di carreggiata, fuorviare’ Mattioli. 
 

1.i.β. ‘cosa faticosa (che si continua a sopporta-
re), affare, faccenda (più o meno disonesta)’ 
It. carro (dello Stato) m. ‘affare, faccenda, impre-
sa’ (1849, Giusti, B). 
Sintagmi e loc.verb.: emil.occ. (parm.) fàrsn' un 
càrr màtt ‘prendersi gioco di q.’ (Malaspina; Pa-
riset). 
Venez. (esser sul) caro de la malòra m. ‘(essere 
sulla strada della) rovina, (avere) mancanza (di 
denaro)’ (Boerio s.v. malòra), lad.ven. (agord.) 
( > s e  s u l )  k á r  d e  l a  m a l ¹ r a  RossiVoc. 
Loc.verb.: gen. tià ō cäro ‘vivere con molta fatica’ 
Casaccia, mil. tirà (-là) el carr Cherubini, 
lomb.or. (cremon.) t i r $  l  k á r  Oneda, nap. 
terare lo carro (1689, Fasano, Rocco; 1748, Va-
lentino, ib.). 
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Derivati: tosc.a. carrette (del Signore) f.pl. ‘chi si 
fa veicolo d'un messaggio o d'un pensiero’ (1471, 
BibbiaVolgNegroni, TLIO). 
It. (andare su la) carretta f. ‘(essere ridotto in) 
estrema miseria’ (1536, AretinoAquilecchia). 
Sintagma prep.: it. metter(e) alla carretta ‘fare 
lavorare duramente, sottoporre a una grande fati-
ca’ (1623, Soldati, B; dal 1865, TB; “basso uso” 
GRADIT 2007). 
Loc.verb.: fior.a. tira[re] la carretta ‘prostituirsi’ 
(seconda metà sec. XIV, Sacchetti, DizLessAmor), 
~ (1903, Ballesio, ib.). 
It. tirar(e) la carretta ‘lavorare duramente, vivere 
con molta fatica, avere molta responsabilità’ (dal 
1541, Caro, B; LIZ; Zing 2010), lig.gen. (ta-
barch.) tiò a carétta DEST, lig.or. (Riomaggiore) 
t y $  ā  k a r : t a  Vivaldi, spezz. tiae a careta 
Conti-Ricco, lomb.alp.or. (Tàrtano) tirà la carèta 
Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (vigev.) tirä ra ~ 
Vidari, mant. tiràr la ~ Arrivabene, ven.merid. 
(Val Lèogra) ~ caréta CiviltàRurale 84, triest. 
tirar la careta DET, istr. ~ Rosamani, trent.or. 
(primier.) tiràr ~ Tissot, tasin. tirar la caréta 
Biasetto, lad.cador. (oltrechius.) tirà ~ Menegus, 
nap. tirare a carretta Andreoli, tirà' 'a carrètta 
Altamura; piem. m n >  l a  k a r { t t a  ‘id.’ Di-
Sant'Albino, vogher. m e n á  r α  k α r á t α  Ma-
ragliano. 
It. tirar(e) la carretta ‘fare il ruffiano in cose 
d'amore’ (TB 1865 – Petr 1887). 
Loc.verb.: lig.gen. (Carloforte) pe pócu ghe lasciu 
a carétta ‘per poco non ci lascia la pelle, la testa’ 
DEST; Calasetta pó ciü ghe ~ ‘id.’ ib. 

Emil.occ. (parm.) carrètt m. ‘galera, catena, 
castigo’ PeschieriApp. 
Loc.verb.: gen. fâ o caretto a ûn ‘imbrogliare, 
rovinare q.’ Dolcino; ~ ‘sodomizzare q.’ ib. 
Lad.ven. (agord.) t i r á  e l  k a r : t  ‘lavorare 
duramente, vivere con molta fatica’ RossiVoc, 
roman. tirà er carétto ChiappiniRolandiAgg; sic. 
sud-or. (Vittoria) t i r á r i  u  k a r : t t u  ‘riuscire 
a fare bene il proprio lavoro o studio’ Consolino; 
trapan. (Salemi) tirari u carrettu ‘russare’ VS. 
Loc.verb.: lomb.or. (berg.) tirà 'l caretù ‘soppor-
tare una grande fatica o un grande peso’ Tirabo-
schi, bresc. ~ caratû Melchiori. 
Trent.or. (valsug.) ndar sul caretón ‘andare in 
malora’ Prati. 
Lad.ven. (Selva di Cadore) k a r e t á  v.assol. 
‘correre affannosamente, senza tregua’ Pallabaz-
zerLingua, lad.ates. k a r e t :  ib., Rocca Piètore 
k a r e t >  ib., Colle Santa Lucia k a r e t á  ib. 
Lad.ates. (livinall.) careté v.assol. ‘correre, affret-
tarsi’ PellegriniA. 

Lad.ven. (Selva di Cadore) k a r e t á d a  f. ‘corsa 
lunga e affannosa’ PallabazzerLingua, lad.ates. ~ 
ib., Rocca Piètore k a r e t > d a  ib. 
Lad.ven. (Àlleghe) s k a r e t á  v.assol. ‘correre 
affannosamente’ PallabazzerLingua, lad.ates. 
(Laste) s k a r e t :  ib., Rocca Piètore s k a r e t >  
ib. 
Trent.occ. (valsug.) scaredaa agg.f. ‘fiaccata per 
avere tirato troppo il carro (di vacca)’ Prati. 
Lad.ven. (Àlleghe) s k a r e t á d a  f. ‘corsa affan-
nosa’ PallabazzerLingua, lad.ates. (Laste) ~ ib., 
Rocca Piètore s k a r e t > d a  ib. 
Emil.or. (ferrar.) incaratars con q. v. rifl. ‘impac-
ciarsi, affamigliarsi’ Azzi. 
Nap. incarrettare v.tr. ‘indurre q. a fare quanto 
non vorrebbe, raggirare q.’ Volpe, ingarrettare ib., 
incarrettà ib., ingarrettà ib. 
Nap. carrettejà v.tr. ‘motteggiare’ (ante 1745, 
Capasso, Rocco), carrettiare Rocco. 
 
Novar. (Oleggio) k a r > l a  f. ‘corsa’ Fortina. 
Loc.prep.: àpulo-bar. ngarrozze ‘chi viene burla-
to, messo alla berlina’ Romito. 
Nap. carrià ncarrozza ‘ingannare, abbindolare, 
imbrogliare q.’ (prima del 1826, Piccinni, Rocco). 
Nap. portare ncarrozza ‘ingannare, abbindolare, 
imbrogliare q.’ (1714, Martuscelli, Rocco – 1788-
92, Lorenzi, ib.), porta[re] ngarrozza (1722, 
D'Antonio, ib.), portà ncarrozza (ante 1745, Ca-
passo, ib.), purtà' 'ncarròzza Altamura, it.reg.nap. 
portare in carrozza (1873, CarenaFornari 317), 
àpulo-bar. (biscegl.) pirtà in carròzze Còcola, 
bitont. prettèue ngarrózze Saracino, bar. portà 
ncarròzza DeSantisG. 
Àpulo-bar. (bitont.) scì ngarrózze ‘offendersi, 
impermalirsi’ Saracino. 
It. carrozzino m. ‘guadagno illecito, contratto 
disonesto’ (dal 1870, Giorgini-Broglio; B; “basso 
uso” GRADIT 2007), piem. k a r u s í ŋ  (Pipino-
Suppl 1783 – BreroVoc), it.reg.piem. carrozzino 
(1861, ArlìaGiunte), b.piem. (viver.) carussin Cle-
rico, lomb.occ. (aless.) carossén Prelli, vogher. 
k α r u s : ŋ  Maragliano, nap. carruzzino Andreo-
li.– Loc.verb.: piem. fè un carossin ‘prendere un 
prestito ammortizzabile’ Zalli 1815. 
Sintagma prep.: bol. mnar zó a caruzein dsquert 
‘battere q. senza misura, alla cieca’ Coronedi; 
tirar ~ ‘parlare male di tutti senza riguardo’ ib. 
Roman. (Oh) ttiramola via sta carrozzetta ‘fac-
ciàmola finita’ (1832, BelliVigolo). 
Nap. carrozzella f. ‘cosa disonesta, garbuglio, im-
broglio’ (1775-92, Lorenzi, Rocco; ante 1778, 
Cerlone, ib.). 
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Sintagma prep.: àpulo-bar. (Giovinazzo) prettè 
ngarozzèlle ‘ingannare, abbindolare, imbrogliare 
q.’ Maldarelli. 
Nap. porta[re] ncarruocciolo ‘ingannare, abbin-
dolare, imbrogliare q.’ (seconda metà sec. XVIII, 
Palomba, Rocco). 
Sic. carrucciuliari v.tr. ‘ingannare, abbindolare, 
imbrogliare q.’ (Avolio, VS). 
It. carrozzini m.pl. ‘faccendieri politici, trafficanti 
parlamentari’ (1881, MarcheseCatania, DeMat-
tei,LN 5,5). 
It. carrozzone m. ‘guadagno illecito, contratto di-
sonesto’ (ArlìaGiunte 1884 s.v. carrozzino – “me-
no com.” VLI 1986; B). 
It. carrozzone (legislativo) m. ‘insieme di provve-
dimenti ministeriali disorganici e contraddittori’ 
(dal 1941, Acc; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrozzone (ministeriale) m. ‘ente statale o 
parastatale, organismo politico, istituzione o sim. 
inefficiente ma con alto numero di impiegati ben 
retribuiti’ (dal 1965, Sabbatucci; FassòDELI,RID 
4,191; GRADIT; “spreg.” Zing 2010). 
Vogher. k α r u s ¹ ŋ  m. ‘affare sballato, grosso 
fallimento’ Maragliano, k α r u s ¹ w  ib., k α r u s ¹  
ib. 
Àpulo-bar. (rubast.) ngarruzzò v.tr. ‘ingannare’ 
DiTerlizzi. 
Sic. carruzzïari v.tr. ‘tirarsi dietro q. in un luogo 
o in un'impresa’ VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
r u t t s y á r i  Consolino. 
Sic. carruzzïarisi v.rifl. ‘portare via qc.’ (Arezzo, 
VS). 
Sic. scarruzzari v.assol. ‘dire bugie, inventare 
novelle’ (Traina; VS). 
 
It. careggiare v.tr. ‘maneggiare’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681), perug. carreggià Orfei. 
It. carreggiare v.assol. ‘camminare, andare (a 
piedi, a cavallo)’ (1688, Minucci, TB). 
B.piem. (monf.) garzèe (ir pass) v.tr. ‘accelerare 
(il passo)’ Ferraro. 
Umbro sett. (cast.) careggè v.tr. ‘mantenere q.’ 
MinciottiMattesini. 
Umbro merid.-or. k a r i â â á  v.tr. ‘portare via con 
sé qc.’ Bruschi, k a r y e â â á  ib., nap. carriare 
(ante 1627, CorteseMalato), àpulo-bar. (andr.) ca-
rescèie Cotugno. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a r i y á  v.tr. ‘trascinare’ 
Finamore-1, nap. carriare (1646, Sgruttendio, 
Galiani 1789 – Andreoli), carrià Volpe, irp. (Cali-
tri) carrescià Acocella, Avellino carriàre DeMa-
ria, carrià ib., àpulo-bar. (bitont.) carescèue Sara-
cino, luc.nord-occ. (Brienza) k a r r y á  Paterno-

ster, salent.sett. (Grottaglie) carisciári Occhibian-
co, carisciá ib., sic. carriari (dal 1853, Meli, VS). 
Nap. carreja[re] v.tr. ‘condurre con persuasione, 
forza o astuzia, convincere, influenzare, coinvol-
gere’ (ante 1632, Basile, Rocco – 1719, Violeide, 
ib.), carriare (ante 1632, Basile, ib. – Volpe), 
carrejà (1708, Amenta, Rocco), carrià (Volpe – 
Rocco), carreare D'Ambra, garg. (manf.) k a -
r i y :  Caratù-RinaldiVoc, k a r e š :  ib., àpulo-bar. 
(tarant.) carrisciàre DeVincentiis, sic. carriari 
(1853, Meli, VS; Traina, ib.; Trischitta, ib.). 
Nap. carriare v.tr. ‘burlare q.’ Rocco. 
Sic. carriari v.tr. ‘portare via di nascosto, trafu-
gare’ Traina, catan.-sirac. (catan.) ~ (na cosa) VS. 
Loc.prov.: nap. mannare a carrejare lotamma 
‘mandare all'altro mondo q.’ (1726, Lombardi, 
Rocco).  
Nap. jire a carrejare tavole ‘andare all'altro mon-
do’ (ante 1745, Capasso, Rocco); mannare a car-
riare ~ ‘mandare all'altro mondo q.’ (1788-92, 
Lorenzi, ib.). 
Composti: cal.merid. (regg.cal.) carriacório agg. 
‘fannullone’ ( carreggia-cuoio , Mosino,Calabria-
Press 6). 
Sic. carriafaccenni m. ‘persona che procura oc-
cupazioni ad altre persone impegnandole in fac-
cende poco importanti’ (1785, Pasqualino, VS). 
Sic. caraggiari v.assol. ‘vacillare, barcollare’ (Roc-
co, VS). 
Loc.prov.: cort. (Val di Pierle) d í o  p r o v : d e  
m a  n  k a r : â â a  ‘Dio provvede ma è neces-
sario sempre anche l'impegno proprio’ Silvestrini, 
roman. Dio provede, ma non carreggia Chiappini, 
~ nun caréggia Belloni-Nilsson. 
Àpulo-bar. (bitont.) carescéue ngùudde v.intr. 
‘portare in collo, portare sulle spalle’ Saracino. 
Sic. carriari a unu ‘trascinarsi dietro q., tirare q. 
dalla propria parte’ VS. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r ə š á s s ə  v.rifl. ‘trasci-
narsi, muoversi con fatica’ Jurilli-Tedone, Monó-
poli k a r e š á r s e  Reho, luc.-cal. (tursit.) (si) 
carrijè PierroTisano, cal.merid. (regg.cal.) k a r -
r y á r e  NDC, k a r r y á r i  ib., sic. ~ (Trischitta, 
VS). 
Àpulo-bar. (molf.) carsciatoure m. ‘persona che 
sa trarre guadagno da tutto, persona che porta a 
casa continui frutti e guadagni’ Scardigno, Giovi-
nazzo carsciataure Maldarelli. 
Emil.occ. (parm.) carregiàbil agg. ‘(furb.) cor-
rente (di denaro)’ Malaspina. 
 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carré v.tr. 
‘scacciare, allontanare, disperdere’ Amoroso. 
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Àpulo-bar. (molf.) dengherrénne avv. ‘di fretta, 
sollecitamente, subito’ (┌de- + in- + carrando┐, 
Scardigno). 
Molis. (Belmonte del Sannio) a k k a r r á  v.tr. 
‘trascinare qc., trascinarsi dietro q. o qc.’ DAM, 
dauno-appenn. (fogg.) ~ (Rubano,StMelillo), àpu-
lo-bar. (minerv.) accarrèie Campanile, biscegl. 
accarrà Còcola, molf. ~ Scardigno, rubast. a k -
k a r r ½  (DiTerlizzi; Jurilli-Tedone), Corato ac-
carrà Bucci, bitont. accarrèue Saracino, Giovi-
nazzo accarrè Maldarelli, bar. accarrà (Scorcia-
Saggio; Barracano; Romito). 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) accarré 
v.tr. ‘mandare via, scacciare; licenziare’ Amoroso, 
àpulo-bar. (Canosa) accarrè Armagno, andr. ac-
carrèie Cotugno; bitont. accarrèue ‘togliere di 
mezzo una persona più meritevole’ Saracino. 
Àpulo-bar. (rubast.) accarrò v.tr. ‘canzonare, ab-
bindolare’ DiTerlizzi, Giovinazzo accarrè Malda-
relli. 
Àpulo-bar. (martin.) a k k a r r á  v.tr. ‘rincorrere’ 
(Prete; GrassiG-2). 
Àpulo-bar. (tarant.) accarrare v.tr. ‘radunare o 
raccogliere una mandria (oppure persone)’ DeVin-
centiis. 
Àpulo-bar. (molf.) accarrà nnénde v.tr. ‘canzona-
re, menare per il naso, prendere in giro, trattare q. 
da scemo, sottovalutare’ Scardigno; rubast. a k -
k a r r ½  n n á n t s ə  ‘id.’ Jurilli-Tedone, Giovi-
nazzo accarrè nnánze Maldarelli, grum. accarrê ~ 
Colasuonno. 
Abr.occ. (Introdacqua) a k k a r r á r ə s ə  v.rifl. 
‘trascinarsi dietro qc.’ DAM, Villetta Barrea 
a k k a r r á r s ə  ib. 
Àpulo-bar. (tarant.) accarràrse v.rifl. ‘radunarsi’ 
DeVincentiis. 
Catan.-sirac. (Vizzini) accarrari v.rifl. ‘ostinarsi, 
incaponirsi’ VS, ccarrari ib. 
Sign.fig.: sic.sud-or. (ragus.) accarrari v.assol. 
‘ostinarsi, incaponirsi’ VS, ccarrari ib., niss.-enn. 
(Santa Caterina Villarmosa) accarrari ib., 
ccarrari ib. 
Àpulo-bar. (bitont.) accarrèue nnànze v.intr. 
‘spingere o trascinare avanti’ Saracino, grum. 
accarrê ~ Colasuonno; bar. accarrà 'nnanze 
'nnanze ‘spingere davanti a sé’ ScorciaSaggio. 
Irp. (carif.) accarráto agg. ‘portato innanzi’ Sal-
vatore; àpulo-bar. (minerv.) accarrate ‘trascinato’ 
Campanile. 
Laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) ngarrà v.tr. 
‘tirare, trascinare’ Diana, velletr. 'ngarà Zaccagni-
niVoc, Cervara ŋ k a r r á  Merlo 84, Subiaco 
ŋ k a r á  (Lindström,StR 5), cicolano (Mompeo 
Sabino) 'ncarà Raspini. 

Laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) ngarrà v.tr. 
‘fare uscire le bestie dalla stalla, spingere le bestie 
al pascolo’ Diana, Santa Francesca ŋ g a r r á  ( l e  
v á k k e ) (AIS 1184, p.664), laz.merid. (Castro dei 
Volsci) ŋ g a r r á  (Vignoli,StR 7). 
Reat. (Preta) ŋ k a r r á  v.assol. ‘correre’ (Blasi,ID 
12). 
 

1.k. parti mobili di strumenti 
1.k.α. ‘parti mobili di strumenti tessili’ 

It. carro m. ‘telaio’ (1868, Carena, B). 
Mil. càrr m. ‘aspo, argano’ Cherubini. 
Cal.merid. (Serrastretta) k á r r u  m. ‘rocchetto’ 
(AIS 1542, p.771). 
 
Derivati: prat.a. charetta f. ‘subbio, rotolo del 
telaio per avvolgere la tela ordita’ (1396, DocMe-
lis 467,319), it. carretta (D'AlbVill 1797 – 1859, 
Carena 289). 
It. caretto m. ‘avvolgitore di telaio’ (1585, Gar-
zoni, B)1, carretto (Florio 1598; ib. 1611), trent. 
carét Pedrotti 85, lad.anaun. (anaun.) chiarét ib., 
molis. (Roccavivara) k a r r : t t ə  DAM. 
It. carrette m. ‘strumento per la lavorazione di 
seta consistente in una struttura di legno in cima al 
telaio dove sono stabilite le ditole che servono ad 
alzare ed abbassare i licci’ (D'AlbVill 1797 – 
VocUniv 1847). 
Pant. γ w a r r é t t u  m. ‘la parte posteriore del 
banco del falegname, dove è applicata una morsa 
più potente’ TropeaLess. 
Luc.nord.occ. (Tito) k a r r ə t ë n a  f. ‘rocchetto 
di legno per il cotone’ Greco. 
Niss.-enn. (Barrafranca) k a r r i t t í ḍ ḍ u  m. 
‘rocchetto’ VS. 
Cal.sett. (Acquaformosa) k a r r o t é ł e t  m. ‘roc-
chetto’ (AIS 1542, p.751). 
Lomb. k a r > l  m. ‘incannatoio (per svolgere il 
filo dalla spola o per estrarlo dal baco da seta, e 
avvolgerlo su un rocchetto)’ PellegriniSaggiLingIt 
383, lomb.occ. (mil.) carrèll (de fa-giò) Cherubi-
ni, Castiglione d'Adda k a r < l  (p.275), lomb.or. 
k a r > l , berg. carèl (de fa zo la sida) Tiraboschi, 
bresc. carêl (de fa zo la seda) Pinelli, trent.occ. 
(Borno) k a r > l  (p.238); AIS 1514cp. 
Lomb. k a r > l  m. ‘filatoio (per lana o lino)’ (Pel-
legrini,SSCISAM 18,378), k a r : l  PellegriniSag-
giLingIt 379, lomb.alp.or. k a r > l , talamon. carél 
Bulanti, posch. carêl Monti, Isolaccia k a Á > l  
(p.209), k a h > l  ib., lomb.or. k a r > l , bresc. carêl 
Pinelli, trent.occ. (Sònico) k a r > l  (p.229); AIS 
1503. 
——— 

1 Cfr. fr.medio charet m. ‘rouet’ (1482, FEW 2,434b). 
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Tic.alp.centr. (Olivone) k a r > l  m. ‘rocchetto’ 
(p.22), tic.prealp. (Breno) k a r : l  (p.71), lomb. 
alp.or. (Germàsino) k a r > l  (p.222), posch. k a -
r @ l  Michael 136, borm. k a r > l  (Longa,WS 
6,182); AIS 1542. 
Lomb.alp.or. (Lanzada) k a r > l  m. ‘aspo’ (AIS 
1504, p.216), lomb.or. (bresc.) carèl Rosa. 
Mil. carrèll (de torg) m. ‘torcitoio, strumento per 
torcere fili di seta, lana, ecc.’ Cherubini, carèll (de 
càvâ séda) Angiolini, lomb.or. (berg.) carèl (de 
torzì) Tiraboschi. 
Mil. carrèll m. ‘congegno mobile del telaio per 
tessitura ove sono disposti i licci’ Cherubini, ca-
rèll Angiolini. 
Lomb.alp.or. (Albosaggia) k a r i l ë  m. ‘rocchet-
to’ (p.227), trent.occ. (Borno) ~ (p.238); AIS 
1542. 
Lomb.or. (berg.) carelì m. ‘filatoio’ Tiraboschi. 
Gallur. (Tempio Pausania) k a r r u l : ḍ ḍ u  m. 
‘rocchetto’ (AIS 1242, p.916). 
Cal.centr. (Mangone) k a r r i ß : l l u  m. ‘rocchet-
to’ (AIS 1542, p.761). 
Àpulo-bar. (rubast.) carruòzze (del fuso) m. 
‘(tess.) fusaiolo’ (DiTerlizzi; Jurilli-Tedone), 
k a r r ½ t t s w ə  (AIS 1501cp., p.718); luc.centr. 
(Calvello) k a r r ½ t t s ə  ‘rocchetto’ Gioscio 137. 
Tic.prealp. (Corticiasca) k a r u ß i ŋ  m. ‘rocchet-
to’ (AIS 1542, p.73); luc.nord-occ. (Tito) k a r -
r u t t s ë  ‘rocchetto per il cotone’ Greco. 
Cilent. (Teggiano) k a r r u t t s > d d a  f. ‘rocchet-
to’ (p.731), cal.centr. (Guardia Piem.) (a l a ) k a -
r u t s > l  (p.760), agrig.occ. (Ribera) carruzzella 
VS, k a r r u t t s > ḍ ḍ a  ib.; AIS 1542. 
Cal.sett. (Saracena) k a r r u ß í ḍ ḍ ə  m. ‘rocchet-
to’ (AIS 1542, p.752). 
Camp.sett. (Gallo) carròzzola f. ‘fusaiolo’ Pelle-
griniSaggiLingIt 379, àpulo-bar. (molf.) carrozze-
le (du fause) Scardigno; Palagiano k a r r ½ t -
t s ə l ə  ‘ruota dentata del telaio che serve per ten-
dere il subbio’ VDS. 
Àpulo-bar. (biscegl.) carròzzue (du fiúse) m. 
‘fusaiolo’ Còcola, bar. k a r r ½ t t s w ə  Valente 53. 
Abr.or.adriat. (gess.) a k k a r r u t t s ə l á  v.tr. 
‘filare male, da fare venire il filo pieno di brocchi 
e grovigli’ DAM. 
Abr. carratore m. ‘intelaiatura di legno di faggio 
con una serie di fili di ferro tirati, l'uno accanto al-
l'altro, fra le due estremità dell'intelaiatura’ (LA-
AMat,ConsaniTermAlim). 
 

1.k.β. ‘parte mobile dell'antenna, della vela; 
parte della nave’ 
It. carro m. ‘parte inferiore e più grossa dell'an-
tenna di una vela latina’ (1607, Crescenzio, B; dal 

1869, Carena, B; GRADIT 2007), lig. ~ (1840, 
Jal, Aprosio-2)1, câ VPLMare, lig.gen. (savon.) 
k $ r u  (Noberasco,ASSSP 16), gen. cäro Casac-
cia, carro (1935, Pandiani, Aprosio-2), venez. 
caro Boerio, elb. k á r o  (Cortelazzo,ID 28), corso 
cismont. carru Falcucci, cismont.or. (capocors.) 
caru ib., bast. chèru ib., ALaz.sett. (Porto Santo 
Stefano) k á r r o  (Fanciulli,ID 44), gigl. k á r o  
ib., abr.or.adriat. (vast.) k ) r ə  (GiammarcoQAL-
Ven 2,82), molis. (Tèrmoli) k á r ə  ib., nap. carro 
Rocco, dauno-appenn. k á r r  Dibenedetto 76, 
àpulo-bar. ~ ib., messin.or. (lipar.) k á r u  Ruffino 
78, catan.-sirac. (Aci Trezza) ~ ib., palerm.centr. 
(Porticello) ~ ib., trapan. (mazar.) ~ ib., pant. ~ ib., 
Lampedusa k á Á u  ib. 
Istr. (Pirano) caro m. ‘parte mobile dell'antenna 
che serve a regolare le due vele’ RosamaniMarin. 
ALaz.sett. (Orbetello) k á r r o  m. ‘drizza dell'an-
tenna che fissa la vela all'albero’ Nesi. 
Garg. (manf.) chére m. ‘mura della vela latina 
(cavo che serve a mettere in tensione l'angola in-
feriore della vela verso la prua)’ Caratù-Rinaldi-
Voc. 
Sintagmi: it. carro della maestra m. ‘parte più 
grossa dell'antenna dell'albero di maestra’ (sec. 
XVII, DizMarMilit, TB). 
It. carro di trinchetto m. ‘parte più grossa dell'an-
tenna di trinchetto’ (sec. XVII, DizMarMilit, TB). 
It. carro di vela m. ‘parte più grossa dell'antenna 
del fianco della prua’ DizMar 1937. 
Loc.verb.: it.a. fa[re] de la penna caro ‘fare le 
cose a rovescio’ (ante 1250, GiacLentini, TLIO 
s.v. caro)2; far(e) di carro penna ‘modo di dispor-
re l'antenna della vela, con il carro in alto e la 
penna in basso (spostando la penna in basso il 
carro si alza)’ (TB 1865 – DizMar 1937); far ~ 
‘precipitare in séguito a una pedata imprudente sul 
margine estremo di una trave’ TB 1865; ~ ‘rove-
sciarsi, ribaltarsi, capovolgersi’ Guglielmotti 1889. 
It. far il carro ‘disporre l'antenna nella posizione 
giusta’ (1614, Pantera, TB); fare ~ ‘fare passare 
l'antenna da una parte all'altra dell'albero’ (Gu-
glielmotti 1889; Tommasini 1906), gen. fà ° cäro 
Casaccia. 
It. far(e) il carro a secco ‘fare passare l'antenna da 
una parte all'altra dell'albero senza la vela’ (1607, 
Crescenzio, B). 
It. fare il carro con la vela ‘fare passare l'antenna 
da una parte all'altra dell'albero con la vela aperta’ 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. car (1246, Doc, Aprosio-1). 
2 Con l'indicazione: “sign. incerto”; per i dubbi di An-

tonelli cfr. PoetiScuolaSic 444, verso 7. 
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(1607, Crescenzio, B); venez. far el caro de la 
vela ‘id.’ Boerio. 
Prov.: corso cismont.or. (capocors.) léva da caru, 
léva da penna, ci resta l'erburu cull'antenna ‘in 
qualunque posizione si mettano carro e penna, 
albero e antenna non cambiano’ Falcucci, ALaz. 
sett. (Monte Argentario) l > v a  d a l  k á r r o  e  
m m : t t e  a  l a  p : n n a  r i m á n e  t ú t t o  
m f á ß ß a  a  l l  a n t : n n a  (Fanciulli,ID 44). 
 
Derivati: it. scaroccio m. ‘(marin.) spostamento 
laterale di un'imbarcazione rispetto alla rotta sta-
bilita prodotto dal vento’ (Pantera 1614; 1865-66, 
Parrilli, B), scarroccio (dal 1889, Guglielmotti; 
GRADIT; Zing 2010), sic. scarrozzu (Traina; 
Mangiameli, VS), pant. ~ VS. 
It. scarroccio m. ‘(aeron.) spostamento laterale di 
un'aereo, derapata’ (dal 1970, Zing; “raro” ib. 
2010). 
It. scarroccio m. ‘trasgressione, deviazione dalla 
norma’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
Sic. scarrozzu m. ‘(marin.) deriva’ (Traina; Man-
giameli, VS), pant. ~ VS. 
Sintagmi prep.: it. ala di scarroccio f. ‘(marin.) 
tavole poste sui fianchi dell'imbarcazione per 
contrastare lo spostamento laterale prodotto dal 
vento’ (dal 1889, Guglielmotti; AloisiLarderel; 
GRADIT 2005). 
It. angolo dello/di scarroccio m. ‘(marin.) angolo 
formato fra la rotta vera dell'imbarcazione e la 
prua, determinato dallo spostamento laterale pro-
dotto dal vento’ (dal 1889, Guglielmotti; DizMar; 
AloisiLarderel; GRADIT; Zing 2010). 
Sintagma prep.: elb. (Porto Azzurro) a  s k a -
r ¹ t t s a  ‘(marin.) con un po' di vele’ (Cortelaz-
zo,ID 28). 
Elb. (Rio Marina) s k a r ¹ n t s a  avv. ‘(marin.) 
sottovento’ (Cortelazzo,ID 28)1. 
Carr. š k a r o n t s á r ə  v.assol. o intr. ‘derivare per 
effetto del vento o del moto ondoso’ (Luciani,ID 
56). 
Venez. carozzo m. ‘(marin.) carena, primo, chi-
glia’ Boerio, grad. caróso RosamaniMarin. 
Venez. carózzo m. ‘(marin.) garbo, sesto, taglio, 
curvatura di un bastimento’ Guglielmotti 1889, 
caròzzo Tommasini 1906. 
Ven.merid. (pad.) caròsso m. ‘(marin.) legno forte 
posto fra l'asta di poppa e lo spigolo inferiore del 

——— 
1 Con epentesi di n: /tts/ > /nts/. Cfr. anche il sopran-

nome it. scarronzoni m.pl. per ‘l'equipaggio dell'Unione 
Canottieri Livornesi’ (MiglioriniPanziniApp 1942; ib. 
1950). 

bordo a fine di rinforzare e proteggere l'asta’ (Tu-
rato-Sandon 196,93), ver. caròzo Rigobello. 
Istr. (Pirano) caróso m. ‘(marin.) piè di ruota, 
pezzo di costruzione che raccorda la ruota di prua 
con la chiglia’ RosamaniMarin. 
Ven.adriat.or. (Zara) k a r ó t s  m. ‘(marin.) becco 
prodiero di una barca’ (Cronia,ID 6,111). 
Abr.or.adriat. (Silvi) k a r r ú t t s ə  m. ‘(marin.) 
carro, parte inferiore dell'antenna della vela latina’ 
DAM. 
It. carrello di randa m. ‘(marin.) guida trasversale 
nelle imbarcazioni a vela che consente la regola-
zione laterale del punto di scotta della randa’ (dal 
1994, Zing; ib. 2010). 
It. scarrellare qc. v.tr. ‘(marin.) spostare lungo la 
sua rotaia il carrello su cui fa dormiente il paranco 
della scotta della randa’ Barberousse 1979. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r ú l a  f. 
‘(marin.) bozzello’ (“antiq.” Fanciulli,ID 44). 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) carràte f. 
‘(marin.) orlo superiore della murata della barca’ 
Amoroso, garg. (manf.) carréte Caratù-Rinaldi-
Voc, àpulo-bar. (tarant.) carràte pl. DeVincentiis; 
salent.sett. (brindis.) k a r r á t u  m. VDS, salent. 
merid. (Gallìpoli) ~ (ib.; Roberti,BALM 13/15, 
612). 
It. carreggiare v.assol. ‘(marin.) fare il carro, 
manovrare il carro dell'antenna della vela’ Tom-
masini 1906, sic. cariggiari (1885, Gioeni). 
 

1.k.γ. ‘supporto scorrevole; parte mobile di uno 
strumento; carrucola’ 
It. carro m. ‘parte mobile del torchio da stampa, 
sulla quale si dispongono i caratteri’ (1561, Cito-
lini, TB – Petr 1887; B), gen. cäro (dö torcio) 
Casaccia, piem. k > r  ( d ə l  t ó r c )  (Capello; Di-
Sant'Albino), lomb.occ. (mil.) càrr Cherubini, 
lomb.or. (berg.) k á r  ( d  ü  t ó r ß  d e  s t a m -
p a r é a ) Tiraboschi, bresc. ~ (del torcol) Mel-
chiori, mant. car Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
càrr Malaspina, emil.or. (bol.) câr (d'un torc') 
Coronedi, câr Ungarelli, sic. carru (sec. XVIII, 
Spatafora, VS; Traina, ib.). 
It. carro (della sega) m. ‘parte mobile della sega 
che conduce il legno alla lama della sega’ (1561, 
Citolini, B; 1585, Garzoni, B; 1786-1803, Spett-
Nat, TB), lomb.or. (berg.) car (d'öna rasga) Tira-
boschi, trent.occ. (bagol.) car Bazzani-Melzani, 
lad.fiamm. (Predazzo) k á r  Boninsegna 282, 
lad.ven. ß á r  ( d e  l a  s : g a ) PallabazzerLin-
gua, agord. k á r  ( d e  l a  s y : g a ) RossiVoc, 
Àlleghe ß á r  ( d e  l a  s : a ) PallabazzerLingua, 
San Tommaso Agordino ß á r  RossiVoc, lad.ates. 
(agord.sett.) ~ ( d e  l a  s í a ) (Pallabazzer,AAA 
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73,330), Colle Santa Lucia ~ PallabazzerLingua, 
Moena ß á r  Boninsegna 282.– Loc.verb.: lad. 
ates. (agord.sett.) z i  í t e  e  f ½ r a  k o m e  e l  
ß á r  d e  l a  s í a  ‘mancare di fermezza nei pro-
positi, cambiare facilmente opinione, essere inco-
stante’ (Pallabazzer,AAA 73,330), Colle Santa 
Lucia ~ PallabazzerLingua. 
It. carri m.pl. ‘strumento di corderia che sostiene 
la corda da torcere, costituita di una tavola monta-
ta su due piccole ruote’ (1561, Citolini, TB), carro 
(da cordaio/di funajuolo) m. (Costa-Cardinali 
1820 – Guglielmotti 1889). 
Lig.occ. k á r e  m. ‘torchio per l'uva’ (Plomteux, 
ColloqueLanguesDial 2,95), Mònaco care Arveil-
ler 1741. 
Lad.ates. ß á r  ( d a  b á ŋ k ) m. ‘parte scorrevole 
nella morsa da banco del falegname’ Boninsegna 
283, umbro merid.-or. (Castel Giorgio) carro Mat-
tesini-Ugoccioni. 
 
Derivati: it. carretto m. ‘(teatr.) armatura mobile 
su ruote per cambiare le quinte e trasportare mate-
riali sul palcoscenico’ (dal 1866, Crusca; GRAD-
IT; Zing 2010). 
It. carretto m. ‘parte mobile del tornio per la pro-
duzione di viti, del banco di corderìa, del trapano 
e sim.’ Guglielmotti 1889. 
Emil.occ. (parm.) carrètt m. ‘parte mobile del 
torchio da stampa, sulla quale si dispongono i 
caratteri’ (Malaspina; Pariset). 
Emil.occ. (parm.) carrètt m. ‘rocchetto del muli-
no’ Malaspina. 
Emil.occ. (parm.) carrètt m. ‘strumento per soste-
nere le ruote metalliche usate per imprimere fregi 
dorati sui libri’ Malaspina. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r : t  m. ‘parte del 
tornio per la lavorazione del marmo consistente di 
una rotaia mobile con punte di ferro che s'avvici-
nano meccanicamente al pezzo di marmo da lavo-
rare’ (Luciani,ID 45), carr. ~ (Bottiglioni,WS 
6,108; Luciani,ID 45), Bedizzano k a r : t t  (Lu-
ciani,ID 45). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r : t  m. ‘carrello di 
contrappeso usato nelle cave del marmo per tenere 
sempre nella dovuta tensione il filo elicoidale’ 
(Luciani,ID 45), carr. ~ ib., k a r : t t  ib. 
Pant. k a r r : t t u  m. ‘parte posteriore del banco 
del falegname al quale è applicata una morsa più 
grande’ (Tropea,RicDial 1), g w a r r : t t u  ib.2. 

——— 
1 Cfr. pr.alp. (Nizza) carre ‘id.’ Arveiller 174. 
2 Cfr. col. 648, n 2. 

It. carrello (cinematografico) m. ‘(teatr.) piatta-
forma con ruote per muovere la macchina da 
presa’ (dal 1912, Grazzini; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrello m. ‘(teatr.) costruzione in legno o in 
metallo montata su rotelle per cambiare le quinte’ 
(Acc 1941 – VLI 1986). 
It. carrello (di dilatazione) m. ‘supporto scorrevo-
le a rulli che consente la dilatazione di ponti e 
sim.’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2005). 
It. carrello (delle teleferiche/da teleferica) m. ‘or-
gano portante scorrevole della teleferica costituito 
da una coppia di ruote che poggiano sulla fune 
portante’ (dal 1936, EncIt 33,402; B; GRADIT; 
Zing 2010), lig.gen. (Val Graveglia) k a r : l u  
Plomteux, molis. (Ripalimosani) k = r r > l l ə  
Minadeo. 
It. carrello (degli attrezzi) m. ‘componente porta-
utensile del tornio’ (DizEncIt 1955; 1958, Cal-
vino, B). 
It. carrello (della macchina da scrivere) m. ‘pezzo 
scorrevole su cui poggia il rullo di avvolgimento 
della carta’ (dal 1941, Balducci; B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. carrello m. ‘(sport) seggiolino scorrevole della 
canòa’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010), 
triest. carel DET. 
It. carrello m. ‘otturatore scorrevole di armi au-
tomatiche’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 
Lig.gen. (Val Fontanabuona) carèlu m. ‘piatta-
forma mobile della fresatrice su cui è posta l'arde-
sia da lavorare’ Cuneo. 
B.piem. (valses.) carell m. ‘anello di legno a cui si 
attacca la corda della gerla per trasportare fieno’ 
Tonetti; Selveglio k a r : l  m. ‘spola per attaccare 
la corda per trasportare il fieno’ (AIS 1414, p.124). 
Tic.merid. (Ligornetto) k a r > l  m. ‘rocchetto del 
mulino (gabbia cilindrica verticale la cui superfi-
cie è formata da fusi nei quali s'ingranano i denti 
del lubecchio)’ (AIS 252, p.93). 
Mil. carrèll m. ‘(mecc.) arnese per deporre le cas-
se delle carrozze al fine di dipingerle’ Cherubini. 
Mil. carrèll m. ‘(tecn.) tavola di ferro a griglia con 
gambe a rotelle per deporre le padelle contenenti 
le monete da coniare appena uscite dal forno’ 
Cherubini. 
Lad.fiamm. (Tésero) k a r > l  m. ‘parte scorrevole 
della morsa da banco del falegname’ Boninsegna 
283, ALaz.sett. (Montefiascone) carrèllo Mattesi-
ni-Ugoccioni, ancon. carelo Spotti. 
Carr. k a r : ḍ  m. ‘parte mobile del telaio su cui 
vengono posti i blocchi da segare’ (Luciani,ID 
45). 
Carr. k a r : ḍ  m. ‘strumento per tenere in tensione 
il filo elicoidale’ (Luciani,ID 45). 
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ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r r > l l o  m. 
‘sistema per districare l'amo impigliato della 
canna da pesca, facendo scorrere un sassolino 
lungo il filo’ (Fanciulli,ID 44). 
Sintagmi: it. carrello aereo m. ‘(teatr.) macchina 
cinematografica da presa alzata in aria per mezzo 
di una gru per eseguire riprese dall'alto’ (dal 1955, 
DizEncIt; Gonnelli; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrello vibratore m. ‘dispositivo per esami-
nare il comportamento e le capacità resistenti 
delle strutture di particolari costruzioni destinate a 
sopportare carichi mobili o molto variabili’ (dal 
1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. carrello a seguire m. ‘(teatr.) tipo di ripresa a 
distanza costante ottenuta facendo scorrere la 
macchina da presa su rotaie disposte parallella-
mente al percorso della persona o dell'oggetto in 
movimento’ (dal 1955, DizEncIt; Gonnelli; GRAD-
IT 2007). 
Sintagmi e composti: it carrelli-tenda m.pl. ‘at-
trezzatura da campeggio consistente in una tenda 
spiegabile montata su un rimorchio’ (1982, Qua-
rantotto), carrello tenda m. (dal 1986, VLI; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. anticarrello m. ‘(mecc.) piastra verticale che 
forma la parte anteriore del carrello del tornio 
parallelo’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
Lad.ates. (AFass.) ß e r > l å  f. ‘carrello che scorre 
su un verricello, per trasporti su pendii ripidi’ 
(Mazzel, EWD 2,154). 
Lad.ates. (Penìa) ß a r > l [  f. ‘verricello, carru-
cola’ (AIS 250, p.313), b.fass. ß a r é l a  (Rossi, 
EWD 2,154seg.). 
Mil. carrellìn m. ‘seconda ruota piana che si 
affigge al fuso del mulino’ Cherubini; carrellòtt 
‘id.’ ib. 
It. carrellata (ottica/a seguire/all'indietro/in a-
vanti) f. ‘(teatr.) movimento della macchina da 
presa posta sul carrello, avvicinando o allontanan-
do gradatamente l'obiettivo rispetto all'oggetto 
senza interrompere la visione’ (dal 1941, Acc; 
Gonnelli; Grazzini; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrellata f. ‘esposizione di dati o notizie in 
rapida successione’ (dal 1983, Messina, Corte-
lazzo-Cardinale; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrellata f. ‘(teatr.) inquadratura, ripresa foto-
grafica, cinematografica o televisiva senza spo-
stamento della macchina da presa ma con l'uso di 
particolari sistemi obiettivi a zoom’ (dal 1986, 
VLI; GRADIT 2007). 
It. carrellare v.assol. ‘(teatr.) muovere il carrello 
cinematografico, eseguire una carrellata’ (dal 
1965, GRADIT; Grazzini 1980; Zing 2010). 

It. carrellista m. ‘(teatr.) macchinista specializza-
to nell'uso del carrello cinematografico’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2010). 
It. carrellista m. ‘(teatr.) addetto allo spostamento 
delle giraffe (ossia carrelli con micròfono) negli 
studi televisivi’ (dal 1966, Gonnelli; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. carrellista dolly m. ‘(teatr.) addetto al movi-
mento del carrello con telecamera sostenuta da 
una gru’ (1966, Gonnelli; 1967, Medici). 
It. carrellista f. ‘(teatr.) macchinista specializzata 
nell'uso del carrello cinematografico’ (dal 1986, 
VLI; GRADIT; Zing 2010); ~ ‘addetta allo spo-
stamento delle giraffe negli studi televisivi’ (dal 
1999, GRADIT; Zing 2010). 
Piem. s k a r > l a  f. ‘carrucola’ (PipinoAgg 1783 
– BreroVoc), b.piem. (vercell.) ~ Vola. 
Lomb.alp.or. š k a r > l a  f. ‘matterello (della pa-
sta)’ (Bracchi,AAA 82,26), valtell. scarêlla ib. 26, 
posch. scarèla Tognina, Frontale š k a r : l a  
(Bracchi,AAA 82,26). 
Lomb.alp.or. (borm.) scarêla f. ‘radimadia, ra-
siera’ (Bracchi,AAA 82,26). 
Lomb.alp.or. (Tirano) scarelà v.tr. ‘spianare la 
pasta con il matterello’ Pola-Tozzi, Frontale š k a -
r e l á r  (Bracchi,AAA 82,25), borm. ~ i b . 
 
It. carrozza f. ‘(oref.) grande orologio’ (1640ca., 
Morpurgo,LN 28,109). 
B.piem. (gattinar.) carüsc m. ‘altalena rustica fatta 
con due corde appese a un balcone o a un albero’ 
Gibellino. 
Umbro merid.-or. (spell.) carozzo (per macinare le 
pietre) m. ‘pezzo mobile del mulino’ (1544, Te-
stiAmbrosini,ID 26). 
Luc.centr. (Castelmezzano) k a r r u t t s > l l ə  f. 
‘carrucola’ (p.733), Pisticci k a r r u t t s > ḍ ḍ ə  
(p.735); AIS 250. 
Luc.nord-or. (Matera) k a r r ə t t s ə l > Þ Þ  f. 
‘carrucola’ (AIS 250, p.736). 
Sic.sud-or. (ragus.) carruzzuni m. ‘parte mobile 
della macchina da stampa’ VS. 
Cal.merid. k a r ë ß i  m. ‘carrucola’, Benestare 
k a r r ë ß i  (p.794); Cèntrache k a l ë ß a  m. ‘id.’ 
(p.772); AIS 250. 
Abr. carradore m. ‘rotella tagliapasta’ (LAA-
Mat,ConsaniTermAlim). 
Àpulo-bar. (bitont.) carrèure f. ‘dentatura della 
sega’ Saracino. 
Lig.occ. (Mònaco) carregià v.tr. ‘spremere, tor-
chiare, stritolare, schiacciare’ Frolla. 
B.piem. (biell.or.) carìggio m. ‘specie di spolette 
di legno per stringere e fermare i capi delle funi 
con le quali si legano i fasci di fieno’ Calleri 73. 
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Mil. carênsg f.pl. ‘liste di ferro scanalato su cui 
scorre il carro del torchio della stampa’ Angiolini. 
Messin.or. (Calatabianco) scarru m. ‘cavalletto 
sul quale il falegname poggia la legna da segare’ 
VS; catan.-sirac. (Piedimonte Etnèo) ~ ‘sgabello 
di forma cubica fatto con steli di fèrula’ ib. 
 

1.k.δ. ‘giocattoli (normalmente girevoli), trotto-
la; raganella’ 
B.piem. (Desana) k ά r α  m. ‘raganella’ (AIS 789, 
p.149). 
Sintagma: ven.merid. (Val Lèogra) caro armato 
m. ‘giocattolo ricavato da un rocchetto, un basto-
ne e un elastico’ CiviltàRurale 515seg., laz.centro-
sett. (Vico nel Lazio) k a r a r m á t ə  Jacobelli, te-
ram. (Notaresco) k a r r a r m á t ə  DAM, abr.or. 
adriat. ~ ib., abr.occ. (Bussi sul Tirino) 
k a r r a r m ' t ə  ib., molis. (Bonefro) carrarmate 
Colabella. 
Lomb.alp.or. (Mello) g $ r α  f. ‘raganella’ (p.225), 
lomb.occ. (Cozzo) k ά r r α  (p.270); AIS 789. 
 
Derivati: ossol.alp. (Locasca) k a r > t a  ( d i  
â i d @ y c )  f. ‘raganella’ Nicolet. 
Molis. (Ripalimosani) k = r r ə t t ¹ n ə  m. ‘raga-
nella grossa usata durante la Settimana Santa’ Mi-
nadeo. 
Palerm.nord-occ. (Balestrate) carrittuni m. ‘gros-
sa trottola di poco pregio’ VS. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) carél m. ‘raganella’ (Bian-
chini-Bracchi, con illustrazione), carèl ib. 
Niss.-enn. (enn.) carruozzu m. ‘trottola grossa e 
semplice’ VS. 
Bisiacco carozete f.pl. ‘giostra, carosello’ Domi-
ni, triest. ~ Rosamani, istr. (Buie) carossète Bais-
sero; triest. carozeta f. ‘piccolo veicolo delle 
giostre’ DET, istr. (pol.) caroseta ib., Fiume caro-
zeta ib. 
APiem. (Giaveno) k α r È ë n a  f. ‘raganella’ (AIS 
789, p.153). 
Pist. carrozzine f.pl. ‘giostre, carosello’ Gori-Lu-
carelli, Valdinièvole ~ Petrocchi, pis. carrozzìne 
(Malagoli; Guidi).  
It. carrozzelli m.pl. ‘vagoncini delle giostre o del-
l'ottovolante’ (ante 1967, Sbàrbaro, BSuppl 2004). 
Luc.-cal. (Cerchiara) k a r r ú š š ə l ə  m. ‘trottola’ 
NDC1, cal.sett. carrúcciulu ib., Cassano allo Ionio 
carruósciulu ib., Morano Càlabro carrócciulu ib.2, 

——— 
1 Con ú < úo metafonetico, sviluppo caratteristico 

dell'area luc.-cal. e cal.sett.; cfr. RohlfsGrammStor § 
123. 

2 Con ¹ < ½ per metafonia, sviluppo caratteristico del 
cal.sett.; cfr. RohlfsGrammStor § 123. 

Saracena k a r r ÷ ß ß ə l ə  (p.752), Acquaformosa 
k a r r ½ ß u l i  pl. (p.751), Terranova di Sìbari 
k a r r ú ə ß ə l ə  Rensch 23, Verbicaro k a r -
r ú · ß ß ə l ə  (p.750), carruócciulu m. NDC, 
cal.centr. ~ ib., rossan. carrócciulu ib., carruó-
sciulu ib.; AIS 751. 
Niss.-enn. (Bompietro) carruòzzulu m. ‘cerchio 
per giocare’ VS. 
Cal.merid. k a r ë ß i  m. ‘raganella’ AIS 789. 
B.piem. (Selveglio) k a r $  f. ‘raganella’ (AIS 
789, p.124). 
Reduplicazione: lomb.occ. (Nonio) k { r α k { r α  
m. ‘raganella’ (p.128); Arcumeggia ( = )  g í r α -
g á r α  f.pl. ‘id.’ (p.231); AIS 789. 
APiem. (Còrio) k a ŋ k a r $ n α  f. ‘raganella’ (AIS 
789, p.144). 
B.piem. (Pettinengo) k α r α n t á ŋ ŋ α  f. ‘raganel-
la’ (AIS 789, p.135). 
Loc.prep.: nap. a carriare ‘nome di un gioco 
consistente nel fare giungere una trottola da un 
punto all'altro secondo determinate regole’ Rocco. 
 

1.l. animato (persona o animale) malandato 
Sintagmi: mil. carr-màtt m. ‘strega, diavolessa, 
befana, mostro femminile’ Cherubini, lomb.or. 
(berg.) carmàt Tiraboschi. 
Àpulo-bar. (molf.) carre-métte m. ‘persona tozza e 
pesante’ Scardigno, sic.sud-or. (Vittoria) k a r -
r a m á t t u  ‘persona corpulenta che si muove a 
fatica’ Consolino, niss.-enn. (Catenanuova) ~ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r a m á t t a  f.pl. ‘per-
sone corpulente che si muovono a fatica’ Consoli-
no. 
It.reg.mil. carro rotto m. ‘rottame, persona ma-
landata, di cattiva salute’ (fine sec. XIX, Errera, 
Poggi,StVitale 2), mil. (vess on) carr rott Cheru-
bini, lomb.or. (cremon.) (éser en) car rót Oneda, 
mant. (esr on) car rot Arrivabene, emil.occ. 
(regg.) (èsser un) carr rótt Ferrari. 
Loc.prov.: moes. (Roveredo) el dura pissée om 
car rótt che 'm car név ‘vive più a lungo chi ha 
cattiva salute di chi ha buona salute’; mil. tira-là 
pussee on carr rott che on carr nœuv ‘id.’ Cheru-
bini, mant. dura pu 'n car rot che 'n bon Arrivabe-
ne. 
Composto: lomb.occ. (lodig.) paracár → parare 
 
Derivati: it. carrette f.pl. ‘donna vile, volgare, di 
mala fama, puttana’ (ante 1556, AretinoRo-
mei,RLIt 90,468,525), piem. k a r { t t a  f. (Capel-
lo – DiSant'Albino), b.piem. (vercell.) carëta 
Argo, careùta Vola. 
Sign.second.: it. carretta f. ‘organo sessuale fem-
minile’ (1554, Bandello, B). 
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Lig.gen. (savon.) caretta f. ‘donna di salute deli-
cata, molto malata, che si lamenta spesso’ Besio, 
b.piem. (vercell.) carëta Caligaris, careùta Vola, 
novar. (Oleggio) k a r { t a  Fortina, tic.alp.centr. 
(Lumino) carèta Pronzini, lomb.alp.or. (Novate 
Mezzola) ~ Massera, Teglio caréta Branchi-Berti, 
Sòndalo carèta Foppoli-Cossi, lomb.or. (cremon.) 
caréta Oneda, emil.occ. (piac.) carrëtta Foresti. 
Trent. (anaun.gerg.) ciaréta f. ‘naso’ (Tomasi-
ni,StTrent 25). 
Lad.cador. (Candide) k a r > t a  f. ‘donna poco 
graziosa, goffa’ DeLorenzo. 
Sintagma prep.: moes. (Roveredo) vès in carèta 
‘non stare bene di salute’ Raveglia. 
Loc.verb.: emil.occ. (piac.) ess una carrëtta ‘non 
stare bene di salute’ Foresti, lad.ven. (agord.) s ¹ n  
n a  k a r : t a  ‘(io) non sto bene di salute’ Rossi-
Voc. 
Lomb.alp.or. (Montagna in Valtellina) carétt m. 
‘persona che vale poco’ Baracchi; lad.ates. (agord. 
sett.) k a r : t  ‘persona che parla senza riflettere’ 
PallabazzerLingua; fior. (certald.) carrétto ‘perso-
na sempre malata’ Ciuffoletti; agrig.occ. (Castel-
tèrmini) carrettu ‘prostituta’ VS; palerm. ~ ‘per-
sona dall'aspetto rozzo o volgare’ ib. 
Lomb.or. (cremon.) caretìna f. ‘donna di salute 
debole’ Oneda. 
Palerm.centr. (palerm.gerg.) carrittèddu a manu 
‘persona grave e lenta nei movimenti’ Calvaruso. 
Pist. carréttolo m. ‘persona brutta e fatta male’ 
Gori-Lucarelli. 
Paragone: pist. (parlare/ragionare/camminare) 
come un carréttolo ‘in malo modo, in maniera 
sgraziata’ Gori-Lucarelli. 
Lomb.or. (crem.) caretóu m. ‘persona grossa o 
tozza che si trascina a fatica’ Bombelli, dauno-
appenn. (Margherita di Savoia) carrettòune Amo-
roso; ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) caretòn 
‘persona con cattiva salute’ Peraro, sic. carrittuni 
VS. 
Pav. caretón agg. ‘invecchiato precocemente’ An-
novazzi. 
Lomb.or. (cremon.) caréla f. ‘persona di salute 
debole’ Oneda, bresc. carêla Pinelli, carèla Rosa; 
nap. carella ‘uomo ostinato’ Volpe. 
Modo di dire: lomb.alp.or. (posch.) èss in quinta 
carèla ‘essere dimagrito fino all'osso; essere in 
miseria’ (VSI 4,75a). 
March.merid. (asc.) k a r r ə ß í l l ə  m. ‘persona 
molto piccola e magra’ Brandozzi1. 

——— 
1 Cfr. il soprannome march.merid. (asc.) k a r r � -

ß í l l ə  per un prete di statura piccolissima (Brandozzi). 

Sic.gerg. carrozza di mortu f. ‘persona malata, 
che cammina a fatica’ Correnti, palerm.gerg. 
carròzza 'i ~ Calvaruso. 
Loc.verb.: lomb.occ. (mil.) fa caròccia ‘strascica-
re per debolezza o malattia, essere debole di salute 
(di persona)’ Cherubini, bust. fa[re] carocia Azi-
monti, lomb.or. (cremon.) f $  k a r ¿ s a  Oneda, 
emil.occ. (mirand.) far la carrozza Meschieri. 
Niss.-enn. (piazz.) carrögg m. ‘persona vecchia e 
cadente’ Roccella. 
Lomb.or. (bresc.) fa 'l carosì ‘stare male, essere 
malato (di persone)’ Melchiori, bol. far caruzein 
Coronedi. 
Nap. carruzzèlla senza numero f. ‘prostituta 
d'infima categoria’ Altamura. 
Romagn. k a r u t s ¹ w ŋ  m. ‘persona anziana, 
piena di acciacchi, che si trascina a stento’ Ercola-
ni, sic. carruzzúni (Biundi; Traina), sic.sud-or. 
(ragus.) ~ VS, Vittoria k a r r u t t s ú n i  Consoli-
no, niss.-enn. (Milena) ~ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r r u t t s ú n a  f.pl. ‘per-
sone anziane, piene di acciacchi, che si muovono 
a stento’ Consolino. 
Piem. é s e  â ǘ  ə d  k a r u s e r í a  ‘essere fiacco 
e malandato’ Gribaudo-Seglie. 
Ven.merid. (Spinimbecco) incarozà agg. ‘malatic-
cio, acciaccato’ Rigobello. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a r r u Þ Þ á n ə  agg. 
‘avaro’ Greco, Tito k a r r u Þ Þ á n u  ib. 
It. carrata f. ‘donna estremamente grassa’ (Cru-
sca 1866; Petr 1887), fior. ~ Camaiti, pis. ~ Mala-
goli 
Sic. accarratu agg. ‘zotico, grossolano’ (Avolio, 
VS). 
 

1.m. giochi 
It. carro m. ‘figura nel gioco dei tarocchi’ (dal 
1994, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
Bol. car ‘carta di maggiore valore nel gioco di 
briscola’ Coronedi. 
Composto: vogher. p α r α k $ r  → parare 
Derivati: APiem. (Cherasco) k a r ó l a  f. ‘castel-
letto, mucchio di quattro noci (nel gioco del noci-
no)’ (Toppino,ID 3). 
Tic. (gioco della) caréta f. ‘nome di un gioco in 
cui un bambino cammina con le mani per terra e 
un altro sorregge le gambe, a modo di carriola’ 
(VSI 4,80a), vogher. k α r á t α  Maragliano. 
Nap. carrettuso m. ‘gioco di carte’ (ante 1632, 
BasilePetrini). 
Irp. (Montella) k a r r í ḍ ḍ r o  m. ‘castellina, 
mucchio o castello di quattro noci (nel gioco del 
nocino)’ (Festa,ID 5,112), àpulo-bar. (Monòpoli) 
k a r r í d d ə  Reho. 
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Lomb.or. (berg.) carlà v.assol. ‘(nel gioco del 
nocino) gettare una noce o altro in direzione di un 
punto destinato per vedere chi sarà il primo a 
tirare’ Tiraboschi, garlà ib.; scarlà v.assol. ‘id.’ ib. 
Lig.gen. (Carloforte) fò cavallo e caróssa ‘nel 
gioco del biliardo, intesa fra due concorrenti per 
assicurarsi in modo scorretto la posta in palio’ 
DEST. 
Lunig. (Arzengio) k a r ¿ È  m. ‘castellina, mucchio 
di 3-5 noci nel gioco del nocino’ (AIS 1298cp., 
p.500), irp. carruozzo (Jordan,ZrP 42,672). 
Lomb.occ. (Massino Visconti gerg.) carucìn m. 
‘carta del fante nel gioco a carte’ ManniE. 
Pis. carrozzine f.pl. ‘il numero 22 nel gioco della 
tombola’ Malagoli. 
Lucch.-vers. (viaregg.) cavallo carozzina e monta-
tori ‘nome di un gioco da ragazzi’ DelCarlo. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r r o t -
t s > l l e  f.pl. ‘il numero 22 nel gioco della tombo-
la’ (Fanciulli,ID 44), umbro occ. (Magione) ~ 
Moretti, umbro merid.-or. (orv.) carrozzèlle Mat-
tesini-Ugoccioni. 
Sic.sud-or. (Noto) carruzzella d'oru ‘nome di un 
gioco di bambini’ VS, ~ r'oru ib. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a r r u t t s í 9 d d ə  m. 
‘nome di un gioco simile al gioco del nocino 
praticato con i noccioli d'albicocca’ Greco; k a r -
r u t s í 9 d d ə  m. ‘castellina formata da tre noccio-
li d'albicocca’ ib. 
Salent. carruèzzulu m. ‘castellina, mucchio di 
quattro noci o sim. nel gioco del nocino’ VDS. 
Gen. zùgà a-o carrōn ‘giocare al carrone, nome di 
un gioco di dadi con figure sulle quali i giocatori 
puntano per vincere’ Casaccia. 
Sic. carriari a unu ‘battere q. al gioco’ (Trischit-
taMangiò, VS).  
 

2. *carrius 
2.a. ‘carro per il trasporto di oggetti, merci, 

prodotti agricoli, ecc.’ 
Loc.verb.: lad.anaun. (anaun.) nar endó che no va 
ciari ‘andare a letto’ Quaresima, trent.or. (valsug.) 
ndar a onde che no va cari Prati, tesin. 'ndar dove 
no va cari Biasetto, bisiacco vago là che no passa 
cari Domini. 
 
Derivati: gen.a. cariolo m. ‘piccolo carro’ (1488, 
InventarioValle, DEST), bol.a. chariolo (fine sec. 
XIV, RimatoriFrati 222,4), emil.occ. (parm.) car-
rioèul Malaspina, carrioeul Pariset, emil.or. (fer-
rar.) cariôl Ferri, bol. cariol Coronedi, romagn. 
k a r y Ç l  Ercolani, faent. cariôl Morri, ver. cariol 
Angeli, trent.or. (rover.) carriol Azzolini, volt. 
(Radicóndoli) k a r r y ½ l o  Cagliaritano, amiat. ~ 

ib., Val d'Orcia ~ ib., sen. (Asciano) ~ ib., chian. ~ 
ib. 
APiem. (castell.) k a r y Ç  m. ‘avantreno, parte 
anteriore del carro a quattro ruote; parte posteriore 
del carro a quattro ruote’ (Toppino,ID 3). 
APiem. (Corneliano d'Alba) k a r y Ç  m. ‘carro a 
quattro ruote sulle cui sale si caricano e si traspor-
tano alberi’ (Toppino,ID 3). 
APiem. (Santa Vittoria d'Alba) k a r y Ç  m. ‘vei-
colo a due ruote per trasportare la botticella per 
prendere l'acqua’ (Toppino,ID 3). 
Trent. (Sténico) k a r y ¹ l  m. ‘carro a due ruote’ 
(AIS 1222, p.331), macer. (Camerino) carriolo 
Roth 51, umbro merid.-or. carriòlo Mattesini-
Ugoccioni, valtopin. carriolu VocScuola. 
Lad.anaun. (sol.) Þ a r w > l  m. ‘carrello dell'ara-
tro, carretto su cui poggia la bure dell'aratro’ Qua-
resima, Còredo ß a r w ½ l  ib., Tuenno ß a r y Ó l  
(p.322), ß a r y Ç l  ( d a  d a r á r / d a  a r á r ) 
Quaresima, ven.merid. (Val d'Alpone) cariólo 
Burati, poles. cariolo Mazzucchi, Fratta Polésine 
k a r y ¹ ł u  (p.393); AIS 1436cp. 
March.sett. (pesar.) k c a r y ¿ l o  m. ‘carro a quat-
tro ruote’ Roth 51, perug. k a r y ¿ l o  ib., umbro 
occ. (Magione) k a r y ½ l o  Moretti, k a r y w ¹ l o  
ib.1, cort. k a r y » l o  Roth 51, umbro sett. (cast.) 
~ ib., eugub. k a r y ¿ l o  ib., macer. (Sant'Elpìdio 
a Mare) k a r y ¿ l u  (p.559), umbro merid.-or. 
k a r y ¿ l o  Roth 51, k a r r y ¹ l u  Bruschi, Tor-
giano cariòlo Falcinelli, Bevagna k a r r y ¹ l o  
BruschiAgg, Bruna k a r y ¿ l ·  Roth 51, Marscia-
no k a r y ¿ l o  (p.574), Castel Giorgio k a r -
r y ¿ l o  Roth 51, ALaz.merid. ┌ k a r y ¿ l o ┐, laz. 
centro-sett. (Sant'Oreste) _ a r y ¿ l u  (p.633), 
Montelibretti k a r y ½ l o  Roth 51, Palombara 
Sabina ┌ k a r r y » l u ┐ (p.643), march.merid. 
(Grottammare) k a r r y ÷ l ə  (p.569), asc. ( l u ) 
k a r r y ú a l i  (p.578), k a r y ¿ l o  Roth 51, teram. 
(Corròpoli) k a r r y ½ l ə  ib., k a r r y » l ə  ib., 
abr.or.adriat. (Castiglione a Casàuria) k a r y » l ə  
ib., luc.-cal. k a r r y ó w  Lausberg; AIS 1223. 
Ven.centro-sett. (bellun.) k a r y ¹ l  m. ‘bure del-
l'aratro’ (Cappello,AIVen 116). 
Ven.centro-sett. (feltr.) k a r y ¹ l  ( d e l  v a r -
s ¹ r )  m. ‘avantreno dell'aratro’ Migliorini-Pelle-
grini. 
Umbro sett. k a r y ¿ l o  m. ‘carro a quattro ruote 
composto di due parti a due ruote ciascuna (avan-
treno e treno posteriore)’ Roth 49, ALaz.merid. 
(Fàbrica di Roma) k a r y ½ l o  Monfeli. 

——— 
1 In Umbria si tratta di un veicolo con le ruote ante-

riori più piccole di quelle posteriori, per trasporto di 
materiali o oggetti pesanti. 
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Loc.verb.: bol. fær al cariôl ‘accompagnare a casa 
una ragazza’ Ungarelli. 
Lig.gen. (Carloforte) anò cumme 'n cariö ‘andare, 
correre velocemente’ DEST. 
Bol.a. carriole f.pl. ‘carrette con due ruote per 
portare merci’ (1324-28, JacLana, TLIO), venez.a. 
cariole (1315, CreditiMarcoGallina, ib.). 
March.a. carriola f. ‘piccolo carro’ (Pergola 1436, 
InventarioGaspari,ASMarcheUmbria 3,101)1. 
Lig.gen. (tabarch.) k a r y ¹ l a  f. ‘carro a due 
ruote’ DEST, APiem. k a r y ¿ l a , tic.alp.occ. 
(Vergeletto) k a r y ¿ l a  (p.51), ven.merid. (vic.) 
carióla (da bo) (Marcato,LavoriCont 117), Cre-
spadoro k a r y ¹ ł a  ( d a  b ½ )  (p.362); AIS 
12222. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) cariöla f. ‘carro, carretta’ 
Bianchini-Bracchi, tiran. cargiöla Fiori, lad.anaun. 
(ASol.) k a r y Ç l a  Quaresima, corso cherióla 
Falcucci, nap. carriola (1787, Nova, Rocco – 
Volpe), sic. ~ VS. 
Trent.occ. (Roncone) k a r y Ó l e  f.pl. ‘carrello 
dell'aratro, staggi del carrello dell'aratro’ (p.340), 
lad.anaun. (Tuenno) ß a r y Ó l a  f. (p.322), ven. 
centro.sett. ┌ k a r y ½ l e ┐ pl., Cavolano k a -
r y ½ l a  f. (ASLEF 410, p.139a), vittor. cariòle pl. 
Zanette, Revine k a r y ½ l e  Tomasi tav. XXV; AIS 
1436cp. 
Lad.ven. (Selva di Cadore) k a r y ½ l a  f. ‘parte 
posteriore snodabile del carro agricolo’ Pallabaz-
zerLingua, lad.cador. ß a r y ½ l a  (Tagliavini,AR 
10), Candide ß a r y ¹ l a  DeLorenzo. 
Àpulo-bar. (tarant.) cariòla f. ‘cassa del carro’ 
DeVincentiis, carriòla VDS. 
Salent. cariòle f.pl. ‘lati del carro a rastrelliera’ 
VDS. 
Pant. k a Á Á i ó l a  f. ‘carriola del muratore’ Tro-
peaLess. 
Sintagma prep. e loc.verb.: àpulo-bar. (bitont.) scì 
a la cariòule ‘fare lavori grossolani o umilianti’ 
Saracino. 
Àpulo-bar. (bitont.) va a la cariòule ‘va' a lavora-
re’ Saracino, luc.nord-occ. (Melfi) v a  a  l a  
k a r y ¹ l  Bigalke. 
Loc.prov.: mant. a n d á r  i n  p a r a d í s  i ŋ  
k a r y Ç l a  ‘avere i favori sia della madre sia 
della figlia’ Arrivabene, march.sett. (Fano) andare 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piac. cariola f. ‘carretto’ (sec. XIV, 

SellaEmil), lat.mediev.pad. ~ (1389, Sella) e istr. (croa-
to) karyóla ‘carriola’ (Marinucci,FestsPfister 1997, 2, 
330). 

2 Cfr. champ. (Esternay) carriole f. ‘piccolo carro a 
due ruote tirato da un cavallo’ (FEW 2,435a), limos. 
carriola ib. 

in paradiso in cariola: prima con la madre, poi 
con la figliola Sperandini-Vampa. 
Macer. ji' 'm-paradìsu in carriòla ‘ottenere risulta-
ti senza nessuna fatica’ Ginobili, ~ cariòla ib. 
Prov.: romagn. l  >  m > y  > a s a r  e  p a t r ó ŋ  
d l a  k a r y Ç l a  k  n e  s a r v i t ó r  d e  k á r  
‘meglio un uovo oggi che una gallina domani’ 
Ercolani. 
Lomb.or. (berg.) k a r y œ l ½ t  m. ‘piccolo vei-
colo a due ruote molto basse con una stanga per 
portare some a piccole distanze; specie di carro 
rustico’ TiraboschiApp; emil.occ. (piac.) carriôlott 
‘piccolo carro, carretto’ ForestiApp. 
Emil.occ. (parm.) carriolètt m. ‘piccolo carro, 
carretto, carrettino’ Malaspina, carriolett Pariset, 
trent.or. (rover.) carriolet Azzolini. 
Mant. cariolìn m. ‘carrettino, barroccio’ Arriva-
bene, emil.occ. (Valle del Baganza) k a r y o l 3 ŋ  
(Medioli,ID 35,75); moden. carriolino ‘carretto su 
due ruote da bicicletta’ (Marri,MemZolli 274). 
Ven.merid. (Montebello Vic.) k a r y · l ú ŋ  m. 
‘carro a due ruote’ (AIS 1222, p.373)3; trent.or. 
(rover.) carriolom ‘carro’ Azzolini. 
Ven.centro-sett. (vittor.) cariolèr (del varsòr) m. 
‘treggia dell'aratro’ Zanette, Revine k a r y o l > r  
Tomasi. 
It. carriolare v.assol. ‘muoversi cigolando e stri-
dendo (come una carriola)’ (dal 1943, Gadda, B; 
“basso uso” GRADIT 2007). 
B.piem. (gattinar.) cariulè v.assol. ‘spostare un 
oggetto pesante facendolo girare su sé stesso’ 
Gibellino. 
Lomb.or. (bresc.) cariolà v.assol. ‘condurre un 
carro o una carriola’ Gagliardi 1759. 
Trent.occ. (bagol.) cariolà v.assol. ‘dileguarsi im-
provvisamente’ Bazzani-Melzani. 
 
Ven.merid. (vic.) k a r y : l o  m. ‘avantreno dell'a-
ratro’ (p.363), carièlo Candiago, Val Lèogra ~ 
CiviltàRurale 120, Crespadoro k a r y é ł o  (p.362), 
Montebello Vic. k a r y é ł ·  (p.373), ver. carièlo 
Rigobello; AIS 1436cp. 
Ver. carièla f. ‘carro, carretta, veicolo da trasporto 
a due o a quattro ruote tirato da animali’ Rigo-
bello. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r r y : t t ə  f. ‘carro più 
piccolo, piccolo veicolo da trasporto a due ruote 
con sponde alte tirato da un solo animale, veicolo 
in pessime condizioni’ Jurilli-Tedone. 

——— 
3 Cfr. friul. cariolòn m. ‘piccolo carro a mano a due 

ruote con un bigoncio montato sopra per trasportare 
acqua’ PironaN. 
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Trent.or. (valsug.) cargiolo m. ‘ruspa, veicolo a 
due ruote con un cestone o una cassa per traspor-
tare concime o terra’ Prati. 
Ven.merid. (Teolo) k a r y $ d ·  m. ‘carretto su 
cui poggia la bure dell'aratro’ (AIS 1436cp., 
p.374). 
Corso cismont.occ. (Èvisa) carriime m. ‘tra-
sporto’ Ceccaldi. 
Ven.centro-sett. (trevig.) carioto m. ‘carrettiere, 
persona che conduce un carro o esegue trasporti 
con un carro’ Ninni, cariòto Polo, Revine k a -
r y ½ t  Tomasi, Càneva di Sacile cariòto Rupolo-
Borin, cariòt ib., vittor. cariòto Zanette, cariòt ib., 
lad.ven. k a r y ½ t  RossiVoc. 
Ven.centro-sett. (Càneva di Sacile) cariàr v.assol. 
‘andare con i propri carri e buoi ad aiutare altri 
contadini nei lavori dei campi’ Rupolo-Borin. 
 

2.a.α. ‘carro a mano’ 
Derivati: bol.a. carriole (che hanno pur doe rode) 
f.pl. ‘piccolo veicolo a mano con due ruote per 
trasporto di materiali’ (1324-28, JacLana, TLIO), 
venez.a. cariole (1315, CedolaMarcoGallina, ib.), 
lomb.or. (bresc.) cariœla f. Melchiori, ven.centro-
sett. (trevig.) cariòla Ninni I, garf.-apuano (Gra-
gnana) k a r y ½ l a  (Luciani,ID 45), carr. ~ (Botti-
glioni,WS 6,95; Luciani,ID 45), garg. (manf.) 
k a r y Ç l ə  Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (bi-
scegl.) cariòle (a mane) Còcola. 
It. cariuola f. ‘piccolo veicolo a mano con una 
ruota, cassa e due stanghe per trasporti brevi di 
materiali’ (1561, Citolini, TB), carriuola (dal 
1712ca., Magalotti, B; “basso uso” GRADIT 
2007), carriola (Toscanella 1568 – 1609, Lorini, 
B; dal 1870, Giorgini-Broglio; GRADIT; Zing 
2010)1, cariola (dal 1887, Petr; GRADIT; “pop.” 
Zing 2010), lig.alp. (brig.) cariòla Massajoli-
Moriani, lig.centr. (Noli) k a r y Û a  (p.185), lig. 
gen. (tabarch.) k a r y ¹ l l a  DEST, k a Á y ¹ l l a  
ib., lig.or. (Pignone) k a r y ½ l a  Bellani, spezz. 
k a r y > a  (Conti-Ricco; Lena), Castelnuovo di 
Magra k a r y ¿ l a  (p.199), piem. k a r y ó l a  
(Zalli 1830 – BreroVoc), b.piem. (Selveglio) k a -
r y » l a  (p.124), ossol.alp. (Premia) Þ a r y ½ l a  
(p.109), lomb.alp.or. ┌ k a r y Ç l a ┐, ( l a )  ┌ k a -
r y Ë l ¼ ┐, talamon. cariölo Bulanti, Lanzada ( l a )  
k a r y × l Ö  (p.216), Tirano cargiöla Tognina 193, 
lomb.occ. (mil.) k a r y » l α  (p.261), lomell. 
k ə r y ó l ə  MoroProverbi 160, lomb.or. ┌ k a -
r y Ç l a ┐, ┌ k a r â Ó l a ┐, ┌ k a r y ó l a ┐, bresc. ca-
riùla Gagliardi 1759, trent.occ. ┌ k a r y Ï l a ┐, 

——— 
1 Cfr. occit.a. carriola f. ‘brouette’ (LvP, FEW 

2,435a). 

┌ k a r â Ó l a ┐, bagol. k ä r y Ç l ä  Bazzani-Mel-
zani, trent. (Sténico) k a r y » l a  (p.331), Trento 
cariòla Pedrotti 48, lad.anaun. (ASol.) k a r y Ç l a  
Quaresima, Pèio k c a r y × l a  (p.320), AAnaun. 
Þ a r w > l a  Quaresima, Tuenno ß a r y Ç l a  ib., 
lad.fiamm. k a r y Ó l a , cembr. cariöla Pedrotti 
48, mant. cariœula Cherubini 1827, cariœla Arri-
vabene, k a r y Ó l a , Sèrmide k a r y » l a  (p.299), 
Bòzzolo cariöla BettoniL 127, emil.occ. 
┌ k a r y Ë l a ┐, ┌ k a r y ó l a ┐, regg. cariuola (ante 
1795, Denti, MarriApp-1), emil.or. ┌ k a r y ó l a ┐2, 
Comacchio k a r y ¿ a l a  (p.439), Dozza k a -
r y w ¿ l a  (p.467), romagn. cariôla Mattioli, 
┌ k a r y ó l a ┐, ┌ k a r y ó a l a ┐, Brisighella k a -
r y w ¿ l a  (p.476), march.sett. k a r y ¿ l a , ven.-
istr. ┌ k a r y ó l a ┐3, ┌ k a r y ó y a ┐, venez. cariole 
(da man/de man) pl. (1561, GlossCostrConcina), 
cariola f. (1755, GoldoniVocFolena), ven.merid. 
┌ k a r y ¹ ł a ┐, Cavàrzere k a r y Ï y a  (p.385), ven. 
centro-sett. (Mansuè) k a r y ½ a  (ASLEF, p.187), 
Corbolone k a r y ó a  (ib., p.209a), maran. k a -
r â ¹ l a  (Pellegrini-Marcato 1,385), grad. carivòla 
Deluisa 37, k a r i v ¹ l a  (Pellegrini-Marcato 
1,385)4, istr. k a r y ½ ł a , trent.or. (Pèrgine Valsu-
gana) cariöla Pedrotti 48, Viarago k a r y Ó l α  
(p.333), rover. carriola Azzolini, cariola Prati-
EtimVen, it.mediano e mediano or.-merid. ┌ k a r -
r y ó l a ┐, ┌ k a r y ó l a ┐, tosc. carriuole f.pl. 
(1563, FlorioMAgricolaVolg 97), pist. (montal.) 
carïôla Nerucci, corso cismont.or. (capocors.) 
cherióla Falcucci, sass. ┌ k a r r y ¹ r a ┐ (ALEIC, 
p.50), umbro occ. (Magione) k a r y w ¹ l a  Moret-
ti, aret. cariola (ante 1698, RediViviani), umbro 
merid.-or. (nurs.) ┌ k a r 9 ¿ l a ┐ (p.576), cicolano 
(Tagliacozzo) k a r r y ¿ l a  (p.645), reat. ┌ ~ ┐, 
aquil. k a r r y ¹ l a  DAM, k a r i y ½ l a  ib., Sassa 
k a r r y ¿ l a  (p.625), march.merid. ┌ ~ ┐, Acqua-
viva Picena k a r r ə y w ó l ə  Egidi, asc. ( l a )  
k a r r y ¿ l  ( a  m m $ n e ) (p.578), teram. k a r -
r i y ¹ l ə  Savini, Sant'Omero k a r r ə y ½ l ə  DAM, 
Bellante k a r y ¿ l ə  (p.608), Castelli k a r y ² l ə  
(p.618), abr.or.adriat. k a r y ¹ l ə  DAM, k a -
r i y ½ l ə  ib., Montesilvano k a r y ¿ l ə  (p.619), 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.ferrar. carriola f. (1371, SellaEmil). 
3 Cfr. friul. cariòle f. (PironaN; DESF), k a r y ¹ l a  

(Pellegrini-Marcato 1,385), k a r y ¹ l e  ib., Erto k a -
r y ¹ l a  (Gartner,ZrP 16), ted. (tirol.) cariòla Gamill-
scheg 24, Luserna k a r y Ç l a  ib., Sette Comuni carriô-
la DalPozzoA 238, Timau g g a r r i y ¹ l a  Geyer 322, 
slov. k a r y ú o l a  (Pellegrini-Marcato 1,385), k a -
r y ¹ l a  ib., Tolmino kriúla (Marcato,FestsMuljaàiß 218). 

4 Con epentesi di -v- (yó > ivó); cfr. Pellegrini-
Marcato 1,385. 
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Crecchio k a r r y ¿ l ə  (p.639), Fara San Martino 
k a r r y » l ə  (p.648), Castel di Sangro k a -
r i y ½ l a  DAM, vast. k a r r ə y : w l ə  ib., Pàlmoli 
k a r r y @ w l ə  (p.658), abr.occ. k a r r i y ¹ l ə  
DAM, k a r i y ½ l a  ib., k a r y ¹ l ə  ib., Capestrano 
k a r y ¿ l a  (p.637), Raiano k a r i y ½ w l ə  DAM, 
Bugnara k a r r i y á w l ə  ib., Scanno k a r r y ¿ l a  
(p.656), Trasacco k a r r y ¿ l ə  (p.646), molis. 
(Roccasicura) k a r r y ¿ l a  (p.666), Cerro al Vol-
turno k a r i y ½ l a  DAM, Vinchiaturo k a r -
r y ½ l a  (Cortese,ContrFilItMediana 2), Ripalimo-
sani k = r ə y ½ l ə  Minadeo, k = r ə y ¹ l ə  DAM, 
Campodipietra k a r r ə y ¹ l a  ib., Morrone del 
Sannio k a r r y » l ə  (p.668), Bonefro k a r ə y ½ l ə  
Colabella, santacroc. k a r y ½ l ə  Castelli, laz.me-
rid. k a r r y ¿ l a , San Donato Val di Comino 
k a r r y » l a  (p.701), camp.sett. k a r r y ¿ l a , 
Castelvetere in Val Fortore k a r r y ½ l ə  Tamba-
scia, nap.-irp.-cilent. ┌ k a r r y ² l a ┐, Monte di 
Pròcida k a r r y ¿ l ə  (p.720), dauno-appenn. 
k a r r y » l ə , Lucera k a r r y » w l ə  (p.707), fogg. 
k a r y ó l ə  Romano, Sant'Àgata di Puglia cariòla 
Marchitelli, Àscoli Satriano k a r r y ¿ l ə  (p.716), 
Trinitàpoli careiòule Orlando, Margherita di Sa-
voia carriòule Amoroso, cariòule ib., garg. 
k a r r y ¿ l ə , Monte Sant'Àngelo cariòule D'A-
rienzo, manf. k a r y ½ w l ə  Caratù-RinaldiVoc, 
àpulo-bar. ┌ k a r r y ² l ə ┐, minerv. carióele Cam-
panile, molf. carriouele Scardigno, bitont. cariòu-
le Saracino, Giovinazzo carrioele Maldarelli, 
Monòpoli cariola (1559, Reho), k a r r ï ó l ə  
Reho, tarant. carriòla VDS, k a r y ó l ə  Gigante, 
Palagiano ( l a )  k a r r a y ¿ l  (p.737), luc.nord.-
occ. (Melfi) k a r y ¹ l  Bigalke, Ripacàndida 
k a r r y » l a  (p.726), Picerno k a r r y ¿ l a  (p.732; 
Greco), Tito k a r r i y ¿ l a  Greco, luc.nord-or. 
(Matera) k a r r y @ e l ə  (p.736), luc.centr. (Calvel-
lo) k a r y ½ l ə  Gioscio, k a r ə y ½ l ə  ib., Castel-
mezzano k a r r y » l ə  (p.733), Pisticci k a r -
r y ¿ l ə  (p.735), luc.-cal. k a r r y ¿ l a , tursit. 
carriola PierroTisano, Oriolo k a r r y ¿ w ə  (p. 
745), cal.sett. ┌ k a r r y ² l a ┐, salent. k a r r y ¿ l a , 
salent.sett. (brindis.) carriòla VDS, Grottaglie 
carióla Occhibianco, salent.centr. (lecc.) carriòla 
VDS, cal.-sic. ┌ k a r r y ² l a ┐, messin.or. (Manda-
nici) k a Á Á y ² l a  (p.819), Novara di Sicilia 
k k a r r y ¹ r a  (CorsiniREW,BCSic 16), Fantina 
k a r r i y ² a  (p.818), catan.-sirac. (Bronte) k a Á -
Á y ² Á a  (p.838), trapan. (Vita) k a Á Á y ¹ l a  (Cor-
siniREW, BCSic 16), pant. ~ ib.; AIS 1225; 
ASLEF 472; ALEIC 1203. 
It. carriuola f. ‘carretto a una ruota dell'arrotino 
ambulante’ (1868, Carena, B), carriola (dal 1870, 

Giorgini-Broglio; Zing 2010), cariola (dal Petr 
1887; “pop.” Zing 2010), fior. cariòla Fanfani. 
Nap. carriola f. ‘carrettino a mano dei cantastorie 
e venditori ambulanti di storie popolari’ (1615, 
CorteseMalato 1,10,10)1. 
Sign.second.: it. carriuola f. ‘barella (per trasporto 
di materiali)’ Spadafora 1704, carriola ib. 
It. carriuolo m. ‘piccolo veicolo a mano con una 
ruota, cassa e due stanghe per trasporti brevi di 
materiali’ (1437-38, LBattAlberti, B), carriolo 
(1939, Cardarelli, B), lad.anaun. (Rumo) Þ a r -
y Ç l  Quaresima, romagn. k a r y Ç l  Ercolani, ven. 
centro-sett. (Istrana) k a r y ¹ y ·  (p.365), Vas 
k a r y ¹ ł  (p.345), feltr. k a r y ¹ l  Migliorini-Pel-
legrini, ver. cariol Angeli, sen. carriòlo Caglia-
ritano, teram. (Sant'Omero) k a r r ə y ú l ə  pl. 
DAM, àpulo-bar. (bar.) carriole m. Romito, luc.-
cal. k a r r y » w  Lausberg, k a r r y ¿ w  ib., Noè-
poli k a r r y ¿ ə  ib., Nova Siri k a r r y » l  ib., sic. 
carriolu VS; AIS 1225. 
Corso cismont.occ. (Guagno) ┌ k a r r y ¹ l u ┐ m. 
‘piccolo veicolo a mano con due ruote, cassa e 
due stanghe per trasporti brevi di materiali’ 
(ALEIC 1203, p.27); sen. carriòlo ‘piccolo veico-
lo a mano’ Cagliaritano, macer. carriólu Ginobili, 
cariólu ib. 
Teram. (Sant'Omero) k a r r ə y ú l ə  m.pl. ‘attrezzi 
agricoli fuori uso o inservibili’ (“scherz.” DAM). 
B.piem. (viver.) k a r y u l ' t t  m. ‘piccola carrio-
la’ Clerico. 
Ven.centro-sett. (vittor.) carioléta f. ‘piccola 
carriola, piccolo veicolo a mano con una ruota, 
cassa e due stanghe per trasporti brevi di mate-
riali’ Zanette, bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) 
carrioletta Azzolini, corso cismont.or. (Pietrase-
rena) ┌ k a r r y u l > t t a ┐ (ALEIC 1203, p.25). 
Lomb.or. (berg.) cariölòt m. ‘benna’ Tiraboschi. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r y u l í ŋ  m. ‘carrio-
la a una ruota per trasportare i detriti di cava’ (Lu-
ciani,ID 45), carr. ~ (Bottiglioni,WS 6,95, illustra-
zione 16 e 17; Luciani,ID 45). 
Mant. (Bòzzolo) cariulón m. ‘carriola grande dal 
fondo piatto e largo per trasportare letame, fieno, 
legno’ BettoniL 127, ven.merid. (vic.) cariolón 
(da luàme) (Candiago; Marcato,LavoriCont 117), 
Val Lèogra ~ CiviltàRurale 160seg, Val d'Alpone 
~ Burati, Ospedaletto Eugàneo cariolòn Peraro, 
ver. cariolón Rigobello. 

——— 
1 Cfr. il soprannome nap. (chillo/Giovanne) de la 

Carriola ‘cantastorie nap. del Seicento, di nome Gio-
vanni, cieco e storpio’ (ante 1627, Cortese, Rocco – 
D'Ambra). 
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Bisiacco cariolona f. ‘carriola più grande’ Domi-
ni, trent.or. (rover.) carriolona Azzolini. 
Bisiacco cariolata f. ‘carriola brutta o vecchia’ 
Domini. 
It. carriolaro m. ‘costruttore di carriole’ Florio 
1598; ~ ‘conducente di carriola’ (Florio 1598 – 
Veneroni 1681). 
It. carriolante m. ‘manovale addetto al trasporto 
di materiale con la carriola, sterratore; persona che 
compie per conto del proprietario di una fattoria il 
trasporto con carri di prodotti agricoli’ (dal 1887, 
Petr; GRADIT; Zing 2010), cariolante (dal 1955, 
DizEncIt; GRADIT; “pop.” Zing 2010), piem. 
k a r y u l á n t  BreroVoc, it.reg.mil. carriolante 
MiglioriniSaggiLing 116, emil.occ. (guastall.) 
cariolànt Guastalla, emil.or. (ferrar.) cariulànt 
Ferri, it.reg.ven. carriolante MiglioriniSaggiLing 
116, ven.merid. (pad.) cariolante Turato-Sandon, 
ven.centro-sett. (vittor.) ~ Zanette, roman. ~ 
(1833, BelliVigolo), it.reg.roman. carriolante 
(1957, MiglioriniSaggiLing 116). 
Mant. cariolàr v.assol. ‘trasportare con carriole la 
terra dalla proda nel mezzo del campo e span-
derla’ Arrivabene. 
Emil.occ. (guastall.) cariolàr v.tr. ‘trasportare qc. 
con la carriola’ Guastalla, lad.cador. (oltrechius.) 
cariolà Menegus, molis. (Bonefro) k a r ə y u l á  
Colabello. 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a r y o l á  v.tr. 
‘trasportare a soma’ (Petroselli 2,274). 
It. scarriolare v.tr. ‘trasportare qc. con la carriola, 
trasportare qc. con il carro o con la carretta’ (dal 
1959, DizEncIt; B; “basso uso” GRADIT; Zing 
2010), scariolare (dal 1959, DizEncIt; “basso 
uso” GRADIT; Zing 2010), mant. scariolàr (Bon-
zaniniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 12), 
emil.occ. (parm.) ~ Malaspina, s k a r y o l ' r  Pa-
riset, moden. scariulèr Neri, emil.or. (ferrar.) scar-
riulàr (dla terra) Azzi, scariulàr Ferri, romagn. 
scariolê Mattioli, scariulê ib., s k a r y u l '  Mi-
glioriniSaggiLing 116, s k a r y u l : a r  Ercolani, 
faent. scariulê Morri, ver. scariolàr Beltramini-
Donati. 
Loc.prov.: romagn. e  â : α v a l  e  s k a r y Ç l a  
l a  s u  m ¹ y  ‘espressione per descrivere il sus-
seguirsi dei tuoni con brontolío sordo durante un 
temporale’ (┌il diavolo scarriola sua moglie┐, 
Ercolani). 
It. scarriolare v.assol. ‘trasportare terra o altri 
materiali con la carriola’ (dal 1994, VLI; “basso 
uso” GRADIT 2007), scariolare (“pop.” VLI 
1994; “basso uso” GRADIT 2007), emil.occ. 
(parm.) scariolàr Malaspina, s k a r y o l ' r  Pari-
set, lunig. (sarz.) s k a r y u l á r e  Masetti, emil.or. 

(ferrar.) scariulàr Ferri, bol. s k a r y u l > r  (Co-
co,ACStDialIt 9,234), romagn. scariolê Mattioli, 
scariulê ib., s k a r y u l : a r  Ercolani, faent. sca-
riulê Morri, ver. scariolàr Beltramini-Donati. 
Lunig. (Fosdinovo) s k a r y o l á r e  v.assol. ‘lavo-
rare spingendo senza posa la carriola’ Masetti, 
sarz. s k a r y u l á r e  ib. 
Ver. scariolàr v.assol. ‘rumoreggiare (della ruota 
della carriola che sobbalza sui ciottoli)’ Beltrami-
ni-Donati. 
Lucch.-vers. (vers.) scariolà v.assol. ‘andare avan-
ti e indietro’ Cocci. 
It. scariolante m. ‘bracciante partecipe alla boni-
fica del delta del Po fra fine Ottocento e inizio 
Novecento; manovale addetto al trasporto di mate-
riale con la carriola, sterratore’ (dal 1938, Bac-
chelli, B; “reg.centro-sett.” GRADIT; Zing 2010), 
scarriolante (dal 1991, Volponi, B; “reg.centro-
sett.” GRADIT; Zing 2010), emil.occ. (moden.) 
scariulànt Neri, romagn. ~ MiglioriniSaggiLing 
116, scariulânt Ercolani, scariulènt Quondamat-
teo-Bellosi 2, ven.merid. (poles.) scariolante 
Mazzucchi, Ospedaletto Eugàneo ~ Peraro, ver. ~ 
Rigobello. 
It. scarriolante f. ‘manovale addetta al trasporto 
di materiale con la carriola, sterratrice’ (“reg. 
centro-sett.” GRADIT 1999; ib. 2007), scariolan-
te ib.; romagn. scariulânta f. ‘id.’ Ercolani. 
It. scarriolante agg. ‘che trasporta materiale con 
la carriola’ (GRADIT 1999; ib. 2007), scariolante 
ib. 
It. scarriolato agg. ‘che è trasportato con la car-
riola’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 
Umbro sett. (cast.) scariolète f.pl. ‘corse con i 
carretti’ (Placidi-Pollidori, MattesiniGloss). 
Ven.lagun. (chiogg.) incariolare v.tr. ‘riempire la 
carriola, disporre merce sulla carriola’ Naccari-
Boscolo. 
Lomb.or. (cremon.) scariàsa f. ‘carro vecchio e 
sgangherato’ Oneda. 
 

2.b. ‘veicolo per il trasporto di persone’ 
Derivati: roman. cariola f. ‘carrozza, carrozzino’ 
(1833, BelliVigolo), march.merid. carriola Egidi, 
nap. ~ (ante 1627, Cortese, D'Ambra; ante 1632, 
BasilePetrini), carrejola (ante 1627, Cortese, 
Rocco), àpulo-bar. (tran.) carriàule Ferrara. 
Lad.ates. (Laste) k a r y o l :  v.assol. ‘fare molti 
viaggi con la carretta’ (“gerg.” PallabazzerLingua). 
It.reg.emil. scarriolare v.tr. ‘scarrozzare q., porta-
re in giro q. in carrozza o in altro veicolo’ (Co-
co,ACStDialIt 9,234), bol. s k a r y u l > r  ib., 
s k a r y u l >  ib., romagn. s k a r y u l : a  ¹ u n a  
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‘portare in giro con un veicolo una donna’ Ercola-
ni. 
Romagn. scariolê v.assol. ‘scarrozzare, andare in 
giro in carrozza o in altro veicolo’ Mattioli, sca-
riulê ib. 
Romagn. (faent.) scariulês v.rifl. ‘farsi portare in 
carrozza’ Morri. 
Romagn. f : a s  s k a r y u l : a  v.fattit. ‘farsi por-
tare in giro con un veicolo’ Ercolani. 
 
Abr.or.adriat. (Pretòro) k a r y ½ t t s ə  f. ‘veicolo 
a due o a quattro ruote tirato da animali (per tra-
sportare persone)’ DAM. 
 

2.b.γ. ‘autoveicolo’ 
Derivati: it. carriola f. ‘veicolo vecchio o malfun-
zionante’ (dal 1986, VLI; GRADIT 2007), cariola 
(“pop.” VLI 1986), bisiacco ~ Domini1. 
Triest. cariola f. ‘automobile’ DETApp2. 
Composto: it. motocarriola f. ‘veicolo da traspor-
to a motore monocilindrico con due ruote portanti 
anteriori e una ruota posteriore direttrice per mez-
zo di un manubrio’ (dal 1958, DizEncIt; B; GRAD-
IT; Zing 2010). 
Ven.merid. (vic.) cariolón m. ‘automobile vecchia 
e malandata’ Candiago. 
Emil.occ. (guastall.) cariàs m. ‘camion’ Guastalla. 
 

2.c. ‘veicolo a scopo militare’ 
Derivato: ferrar.a. carioli m.pl. ‘(milit.) affusti a 
due ruote’ (1482-83, InventarioEstense, Castella-
ni,SLI 9,154-155); ~ m.pl. ‘spingarde’ ib. 156, 
charioli ib.3. 
 

2.e. ‘veicolo a rullo, senza ruote; slitta; carro 
per trebbiare’ 
Derivati: ossol.prealp. (vallanz.) k a y r ú y  m. 
‘specie di semplice slitta per bambini’ (Gysling 
137, JudMat). 
Lomb.occ. (com.) carioêu m. ‘trebbia, carro per 
trebbiare il grano’ Monti, mil. carriœù Cherubini, 
cariœû Angiolini, lomb.or. (bresc.) cariùl (de' 
bater) Gagliardi 1759. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) ┌ k a r r y ¹ l u ┐ m. 
‘specie di slitta di forma triangolare per trasporta-
re pietre’ (ALEIC 1203, p.22). 
Ossol.alp. (Antronapiana) g a r y ¿ l a  f. ‘asse 
sulla quale i ragazzi scivolano sulla neve’ Nicolet; 

——— 
1 Cfr. fr. k a r y ² l  f. ‘automobile malfunzionante’ 

Boillot 171. 
2 Cfr. fr. k a r y ² l  f. ‘automobile’ Boillot 171. 
3 Cfr. lat.mediev.piac. cariolis f.abl.pl. ‘carro da guer-

ra’ (prima metà sec. XIII, LarsonPostille). 

ven.centro-sett. (trevig.) k a r y ½ l a  f. ‘slittino da 
ghiaccio’ (Tomasi,AAA 81,382)4. 
Ossol.alp. (vallantr.) ž g a r y ¿ l a  f. ‘asse sulla 
quale i ragazzi scivolano sulla neve’ Nicolet. 
Ossol.alp. ž g a r y u l $  v.assol. ‘scivolare sul 
ghiaccio, scivolare giù con la slitta’ Nicolet. 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a y r á s  v.rifl. ‘scivolare 
giù con la slitta’ Gysling, ossol.alp. (Antrona-
piana) g a r y á s  Nicolet; ~ ‘scivolare sul ghiac-
cio’ ib. 
Ossol.alp. š k a r y á  s  v.rifl. ‘scivolare sul ghiac-
cio; scivolare giù con la slitta’ Nicolet, Antrona-
piana Æ g a r y á  s  ib.  
Retroformazione: ossol.alp. (Locasca) š k $ r y a  
f. ‘piccola slitta per una persona’ Nicolet. 
 

2.f. veicolo di uso domestico o sanitario a mo' 
di carro 

2.f.α. ‘letto con rotelle; letto’ 
It. carriuola f. ‘letto più piccolo con rotelle che di 
giorno è tenuto sotto il letto normale’ (1431, Andr-
Barberino, B – 1712, Magalotti, B), cariuola 
(1507, Bembo, TrattatistiPozzi 389), cariola (ante 
1552, GiovioFerrero 52,2), carriola (dal 1598, 
Florio; B; “basso uso” GRADIT 2007), ferrar.a. 
c(h)ariola (da le(c)to) (1391, ArbitratoGiovMon-
tolini, TestiStella,SFI 26), cariola (1436, Camera-
Niccolò III, Pardi,AMSPFerrar 19,131), chariola 
(da lecto) (1436, ib. 19,43)5, venez.a. cariola 
(1487, Giuliari, Frey)6, sen.a. carriola (sec. XV, 
CapitoliCompDisciplinati, Crusca 1866), march.a. 
~ (Pergola 1436, InventarioGaspari,ASMarche-
Umbria 3,101), carriuola ib. 102, gen. carriola 

——— 
4 Cfr. friul. (Barcis) cariòle f. ‘specie di slitta’ Piro-

naN. 
5 Cfr. lat.mediev.emil. cariola (sub predicta letica) f. 

(Ìmola 1402, SellaEmil), lat.mediev.bol. cariola (1412, 
ib.). 

6 Cfr. lat.mediev.ven. chariole (de picio) f.pl. (Padova 
1389; Sella), lat.mediev.venez. (lectum pro) cariola f. 
(1454, ib.), lat.mediev.ver. cariola (picii vetula suptus 
suprascriptam leteriam) (1407, ib.). Dal venez. la voce 
è passata nel ATed. medio (tirol.) cariol m. (Pèrgine 
1446, Öhmann,NM 42,107; Sigmundsburg 1478, ib.), 
kariol (Pèrgine 1446, ib.; Hasegg sec. XV, ib.); kariol-
pett m. ‘letto a carriola’ (Bolzano 1485, ib.), kariolpetel 
(Sigmundsburg 1478, ib.). Invece le forme ATed. medio 
(tirol.) con ö dovrebbero risalire alle forme it.sett. o 
retorom. con -Ç- < Ǒ: kariöl m. (Merano 1472, Öh-
mann,NM 42,107; Trento sec. XV, ib.); kariol (Merano 
1472, ib.) probabilmente è errore grafico giacché com-
pare nello stesso documento accanto alla variante con ö 
(cfr. in proposito ib. 108-109); gargöl (Castelcorn 1460, 
ib.), karmöl (Sigmundsburg 1462, ib.). 
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(1532, InventarioManno,ASLigSP 10,728), ca-
riola ib. 7241, ossol.prealp. (vallanz.) k a y r ¿ l a  
Gysling, moes. (Roveredo) cariòla Raveglia, ca-
rièla ib., lomb.alp.or. k a r â ½ l a  (Longa,StR 9), 
Val San Giàcomo k a r y Ï l a  Zahner 161, posch. 
carioèula Monti, Grosio cariola (da dormirge 
dentro) (1617, Antonioli-Bracchi), cariola (1719, 
ib.), cariöla Antonioli-Bracchi, Sòndalo ~ Foppo-
li-Cossi, borm. cariôla Monti, k a r y ½ l a  (Lon-
ga,StR 9), Valfurva k a r y ¹ l a  ib., trent. k a -
r y ½ l a  Quaresima, lad.anaun. (ASol.) k a r y Ç -
l a  ib., AAnaun. Þ a r w > l a  ib., Tuenno ß a r -
y Ç l a  ib., lad.fiamm. (cembr.) cariöla Aneggi-
Rizzolatti, venez. cariola (1566, Calmo, Vidos-
sich,LN 13,107), triest. ~ DET2, istr. ~ Rosamani, 
trent.or. (valsug.) cargiola Prati3, rover. carriola 
Azzolini, lad.ven. (agord.) k a r y ½ l a  RossiVoc, 
Àlleghe ~ PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., livi-
nall. cariola PellegriniA, tosc. carriola (1564-
1602, InventariBicch, Cantini 140,470), carriuola 
(da serve) ib. 479, àpulo-bar. (bar.) carriòla De-
SantisG, sic. carriola (DeGregorio,StGl 7; VS). 
It. cariola f. ‘contenitore con rotelle tenuto sotto il 
letto per conservare la biancheria’ (ante 1776, 
Lori, Nerucci), pist. carriòla FanfaniUso, montal. 
carïôla Nerucci, sic. carriola (DeGregorio,StGl 7; 
VS).  
Sintagmi prep.: it. (letto) a carriuola ‘letto più 
piccolo con rotelle che di giorno è tenuto sotto il 
letto normale’ (1859, Carena, B), ~ carriola (dal 
1986, VLI; GRADIT 2007). 
Ferrar.a. (fioleto) da chariola ‘letto più piccolo 
con rotelle che di giorno è tenuto sotto il letto 
normale’ (1436, CameraNicolò III, Pardi,AMSP-
Ferrar 19,132)4. 
It. (cameriere effettuale/uno de quelli) di cariola 
‘di famiglia, di fiducia’ (1535, GiovioFerrero). 
Tic.alp.centr. (ABlen.) k a r y Ï r a  f. ‘letto o 
branda da pastore usato nelle Alpi’ (Baer; VSI 
4,73b); lomb.occ. (lomell.) k ə r y ó l ə  f. ‘letto o 
branda su cui dorme il mungitore nella stalla’ 
MoroProverbi 158. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. cariola f. ‘letto su rotelle’ (1390, 

DEST). 
2 Cfr. friul. cariola f. (1546, PironaN), carriola Piro-

naN, cariòle ib. 
3 Con /â/ < /j/; cfr. Pellegrini-Marcato 1,385. 
4 Da chariola da fioleto, semplificato in fioleto e usa-

to con lo stesso significato di ‘letto più piccolo con ro-
telle che di giorno è tenuto sotto il letto normale’; cfr. 
Pardi,AMSPFerrar 19,132. 

Lad.cador. (Auronzo di Cadore) k a r y ½ l a  f. 
‘culla che sta nella camera dei genitori’ Zandegia-
como. 
It. carriuolo m. ‘letto più piccolo con rotelle che 
di giorno è tenuto sotto il letto normale’ (1612, 
Marino, B; sec. XVIII, Ferrari, TB), gen.a. cariolo 
(1488, InventarioBattistaValle, DEST)5, lig.gen. 
(savon.) carieu Besio, careu ib., gen. cariolo 
(1532, InventarioManno,ASPLigSP 10,720), sic. 
carriolu VS. 
Sic. carriolu m. ‘contenitore con rotelle da tenere 
sotto il letto per conservare la biancheria’ VS. 
Lomb.or. (bresc.) cariolèt m. ‘letto più piccolo 
con quattro rotelle che di giorno si mette sotto il 
letto normale’ Gagliardi 1759; trent.or. (valsug.) 
cargioleta f. ‘id.’ Prati, rover. carrioletta Azzoli-
ni; carriolina ‘id.’ ib. 
 

2.f.β. ‘veicolo per il trasporto di ammalati’ 
Derivati: fior.a. carriuola f. ‘barella o lettiga con 
ruote per trasportare persone malate, ferite, invàli-
de o mutilate’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
TLIO), it. ~ (1585, Garzoni, LIZ; 1672, Bellori, 
Crusca 1866), istr. cariola Rosamani, nap. carre-
jola (ante 1627, Cortese, Rocco), carriola (1748, 
Valentino, ib. – D'Ambra). 
Roman. cariòle f.pl. ‘seconda fila di letti nelle 
corsie degli ospedali, cui testata è posta ai piedi 
dei letti della prima fila’ Chiappini. 
Nap. carriola f. ‘sedia a rotelle per trasportare 
persone malate, ferite, invalide o mutilate’ (Galia-
ni 1789; Volpe). 
Sintagma prep. e loc.verb.: ven.centro-sett. (feltr.) 
a n d á r  i n  k a r y ¹ l a  ‘essere malaticcio’ Mi-
gliorini-Pellegrini. 
Interiez.: triest. tu mare in cariola ‘ma non ci 
penso proprio, ma neanche per sogno’ DET, lad. 
ven. (Cencenighe) t ½  m á r e  i ŋ  k a r y ½ l a  
RossiVoc; ven. to nona in cariola ‘id.’ Cortelaz-
zoGiornale 1978/79, ver. to nòna in carióla Bel-
tramini-Donati; ven. to santola in cariola ‘id.’ 
CortelazzoGiornale 1978/79, ven.centro-sett. (vit-
tor.) to sàntola in cariòla Zanette. 
It. carriuolo m. ‘barella con ruote per trasportare 
persone malate, ferite, invàlide o mutilate’ Petr 
1887; romagn. k a r y Ç l  ‘sedia a rotelle per tra-
sportare persone malate, ferite, invàlide o muti-
late’ Ercolani. 
 
 
 

——— 
5 Cfr. lat.mediev.lig. carriorio m. (1485, DEST); 

carreolus (1488, Aprosio-1). 
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2.f.γ. ‘girello; carrozzella per bambini’ 
Derivati: it. carriuolo m. ‘girello, strumento di 
legno o di vimini con quattro rotelle per sostenere 
i bambini che imparano a camminare’ (1543, 
Aretino, B), it.sett.a. carriolo (1500-02, Calmeta, 
B)1, lig.centr. (pietr.) k a r i y Ç  VPL, lig.gen. (sa-
von.) carieu Besio, careu ib., Arenzano k a r y Ç  
VPL, tabarch. k a r y Ï  DEST, k a Á y Ï  ib., gen. 
carriêu (Casaccia; Gismondi), Val Graveglia 
k a r i y Ë  Plomteux, k a r y Ë  ib., lig.or. (spezz.) 
k a r y > o  (Conti-Ricco; Lena), Oltregiogo occ. 
(sassell.) k a r y Ë  VPL, b.piem. (gattinar.) cariö 
Gibellino, novar. (Oleggio) k a r y Ç  Fortina, 
lomb.or. (berg.) cariöl Tiraboschi, crem. cariól 
Bombelli, bresc. cariùl (dei putèi) Gagliardi 1759, 
k a r y Ç l  (Melchiori; Rosa), carieul Pinelli, Cìgo-
le k a r y Ç l  Sanga, lunig. (Fosdinovo) k a r y ½ l o  
Masetti, emil.or. (ferrar.) carriòl (da ragazzo) 
Azzi, cariôl Ferri, bol. cariol (da ragazù) Corone-
di, cariôl (da ragazû) Ungarelli, romagn. cariôl 
Mattioli, k a r y Ç l  Ercolani, k a r y ¹ l  (Quonda-
matteo-Bellosi 2, illustr. 7), faent. cariôl (da ra-
gazzol) Morri, march.sett. (metaur.) cariòl Conti, 
venez. cariòlo (Boerio; Piccio), ven.merid. (vic.) 
cariolo Pajello, poles. ~ Mazzucchi, ver. cariól 
(Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati; Rigobel-
lo), cariólo Rigobello, trent.or. (rover.) carriol 
Azzolini, corso ┌ k a r y ¹ l u ┐, cismont.or. ┌ k e -
r y ¹ l u ┐, cismont.occ. ┌ k a r r y ¹ l u ┐, grosset. 
(Scansano) k a r r y ½ l o  (Longo-Merlo,ID 19), 
amiat. ~ ib., k a r r y ½ l u  ib., sen. carriuolo 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267; Fanfa-
niUso), carriolo (Petr 1887 – Cagliaritano), an-
con. cariòlo Spotti, laz.centro-sett. (Monte Còm-
patri) cariólu Diana; ALEIC 455. 
Vic.a. cariola f. ‘sedia, scanno’ (1412, Bortolan). 
Sic.a. carriola f. ‘portantina, lettiga, sedia o letto 
coperti con stanghe laterali che poggiano sulle 
spalle di portatori per trasportare persone’ (1500, 
VallaNGulino), it. carriuola (Florio 1598; ib. 
1611). 
It. carriuola f. ‘girello (per i bambini perché im-
parino a camminare)’ (Florio 1598; ib. 1611), 
carriola (Florio 1598; ib. 1611), lig.gen. (bonif.) 
k a r y ¹ r a  (p.49), lomb.or. (Cìgole) k a r y Ç l å  
Sanga, pav. carièula (Gambini, JudMat), lunig. 
(sarz.) k a r y ½ l a  Masetti, ver. carióla Rigobello, 
lad.ates. (livinall.) cariola MEWD, elb. (Marcia-
na) ┌ k a r y ½ l a ┐ (p.52), corso cismont.or. (capo-
cors.) cariòla Falcucci, Luri ┌ k a r y ¹ l a ┐ (p.2), 

——— 
1 Cfr. lat.maccher. carioli m.gen.sg. (1517, Folengo-

Paoli 120,5), carriolum m.acc.sg. (ante 1544, Folengo-
Cordié 845,6). 

San Pietro di Tenda z e r y ¹ l a  (p.8), La Volpaiola 
┌ k e r y ¹ l a ┐ (p.11), Corti ┌ k ä r y ¹ l a ┐ (p.21), 
cismont.nord-occ. ┌ k a r y ¹ l a ┐, ALaz.sett. (Porto 
Santo Stefano) k a r y ½ l a  (Fanciulli,ID 44), gigl. 
k a r y ½ l e  ib., Montefiascone carriòla Mattesini-
Ugoccioni, amiat. (Piancastagnaio) k a r r y ½ l a  
(Longo-Merlo,ID 19), sen. carriuola (1614, Politi, 
Neumann), carriola (da bambini) TB 1865; 
ALEIC 455. 
Lomb.or. (crem.) carioulí m. ‘girello (per i bam-
bini perché imparino a camminare)’ Bombelli, 
Cìgole cariulì Sanga, mant. carriolin Cherubini 
1827, cariolìn (par i pütin) (Arrivabene; Bardini), 
romagn. (faent.) k a r y u l ë  Quondamatteo-Bel-
losi 2. 
Ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) carioleto m. 
‘girello (per bambini perché imparino a cammina-
re)’ Peraro, trent.or. (rover.) carriolet Azzolini. 
Ver. carioléta f. ‘girello, carruccio’ Rigobello.  
Ver. cariolón m. ‘girello (per i bambini per impa-
rino a camminare)’ Rigobello, trent.or. (rover.) 
carriolom Azzolini. 
Corso cismont.or. (Brando) ┌ k a r y ú ß ß a ┐ f. 
‘girello (per i bambini perché imparino a cammi-
nare)’ (ALEIC 455, p.4). 
Corso cismont.nord-occ. (Galeria) ┌ k a r y ½ n e ┐ 
m. ‘girello’ (ALEIC 455, p.15). 
Lad.fiamm. (cembr.) k a r y Ç l a  f. ‘carrozzella 
per bambini’ Aneggi-Rizzolatti. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a r y > l l a  f. ‘car-
rozzella per neonati’ Bruschi. 
 

2.g. ‘piccolo carro, giocattolo per bambini’ 
Derivati: romagn. k a r y Ç l  m. ‘carrettino per 
giocare’ Ercolani, corso cismont.occ. (Èvisa) 
carriólu Ceccaldi; umbro sett. (cast.) carioli pl. 
‘carretti di legno a tre o a quattro ruote usati come 
giocattoli’ (Placidi-Polidori 167, MattesiniGloss). 
Molis. (Bonefro) k a r ə y ½ l ə  f. ‘carrettino per 
giocare’ Colabella, garg. (manf.) k a r y ½ ə l ə  
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (biscegl.) cariòle 
Còcola. 
Ver. (Negrar) carioléta f. ‘carrettino per giocare’ 
Rigobello. 
Lunig. (Fosdinovo) s k a r y o l á r e  v.assol. ‘gio-
care con il carrettino facendosi trasportare a vi-
cenda’ Masetti. 
Ver. scariolàrse v.rifl. ‘giocare con la carriola 
facendosi trasportare a vicenda’ Beltramini-
Donati. 
Lad.ven. (Cencenighe) k a r y ½ t  m. ‘carrettino 
per ragazzi’ RossiVoc. 
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2.h. ‘quantità che può trasportare un carro; uni-
tà di misura’ 
Derivati: umbro merid.-or. (spolet.) k a r y ½ l a  f. 
‘cestone applicato ai due lati del basto dell'asino 
per trasporto di grano’ (Bruschi,ContrFilItMe-
diana 2), ALaz.merid. (Acquasparta) carriola 
Roth 51. 
It. carriuola f. ‘contenuto o carico di una carriola’ 
(ante 1712, Magalotti, B), carriola (dal 1866, 
Crusca; GRADIT; Zing 2010), cariola (dal 1887, 
Petr; GRADIT; “pop.” Zing 2010). 
Lomb.alp.or. (posch.) cariôla f. ‘piccola botte di 
legno’ (Monti; VSI 4,90b). 
Trent.occ. (Borno) k a r â Ó l a  f. ‘civea posta sul 
carro’ (AIS 1220a, p.238). 
Cal.merid. (caban.) carriola f. ‘giornello, vassoio 
da muratore a tre sponde per la calce’ NDC. 
Emil.or. (ferrar.) carriòl (d' roba) m. ‘carro non 
molto carico, mezzo carico di un carro’ Azzi, 
cariôl Ferri. 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a r i y ½ l ə  m. ‘gerla che 
si applica sulla schiena in cui si mette l'uva duran-
te la vendemmia’ DAM. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) cariulàda f. ‘con-
tenuto o carico di una carriola’ Massera, Tàrtano ~ 
Bianchini-Bracchi, mant. cariolàda Arrivabene, 
bol. cariulà Coronedi, romagn. cariulê Mattioli, 
k a r y u l : a  ( d  t > a r a ) Ercolani, faent. cariulê 
Morri, venez. cariolàda Boerio, ven.merid. (vic.) 
cariolà (de legna) Candiago, Val Lèogra cariolà 
CiviltàRurale, Val d'Alpone ~ Burati, poles. ~ 
Mazzucchi, ven.centro-sett. (vittor.) cariolàda (de 
sabión/de gràssa/de mùzole) Zanette, bisiacco 
cariolada Domini, ver. cariolà Rigobello, carr. 
k a r y o l á t a  (Luciani,ID 45), lucch.-vers. (vers.) 
cariolata Cocci, luc.-cal. (trecchin.) carrejolada 
OrricoAgg, niss.-enn. (Villarosa) k a r r y u l á t a  
VS. 
Bol. cariulà f. ‘carrettata, contenuto o carico di 
una carretta’ Coronedi. 
Emil.or. (ferrar.) scarriulà (d' terra) f. ‘contenuto 
o carico di una carriola’ Azzi, scariulà Ferri, bol. 
s k a r y u l '  Ungarelli, ven.merid. (vic.) scariolà 
Candiago, ver. scariolàda (de pàia) Beltramini-
Donati, scariolà (~) ib.  
Emil.or. (ferrar.) scarriuladìna f. ‘piccolo carico 
di una carriola’ Azzi. 
Ven.centro-sett. (trevig.) bota cariota f. ‘caratello, 
botte lunga per trasportare vino con il carro’ Nin-
ni-1. 
Lad.ates. (livinall.) ciarioné v.tr. ‘sovracaricare’ 
MEWD. 
Abr.or.adriat. (Arsita) k a r r y á n n ə  f. ‘contenu-
to o carico di un carro’ DAM. 

2.h.α. grande quantità indeterminata 
Derivati: ven.centro-sett. (vittor.) cariòla f. ‘gran-
de quantità’ Zanette. 
Corso cariaghju m. ‘moltitudine di carri, traffico 
intenso in una strada’ Falcucci. 
Sintagma: trent.or. (primier.) en cargiàz de féme-
na ‘una donna grande, grossa, sformata’ Tissot. 
Prov.: umbro merid.-or. (Ficulle) n' acqua tra 
aprile e mmàggio tira avante tutto l cariàggio ‘la 
pioggia fra aprile e maggio è tanto forte da portare 
via tutto’ Mattesini-Ugoccioni. 
 

2.i. ‘traccia segnata dal carro; rotaie; strada, 
sentiero; solco’ 
Derivati: b.piem. (monf.) carriora f. ‘ponte rusti-
co su ruscelli’ Ferraro, pav. carriò ib. 
Ossol.alp. (Antronapiana) g a r y ¿ l a  f. ‘luogo in 
cui i ragazzi scivolano in piedi sul ghiaccio’ Nico-
let. 
Lomb.occ. (com.) carioèula f. ‘carriera, corso’ 
Monti. 
Pis. cariòla f. ‘via carraia’ Malagoli1. 
Ossol.alp. (vallantr.) ž g a r y ¿ l a  f. ‘luogo in cui 
i ragazzi scivolano in piedi sul ghiaccio’ Nicolet; 
Montescheno š k a r y ¿ l a  f. ‘canale naturale o 
artificiale per calare i tronchi d'albero’ ib. 
Pav. carièu m. ‘rigagnolo della strada’ (Gambini, 
JudMat), k a r y Ç  Annovazzi, cal.centr. (Bocchi-
gliero) carruolu ‘solco di rivolo d'acqua’ NDC, 
cosent. k a r r u ó l o  (Alessio,RIL 72,366); cal. 
merid. (Polìstena) k a r r y ½ l u  ‘ruscello, rivolo 
d'acqua’ NDC. 
Cal.merid. (Cittanova) k a r r i y ½ l u  m. ‘sentiero, 
viottolo’ (Longo,ID 11). 
Pis. (via) carriuola agg.f. ‘carraia, per cui si può 
passare con il carro fra i campi’ Malagoli. 
Abr.or.adriat. (Palena) k a r r y : y y ə  m.pl. ‘sol-
chi formati nei terreni declivi dalle acque delle 
piogge’ DAM. 
Àpulo-bar. (molf.) cariagge m. ‘via, cammino (in 
senso morale)’ Scardigno. 
Sic. carriàggiu m ‘distanza fra le ruote di un car-
ro’ (Traina; VS). 
Loc.verb.: àpulo-bar. (molf.) tagghià u cariagge 
‘ostacolare il cammino’ Scardigno. 
 

——— 
1 Cfr. i toponimi lat.mediev.fior. Carriola (1179, 

GlossDiplTosc, Larson), romagn. (Alfònsine) ~ Polloni, 
tosc.occ. k a r y ½ l a  PieriTVSL; pis.a. Via carriuola 
‘antico nome di una via di Pisa, oggi Via Giordano Bru-
no’ (sec. XV, Malagoli), pis. ~ Carriòla (sec. XIX, ib.), 
~ Cariòla (“pop.” ib.). 
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2.i.β. ‘cosa faticosa (che viene condotta avanti), 
affare, faccenda (più o meno disonesta)’ 
Derivati: sen.a. ógnore la carriuola ‘l'essere al-
l'inizio o alle premesse di un discorso’ (1427, 
SBernSiena, B). 
It. unger(e) la carriola ‘corrompere, favorire con 
denaro o con regali la conclusione di un affare o 
l'ottenimento di un favore’ (ante 1858, Guadagno-
li, FaldellaMarazzini 195), unger la cariola (ante 
1858, Guadagnoli, Nerucci). 
It. tirar[e] la carriuola (a una persona) ‘aiutare q. 
nei lavori più faticosi o nell'andamento della casa’ 
(1922, Deledda, B); tirare la carriola ‘lavorare 
duramente’ (dal 1939ca., Panzini, B; GRADIT 
2005). 
Sintagma prep.: emil.occ. (parm.) (esser) alla 
carriòla ‘(essere) al verde, in malora’ Malaspina, 
~ a la carriola Pariset, guastall. (èsar) a li qvinti 
carieuli Guastalla. 
Roman. dar volta alle cariole ‘impazzire’ (1695, 
Berneri, PeresioUgolini), dà de vorta a le ~ 
Chiappini. 
Ver. nare in carióla ‘fallire’ Rigobello. 
Lomb.alp.or. (Sòndalo) ( a n d $ r )  i ŋ  ( k w í n -
t a )  k a r y ½ l a  ‘(essere) povero, in miseria, al 
verde’ Foppoli-Cossi, borm. (ir) in (quinta) cariô-
la Monti, ( í r )  i ŋ  ( k w í n t a )  k a r y ½ l a  
(Longa,StR 9), lomb.or. (berg.) ( é s )  i ŋ  
( k w í n t a )  k a r y Ç l a  Tiraboschi, lad.anaun. 
(Tuenno) (esser) en (chinta) cariòla Quaresima, 
mant. ( é s r )  i ŋ  ( k w í n t a )  k a r y Ç l a  Arri-
vabene. 
Lomb.alp.or. (Sòndalo) a n d $ r  i ŋ  k w í n t a  
k a r y ½ l a  ‘avere cinque figli’ Foppoli-Cossi1. 
Romagn. mnê in cariôla ‘ingannare, lusingare, 
prendere in giro’ MattioliApp. 
Àpulo-bar. (molf.) prettà ngariouele ‘ingannare, 
lusingare, prendere in giro’ Scardigno. 
Bol. (lassars) tirar in cariola ‘(lasciarsi) inganna-
re, lusingare, prendere in giro’ Coronedi, romagn. 
(faent.) (lassès) tirèr in cariôla Morri. 
Lomb.occ. (com.) fa la soa carioeula ‘fare il suo 
noviziato’ Monti2. 
Umbro merid.-or. (spolet.) a r v o l t á  e  k a -
r y ½ l e  ‘dare segni di pazzia’ (Bruschi,ContrFilIt-
Mediana 2). 
Bol. onzr' al cariol ‘corrompere, fare regali per 
raggiungere i propri fini’ Coronedi, onzer al cariôl 
Ungarelli. 

——— 
1 Cfr. friul. je[ssi] un'altre volte in cariòle ‘essere in-

cinta’ PironaN. 
2 Giocando su carriera. 

Lomb.or. (bresc.) cariolà v.assol. ‘morire’ Ga-
gliardi 1759, trent.occ. (bagol.) ~ Bazzani-Mel-
zani, cariolè ib. 
Romagn. scariolê v.tr. ‘ingannare, aggirare’ Mat-
tioli, scariulê ib., faent. ~ Morri. 
 

2.k. parti mobili di strumenti 
2.k.α. ‘parti mobili di strumenti tessili’ 

Abr.or.adriat. (pesc.) k á r r i y ə  m. ‘battente del 
telaio’ DAM. 
Derivati: emil.or. (Comacchio) k a r y u l { ŋ  m. 
‘rocchetto’ (AIS 1542, p.439); lucch.-vers. (vers.) 
cariolino m. ‘rocchetto di legno per avvolgere il 
refe’ Cocci. 
 

2.k.γ. ‘supporto scorrevole; parte mobile di uno 
strumento; carrucola’ 
Sen.a. chariuolo m. ‘carrucola’ (1277-82, Libro-
CompMerc, TLIO), niss.-enn. (Santa Caterina 
Villarmosa) carriolu VS. 
Mant. k a r y Ç l  m. ‘rocchetto del mulino consi-
stente in una specie di gabbia cilindrica verticale 
la cui superficie è formata da un certo numero di 
bastoni’ Arrivabene. 
Bol. cariôl m. ‘morsa del banco da falegname’ 
Ungarelli. 
Sen. carrïòlo m. ‘orologio’ (“cont.“ Cagliaritano). 
Tosc.a. carriola f. ‘carrucola, girella’ (Poggibonsi 
1455, InventarioMazzi, MiscStorValdelsa 3,160), 
it. ~ (ante 1537, Biringuccio, TB), carriuola (Spa-
dafora 1704; Petr 1887), march.sett. (Mercatello 
sul Metauro) k a r y ¿ l a  (p.536), it.mediano 
┌ k a r r y ½ l a ┐, ┌ k a r y ½ l a ┐, ┌ k a r y ¹ l a ┐, sen. 
carriuola (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7, 
267; inizio sec. XVIII, Voc, CastellaniSaggi 
2,424-54), chian. (Montepulciano) carriola (1785, 
Calabresi,ConvegnoLessTecn 561), umbro merid.-
or. (Allerona) carriòla Mattesini-Ugoccioni, abr. 
or.adriat. k a r r i y ¹ l ə  DAM, abr.occ. (Pòpoli) ~ 
ib., molis. (Civitacampomarano) ~ ib., nap. car-
riola Volpe, salent.centr. (lecc.) ~ VDS, niss.-enn. 
(Santa Caterina Villarmosa) ~ VS; AIS 250. 
Sic.a. carriola f. ‘tagliola (per catturare animali)’ 
(1500, VallaNGulino). 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a r y ½ l a  f. 
‘fune che scorre sopra un bozzello o una carrucola 
per stendere i panni da asciugare’ (Fanciulli,ID 44). 
Sign. traslati: bol. cariulein d' vid m. ‘viticcio’ 
Coronedi, romagn. (faent.) cariulen d' vida Morri. 
Pis. (Filéttole) cariolino m. ‘parte della marti-
nicca, mulinello’ (Temperli,ID 54). 
Pis. (Filéttole) cariolina f. ‘carrucola’ (Temper-
li,ID 54). 
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It. sgariola f. ‘(ling.giovan.) apparecchio radiofo-
nico’ Manzoni-Dalmonte 1980. 
Tic.prealp. (Grancia) scairöö m. ‘asse del carro’ 
(LSI 4,594). 
Tic.prealp. (Soragno) scairòr f.pl. ‘sponde del 
carro’ (LSI 4,594). 
Mil. cariota f. ‘rotella verticale che muove le ma-
cine nel mulino’ Banfi; lomb.or. (berg.) cariòta 
‘ruota cilindrica vuota a più fusi ritti ed equidi-
stanti nei quali ingranano i denti delle ruote denta-
te’ Tiraboschi; ven.centro-sett. (Revine gerg.) k a -
r y ½ t a  ‘ruota di solco dell'aratro’ Tomasi. 
Lomb.or. (berg.) cariòt m. ‘ruota cilindrica vuota 
a più fusi ritti ed equidistanti nei quali ingranano i 
denti delle ruote dentate’ Tiraboschi; cariotì ‘id.’ 
ib. 
Àpulo-bar. (bar.) k a r r y ½ n ə  m. ‘collana di 
dieci sfere di vetro o plastica che galleggiando 
tiene sollevata la parte superiore della rete a strà-
scico’ Scorcia. 
Lomb.occ. (Arcumeggia) k a r y á ß  m. ‘mozzo 
(della ruota)’ (AIS 1231, p.231). 
 

2.k.δ. ‘giocattoli normalmente girevoli; trottola; 
raganella’ 
Derivati: pis. cariòla f. ‘raganella’ Malagoli. 
Ven.merid. (Val Lèogra) córsa co le bale nel ca-
riolón ‘gioco consistente in una corsa con una 
boccia su una carriola dal fondo piatto con l'obiet-
tivo di arrivare alla meta senza fare cadere la 
boccia’ CiviltàRurale 512. 
 

2.l. animato (persona o animale) malandato 
Derivati: venez. cariola f. ‘donna vecchia e mal-
andata’ (1753, GoldoniVocFolena); ven.merid. 
(pad.) ~ f. ‘donna malaticcia’ PratiEtimVen, ver. 
carióla Rigobello. 
Loc.prep.: it.reg. (e[ssere]) in carriuola ‘(essere) 
malato, in cattiva salute’ (ante 1861, Mengaldo-
Nievo 170), lomb.or. (berg.) ( é s )  i ŋ  ( k w í n -
t a )  k a r y Ç l a  Tiraboschi, lad.anaun. (Tuenno) 
(esser) en (chinta) cariòla Quaresima, mant. 
( é s r )  i ŋ  ( k w í n t a )  k a r y Ç l a  Arrivabene, 
venez. (andàr/esser) in cariòla Boerio, ven.merid. 
(poles.) (èssere/ridurse) in cariola Mazzucchi, 
ven.centro-sett. (feltr.) ( a n d á r )  i ŋ  k a r y ¹ l a  
Migliorini-Pellegrini, bellun. (andar) in cariola 
Nazari1, triest. èser ~ DET, istr. èsser ~ Rosamani, 
Fiume èser ~ DET2. 

——— 
1 Cfr. friul. lâ in cariòle ‘deperire’ PironaN. 
2 Cfr. friul. jessi in cariòle PironaN, ridot in carriola 

‘malandato in salute’ ib.; ridotta a l'ultima ~ ‘id.’ ib. 

Venez. (andàr/esser) in cariòla ‘(essere) rozzo o 
carogna’ Boerio.  
Loc.verb.: ven.merid. (vic.) èsser una cariola 
‘essere malato, non essere in buona salute’ Pajello. 
 

2.m. gioco 
Derivato: ven.merid. (Val Lèogra) carióla f. ‘no-
me di un gioco per cui un ragazzo cammina sulle 
mani e un altro gli regge le gambe’ CiviltàRurale 
524. 
 

III.1.a. Tosc.a. ciaritieri m.pl. ‘carrettieri, per-
sone che guidano un carro’ (1180, GlossDiplTosc, 
Larson, GAVI). 
 

1.b. Sen.a. (Gian lo) ciarone m. ‘carradore’ 
(1263, DareAvereCompUgolini, TLIO). 
 

1.c.α. It. carriaggio m. ‘salmeria, bagaglio di 
viaggio di un esercito (o di un personaggio illu-
stre), insieme dei carri con bagagli di un esercito 
(o personaggio illustre)’ (dal 1385ca., Pecorone, 
FaldellaMarazzini 46; GRADIT; Zing 2010), 
cariagio (ante 1481, TranchediniPelle; ante 1575, 
RotaJodogne,StSpongano 233), cariaggio (ante 
1550, Trissino, Guglielmotti; dal 1887, Petr; 
GRADIT; Zing 2010), fior.a. carreaggio (ante 
1363, MatteoVillani, TLIO), carriaggio (1421, 
MorelliBranca 385), lucch.a. careaggio (ante 
1424, SercambiBongi, Salvioni,AGI 16), carriag-
gio (sec. XV, Bonamore), cariaggio ib., march.a. 
carriagiu (inizio sec. XV, GlossCristCamerino, 
Baldelli,ACILFR 8.2,762), reat.a. carriagio (fine 
sec. XV, CantalicioBaldelli,AAColombaria 17, 
394), aquil.a. carragio (1430ca., GuerraAquilVa-
lentini), nap.a. carriagi pl. (1477, GovernoMili-
tiaOrsoOrsini, Migliorini-Folena 2,89,1), carriag-
gio m. (ante 1485, DelTuppo, GentileSPostille 
150seg.), carriagie pl. (1498, FerraioloColuccia), 
piem. cariagi (ante 1796, Brovardi, Cornagliotti-
Mat – BreroVoc), cariage Gavuzzi, tic.alp.centr. 
(Lumino) cariagg m. Pronzini, mil. carriàgg pl. 
Cherubini, lomb.or. (berg.) cariàs m. Tiraboschi, 
bresc. ~ Melchiori, emil.occ. (parm.) carriàzz (di 
soldà) pl. Malaspina, emil.or. (bol.) cariaz m. 
Coronedi, venez. cariàzo Boerio, trent.or. (rover.) 
carreaz Azzolini, nap. carriagio (prima del 
1570ca., FuscolilloCronCiampaglia), carriaggio 
(ante 1675, Fuidoro, Iovino; Andreoli), sic. car-
riàggiu (secc. XVII-XVIII, Malatesta, VS; 1751, 
DelBono, ib.). 
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It.a. cariagio m. ‘carico di un carro’ (ante 1481, 
TranchediniPelle), nap.a. carriaggio (ante 1475, 
MasuccioPetrocchi). 
It. carreaggio m. ‘carro grosso e robusto per tra-
sportare bagagli e materiali vari al seguito dell'e-
sercito’ (1502, MachiavelliLegCommBertelli 287), 
carriaggio (dal 1520, Machiavelli, LIZ; GRADIT; 
Zing 2010), cariaggio (1518-19, Ariosto, LIZ; dal 
1887, Petr; GRADIT; Zing 2009), piem.a. char-
ragi (Saluzzo 1494, CarnetoCastellar, Haberland), 
chariagi bol.a. chariazo m. (sec. XV, Ercolani), 
nap.a. carriagio (1477ca., CarafaNardelli-Lupis), 
tic.alp.centr. (Lumino) cariagg Pronzini, mil. 
carriàgg pl. Cherubini, lomb.or. (berg.) cariàs m. 
Tiraboschi, crem. cariás Bombelli, pav. cariàg 
Annovazzi, vogher. k α r y $ â  Maragliano, mant. 
carriazz Cherubini 1827, cariàs Arrivabene, e-
mil.occ. (parm.) carriàzz (di soldà) (Malaspina; 
Pariset), guastall. cariàs Guastalla, emil.or. (bol.) 
cariaz Coronedi, romagn. cariàz Mattioli, k a r -
y á d z  Ercolani, faent. cariaz Morri, venez. ca-
riazo (1609, EreditàContarini, Cortelazzo,BISSS-
Venez 3), cariazzi pl. (1778, GoldoniVocFolena), 
ven.merid. (poles.) cariazo m. Mazzucchi, trent. 
or. (rover.) carreaz Azzolini, roman. cariaggio 
(1832, BelliVigolo 339; Chiappini), nap. carriàg-
gio (Andreoli; Altamura), sic. carriàggiu (Traina; 
VS). 
Lig.a. caragio m. ‘imposta sul trasporto con carri’ 
(Caffa 1465, Aprosio-2). 
Vic.a. careazo m. ‘trasporto (per mezzo di carri)’ 
(1509, Bortolan), fior.a. careagi pl. (1311-13, 
CompFrescobaldiSapori, TLIO), charreaggio m. 
(1388, DocMelis 254; 1398, DocDatini, Edler s.v. 
carro), grosset.a. carreaggio (Orbetello 1488, Sta-
tuti, Fanciulli,ID 43), it. cariaggio (Oudin 1640; 
ib. 1643), carriaggio (Oudin 1640 – Veneroni 
1681), piem. cariagi (ante 1796, Brovardi, Corna-
gliottiMat – BreroVoc), tic. k a r y á ß  (VSI 4,88a), 
macer. k a r r y á á á u  GinobiliApp, nap. carriag-
gio (ante 1736, Oliva, Rocco – Andreoli), car-
riàggio Altamura, procid. carrièggio Parascando-
la, sic. carriàggiu (1751, DelBono, VS). 
Fior.a. carreaggio m. ‘carrino, riparo fatto con i 
carri per la difesa in campo aperto’ (ante 1363, 
MatteoVillani, TLIO). 
It. caragio (di fiorir di bugie) m. ‘luogo molto 
frequentato (in cui fioriscono le bugie)’ (1545, 
GiovioFerrero 208,30). 
It. carriaggio m. ‘ insieme dei vagoni ferroviari, 
treno’ (1839, Rossi, Peter 155; 1839, Torelli, ib. 
156); carriaggi (per merci e bestiami) m.pl. ‘va-

goni ferroviari per il trasporto di merci e bestiame, 
carri merci’ (1840, Cattaneo, ib.)1; carriaggi m.pl. 
‘vagoni ferroviari (per persone, bestie, merci)’ 
(1841, Anon, ib. 158). 
Piem. cariagi m ‘vettura, trasporto’ (Zalli 1815; 
BreroVoc), umbro merid.-or. (Ficulle) cariàggio 
Mattesini-Ugoccioni. 
Lomb.or. (cremon.) cariàs m. ‘carro con sponde 
alte e copertura di telo’ Oneda; romagn. cariàz 
‘carro grande’ Mattioli; sic. carriaggiu m. ‘carro 
da trasporto’ (Biundi; VS). 
Romagn. cariàz m. ‘affusto del cannone’ Mattioli, 
ven.merid. (poles.) cariazo Mazzucchi. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a r y á â ə  d a y  
m ½ r t i  m. ‘carro funebre’ (Luciani,ID 45). 
Corso cismont.or. (capocors.) k a r y á á u  m. 
‘carreggio, moltitudine di carri, passaggio fre-
quente di carri’ Falcucci. 
Teram. (Colledara) k a r r ə y > â â ə  m. ‘carico di 
biancheria portato da un mulo nel corteo nuziale’ 
DAM, abr.or.adriat. k a r r i y > y ə  LEA. 
Sic. carriàggiu m. ‘carrozza’ (Biundi; Traina), 
trapan. (marsal.) ~ VS. 
Sign.second.: nap. carriaggio m. ‘bestia da soma’ 
Scoppa 1567. 
Nap. carriagge m.pl. ‘portate (di piatti)’ (1699, 
Stigliola, Rocco). 
Sic. carriaggiu m. ‘parte inferiore della carrozza o 
altro veicolo’ Traina. 
Sic. (essiri) fàusu di carriaggiu ‘(essere) insidio-
so, sleale’ (Traina; VS). 
Nap.a. carriagie f.pl. ‘carri grossi e robusti per 
trasportare bagagli e materiali vari al séguito 
dell'esercito’ (1477ca., CarafaNardelli-Lupis). 
Lomb.or. (crem.) cariágia f. ‘carriaggio, carro 
grosso e robusto per trasportare bagagli e materia-
li vari al séguito dell'esercito’ Bombelli. 
Mil. carriaggìnna f. ‘piccolo carro, carretta, car-
rettino’ Cherubini, emil.occ. (parm.) k a r r y a t -
t s : ŋ n a  Malaspina. 
Emil.occ. (parm.) k a r r y a t t s : ŋ n a  f. ‘piccola 
carrozza scappottabile’ (Malaspina; Pariset). 
Mil. cariagîna f. ‘carrettone, carro lungo con 
sponde a rastrelliera’ Angiolini. 
Emil.occ. (parm.) carriazzén m. ‘piccolo carro, 
carrettino’ Malaspina. 
Prat.a. charreagione f. ‘trasporto di merci per 
mezzo di carri’ (1389, DocDatini, Edler). 
 

——— 
1 Traduzione dell'ingl. carriage, secondo il significato 

ottocentesco di ‘carro merci’ (Peter 156seg.), ~ ‘vagone 
ferroviario’ (ib. 157seg.). 
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1.c.β. Salent.a. carroagi m.pl. ‘(milit.) carriag-
gio, salmeria, bagaglio di viaggio di un esercito’ 
(1498ca., RogPacienzaMarti), sic.a. carruaiu (di 
esercitu) m. (1519, ScobarLeone), sic. carruàiu 
(1785, Pasqualino, VS; Traina). 
Sic.a. carruaiu (di besti) m. ‘mandria’ (1519, 
ScobarLeone), sic. carruàiu (di bestii) (1785, 
Pasqualino, VS; Traina), k a r r w á y u  (Salvioni-
REW,RDR 5). 
 

1.d. It.a. carretton m. ‘carrettiere’ (ante 1449, 
Burchiello, B), APiem. (tor.) carretton (sec. XVII, 
Clivio,ID 37); mil. carrettô m. ‘persona che fa 
trasporti con un carrettone’ Cherubini, romagn. 
caratōn Mattioli.  
 

1.e. APiem. (Sanfrè) chiariao m. ‘tipo di car-
rozza di modello francese’ (1586, InventarioSo-
brero,BSPCuneo 93,90). 
 

1.f. Venez. carreggiare v.assol. ‘(marin.) bor-
deggiare, navigare a vela di bolina cambiando di 
volta in volta di bordo per risalire controvento’ 
Saverien 1769, it. ~ (1827, Vanzon, Tramater). 
 

1.g. Piem. saròn m. ‘falegname, carpentiere’ 
(1783, PipinoRacc-1 – BreroVoc), s a r ú ŋ . 
It.reg. saron m. ‘carradore, carraio, persona che 
fabbrica e ripara carri o altri veicoli’ Valentini 
1979, lig.occ. (ventim.) ciarrùn Azaretti-Villa, 
Bordighera ciarùn Aprosio-2, sanrem. sciarrun 
Carli, ciarrùn ib., piem. saròn (1783, PipinoRacc-
1), s a r ú ŋ , lomb.occ. (aless.) sarón (Prelli; Par-
nisetti), vogher. s α r Ç ŋ  Maragliano. 
It. saron m. ‘fucinatore, fabbro, persona che lavo-
ra metalli’ Valentini 1979, piem. s a r ú ŋ . 
Derivato: lig.Oltregiogo occ. (Bardineto) serruné 
m. ‘carradore, carraio’ (Balbis,LettDialBorm), 
APiem. (castell.) saruné (Toppino,StR 10). 
 

1.h. It. carrozza f. ‘(marin.) cassero’ (1848, 
JalN); ~ ‘cabina, cameretta sulla tolda’ (Tommasi-
ni 1906; Garollo 1913); ~ f. ‘costruzione in legno 
o in metallo da coprire con un telone situata sopra 
il boccaporto per riparare da intemperie la scala 
sottostante’ (dal 1913, Garollo; B; VLI 1986). 
 

1.i. It. sciarabbà m. ‘veicolo a due o a quattro 
ruote per trasporto sia di merci leggere sia di 
persone (con panche per sedere); carrozza, cales-
se’ (1920, Pascarella, B; Panzini 1950), lig.occ. 
ß a Á a b á ŋ  VPL, Mònaco ciarraban Frolla, Dol-
ceacqua ć a r a b á ŋ  (Tornatore,RIngInt NS 18), 
Bussana ~ VPL, lig.alp. ~ Massajoli-Moriani, 

lig.centr. (Taggia) ß a a b á ŋ  ib., Pieve di Teco 
ß a r a b á ŋ  ib., pietr. sciarabàn Accame-Petracco, 
Borgio ~ Nari, piem. ┌ s a r a b á ŋ ┐, lomb. 
┌ š a r a b á ŋ ┐, ossol.prealp. (vallanz.) š a r a b ¹ ŋ  
Gysling, tic. sciarabán (LSI 4,687), lomb.occ. 
(aless.) sarabán Parnisetti, pav. siarabán (“ant.” 
Annovazzi), sarabán Annovazzi, mant. sciaraban 
Cherubini 1827, emil.occ. (parm.) sarabàn (Pe-
schieriApp; Malaspina), moden. sarabà Bertoni, 
emil.or. (bol.) s a r a b á ŋ  Ungarelli, s a r a b á  
ib., ven.centro-sett. (Summaga) sarabàn Gruppo-
Ricerca1, Càneva di Sacile sarabàn Rupolo-Borin, 
lucch.-vers. (lucch.) sciarabà Nieri, livorn. scia-
barà Malagoli2, sciabà ib., it.merid. sciarabà 
(Siniscalchi 1912; PratiProntuario 1952), sciarabò 
Jost 91, abr.or.adriat. (Atessa) š a r a b b á ŋ g ə  
DAM, abr.occ. š a r a b b á  ib., molis. š a r a b b á  
DAM, Santa Croce di Magliano š a r r a b b á  ib., 
dauno-appenn. š a r r a b b á , garg. (Ruggiano) 
š š a r a b b á  (Prencipe,LSPuglia 6), àpulo-bar. 
┌ š a r a b b á ┐, Canosa sciarabbè Armagno, mi-
nerv. š š a r r a b b $ y ə  Stehl 325, andr. sciarab-
bèie Cotugno, rubast. sciarabbò DiTerlizzi, salent. 
š š a r a b b á  VDS, š e r a b b á  ib., salent.sett. 
(Mesagne) š š a r a b b á y  ib., Latiano š š a -
r a b b á  ib., salent.centr. (lecc.) sciarabà Attisani-
Vernaleone; AIS 1223cp. 
Lig.occ. (sanrem.) ciaraban m. ‘veicolo (anche 
automobile) vecchio, scassato, in non buone con-
dizioni’ Carli, amiat. (Radicòfani) sciarabà (Fati-
niApp; Cagliaritano). 
Lig.centr. (pietr.) sciarabàn m. ‘carro senza spon-
de’ Accame-Petracco, Borgio ~ Nari, ven.centro-
sett. (vittor.) sarabàn Zanette, Revine ~ (“gerg.” 
Tomasi). 
Ossol.alp. (Tappia) š a r a b á ŋ  m. ‘carro a rastrel-
liera’ Nicolet. 
Moes. (Roveredo) sciarabàn m. ‘piccolo veicolo 
per trasportare la merce usato da giardinieri e 
ortolani’ Raveglia. 
Lomb.alp.or. (Grosio) sciarabän m. ‘macchinario 
ingombrante e di uso difficile’ Antonioli-Bracchi. 
It.reg.cal. char-à-banch m. ‘autobus’ (1912, Mo-
sinoSaggio). 
Sign.fig.: b.piem. (gattinar.) š a r a b á ŋ  m. ‘per-
sona sciocca’ Gibellino. 
Mil.gerg. sciaraban m. ‘deretano’ TencaCherubi-
ni. 
Escl.: lig.occ. (sanrem.) unde ti vai cun stu ciara-
ban? ‘dove vai con questo rottame?’ Carli. 

——— 
1 Cfr. friul. sarabàn m. ‘veicolo basso a sedili longi-

tudinali’ PironaN. 
2 Con metatesi. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 819  820  
 

CARRUS CARRUS 

Derivati: it.reg. sarabachino m. ‘veicolo per tra-
sporto di persone (con panche per sedere)’ (1853, 
Ferrari, AlessioDEI,BCSic 6; Digaeta 20 s.v. 
sciarabballìst), sarabacchino (Malaspina 1856 
s.v. sarabàn; Ungarelli 1901 s.v. sarabà). 
It.reg.emil. sarabacchino m. ‘veicolo signorile 
tirato da buoi usato in montagna’ Ungarelli 1901 
s.v. tarabaschen. 
Lucch.-vers. (lucch.) sciarabaino m. ‘piccola 
carrozza semplice a quattro ruote’ Nieri. 
Ven.centro-sett. (San Polo di Piave) sarabanél m. 
‘carretto a mano’ (Pellegrini-Marcato 1,382). 
It.reg. sarabachista m. ‘persona che conduce un 
veicolo, vetturale’ (1985, Digaeta 20 s.v. sciarab-
ballìst). 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) š a r a b á l l e  m. 
‘veicolo a due o a quattro ruote per trasporto sia di 
merce leggera sia di persone (con panche per 
sedere); carrozza, calesse’ (Fanciulli,ID 48), laz. 
centro-sett. (velletr.) š a r a b b á l l ə  Zaccagnini-
Voc, it.merid. sciaraballo Jost 91, abr.or.adriat. 
š a r a b b á l l ə  DAM, vast. ß w a r a b b á l l ə  ib., 
abr.occ. (Bussi sul Tirino) š a r a b b á l l ə  ib., 
laz.merid. (minturn.) sciaraballo (DeSantis,BIS-
LazioMerid 2,129), nap. sciarabbàllo (Volpe; 
Altamura), sciaraballo (D'Ambra; Andreoli), 
pugl. ┌ š a r a b b á l l ə ┐ , bar. scerabbàlle Scorcia, 
ostun. sciarabballu VDS, luc.nord-occ. (Melfi) 
š a r r a b á l l  Bigalke, luc.-cal. (trecchin.) sscia-
raballo Orrico, cal.sett. (Fagnano Castello) scia-
raballu NDC, salent.sett. (Sava) sciarabballu 
VDS, cal.centr. (apriglian.) sciaraballu NDC, 
cal.merid. (Laureana di Borrello) ~ ib. 
Àpulo-bar. (grum.) sciarabbàlle m. ‘calesse o 
altro veicolo vecchio, malandato, brutto’ Cola-
suonno, luc.nord-occ. (Picerno) š a r a b b á l l ə  
Greco, Tito š š a r a b b á l l u  ib., š š a r a b -
b > l l u  ‘calesse a due ruote’ ib., salent.sett. (La-
tiano) š a r a b b á y  Urgese, sic. sciarabballu VS; 
cal.merid. (Nicòtera) sciaraballu m. ‘veicolo o 
strumento vecchio e malandato’ NDC. 
Sign.fig.: aquil. (Pìzzoli) sciarabballe m. ‘grosso 
contenitore panciuto per trasportare calcina e cal-
cestruzzo’ Gioia. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) š a r a b á l l e  m. 
‘persona molto grassa’ (Fanciulli,ID 48), nap. 
sciarabbàllo Altamura; ~ m. ‘prostituta vecchia, 
grassa e brutta’ ib. 
Messin.or. (Castiglione di Sicilia) sciarabballu m. 
‘uomo dedito ai divertimenti e con nessuna pro-
pensione al lavoro; dissipatore’ VS. 
Dauno-appenn. (Margherita di Savoia) sciarab-
balliste m. ‘persona che conduce un veicolo, vet-
turale’ Amoroso, àpulo-bar. ┌ š a r a b a l l í s t ə ┐, 

martin. š a r b a l l : s t ə  GrassiG-2, salent. š š e -
r a b b a l l í s t a  VDS. 
Nap. sciarabattarella f. ‘oggetto di poco valore, 
cianfrusaglia’ D'Ambra. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) š a r a b á t t ə l ə  
m. ‘carro a forma di panca con più sedili per tra-
sporto di persone’ Mennonna. 
Sen. sciarabottìna agg.f. ‘chiacchierona, pette-
gola’ Cagliaritano. 
 

1.k.α. It. charrette f. ‘piccola carrozza a due 
ruote, calesse (elegante)’ PratiProntuario 1952, 
it.reg.mil. ~ (1900-05, Bonomi,ACME 29,115), 
ven.centro-sett. (Mansuè) sarét (Pellegrini-Mar-
cato 1,371), vittor. ~ Zanette, dauno-appenn. 
(Margherita di Savoia) sciarrétte Amoroso, àpulo-
bar. ┌ š a r é t t ə ┐ , rubast. sciarrìette DiTerlizzi, 
š a r r y > t t ə  Jurilli-TedoneApp IV, bar. sciarrè 
Romito, ostun. sciarrètta VDS, salent. ~ ib., 
it.reg.cal. charrette (1912, MosinoSaggio), charet-
ta ib. 
It. charrette f. ‘carretta, barroccio, piccolo veicolo 
da trasporto a due ruote’ (1964, Soldati, Vaccaro), 
ven.merid. (AVic.) sarète Vigolo 91, ven.centro-
sett. (Mansuè) s a r : t  (ASLEF 469, p.187), dau-
no-appenn. (Margherita di Savoia) sciarrétte 
Amoroso, àpulo-bar. ┌ š a r é t t ə ┐ , rubast. sciar-
rìette DiTerlizzi, ostun. sciarrètta VDS, salent. ~ 
ib., salent.sett. (Grottaglie) ~ Occhibianco. 
It. charette f. ‘autovettura derivata da una carrozza 
leggera in uso nel primo decennio del Novecento’ 
Valentini 1979. 
 

1.k.β. Lomb.occ. (bust.) scieretu m. ‘piccolo 
carro a due ruote (per trasporto di persone)’ Azi-
monti, lomb.or. (Dello) ˜ i r @ t  (AIS 1223cp., 
p.267), ven.merid. (vic.) sarè Candiago. 
 

1.l. Lomb.or. (crem.) sarèla f. ‘carrucola’ Bom-
belli. 
 

1.m. It. carrozza di tutti f. ‘tram’ (1899, De-
Amicis, MiglioriniParole).  
 

2.a.α. It.a. carratero m. ‘persona che guida un 
carro o un cocchio’ (ante 1481, TranchediniPelle), 
march.a. caratero (inizio sec. XV, GlossCristCa-
merinoBocchiMs), lig.or. (spezz.) k a r e t : o  
Lena, lunig. (Vezzano Lìgure) k a r ə t 2 r o  VPL, 
umbro occ. (Magione) k a r r e t t > o  Moretti, laz. 
centro-sett. (Castel Madama) carettéru Liberati. 
It.a. carratero m. ‘persona che costruisce e ripara 
carri e sim.’ (ante 1481, TranchediniPelle). 
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2.a.β. Sic.a. carriteri m. ‘persona che guida un 
carro o un cocchio’ (1519, ScobarLeone), carric-
teri ib., sic. carrittèri (Biundi; VS). 
Sic.a. carricteri m. ‘carradore, persona che fabbri-
ca e ripara carri e sim.’ (1519, ScobarLeone), sic. 
carriteri (Traina; VS). 
Sic. carrittera f. ‘donna che guida un carro o 
sim.’ VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a r r i t t > r a  
Consolino. 
Sic. carrittera f. ‘persona che costruisce e ripara 
carri e sim.’ VS. 
Catan.-sirac. (Castel di Iùdica) pasta â carrittera 
‘tipo di pasta piatta, larga e sfrangiata’ VS; sic. 
sud-or. (Vittoria) p á š t a  !  k a r r i t t > r a  ‘spa-
ghetti conditi con olio, aglio e formaggio grattu-
giato’ Consolino, niss.-enn. (Catenanuova) pasta â 
carrittera VS. 
Messin.occ. (Capizzi) bbasetti â carrittera ‘baset-
te lunghe e a punta’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a n t s ú n i  !  k a r r i t -
t > r a  ‘canti popolari cantati dagli operai che fa-
cevano trasporti con il carro’ Consolino. 
 

2.b. Nap. carrettiglia f. ‘razzo matto, specie di 
fuoco d'artificio’ (1726, NicLombardoScognami-
glio 157,33,6), sic. carrittìgghia Michel. 
Nap. carrettiglia f. ‘persona che cicala molto, che 
non finisce di ciarlare’ (ante 1778, Cerlone, Roc-
co). 
Sic. carrittìgghia f. ‘salterello’ (VS; Michel). 
Sic. carrittigghi m.pl. ‘razzo matto, specie di 
fuoco d'artificio’ (1770, Meli, Michel; sec. XVIII, 
VocSicIt, ib.), carrittìgghiu m. (Mortillaro, ib. – 
1897, Salomone, ib.). 
Sic. carrittìgghiu m. ‘salterello’ (VS; Michel). 
 

3.a. Fior.a. ciarrea f. ‘unità di misura di peso 
(del piombo)’ (1347ca., Pegolotti, TLIOMat), 
sen.a. ~ (1305-08, LibroGallerani, ib.). 
 

3.b.α. It. sleeping-cars m.pl. ‘(ferrov.) vagone 
letto’ (1868, Messeri,LN 16,9; 1869, ib. 7)1, slee-
ping car m. (dal 1888, ib. 9; Zing 2010); sleeping-
car f. ‘id.’ (GRADIT 1999; ib. 2007). 
 

3.b.β. It. dining-car m. ‘(ferrov.) vagone risto-
rante’ (dal 1869, Messeri,LN 16,7; “esot.” 
GRADIT 2007). 
 

3.b.γ. It. autocar m. ‘automobile’ (1898, Zolli-
Parole 55), auto-car (1898, Messeri,LN 16,7). 

——— 
1 Cfr. fr. sleeping-car ‘wagon-lits américain’ (dal 

1872, FEW 2,436a). 

It. autocar m. ‘pullman, autobus; (milit.) autocar-
ro’ (1941, LN 3,96). 
It. autocarro (a cassone aperto/a cassone ribal-
tabile/a pianale) m. ‘camion, grande autoveicolo 
con cabina da guida e cassone per trasportare 
merci’ (dal 1919, Linati e Jahier, B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. (colonna) auto-carrata agg.f. ‘(milit.) che è 
trasportata con autocarri’ (1936, PratiProntuario), 
autocarrato agg.m. (dal 1941, Acc; B; GRADIT; 
Zing 2010). 
It. gru autocarrate f.pl. ‘autogru, autoveicoli con 
sopra una gru’ Medici 1978. 
 

3.b.δ. It. side-car m. ‘carrozzino laterale della 
motocicletta’ (dal 1918, Panzini, DELIN; Miglio-
rini,AGI 27,32; GRADIT 2007)2, sidecar (dal 
1996, B; GRADIT; Zing 2010). 
It. sidecar m. ‘motocicletta con carrozzino latera-
le’ (dal 1947, Pratolini, B; GRADIT; Zing 2010), 
side-car (GRADIT 1999; ib. 2007). 
It. sidecarista m. ‘guidatore o passeggero di una 
motocicletta con carrozzino laterale’ (dal 1983, 
GRADIT 1999; GRADIT 2007); ~ f. ‘guidatrice o 
passeggera di una motocicletta con carrozzino 
laterale’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
 

3.c. It. anticarro m. ‘mina che impedisce l'a-
zione dei carri armati’ (1949, Vittorini, B). 
It. (mina/proiettili) anticarro agg.invar. ‘che im-
pedisce l'azione dei carri armati’ (dal 1936, Mi-
gliorini, Heinimann 46; B; FanfaniM,LN 52,118; 
GRADIT; Zing 2010), anti-carro (1949, Vittorini, 
B). 
 

3.d.α. It. car m. ‘veicolo’ MiglioriniPanziniApp 
19503. 
It. carro m. ‘automobile’ (1965, Buttitta, Vaccaro; 
Manzoni-Dalmonte 1980), abr.occ. (Introdacqua) 
k á r r ə  (DeGiovanni,ScrittiRohlfs 101), molis. 
(Bonefro) carre Colabella, messin.or. (Giardini) 
càrru (Tropea, DeGiovanni,ScrittiRohlfs 101), 
palerm. ~ (“disus.” ib.)4. 
Messin.or. (Malfa) carru m. ‘camion, autocarro’ 
(Tropea,AGI 58; VS), messin. ~ (DeGiovanni, 

——— 
2 Cfr. fr. side-car ‘motocyclette avec siège de côté 

supplémentaire’ (dal 1912, FEW 2,436a). 
3 Cfr. fr. car ‘vettura di un tramway’ (dal 1875, Littré-

Suppl, FEW 2,436a). 
4 Cfr. it.-americ. carro m. ‘vagone del tram’ < ingl. 

americ. car ‘automobile; vagone’ (1983, DeGiovanni, 
ScrittiRohlfs 101).  
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CARRUS CARRUS 

ScrittiRohlfs 101), agrig.occ. (Campofiorito) ~ 
VS, palerm. or. (Castelbuono) ~ ib. 
 

3.d.β. It. motor-car m. ‘automobile’ Migliori-
niPanziniApp 1950; motocarro m. ‘id.’ (1986, 
Gibellino); motocarrista m. ‘guidatore di un'au-
tomobile’ ib. 
 

3.d.γ. It. rent-a-car m. ‘noleggio di automobili’ 
(dal 1978, Medici). 
 

3.e.α. It. car pool m.invar. ‘gruppo di persone 
che devono percorrere quotidianamente lo stesso 
tragitto e condividono una stessa automobile’ (dal 
1992, Zing 1994; ib. 2010). 
It. car-pooling m.invar. ‘condivisione di un'auto-
mobile da parte di più persone che devono percor-
rere quotidianamente lo stesso tragitto’ (dal 1992, 
RapportoCENSIS, BSuppl 2004). 
 

3.e.β. It. car sharing m.invar. ‘noleggio di 
un'automobile secondo una formula che prevede 
una quota fissa annuale più un pagamento a ore 
per l'utilizzo effettivo’ (dal 1994, Zing 2009; 
2001, Il Secolo XIX, BSuppl 2004); ~ f.invar. ‘id.’ 
BSuppl 2004. 
 

3.f. It. kart m. ‘go-kart, piccolo autoveicolo 
senza carrozzeria, con motore a due tempi, munito 
solo di telaio e sedile a un posto, usato in gare di 
corsa’ (dal 1961, KartingClubs, InternetCulturale; 
GRADIT; Zing 2010)1. 
It. go-kart m. ‘piccolo autoveicolo senza carroz-
zeria, con motore a due tempi, munito solo di 
telaio e sedile a un posto, usato in gare di corsa’ 
(dal 1962, Marchesi, Quarantotto; DELIN; 
GRADIT; Zing 2010 s.v. kart). 
It. karting m. ‘sport praticato con i go-karts’ (dal 
1961, CommissioneSportAutoIt, InternetCulurale; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. kartismo m. ‘sport praticato con i go-karts’ 
(dal 1963, MiglioriniPanziniApp; GRADIT; Zing 
2010). 
It. kartista m. ‘persona che pratica lo sport con i 
go-karts’ (dal 1962, KartingClubs, InternetCultu-
rale; GRADIT; Zing 2005); ~ f. ‘id.’ (dal 1998, 
Zing; GRADIT; Zing 2010). 
It. kartodromo m. ‘pista di corsa per go-karts’ 
(dal 1963, MiglioriniPanziniApp; GRADIT; Zing 
2010). 

——— 
1 Cfr. fr. cart ‘charrette inglese a due ruote’ (dal Lar 

1922, FEW 2,436a). 

It. neve-kart m. ‘go-kart per correre sulla neve’ 
(dal 1965, GRADIT 1999; GRADIT 2007). 
It. snow-kart m. ‘go-kart per correre sulla neve’ 
(dal 1987, Corriere della Sera, GRADIT 1999; 
GRADIT 2007). 
It. snow-karting m. ‘sport praticato con i go-karts 
per la neve’ (dal 1987, Corriere della Sera, 
GRADIT 1999; GRADIT 2007). 
 

4.a. Lomb.occ. (Massino Visconti gerg.) karren 
m. ‘carretto’ ManniE 23. 
Sintagma: lomb.occ. (Massino Visconti gerg.) 
karren cum jébul ‘carro e cavallo’ ManniE 23. 
 

4.b. Lad.centr. còrnar m. ‘cestaio ambulante’ 
DEDI-2; lad.ates. (gard.) còrner ‘vagabondo, 
zingaro’ (Martini,AAA 46), livinall. ~ PellegriniA. 
Loc.prep.: lad.cador. (amp.) > s e  p > z o  d  i  
k ½ r n a r  ‘essere sempre in giro, non stare mai a 
casa’ DEDI-2. 
Lad.ates. (gard.) còrnera f. ‘vagabonda’ (Marti-
ni,AAA 46). 
 
 
Lat. CARRUS ‘carro’, d'origine celtica, attestato 
dal I sec. a.C. (Sisenna, ThesLL 3,499,53) in rife-
rimento al carro da guerra dei Galli, viene a sosti-
tuire le voci lat. CURRUS e PLAUSTRUM e con-
tinua in tutte le lingue romanze (Stefenelli 155; 
Porzio 107seg.): cfr. rum. car (sec. XVI, Tiktin-
Miron 1,439), friul. ciàrs (1426-37, Quaderno-
FraternitàSMariaTricesimoVicario 141), engad. 
char (DRG 3,341b), surselv. carr ib., fr. char 
‘veicolo’ (dal 1170ca., G. de Pont-Ste-Maxence, 
TLF 5,534a), occit.a. cars (1180ca., RaimbVa-
queras, Rn 1,337), cat. carro (inizio sec. xIV, 
Muntaner DELCat 2,593) spagn. ~ (1250ca., 
Berceo, DCECH 1,896), port. ~ (dal sec. XIII, 
IVPM 2,45), sardo k á r r u  ( DES 1,308) , e le 
forme italo-romanze sotto I.1.2. 
La macrostruttura dell'articolo distingue fra CAR-
RUS (I.a.) e le forme che presuppongono una base 
ampliata con -ræ-: tardo-lat. *CARRIU(S) (2.), 
attestato nella glossa greca: corinnus: kάrrιon e 
nel fr.-it. cair (sec. XIV, NicVeronaDiNinni). 
La microstruttura è di ordine semantico: si distin-
guono le forme raggruppabili sotto il significato 
già latino di ‘carro per il trasporto di oggetti, 
merci, prodotti agricoli, ecc.’ (1.a.), a due o più 
ruote (spesso non distinte nella tradizione lessico-
grafica precedente; per quanto possibile i due 

——— 
2 Cfr. inoltre ted. Karren, ingl. car e oland. kar. 
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CARRUS CARRUS 

gruppi sono stati differenziati)1. In questa sede si 
suddividono ‘carro a mano’ (α.) e il sign.fig. di 
‘costellazione (β.). La denominazione di CAR-
RUS per la costellazione è già latina, cfr. rum. car 
e CGL 3,425,20-23: ¡ρκτος … septentrio, quem 
vulgo carrum vocat (Alessio,AFLBari 1,22), 
spagn., port. carro. Vengono distinti ulteriormente 
‘veicolo per trasporto di persone’ (b.), ‘di morti’ 
(b.α.), ‘vagone ferroviario’ (b.β.), ‘autoveicolo’ 
(b.γ.), ‘veicoli a scopo militare’ (c.), ‘carro a fun-
zione simbolica, allegorica, carnevalesca’ (d.), 
‘veicoli di trasporto senza ruote (slitta, trebbiatrice 
ecc.)’ (e.), poi ‘veicolo di uso domestico o sanita-
rio a mo' di carro’ (f.) con la sottodivisione in 
‘letto (soprattutto con rotelle)’ (f.α.), ‘veicolo per 
il trasporto di ammalati’ (f.β.), ‘girello; carrozzella 
per bambini’ (f.γ.), il ‘piccolo carro, giocattolo per 
bambini’ (g.). Seguono le forme riferite al carico o 
contenuto del carro (incluse le unità di misura 
corrispondenti e la botte già trasportata per mezzo 
del carro (1.h.) e l'estensione del significato a una 
grande quantità indeterminata (h.α.), le forme con 
riferimento a ‘traccia segnata dal carro; rotaie; 
strada, sentiero; solco’ (i.) con estensione a ‘strada 
della vita; condotta, comportamento’ (i.α.) e ‘cosa 
faticosa (che si continua a sopportare), affare, 
faccenda (più o meno disonesta)’ (i.β.) 
Data l'introduzione della voce nei linguaggi spe-
ciali (p.es. produzione tessile; navigazione) ossia 
in generale l'applicazione del termine (per lo più 
dei derivati) a oggetti o elementi mobili o girevoli 
o con rotelle, un gran numero di denominazioni 
indica parti mobili di diversi strumenti (k.): parti 
di strumenti tessili (telaio, rocchetto, filatoio ecc., 
k.α.), parti della nave, soprattutto l'antenna della 
vela (k.β.), vari supporti scorrevoli, la carrucola 
(k.γ.) e ‘giocattoli (normalmente girevoli), trotto-
la; raganella’ (k.δ.). In più il materiale presenta 
una serie di significati figurati e traslati, riferiti a 
persone, animali (1.l.) vecchi o malandati e a 
giochi (m.). 
Molti derivati esistono nelle diverse lingue ro-
manze, p.es. fr.a. charrete (1170ca. Chrestien), 
occit.a. carretas (1272, Flamenca 7475), port. 

——— 
1 “Una classificazione dei carri agricoli in uso in Ita-

lia si trova in Scheuerm. II, 123-159 e vedi la carta rias-
suntiva a p.155, ove si distinguono cinque aree fonda-
mentali; il carro a due ruote tirato da buoi con timone è 
diffuso soprattutto nell'Italia merid. in Toscana e nel-
l'Umbria; il carro a quattro ruote è tipico dell'Italia sett. 
(Lombardia, Veneto sett., Istria, parte del Piemonte); 
nell'Emilia, Marche sett. e Veneto merid. sono compre-
senti ambedue i tipi.” (Pellegrini,SSCISAM 13,610). 

carreta (dal 1443, DELP 2,84). Per l'it. carreggia-
re è da confrontare fr. charrier (dal sec. XI, FEW 
2,429b), delf.a. charreyer ib., vald.a. cariar (sec. 
XV, Chaytor, Lv 1,219b), occit.a. carreiar (Berge-
rac 1381, ib.). 
Sotto III. sono riportati i prestiti dal galloromanzo 
(III.1.), le voci it.centro-meridionali d'origine 
spagnola (2.), i derivati dall'inglese car, per lo più 
cavalli di ritorno da car (< carrus) (3.), nonché i 
prestiti dal tedesco (4.) nei dialetti ladini (e lom-
bardi). 
Per il tosc.a. ciaritieri ‘carrettieri’ (III.1.a.) con 
palatalizzatione di ca- cfr. fr.a. charetier ‘persona 
che guida un carro’ (1170ca., Chrestien, FEW 
2,432b). Ugualmente all'Alto Medioevo risalgono 
i prestiti fior.a. ciarone ‘carradore’ < fr.a. charron 
(1.b.) e carriaggio (1.c.a.), espressione tecnica 
militare che pare risalire al fr.a. charriage ‘tra-
sporto con il carro’ (1270ca., Seneschaucie, Möh-
ren 124), pic.a. kariage (TLF 5,575a). Separiamo 
le forme che presuppongono una base *char-
roiage (1.c.b.) con influsso di fr.a. charroi o del 
verbo agn. escharoier (1240ca.), forme che lascia-
rono tracce anche nel port. carruagem (DELP 
2,85) e nello spagn. carruaje ‘carri di bagaglio di 
un esercito’ (1547, DCECH 1,897), cat. carruatge 
‘id.’ (1429, DCVB 2,1070b). 
L'it.a. carretton ‘carrettiere’ (1.d.) adattazione del 
fr.a. charreton ‘conduttore di un carro’ (1170ca., 
Chrestien, FEW 2,432b). Il piem. chiariao (1586) 
è francesismo cinquecentesco (1.e.), cfr. fr. cha-
riot (dal sec. XIII, FEW 2,431b). It. carreggiare 
(1.f.) è espressione marinaresca proveniente dal fr. 
careger ‘bordeggiare’ (1672, FennisTrésor), car-
réger (dal 1677, ib., FEW 2,430a). Il piem. saron 
(Pipino 1783) (1.g.) risale al fr. charron ‘colui che 
fabbrica i carri’ (dal 1268ca., FEW 2,433a). It. 
carrozza ‘(marin.) cassero’ (1848, JalN) (1.h.) è 
un cavallo di ritorno dal fr. carrosse (dal Boiste 
1803, FEW 2,436a), voce proveniente dall'it. car-
rozza (I.1.a.). Il piem. saraban (1.i.) costituisce un 
francesismo ottocentesco, cfr. fr. char-à-bancs 
‘vettura lunga e leggera munita di banchi’ (dal 
1795, FEW 2,432a). It. charrette è francesismo 
novecentesco, cfr. fr. charrette, prestito francese 
anche nello spagn. charrette (1.k.α.). Per l'esito 
maschile lomb.occ. scieretu (1.k.β.) cfr. anche la 
forma catalana xarret m. ‘vettura leggera a due 
ruote con 2 o 4 posti’ (dal 1893, Barri i Masats). 
Lomb.or. sarèla ‘carrucola’ (1.l.) corrisponde al-
l'occit.a. carrela (LvP; FEW 2,434b). L'it. carroz-
za di tutti (1.m.) è l'equivalente del più diffusa 
omnibus, latinismo di origine francese ‘grande 
carrozza pubblica a cavalli’, anteriore al tram, e 
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CARRUS *CARSO 

pare essere un calco di questa forma. Quanto al-
l'ispanismo it.a. carratero (< spagn.a. carretero, 
sec. XIV, NTLE 3,2193) abbiamo da distinguere 
l'ispanismo mediano (2.a.α.) e quello meridionale 
di origine aragonese (2.a.β.). Per nap. carrettiglia 
cfr. spagn. carretillas (1722, Leòn, Michel) (2.b.). 
È prestito dall'ingl.a. l'unità di misura ciarrea 
(3.a.) attestata in testi mercantili fior.a. e sen.a. 
primo-trecenteschi (prima attestazione sen.a. nel 
Libro dei Gallerani di Londra). Risalgono all'italo-
americano le forme it.merid. di carro/carru nel 
senso di ‘automobile, macchina’ (3.b.). L'it. anti-
carro è calco dell'ingl. antitank (3.c.), i termini 
car, motor-car, rent a car e car-sharing (3.d., e.) 
riguardanti la macchina e il rispettivo sistema di 
autonoleggio costituiscono prestiti dall'inglese. 
L'it. kart (3.f.) risale all'inglese (go-)kart. 
 
REW 1721, Faré; DEI 754, 780segg; VEI 237; 
DELIN 319seg e 321 (illustrazione dei diversi tipi 
di carri); VSI 4,7-20, 24seg, 27, 62, 72-76, 78-84, 
88, 171, 179-184 (Ceschi; Mombelli-Pini); EWD 
2,154seg; DRG 3,341-364, 3,401; DES 1,308; 
FEW 2,426-37; Castellani,SLI 9,154segg; Pelle-
grini,SSCISAM 13,610; Y. Roth-Naville, Die 
Wagen Mittelitaliens. Eine sachkundliche Darstel-
lung der Wagen in Mittelitalien und ihre Bezeich-
nungen, Zürich 1971, 17-21, 51-54; SalvioniREW, 
RDR 5 num. 1721; Volpati,ZrP 52,168, 176seg.– 
Ehrlinghagen; Pfister; Hohnerlein1. 
 
™ carrarius; quadrus 
 
 
 
*carso- ‘terreno pietroso’ 

I.1.a. Istr. carso m. ‘tipo di terreno arido e mol-
to pietroso’ Rosamani; Dignano carsi pl. ‘terreni 
carsici’ ib. 
 

1.b. Derivato: istr. (Rovigno) carsadana2 f. ‘ti-
po di vipera’ Rosamani, Dignano calsedana ib., 
Valle carsedana Cernecca. 
 

II.1. It. carsismo m. ‘complesso dei fenomeni 
dovuti all'azione chimica delle acque meteoriche 
su rocce calcaree fessurate, tipici della regione del 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Caratù, Coluccia, Corna-

gliotti, Fanciullo, Frasa, Lurati, Veny e Zamboni. 
2 Formato col suffisso -itanus, comune nell'Italia nord-

orientale 

Carso’ (dal 1914, Musoni, InternetCulturale; Zing 
2010). 
It. carsificazione f. ‘fenomeno geologico di inari-
dimento del suolo’ (dal 1989, Calandri, Internet-
Culturale; BSuppl; GRADIT 2007). 
It. (cielo) carsico agg. ‘tipico della zona del Car-
so’ (1889, D'Annunzio, B); (fenomeno) carsico 
‘relativo al carsismo’ (dal 1905, Lazzarini, Inter-
netCulturale; Zing 2010); (ambiente/paesaggio/re-
gione) carsico ‘del Carso’ (dal 1916, Stefanini, 
InternetCulturale; Zing 2010); carsico ‘(fig.) che 
riemerge dopo un periodo di latenza’ (dal 1889, 
GRADIT; Zing 2010). 
Triest. carsolìn agg. ‘del Carso’ (1741, Asquini, 
DET), it.reg.triest.-istr. (donne) carsoline agg.f.pl. 
(dal 1912, Slàtaper, LIZ; Zing 2010); carsolino m. 
‘abitante o nativo del Carso’ (dal 1981, GRADIT; 
Zing 2010), triest. carsolin DET; it. carsolina f. 
‘id.’ (dal 1994, Zing; ib. 2010). 
Triest. (strada) carsin agg.f. ‘pertinente al Carso’ 
(1817, Mainati, DET). 
 
 
Il prelatino carso- ‘terreno pietroso’ si conserva 
direttamente solo in Istria (I.1.), dove ha qualche 
derivato diretto (1.b.) e parecchi toponimi3. Le 
forme raccolte sub 2. derivano dal toponimo Car-
so, nome dell'altopiano che si estende dalle spalle 
di Trieste sino a Gorizia. Dai dialetti neolatini la 
parola è passata ai dialetti croati dell'Istria (croato 
Krasa ‘terra pietrosa’ SkokEtim 2,179) e prestito è 
altresì il tipo toponimico sloveno e croato Kras 
(BezlajEtim 2,82) ed il ted. Karst (con –t seconda-
ria, cfr. Palast ‘palazzo’)4. La parola è certamente 
preromana e sulla sua estensione originaria grava-
no parecchi dubbi: l'albanese karsh ‘zona roccio-
sa’ e kërshë id. (cfr. Carsus come toponimo nei 
documenti medievali, Alessio-DeGiovanni 63 n. 
250) pone difficili problemi fonistorici (OrelEtym 
s.v.) ed altre forme simili in lingue indoeuropee 
sono ancora più lontane (Crevatin,StoriaLing 56-
seg.)5. Anche l'estensione italiana è dubbia: topo-
nimi di forma fonetica molto vicina si incontrano 
sia nell'Italia settentrionale (ad.es. Carso, nome di 
torrente presso Bergamo, Alessio-DeGiovanni 63) 

——— 
3 Carse, presso Pirano (Rosamani), Carsus (a. 1219, 

Crevatin,StoriaLing 56). 
4 Le forme più anticamente documentate risalgono al 

XIII sec., Garst, in Carsto, ecc. (BezlajEtim 2,82). 
5 F. Crevatin, Storia linguistica dell'Istria preromana e 

romana. Rapporti linguistici e culturali tra i popoli del-
l'Italia antica (Pisa, 6-7 ottobre 1989), Pisa 1991, 43-
109. 
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*CARSO CARTALLUM 

che centrale (Carsulae, città antica dell'Umbria)1, 
ma in assenza di appellativi dialettali essi restano 
di valore ambiguo. La forma lig.alp. carsëne 
glossata come ‘carsismi’ da Massajoli, lig.alp. 
(brig.) càrsëna f. ‘carsismo, cavità carsica discen-
dente, imbuto verso una cavità sotterranea’ indica 
in effetti un inghiottitoio, una grotta, per cui l'eti-
mo più probabile è → carcer. Di fonte incerta è la 
forma, definita umbra e laziale, carsoli ‘terreni 
carsici’ riportata da Bianchini-Bracchi s.v. Carsu. 
È probabile che la parola *carso- rimonti alla base 
prelat. *carr- ‘pietra’. 
 
DEI 783seg.– Crevatin2. 
 
 
 
cartallum/cartellus ‘canestro’ 

I.1. Cal.centr. k a r t é ḍ ḍ u  m. ‘paniere’ (Ales-
sio,SBN 5,357), sic. ~ ib. 
Sic. k a r t é ḍ ḍ a  m. ‘corba, cesta di vimini o di 
canne’ VS, palerm.or. (Castelbuono) cartiéddri pl. 
(Ruffino,QCSSic 12/13,364). 
Loc.verb.: sic. ć i r k á r i  k a r t é ḍ ḍ i  d i  f ó s -
s a  ‘andare a cercare guai’ (secc. XVII-XVIII, 
Malatesta, VS); sic. v í n n i r i  k a r t é ḍ ḍ i  v a -
k á n t i  ‘vantarsi di cosa di cui non si ha alcun 
merito’ (Traina; VS), agrig.or. (licat.) ~ VS. 
Cal.merid. (regg.cal.) k a r t é ḍ ḍ i  m. ‘canestro’ 
(< diminutivo *καρτ‚λλι(ον), NDC). 
Giudeo-it.a. q a r § e l l a  f. ‘cesto’ (inizio sec. XII, 
GlosseCuomo,ContrFilItMediana 12,188); sic.a. 
cartella ‘cesta per portare la frutta’ (1348, Seni-
sioDeclarus, TLIO), elb. (Poggio) ~ (Rohlfs,SLeI 
1), sic. k a r t é ḍ ḍ a  (dal 1721, Drago, VS), car-
tèdda Gioeni, messin.occ. (Mistretta) k a r t > ḍ -
ḍ a  (p.826), niss.-enn. (piazz.) k a r t > d d a  (Roc-
cella, VES 174), Milena k a r t > ḍ a  RuffinoParo-
leCose 58, agrig.occ. (Casteltèrmini) cartedda VS, 
Lampedusa k a r t é d d i  pl. Ruffino 89, AIS 1490. 
Sic. k a r t é ḍ ḍ a  f. ‘la misura contenuta da una 
corba; numero o quantità indeterminata’ (Mortilla-
ro; Traina; VS). 
Loc.verb.: sic. > s s i r i  i n  k a r t é ḍ ḍ a  ‘(di 
nave) essere in costruzione, allo stato di carcassa’ 
(Traina, VS). 
Sic. m i t t í r i s i  s u p r a  l a  k a r t é ḍ ḍ a  d i  
l a  m u n n í t t s a  ‘insuperbire, insolentire (lett. 
mettersi sul bidone dell'immondizia)’ (1785, Pa-

——— 
1 Ampi confronti in Alessio in Ce fastu? 13 (1937), 1-5. 
2 Con osservazioni di Coluccia e Lurati. 

squalino, VS; Traina, ib.; Macaluso, ib.), agrig.or. 
(licat.) ~ VS. 
 
Derivati: messin.or. (Milazzo) k a r t i ḍ ḍ a t é ḍ -
ḍ a  f. ‘cesta di vimini di media grandezza usata 
dai contadini per deporvi la frutta’ (Pitrè, VES 
175). 
Sic. k a r t i ḍ ḍ ú n i  m. ‘cesto di verghe o canne’ 
VES 174. 
Agrig.or. (licat.) k a r t i ḍ ḍ u n á r a  f. ‘donna 
pettegola’ VS. 
Sic. k a r t i ḍ ḍ u n á r u  m. ‘ladro per lo più di 
campagna’ VS; k a r t i ḍ ḍ u n á r i u  ‘id.’ (Traina; 
VS). 
Messin.occ. (Mistretta) k a r t i ḍ ḍ ú n i  m. ‘cesto 
per il bucato’ (AIS 1523, p.826). 
Sic. k a t t i ḍ ḍ á t a  f. ‘cesta di vimini di media 
grandezza usata dai contadini per deporvi frutta e 
verdura’ VS; ~ ‘quantità che entra in una cesta’ 
(Mortillario; Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) k a r -
t ə d d é t t a  Roccella. 
Sic. k a r t i ḍ ḍ á r a  agg.f. ‘varietà di uva’ (Can-
narella, VES 175), palerm.nord-occ. (San Giusep-
pe Jato) ~ VS. 
Sic. k a r t i ḍ ḍ á r u  m. ‘chi fa o vende ceste’ 
(1785, Pasqualino, VES 175 – NicotraD'Urso, 
VS)3, catan.-sirac. (Adrano) k a r t i ḍ ḍ á r u  VS, 
niss.-enn. ~ ib., palerm.centr. (Marineo) ~ ib., 
palerm.nord-occ. (San Giuseppe Jato) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Paternò) k a r t i ḍ ḍ á r u  m. ‘giova-
ne che nei magazzini di agrumi è addetto a tra-
sportare le ceste piene di arance’ VS. 
Messin.-occ. (Mistretta) k a r t i ḍ ḍ á r u  m. ‘fan-
farone’ VS. 
Luc.-cal. n k a r t i d d á t u  agg. ‘(di cesta) con 
lembo superiore intrecciato’ NDC. 
Niss.-enn. (Gagliano Castelferrato) k a r t i ḍ -
ḍ y á r i  v.tr. ‘(fig.) cercare il pelo nell'uovo’ VS. 
Salent.merid. (Gallìpoli) e sse la cartaddau ‘se ne 
scappò’ (Graziuso,StLSalent 7,17)4. 
 

2. Nap.a. scartello m. ‘gobba’ (1480ca., Plinio-
VolgBrancatiBarbato), abr.or.adriat. (gess.) s k a r -
t y í e l l e  Finamore-1, molis. (agnon.) s k a r -
t y é l l ə  DAM, nap. scartiello  (ante 1627, Corte-
seMalato – D'Ambra), irp. (Avellino) ~ DeMaria, 
cilent. s k a r t y i é d d o  (Rohlfs,ZrP 57,454), Ca-

——— 
3 Cfr. i cognomi cal.centr. Cartellá ‘cestaio’ (Ales-

sio,SBN 5,357; AlessioTopon 74), Cartellári ‘id.’ ib.; il 
soprannome palerm.centr. (Carini) k a r t i ḍ ḍ á r u  ‘chi 
fa o vende corbe’ RohlsSoprannomi. 

4 Da “accartocciare” per nascondere, quindi ‘svignar-
sela’. 
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CARTILAGINOSUS CARTALLUM 

merota s k a r t > l l u  ib., luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) s k a r t y > á á ə  Mennonna, cal.centr. 
s k a r t é y u  NDC, cal.merid. (Laureana di Bor-
rello) s k a r t > y u  ib., Palmi s k a r t > l l u  ib.1. 
Loc.verb.: nap. farse ascì' 'o scartiéllo ‘farsi usci-
re la gobba (stare sempre curvi per abitudine o per 
esigenze di lavoro)’ Altamura; nap. (Ottaviano) 
[ é s s e ]  k o  š k a r t y : l l ə  ‘essere gobbo’ (p. 
724); irp. (Acerno) [ t e n é ]  l u  š k a r t y : l l u  
‘id.’ (p.724); AIS 187cp. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a r t é á á a  f. 
‘gobba, spalla malformata’ Mennonna. 
Composto: dauno-appenn. (voltur.) l u ć ə k a r -
t é d d ə  f. ‘lucciola’ Melillo-1. 
Nap.a. scartillatu agg. ‘gibboso’ (1480ca., Eso-
poVolg, GentileS), it. scartellato (1932, E. Cecchi, 
B), molis. (agnon.) s k a r t ə l l ə á t ə  Cremonese, 
nap. scartellato (ante 1627, CorteseMalato – 
D'Ambra), s k a r t ə l l á t o  Altamura, š k a r -
t ə l l á t ə  (p.721), Monte di Pròcida š k a r t ə d -
d : t ə  (p.720), š k a r t ə d d á t ə  ib., Ischia 
š k a r t ə d d > t ə  Freund 38, irp. s k a r t e d d á t o  
Faré, dauno-appenn. (fogg.) scartellàte Villani, 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a r t ə á á á t ə  
Mennonna; AIS 187. 
Àpulo-bar. (biscegl.) scartillate agg. ‘brutto, difet-
toso, deforme’ ColasuonnoStorie, salent. s k a r -
t e l l á t u  VDS. 
Abr.or.adriat. (Cùgnoli) s k a r t ə l l á t ə  agg. ‘per-
sona trasandata e disprezzata’ DAM. 
Àpulo-bar. (biscegl.) scartillate agg. ‘(di uomo) 
disossato, senza nervatura’ (Còcola, TestiMar-
chianò). 
Agg.sost.: àpulo-bar. (biscegl.) scartillate m. ‘ra-
chitico, deforme’ ColasuonnaStorie, salent.sett. 
(Grottaglie) s k a r t i l l á t u  (Santoro,LSPuglia 
28). 
Salent. s k a r t e l l á t u  m. ‘uomo con la gobba’ 
VDS. 
Loc.: nap. ògne scartellato pare bèllo a mamma 
sója ‘ogni gobbo è bello per sua madre (ogni cosa 
è bella per chi la fa)’ Altamura2. 
Nap. scartellare ‘sgobbare’ D'Ambra, irp. s k a r -
t e d d á  Faré. 
Àpulo-bar. (biscegl.) schirtéidde avv. ‘a sghem-
bo’ Còcola. 
Con cambio di suffiso: nap. scartocchia f. ‘gobba’ 
(D'Ambra; Volpe). 
 

——— 
1 Cfr. serbocr. krtil agg. ‘gobbo’ (Skok,ZrP 54,485, 

VES 175). 
2 Pare riproporre il proverbio ògne scarrafóne è bbel-

lo a mmamma soja. 

3. ‘favo, arnia’ 
APiem. (Vicoforte) k u t > y  m.pl. ‘favi’ (p.175), 
Villafalletto k u t > l  m. (p.172), lomb.alp.or. (Gro-
sio) k a r t > l i  pl. (p.218), emil.occ. (Sologno) 
k u r t ' l  m. (p.453); AIS 1159cp.3. 
 
 
Il lat. tardo CARTELLUS ‘canestro’ (CGL 5,349, 
11 ThesLL 4,500) < gr. κάρταλλοV è presente nel-
l'it. merid., nel sardo, nel serbocr., nel magreb. e 
nel berb. nel significato principale di ‘cesta tonda 
e con due manici’ (1.): cfr. sardo s k a r t é ḍ ḍ u  m. 
‘cesta’ (DES 1,654), ( y )  a k a r t : ḍ ḍ u  ‘specie 
di cestino per il pane’ WagnerLingua 128; croato 
krtil m. ‘cesto’ RocchiMs, serbocr. krtō ib., Lesìna 
krtôl ib., Užice krtolj ib.; dalm. krtôl ‘id.’ (Deano-
vić,BSL 39,32); magreb. gertella f. ‘cesta’ Wa-
gnerLingua 128; berb. agartil, agertil ‘stuoia fatta 
di halfa o di palma nana’ ib.4. I secondari ┌scar-
tello┐ ‘gobba’, ┌scartellato┐ ‘gibboso’ (2.). Il si-
gnificato ‘favo, arnia’ si trova unicamente nel 
lomb.alp.or. (3.). 
 
REW 1722, Faré; DEI 785; DES 1,654; Alessio-
PostilleDEI; Rohlfs,AR 7,461, Salvioni,RIL 44, 
1011; WagnerLingua 128.– Carosella, Pfister, 
Bork5. 
 
→ charta; cultellus 
 
 
 
cartilāginōsus ‘cartilaginoso’ 

II.1. Tosc.a. (ulcerazioni) cartilaginose agg.f. 
pl. ‘che hanno aspetto o consistenza di cartilagine’ 
(sec. XV, Serapione, B), fior.a. (osso) cartilagino-
so agg.m. (1310ca., Bencivenni, B)6, it. ~ (dal 
1519ca., Leonardo, ItaCa; B; Zing 2010). 
 
 
Il lat. CARTILĀGINŌSUS (da Celso) esiste come 
latinismo nel fr.a. cartilagineux (1314, Mondevil-
le, TLF 5,252a), nel pr.a. cartillaginos (sec. XIV, 
Rn 1,344), nel cat. cartilaginós (dal sec. XV, Cau-
liac, DELCat 2,600), nello spagn., port. cartilagi-
noso e nell'it. (II.1.). 

——— 
3 Cfr. il fr.-pr. (Ostana) kut>l m.pl. ‘favi’ (AIS 1159cp., 

p.161). 
4 Con cambio di suffisso cat.occ. cartre ‘cofano’ 

(DCECH 1,901b). 
5 Con osservazioni di Cornagliotti e Fanciullo. 
6 La forma non viene confermata dal materiale OVI. 
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CARTILAGINOSUS CARTILAGO 

DEI 786; DELIN 306; FEW 2,439.– Bisanti; Ra-
guso. 
 
→ cartilago 
 
 
 
cartilāgo ‘cartilagine’ 

I.1.a. Mant.a. cartilaim m. ‘tessuto di sostegno 
pieghevole che costituisce lo scheletro fetale di 
tutti i vertebrati’ (1300ca., Belcalzer, TLIO)1. 
Tosco-laz. (pitigl.) k a r t a l : n e  f.pl. ‘cartila-
gine’ (Longo,ID 12). 
 

1.b. Con cambio del suffisso: berg.a. cartelám 
m. ‘tessuto di sostegno pieghevole che costituisce 
lo scheletro fetale di tutti i vertebrati’ (1429, Gloss-
Contini,ID 10,234), tic. ~ ‘cartilagine’ (VSI 4,215), 
mil. cartelàmm Angiolini. 
Mil. caertelàmm m. ‘pellìcola dell'uovo stesso 
quando è senza guscio’ (Cherubini; Angiolini), 
lomb.or. (trevigl.) carlám HubschmidMat, crem. ~ 
Bombelli; tic.prealp. (Grancia) cartelám ‘mem-
brana interna del guscio d'uovo’ (VSI 4,215). 
Sintagma prep.: mil. (oeuv) del cartelam ‘(uovo) 
nato senza guscio con la sola pellicola’ Cherubini, 
~ del carlamm ib., ~ del cartamm ib.; lomb.or. 
(berg.) (öf) in carlàm ‘id.’ Tiraboschi. 
Sign.second.: lomb.or. (Val San Martino) (es) in 
carlàm ‘(essere) malaticcio’ Tiraboschi. 
Lomb.alp.or. (Grosio) cartelàm m. ‘peritoneo’ 
Antonioli-Bracchi. 
Retroformazioni: lomb.alp.or. (Brusio) li cartèli 
(del nas) f.pl. ‘cartilagini (del naso)’ Tognina 268; 
posch. cartèla f. ‘setto nasale; torsolo’ (VSI 4, 
214seg.). 
Lomb.or. (crem.) cartèla f. ‘cartilagine; strato 
sottile di pelle o altro; persona magra e pallida’ 
Bombelli. 
 

II.1. It. cartilagine f. ‘(anat.) tessuto di soste-
gno pieghevole, assai consistente, che costituisce 
lo scheletro fetale di tutti i vertebrati; nell'animale 
adulto non rimane che in determinate parti dello 
scheletro, dell'apparato respiratorio e dell'orec-
chio’ (dal 1490, AgostinoColumbre,TrolliTrattati-
Veter 144; B; TB; Zing 2010)2, it.sett.a. chartilà-
gine (prima metà sec. XIV, GuglielmoPiacenza-
Volg, AltieriGuglielmo), chartilazine (1474, ib.) 

——— 
1 Ghinassi (SFI 23,33) scrive cartelaien. 
2 Le attestazioni del Bencivenni costituiscono proba-

bilmente falsi rediani, entrati nella Crusca 1691. 

aret.a. cartillagine pl. (1282, RestArezzo, TLIO), 
nap.a. cartellagine f. (1480ca, VegezioVolgBran-
catiAprile), sic.a. cartilagini (1373, Passione-
SMatteoPalumbo, TLIO). 
Sabin.a. cartilagine f. ‘escrescenza membranosa 
dell'occhio equino detta ungula’ (fine sec. XIV, 
MascalciaRusioVolg, TLIO). 
It. cartilàgine f. ‘pellicola che si trova dentro i 
boccioli della canna o di altro vegetale’ (1518-25, 
Firenzuola, B – 1597, Soderini, Gamba,AGI 42, 
20; TB). 
It. cartilàgine f. ‘membrana che forma le ali dei 
pipistrelli, o che si trova ai piedi degli uccelli 
acquatici o nelle farfalle’ (1554, Anguillara, B; 
ante 1597, Soderini, Gamba,AGI 42,20), cartilla-
gine (ante1636, Carletti, B). 
It. cartilaggini m.pl. ‘(anat.) tessuto di sostegno 
pieghevole che costituisce lo scheletro fetale di 
tutti i vertebrati’ (ante 1571, Cellini, TB), piem. 
cartilagine m. (ante 1796, Brovardi, Cornagliot-
tiMat – Gavuzzi)3, cartilagin (Zalli 1815 – Brero). 
 
Derivato: nap.a. (cose) cartillaginate agg.f.pl. 
‘(pesci) la cui ossatura è costituita da cartilagine’ 
(1480ca., Plinio, VolgBrancatiGentileS,AAPonta-
niana 10,16). 
 
 
Il lat. CARTILĀGO ‘cartilagine’ riferito ad ani-
mati, attestato in Celso (ThesLL 3,501), e a vege-
tali, attestato in Plinio (ib.), pare continuare uni-
camente nell'Italoromania (I.1.a.), nel port. cacha-
gem (sec. XIV, Menino, DELP 2,15), cacragem 
(sec. XIV, ib.) e con cambio di suffisso nel b.en-
gad. chartlan ‘fauci’ (DRG 3,406) e nell'it.sett 
(1.b.). Più estese sono le forme dotte (II.1.), cfr. 
grigion. cartilagna (DRG 3,86), fr.a. cartillage 
(1314, Mondeville, TLF 5,251), fr. cartilage (dal 
secondo terzo sec. XV, GuiChauliacTittel), occit.a. 
cartilatge (sec. XIV, Notomia, CornagliottiMat), 
cartillage (sec. XIV, AlbucasisGrimaud 80, 100, 
189, 227)4, cat.a. cartilage (sec. XV, Cauliac, 
DELCat 2,600), cartillatge (ib.), cat. cartílag, 
spagn. cartilagen (sec. XVI, DCECH 1,901), 
cartilágine (ib.); cartílago ib. 
 
REW 1723; DEI 786; DELIN 306; VSI 4,215 
(Ceschi); DRG 3,86 (Schmid), 3,406 (Decurtins); 
FEW 2,439; Alessio s.v. cartilago; André s.v. 

——— 
3 Italianismo. 
4 Rn (1,344) riporta cartilage. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 835  836  
 

CARTILAGO CARUS 

cartilago; Bruno,RIL 91,456; SalvioniREW,RDR 
5 num. 1723.– Bisanti, Raguso, Pfister1. 
 
 
 
caruncola ‘pezzo di carne’ 

II.1. It. caruncule (mamilar del naso) f.pl. ‘pic-
cola carnosità, escrescenza carnosa’ (1491, Altie-
riGuglielmo; ante 1698, Redi, B – 1969, DoriaPa-
roleMod), caruncola f. (dal 1730ca., Vallisneri, B; 
Zing 2010), caroncola (dal 1955, DizEncIt; Zing 
2010). 
It. caroncola f. ‘malattia alla testa dei cavalli’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
It. caruncola f. ‘piccolo tubercolo carnoso e ricco 
di sostanze nutritive che è presente in certi semi’ 
(dal 1875, Lessona-A-Valle; B; Zing 2010). 
Tosc. (testa con) caruncola f. ‘rilievo carnoso sul 
capo degli uccelli’ (1827, Savi 206), it. caruncola 
(dal 1869, Carena, B; Zing 2010), caruncula 
(1875, Faldella, B). 
 
Sintagmi: it. caruncola lagrimale/lacrimale f. 
‘piccola escrescenza di carne situata all'angolo 
dell'occhio’ (dal 1865, TB; Zing 2010). 
It. caruncola mirtiforme f. ‘ciascuna delle piccole 
escrescenze carnose che rimangono sul margine 
inferiore dell'ostio vaginale dopo i primi rapporti 
sessuali, per la cicatrizzazione dell'imene lacerato’ 
(1748, Chambers, tavola sesta, fig. IX – DizEncIt 
1955), ~ imen(e)ale ‘id.’ (dal 1955, DizEncIt; 
GRADIT 2007). 
It. caruncola salivare f. ‘piccola sporgenza a lato 
del frenulo della lingua, dove sbocca il dotto 
salivare’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
 
Aret. carucolo m. ‘piccolo rigonfiamento che si 
forma nella polenta o nella pasta fatta in casa’ 
Basi2. 
Lad.anaun. (Mezzana) s k ä r ǘ ŋ k l u  m. ‘pic-
cola carnosità, escrescenza carnosa’ (Battisti,Anz-
AWien 48,220), k ä r n ǘ s k l u  ib. 
 
Derivati: it. carunculetta f. ‘piccola caruncola’ 
(ante 1698, Redi, B), caruncoletta (1869, Carena, 
B). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Frasa e Veny. 
2 Cfr. il toponimo abr. Carunchio AlessioToponAbr 

130: “Carùnchio (m. 716) ‘ecrescenza carnosa’ ... deve 
avere avuto un'evoluzione semantica analoga a quella di 
verrūca ‘escrescenza carnosa (bitorzolo, porro)’ e ‘altu-
ra (rialzo, rilievo)’.” 

It. carunculoso agg. ‘relativo alle caruncole’ (1828, 
Omodei, Tramater), caruncoloso (TB 1865; B 
1962). 
It. caruncolato agg. ‘(zool., bot.) fornito di carun-
cole’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
Composto: cal.merid. (regg.cal.) tirónciula f. ‘ca-
runcola, escrescenza carnosa’ NDC3. 
 
 
Termine del lessico scientifico (II.1.), cfr. port. 
carúncola (sec. XVIII, Houaiss 639).  
fr. caruncule (1560ca., TLF 5,224b). 
 
DEI 787; DELIN 306.– de Fazio4. 
 
 
 
cārus ‘amato, diletto; prezioso; costoso’ 

Sommario 
  I.1.  ‘amato, amabile, grazioso’ 836 
   2.  ‘prezioso; apprezzato; desiderato;  

di grande valore’ 857 
   3.  ‘costoso; cresciuto di prezzo’ 862 
 III.1.  scioffrè 873 
   2.a.  carignu 873 
   2.b.  k a r 2 y t ə  874 

 
I.1. ‘amato, amabile, grazioso’ 

It. caro (amante/compagno/imagine paterna, ecc.) 
agg. ‘dolcemente amato (una persona, un animale, 
un oggetto, una cosa inanimata a cui si è legati da 
affetto, da simpatia); bene amato, diletto’ (dal 
1313ca., Dante, TLIOMat; B; Zing 2010), gen.a. 
car (segnor De') (ante 1311, Anonimo, TLIO)5, 
cremon.a. car (cosino) (inizio sec. XIII, Ugucc-
Lodi, ib.), ferrar.a. (fiolo) caro (fine sec. XIV, Co-
diceServi, ib.), venez.a. caro (amigo) (sec. XIII, 
DistichaCatonis, TLIOMat), pad.a. (gentil madon-
na/mia speranza) cara agg.f. (prima metà sec. 
XIV, MatteoCorr, TLIO), ver.a. cara (madre) 
(seconda metà sec. XIV, GidinoSommacampagna, 
ib.), tosc.a. (uno mio) caro (amico) agg.m. (1318-
20, FrBarberino, TLIOMat), fior.a. caro (amico) 
(prima del 1274, LatiniTesoretto, B), prat.a. cara 
(figliuola) agg.f. (ante 1333, Simintendi, TLIO), 
cast.a. (amico) caro agg.m. (prima metà sec. XIV, 
NeriMoscoli, ib.), tod.a. (luce) cara agg.f. (fine 

——— 
3 Formazione non chiara. 
4 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo e 

Pfister. 
5 Cfr. fr.-piem. (soa) cara (esposa) agg.f. (1200ca., 

SermSubalp, TLIOMat), friul. ciàr (PironaN; DESF). 
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CARUS CARUS 

sec. XIII, JacTodi, PoetiDuecentoContini 2,125, 
18), vit.a. cara (sperança) (sec. XIV, PancraziDo-
menico, TLIO), it.merid.a. ~ (patria) (1504, San-
nazaro, B), nap.a. (ço che me sia) caro agg.m. 
(sec. XIV, RegimenSanitatis, TLIO; 1480ca., Ve-
gezioVolgBrancatiAprile), cal.a. caro (Rossano 
1438, MosinoGloss – Cosenza 1478, ib.), sic.a. 
caru (amuri di Deu) (1380ca., LibruVitiiVirtuti-
Bruni), messin.a. cara (bayla mia) agg.f. (1316-
37, EneasVolg, TLIO), lig.occ. ┌ k á Á u ┐ agg.m. 
VPL1, ventim. car (Azaretti-1,53), lig.alp. (brig.) 
k $  Massajoli-Moriani, lig.centr. ┌ k á r u ┐, 
┌ k á u ┐, ┌ k ½ r u ┐, onegl. k ¿ u  ib., lig.gen. 
┌ k á u ┐ ib., savon. cao (1750, Aprosio-2), tabarch. 
k ½  (Bottiglioni,ID 4,11), Calasetta k ¿ u  VPL, 
lig.or. ┌ k á u ┐ ib., spezz. k á o  (Conti-Ricco; 
Lena), lig.Oltregiogo occ. ┌ k á Á u ┐ VPL, piem. 
car (Capello – Brero), b.piem. (valses.) ~ Tonetti, 
lomb. ┌ k $ r ┐, ossol.alp. ć $ r  Nicolet, ć $ r · ib., 
tic.alp.centr. (Biasca) Þ á r  (VSI 4,1), Ludiano 
Þ > r  ib., lomb.alp.or. k ' r  ib., lomb.occ. (vigev.) 
~ Vidari, lodig. càr (ante 1704, FrLemeneIsella), 
lad.anaun. (Tuenno) caro Quaresima, lad.fiamm. 
(cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, vogher. k $ r  Mara-
gliano, mant. car Arrivabene, emil.occ. ┌ k á r ┐, 
frignan. k > r  (Uguzzoni,Pavullo 6), ven.-istr. 
┌ k á r o ┐, venez. cara (fia) agg.f. (1533, Calmo, 
CortelazzoDiz), trent.or. (valsug.) caro agg.m. 
Prati, lad.ates. (gard.) ┌ k á r ə ┐, fass. k á r  EWD, 
Moena ć á r a  agg.f. Heilmann 124, lad.cador. 
(comel.sup.) ć á r u  agg.m. (Tagliavini,AlVen 
103), Candide k á r u  DeLorenzo, garf.-apuano 
k á r  (Luciani,ID 45), corso caru, macer. ~ Gi-
nobiliApp 3, roman. caro (1847, VaccaroBelli; 
Chiappini), aquil. caru DAM, Tione degli Abruzzi 
Þ : r ə  ib., abr. k á r ə  ib., teram. (Roseto degli 
Abruzzi) k , r ə  ib., abr.or.adriat. Þ >r ə  ib., Silvi 
k , r ə  ib., Roccamorica Þ : r ə  ib., Pennapiedi-
monte Þ ½ r ə  ib., abr.occ. Þ >r ə  ib., Sulmona 
k , r ə  ib., Scanno Þ ½ r ə  ib., molis. k á r ə  ib., 
Ripalimosani k á r =  Minadeo, nap. caro (ante 
1627, Cortese, Rocco – 1749, Pagano, ib.), sic. 
caru (Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k á r u  
Consolino; ASLEF 1361. 
It. caro agg. ‘affezionato, amabile, cortese; affet-
tuoso, simpatico’ (dal 1292-93ca., DanteVitaNuo-
va, TLIO; B; Zing 2010), bol.a. cari (servituri) 
agg.m.pl. (seconda metà sec. XIII, MatteoLibri-
Vincenti, TLIOMat), fior.a. care (donne della 
nostra città) agg.f.pl. (seconda metà sec. XIV, 

——— 
1 Per le attestazioni dialettali non è possibile distin-

guere le varie sfumature semantiche che qui seguono, 
tranne quella di ‘che si vende a prezzo elevato’ (2.). 

Sacchetti, ib.; fine sec. XIV, Moschi, B), perug.a. 
(persona) cara agg.f. (1333ca., SimFidati, TLIO). 
It. (segnor) caro agg. ‘(come vocativo) nel rivol-
gersi a una persona (sia direttamente, parlandole, 
sia come intestazione nella corrispondenza e an-
che con intonazione ironica o di rimprovero)’ (dal 
1319ca., Dante, TLIOMat; B; Zing 2010), tosc. 
occ.a. ~ (amore) (1284-87, Sommetta, TLIO), 
volt.a. cara (amistà) agg.f. (1348-53, LetteraBel-
fortiDellaValle, ib.), cassin.a. caru (fratre) agg.m. 
(1352, LetteraJacPignataro, ib.), pis. caro Malago-
li, àpulo-bar. (grum.) chêre Colasuonno; salent. 
k á r u  ‘formula di saluto’ (FanciulloVDS,ID 36). 
It. (parole/ravolgimenti/sogni, ecc.) caro agg. 
‘grazioso, leggiadro; aggraziato, vezzoso; gio-
condo’ (dal 1373-74, PetrarcaRime, B – 1867-68, 
Imbriani, B), mil.a. cara agg.f. (ante 1315, Bon-
vesin, TLIO), fior.a. cari (versi) agg.m.pl. (ante 
1334, Ottimo, ib.), sic.a. caru agg.m. (1519, Sco-
barLeone). 
It.sett.a. caro agg. ‘devoto, fedele’ (1371-74, Ri-
meAntFerraraBellucci), perug.a. charo (1400ca., 
ContoCorcianoMancini), aret. cari agg.m.pl. (1684, 
NomiMattesini-1,212,558). 
Nap.a. (vino blanco amico è de lo fecato) caro 
agg. ‘benefico, amico (detto di alimenti)’ (sec. XIII, 
RegimenSanitatis, TLIO). 
 
Sintagmi: it. cari saluti m.pl. ‘formula di cortesia 
usata per concludere una lettera’ (dal 1820, Leo-
pardi, LIZ; Zing 2010). 
Sic. a cara patria ‘all'antica (detto del modo di 
vestire di q.)’ Biundi, a carapatria Traina. 
Eugub.a. caro di Dio m. ‘caro al Signore’ (ante 
1333, BosoneGubbio, TLIO). 
Escl.: lig.gen. (Casesoprane) k $ y  ‘caspita!; oh 
che gioia!; che piacere!’ Plomteux; lomb.occ. 
(com.) oh cara! ‘id.’ Monti, mil. ~ Cherubini; 
b.piem. (valses.) cara! caraciccina! ‘id.’ Tonetti. 
B.piem. (valses.) è caro e grazia se ‘è gran mira-
colo se’ Mannocchi, novar. (galliat.) cargrazia! 
‘fortunatamente’ BellettiParoleFatti, march.sett. 
(Fano) caregrâsia! Sperandini-Vampa, emil.occ. 
(piac.) câr e grazia ForestiSuppl, roman. car'e 
ggrazzia Chiappini, garg. (manf.) cchér e ggraz-
zje! Caratù-RinaldiVoc. 
Sintagma: nap. a carëggràzia ‘a fatica; per mira-
colo’ Altamura. 
Nap. quanto è ccaro! ‘che brutta smorfia’ Galiani 
1789, quant'è ccaro Volpe. 
Gen. mar' cara ‘invocazione alla Madonna’ 
(1715, RossiPonte 50). 
Lad.ates. (livinall.) fiolcaro! ‘mio caro!’ Pelle-
griniA. 
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Tic.prealp. (Rovio) k a r s i ñ 9 l i s !  ‘perdio, per-
bacco!’ (┌caro signore┐, Keller-1), lomb.alp.or. 
(Tàrtano) carsegnéla Bianchini-Bracchi, k ā r  
s e ñ ÷ r  k ā r  s i ñ u r ! ib. 
Lad.cador. (amp.) cé acàro ‘che gioia’ (Croatto; 
Quartu-Kramer-Finke). 
Tic.alp.centr. (blen.) giönticari! ‘esprime meravi-
glia, ammiragione’ (┌Jesus ~ ┐, VSI 4,7)1, Ludiano 
ciösönticari ib., Leòntica iönticari ib. 
 
Loc.verb.: it. aver caro q. ‘amare dolcemente 
(una persona, un animale, un oggetto)’ (1319ca., 
Dante, TLIOMat – 1661, D. Bàrtoli, B; LIZ), 
it.centr.a. ~ (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolg, 
TLIO), nap.a. ~ (ante 1475, DeRosaFormentin), 
salent.a. avere caro (1450ca., LibroSidracSgrilli); 
mil. avenn a car ‘amare; avere a cuore’ Cherubini, 
~ acàr ib., corso cismont.occ. (Èvisa) a v >  a  
c a r u  Ceccaldi. 
Emil.occ. (parm.) avèr càr ‘godere; rallegrarsi; 
compiacersi’ Malaspina, emil.or. (ferrar.) aver car 
FerriAgg, ven.merid. (vic.) ~ caro Candiago, Val 
d'Alpone ~ Burati, ven.centro-sett. (Revine) v é r  
k á r o  Tomasi, bisiacco ~ Domini, ver. aver caro 
Patuzzi-Bolognini, pist. ~ Gori-Lucarelli. 
It. esser buono e caro ‘essere molto buono (con 
valore concessivo, contrapposto alle azioni che la 
persona “buona e cara” si trova a compiere)’ (Gi-
nobiliApp 3 s.v. caru; 2007, AprileMat), pist. ~ 
(Giacomelli,AGI 61,246), macer. adè bbonu e 
ccaru GinobiliApp 3. 
It. far caro ‘accarezzare la guancia o i capelli dei 
bambini; accarezzare; vezzeggiare’ (1920, Panzi-
ni, B), lig.occ. (sanrem.) fa caru Carli, lig.gen 
(Cogorno) f $  k $  Plomteux, lomb.or. (berg.) fa 
care TiraboschiApp, fà cār ib., Valmaggiore f á  
k á r 9  Zambetti, bresc. fà car Melchiori, lad. 
fiamm. (cembr.) fàr càro Aneggi-Rizzolatti, vo-
gher. f a  k á r ə  Maragliano, emil.occ. (guastall.) 
far céra Guastalla, far cara ib., emil.or. (bol.) far 
càr Coronedi, bisiacco far caro Domini, ver. far 
caro Patuzzi-Bolognini, lad.ven. (agord.centro-
merid.) f a  k á r o  RossiVoc, pist. fare haro Gori-
Lucarelli, roman. far caro Chiappini. 
Lad.anaun. (Tuenno) fàlo caro ‘fagli carezze!’ 
(“bambinesco” Quaresima); fàla cara ‘id.’ ib. 
It. farsi caro q. ‘accattivarsi q.; conquistarne l'af-
fetto o la devozione’ (1625, Marino, B). 
Lomb.occ. (mil.) fà cara cara ‘accarezzare; far 
moine per bambini’ Cherubini, fà câra câra An-
giolini, vigev. fä cära cära Vidari, emil.occ. 

——— 
1 “Tentativi eufemistici per non pronunciare il nome 

Gesù”. 

(regg.) fèr chèra chèra Ferrari; lad.ven. (zold.) far 
caro caro ‘id.’Gamba-DeRocco; abr.occ. (Intro-
dacqua) k á r ə  k á r ə  ‘voce affettuosa che si ac-
compagna con la carezza’ DAM. 
It. tenere caro q/qc. ‘provare affetto, amare q. o 
qc.’ (ante 1321, Dante, TLIOMat; 1520, Ariosto, 
LIZ; 1553ca., Straparola, B), cremon.a. car te-
gn[ir] (inizio sec. XIII, UguccLodi, TLIO), bol.a. 
tenere cara (1239-48, GemmaFaba, ib.), tosc.a. 
tener caro (1318-20, FrBarberino, LIZ; prima 
metà sec. XV, CantariAspromonteFassò), fior.a. 
tenere cara (1260-61ca., Latini, TLIO – 1292, 
Giamboni, TLIOMat), pis.a. ~ (ante 1311, Giord-
Pisa, LIZ), sen.a. ~ (1288, EgidioColonnaVolg, 
TLIO – 1427, SBernSiena, LIZ), it.merid.a. ~ 
(1504, Sannazaro, ib.), salent.a. ~ caro (1450ca., 
LibroSidracSgrilli), sirac.a. teni[ri] cara (1358, 
SimLentini, TLIO), ver. tegnér caro Patuzzi-
Bolognini2, corso cismont.occ. (Èvisa) tène caru 
Ceccaldi; ver. tegnerse caro ‘tenersi caro’ Patuzzi-
Bolognini; salent.sett. (Latiano) tiènatala cara 
cara ‘conservata con cura’ Urgese. 
Tosc.a. tener gli amici cari ‘conservare la benevo-
lenza degli amici’ (sec. XIII, PoesAnonTosc, 
TLIO). 
 
Elativi: savon.a. karissimi (fraeli) agg.m.pl. 
‘(come vocativo) nel rivolgersi a una persona (sia 
direttamente, parlandole, sia come intestazione 
nella corrispondenza e può avere anche intonazio-
ne ironica, o di rimprovero)’ (sec. XIV, Ufficiatu-
reConfraternite, Aprosio-2), gen.a. karisimi (et 
karisime) (fine sec. XIV/inizio sec. XV, ProseI-
ve,AGI 8,10,32), karissimi (fray) (ib. 27,1), pad.a. 
(fratel) carissimo agg.m. (ante 1389, RimeFrVan-
nozzo, LIZ), tosc.a. carissimi (miei) agg.m.pl. 
(ante 1294, GuittArezzo, TLIOMat), (figliolo) ca-
rissimo agg.m. (1475, LeggendaAureaManerbi, 
LIZ), fior.a. carissimo (figliuolo/fratello) (ante 
1348, GiovVillani, TLIOMat – 1484, PiovArlotto, 
LIZ), tosc.occ.a. (frate) karissimo (1284-87, 
Sommetta, TLIO), lucch.a. charissimo (fratello) 
(primo quarto sec. XIV, LetteraChiarucciaPollido-
ri, ib.), pis.a. carissimi (miei) agg.m.pl. (1321-30, 
CavalcaViteEremiti, TLIOMat), grosset.a. caris-
simi (1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, TLIO), 
sen.a. karissimi (frategli) (fine sec. XIII, Lettera-
JacomiElsheikh, ib.), carissimo (padre/fratello) 
agg.m. (1378, SCaterinaSiena, LIZ – 1427, SBern-
Siena, ib.), orv.a. carissimu (1400ca., LettereMo-
retti,BISArtOrv 26), nap.a. (maestro nostro) caris-

——— 
2 Cfr. fr.-it. tenir çer (sec. XIV, Spiess,ACILFR 14.5, 

21), friul. tignî ciar PironaN.  
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simo (ante 1475, Masuccio, LIZ). catan.a. karis-
simu (patri) (1370-79, LetteraFrateStefano, Testi-
LiGotti 158), palerm.a. (amichi) karissimi agg. 
m.pl. (1349, LetteraChiaromonte, ib. 88), it. caris-
simo (donna/fratello, ecc.) agg.m. (1370ca., Boc-
caccioDecam, B; sec. XIV, SAgostinoVolg, B; dal 
1564, Caro, B; Zing 2010). 
Bol.a. (figlolo) carissimo agg.m. ‘molto dolce-
mente amato (una persona, un animale, un og-
getto, una cosa inanimata a cui si è legati da af-
fetto, da simpatia); bene amato, molto diletto’ 
(1243ca., ParlamentiFaba, TLIO)1, ver.a. chalis-
sima (muier) agg.f. (1326, DocPellegriniE,SSVer 
1,46), fior.a. carissimo (amico) agg.m. (1281-
1300, Novellino, TLIOMat; ante 1292, Giambo-
niLibroViziVirtudi, ib.), cort.a. (madre) carissima 
agg.f. (seconda metà sec. XIII, Laude, TLIO), 
abr.a. (figliolu) carissimo agg.m. (inizio sec. XIV, 
LeggendaTransitoMadonna, ib.), nap.a. (essendo 
al cavaliere) ~ (ante 1475, Masuccio, LIZ), it. 
(letticciuolo mio/amico) ~ (dal 1438, MPalmieri, 
ib.; B; Zing 2010), sen.a. ~ (amante/tesoro) (1567, 
BargagliSRiccò, LIZ; ante 1586, BargagliGPelle-
grina, ib.), venez. ~ (1774, GoldoniVocFolena). 
It. (un mio) carissimo (amico) agg. ‘affezionato, 
amabile, cortese; affettuoso, simpatico’ (ante 
1571, Cellini, B). 
It. carissimo (rispetto) agg.m. ‘grazioso, leggia-
dro; aggraziato, vezzoso; giocondo’ (1839, Giusti, 
B – 1904, Serra, B). 
Tosc.a. percarissimo (figliuolo mio) agg. ‘più che 
carissimo’ (ante 1294, GuittArezzo, TLIOMat). 
It. carissimi m.pl. ‘ordine religioso dei Fratelli 
delle scuole cristiane’ (MiglioriniPanziniApp 1950; 
ib. 1963), roman. ~ ChiappiniRolandiAgg; ~ ‘il 
primo grado nei collegi di allievi gesuiti’ (Miglio-
riniPanziniApp 1950; ib. 1963). 
 
It. caramente avv. ‘affettuosamente; con affetto, 
con amore’ (dal 1313ca., Dante, TLIO; B; Zing 
2010), venez.a. charamente (1321, SStadyFrGrio-
ni, TLIO), pis.a. caramente (ante 1342, Cavalca, 
ib.), sic. a. (multu) caramenti (sec. XIV, TestiRi-
naldi). 
It. (pregare) caramente avv. ‘vivamente; calda-
mente; di buon grado’ (1335-36, BoccaccioFilo-
strato, TLIOMat – 1821, Giordani, B), lig.a. ca-
ramenti (1350ca., DialogoSGregorio, TLIO), gen. 
a. caramente (e volenter) (ante 1311, Anonimo, 
ib.), mil.a. caramente (seconda metà sec. XIV, 
PurgSPatrizio, ib.), piac.a. charamentre (e volun-

——— 
1 Cfr. friul.a. karissimo agg. (1358, LetteraMainardo, 

TestiJoppi, TLIO). 

ter) (fine sec. XIII, SMargareta, ib.), bol.a. ~ 
(seconda metà sec. XIII, MatteoLibri, ib.; 1300ca., 
GiovVignano, ib.), ven.a. caramentre (inizio sec. 
XIV, TristanoCors, ib.), venez.a. charamente (e 
çentilmente) (1321, SStadyFrGrioni, ib.), pad.a. 
caramente (ante 1389, RimeFrVannozzo, B), 
tosc.a. ~ (fine sec. XIII, TristanoRicc, TLIO), 
fior.a. ~ (inizio sec. XIV, AndrCappellanoVolg, 
ib.; seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIOMat), 
volt.a. ~ (1322, Polizze, TestiCastellani, TLIO), 
perug.a. ~ (prima del 1320, LiveroAbbechoBoc-
chi), camp.a. ~ (prima metà sec. XIV, DettoTre-
Morti, TLIO), nap.a. ~ (prima metà sec. XIV, 
LibroTroyaVolg, ib.; 1475, DeRosaFormentin), 
rossan.a. ~ (1438, Roda, TestiDistilo), messin.a. 
caramenti (1316-37, EneasVolg, TLIO). 
Pav.a. caramente ‘in grande misura (detto dell'in-
tensità di un sentimento)’ (1342, ParafrasiGriso-
stomo, TLIO), ven.a. caramentre (inizio sec. XIV, 
TristanoVenDonadello, ib.), pis.a. caramente 
(1300ca., CantariFebus, ib.), roman.a. ~ (1358ca., 
BartJacValmontonePorta, ib.); sic.a. karissima-
menti ‘id.’ (1373, PassioneSMatteo, ib.). 
Loc.verb.: ven.a. tegnere caramente ‘trattar bene, 
affettuosamente’ (inizio sec. XIV, TristanoVenDo-
nadello, TLIO). 
 
It. caro m. ‘persona amata, amante; amico; paren-
te, congiunto’ (dal 1292-93ca., Dante, TLIO; B; 
Zing 2010), gen.a. chari pl. (1353ca., Passione, 
TLIO), tosc.a. cari (1399, GradenicoEvangelii, 
ib.), fior.a. caro m. (1262ca., LatiniTesoretto, ib.)2, 
chari pl. (fine sec. XIII, LibroTroiaVolg, ib.). 
It. i cari m.pl. ‘i genitori; i parenti più stretti’ (dal 
1821, Berchet, LIZ; B; Zing 2010). 
Piem. car m. ‘favorito, prediletto’ DiSant'Albino. 
APiem. (Locana gerg.) chèr m. ‘bambino’ (Al«, 
APs 21), chèra f. ib. 
Sintagmi: it. caro estinto m. ‘familiare defunto, la 
cui perdita è vivamente sentita (anche ironica-
mente, in senso antifrastico)’ (dal 1806, Foscolo, 
LIZ; B; Scavuzzo 167; GRADIT; Zing 2010)3. 
Escl.: lig.gen. (tabarch.) cou ti ‘caro te, caro mio; 
figurati!; di grazia (interiezione eccitativa che ha 
vari significati, di ironia, di compassione ecc.), 
macché!’ DEST, piem. caro ti DiSant'Albino, 
b.piem. (AValses.) caradè Tonetti, valses. caro ti! 
ib., ossol.alp. k á r  v ÷ i χ  Nicolet, vallantr. k á r ·  
v ÷ i ,  tic.alp.centr. (Airolo) cara tí Beffa, lomb. 

——— 
2 Cfr. l'antroponimo fior.a. Bel carus (1620, Brattö-

NuoviStudi 37). 
3 Lo Zing interpreta la componente caro come agg., 

mentre B e GRADIT lo danno come sost. 
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alp.or. (Tirano) caruti! Pola-Tozzi, lomb.occ. 
(mil.) caro ti! Cherubini, lodig. cara vu (ante 
1704, FrLemeneIsella), cara tì ib., caravü Caretta, 
trent.occ. (Roncone) car(a)tì (Zamboni,MemAn-
zilotti 434), vogher. k á r α  t í  Maragliano, emil. 
or. (ferrar.) càra lu! Ferri, bol. caro tè Coronedi, ~ 
vò ib., venez. ~ vu (1754, GoldoniVocFolena), ~ 
tí! Piccio, ven.merid. (Ospedaletto Euganeo) 
caromìo Peraro, ven.centro-sett. (bellun.) caro ti 
Nazari, ~ tu ib., bisiacco ~ ti! Domini, ~ vu! ib., 
triest. ~ ti! DET, istr. ~ ti Rosamani, ver. ~ ti Pa-
tuzzi-Bolognini, ~ lu ib., cara éla ib., cari vualtri 
ib., trent.or. (primier.) carotì! Tissot, lad.ven. 
(agord.centro-merid.) k á r o  t í  RossiVoc, lad. 
ates. (livinall.) cáro-ti PellegriniA, cáro-vos ib., 
lad.cador. (amp.) carotì! (Majoni; Quartu-Kramer-
Finke), càro ti! Croatto, oltrechius. carotì Mene-
gus, caratì ib., Auronzo di Cadore ~ Zandegiaco-
mo1, lucch.-vers. (vers.) caromìo Cocci, roman. 
caro lei (1834, Belli, LIZ). 
Pis. der caro! ‘caspita!’ Malagoli, sen. del caro! 
(Lombardi; Cagliaritano). 
Sen. del caro bene! ‘caspita!’ (Lombardi; Caglia-
ritano). 
Gerg. cara f. ‘sorella’ (Oudin 1640 – Veneroni 
1681), mil.gerg. ~ Biondelli.  
It. cara f. ‘formula di cortesia che sottintende le 
parole “lettera” o “righe” (nello stile epistolare)’ 
(1834, Giusti, B; ante 1835, V. Bellini, B). 
Piem. cara f. ‘carezza; moina; bacetto’ (Capello – 
“infant.famil.” Brero), b.piem. (vercell.) ~ (“infan-
tile” Vola), valses. ~ Tonetti, gattinar. (fè la) ~ Gi-
bellino, novar. (Oleggio) ~ Fortina, galliat. ~ Bel-
lettiParoleFatti, it.reg.lomb. ~ (1880, Dossi, Isel-
la), tic.alp.centr. (Arbedo) ~ (“infantile” VSI 4, 
17), moes. (Roveredo) ~ (“infantile” Raveglia), 
lomb.alp.or. ~ (“infantile”), lomb.occ. (com.) (fa' 
na) ~ MontiApp, mil. (fà) cara Cherubini, (fàa la) 
câra (“ai bambini” Angiolini), vigev. (fä 'na) cära 
Vidari, lodig. (fa le) care pl. (“puerile” Caretta), 
lomb.or. (berg.) cār f. (“fanciullesco” Tirabo-
schiApp), cremon. ( f >  n a )  k $ r a Oneda2, vo-
gher. k á r ə  Maragliano, mant. cara Arrivabene, 
emil.occ. (piac.) (fà una) ~ Foresti, parm. (fàr 'na) 
càra (Malaspina; Pariset), regg. chèra Ferrari, it. 
cara (“infant.famil.” dal 1983, Zing; BSuppl; 
Zing 2010). 
Escl.: it. oh cara! escl. di soddisfazione o stupore 
(1839, Manzoni, Antonelli,SLeI 18,192). 
B.piem. (valses.) caradè! ‘fortuna che’ Tonetti. 
 

——— 
1 Cfr. friul. ciar tu PironaN, ciar lui! ib. 
2 Cfr. friul. fâ a ciâr DESF. 

Sintagmi: it.merid.a. càrama f. ‘mia cara, amata 
mia’ (ante 1250, CieloAlcamo, TLIO). 
Piem.argot milit. cara mamma m. ‘furticello’ 
(Dauzat,RLR 60). 
Novar. (galliat.) carmatu m. ‘uccello rapace not-
turno; gufo’ (┌caro matto┐ ‘caro figliolo’, Bellet-
tiGrammatica 81), carmajti ib. 
Lad.cador. (amp.) acàro m. ‘piacere; compiaci-
mento’ (Quartu-Kramer-Finke; Croatto), Candide 
a ć á r u  DeLorenzo. 
Lomb.or. (crem.) caraóu m. ‘il ritorno, per alcuni 
giorni, della sposa alla casa dei suoi genitori dopo 
le nozze’ (┌cara voi┐, Bombelli). 
 
Derivati: pist.a. (per) carino (suo fante) agg. 
‘amabile, amato, gentile’ (1301, LibroMinoTesor, 
ItaCa), it. ~ ‘id.; cortese; grato; grazioso; gradevo-
le, attraente; brutto, sgradevole (quando usato per 
antifrasi con intenzione fortemente ironica)’ (dal 
1750, Goldoni, LIZ; B; Zing 2010), lig.occ. (san-
rem.) carìn Carli, tic. ~ (VSI 4,7), mant. ~ (Arri-
vabene; BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12), emil.occ. (parm.) carèn Pariset, 
emil.or. (bol.) carein Coronedi, romagn. carēn 
Mattioli, tosc. caríno FanfaniUso, sen. ~ Cagliari-
tano, macer. carìnu GinobiliApp 2, nap. carino 
(prima metà sec. XVIII, Galiani, Rocco; Volpe). 
Escl.: corso carinu ‘oh caro!; proprio così!, ecc.’ 
Falcucci; ancon. (jes.) tanto carí (Gatti,ZrP 50). 
It. carino m. ‘il favorito, il prediletto; cocco, be-
niamino (detto di un figlio)’ (1866, DeSanctis, B), 
lig.occ. (sanrem.) carin Carli, emil.occ. (parm.) 
carén Malaspina. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) carin m. ‘dito mignolo’ 
(“infant.” VSI 4,7). 
Tic.alp.occ. (Cavergno) k a r í n a  f. ‘carezza, 
carezzina’ (VSI 4,17), emil.occ. (parm.) carén'na 
Malaspina, caren-na Pariset, mirand. (far) carína 
(“puerile” Meschieri). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) carina f. ‘fanciullina’ 
(“infant.” VSI 4,7). 
Sic. carina f. ‘augurio’ TrainaSuppl. 
Laz.merid. (Minturno) carìnola f. ‘coccinella’ 
(DeSantis,BLSLazioMerid. 2,139). 
Elb. carinèllo agg. ‘carino; caruccio’ Diodati, 
march.sett. (metaur.) carnèl Conti, it.reg.roman. 
carinello (ante 1975, Pasolini, Bruschi,ContrDial-
Umbra 1.5). 
Trapan. carinusu agg. ‘grazioso; simpatico’ VS. 
It. carinerìa f. ‘comportamento garbato o atto di 
gentilezza’ (dal 1953, C. Cederna, Quarantotto; 
CortelazzoMA,SLI 13; Zing 2010). 
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Tic.alp.occ. (Cavergno) k a r i n á  v.tr. ‘accarez-
zare’ (Salvioni-Merlo,ID 11), tic.alp.centr. (Se-
mione) ~ (VSI 4,17). 
Ven.merid. (vic.) cariti agg.m.pl. ‘carini; benia-
mini, prediletti’ (< -etto, 1560, Bortolan). 
Tic.alp.occ. (Caviano) carèta! ‘esprima gioia’ 
(VSI 4,7). 
Venez. careto agg. ‘carino’ (1755, GoldoniVocFo-
lena). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) caròta agg.f. ‘caro; amabi-
le; cara mia’ (VSI 4,7), lad.anaun. (Tuenno) caròt 
agg.m. ‘id.; caro mio’ Quaresima, lad.ates. (b. 
fass.) k a r ó t  (RossiMs, EWD); lad.cador. (Can-
dide) k a r ú t u  ‘id.’ DeLorenzo. 
Tic.prealp. (Isone) carött m. ‘coccolone’ (VSI 
4,7); Medeglia ~ ‘beniamino, prediletto, ultimo-
genito’ ib. 
Emil.occ. (parm.) carotlòn m. ‘chi palpeggia; chi 
accarezza; lezioso; semplicione’ (Malaspina; Pe-
schieriApp); carotlàr v.tr. ‘palpeggiare; accarez-
zare’ Malaspina.  
Umbro merid.or. k a r : l l u  agg. ‘carino; bello’ 
Bruschi, nap. carillo (1756, Palomba, D'Ambra – 
Altamura); àpulo-bar. (grum.) carudde ‘id.’ Cola-
suonno, bar. cherudde Romito. 
Escl.: tic.alp.occ. (Losone) carèla! ‘esprima gioia’ 
(VSI 4,6). 
Tic.alp.occ. (valverz.) carilla! ‘esprima gioia’ 
(VSI 4,7). 
It. carello m. ‘can piccolo’ (ante 1651, Stigliani, 
Cicotti,FestsPfister 2002, 2,73). 
Lomb.or. (cremon.) caréla f. ‘persona di salute 
cagionevole’ Oneda; nap. carella ‘uomo ostinato’ 
Volpe. 
B.piem. (valses.) careu m. ‘prediletto, cocco della 
mamma; beniamino’ (< -eolu, Tonetti), novar. 
(Oleggio) k a r ó e  ( d l a  m á m a )  Fortina, gal-
liat. carêu BellettiParoleFatti, tic.alp.centr. (blen.) 
k i r Ó u  (VSI 4,7), Ludiano Þ a r ǘ  ib., Lumino 
carē Pronzini, tic.prealp. (Pieve Capriasca) caröö 
(dra mama) Quadri, moes. (Roveredo) carée 
Raveglia, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) k a r Ë  
Massera, lomb.occ. (com.) k a r Ç u  MontiApp, 
mil. carœù (1697ca., MaggiIsella; Cherubini; An-
giolini), vogher. k ə r Ë  Maragliano. 
It. caruccio agg. ‘carino’ (dal 1925, Panzini, B; 
Zing 2010), istr. (capodistr.) carusso Semi, corso 
cismont.occ. (Èvisa) carucciu Ceccaldi, macer. ~ 
GinobiliApp 2, roman. carùccio Belloni-Nilsson, 
it.reg.roman. ~ PratiProntuario 1952, nap. ~ 
(1767, Palomba, Rocco). 
Tic.alp.centr. (Airolo) u  k a r ó ć  ( t  m á m )  m. 
‘prediletto, cocco della mamma; beniamino’ Bef-
fa. 

March.merid. (Montalto delle Marche) caruocce 
m. ‘bambino; lattante’ Egidi, teram. k a r ó ć ć ə  
Savini, abr.or.adriat. (Silvi) k a r ½ ć ć ə  DAM, 
gess. k a r ½ ć ə l ə  ib.; teram. k a r ½ ć ć ə  f. ‘bam-
bina, ragazza’ ib., Bellante k a r ½ ć a  f. ‘bambi-
netta’ (AIS 40, p.608). 
Teram. (Mosciano Sant'Àngelo) k a r ó ć ć ə  m. 
‘vezzo, moina’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Pizzoferrato) k a r ó s s ə  m ə !  
‘formula di saluto’ DAM. 
Teram. k a r ú ć ć ə  m.pl. ‘bambini, ragazzi’ DAM, 
Bellante k a r ú ć  (AIS 43, p.608), abr.or.adriat. 
(Silvi) k a r ú ć ć ə  DAM. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) cararéllu agg. ‘carino; 
caruccio’ Ceccaldi. 
Tic.alp.centr. (Faido) Þ a r é n t u  agg. ‘carino, 
caro’ (VSI 4,7), Sobrio caréntu ib. Pollegio carén-
to ib.– Tic.alp.occ. (Sonogno) carentaa v.tr. ‘cu-
rarsi a lungo una ferita o un malanno’ Lurati-
Pinana; Lavertezzo ~ ‘tirare alla lunga una fac-
cenda’ (VSI 4,77). 
Aret. carosino agg. ‘galante; gentile’ (ante 1698, 
RediViviani; Corazzini). 
Roman. carósa f. ‘donna cara, amorosa’ Belloni-
Nilsson. 
Fior.a. carappo m. ‘scherzo; carezza amorosa’ 
(1390, Pataffio, DellaCorte,SLI 22). 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r Ç ñ  f. ‘ultimogenito’ 
Gysling. 
Lucch.-vers. (vers.) fa lle carugine ‘accarezzare 
con la mano’ Cocci. 
Cal.merid. (Nicòtera) caranza f. ‘affetto; cordiali-
tà’ NDC; lucch.-vers. (vers.) scaranzana ‘situa-
zione intermedia tra quella di fidanzata e amante’ 
Cocci. 
 
It. (fare) carezze f.pl. ‘atti di benevolenza, premu-
ra o affetto’ (dal 1336ca., BoccaccioFilocolo, 
TLIO; B; Zing 2010)1, careggia f. (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681), it.sett.a. careza (ante 1494, Bo-
iardo, Trolli), charecia (ante 1494, Boiar-
doMengaldo), ast.a. careçe pl. (1521, AlioneBot-
tasso), mil.a. careza f. (ante 1315, Bonvesin, 
TLIO), ven.a. (fare) careze (a q.) pl. (sec. XIII, 
SBrendano, ib.), tosc.a. careçe (1314, FrBarberi-
no, ib.), carezze (1318-20ca., id., ib.), carezza f. 
(prima metà sec. XV, CantariAspromonteFassò), 
fior.a. (fare) carezze (a q.) pl. (ante 1334, Ottimo, 
TLIO), pis.a. carezze (1300ca., CantariFebusLi-
mentani), sen.a. carezza f. (ante 1322, Binduccio-
SceltoTroiaVolg, TLIO), nep.a. careze pl. (1459-

——— 
1 Cfr. lat.maccher. careza f. (1490ca., MacaroneePac-

cagnella), friul. ciarèzze f. PironaN. 
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68, AntLotieri, Mattesini,ContrDialUmbra 3), 
aquil.a. ~ (1430ca., GuerraAquilValentini), nap.a. 
~ (prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, TLIO), 
(fare) cariççe (a q.) (1479, Carafa, Migliorini-
Folena 2,96,3), (far) cariccze (1480ca., Plinio-
VolgBrancatiBarbati), (fare) carize (a q.) (1485, 
DelTuppoDeFrede 106,28), lig.occ. (Mònaco) ca-
ressa f. Frolla, Mentone k a r > s a  (ALF 1778, 
p.899), lig.gen. (gen.) careççe pl. (1745, Cavalli, 
Aprosio-2), k a > s a , Reppia ( f $  n á )  k a r > s a  
Plomteux, lig.or. (spezz.) k a é s s a  (Conti-Ricco; 
Lena), piem. k a r { s s a  Levi, (Zalli 1830 – Bre-
ro), APiem. (tor.) carezza (sec. XVII, Clivio,ID 
37), foss. careze pl. (1574, BarrotoSacco,BSSS 
163,153), b.piem. (viver.) carässa f. Clerico, 
novar. (gallliat.) caröza BellettiParoleFatti, tic. 
carézza (VSI 4,84), lomb.occ. (mil.) ~ Cherubini, 
vigev. carèsa Vidari, aless. carêssa Parnisetti, 
lodig. carezza (ante 1704, FrLemeneIsella), cares-
sa Caretta, lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, cremon. 
carésa Oneda, bresc. caresa Melchiori, trent.occ. 
(bagol.) cärèsä Bazzani-Melzani, pav. carása 
Annovazzi, carèsa ib., vogher. k α r · s α  Mara-
gliano, emil.occ. (parm.) carèzza (Malaspina; 
Pariset), regg. ~ Ferrari, emil.or. (bol.) carêzza 
Coronedi, romagn. caréz pl. Mattioli, carèza f. 
Ercolani, ravenn. carezza (sec. XVIII, Pasqua-
li,TestiInterpretazioni), venez. ~ (1789, Goldoni-
VocFolena; Boerio), ven.merid. (vic.) caréssa 
Candiago, Val d'Alpone ~ Burati, ven.centro-sett. 
(vittor.) caréza Zanette, grad. k a r : s a  (ASLEF 
1362, p.213), bisiacco careza Domini, istr. (capo-
distr.) caresa Semi, caressa ib., lad.ven. k a r é ž a  
RossiVoc, lad.ates. caréza (Alton, EWD; Pizzini-
ni), gard. ciarëza Lardschneider, bad.sup. k a r é -
t s a  Pizzinini, fass. ~ (RossiMs, EWD), AFass. 
k a r é t s a  (Mazzel, ib.), tosc. (fare) carezze pl. 
FanfaniUso, corso cismont.occ. (Èvisa) carèzza f. 
Ceccaldi, umbro merid.-or. (orv.) careza (1537-39, 
CarteggioVaianPalermo), roman. (le) carezza pl. 
(1688, PeresioUgolini), aquil. k a r : t t s a  f. 
DAM, Rocca di Cambio k a r : t t s ə ib., Bari-
sciano k a r á y t t s ə  ib., teram. k a r á t t s ə  ib., 
abr.or.adriat. ~ ib., k a r : t t s ə ib., k a r ½ t t s ə 
ib., Guardiagrele k a r w ½ t t s ə ib., Ateleta k a -
r : t t s a  ib., Castiglione Messer Marino k a -
r ½ ə t t s ə  ib., abr.occ. k a r : t t s a  ib., k a -
r : t t s ə ib., molis. ~ ib., Þ = r : t t s ə  ib., Monte-
falcone nel Sannio k a r á ə t t s ə  ib., Castropigna-
no k a r : t t s a  ib., Ripalimosani k = r : t t s ə  Mi-
nadeo, laz.merid. (Amaseno) k a r : t t s a  (Vigno-
li,StR 9), nap. (fare) carizze (a q.) pl. (ante 1627, 
Cortese, D'Ambra – 1745, Capasso, ib.), garg. 
carizze (Caratù,LingItMerid 6/7), àpulo-bar. (bar.) 

carèzze f. Romito, Matera k u a r ü t t s ə  (Fe-
sta,ZrP 38), cal.merid. (Cittanova) k a r í t t s a  
(Longo,ID 11), sic. carizza (1867-1908, Salomo-
ne-MarinoRigoli; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a -
r í t t s a  Consolino, niss.-enn. (piazz.) carèzza 
Roccella. 
It. carezza f ‘lusinga, blandimenti’ (1370ca., Boc-
caccioDecam, TLIO; 1584, Bruno, B), tosc.a. 
carreçça (1315ca., FrBarberinoPanzera – 1399, 
GradenicoEvangelii, TLIO), sic.a. cariczi pl. 
(1519, ScobarLeone), it.sett.a. carezze (de fatti) 
(1522, Flaminio, Vignali,LN 43,39), it.sett.occ. 
carezze Vopisco 1564, gen. chaeccia (1715, Ros-
siPonte 60), caèse Casaccia. 
It. carezza f. ‘atto della mano che sfiora per affetto 
le membra di una persona amata, un oggetto, un 
animale particolarmente caro; segno d'amorevo-
lezza che si fa stringendo altrui dolcemente il 
mento’ (dal 1524, Machiavelli, B; Zing 2010)1, 
emil.occ. (parm.) ~ Pariset. 
Venez.a. careça f. ‘atto di gentilezza, di amore’ 
(1313-15, PaolinoMinorita, TLIO). 
Tosc.a. (m'èe gran) careçça f. ‘cosa gradita, pia-
cere’ (1399, GradenicoEvangelii, TLIO). 
Tosc. carezza f. ‘cura, premura, sollecitudine’ 
(1592, Soderini, B), it. ~ (1683, Magalotti, B; 
1882, D'Annunzio, B). 
It. (fare) carezze f.pl. ‘ritocco; abbellimento (detto 
di un'opera d'arte)’ (1788, Monti, B). 
It. carezza f. ‘tocco leggero; contatto dolce e lieve’ 
(dal 1803, Alfieri, B; Zing 2010). 
It. carezza f. ‘delizia’ (1875, Faldella, B; 1925, 
Panzini, B). 
It. (fare le) carezze (del bastone) f.pl. ‘percosse, 
castigo, punizione (per antifrasi)’ (dal 1827, Man-
zoni, B; Zing 2010), lomb.occ. (vigev.) carèsa 
Vidari, istr. (capodistr.) (far) carese pl. Semi, sic. 
carizza (ccu la pala) f. (1751, DelBono, VS; 
Biundi, VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a r í t t s a  
Consolino. 
Abr.or.adriat. (gess.) carézza f. ‘colazione o me-
renda che si offre agli operai senza che ciò sia 
d'obbligo’ Finamore-1, k a r : t t s ə  DAM. 
Tic. carézza f. ‘offesa; schiaffo; graffio’ (“scherz.” 
VSI 4,84), laz.merid. (Amaseno) k a r : t t s a  
‘scherzo di cattivo genere; danno; offesa; gesto 
scortese’ (Vignoli,StR 9). 
Sic. carizza f. ‘agevolazione sul prezzo o sul peso 
di una merce venduta; abbuono; regalìa elargita 
oltre la mercede pattuita’ (sec. XVII, Anonimo, 
VS – Arezzo, ib.), sud-or. (Vittoria) k a r í t t s a  
Consolino. 
——— 

1 Cfr. friul. ciarèzze f. DESF. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 849  850  
 

CARUS CARUS 

Sintagmi: it. carezza d'asino f. ‘carezza fatta senza 
garbo; carezza svenevole’ B 1964, mil. carezz 
d'asen Cherubini, emil.occ. (moden.) ~ da asn 
(prima del 1750, Crispi, Marri), emil.or. (bol.) 
caréz da asen Coronedi; venez. carezze da aseno 
pl. (1561, NegroPace, CortelazzoDiz), sic. carizza 
di sceccu ‘id.’ pl. (+ turco ešek ‘asino’, VS). 
 
Loc.verb.: it. fare carezza a q. ‘colmare di atten-
zioni; accogliere con gioia’ (ante 1321, Dante, 
TLIO), mil.a. fà careza a q. (ante 1315, Bonvesin, 
ib.), tosc.a. far careçça a q. (1399, Gradenigo-
Evangelii, ib.), fior.a. far gran carezza a q. 
(1287ca., Fiore, ib.), venez. fa[r] carezze (1548, 
Calmo, CortelazzoDiz – 1585, TreCapitoli, ib.), 
fare careze (ib. num. 489). 
It.sett.a. fare careza ‘compiacere’ (ante 1494, 
Boiardo, Trolli). 
Lomb.a. far careze ‘fare festa’ (1430ca., Leggen-
daDalmasinaBiadene,Propugnatore NS VI.2), ven. 
a. fare (festa o) carreze (1450ca., GlossArcangeli 
195, 685), ver.a. fare gran careçe (inizio sec. XIV, 
SCaterinaAlessandria, TLIO), tosc.a. far carezza 
(prima metà sec. XV, CantariAspramonteFassò). 
Lad.ates. (gard.) fè le ciarëzes a una ‘fare la corte’ 
Lardschneider. 
Umbro merid.-or. (spell.) fare carese a q. ‘fare 
cosa grata a q.’ (sec. XVIII, TestiAmbrosini,ID 
27). 
Istr. (Dignano) f á  k a r ë ˜ e  ‘far le fusa’ (AIS 
1116, p.397). 
Prov.: it. carezze di cane, cortesie di puttane, inviti 
d'osti, non può far che non ti costi ‘il cane ti im-
bratta con le sue carezze, mentre le prostitute e gli 
osti ti vuotano la borsa con cortesie ed inviti’ 
Consolo 1858, piem. caresse d' can o d' putane, e 
invit d'osto a l'è nen pôch lo ch'at costo DiSan-
t'Albino, caresse d' can, d' ghete, e invit d'osto, a 
l'è nen poc lon ch'a costo D'Azeglio 99. 
Salent.a. carezzo m. ‘carezza; lusinga; moina’ 
(ante 1531, LenioMarti), molis. (agnon.) k a r í t -
t s ə  DAM, Bonefrò cherizze Colabello, laz.merid. 
(sor.) ~ (Merlo,AUTosc 38,132), nap. carizzo 
(ante 1627, CorteseMalato – Altamura; BasilePe-
trini), procid. carìzze pl. Parascandola, àpulo-bar 
k a r í t t s ə  m., rubast. k a r y : t t s ə  Jurilli-Te-
done, altamur. k a r : t t s ə  Cirrottola 23, luc.nord-
occ. (Melfi) k a r í t t s  Bigalke, Muro Lucano ~ 
Mennonna, salent. k a r í t t s u  VDS, salent.centr. 
(Nòvoli) k a r í t t s u  (ParlangeliVDS,RIL 92). 
Emil.occ. (parm.) carèzz m. ‘parzialità; il favorire 
uno tra gli altri giocatori’ Malaspina. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a r : t t s ə  m. ‘percossa; ca-
stigo; punizione’ DAM, abr.occ. (Campo di Gio-

ve) ~ ib., molis. (Ripalimosani) k = r í t t s ə  Mina-
deo, santocroc. k a r í t t s ə  Castelli, garg. (manf.) 
carizze ‘ceffone, schiaffo’ Caratù-RinaldiVoc, 
àpulo-bar. carìzze, luc.nord-occ. (Melfi) k a r í t t s  
Bigalke, Muro Lucano ~ Mennonna. 
Nap. carizzo m. ‘danno; offesa; brutto scherzo’ 
(1726, Lombardi, Rocco – Altamura), carizze pl. 
(ante 1745, Capasso, D'Ambra), àpulo-bar. (bi-
scegl.) carizze m. Còcola, bar. carìzzo DeSantisG, 
salent.centr. (Nòvoli) k a r í t t s u  (ParlangeliVDS, 
RIL 92), Cellino San Marco n n u  b b e ḍ ḍ u  
k a r í t t s u  FanciulloMat. 
Nap. carizzo m. ‘atto della mano che sfiora per 
affetto le membra di una persona amata, un ogget-
to, un animale particolarmente caro; segno d'amo-
revolezza che si fa stringendo altrui dolcemente il 
mento’ Andreoli, dauno-appenn. (fogg.) carizze 
Villani, àpulo-bar. (tarant.) carizzo DeVincentiis. 
Àpulo-bar. (andr.) carìzze m. ‘agevolazione sul 
prezzo o sul peso di una merce venduta; abbuono’ 
Cotugno, biscegl. ~ Còcola, molf. ~ Scardigno, 
bitont. ~ Saracino. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a r í t t s ə  m. ‘dono accatti-
vante; atto di gentilezza interessato’ Jurilli-
Tedone. 
Loc.verb.: abr.occ. (Campo di Giove) f á  n ú  
k a r : t t s o  ‘sistemare per le feste; bastonare; fare 
un torto’ DAM, àpulo-bar. (molf.) fa nu bèlle 
carizze Scardigno, bitont. fa nu carìzze Saracino. 
Nap. fare nu carizzo ‘accarezzare il viso; stringere 
con le dita le guance o il mento’ Andreoli. 
It. carezzina f. ‘moina affettuosa; carezza fatta 
con affetto e gentilezza’ (dal 1518-25, Firenzuola, 
B; Zing 2010), lomb.or. (berg.) carezzine pl. Tira-
boschi, mant. caresìna f. Arrivabene, venez. ca-
rezzine pl. (1762, GoldoniVocFolena), triest. care-
zina f. DET, tosc. carezzína FanfaniUso. 
It. carezzìo m. ‘lieve, ripetuta carezza’ (ante 1930, 
Beltramelli, B). 
Pant. k a r i t t s y á r i  v.tr. ‘accarezzare’ Tropea-
Less. 
It. (fare) carezzocce f.pl. ‘carezza cordiale, affet-
tuosa’ (1523-24, Firenzuola, B; ante 1799, Parini, 
B). 
It. carezzuola f. ‘carezzina’ (dal 1970, Zing; ib. 
2010). 
Venez. carezzèta f. ‘carezzina; moina’ Boerio, 
ven.centro-sett. (vittor.) carezéta Zanette. 
Nap. (fare no) carezziello (a q.) m. ‘carezzina; 
moina’ (1726, Lombardi, Rocco – Andreoli). 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a r i t t s : ḍ ḍ a  f. ‘carezzi-
na; moina’ Consolino. 
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Nap. (fare) carezzielle (a q.) f.pl. ‘carezzine’ (ante 
1632, Basile, Rocco), fare carizzielle a q. (ib.; 
1699, Stigliola, ib.). 
Gen. caezōn m. ‘cucco; il più accarezzato della 
famiglia; beniamino’ (Casaccia; Gismondi). 
It. (fare una) carezzaccia f. ‘accarezzata ruvida, 
sbrigativa’ (1957, Gadda, B). 
It. carecciare v.tr. ‘trattare amorevolmente, vez-
zeggiare’ (1553ca., Straparola, B). 
 
It. careggiare v.tr. ‘trattare amorevolmente, vez-
zeggiare’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO; dal 
1575, FilSassetti, B; “lett.” Zing 2010), fior. ~ 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,336). 
It. carezzare v.tr. ‘trattare amorevolmente’ (dal 
1516-17, Machiavelli, LIZ; B; Zing 2010), care-
zare (ante 1571, Cellini, B), sic.a. cariczari (1519, 
ScobarLeone), gen. caezâ Casaccia, tic. carezzà 
(VSI 4,84), lomb.alp.or. (Tártano) carezar Bian-
chini-Bracchi, lomb.or. (bresc.) caresà Melchiori, 
emil.occ. (parm.) carezzàr Malaspina, ven.merid. 
(pad.) carezar (1547ca., CornaroMilani). 
It.a. careggiare v.tr. ‘blandire, lusingare’ (1370ca., 
BoccaccioDecam, TLIO), it.sett.a. carezzare 
(1522, Flaminio, Vignali,LN 43,36), pav.a. care-
çar (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), venez.a. 
carezar (1498, Sanudo, CortelazzoDiz), venez. 
careciar qc. a q. (1542, Lotto, ib.), carezzar 
(1551, Calmo, ib.), fior.a. careggiare (1324, Ceffi, 
B)1, gareggiare (ante 1363, MatteoVillani, TLIO), 
it. carezzar (ante 1828, Monti, B). 
It.a. careggiare (usanze degli uomini) v.tr. ‘dare 
importanza, tener da conto’ (1373-74, Boccaccio-
Esposizioni, TLIO). 
Fior.a. careggiare v.tr. ‘stimare, tener caro; onora-
re, riverire’ (1355ca., Passavanti, TLIO; 1378-85, 
Marchionne, ib.), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, 
ib.), nap.a. cariare (prima metà sec. XIV, Libro-
TroyaVolg, ib.), it. carezare (prima del 1480, 
Poliziano, B), carezzare (1537-40, Guicciardini, 
B; 1550, Vasari, B; 1843, Giusti, B), careggiare 
(l'amore per la propria nazione) (ante 1764, Alga-
rotti, B; 1935, D'Annunzio, B). 
Nap.a. carizare v.tr. ‘lisciare dolcemente con la 
mano, fare carezze; accarezzare’ (1485, DelTup-
poDeFrede 59,3), it. carezzare (dal 1739, G.P. 
Zanotti, B; Zing 2010)2, lig.occ. (Mònaco) k a -  
Á e s á  Arveiller 32, lig.gen. (savon.) 'cäesâ Besio, 
tabarch. k a r e s ½  DEST, gen. caezâ (Casaccia; 
Gismondi), Val Graveglia k a r e s $  Plomteux, 

——— 
1 È la sigla Guido delle Colonne volg. 1-26 del B. 
2 Cfr. friul. ciarezzâ v.tr. (PironaN; DESF), mugl. ć a -

r e s á r  Zudini-Dorsi. 

Cogorno k a e t s $  ib., piem. k a r ə s >  (Zalli 
1830 – Brero), b.piem. (viver.) carassà Clerico, 
ossol.alp. (Antronapiana) k a r a t s á  Nicolet, 
Bognanco Þ a r a t s á  ib., tic.alp.occ. (Cavergno) 
canansgèe (VSI 3,378), tic.alp.centr. (Lumino) 
carèzzaa Pronzini, lomb.occ. (mil.) carezzà Che-
rubini, lodig. caressá Caretta, Casalpusterlengo 
caressà (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLom-
bardia 3), lomb.or. (berg.) carensà Tiraboschi, 
bresc. caresà Melchiori, Cìgole ~ Sanga, vogher. 
k α r e s á  Maragliano, k α r α s á  ib., mant. care-
sàr Arrivabene, emil.occ. (parm.) carezzar Pariset, 
romagn. k a r i t s : α r  Ercolani, carizê Quonda-
matteo-Bellosi s.v. accarezzare, carizè ib., venez. 
carezzàr (1736, GoldoniVocFolena; Boerio), 
ven.merid. (vic.) carezzare (1560, Bortolan), 
caressàre Candiago, Val d'Alpone ~ Burati, ven. 
centro-sett. (poles.) carezzare Mazzucchi, vittor. 
carezàr Zanette, bisiacco ~ Domini, triest. ~ Do-
ria, istr. caresar Rosamani, ver. caressàr Beltra-
mini-Donati, trent.or. (primier.) carezàr Tissot, 
lad.ven. k a r e δ á  RossiVoc, lad.ates. (bad.sup.) 
k a r e t s é  Pizzinini, AFass. carezèr (Mazzel, 
EWD), b.fass. k a r e t s á r  (RossiMs, ib.), corso 
cismont.occ. (Èvisa) carizzā Ceccaldi.  
Venez.a. carezar v.tr. ‘blandire; lusingare’ (1498, 
Sanudo, CortelazzoDiz), venez. careciar qc. a q. 
(1542, Lotto, ib.), carezzar (1551, Calmo, ib.). 
It. carezzare (questa vitaccia) v.tr. ‘vagheggiare; 
contemplare’ (1922, Pirandello, B; 1936, B. Cro-
ce, B). 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a r u f y $  v.tr. ‘accarez-
zare un animale’ Gysling3. 
Lomb.occ. (com.) carezà v.tr. ‘ingrassare bovini 
per macellarli’ Monti, tic.alp.occ. (valverz.) ~ 
Keller-2. 
Mil. carezzà v.tr. ‘leccare’ Cherubini. 
Lomb.occ. (lodig.) caressá v.tr. ‘bastonare’ Ca-
retta. 
Modo di dire: gen. caezâ ûn aze ‘far cortesie a chi 
non le merita’ Casaccia; caezâ ûn cōggiōn ‘id.’ ib. 
Loc.prov.: ver. cì carézza el mul, ciàpa le peà ‘a 
far carezze agli asini si prendono calci’ Beltrami-
ni-Donati. 
Agg.verb.: it. carezzato agg. ‘accarezzato; vez-
zeggiato, festeggiato’ (ante 1590, SCaterinaRicci, 
B; 1940, AntBaldini, B), it. careggiato (ante 1708, 
LodAdimari, B; 1827, Manzoni, B). 
It. carezzata agg.f. ‘vagheggiata’ (1909-13, Serra, 
B). 
Agg.verb.sost.: it. careggiati m.pl. ‘persone ama-
te’ (1911, Pascoli, B). 
——— 

3 Con scambio di -ts- con -f-. 
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It. carezzativo agg. ‘vezzeggiativo’ PratiProntua-
rio 1952. 
It. (modi) carezzanti agg. ‘carezzevole; amorevo-
le’ (ante 1828, Monti, B; 1849, Lambruschini, B). 
It. carezzamento m. ‘l'atto dell'accarezzare; di-
mostrazione d'affetto’ (ante 1606, B. Davanzati, 
B; 1849, Lambruschini, B), careggiamento ‘acca-
rezzamento, vezzeggiamento’ (1684, D. Bàrtoli, 
B). 
Novar. (galliat.) carizada f. ‘accarezzamento; 
moine’ Belletti-JorioParoleFatti, venez. carezzàda 
Boerio, ven.centro-sett. (vittor.) carezàda Zanette, 
bisiacco ~ Domini, triest. ~ DET; àpulo-bar. (bi-
scegl.) carizzate m.pl. ‘id.’ Còcola.  
It. carezzator agg. e m. ‘chi o che accarezza; che 
festeggia’ (ante 1729, Salvini, B). 
Ven.merid. (pad.) careciera agg.f. ‘carezzevole; 
affettuosa’ (1547ca., CornaroMilani). 
It. carezzevole agg. ‘che fa molte carezze, che è 
pieno di festosa tenerezza; dolce, affettuoso, amo-
revole’ (dal 1585, Garzoni, B; Zing 2010), tic. 
carezzévul (VSI 4,84), tic.alp.centr. (Airolo)  
Þ a r = t t s é w r u  Beffa. 
It. carezzevole agg. ‘che desta sentimenti di tene-
rezza, abbandono; suadente’ (dal 1889, Carducci, 
B; DeMauro 2007). 
It. carezzevolmente avv. ‘affettuosamente; con 
tante carezze’ (metà sec. XIV, Urbano, B; dal 
1858ca., Nievo, LIZ; Zing 2010), nap. carizevol-
mente Luna 1536. 
It. carezzoso agg. ‘carezzevole’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681; dal 1869, Rovani, LIZ; B; Vitale-
Lingua 62; “lett.” Zing 2010), tic. carezzós (VSI 
4,84). 
Istr. (Pirano) carasìndole f.pl. ‘moine’ Rosamani1, 
carasìndule ib., carusìndole ib. 
 
It. accarezzare v.tr. ‘trattare con carezze; fare 
carezze; lisciare con la mano in segno di affetto’ 
(dal 1465ca., Filarete, ItaCa; B; Zing 2010)2, aca-
rezz[are] (1550, VasariBettariniConcord), it.sett.a. 
acarezare (ante 1494, Boiardo, Trolli), sen.a. aca-
reggiare (1427, SBernSiena, GlossCrusca), nap.a. 
accarizare (1480, EsopoVolgGentile; 1485, Fr-
DelTuppoDeFrede 170,8), accariczare (1480ca., 
PlinioVolgBrancatiBarbato), salent.a. acarizare 
(ante 1531, LenioMarti), sic.a. accariczari (1519, 
Scobar, Leone,BCSic 15), piem. a k a r = s é  
(1783, PipinoRacc-2 – Gavuzzi), bol. acarezar 
Coronedi, romagn. acarezê Mattioli, march.sett. 
(cagl.) a k a r t s >  Soravia, fior. accarezzare Fan-

——— 
1 Probabilmente è un carezz-inole con -n- > -nd-. 
2 Cfr. ted. (Sappada) ggaressieren Hornung. 

fani, corso accarezzá Falcucci, accarizzá ib., 
cismont.nord-occ. (balan.) ~ Alfonsi, roman. 
accarezzà VaccaroTrilussa, aquil. a k k a r ə t t s á  
DAM, abr. ~ ib., teram. (Sant'Omero) k k a -
r ə t t s á  ib., abr.or.adriat. a k k a r i t t s á  ib., abr. 
occ. (Introdacqua) k k a r ə t t s á  ib., Bussi sul Ti-
rino a k k a r ə t t s >  ib., molis. Þ Þ = r ə t t s á  ib., 
Ripalimosani k k = r ə t t s á  Minadeo, Bonefro 
e k k a r ə t t s á  Collabella, nap. accarizzare (ante 
1627, Cortese, Rocco – Volpe), accarezzare (ante 
1632, Basile, LIZ – Volpe), accarizzà Volpe, 
a k k a r ə t t s á  Altamura, dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) accarezzè Marchitelli, Margherita 
di Savoia accarezzé Amoroso, garg. (Mittanata) 
accarezzé Granatiero, àpulo-bar. a k k a r ə t t s > , 
biscegl. accarizzà Còcola, molf. accarezzà Scar-
digno, rubast. a k k a r ə t t s ½  Jurilli-Tedone, Co-
rato accarezzà Bucci, cal.merid. accarizzari NDC, 
sic. ~ VS, ccarizzari ib., sic.sud-or. (Vittoria) 
( a ) k k a r i t t s á r i  Consolino. 
It. accarezzare v.tr. ‘trattare con premurosa corte-
sia, con amorevolezza, trattare bene; colmare di 
favori; lusingare, blandire’ (dal 1521, Machiavelli, 
ItaCa; B; Zing 2010), it.sett.a. acareciare (ante 
1494, BoiardoMengaldo), acarezare ib., achare-
zare ib., mil.a. acarezare (1480, SBrascaMomi-
gliano 47,3), nap.a. accarizare (1479, CarafaNar-
delli-Lupis; 1485, FrDelTuppoDeFrede 162), it. 
sett.occ. accarezzare Vopisco 1564, nap. ~ (1726, 
Lombardi, Rocco; 1689, Fasano, ib.), a k k a -
r ə t t s á  Altamura, dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) accarezzé Amoroso, àpulo-bar. (rubast.) 
a k k a r ə t t s ½  Jurilli-Tedone, sic.sud-or. (ragus.) 
(a)ccarizzari VS. 
It.a. acarezzare v.tr. ‘possedere sessualmente una 
donna’ (1483, Arienti, DizLessAmor). 
It. accarezzare (un'idea/le passioni/l'orgoglio) v.tr. 
‘assecondare, favorire; fomentare; vagheggiare’ 
(dal 1673, Sègneri, B; Zing 2010). 
It. accarezzare v.tr. ‘abbonire, ammansire un 
animale con atti rassicuranti’ White 1824, abr.or. 
adriat. (gess.) accarezzá' Finamore-1, nap. acca-
rezzare (1726, Lombardi, Rocco). 
It. accarezzare (q./le spalle a q./col bastone) ‘ba-
stonare, prendere a calci’ (dal 1840, Manzoni, B; 
Zing 2010); fior. accarezzare (col manico della 
granata) (Fanfani; Binazzi,SLeI 13,242), cal.me-
rid. accarizzari NDC. 
It. accarezzare v.tr. ‘sfiorare, lambire (del vento, 
dell'acqua, della luce)’ (dal 1840, Tommaseo, 
Martinelli,SFI 48,119; B; Zing 2010). 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k k a r e t t s á  v.tr. 
‘coltivare diligentemente una piantagione’ Mon-
feli. 
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Àpulo-bar. (bar.) accarizzàre v.tr. ‘rimettere in 
buono stato le strade pubbliche’ DeSantisG. 
Loc.prov: it. chi accarezza la mula buscherà de' 
calci ‘chi si accosta a una persona stizzosa, prima 
o poi ne subirà un danno’ Consolo 1858. 
Pis. quand' er diavol' accarézza, gliè sségno 'he 
vvòle ll'anima ‘quando q. blandisce un altro si 
aspetta da lui qualche favore’ Guidi, molis. (Vena-
fro) í  r i á w l ə  k ə t t ' a k k a r é t t s a  v ½  
l ' á n əm a  DAM, nap. quanno 'o diavulo t'acca-
rezza, è segno ca vo' l'ànema Altamura, sic.sud-or. 
(Vittoria) k w á n n u  ú  r á v u l u  t  a k k a r í t -
t s a  v ¼ r  d í r i  k a  v ½ l '  l á r m a  Consolino. 
Nap. accarizzare v.assol. ‘accarezzare’ (ante 1627, 
Cortese, Rocco). 
Sen.a. acareggiarsi (di qc.) v.rifl. ‘lusingarsi con 
una speranza, con un'idea’ (1427, SBernSiena, 
GlossCrusca). 
Nap.a. accarecza[rse] v.rifl. ‘trattare con riguardo 
(un animale)’ (1480ca., VegezioVolgBrancatiApri-
le). 
It. accarezza[rsi] ‘masturbarsi’ (1976, Lombar-
doRadiceRavera, DizLessAmor). 
Sic. accarizzàrisi a unu ‘accattivarsi la benevo-
lenza di q.’ VS. 
Inf.sost.: it. accarezzarsi m. ‘lo scambiarsi ca-
rezze’ (ante 1730, Vallisneri, B). 
Agg.verb.: it.a. acarezato (da q.) ‘colmato di 
cortesie e di attenzioni; favorito; lusingato’ (1523-
25, FirenzuolaRagni 11,15), accarezzato (da q.) 
(1554, Bandello, B; 1776, Baretti, B – 1909, De-
ledda, B), nap.a. accarizato (da q.) (1465, Lettera-
FerdArag, Migliorini-Folena 2,68,4). 
It. accarezzato agg. ‘carezzato; vezzeggiato’ 
(1907-14, Palazzeschi, B), ven.merid. (vic.) care-
zado (1548, Bortolan). 
It. accarezzato agg. ‘curato con diligenza assidua, 
amorosa; trattato con eccessiva indulgenza (detto 
di piselli e di carne)’ (1592ca., Soderini, B; 1686, 
Sègneri, B), gen. accarezou (1642, MariniFrMa-
ria, MariniToso-Trovato). 
It. (immagine) accarezzata (dalla mente) agg.f. 
‘vagheggiata’ (1839, Giusti, B). 
It. accarezzato (dal sole/dal vento) agg. ‘lambito; 
sfiorato’ (ante 1874, Tommaseo, B; 1903, Deled-
da, B). 
It. (modi di dire) accarezzativi agg.pl. ‘vezzeg-
giativo (grammaticalmente)’ (1643, Buommattei, 
B); ~ m. (1988, Marri,LN 49,110).  
It. accarezzante agg. ‘che accarezza; che dimo-
stra affetto’ (1723, Salvini, B – 1868, Dossi, B). 
It. accarezzamento m. ‘l'accarezzare a lungo; mo-
do e atto dell'accarezzare; riguardo, attenzione; 
vezzeggiamento; adulazione’ (dal 1558ca., Segni, 

B; LIZ; Zing 2010), sic.a. accariczamentu (1519, 
Scobar, Leone,BCSic 15).  
Catan.-sirac. (Bronte) ccarizzata f. ‘accarezza-
mento; atto dell'accarezzare’ VS, sic.sud-or. (Vit-
toria) a k k a r i t t s á t a  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) a k k a r i t t s á t a  f. ‘un 
sacco di botte’ Consolino. 
Nap.a. acarizatore m. ‘chi accarezza; chi si com-
porta in modo cortese e gentile’ (1485, DelTup-
poDeFrede 206,4), sic.a. acariczaturi (1519, Sco-
barLeone), accariczaturi (Leone,BCSic 15), it. 
accarezzatore (dal 1604ca., MarcAdriani, B; 
“basso uso” GRADIT 2007); accarezzatrice f. 
‘id.’ (dal 1887, Petr; B; “basso uso” GRADIT 
2007). 
It. accarezzatore agg. ‘che accarezza’ (dal 1887, 
Petr 1887; B; “basso uso” DeMauro 2007). 
It. accarezzevole agg. ‘carezzevole’ (dal 1598, 
Florio; LIZ; B; Zing 2010). 
It. accarezzevolmente avv. ‘carezzevolmente’ B 
1964. 
It. accarezzi m.pl. ‘parole, espressioni garbate e 
cortesi’ (1589, Lombardo, Minervini,LingItMerid 
6/7). 
Loc.verb.: àpulo-bar. (biscegl.) fa nu accarizze 
‘fare carezze; antifrasticamente, ammonire; mi-
nacciare’ Còcola. 
Lad.ates. (mar.) enzaridé v.tr. ‘fare carezze ad un 
animale’ Videsott-Plangg. 
Sic. ccarizziari v.tr. ‘trattare con carezze’ Salo-
moneRigoli, accarizziari VS. 
Bol.a. ascareça[r] v.tr. ‘lanciare parole ripugnanti 
e piene di disprezzo’ (1324-28, JacLana, TLIO). 
Umbro occ. (Magione) s k a r e t t s á t a  f. ‘dimo-
strazione calorosa di affetto e stima’ Moretti. 
Salent. ncarezzare v.tr. ‘accarezzare’ VDS, sa-
lent.sett. (Latiano) ncarizzàri Urgese, salent.centr. 
'ncarizzare AprileMat, salent.merid. (Gallìpoli) 
ncarizzare VDS. 
Loc.prov.: k w á n d u  l u  t y á w l u  t e  n k a -
r í t t s a ,  l ' a n i m a  n d e  ó l e  ‘chi ti lusinga lo 
fa per interesse’ (┌quando il diavolo ti accarezza, 
ne vuole l'anima┐, FanciulloMat). 
Salent. ncarizzusu agg. ‘carezzevole; grazioso’ 
VDS ib. 
 
It.sett.a. carezìa f. ‘atti di benevolenza, premure o 
affetto’ (ante 1494, Boiardo, Trolli), ven.merid. 
(vic.) caresia ‘grazia’ (1560, Bortolan). 
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Tosc.a. (fede e) carizia f. ‘carità’ (ante 1327, Cec-
coAscoli, TLIO); tosc.occ.a. caritia ‘affetto’ 
(1369, Canzoniere, TLIOMat)1. 
Cal.centr. (apriglian.) caríscere v.tr. ‘tenere caro’ 
NDC. 
Lomb.alp.or. (Grosio) scarscèr v.tr. ‘pitoccare, 
chiedere qc. in regalo’ Antonioli-Bracchi. 
Lad.ates. (gard.) nciarì v.tr. ‘accarezzare’ Lar-
dschneider. 
Abr.or.adriat. (Castiglione a Casàuria) accarì v.tr. 
‘accarezzare; placare’ DAM. 
 
It.a. (essere) miscaro (a q.) agg. ‘spiacevole; 
sgradito’ (ante 1375, Boccaccio, TLIOMat), (~) 
mescaro (a q.) (sec. XIV, P. Montanari, B), pad.a. 
~ (ante 1389, RimeFrVannozzoMedin). 
It. stracaro agg. ‘molto caro; carissimo’ (1536, 
AretinoAquilecchia), gen. stracäo Casaccia, vo-
gher. s t r α k $ r  Maragliano, emil.occ. (parm.) 
stracär Pariset, romagn. strachêr Mattioli, venez. 
stracàro Boerio, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, 
nap. ~ Andreoli, sic. stracaru Biundi. 
It. tracaro agg. ‘molto caro’ Spadafora 1704. 
It. arcicarissimo agg. ‘caro al massimo grado’ 
(ante 1698, Redi, Bergantini – 1821, P. Giordani, 
B); sopraccarissimo (figliuolo in Cristo dolce 
Gesù) ‘id.’ (1371, SCaterinaSiena, B). 
It. arcicaro agg. ‘più che caro’ TBGiunte 1879. 
B.piem. (gattinar.) püsedicár ‘più caro, in prefe-
renza’ Gibellino. 
Romagn. (faent.) peracàr m. ‘riguardo’ Morri. 
 
Composti: corso macarona f. ‘bisava, madre del 
padre’ (┌madre carona┐, Falcucci). 
Venez. ma caron ‘proprio cara’ (1754, Goldoni-
VocFolena). 
Con reduplicazione: corrso caccáru m. ‘nonno’ 
Falcucci 406, cacáru (Bertoni,AR 5,99), gacáru 
ib., cismont.nord-occ. (balan.) caccàru Alfonsi. 
 

2. ‘prezioso; apprezzato; desiderato; di grande 
valore’ 
It.a. caro agg. ‘prezioso, pregiato; di grande va-
lore’ (ante 1250, GiacLentini, TLIO – 1342ca., 
BoccaccioBianchiE-Salinari-Sapegno 1168,18), 
chara f. (sec. XIV, ReVolgCampestrin 18, Corna-
gliottiMat), it.sett.a. caro agg.m. (ante 1503, Fil-
GalloGrignani), gen.a. car (ornamento) (ante 
1311, AnonimoNicolas 129,55), tosc.a. caro (ante 
1294, GuittArezzo, TLIO – prima metà sec. XV, 
CantariAspramonteFassò), fior.a. ~ (prima del 

——— 
1 Cfr. fr.-piem. caritia f. ‘grazia, carità’ (1200ca., 

SermSubalpConcord). 

1274, LatiniTesoretto, TLIO – 1350ca., Laudario-
SGilioDelPopolo), pis.a. ~ (ante 1276, Panuccio-
BagnoAgeno), grosset.a. ~ (1268, AlbBrescia-
VolgAndrGrosseto, TLIO), sen.a. (quella città era 
più) cara agg.f. (ante 1313, FattiCesareVolg, ib.), 
tod.a. cari (cenciarelli) agg.m.pl. (fine sec. XIII, 
JacTodi, ib.), sic.a. cara f. (1519, ScobarLeone), 
gen. cäo Casaccia, piem. car DiSant'Albino, b. 
piem. (vercell.) ~ Vola. 
It. (essere) caro (a q./a qc./che/di + inf.) agg. 
‘desiderato, che si vuole conservare per i pregi, le 
qualità; gradito, ben accetto’ (dal 1304-07, Dan-
teConvivio, TLIO; B; Zing 2010), venez.a. (a 
femena non è) caro (çà unca lo 'braçare) (fine 
sec. XII, Proverbia, TLIO), trevig.a. (la morte me 
seria stata) chara agg.f. (1325ca., PlainteVierge-
Linder, ib.), tosc.a. (loco disioso e) caro agg.m. 
(sec. XIII, TomasoFaenza, ib.), fior.a. care (gioie) 
agg.f.pl. (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIOMat), 
cari agg.m.pl. (1312ca., DinoCompagniCronica, 
ib.), garf.a. (èmi molto) caro (che Orsina vengna) 
(1328/32, LettereMondelloGiglioli, ib.), pis.a. 
caro (e grazioso) (1321-30, CavalcaViteEremiti, 
TLIO), perug.a. (forrebe a lloro) caro (che + 
congiunt.) (prima del 1320, LiveroAbbechoBoc-
chi), tod.a. (amor) caro (fine sec. XIII, JacTodi, 
TLIOMat), sirac.a. caro (1358, SimLentiniRossi-
Taibbi), gen. cäo Casaccia, piem. car (Zalli 1815 
– Gavuzzi), b.piem. (valses.) ~ Tonetti, lomb. 
alp.occ. (Cóimo) ~ Iannàccaro, lomb.alp.or. (Cam-
podolcino) m ' >  a  Þ á r  Zahner 155, lomb.occ. 
(lodig.) car (ante 1704, FrLemeneIsella), lomb.or. 
(bresc.) ~ Melchiori, lad.fiamm. (cembr.) càro 
Aneggi-Rizzolatti, emil.occ. (parm.) càr Malaspi-
na, cär Pariset, guastall. car Guastalla, mirand. ~ 
Meschieri, romagn. (faent.) chêr Morri, nap. esse-
re caro a q. (ante 1627, CorteseMalato), sic. caru 
(Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k á r u  Conso-
lino. 
It.a. caro agg. ‘raro’ (fine sec. XIII, DanteMaiano-
Bettarini), tosc.a. car (ante 1294, GuittArezzo, 
TLIO), fior.a. caro (seconda metà sec. XIII, Da-
vanzatiMenichetti; fine sec. XIII, DinoFrescobal-
di, PoetiDuecentoContini 2,621, 2), tosc.occ.a. ~ 
(seconda metà sec. XIII, MeoAbbraccRime, 
TLIO). 
Tosc.a. cara agg.f. ‘preziosa, ricercata (detto di 
una rima, di uno stile poetico ecc.)’ (ante 1294, 
GuittArezzo, TLIO). 
It. caro agg. ‘nobile; illustre; valoroso’ (ante 1321, 
Dante, EncDant; 1818, Leopardi, B), bol.a. (genti 
homini e) cari agg.m.pl. (1324-28, JacLana, TLIO), 
tosc.a. caro (romano) agg.m. (dopo il 1325, Fiori-
taArmaninnoRif, ib.), fior.a. cari (cittadini) agg. 
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m.pl. (prima metà sec. XIV, GiovVillani, ib. – 
1348, MatteoFrescobaldiRime, ib.), eugub.a. ~ 
(ante 1333, BosoneGubbio, ib.), lig.or. (Pignone) 
k á w  Bellani. 
It.a. cara agg.f. ‘avara; scarsa; esosa; restia’ (ante 
1321, Dante, EncDant), tosc.a. ~ (1315ca., FrBar-
berinoPanzera), sangim.a. chara (1270-71, Poes-
Anon, TLIO), pist.a. (m'è) cara (sol di stare a la 
finestra) (ante 1336, CinoPistoia, ib.), sen.a. (li 
uomin di salutarlo li son) cari agg.pl. (ante 1313, 
Angiolieri, ib.), aret.a. (osti) ~ (ante 1336, Cenne-
Chitarra, ib.), tod.a. caro agg. (fine sec. XIII, Jac-
TodiBettarini), corso cismont.occ. (Èvisa) caru 
Ceccaldi. 
Cremon.a. car (consei) agg.m.pl. ‘riservati; per 
pochi’ (inizio sec. XIII, Patecchio, TLIO). 
Fior.a. cara (fama) agg.f. ‘illustre’ (ante 1334, Ot-
timo, TLIO), eugub.a. (statio) caro agg. (ante 
1333, BosoneGubbio, ib.). 
Tosc.a. (è noi) caro (partir da male) agg. ‘arduo, 
ostico’ (ante 1294, GuittArezzo, TLIO). 
Sintagma: tic.alp.centr. (Biasca) üm carr rafradór 
‘un grande raffreddore’ Magginetti-Lurati. 
Garg. (manf.) chère ca loc.cong. ‘anche se’ Cara-
tù-RinaldiVoc. 
 
Loc.verb.: it. aver(e) caro qc./q. ‘tenere in gran 
conto; stimare; gradire; apprezzare’ (dal 1250ca., 
GiacLentini, TLIO; B; Zing 2010), it.sett.a. ~ 
(ante 1494, Boiardo, Trolli), fior.a. avere ~ 
(1312ca., DinoCompagniCronica, TLIO – 1400, 
Sacchetti, TLIOMat), sen.a. aver caro qc. (1288, 
EgidioColonnaVolg, TLIO), perug.a. ~ charo 
(1400ca., ContoCorcianoMancini), eugub.a. avere 
caro qc. (ante 1333, BosoneGubbio, TLIO), piem. 
aveje car DiSant'Albino, emil.occ. (guastall.) aver 
car Guastalla, nap. ~ caro (ante 1627, CorteseMa-
lato).  
Fior.a. aver caro di risa ‘non aver di che gioire o 
rallegrarsi’ (ante 1388, PucciCentiloquio, TLIO). 
It.a. avere caro ‘preferire’ (ante 1540, Guicciardi-
niSpongano), lig.occ. (ventim.) ciü caru Azaretti-
Villa, b.piem. (valses.) veighi più car Tonetti. 
Trent.or. (valsug.) ver caro ‘desiderare’ Prati; ver 
caro de qc. ‘essere contento di qc.; desiderare qc.’ 
ib. 
Trent.occ. (bagol.) säntì-car ‘tenersi preziosa qc.’ 
(┌sentire ~┐, Bazzani-Melzani). 
It. serbare caro qc. ‘conservare con cura qc.’ 
(1781, Alfieri, B). 
It. tenere caro q./qc. ‘tenere in gran conto; apprez-
zare; stimare; gradire’ (dal 1321, Dante, B; Zing 
2010), tosc.a. ~ (1294, GuittArezzo, TLIO), fior.a. 
~ (prima del 1274, LatiniTesoretto, ib.; 1287ca., 

Fiore, B), pis.a. tener caro (1309, GiordPisa, 
TLIOMat), aret.a. ~ (1282, RestArezzo, TLIO), 
bol. tgnir car Coronedi, ven.centro-sett. (Revine) 
ć é ñ e r  k á r o  Tomasi; lad.fiamm. (cembr.) te-
gnìrghe de càro ‘id.’ Aneggi-Rizzolatti. 
It.a. tegnersi caro ‘avere cura di sé’ (ante 1321, 
Dante, EncDant), tenersi ~ (1336ca., BoccaccioFi-
locolo, TLIO), ver. tegnérse ~ Beltramini-Donati. 
Sen.a. tenere cara l'anima ‘avere cura della pro-
pria anima’ (1298, StatutoArteLana, TLIO). 
Molis. (santacroc.) t { n e  k á r ə  k á r ə  ‘conser-
vare gelosamente qc.’ Castelli. 
It.sett.a. (avere) a caro (qc. o q.) ‘gradito, pia-
ciuto; apprezzato molto; prediletto’ (ante 1494, 
Boiardo, B) lig.a. (haver) accaro (1506, DocPan-
diani, Aprosio-2), mil.a. (me vien) ad caro (metà 
sec. XV, SachellaPolezzo), fior.a. (avere) accaro 
(seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO), pis.a. ~ 
(ante 1342, Cavalca, ib.), nap.a. (avere nullo) a 
ccaro (fine sec. XV, FerraioloColuccia), it. (avere) 
a caro (ante 1571, Cellini, B; dal 1797ca., P. Verri, 
B; StampaMilLessico; Zing 2010), lig.or. (Rio-
maggiore) ( a v ë ) a  k á u  Vivaldi, lomb.alp.or. 
(talamon.) (nùu) a car Bulanti, emil.or. (ferrar.) 
(aver) a car FerriAgg, bol. (avêir) a car Coronedi, 
romagn. (faent.) (aver) a chêra Morri, lad.ven. 
(agord.centro-merid.) ( a v é )  a  k á r o  Rossi-
Voc, zold. (hai) a caro Gamba-DeRocco, lad.ca-
dor. (amp.) (aé) acàro Croatto, Candide ( a v é )  
a ć á r u  DeLorenzo, pis. (n'o) a ccaro (Guidi; 
Malagoli), macer. (tené) ~ GinobiliApp 3, nap. 
(avere/pigliare) a caro (prima del 1570ca., Fusco-
lilloCronCiampagliaMs – 1745, Capasso, Rocco), 
(essere) ~ (a q.) (ante 1745, Capasso, ib.), (avere) 
accaro (ante 1778, Cerlone, ib.), salent. (l'ibbe) a 
caru VDS, salent.merid. (Paràbita) (ire) a ccaru 
VDS. 
Nap. farese a caro a bedere ‘farsi vedere di rado, 
a lunghi intervalli’ Rocco, salent.centr. (San Cesà-
rio) te sta ffaci carubbítere VDS. 
Mil. (avè/savè) de car ‘gradito; amato, che sta a 
cuore’ Cherubini, emil.occ. (parm.) (avèr/savèr) 
da ~ Malaspina, lunig. (sarz.) ( a v : r s ə n e )  d a  
k á r u  ( d ə ) Masetti, carr. ( t = n í r s =  ŋ )  d á  
k á r  ( d >  k w a l k ½ )  (Luciani,ID 45), nap. 
(avere) da caro (ante 1627, CorteseMalato). 
Lad.cador. (Candide) a v é  p i  a ć á r u  ‘prefe-
rire’ DeLorenzo. 
Mil.a. esser per caro ‘fare bene; procurare van-
taggio’ (ante 1315, Bonvesin, TLIO). 
 
Elativo: it. (carte disegnate/musica/condimenti, 
ecc.) carissimi agg. ‘desiderati, che si vuole con-
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servare per i pregi, le qualità; graditi’ (1550, Va-
sari, B – 1855, Nievo, B; LIZ). 
 
Ven.a. charamentre avv. ‘con cura; con riguardo 
e attenzione’ (inizio sec. XIV, TristanoVenDona-
dello, TLIO), it. caramente (1868, Manzoni, B), 
fior.a. ~ (seconda metà sec. XIV, LaudarioMaglia-
bech, TLIO). 
Ven.a. caramente avv. ‘in ogni caso’ (fine sec. 
XIV, SalterioRamello). 
Tosc.a. caramente avv. ‘con lusso, eleganza, sfar-
zo; riccamente’ (1350ca., InchiestaSGradale, TLIO; 
fine sec. XIV, LibroSidrac, ib.), pis.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, OvidioVolg, ib.). 
 
Urb.a. ccaro m. ‘persona nobile, di rango’ (sec. 
XIII, PoesAnon, TLIO). 
It. caro m. ‘pregio, valore; amabilità’ (1581, Tasso, 
B). 
Romagn. chêra f. ‘piacere’ Ercolani. 
 
Derivati: venez. carìgolo (bloccon) agg. ‘piuttosto 
caro’ (1586?, Venier, CortelazzoDiz; Boerio). 
It.a. careça f. ‘pregio; eccellenza; l'essere caro o 
prezioso’ (1301ca., PuccMartelli, TLIO), it. carez-
za (ante 1321, Dante, ib.; 1744, VicoScienzaCon-
cord), sen.a. ~ (1364ca., Cicerchia, CantariVara-
nini), pis.a. caressa (ante 1276, PanuccioBagno, 
TLIO). 
Tosc.a. careççe f.pl. ‘begli atti; belle cose’ (1399, 
GradenicoEvangelii, TLIO). 
Loc.verb.: it. far carezza ‘rendere onore; fare 
oggetto di stima’ (ante 1321, Dante, TLIO), ver.a. 
far gran careça (inizio sec. XIV, SCaterinaAles-
sandriaMussafia, ib.), tosc.a. fare careçça (1399, 
GradenigoEvangelii, ib.), fior.a. far gran carezza 
(1287ca., Fiore, ib.), far carezze (ante 1334, Otti-
mo, ib.); mostrare grandi carezze a q. ‘id.’ (prima 
metà sec. XIV, TavolaRitonda, ib.). 
It. careggiare v.tr. ‘dare importanza; dare valore’ 
(1373-74, BoccaccioEsposizioni, TLIO; 1840, 
StampaMilLessico), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, 
TLIO).  
It.a. careggiarsi v.rifl. ‘farsi stimare caro, farsi 
apprezzare; rendersi prezioso’ (sec. XIV, SGirola-
moVolg, B), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, TLIO), 
tosc. ~ (Fanfani, FaldellaMarazzini 35). 
Tic.alp.occ. (Sonogno) k a r e n t $  v.tr. ‘curare a 
lungo un malanno o una ferita’ (VSI 4,77a). 
Tod.a. incarato agg. ‘diventato prezioso, inacces-
sibile’ (fine sec. XIII, JacTodiMancini), corso 
incaratu Falcucci. 
It. discaro agg. ‘non caro; non gradito; sgradevo-
le; che arreca fastidio, noia’ (dal 1335-36, Boc-

caccioFilostrato, TLIOMat; TrattatistiPozzi 299,4; 
B; “raro, lett.” Zing 2010), it.sett.a. ~ (ante 1503, 
FilGalloGrignani), mil.a. (lo viver m'è) descaro 
(ante 1315, Bonvesin, TLIOMat), fior.a. discaro 
(RistoroCanigiani, ib.), perug.a. ~ (1360ca., Dom-
Scolari, ib.), nap.a. ~ (ante 1489, JacJennaro-
Corti), lomb.alp.or. (Tàrtano) descàar Bianchini-
Bracchi. 
Loc.verb.: fior.a. avere discara qc. ‘non gradire 
qc.; ritenere sgradevole qc.’ (1400ca., LapoMaz-
zeiGuasti 212,19). 
Nap. avere a descaro qc. ‘non gradire qc.’ (ante 
1736, Oliva, Rocco). 
Fior.a. incarirsi v.rifl. ‘insuperbirsi’ (ante 1313, 
OvidioVolgBigazzi [ms. B]). 
It. incarirsi v.rifl. ‘diventare molto desiderabile; 
ottenersi o concedersi con grande difficoltà (par-
lando di grazia)’ (ante 1678, GualdoPriorato, B). 
It. incarire v.tr. ‘concedere qc. con difficoltà e a 
condizioni gravose’ (1629, G. Bentivoglio, B; ante 
1667, S. Pallavicino, B). 
It. incarire (la vigna) v.tr. ‘bonificare (un terreno)’ 
(ante 1635, Tassoni, B). 
Niss.-enn. (piazz.) 'ncarì v.tr. ‘raccomandare’ 
Roccella. 
It. far incarire (i sacramenti) v.tr. ‘rendere molto 
desiderabile’ (ante 1705, A.Cattaneo, B). 
It. rincarirsi v.rifl. ‘attribuire a se stesso maggiore 
importanza e prestigio’ (1678, Siri, B). 
It. rincarire (sopra quelle false bellezze) v.intr. 
‘insistere eccessivamente su idee, asserzioni, ecc.’ 
(1788-89, NuovoGiornaleLetterarioItalia, B). 
Inf.sost.: it. un rincarir (happo in le mie idee) m. 
‘insistenza (sulle mie idee)’ (ante 1835, Delfico, 
B). 
Laz.centr.-sett. (Vico nel Lazio) scarì v.tr. ‘estin-
guere, annientare, distruggere’ Jacobelli. 
Con s-: lad.cador. (oltrechius) scarognà v.tr. ‘bo-
nificare, rendere migliore un terreno’ Menegus. 
It.sett.a. caripendere v.tr. ‘apprezzare’ (1508, Ca-
viceoVignali). 
 

3. ‘costoso; cresciuto di prezzo; penuria’ 
It. caro agg. ‘che si vende a prezzo elevato; costo-
so; dispendioso’ (dal 1319ca., Dante, EncDant; B; 
Zing 2010)1, gen.a. car (ante 1311, AnonimoCo-
cito), ven.a. caro (caro de precio) (1450ca., Gloss-
Arcangeli 210; 1477, VocAdamoRodvilaGiusti-
niani), venez.a. charo (1424, SprachbuchPausch 
133), tosc.a. caro (seconda metà sec. XIII, Guitt-
Arezzo, TLIOMat), cara agg.f. (prima metà sec. 
XV, CantariAspramonteFassò), fior.a. caro agg.m. 
——— 

1 Cfr. friul. ciar PironaN. 
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(seconda metà sec. XIII, RustFilippi, TLIO), 
sangim.a. ~ (1253, LetteraGuiduccio, ib.), tosc. 
occ.a. chare agg.f.pl. (ante 1330, UgoPanziera, 
ib.), pist.a. care (1320-22, CarteggioLazzari-
Chiappelli, ib.), pis.a. caro agg.m. (seconda metà 
sec. XIII, NoccoCenni, ib.), sen.a. ~ (ante 1380, 
SCaterinaSiena, B), perug.a. charo (prima del 
1320, LiveroAbbechoBocchi), march.a. caro 
(1409-1411, LettereGilioAmorusoBocchi), nap.a. 
care agg.f.pl. (ante 1489, JacJennaroCorti), sic.a. 
caru agg. (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), lig. 
occ. (sanrem.) ~ Carli, lig.gen. k $ u , lig.or. (Ca-
stelnuovo di Magra) k á o  Masetti, it.sett. ┌ k á r ┐, 
emil.occ. (parm.) cär Pariset, regg. chèr Ferrari, 
lunig.(Fosdinovo) k á r o  Masetti, sarz. k á r u  ib., 
romagn. k : α r  (Ercolani; Quondamatteo-Bellosi), 
chèr Quondamatteo-Bellosi, ven.-istr. ┌ k á r o ┐, 
venez. cara (femena) agg.f. (1542?, Cortelazzo-
Diz – Boerio), bisiacco car Domini, lad.ates. 
┌ ć é r ┐, gard. k á r ə  Gartner, bad.sup. cièr (1763, 
BartolomeiKramer), tgèr Pizzinini, b.fass. ć á r  
(RossiMs, EWD), Moena ~ (Dell'Antonio, ib.), 
lad.cador. (amp.) ciàro (Quartu-Kramer-Finke; 
Croatto), comel.sup. ć á r u  (Tagliavini,AIVen 
103), Candide ć $ r u  DeLorenzo, carr. k á r  (Lu-
ciani,ID 45), corso cismont.occ. (Èvisa) caru Cec-
caldi, umbro occ. (Magione) k > r o  Moretti, abr. 
k á r ə  DAM, teram. (Pietracamela) Þ á r ə  ib., 
abr.or.adriat. (Pretoro) k : r ə  ib., molis. k á r ə  ib., 
abr.occ. k > r ə  ib., k : r ə  ib., nap. cara agg.f. 
(1748, Valentino, Rocco), dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) chère agg.m. Marchitelli, Trinità-
poli k » y r ə  Stehl 341, garg. (manf.) chére Cara-
tù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (Canosa) k @ r ə  ib., 
minerv. k $ r ə  ib., tran. care Ferrara, rubast. 
k ½ r ə  Jurilli-Tedone, grum. chêre Colasuonno, 
sic. caru (Traina; VS), salent.centr. (Cellino San 
Marco) k á r u  FanciulloMat, sic.sud-or. (Vittoria) 
k á r u  Consolino, pant. ~ TropeaLess. 
It.a. caro (mercato) agg. ‘scarso; misero’ (ante 
1331, Romano, TLIO), grosset.a. (cose) care 
agg.f.pl. (1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, 
ib.), sen.a. (vivanda) cara agg.f. (ante 1313, Fatti-
CesareVolg, ib.). 
Pav.a. car (tempo) agg. ‘di magra, di carestia 
(detto di un periodo di tempo o di una condi-
zione)’ (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), tosc.a. 
caro (~) (fine sec. XIII, LibroSetteSavi, ib.; 1471, 
BibbiaVolg, ib.), fior.a. ~ (stato) (ante 1348, 
GiovVillani, ib.; seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
ib.), aret.a. ~ (ante 1282, RestArezzo, ib.), cast.a. 
~ (anno) (1361-87, LibroUguccioneGhinoTesti, 
ib.), fior. (tempi) cari agg.m.pl. (ante 1540, Guic-
ciardini, B). 

It. (diventar) caro agg. ‘di chi vende la propria 
merce a prezzi alti; che pretende compensi elevati 
per le proprie prestazioni’ (dal 1964, B; Zing 
2010). 
Sintagma: it. a caro prezzo ‘a costo di dure fati-
che, di gravi sacrifici’ (dal 1812, Monti, B), ma-
cer. a ccaru prézzu GinobiliApp 3, sic. a caru 
prèzzu Biundi. 
Loc.: it. caro per le spese ‘detto di q. pagato più di 
quanto merita’ (ante 1665, Lippi, B; 1688-1750, 
NoteMalmantile, B), ven.centro-sett. (Revine) 
k á r o  p á r  l e  s p é z e  Tomasi. 
 
Loc.verb.1: it.a. acattare caro ‘comprare qc. o q. a 
prezzo elevato; a costo di grandi fatiche, di grandi 
dolori’ (prima metà sec. XIII, ReFederico, TLIO), 
tosc.a. accattare ~ (ante 1294, GuittArezzo, B), 
fior.a. acatare ~ (seconda metà sec. XIII, Davan-
zati, TLIO), pugl.a. accatta[re] cara (sec. XIV, 
ContrastiLaur, ib.), messin.a. acatari multu cari 
(1321/37, ValMaximuVolg, ib.), nap. accatta[r] 
cara (ante 1745, Capasso, Rocco). 
Tosc.a. caro l'accatterete ‘la pagherete cara’ (fine 
sec. XIII, TristanoRicc, ProsaDuecentoSegre-Mar-
ti 601,12). 
Fior.a. essere chara per qc. ‘costare troppo per un 
certo scopo, utilizzo, ecc.’ (ante 1347, DomBenzi, 
TLIO). 
Sic.sud-or. (Vittoria) f á r i s i  a k k a t t á r i  k á -
r u  v.fattit. ‘fare il sostenuto; farsi pregare per 
concedere qc.’ Consolino, niss.-enn. (Catenanuo-
va) fàrisi accattari caru VS. 
Fior.a. avere cara ‘costare una certa somma’ (se-
conda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO). 
It. aver caro qc. mille once d'oro ‘essere pronto a 
pagare qualsiasi prezzo per avere qc.’ (ante 1535, 
Berni, B). 
It. comp(e)rare caro ‘comprare a prezzo elevato’ 
(dal 1304-07, DanteConvivio, EncDant; B; Zing 
2010), cremon.a. compra[re] cara (inizio sec. 
XIII, UguccLodi, TLIO), tosc.a. comprare caro 
(1315ca., FrBarberinoPanzera), fior.a. ~ cara (pri-
ma del 1372, AndrCappellanoVolg, B), pis.a. com-
prar pio' cara (1287-88, TrattatiAlbertano, TLIO), 
sen.a. compra[re] care (1298, StatuteArteLana, 
ib.), tod.a. comparare caro (fine sec. XIII, JacTo-
diMancini), venez. compra[r] ~ (1535, X Tav, 
CortelazzoDiz), nap. comprare ~ (1838, Zezza, 
Rocco).– Pis.a. ricompra[re] cari ‘ricomprare a 
prezzo elevato’ (ante 1342, Cavalca, TLIO). 

——— 
1 L'agg. caro ‘a prezzo elevato’ ha anche uso avv. nel-

le locuzioni formate con i verbi comprare, vendere, co-
stare, pagare, ecc.  
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Urb.a. cuntare caro a q. ‘costare molto a q.’ (sec. 
XIII, PoesAnonUrbin, TLIO).– It. scontare caro 
qc. ‘pagare caramente una colpa’ (ante 1764, Al-
garotti, B). 
It. costare caro ‘avere un costo elevato; costare 
molto’ (ante 1321, Dante, EncDant; dal 1922, 
Svevo, LIZ; B; Zing 2010), pav.a. ~ (1342, Para-
frasiGrisostomo, TLIO), fior.a. ~ (prima metà sec. 
XIV, GiovVillani, ib.), pis.a. ~ cara (ante 1342, 
Cavalca, ib.), lig.gen. (tabarch.) a custe coa ‘costa 
caro’ DEST, piem. costè car ‘costar caro’ Di-
Sant'Albino, b.piem. (valses.) costêe car Tonetti, 
venez. costare cara (1660, BoschiniPallucchini 
79,1), march.merid. (asc.) k o s t a  k á r ə  ‘costa 
molto’ Brandozzi, abr.occ. (Scanno) k ó š t a  
k ½ r a  DAM, salent.sett. (Grottaglie) costa cara 
Occhibianco; salent.centr. (Cellino San Marco) 
k ó š t a  k á r u  FanciulloMat; piem. costè car e 
salà ‘id.’ DiSant'Albino, b.piem. (valses.) costêe 
car e salà Tonetti; it. costare carissimo ‘id.’ 
(1813-17, Lombardi 73). 
It. costare caro a q./a qc. ‘riuscire doloroso, peno-
so, fastidioso (un'azione intrapresa, spesso con 
cattiva intenzione); scontare duramente il fio di 
una colpa’ (1319ca., Dante, B – 1483, Pulci, B), 
it.sett.a. ~ (ante 1494, Boiardo, LIZ), tosc.a. ~ 
cara a q. (fine sec. XIII, TristanoRicc, TLIO), ~ 
caro (inizio sec. XIV, MeoTolomei, PoetiGioco-
siMarti 272,1), fior.a. ~ cara (ante 1334, Ottimo, 
TLIO; 1342, PucciLamento, ib.), march.a costa[r] 
molto più caro (1409-11, LettereGilioAmoruso-
Bocchi), tod.a. costare caro (fine sec. XIII, Jac-
TodiMancini), nap. ~ (1789, Vottiero, Rocco). 
It.a. fare costare cara la morte ‘difendersi stre-
nuamente; cedere dopo una lotta accanita’ 
(1450ca., GiovCavalcanti, B), tosc.a. ~ caro la 
morte (1325, FioritaArmanninoRif, TLIO); it.a. 
fare costar cara la vita a q. ‘id.’ (1483, Pulci, B). 
Tosc.a. far caro q. di qc. ‘privare q. di qc.’ (sec. 
XIV, PoesieMusic, TLIO). 
It. pagare caro qc. ‘di una colpa, di un errore, 
pagare caramente’ (dal 1801, Monti, LIZ; B; Zing 
2010); b.piem. (valses.) paghêe car ‘pagare ad 
alto prezzo (anche metaforicamente)’ Tonetti, 
lomb.occ. (vigev.) pagä cär Vidari, macer. pagare 
caru GinobiliApp 3. 
It. pagarla cara ‘scontare duramente un errore, 
una colpa commessi’ (dal 1839, StampaMilLessi-
co 292; B; Zing 2010). 
Mant.a. tengner caro ‘di una merce, mantenerne 
alto il prezzo’ (seconda metà sec. XIII, Lettere-
BoccalataBovi, TLIO). 
It. vendere caro ‘vendere a prezzo elevato’ (dal 
1518-25, Firenzuola, B; Zing 2010), urb.a. cara 

vend[ere] (sec. XIII, PoesAnonUrbin, TLIO), 
tosc.a. vendere cara (1315ca., FrBarberinoPan-
zera), umbro a. ~ (1225, AuditePoverelle, TLIO), 
venez. charo vendere (1535, X Tav, Cortelazzo-
Diz), abr.occ. (Introdacqua) v é n n ə  k á r ə  DAM, 
molis. (Ripalimosani) ~ Minadeo, nap. vendere 
caro (1567, Scoppa, Rocco), bennere ~ (sec. 
XVIII, Quatriglia, ib.); piem. vende car e salà ‘id.’ 
Zalli 1815. 
Loc.prov: molis. (Ripalimosani) Þ y í  δ ¹ n ə  
k á r ə  v : n n ə  ‘chi fa un dono a q., lo obbliga 
moralmente a contraccambiare con un dono più 
prezioso’ DAM. 
Tosc.a. vendere cara la morte di q. ‘vendicare la 
morte di q.; farla pagare cara’ (fine sec. XIII, 
TristanoRicc, TLIO), sen.a. ~ (ante 1313, FattiCe-
sareVolg, ib.). 
Sen.a. vendere cara la morte ‘combattere fino 
all'ultimo, infliggendo perdite’ (ante 1313, Fatti-
CesareVolg, TLIO), nap. vennere cara la morte 
(1689, Fasano, Rocco). 
It. vendere cara la pelle ‘difendersi strenuamente’ 
(dal 1883, Verga, LIZ; Zing 2010); ~ la vita ‘id.’ 
(dal 1662, Marini, B; Zing 2010). 
Loc.prov: venez. pesa iusto, e vendi caro ‘fammi 
il prezzo che credi, ma non imbrogliarmi sul peso’ 
(1535, X Tav, CortelazzoDiz), lad.cador. (amp.) 
v > n d e m e  ć á r o ,  m a  p é s e m e  y ú š t o  
Quartu-Kramer-Finke, véndeme ciàro, ma péseme 
iùsto Croatto. 
Nap. viver caro m. ‘l'alto costo della vita’ (1751, 
GalianiMerola). 
 
Elativi: ven.a. charisimu agg. ‘che si vende a 
prezzo molto elevato’ (Zara 1397, Lettera, Miglio-
rini-Folena 1,68,3). 
Lomb.alp.or. (Teglio) car caréntu agg. ‘molto 
costoso’ Branchi-Berti. 
 
Avverbio: it. caramente ‘a caro prezzo; a costo di 
grandi sacrifici’ (1350ca., CrescenziVolg, B; dal 
1861, Nievo, B; “raro” Zing 2010)1, lig.a. (si) 
caramenti (auressi acatao) (seconda metà sec. 
XIV, BoezioVolg, Parodi,AGI 14,67), ven.a. ca-
ramentre (inizio sec. XIV, TristanoCors, TLIO), 
ver.a. caramente (prima metà sec. XIV, Lucida-
rioDonadello), tosc.a. (si) ccaramente (1294, 
GuittArezzo, TLIO), fior.a. caramente (inizio sec. 
XIV, Bencivenni, ib.), sen.a. ~ (fine sec. XIII, 
ContiMorali, ib. – 1322, BinduccioSceltoTroia-
Volg, ib.), sic.a. caramenti (1380ca., LibruVitii-

——— 
1 Cfr. fr.-it. cermant avv. ‘a caro prezzo’ (sec. XIV, 

NicVeronaDiNinni). 
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VirtutiBruni), messin.a. ~ (1321-37, ValMaximu-
Volg, TLIO). 
 
It. caro (di qc.) m. ‘carestia, penuria, scarsità’ 
(1319ca., Dante, EncDant – 1817, Foscolo, B; 
EncDant; CantariBalduino), it.sett.a. ~ (ante 1503, 
FilGalloGrignani), ver.a. karo (1373-75, Epigra-
feScaligera, TLIO), tosc.a. caro (ante 1294, Guitt-
Arezzo, ib. – prima metà sec. XV, CantariAspro-
monteFassò; MPoloBertolucci 64,8, 102,7 e 
102,11), fior.a. charo (di vivanda) (fine sec. XIII, 
LibroTroiaVolg, TLIO; 1347ca., LibroBiadaiolo-
Pinto), caro (di qc.) (1281-1300, Novellino, TLIO 
– 1421, MorelliBranca 525,9), karo (1347ca., 
LibroBiadaioloPinto), lucch.a. caro (ante 1374, 
UzzanoG, Bonamore)1, charo (1357ca., Cronica, 
TLIO), sen.a. caro (d'olio) (1288, EgidioColon-
naVolg, ib. – 1427, SBernSiena, B), perug.a. ~ 
(1327-36, AnnaliCronUgolini, TLIO), charo ib., 
roman.a. ~ (1358ca., BartJacValmontonePorta, 
ib.), aquil.a. caro (de mangiare) (1362ca., Buccio-
Ranallo, Migliorini-Folena 1,42,16). 
It. caro m. ‘varietà dell'anice, del comino (genere 
Ombrellifere)’ (1563, Mattioli, B; dal 1828, De-
Marchi; TB; GRADIT 2007). 
It. caro m. ‘rialzo improvviso e innaturale dei 
prezzi, dei viveri, degli alloggi e di altri beni di 
grande necessità, provocato da avvenimenti ecce-
zionali; situazione caratterizzata dal prezzo esor-
bitante dei beni e dei servizi’ (dal 1606ca., Davan-
zati, B; Zing 2010), emil.occ. (parm.) càr Mala-
spina, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. cher 
Mattioli, trent.or. (rover.) car Azzolini. 
 
Composti: it. caro-affitto m. ‘aumento del costo 
dell'affitto’ (dal 2000, Adamo-DellaValle; GRAD-
IT 2007), umbro merid.-or. (Foligno) k a r u f í t -
t u  Bruschi. 
It. caro-benzina m. ‘aumento del prezzo della 
benzina’ (dal 1999, Adamo-DellaValle; GRADIT 
2007). 
It. caro-commissioni m. ‘aumento del costo delle 
commissioni bancarie’ (dal 1999, Adamo-Della-
Valle; GRADIT  2007). 
It. caro-ombra m. ‘l'enorme aumento delle tasse 
per l'occupazione di suolo pubblico da parte dei 
caffè e di altri pubblici esercizi’ (1962, Migliori-
niPanziniApp 1963). 
It. carivendolo m. ‘chi vende a caro prezzo; stroz-
zino’ (ante 1587, G.M. Cecchi, TB), tosc. carivén-
dolo FanfaniUso, cal.merid. caruvíndulu NDC. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lucch. caro m. ‘carestia’ (1159, Gloss-

Dipl, Larson). 

Cal.centro-merid. caravigghianu m. ‘commer-
ciante che vende a caro prezzo’ (Maccarone,AGI 
26; HubschmidMat)2. 
Cal.merid. caravigghianu agg. ‘carestoso; che 
vende la propria merce più cara degli altri’ NDC; 
sic.sud-or. (Vittoria) k a r a v i á á á r u  ‘id.’ Con-
solino3, palerm.or. (Castelbuono) ~ Genchi-Can-
nizzaro. 
Sic. caravigghiáru m. ‘chi vende a caro prezzo; 
avaro’ (dal 1721, Drago, VES; Traina; Gioeni), 
niss.-enn. (piazz.) carav'gghier Roccella pant. 
k a r a  v i á á á r u  agg. ‘di negoziante o bottegaio 
che vende troppo cara la propria merce’ Biundi. 
It. caro-vita m. ‘aumento generalizzato dei prezzi 
nel settore dei beni di largo consumo’ (1927, 
Futuralmanacco, Balducci), carovita (dal 1941ca., 
Linati, DELIN; B; Zing 2010). 
It. (indennità di) carovita m. ‘indennità compen-
sativa a vantaggio dei lavoratori dipendenti corri-
sposta in un periodo di prezzi crescenti’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; DizBancaBorsa; Zing 2010), it. reg. 
tic. ~ (1976, LuratiDial 181), ven.lagun. (chiogg.) 
caro-vita ‘sussidio’ Naccari-Boscolo. 
It. caro-viveri m. ‘rincaro dei prezzi’ (1911, Bo-
nomi, DeFazioMat), caroviveri (dal 1912, Salve-
mini, Balducci; DELIN; B; Zing 2010)3, bol. càr 
di viver Coronedi. 
It. caroviveri m. ‘indennità per il rincaro dei prez-
zi’ (1957, RigutiniCappuccini, B – MiglioriniPan-
ziniApp 1963); it.reg.cal. indennità carovivere 
‘id.’ (1919, MosinoSaggio), indennità caro-viveri 
(1919, ib.). 
Incrocio con economia: niss.-enn. (piazz.) caru-
mìa f. ‘economia’ Roccella. 
 
Derivati: venez. carotto agg. ‘alquanto dispendio-
so’ (1553-56, BerengoTucci), emil.occ. (guastall.) 
carót Guastalla, ven.merid. (Val d'Alpone) caròto 
Burati, ver. ~ (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Do-
nati), pist. (montal.) carotta agg.f. Nerucci. 
Mil. carett agg. ‘alquanto dispendioso’ (1697, 
MaggiIsella), carètt Cherubini, emil.occ. (parm.) 
~ (Malaspina; Pariset). 
Mil. càretîn agg. ‘alquanto dispendioso’ Angioli-
ni. 
Lomb.or. (berg.) carolèt agg. ‘alquanto dispen-
dioso’ Tiraboschi, trent.occ. (bagol.) ~ Bazzani-
Melzani. 

——— 
2 Con secondo elemento non chiaro. 
3 Cfr. MiglioriniPanziniApp 1950: “Sull'esempio di 

caroviveri, si è parlato di carofitti, carocarta, carostam-
pa, caropane (v.)… e si è giunti scherzosamente al ca-
rotutto”. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 869  870  
 

CARUS CARUS 

Emil.occ. (parm.) carén agg. ‘alquanto dispen-
dioso’ (Malaspina; Pariset). 
Ver.a. de gran charina f. ‘per grande vergogna’ 
(inizio sec. XIV, SCaterinaAlessandriaMussafia, 
TLIOMat). 
B.piem. (monf.) k a r é ŋ a  f. ‘mancanza d'acqua; 
sete eccessiva’ Ferraro. 
Sintagmi prep.: ver.a. (esser) en molto gran carina 
f. ‘(essere) in pericolo’ (inizio sec. XIV, Leggen-
daCaterina, GAVI). 
Sic.sud-or. (Vittoria) l y > n t u  i  k a r í n a  ‘poco 
resistente, fiacco’ (┌debole di colonna vertebrale┐, 
Consolino), Gela lent' î carina VS; sic. ngurdu 
ncarina ‘avaro’ (┌ristretto di collona vertebrale┐, 
Traina; VS). 
Mant.a. gareza f. ‘penuria, mancanza’ (< -itia, 
1390ca.-1399, DocBorgogno,AMAMantova 49, 
102,23). 
Pugl.a. carecza f. ‘qualità di ciò che è caro; di una 
merce, prezzo caro, esorbitante’ (inizio sec. XV, 
AngeloBari, LettereDeBlasi 86,5), it. carezza (di 
viveri) (ante 1744, Vico, B – 1912, Siniscalchi; 
TBGiunte)1, tic.prealp. (Sonvico) ~ ‘rincaro’ (VSI 
4,7a), mil. carèzza Cherubini, vigev. carèsa Vida-
ri, mant. caresa Arrivabene, emil.occ. (parm.) ca-
rèsa (Malaspina; Pariset), venez. carezza (de 
viveri) Boerio, sic. carizza (Avolio, VS). 
Emil.occ. (guastall.) caréssa f. ‘penuria, carestia’ 
Guastalla. 
Tosc.a. carjza f. ‘carestia’ (ante 1294, GuittArez-
zo, LibroRomanzeVolgSatta; ante 1274, Monte-
AndreaFiorenza, ib.). 
It.a. carizia (di più savere) f. ‘mancanza’ (ante 
1321, Dante, EncDant). 
It. carizia f. ‘privazione; penuria’ (ante 1321, 
Dante, EncDant), tosc.a. ~ (ante 1294, GuittArez-
zo, TLIO), fior.a. ~ (ante 1274, MonteAndreaFio-
renza, ib.; seconda metà sec. XIV, Sacchetti, ib.); 
sen.a. ~ ‘penuria, mancanza’ (1288, EgidioColon-
naVolg, ProsaDuecentoSegre-Marti 269); tosc.a. ~ 
‘rarità, pregio’ (inizio sec. XIV, Intelligenza, 
TLIO); fior.a. (grande) charizia ‘carestia’ (ante 
1347, DomBenzi, ib.), charizia (1347ca., Libro-
BiadaioloPinto, ib.). 
Fior.a. a[ver] carizia ‘mancare’ (seconda metà 
sec. XIV, Sacchetti, TLIO). 
Fior.a. e[sser] cariz[i]a ‘mancare’ (ante 1274, 
MonteAndreaFiorenza, TLIO). 
Tosc.a. fa[r] carizia a q. ‘privare’ (ante 1294, 
GuittArezzo, TLIO). 

——— 
1 Cfr. friul. ciarèzze f. (PironaN; DESF). 

Dauno-appenn. (Trinitàpoli) caregnaume m. ‘il 
buon peso che si riceveva quanto si acquistava 
una merce’ Orlando. 
Macer. (ferm.) carocciò m. ‘avaro’ Mannocchi. 
Roman. caruccio agg. ‘piuttosto caro; alquanto 
dispendioso’ Belloni-Nilsson. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a r u Þ Þ á r ə  m. 
‘avaro’ Mennonna. 
Lomb.or. (bresc.) carisiûs agg. ‘carestoso’ Mel-
chiori. 
Venez. carígolo agg. ‘caro (riferito a persona che 
vende a prezzo troppo elevato la propria merce)’ 
(1789, GoldoniVocFolena; Boerio; Contarini). 
 
Vit.a. carare v.tr. ‘rincarare, aumentare il prezzo’ 
(secc. XIV-XVI, TestiSgrilli). 
It. careggiare v.tr. ‘tenere alto il prezzo di qc.’ 
(1864-86, FaldellaMarazzini 35). 
Gen.a. encarar v.assol. ‘di una merce, aumentare 
di valore e di prezzo, rincarare; scarseggiare’ 
(1367, LetteraPongiglione, Aprosio-2), tosc.a. 
incarare (1315ca., FrBarberinoPanzera), pis.a. ~ 
(1334-45, BreveArteLana, Sessa,ID 43), tod.a. 
encarare (fine sec. XIII, JacTodi, TLIOMat), vit.a. 
incarare (sec. XIV-XVI, TestiSgrilli), nap.a. ~ 
(1477ca., CarafaNardelli-Lupis), it. ~ (D'AlbVill 
1772 – 1861, Settembrini, B), ALaz.sett. (Port'Èr-
cole) ŋ k a r á  (Fanciulli,ID 46), nap. 'ncarà' Al-
tamura, àpulo-bar. (Giovinazzo) ngarè Maldarelli.  
Sen.a. incarare (le pelli) v.tr. ‘di una merce, ven-
derla a maggior prezzo, renderla più scarsa sul 
mercato’ (1280-97, StatutoMontagùtolo, Statuti-
Polidori), it. ~ (1853, MamianiRovere, B), nap. 
'ncarà' Altamura. 
Garg. (Mattinata) ngarárece v.rifl. ‘rincarare’ Gra-
natiero. 
It. rincarare v.tr. ‘accrescere il prezzo di una 
merce, di un bene, di un servizio’ (dal 1492ca., 
Bellincioni, B; Zing 2010), sen.a. ~ (1329, Statu-
toUniversitàArteCuoiai, TLIOMat), romagn. 
rincarê Mattioli, trent.or. (primier.) rincaràr Tis-
sot, lad.ven. (Selva di Cadore) r i n k a r á  Palla-
bazzerLingua, zold. rincarà Gamba-DeRocco, 
lad.ates. r i n k a r á  PallabazzerLingua, lad.cador. 
(oltrechius.) rinciarà Menegus, laz.centro-sett. 
(Castelmadama) rengarù Liberati. 
It. rincarare v.tr. ‘rendere più gravosa una puni-
zione’ (1797-98, Batacchi, B). 
It. rincarare v.tr. ‘manifestare con maggior vio-
lenza un fenomeno naturale’ (ante 1928, Faldella, 
B). 
It. rincarare v.tr. ‘ribattere con maggiore energia’ 
(1824-26, Cesari, B). 
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Loc.verb.: it. rincarare il fitto a q. ‘cercare di fare 
a q. tutto il male possibile’ (ante 1665, Lippi, B – 
1913-15, I. Tavolato, B). 
It. rincarare la dose ‘aggravare un danno, un di-
spiacere, un'accusa, un rimprovero’ (dal 1850ca., 
Giusti, B s.v. dose; Zing 2010). 
Tosc.a. rincarare v.assol. ‘diventare scarso’ (prima 
metà sec. XV, CantariAspromonteFassò). 
It. rincarare v.assol. ‘aumentare di prezzo o di 
valore; diventare più caro’ (dal 1509, Guicciar-
dini, B; Zing 2010), fior.a. ~ (ante 1363, Matteo-
Villani, TLIOMat – 1400ca., LapoMazzei, B), 
prat.a. rinchara[re] (1390-1402, DocDatini, Me-
lisArtiMercature 4,23), tic. rincará (LSI 4,372), 
lomb.or. (cremon.) r i n k a r $  Oneda, romagn. 
rincarê Mattioli, macer. rengarà' GinobiliApp 2. 
It. rincarare v.assol. ‘ribattere con maggiore ener-
gia; accrescere la durezza di un rimprovero’ 
(1894, DeRoberto, B – 1968, Landolfi, B). 
It. rincarare v.assol. ‘accrescere il prezzo di una 
merce’ (1938, Bacchelli, B). 
It. fare rincarare il fango di gennaio v.fattit. ‘pro-
vocare l'insensato rincaro di una cosa diffusissi-
ma’ (ante 1587, G.M. Cecchi, B). 
It. rincarato agg. ‘aumentato di prezzo; divenuto 
più caro’ (dal 1919, Pirandello, B; AprileMat). 
It. rincaramento m. ‘rincaro, aumento di un 
prezzo’ (ante 1685, Siri, B – 1870, PeriodiciPop, 
B), abr.or.adriat. (Lanciano) r ə n g a r əm > n d ə  
DAM. 
It. rincaramento m. ‘aggravamento di un rimpro-
vero’ (1978, Moravia, B). 
It. rincaratore m. ‘chi aumenta eccessivamente e 
per speculazione il prezzo di una merce’ (ante 
1821, Gianni, B); ~ agg. ‘che aumenta eccessiva-
mente il prezzo di qc.’ B 1964. 
Macer. (San Ginesio) rencarzà unu commo una la 
gemèra ‘farlo durare più a lungo che sia possibile’ 
(NeumannSpallart,ZrP 28,488). 
Molis. accarà v.assol. ‘(di vestito) star bene, 
essere attillato’ DAM. 
 
Elb. k a r í  v.tr. ‘rincarare’ Diodati. 
It. incarire v.assol. ‘(di un prodotto), diventare 
più caro; crescere di valore’ (ante 1533, Ariosto, B 
– 1846, StampaMilLessico), ven.a. incharir 
(1460ca., GlossHöybye,SFI 32), lucch.a. incarire 
(ante 1530, Ambrosini,ID 43), gen. incarî (Casac-
cia; Gismondi), piem. ancarì (ante 1796, Brovar-
di, CornagliottiMat – DiSant'Albino), b.piem. (vi-
ver.) ~ Clerico, tic. incarì (LSI 4,372), emil.occ. 
(parm.) incarìr Malaspina, guastall. ~ Guastalla, 
regg. ~ Ferrari, venez. incarire (più del dopio) 
(ante 1536, Sanudo, B), ven.centro-sett. (feltr.) 

i n k a r í r  Migliorini-Pellegrini, ver. incarìr An-
geli, trent.or. (primier.) ~ Tissot1, lad.ven. (Àlle-
ghe) i n ć a r í  PallabazzerLingua, lad.ates. (gard.) 
nciarì (Martini,AAA 46), bad. ~ Martini, mar. 
enciarì Videsott-Plangg, bad.sup. intgarí Pizzini-
ni, livinall. n ć a r í  PellegriniA, i n ć a r í  Palla-
bazzerLingua, carr. ŋ k a r í  (Luciani,ID 46), corso 
cismont.nord-occ. (balan.) incarà Alfonsi, aquil. 
(Pizzoli) ngarì Gioia, macer. ngarì' GinobiliApp, 
nap. ncarire Volpe, ncarì (ib.; Altamura), dauno-
appenn. (fogg.) incarì Villani, àpulo-bar. (biscegl.) 
~ Còcola, ostun. ngarí VDS, luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) ŋ g a r í  Mennonna, ancarì ib., luc.-cal. 
(trecchin.) ncarì OrricoAgg, salent. ncarire VDS, 
pant. n k a r í r i  TropeaLess. 
It. incarire qc. v.tr. ‘rendere più caro; aumentare il 
prezzo’ (ante 1594, Panigarola, B – 1833, C. Cat-
taneo, B), nap.a. ~ (1485, DelTuppoDeFrede 140, 
34), sic.a. incariri (1519, ScobarLeone), piem. 
ancarì (Capello – DiSant'Albino), lomb.or. (cre-
mon.) i n k a r ë  Oneda, emil.occ. (parm.) incarìr 
(Malaspina; Pariset), romagn. ~ Ercolani, faent. 
incarì Morri, venez. incarir Boerio, lad.ates. 
i n ć a r í ,  n ć a r í , lad.cador. (Campolongo) i n -
ć a r í  DeZolt, carr. ŋ k a r í  (Luciani,ID 46), corso 
cismont.occ. (Èvisa) incarï Ceccaldi 73, roman. 
incarire Chiappini, nap. 'ncarì Altamura, àpulo-
bar. (biscegl.) incarì Còcola, ostun. ngarí VDS, 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) ancarì Mennonna, 
salent.merid. ncarire VDS, niss.enn. (piazz.) 'ncarì 
Roccella. 
It. fare incarire qc. v.fattit. ‘produrre un aumento 
del prezzo’ (1764, Genovesi, B). 
It. incarirsi v.rifl. ‘di un prodotto, diventare più 
caro; crescere di valore’ (1623, Lancellotti, B – 
1764-66, Franci, B), romagn. (faent.) incaris 
Morri, venez. incarirsi (ante 1536, Sanudo, B). 
Inf.sost: it. incarire m. ‘il crescere di prezzo o di 
valore’ (ante 1835, Romagnosi, B; ante 1862, Bre-
sciani, B). 
It. incarito agg. ‘rincarato’ Spadafora 1704, corso 
incaritu Falcucci. 
Nap. ncaruto agg. ‘rincarato’ Volpe. 
It. incarimento m. ‘rincaro; aumento di prezzi’ 
(1743, Broggia, B – 1872, Mazzini, B), romagn. 
(faent.) incariment Morri, venez. incarimento 
Boerio; emil.occ. (parm.) incarimènt Malaspina. 
Àpulo-bar. (tarant.) n k a r > š e r e  v.assol. ‘au-
mentare di prezzo’ VDS, n g a r é š ə r ə  ib., sa-
lent. n k a r í š e r e  ib., n k a r > š e r e  ib. 
It. rincarire v.tr. ‘rincarare o far rincarare un prez-
zo o il costo di un bene, di un servizio, dei salari; 
——— 

1 Cfr. friul. inciarî PironaN. 
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far valere o pesare di più un favore’ (1574, Gra-
nucci, B – 1884, Ghislanzoni, B; AzzocchiSerian-
ni), b.piem. (vercell.) rincarì Vola, romagn. ~ 
Mattioli, lucch.-vers. (vers.) ~ Cocci, corso ci-
smont.occ. (Èvisa) rincarī Ceccaldi 73, umbro 
merid.-or. (tod.) ~ Ugoccioni-Rinaldi, ringarì ib. 
It. rincarire v.assol. ‘divenire più caro; aumentare 
di prezzo’ (1667, Siri, B – 1894, Capuana, B). 
Umbro merid.-or. a r i n k a r í  v.assol. ‘rincarare; 
aumentare di prezzo’ Bruschi, ALaz.merid. (Fà-
brica di Roma) ~ Monfeli, abr.or.adriat. a r ə n -
g a r í  DAM, a r n g a r í  ib., vast. a r i n g a r >  ib.  
It. rincarirsi v.rifl. ‘divenire più caro’ (ante 1680, 
R. Montecùccoli, B). 
It. rincarito agg. ‘rincarato; reso o divenuto più 
costoso’ (1667, Siri, B; 1871, Cantù, B; 1911, 
IllustrItaliana, B). 
It. rincarimento m. ‘aumento di un prezzo; rincaro 
di un prodotto’ (1765, Metastasio, B – 1909, Ei-
naudi, B). 
Retroformazione: it. rincaro m. ‘aumento del 
prezzo di una merce o di un servizio o, in genere, 
del costo della vita o del denaro’ (dal 1765-66, Pa-
gnini, B; Zing 2010), tosc. ~ FanfaniUso, corso 
cismont.occ. (Èvisa) rincaru Ceccaldi 73. 
It. rincaro m. ‘rappresentazione letteraria che en-
fatizza la negatività di una situazione politica, 
storica e sociale’ (1980, Calvino, B). 
Luc.nord-occ. (Brienza) scarute agg. ‘sciupato, 
deprezzato’ Paternoster. 
Ven.merid. (poles.) stracaro agg. ‘costosissimo’ 
Mazzucchi. 
 

III.1. Corso cismont.or. (bast.) scioffrè pl. ‘frati 
ignorantelli’ (┌chers freres ┐, Falcucci 465). 
 

2.a. Sic. carignu m. ‘vezzo, carezza’ (dal sec. 
XVII, Anonimo, VS; Traina); ~ ‘dono, regalo’ 
(Mangiameli, VS). 
Lig.occ. (Mònaco) k a Á i ñ á  v.tr. ‘desiderare; cor-
teggiare’ (Frolla; Arveiller 23 e 30), k a l i ñ á  ib. 
30, lig.alp. (Olivetta San Michele) k a r i ñ $  Aza-
rettiSt 122. 
Lig.occ. (Airole) k a r 9 ñ á  v.assol. ‘fare al-
l'amore’ (AIS 63, p.190), Pigna k a r i ñ $ r  (Mer-
lo,ID 17), Dolceacqua k a r e ñ $  (Tornatore,Ring-
Int NS 18). 
Lig.alp. (brig.) caragnàa v.assol. ‘frequentare l'in-
namorata, corteggiare, fare l'amore’ Massajoli-
Moriani. 
Lig.occ. (Olivetta San Michele) k a Á i ñ á y r ə  m. 
‘corteggiatore’ AzarettiSt 139. 
Salent.centr. (lecc.) carignanu agg. ‘che ha un 
prezzo elevato’ (1750ca., AnonimoMarti). 

Àpulo-bar. (rubast.) a k k a r ə ñ ñ ½  v.tr. ‘ingra-
ziarsi; accattivarsi le simpatie di q.’ Jurilli-Tedone. 
Lig. incaregnà v.tr. ‘fare la corte a una ragazza’ 
Aprosio-2. 
 

2.b. Abr.or.adriat. (vast.) k a r 2 y t ə  m.pl. ‘ca-
rini, beniamini, prediletti’ DAM, nap. cherita f. 
(1723, Feralintisco, Rocco), carito m. (ante 1778, 
Cerlone, Rocco – Andreoli), irp. (Montella) k a -
r í t o  (Festa,ID 4), salent.centr. (Nòvoli) l u  k a -
r í t u  ( t e  l a  m á m m a ,  t e  l u  s í r e )  (Par-
langeliVDS,RIL II.92), cal.merid. (catanz.) caritu 
NDC. 
 
 
Il lat. CĀRUS continua nelle lingue romanze al 
eccezione del rumeno. I tre significati principali 
esistono già nel latino, cfr. 1. ‘amato, amabile, 
grazioso’, 2. ‘prezioso; apprezzato; di gran valore’ 
e 3. ‘costoso; cresciuto di prezzo; penuria’. Per la 
continuazione nelle lingue romanze cfr. vegl. cuar 
(Bàrtoli), AEngad. char (DRG 3,339), cher (ib.), 
surselv. car (ib.), fr. cher (dalle fine sec. X, Pas-
sion, TLF 5, 660b), fr.a. chier (ami) (1170ca., 
Crestien, TL 2,313,50), occit.a. cara (rima) (sec. 
XIII, VidaArnDaniel, Rn 2,329), cat. car (dal sec. 
XII, Homilies, DELCat 2,542), spagn. caro (dal 
sec. XII, Cid, DCECH 1,881), port. caro (dal 
1360, DELP 2,81), logud. caru (DES 1,310b). 
Diverse loc.verb. e derivati si attestano anche in 
altre lingue romanze; cfr. per fr.a. chier vendre 
(sec. XII-XIII, TL; FEW 2,439), occit.a. carven-
dre (AlbSisteron, Rn 2,231), cat.a. ~ ‘vendicarse’ 
(sec. XIV, Desclot, DELCat 2,543b) o fr.a. en-
chierir v.tr. ‘rendere più caro’ (dal sec. XII, FEW 
2,440b), occit.a. encar(r)ir (sec. XV, Pel.Thal. 
Montpellier, Lv 2,429), cat. encarer (dal sec. XIII, 
VenyMat). Tosc.a. carezze pl. (1300ca.) e it. care-
zare (ante 1480) costituiscono il nucleo per i 
prestiti francesi caresse (cf. 1534, Rabelais, TLF 
5,204) charesse ib. e caresser (1606, Régnier, ib. 
206a). Il tosc.occ.a. caritia f. ‘affetto’ (ante 1369, 
CanzoniereAnon, TLIOMat) e il nap.a. fare ca-
riççe a q. ‘accarezzare’ (1479, Carafa, Migliorini-
Folena 2,96,3) paiono essere il punto di partenza 
per il cat.a. carícies pl. (1460ca., JoanotMartorell, 
DELCat 2,542). 
Tra i prestiti si nota il francesismo corso scioffrè 
del fr. chers frères (III.1.). Il sic. carignu m. ‘vez-
zo, carezza’, che non si può separare dall'etimo 
carus, costituisce dunque uno spagnolismo anche 
se Spitzer (Katalanisch) e con lui Corominas nel 
DCECH (1,870) optano per un derivato da 
CARĒRE (2.a.), cfr. spagn. cariño ‘affetto’ (sec. 
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CARUS CARYON 

XVI, Michel). Anche per il nap. carito m. ‘predi-
letto, beniamino’ (ante 1778, Cerlone) si vede una 
contaminazione da caro con l'influsso di querido 
‘amato’ (DEI 770) (III.2.b.). 
 
REW 1725, Faré; DEI 700, 706, 766, 775; VEI 
234; DELIN 45; 300; VSI 4,7, 4,17 e 4,76seg.; 
4,4seg. (Ceccarelli); DRG 3,86, 4,285 (Schorta), 
3,339-341, 3,370seg. (Schmid); EWD 2,84seg.; 
FEW 2,439-444; Michel; SalvioniREW,RDR 5 
num. 1725.– Calella, Hohnerlein, Tancke1. 
 
→ carēre 
 
 
 
caryon ‘seme’ 

II.1. It. cario- ‘primo elemento di composti della 
terminologia scientifica nel significato di ‘seme, 
nucleo’ (dal 1950, DEI; GRADIT; Zing 2010). 
Composti: it. cariocaràcee f.pl. ‘famiglia di pian-
te dicotiledoni proprie dell'America tropicale con 
frutti, in alcune specie, dai semi commestibili’ 
(sec. XIV, DEI; dal 1938, EncItAgg 369; B; 
GRADIT 2007). 
It. cariòcaro m. ‘genere di piante dell'America 
meridionale il cui frutto ha un sapore simile a 
quello della noce’ (dal 1819, Bonavilla, Tramater; 
GRADIT 2007). 
It. cariocatacto m. ‘nome dato ad una specie di 
uccelli dell'ordine dei passeri e del genere dei 
corvi, che rompe le noci col becco per nutrirsene’ 
(1827, Vanzon, Tramater; VocUniv 1847), cario-
catacte (1950, DEI). 
It. cariochilema m. ‘cariolinfa, parte più fluida 
del nucleo cellulare’ (dal 1913, Garollo; GRADIT 
2007). 
It. cariocinèsi f. ‘nella riproduzione cellulare, di-
visione indiretta della cellula’ (dal 1884, Bellonci, 
InternetCulturale; B; Zing 2010). 
It. cariocinètico agg. ‘relativo alla mitosi cellula-
re, mitotico’ ( dal 1896, Pierallini, InternetCultura-
le; GRADIT; Zing 2010). 
It. carioclàsico agg. ‘che ostacola o impedisce la 
mitosi cellulare’ ( dal 1955, DizEncIt; B; GRAD-
IT 2007). 
It. (agenti/veleni) carioclasici agg.m.pl. ‘di agenti 
chimici o fisici applicati nella cura dei tumori e 
delle emolinfopatie maligne per la loro proprietà 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo, 

Frasa, Pfister e Veny. 

di distruggere le cellule in cariocinèsi’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; PF 1992). 
It. carioclasi f. ‘cariorressi’ (dal 1999, GRADIT; 
ib. 2007). 
It. cariodiagnosi f. ‘citodiagnosi che ha lo scopo 
di rivelare anomalie a carico del nucleo cellulare’ 
(dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
It. cariodieresi f. ‘divisione del nucleo cellulare’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. cariogamìa f. ‘unione del nucleo del gamete 
maschile con quello del gamete femminile, duran-
te il processo di fecondazione’ (dal 1932, EncIt 
16,170; GRADIT; Zing 2010). 
It. cariogamico agg. ‘della cariogamìa’ (dal 1999, 
GRADIT; ib. 2007). 
It. cariogènesi f. ‘formazione di un nucleo cellu-
lare’ (dal 1983, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
It. cariogenetico agg. ‘relativo alla cariogenesi’ 
(dal 1983, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
It. cariogramma m. ‘rappresentazione simbolica 
dei caratteri dei cromosomi di un organismo’ (dal 
1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. cariolinfa f. ‘parte più fluida del nucleo cellu-
lare’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. cariolìsi f. ‘(in citologia) completa scomparsa 
del nucleo cellulare’ (“scient.” dal 1950, DEI; 
GRADIT 2007). 
It. cariolitico agg. ‘della cariolisi’ (dal 1999, 
GRADIT; ib. 2007) 
It. cariologìa f. ‘parte della citologia che studia il 
nucleo cellulare’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT; Zing 2010). 
It. cariometria f. ‘misura delle dimensioni di un 
nucleo cellulare’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
It. cariomitosi f. ‘cariocinesi’ (dal 1892, Garollo; 
GRADIT 2007). 
It. carioplasma m. ‘sostanza costituente il nucleo 
della cellula (in opposizione al citoplasma)’ (dal 
1913, Garollo; GRADIT; Zing 2010). 
It. cariorressi f. ‘processo di distruzione del nu-
cleo della cellula’ (dal 1955, DizEncIt; GRADIT 
2007), caroressi ib. 
It. carioscheletro m. ‘apparato di sostegno del 
nucleo della cellula, costituito da proteine’ (dal 
1999, GRADIT; ib. 2007). 
It. cariosomi m.pl. ‘nucleoli’ Garollo 1913, cario-
sòma (dal 1932, EncIt 15,526; B; GRADIT 2007). 
It. cariòsside f. ‘(bot.) frutto secco indeiscente del 
pericarpio fuso col seme’ (1819, Bonavilla, Tra-
mater; B; GRADIT; Zing 2008), cariòssi (1827, 
Vanzon, Tramater; B 1962). 
It. carioteca f. ‘membrana nucleare’ (dal 1999, 
GRADIT; ib. 2007). 
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CARYON CARYOPHYLLUM 

It. cariotipo m. ‘corredo cromosomico del nucleo 
di una cellula’ (dal 1937, Scaccini, InternetCultu-
rale; GRADIT; Zing 2010). 
It. cariotipico agg. ‘del cariotipo’ (dal 1964, Car-
dini, InternetCulturale; GRADIT; Zing 2010). 
 
 
Il lat. CARYON ‘noce’ (< gr. κάρυον, Plinio, 
ThesLL 3,508,29) esiste solo in voci dotte sotto 
forma di prefisso grecizzante cario-. 
 
DEI 767 (caria), 769seg.; DELIN 300; DCECH 
1,871; TLF 5,256seg.– Zamboni. 
 
 
 
caryophyllum 

Sommario: 
  I.1.  ‘chiodo di garofano’ 878 
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┐
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┌
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   11.a.α.  �ano 885 
   11.a.β.  �aro/�ero/�alo 885 
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   12.  pianta (Cariofillacea) 886 
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┐
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┌
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 II.1.  gariofillo 917 
   2.  cariofillo 917 
III.1.  gilofrade 919 

 
I.1. ‘chiodo di garofano’ 
1.a. ┌gar-┐ 
1.a.α. �ano/�ono 

It. garofano m. ‘chiodo di garofano (Flores ca-
ryophylli)’ (dal 1313ca, Dante, TLIOMat; B; 
Campana; Zing 2010), it.a. grofano (1521, Ala-
manniJodogne), it. gherofani (1523-25, Firen-
zuola, LIZ – 1628, Pona, ib.), it. garáfano (Oudin 
1640 – Veneroni 1681), it.sett.a. garofano (sec. 
XV, Maestro Martino, Faccioli 1,133; ante 1503, 
FilGalloGrignani), bol.a. grofano (1324-28, JacLa-
na, TLIOMat), ven.a. garofani pl. (sec. XIV, Ano-
nimo, Faccioli 1,64)1, venez.colon.a. garofani 
(1424, DocMelis 318), pad.a. garofano m. (1452, 
SavonarolaM, Gualdo,SLeI 16,211), tosc.a. ghero-
fani pl. (inizio sec. XIV, MPoloBertolucci), garo-
fani (prima metà sec. XIV, MPoloOlivieriD – 
1392, DocMelis 316), gharofani (1361, Piero-
UbertinoBrescia, TLIOMat; 1385ca., PraticaMer-
caturaDatiniCiano 64seg.), gharoffani (1395, 
DocMelis 184), garofani (inizio sec. XV, Anoni-
mo, Faccioli 1,23), fior.a. gherofani (1310, Benci-
venni, TLIOMat – 1531, DocMelis 218), garofani 
(1310, Bencivenni, TLIOMat – 1396, SamRicc-
Borlandi, ib.), garoffani (1310, Bencivenni, ib.), 
gharofani (1310, Bencivenni, ib. – 1396, DocMe-
lis 310), gharoffani (1399, DocMelis 314), gero-
fani (1499, Ricettario 18), geriofani ib. 29, gerofa-
no m. (1334, Ottimo, TLIOMat), gherofano (1421, 
Morelli, MercantiScrittoriBranca 211; Trolli,St-
GrammIt 5,127), garofano (1321-22, JacAlighieri, 
TLIOMat – 1431, InventarioStaccini,StM III.22, 
390), gharofano (1349-1558, StatutiMedici-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. garofanus (Modena sec. XIV, 

SellaEmil). 
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SpezialiCiasca), gherofano ib., grofano (1499, 
Ricettario), garofane pl. (1431, InventarioStacci-
ni,StM III.22,390), prat.a. gharofani (1371, Doc-
Melis 324 – 1398, ib. 322)1, gherofani (1396, ib. 
154), gerofani (1399, ib. 324), pis.a. garofani 
(1322-51, BreveOrdineMare, TLIOMat; 1405, 
DocMelis 306), gharofani (sec. XIV, BarlaamJo-
safat, TLIOMat), gherofani (1385-95, FrButi, ib.), 
sen.a. garofani (1301-03, StatutiGabellaBanchi, 
ib.; 1321-37, ChioseSelmiane, ib.)2, gharofani 
(1347, ZucchelloMorozzoDellaRocca 87), ghero-
fani (1347, ib. 45), perug.a. garofane (1427ca., 
CorgnoloCorgnaUgolini,ArtiMestieri 22), umbro 
a. garofano m. (sec. XIV, ProvPseudoJacop, 
TLIOMat), march.a. ~ (inizio sec. XV, GlossCri-
stCamerinoBocchiMs), orv.a. garofani pl. (ante 
1438, Prodenzani, Faccioli 1,111), reat.a. garofa-
no m. (fine sec. XV, CantalicioBaldel-
li,AAColombaria 18, 390), it.merid.a. garofani pl. 
(ante 1250, CieloAlcamo, TLIOMat), it.sett. ~ pl. 
(ante 1548, MessiSbugo, Faccioli 1,299; 1570, 
Scappi, ib. 2,38), it.sett.occ. garofino m. Vopisco 
1564, gen. ganêufani pl. Casaccia3, it.reg.piem. 
garofani (1854, Vialardi, Faccioli 2,371), 
lomb.alp.or. (posch.) gròfan Tognina, it.reg.mil. 
garofani (1829, Luraschi, Faccioli 2,340), 
it.reg.emil. garofano m. (1662, Stefani, Faccioli 
2,187), emil.occ. (parm.) garöfén Pariset, regg. 
garòfen Ferrari, romagn. garòfan Mattioli, tosc. 
grófano TargioniTozzetti 1809, gherofano ib., 
garófano (1825, TargioniTozzetti, Penzig),  umbro 
merid.-or. (assis.) g a r ó f a n ə  (Santucci,ID 49), 
g a r ó f ə n o  ib., spell. garofani pl. (1600-01, 
Ambrosini,ID 27), lucch. garofani (1563, Azien-
daBonvisiMarcucci 963), ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) garòfino m. Monfeli, it.reg.roman. ~ 
(1814, Agnoletti, Faccioli 2,319), nap. garuofano 
(ante 1627, CorteseMalato), àpulo-bar. (Canosa) 
g a r ó f ə n  Armagno, Monòpoli g = r ½ f ə n ə  
Reho.  
Sign.spec.: it. garofani m.pl. ‘effluvi di garofano’ 
(1536, Aretino, LIZ). 
It.reg.cal. garofano m. ‘specie di liquore’ Mosino-
Saggio. 
Sintagmi e composti: it. garofano aromatico m. 
‘Caryophyllus aromaticus L.’ (1793, Nemnich 

——— 
1 Cfr. l'antroponimo prat.a. Gharofano da Bise(n)ço 

(1296-1305, CeppoPoveri, TLIOMat). 
2 Cfr. l'antroponimo sen.a. Garofano balitore (1235, 

Lira3Siena, TLIOMat). 
3 Cfr. lat.mediev.gen. ganoffani (1376-77, Day). 

2,904; Cazzuola 18764), tosc. ~ (TargioniTozzetti 
1809; TargioniTozzetti). 
nap. capa 'e caròfano ™ caput 
it. chiodo di garofano → clavus 
it. essenza di garofano ™ essentia 
fior.a. foglie di gherofani ™ folium 
fior.a. fusti di gharofani ™ fustis 
fior.a. olii di geriofani ™ oleus 
it.a. polvere di garoffano ™ pulvis 
garf.-apuano (Gragnana) p ú n t a  d ə  g a r ½ -
f ə n ə  ™ punctum 
it.reg.emil. stecchi di garofani ™ germ. stëk 
it.reg.nap. testi di garofani ™ testa 
Prov.: tosc. è meglio un garofano, che un gambo 
di pera ‘cosa evidentemente migliore, che non c'è 
da pensare alla scelta’ (1853, ProvTosc, B)5. 
 
Derivati: fior.a. gherofanella f. ‘garofilata’ (1499, 
Ricettario, Crocetti). 
Lig.occ. (Mònaco) garœfanetu m. ‘chiodo di 
garofano’ Frolla, g a n e f a Á é t i  pl. Arveiller 45. 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) grofinetto m. 
‘chiodo di garofano’ Monfeli. 
Emil.occ. (parm.) garofnén m. ‘chiodo di garofa-
no’ Malaspina, regg. garufanèin Penzig. 
It. garofanare v.tr. ‘profumare, condire con garo-
fano’ (Oudin 1640; ib. 1643), garofonare Veneroni 
1681, emil.occ. (parm.) garofanàr (Malaspina; Pa-
riset), romagn. (faent.) garufanê Morri. 
It.a. garofanata (uva) agg.f. ‘al profumo di garo-
fano’ (1350ca, CrescenziVolg, B), (sapone) garo-
fanato agg.m. (1370ca., BoccaccioDecam, B), 
gherofanato (basilico) (1523-24, Firenzuola, B), 
tosc.a. (basilico) garofanato (1361, PieroUberti-
noBrescia, TLIOMat)6, fior.a. (saia lingia) garo-
fanata agg.f. (1318-22, CompDelBeneSapori 
302), aret.a. (guarnaccia) ~ (1349-60, LibroGe-
rozzoSerianni, TLIOMat)7, it. garofanato agg.m. 
(dal 1868, Carena, B; GRADIT; Zing 2010), (pa-
role) garofanate agg.f.pl. (1928, Viani, B), emil. 
occ. (parm.) agg.f.pl. (Malaspina; Pariset). 
Sintagma: it. pepe garofanàto ™ piper 
It.a. garofanato m. ‘essenza di garofano, infusio-
ne di garofano usata come medicinale’ (sec. XIV, 

——— 
4 Che dichiara la rinomanza dell'olio e dei bottoni a 

scopo odontalgico. 
5 Allude probabilmente all'uso del chiodo di garofano 

come aromato per togliere l'alito cattivo e come sciala-
gogo, stimolante e stomatico in genere (Campana). 

6 Cfr. lat.mediev.orv. (capa de ciambellocto) garofa-
nato (1365, InventarioFumi,StDoc 15,239). 

7 Serianni interpreta: “probabilmente … indicherà un 
particolare tipo di colore”. 
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LibroCuraMalattie, B)1; garf.-apuano g a r · -
f a n á t  ‘insieme di varie spezie per la preparazio-
ne del maiale macellato; chiodo di garofano’ 
(Luciani,ID 42). 
Perug.a. garafonata f. ‘chiodo di garofano’ 
(1427ca., CorgnoloCorgnaUgolimi,ArtiMestieri 24). 
It. ingarofanato agg. ‘profumato al di garofani’ B 
1972. 
 

1.a.β. �aro/�ero/�alo�/�elo/�ólo 
It.a. garofalli m.pl. ‘chiodi di garofano’ (1494-
1512, Gir. Priuli, B), garoffoli (ante 1517, Var-
thema, B), it.sett.a. garofali (inizio sec. XV, Gua-
sparinoVienexiaCastellaniC 25 – 1525, Pigafetta, 
Busnelli,SLeI 4,33), garofalli (inizio sec. XV, 
GuasparinoVienexiaCastellaniC 44; ante 1503, 
FilGalloGrignani), garofuli (inizio sec. XV, Gua-
sparinoVienexiaCastellaniC 27), garofoli (sec. 
XV, Maestro Martino, Faccioli 1,123), it.sett. 
occ.a. garofalj (sec. XVI, CatRacconigiCanavese), 
mil.a. gariofolo m. (prima del 1450, SachellaPo-
lezzo), berg.a. garofel (1429, GlossLorck 145), 
cremon.a. garofali pl. (1428-33, TestiSaccani), 
pav.a. garofoli (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO-
Mat)2, mant.a. garofay (1300ca., Belcalzer, TLIO-
Mat), bol.a. garofalli (inizio sec. XV, Bertoni, 
AMSPModen V.6,208)3, ven.a. garofali (sec. XIII, 
XIII, SBrendano, TLIOMat – fine sec. XV, Co-
smeticaRamello,BALI III.21, 238; Faccioli 1,65; 
Busnelli,SLeI 4,13 e 33), garofalli (sec. XIV, 
LibroCucinaConsiglio 25,145), garofal(l)o m. 
(inizio sec. XV, SBrendano, Grignani,SLeI 2), 
garoffalli pl. (1435ca., VocRossebastiano 245), 
venez.a. garofalli (1310/30, ZibaldoneCanal, 
TLIOMat – 1441, DocMelis 188), garofali (1315-
48, Zolli,StVenez 17/18,464 -1424, Sprachbuch-
Pausch 133), venez.colon.a. garoffalli (1347, 
Lettere, ZucchelloMorozzoDellaRocca 84), gha-
rofali (1349, ib. 124), garofai (1425, DocMelis 
330), garofalli (1418, ib. 320; 1424, ib. 190), 
garofoli (1484, ib. 186), pad.a. garufuli (fine sec. 
XIV, SerapiomIneichen), garuofoli ib., garofali 
ib., garòfolli (1367, NoteConto, TestiTomasin), 
gariòfolo m. (1452, SavonarolaM, Gualdo,SLeI 
16,211)4, ver.a. garofalo (sec. XIII, GrammDe-
Stefano,RLR 48,511; 1366, StatutiMerciai, Testi-

——— 
1 È tradotto dal Decamerone il fr. medio (savon) giro-

flat (FEW 2,448a). 
2 Cfr. ATed. medio garofoli (1515, Varthema, Wis). 
3 Cfr. lat.mediev.emil. garofolus m. ‘garofano’ (Mo-

dena sec. XIV, SellaEmil). 
4 Cfr. lat.mediev.sett. gariofoli  pl. (sec. XV, Erbari-

Ragazzini 164), garofoli ib. 191. 

Bertoletti)5, tosc.a. gherofali pl. (prima metà sec. 
XIV, MPoloBertolucci, TLIOMat), garofali (1430, 
DocMelis 316), garoffali (1423, ib. 314), garaffal-
li (1423, ib. 314), tosc.occ.a. garofali (sec. XIV, 
ItinerariumVolg, TLIOMat)6, pis.a. garofoli 
(1318-21, BrevePorto, ib.), garofali (1382, Ricor-
diMiliadussoBonaini 65)7, it.centr.a. ~ (fine sec. 
XIV, MascalciaRusioVolg, TLIOMat), it.merid.a. 
~ (sec. XIV, MascalciaRusioVolgDelprato 288),  
nap.a. garofalo m. (1480ca., VegezioVolgBranca-
tiAprile; 1500ca., LibroCacziaUcelli, FazioMs 
65), garofalj pl. (1500ca., LibroCacziaUcelli, ib. 
26), galoffare (1500ca., ib. 2 [ms Escorial c. 
68v]), pugl.a. garofali (1422, AntBarlettaAprile), 
tarant.a. ~ (inizio sec. XVI, TrattatoIgieneGentile, 
Heib), salent.a. garofaly (1392, MosèMeli, Stus-
si,StDoc), cal.a. garofali (1512, SFrPaola, Falco-
ne,ACStDialIt 13,122), sic.a. ~ (1368, Mascalcia-
Ruffo, TLIOMat; sec. XIV, ThesaurusPauperum-
Volg., ib.)8, galofari (sec. XIV, ThesaurusPaupe-
rumVolg., ib.)9, garofalo m. (1500, VallaNGulino), 
no), garofilo ib., gallufaru (1519, ScobarLeone), 
it. garofolo m. (Marinello 1565; 1904, D'Annun-
zio, B), garofoli pl. (1550, Alvarez, Ramusio, LIZ 
– 1592, DellaPorta, ib.), garofali (1733, Vallisneri, 
B), garofilo m. (Oudin 1640 – Veneroni 1681), 
it.sett. garoffoli pl. (1600ca., TraitéTilander), 
it.sett.or. garofali (1570, Scappi, Faccioli 2,34), 
lig.occ. (sanrem.) ganöfaru m. Carli, piem. garó-
fou (Capello – Brero), garofo DiSant'Albino, 
tic.alp.occ. (Sonogno) galòfor Lurati-Pinana, 
tic.prealp. (Grancia) garòful (LSI 2,629), 
lomb.alp.or. (Tàrtano) garòful Bianchini-Bracchi, 
lomb.occ. (mil.) garoffel pl. (1695, MaggiIsella), 
gallofer (1697, ib.), garôfol m. Angiolini, vigev. 
garòfal Vidari, aless. garòfu Prelli 36, lodig. garò-
ful Caretta, lomb.or. garòfol, lad.anaun. â a -
r ½ f o l  Quaresima, garòfol ib., pav. garoffoli pl. 
(1548-49, Zanetti,RSIt 77,896), garofoli ib., mant. 
garofol m. Cherubini 1827, it.reg. emil. garofoli 
pl. (1662, B. Stefani, Faccioli 2,202), emil.occ. 
(guastall.) garòfol m. Guastalla, regg. ~ Penzig, 
ven. garofali pl. (1555, RosettiBrunello-
FacchettiF 220), venez. garòfolo m. (1778, Gol-

——— 
5 Cfr. lat.mediev.ver. garofalus m. ‘garofano’ (1319, 

Sella). 
6 Cfr. l'antroponomo lat.mediev.tosc. Garofalo (Vol-

terra 1061, Larson). 
7 Ingrediente d'una ricetta contro il mal di denti. 
8 Ingrediente d'una ricetta contro il mal di testa. 
9 Ingrediente d'una ricetta contro il mal di stomaco, 

cfr. anche lat.mediev.sic. galofari m.pl. (1455, Giuffri-
da,ACIArchMediev 493). 
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doniVocFolena; Boerio), ven.merid. (vic.) ~ 
(1560, Bortolan), pad. ~ (1540ca, TestiMila-
ni,AMAPat 80,426), triest. ~ (dal 1603, DET), 
ver. ~ Angeli, trent.or. (primier.) garòfol Tissot, 
valsug. garòfolo Prati, lad.ven. (zold.) garòfoi pl. 
(Gamba-DeRocco; CroattoVoc), lad.ates. ~ Palla-
bazzerLingua, gard. garòful m. (Lardschneider; 
Martini)1, garófi pl. Alton, lad.cador. (oltrechius.) 
garòfol m. Menegus, ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) garòfolo Monfeli, garròfolo ib., laz.centro-
sett. (Monte Còmpatri) garófulu Diana, roman. 
garofoli pl. (1560, Panunto, Faccioli 1,367; 1833, 
Belli, LIZ)2, garòfolo m. PratiProntuario, àpulo-
bar. (bar.) garofoli pl. (1569, Albanese,StLSalent 
10,84), luc.nord-occ. (Tito) g a r ½ f ə l i  Greco, 
salent. garrofalu m. (sec. XVIII, LettDialMarti), 
sic. galòfaru (Biundi; Traina; VS), alòfaru VS, 
garòfalu ib., messin. galòfferu Traina, sic.sud-or. 
(Vittoria) y a l ó f ə r u  Consolino. 
Sintagmi: it. garoffoli maschi m.pl. ‘garofani’ 
(1600ca., TraitéTilander)3. 
Ven.merid. (pad.) garofolo muschiò m. ‘garofano 
muschiato’ (sec. XVI, TestiMilani,AMAPat 83, 
426). 
mant. brocca d' garofol → LEI 7,628,20-38  
Lad.ven. (zold.) (canéla e) garòfoi m.pl. ‘spezie 
profumate per arrosti’ Gamba-DeRocco, g a r ½ f o i  
( e  k a n > l a )  CroattoVoc, lad.cador. (Candide) 
g a r ½ f i  ( e  k a n > l a )  DeLorenzo4. 
It.merid.a. garofali pulve m.pl. ‘polvere di garo-
fano’ (sec. XIV, MascalciaRusioVolgDelprato 288), 
it. ~ in polvere (1773, V. Corrado, Faccioli 2,287; 
1790, F. Leonardi, ib. 2,300). 
ven.a. fiori di garofalo ™ flos 
venez.colon.a. fusti de garofalli ™ fustis 
it.centr.a. pulve de garofali ™ pulvis 
nap.a. sementa de garofalj ™ semen 
mil. stacchètt de garôfol ™ *takk- 
Composti: dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
p a p a g a r ½ ə f ə l ə  m. ‘chiodo di garofano’ 
Amoroso, papagaröfene ib.; àpulo-bar. (martin.) 
p e p ə y a r ó f f l ə  ‘id., pepe garofonato o di 
Caienna’ Grassi-2. 
Loc.verb.: lomb.or. (berg.) dà 'l fa o l'odùr de 
garòfoi ‘garofanare, dare il gusto o l'odore del 
garofano’ Tiraboschi, cremon. d $  l ' u d ÷ r  e  l  

——— 
1 Per lo più al pl. garòfuli. 
2 Cfr. lat.mediev.roman. garioforus m. (1338, Sella). 
3 Incomprensione del testo tradotto garoffoli maris, 

dove maris sta per macis ‘resina odorosa dell'Ailanthus 
Malabarica, che si usava talvolta in luogo del garofano. 

4 Cfr. fr. cannelle giroflée ‘corteccia aromatica del 
garofano’ (Ac 1835, FEW 2,446b). 

s a v ÷ r  d e  l  g a r ½ f o l  Oneda, trent.or. (ro-
ver.) dar l'odor de garofol Azzolini. 
lomb.or. (cremon.) a n d $  i n  p ÷ l v e r  d e  
g a r ½ f o l  ™ pulvis 
 
Derivati: b.piem. (vercell.) garufìin m. ‘chiodo di 
garofano’ Argo, lomb.occ. (lomell.) g ə r u f l í ŋ  
MoroProverbi 70, pav. garufléi pl. Annovazzi5, 
garuflín (“cittad.” ib.). 
Mant. garofolàr v.tr. ‘profumare, condire con ga-
rofano’ Arrivabene6, venez. garofolar Boerio, 
ven.merid. (poles.) garofolare Mazzucchi, trent.or. 
(rover.) garofolar Azzolini. 
Agg.verb.: it. garofolato ‘profumato al di garofa-
no; aromatizzato con chiodi di garofano’ (dal sec. 
XIV, RimatoriCorsi, Ageno,RPh 31,107; Minerbi 
1535, Göhl; 1846, Azzocchi, Serianni; “non ben 
detto” Ugolini 1848; “voce doppiamente errata” 
Fanfani-Arlìa 1877; GRADIT 2007), (bocca) ga-
rofolata agg.f. (1953, AntBaldini, B), mil.a. (aro-
matici) gariofolati agg.m.pl. (1480, SBrascaMo-
migliano 129), pad.a. (aromatico) garifolato agg. 
m. (prima del 1460, SavonarolaM, Gualdo 203), 
it.merid.a. garofalate (mammelle) agg.f.pl. (fine 
sec. XIV, LirichePopolariColuccia, TLIOMat), ve-
nez. garofolà agg.m. Boerio, ven.merid. (poles.) ~ 
Mazzucchi, ven.centro-sett. (feltr.) ~ Migliorini-
Pellegrini, bellun. ~ Nazari, triest. ~ (Rosamani; 
DET), garofolado DET7, ver. garofolà Rigobello, 
trent.or. (primier.) ~Tissot. 
Roman. garofolato agg.m. ‘stracotto, carne con-
ciata con chiodi di garofano’ (1831, Belli, LIZ; 
Chiappini). 
Sintagmi: mant. pevar garofolà ™ piper 
Niss.-enn. (Bompietro) alufariato agg. ‘di frutti 
che non giungono a maturazione completa, spec. 
perché allegati fuori tempo’ VS. 
Tic.alp.occ. (Losone) garofolato m. ‘chiodo di 
garofano’ (LSI 2,629), ven.centro-sett. (Revine) 
grofolà Tomasi. 
Trent.or. (valsug.) garofolà m. ‘cannella garofana-
ta, garofani pesti’ Prati. 
It.reg.roman. garofolato m. ‘carne in umido con 
sugo di pomodoro e chiodi di garofano’ PratiPron-
tuario 1952. 

——— 
5 Cfr. friul. garufulìn m. ‘ciambellina aromatizzata 

con garofano’ PironaN, garofolìn ib. 
6 Cfr. fr.a. clous giroflez (fine sec. XIII, FEW 2,446b); 

girofler ‘profumare con garofano’ (sec. XIII – Cotgr 
1611, ib.), occit.a. giroflar (sec. XIII, ib.); occit. giroufla 
‘che odora di garofano’ ib. 

7 Cfr. friul. garofolât PironaN. 
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Ferrar.a. (roxa) ingarofolata agg.f. ‘profumata al 
di garofano’ (seconda metà sec. XIV, CodiceServi, 
Stella,SFI 26,228), triest. ingarofolado agg.m. 
Rosamani, istr. (Montona) ~ ib. 
Retroformazioni: lad.ates. (gard.) garófi m.pl. 
‘chiodi di garofano’ Alton, bad.sup. ~ ib., garòfe 
m. Martini, lad.cador. (Candide) garòfi pl. DeLo-
renzo. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) g a r u f > t u  m. ‘chio-
do di garofano’ Magenta. 
 

1.b. ┌car-┐ 
1.b.α. �ano 

Nap. carófano m. ‘chiodo di garofano’ Andreoli, 
caròfeno D'Ambra. 
Derivato: nap. 'ncaröfanàto agg. ‘garofanato’ 
(Volpe; Altamura), ncarufanato Andreoli; ~ ‘odo-
roso di garofani’ D'Ambra, 'ncaröfanàto Altamu-
ra, ncarufanato Andreoli. 
 

1.b.β. �alo 
It.merid.a. carofali m.pl. ‘chiodi di garofano’ 
(1250ca., LibroMarescalcieRuffoVolgOlrog 11); 
catan.a. scarófali ‘id.’ (1345, CapitoliGabellaSà-
gati, TestiLiGotti, TLIOMat). 
Derivato: nap. carofolato agg. ‘profumato al ga-
rofano’ Rocco. 
 

11. mirtacea delle Molucche 
11.a. ┌gar-┐ 
11.a.α. �ano 

Venez.a. garofani (delle Molucche) m.pl. ‘mirta-
cea sempreverde originaria delle Filippine e delle 
Molucche (Caryophyllus aromaticus L., Eugenia 
caryophyllata W. o Syzigium aromaticum)’ (1337, 
ZucchelloMorozzoDellaRocca), tosc.a. ~ (inizio 
sec. XIV, MPoloBertolucci), gherofani ib., fior.a. 
garofani (1362, PucciLibro, LIZ), it. garoffani 
(1577, Ulloa [Castagneda], B), garofani (1600, 
Botero, B; 1602, Durante, B). 
It.sett.occ. garofino de speciarie m. ‘garofano, 
cariofillo’ Vopisco 1564.  
Derivato: it. cannella garofanata f. ‘Myrtus ca-
ryophyllata’ (1802, TargioniTozzetti 3,378)1. 
 

11.a.β. �aro/�ero/�alo 
It.sett.a. garofili m.pl. ‘mirtacea sempreverde ori-
ginaria delle Filippine e delle Molucche, coltivata 
per i boccioli o chiodi di garofano usati come 
spezie (Caryophyllus aromaticus L., Eugenia ca-
ryophyllata W. o Syzygium aromaticum)’ (1495, 

——— 
1 Cfr. fr. canelle girofflée ib. 

Boiardo, LIZ)2, tosc.a. gherofali (inizio sec. XIV, 
MPoloBertolucci), sic.a. garofalo m. (1500, Val-
laNGulino), gallufari pl. (1519, ScobarLeone), it. 
garofoli (1602, Durante, B)3. 
 

11.b. ┌car-┐ 
11.b.α. �ano 

Nap. capa de carofano f. ‘garofani aromatici 
(Caryophyllus aromaticus L.)’ (Volpe; Andreoli), 
cape de carófane (Gusumpur; Penzig), capa 'e 
caròfano Altamura. 
 

12. pianta (Cariofillacea) 
12.a. ┌gar-┐ 
12.a.α. �ano 

It. garofano m. ‘(bot.) Cariofillacea dai fiori pro-
fumatissimi, spontanea o coltivata a scopo orna-
mentale fin dal sec. XVIII in tutto il Mediterraneo, 
in numerosissime varietà (Dianthus caryophyllus 
L., D. carthusianorum L., ecc.)’ (dal 1534, Are-
tino, LIZ; B; Zing 2010), garáfono (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681), gherofano (Spadafora 1704; 
1868, Boito, LIZ), gròfano (Spadafora 1704 – 
1793, Nemnich 2,1402), gen.a. gariofano (1500ca., 
JuncturePalmero), it.sett. garofani pl. (1565, Gal-
loAgric), lig. ┌ g a r Ç f a n u ┐, lig.centr. (onegl.) 
gaöfanu VPL, lig.gen. (savon.) ganeufou Besio, 
Calasetta g a n μ f e n u  VPL, bonif. g a y ó f ə n u  
(ALEIC, p.49), gen. g a n Ç f a n u  Casaccia, g a -
n Ç f e n u , Zoagli g a n @ f = n u  (p.187), Carro 
g a Ç f a n u  VPL, Riomaggiore garéfen ib., Bor-
ghetto di Vara g a × f a ŋ  (p.189), Pignone g a Ç -
f a n  VPL, Lérici g é f e n  (Merlo,CN 8), ghèfen 
VPL, Castelnuovo di Magra g a ½ f a n o  Masetti, 
novar. g a r ¹ f u ŋ  (p.138), g a r ¹ f α ŋ  ib., tic.alp. 
occ. g a r ½ f a ŋ , tic.alp.centr. (Prosito) g a r ¹ -
f α n  pl. (p.53), tic.prealp. (Corticiasca) g a r ó -
f α ŋ  m. (p.73), tic.merid. (Ligornetto) g a r ¹ f a n  
(p.93), moes. (Mesocco) g a r ¹ f α ŋ  (p.44), Lan-
darenca garòffon (LSI 2,629), breg.Sottoporto 
g a r ½ f a ŋ , lomb.alp.or. ~, Grosio garòfun Anto-
nioli-Bracchi, lomb.occ. g a r ó f a , lomb.or. (Mar-
tinengo) g a r ½ f = n  (p.254), vogher. (Montù 
Beccaria) g a r ½ f α n  (p.282), emil.occ. ┌ g a -
r ½ f α n ┐, piac. g a r ½ f i n  (p.401), moden. garofn 
(prima del 1750, Crispi, Marri), Sologno g a -
r ½ f n e  (p.453), lunig. (Arzengio) g a r × f u ŋ  pl. 
(p.500), Fosdinovo g a r ½ f ẹ   Masetti, emil.or. 
g a r ó f α n  m., romagn. ┌ g a r ½ f a n ┐ , Brisighel-
la g a r ¿ f n =  (p.476), march.sett. ┌ g a r ó f n α ┐, 

——— 
2 Cfr. lat.maccher. garofilos (1552, FolengoPaoli 157), 

garofolus (1521, FolengoMacaroneeZaggia). 
3 Varianti ant. e reg. 
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urb. g a r ½ f = n  (p.537), cagl. garòfn Soravia, 
venez. g a r ½ f a n i  pl., ven.merid. (vic.) garofano 
m. Candiago, Cavàrzere g a r ¹ f ọ n ọ  (p.385), 
ven.centro-sett. (Tarzo) g α r ½ f u ñ  (p.346), grad. 
g a r ½ f a n o  (ASLEF 566, p.213), it.mediano 
┌ g a r ó f a n o ┐, tosc. garófano (TargioniTozzetti 
1809; TargioniTozzetti), gherófano ib., grófano 
ib., garf.-apuano ┌ g a r ½ f α ŋ ┐ , lucch.-vers. (vers.) 
garòfeno Cocci, corso ┌ g a r ¹ v a n u ┐  ALEIC1, 
┌ g a r ó f f a n u ┐  ib., corso centr. (Calcatoggio) 
g a n ¹ f f a n u  (ib., p.33), ALaz.sett. ┌ g a r ¿ -
f i n o ┐, sen. grofano (1614, Politi, Bianchi,AFL-
Perugia 7,239), perug. garòfono Orfei, umbro occ. 
(Magione) g a r ½ f ə n o  Moretti, aret. g a r ó f e -
n o  (p.544), cort. g a r ú α f α n o  (p.554), Val di 
Pierle g a r ½ f ə n o  Silvestrini, ancon. (Monteca-
rotto) g a r ¿ f e n ·  (p.548), macer. g a r ¿ f i n u  
Ginobili, ferm. ~ Mannocchi, garòfunu ib., umbro 
merid.-or. (assis.) g a r ½ f ə n e  (Santucci,ID 49), 
g a r ½ f ə n o  ib., Trevi g a r ¿ f e α n ọ  (p.575), 
Marsciano g a r ½ f α n o  (p.574), laz.centro-sett. 
(Cervèteri) g a r ¿ f a n o  (p.640), roman. garòfeno 
VaccaroTrilussa, reat. g a r ¿ f a n u  (p.615), aquil. 
┌g a r ½ f a n u ┐, Pagànica g a r ó f e n o  DAM, ga-
rófino ib., Assergi g a r ½ f a n ə  ib., march.merid. 
(Grottammare) a r » f α n α  (p.569), asc. g a r ½ -
f ə n a , g a r ó f a n a  Egidi, teram. h a r ½ f ə n ə  
DAM, Castelli g a r ¿ f ə n ə  (p.618), Pietracamela 
g a r w á f ə n ə  DAM, abr.or.adriat. (Tufillo) h a -
r ½ f a n ə , abr.occ. ┌g a r ó f ə n ə ┐, g a r ½ f a n ə , 
Navelli g a r y ½ f ə n ə  DAM, nap. garuofano 
(ante 1627, CorteseMalato), Forìo jarofene Jove-
ne, dauno-appenn. (Lésina) y a r ½ f ə n ə  Carosel-
la, Serracapriola ┌ g a r ¹ f ə n ə ┐ (p.706), Sant'À-
gata di Puglia haròfene Marchitelli, àpulo-bar. 
┌g a r ½ f ə n ə ┐, Canosa g a r ó f ə n  Armagno, bi-
scegl. garofne Còcola, bar. garijffene Romito, 
Monòpoli g h = r ½ f ə n ə  Reho, luc.nord-occ. (Ti-
to) g a r ½ f ə n u  Greco, a r ½ f ə n u  ib., luc.-cal. 
(Acquafredda) g a ½ f a n u  (p.742), sic. aròfanu 
VS, gatòfinu Penzig, messin.or. (Tortorici) garòf-
fanu VS, catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) 
g a r ó f a n u  (p.875); AIS 641; ALEIC 941. 
 
Sintagmi: it. garofano barbato m. ‘Dianthus bar-
batus L.’ (1793, Nemnich 2,1403; EncVallardi 
1924). 
It. garofano bianco m. ‘pianta perenne della fami-
glia Cariofillacee’ (1561, Citolini, B), lig.centr. 
(Ponte di Nava) ganœfano gianco ‘Dianthus mon-
spessulanus L.’ Penzig. 

——— 
1 Le forme sono propriamente con g- in contesto fo-

nosintattico debole ( s t u  g a r ¹ v a n u ). 

It. garofano cinese m. ‘pianta del genere Dianto, 
originaria della Cina, garofanino a mazzetti’ (dal 
1887, Fogazzaro, B; GRADIT 2007). 
it. garofani crepacciati ™ garofano scoppione 
Tosc. garófano domestico m. ‘garofano comune’ 
TargioniTozzetti 1858. 
It. garofano giallo m. ‘pianta perenne della fami-
glia Cariofillacee’ (1561, Citolini, B). 
Emil.occ. (parm.) garòfen gris m. ‘garofano ver-
gato o brizzolato’ Malaspina, romagn. (faent.) ga-
rófan garsë pl. Morri. 
It. garofano incarnato m. ‘pianta perenne della 
famiglia Cariofillacee’ (1561, Citolini, B). 
Lig.centr. (Ponte di Nava) ganœfani nairi pl. 
‘Dianthus atrorubens All.’ (Penzig,ASLigSNG 
8,16), ganæfanu neiru m. Penzig. 
It. garofano ortense m. ‘garofano comune’ (1793, 
Nemnich 2,1403). 
It. garofano piumario m. ‘Dianthus plumarius L.’ 
(1793, Nemnich 2,1405; Garollo 1917). 
It. purpureo garofano m. ‘specie di pianta perenne 
della famiglia Cariofillacee’ (1829, Berchet, LIZ), 
rofani porporinissimi pl. (ante 1928, Faldella, B); 
garofano rosso m. ‘id.’ (1561, Citolini, B; 1904, 
Pirandello, LIZ); ~ rugginoso ‘id.’ (1887, Verga, 
ib.); garofani sanguinei pl. ‘id.’ (ante 1755, Baruf-
faldi, B); garofano vermiglio m. ‘id.’ (ante 1916, 
Gozzano, LIZ). 
It. garofani salvatichi m.pl. ‘Dianthus carthusia-
norum L.’ (1602, Durante, B), garofano salvatico 
m. Cazzuola 1876, garofani selvaggi pl. (dal 
1966, Piovene, B; GRADIT 2007), garofano 
selvatico m. (dal 1970, B; GRADIT 2007), grad. 
g a r ½ f a n o  s a l v á d ẹ g o  (ASLEF 60, p.213), 
tosc. garofano salvatico (TargioniTozzetti 1809; 
TargioniTozzetti 1858), nap. (isch.) garofane sa-
revateche Jovine; lomb.occ. (aless.) garofn salvaj 
pl. ‘pennini (Dianthus plumarius L.)’ Penzig. 
It. garofano scarlattino m. ‘scarlatto’ (1875, Fal-
della, LIZ) 
It. garofano scoppione m. ‘detto del calice sogget-
to a fendersi per la sovrabbondanza di petali so-
prannumerari’ (1961, Govoni, B); garofani cre-
pacciati pl. ‘id.’ (ante 1755, Baruffaldi, B), mant. 
garòfol crepòn m. Arrivabene, emil.or. (bol.) ga-
rôfen cärpån Ungarelli, romagn. garòfan carpa-
don Mattioli, tosc. gherofano crepone Bresciani. 
Nap. garofano scritto m. ‘garofano screziato’ 
(ante 1632, BasilePetrini). 
It. garofano a mazzetti m. ‘garofano con fiori a 
mazzetti (Dianthus barbatus L.)’ (dal 1892, Ga-
rollo; B; GRADIT 2007), abr.or.adriat. (Spoltore) 
g a r ½ f ə n ə  a  m a t t s > t t ə  DAM. 
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Tosc. garofano a pennino m. ‘Dianthus superbus 
L.’ TargioniTozzetti 1858. 
It. garofano a pennacchio m. ‘Dianthus plumarius 
L. e D. superbus L.’ (dal 1956, DizEncIt; B; 
GRADIT 2007), tosc. ~ (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig). 
It. garofano dei poeti m. ‘Dianthus barbatus L.’ 
(dal 1970, B;  GRADIT 2007). 
Tosc. garofano da prato m. ‘Dianthus Carthusia-
norum L.’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig). 
Lig.centr. (Ponte di Nava) ganœfani di San Pè pl. 
‘Dianthus Seguieri L.’ (Penzig,ASLigSNG 8,16), 
it.reg.bol. garofani di San Pietro pl. Ungarelli s.v. 
garôfen1. 
Lig.centr. (Pieve di Teco) ganœfano d' Spagna m. 
‘Dianthus liburnicus Bartl.’ Penzig, gen. garœfano 
de Spagna (Penzig,ASLigSNG 8,16). 
Sign.fig.: ven.merid. (Val Lèogra) garofano o ci-
clamino ‘sorta di gioco di gruppo di bambine’ Ci-
viltàRurale 532. 
Paragone: it. rosso come un garofano ‘rosso in 
viso di vergogna, di timidezza’ (1870, Dossi, 
LIZ). 
 
Derivati: it. garofanini m.pl. ‘Dianthus plumarius 
L.’ Cazzuola 1876; garofanino m. ‘garofano ci-
nese’ B 1970, emil.occ. (parm.) garofnén ‘piccolo 
garofano’ (Malaspina; Pariset), tosc. garofanino 
‘Dianthus plumarius L.’ TargioniTozzetti 1858, 
garf.-apuano (Gragnana) g a r u f ə n í   (Lucia-
ni,ID 42); carr. ~ ‘garofano selvatico’ ib., garuf-
fnín; emil.occ. (parm.) garofnén ‘persianina (Dian-
thus arenarius L.); pennino (D. plumarius L.)’ 
(Malaspina; Pariset), tosc. garofanino (1825, Tar-
gioniTozzetti, Penzig); regg. garufanèin ‘Caryo-
phyllus aromaticus L.’ Penzig; lunig. (Fosdinovo) 
g a r o f 9 n í ŋ  ‘garofano selvatico’ Masetti; ro-
magn. (faent.) garufanen ‘viola a mazzetti, violine 
di Spagna (Dianthus barbatus L.)’ Morri; ALaz. 
sett. (Monte Argentario) garofanino ‘Dianthus ve-
lutinus Guss.’ (Fanciulli,ID 42). 
Lunig. garofnin m. ‘garofano (Dianthus caryo-
phyllus)’ Penzig. 
Sintagmi: ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) g a -
r o f a n í n o  ć i n : s e  m. ‘garofano a mazzetti’ 
(Fanciulli,ID 42). 
Lig.gen. (Mele) ganœfanin savergu m. ‘Dianthus 
vv. spp.’ (Penzig,ASLigSNG 8,16). 
Emil.occ. (regg.) garofanèin salvadegh m. ‘Dian-
thus Carthusianorum L.’ Penzig. 
It. garofanino a mazzetti m. ‘Dianthus barbatus L.’ 
(Cazzuola 1876; EncVallardi 1924), tosc. ~ (1825, 
——— 

1 Perché fioriscono alla fine di giugno.  

TargioniTozzetti, Penzig; TargioniTozzetti 1858); 
it. ~ ‘garofano cinese’ (dal 1970, B; GRADIT 
2007). 
It. garofanini di prato pl. ‘garofano selvatico’ Caz-
zuola 1876; tosc. ~ ‘Dianthus Carthusianorum L.’ 
(TargioniTozzetti 1809; TargioniTozzetti 1858). 
It. garofanini di Spagna pl. ‘Dianthus superbus L.’ 
Cazzuola 1876, emil.occ. (regg.) garufenèin de 
Spagna Penzig, tosc. garofanino di ~ m. (1825, 
TargioniTozzetti, Penzig; TargioniTozzetti 1858); 
emil. garofanèin de Spagna ‘Dianthus barbatus L.’ 
Penzig.  
Emil.occ. (parm.) garofnéna f. ‘garofanino a 
mazzetti (Dianthus barbatus L.) Malaspina, ro-
magn. garufanena Mattioli; g a r u f a n : n a  ‘pic-
colo garofano bianco col quale si facevano bordi 
di aiuole’ Ercolani2. 
Lig.occ. (Mònaco) ganœfarè m. ‘garofano, pianta 
di garofano’ Frolla. 
Lig.occ. (Mònaco) garœfanetu m. ‘garofano di 
Croazia’ Frolla. 
Sintagmi: it. garofanetto selvaggio m. ‘Dianthus 
vv. spp.’ (1919, Linati, B), gen. garœfanetto sar-
vægo (Penzig,ASLigSNG 8,16). 
It. garofanetti a mazzi m.pl. ‘garofano dei poeti 
(Dianthus barbatus L.)’ (1913, D'Annunzio, B)3, ~ 
a mazzetto (1960, Bartolini, B). 
It. garofanéto m. ‘terreno adibito alla coltivazione 
dei garofani’ (1937, Marinetti, B)4. 
It. garofanare v.tr. ‘ornare di garofani’ (Oudin 
1640; ib. 1643), garofonare Veneroni 1681. 
it. viola garofanata ™ viola 
It. ingarofanare v.tr. ‘inghirlandare con garofani’ 
(ante 1992, Alvino,SLI 22,243). 
Variante dissimilata: abr.occ. (Avezzano) f a r ½ -
f a n ə  m. ‘garofano’ DAM5. 
 

12.a.β. �aro/�ero/�alo 
It. garofalo m. ‘cariofillacea dai fiori profumatis-
simi, spontanea o coltivata a scopo ornamentale’ 
(1498, Tebaldi, LIZ; ante 1866, D'Azeglio, ib.; 
1904, D'Annunzio, ib.; “nap.” TB 1869 s.v. garo-
fano), garofolo (1550, LeoneAfricano, Ramusio, 
LIZ – 1903, D'Annunzio, LIZ), garòffoli pl. 

——— 
2 Adagio popolare: la lavânda e i garufanén i fiureş 

quând che Sa' Zvân e' vén ‘la lavanda e le garofanine 
fioriscono quando viene San Giovanni (24 giugno)’ 
Ercolani. 

3 “che i pii Veneziani chiamano oculicristi”. 
4 Nella toponomastica tosc.merid. Grufoléto (Poma-

rance, PI) (PieriTTM 172). 
5 “Forse per incrocio con fióre o per armonizzazione 

consonantica g - f > f – f ”. 
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(1554, Bandello, B), gheròfolo m. DEI s.v. 
garòfano, garòfelo B 1970, geròfelo ib., it.sett.a. 
garofilo (ante 1494, Boiardo, Trolli), gen.a. 
garofalo (1500ca., JuncturePalmero), garofolo ib., 
berg.a. grufer (1429, GlossLorck 1265), ven.a. 
garofoli (1525, Pigafetta, Busnelli,SLeI 4,13), 
sic.a. garofali m. (1475, ThesaurusPauperumPal-
ma,Aevum 5 [Eggers ms 117]), galofari ib., lig. 
┌ g a n Ç f a w ┐ , lig.occ. ┌ g a n Ç f a r u ┐ , ┌ g a -
n é f a r u ┐, Pigna ganèferu Penzig, Apricale g a -
r Ç f a u  VPL,  lig.centr. ┌ g a n Ç f a r u ┐, ┌ g a -
n Ç f e r u ┐ ,  Porto Maurizio ganofaro Penzig, 
Borgomaro g a n Ç f a y u  (p.193), onegl. g a -
n ǻ f e r i  pl. (Bottiglioni,ID 4,13), Ceriale g a -
n Ç f e w m. ib., lig.gen. (savon.) ganeufou Besio, 
g a n é f f a w  VPL, gen. g a n Ç f o w  ib., chiav. 
g a n μ f a r u  ib., Sestri Levante ganéfau ib., 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) g a ½ f o ọ  (p.199), 
lig.Oltregiogo occ. (Stella) g a n Ç f a w  VPL, 
Oltregiogo centr. (Gavi Ligure) g a n × f r u  (p. 
169), lig.Oltregiogo or. (Rovegno) g a n @ f = r u  
(p.179), Rezzoaglio ganòferu VPL, piem. garofou 
(CollaHerbarium; Capello), APiem. (Vico Cana-
vese) g a r ½ f u l  (p.133), b.piem. (Mombaruzzo) 
~  (p.167), piver. ~ (Flechia,AGI 18,295), Carpi-
gnano Sesia g a r ½ f l u  (p.137), lomb. ┌ g a -
r ó f u l ┐, ossol. (Trasquera) g a r ½ f l a  (p.107), 
Premia á a r ½ f l a  (p.109), lomb.alp.occ. (Male-
sco) g a r ½ f f u l  pl. (p.118), valcannob. á i -
r ½ f a l  m. Zeli, tic.alp.centr. (Russo) g a r ú f u l  
(LSI 2,629), valverz. g a l ¹ f r a  Keller-2, Sono-
gno g a l ¿ f u r  (p.42), galòfor Lurati-Pinana, tic. 
alp.centr. g a l ¿ f r a , galòfro, ┌g a l ó f r u ┐, Lo-
drino g a i ó f r o  (LSI 2,629), tic.prealp. (Breno) 
g a l ½ f ọ r  (p.71), breg.Sopraporta (Coltura) 
g r ½ f α l  (p.46), lomb.alp.or. (borm.) garòfol 
(Bracchi,RArchComo 164,52), lomb.occ. g a l ½ -
f u r , ┌ g a l ó f a r ┐, ┌ g a r ó f a l ┐, borgom. g a -
r ¿ f l u  (p.129), mil. gallòfer Cherubini, gallòfor 
ib., garòfol (ib.; Angiolini), galôfer Angiolini1, 
galôfor ib., garòffol Penzig, lomb.or. ┌ g a r ½ -
f o l ┐, Stabello g ¼ r ½ f u l  (p.245), crem. g r á f u l  
(p. 265), gráfol Bombelli, trent.occ. ┌ g a r ó f u l ┐, 
┌ g a r ó f o l ┐, ┌ g a r ¼ f u y ┐ pl., trent. garofol m. 
(Pedrotti,StTrentNat 17,200; Ricci)2, lad.anaun. 
(Pèio) g a r ½ f u l  (p.320), Piazzola g y a r ½ f u l  
(p.310), anaun. â a r ½ f o l  Quaresima, á a r ½ f o l  
ib., g a r ½ f o l  ib., Castelfondo á a r ½ f ¼ l  (p. 
311), Tuenno â a r ¹ f · l  (p.322), lad.fiamm. (Pre-

——— 
1 Forma con metatesi, commentata come galòfer in 

Salvioni 286. 
2 Passato nel ted. di Luserna g a r ¼ f l  Gamillscheg 

33. 

dazzo) g a r ½ f · l  (p.323), cembr. garòfol Aneggi-
Rizzolatti, Faver g a r ½ f u l  (p.332), mant. garò-
fol (Cherubini 1827 – Bardini), g a r ½ f u l , emil. 
occ. ┌ g a r ó f i ┐, ┌ g a r ½ f o l ┐, piac. garòfl Pen-
zig, Coli g a r ½ f α Á  (p.420), Tizzano Val Parma 
g a r ½ f α l  (p.443), lunig. (sarz.) garòfau Penzig, 
emil.or. ┌ g a r ó f α l ┐, venez. garòfolo (1752, 
Goldoni, LIZ – Piccio), garoffolo (1758, Goldoni, 
LIZ), g a r ½ f ¼ y ¼  (p.376), ven.merid. ┌ g a -
r ½ f u ł o ┐, ┌ g a r ½ f u y o ┐, ┌ g a r ½ f o l o ┐, vic. 
garuoffolo (1560, Bortolan), garòfolo (1569, ib.; 
Pajello; Candiago), g a r ½ f u ł ·  (p.363), Crespa-
doro g a r ½ f u l ·  (p.362), Cavarzere g a r ¹ f · ł ·  
(p.385), g a r ¹ f · y ·  ib., ven.centro-sett. ┌ g a -
r ½ f o l ┐, Istrana g a r ½ f u y ọ  (p.365), Corbolone 
g a r ó f a ł o  (ASLEF 566, p.209a), San Stino di 
Livenza g a r ½ f u y ¼  (p.356), Revine gròfol To-
masi, Segusino ~ (Tomasi,RaccSaggiVenAlp 215), 
Vas g a r ½ f u ł  (p.345), bellun. ~ (p.335), grad. 
garofolo Deluisa 34, bisiacco garòful Domini, 
triest. ┌ g a r ½ f o l o ┐, istr. ~ , Fiume g a r ó f u l ¼  
(p.379), rovign. ┌ g a r ú f a l o ┐, garùfulo Rosa-
mani, Dignano ┌ g a r ú f · l o ┐ (p.398), ven.adriat. 
or. ┌ g a r ó f o l o ┐, ver. ┌  ~ ┐, Raldon g a r ¹ f u l ·  
(p.372), trent.or. ┌ g a r ½ f o l ┐, ┌ g a r ½ f o l o ┐, 
Volano g a r ½ f u l  (p.343), lad.ven. ┌ g a r ½ f o l ┐, 
lad.ates. ~ , lad.cador. ┌ g a r ½ f a l ┐, oltrechius. 
garòfol Menegus, Pozzale g a r ½ f u l  (p.317), 
tosc. garófolo TargioniTozzetti 1809, garòfalo 
Penzig, corso ┌ g a r ¹ v a l u ┐ ALEIC, cismont.or. 
(Omessa) ┌ g a r ¹ v u l u ┐ (ib., p.16), cismont. 
nord-occ. (Asco) g e r ¹ v u l u  (ib., p.14), ci-
smont.occ. (Cargése) ┌ g a r r ú v a l u ┐ (ib., p.29), 
Evisa carōvulu Ceccaldi, corso centr. (Ajaccio) 
┌ g a n ¹ f e r u ┐  (ALEIC, p.36), oltramont.sett. 
(Petreto-Bicchisano) g a n ¹ f a r u  (ib., p.40), 
Coti-Chiàvari g a n ¹ f f a r u  (ib., p.41), oltra-
mont.merid. (Tivarello) ┌ g a r r ½ f f u l u ┐ (ib., 
p.48), sass. g a r ¹ v o l u  (Guarnerio,AGI 14,161), 
g g a r » v u r u  (p.922), g a r ¹ f f u r u  (ALEIC, 
p.50), ALaz.sett. (Acquapendente) g a r ¿ f α l o  
(p.603), ancon. garòfolo Spotti, Montemarciano 
g a r ½ f u l  (p.538), Ancona g a r ½ f α l o  (p.539), 
macer. garòfulu Ginobili, Sant'Elpidio al Mare 
g a r ¿ f α l u  (p.559), ferm. garofolu Mannocchi, 
umbro merid.-or. (Foligno) g a r ½ f u l u  Bruschi, 
spolet. g a r ¹ f u l u  ib., nurs. g a r ¿ f u l o  (p. 
576), orv. g a r ½ f a l o  (p.583), ALaz.merid. g a -
r ¿ f α l o , laz.centro-sett. (Sant'Oreste) g a r ½ -
f α l u  (p.633), Cervèteri g a r ¿ f a l o  (p.640), 
g a r ¿ f o l o  ib., Serrone g a r ½ f a y o  (p.654), 
roman. garòfolo Chiappini, reat. g a r » f u l u  (p. 
624), asc. ┌ a r ½ f ə l ə ┐ Egidi, a r w ½ f ə l ə  ib., 
a r w ó f ə l i  ib., g a r ú α f a l i  (p.578), teram. 
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(Bellante) g a r ¿ f ə l ə  (p.608), nap. garofaro 
(ante 1632, BasilePetrini), isch. garofale Jovene, 
cilent. (Omignano) a r ½ f a l u  (p.740), Teggiano 
┌ g a r » f a l u ┐ (p.731), dauno-appenn. y a r ½ -
f ə l ə  (Piemontese,LSPuglia 22), Cerignola g a -
r ½ f f ə l ə  (Zingarelli,AGI 15,87), fogg. garùfolo 
Villani, garg. (San Giovanni Rotondo) y a r ¿ -
f ə l ə  (p.708), Vico del Gargano ┌ g a r ¿ f ə l ə ┐ 
(p.709), àpulo-bar. ┌ g a r ½ f ə l ə ┐,  y a r ½ f ə l ə , 
biscegl. garoffue Còcola, garofle ib., rubast. 
g a r w ½ f f ə  Jurilli-Tedone, bar. garèffue Barra-
cano, altamur. y a r ½ f ə l ə  Loporcaro, Monòpoli 
g = r ½ f l ə  Reho, martin. jaruòffele Prete, ostun. 
y a r ½ f u l u  ib., y a r ú f ə l u  Prete, tarant. y a -
r ½ f l ə  VDS, luc.nord-occ. ┌ g a r ½ f ə l ə ┐, w a -
r ½ f ə l ə  ib., luc.centr. ┌ y a r ó f u l ə ┐, Castelmez-
zano w a r ¿ f ə l ə  (p.733), Pisticci y a r ½ f ə l ə  
(p.735), luc. garòfulo Bronzini, garòfalu ib., luc.-
cal. (San Chìrico Raparo) ┌ g a r ¿ f u l u ┐ (p.744), 
Noèpoli ┌ g a r ¿ f u w ə ┐ Lausberg, tursit. y a r ¿ -
f u w ə  Bigalke, Oriolo ┌ g a r ½ f ə w ə ┐ (p.745)1, 
cal.sett. g a r ½ f a l u  Rensch, Saracena ┌ g a r ó -
f u l ə ┐ (p.752), salent. y a r ½ f o l u , salent.centr. 
┌ a r r ó f a l u ┐, cal.centr. g a r ½ f a l u , Acri 
g a r ½ f a δ u  (p.762), cal.merid. ┌ g a r ¿ χ a l u ┐, 
sic. garòfalu (1793, Nemnich 2,1402; VS), galò-
faru (Salomone-MarinoRigoli; Biundi; VS), arò-
falu VS, alòfaru ib., alòfiru ib., ialòfaru, ialòfiru, 
ialofru ib., jaròfulu (Penzig; VS), Francavilla di 
Sicilia garòfuru VS, Montalbano Elicona galòffu-
ru Penzig, Sinagra iaròfulu ib., messin.occ. ~ VS, 
Mistretta y a l ½ f a r u  (p.826), Capizzi ialòfuru 
VS, catan.-sirac. ialòfiru ib., ialofru ib., Bronte 
garòfuru ib., Acireale galòfru Penzig, Mascalucìa 
a l ¿ f i r u  (p.859), San Michele di Ganzarìa ga-
ròffulu VS, sic.sud-or. iaròfulu VS, Noto ialòfiru 
ib., ┌y a l ó f r u ┐ ib., garòfalu ib., niss.-enn. garò-
falu VS, g a l ½ f a r u  ib., Sperlinga γ a l ½ f r ə r u  
(p.836), Nicosia g a l ó f ə r u  (LaVia,StGl 2,120), 
Agira garòfulu VS, Àssoro aròfalu ib., Aidone 
y a r ½ f a l ə  (p.865), piazz. g a l ó f r ə  Roccella2, 
niss. garòfalu VS, agrig.or. (Naro) ┌ g a l ½ f a r u ┐ 
(p.873), agrig.occ. (San Biagio Plàtani) ~ (p.851), 
Bisacquino garòfalu VS, palerm.or. (Pòllina) ~ 
ib., galòfaru ib., palerm.centr. (Baucina) g a l ½ -
f a r u  (p.824), palerm. a l w ½ f a r u  (p.803), tra-
pan. (Vita) a l ¹ f a r u  (p.821), trapan. ialòfuru 
VS; AIS 641; VPL; LSI 2,629; ALEIC 941; 
DAM; VS. 

——— 
1 Cfr. nell'antroponomastica luc. (Sala Consilina, Ac-

cettura, Matera) Garòfalo RohlfsCognomi-2. 
2 La struttura della parola è gallo-it. ma la metatesi (r 

~ l > l ~ r) è invece più tipicamente sic. 

Lomb.alp.occ. (Gurro) á i r ½ f α l  m. ‘Dianthus 
Carthusianorum L.’ Zeli, Spoccia g α l ½ f α l  ib., 
g α l ½ f α r  ib., Falmenta g a r ½ f u l  ib., Crealla 
g α r ½ f α l  ib. 
Lad.anaun. á a r ½ f o l  m. ‘garofano selvatico o 
barbuto’ Quaresima, g a r ½ f o l  ib. 
 
Sintagmi e composti: sic. garofalu vrancu (dup-
piu) m. ‘Caryophyllus astili maior’ (1696, Cupani, 
HohnerleinMat). 
Breg.Sottoporta (Castasegna) garòful chinés m. 
‘garofano cinese’ (LSI 2,629), ven.merid. (poles.) 
garòfolo de la China Mazzucchi, lad.ven. (zold.) 
g a r ½ f o y  t s i n é z i  pl. CroattoVoc, ~ ć i n é z i  
ib., ver. garôfoli della China MontiBot3. 

ven.merid. (poles.) garòfolo crepon ™ garòfol 
s'ciapòon 
It. garòfoli domestici m.pl. ‘garofani comuni’ (ante 
1577, Mattioli, TargioniTozzetti 2,340; 1802, ib.), 
tosc. garofolo domestico m. TargioniTozzetti 1809. 
It. garofolo giallo m. ‘pianta perenne della fami-
glia Cariofillacee’ (1867-79, Carducci, B). 
Lomb.or. (cremon.) garòfol pèna d'àngel m. ‘ga-
rofano bianco screziato’ Oneda; bresc. garòfol 
piœmì ‘Dianthus superbus L.’ Penzig; ver. garôfo-
lo piuma d'Ángelo grôsso ‘garofano bianco viola-
ceo’ MontiBot. 
Sic. garofalu nigru m. ‘Caryophyllus multiplex’ 
(1696, Cupani, HohnerleinMat). 
Sic. garofalu picciriddu (sarvaggiu/incarnatu 
vrancu) m. ‘Caryophyllus minimus, muralis’ 
(1696, Cupani, HohnerleinMat). 
Sic. garofalu pintu m. ‘Caryophyllus maximus va-
riegatus’ (1696, Cupani, HohnerleinMat). 
Ven. garofoli rosi (spetie di betonica) m.pl. ‘Beto-
nica pratensis (Dianthus caryophyllus L.)’ (1543, 
Camus,AIVen 42,1071); it. garofali rossi ‘piante 
perenni della famiglia Cariofillacee’ (1904, D'An-
nunzio, LIZ). 
Lomb.occ. (com.) garòfol selvadegh m. ‘Dianthus 
Carthusianorum L.’ Penzig, mant. garòfol salvà-
dach Arrivabene, ancon. garòfolo selvàtico Spotti, 
sic. alòfiru sarvàggiu VS, garofalu sarvaggiu 
Penzig. 
Lomb. garofol salvadegh m. ‘Dianthus sylvestris 
Wulf.’ Penzig, tic.alp.centr. (Biasca) g a l ½ f r o  
s a l v á d i á  Magginetti-Lurati,  
Lomb.or. (berg.) garòfoi salvàdec pl. ‘Dianthus 
plumarius’ Tiraboschi; ven.centro-sett. (trevig.) 
garofolo salvàdego m. ‘D. barbatus L.’ Ninni-
Giunte 1. 

——— 
3 Cfr. friul. garòful di Chine ‘rosa doppia (Rosa centi-

folia L.)’ PironaN. 
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Lad.ven. (agord.centr.) g a r ½ f o l  s e l v á r e k  
m. ‘garofanino alpino (Dianthus alpinus L.); garo-
fano dei boschi (D. silvester Wulf.)’ RossiFlora 
87, zold. ~  s a l v á r e k  CroattoVoc, lad.cador. 
(oltrechius.) garòfol salvàrgo Menegus, Campo-
longo garofal salvário ‘dianto’ DeZolt. 
Lomb.or. (cremon.) garòfol s'ciapòon m. ‘garofa-
no scoppione’ Oneda, triest. garòfolo s'ciopon 
(Pinguentini; Rosamani; DET)1, istr. (capodistr.) ~ 
Rosamani, ancon. garòfoli schioponi pl. ‘garofani 
creponi’ Spotti; ven.merid. (poles.) garòfolo cre-
pon m. ‘id.’ Mazzucchi. 
Venez. garofoli scriti m.pl. ‘garofani variegati o 
screziati’ Boerio, ven.merid. (vic.) garòfolo scrito 
m. Pajello, Val d'Alpone garòfoli scriti pl. Burati, 
poles. garòfolo scrito m. Mazzucchi, ven.centro-
sett. (vittor.) garòfol scrít Zanette, istr. (Canfa-
naro) garòfolo scrito Rosamani. 
Ven. garofoi turchi m.pl. ‘Dianthus Cartusianorum 
L.’ ZamboniFlora 392. 
Ven.centro-sett. (vittor.) garòfol úgnol m. ‘garo-
fano scempio’ Zanette, triest. garòfolo ùgnolo 
Rosamani2, ven.adriat.or. (Cherso) ~ ib.  
Lomb.or. (cremon.) garòfol a masèt m. ‘Dianthus 
barbatus L.’ Oneda, lad.ven. (zold.) garòfoi a ma-
zét pl. CroattoVoc, ancon. garòfolo a mazetti m. 
Spotti. 
Roman. garofolo a mazzetti m. ‘Dianthus Carthu-
sianorum L.’ Chiappini, sic. garofalu al mazzettu 
(1793, Nemnich 2,1403), galòfaru a-mmazzettu 
VS, garofali a mazzetta pl. Penzig. 
Lad.ates. g a r ½ f o l  d a  k r é p a  m. ‘garofanino 
alpino (Dianthus alpinus L.)’ PallabazzerLingua; 
Laste ~ ‘garofano selvatico (D. Carthusianorum 
L.)’ ib. 
Lomb.occ. (com.) garòfol del mazz m. ‘garofano 
con fiori a mazzetti (Dianthus barbatus L.)’ Pen-
zig. 
Ven.centro-sett. (trevig.) garofol de montagna m. 
‘Dianthus barbatus L.’ Penzig; bisiacco garòful de 
monte ‘garofano selvatico o certosino’ Domini; 
lad.ven. (agord.centr.) g a r ½ f o l  d e  m o n t á -
ñ a  ‘garofano a pennacchio (Dianthus superbus 
L.)’ Rossi; lad.ates. (agord.sett.) garòfol da mónt 
‘garofano selvatico (Dianthus Carthusianorum L.)’ 
PallabazzerLingua; lad.ates. (Colle Santa Lucia) ~ 
‘garofanino alpino’ Pallabazzer 43. 
Sic. garofulu di rocca m. ‘Dianthus Carthusiano-
rum L.’ (1696, Cupani, HohnerleinMat; Penzig). 

——— 
1 Cfr. friul. sclopón ‘garofano a fior doppio’ PironaN; 

istr. s ć u p ó n  (Deanović,AGI 39,196), s ć o p ó n  ib. 
2 Cfr. friul. garòful ùgnul PironaN. 

Mant. garòfol 'd San Loìs m. ‘garofano rifiorente’ 
Arrivabene; ver. garôfoli de S. Luigi pl. ‘dianto 
cinese’ MontiBot. 
Ver. garôfolo da semenza m. ‘garofano, viola da 
cinque foglie’ MontiBot. 
Ver. garôfoli de Spagna pl. ‘dianto cinese’ Monti-
Bot; sic. aròfalu di Spagna ‘garofano cinese 
(Dianthus chinensis)’ VS, catan.-sirac. (Biancavil-
la) alòfiru ri Spagna ib., trapan. (marsal.) aròfalu 
di Spagna ib. 
Mant. garòfol 'd tut i mes m. ‘garofano rifiorente’ 
Arrivabene; lad.ates. (agord.sett.) g a r ½ f o l  d a  
½ ñ i  m é s  ‘id.’ PallabazzerLingua3. 
 
Derivati: piem. g a r o f o u l í ŋ  m. ‘garofano sel-
vatico (Dianthus Carthusianorum L. e D. Seguierii 
L.)’ (Capello – Gavuzzi), garoflin (CollaHerba-
rium; Gribaudo-Seglie), novar. galufrîn Erbario-
Belletti-Jorio-Mainardi 3474, garuflîn ib., lomb. 
occ. (Duno) g a l · f u r í  (Tibiletti,AreeLessicali 
130); piem. garofolin ‘garofanetto’ (DiSant'Alb-
ino; Gavuzzi) ~ ‘margheritina, pratellina’ Ponza-
Manuale 138; ~ ‘piccolo garofano’ Brero; novar. 
garuflich m. ‘garofano’ ErbarioBelletti-Jorio-Mai-
nardi 348, galliat. g a l u f r í ŋ  (AIS 641, p.139), 
emil.occ. (piac.) garoflei Penzig. 
Lomb.or. (bresc.) garofolì m. ‘garofanino’ (Ga-
gliardi 1759; Melchiori), trent.occ. (bagol.) ~ Baz-
zani-Melzani; lad.anaun. giarofolini pl. ‘garofani-
ni selvatici’ Quaresima, garofolini Pedrotti-Ber-
toldi 138, lad.fiamm. ~ ib.; vogher. g α r u f l é ŋ  
m. ‘garofano a mazzetti (Dianthus barbatus L.)’ 
Maragliano; ven.centro-sett. (vittor.) garofoín 
‘garofanino, garofanino selvatico’ Zanette, garofo-
lín ib.; Revine grofolìn ‘piccolo garofano’ Tomasi, 
feltr. garofolìn ‘garofano selvatico’ Migliorini-
Pellegrini, trent.or. (rover.) garofolim m. ‘piccolo 
garofano’ Azzolini; lad.ven. (agord.merid.) garo-
folìn ‘garofanino alpino (Dianthus alpinus L.); 
garofano dei boschi (Dianthus silvester Wulf.)’ 
RossiFlora 87; sic. galufarinu ‘violina’ Traina, ~ 
‘garofano a mazzetti, speranze (Dianthus barbatus 
L.)’ VS, galofarinu ib., catan.-sirac. alofirinu ib., 
sic.sud-or. (Noto) iarufulinu ib., Mòdica iarofilinu 
ib. 
Sintagmi: catan.-sirac. iarofilinu iancu m. ‘Dian-
thus plumarius L.’ VS. 
Trent. garofolini chinesi m.pl. ‘Dianthus barbatus 
L.’ (Pedrotti,StTrentNat 17,200), ven.centro-sett. 
(vittor.) garofolín cinése m. Zanette; Revine 

——— 
3 Cfr. friul. garòful d'ogni mês PironaN. 
4 Cfr.AEngad. groflin ‘Dianthus silvestris’ (DRG 7, 

848a). 
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g r o f o l í n  k i n : z e  ‘garofano selvatico’ To-
masi. 
Ven.centro-sett. (Mansuè) g a r o f o í n  m á t m. 
‘garofano selvatico (Dianthus Carthusianorum L.)’ 
(p.187), Corbolone g a r o f o l í n  ~ (p.139a); 
ASLEF 60. 
Lomb.occ. (Duno) g a l · f u r í ŋ  s a l v á d i k  m. 
‘Dianthus Seguierii L. e D. Carthusianorum L.’ 
(Tibiletti,AreeLessicali 130), lomb.or. (berg.) 
garofolì selvadech CaffiBot num. 188; trent. garo-
folini salvàdeghi pl. ‘Dianthus Seguierii Vill.’ 
Pedrotti-Bertoldi 138; ~ ‘fior di cuculo’ (ib. 229, 
475); ver. ~ ssalvèghi ‘Dianthus vv.spp.’ (Garbini 
2,582). 
Ver. garofolini zzendrê m.pl. ‘pennini (Dianthus 
plumarius L.)’ MontiBot. 
Lomb.occ. (vigev.) g a r u f l í  a  m a J > t  m. 
‘Dianthus barbatus L.’ Vidari, lomb.or. (bresc.) 
garofolì a massècc Penzig, sic. galufarinu a maz-
zettu Traina, yalufarinu a-mmazzettu VS, galofa-
rinu ~ ib., sic.sud-or. (Mòdica) iarofilinu ~ ib. 
Lomb.occ. (vigev.) garuflî dra China m.pl. ‘Dian-
thus barbatus L.’ Vidari, ven.centro-sett. (trevig.) 
garofolìn de la China NinniGiunte 1. 
Lomb.or. (bresc.) garofolì de mont m. ‘Dianthus 
Carthusianorum L.’ Penzig, ven.centro-sett. (vit-
tor.) garofolín de montàgna ‘garofanino a maz-
zetti’ Zanette, bellun. g a r o f o l í n  d e  m o n -
t á ñ a  (ALIMat; ZamboniFlora 389), trent.or. 
(Canal San Bovo) ~ ib. 
Lad.ven. (Cencenighe) garofolìn de padoàni m.pl. 
‘garofani a pennacchio’ (RossiFlora 88; Rossi), 
agord.merid. ~ ib. 
Lomb.or. (crem.) grofoulína f. ‘garofanino a 
mazzetti (Dianthus barbatus L.)’ Bombelli; mant. 
garofoline pl. ‘fior del cuculo’ Arrivabene; emil. 
occ. (guastall.) garofolina f. ‘sorta di piccoli garo-
fani che ornano le aiuole dei giardini’ Guastalla, 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) ~ Monfeli. 
Niss.-enn. (Regalbuto) alufirinu agg. ‘di colore 
rosso cupo’ VS. 
Ven.centro-sett. (feltr.) grofolét m. ‘garofanino’ 
(ante 1767, Villabruna, Migliorini-Pellegrini), it. 
reg.ven. garofoletto (1855-56, Nievo, B); novar. 
galufrêti pl. ‘garofanini selvatici’ ErbarioBelletti-
Jorio-Mainardi 347, lad.anaun. giarofoleti Qua-
resima, ven.centro-sett. (Corbolone) g a r o f : t i  
(ASLEF 60, p.209a). 
Trent.or. (primier.) garofolét m. ‘Dianthus Ster-
nbergii L.’ Tissot. 
March.merid. (Montefiore dell'Aso) g a r o f ə -
l í t t u  m. ‘Dianthus’ Egidi, asc. a r ə f ə l í t t ə  
Brandozzi, g a r ə f ə l í t t ə  ib. 

Sintagmi: ven.centro-sett. (trevig.) garofoleto 
rampeghino m. ‘pennini (Dianthus plumarius L.)’ 
Penzig. 
Ven.centro-sett. (trevig.) garofoleto della China 
m. ‘viola della Cina (Dianthus chinensis L)’ Pen-
zig, trent.or. (primier.) garofoleti cinesi m.pl. ‘Dian-
thus barbatus L.’ Tissot. 
Trent.or. (primier.) garofoleti de mont m.pl. ‘Dian-
thus Seguierii L.’ Tissot, lad.ven. (agord.merid.) 
g a r o f o l é t  d e  m o n t á ñ a  m.‘garofanino al-
pino (Dianthus alpinus L.), garofano dei boschi 
(Dianthus silvester Wulf.)’ RossiFlora 87. 
Ven.centro-sett. (Revine) grofolét da pra m. 
‘Dianthus barbatus L.’ Tomasi. 
Novar. galufrêti in maza m.pl. ‘Dianthus barbatus 
L.’ ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 348. 
Sic. galofaréddu m. ‘piccolo garofano’ (Biundi; 
Traina); a l u f i r : ḍ ḍ u  ‘violetta, garofanino’ VS, 
g a l o f a r : ḍ ḍ u  ‘Dianthus barbatus L.’ ib., 
g a r o f a l : ḍ ḍ u  ib., g a l u f a r : ḍ ḍ u  ‘garofano 
a mazzetti’ ib.; ~ ‘pianta e fiore delle plumbagina-
cee (Armeria vulgaris Willd.)’ ib., catan. y a l u -
f a r : ḍ ḍ u  VS, trapan. (marsal.) a r u f a l é ḍ ḍ u  
ib. 
Ven.merid. (pad.) garoffolaro m. ‘garofano’ (sec. 
XVI, TestiMilani,AMAPat 83,422)1, trent.or. (pri-
mier.) garofolèr ‘pianta di garofano’ Tissot, val-
sug. garofolèro Prati, sic. galoffarari pl. (1867-
1908, Salomone-MarinoRigoli). 
Messin.or. (Sinagra) iaruffulera f. ‘pianta del 
garofano’ VS. 
Ven.lagun. (chiogg.) garofolà f. ‘campo di garo-
fani’ (< -āta, Naccari-Boscolo).  
Ven.lagun. (chiogg.) garofolare v.assol. ‘sboccia-
re dei garofani’ Naccari-Boscolo. 
Ven.merid. (Val d'Alpone) sgarofolare v.tr. ‘sboc-
ciare dei garofani’ Burati; lad.ven. (Àlleghe) zga-
rofalá v.rifl. ‘id.’ PallabazzerLingua. 
Lad.ven. sgarofolà[si] v.rifl. ‘aprirsi a guisa di 
garofano, spampanarsi’ PallabazzerLingua. 
Lomb.or. (cremon.) sgarufulàa v.assol. ‘fare un 
fiocco, una coccarda dalla forma di garofano’ 
Oneda. 
It. ingarofolato agg. ‘ornato di garofani’ (1915-
34, Gadda, Strocchi,Otto/Novecento 10,177).  
Àpulo-bar. (bitont.) frambullìcchie m. ‘piccolo 
garofano; garofolino, garofano cinese’ Saracino2. 

——— 
1 Cfr. fr. medio giroflier ‘garofano, pianta di garofa-

no’ (1600ca., Ol de Serres, FEW 2,448a), prov. ginou-
fliè, linguad. giroufliè, fr.-prov. (Evolène) z 9 n · f l > r �  
f. (ib.), AEngad. grofler (DRG 7,848a).  

2 Probabilmente da un garofolicchio > grafolicchio > 
frambolicchio con metatesi e inserzione di /m/. 
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Con apocope della sillaba finale: lig.occ. garòfu 
m. ‘cariofillacea dei fiori profumatissimi, sponta-
nea o coltivata a scopo ornamentale’ VPL, lig.alp. 
~ Massajoli, brig. garòf Massajoli-Moriani, lig. 
centr. (pietr.) ganöffu Accame-Petracco, Noli 
g a n × f u  (p.185), lig.gen. (gen.) ganœfu VPL, 
lig.or. (Lévanto) ganöfu ib., Riomaggiore g a > f u  
Vivaldi, Veppo gaòffu VPL, spezz. gaèfe (Conti-
Ricco; Lena), gheèfe Lena, gaéfo VPL, lig.Oltre-
giogo occ. ┌ g a r ó f u ┐, ┌ g a r ó f a ┐ VPL1, Oltre-
giogo or. (Bardi) g a r ½ f o  (p.432), AValle del 
Taro garoffo Emmanueli, piem. garófu (CollaHer-
barium – DiSant'Albino), garöfo Zalli 1815,  
APiem. ┌ g a r ½ f u ┐, b.piem. ┌ ~ ┐, Pettinengo 
g a r ½ f ¼  (p.135), Selveglio g a r ½ f ·  (p.124), 
gallo-it. (sanfrat.) γ a r $ f u  (p.817), tic.alp.occ. 
(Cavergno) g a r ½ f o  (p.41), lomb.occ. (aless.) 
garòfu Prelli 36, lunig. (Vezzano Ligure) garôfo 
VPL, sarz. g a r ½ f u  Masetti, istr. garúfo, lad.ca-
dor. ┌ g a r ½ f o ┐, àpulo-bar. (rubast.) g a r ½ f f  (p. 
718), grum. garóffe Colasuonno, martin. y a -
r ó f f ə  VDS, luc.nord-or. (Matera) y a r ú f f  (p. 
736); AIS 641. 
Piem. g a r ò f u  m. ‘Dianthus sylvestris Wulf.’ 
Penzig. 
Sintagmi: piem. g a r ó f u  s a r v á y  m. ‘garofano 
selvatico, garofanino’ (CollaHerbarium; Gribau-
do-Seglie). 
Piem. g a r ó f u  s k r í t  m. ‘garofano variegato o 
screziato’ (DiSant'Albino; Gribaudo-Seglie). 
Piem. garofou vioulatt m. ‘garofano violetto’ Ca-
pello. 
Àpulo-bar. (rubast.) g a r w ½ f f ə  a  m m a z -
z í t t ə  m. ‘Dianthus Carthusianorum L.’ Jurilli-
Tedone. 
Piem. garofou dï bosch ‘Dianthus Carthusianorum 
L.’ Capello; garòfo dij bosch ‘Dianthus atrorubens 
All.’ (Gribaudo-Seglie; Penzig), lad.cador. (amp.) 
garòfo de bosco ‘Dianthus sylvestris Wulf.’ (Zar-
dini,AAA 43,355), ~  d e  b ó š k o  Croatto2. 
Piem. garofou d' la China m. ‘garofano cinese’ 
Capello. 
Derivati: gen. g a n œ f í ŋ  m. ‘garofano selvatico’ 
VPL, lig.or. (Castelnuovo di Magra) gaofin Ma-
setti, piem. g a r u f i ŋ  (Zalli 1815 – Gribaudo-
Seglie), APiem. (castell.) g a Á u f í ŋ  (Toppino,ID 
1,152); b.piem. (gattinar.) garufín ‘piccolo garo-
fano profumatissimo’ Gibellino, valses. ~ (Spoer-
ri,RIL 51,689). 

——— 
1 Cfr. occit. (Fontan) garofa (ALF 934, p. 990), Nizza 

galofre (Penzig,ASLigSNG 8,10). 
2 Cfr. grigion. groffel da god (DRG 7,847a). 

Emil.occ. (parm.) garöfén ‘viola garofanata’ Pa-
riset. 
Lunig. (sarz.) garufina f. ‘garofano selvatico 
(Dianthus Carthusianorum L. e D. Seguierii L.)’ 
Masetti. 
Piem. g a r o f { t e  f.pl. ‘Dianthus delthoides L.’ 
(Capello; Zalli 1815), g a r o f { t t a  f. Gribaudo-
Seglie. 
 

12.a.γ. con epentesi di nasale 
Cal.merid. (Monterosso Càlabro) garúompulu m. 
‘garofano’ NDC, Conìdoni g a r ½ m p a l u  (p. 
780), messin.or. garònfulu VS, Francavilla di Si-
cilia garònfuru ib., catan.-sirac. (Piedimonte Et-
nèo) garònfaru VS; AIS 641. 
Retroformazione: messin.or. (Fantina) g a r ÷ m -
f u  m. ‘garofano’ (AIS 641, p.818). 
Apocope: luc.nord.occ. (potent.) garambolara f. 
‘rosa di macchia (Rosa canina L.)’ Penzig. 
 

12.b. ┌car-┐ 
12.b.α. �ano 

Macer. (Esanatoglia) k a r ¿ f a n u  m. ‘garofano 
(Dianthus caryophyllus L.)’ (p.577), umbro me-
rid.-or. k a r ½ f i n u , tod. caròfino Ugoccioni-
Rinaldi, orv. carofani pl. (1537-39, Carteggio-
VaianPalermo), ALaz.merid. (Amelia) k a r ¿ -
f a n o  m. (p.584), laz.centro-sett. (Subiaco) k a -
r o f á y u  (Lindström,StR 5,277), cicolano (Ta-
gliacozzo) k a r ½ f a n o  (p.645), Santo Stefano di 
Sante Marie carófeno DAM, reat. (Leonessa) k a -
r ¿ f a n u  (p.615), aquil. k a r ½ f ə n ə  DAM, Ca-
marda carófanu ib., march.merid. carofunu Egidi, 
abr. ┌ k a r ½ f ə n ə ┐, ┌ k a r ½ f a n ə ┐, abr.or.adriat. 
┌ k a r w ½ f ə n ə ┐, Manoppello ┌ k a r ú f ə n ə ┐ 
DAM, Casalincontrada k a r w ½ f ə n ə  ib., Pàlmo-
li k w a r » f ə n ə  (p.658), abr.occ. k a r w ½ f ə n ə , 
Castelvecchio Calvisio carófanu, Rocca Pia 
k w a r ½ f a n ə  Schlack 33, Pescocostanzo w a -
r ½ f a n ə  DAM, molis. (Bonefro) k e r ½ f ə n e  
Colabella, Rotello k a r w ó f ə n ə  DAM, laz.me-
rid. (San Donato Val di Comino) k a r ¿ f a n ə  (p. 
701), camp.sett. (Formìcola) k a r ½ f a n ə  (p.713), 
Gallo k w a r ¿ f a n ə  (p.712), Colle Sannita k a -
r ½ f ə n ə  (p.714), nap. caròfano (Altamura – 
Rocco), caròfeno (D'Ambra; Rocco), k a r ¿ f a n ə  
(p.721), Ottaviano k a r ½ f ə n ə  (p.722), irp. (Tre-
vico) k a r ¿ f a n ə  (p.725), Calitri carofano Aco-
cella, Montella k a r ½ f a n o  (Marano,ID 4,85), 
Montefusco k a r ¿ f a n o  (p.723), agrig.or. (Pal-
ma di Montechiaro) caròfanu VS. 
Sintagmi: nap. caròfano pentïato m. ‘garofano 
brizzolato o punteggiato’ (Andreoli; Altamura). 
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Nap. caruòfene ponzò m.pl. ‘garofani ponceau, 
rossi’ (D'Ambra; Rocco). 
Nap. carofano scarlatto m. ‘pianta della famiglia 
Cariofillacee’ Rocco. 
Nap. caròfano schiavone m. ‘garofano morato’ 
(Altamura; Andreoli).  
Nap. caròfano scritto m. ‘garofano screziato’ (An-
dreoli; Altamura), caruòfene scritte pl. (D'Ambra; 
Rocco). 
Ancon. (fabr.) k a r ½ f a n o  s e l v á t i k o  m. ‘ga-
rofano dei boschi (Dianthus silvester Wulf.)’ 
(Bizzarri,QFLRMacer III.4,192); nap. carofano 
sarvaggio ‘Dianthus longicaulis’ Rocco. 
Abr.occ. (Introdacqua) k a r ½ f ə n ə  a  m m a t -
t s é t t ə  m. ‘Dianthus barbatus L.’ DAM. 
Ancon. (fabr.) k a r ½ f a n o  d e  m o n t á ñ a  m. 
‘garofano dei boschi (Dianthus silvester Wulf.) 
(Bizzari,QFLRMacer III.4,192). 
Nap. caruòfena f. ‘garofano (Dianthus caryophyl-
lus L.)’ Penzig. 
 
Derivati: umbro merid.-or. (valtopin.) carufinittu 
m. ‘Dianthus’ VocScuola; abr.or.adriat. (Silvi) 
k a r u f i n á t t ə  ‘garofano da pennacchio (Dian-
thus superbus L.)’ DAM, Brìttoli k a r u f ə n é t t ə  
ib., Manoppello k = r u f = n é t t ə  ib., Bomba k a -
r u f ə n é t t ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) k a r u -
f a n é t t ə  ib. 
Nap. carofaniello m. ‘cipero rotondo, dente di 
cane’ (Rocco; Penzig); carofanielli pl. (Pasquale-
Avellino s.v. cipero); carofaniello m. ‘piccolo 
garofano’ Rocco. 
Agrig.or. (Palma di Montechiaro) carufaninu m. 
‘garofano a mazzetti (Dianthus barbatus L.) VS. 
Nap. ncarofanato agg. ‘colorato di garofano’ 
D'Ambra. 
 

12.b.β. �olo 
Lucch.a. caròmbolo m. ‘garofano’ (ante 1424, 
SercambiSiniscropi)1. 
Gallur. (Tempio Pausania) k a r » v u l u  m. ‘garo-
fano (Dianthus caryophyllus L.)’ (p. 916), macer. 
(Servigliano) caròfulu (Camilli,AR 13), umbro 
merid.-or. (orv.) carofalo (1537-39, Carteggio-
VaianPalermo), carofoli pl. ib., laz.centro-sett. 
┌ k a r ½ f u l u ┐ m., Castel Madama carófulu Libe-
rati, Subiaco k a r ó f a y u  (Lindström,StR 5), 
Serrone k a r ½ f a y o  (p.654), Ascrea k a r ½ f a l u  
(Fanti,ID 16,96), march.merid. k a r ½ f u l u  Egidi, 

——— 
1 Il lucch.a. caròmbolo potrebbe essere dovuto alla 

concorrenza di tipici toscanismi come cocómbero ‘co-
comero’ e non viene messo sotto le forme con epentesi 
nasale calabrese (b.γ.). 

teram. (Sant'Omero) k a r ½ f l ə  DAM, laz.merid. 
(Castro dei Volsci) k a r ½ f ə r ə  (Vignoli,StR 7, 
157), Sonnino k a r ¿ f e l ọ  (p.682), Ausonia 
k a l ¿ f e r o  (p.710), nap. carofalo (Volpe; Roc-
co), carofolo ib., Monte di Procida k a r ¿ f ə l ə  
(p.720), irp. (Acerno) k a r ½ f u l u  (p.724), dau-
no-appenn. ┌ k a r ¿ f ə l ə ┐, luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) k a r ½ f ə l ə  Mennonna, salent. ┌ k a -
r ½ f a l u ┐, k a r ½ f u l u , salent.sett. (Grottaglie) 
chiaróflu Occhibianco, salent.merid. (magl.) cad-
dòfaru VDS, Corigliano d'Otranto k a r ½ f a ḍ ḍ o  
(p.819)2, messin.or. (Mandanici) k a r ó f u l u  (p. 
819); AIS 641. 
Derivati: ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a r o -
f o l é t t o  m. ‘fiore femminile del nocciolo’ Mon-
feli. 
Garg. (Mattinata) carufelícchie m. ‘carofanino’ 
Granatiero. 
 

12.b.γ. con epentesi di nasale 
Cal.merid. k a r ó m p u l u  m. ‘garofano’ NDC; 
San Pantaleone k a r ½ m f u l u  (AIS 641, p.791). 
Cal.merid. carónfula f. ‘garofano’ NDC. 
Derivato: cal.merid. carampolara f. ‘garofano’ 
Penzig. 
 

13. altre piante o parti vegetali 
13.a. ┌gar-┐  
13.a.α. �ano 

It. garofano m. ‘violaciocca gialla (Cheiranthus 
cheiri L.)’ Penzig. 
It. garòfano m. ‘pera garofana’ (1868, Carena, B), 
it.reg.ferrar. ~ Ferri. 
Nap. (Forìo) jarofene m. ‘fior di cuculo’ Jovene. 
Sintagmi e composti: romagn. garófan biânc sam-
bêdg m. ‘garofano bianco selvatico, di campo, 
orecchio di lepre (Lychnis alba L.)’ Ercolani. 
Tosc. garofano doppio m. ‘Tagetes erecta L.’ (Tar-
gioniTozzetti 1809; TargioniTozzetti 1858). 
It.sett.occ. garofino fiore m. ‘giacinto’ Vopisco 
1564. 
It. garofano indiano maggiore/minore m. ‘puzzo-
le3 (Tagetes erecta L. e T. patula L.), composita’ 
(1602, Durante, B), garofano indiano (dal 1824, 
White 1824; B; GRADIT; Zing 2010), tosc. ~ in-
diano minore Penzig; ~ d'India ‘id.’ (TargioniToz-
zetti 1809; TargioniTozzetti 1858). 

——— 
2 Cfr. nell'antroponomastica della Sicilia or. Calòfaro; 

Galòfaro, per lo più gallo-it. (Fondachelli-Fantina, Mi-
lazzo, Novara di Sicilia; Linguaglossa; Agira): Rohlfs-
Cognomi-1. 

3 Così dette per l'odore fetido che emanano. 
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Tosc. garofano maggiore m. ‘Tagetes erecta L.’ 
(TargioniTozzetti 1809; TargioniTozzetti 1858), it. 
~ (Cazzuola 1876; Penzig), ~  (maggiore doppio) 
(1802, TargioniTozzetti 3,234). 
Tosc. garofano messicano m. ‘puzzola tagete (Ta-
getes erecta L. e T. patula L.)’ Penzig. 
It. garofano minore m. ‘puzzola minore, tagete’ 
(dal 1876, Cazzuola; Zing 2010), tosc. ~ minore 
indiano ‘Tagetes erecta L. e patula L.’ (Targioni-
Tozzetti 1809; TargioniTozzetti 1858). 
Emil.occ. (regg.) garofen salvadegh m.pl. ‘bubbo-
lini (Silene inflata Sm.)’ Penzig. 
Lig. (Valle di Tanarello) ganœfani turchin m.pl. 
‘fiordalisi (Centaurea cyanus L.)’ (Penzig,ASLig-
SNG 8,16)1. 
It garofano turco m. ‘Tagetes erecta’ EncVallardi 
1924. 
It. garofano d'Affrica m. ‘puzzole (Tagetes erecta 
L. e patula L.)’ Cazzuola 1876, tosc. ~ (1825, Tar-
gioniTozzetti, Penzig). 
Romagn. garòfan de grân m. ‘gettaione (Agro-
stemma githago L.)’ Ercolani, faent. ~ d gran 
Morri. 
It. garofano di Maone m. ‘violacciocca (gialla)’ 
(dal 1970, B; GRADIT; Zing 2010). 
Abr.or.adriat. (Villa Celiera) g a r ú f ə n ə  d i  
m u n d á n ə  m. ‘garofano selvatico’ DAM; abr. 
occ. (Bussi sul Tirino) g a r ½ f ə n ə  m u n d a -
ñ ó l ə  ‘gettaione’ ib. 
Abr.or.adriat. (Villa Celiera) g a r ó f ə n ə  d i  l i  
p í š Þ ə  m. ‘falso cipresso’ DAM. 
It. garofano da prato ‘fior di cuculo’ Penzig. 
Molis. (Larino) garofano di Spagna m. ‘calendola 
(Calendula officinalis L.)’ Penzig. 
It. garofana f. ‘varietà di pera dal profumo dolce 
ed aromatico simile a quello del garofano, che 
matura verso la fine dell'estate o in autunno’ (ante 
1811, Lastri, B)2, it.reg.ferrar. ~ Ferri, tosc. ~ agg. 
e s.f. ‘di pera che matura nel mese di ottobre’ Fan-
faniUso. 
Bol. garùfana f. ‘violacciocca gialla (Cheiranthus 
cheiri L.) Penzig. 
Cort. (Pieve Santo Stéfano) garòfana f. ‘varietà di 
mela’ Metozzi-Piergiovanni 125. 
 
Derivati: fior.a. gherofanella f. ‘garofilata’ (1499, 
Ricettario, Crocetti), tosc. ~ (TargioniTozzetti 1809; 
TargioniTozzetti), garofanella Penzig. 

——— 
1 Cfr. friul. (d'area gradiscana) garufulùz turchins pl. 

‘fiordalisi’ PironaN. 
2 Cfr. angevino poire de girofle ‘poire de rousselet’ 

(1694, FEW 2,446b). 

Nap. garofanielli m.pl. ‘bubbolini (Silene infla-
tata Sm.)’ Penzig. 
It. garofanine f.pl. ‘pere garofane’ (1768, Trinci, 
B). 
Romagn. garufanēna f. ‘fiordaliso (Centaurea 
cyanus L.)’ Mattioli. 
Pis. (Filéttole) garofanina sarvati'a f. ‘fiore di 
monte’ (Temperli,ID 54). 
It. garofanino (d'acqua) m. ‘epilobio, violine di 
palude’ (dal 1876, Cazzuola; Garollo; GRADIT 
2007), tosc. ~ (1825, TargioniTozzetti, Penzig; 
TargioniTozzetti 1858). 
Amiat. garofanini m.pl. ‘fiordalisi (Centaurea 
cyanus L.)’ Fatini. 
Romagn. (faent.) garufanen ross m. ‘valeriana 
rossa, ocimoide (Valeriana rubra L. o Centranthus 
ruber DC.)’ (Morri; Penzig). 
Tosc. garofanino di bosco m. ‘epilobio (Epilo-
bium angustifolium L.)’ (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig). 
Emil.occ. (piac.) garufanèn di camp m. ‘gettaione 
(Agrostemma githago L.)’ Penzig. 
Emil.occ. (regg.) garufanèin d' la China m. ‘astro 
(Aster chinensis L.)’ Penzig. 
Bol. garofanetto m. ‘fior di cuculo’ Penzig. 
Abr.or.adriat. (Spoltore) g a r u f ə n é t t ə  m. ‘Tu-
nica prolifera Scop.’ DAM, Torre dei Passeri g a -
r u f a n í t t ə  ib. 
Emil.occ. (parm.) garofnòn m. ‘viola grande’ Ma-
laspina. 
Piem. garofanàs m. ‘geo, erba benedetta (Geum 
urbanum L.)’ (< -āceu, Penzig), garofanass Gri-
baudo-Seglie. 
It. garofanata f. ‘geo’ (1350ca., CrescenziVolg., 
B, 1602, Durante, B), tosc.a. gherofanata (1361, 
PieroUbertinoBrescia, TLIOMat), perug.a. gara-
fonata (1427ca., CorgnoloCorgnaUgolini,ArtiMe-
stieri 24), tosc. garofanáta (TargioniTozzetti 1809; 
TargioniTozzetti), sic. garofanata (1696, Cupani, 
HohnerleinMat)3, garufanata VS. 
Tosc. garofanáto m. ‘geo, erba benedetta’ Tar-
gioniTozzetti 1809. 
It.a. (pere) gherofanate agg.f.pl. ‘di una sorta di 
pere ottobrine che hanno fragranza di garofano’ 
(1490ca., TanagliaRoncaglia). 
It. garofanaja f. ‘geo, erba benedetta’ (Geum ur-
banum L.)’ Cazzuola 1876, garofanaia (dal 1970, 
B; Zing 2010), lig.centr. (Porto Maurizio) ganofa-
raia Penzig, Pieve di Teco garofanaia ib., tosc. ~ 
TargioniTozzetti 1858. 
tosc.a. bassilico garofanato ™ basilicum 

——— 
3 Tradotto dal latino caryophyllata vulgaris, flore pa-

ruo, luteo. 
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13.a.β. �olo 
Breg.Sopraporta (Vicosoprano) g r ½ f α l  m. 
‘Lychnis diurna Sibth.’ (Schaad,VR 4,57), garòful 
(LSI 2,629), breg.Sottoporta (Castasegna) ~ ib., 
trent.occ. (Valle di Rendena) gròfoi pl. Pedrotti-
Bertoldi 228. 
Ven.centro-sett. (Altìvole) g a r ½ f o l  m. ‘fior di 
cuculo’ ZamboniFlora 389, trent.or. (Canal San 
Bovo) ~ ib, lad.ven. (Gosaldo) ~ (ALIMat; Zam-
boniFlora 389), lad.cador. ~ ib. 
Ver. garòfolo m. ‘viola garofanata’ Patuzzi-Bolo-
gnini, sic. galòfaru Traina, messin. galòfferu ib. 
Ver. garòfol m. ‘gettaione (Nigella damascena L.)’ 
Penzig. 
Catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) ialofru m. ‘va-
rietà di pera piccola e dolce che matura nel mese 
di luglio’ VS. 
Sign.second.: tic.prealp. (Viganello) galufur m. 
‘tonalità di viola’ (LSI 2,629); mant. (ròss) garò-
fol agg. (1870, BonzaniniBarozzi-Beduschi,Mon-
doPopLombardia 12)1. 
 
Sintagmi: ver. garôfolo american m. ‘matricale 
della Cina (Anthemis artemisifolia Willd.) Monti-
Bot. 
Ancon. garòfolo bianco de siepe m. ‘Lychnis alba 
L.’ Spotti. 
Ven.merid. (poles.) garòfolo dópio m. ‘garofano 
doppio o pieno (Tagetes erecta L.)’ Mazzucchi, 
triest. ~ Rosamani2, ven.adriat.or. (Cherso) ~ ib. 
Tic.alp.occ. (Gerra Gambarogno) garòfro giald m. 
‘ranuncolo’ (LSI 2,629), ver. garôfolo giallo-
sciètto ‘garofano giallo’ MontiBot; molis. (Larino) 
garofalo giallo ‘puzzole (Tagetes erecta L.)’ Pen-
zig. 
Trent.occ. (Campi di Riva) garofoi mati m.pl. 
‘fiordaliso (Centaurea cyanus L.)’ Pedrotti-Ber-
toldi 463, trent. (Sardagna) ~ ib. 359; ven.merid. 
(poles.) garòfolo mato m. ‘fior di cuculo (Lychnis 
flos cuculi L.)’ Mazzucchi, lad.ven. (zold.) garofoi 
mat pl. CroattoVoc; bisiacco garòful mat ‘rosa 
canina’ Domini, trent.or. (Lizzana) garofoi mati 
pl. ‘Lychnis diurna’ Pedrotti-Bertoldi 475.  
Tosc. garofolo messicano m. ‘puzzole (Tagetes 
erecta L. e T. patula L.)’ (TargioniTozzetti 1809; 
TargioniTozzetti 1858). 
Tic.prealp. (Cimadera) garòful négre m. ‘nigri-
tella’ (LSI 2,629). 
Breg.Sopraporta (Borgonovo) g r ½ f α l  s u l v á -
d α k  m. ‘Lychnis diurna Sibth.’ (Schaad,VR 4, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ver. garofalus m., garofano (1399, 

Sella).  
2 Cfr. friul. garòfol dopli pl. PironaN. 

57), Stampa gròfal salvadagh (LSI 2,629), Coltura 
g r ½ f α l  s u l v á d α k  (Schaad,VR 4,57). 
Ver. garôfoli silvéstri m.pl. ‘Armeria vulgaris 
Willd.’ MontiBot. 
Sic. galofaru sarvaggiu m. ‘Moricandia arvensis 
D.C.’ Penzig. 
Lad.ven. (Selva di Cadore) g a r ½ f o l  t ú r k  m. 
‘tagete (Tagetes patula L.)’ PallabazzerLingua3, 
lad.ates. (Colle Santa Lucia) g a r ½ f u i  t ú r k  pl. 
ib.; sic. garofalu turchinu m. ‘garofano a fiori vio-
lacei’ (1696, Cupani, RollandFlore 3,23); ~ viulet-
tu ‘id.’ ib. 
Tosc. garófoli a mazzetti m.pl. ‘saponaria (Sapo-
naria officinalis L.)’ (1825, TargioniTozzetti, Pen-
zig; TargioniTozzetti 1858). 
Trent.occ. (Roncone) gròfoi de camp m.pl. ‘get-
taione (Agrostemma githago L.)’ Pedrotti-Bertoldi 
134, ven.merid. (Valrovina) garòfolo de campo m. 
‘fiordaliso (Centaurea cyanus L.)’(ALIMat; Zam-
boniFlora 304), ver. garòfolo da campo Penzig; 
ver. ~ de campo ‘Centaurea jacea L.’ (Garbini 2, 
357); lad.ven. (zold.) g a r ½ f o y  d e  k á n p  pl. 
‘fior di cuculo’ CroattoVoc, sic. galofaru di cam-
pagni m. ‘Caryophyllus sylvestris, alpinus minor’ 
(1696, Cupani, HohnerleinMat), galòfaro di cam-
pagna ‘Holosteum umbellatum L.’ Penzig. 
Mil. gallofer de cinqu fœuj m. ‘violine, viole 
scempie o di cinque foglie’ Cherubini, ver. garôfo-
lo de zzinque fogie MontiBot. 
Trent.or. (Ala) garofoi dal forment m.pl. ‘get-
taioni’ Pedrotti-Bertoldi 76seg.; lad.cador. garofoi 
de la seala ‘fior della segale ‘id.’ ZamboniFlora 
304. 
APiem. (Cambiano) garoforo dij gran m. ‘get-
taione (Agrostemma githago L.)’ Penzig; moes. 
(Grono) garòful dal gran ‘fiordaliso (Centaurea 
cyanus L.)’ (LSI 2,629). 
Lad.cador. (Laggio di Cadore) garofol de mont m. 
‘giglio rosso (Lilium bulbiferum L.)’ (ALIMat; 
Pellegrini,Linguistica 14,7; PellegriniFlora 124); 
comel. g a r ½ f a l  d a  m ¹ n t i  ‘Nigritella nigra 
Rehb.’ (Tagliavini,AIVen 103)5, Candide garòfal 
da mónti ‘garofanino di montagna’ DeLorenzo, 
Campolongo garofal de monte ‘nigritella’ DeZolt. 

——— 
3 Dove turco vale ‘esotico’. 
4 Cfr. friul. garòful di ciamp ‘gettaione’ PironaN. 
5 Cfr. friul. garòfal di mònt ‘garofano (Dianthus ca-

ryophyllus vv.spp.); Nigritella nigra Rehb.’ PironaN; e 
‘Nigritella angustifolia Rich.’ ib., Carnia garòfol di 
mont ‘id.’ Penzig, friul. garòful ~ PellegriniFlora 657; 
Carnia ~ ‘botton d'oro (Trollius europaeus L.)’ (Penzig; 
PellegriniFlora 672). 
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CARYOPHYLLUM CARYOPHYLLUM 

Sic. garofalu di mortu m. ‘puzzole (Tagetes erecta 
L. e T. patula L.)’ (1696, Cupani, HohnerleinMat), 
galòfaru di mortu Penzig. 
Breg. gròfal di praa ‘violine di prato (Lychnis 
diurna Sibth.)’ (LSI 2,629), breg.Sopraporta (Col-
tura) g r ½ f α l  d α  p r >  (Schaad,VR 4,57), 
breg.Sottoporta (Bondo) ~ ib., trent.occ. (Valle di 
Rendena) garòfoi de prà pl. Pedrotti-Bertoldi 228; 
bisiacco garòful de pra ‘garofano selvatico o 
certosino’ Domini, trent.or. (primier.) garofoli de 
pra pl. ZamboniFlora 457, lad.cador. (Venàs di 
Cadore) garófui de prà ZamboniFlora 390. 
venez. erba garofolo ™ herba 
Sic. (piru) alofaru agg. ‘di una varietà di pera 
molto profumata’ VS, ~ galòfaru ib., ~ galloffu 
(Alessio,StE II.29,374), palerm.or. (Pòllina) ~ 
galòfaru VS. 
Tic.alp.occ. ┌ g a l ó f r a ┐ f. ‘garofano, rosa’ (LSI 
2,629), Peccia garòfula ib., Intragna garòfola ib. 
Mant. (Sèrmide) g a r » v u l ạ  f. ‘papavero cam-
pestre, rosolaccio (Papaver rhoeas L.)’ (AIS 625, 
p.299). 
Incrocio con ┌ròsola┐: mant. garœzola f. ‘papave-
ro campestre, rosolaccio (Papaver rhoeas L.)’ 
Arrivabene; garözola Bardini, ven.merid. (poles.) 
garosole pl. (SalvioniREW,RDR 5, num. 1727). 
Ven.centro-sett. (vittor.) garòfola f. ‘erba cariofil-
lata, geo’ Zanette. 
ven.centro-sett. (vittor.) erba garòfola ™ herba 
 
Derivati: novar. (galliat.) galufrîn m. ‘fior di 
cuculo’ (ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 348), mil. 
garofolîn Angiolini, venez. garofolini pl. Boerio, 
ver. ~ (Garbini 2,582); lomb.occ. (com.) garofo-
lino m. ‘Holosteum umbellatum L.’ Penzig; mil. 
galloferìn ‘violetta’ Cherubini, gallofrìn ‘violina’ 
ib.; vigev. garuflî ‘piccolo garofano’ Vidari, lomb. 
or. (crem.) grofoul-í Bombelli; cremon. garufu-
léen ‘margheritina’ Oneda, ver. garofolini pl. ‘Ly-
chnis dioica L.; L. chalcedonica L.’ MontiBot, ~ 
‘biondella, cacciafebbre (Erythraea centaurium 
L.)’ (Garbini 2,542); trent.or. (primier.) garafolini 
‘garofanini da muro (Tunica saxifraga L.)’ Tissot, 
zold. garofolìn ‘strigoli, bubbolini (Silene inflata 
Sm.)’ CroattoVoc. 
Emil.or. (ferrar.) garuflìn m. specie di pera’ Ferri. 
 
Sintagmi: trent. garofolini mati m.pl. ‘fior di 
cuculo’ (Pedrotti-Bertoldi 229, 475); Villazzano ~ 
‘olivella odorata (Daphne cneorum L.)’ ib. 126, 
ven.merid. (Valrovina) ~ (ALIMat; ZamboniFlora 
457). 
Piem. garofoulin salvaj m. ‘garofanino di Spagna’ 
Capello, novar. garuflìn salvadigh ErbarioBelletti-

Jorio-Mainardi 348; lomb.occ. (com.) garofolin 
selvadegh ‘centaurea maggiore (Silene Armeria 
L.)’ Penzig, ver. garofolini salvàdeghi pl. ‘fior di 
cuculo’ MontiBot; garofolino selvadego m. ‘Epi-
lobium Dodonaei Vill.’ Penzig, ver. ~ sarvègo 
‘viola garofanata (Tunica saxifraga L.); violina di 
ballo (Tunica prolifera Scop.)’ ib.; ver. garofolini 
silvestri pl. ‘brillantini (Armeria vulgaris Willd.) 
ib.; trent.or. (rover.) ~ salvàdeghi ‘fior di cuculo’ 
Pedrotti-Bertoldi 138; tosc. garofanino salvatico 
m. ‘Silene Armeria L.’ TargioniTozzetti. 
Ver. garofolino turco m. ‘puzzole (Tagetes erecta 
L. e T. patula L.)’ Penzig; garofolini turchi pl. ‘sa-
ponaria (Saponaria officinalis L.)’MontiBot, ca-
tan.-sirac. jarofilinu turcu m. (Penzig; VS). 
Ver. garofolìn de campo m. ‘Centaurea jacea L.’ 
(Garbini 2,357). 
Ver. garofolini de Dama m.pl. ‘fior di cuculo’ 
MontiBot. 
Novar. (galliat.) garoflin dij pra m. ‘narciso’ 
CollaHerbarium, lad.ven. (Cencenighe) garofolìn 
de prà (RossiFlora 117; Rossi), Frassenè ~ ib. 
Ver. garofolini de Spagna m.pl. ‘Lychnis dioica 
L.’ MontiBot. 
Sic. galufarinu di vigna m. ‘Agrostemma color 
rosa’ (Traina, VS). 
Sic. galofarina f. ‘zenzero, pianta delle zinzibera-
cee’ VS, galoffarina ib., galufarina ib. 
Ven.centro-sett. (Corbolone) g a r o f o : t i  m.pl. 
‘fior di cuculo’ (ASLEF 60, p.209a), Revine gro-
folét m. ‘piccolo garofano’ Tomasi, feltr. grofolét 
‘garofanino’ Migliorini-Pellegrini, bisiacco garo-
fulet Domini, garofoleto DETApp1, istr. (Monto-
na) ~ Rosamani, trent.or. (rover.) garofolet Azzo-
lini, macer. garufulìttu Ginobili. 
Sintagmi: ancon. garofoleto bastardo m. ‘fior di 
cuculo’ (Penzig; Spotti). 
Umbro merid.-or. (Bevagna) garofoletti a maz-
zetto m.pl. ‘saponaria (Saponaria officinalis L.)’ 
Penzig. 
Trent.or. (primier.) garofoleti de pra pl. ‘licnide, 
violine di prato’ Tissot. 
Lomb.or. (bresc.) garofolete f.pl. ‘fior di cuculo’ 
Penzig. 
Sintagma: lad.cador. (Valle di Cadore) garofolót 
da pra m.‘genziana (Gentiana acaulis L.)’ Pelle-
griniFlora 1112. 
Messin.or. (Castiglione di Sicilia) y a r u f u -
r : ḍ ḍ u  ‘infiorescenza del nocciolo’ VS. 

——— 
1 Cfr. friul. garofulùt ‘garofanino (Dianthus monspes-

sulanus L.)’ PironaN. 
2 Cfr. grigion. grofflin blov ‘Gentiana verna L.’ (DRG 

7,848a). 
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Sic. g a l u f a r : ḍ ḍ u  m. ‘Agrostemma Coeli rosa 
L.’ VS 
Sintagmi: sic. garofaleddu di mortu m. ‘puzzole 
(Tagetes erecta L. e T. patula L.)’ (1696, Cupani, 
HohnerleinMat), g a l o f a r : ḍ ḍ u  ~ ‘garofano 
d'India o messicano’ VS. 
Sic.sud-or. (Mòdica) jarofilieddu di timpa m. 
‘Agrostemma Coeli rosa L.; Silene fruticosa L.; S. 
nocturna L.’ (Penzig; VS). 
Sic. galofareddu di vigna ‘Agrostemma Coeli rosa 
L.’ Penzig. 
Mil. garofolano m. ‘fior del cuculo’ Penzig1. 
Mil. gallofrón m. ‘viola grande’ Cherubini, lomb. 
or. (crem.) grofoulóu ‘grande garofano’ Bombelli, 
bisiacco garofulon Domini, trent.or. (rover.) garo-
folom Azzolini, sic. galofarùni (Biundi; Traina). 
It.a. garofalata f. ‘geo, erba benedetta (Geum ur-
banum L.), rosacea perenne’ (1494, FasciculoMe-
dicina, B), it.centr.a. garofolata (fine sec. XIV, 
MascalciaRusioVolgAurigemma; TLIOMat), ro-
man.a. ~ (sec. XV, RicettarioErnst,SLI 6,167), it. 
merid.a. ~ (sec. XV, MascalciaRusioVolgDelprato 
288), piem. garofolada DiSant'Albino, lomb.occ. 
(mil.) garfololâda Angiolini, lomb.or. (bresc.) ga-
rofolada, pav. ~ Penzig, sic. garufulata (1696, Cu-
pani, HohnerleinMat), garufalata (TrainaSuppl; 
VS). 
Sintagmi: roman.a. erba garofolata ™ herba 
Lomb.or. (bresc.) garofolada de foss f. ‘Geum 
rivale L.’ Penzig. 
Sic. garufalata di margiu f. ‘cariofillata acquatica 
(Geum rivale L.)’ (TrainaSuppl; VS). 
Lomb.or. (bresc.) garofolada de mont f. ‘Sieversia 
montana Sper.’ Penzig. 
Sic.a. ingarofulatu agg. ‘colorato di garofano’ 
(1380, Lombardo,BCSic 10,58)2. 
Piem. g a r u f u l á r y a  f. ‘geo’ (Capello – Gri-
baudo-Seglie), pav. ~ Penzig, dauno-appenn. (Bìc-
cari) garofollaria Penzig, sic. galofararia ib., 
garufalària (TrainaSuppl; VS), galufaràia VS, 
galufarària ib. 
Sic. galofararia de margiu f. ‘Geum rivale L.’ 
Penzig. 
Bisiacco garofolar m. ‘rosaio’ (Domini; Rosama-
ni)3, Fogliano Redipuglia ~ Rosamani, garofular 
ib.  
Con apocope: lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) 
garoffo ‘violaciocca gialla (Cheiranthus cheiri 
L.)’ Penzig. 

——— 
1 Forma non chiara e perciò dubbia. 
2 Cfr. lat.mediev.roman. giroflatus ‘colore del garofa-

no’ (1332, Sella); fr. giroflée (TLF 9,251b). 
3 Cfr. friul. garofolâr m. ‘pianta di garofano’ PironaN. 

Piem. garòfo giàun m. ‘violacciocca gialla (Chei-
ranthus cheiri L.), tonico del cuore’ Brero. 
Lig.alp. (brig.) garòfu dë campàgna m. ‘garofano 
selvatico’ Massajoli-Moriani. 
Piem. g a r ó f u  ə d  k ü z í ŋ a  m. ‘Caryophyllus 
aromaticus L.’ (Penzig; Gribaudo-Seglie). 
APiem. (Cambiano) garofo dj gran m. ‘gettaione 
(Agrostemma githago L.)’ CollaHerbarium, garò-
fo dij gran Gribaudo-Seglie. 
Piem. g a r ó f u  d ' I n d y a  m. ‘Tagetes erecta L. 
e T. patula L.’ (CollaHerbarium – Gribaudo-Se-
glie). 
B.piem. garofo d' paraj m. ‘narciso (Narcissus 
poeticus L.)’ CollaHerbarium, garòfo ëd paraj 
Gribaudo-Seglie.  
Piem. garofo dle spin-e m. ‘grattaculo, rosa galli-
ca (Rosa canina L.)’ Brero, garòfo spinà ib.4. 
B.piem. (gattinar.) g a r ó f u  d ə l  t u m b ú ŋ  m. 
‘narciso (Narcissus poeticus)’ (CollaHerbarium; 
Gribaudo-Seglie). 
luc.nord-or. (Matera) k r > n a  d ə  y a r ú f f ə  → 
corona 
Lunig. (sarz.) garufina f. ‘garofano selvatico’ 
Masetti. 
Sintagmi: b.piem. (gattinar.) g a r u f i ŋ  s a l -
v a y Þ  m. ‘garofano selvatico o di Grenoble’ Gi-
bellino. 
Piem. garòfin dij prà m. ‘fior di cuculo (Lychnis 
flos cuculi L.)’ Penzig, APiem. (castell.) g a Á u -
f í n  d i y  p r a  (Toppino,ID 1,152), 
Incrocio con graphio: b.piem. (vercell.) garufiòn 
m. ‘ciliegia duracina bianca e rossa in conserva 
nell'alcol’ Vola, piver. garafion (Flechia,AGI 18, 
294), piem. g r a f y ú ŋ  ‘specie di ciliegia’ Corna-
gliottiMat. 
Lomb.alp.or. (Frontale) g r a n f y ó ŋ  m. ‘rodo-
dendro (Rhododendron ferrugineum L.)’ (Brac-
chi,AAA 82,13seg.)5. 
 

13.b. ┌car-┐ 
13.b.α. �ano 

Sintagmi: nap. caràfano duppio m. ‘puzzole 
(Tagetes erecta L.)’ Andreoli; caròfano indiano 
‘id.’ Gusumpaur. 
 
 
 

——— 
4 Cfr. friul. garòful di spine ‘rosa ortense (Rosa galli-

ca L.)’ Penzig. 
5 Reinterpretato anche come granfyúr ‘gran fiore’ e 

comunque di dubbia collocazione qui: forse è preferibi-
le, secondo Bracchi, una derivazione dal tipo granfa 
‘branca’ < longob. *krampf(a) (REW 4754). 
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13.b.β. �olo 
Emil.occ. (piac.) caròffal m. ‘coda di volpe (Me-
lampyrum arvense L.)’ Foresti. 
Derivato: nap. carofolata f. ‘Ocymum monacho-
rum’ Rocco. 
 

2. animali 
2.a. ┌gar-┐ 
2.a.α. �ano 

Sintagma: it. garofano di mare m. ‘(zool.) specie 
di attinia, giglio di mare, anemone di mare (Acti-
noloba o Metridium dianthus)’ (dal 1956, DizEnc-
It; B; GRADIT; Zing 2010). 
 

2.a.β. �olo/�alo 
Ven.centro-sett. (Revine) garòfola agg.f. ‘di una 
vacca con il mantello grigiastro o grigiobruno’ 
Tomasi. 
Sintagmi: it. garofalo di mare m. ‘specie di attinia 
(Actinoloba dianthus)’ (1733, Vallisneri, B)1. 
Sic. (sceccu) galòfaru agg. ‘di asino dal mantello 
grigio o caffelatte percorso sul dorso da fasce di 
colore più scuro’ VS, agrig.or. (licat.) ialòfaru ib. 
 

3. parte di persona; persona 
3.a. ┌gar-┐ 
3.a.α. �ano 

It.reg.nap. garofani m.pl. ‘testicoli’ (1615, Mari-
no, B), nap. garofane (ante 1632, BasilePetrini). 
It. garofano m. ‘bocca aggraziata’ (1861-87, Car-
ducci, LIZ). 
Persone: it. garofano m. ‘persona sciocca, balor-
da’ (“reg.” B 1970), garofano (pomposo) m. ‘di 
giovane di bell'aspetto’ (1880, Verga, LIZ; 1952-
53, Bacchelli, B). 
Sintagma: march.sett. (cagl.) fjór d garòfn m. 
‘pugno’ Soravia. 
Derivato: it. (i suoi capelli) garofanar(si) v.rifl. 
‘tingersi di garofano’ (1930, Viani, B). 
 

3.a.β. �alo/�olo 
Nap.a. garofale m.pl. ‘testicoli’ (ante 1475, De-
RosaFormentin). 
Lad.ven. (zold.) garòfol m. ‘membro virile’ Croat-
toVoc. 
Trent.or. (tasin.) garòfalo m. ‘pugno’ Biasetto. 
Derivato: roman. garofoletto m. ‘membro virile’ 
m. (1833, VaccaroBelli). 
 
Persone: tic.alp.occ. (Gordevio) galòfro m. ‘indi-
viduo bello, giovane, elegante, avveduto’ (LSI 

——— 
1 Cfr. fr. giroflade (de mer) ‘nome di vari polipi rossi’ 

(FEW 2,448a). 

2,629), Russo garuful ib., Palagnedra garòful ib., 
tic.prealp. (Arosio) ~ ib. 
Lomb.or. (berg) (al par ü) garòfol m. ‘persona 
pulita, netta’ Tiraboschi2. 
Mil. gallofer s'cioppon (de quij pù avert) m. ‘per-
sona schietta, leale, sincera’ Cherubini. 
It.reg.cal. garofolo m. ‘appellativo di ragazza fio-
rente’ (1864-65, Padula, B). 
Tic.prealp. (Rovio) garòfol m. ‘sciocco, vano, 
ignorante, poco di buono’ (LSI 2,629), mendris. ~ 
ib.; tic.alp.occ. (Someo) garòfol ‘imbroglione’ ib.; 
Pellégio garòfro ‘spaccone, gradasso, vagheggino’ 
ib., Lumino g a r ½ f r ə  Pronzini, tic.prealp. (Bru-
sino Arsizio) garòfro (LSI 2,629), tic.centr. (Lo-
drino) gaiófro ib., galòfro ib.; Gorduno ~ ‘indivi-
duo pesante, noioso’ ib., ~ ‘persona maleodorante, 
puzzone’ ib.; Lumino g a r ½ f r ə  ‘bellimbusto’ 
Pronzini; Camorino garòful ‘prepotente, suppo-
nente’ (LSI 2,629); tic.prealp. (Rivera) galòfer 
‘uomo, persona, tale’ ib., roman. garòfolo ‘(“i-
ron.”) poco di buono, furbacchione’ (Belloni-Nils-
son), laz.merid. (Castro dei Volsci) g a r ½ f ə l ə  
‘scapestrato, cattivo soggetto’ Vignoli, g a r ½ -
f ə r ə  ib. 
Sintagma: venez. brocca de garofolo ‘puttana’ 
(1767-71ca., MuazzoCrevatin). 
Loc.verb.: tic.alp.centr. (Biasca) l'è m pòuro galò-
fro ‘è uno sciocco che non fa che pavoneggiarsi’ 
Magginetti-Lurati, l'è üm bel galòfro ‘è un bel-
l'uomo, che si presenta bene’ ib. 
Roman. [esse] un ber garofolo ‘un bel tipo’ Bel-
loni-Nilsson, àpulo-bar. (Giovinazzo) cé bèlle ga-
rofele ‘detto di persona infida, pericolosa’ Malda-
relli. 
Derivati: tic.alp.occ. (Sant'Abbondio) garofrín m. 
‘giovane elegante, damerino’ (LSI 2,629). 
Tic.alp.centr. (Osco) galofrín m. ‘persona giova-
ne, graziosa, spigliata’ ib. 
Roman. ([esse] un) garofoletto m. ‘(essere un) 
furbacchione’ (Belloni-Nilsson). 
Lomb.or. (crem.) grofoulóuna f. ‘donna grassa e 
rubiconda’ Bombelli. 
Tic.alp.occ. (locarn.) garofolada f. ‘buffonata, 
azione poco seria’ (LSI 2,629). 
Apocope: b.piem. (viver.) garofu m. ‘persona 
sciocca’ Clerico vercell. ~ Caligaris; vercell. ~ 
agg. ‘stupido’ Vola.  
 
 
 
 

——— 
2 Cfr. fr. (Paris) girofle ‘bello, amabile’ (FEW 2,448a), 

jiroble ib. 
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3.b. ┌car-┐ 
3.b.α. �ano 

Abr.or.adriat. (Castiglione a Casàuria) š i  n u  
k a r ½ f ə n ə !  ‘sei un buono a nulla’ DAM, abr. 
occ. (Introdacqua) ~ ib., molis. (santacroc.) > s s ə  
n u  k a r ½ f ə n ə  ‘essere un poco di buono’ Ca-
stelli. 
Molis. (Bonefro) che bbèllu cheròf'ne ‘sei proprio 
un bel tipo!’ Colabella. 
 

3.b.β. �olo 
Garg. k a r ½ f e l e  m. ‘bellimbusto’ Granatiero. 
 

4. oggetti 
4.a. ┌gar-┐ 
4.a.α. �ano 

It.a. (ricamato di) garofani m.pl. ‘garofano di 
stoffa, usato come ornamento’ (1524, Aretino, 
LIZ). 
Derivati: venez.a. (panno/pirpignano/tintillano) 
garofanato agg. ‘disegnato a garofani; colore di 
garofano’ (1336-40, LibroCompCovoniSapori 367), 
tosc.a. (colore di porfido) gherofanato (1345, 
NiccPoggibonsi, TLIOMat), fior.a. (saia lingia) 
garofanata agg.f. (1318-22, CompDelBeneSapori 
302), (lane) garofanate agg.f.pl. (1333-34, Doren 
507, 509), (colore) gherofanato (di chiaro) agg.m. 
(1347ca., Pegolotti, TLIOMat), (colori/istametti) 
gharofanati agg.m.pl. (1344-45, ib.; 1375, ib. 508, 
510), (panno) gharofanato agg.m. (1375, Doren 
510; 1428, ib., 512), prat.a. (asciugatoi) garofana-
ti agg.m.pl. (1337-44, InventarioSpose, TLIO-
Mat), aret.a. (guarnaccia) garofanata agg.f. 
(1349-60, LibroGerozzoSerianni, ib.), it. (panni) 
garofanati agg.m.pl. (1959, Bacchelli, B); corso 
cismont. garufanatu agg.m. ‘d'un bel rosso’ Fal-
cucci. 
It. (guanti) ingarofanati agg.m.pl. ‘color garo-
fano’ (1543, Aretino, LIZ). 
 

4.a.β. �alo/�olo 
Palerm.a. (peza di Belvi) garofalu m. ‘tessuto 
color garofano’ (1412, DocBresc,ASMessin 77, 
41). 
Tic.alp.occ. (Mergoscia) garòful m.pl. ‘chicchi di 
granturco abbrustoliti, fatti scoppiare’ (LSI 2,629). 
Trent. (Sardagna) garòfol m. ‘capitino, capocchia 
del correggiato’ Pedrotti 20; lad.fiamm. (Tésero) 
garòfol ‘arrotondamento finale dei manici’ Bonin-
segna 278; lad.ven. (zold.) ~ ‘slabbratura sulla 
testa di utensili di ferro a seguito della continua 
battitura con mazze e martelli’ CroattoVoc, garò-
fol del zapìn ‘impugnatura anatomica all'estremità 
del manico dello zappino da boscaiolo’ ib. 

Lad.anaun. giaròfol m. ‘cipolla o bocciolo dell'in-
naffiatoio’ Quaresima, garòfol ib. 
Venez. garofolo m. ‘garofano di stoffa, usato co-
me ornamento’ (1761, GoldoniVocFolena), garof-
folo ib. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) garofele m. ‘dono, offer-
ta, compenso benevolo’ Maldarelli. 
Con influsso di ┌rosala┐: mant. garœzola f. ‘ga-
lano, fiocco di nastro di seta che le donne portano 
in capo, sul cappello, o sul vestito’ Arrivabene. 
Derivati: novar.a. garofolino m. ‘tessuto color 
garofano’ (1367, Gabotto,BSBS 3,21)1. 

Grad. garofolin m. ‘briccola, castagna’ (Rosama-
niMarin; DET), triest. ~ ib.; istr. (Umago) garofo-
lini pl. ‘tronchi di cono artificiali per segnare il 
bassofondo’ Rosamani2; ven.adriat.or. garofolin 
m. ‘briccola’ ib. 
Triest. garofoleto m. ‘briccola, segnale in mura-
tura posto nei bassifondi marini, per segnalare ai 
naviganti’ (Pinguentini; Rosamani; DET). 
Con apocope: APiem. (castell.) g a Á ó f u  m. 
‘moccolaia’ (Toppino,ID 1,152). 
Lad.ates. (bad.sup.) garofe m. ‘garofano per ador-
nare il cappello’ Pizzinini. 
Lad.ates. (bad.sup.) garòfe m. ‘caramella’ Pizzi-
nini3. 
Lad.ates. (mar.) g a r ½ f o  m. ‘legno che va nel-
l'intacco’ Videsott-Plangg, bad.sup. garofe Pizzi-
nini; garòfe ‘mozzo della ruota’ ib.4. 
 

4.b. ┌car-┐ 
4.b.α. �ano 

Derivato: it.a. carofonato agg. ‘disegnato a garo-
fani’ (sec. XIV, CantariBalduino 299). 
 

5. astratti 
5.a. ┌gar-┐ 
5.a.α. �ano 

It. garofano m. ‘ferita, colpo’ (1889, D'Annunzio, 
B); emil.occ. (parm.) garòfen (da zinq foèuji) m. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. (cultram de bindi zallis et) garoffo-

linis (Cividale sec. XIV, Sella; Serianni,SFI 30 s.v. ga-
rofanato). 

2 Cfr. nella toponomastica locale Garofolin ‘due sco-
glietti naturali all'entrata del porto, sui quali giacciono i 
garofolin’ Rosamani. 

3 Sempre per Kramer cit. perché appoggiato dal tirol. 
nigile ‘torta’, associato alla stessa famiglia dei prece-
denti. 

4 Secondo Kramer (EWD 3,374) appoggiato dal tirol. 
n ą g ε  (var. di n ąw ε , ted. Nabe ‘mozzo’, Schatz 2, 
442), paretimologicamente interpretabile come base 
d'uno pseudodiminutivo n â g = l =  ‘garofano’. 
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‘schiaffo’ Malaspina, regg. garòfen (da zìnch fój) 
Ferrari, moden. (dar un) garofn (prima del 1750, 
Crispi, Marri), romagn. (faent.) garòfan (da zenqv 
fói) Morri, umbro occ. (Magione) ( d >  n )  g a -
r ½ f ə n o  Moretti1. 
It. (partito del) garofano m. ‘simbolo del Partito 
Socialista Italiano, dapprima aggiunto ai tradizio-
nali falce e martello e successivamente unico; il 
partito stesso’ (dal 1987, Quarantotto; LuratiNeol; 
GRADIT; Zing 2010). 
Sign.second.: it. garofani m.pl. ‘simpatizzanti o 
attivisti socialisti’ (1919-20, Gramsci, B). 
Sintagmi: it. garofano rosa m. ‘definizione pole-
micamente attribuita alla socialdemocrazia negli 
anni '50 da P. Nenni, in contrasto col garofano 
rosso della tradizione rivoluzionaria’ (1965, Sab-
batucci; B 1970). 
It. garofano rosso m. ‘simbolo del socialismo tra-
dizionale’ (1876-82, Fucini, LIZ; 1890, Serao, ib.; 
1911-22, Pirandello, B). 
it. minio del garofano ™ minium 
Loc.verb.: romagn. (faent.) baratê garòfan in 
castagna ‘barattar muschio a galla, dar cose buone 
e riceverne delle cattive’ Morri. 
Derivati: emil.occ. (moden.) garufanèr v.tr. ‘schiaf-
feggiare’ Neri. 
 

5.a.β. �olo 
Tic. garòful (da cinch föi) m. ‘ceffata’ (LSI 
2,629),  lomb.occ. (mil.) gallofer (de cinqu fœuj) 
Cherubini, garôfol (de cînqü fœûj) Angiolini, 
lomb.or. (berg.) garòfol ‘pugno, schiaffo’ Tirabo-
schi, cremon. ~ Oneda, bresc. garofol (de sich 
foie) Melchiori, trent.occ. (Valle di Rendena gerg.) 
garòfol (Tomasini,StTrent 29), lad.anaun.  
á a r ½ f o l  ‘botta, pugno’ Quaresima, g a r ½ f o l  
ib., lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, 
mant. garofol (da cinq foj) Cherubini 18272, garò-
fol ('d sinch foie) Arrivabene, venez. garofolo 
(da/de çinque fogie) (Contarini – Piccio), ven. 
merid. (vic.) garofolo ‘scappellotto’ Pajello, bi-
siacco garòful ‘cazzotto’ Domini, triest. ~ (a zin-
que foie/de sinque foie) (1915, DETApp; Pinguen-
tini; Rosamani)3, ver. garòfolo (da çinque fóie) 
Beltramini-Donati, lad.ven. (zold.) garòfol ‘pugno 
in faccia’ (Gamba-DeRocco; CroattoVoc). roman. 

——— 
1 Cfr. grigion. dar ün (brav) groffel ‘assestare una 

(solenne) legnata’ (DRG 7,848a). 
2 Cfr. lat.maccher. garofol (ante 1544, Folengo, LIZ); 

grigion. groffel ‘botta, pugno’ (DRG 7,848a): la metafo-
ra è forse per attrazione di garóntolo ‘pugno’, prob. bi-
zantinismo (DEI). 

3 Cfr. friul. garoful di cinc fueis PironaN. 

garofolo (de cinque fronne) (1833, Belli, LIZ; 
Chiappini)4. 
Sintagmi: triest. garòfolo salvàdego m. ‘ceffone, 
pugno dato sotto l'ascella’ Rosamani. 
Con influsso di rosa: mant. g a r Ç z o l  m. ‘ga-
rontolo, cazzotto’ Arrivabene. 
 
Derivati: roman. garofoletto m. ‘schiaffo’ (1833, 
VaccaroBelli). 
Mant. garofolàr v.tr. ‘schiaffeggiare’ (Cherubini 
1827; Arrivabene)5. 
Trent.occ. (Valle di Rendena gerg.) sgarofolàr v. 
assol. ‘cazzottare’ (Tomasini,StTrent 29, num. 429), 
sol.gerg. δ g a r · f · l á r  ‘percuotere’ ib.; lomb.or. 
(cremon.) z g a r u f u l $ d a  f. ‘serie di scapaccio-
ni’ Oneda. 
Mant. z g a r o f o l á r  v.tr. ‘mangiare avidamente, 
pappare’ Arrivabene, ~ un panet ‘sgranocchiare un 
pane’ Bardini, ven.merid. (Val d'Alpone) sgarofo-
lare ‘mangiare di gusto qc. che si sgrana in bocca 
(pane)’ Burati. 
Lomb.or. (cremon.) z g a r u f u l $ t  agg. ‘ben lie-
vitato, ben cotto (di pane)’ Oneda, ver. (Isola della 
Scala) z g a r o f o l á  ‘consumato’ Rigobello. 
Lad.ven. (agord.) z g a r o f o l á  ‘spappolato, 
scoppiato’ RossiVoc. 
Con apocope: lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) 
(d[are] un bel) garoffo (da cinque foglie) m. 
‘schiaffo’ Emmanueli 247, piem. garöfo (d' singh 
fēūi) (┌garofano da cinque foglie┐ Zalli 1815, 
garofou d' singh feuje (Capello; Gribaudo-Se-
glie)6, b.piem. (valses.) garoffu ‘ceffata’ Tonetti, 
vogher. garòf (da céncu fööj) ‘schiaffo’ Mara-
gliano. 
Triest. garafa f. ‘legnata’ Rosamani; consegnar 
garafe ‘dare ceffoni’ ib., istr. (capodistr.) molàr ~ 
ib. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.gerg.) g a r u f : t u  m. 
‘cazzotto’ Magenta. 
 

5.b. ┌car-┐ 
5.b.α. �ano 

Nap. caròfano m. ‘schiaffo’ (Rocco; Altamura).– 
Loc.verb.: nap. ritrov[are] carofano la rosa ‘tro-
vare maschio in luogo di femmina’ Rocco. 

——— 
4 Che specifica trattarsi di colpo dato con le cinque 

dita chiuse, chiamandosi invece quello con le cinque di-
ta aperte cinquina. 

5 Cfr. friul. garofolâ ‘(“scherz.”) picchiare con pugni 
o ceffoni’ PironaN. 

6 Cfr. fr. giroflée à cinq feuilles ‘schiaffo che lascia la 
traccia delle cinque dita’ (dal 1808, FEW 2,448a; TLF 
9,251b). 
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II.1. It.sett.a. gariofilli pl. ‘bocci fiorali del Ca-
ryophyllus aromaticus L., chiodo di garofano’ 
(1499, Fr. Colonna, B)1, pad.a. gariofil(l)o m. 
(1452, SavonarolaMNystedt-2)2, fior.a. gariofili 
pl. (1499, Ricettario, B). 
Mil.a. gariofolo m. ‘chiodo di garofano’ (ante 
1450, SachellaPolezzo), gariofoli pl. (1480, SBra-
scaMomigliano 134) 
Derivati: nap. gariofillaria f. ‘geo, erba benedetta’ 
(Geum urbanum L.), rosacea dalla radice astrin-
gente e febbrifuga’ Pasquale-Avellino3. 
Pad.a. gariofolò m. ‘garofanato’ (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen); fior.a. (ozimo) gariofilato agg. 
‘id.’ (1499, Ricettario 83)4. 
Fior.a. ghariofilata f. ‘geo, erba benedetta (1499, 
Ricettario, Crocetti), gariofilata ib., garofilata 
ib.5, it. gariofillata (1563, Mattioli, B – 1764, Ber-
Bergantini, B)6, it. garofilata (Pergamini 1602 – 
Veneroni 1681), tosc. garyophyllata (1802, Tar-
gioniTozzetti 2,403). 
Mil.a. (aromatici) gariofolati agg.m.pl. (1481, 
SBrasca, B), it. (basilico) gariofolato agg.m. 
(1563, Mattioli, B), fior. (aromatico) garyophyl-
lato (1550, Ricettario). 
Sintagmi: it. garofillata montana f. ‘specie di ca-
riofillata’ (1602, Durante, B), gariofilata montana 
‘Sieversia montana Sper.’ Penzig. 
It. garofillata volgare f. ‘cariofillata’ (1602, Du-
rante, B). 
it. radice di garofilate ™ radix 
 

2. Tosc. cariofílli pl. ‘bocci fiorali del Caryo-
phyllus aromaticus L.’ (1825, TargioniTozzetti, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. gariofilus (sec. XIV, GiovPar-

ma, Practicella, SellaEmil).  
2 Cfr. lat.mediev.venez. gariofolus (1255, Sella); cfr. 

anche il capitolo “de gariofilis” in GlosseRoccabonel-
laDeToni,MPARNLincei II.8,161 (ven.a., sec. XV). 

3 Cfr. fr.a. galiophilee (sec. XIII, FEW 2,448a; St-
Omer 1268, ib.), fr.medio garioflee (1516, ib.), fr. cary-
ophyllée (1762, ib.). 

4 Cfr. b.engad. grofulats m.pl. ‘pepe, pimento’ (DRG 
7,848a). 

5 Cfr. lat.mediev.emil. gariofilata (PierCrescenzi, 
SellaEmil); cfr. anche il capitolo “de gariofilata” in 
GlosseRoccabonellaDeToni,MPARNLincei II.7,348 
(ven.a., sec. XV). 

6 Diffuso in varie lingue europee: fr.a. galionfilate 
(Vilard), anam. glanphilate (sec. XV), paretimologico 
gloriafilia (sec. XV, Namur), fr.medio caryophyllate 
(Paré – Cotgr 1611), caryophyllata (Corn 1694 – Lar 
1867): FEW 2,448a; port. garjofillata (1794, Nemnich 
2,44), ted. Gariofillat ib., norv. Carvefollata ib., fino nel 
russ. Grawilat ib. 

Penzig); it. cariofillo m. ‘nome botanico delle 
viole comuni’ D'AlbVill 1797, ~ ‘nome volgare 
del Caryophyllus aromaticus’ DEI7. 
Derivati: it. cariofillata f. ‘geo, erba benedetta’ 
(dal 1819, Bonavilla, Tramater; TB; B; GRADIT; 
Zing 2010), piem. cariofilata Penzig, APiem. 
(Mondovì) ~ CollaHerbarium, cariopilata ib., ro-
magn. (faent.) cariufilèda Morri, cariofilèda Pen-
zig, tosc. cariofilláta (TargioniTozzetti 1809; Tar-
gioniTozzetti 1858), cal.merid. (regg.) cariofillata 
NDC, sic. ~ (Traina; VS). 
Sintagmi: it. cariofillata acquatica f. ‘Geum rivale 
L.’ Cazzuola 1876, tosc. ~ (1825, TargioniToz-
zetti, Penzig), pis. ~ (TargioniTozzetti 1809; Tar-
gioniTozzetti 1858). 
It. cariofillata selvatica f. ‘asaro (Asarum europa-
eum L.)’ Lessona-A-Valle 1875, ~ salvatica Caz-
zuola 1876, tosc. ~ (TargioniTozzetti 1809; Tar-
gioniTozzetti 1858). 
Derivati scient. moderni: it. cariofillàcee f.pl. 
‘(bot.) Dicotili centrosperme con fiori dalla carat-
teristica corolla, tra i cui generi è il Dianthus, che 
comprende il garofano’ (dal 1809, GRADIT; 
Garollo; B; GRADIT 2007). 
It. cariofillaceo agg. ‘di fiore della famiglia delle 
cariofillee’ (dal 1827, Vanzon, Tramater; GRADIT 
2007). 
It. corolla cariofillacea f. ‘corolla regolare di 5 
petali a lamina patente e lunghe unghie, racchiuse 
in un calice tubuloso’ (dal 1913, Garollo; B; 
GRADIT 2007). 
It. cariofilleo agg. ‘attributo di quei fiori, i cui 
petali hanno le lamine patenti e l'unghia dentro un 
calice tubulato’ D'AlbVill 1797. 
It cariofillèe f.pl. ‘(bot.) cariofillacee’ (1827, Van-
zon, Tramater – Garollo 1892; Antonacci; TB)8. 
It. cariofillène m. ‘(chim.) prodotto della distilla-
zione dell'olio essenziale dell'Eugenia caryophyl-
lata ottenuto nel 1834 da Ettling’ (dal 1933, EncIt 
18,733; GRADIT 2007). 
It. cariofillina f. ‘(chim.) sostanza che si estrae 
dai chiodi di garofano’ (dal 1819, Bonavilla, Tra-
mater; TB; GRADIT 2007)9. 
It. cariofilloide m. ‘litofito o piccola pietra seleni-
tica imitante il chiodo di garofano’ D'AlbVill 
1797, ~ ‘(zool.) nome di polipai fossili del genere 
Caryophyllaea Lam.’ (Bossi 1819; 1819, Bonavil-

——— 
7 Cfr. fr.a. galiofil(l)e ‘geo, erba benedetta’ (sec. XIII, 

FEW 2,448a), fr.medio gariofile ib., spagn. gariófilo 
(1609, DCECH 2,871b), gariofilea ib. 

8 Cfr. fr. caryophyllées f.pl. (dal 1694, FEW 2,448a); 
spagn. cariofileo (DCECH 2,871b). 

9 Cfr. spagn. cariofilina (DCECH 2,871b). 
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la, Tramater); cariofilleide ‘verme parasita della 
famiglia Cariofilleidi’ (dal 1967, GRADIT 2007). 
 

III.1. APiem. (tor.) gilofrade f.pl. ‘garofanini’ 
(1663, Clivio,ID 37); piem. gilofrada f. ‘geo, erba 
benedetta’ (Zalli 1815 – Brero), ~ ‘garofano selva-
tico’ (Porro; Nigra,AGI 14,366), ginofrada (Bre-
ro; Gribaudo-Seglie)1, giroflada ‘garofanino sel-
selvatico’ (Levi; Brero), geroflada ib., APiem. 
(Mondovì) giroflada ‘puzzole (Tagetes erecta L. e 
T. patula L.)’ (Penzig; Gribaudo-Seglie), canav. 
â o l i f r á d a  ‘geo’ (Nigra,AGI 14,366), Tigliole 
giroflada ‘fiorrancio dei campi (Calendula arven-
sis L.)’ Penzig. 
Sign.second.: piem. gilofrada f. ‘donna vana e 
leggera’ (“basso” Zalli 1815 – Gribaudo-Seglie)2. 
 
 
Il gr. καρυόφυλλον, lett. ‘foglia di noce’, tardiva-
mente documentato nel medico Alessandro di 
Tralles (sec. VI)3, è ritenuto (Weber in Marzell 
2,101) riduzione paretimologica dell'ind.a. ka§u-
kaphalam ‘dal frutto piccante’, nome d'una pianta 
che produce bacche aromatiche, o più recente-
mente (ManciniEsotismo 52) di kalikāphala- ‘il 
frutto (phala-) del bocciolo (kalikā-), chiodo di 
garofano’, diffuso in area orientale tramite l'ar. 
karanful, egiz. 'urunfil, pers. karanful (käränfil 
Lokotsch 1085), turc. karanfil. Già in epoca impe-
riale tuttavia il latino fa emergere il grecismo 
come CARYOPHYLLON in Plinio (n.h. 12,30): 
est in India piperis grani simile quod vocatur 
caryophyllon … advehitur odoris gratia, (inten-
dendo forse un'altra spezia rispetto a quella della 
tradizione posteriore), in Columella (10,100) co-
me chaerephyllum e più tardi cariofilum (Oriba-
sio, Antimo), gariofilum (Alessandro di Tralles, 
Plinio Valeriano), cariofolium (Misc.Tir. 49,26), 
infine nel quasi volgare cariophalum (Gloss.Plac. 
5,10,7: caroeophilum sic scribimus, quod vulgus 
cariophalum): cfr. AndréPlantes e ThesLL. La ri-
cezione posteriore, che con ┌car(i)ófil(l)o┐ > it. 
garofano, garòfalo, fr. girofle conserva l'accenta-
zione greca, s'accorda nel designare con questo 
nome l'Eugenia caryophyllata W., mirtacea origi-
naria d'un piccolo arcipelago all'estremità meri-
dionale delle Molucche, e soprattutto il bocciolo 

——— 
1 Che la mette senz'altro in connessione con l'occit. 

girouflado. 
2 Che cita Lucressia Gilofrada, personaggio del-

l'Isler. 
3 Altre fonti tuttavia (accolte da Martelli,RSSMN 

44,47) lo documentano anche in Galeno (sec. II). 

disseccato del suo frutto o ‘chiodo di garofano’, 
aromatico di grande fragranza e perciò di grande 
pregio4 che ha goduto d'una straordinaria popola-
rità dal Medioevo a tutt'oggi, sebbene si debba 
giungere al sec. VII con Paolo Egineta per averne 
la rispondenza specifica (Martelli,RSSMN 44,46-
49). Il latino medievale è un vero e proprio scri-
gno di questa documentazione, a giudicare dalle 
sue numerose varianti garofanus, garofolus, garo-
falus, gariofilus, gariofolus, garioforus ecc., echi 
peraltro delle connesse tradizioni volgari. 
La macrostruttura semantica della voce distingue 
il mondo vegetale (1.), animale (2.), il mondo 
umano (3.), oggetti (4.), elementi (5.) e astratti 
(6.). Per i vegetali si opera una sottostruttura in 
‘chiodo di garofano’ (1.), mirtacea delle Molucche 
(11.), pianta (Cariofillacea) (12.), altre piante (14.). 
La variazione della palatale iniziale sorda (cario-) 
e sonora (gario-) risale al latino, cfr. caryo-
phyllon/gariofilum) e continua nelle lingue ro-
manze gar- (a.) e car- (b.)5. In più si distinguono 
le forme tipicamente toscane in �ano (α.), quelle 
in �aro/�ero/�alo/�olo (β.) e quelle con epentesi di 
nasale (γ.), cfr. 12.a.γ. e 12.b.γ. La componente più 
colta (contrassegnata dalla conservazione dell'e-
lemento semivocalico in gario-, cario-) è sotto 
II.1., con il suo ricco apparato di varianti, sintagmi 
e derivati, tra i quali va uno sottolineate ca-
r(i)ofillata, gar(i)ofil(l)ata (nell'ambito della lette-
ratura tecnica mediev. raccolta in Alberto Magno). 
Le forme sotto 1.a.β. si ritrovano anche nel gallo-
romanzo fr. girofle m. ‘chiodo di garofano’ (1165, 
GuillAngleterre, TL 4,327,37), fr.a. gerofle (sec. 
XII, GlossTours, ib. 327,24), girofre (sec. XIV, 
ib.), occit.a. girofle (1272, FlamencaMeyer 407), 
fr. gérofle (Trév 1704 – DG, FEW 2,446a), fr. clou 
de girofle (dal sec. XIII, ib.), occit.a. clavel de 
girofle (inizio sec. XIII, FEW 2,446b; TLF 9, 
251a). Dal fr. il sopraselv. girofla f. ‘chiodo, pi-
mento’ (DRG 7,847) e soprattutto il cat. girofle 
‘chiodo’ (Collioure 1249, DocAlart), girofre 
(DELCat 4,513), donde spagn. girofe (1492, Ne-
brija), jirofina (1525, R. de Nola) (DCECH 

——— 
4 Come attesta la precisa allusione di Dante, Inf. xxix, 

127 alla costuma ricca del garofano introdotta da 
Niccolò Bonsignori da Siena (primus qui docuit poni 
garofanos in saporibus): Basile, EncDant 3,97, e ancor 
prima in Cielo d'Alcamo, Rosa fresca 91: molti so' li 
garofani, ma non che salma 'nd'ài, a sottolineare il 
prezzo altissimo della spezia che arrivava a tre volte 
quello del pepe (Martelli,RSSMN 44,46). 

5 Cfr. anche nell'ATed.a. gariofylum (sec. XII, Ildegar-
da di Bingen), ATed. medio kariôfel (Marzell 2,103seg.). 
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1,871b; cfr. anche ib. 3,98seg. s.v. clavo)1; port.a. 
cravos girofes (sec. XIV, DELP 3,154), port. 
girofle (sec. XIX, ib. 1,1104), del tutto minoritari 
rispetto a cat. clavell > spagn. clavel < clavellus 
(REW 1977; DCECH 3,98seg.), port. cravo < cla-
vus (REW 1984)2 e nella stessa Francia da oeillet 
< ocŭlus + ĭttu (dal 1493, FEW 7,316) per il ‘ga-
rofano’ fiore. 
Più tardi (dal sec. XIV), a motivo dell'effluvio 
odoroso, ┌gar(i)ófalo┐ viene stabilmente applicato 
anche alle specie del genere Dianthus e in partico-
lare a quella Caryophyllus L. ossia il ben noto 
garofano, fiore che con i suoi congeneri selvatici e 
coltivati gode pure tuttora d'una fortuna straordi-
naria, riflessa nella sovrabbondante nomenclatura 
raccolta sotto 12.3: si noti che la base prevalente 
nella tradizione neolatina (che accomuna l'Italia 
all'area gallorom.) è quella con sonora iniziale g- 
(a.), frutto d'un frequente processo d'adattamento 
(antico e recente) soprattutto di voci di prestito, 
cfr. gabbia, gamba, gambero, gànghero, gatto, 
gomito, gonfiare, governare, ecc. (RohlfsGramm-
Stor § 151; Figge 266seg.); soltanto l'it.merid., a 
partire dal march.merid. e dall'abr., presenta con-
formemente al proprio habitus fonologico un 
numero consistente di forme con c- (presenti 
anche altrove, per es. in Friuli e in Sardegna). Non 
infrequenti, sia a Nord che a Sud, sono le forme 
metatetiche ┌galòfero┐ (Salvioni 286), ma il vero 
discrimine è rappresentato dal tipicismo fior. e 
tosc. garofano (α.) (secondo il trattamento di 
cofano, giovane, orafo, ecc.: RohlfsGrammStor § 

——— 
1 Ma mozar. carónfal, caronfalía; carónfala ‘chiodo 

di garofano’ (1505, PAlc., DCECH 3,98seg.). 
2 Recepito nel calco ted. (e di altre lingue germ.) Nä-

glein, Nelke, ted.svizz. nägeli, da Nagel ‘chiodo’. 
3 Il tipo si presta normalmente a versioni onomasti-

che, sia di luogo che, soprattutto, di persona: oltre agli 
esempi sparsamente riportati nelle note, cfr. dai materia-
li LIZ nap. Garofano, nome di donna (1634-36, Basile), 
it. Gherofano, soggetto personificato (ante 1449, Bur-
chiello), Garofol (ante 1544, Folengo), Garofoletta, no-
me di serva (1592, Della Porta), Garofoletti, personag-
gio del Demetrio Pianelli (1890, De Marchi), Garofali, 
intitolazione di via (1879, Oriani), Garofalo, cognome 
d'abate (1741, Giannone), ~ cognome di famiglia prota-
gonista del Turno e d'un personaggio dei Vecchi e i 
giovani (1895, 1909, Pirandello), infine Garofolo, nome 
di animale da tiro (1855-56, Nievo), appaiato a Parigino 
nell'ambientazione friulana della novella, che risponde 
infatti alla diffusa denominazione di parigìn per il ‘ga-
rofanino’ o ‘fior di cuculo (Dianthus Carthusianorum 
L.)’ o per il ‘garofanino di Spagna’ (PironaN; Zamboni-
Flora 390seg.).  

139) di contro al più conservativo garòfolo, garò-
falo (β.), estraneo solo a Toscana e Romagna: si 
nota che il primo è nettamente espansivo, arrivan-
do spesso a convivere col secondo e precedente 
pressoché in tutti i domini dialettali. Un problema 
particolare è posto dal merid. estremo ┌garóm-
polo┐ (γ.), la cui epentesi di nasale ricorda il pers. 
käränfil e varie forme gr.mediev. καρούμφουλ, 
καρουμφίλ (Alessio,ID 10,138), probabilmente 
legato al turc. karanfil, base prevalente delle mu-
tuazioni balcaniche come bulg., sb. karamfil, 
karànfil, croato ~ e varr. (largamente penetrato 
però sul litorale adriatico dal venezianismo e ita-
lianismo garòfol(o)), alb. karanfil, rum. carofil 
(SkokEtim 2,22). La carta 641 dell'AIS disegna 
una mappa precisa della distribuzione italoromana 
di ┌garofano┐, che esclude o quasi i domini perife-
rici (cfr. anche Pellegrini-BarbieratoCompLessRe-
torom 239): i Grigioni adottano infatti prevalen-
temente il tedeschismo n @ g l a  < ted.svizz. Nä-
geli (HWbRätorom 2,525)4, analogamente al lad. 
dolom. nàgula, nàgola; nàgena ecc. < tirol. n â -
g ε l ε  (EWD; Schatz 2,444), mentre il ladino do-
lomitico e cadorino restano legati a ┌garòfolo┐ che 
d'altronde, come il friul. garòful, mostra un chiaro 
tratto non ladino nella prevalente conservazione di 
ga-5; ma innova centralmente con il tipo sclopòn 
(PironaN) cioè ┌scoppione┐, stabilizzando una 
struttura lessicale con un iperonimo ròse ‘fiore’ (e 
flôr ‘fiore d'albero’) specificato da garòful ‘rosa’ e 
sclopòn appunto ‘garofano’ (JabergAspects 46; 
Zamboni,AreeLessicali 82)6. Il sardo infine (a 

——— 
4 Ad eccezione tuttavia di groffel ‘garofano’, ‘chio-

do’, ‘pepe’, ‘pimento, pepe di Caienna’, nel primo senso 
prevalente in Engadina, dov'è anche specificato come 
più grande rispetto alla negla (ma non veramente patri-
moniale, DRG cit.; Schmid,AnnSocRetorum 89,35; 
HWbRätorom 1,381): cfr. dall'AIS gr½fαl (pp. 19, Zer-
nez; 28, Zuoz; 35, Bivio; 47, Fex-Platta); Samnaun 
scroffels ‘chiodi di garofano, pimenti’; più lett. ed isola-
to garofan, -en DRG cit. 

5 Secondo Kramer tuttavia (EWD 3,373seg.), perché 
forme d'accatto greco e non latinismi patrimoniali a 
motivo soprattutto della sonorizzazione iniziale (Figge 
267): le varianti palatalizzate Þa-, ãa- del lad.anaunico e 
del friulano sembrano del resto contrastivamente analo-
giche. 

6 In ogni caso garofano si riversa ampiamente nell'a-
rea slava di contorno e nel dalm.: per quest'ultimo cfr. 
infatti garóful (di tono più ven.), garuáf (col tipico 
trattamento vegl.), Bartoli-2, ma uno strato dalm. arcai-
co va ammesso anche alla base del cr. (Makarska) karo-
pio, -ila (Vinja,Godišnjak 4,98). La fascia slov. di Trieste 
preferisce quasi dappertutto γ a ' r o f l e  pl., γ � r ' o -
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differenza del corso) accoglie l'iberismo gravel'u, 
gravellu, (cfr. cat. clavell), spagn. clavel, ad esclu-
sione sempre della fascia sett. sassar.-gallur. e di 
qualche riflesso interno conservativo o italianeg-
giante1 (WagnerLingua 230; DES 1,383, 589). 
Sotto II.2. si raccolgono i derivati scientifici mo-
derni. Il francese giroflée (1544 – Trév 1771, 
FEW 2,447b) costituisce la base del piem. gilo-
frada (III.1.). 
 
Körting; REW 1727, Faré; DEI 769, 1766, 1797; 
VEI 475; DELIN 637; LSI 2,629; DRG 7,847seg. 
(Stricker); EWD 3,373seg., 5,24seg.; FEW 2,446-
49; André; AndréPlantes; Marzell 2,83-116; Ni-
gra,AGI 14,366; RollandFlore 3,10-32, Salvioni-
Körting,MIL 20; SalvioniREW,RDR 5 num. 
1727.– Zamboni2. 
 
 
 
casa ‘casa’ 

Sommario: 
  I.1.  

┌
casa

┐
 924 

   1.a.  ‘casa per persone’ 924 
   1.a.α.  ‘edificio di uso privato’ 924 
   1.a.α1.  costruzioni a vari usi; capanna;  

rifugio; ricovero 936 
   1.a.α2.  parte di casa (‘cucina’) 940 
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   1.a.α4.  nessi sintattici 945 
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   1.c.  mondo vegetale 955 

——— 
f � l č � k , γ � r ' u o f � l č i ć  ‘garofanino’ (Zamboni, 
ScrittiPellegrini 1991, 110), Prosecco gëròfu (DETApp, 
s.v. garòfolo), slov. garofan e varr. (Bezlaj,ESSJ 1,139); 
il cr. risponde con garofao, garufal (sec. XVI), con una 
notevole varietà di forme.  

1 Cfr. dall'AIS 641 cit. a Ploaghe (p.923) γ o l ¹ v r u , 
a Nuoro (p.937) k o r ¹ f u l u , infine a Cagliari 985 
g a r ¿ f a n u  (accanto a γ r a v : l l u ). 

2 Con osservazioni di Coluccia, Cornagliotti, Fanciul-
lo e Pfister. 
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I.1. ┌casa┐ 
1.a. ‘casa per persone’ 
1.a.α. ‘edificio di uso privato’ 

It. casa f. ‘costruzione adibita ad abitazione per 
una o più famiglie; per estens.: luogo dove si vive 
abitualmente, appartamento’ (dal 1292-93ca., 
DanteVitaNuova, LIZ; EncDant; TB; B; Zing 
2010), it.sett.a. caxa (1430-40 ManganelloZanca-
ni), casa (1509, Barzizza c. 21r), savon.a. ~ (ante 
1182, DichiarazionePaxia, TestiItCastellani 173), 
gen.a. casxa (1353, Passione, Toso-1,133), caxa 
(fine sec. XIV, LiberoFraiGillioColetti 41; 1484, 
GuerraPietrasanta, Aprosio-2), caisa (fine sec. 
XIV/inizio sec. XV, ProseIve,AGI 8,25), piem.a. 
chassa (Chieri 1321, StatutiSalvioni,MiscCaix-
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Canello)1, chaxa ib., lomb.a. caxa (sec. XIII, 
DisputatioRoxeViole, TLIOMat), mil.a. ~ (ultimo 
quarto sec. XIII, ElucidarioVolg, ib.), berg.a. casa 
(1429, GlossContini,ID 10,236), cremon.a. ~ (ini-
zio sec. XIII, UguccLodi, TLIOMat; primi decen-
ni sec. XIII, Patecchio, ib.), pav.a. caxa (1274, 
Barsegapè, ib.), emil.a. ~ (1375, CantariAntichi, 
ib.), moden.a. ~ (1300, LaudeElsheikh, ib. – 1353, 
DocBertoni, ib.), bol.a. casa (1243ca., Parlamen-
tiFaba, ib.), caxa (seconda metà sec. XIII, Matteo-
LibriVincenti – 1401, LetteraGiovBentivoglio, 
Migliorini-Folena-2,7,12), ven.a. casa (1250ca., 
PanfiloHaller 37), caxa (1477, VocAdamoRodvi-
laGiustiniani 144), chaxa ib., venez.a. ~ (1289, 
CapitolariArtiMonticolo 3,330 – 1490, Manuale-
TintoriaRebora 138), cassa (1299, Deposizione-
Baseggio, TLIOMat – sec. XV, TestiSattin,ID 49), 
chasa (1305, CedolaMarcoGranello, TestiStussi 
39 – 1424, SprachbuchPausch 116), çasa (1313, 
CedolaBonMosto, TestiStussi 66,27), hasa (1315, 
Testamento, Stussi,StSL 5,157), casa (1336-40, 
LibroCompCovoniSapori 360; sec. XV, TestiSat-
tin,ID 49), chaxa (1405, TestiSattin,ID 49), chassa 
(1424, SprachbuchPausch 180), vic.a. caxa (1415, 
Bortolan), chasa (1490, ib.), pad.a. ~ (prima metà 
sec. XIV, PlainteVierge, Cinalli; fine sec. XIV, 
BibbiaFolena), chaxa (fine sec. XIV, BibbiaFole-
na), chassa ib., casa (1452, SavonarolaMNystedt-
2), bellun.a. ~ (prima metà sec. XVI, Cavassico-
Cian-Salvioni), ver.a. caxa (sec. XIII, GrammDe-
Stefano,RLR 48,509), casa (1326, DocPellegri-
niE,SSVer 1,46), tosc.a. caxa (1325, FioritaArma-
ninnoRif, TLIOMat – 1399, GradenicoEvangelii, 
ib.), fior.a. chasa (1262-75, LibriccioloBenciven-
ni, NuoviTestiCastellani 308; 1345, LibriComm-
PeruzziSapori 165), cassa (1262-72, RicordiRu-
rali, ProsaOriginiCastellani 473 e 479), chassa 
(1268-72, ib. 474 e 486), casa (1287, Fiore, LIZ – 
1388, PucciVarvaro), caza (1293-1317, Cavalcan-
tiF, QuadernoVitale,SFI 29), caxa (1373-74, Pao-
loAbbacoArrighi, TLIOMat), prat.a. chasa (1275, 
Spese, ib.; 1293-1306, CeppoPoveri, ib.), san-
gim.a. casa (1236, TenutaDietiguardi, ib.), pist.a. 
~ (1200ca., DecimeArlotto, ib.; 1250, LibroConti-
Manni,SLI 8,60), lucch.a. ~ (1213, Ritmo, 
TLIOMat), pis.a. ~ (ante 1328, GuidoPisa, ib.), 
volt.a. caxa (1348-53, BelfortiDellaValle, ib.), 
corso a. casa (1220, DocStussi, ib.), grosset.a. 
chasa (1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, ib.), 
sen.a. casa (1235, RegistroLira3, ib.), chasa 
(1235, ib. – 1308, PetizioneDuomo, ib.), tod.a. 
casa (ante 1306, JacTodiMancini; 1530, Podia-
——— 

1 Grafia ipercorretta. 

niUgolini), perug.a. chase pl. (1327-36, Annali-
CronUgolini 229), roman.a. casa f. (fine sec. XIII, 
MiracoleRomaMonaci,ASRomSP 38,568), it.me-
rid.a. ~ (ante 1250, CieloAlcamo, TLIOMat), nap. 
a. casa (1373, Maramauro, ib.2 – 1498ca., Ferraio-
loColuccia), casa (ante 1475, DeRosaFormentin), 
sic.a caxa (1373, PassioneMatteoPalumbo – 1519, 
ScobarLeone), messin.a. chasa (1477, Quadernu-
Perugini,ContrFilItMediana 12), casa ib., catan.a. 
caxa (1349, Testamento, TLIOMat), it.sett. 
┌ k á z a ┐, breg.Sopraporta (Coltura) Þ @ z a  (p.46), 
breg.Sottoporta (Soglio) k @ z a  (p.45), lomb.or. 
(Cìgole) ß á z å  Sanga, trent.occ. (Pinzolo) k á ž a  
(Gartner,SbAWien 100), lad.anaun. (sol.) k á Æ ¼  
(Gartner,JbSUR 8), Pèio k c $ È a  (p.320), Piazzo-
la k c y $ È a  (p.310), Castelfondo Þ á È a  (p.311), 
Tuenno ß á È a  (p.322), emil.or. (bol.) cäsa Unga-
relli, romagn. Þ é ˜ a  Quondammatteo-Bellosi 2, 
Saludecio k @ È a  (p.499), march.sett. ~, Mercatel-
lo sul Metauro k , ˜ a  (p.536), venez. casa (da 
serzenti) (1537, GlossCostrConcina), ven.merid. 
(vic.) caxa (1548, Bortolan), ven.centro-sett. (co-
negl.) casa (fine sec. XVI, MorelPellegrini), lad. 
ven. (Àlleghe) ciasa Baragiola 96, San Tommaso 
Agordino ß > z a  (Pallabazzer,AAA 73,48), lad. 
ates.  ┌ ß é z a ┐, ┌ ć ' z a ┐, bad.sup. ciasa (1763, 
Bartolomei, EWD), tgasa Pizzinini, lad.cador. 
┌ ć é d a ┐, ┌ ć é z a ┐, amp. ß á ˜ a  (Quartu-Kramer-
Finke; Croatto), it.mediano ┌ k á s a ┐, tosc. casa 
(1530, CascioPratilli), perug. chesa (sec. XVI, 
Ugolini,ContrDialUmbra 1.4,31), chèsa Orfei, 
umbro occ.-sett. ┌ k > s a ┐, cort. chèsa (fine sec. 
XVI, MonetiMattesini 296segg.; Nicchiarel-
li,AAEtrusca 3/4), ancon. ┌ k $ z a ┐ (p.548), ro-
man. casa (1587, CastellettiUgolini,ContrDial-
Umbra 2.3,60), cicolano ┌ k $ s a ┐, reat. ┌ k á — a ┐, 
aquil. ┌ k á s a ┐, k á s �  DAM, it.merid. ┌ k á s a ┐, 
┌ k á s � ┐, abr. Þ > s �  DAM, teram. (Bellante) k > —
�  (p.608), Castelli k @ s  (p.618), abr.or.adriat. 
k ½ s a  DAM, chiet. chese (CherubiniFaré,Abruz-
zo 3), vast. k é a s �  Schlack 214, Castiglione 
Messer Marino Þ : a s �  DAM, abr.occ. k ½ s a , 
Pacentro ß 5 s �  DAM, Pescassèroli Þ � ½ s a  ib., 
molis. (agnon.) Þ { a s a  DAM, Guglionesi Þ > s �  
DAM, nap. casa (ante 1632, BasilePetrini), dau-
no-appenn. (Serracapriola) k , s a  (p.706), fogg. 
k { s �  Romano, Sant'Àgata di Puglia chèsa Mar-
chitelli, Trinitàpoli k < s a  Stehl 386, (� ŋ ) g » i s �  
ib. 470, Margherita di Savoia case Amoroso, garg. 

——— 
2 Nel testo ricorre anche caxa (ma la grafia sett. -x- 

per sibilante intervocalica si spiega col fatto che il testo 
(un commento all'Inferno dantesco) è conservato da un 
unico manoscritto di mano settentrionale. 
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chése, àpulo-bar. ┌ k ½ s � ┐,  Canosa k @ s a  (p. 
717), barlett. Þ { s �  DeSantisM, molf. k á � s �  
(Merlo,StR 13/14,97), bitont. chèuse Saracino, 
Mola ch0se Calabrese, altamur. k > s � Cirrottola, 
k > y s  Loporcaro 45, martin. Þ : s �  VDS, Cèglie 
Messàpica k á y s �  VDS, Alberobello k < � s �  (p. 
728), Palagiano k ' s �  (p.737), luc. k @ s , luc. 
nord-or. (Matera) k , s �  (p.736), luc.-cal. ┌ k ' s ┐, 
tursit. chèsa PierroTisano, cal.sett. (Saracena) 
k , s �  (p.752); AIS 395; ASLEF 332; VDS; NDC; 
VS. 
Sign.metaf.: fior.a. casa f. ‘organo sessuale fem-
minile’ (fine sec. XIV, Sacchetti, DizLessAmor), 
it. ~ (1553, Doni, ib.).– Loc.verb: it. porre la casa 
in sul camino ‘pratica sessuale’ (1536, Aretino, 
B). 
Fior.a. casa (dello spirito) f. ‘dimora’ (ante 1499, 
Ficino, LIZ), sen.a. ~ (dell'anima) (1378ca., SCa-
terinaSiena, LIZ). 
 
Sintagmi: elb. (Rio nell'Elba) castá f. ‘casa tua’ 
Diodati1, casta (Rohlfs,SLeI 1), sen. (a) ~ (1713ca., 
Benvoglienti, Calabresi,LN 37,25), laz.centro-sett. 
(Cervara) k á s e t a  Merlo 47, aquil. k á š t a  
DAM, Pizzoli k á s � t �  ib., abr.occ. k á š t �  
DAM, k á š t a  ib., Civitaretenga k á s � t �  ib., 
laz.merid. (Amaseno) k á š t a  Vignoli, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) casta Marchitelli, 
Margherita di Savoia cäste Amoroso, àpulo-bar. 
┌ k á s t � ┐, biscegl. càssete Còcola, luc.nord-occ. 
(MuroLucano) càsita Mennonna. 
Con reduplicazione del possessivo: cicolano (San-
to Stéfano di Sante Marie) k á š t � t a  DAM, 
aquil. k á š t � t �  ib., abr.occ. ~ ib., k á š t � t a  ib., 
dauno-appenn. (fogg.) càsteta Villani; garg. (Rug-
giano) a  k k á s t � t �  (Prencipe,LSPuglia 6). 
it. donna da casa → domina 
it. maestro di casa → magister 
it. padrone di casa → patronus 
tosc. il pan di casa → panis 
it. uomo da casa → homo 
tosc. il vino di casa non imbriaca → vinum 
Loc.verb.: pis.a. non avere né casa né tetto ‘essere 
poverissimo, sul lastrico’ (ante 1342, Cavalca, B), 
tosc. ~ FanfaniUso, fior. ~ Camaiti; non trovarsi 
né casa né tetto ‘id.’ (1751ca., I. Nelli, B); pis. 
avé' lla 'asa sulle ròte ‘essere molto indebitati’ 
Malagoli. 
it. fare gli onori di casa → honor 
Reduplicazione: dauno-appenn. (fogg.) k { s a  
k { s a  ‘in giro per la casa, per le stanze; anche, di 

——— 
1 Ossitono, se non si tratta di un errore di stampa (cfr. 

Rohlfs,SLeI 1). 

casa in casa’ Romano, garg. (manf.) chése chése 
Caratù-RindaldiVoc, àpulo-bar. (rubast.) k ½ s �  
k ½ s �  Jurilli-Tedone, tarant. k á s a  k á s �  VDS, 
salent.centr. (Cellino San Marco) ( š í r e )  k á -
s a - k á s a  FanciulloMat, cal.merid. (Cittanova) 
(jiri) casi casi NDC, sic. ~ VS, sic.sud.-or. (Vitto-
ria) k á s a  k á s a  Consolino. 
 
Composti: it. casalbergo m. ‘complesso edilizio 
con appartamenti di proprietari diversi, ma con 
alcuni servizi centralizzati; residence’ Pasquarelli-
Palmieri 1997, casa albergo (dal 1926, Balducci; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2010). 
Lad.ven. (Gosaldo gerg.) casandrello m. ‘colom-
bo (nel gergo dei girovaghi e dei coatti)’ (Prati,AR 
29). 
It. casamobile f. ‘grossa roulotte trascinata da un 
trattore o da un autocarro’ (dal 1974, Satta, Corte-
lazzo-Cardinale; GRADIT 2007). 
Sen.a. casatorre f. ‘alto palazzo nobiliare simile a 
fortezza’ (1309-10, CostitutoLisini)2. 
Nap. casancuollo m. ‘colui che porta addosso 
quanto possiede’ (1789, Vottiero, Rocco). 
It. anticasa f. ‘atrio antistante l'antica casa greca’ 
(ante 1729, Salvini, B). 
Lucch.a. arcicasa f. ‘casa forse con sottoportico 
ad archi’ (1416, BonaviaPittino,SFI 24). 
It. autocasa f. ‘camper’ (dal 1987, Quarantotto; 
“basso uso” GRADIT 2007)3. 
It. biocasa f. ‘casa costruita secondo i criteri della 
bioarchitettura’ (dal 1990, LuratiNeol; GRADIT 
2007). 
sic.sud-or. (Vittoria) k u ŋ t s u m a k á s i  ™ con-
sumere 
it. entracasa ™ intrare 
àpulo-bar. (bitont.) fusciachèuse ™ fugire 
it. giracase ™ gyrare 
it. grotticasa ™ crypta 
it. guardacasa ™ germ. *wardon 
it.a. impacciacasa ™ impedicare 
it. rovinacase ™ ruina 
It. senzacasa m. e f.pl. ‘chi non ha alloggio; sen-
zatetto’ (dal 1914, D'Achille,MemAurigemma; B; 
Zing 2010). 
roman. parlare a spallacase ™ spatula 
it. spazzacase ™ spatiare 
it. sporcacasa ™ spurcare 
it. strappacasa ™ germ. *strappan 
molis. (campob.) s k w a r t a k á s �  ™ *exquar-
tiare 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.trent. casaturris (1231, Sella), lat.me-

diev.pad. ~ (sec. XIII, ib.), lat.mediev.ver. ~ (1276, ib.). 
3 Secondo GRADIT la voce risulta attestata dal 1983. 
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it. votacase ™ vocitus 
Ven.centro-sett. (bellun.) casendar v.assol. ‘anda-
re di casa in casa; perdere tempo per le case altrui’ 
Nazari, istr. (Pirano) casandâ Rosamani. 
Istr. (Pirano) casandà v.assol. ‘perdere tempo per 
le case altrui’ PratiEtimVen. 
Sic. casàndula f. ‘donna che perde tempo in pet-
tegolezzi per le case dei vicini’VS. 
Agrig.occ. (Raffadali) casannera f. ‘donna che 
perde tempo in pettegolezzi per le case dei vicini’ 
VS, palerm.or. (Àlia) ~ ib. 
Niss.-enn. (Montedoro) casanneri m. ‘bighellone’ 
VS. 
Sic.sud.-or. casannuliari v.assol. ‘bighellonare 
per le case del vicinato’ VS. 
Lad.ven. (Gosaldo gerg.) casandrello m. ‘colom-
bo (nel gergo dei girovaghi e dei coatti)’ (Prati,AR 
29). 
Corso casandrinu agg. ‘che bazzica volentieri e 
troppo per le case altrui’ Falcucci. 
Corso cismont or. (Aleria) ┌g a z a n d r í n i ┐ 
m.pl. ‘i vicini’ (ALEIC 714, p.31); ┌ g a s a ŋ -
ḍ Á í n a ┐ f. ‘la vicina’ (ALEIC 1239, p.31). 
Ven. casandrona f. ‘donna che va nelle case di 
tutti’ (VSI 4,233). 
 
Derivati: it. casetta f. ‘piccola casa’ (dal sec. XIII, 
Malispini, B; Zing 2010)1, it.sett.a. caseta (1517, 
Barzizza, Vignali,StGhinassi 4,59), gen.a. caxeta 
(picenina) (sec. XIV, Laude, Aprosio-2), cazete pl. 
(1485, ConsortiaForestieri, ib.), bol.a. casetta (in 
lo borgo) f. (1295, ContrEnrichettoQuercie, TLIO), 
ven.a. caseta (1450ca., GlossVolgLatArcangeli 
391), venez.a. chaxeta (1350-61, Cronaca, TLIO), 
fior.a. casetta (1281-1300, Novellino, ib. – 1451, 
RicordanzeCastellaniCiappelli 148), caseta (Fie-
sole 1461, DocGarzelli,StM III.26,464), prat.a. ~ 
(1305, CeppoPoveri, TestiSerianni 285), pist.a. ~ 
(1353, RuotoloSecondo, TLIO), macer.a. casecta 
(1395, Angeletti 94), roman.a. casetta (1358ca., 
BartJacValmontone, TLIO), cal.a. ~ (1512, SFr-
PaolaPinzuti 146), sic.a. ~ (sec. XIV, TestiRinal-
di), casecta (1371-81, Senisio, TLIO), palerm.a. ~ 
(1361, RelazionePalumbo, ib.), it.sett. ┌ k a z é t a ┐ 
(ALF 1846, p.899), APiem. (tor.) casetta (sec. 
XVII, Clivio,ID 37), lomb.occ. (com.) casecc pl. 
Monti, venez. casetta (1758, GoldoniVocFolena), 
lad.ven. (Selva di Cadore) ß e s : t a  RossiVoc, 
Àlleghe ß a s : t a  ib., agord.centr. k a z á t a  Ros-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. casetta (de pietra) f. (RefRag 

1339, Kostrenàiß), casetta (MonumRag 1346, ib.), ca-
seta (RefRag 1339, ib.), lat.mediev.lig. caseta ‘costru-
zione rustica’ (a. 1340, Aprosio-1). 

siVoc, agord.merid. ~ ib., lad.ates. (Colle Santa 
Lucia) ß a s : t a  RossiVoc, tosc. casette (1531, 
CascioPratilli), lucch.-vers. (viaregg.) casetta Ri-
ghiniVoc, laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) ~ Jaco-
belli, molis. (Bonefro) chesétte Colabella; VSI 
4,268. 
It. casettina f. ‘piccola casa’ (ante 1565ca., Varchi, 
B; dal 1881, Fogazzaro, LIZ; Zing 2010). 
Abr.occ. (Introdacqua) k a s � t t á r �  m. ‘abitante 
delle case sparse in campagna’ DAM. 
Messin.occ. (Mistretta) casittieri m. ‘addetto alla 
custodia di un caseggiato’ VS. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a s > á á  f. ‘caset-
ta’ (<┌ -icula┐, Bigalke). 
It. casotta f. ‘piccola casa’ (1536, Aretino, B – 
1571, Cellini, LIZ); sic. ~ ‘casa piuttosto grande’ 
(Traina, VS). 
It. casotto m. ‘casa non grande, ma comoda’ (ante 
1565, Varchi, B). 
Àpulo-bar. (minerv) casotte m.‘casa cantoniera 
per i ferrovieri’ Campanile.  
It. casottone m. ‘grande casa’ (1551, P.F. Giam-
bullari, B). 
It. casoccia f. ‘piccola casa’ (ante 1565, Varchi, 
B). 
It. casina f. ‘casetta (di villeggiatura)’ (ante 1571, 
Cellini, B; dal 1840, Tommaseo, LIZ; Zing 
2010)2, piem.a. chasina (1528ca., CharnetoGiov-
SaluzzoCastellarCornagliotti-Piccat,StPiem 
27,84), lomb.or. ┌k a z í n a ┐, mant. casina Arriva-
bene, it.reg.cal. casine MosinoSaggio 43; cal.me-
rid. (regg.cal.) casina ‘casa in campagna, dimora 
signorile’ NDC, it.reg.sic. ~ AndolinaDiSalvo, 
LingItMerid 6/7,14), sic. ~ (Biundi; VS). 
It. casino m. ‘villino signorile, per lo più di cam-
pagna; piccolo e grazioso edificio in passato adi-
bito, specialmente nelle ville principesche, a resi-
denza padronale o ad usi particolari (per la caccia, 
per la pesca, ecc.)’ (dal 1584, R. Borghini, B; TB; 
Zing 2010)3, it.sett. casin, mil. ~ (1695, MaggiI-

——— 
2 Cfr. lat.mediev. casina (sec. IX, GlossLongobLeoni), 

lat.mediev.piem. ~ (Asti 895, GascaGlossDelsanto); 
onom. prat.a. Do(n)na Casina (1305, CeppoPoveri, Testi-
Serianni 295); toponim. fior.a. Casina (prima metà sec. 
XIV, LivioVolg, TLIOMat); cfr. fr.medio casine f. ‘petite 
cabane’ (1556, FEW 2,452a). 

3 Cfr. lat.mediev.dalm. casenum ‘casula, domuncula’ 
(MonumCatar 1326, Kostrenàiß); onom. prat.a. Casino 
(1293-1306, CeppoPoveri, TestiSerianni 295), sangim.a. 
~ (1334, OrdinamentiArteLana, TLIOMat), pis.a. ~ 
(1321, BreveOrdine, ib.), sen.a. ~ (1294, DocDella-
Valle,CN 32,34 – 1340, PattiSansedoniMilanesi, TLIO-
Mat). 
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sella), lomb.or. casì (de campagna), emil.occ. 
(parm.) casen Pariset, regg. casèin (ed campagna) 
Ferrari, emil.or. (bol.) casein Coronedi, romagn. 
casen Mattioli, faent. ~ (d' campagna) Morri, 
venez. casin (1757, GoldoniVocFolena; 1767-
71ca., MuazzoCrevatin), casino (di campagna) 
Boerio, garf.-apuano (Gragnana) k a z í n o  (Lu-
ciani,ID 46), carr. ~ ib., macer. casì GinobiliApp, 
sen. casino Lombardi 74, aquil. (Pìzzoli) casinu 
Gioia, march.merid. (Valle del Tronto) casino 
MastrangeloTermGeogr, abr.or.adriat. k a s í n �  
DAM, abr.occ. ~ ib., molis. Þ = s í n �  ib., Macchia 
Valfortore k a s í n �  ib., Bonefro chesíne Colabel-
la, nap. casino (1647, Fuidoro, Iovino; Andreoli), 
irp. (Calitri) ~ Acocella, dauno-appenn. (fogg.) 
casìne Villani, garg. (Mattinata) k a s í n �  Grana-
tiero, àpulo-bar. ~ VDS, ┌ k a s ë y n � ┐, Giovinaz-
zo casiene Maldarelli, luc.nord-occ. (Tito) k a s ë  
Greco, salent. casinu VDS, sic. ~ (Traina; VS). 
It.reg.cal. casino m. ‘centro colonico’ (1937, 
GlossConsGiur); salent.merid. (magl.) k a s í n u  
‘fattoria’ MelilloMConcord. 
It. casinina f. ‘piccola casa’ (ante 1565, Varchi, 
B). 
It. casinuccio m. ‘piccola residenza signorile (di 
campagna)’ (ante 1775, Bottari, B). 
It. casinetto m. ‘piccola residenza signorile (di 
città)’ (ante 1876, Settembrini, B). 
B.piem. (vercell.) k a s i n ½ t  m. ‘casa abitata da 
una sola famiglia’ Vola, lomb.occ. (vigev.) casi-
nòtt ‘casolare’ Vidari; molis. (Guglionesi) k a -
s � n ½ t t �  ‘casetta’ DAM. 
Nap. caseniello ‘piccola residenza signorile’ 
(1826, Piccinni, Rocco). 
It. casinone m. ‘grosso casamento’ (ante 1981, 
Marri,MemZolli 274). 
It. casinacci m.pl. ‘residenze signorili (con acce-
zione spregiativa)’ (1613, Gir. Leopardi, B). 
Messin.a. casichelli f.pl. ‘casette’ (1302-37, Li-
bruSGregoriu, TLIO), nap. casecella f. (ante 
1632, Basile, Rocco), luc.-cal. (trecchin.) case-
sceddra OrricoAgg, tursit. k a s � ß > l l  Lausberg, 
Colobraro k a s � ß : l l  ib., salent.centr. (lecc.) 
k a s i ß > ḍ ḍ a  VDS.– Sign.metaf.: messin.a. casi-
zella (di la menti) f. ‘dimora’ (1321-37, ValMaxi-
muVolg, TLIO). 
It. casicciuola f. ‘piccola casa’ (sec. XIV, Tratta-
toVirtù, Crusca 1866; 1855, Nievo, B; TBGiunte 
1879). 
It. casuccia f. ‘piccola casa’ (dal sec. XIV, Bona-
venturaVolg, B; DISC; Zing 2010)1, casuzza 

——— 
1 Cfr. onom. sen.a. Casuccia (ante 1313, FattiCesare-

VolgBanchi, TLIOMat). 

(1551, P.F. Giambullari, B; ante 1587, G.M. Cec-
chi, B), gen. casüssa Paganini 199; vogher. k a -
z ú s a  ‘casaccia, brutta casa’ Maragliano. 
It. casuccina f. ‘piccola casa’ (ante 1565, Varchi, 
B); casucciaccia ‘casa piccola e malmessa’ (1825, 
Pananti, B; 1837, Giusti, B). 
It. casone m. ‘grande casa con molti vani’ (1551, 
P.F. Giambullari, B – 1585, Garzoni, B; dal 1880, 
Dossi, LIZ; Zing 2010), lad.cador.a. casono 
(1444, Vigolo-BarbieratoMs), lig.alp. (Verdeggia) 
k a z ú ŋ  Massajoli 120, lig.gen. (gen.) cas°n 
(Casaccia; Gismondi), lig.or. (spezz.) k a z ó n  
Lena, lomb.alp.or. (Tàrtano) k a z ÷  Bianchini-
Bracchi, it.reg.emil. casone (Bassani, Carosella, 
ContrFilItMediana 18,158), trent.or. (tesin.) casón 
Biasetto, lad.ates. (mar.) ß a s ú n  Videsott-Plangg, 
abr.or.adriat. k a s ¹ n �  DAM, Villa Celiera k a -
s ½ n �  ib., abr.occ. (Raiano) k a s é w n �  ib., nap. 
casone (ante 1632, Basile, Rocco – Andreoli). 
Sintagma prep.: perug. a casóne ‘in giro per le 
case’ (Catanelli; Orfei). 
It.sett.a. casone f.pl. ‘grande casa’ (1400ca., Vita-
BonacosaBeccalóeRatti 42,18), lad.ates. ciasóna 
f., sic. casuna (Traina; VS). 
Venez. casonzèlo m. ‘casotto’ NinniGiunte-2. 
It. casonaccia f. ‘casa più grande del dovuto’ 
(1551, P.F. Giambullari, B). 
It.reg.sett. casonante m. ‘persona che abita in un 
casone’ (1947, Bacchelli, MiglioriniSaggiLing 
116) 
lig.centr. (Triora) merlu cazunante ™ merulus 
Lomb.or. (Parre) k a z ú  m. ‘sorta di tuttofare 
addetto ai lavori domestici’ (Carissoni,MondoPop-
Lombardia 6,44). 
Grad. casoner m. ‘abitante della casa rustica’ 
Deluisa 11. 
Messin.a. casacza f. ‘casa in cattivo stato, scomo-
da, brutta’ (1477, QuaternuPerugini,ContrFilItMe-
diana 12), cassacza ib., it. casaccia (dal 1533, 
Ricchi, B; LIZ; Zing 2010)2, mant. casazza Che-
rubini 1827, casasa Arrivabene, venez. casazza 
Boerio, fior. casaccia (1614, Politi, Bianchi,AFL-
Perugia 7), cal.merid. (regg.cal.) casazza NDC, 
sic. ~ (Biundi; VS).– Sign.fig.: cal. casazza (di 
pietre) f. ‘mucchio (di pietre)’ (sec. XVIII, Mosi-
no,Historica 23), regg.cal. ~ ‘mucchio di sassi che 
si fa nei giardini’ NDC. 
It. casamento m. ‘vasto edificio diviso in parecchi 
quartieri di abitazione (non di lusso, ma decorosi); 
casa di abitazione; insieme di case’ (dal 1344-46, 

——— 
2 Cfr. topon. trent.a. Casaça (Samone 1355, Prati,ID 

22), Caxaça (1371, ib.), e il tirol. Gasaetscht (sec. XV, 
Plangg,SymposionMasser 64). 
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BoccaccioNinfale, TLIOMat; B; Zing 2010), 
it.sett.a. casamenti pl. (1521, Cartago,StVitale 1, 
287)1, gen.a. casamenti (ante 1311, AnonimoCoci-
to, TLIO)2, mil.a. (li broi e i) ~ (ante 1315, Bon-
vesin, ib.; 1480, SBrascaMomigliano 91,19), cre-
mon.a. casamento m. (inizio sec. XIII, UguccLo-
di, TLIO), bol.a. ~ (1324-28, JacLana, ib.), pav.a. 
~ (1342, ParafrasiGrisostomo, ib.), venez.a. casa-
menti pl. (1517, DocArchivio, CortelazzoDiz), 
ver.a. cazamento m. (sec. XIV, LibroTheodolo, 
Gaiter,ArVen 24,366; ante 1488, FrCornaSonci-
noMarchi)3, tosc.a. ~ (prima metà sec. XIV, Palla-
dioVolg, TLIO), fior.a. ~ (1308, ConvitiPapaCle-
mente, ib.), casamenti pl. (1310-12, DinoCompa-
gniCronica, ib.; 1325, PistoleSeneca, ib.), lucch.a. 
casamento m. (ante 1424, SercambiBeretta), pis.a. 
casamenti (di pietre e di marmi) pl. (1345-67ca., 
FazioUbertiDittamondo, TLIO), sen.a. casamento 
m. (1288, EgidioColonnaVolg, TLIOMat – 1368, 
PattiNicMino, TLIO), perug.a. ~ (1326, Cedola-
Rocca, Migliorini-Folena 1,16,55), lig.gen. (ta-
barch.) k a z a m > ŋ t u  DEST, casamento Gi-
smondi, lomb. ┌ k a z a m é n t ┐, trent.occ. (bagol.) 
cäsäménto Bazzani-Melzani, lad.fiamm. (cembr.) 
casamént Aneggi-Rizzolatti, emil.occ. ~ (parm.) 
Malaspina, emil.or. (imol.) k a š a m 3 t  (Toschi, 
RGI 36,24), romagn. casamènt Mattioli, faent. 
casament Morri, venez. casamento (1565, Naspo, 
CortelazzoDiz; 1767-71ca., MuazzoCrevatin), 
ven.merid. (Val d'Alpone) ~ Burati, pad. casaminti 
pl. (1547ca., CornaroMilani), lad.ven. k a z a -
m : n t o  m. PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., 
ß e s a m > n t , mar. ciasamont ib., bad.sup. á a -
s a m 5 n t  Pizzinini, ß a s a m 5 n t  EWD, lad.ca-
dor. (amp.) ß a z a m é n t o  Quartu-Kramer-Finke, 
cesaménto ib., oltrechius. k a z a m é n t o  Mene-
gus, garf.-apuano (Gragnana) k a s a m : ŋ t  (Lu-
ciani,ID 46), carr. ~ ib., sen. casaménto Cagliari-
tano, umbro merid.-or. (Foligno) k a s a m é n t o  
BruschiAgg, abr.or.adriat. k a s a m > n d �  DAM, 
k a s a m y > n d �  ib., Castiglione a Casáuria k a -

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. casamentum (1241-1335, Ga-

scaGlossD'Auria; Ormea 1341, GascaGlossBellero), lat. 
mediev.tor. caseamentum ‘casa grande’ (1317-20, Doc-
Gasca,FestsPfister 1997, 1,295), lat.mediev.ravenn. ca-
samentum (970, Lazard,RLiR 37,407). 

2 Cfr. lat.mediev.lig. casamento ‘grossa costruzione 
rurale’ (1137, Aprosio-1), casamentum (Sarzana 1230, 
ib.), ~ (Portovenere 1259, ib.), casamenta pl. (1260, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.ven. casamentum (sive sedimen) 
(Telve 1285, Prati), lat.mediev.dalm. casamentum (1232, 
Kostrenčić; StatCurz 1256, ib.); fr.-it. çasement m. ‘casa-
to’ (sec. XIV, NicVeronaDiNinni). 

s a m í 9 n d �  ib., teram. k a s a m > n d �  ib., àpu-
lo-bar. (molf.) caséménde Scardigno, luc.nord-
occ. (Muro Lucano) k a s a m y é n t �  Mennonna, 
luc.-cal. (tursit.) casamente PierroTisano, salent. 
casamientu VDS, sic. casamentu (Traina; VS), 
trapan. (marsal.) ~ VS; VSI 4,233. 
Gen.a. (de vertue) casamento m. ‘dimora’ (ante 
1311, AnonimoCocito, TLIO). 
Moden.a. caxamento (cum la chaxa) m. ‘terreno 
sul quale viene costruita una casa oppure terreno 
sul quale è già esistente una casa’ (1353, DocBer-
toni, TLIO), bol.a. chaxamento (cun una cha' su) 
(1296, SPetronioCorti, ib.), fior.a. casamenti (con 
più orti e giardini) pl. (ante 1348, GiovVillani, 
TLIO), pist.a. (una casa col) casamento m. (1285, 
RicordanzeLascitiManni, TLIO), (casa disfacta e 
tornata a) ~ (1353, Ruotolo, ib.), sen.a. chasa-
mento (1340, PattiSansedoni, ib.), mant. (Bòzzo-
lo) casamenti pl. (Bettoni,QSemant 18,136). 
Tosc.a. casamento m. ‘feudo’ (prima metà sec. 
XIV, CantariAspramonteFassò); ~ ‘piccolo ag-
glomerato di case, casale’ (1345ca., NicPoggibon-
si, TLIO), fior.a. ~ (ante 1400, Sacchetti, ib.). 
It. casamento m. ‘abitazione dei poveri’ Ugolini 
18484, venez.a. casamenti pl. ‘abitazioni rurali’ 
(1517, GlossCostrConcina)5, tic.alp.centr. (Lumi-
no) k a z a m 2 n  m. Pronzini. 
Lig.or. (Riomaggiore) k a z a m é n t u  m. ‘casa 
diroccata’ Vivaldi; garf.-apuano (Gragnana) k a -
s a m : n t  ‘casa isolata nei boschi, piuttosto gran-
de’ (Luciani,ID 46); catan.-sirac. (Palazzuolo 
Acreide) casamentu ‘casa colonica’ VS. 
Tosc.a. casamente f.pl. ‘feudi’ (prima metà sec. 
XIV, CantariAspramonteFassò); fior.a. casamenta 
‘edifici adibiti ad abitazione’ (1274-84, Ricordi-
CasaGuicciardini, TLIO), sen.a. ~ (1288, Egidio-
ColonnaVolg, ib.), roman.a. ~ (1358ca., BartJac-
Valmontone, ib.); perug.a. cassamenta ‘piccolo 
agglomerato di case, casale’ (1327-36, Annali-
Cron, ib.), ven.centro-sett. (Revine) k a z a m é n -
t a  f. Tomasi. 
Moden.a. (tera) caxamentiva (et ortiva) agg.f. 
‘destinata alla costruzione di casa d'abitazione’ 
(1353, DocBertoni, TLIO), (parte ortiva e parte) 
cassamentiva (1374, ib.); ferrar.a. (vigna) caxa-
mentiva agg.f. ‘edificabile’ (1391, ArbitratoGiov-
Montolini, TestiStella,SFI 26), ver.a. (tera) casa-
mentiva (1326, TestamentoPellegriniE,StStorVen 
1,46). 

——— 
4 Il significato è dato come errato da Ugolini 1848. 
5 Cfr. lat.mediev.venez. casamentum ‘fondo con casa’ 

(1170, Montecchio; 1180, ib.), lat.mediev.spolet. ~ 
(1067, Sella), lat.mediev.pugl. ~ (Lesina 1331, ib.). 
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CASA CASA 

It. casaggio m. ‘grande casa; casamento’ (1869, 
Carena, B). 
Sen.a. chasato m. ‘parte di un castello fornita di 
case di abitazione’ (1277-82, LibroCompMerc, 
TLIO), casato (1294, ib.). 
palerm.centr. (Bagheria) arricchiscicasatu ™ 
germ. rihhi 
Ven.merid. (poles.) casàda f. ‘gruppo di case 
unite o vicine’ (Lorenzi,RGI 15,165). 
Sign.fig.: istr. gran casada! ‘che gran cosa’ Ro-
samani. 
Umbro occ. (Magione) k a s > t a  f. ‘grande quan-
tità (quantificatore generico)’ (< -ata, Moretti). 
Lad.cador. (oltrechius.) cesùta f. ‘casetta, casa 
modestissima’ Menegus, cazuta ib., Campolongo 
ć e d ú t a  DeZolt; Auronzo di Cadore ć a z u t a  
‘(spreg.) casata’ Zandegiacomo. 
Lad.cador. (Campolongo) ć e d á r d a  f. ‘casa 
molto grande’ DeZolt. 
Tosco-laz. (pitigl.) k a s ½ r y a  f. ‘casa grande 
spaziosa’ (Longo,ID 12,119); k a s ½ r y u  m. ‘id.’ 
ib. 
Pist.a. chasano m. ‘affittuario di una casa’ (1294-
1308, LibroCialdoManni, TLIO). 
It. casigliano m. ‘inquilino; pigionante; coinquili-
no; vicino di casa’ (1536, Degli Atti, DELIN; dal 
1840, Tommaseo, LIZ; B; Zing 2010)1, pis. k a -
z i ł ł á n o  TestiBattisti 95. 
Eugub.a. casengo m. ‘inquilino’ (seconda metà 
sec. XIV, GlossNavarro, TLIO); it. ~ ‘collaborato-
re domestico’ (1928, Tecchi, B). 
Umbro merid.-or. (spolet.) k a s : n g u  m. ‘mez-
zadro’ BruschiAgg; tosco-laz. (pitigl.) k a s : ŋ g u  
‘capoccia della mandria’ (Longo,ID 12), ALaz. 
sett. (Orbetello) casengo (Fanciulli,ID 56), cort. 
(Val di Pierle) k a s > n g o  Silvestrini. 
lig.gen. (savon.) merlo casengo ™ merulus 
It.reg.umbro caséngoli pl. ‘braccianti agricoli che 
abitano una casa di villaggio; fittavoli; lavoratori 
che a compenso delle prestazioni non pagano 
affitto’ (Perugia 1884, GlossConsGiur), perug. ca-
séngolo m. (Catanelli; Orfei), umbro merid.-or. 
(Foligno) k a s : n g u l u  BruschiAgg, tod. casén-
golo Mancini; perug. (Torgiano) caséngh(u)lo ‘chi 
ha la casa in affitto e lavora con terzi’ Falcinelli. 
Cort. (Val di Pierle) k a s : n g u l o  m. ‘affittuario’ 
Silvestrini; umbro occ. (Magione) ~ ‘casaiolo’ 
Moretti. 
 
 
 

——— 
1 Per l'infisso -iglio, cfr. Prati,ID 17,148seg. 

1.a.α1. costruzioni a vari usi; capanna; rifugio; 
ricovero 
Composto: it. casamatta/casa matta f. ‘locale (un 
tempo, della fortezza) protetto con spesse muratu-
re e volte, e adibito a batterie di cannoni, deposito 
di munizioni, ricovero di uomini; postazione di 
artiglieria coperta da robusta opera muraria o da 
cupola corazzata fissa o girevole’ (dal 1514-20, 
Machiavelli, B; AriostoDebenedetti-Segre 417; 
Zing 2010)2, nap. casa matta (1647, Fuidoro, 
Iovino)3; → 2.a.α1. 
It. casamatta f. ‘prigione militare nelle fortezze’ 
(ante 1735, Forteguerri, B; 1911, Pascoli, B), casa 
matta (1825, Pananti, B). 

——— 
2 SellaEmil s.v. Ca Matta scrive: “La prima menzione 

di Ca Matta è a Ravenna nel 1276, nome di luogo che 
fu poi assunto dalla famosa corporazione ravennate dei 
pescatori. A Modena la traccia più antica è del 1363; si 
ha il ‘guazzadore della Camatta’, ‘discesa de la Camat-
ta’, anche qui di comune con il significato di guazzato-
io. Nel latino classico e medievale la parola matta signi-
fica stuoia di giunchi, intreccio di giunchi e (...) defini-
remo ca matta come una capanna coperta da un intrec-
cio di giunchi o di stuoie, come ancora oggi si usa nelle 
valli da pesca del ravennate, capanna bassa a vôlta tonda 
e senza finestre. Tale significato di matta si trova nel la-
voriero per la pesca delle anguille a Comacchio (…) 
dove si usa il colauro matto, nome dato alle pareti di 
arella che cingon il lavoriero da pesca; a Lugo nel senso 
di piccola capanna si usa ancora oggi la parola ca matta. 
Dal nome della capanna ne vengono i vari nomi di luo-
go Camatta, Camatte presso Chignolo Po (Pavia), San 
Benedetto presso Pavullo nel Frignano, presso Citta-
della Veneta, presso San Vito al Tagliamento, ecc. Ri-
cordiamo come nella difesa e nell'attacco delle fortezze 
fosse comune l'uso di graticci, impastati o ricoperti di 
terra od altro materiale, a forma di volta a copertura di 
luoghi o di persone esposte e si vedrà come questi rifugi 
abbiano dato poi nel secolo XVI il nome ad un ricovero 
in muratura, detto casamatta, a volta, basso, senza fi-
nestra, la stessa forma della camatta ravennate”. Questa 
etimologia accettata dal DELIN escludendo quella del 
VEI che risale a casa matta ‘falsa casa’. La proposta di 
Wartburg (FEW 2,631b) dal gr. chasmata ‘abissi’ (gr. 
χάσµατα) è poco probabile per ragioni semantiche e 
cronologiche, dato che le prime attestazioni latine me-
dievali di ca matta risalgono al Duecento. Per la forma-
zione di casa matta ‘casa falsa’ è da confrontare un altro 
termine di guerra: carromatto → LEI s.v. carrus 

3 Cfr. anche fr. casemate (1539), cat. casamata (1568, 
DELCat 2,605), spagn. casamata (1536, DCECH 1, 
902b). La spiegazione con il gr. cάσαµατα risale al 
Baist,RF 7,414 e è accettata dal REW 1867. Corominas 
la rifiuta come “helenización caprichosa” di Rabelais. 
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CASA CASA 

It. casamatta f. ‘installazione delle artiglierie sulle 
fiancate delle navi, protetta da corazze’ (dal 1892, 
Garollo; “disus.” B; GRADIT; Zing 2010). 
Dauno-appenn. (fogg.) casa matta f. ‘pianterreno’ 
Villani. 
It. casamattato agg. ‘munito di casamatte’ Garolo 
1892; casamattare v.assol. ‘munire di casematte’ 
(dal 1913, Garollo; “milit.” B; GRADIT 2007). 
 
Derivati: it. (tenda a) casetta f. ‘tipo di tenda da 
campeggio ad altezza uomo, suddivisa in ambien-
ti’ (dal 1983, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
Lomb.alp.or. (Livigno) k e z é t a  f. ‘cantina’ 
MambrettiMat. 
It.reg.mil. casatta ‘fabbricato rustico’(1847, Stam-
paMilLessico 303); ven.centro-sett. (Revine) k a -
z á t a  ‘casaccia; casa cadente’ Tomasi, triest. ~ 
Rosamani; casita ‘capanno campestre, ricovero 
rustico delle campagne del Carso’ DET, istr. case-
ta ‘capanna di pietra a secco con le pareti circolari 
e il tetto conico in aggetto’ Rosamani, Dignano 
casita ‘capanna campestre’ ib.; corso cismont.or. 
┌ y a z : t t a ┐ ‘capanna (con i muri fatti di calce)’ 
ALEIC 759; abr.occ. (Castel Del Monte) k a -
s > t t �  ‘masseria’ DAM; cal.merid. (Casignana) 
casetta f. ‘capanna dei pastori’ NDC. 
Lucch.-vers. (Viareggio) casètta f. ‘piccola abita-
zione posta nel cortile dove si dorme quando la 
casa è occupata dai bagnanti’ DelCarlo. 
It. casotto m. ‘costruzione piccola e bassa (nel 
giardino), per lo più di un solo vano, un tempo 
costruita in legname e facilmente smontabile; 
capanno per vari usi (rifugio, appostamento per la 
caccia, garitta per le sentinelle, baracca per le fiere 
o per spettacoli di vario tipo, deposito per gli at-
trezzi agricoli, cabina balneare, ecc.’ (dal 1565ca., 
Varchi, B; Piazza, AntonelliG 184; Zing 2010)1, 
it.sett. ┌ k a z ó t ┐, lig. k a z ó t u , vogher. k � z ½ t  
Maragliano, emil.occ. (parm.) g a z ¿ t  (Moschi-
ni,ID 40, 69), emil.or. (imol.) k a š ½ t  (Toschi,RGI 
36,24), ven. casóto, venez. (andar ai) casotti pl. 
(1767-71ca., MuazzoCrevatin), trent.or. casòto 
m., lad.ven. (Àlleghe) k a s ½ t  PallabazzerLingua, 
zold. casòt Gamba-DeRocco, lad.ates. (bad.sup.) 
k a z ó t  EWD, Rocca Piètore k a s ½ t  Pallabaz-
zerLingua, lad.cador. (Candide) k a d ½ t u  DeLo-
renzo, tosc. casòtto FanfaniUso, carr. k a z ½ t  
(Luciani,ID 46), umbro merid.-or. k a s ½ t t o  
(Minciarelli,ACALLI 2), roman. casotto (1832-
34, VaccaroBelli), molis. (Bonefro) chesòtte Co-
labella, nap. casuotto (Andreoli – Altamura), ca-

——— 
1 Cfr. lat.maccher. casottus (1521, FolengoMacaro-

neeMinZaggia). 

sotto Rocco, garg. (manf.) casòtte Caratù-Rinaldi, 
sic. casottu (Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. k a -
s w ¹ t t u , niss-enn. casuttu Castiglione. 
It. casotto (di rotta/del timone) m. ‘sul ponte di 
comando delle navi da guerra, camera per l'esecu-
zione dei calcoli nautici, la custodia delle carte e 
degli strumenti; camera costruita sul ponte di 
comando per contenere la ruota del timone e della 
bussola, nonché attrezzi nautici di uso frequente’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007), bisiacco 
(Ronchi dei Legionari) casuoto Rosamani. 
Ven.centro-sett. (vittor.) casòt m. ‘falò’ Zanette; 
trevig. casòto (de l'oselada) ‘capannetto fatto di 
frasche e sotto le quale si nasconde l'uccellatore’ 
(Ninni, HubschmidMat). 
Novar. (galliat.) k a z ½ t a  f. ‘casuccia; cascina 
(sulle montagne); baita per cucinare; ricovero sui 
pascoli’ BellettiParoleFatti, ossol.alp. (Antrona-
piana) ~ Nicolet, lomb. k a z ½ t a , lad.anaun. 
(ASol.) ciasòta Quaresima, casòta ib., vogher. 
k � z ½ t �  Maragliano, trent.or. casòta, lad.ates. 
ß a z o t a , livinall. ß a ˜ á t a  PellegriniA; àpulo-
bar. (grum.) casótte ‘casotto del passaggio a livel-
lo’ ColasuonnoStorie; messin.occ. (Frazzanò) 
casotta (di l'acqua) ‘piccolo serbatoio per alimen-
tare le condutture dell'acqua potabile’ VS. 
It. casottino (del battello/delle fiere) m. ‘casotto di 
dimensione ridotta’ (1895, Fogazzaro, B; 1946, E. 
Cecchi, B), pav. casutéi Annovazzi, casutìin 
(‘‘citt.’’ ib.), vogher. k � z u t > ŋ  Maragliano, emil. 
occ. (piac.) casôttein Foresti, parm. casotten Pari-
set, carr. k a z u t í ŋ  (Luciani,ID 46). 
Lomb.occ. (mil.) casottèll m. ‘piccolo casotto’ 
Cherubini, Val d'Intelvi casutèl Patocchi-Pusterla, 
lomb.or. (bresc.) cazotèl Gagliardi 1759, emil.occ. 
(parm.) casottel Pariset, ven.merid. casotèlo. 
Lucch.-vers. (lucch.) casòttoro m. ‘casotto messo 
su alla meglio, per durare in una sola occasione’ 
Nieri. 
Pav. casutè m. ‘costruttore di casotti’ Annovazzi. 
Tosc. casottaio m. ‘casellante ferroviario; ba-
gnino’ BSuppl 2004. 
Roman. casottaro m. ‘venditore di oggetti e gio-
cattoli nei casotti costruiti specie per l'Epifania’ 
(1930ca., GiacomelliRPorta,StR 36). 
Niss.-enn. casuttara m.pl. ‘sorveglianti della 
filovia abitanti in piccole casupole lungo il per-
corso’ Castiglione. 
Lig.centr. (pietr.) k a È í ŋ  m. ‘piccola costruzione 
per il deposito di attrezzi agricoli’ Accame-
Petracco, gallo-it. (Tito) k a s ë  Greco; tosc. casini 
m.pl. ‘ripari per le sentinelle costruiti sulle fortifi-
cazioni’ (1699, FilCorsini, B); it. ~ ‘caselli ferro-
viari’ (1836, Cattaneo, B). 
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CASA CASA 

Lomb.alp.or. (tiran.) casìna f. ‘casa rustica, baita, 
costruzione di montagna’ Fiori, mant. casina Arri-
vabene; dauno-appenn. (Trinitàpoli) k a s ó � y n �  
Orlando; salent.sett. (Latiano) casìna ‘villa in 
campagna’ Urgese, palerm.or. (Castelbuono) ~ 
Genchi-Cannizzaro. 
Novar. (Oleggio) k a s i n í ŋ  m. ‘ripostiglio in mu-
ratura per attrezzi agricoli costruito in campagna’ 
Fortina. 
ALaz. k a s i n : t t o  m. ‘piccola costruzione a 
pianta quadrata per riporre l'attrezzatura da pesca, 
e talvolta come abitazione estiva’ (Casaccia-
Mattesini,QALLI 3). 
Trent.or. (bagol.) k a z i n > l  f. ‘cascina di monta-
gna’ (AIS 1192, p.249). 
Pad.a. caxon m. ‘fabbricato rustico alpino; casci-
na di montagna (in pietra); capanno, ricovero (per 
i boscaioli, per i guardiani, per i pescatori, per i 
contadini; per cucinare), deposito (per gli attrezzi 
agricoli); casa rurale, abitazione dei braccianti; 
casolare’ (1379ca., InventarioTerre, TestiToma-
sin), it.sett.occ. ┌ k a z ú ŋ ┐, ossol.alp. (Antrona-
piana) k a s ú m  Nicolet, tic.alp.occ. (Mergoscia) 
k a z ú m  Keller1, lomb.alp.or. (Tàrtano) k a z ÷  
Bianchini-Bracchi, vogher. k e z ¹ ŋ  Maragliano, 
it.sett.or. ┌ k a z ¹ ŋ ┐, ven. cason (1559, GlossCo-
strConcina – 1764, ib.), casone Berengo 212, 
venez. casoni pl. (1543, Discorsi, CortelazzoDiz), 
casòn m. (1548, Calmo, ib.), ven.merid. (pad.) ~ 
(1540ca., TestiMilani,AMAPat 83,202), lad.ates. 
(mar.) casún Videsott-Plangg, lad.cador. k a d ¹ ŋ , 
Auronzo di Cadore k a s ó ŋ  Zandegiacomo, mo-
lis. (Bonefro) chesóne Colabella; AIS 1192cp. 
It. casone m. ‘casa di erba e paglia’ (1938, Bac-
chelli, VitaleLingua). 
Grad. k a z ó ŋ  m. ‘capanno fatto di canne per 
pescatori’ Frau 195, triest. cason Pinguentini. 
March.merid. ┌ k a s ó ┐ m. ‘grosso casolare ubica-
to vicino ad altre case rurali’, abr.occ. (San Bene-
detto in Perillis) k a s ú n �  DAM. 
Messin.occ. (Capizzi) casuna f. ‘casetta di cam-
pagna costruita con i muri a secco’ VS. 
Lig.alp. (brig.) k a z u n é t  m. ‘piccolo edificio per 
gli strumenti di lavoro’ Massajoli-Moriani; lig. 
centr. (Triora) cazunettu ‘riparo dalla pioggia’ 
(Ferraironi, Aprosio-2); casunettu ‘casupola’ (ante 
1837, CapponiOddo-Forner). 
It. casonanti m.pl. ‘uomini addetti alla sorveglian-
za dei fiumi’ (1938, Bacchelli, VitaleLingua); 
it.reg.trevig. casonante m. ‘operaio in cerca di 

——— 
1 Cfr. il toponimo nella Romania submersa (Großes 

Walsertal, St. Gerola) Alp Schgasum (Videsott, VR 60, 
36). 

lavoro (agricolo) avventizio, prendendo alloggio in 
un casone per il tempo necessario’ (1882, Gloss-
ConsGiur). 
Emil.or. (ferrar.) incasunàr v.tr. ‘incasellare’ Ferri. 
Messin.a. casaza f. ‘casa grezza e priva di infissi 
edificata nei campi per offrire rifugio ai contadini’ 
(inizio sec. XVI, TestiMerendino,ASMessin 75, 
69). 
Tic. k a z á š a  f. ‘edificio o locale adibito a rispo-
stiglio’ (VSI 4,234). 
Pav. casana f. ‘casotto’ Gambini, emil.or. (bol.) 
k a z ǻ ŋ n a  ‘capanna’ UngarelliSuppl, imol. k a -
š á n a  ‘costruzione provvisoria per il materiale 
dei muratori’ (Toschi,RGI 36,24). 
Tod.a. casile m. ‘casupola, capanna; tugurio’ (fine 
sec. XIII, JacTodi, TLIO)2, tarant.a. ~ (sec. XVI, 
Mancarella,AFMBari 8,183), salent.sett. (brindis.) 
~ (ParlangèliVDS,RIL 92); Sava casíli ‘specie di 
capanna del tipo di un trullo’ VDS. 
 

1.a.a2. parte di casa (‘cucina’) 
Breg. (Sopraporta) Þ @ z a  ( d a l  f Ç k )  f. ‘cuci-
na’ Schaad 122, lad.anaun. (Comàsine) ß : d a  
Kramer, ven.centro-sett.(Revine) k á z a  ( d a  
f ó k )  Tomasi, lad.ven. ~, San Tommaso Agordino 
ß > z a  RossiVoc, lad.ates. ß : z a  ( d a  f w ó k /  
f u é k ) , ß á z a  ( d a  f ü / d a  f : k ) , bad.sup. 
ßiasadafüch (1763, Bartolomei, EWD), livinall. 
Þ e z a d a f w ó k  EWD, fass. k á z a  (Pellegri-
ni,StHeilman 369), Moena ß a Æ a  EWD, lad.ca-
dor. ┌ ć á z a ┐, Candide ß é d a  DeLorenzo, ß é z a  
ib., it.mediano casa, sass. k á z a  ( d i  r u  
v ¹ g g u )  ‘casa del fuoco’ Brunelli, umbro sett. 
(Sansepolcro) k ' s a  (Zanchi-Merlo,ID 13), tra-
pan. casa VS. 
Venez. case f.pl. ‘stanze, camere; parte relativa-
mente indipendente di un'unità edilizia’ (1537, 
GlossCostrConcina), roman. casa f. (1587, Castel-
lettiUgolini,ContrDialUmbra 2.3,81), cicolano 
(Ascrea) k á s a  (Fanti,ID 14), irp. (San Mango 
sul Calore) ~ DeBlasi, dauno-appenn. (Trinitàpoli) 
k » i s  Stehl 400, sic. casa TrainaSuppl, catan.-
sirac. (Castel di Iùdica) ~ VS. 
Luc.-cal. (Noèpoli) k , s a  f. ‘stanza d'ingresso 
nelle case contadinesche a due vani’ Lausberg, 
Nova Siri k $ s  ib., Oriolo k á s �  NDC, sa-
lent.centr. casa VDS, cal. ~ NDC; luc.nord-or. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.abr. casili m.pl. ‘casupole’ (Comitato 

Termolense 1038, FerraraA), ~ (Chieti 1041, ib.), casas 
et casilis (Guglionesi 1059, ib.), lat.mediev.bar. casile 
m. (962, CodDiplPugl, ib.; 1022, ib.; 1212, Minervini, 
StLSalent 3), lat.mediev.cal. casilibus (Mesoraca 1218, 
Vàrvaro,MedioevoRomanzo 9,141). 
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(Matera) k , s �  f. ‘stanza in una grotta (la parte 
anteriore serve come alloggio, quella posteriore 
come stalla)’ Bigalke, salent.centr. (Cellino San 
Marco) k á s a  ( d e  n á n t s i )  (FanciulloVDS, 
ID 36). 
Salent.merid. casa (de lu lettu) ‘stanza da letto’ 
VDS. 
Composto: lad.fiamm. (cembr.) m e d z a k á z a  f. 
‘corrente del tetto’ Aneggi-Rizzolatti; lad.ates. 
(bad.sup.) mesaciàsa ‘trave principale del tetto’ 
Martini. 
Derivati: berg.a. casina f. ‘tetto’ (1429, Gloss-
Lorck 114). 
Fior. casino m. ‘struttura del tetto’ (1546, Cantini 
120,63).– Sintagma prep.: mant. a casìn ‘forma di 
tetto a due acque’ (1780ca., BonzaniniBarozzi-
Beduschi,MondoPopLombardia 12). 
B.piem. (valses.gerg.) k a s > t  m. ‘cantina’ (Spoer-
ri,RIL 51,689); biell. k a z a t  Calleri 75. 
 

1.a.α3. ‘insieme di persone che costituiscono un 
nucleo familiare; casato, famiglia nobile; ambien-
te accogliente, di carattere familiare’ 
It. casa f. ‘insieme delle persone che vivono nella 
stessa casa, nucleo familiare (intimità domestica, 
vita sociale, servitori, beni)’ (dal 1304-07, Dante-
Convivio, TLIOMat; B; MachiavelliGaeta; Zing 
2010), it.sett.a. ~ (1509, Barzizza c. 6r), venez.a. 
chaxa (1415, TestiSattin,ID 49,45,11), fior.a. casa 
(1484, PiovArlotto, B), tod.a. ~ (ante 1306, Jac-
TodiMancini), lig.gen. (gen.) ~ Gismondi, mil. ~ 
Cherubini, lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzo-
latti, lad.cador. (amp.) ß á ˜ a  Croatto, sic. casa 
(dal sec. XVIII, Malatesta, VS). 
It. casa f. ‘casata, stirpe nobiliare’ (dal 1319ca., 
Dante, EncDant; B; Zing 2010), bol.a. ~ (1276, 
MatteoLibriVincenti), pad.a. ~ (1452, Savonaro-
laMNystedt-2), fior.a. ~ (1308-50, LibriCommPe-
ruzziSapori), sen.a. ~ (1235, Doc, TLIOMat), 
perug.a. chasa (1400ca., ContoCorcianoMancini), 
nap.a. casa (1498, FerraioloColuccia), cal.a. ~ 
(1466, MosinoGloss), cosent.a. ~ (1478, Canzo-
niMosino,ScrittiRohlfs), sic.a. ~ (sec. XIV, Vange-
loPalumbo), mil. ~ Cherubini, venez. ~ Boerio, 
cort. ~ (fine sec. XVII, MonetiMattesini 310), 
molis. (Bonefro) k á z �  Colabella, sic. ~ (1815, 
TempioMusumarra). 
Sintagmi: it. casa reale f. ‘famiglia dei principi di 
sangue reale; le loro corti’ (dal 1336ca., Boccac-
cioFilocolo, LIZ; B; Zing 2010), fior.a. real casa 
(di Francia) (1310-12, DinoCompagniCronica, 
LIZ; 1332, AlbPiagentinaBoezio, ib.), casa reale 
(ante 1348, GiovVillani, LIZ). 

It. (avere/essere a/porsi a/stare a) casa e bottega 
‘abitazione unita alla bottega; posizione molto 
vicina a un luogo o a una persona’ (ante 1571, 
Cellini, B – 1758ca., Nelli, B; 1924-38, Panzini, 
B)1, venez. (aver) casa e botega Boerio, tosc. 
(essere a) casa e bottega FanfaniUso, ALaz.sett. 
(Porto Santo Stefano) ( f a )  k k á s a  e  b b o t -
t : g a  (Fanciulli,ID 44), roman. casa e bottega 
Chiappini, dauno-appenn. (fogg.) ( f a )  k { s  e  
p p u t ó � g �  Romano, sic.sud.-or. (Vittoria) ( f á -
r i )  k á s a  =  p p u t í y a  Consolino.– Nap. de 
casa e de poteca ‘di proposito, deliberatamente; 
assiduamente’ Volpe. 
It. (essere tutto) casa e chiesa ‘che conduce una 
vita esclusivamente dedito alla famiglia e alla 
religione’ (dal 1889, Verga, B; Zing 2010); ALaz. 
sett. (Porto Santo Stefano) f á  k k á s a  e  
k k y > s a  ‘esercitare un commercio a casa pro-
pria’ (Fanciulli,ID 44). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: sen.a. a casa! ‘tornia-
mo all'argomento’ (1427, SBernSiena, Castella-
ni,AttiSimposioSiena), it. (tornare) ~ (1523-24, 
Firenzuola, B – 1565, Varchi, B). 
Lig.gen. a k $ s u  avv. ‘vicino, accanto; sottoma-
no’ Plomteux; a k $ s  a  prep. ‘accanto a, vicino a’ 
ib. 
It. a casa mia ‘secondo le mie consuetudini; se-
condo me’ (dal 1535ca., Berni, B; Zing 2010), 
venez. ~ (la xe cussì) Boerio, tosc. a casa mia 
FanfaniUso, pis. a ccasa mia Guidi; venez. son a 
casa ‘so il fatto mio’ (1660, BoschiniPallucchini 
70,19); esser a casa ‘essere vigile, con gli occhi 
aperti’ Boerio. 
It. non aver la testa a casa ‘non essere concentra-
to, attento, vigile’ (ante 1861, MengaldoNievo 
170); venez. esser/star co la testa a casa ‘essere 
concentrato, attento’ Boerio. 
It. tenere le mani a casa ‘non metterle addosso ad 
altri’ (dal 1870, Giorgini-Broglio, B; Zing 2010). 
It. ne sa più il pazzo a casa sua, che il savio a 
casa d'altri ‘anche le persone non molto intelli-
genti sanno badare ai propri interessi’ (1761, 
TargioniTozzetti, B), cort. (Val di Pierle) n e  s a  
p y ú  m  m á t t o  n  k > s a  s ú a  Þ e  n  s á -
v y o  n  k > s a  d i  á l t r i  Silvestrini. 
It. (essere/sentirsi) a/in casa propria ‘a proprio 
agio’ (dal 1954, E. Cecchi, B; GRADIT; Zing 
2010). 
Amiat.-sen. ┌a casa bollita┐ ‘molto lontano, fuori 
mano’ (Fatini; Cagliaritano). 
Salent.centr. (Nòvoli) a ccasa sirda ‘a casa di tuo 
padre’ VDS, salent.merid. (magl.) a ccasa a ssíra-
——— 

1 Completa LEI 3.1,144,18-28. 
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ta ib., Scorrano a ccasa a ssirita ib.; salent.centr. 
(Copertino) a ccasa ssirda, a ccasa ssòrda ‘in 
casa di tua sorella’ ib., salent.merid. (Cutrofiano) 
~ ‘id.’ ib. 
It. (essere tutto/sentirsi/donna/persona) di casa 
‘familiare; fatto in casa; con proprensione per la 
casa, casalingo, a proprio agio (di cose, persone, 
comportamenti); essere tipici di una particolare 
regione geografica (di piante, di animali)’ (dal 
1483, Pulci, B; GRADIT 2007), lig.gen. (gen.) ëse 
de casa Gismondi, tosc. di casa FanfaniUso. 
It. (metterci di) quel da casa ‘applicare il proprio 
ingegno e sapere’ (ante 1565, Varchi, B). 
It. levarla/cavarla di casa ‘trovare marito a q.’ 
(prima del 1566, Grazzini, B; ante 1590, Cateri-
naRicci, B; ante 1742, Fagiuoli, B). 
It. vestito da casa ‘essere in abiti dimessi, non da 
passeggio’ (dal 1865, TB; B; Zing 2010). 
Tosc. non sapere dove sta/stia di casa (la gratitu-
dine) ‘non conoscerla affatto’ (1514, Machiavelli, 
LIZ; dal 1863, FanfaniUso; Zing 2010). 
Sic.sud.-or. (Vittoria) d i  k á s a  s ½  ‘per sua 
natura (di indole, di carattere); anche, con i mezzi 
a sua disposizione, senza dover chiedere niente a 
nessuno’ Consolino. 
It.a. mettere in casa di q. ‘far sposare’ (ante 1321, 
Dante, EncDant). 
It. in casaltri ‘a casa d'altri’ (1570, FilSassetti, B). 
It. fatto in casa ‘di confezione casalinga’ (dal 
1837, Giusti, B; Zing 2010).– Mant. far i so gnòch 
in càsa ‘agire liberamente, quando si è in casa 
propria’ (BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12). 
Àpulo-bar. (rubast.) í n d � k ¹ s �  m. ‘persona che 
ama stare in casa’ Jurilli-Tedone. 
Nap.a. per sua casa ‘a proprio vantaggio’ (1479, 
CarafaNardelli-Lupis). 
Loc.verb.: it. fare casa ‘arredarla; renderla abita-
bile; fermarsi in un luogo stabilmente; formare un 
nuovo nucleo familiare’ (ante 1587, G.M. Cecchi, 
B; 1881, Verga, B). 
It. chi fa la casa in piazza, o e' la fa alta, o e' la fa 
bassa ‘chi fa le cose in pubblico, si aspetti di 
essere criticato’ (prima del 1556, Gelli, B); triest. 
chi fa la casa in piaza presto se alza e presto se 
sbasa id.’ DET. 
It. metter su casa ‘sposarsi, prendere moglie’ (dal 
1865, TB; B; Zing 2010)1, lig.gen. (gen.) mette 
sciú casa Gismondi, ALaz.sett. (Porto Santo Ste-
fano) m : t t e  s u  k k á s a  (Fanciulli,ID 44). 

——— 
1 Cfr. friul. mèti sù ciàse DESF, cfr. engad. (Lavin) 

metter sù chasa (DRG 3,417). 

It. rifar(e) la casa ‘avere figli maschi; restaurare il 
patrimonio familiare’ (1585, G.M. Cecchi, B – 
1742, Fagiuoli, B), tosc. ~ FanfaniUso. 
Composto: ven. lagun. (chiogg.) casalègra agg. 
‘gioviale, allegro’ Naccari-Boscolo. 
Molis. (Termoli) k a s a n g ½ l l �  f. ‘pettegola’ 
DAM. 
Cal.merid. (Cittanova) k a s a k ½ á á i  m. ‘chi 
risparmia per la propria famiglia; risparmiatore’ 
(Longo,ID 11). 
 
Derivati: tosc. casona f. ‘ricchezza e abbondanza 
degli abitanti di una casa’ RigutiniGiunte. 
Corso casone m. ‘insieme di coloro che abitano 
sotto lo stesso tetto’ Falcucci. 
Fior.a. far casaccia ‘contrarre matrimonio con 
una persona di casata inferiore’ (sec. XIII, Mali-
spini, B), fior. ~ (1614, Politi, Bianchi,AFLPe-
rugia 7,229). 
Messin.a. casacza f. ‘casata ritenuta di basso 
rango’ (1477-1478, QuadernuPerugini,ContrFilIt-
Mediana 12); venez. casazza ‘famiglia comoda e 
ricca’ Boerio. 
It. casato m. ‘nome di famiglia (specie se nobile); 
la famiglia stessa, stirpe, lignaggio’ (dal 1385ca., 
SerGiovanni, B; Zing 2010), bol.a. casado (1324-
28, JacLana, TLIO), fior.a. casato m. (fine sec. 
XIII, RustFilippi, ib. – 1400, Sacchetti, ib.), pis.a. 
~ (ante 1342, Cavalca, ib.), sen.a. ~ (1309-10, 
CostitutoLisini, ib. – 1420, SimSerdiniPasquini), 
perug.a. ~ (1327-36, AnnaliCronUgolini, TLIO), 
asc.a. ~ (ante 1327, CeccoAscoli, ib.), messin.a. 
casati pl. (1337ca., ValMaximuVolg, TLIOMat), 
lig.or. (Riomaggiore) k a z á t u  m. Vivaldi, Ca-
stelnuovo di Magra) k a z á t o  Masetti, piem. casà 
Zalli 1815, emil.occ. (parm.) casàt Malaspina, 
lunig. (Fosdinovo) k a z á t o  Masetti, sarz. k a -
z á t u  ib., bol. k a z ' t  Ungarelli, romagn. casêt 
Mattioli, carr. k a z á t  (Luciani,ID 46), cort. (Val 
di Pierle) k a s > t o  Silvestrini, umbro merid.-or. 
k a s á t u  Bruschi, nap. casato (ante 1745, Capas-
so, Rocco; Altamura), àpulo-bar. casate, salent. 
casatu VDS. 
It. casata f. ‘complesso di famiglie uscite dal me-
desimo ceppo e riunite tra loro da legami di paren-
tela, di consorteria; ceppo, stirpe; famiglia; di-
scendenza di un progenitore articolata in vari 
nuclei familiari’ (dal 1481ca., TranchediniPelle; 
B; LIZ; Zing 2010), lig.a. cazada (Savona 1456, 
Trattatello, Aprosio-2), bol.a. casada (1324-28, 
JacLana, TLIO), venez.a. chaxade pl. (1350-61, 
Cronaca, ib.; 1499, Priuli, CortelazzoDiz), tosc.a. 
casata f. (1471, BibbiaVolgNegroni, TLIO), fior.a. 
~ (ante 1334, Ottimo, ib – 1378-85, Marchionne, 
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TLIOMat), tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodiManci-
ni; 1495ca. – 1536, CronacheMancini-Scentoni), 
abr.a. ~ (1325, FioritaArmanninoRif, TLIO; 
1350ca., CronacaIsidoroVolg, ib.), nap.a. ~ (1369-
73 Maramauro, ib.; 1480ca., PlinioVolgBrancati-
Barbato), cal.a. casate pl. (Tropea 1493, Mosino-
Gloss), sic.a. ~ (1519, ScobarLeone), messin.a. 
casata f. (1316-37, EneasVolgFolena, TLIO; 1321-
37, ValMaximuVolgUgolini), it.sett. ┌casada┐, 
gallo-it. (Aidone) k a z á r a  Raccuglia, romagn. 
casêda Mattioli, k a s : α d a  Ercolani, venez. 
casada (1581, Zorattini, CortelazzoDiz), laz.cen-
tro-sett. (Subiaco) k a s á t a  (Lindström,StR 5, 
277), molis. (Bonefro) chesate Colabella, nap. 
casata (ante 1632, Basile, LIZ – 1778, Cerlone, 
Rocco), it.reg.luc. ~ (1911, DiGèDeBlasi), 
cal.merid. ~ NDC, sic. ~ (Biundi; VS). 
Lucch.a. casatico m. ‘nobile’ (1308, DEI). 
It. casamento m. ‘insieme delle persone che abi-
tano nell'edificio’ (dal 1865, TB; B; Zing 2010). 
Romagn. (faent.) casamentars v. rifl. ‘accasarsi’ 
Azzi, casamentarss Ferri. 
Messin.a. (servu) casanatizzu agg. ‘nato in casa’ 
(1321-37, ValMaximuVolg, TLIO). 
Corso cismont.or. (roglian.) y a s á n u  agg. ‘casa-
lingo’ (ALEIC 1217, p.1). 
Lig.centr. (Triora) casanra f. ‘casata, famiglia; 
cliente abituale’ Aprosio-2. 
B.piem. (monf.) casanna f. ‘famiglia benestante o 
nobile; casato’ Ferraro1, mil. casànna Cherubini, 
casâna Angiolini. 
Molis. (campob.) k a s � n y : r �  m. ‘chi abita 
nelle villette in campagna’ DAM, Ripalimosani 
Þ e s � n y � : r �  ib. 
It.reg.laz. caséngo m. ‘sorta di famiglio’ (Viterbo 
1884, GlossConsGiur; CampRom 1924, ib.)2. 
Gen. casengu agg. ‘casalingo’ Olivieri. 
Chian. (Montepulciano) accasengulàssi v.rifl. 
‘adattarsi a un nuovo ambiente’ (Calabresi,LN 
36,93), accasengolassi ib. 
Romagn. (faent.gerg.) casôr m. ‘padrone’ Morri, 
casôra f. ‘id.’ ib. 
Bol.gerg. s o t t k a z » t  m. ‘sottocapo’ Menarini. 
Sic. scasàndaru m. ‘l'ultimo nato in una famiglia’ 
VS. 
 

1.a.α4. nessi sintattici 
It. casa (Savoia/d'Austria) f. ‘casata, stirpe nobi-
liare’ (dal 1319ca., Dante, EncDant; B; Zing 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. casana ‘casato, famiglia’ (1223, 

Aprosio-1). 
2 Cfr. lat.mediev.roman. casegnus ‘asinaio’ (1407, 

Sella), casengus ib. 

2010), it.sett.a. ~ (di Maganza) (ante 1494, Boiar-
do, B), fior.a. ~ (Baroncini/Pilozzi/de' Lamberti) 
(1230-60, DecimeMugell, ProsaOriginiCastellani 
26,189 – 1363, MatteoVillani, TLIOMat), sen.a. ~ 
(Colonna) (ante 1420, SimSerdini, LIZ), roman.a. 
~ (Orsina/delli Visconti) (1358ca., BartJacVal-
montone, LIZ), sic.a. ~ (di Iuda) (1373, Passio-
neMatteoPalumbo), moes. (Soazza) ~ (Sonvicha) 
(1792, VSI 3,23a), mil. ~ (Busca) Cherubini. 
Con uso prep.: fior.a. a/in casa (i Frescobaldi/gli 
Amidei/i Rossi)3 ‘a casa di’ (1310-12, DinoCom-
pagniCronica, B – 1471, MacinghiStrozzi, LIZ), 
sen.a. in chasa (Aldobrandino Gallerani) (1235, 
Lira3Siena, TLIOMat), umbro a. a casa Petruccio 
(1530, PodianiUgolini 221), nap.a. in ~ (il mio 
messere) (ante 1474, Masuccio, LIZ), it. a/in ~ 
(messer Corso/Germanico) (dal 1370ca, Boccac-
cioDecamConcord; Zing 2010), salent.merid. 
(Scorrano) a ccasa (lu missère) ‘in casa del medi-
co’ VDS. 
Vogher. l ' é  d  k á z �  G r i f í n i  ‘è un ladro’ 
Maragliano. 
 

1.a.β. ‘edificio di uso pubblico o aperto al pub-
blico’ 
Piem.a. chaxa (de lo dit comun) f. ‘sede (di un 
partito, di una corporazione, di una compagnia, di 
una pubblica amministrazione)’ (Chieri 1321, Sta-
tutoCompSGiorgio, Migliorini-Folena-1,9,5), sen. 
a. casa (del comune/de comuno) (1406-52, Statu-
to, Sestito,SLeI 21), it. ~ (delle Arte/del comune/ 
comunale/di commercio/del popolo) (dal 1540ca., 
Guicciardini, B; Leso; Tomasi,RaccSaggiVenAlp 
153; Zing 2010), lad.cador. (amp.) ß á ˜ a  ( d e  
c o m ú n )  Croatto, tosc. casa (1549, CascioPra-
tilli; 1593, ib.), sic. ~ (Traina, VS). 
Fior.a. casa (di misericordia) f. ‘edificio ove, per 
determinati motivi (per la cura di malattie, per la 
rieducazione di persone traviate, per ospitare 
vecchi, mendichi, persone non più in grado di 
esercitare la propria professione, per fornire vitto 
e alloggio agli studenti universitari, ecc.) un certo 
numero di persone convive per un limitato pe-
riodo di tempo’ (1317, CapitoliCompPortatori, 

——— 
3 L'uso sintattico a casa + nome ‘a casa di q., con 

cambio da appellativo a preposizione, si trova anche in 
spagn.a. e port.a. a cas + nome, en cas, galego cas 
‘casa’ (Cornu,R 11,83). L'uso del tipo casa + cognome 
esiste nel fr. chez (Antoine), nel fr.-pr.a. chas Bonassis 
‘da’ (1180ca., GirRoussO 7960), nello spagn. en cas de 
mi amada bella (ante 1639, Ruiz de Alarcón, DCECH 
1,902), e nel port.a. en(a) cas seu padre (1400ca., Canc. 
D. Denis, ib.). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 947  948  
 

CASA CASA 

TLIOMat – 1362, PucciLibro, ib.), it. ~ (pia/fami-
glia/di cura/di lavoro/di ricovero/dello studen-
te/dei bambini) (dal 1750ca., Muratori, B; Toma-
si,RaccSaggiVenAlp 167; GRADIT; Zing 2010), 
tosc. (pia) ~ (de' mendicanti) (1677, CascioPra-
tilli). 
Umbro a. casa (sotterrata) m. ‘luogo sotterraneo 
(di un convento) adibito a prigione’ (fine sec. 
XIII, JacTodi Mancini). 
March.a. casa f. ‘fondaco, magazzino’ (1409-1411, 
LettereGilioAmorusoBocchi), abr.a. ~ (1471-73, 
LibroPasqualeSantuccioMarini). 
It. casa (discografica/editrice/vinicola) f. ‘azienda 
industriale, commerciale, bancaria; ditta’ (dal 
1577, FilSassetti, B; Zing 2010). 
It. casa (circondariale/reclusoria/d'arresto/di de-
tenzione/di pena/di reclusione) f. ‘carcere, pri-
gione’ (dal 1791, Tomasi,RaccSaggiVenAlp 168; 
Leso; B; GRADIT; Zing 2010), ven.centro-sett. 
(trevig.furb.) casa (Cappello,SFI 15,336). 
Nap.gerg. casa f. ‘caserma’ GrecoVagabondi. 
Sintagmi: nap. casadduoglio m. ‘pizzicagnolo’ 
(ante 1627, Malato, Rocco – D'Ambra); sic. ca-
saddògghiu ‘salumiere’ (dai secc. XVII/XVIII, 
Malatesta, VS), casadògghiu (Trischitta, ib.); nap. 
casaddoglia f. ‘moglie del pizzicagnolo’ (1748, 
Biase, Rocco). 
Fior.a. essere della casa di San Paulo ‘essere im-
broglioni’ (ante 1400, Sacchetti, Ageno,LN 29, 
15). 
It. case di vetro f.pl. ‘imprese aperte ai contatti 
con il pubblico e con gli azionisti; in genere, ge-
stione degli affari pubblici irreprensibile sotto 
l'aspetto della moralità’ (dal 1987, Pasquarelli-
Palmieri; Zing 2010). 
It. case-famiglia f.pl. ‘piccole comunità per per-
sone con vari problemi’ (dal 1988, Lurati 1990; 
ColucciaMat). 
Loc.verb.: lig.gen. (gen.) andâ a pescâ d'in casa 
‘andare in carcere’ Ferrando 37. 
 
Derivati: it. casino m. ‘luogo di ritrovo e di ricre-
azione, pubblico, privato o militare; circolo, asso-
ciazione’ (1665, Lippi, B – 1921 Borgese, B)1, 
lig.gen. (gen.) casin Casaccia, ~ (di nobili/da 
zeugo) Gismondi, piem. ~ (Zalli 1815; DiSant'Al-
bino), lomb.or. (berg.) casì Tiraboschi, emil.occ. 
(parm.) casen (Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) 

——— 
1 Cfr. Sgroi,TeatralitàSciascia 31: “negli anni Cin-

quanta come precisa lo stesso Sciascia in Occhio di 
Capra – “scompariva nell'accezione di circolo la parola 
casino, ormai d'uso generale nel significato...di confu-
sione, tumultuazione, chiasso” (p.38). 

casein Coronedi, romagn. (faent.) cascin Morri, 
venez. casin (1767-71ca., MuazzoCrevatin; Boe-
rio), triest. ~ Rosamani, molis. k a s í n �  DAM, 
Þ = s í n �  ib., nap. casinoAndreoli, dauno-appenn. 
(Trinitàpoli) k a s ó e y n �  Orlando, garg. (Matti-
nata) k a s í n �  Granatiero, manf. ~ Caratù-Ri-
naldi, àpulo-bar (minerv.) caséine Campanile, sic. 
casinu VS. 
Cal.merid. (regg.cal.) casina f. ‘casa di adunanze 
sociali in città’ NDC. 
Furb.a. casolla f. ‘prigione’ (ante 1484, Pulci, 
LuratiDizModi 718). 
Lig.or. (spezz.) k a z ó t o  m. ‘edicola, postazione 
del giornalaio’ Lena, sic. casottu (dî ggiurnali) 
VS. 
Niss.-enn. (Villarosa) casuttu m. ‘cappella fune-
bre; tomba di famiglia’VS. 
Amiat. (Seggiano) casottino de la Madònna m. 
‘tabernacolo’ Fatini. 
Venez. casòn m. ‘prigione’ Boerio. 
Sic.gerg. scasuni m. ‘raggio di un carcere’ Cor-
renti. 
Emil.occ. (regg.gerg.) casasa f. ‘prigione’ (Mena-
rini,AIVen 102). 
Sic. casazza f. ‘sorta di sacra rappresentazione 
popolare su temi biblici e sui misteri della Passio-
ne’ (secc. XVII/XVIII, Malatesta, VS; 1751, Del-
Bono, VS; Pitrè). 
Gerg. casanza f. ‘carcere’ (Oudin 1640 – Vene-
roni 1681; Vaccaro 1966), mil.gerg. ~ Cherubini, 
casansa BazzettaVemenia, pav. k a z á n s a  An-
novazzi, bol.gerg. k a z á ŋ t s a  Menarini, venez. 
casanza Boerio, trent.or. (tesin.gerg.) k a z á n t s a  
(Tomasini,StTrent 25), fior.gerg. casanza Menari-
ni, nap.gerg. (n)gasanza GrecoVagabondi, garg. 
(manf.gerg.) k a z á n d z �  Caratù-RinaldiVoc, sa-
lent.centr. (Nòvoli) k a s á n t s a  (Sebaste,StL-
Salent 7,213), messin.or (Patti gerg.) ~ (Tro-
pea,BALI NS 11/12,7), palerm.gerg. casànza 
Calvaruso; casènza ‘id.’ ib.– Gerg. casanzata f. 
‘imprigionamento’ (1950, Baccetti 9).– Sic. ca-
sanzeri m. ‘carceriere’ (Trischitta, VS). 
Fior.a. chasanieri m.pl. ‘chi presta denaro, cam-
biatori di denaro’ (1458, CorrispondenzaFiliale-
Medici, B; Edler), lig. casaniero m. ‘prestatore su 
pegno’ (prima del 1810, Aprosio-2)2. 
Niss.-enn. (Villarosa) casiniri m. ‘cameriere adet-
to al servizio e alla custodia di un circolo’ VS. 
It. casagliato m. ‘ospitalità ai passeggieri e ai 
mercanti sulle navi; ospizio, albergo’ (1586, Fil-
Sassetti, B). 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.lig. casanerius m. ‘tenitore di banco 

di pegni’ (Savona 1414, Aprosio-1). 
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Garg. (Mattinata) casagge m. ‘magazzino’ Grana-
tiero. 
Tosc.a. casaticho m. ‘diritto pagato per tenere 
merci in magazzini pubblici o privati’ (1358ca., 
PraticaMercaturaDatinianaCiano 83,2), fior. casa-
tico (1280ca., LibroCompTolomei, B; 1347ca., 
Pegolotti, TLIO), sen.a. chasaticho (1277-82, 
LibroCompMerc, ib.), casatico (1309-1310, Co-
stitutoLisini). 
Pis.a. (in fraude di) casatico m. ‘imposta sui fab-
bricati di varia entità a seconda del luogo e del 
periodo storico’ (1321, BreveConsoli, TLIO), it. ~ 
(1824, Botta, B), venez. casadego Merlo 2141. 
 

1.a.β1. ‘chiesa; istituto religioso’ 
It. casa (di Nostra Donna/gesuitica/religiosa) f. 
‘istituto religioso; monastero, convento; sede di 
compagnia religiosa; confraternita’ (ante 1321, 
Dante, EncDant; dal 1585, Garzoni, B; Zing 
2010), it.a. case (sante) pl. (1340ca., Boccaccio-
TeseidaRoncaglia), ven.occ.a. ~ (sec. XIV, Vita-
SantiVerlato), tosc.a. casa (sancta/d'i fratri) f. 
(1475, LeggendaAureaManerbi, LIZ), fior.a. casa 
(religiosa) (1306-1325, LibroSoderiniManni,SFI 
36 – 1372, AndrCappellanoVolg, B), tod.a. ~ 
(1305, StatutoDisciplMancini,BDSPUmbriaApp 
9), roman.a. casse (de la congregatione) pl. (1463, 
SFrancescaRomana, Pfister,ZrP 105,576), pa-
lerm.a. casa f. (1343, CapituliCumpDisciplina, 
RegoleBranciforti 8,3); sic. ~ ‘ordine religioso’ 
(Trischitta, VS). 
It.sett.a. casa (pastoralle) f. ‘destinata all'abita-
zione delle dignità ecclesiastiche’ (sec. XV, Gloss-
Vignali,StGhinassi 22), casa (pastorale) (1509, 
Barzizza c. 18r), fior.a. ~ (del cherico) (1355ca., 
Passavanti, LIZ), pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, 
ib.), cal.a. casa (del episcopo) (Catanzaro 1492, 
MosinoGloss), it. casa (canonica/episcopale/ 
parrocchiale) (1619, Sarpi, B; 1893, Panzini, B). 
Sintagmi: it. casa madre f. ‘quella da cui dipen-
dono tutte le altre di uno stesso ordine religioso, 
politico o della stessa impresa’ (dal 1844, Ghilar-
di, InternetCulturale; B; GRADIT; Zing 2010). 
It. Santa Casa f. ‘casa della Sacra Famiglia, che, 
secondo una pia tradizione, gli angeli trasporta-
rono da Nazaret a Loreto’ (1876, Carducci, B; 
1949, Cardarelli, B). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.venez. cassaticum (1175, Montec-

chio 77) casaticum (1184, ib. – 1264, Sella), lat.mediev. 
istr. cassaticum (Muggia 1333, Statuti, Semi; 1420, ib.), 
casaticum (StatIust 1423, ib.), lat.mediev.laz. ~ (Viterbo 
1251, Sella). 

It. Casa di Dio f. ‘chiesa, tempio; il Paradiso’ 
(seconda metà sec. XIV, AgostinoVolg, TB; ante 
1498, Savonarola, B; dal 1865, TB; B; Zing 
2010)2, sen.a. ~ (1420ca., DegliAgazzari, LIZ); 
casa del Signore ‘id.’ (dal 1949, Palazzeschi, B; 
GRADIT 2007). 
Derivato: gen. casaza f. ‘oratorio, sede di confra-
ternita’ (1560, Aprosio-2), casassa ib., cazazza 
(1637, BrignoleSaleGallo), casassa Casaccia, 
corso cismont.nord-occ. (balan.) casazza Alfonsi. 
Gen. casassa f. ‘processione di oratorianti’ Gi-
smondi, lig.or. (Tellaro) casaza Callegari-Varese3. 
Gen. casaççante m. ‘membro di confraternita’ 
(1847, Aprosio-2). 
 

1.a.γ. ‘luogo in cui si è nati; patria; possedi-
mento’ 
It. casa f. ‘patria, luogo dove si è nati, dove si vi-
ve’ (dal 1370ca., BoccaccioDecamConcord; Zing 
2010), tosc.a. ~ (1512-1513, CascioPratilli), fior.a. 
~ (ante 1292, GiamboniTrattatoSegre; ante 1363, 
MatteoVillani, B; 1503, MachiavelliLegComm-
Bertelli 582), pis.a. ~ (ante 1327, GuidoPisa, B). 
Venez.colon.a. casa f. ‘possedimento’ (1336-1350, 
ZucchelloMorozzoDellaRocca). 
Sintagma prep.: it. in casa d'altri ‘all'estero’ 
(1630, Davila, B). 
Loc.verb.: it. cacciare di casa ‘mandare in esilio’ 
(ante 1540, GuicciardiniSpongano). 
 

1.a.δ. ‘inferno; bordello; casa da gioco; confu-
sione’ 
Sintagmi: it. casa (calda/maledetta/del/al diavo-
lo/dell'inferno) f. ‘inferno; luogo di grande disor-
dine’ (dal 1508, Ariosto, LIZ; AretinoAquilecchia; 
B; Zing 2010), it.sett.occ.a. ~ (calda) (1490ca., 
PassioneRevelloCornagliotti), fior.a. (essere a) 
casa (il diavolo) (ante 1400, Sacchetti, B), sen.a. 
(andare a) casa (del diavolo/maladetta) (1427, 
SBernSiena, B; LIZ), roman.a. ~ (maladetta) 
(1358ca., BartJacValmontone, ib.), tosc. ~ (cal-
da/del diavolo/maledetta) FanfaniUso, aret. ~ 
(calda) (1684, NomiMattesini-2-302,40), roman. 
~ (calla) (1832, VaccaroBelli), abr.or.adriat. 
(gess.) ~ Finamore-1, nap. casa (cauda cavoda/d' 
'o diavulo) (ante 1632, Basile, LIZ – Altamura; 
Rocco), àpulo-bar. (tran.) case (de diavele) Ferra-
ra, salent.centr. (Squinzano) casa (cáuta) VDS, 

——— 
2 Cfr. il toponimo Cadèo non lontano da Fiorenzuola 

(Olivieri,StR 15,124); occit.a. Chasa Deu (Clermont-
Ferrand 1895, BrunelChartes 282,28). 

3 Cfr. lat.mediev.lunig. casatia f. ‘confraternita’ (Sarz. 
1519, Aprosio-1). 
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cal.merid. (regg.cal.) ~ (cadda) NDC, sic. casa 
(cauda) (Biundi; Traina; VS). 
It. casa (chiusa/equivoca/squillo/di comodo/d'ap-
puntamento/di piacere/di prostituzione/di tolle-
ranza) f. ‘locale in cui si esercita la prostituzione’ 
(dal 1764, Beccaria, B; DizLessAmor; Zing 
2010), sen. ~ (porcina) (1537, IntronatiSiena, 
CommedieBorsellino 1,231). 
It. casaldiàvolo m. ‘baraonda, confusione’ (dal 
1913, BSupplAggViola). 
It. casa (di giuoco/da gioco) f. ‘ritrovo, legale o 
clandestino, dove si gioca d'azzardo’ (dal 1838, 
StampaMilLessico 283; B; Zing 2010). 
Sintagma prep. e loc.verb.: it. abitare/stare a casa 
del diavolo ‘in posti molto lontani, fuorimano’ 
(dal 1870, Giorgini-Broglio; B; Zing 2010), àpu-
lo-bar. (rubast.) š í  a  k k ½ s �  d �  d y á v w �  
Jurilli-Tedone, sic. sud.-or. (Vittoria) s t á r i  a  
k k á s a  d i  Á y á w u l u / d i  ŋ f y : r n u  Conso-
lino. 
Loc.verb.: it. fare un casa del diavolo ‘provocare 
un pandemonio’ (1883, Carducci, B; 1889, Verga, 
B), sic.sud.-or. (Vittoria) f á r i  k á s a  d i  Á y á w -
l u  Consolino. 
 
Derivati: it. casino m. ‘casa da gioco’ (ante 1587, 
G.M. Cecchi, B; 1924-38, Panzini, B – 1949, 
Pavese, B), luc.nord-occ. (Tito) k a s ë  Greco. 
It. casino m. ‘bordello; luogo in cui si esercita la 
prostituzione’ (dal 1708ca., LodAdimari, B; Diz-
LessAmor; Zing 2010), tic. casín (VSI 4,269), 
it.sett. ┌ k a z í ŋ ┐ , lomb. k a z í , pav. k a z > y  An-
novazzi, emil.occ. casén, piac. casein Foresti, 
moden. k a z > y n  Neri, it.reg.emil. casino (1839-
1841, Molossi, Petrolini,SLI 11, 195 e 205), fior. 
(Firenze) ( d ó n n a  d i )  h a s ë n o  (AIS 721, 
p.523), carr. k a z í n o  (Luciani,ID 46), pis. casino 
Guidi, cort. (Val di Pierle) k a s í n o  Silvestrini, 
macer. casì GinobiliApp, roman. casino (Chiappi-
niRolandiApp; VaccaroTrilussa), molis. (Bonefro) 
chesíne Colabella, garg. (manf.) k a s í n �  Caratù-
RinaldiVoc, àpulo-bar. (grum.) casèine Colasuon-
noStorie, cal.merid. casinu NDC, sic. ~. 
It. (fare/piantare) casino m. ‘confusione, chiasso; 
luogo in cui regnano trambusto e confusione; 
situazione caotica, confusa’ (dal 1917, Renzi,LN 
28,27; LuratiDizModi; B; Zing 2010)1, it.sett. 
k a z í ŋ ,  lomb.alp.or. (Tàrtano) k a z ë  Bianchini-
Bracchi, piem. argot milit. casino (Dauzat,RLR 
60), lomb.or. k a z í , emil.occ. (moden.) caséin 

——— 
1 CortelazzoParoleVen 154: “Poi casìn ha seguito lo 

stesso percorso dell'italiano bordello: far bordello ‘far 
strepito, confusione’ è già nell'Aretino”. 

Neri, sen. (far) casino Cagliaritano, macer. casí 
GinobiliApp, garg. (manf.) k a s í n �  Caratù-Ri-
naldiVoc, àpulo-bar. k a s : y n � , sic.sud-or. (Vit-
toria) ( f á r i )  k a s í n u  Consolino, palerm.or. 
(Castelbuono) casinu Genchi-Cannizzaro, pant. 
k a s í n o  TropeaLess. 
Lucch.-vers. (lucch.) casino m. ‘palchetto del 
teatro’ (1700ca., Nieri), it. casini pl. (ante 1745, 
Crudeli, TB). 
Sign.fig.: it. casino (di soldi) m. ‘molto, moltissi-
mo (come quantificatore generico)’ (dal 1980, 
Manzoni-Dalmonte; Quarantotto; Zing 2010), 
it.reg.pis. ~ Guidi. 
Sintagma prep. e loc.verb: emil.occ. (parm.) an-
dàr in casèn ‘vivere di guadagni e peccato’ Mala-
spina; triest. [~] i n  k a z í   ‘andare al diavolo’ 
DETApp. 
It. casinista m. ‘chi crea confusione o combina 
guai; pasticcione’ (dal 1967, Cortelazzo-Car-
dinale; Zing 2010), romagn. (Cesena) k a z i -
n é s t a  Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. fracassone, 
triest. casinista DETApp, chian. (Chiusi) ~ agg. 
Barni. 
It. casinaro m. ‘chi crea confusione o combina 
guai; pasticcione’ (dal 1970, Quarantotto; “ro-
man.” Zing 2010), march.sett. (cagl.) k a s i n > r  
Sabbatini, umbro merid.-or. k a s i n á r o  Bruschi. 
B.piem. (gattinar.) k a z i n á t  m. ‘chi pianta con-
fusione’ Gibellino. 
Con deformazione tabuistica: umbro merid.-or. 
(Foligno) k a s í m b o l o  m. ‘confusione, disordi-
ne; baccano’ BruschiAgg. 
It. incasinare v.tr. ‘creare confusione, mettere nei 
pasticci’ (dal 1980, Manzoni-Dalmonte; “colloq.” 
Zing 2010), pis. ncasinà Guidi, umbro merid.-or. ~. 
Lig.gen. (savon.) i ŋ k a z i n á  v.tr. ‘eseguire ma-
lamente’ Besio, gen. incasinà Dolcino. 
It. incasinarsi v.rifl. ‘inguaiarsi, confondersi, 
essere in difficoltà (dal 1980, Manzoni-Dalmonte; 
Zing 2010), triest. incasinare DET, ven.merid. 
(Spinimbecco) i n k a z i n á r s e  Rigobello, it.reg. 
sic. incasinare (Tropea,BCSic 14,22). 
It. casotto m. ‘casa di tolleranza’ (dal 1949, V. 
Brancati, B; DizLessAmor; “pop.” Zing 2010), 
it.sett.occ. k a z ½ t , lig.occ. (sanrem.) casotu Car-
li, it.sett.or. casoto. 
Lig.gen. (savon.) k a z ó t t u  m. ‘confusione’ Be-
sio, it.sett.occ. ┌ k a z ½ t ┐, march.sett. k a z ½ t t  
Aurati, ven.-triest.-trent.or. ┌ k a s ó t o ┐, pis. ca-
sòtto Guidi2. 
Bol.gerg. k a z » t  m. ‘padrone di casa o di postri-
bolo’ Menarini. 
——— 

2 Eufemistico per casino. 
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Palerm.gerg. casuttàra f. ‘donna che esercita la 
prostituzione intorno alle caserme dei soldati’ 
Calvaruso. 
Lad.cador.(amp.) k a ˜ > r  m. ‘caos, disordine’ 
Quartu-Kramer-Finke. 
Composto: amiat. casamìcciola f. ‘disordine’  
Casamìcciola Tèrme (DI 1,399); teram. k a -
s a m : ß ß �  f. ‘tafferuglio, confusione; moltitudi-
ne di gente riunita’ DAM, abr.or.adriat. (Penne) 
k a s a m > ß ß �  ib., Francavilla al Mare k a s a -
m í ß ß �  ib., abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., Bussi sul 
Tirino casamuccia ib. 
Teram. (Montepagano) k a s a m : ß ß �  f. ‘casa in 
disordine’ DAM. 
Metaplasma: pis. casinòrumme m. ‘situazione 
poco chiara’ Guidi; umbro merid.-or. (Foligno) 
k a s i n ó r u m  ‘confusione, disordine baccano’ 
BruschiAgg. 
 

1.b. ‘casa per riparare animali; dimora di ani-
mali selvatici’ 
Tosc.a. casa (del lupo/della cicogna) f. ‘ricovero 
per animali’ (1388ca., EsopoVolg, LIZ), nap.a. (lo 
animale o in) ~ (o de fora) (1476ca., VegezioVolg-
BrancatiAprile). 
It.a. casa f. ‘apiario sotterraneo’ (ante 1525, G. 
Rucellai, B)1, salent.centr. (Galatina) casa (d'api) 
‘apiario, alveare’ VDS, sic. ~ (sec. XVIII, Ano-
nimo, VS). 
It. casa f. ‘nido, tana (nell'uso contemporaneo, 
specie nelle favole per bambini)’ (dal 1865, TB; 
Zing 2010). 
Sign.fig.: breg.Sopraporta (Casaccia) Þ > s a  ( d a  
l ü m > g a )  f. ‘guscio della chiocciola’ (VSI 3, 
28b), lomb.occ. (ornav.) k á s a  (p.117), mant. 
(Sèrmide) k $ È a  ( d  l a  l u m $ g a ) (p.299), 
lad.ates. (gard.) ß 5 z a  Lardschneider; AIS 460. 
Roman. casa (de tartaruca) f. ‘carapace’ (1688, 
PeresioUgolini). 
Composti: sic. scasàndaru m. ‘l'ultimo nato della 
covata di un uccello’ VS. 
It. casaportante m. ‘della chiocciola che porta 
addosso la propria casa’ (ante 1712, Magalotti, 
DEI 789)2. 
 
Derivati: prat.a. chasetta f. ‘locale adibito a stalla 
(1407, DocMelis 61). 

——— 
1 Cfr. grigion. (Dalin) tgä d'avöltg f. ‘arnia’ (DRG 3, 

416a), cat. casa d'abelles (MollREW 761), logud.sett. 
k á z a  d e  á b e s  ‘alveare’ (DES 1,311). 

2 Cfr. lat. domiporta f. ‘chiocciola’ (ThesLL 5,1941, 
58). 

Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s : t a  ( d a y  
p i z ¹ ŋ ) f. ‘colombaia’ (Masetti,ID 33,49), garf.-
apuano (Gragnana) k a š : t a  ( d a y  p i ß ¹ ŋ ) 
(Luciani,ID 46), carr. k a š š : t t a  ( d a y  p i ß -
ß ó ŋ ) ib., k a s s : t t a  ( d a y  p i ß ß ó ŋ ) ib., Cò-
dena k a s : t a  ( d a y  p i z ó ŋ ) ib. 
Lomb.or. (Leffe) casète f. ‘arnia’ Caffi 59, ro-
magn. (faent.) caseta (dagl'êv) Quondamatteo-
Bellosi, Cesena ~ (dagl'evi) ib.; ver. k a z é t a  
( d e  l e  a v e )  ‘alveare’ Rigobello. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) casetta f. ‘stalla 
costruita fuori la cinta muraria’ Jacobelli. 
Sign.fig.: venez. casèta f. ‘conchiglia univalve 
priva del suo animale e occupata dal granchio 
eremita’ Boerio. 
Lig.gen. (Val Graveglia) casetu m. ‘stalla delle 
pecore’ Plomteux. 
B.piem. (valses.) k a z > t  ( d u  l a Þ )  m. ‘dispen-
sa dove si mette il latte al fresco’ (Spoerri,RIL 
51,686); lomb.alp.or. (Livigno) chesét ‘cantina’ 
Tognina 349 n 10. 
Lomb.alp.or. (Tirano) casìna f. ‘stalla’ Fiori; 
agrig.occ. (Casteltèrmini) ~ ‘cascinale’ VS. 
Corso cismont.-or. (Pedorezza) ┌ k a s í n e ┐ f.pl. 
‘cellette di un favo’ (ALEIC 1252, p.17). 
Sign.fig.: corso cismont.-or. (Pietricaggio) 
┌ k a s í n a ┐ f. ‘conchiglia’ (p.19), Ghisoni k a s í -
n a  (p.30), corso centr. (L'Isolaccio) ┌ ~ ┐ (p.35); 
ALEIC 1352. 
Lomb.alp.or. (Ponte) casinèl m. ‘casetta in mura-
tura dove i pastori, in alta montagna, ripongono le 
conche con il latte’ Valsecchi. 
B.piem. (vercell.) k a z ó t a  f. ‘piccolo ricovero 
ricavato nella terra; tana’ Vola. 
Lad.ates. (livinall.) k a z ½ t e  f.pl. ‘celletta di cera 
di forma esagonale costruita dalle api (per deporvi 
uova, miele e polline)’ RossiVoc 158. 
Lomb.alp.or. (posch.) casôt m. ‘alveare’ Monti, 
mant. casott Cherubini 1827; istr. (Pirano) casoto 
‘favo delle api’ Rosamani.– Sintagma: posch. 
casòtt dali avi ‘apiario’ Monti. 
Lomb.or. (Pescarolo) k a È ¿ t  m. ‘pollaio’ (AIS 
1138, p.285cp.), trapan. (marsal.) k a s ó t t u  ( d i  
a ḍ ḍ í n i ) VS. 
Romagn. (rimin.) k a z ½ t  m. ‘cuccia per il cane’ 
Quondamatteo-Bellosi 2, ven.centro-sett. (Corbo-
lone) k a z ¹ t  (p.209a), bellun. casot (del can) 
Nazari, triest. k a z ó t o  (p.221), ver. casòto (del 
can) Patuzzi-Bolognini, palerm.or. (Castelbuono) 
casúottu Genchi-Cannizzaro; ASLEF 522. 
Venez. casotto m. ‘porcile’ (1754, GoldoniVocFo-
lena), palerm.centr. (palerm.) casuottu VS. 
Lad.ven. k a z ½ t  m. ‘recinto per il bestiame’ Pal-
labazzerLingua. 
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CASA CASA 

Tic.prealp. (Sonvico) casotèll (di galìnn) m. ‘pol-
laio’ (VSI 4,280a), mil. càsotèll (di pûi) Angiolini. 
Lad.ven. (Cencenighe) k a z ½ t o l a  f. ‘celletta di 
cera di forma esagonale costruita dalle api (per 
deporvi uova, miele e polline)’ RossiVoc. 
Umbro merid.-or. (Bevagna) k a s í l l o  m. ‘porci-
le’ Bruschi. 
Lig.alp. casun m. ‘stalla separata dall'abitazione 
(soprattutto della stalla stagionale di transumanza 
sui monti)’ Massajoli 119seg., lig.gen. (Val Gra-
veglia) k a s ú ŋ  Plomteux, gallo-it. (Picerno) k a -
s » n �  Greco; APiem. (Montanaro) k a È ú ŋ  ‘por-
cile’ (AIS 1210, p.146), ven.merid. ┌ k a z ú ŋ ┐  
AIS 1181, istr. (Umago) casuon Rosamani; lad. 
ates. (livinall.) k a ˜ ó ŋ  ‘stalla per i buoi’ Pellegri-
niA. 
Niss.-enn. (Àssoro) k a s u n y é ḍ ḍ u  m. ‘casotto 
per polli o altri animali’ VS. 
Ossol.alp. (Antronapiana) k a z ½ n n a  f. ‘stalla; 
stanza’ Nicolet 208. 
Cal.merid. (Nicòtera) caseja f. ‘celletta dei favi’ 
NDC. 
Lomb.or. (valbremb.sup.) casì m. ‘vaccaro’ Tira-
boschi. 
It. casamenti m.pl. ‘alveare’ (ante 1492, Lorenzo-
Medici, B; 1623, Marino, B). 
 

1.c. mondo vegetale 
1.c.ε. ‘edificio o stanza in cui si conservano ve-

getali’ 
Derivati: APiem. (Ruéglio) k a s í n a  f. ‘fienile’ 
(Jaberg, HubschmidMat). 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a š í n a  f. ‘stan-
za in cui si conserva il fieno’ Monfeli; palerm.or. 
(Castelbuono) casina ‘casolare isolato per riporvi 
il fieno’ VS. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) casinà v.tr. ‘far essiccare 
le castagne facendo fuoco nella casina’ Bianchini-
Bracchi. 
Lig.occ. (Buggio) k a l z : t a  f. ‘essiccatoi rurali’ 
Pastor 281; tic.merid. k a z : t a  f. ‘metato’ (VSI 
4,268). 
Corso cismont.or. (San Fiorenzo) ┌ k a z : t t a ┐ f. 
‘fienile’ (ALEIC 933, p.6). 
B.piem. (vercell.) casót m. ‘ripostiglio’ Caligaris, 
lomb.alp.or. (Teglio) k a z ½ t  Branchi-Berti; lomb. 
occ. (Castiglione d'Adda) ~ ‘soffitta per conserva-
re fieno, paglia, grano’ (AIS 869, p.275). 
Emil.occ. (Coli) k a È ½ t α  ( d e  k a ˜ t : ñ )  f. 
‘seccatoio’ (AIS 1292cp., p.420). 

——— 
1 Con la laterale palatale anetimologica , normale da-

vanti a -z- nel dialetto di Buggio. 

Lig.alp. k a z ú ŋ  m. ‘casetta per l'essiccazione 
delle castagne’, lig.centr. (Triora) ~ Aprosio-2; lig. 
gen. k a s ú ŋ  ‘cascina di pietra che può servire da 
fienile’ Plomteux, ven.merid. (vic.) k a z ó ŋ  ‘id., 
struttura per la conservazione di fieno all'aperto’ 
(Marcato,LavoriCont. 331). 
Emil.occ. (parm.) cason m. ‘luogo in cui si pon-
gono le castagne a seccare’ Pariset, lizz. k a z » ŋ  
(Malagoli,ID 17); lunig. (Filattiera) k a z ¹ ŋ  ‘ca-
scina dove si accumula il fogliame che servirà da 
strame al bestiame’ Pasquali 44; lad.cador. (Zuèl) 
k a z ¹ n  ‘fienile’ (AIS 1401, p.316). 
Lig.centr. (Triora) cazunante m. ‘chi usa l'essicca-
toio delle castagne’ (Ferraironi, Aprosio-2). 
 

1.c.ε1. ‘vegetali a forma di casa; vegetali dispo-
sti a forma di casa; grande mucchio (bica, covone, 
pagliaio)’ 
Lig.gen. (savon.) cäsa f. ‘ceppaia, piede dell'al-
bero’ Besio. 
Teram. (Bellante) k ' s �  f. ‘legami del covone’ 
DAM, Castelli k @ s �  (p.618), abr.or.adriat. ┌ k á -
s � ┐, Silvi k ' s �  DAM, Roccamorice Þ : s � ib., 
Pàlmoli k $ s  (p.658), abr.occ. ┌ k á s a ┐, Bugnara 
Þ : s �  DAM, Frosolone k á s �  ib., molis. (Bone-
fro) ~ Colabella, laz.merid. (Ausonia) k $ s a  
(p.710), camp.sett. ~ , Formicola k $ s �  (p.713), 
dauno-appenn. (Lucera) k , s �  (p.706); AIS 1455. 
Salent. casa f. ‘grande mucchio di covoni presso 
l'aia’ VDS. 
 
Derivati: ven.centro-sett. (trevig.) casòti m.pl. 
‘biche formate da 25 covoni comprese quelle 
messe obliquamente a difesa del frumento dalla 
pioggia’ Ninni; Corbolone k a z ¹ t  m. ‘mucchio di 
covoni’ (ASLEF 496, p.209a). 
Lomb.alp.or. (Tirano) k a z ½ t u l a  f. ‘covone di 
grano saraceno messo ad essiccare nei campi’ 
Fiori, casòtuli f.pl. Pola-Tozzi. 
Nap. casazza f. ‘bica, grande mucchio di covoni 
sull'aia’ Rocco2, irp. (Montella) k a s á t t s a  (Fe-
sta,ID 5,112), cilent. ~; luc.nord.occ. (Picerno) 
k a s á ß a  (AIS 1458, p.732); irp. (Calitri) casazza 
‘bica di forma circolare in cui i covoni di grano 
sono disposti con le spighe rivolte all'interno’ 
Acocella, k a s á ß ß a  Greco. 
Laz.merid. (Amaseno) k a s a r ß a  f. ‘catasta di 
legno da ardere, grosso mucchio di grano che si 
prepara appena mietuto, affinché il grano non si 
bagni o finisca di maturare’ Vignoli. 

——— 
2 Cfr. i toponmi trent.a. Casaça (Samone 1355, Pra-

ti,ID 22), Caxaça (1371, ib.). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 957  958  
 

CASA CASA CASA 

Irp. (Acerno) k a s á t t s u  m. ‘bica’ (p.724), luc. 
nord-occ. (Ripacàndida) k a s á t t s  (p.726); AIS 
1458. 
Irp. (Montella) a k k a s a t t s á  v.tr. ‘fare una bica’ 
(Festa,ID 4), luc.nord-occ. (Picerno) a k k a s a ć -
ć á  ‘disporre i covoni in modo da formare una 
bica circolare’ Greco. 
Ven.centro-sett. (vittor.) casèa f. ‘bica’ (< -ata 
Zanette). 
 

1.d. contenitori; involucri di oggetti 
Fior.a. casa f. ‘rivestimento del fiasco’ (1344-45, 
Libro MensaFrosini 193). 
Romagn. chêsa f. ‘vaso che custodisce i vasi di 
maiolica nella fornace’ Mattioli. 
Sic. casa f. ‘occhio (di vanga e simili)’ VS; catan.-
sirac. (Palazzolo Acreide) ~ ‘incavo in cui si inne-
sta il timone dell'aratro’ ib. 
Composto: ven.centro-sett. (bellun.) desbratacasa 
™ bratta (cfr. DELIN s.v. imbrattare)  
Derivati: it. casottino m. ‘ciascuna delle due parti 
laterali della gabbia sporgenti lateralmente a con-
tenere il cibo e l'acqua per gli uccelli rinchiusi’ 
(1869, Carena, B), gen. casotti (da gaggia di 
öxelli) pl. Casaccia. 
 

1.e. termine della tecnica della geomanzia; ter-
mine di giochi 
It. casa (astrologica) f. ‘ciascuna delle dodici re-
gioni in cui si riteneva fosse diviso il cielo; cia-
scuno dei segni dello zodiaco’ (dal 1336ca., Boc-
caccioFilocolo, LIZ; B; CampanellaSeroni; Zing 
2010), venez.a. caxa (de cancer) (1512, Grassetto, 
CortelazzoDiz)1, fior.a. casa (di Mercurio) (ante 
1348, GiovVillani, B), sen.a. ~ (ante 1338, Bo-
nichi, B); nap.a. casa ‘fermata (delle stelle)’ 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiBarbatoMs). 
Fior.a. chasa (rossa) f. ‘una delle sedici figure 
geomantiche (e fa parte delle sei figure infauste, 
contro sei buone e quattro mediocri)’ (fine sec. 
XIII, MareAmoroso, Monaci 127,289). 
Perug.a. case (de lo tavoliere) f.pl. ‘negli scacchi e 
nella dama, ciascuna delle sessantaquattro caselle 
della scacchiera; (per estens.) mossa’ (prima del 
1320, LiveroAbbechoBocchi), it. casa f. (1514, 
MachiavelliLettereGaeta; dal 1865, TB; Zing 
2010). 
It. casa f. ‘nel gioco di sbaraglino o tavola reale, 
situazione in cui due pedine si trovano accoppiate 
su uno dei riquadri del tavoliere; l'ultimo scom-
partimento del tavoliere, da cui si traggono le 

——— 
1 Cfr. engad. 12 chesas del solagl (Pallioppi, DRG 

3,417a). 

pedine; anche, le stesse pedine’ (ante 1492, Bel-
lincioni, B – 1759, Parini, B), tosc. ~ FanfaniUso. 
It. casa (base) f. ‘(nel baseball) angolo in cui 
inizia il gioco e da cui vengono effettuate le battu-
te’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2010). 
Sic. casa f. ‘(nei giochi tra adulti e tra bambini) il 
capo gioco’ (Pitrè, VS). 
Catan.-sirac. (Castel di Iùdica) casa f. ‘ciascuno 
degli scompartimenti della figura disegnata a terra 
per praticare il gioco della campana’ VS, niss.-
enn. (Catenanuova) ~ ib. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. giocare in/fuori casa 
‘negli sport a squadre, giocare una partita sul 
proprio campo o su quello della squadra avversa-
ria’ (dal 1955, DizEncIt; B; DISC; Zing 2010). 
Loc.verb.: it. fare una casa ‘accoppiare due pedi-
ne’ (1688-1750, NoteMalmantile, B)2. 
 
Derivati: fior.a. casetta f. ‘riquadro del tavoliere 
nel gioco dello sbaraglio’ (1390ca., Pataffio, Del-
laCorte,SLeI 22). 
Ven.merid. (Val Lèogra) caséta f. ‘gioco delle 
bambine che consiste nell'imitare la vita di una 
vera famiglia’ CiviltàRurale 533 e 541. 
Piem. casin m. ‘pallino delle bocce; grillo (bi-
gliardo)’ DiSant'Albino, lomb.or. (berg.) casì Ti-
raboschi, bresc. k a z í  Melchiori, mant. casìn 
Cherubini 1827, emil.occ. (parm.) casén Mala-
spina. 
Palerm.gerg. casìna f. ‘tre di coppe (carta da 
gioco su cui è stampata una piccola casa)’ Calva-
ruso. 
Palerm.gerg. casòttu m. ‘tre di bastoni in un gioco 
di carte (perché vi è stampato sopra un casotto)’ 
Calvaruso. 
Loc.verb: lad.ven. (zold.) far casòte ‘gioco infan-
tile’ Gamba-DeRocco. 
Nap. casata f. ‘seconda cifra di un numero che ne 
ha due’ (1789, Vottiero, Rocco). 
It. casazione f. ‘nome di componimento a quattro 
o più voci eseguito di sera nelle strade (origina-
riamente per far venire la bella alla finestra)’ 
Lichtenthal 1826. 
It.a. in casamenti … che m.pl. ‘in riquadri, fatti in 
modo che’ (sec. XV, Ghiberti, ProsatoriVarese 
342). 
 
 
 
 
 

——— 
2 Cfr. fr. faire une case ‘mettre 2 dames sur une flèche 

(au trictrac)’ (Fur 1690 – Ac 1878, FEW 2,451a). 
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CASA CASA 

2. ┌ca┐ 
2.a. ‘casa per persone’ 
2.a.α. ‘edificio di uso privato’ 

It.a. ca f. ‘casa; dove si abita, dimora’ (sec. XIV, 
ProverbiVolg, DELINCorr), gen.a. ca' (ante 1311, 
AnonimoNicolas)1, piem.a. ~ (sec. XIII, Detto-
ReReginaLevi,MélJeanroy 283,12), ast.a. ~ (1521, 
AlioneBottasso)2, mil.a. cha (ante 1315, Bonve-
sinBiadene,StR 7), cà (1500ca., Curti, Mar-
ri,ACIMilanoLudMoro 259,III,11), cremon.a. ca 
(seconda metà sec. XIII, Patecchio, TLIOMat), 
pav.a. ~ (1274, BarsegapéKellerE), bol.a. cha' 
(inizio sec. XIV, SPetronioCorti), ferrar.a. chà 
(1436, CameraNiccolò III, Pardi,AMSPFerrar 
19,130), ca' ib., ven.a. ~ (1250ca., PanfiloHaller 
77)3, cha (1321, SStadyFrGrioniMonteverdi,StR 
20 – fine sec. XIV, SalterioRamello), cha' (sec. 
XIII, RainLesengrinoLomazzi [ms. O]), venez.a. 
~ (prima metà sec. XIV, RecueilUlrich,R 13; sec. 
XVI, Ludwig,ItF 1), pad.a. cha' (fine sec. XIV, 
BibbiaFolena)4, ca' (1521, RuzanteLovarini), bel-
lun.a. cá (prima metà sec. XVI, CavassicoCian-
Salvioni), ver.a. ca' (sec. XIV, LibroTheodolo, 
Gaiter,ArVen 24,366), tosc.a. ~ (1315ca., FrBar-
berinoPanzera)5, lucch.a. ~ (ante 1424, Sercambi-
Sinicropi), sen.a. cha (di Salvucio) (1320-40, 
SpesaCastellani,StLingCircLingFior 69, 11), 
cast.a. (en) cai (sua) (1241-72, LibroTestoCastel-
lani,SFI 30)6, it.sett. ┌ k á ┐, gen. cà (1637, Brigno-
leSaleGallo), APiem. (Giaveno) k >  (p.153), tor. 
ca (sec. XVII, Clivio,ID 35), lomb. ca' (1565, 

——— 
1 Cfr.lat.mediev.gen. cà de via (1143, RegistroCu-

riaArcivescovile, DEST). 
2 Cfr. fr.-piem. ca f. ‘casa’ (1200ca., SermSubalp, 

Haberland). 
3 Cfr. lat.mediev.pad. ca (1132-65, PratiEtimVen), lat. 

mediev.dalm. ~ (1319, Codex XIII, Kostrenàiß); cha 
(1347, ib.), friul.a. ca (1350-58, CarteFrau,ScrittiPelle-
grini 1991,199), friul. cia' ‘casa; borgatella di poche 
case’ PironaN. 

4 Cfr. topon. lad.cador. Ciamululèra Croatto, Ciàdel-
vèrzo ib.; Ciademai ib.; topon. trent.or. cha del prà 
‘luogo presso Viarago’ (1504, Coraiola,StTrent 37,225; 
1543, ib.; 1603, ib.), cha dal prà (1558, ib. – 1581, ib.), 
ca dal prà (1606, ib.), ca' dal prà (1617, ib.). 

5 Cfr. lat.mediev.tosc. ca (Lucca 773, Petracco,BCSic 
11,398). 

6 Da *cas si sarebbe avuto, appunto, cai, come da 
CRAS si è avuto crai, da NOS noi, ecc. (ib.). Cfr. il topo-
nimo cast. Caibizzocco (LibroTestoCastellani,SFI 30), 
Caicoppi ib., Caipietri ib., Caigirelli ib. “Si può forse 
pensare che il castellano e il cortonese abbiano conosciuto 
una locuzione prepositiva come quella di cas invece di 
casa dello spagnolo antico o popolare [...].” 

DagliOrziTonna), ossol.alp. ß á , tic.alp.occ. Þ á , 
Campo Þ >  (Monti; p.50), tic.alp.centr. Þ á , k y > , 
Bedretto Þ é  Lurati, Chirònico ß '  (p.32), Lodrino 
chè Bernardi, lomb.alp.or. Þ > , Grosio chè Anto-
nioli-Bracchi, mil. cà (1695-99, MaggiIsella), 
k χ á  (p.261), lomb.or. (Lumezzane) k '  (p.258), 
trent.occ. ┌ k > ┐, Borno k ½  (p.238), bagol. cä Baz-
zani-Melzani, bol. cà (ante 1609, G.C. Croce, 
ForestiParole 89), march.sett. (metaur.) che' Conti, 
ravenn. ca' (1650ca., Pasquali,TestiInterpreta-
zioni; sec. XVII, LessichettoRavenn, Aruch,AGI 
18), ven.merid. (vic.) cha (1560, Bortolan; 1590, 
ib.), cà (1590, ib.; Candiago), lucch.-vers. (lucch.) 
ca Nieri7, vers. ~ Cocci, elb. ~ (“in disuso” Dio-
dati; Mellini), ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) ~ 
(Fanciulli,ID 43), aquil. (Pìzzoli) ~ Gioia, abr.occ. 
(Scanno) ~ DAM; AIS 395. 
Sign.fig.: tic. cá (dal öcc/di öcc) f. ‘orbita del-
l'occhio’ (VSI 3,29b); tic.alp.occ. cá (del dinc/del 
dent) f. ‘alveolo del dente’ (VSI 3,29b); Brissago 
cá (di fasee) ‘deretano’ (┌casa dei fagioli┐, ib.), 
tic.alp.centr. (Malvaglia) chè (dai èrb) ib., bellinz. 
ca (di pitt) ib., tic.prealp. (Breno) ~ ib.; tic.prealp. 
(Cimadera) ~ (dr'oregia) ‘padiglione dell'orec-
chio’ ib. 
Loc.verb.: mil.gerg. avegh el mort in caa ‘essere 
impotente’ Bazzetta. 
 

2.a.α1. costruzioni a vari usi; capanna; rifugio; 
ricovero 
Tic.alp.occ. (Tegna) Þ á  ( d u  t Ç r ć )  f .  ‘edifi-
cio o locale (in cui si trova il torchio)’ (VSI 3, 
28a), tic.merid. (Stabio) cá (dal tòrc) ib. 
Lomb.occ. (Brusimpiano) cá (du lagh) f. ‘casupo-
la in riva al lago dove si ripongono gli arnesi da 
pesca’ (VSI 3,28a). 
Sintagmi: mil. camatta f. ‘stamberga’ (1696-98, 
MaggiIsella), cà matta ib; pav. cà màta ‘casamat-
ta, fortificazione’ Annovazzi8. 
Tic.alp.occ. (Cimalmotto) Þ >  d a  l  á l p  f. ‘ca-
scina del maggengo, dell’alpe’ (VSI 3,27b); So-
nogno cá da casaa ‘id.’ ib. 
Tic.alp.centr. (Olivone) k á  d i  k r Ï y š  f. ‘ca-
verna’ (AIS 424, p.22), tic.alp.occ. (Mergoscia) cá 
di crusc ‘incavi o grotte naturali (alcuni chiusi da 
murature) in cui si narrava vivessero esseri de-
formi e rattrappiti o spiriti maligni’ (VSI 3,29a).– 
Paragone: tic.alp.centr. (Gorduno) ess come la cá 
di crosc ‘di casa in disordine’ ib. 

——— 
7 “Solo nelle frasi scherzevoli” Nieri. 
8 Cfr. lat.mediev.emil. ca matta (Ravenna 1276, Sel-

laEmil). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 961  962  
 

CASA CASA 

Breg.Sottoporta (Soglio) chèsa da munt f. ‘bàita’ 
(VSI 3,27b); caeta da munt ‘cascina in legno e 
pietra con cantina, sui monti’ ib. 
 

2.a.α2. parte di casa (‘cucina’) 
It.sett. ┌ k á ┐ (d a  f Ç k / d  f ½ r a / d a l  f o r n / d  
z ½ t ) f. ‘cucina; stanza (riscaldata)’, APiem. (ca-
stell.) k '  (Toppino,ID 1), ossol.alp. Þ á  Nicolet, 
tic.alp.occ. ~ (da f Ç y / d a  f ú m ), Þ >  (d a  
f Ç y / d a  f Ç w ) , breg.Sottoporta k í  ( d a  f Ç k ), 
lomb.alp.or. (Campodolcino) Þ >  ( d a  f Ç ß ) Zah-
mer 161, Olmo Þ á  ( d a  f Ç á )  (Bracchi,AA-
Lincei XIII.26,91); VSI 3,54. 
Lomb.occ. (lomell.) k á  d s ú r ə  f. ‘vano al piano 
superiore adibito a camera da letto’ MoroProverbi 
71. 
it.reg.lomb. spazzacà → spatiare 
Derivati: tic.alp.occ. (Vergeletto) Þ a í n a  f. 
‘cucina’ (VSI 3,53b); Þ a y ¹ ŋ  ‘id’ ib.; Þ a y á š a  
‘id.’ ib. 
 

2.a.α3. ‘insieme di persone che costituiscono un 
nucleo familiare; casato, famiglia nobile; ambiente 
accogliente, di carattere familiare’ 
Lomb.occ. (mil.) cà f. ‘insieme delle persone che 
vivono nella stessa casa, nucleo familiare (intimità 
domestica, vita sociale, servitori, beni)’ (1695-99, 
MaggiIsella), lodig. ~ (ante 1704, FrLemene-
Isella), lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, 
bol. ~ (1660, Bumaldi 75). 
lig.Oltregiogo centr. (nov.) s k á p a  d a  k á  → 
excappare 
 
Sintagma prep.: it.a. (reducemi) a ca ‘ritorno sulla 
via diretta’ (1313ca., Dante, EncDant). 
Bellun.a. essere a cà col sen ‘essere giudizioso’ 
(prima metà sec. XVI, CavassicoCian-Salvioni), 
mil. quij, c' han el có a cà ‘quelli che hanno la 
testa a posto’ (1695, MaggiIsella); emil.occ. (parm.) 
essr a ca' ‘essere sazio’ (Scotti,AParm 42). 
Emil.occ. (piac.) a ca mia ‘secondo me’ Foresti-
App; parm. da ca mia l'è csì ‘questo è il mio 
sentimento o volere’ Malaspina. 
Lig.centr. (Pieve di Teco) mi spassu a cà mea, e 
nu vaggu a spassâ in cà d'àutri ‘io spazzo in casa 
mia e non vado a spazzare in casa degli altri (non 
mi occupo delle faccende altrui)’ (Durand-2,60). 
Lomb.oc. (lodig.) ognun è da cà sova ‘ognuno ha 
il suo posto dove stare’ (ante 1704, FrLemene-
Isella). 
Lig.occ. (sanrem.) (esse) de ca' ‘di casa, familiare; 
fatto, prodotto in casa; nostrano’ Carli, lig.gen. 
(Val Graveglia) d e  k $  Plomteux, piem. (esse) d' 
ca Zalli 1815, (quij) de cà (1695, MaggiIsella), 

emil.occ. (piac.) (ess pü) d' ca (che il scrann) 
Foresti. 
Lomb.or. (cremon.) é s e r  f ² r a  d e  k á  ‘essere 
uscito; essersi sposato; essere squilibrati’Oneda. 
Prov.: lig.occ. (sanrem.) a l'entra' da ca' u se 
cunusce chi ghe sta' ‘dalla prima impressione che 
si riceve entrando in una casa si possono giudicare 
gli abitanti’ Carli; beata chela ca' che de veju a sa 
‘beata la casa in cui i vecchi portano la loro 
saggezza’ ib. 
 

2.a.α4. nessi sintattici 
Mil.a. cà (anche con sost. indicante proprietario) 
f. ‘famiglia; casata’ (1473, Pulci, Marri,ACIMi-
lanoLudMoro 250,I,2), ferrar.a. cha' (da Est) 
(1385, CodiceBeccai, TestiStella,SFI 26), venez.a. 
~ (1406-11, Sattin,ID 49), ver.a. ~ (Zeno) (1484, 
CronacaAnon, Migliorini-Folena-2,102,1), fior.a. 
ca (Grandanigo/Querini) (ante 1348, GiovVillani, 
LIZ; ante 1363, MatteoVillani, ib.), pis.a. ~ (Pas-
saro) (1345-67, FazioUbertiDittamondo, ib.), 
it.sett. ca' Alunno 1565, tic. ~ (VSI 3,23a)1, mil. ~ 
(1695-99, MaggiIsella). 
Loc.: tic.prealp. (Malcantone) in che + art. ‘a casa 
di’ (┌a casa il/la┐, LuratiDial 45). 
Tic.alp.occ. (locarn.) cá + nome della famiglia 
proprietaria della casa (VSI 3,23a), tic.alp.centr. ~ 
ib., lomb.alp.or. (Campocologno) ~ ib. 
Romagn. a ca de caz ‘in nessun posto’ (“in modo 
ironico, rabbioso” Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. 
posto). 
Lucch. a chà di Bindaccio ‘da’ (Salvioni,AGI 16, 
435). 
Loc.prep.: laz.centro-sett. (Cervara) a k k é  ‘a casa 
di’ Merlo, cicolano (Ascrea) a  k k é  (Fanti,ID 
16,79). 
Tic.prealp. i ŋ  k :  ‘presso, da’ (VSI 3,3b). 
 

2.a.β. ‘edificio di uso pubblico o aperto al 
pubblico’ 
Sintagmi: tic.alp.centr.-prealp.-merid. cá dala bü-
gada f. ‘lavatoio; lavanderia’ (VSI 3,27b). 
Piem. cà d' la Comunità f. ‘casa comune’ Capello. 
Bol.gerg. k á  d  l á ñ ñ  f. ‘carcere’ (┌casa di le-
gno┐, Menarini); b.piem. (valses.gerg.) k á  d i  
p ó m  ‘id.’ (Pasquali,ID 7,299); mil. cà del Re ‘id.’ 
(1697, MaggiIsella). 
It.reg.mil. ca dei matti f. ‘manicomio’ (1938, Bac-
chelli, VitaleLingua). 
Mil.gerg. ca' di sassi f. ‘Duomo’ Biondelli. 

——— 
1 Cfr. il toponimo emil. Cadèo non lontano da Fioren-

zuola (StR 15,124). 
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Sintagma prep.: bol.gerg. @ s r  i n  k á  ‘appar-
tenere alla polizia’ Menarini, s t @ r  i n  k á  ‘id.’ 
ib. 
 

2.a.β1. ‘chiesa; istituto religioso’ 
Cremon.a. ca' f. ‘casa di Dio’ (primi decenni sec. 
XIII, PatecchioTobler), pav.a. ~ (1274, Barsegapé-
KellerE), ven.a. cha (1321, SStadyFrGrioniMon-
teverdi,StR 20; prima metà sec. XIV, Plainte-
ViergeLinder), venez.a. ~ (prima metà sec. XIV, 
RecueilUlrich,R 13), pad.a. cha' (fine sec. XIV, 
BibbiaFolena), bellun.a. ca (prima metà sec. XVI, 
CavassicoCianSalvioni), it. ~ (1533, Ricchi, B), 
it.sett. ┌ k á ┐, lomb. ca' (1565, DagliOrziTonna), 
cha ib., tic.alp.occ. (Cavergno) Þ a  (Salvioni-Mer-
lo,ID 11). 
Sintagmi: venez.a. ca' de Deo m. ‘ospizio dei 
pellegrini’ (1282, TestamentoGhisi, TLIOMat)1, 
emil.occ. (parm.) cà d' Dio ‘id.’ (Scotti,AParm 
42). 
Lucch.-vers. (lucch.) lassù/laggiù, a ca di Dio ‘in 
un posto molto lontano e scomodo’ Nieri. 
Ossol.alp. (Antronapiana) Þ á  s á n t s a  t ó ß  f. 
‘cimitero’ (“scherz.” Nicolet). 
 

2.a.δ. ‘inferno; bordello; casa da gioco’ 
Sintagma prep. e loc.verb.: fior.a. anna ca ‘vai in 
malora’ (1484, PiovArlottoFolena 388). 
Sintagmi: piem. ca del diavol f. ‘inferno; pan-
demonio; malora’ Zalli 18152, mil. cà del diavol 
TencaCherubini, venez. ca' del diavolo (1535, 
ProvCortelazzo; Boerio; Piccio 36), ven.merid. 
(vic.) (esser una) ca del diavolo Pajello, triest. ca' 
del diàvolo DET; lad.ven. (Cencenighe) ( f a  t u t  
e n ) k a d e l d i á o l  m. ‘id.’ RossiVoc. 
Triest. 'ndà star in ca' del diàvolo ‘andare molto 
lontano’ DET. 
Mil.gerg. cà di micch f. ‘casa chiusa, luogo 
adibito alla prostituzione’ BazzettaVemenia. 
Gen. ca da pèsta f. ‘luogo molto lontano’ (┌casa 
della peste┐, Ferrando). 
 

2.b. ‘casa per riparare animali; dimora di ani-
mali selvatici’ 
Tic. cá (di pivion/di cunilli/di biss/di galinn/di 
vacch/da uolp) f. ‘casa per riparare animali; 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.gen. [l'ospedale] de cadeo de ianna 

(ante 1285, Aprosio-1). 
2 Cfr. prov. (Inverso Pinasca) a  l a  k á  d a r  

d y á w  ‘a casa del diavolo’ Griset 106, “di evidente ori-
gine piemontese (ka al posto di meyzúŋ)”. 

dimora di animali selvatici’ (VSI 3,27a)3, tic.alp. 
occ. (Peccia) Þ >  ( d i  g a l í n n )  ib., Loco Þ á  ib. 
28b., tic.alp.centr. (Giornico) Þ >  ( d i  t ú b l i )  
ib. 27a. 
Tic. cá (di avicc/dagl avi) f. ‘cellette dei favi delle 
api’ (VSI 3,28b); Campo Þ >  ( d i  v í ß ß ) ‘al-
veare, apiario’ (VSI 3,27a). 
Tic.alp.centr. (Cadenazzo) cá (di can) f. ‘canile’ 
(VSI 3,27a), tic.prealp. (Sonvico) ~ ib., tic.merid. 
(Mèride) ~ ib. 
Sign.fig.: tic.alp.occ. (Piazzogna) k á  ( d e l  
c , n )  ‘casotto’ (VSI 3,27a); lomb.occ. (mil.) a la 
cà di can ‘alla peggio di’ Cherubini, lodig. alla cà 
dei can (ante 1704, FrLemeneIsella). 
Sintagmi: lig.alp. cà d'arbinée f. ‘protezione delle 
arnie’ Massajoli. 
Lomb.alp.occ. (Gurro) Þ á  d i  r > ñ  f. ‘ragnatela’ 
(VSI 3,28b). 
Pav. cà da ràt f. ‘stamberga, catapecchia’ Anno-
vazzi, lomb.occ. (Casalpusterlengo) ~ (Bassi-Mi-
lanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3). 
Lig.occ. (sanrem.) ca' da rati f. ‘famiglia disor-
dinata o litigiosa’ (“iron.” CarliApp), b.piem. (ver-
cell.) cadaràt Vola, tic.alp.occ. ca da rètt Lurati-
Pinana, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) cà de rat 
Massera, lomb.occ. (Casalpusterlengo) cà da ràt 
(Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3). 
Mil. cà della tegna f. ‘testa’ (1697, MaggiIsella). 
Tic.alp.occ. (Sant'Abbondio) cá di tòp f. ‘mucchi 
di terra sollevati dalle talpe’ (VSI 3,28a). 
Sign.fig.: it.sett. ┌ k á ┐ f. ‘guscio (della chioc-
ciola)’, tic.alp.occ. Þ á  ( d a  l i m á y a ), Campo 
Þ >  (p.50), tic.alp.centr. (Chirònico) ß á  (p.32), 
lomb.alp.or. (Prestone) Þ >  (p.205); AIS 460. 
Tic.prealp. (Cademario) cá f. ‘placenta (delle 
bestie)’ (VSI 3,29b). 
Tic.prealp. (Cimadera) cá f. ‘bozzolo (dei bachi da 
seta)’ (VSI 3,28b). 
Sintagmi: tic.alp.occ. (Peccia) cá da lapul f. ‘pelle 
che la lucertola abbandona a primavera’ (VSI 3, 
28b); tic.alp.occ. (Montecarasso) cá de laspri ‘id.’ 
ib.; Sant'Antonio cá de lüsert ‘id.’ ib. 
Breg.Sottoporta (Soglio) cá d rèna f. ‘massa 
gelatinosa delle uova di rana’ (VSI 3, 28b).  
 

2.c. mondo vegetale 
2.c.ε. ‘edificio o stanza in cui si conservano ve-

getali’ 
Ossol.alp. (Bognanco) Þ á  ( d a l  f é ñ )  f. 
‘costruzione in cui si conservano fieno, paglia, 
legno, ecc.’ Nicolet, tic. k á  ( d i  l é ñ / d i  

——— 
3 Cfr. topon. tic.alp.centr. cò dra volp ‘nome di luogo 

presso Corzòneso e Leòntica (VSI 3,28a). 
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l é ñ a / d e l  f é  / d a  p á y a )  (VSI 3,28a), 
tic.alp.occ. Þ á  ( d i  l í ñ )  ib., moes. (Santa 
Doménica) cá (dul fen) ib., lomb.or. (Monasterolo 
del Castello) k á  ( d u l  f < )  (AIS 1401, p.247). 
Tic.prealp. (Cimadera) cá (da ra graa) f. ‘essic-
catoio delle castagne (edificio separato o stanza)’ 
(VSI 3,28a), tic.prealp. (Sonvico) cá (dra grad) 
ib. 
 

2.c.ε1. vegetali a forma di casa; vegetali disposti 
a forma di casa; grande mucchio (bica, covone, 
pagliaio) 
Tic.alp.occ. Þ á  ( d i  f a Æ Ó y ) f. ‘guscio (dei 
fagioli)’, Þ é  ib., Mergoscia cá (di faséi) (VSI 3, 
29b), moes. (Soazza) ~ del faséu ib., lomb.alp. 
occ. (Malesco) k á  ( d i  f a È < y ) pl. (p.118); AIS 
1379. 
Tic.alp.occ. (Broglio) Þ á  ( d a  n i š ½ l a )  f. ‘pe-
ricarpo della nocciola’ (VSI 3,29b), moes. 
(Soazza) cá (de la nisciólen) ib. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) Þ á  ( d l  á ł ) f. ‘buccia 
dell'aglio’ (VSI 3,29b). 
Tic.alp.centr. (Robasacco) cá f. ‘loppa del chicco 
di grano’ (VSI 3,29b). 
Moes. (Santa Doménica) cá (dal nosc) f. ‘mallo 
della noce’ (VSI 3,29b). 
 

2.d. contenitori; involucri di oggetti 
Sintagmi: tic.alp.centr. (Chirònico) ciá dele lètre f. 
‘busta’ (VSI 3,29b). 
Tic.alp.occ. (Mergoscia) cá di ogiái f. ‘astuccio 
degli occhiali’ (VSI 3,30a). 
 

2.e. termine della tecnica della geomanzia; 
termine di giochi 
Piem. ca f. ‘termine del gioco detto tric trac; casa, 
asta (del gioco della tavola reale); quadrato dello 
scacchiere (negli scacchi)’ (Capello – DiSant'Al-
bino); tic.alp.occ. ~ ‘pietra posta in capo alla 
piazza nel gioco della lippa’ (VSI 3,29b), tic.alp. 
centr. (Leòntica) cò ib.; locarn. cá ‘luogo dove si 
fa la conta iniziale nel gioco del nascondino’ ib.; 
tic.alp.centr. (Mòleno) ~ ‘casella di riposo nel 
gioco della campana (e in altri giochi, serviva a 
rendere invulnerabile il giocatore)’ ib.; pav. ~ 
‘punto di riferimento in certi giochi fanciulleschi’ 
Annovazzi. 
Lomb.or. (Malcèsine) cà m. ‘costellazione del-
l'Orsa’ Rigobello. 
 

III.1.a. It. casinò m. ‘pubblica casa da gioco 
(situata in vasti e sontuosi edifici, in località di 
particolare importanza turistica e mondana)’ (dal 

1828, DuchiGalliera, Toso,ZrP 121,443; B; GRA-
DIT; Zing 2010). 
 

1.b. It. casa di salute f. ‘clinica privata, spec. 
per malattie nervose’ (dal 1875, Lessona-A-Valle; 
B; GRADIT; Zing 2010 s.v. salute). 
 

2.a. It. casa di correzione f. ‘riformatorio’ (dal 
1749, Chambers; Leso; B; GRADIT; Zing 2009), 
casa correzionale (1798, Leso), venez. casa de 
coreziòn Boerio. 
 

2.b. It. Casa Bianca f. ‘residenza del presidente 
degli Stati Uniti d'America; la presidenza o il 
presidente statunitensi’ (dal 1892, Garollo; GRAD-
IT; Zing 2009). 
 
 
Il lat. CASA designa originariamente la ‘capanna’ 
dei coloni, distinguendosi così dalla VILLA. La 
parola CASA entra in concorrenza con DOMUS, 
il quale persiste soltanto in Sardegna (DES); cfr. 
rum. casă (1469, Tiktin-Miron), dalm. (Veglia) 
k w ¹ z a  (Bàrtoli 2), friul.a. chiase (1426-37, 
QuadernoFraternitaSMariaTricesimoVicario 144), 
friul. ciase (DESF), engad. chesa/chasa (DRG 3, 
140), surselv. casa (ib.), fr.a. chiese (1272, TL 2, 
403a), occit.a. casa (inizio sec. XIII, PCorbiac, Rn 
2,348)1, pr.a. caza (1488, Pans), cat. casa (dal 
1200ca., Hom. d'Organyà, DELCat 2,604), spagn.a. 
~ (938, DCECH 1,902) e port. ~ (sec. XIII, DELP 
2,87b). 
Nella Galloromania CASA convive con il mag-
gioritario MANSIO nel Nord e con HOSPITALE 
nell'occit.a. È documentato in toponimi e in 
significati secondari, e si continua con specializ-
zazione morfo-semantica nella prep. chez (com-
mentata in FEW 2,452b) secondo un uso che tro-
viamo sporadicamente anche nell'italoromanzo 
(Stefenelli 148). 
L'articolo distingue tra i derivati di casa (1.) e 
quelli di ca (2.), tipo largamente diffuso in tutto 
l'arco settentrionale con propagginazioni in Toscana 
e continuità geografica nel fr. chez e nel gallego 
cas ‘casa’ (Cornu,R 11,83). Come Zeli dice in VSI 
(3,52), riferendosi alla Val Bregaglia: “la forma 

——— 
1 Cfr. il toponimo ecclesia della Casa (Gevaudan 

1109ca., Brunel 13,6), rouerg.a. Vetulas Casas (1120, ib. 
15,3), las Cazas (1250, ib. 537,8), lim.a. Dons Bos de la 
Chesa (1150, ib. 357,11) e perig.a. lo mas de las Chesas 
de Milac (1185, ib. 225,16), rouerg.a. las Cazas (1200, 
ib. 537,8). 
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CASALIS CASA 

tronca ca sembra comparire essenzialmente nei 
nessi ca di + nome/attività del proprietario”. 
La struttura sottostante è semantica e distingue in 
primo luogo tra ‘casa per persone’ (a.), animali 
(b.), mondo vegetale (c.) (sotto il quale si sepa-
rano ‘edificio o stanza in cui si conservano vege-
tali’ (c.ε.) e vegetali a forma di casa; vegetali dis-
posti a forma di casa; grande mucchio (bica, co-
vone, pagliaio) (c.ε1.), contenitori; involucri di 
oggetti (d.) e termine della tecnica della geoman-
zia; termine di giochi (e.). 
Ulteriori ripartizioni di a. distinguono secondo le 
funzioni della costruzione destinata all'uomo tra 
‘edificio di uso privato’ (α.) e ‘edificio di uso 
pubblico o aperto al pubblico’ (β.), con la sotto-
distinzione di ‘chiesa; istituto religioso’ (β1.). 
Sotto α. si distinguono inoltre costruzioni a vari 
usi; capanna; rifugio; ricovero (α1.), parte di casa, 
la cui spezificazione ‘cucina’ è tipica per l'Italia 
settentrionale e il grigionese (α2.), ‘insieme di per-
sone che costituiscono un nucleo familiare; ca-
sato; famiglia nobile; ambiente accogliente, di ca-
rattere familiare’ (α3.) e nessi sintattici (α4.). 
Seguono i significati ‘luogo in cui si è nati; patria; 
possedimento’ (γ.) e ‘inferno; bordello; casa da 
gioco; confusione’ (δ.). 
Molti derivati trovano riscontri in diverse lingue 
romanze, p.es. per 1.a.α. engad. chasetta ‘piccola 
casa’ (DRG 3,423a), mozàrabo caseta (1175, 
DCECH 1,902b) e it. casamento che trova cor-
rispondenza nell'engad. chasamaint ‘grande casa’ 
(DRG 3,425), fr.a. chasement ‘feudo’ (1150ca., 
ThèbesThomas 365), pr.a. chasament ‘abitazione’ 
(Valenza 1160ca., Brunel 98,37), cat. casament 
(dal sec. XIII, Llull, DELCat 2,605). 
L'uso sintattico a casa + nome ‘a casa di q.’ (α4.), 
con cambio da appellativo a preposizione, si trova 
anche nel cat. cal (casa + articolo [cal Joan]), can 
(casa + en [can Joan]), nello spagn.a. e nel port.a. 
a cas + nome, en cas, galiz. cas ‘casa’ (Cornu,R 
11,83). L'uso del tipo casa + cognome si estende 
al fr. chez (1130/1160, TLF 5,694b), al franco-
pr.a. cfr. chas Bonassis ‘da’ (1180ca., GirRouss O 
7960), al lim.a. chas lo rey (1439, Lv), auvergn.a. 
chas ocharic (1469, Olivier) e al port.a. en(a) cas 
seu padre (1400ca., Canc. D. Denis, DCECH 
1,902). 
L'it. casino (III.1.a.) è un cavallo di ritorno dal fr. 
casino (1740, FEW 2,452a). L'it. casa di salute 
(1.b.) è un francesismo dal fr. maison de santé 
(1721, Trév., TLF 11,201a). Per l'it. casa di 
correzioni cfr. ingl. house of correction e fr. 
maison de correction (1718, Ac., TLF 6,221a). 

L'it. Casa Bianca è calco su ingl.americano White 
House.  
 
Diez 546; REW 1728, Faré; DEI 647, 788, 791seg., 
4045; VEI 239; DELIN 306segg.; VSI 3,3-63 
(Zeli), 4,233, 415seg., 233seg., 268, 270seg., 273 
(Ceccarelli), 4,269seg., 279seg. (Ceschi), 4,270 
(Petrini); DRG 3,140-144 (Schorta), 3,407-428 
(Decurtins); EWD 2,163seg.; FEW 2,449-453; 
2,631 (gr. chasmata); Crevatin,ACBracchi 244; 
Salvioni,RDR 5,179; Stefenelli 148.– Russo; 
Pfister; Hohnerlein1. 
 
→ casalis; casare; casarius; casellus; casubula; 
casula 
 
 
 
casālis ‘che si riferisce ad una casa’ 

I.1. agg. 
1.a. ‘che si riferisce ad un edificio rurale, ad 

una casa’ 
Derivati: it. casalingo agg. ‘attinente alla casa, 
alla famiglia, al luogo dove si vive, alla patria; fa-
miliare, domestico, privato’ (dal 1351-55, Boccac-
cioTrattatello, TLIO; B; LIZ; ItaCa; Zing 2011)2, 
piem. casalench Capello, lomb.or. (crem.) k a -
z a l : ŋ g  Bombelli. 
Fior.a. casalingo agg. ‘che ama stare in casa, 
vivere in seno alla propria famiglia, occupandosi 
delle faccende domestiche, dell'educazione dei 
figli, rifuggendo dai divertimenti chiassosi’ (ante 
1419, GiovDominici, B), it. ~ (dal 1729ca., 
Salvini, B; LIZ; Zing 2011), gen. casaingu Oli-
vieri, casaengo (Casaccia; Gismondi), piem. casa-
lengh (Zalli 1815; DiSant'Albino), mil. casarengh 
(1696ca., MaggiIsella; Cherubini), vogher. k α -
z α l 2 ŋ g  Maragliano, emil.occ. (parm.) casalèn 
Pariset, umbro merid.-or. k a s a l : ŋ g o  Bruschi. 
It. casalinga agg.f. ‘interna, civile (di guerra)’ 
(1547, Nardi, B). 
It. casalingo agg. ‘semplice, piano, senza fronzoli; 
modesto, discreto, dimesso’ (dal 1751, Goldoni, 
LIZ; B; Zing 2011). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, Cor-

nagliotti, Fanciullo, Frasa, Iliescu e Veny. 
2 Cfr. lat.mediev.piem. casalengus agg. ‘casalingo, 

appartenente alla casa’ (Cherasco 1294, GascaGlossBel-
lero; Marsaglia 1518, ib.) e gli antroponimi lat.me-
diev.pist. Casalingo (1195, GAVI 17/1), cort.a. Casa-
lengo (de Pavolo de Biencevenne) (1315-27, Registro 
Passara, ib.). 
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It. casalingo agg. ‘disputato da una squadra sul 
proprio terreno (un incontro, una gara, un im-
pegno sportivo; una vittoria, una sconfitta)’ (dal 
1955, DizEncIt; B; Zing 2011). 
Sintagma: it.a. iddii casalinghi m.pl. ‘Lari, Penati’ 
(seconda metà sec. XIV, SAgostinoVolg, B), it. 
casalinghi dèi (1864-68, Prati, B). 
Sintagma prep.: it. alla casalinga ‘familiarmente, 
pianamente, semplicemente; di pietanza alla 
buona, semplice e saporita’ (dal 1839, Giusti, B; 
LIZ; Zing 2011), gen. ä casaenga Casaccia, piem. 
a la casalenga (DiSant'Albino – Brero). 
Ver.a. (tera) casaliva agg.f. ‘con casa’ (1373, 
Giuliari, Frey; 1381, DocPellegriniE,SSVer 1,55)1; 
it. (terreni ladini e) casalini agg.m.pl. ‘id.’ (1564, 
GalloAgric)2; istr. (Dignano) ( t é r a )  k a z a -
l í d a  ‘terreno sottile e caldo, che giova alle 
produzioni primaticce’ (Deanović,StR 1). 
It. casalino agg.m. ‘di casa; casalingo; casereccia’ 
(1821, Leopardi, [“raro”] LIZ; 1923, Moretti, B), 
lomb.or. (berg.) casalène Tiraboschi, casalì ib., 
Cìgole k a s a l í  Sanga, trent.occ. (bagol.) cäsälì 
Bazzani-Melzani, mant. casalin (Arrivabene; Bar-
dini), emil.occ. casalèn, casalein, romagn. ca-
salén, venez. casalìn, ven.merid. ~ , triest. ~ DET, 
ver. ~ Patuzzi-Bolognini, trent.or. (primier.) k a -
z a l í ŋ  Tissot, rover. casalim Azzolini, lad.ven. 
(Àlleghe) k a s a l í ŋ  PallabazzerLingua, sic. 
casalinu VS. 
 

1.a4. di prodotto fatto in casa 
Derivati: it. (pane/biada/cucina) casalingo agg.m. 
‘fatto, confezionato in casa; semplice, comodo ma 
non lussuoso (di un abito, un arredo, una sup-
pellettile); sostanzioso, succulento, ma non troppo 
elaborato (parlando di cibi)’ (sec. XIV, Leggenda-
BeataUmilianaCerchi, B; dal 1765, Manetti, B; 
LIZ; Zing 2011), gen. casaengo Casaccia, piem. 
casalench Zalli 1815, (pan) casalengh (DiSant'Al-
bino – Brero), tic. k a z a l ë ŋ k  (VSI 4,232), 
lomb.occ. (com.) casarèngh Monti, lomb.or. 
(berg.) casalènc Tiraboschi, cremon. k a z a l 2 ŋ k  
(“rust.” Oneda), emil.occ. (parm.) (pan) casalèn 
Pariset, bol. (pan) casalein Coronedi, triest. 
( p á ŋ )  k a z a l í ŋ  Rosamani, sen. casalengo 
(1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ver. (terrola) casaliva (cum casam) 

agg.f. (843, Bosshard,VR 3,205), lat.mediev.venez. (ter-
ra) casaliva cum casa (1107, Sella – 1198, Montecchio 
75), (terra) cassaliva (1164, Montecchio 75; 1168, ib.). 

2 Cfr. lat.mediev. (terra) casalina (799, Petracco, 
Abruzzo 8,86). 

Bol. alla casaleina ‘alla casalinga’ Coronedi, ve-
nez. alla casalina (1754, Goldoni, LIZ), a la ca-
salina (1760, ib.), ven.merid. (poles.) alla casa-
lina Mazzucchi, triest. ( p á n )  a  l a  k a z a -
l í n a  Rosamani. 
Salent.sett. (Grottaglie) casalúru agg. ‘casalingo; 
fatto in casa’ Occhibianco, cal.merid. casaloru 
NDC. 
 

1.b. che si riferisce a persona di un casale 
It.reg.roman. guardia casale ‘custode di un ca-
sale’ (1930, D'Alessandri, GlossConsGiur; 1967, 
Ciaravellini, ib.). 
Derivato: it. (piede) casalino ‘di casa’ (1832, 
Leopardi, LIZ). 
 

1.c. che si riferisce ad animale 
Sintagma: àpulo-bar. (Montemèsola) sèrpa casala 
f. ‘specie di serpe innocua che vive nelle vi-
cinanze delle case (o anche in casa) e che ama il 
latte (Serpens casalis)’ VDS, Palagiano s > r p a  
k a s , l �  (AIS 452cp., p.737), salent.sett. sèrpe 
casale VDS, sèrpi casali ib., Oria sèrpa casali ib., 
Francavilla Fontana sarpicasali (Ribezzo,Apulia 
2-4,40), Grottaglie serpa casáli Occhibianco. 
Derivati: it. uccello casalingo m. ‘uccello co-
mune’ (1535ca., Caro, ItaCa), moes. (Roveredo 
Grig.) orscéll casalingh (VSI 4,232). 
It.sett. colombi casalenghi m.pl. ‘colombi domes-
tici’ (1559, P. Quirini, Ramusio, LIZ)3. 
Lig.gen. (Val Graveglia) pásua casalínga f. 
‘passera scopaiola (Accentor modularis)’ Plom-
teuxCultCont 26. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) (crapa) casalina agg.f. 
‘che si alleva in casa’ VS. 
Sic. ( p u r ć é ḍ ḍ u )  k a s a l i n á r u  agg. 
‘domestico (parlando di un maiale o di un gallo)’ 
VS4, niss.-enn. (Mazzarino) ( g á ḍ ḍ u )  k a s i -
l i n á r u  VS. 
Sic. casalignu agg. ‘casalingo’ VS, messin.or. 
(Roccalumera) ~ ib.; sic. ~ ‘allevato in casa (di 
cavallo)’ ib. 
Sic. casalaru agg. ‘domestico, casalingo (par-
lando di una razza di polli)’ VS. 
 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.lomb. bestiis chasarenchiis (Semione 

1357, VSI 4,232), lat.mediev.emil. (columbi) casalenghi 
‘(colombi) allevati in casa’ (Medolla 1551, SellaEmil). 

4 Cfr. lat.mediev.piem. (porcus) casarengus ‘(porco) 
tenuto in casa, non affidato al porcaio’ (Chiaverano 
1251, Ahokas). 
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1.d. che si riferisce a vegetali 
Derivati: it.a. casalini agg.m.pl. ‘(di piante) non 
selvatiche’ (1510ca., VenutoAbbamonte). 
It.reg.moden. casalenghi agg.m.pl. ‘di varietà 
nostrana (parlando di fagioli)’ (1614, Castelvetro, 
Firpo 150,1)1. 
 

2. sost. 
2.a. ‘terreno confinante al fundus (con un edi-

ficio rurale), casa colonica’ 
It. casalo m. ‘edificio rurale; cascina; fattoria; ca-
solare isolato’ (ante 1446ca., GiovGherardiLanza 
257)2, casale (dal 1562ca., Fortini, LIZ; B; dal 
1827, Manzoni, B; Zing 2011), gen.a. casalo 
(1340, StatutiCompCaravana, TLIOMat), ferrar.a. 
caxale (1391, ArbitratoGiovBertazzo, TestiStella, 
SFI 26), venez.a. casal (1253, DesignazioneTerre, 
TLIO), ver.a. casale (1324, Testamento, Miglio-
rini-Folena 1,11,18), casalo (sec. XIV, Libro-
Theodolo, Gaiter,ArVen 24,366), pis.a. casale 
(1321-30, CavalcaViteErimiti, TLIO), march.a. 
casalo (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs), messin.a. casali (1477-78, Quadernu-
Perugini,ContrFilItMediana 11,180,18v), piem. 
k a z á l  PipinoSuppl 1783, emil.occ. (guastall.) 
cazel Guastalla, emil.or. (ferrar.) casal Nannini, 
lad.cador. (di) casal (in casal) (1761, Laude, 
Vigolo-BarbieratoMs), umbro merid-or. (Foligno) 
k a s á l e  BruschiAgg, roman. casale (Chiappini; 
VaccaroTrilussa), abr.or.adriat. (chiet.) k = s é l �  
DAM, abr.occ. (Introdacqua) k a s á l �  ib., 
laz.merid. (Castro dei Volsci) k w a s á l �  (Vi-
gnoli,StR 7,225), àpulo-bar. (biscegl.) casàle Cò-
cola, molf. ~ Scardigno, rubast. k a s ¹ l �  Jurilli-
Tedone, bar. casale Romito.  
It.reg.ven. casale m. ‘pezzo di terra annesso ad 
una casa rurale’ (1876-82, GlossConsGiur); ~ 
‘accordo per cui al proprio salariato si concede, a 
suo profitto esclusivo, la coltivazione di un ter-
reno, in funzione integrativa’ (1941, ib.). 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a s á l �  m. 
‘grossa casa di campagna’ Jacobelli. 
Pant. k a s á l i  m. ‘podere molto esteso, grande 
appezzamento di terreno coltivato, grande caseg-
giato’ TropeaLess. 
Cal.a. casale f. ‘edificio rurale’ (1512, Processi-
SFrPaolaPinzuti 148). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. (frumenti) casalengi (Pontremoli 

1391, Stat 78v°). 
2 Cfr. lat.mediev.lig. casale (1040, Aprosio-1) e i to-

ponimi nella Romania submersa, p.es. Davos Casal (Ei-
chenhofer,RLiR 71,124), tirol. Gsahl (Haslinger,Fests-
Plangg 237), Gsäll (1460, ib.). 

Derivati: ferrar.a. caxaleto m. ‘fattoria’ (1391, 
ArbitratoGiovBertazzo, TestiStella,SFI 26), vit.a. 
casalecto (secc. XIV-XVI, TestiSgrilli), it.sett. 
casaletti pl. (1559, Contarini, Ramusio, LIZ). 
Tosc.a. casalino m. ‘terreno fabbricabile o con 
sopra un edificio; terreno sopra il quale è esistita 
una casa, successivamente distrutta’ (Montepul-
ciano 1410, Calabresi,LN 30,19), chasalino ib., 
lucch.a. ~ (1279-1302, LibroMemDonato, TLIO), 
casalino (ante 1424, SercambiSinicropi), pis.a. ~ 
(ante 1327, BreveVilla, TLIOMat), grosset.a. 
casalini pl. (1372, CapitoliCalabresi,MemZolli 
79), sen.a. casalino m. (1309-10, CostitutoLisini, 
ib.), perug.a. ~ (1351-60, SaggiRossi, ib.), aquil.a. 
~ (1362ca., BuccioRanallo, ib.), sic.a. casalini pl. 
(1371-81, SenisioCaternuRinaldi, ib.). 
Sen.a. casalino m. ‘casolare’ (1406-52, Statuto-
Sestito), sic. casalinu Biundi. 
Tod.a. casalino m. ‘fattoria, casa rurale’ (fine sec. 
XIII, JacTodi, LIZ), nap.a. ~ (ante 1475, Masuc-
cio, ib.), it. ~ (1909, Pascoli, ib. – 1926, Piran-
dello, ib.).  
Perug.a. casaline f.pl. ‘casette, cascine’ (1342, 
StatutoElsheikh, TLIOMat), aquil.a. casalina f. 
(1362ca., BuccioRanallo, ib.). 
Cilent. (Ascrea) k a s a l i Þ Þ u  m. ‘casetta’ (Fanti, 
ID 16,137)3, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
casalicchie Marchitelli. 
 

2.a1. ‘agglomerato rurale; mercato; piccolo 
borgo’ 
It. casale m. ‘agglomerato rurale non cintato; nel-
le zone rurali, gruppo di poche case che in genere 
formano frazione di un comune’ (dal 1483, Pulci, 
B; LIZ; Zing 2011)4, gen.a. casai pl. (ante 1311, 
AnonimoCocito, TLIO)5, venez.a. chaxalli (d'Ar-
menia) (1310-30, ZibaldoneCanal, TLIO), casalli 
(de Aleppo) ib., chasali (prima metà sec. XV, 
PortolanParmaMagliabecchi, Kretschmer; 1435, 
PortolanBenincasa, ib.), casal m. (1367, Descri-

——— 
3 Cfr. lat.mediev. casaliculus m. ‘praediolum’ (CD-

Longob, Löfstedt,FestsTraube 189), lat.mediev.roman. 
casaliclum (817, Sella), lat.mediev.lomb. casalicium m. 
‘casetta’ (Vogogna 1374, GascaGlossZanetta) e il to-
ponimo lomb.alp.or. Kasaríc ‘località sopra Piatta, sotto 
il dosso di S. Pietro, un tempo con casa diroccata’ 
(Bracchi,BSSValtell 35). 

4 Cfr. il toponimo Casal ‘Casale Monferrato’ (ante 
1321, Dante, TLIOMat). 

5 In lat.tardo casale è registrato già nel 564, papiro 8 
di Ravenna (Petracco,ArchMediev 7,363). Cfr. franco-it. 
casaus pl. (1300ca., MartinCanalLimentani), fr.-piem. 
casal m. (1200ca., SermSubalp, TLIO). 
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zioneTerre, TLIOMat), chasale (1490, Portolan-
Rizo, Kretschmer), chaxale ib., chaxal ib., ver.a. 
casale (1326, DocPellegriniE,SSVer 1,45), tosc.a. 
~ (dopo il 1345, NicPoggibonsi, TLIOMat), fior.a. 
~ (fine sec. XIII, Cronica, TLIO – 1363, Mat-
teoVillani, B), lucch.a. casali pl. (prima metà sec. 
XIV, RegolaSJacAltopascio, TLIO), perug.a. ca-
sale m. (prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi), 
it.centr.a. ~ (1296, CompassoAngelotti), march.a. 
~ (fine sec. XIII, GiostraVirtùVizi, TLIO), tod.a. 
casali pl. (1495ca.-1536, CronacheMancini-Scen-
toni; 1519ca., IoanFabriAtti, Ageno,SFI 13,219), 
aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanallo, TLIO), nap.a. 
casale m. (ante 1475, Masuccio, B; 1485, 
FrDelTuppoDeFrede 9,5; ib. 416,1), cal.a. casali 
(1450ca., MosinoGloss), casale (1466, ib. –1512, 
SFrPaolaPinzuti 216), sic.a. casali (sec. XIV, 
TestiRinaldi), casale (sec. XV, EustochiaCata-
lano), messin.a. casali pl. (1320, CapitulaTesti-
LiGotti, TLIO), ~ m. (1337ca., ValMaximuVolg-
Ugolini, TLIOMat), gen. casâ Gismondi, b.piem. 
(gattinar.) k a z á l  Gibellino1, gallo-it. (Aidone) 
k a z $ w  (AIS 817, p.865), emil.occ. (parm.) casal 
Pariset, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. casêl 
Mattioli, lad.ven. k a z á l , umbro occ. (Magione) 
k a s > l e  Moretti, molis. (Bonefro) chesale Cola-
bella, nap. casale (prima del 1570ca., Fuscolillo-
CronCiampagliaMs – Andreoli), k a s á l �  Alta-
mura, irp. (Montefusco) k a s $ l �  (p.723), Acerno 
k a s $ l i  (p.724), cilent. (Omignano) k a s $ l �  
(p.740), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
k a s $ l i  Marchitelli, àpulo-bar. (tarant.) k a s á l �  
Gigante2, luc.nord-or. (Matera) k w a s , l �  
(p.736), salent.sett. (Grottaglie) casáli Occhi-
bianco, cal.centr. (apriglian.) casale NDC, cal.me-
rid. (Conìdoni) k a s $ l i  (AIS 817, p.780), Nicò-
tera casale NDC, sic. casali (dal 1754ca., Del-
Bono, VS; Traina), messin.occ. (Mistretta) ~ VS, 
k a s $ l i  (p.826), catan.-sirac. (Sant'Alfio) casali 
VS, Bronte k a z $ Á u  (p.838), trapan. casali ib.; 
AIS 818. 
Luc.centr. k w a z > l �  m. pl. ‘parte vecchia di un 
paese’ Bigalke. 
Messin.a. casali f. ‘piccolo borgo’ (1302-37, 
GiovCampulu, TLIO). 
 
Derivati: it. casalotto m. ‘piccolo casale; villag-
gio’ (1938, Civinini, B), abr. casaluotte DAM, 

——— 
1 Cfr. fr.-piem. casal m. ‘agglomerato rurale non 

cintato’ (1200ca., SermSubalp, TLIOMat). 
2 Cfr. il toponimo dauno-appenn. (Trinitàpoli) K a -

s » y l �  Stehl 476. 

nap. casalotto (1689, Fasano, Rocco), sic. 
casalottu (dal 1754ca., DelBono, VS). 
Àpulo-bar. (tarant.) casalone m. ‘cimitero, cam-
posanto (eufemismo)’ Gigante. 
 

2.a2. ‘rovine di una casa; piccola casa in cattivo 
stato’ 
It. casali (o casacce) m.pl. ‘casa diruta’ (ante 
1866, D'Azeglio, LIZ), casale (diruto) m. (1898, 
Pirandello, ib.), lig.occ. (Pigna) k a z á Á  (Merlo, 
ID 19,162), ossol.prealp. (vallanz.) k a z á l  
Gysling, ossol.alp. (Antronapiana) k a z $ l  Nico-
let, lomb.or. (valvest.) k a ž á l  (Battisti,SbAWien 
174.1). 
 
Derivati: tosc.a. chasalino m. ‘piccola casa ru-
stica, per lo più in cattivo stato; tugurio’ (Mon-
tepulciano 1410, Calabresi,LN 30,19), tosc.occ.a. 
casalino (Monteverdi 1321, DescrizioneProprietà, 
TLIO), lucch.a. chasalino (1279-1302, Libro-
MemDonatoParadisi, TLIO)3, casalino (1416, 
BonaviaPittino,SFI 24), pis.a. ~ (1327, Breve-
Villa, TLIO; 1368, RicordiMiliadussoBaldiccione-
Bonaini 45), grosset.a. casalini pl. (1372, Capi-
toliCalabresi,MemZolli 82), sen.a. kasalino m. 
(1221, InventarioOrlando, TLIO), casalini pl. 
(1309-10, CostitutoElsheikh), perug.a. casalino 
m. (1342, StatutoAgostini,SFI 26 – Deruta 1465, 
StatutoNico), cassalino (1342, StatutoElsheikh, 
TLIO), tod.a. casalino (fine sec. XIII, JacTodi-
Mancini), vit.a. ~ (1404, InventarioBeniOspedali, 
TestiSgrilli), orv.a. chasalino (1354, TestiBian-
coni, TLIO), aquil.a. casalino (1362ca., Buccio-
Ranallo, ib.), nap.a. ~ (1464, LetteraFerdArag, 
Migliorini-Folena 2,67,6), casalini (ruinati) pl. 
(ante 1475, Masuccio, B), cal.a casaleno m. 
(1466, MosinoGloss), sic.a. casalinu (1338, 
LetteraChiaramonte, TLIO; 1364-76, SenisioCa-
ternuRinaldi), casalino (1379, Bresc,QCSSic 
17/18,164), messin.a. casalinu (di la casa sua) 
(1321-37, AccursuCremona, TLIO), catan.a. ~ 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.umbro casalinum m. ‘casile, piccola 

casa di campagna’ (Sassovivo 1088, Ben. 2,134, Hub-
schmidMat), lat.mediev.perug. ~ (1083, Reg.farf., 
Sella), lat.mediev.abr. ~ (L'Aquila 1313, ib.), lat.me-
diev.camp. casalinus (1222, Aprile,ContrFilItMediana 
16,11), casalenum (Benevento 1327, Sella), lat.mediev. 
pugl. casalinus (1216, Minervini,StLSalent 3), lat.me-
diev.cal. casalinum (S. Maria della Sambucina 1196, 
MosinoSoria 1,148), lat.mediev.sic. ~ (1368, Bresc, 
QCSSic 17/18,163), sardo a. casalinis pl. Atzori e fior.a. 
(podere da) Chasalino (1255, ProsaOriginiCastellani 
216,1; 1273, ib. 243,214; 1280, ib. 252,2,169). 
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(unu muratu di muru) m. (1349, Testamento-
LiGotti, ib.), it. casalino (Spadafora 1704; dal 
1912, Pascoli, B; Zing 2011), fior. ~ (1602, 
Cantini 144, 181), carr. k a z a l í ŋ  (Luciani,ID 
46), lucch.-vers. (lucch.) casalini pl. (1550, 
AziendaBonvisiMarcucci 1636), casalino m. 
(Nieri; Salvioni,AGI 16,436), elb. (Capolìveri) ~ 
Diodati, cort. casaglino (fine sec. XVII, Moneti-
Mattesini 384), umbro merid.-or. (spell.) casalino 
(1546-61, Ambrosini,ID 27), laz.centro-sett. (Vico 
nel Lazio) k a s a l í n �  Jacobelli, abr.or.adriat. 
k a s a l í n �  DAM, gess. casaléne Finamore-1, 
casarìne ib., nap. casaleno Volpe, garg. (Matti-
nata) casaline Granatiero, luc.nord-occ. (Picerno) 
k a s a l ë n �  Greco, Tito k a s a l ë  ib., Pignola 
k a s a l í n �  Rizza, cal. casalino (1534ca., 
TestiMosino,StTrasselli 497 e 503; sec. XVIII, 
Mosino,Historica 23), cal.centr. (Fuscaldo) 
casalinu NDCSuppl, cal.merid. ~ NDC, sic. ~ 
(ante 1815, Meli, LIZ – Traina), palerm.or. 
(Castelbuono) ~ Genchi-Cannizzaro. 
Umbro casalina f. ‘casa in rovina’ (Mattesini, 
ContrDialUmbra 2,349), umbro merid.or. (tod.) ~ 
Mancini, cal. casalene pl. (sec. XVIII, Mosino,Hi-
storica 23). 
It. casalone m. ‘casolare (per lo più grande) 
(Crusca 1612 – TB 1865), sen. ~ (1614, Politi, 
Bianchi,AFLPerugia 7,267), nap. ~ (1699, Sti-
gliola, Rocco – Andreoli). 
It. casalasco m. ‘casolare’ (1574, Guazzo, LIZ). 
 

2.a3. casa (di legno) con funzione particolare 
(stalla, fienile, ecc.) 
Sen.a. casale m. ‘capanna’ (1364ca., Cantari-
Cicerchia). 
Lig.occ. (ventim.) casà f. ‘stalla per mucche o 
muli, al pianterreno della casa rurale’ (Azaretti-
2,390); Pigna k a z á  f. ‘cascina; stalla isolata con 
tetto generalmente di paglia’ (Merlo,ID 14,52), 
lig.alp. (brig.) k a z $  Massajoli-Moriani. 
 
Derivati: lucch.a. casalino m. ‘recinto coperto che 
funge da magazzino’ (1400ca., SercambiRossi 
3,54,2). 
Sen.a. (in tonbe 'en) casalini m.pl. ‘tombe in 
forma di casette’ (1358, DomMontichiello, TLIO-
Mat). 
Lad.anaun. (sol.) ć a z e l í ŋ  m. ‘stabbio, fienile’ 
(Anzilotti,AAA 62,344); sic. casalinu ‘casolare, 
casupola’ (dal 1754ca., DelBono; VS). 
Irp. (Calitri) caslegghio m. ‘casotto per il ricovero 
del pollame e del maiale’ Acocella. 
 

2.a4. prodotto fatto in casa 
Derivati: it. casalina f. ‘cotonina grossolana, ri-
gata, adatta ad abiti femminili di fatica; tessuto 
rigato di cotone, usato soprattutto per grembiuli da 
massaia’ (dal 1931, EncIt 9,280; B; Zing 2011). 
Lad.ven. (Àlleghe) k a s a l í n a  f. ‘tela fatta in 
casa’ PallabazzerLingua, lad.ates. (Colle Santa 
Lucia) k a s a r í n a  ib. 
Ven.merid. (AVic.) k a z a l í n a  f. ‘focaccia di 
farina, zucchero, uova, latte e lievito’ Vigolo. 
It. casalinga f. ‘cotonina grossolana, rigata, adatta 
ad abiti femminili di fatica; tessuto rigato di co-
tone, usato soprattutto per grembiuli da massaia’ 
(1931, EncIt 9,280). 
Lunig. (sarz.) casalà m.pl. ‘gnocchi’ (1662, Apro-
sio-2). 
 

2.a5. articolo per la casa 
Lomb.or. (bresc.) casal m. ‘vassoio’ Melchiori. 
Derivati: it. casalinghi m.pl. ‘articoli per la casa, 
in particolare per la cucina e per il bagno’ (dal 
1940, MiglioriniPanziniApp; GRADIT; Zing 
2011). 
It. elettrocasalingo m. ‘piccolo elettrodomestico 
ausiliario di cucina’ (1978, MediciPagGialle). 
Piem. k a s a l í ŋ a  f. ‘specie di tasca di pelle o di 
cuoio che i cacciatori portano alla cintola; ven-
triera’ (Zalli 1815 – Brero). 
 

2.b. ‘abitante di un casale’ 
Derivati: it.merid.a. casalina f. ‘abitatrice di ca-
sale’ (1498, RogPacienzaMarti), salent. k a s a -
l í n �  pl. (ParlangèliVDS,RIL 92), sic. ~ VS. 
Lomb.or. (berg.) casalì m.pl. ‘coloro che restano a 
casa invece di seguire la mandra o il gregge’ Tira-
boschi. 
It.reg.ven. casalini m.pl. ‘operai agricoli (obbli-
gati) a cui è lasciato un pezzo di terra (casale) a 
titolo di corrispettivo’ (Adria 1882, GlossCons-
Giur). 
Sic. casalinaru m. ‘galoppino’ VS. 
It.a. casalengo m. ‘domestico, servo’ (ante 1481, 
TranchediniPelle). 
It. casalingo m. ‘uomo che si prende cura della 
casa (anche scherz.)’ (dal 1988, Cecchini, Inter-
netCulturale; Zing 2011)1. 
It. casalinga f. ‘donna di casa, che si dedica ai 
lavori della propria casa; la condizione sociale 
della donna che si dedica soltanto alle faccende 
domestiche e che non esercita altra professione o 

——— 
1 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.pist. Casalingo (1195, 

GlossDiplTosc, Larson 162). 
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altro mestiere’ (dal 1750, Goldoni, LIZ; B; Zing 
2011), trent.or. (tasin.) ~ Biasetto. 
Mil. casarengón m ‘uomo alla buona, vestito in 
modo sciatto’ Cherubini. 
It. casalinghitudine f. ‘la condizione della casa-
linga; condizione di chi vive il lavoro casalingo 
come una limitazione a esprimersi in altri ambiti’ 
(dal 1946, C. Sereni, Zing; “scherz.” BSuppl; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2011). 
It. casalinghitudine f. ‘tendenza a vivere di pre-
ferenza in casa’ (dal 2005, Zing; ib. 2011).– It. 
casalinghizzare v.tr. ‘rendere casalingo, dome-
stico e innocuo un soggetto pericoloso’ (2001, 
Manifesto, Adamo-DellaValle). 
It. casalingato m. ‘condizione e lavoro della ca-
salinga’ (1974, Quarantotto). 
Corso casalagghiu m. ‘proprietario’ (Salvioni-
REW,RDR 5, num.1729). 
 

2.b1. abitante di un borgo 
Derivati: it. casalini m.pl. ‘abitanti del borgo, dei 
casali, villici’ (1616, Valier, ItaCa), àpulo-bar. 
(tarant.) casalino m. DeVincentiis, cal.centr. (apri-
glian.) casalinu NDC, cal.merid. ~ ib. 
Sic. casalotu m. ‘chi vive nella borgata, villico’ 
(Trassari, VS). 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a s a l á n t e  m. 
‘abitante di un casolare’ Monfeli. 
 

2.b5. ‘che mangia a casa degli altri’ 
Derivato: umbro occ. (Magione) a  k a s � l ¹ n e  
‘a sbafo (del mangiare a casa degli altri)’ Moretti. 
 

2.c. animali 
Composti: palerm.centr. (Vìcari) menzacasala f. 
‘lucertola; geco’ (┌lucertola domestica┐, VS). 
Palerm.centr. (Vìcari) m e d d z a k a s á l i  m. ‘geco’ 
VS, Baucina m á n ć a k a s $ l i  (AIS 456, p.824)1. 
Sic. piscia-casali m. ‘tarantola (Emidactalus ver-
miculatus)’ (Pitrè,StGl 8). 
 
Derivati: macer. (Servigliano) casalina f. ‘rondine 
domestica’ (Camilli,AR 13,251)2, casarina ib. 
Salent.centr. (Galatina) casaluru m. ‘specie di 
passero’ VDS, salent.merid. (Aradeo) ~ VDS-
Suppl. 
 

——— 
1 Cfr. l'antroponimo sic.or. Mangiacasale RohlfsCo-

gnomi. 
2 Cfr. lat.mediev.emil. de columbis domesticis qui 

casalenghi dicuntur (Medolla 1551, SellaEmil). 

2.c3. covo (di animale) 
It.sett. casali (a detti animali) m.pl. ‘covi’ (1502, 
Interiano, Ramusio, LIZ). 
Derivato: emil.occ. (mirand.) caslina (d' la lu-
maga) f. ‘conchiglia’ Meschieri. 
 

2.c4. prodotto di animale 
Istr. (Dignano) casal m. ‘letamaio’ Rosamani, 
k a z á ł  (AIS 1178, p.398)3. 
 

2.d. vegetali 
Derivati: it.reg.moden. casaline f.pl. ‘varietà nos-
trana di fave verdi’ (1614, CastelvetroFirpo 136). 
Mant. casalina f. ‘uva abbondante (che dà vino 
aspro)’ (1874, Brunetti 240). 
Ver. k a z a l í v o  m. ‘varietà di ulivo resistente’ 
Rigobello. 
 

2.e. discendenza, casato, stirpe 
Bol.a. casale m. ‘discendenza, casato, stirpe’ 
(1300ca., GiovVignano, TLIO; 1324-28, JacLana, 
ib.), lomb.or. (bresc.) k a z á l  Gagliardi 1759, 
trent.occ. (bagol.) cazàl Bazzani-Melzani, trent.or. 
(primier.) casàl Tissot, lad.ven. k a z á l  RossiVoc, 
corso cismont. casale Falcucci. 
Loc.verb.: sic. lassari curriri lu casali ‘non cu-
rarsi di qc., lasciar andar le cose alla loro volta; 
viver senza badar a' propri interessi’ (dal 1691, 
Spadafora, VS); fari ~ ib. 
 
Derivati: it.a. fa[r] del casalengo ‘prendersi con-
fidenza’ (prima metà sec. XV, Sermini, Prosatori-
Varese 751,15). 
Istr. (capodistr.) i n k a z a l á r s e  v.rifl. ‘introdur-
si in casa altrui’ Rosamani. 
Corso accasalatu agg. ‘proprietario di ricco patri-
monio’ Falcucci, corso cismont.nord-occ. (balan.) 
~ Alfonsi.  
 
 
Il lat. CASĀLIS ‘che si riferisce ad un edificio ru-
rale’ è attestato nel lat.tardo nel sign. agg. (sec. VI, 
Grom., ThesLL 3,511) e come agg.sost. (sec. VI, 
Gregorio Magno, ib.) casale Petroniano (Ravenna 
564, Petracco,ArchMediev 7,363). Continuatori 
romanzi si trovano nel dalm. k a s u ¹ l  ‘stalla del 
maiale’ (Bàrtoli 193), friul. ciasâl ‘casale’ 
(DESF), b.engad. chasal ‘famiglia’ (DRG 3,425), 
fr.a. chesal m. ‘edificio rurale, casolare’ (sec. XII-
XV, FEW 2,454a), fr.colon.a. cazau ‘agglomerato 
rurale, talora fortificato’ (1343, CronacaTiro-

——— 
3 Cfr. dalm. (Ragusa) k a s á l  m. ‘letamaio’ Bàrtoli 

294. 
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MinerviniL), occit.a. cazal ‘piccola casa’ 
(1190ca., PVidalAnglade 185), pr.a. casal 
(1160ca., Brunel 95,11, 22,26), casau de Togorro 
(Comminges 1200, Brunel 347), alb.a. casalo 
(1140, Brunel 33,1), cat. casal ‘grande casa; casa 
in rovina’ (DCVB), spagn.a. ~ ‘agglomerato di 
poche case’ (1300ca., FuerosAragón, DCECH 
1,902a), port.a. ~ ‘fattoria’ (sec. XIII, IVPM 
2,45c), sardo ( á r v u r e ) k a z á l e  ‘albero an-
noso’ (DES 1,312). 
Relitti si attestano anche nella Romania submersa, 
cfr. lat.mediev.svizz. Uolricus de Gasilo (1279, 
Zinsli,ONBern) e come nome di un castello in 
Africa sett. k a z á l  (Lewicki,RocznikOr 17,463). 
L'articolo distingue l'agg. (I.1.), l'agg.sost. (2.) e 
verbi (3.) con una divisione semantica che si 
riferisce ad un edificio rurale, ad una casa (a.), a 
persona di un casale (b.), ad animale (c.), a ve-
getale (d.) e a discendenza, casato, stirpe (e.). La 
sottodivisione distingue inoltre ‘agglomerato ru-
rale, mercato; piccolo borgo’ (a1.), ‘rovine di una 
casa; piccola casa in cattivo stato’ (a2.), ‘casa (di 
legno) con funzione particolare (stalla, fienile)’ 
(a3.), ‘prodotto fatto in casa’ (a4.), ‘articolo per la 
casa’ (a5.). Inoltre si separano ‘abitante di un 
borgo’ (b1.), ‘che mangia a casa degli altri’ (b5.) e 
‘prodotto di animale’ (c4.). Il significato a2. si ri-
trova anche nell'occit.a. chasal ‘casa in rovina’ 
(1475, Fazy, FEW 2,454). 
 
REW 1729; DEI 788; VEI 240; VSI 4,231segg. 
(Ceccarelli); DRG 3,425 (Schorta); FEW 2, 
454seg.; A. Castagnetti,MedioevoRurale 201-219; 
Migliario,Athenaeum 80, 369-384; SalvioniREW, 
RDR 5, num. 1729.– Tressel; Pfister1. 
 
 
 
*casāre ‘mettere casa’ 

I.1. casa per persona 
1.a. costruire, abitare una casa; stanziarsi 

Gen.a. casar v.assol. ‘fare casa, costruire una 
casa’ (ante 1311, Anonimo, TLIO)2. 
Tic.prealp. (Cimadera) casà v.tr. ‘prendere casa, 
trasferirsi’ (VSI 4,227). 
Lad.ates. ciasèr v.assol. ‘trovare un alloggio’ 
EWD. 

——— 
1 Con osservazioni si Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Frasa e Veny. 
2 Cfr. lat.mediev.tosc. casa … casata ‘costruita’ 

(Chiusi 890, GlossDiplTosc, Larson), lat.mediev.sen. ~ 
(1065, ib.). 

Agg.verb.: cast.a. (terra) chasata agg.f. ‘provvista 
di case’ (sec. XIV, TestiAgostini), chasata ib., ro-
man.a. (castiello) casato agg.m. (1358ca., Bart-
JacValmontone, TLIO), venez. (terra) caxata 
agg.f. (1533, Sanudo, CortelazzoDiz); it. (Porto-
ghesi) casati agg.m.pl. ‘accasati, alloggiati’ (1586, 
FilSassetti, B). 
Agg.verb.sost: it.reg.emil. casante m. ‘bracciante, 
contadino a giornata (un tempo viveva in affitto 
presso la casa del padrone); operaio giornaliero’ 
(1798, DardiRivoluzione 126; “raro, famil.” 1839-
1841, Molossi, Petrolini,SLI 11,15)3, emil.-ro-
magn. casànt, it.reg.romagn. casante (Lugo 1881, 
InchAgr, GlossConsGiur; 1932, Zucchini, ib.), 
march.sett. (pesar.) casànt. 
Lomb.or. (cremon.) ┌ k a z á n t ┐ m. ‘portinaio, cu-
stode di una casa’ Oneda, mant. ~ (Cherubini 
1827; Arrivabene), ver. casante Beltramini-Donati. 
Emil.occ. casant m.pl. ‘coinquillini, quelli che 
abitano nella stessa costruzione, ma in apparta-
menti diversi’ (Pariset; Guastalla). 
 
Derivati: emil.occ. (parm.) casantäm m. ‘famiglie 
di contadini pigionanti’ Pariset. 
Lad.fiamm. (cembr.) casentàrse v.rifl. ‘stabilirsi 
in una casa, ambientarsi’ Aneggi-Rizzolatti. 
Emil.or. (imol.) k a š a n t a r é y a  f. ‘caseggiato 
ad uso di numerose famiglie operaie, nei sobbor-
ghi’ (Toschi,RGI 36,24); romagn. casantaréja f. 
‘piccolo podere con la casa del pigionale’. 
Gen.a. casézar v.tr. ‘edificare, costruire case’ (sec. 
XIV, EpistolaCornagliotti,StPanvini 176)4, casse-
zare (sec. XV, GlossVolgLatArcangeli num. 2132 
e 2621). 
Cal merid. (Nicòtera) casïari v.assol. ‘andare in 
giro per le case; fermarsi a tutte le porte’ NDC. 
It. caseggiato m. ‘abitato, casale; gruppo di case 
contigue, per lo più lungo una via’ (dal 1787, 
Bertola, AntonelliG,SLI 25,2205; Leso; TB; Zing 
2011)6, tosc. ~ RigutiniGiunte, sic. casiggiatu (Trai-
na; VS), catan.-sirac. (Floridia) casigghiatu VS. 

——— 
3 “Regionalismo oggi raro e solo dell'uso familiare” 

(Petrolini,SLI 11,15). 
4 Cfr. lat.mediev.lig. casezare v.assol. ‘edificare case’ 

(1223?, Aprosio-1), cazeare (1407, ib.), lat.mediev. 
piem. caseare (Bra 1370, GascaGlossBellero), casezare 
(Ormea 1291, ib.). 

5 Proscritto dai repertori puristici ottocenteschi (Se-
rianni elenca Bernardoni, Lissoni, Molossi, Valeriani, 
Ugolini, Bolza, Fanfani-Arlìa) in tutti i significati, tran-
ne quello di ‘terreno aperto con case’. 

6 ZolliParoleDial 46 osserva che “i dialetti lombardi 
hanno dato al resto d'Italia anche un gruppetto di termini 
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It. caseggiato m. ‘casamento; fabbricato; edificio 
di grosse proporzioni’ (dal 1797, Leso; B; Zing 
2011), mil. caseggiàa Cherubini, casegiaa An-
giolini, vogher. k a z e â á  Maragliano, emil.occ. 
(piac.) caseggiât ForestiSuppl, pav. k a z e â á  An-
novazzi, march.sett. (cagl.) k a z â > t  Soravia, 
lucch.-vers. caseggiato BianchiniVoci.– It. caseg-
giato m. ‘insieme delle case di un comune sulle 
quali si impone un balzello’ (1860, FilUgolini, B); 
romagn. casegîet ‘casatico, imposta sulle case’ 
Mattioli. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) kazeâ$  m. ‘gruppo di 
case unite’ Bianchini-Bracchi. 
Lomb.occ. (com.) casegiamènt m. ‘caseggiato’ 
Monti. 
Sic. cassiggiaturi m. ‘falegname’ (Biundi; Traina). 
Cicolano (Mompeo Sabino) casareà v.assol. ‘an-
dare di casa in casa’ Raspini. 
It.a. accasare qc. v.tr. ‘provvedere di case; rendere 
abitabile’ (inizio sec. XIV, CassianoVolg, B; ante 
1431, AndrBarberino, B), tosc.a. achasa[re] 
(questo tereno) (1295, MemorialeStussi, TLIO). 
Fior.a. accasare (per piano) v.intr. ‘costruire case’ 
(1312, PistoleSeneca, TLIO), (murare né) acca-
sare (1367-70, VellutiDCronica, ib.); tosc. acca-
sare ‘aprire casa’ FanfaniUso, fior. ~ Politi 1614. 
It. accasare q. v tr. ‘collocare in stabile dimora; 
mandare ad abitare’ (ante 1604, MarcAdriani, B). 
Fior.a. accasar[si] (in/colà) v.rifl. ‘stabilirsi, pren-
dere dimora; stanziarsi; sistemarsi’ (ante 1388, 
PucciCentiloquio, TLIO), it. ~ (dal 1531, Ant-
LenioParabitaMarti; B; LIZ; Zing 2011), acasarse 
(1568, VasariBettariniConcord), lig.or. (Tellaro) 
acasase Callegari-Varese, piem. acasesse (Zalli 
1815 – Brero), romagn. acasè Mattioli, acasês 
Quondamatteo-Bellosi, venez. acaxarse (1555, 
Berengo, CortelazzoDiz), acasarse Boerio, tosc. 
accasarsi FanfaniUso, corso cismont.or. accasassi 
Falcucci, cismont.nord-occ. (balan.) ~ Alfonsi, 
cort. (Val di Pierle) a k a s á s s e  Silvestrini, um-
bro merid.-or. (orv.) accasasse Mattesini-Ugoc-
cioni, march.merid. (asc.) k k a s á s s �  Brandozzi, 
teram. (Sant'Omero) a k k a s á s s ə  DAM, abr.or. 
adriat. a k k a s á r s ə  ib., Ortona a k k a s á r t s ə  
ib., abr.occ. (Pòpoli) ~ ib. 
Agg.verb.: fior.a. accasato agg. ‘che ha preso 
dimora, che si è stabilito in un luogo; abitante’ 
(1312, PistoleSeneca, TLIOMat), acasata (sec. 
XV, SpagnaCatalano, ItaCa), it. accasato (dal 
1568, VasariBettariniConcord; B; LIZ; Zing 

——— 
che riguardano la casa e il suo arredo: caseggiato anzi-
tutto, nel significato di ‘gruppo di case contigue, casa-
mento’.” 

2011), piem. acasà Di Sant'Albino, romagn. 
(faent.) acasè Morri, venez. acasà Boerio, cort. 
(Val di Pierle) a k a s > t o  Silvestrini, abr.or.adriat. 
(Città Sant'Àngelo) a k k a s > t ə  DAM, vast. a k -
k a s , t ə  ib., abr.occ. (Raiano) a k k a s á t ə  ib., 
molis ~ ib., Þ Þ > s á t ə  ib., Montenero di Bisaccia 
a k k a s ə á t ə  ib. 
Fior.a. accasato agg. ‘(luogo) fornito di case; 
coperto di case; abitabile, ben messo (di abita-
zione)’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO – 1367-70, 
VellutiD, MercantiBranca 533)1, (il poggio di San 
Giorgio, ch'allora non era) acasato (1362, Puc-
ciLibro, LIZ), (podere) achasato (1363-73, Ricor-
danzeCorsiniPetrucci, TLIO), prat.a. achasata 
agg.f. (1407, DocMelis 62), it. (castel bene) 
acasato agg.m. (1442, Guidi, ItaCa), (città) ac-
casato (1548, Contarini, ib. – 1930, Beltramelli, 
B), venez. achaxatto (con q.) (1555, Berengo, 
CortelazzoDiz), fior. accasato Politi 1614, corso 
cismont.nord-occ. (balan.) accasatu Alfonsi. 
Perug.a. accasati agg.m.pl. ‘dotati di casa’ 
(1333ca., SimFidati, TLIO). 
Nap.a. accasati agg.m.pl. ‘alloggiati (di ospiti)’ 
(prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, TLIO). 
Aquil.a. accasamento m. ‘edificazione di casa’ 
(1362ca. BuccioRanallo, TLIO), piem. acasament 
DiSant'Albino; umbro merid.-or. (tod.) accasa-
méndo m. ‘gruppo di case’ Ugoccioni-Rinaldi. 
It. riaccasare q. v.tr. ‘ridare casa’ (dal 1872, TB; 
“basso uso” GRADIT; “raro” Zing 2009). 
It. (mitologia) riaccasata agg.f. ‘nuovamente ac-
casata; strettamente accompagnata’ (1958, Ant-
Baldini, B). 
Sic.a. incasari v.assol. ‘chiudere’ (1519, Scobar-
Leone).  
Ven.lagun. (chiogg.) incasare v.assol. ‘entrare in 
casa’ Naccari-Boscolo. 
Macer. 'ngasà v.assol. ‘cambiare casa’ Ginobili-
App. 
Garg. (Mattinata) ngasé v.assol. ‘rincasare’ Grana-
tiero, àpulo-bar. (bar.) ngasà Barracano, luc.nord-
occ. (Muro Lucano) ~ Mennonna, cal.merid. (Cit-
tanova) ŋ k a s á r i  (Longo,ID 16), sic. ncasari 
VS. 
Istr. (capodistr.) incasarse v.rifl. ‘chiudersi in 
casa’Semi. 
Lad.ates. (gard.) inciasè v.rifl. ‘trovare un allog-
gio’ EWD. 
Trent.or. (valsug.) ncasàr v.tr. ‘accasare’ Prati. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.tosc. acasata agg.f. ‘fornita di casa’ 

(1076, GlossDiplTosc, Larson 9), lat.mediev.pist. 
(parte) adcasatu agg.m. (1158, ib.). 
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Salent.merid. (Spongano) v.tr. ncasare ‘socchiu-
dere’ VDS, cal.merid. (Cittanova) ŋ k a s á r i  
(Longo,ID 16), catan.-sirac. (Bronte) ngasari VS. 
Lad.ates. (mar.) e n ć a s é  agg. ‘residente’ 
Videsott-Plangg; fass. inciasà Mazzel-2. 
Sic.a. incasamentu m. ‘chiusura’ (1519, Scobar-
Leone). 
Aquil.a. rencasare v.assol. ‘mettere a far casa’ 
(1362ca., BuccioRanalloDeBartholomaeis). 
Inf.sost.: it. rincasare m. ‘momento di rientrare in 
casa’ (1928, Borgese, B). 
Agg.verb.sost.: it. rincasante m. ‘che ritorna al 
proprio domicilio; che rientra in casa’ (ante 1965, 
Govoni, B; 1952, Luzi, B). 
Agg.verb.: sen.a. (via) scasata agg.f. ‘priva di 
case, edifici; disabitata’ (1374, SCaterinaSiena-
Miracoli, TLIOMat), tod.a. ~ (ante 1519, Ioan-
FabrAtti, Ageno,SFI 13,226), roman. scasati 
agg.m.pl. (1688, PeresioUgolini), nap. scasate 
(case) agg.f.pl. (ante 1632, Basile, ItaCa). 
Agg.verb.sost.: it. scasato m. ‘chi è stato sfrattato 
dalla propria abitazione’ (ante 1912, Pascoli, B). 
Salent.a. scasare v.assol./v.intr. ‘trasferirsi, traslo-
care, cambiare casa; levare le tende; allontanarsi 
da casa; sgomberare’ (ante 1531, LenioMarti), it. 
~ (dal 1568ca., Tansillo, B; TB; Zing 2011), fior. ~ 
Fanfani, grosset. (Roccalbegna) z k a s á  (Longo-
Merlo,ID 19), ALaz.sett. (Monte Argentario) 
s k a s á  (Fanciulli,ID 47), chian. (Chiusi) scasà' 
Barni, Trasimeno (Castiglione del Lago) ~ Sera-
fini, umbro occ. (Magione) s k a s á  Moretti, 
s k a s >  ib., cort. (Val di Pierle) ~ Silvestrini, 
macer. scasà' GinobiliApp, ancon. ~ Spotti, 
umbro merid.-or. š k a s á  Bruschi, abr. scasà 
DAM, molis. ~ ib., Ripalimosani s k = s á  Mina-
deo, laz.merid. š k a s á , irp. s k a s á , dauno-
appenn. (Margherita di Savoia) scasé Amoroso, 
àpulo-bar. scasá, Canosa scasé Armagno, andr. 
scaséie Cotugno, tran. scasè Ferrara, bitont. sca-
sèue Saracino, bar. ~ Romito, Monòpoli s k ə s >  
Reho, grum. scasê Colasuonno, tarant. scasare 
DeVincentiis, luc.nord-occ. (Muro Lucano) scasà 
Mennonna, Picerno š k a s á  Greco, luc.nord-or. 
(Matera) s k a s '  Bigalke, luc.centr. (Brienza) 
scasà Paternoster, luc.-cal. (trecchin.) scasà 
OrricoAgg, salent. scasare VDS, salent.sett. (brin-
dis.) scasari ib., cal.-sic. ~, cal.centro-merid. sca-
sare; NDC; VS. 
Abr.or.adriat. (gess.) scasá' v.assol. ‘spopolare, 
richiamare gran folla (in occasione di feste e 
simili)’ Finamore-1, molis. (Ripamolisani) s k = -
s á  Minadeo, Tora scasare Trotta-3; it.reg.sic. 
scasare ‘uscire di casa accorrendo in massa in un 
luogo’ (dal 1917, Pirandello, B; Zing 2011), sic. 

scasari (dal 1790, Pasqualino, Pagliaro,BCSic 
10,284; VS), sic.sud-or. (Vittoria) z k a s á r i  Con-
solino. 
Sic. scasari v.assol. ‘sbucar fuori (specialmente di 
persona che giunge improvvisa e inopportuna)’ 
(dal 1754ca., DelBono, VS). 
Sic. scasari v.assol. ‘trasferirsi’ (Trischitta, VS). 
It. scasare v.tr. ‘mandare via di casa; sfrattare un 
inquilino; buttare fuori un occupante abusivo; pri-
vare della casa; anche, cacciare q. da una posi-
zione di rilievo; scacciare qc.’ (dal 1536, Luna, B; 
‘‘tosc.’’ Zing 2011)1, pist. (montal.) scasâ Nerucci 
133, ALaz.sett. (Monte Argentario) s k a s á  (Fan-
ciulli,ID 47), chian. (Chiusi) scasà' Barni, àpulo-
bar. (minerv.) scaséie Campanile, luc.nord-occ. 
(Picerno) š k a s á  Greco, salent.sett. (Grottaglie) 
scasari Occhibianco.  
Corso cismont.nord-occ. (balan.) scasà v.tr. 
‘spostare’ Alfonsi; luc.nord-occ. š k a s á  ‘far 
cambiare posto a q. o a qc.’ Greco; cal.centr. 
(apriglian.) scasare ‘rimuovere, dislocare’ NDC, 
scasari ib., cal merid. ~ ib., scasare ib. 
Umbro merid.-or. (tod.) scasà v.tr. ‘traslocare’ 
Ugoccioni-Rinaldi, orv. ~ Mattesini-Ugoccioni. 
It. scasar (dalla patria) v.intr. ‘espatriare’ (ante 
1676, Panciatichi, B). 
Cicolano (Pagànico Sabino) š k a s á s s e  v.rifl. 
‘abbandonare il proprio paese’ (Fanti,ID 16). 
Teram. s k a s á s s �  v.rifl. ‘uscire da casa’ Savini. 
Luc.nord-occ. (Pignola) scasa[se] v.rifl. ‘traslo-
care’ Rizza. 
Àpulo-bar. (minerv.) scasatorie m. ‘sloggiamento’ 
Campanile. 
Salent.sett. (Latiano) scasazziòni f. ‘trasloco per 
fine contratto’ Urgese. 
Grosset. z k a s e á  v.assol. ‘andare a veglia di 
casa in casa’ (Longo-Merlo,ID 19); z k a s e ¹ n e  
agg. ‘chi ha l'abitudine di andare a veglia di casa 
in casa’ ib. 
Savon.a. descasata agg.f. ‘senza casa’ (1455, Le-
gendaSElizabetTraversagniGiannini-Barbini 31), 
ven.lagun. (chiogg.) descasao agg.m. Naccari-
Boscolo2. 
Lad.ates. a r ć y a s >  v.assol. ‘tornare a casa’ 
(GsellEWD,Ladinia 13), march.merid. rcasà 
Egidi. 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.march. excasare ‘cacciare di casa’ 

(Camerino 1563, SellaEmil). 
2 Cfr. lat.mediev.lig. descasare (Sarzana 1228, Apro-

sio-1), lat.mediev.emil. ~ v.tr. ‘abbattere le case’ (Parma 
1255, SellaEmil). 
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1.a.α. (in relazione al nucleo familiare) am-
biente al proprio agio, di carattere familiare 
Derivati: it. accasarsi (con) v.rifl. ‘sposarsi’ (dal 
1517-1524, Ariosto, B; LIZ; ItaCa; Zing 2011), 
lig.gen. (gen.) accasâse (Casaccia; Gismondi), Val 
Graveglia a k a s $ s e  Plomteux, piem. acasesse 
(Zalli 1815 – Brero), bol. acasœrs Ungarelli, 
venez. acasarse Boerio1, ven.merid. (Ariano) aca-
sars Turolla, tosc. accasarsi FanfaniUso, fior. 
(certald.) accasassi Ciuffoletti, lucch.-vers. (via-
regg.) ~ RighiniVoc, umbro merid.-or. (assis.) 
a k k a s á s s e  (Santucci,ID 47), abr.or.adriat. 
(gess.) accasàr's' Finamore-1, Tufillo a k k a -
s á r s ə  DAM, abr.occ. (Raiano) ~ ib., molis. a k -
k a s á r t s ə  ib.2, Toro accasarsi Mascia, nap. 
accasarse (prima del 1570ca., FuscolilloCron-
CiampagliaMs; ante 1632, Basile, Rocco – s.d., 
Mandr, ib.), accasarese (ante 1632, BasilePetrini), 
a k k a s á r s �  Altamura, àpulo-bar. (rubast.) a k -
k a s á s s ə  Jurilli-Tedone, grum. accasarse Cola-
suonnoStorie, salent.centr. (Galatina) accasarsi 
(con q.) (prima del 1587, CronacaFoniatiVacca, 
UrbsGalatina 17). 
It. accasarsi v.rifl. ‘acclimatarsi (dei latinismi in 
italiano)’ (1573, AnnotazioniDecam, B).  
It. accasarsi (con qc.) v.rifl. ‘celebrare l'unione 
(del potere con la sapienza)’ (ante 1729, Salvini, 
B). 
Corso cismont.or. accasassi v.rifl. ‘mettersi a ser-
vizio (dei domestici)’ Falcucci, cismont.nord-occ. 
(balan.) ~ Alfonsi. 
It. accasare q.v.tr. ‘far sposare; collocare in ma-
trimonio’ (dal 1580ca., V. Borghini, B; LIZ; ItaCa; 
Zing 2011), piem. acasé DiSant'Albino, bol. 
a k a z ' r  Ungarelli, romagn. acasè Mattioli, 
faent. ~ Morri, ven merid. (Ariano) acasar Tu-
rolla, triest. ~ Pinguentini, umbro occ. (Magione) 
a k a s >  Moretti, a k a s á  ib., abr.or.adriat. accasà 
DAM, a k k a s >  ib., abr.occ. (Raiano) accasà ib., 
molis. ~ ib., cche-sà ib., Montenero di Bisaccia 
a k k a s ə á  ib., irp. (Calitri) accasà Acocella, 
àpulo-bar. (andr.) accaséie Cotugno, bar. accasà 
DeSantisG, ostun. ~ VDS, sic. accasari (Biundi; 
VS), sic.sud-or. (Vittoria) a k k a s á r i  Consolino. 
Agg.verb.: it. accasato (con/in q.) agg. ‘sposato’ 
(dal sec. XVI, Lettera, TB; B; LIZ; ItaCa; Zing 
2011), piem. acasà DiSant'Albino, romagn. 
(faent.) acasè Morri, venez. acasà agg.f. Boerio3, 

——— 
1 Boerio: ‘‘dicesi delle figlie’’. 
2 Almeno a Gessopalena (abr.or.adriat.) e a Larino, 

nel molis., è solo riferito all'uomo, e vale pertanto ‘pren-
der moglie’ (Finamore-1; DAM). 

3 Boerio: ‘‘dicesi d'una figlia’’. 

corso accasatu agg.m. Falcucci 391, acasadu ib. 
abr.or.adriat. (Città Sant'Àngelo) a k k a s > t ə  
DAM, vast. a k k a s , t ə  ib., abr.occ. (Raiano) 
a k k a s á t ə  ib., molis. ~ ib., Þ Þ > s á t ə  ib., 
Montenero di Bisaccia a k k a s ə á t ə  ib., dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) accaséte Mar-
chitelli, luc.nord-occ. (Avigliano) a k k a z á t  Bi-
galke, Potenza a k k a z á  ib., luc.centr. (Armento) 
k k a z > t  ib., salent. ccasatu VDS. 
It. accasati agg.m.pl. ‘che godono una fama da 
tempo riconosciuta’ (1923-39, Ojetti, B). 
It. accasato agg. ‘che è stato ingaggiato da una so-
cietà sportiva (detto specie di ciclista) o in-
dustriale’ (dal 1950, MiglioriniPanziniApp; GRA-
DIT; Zing 2011). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) accasatu agg. 
‘agiato; che possiede beni’ Alfonsi. 
Aquil.a. accasamento m. ‘il mettere casa, il pren-
dere domicilio; il matrimonio’ (1362ca., Buccio-
RanalloDeBartholomaeis), it. ~ (dal 1556, Oviedo, 
Ramusio, LIZ; B; ItaCa; Zing 2011), nap. 
accasamiento (ante 1632, Basile, LIZ). 
Chian. accasengulàssi v.rifl. ‘sposarsi; adattarsi a 
un nuovo ambiente’ (Calabresi,LN 36,93), acca-
sengolassi ib.  
It. riaccasarsi v.rifl. ‘riprendere marito’ (1704ca., 
Zucchelli, B); molis. (Ripamolisani) r r > k k > -
s á r ə t s ə  v.rifl. ‘riprendere moglie; risposarsi’ 
Minadeo. 
It. riaccasare v.tr. ‘ridare marito’ TB 1872; molis. 
(Ripalimosani) r r > k k > s á  ‘ridare moglie’ Mina-
deo. 
It. riaccasarsi v.rifl. ‘tornare a vivere insieme’ 
(ante 1936, Viani, B). 
Trent.or. (valsug.) ncasarse v.rifl. ‘accasarsi, inse-
diarsi in una casa; comprarsela; mettere famiglia’ 
Prati4, lad.ven. i ŋ ß a z :  PallabazzerLingua, i ŋ -
k a s á  ib., agord. i ŋ k a z á r  RossiVoc, ŋ k a z á r  
ib., e ŋ k a z á  ib., ŋ k a z á  ib., lad.ates. (gard.) 
nciasè (Martini,AAA 46), Rocca Piètore i n ß a s >  
ib., Colle Santa Lucia i n k a s á  ib., i n ß e s á  ib., 
lad.cador. (amp.) incasà Croatto, inciasà ib., lad 
cador. (oltrechius.) incasà Menegus, macer. 'ngasà' 
GinobiliApp 2, cicolano (Pagànico Sabino) n k a -
s á s s e  (Fanti,ID 16), salent. ncasare VDS. 
Sic. ncasari v.assol. ‘inoltrarsi, avanzare’ (1721, 
Drago, VS). 
Lad.cador. (Auronzo di Cadore) ŋ ć a z á s e  v.rifl. 
‘sposarsi’ Zandegiacomo, umbro merid.-or. (val-
topin.) ncasasse VocScuola. 

——— 
4 Cfr. friul. inciasâsi v. rifl. ‘accasarsi, fissare domi-

cilio’ PironaN. 
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Salent.merid. (magl.) ncasare v.rifl. ‘mettere 
famiglia’ VDS. 
Sic. ncasari[si] v.rifl. ‘accasarsi, mettere su casa 
per proprio conto in seguito a matrimonio’ VS. 
Sic. ncasari v.tr. ‘ospitare q. nella propria casa’ 
(1930ca., Trischitta, VS). 
Venez. (omo) incasà agg. ‘casalingo, che sta 
sempre in casa; accasato, che ha una casa per suo 
conto’ Boerio. 
Nap.a. rencasa[rse] v.rifl. ‘tornare a casa’ (ante 
1475, Masuccio, LIZ); it. rincasarsene con q. 
(1876, Imbriani, LIZ). 
It. rincasarsi v.rifl. ‘rientrare in casa (in partico-
lare, dopo la giornata lavorativa o per il riposo 
notturno)’ (dal 1812, Monti, B; Zing 2011). 
It. rincasare v.assol. ‘riprendere l'argomento prin-
cipale dopo una digressione’ (1868, Dossi, B). 
It. rincasar(e) v.assol. ‘tornare a casa (in par-
ticolare, dopo la giornata lavorativa o per il riposo 
notturno)’ (dal 1882, Verga, LIZ; ItaCa; Zing 
2011), umbro merid.-or. (assis.) a r i n k a s á  
(Santucci,ID 47), macer. rengasà' GinobiliApp, 
laz.centro-sett. (Castel Madama) rencasà Liberati. 
It. ricasarsi (di nuovo) v.rifl. ‘sposarsi di nuovo’ 
(ante 1595, Tasso, LIZ). 
Nap. scasare v.assol. ‘rovinare, andare in rovina’ 
(ante 1632, BasilePetrini – Andreoli), scasà' 
Altamura. 
Sic. scasari (pri contra) v.intr. ‘avventarsi’ (1815, 
TempioMusumarra). 
It. scasarsi v.rifl. ‘contrarre un matrimonio 
rovinoso’ (1671, Casalicchio, B). 
Nap. s k a s á r s �  v.rifl. ‘rovinarsi’ Altamura. 
Composto: nap. scasa-case m. ‘chi manda all'aria 
un matrimonio’ (ante 1632, BasilePetrini). 
Agg.verb.: nap. scasato agg. ‘rovinato, spiantato; 
infelice, sventurato’ (Andreoli; Altamura). 
Agg.verb.sost.: it. scasati pl. ‘celibi, scapoli’ 
(1882, Faldella, B), nap. scasato m. Andreoli. 
Nap. scasamiente m. ‘rovina, perdizione’ (ante 
1632, Basile, ItaCa), scasamiento (D'Ambra; Alta-
mura); àpulo-bar. scasaméinte ‘sgombero; tras-
loco’ Còcola. 
Nap. s k a s a t s i ¹ n �  f. ‘rovina, disgrazia’ Alta-
mura. 
Retroformazione: molis. (agnon.) descase m. 
‘danno, rovina’ Cremonese. 
 

1.a.β. ‘fatto in casa; casalingo’ 
Derivati: teram. k a s a t í l l ə  m. ‘dolce di rito 
della Pasqua (di pan di Spagna, con sopra altri 
dolci e canditi)’ DAM. 

Nap. casatiello m. ‘pane salato un tempo di farina 
gialla’ (dal 1632, G.B. Basile, RussoMat; Rocco; 
Andreoli); àpulo-bar. (biscegl.) casatèlle Còcola. 
Nap. casatiello (de Pasca) m. ‘ciambella di pane 
(con impasto di strutto, altri ingredienti e uova 
sode non sgusciate lasciate sporgere all'esterno; 
oppure dolce)’ Andreoli; casatiéllo ‘id.’ Altamura; 
àpulo-bar. (biscegl.) casatèlle m. ‘piccolo pane 
fatto in casa’ Còcola. 
Sign.metaf.: nap. sparte-casatiello m. ‘discordia, 
separazione’ (ante 1632, BasilePetrini); spartire 
casatielle ‘separarsi per discordia’ (1678, Per-
rucci, Rocco; 1838, Zezza, ib.). 
Nap. (tante pastiere e) casatielle f.pl. ‘pane con 
ingredienti fatto in casa’ (ante 1632, Basile, 
ItaCa). 
 

1.b. in relazione a luogo in cui si è nati; patria 
Derivati: it. rincasarsi v. rifl. ‘rientrare in patria’ 
(1843, Gioberti, B). 
Prat.a. ischasata agg.f. ‘scacciato, buttato fuori 
(della guerra dai propri confini)’ (1397, Datini, 
ItaCa), it. scasato agg.m. (ante 1604, Marc-
Adriani, B). 
Sic. scasari v.assol. ‘espatriare’ (Trischitta, VS). 
Cal.a. discasare v.assol. ‘emigrare’ (Taverna 
1492, MosinoGloss). 
 

1.c. in relazione al corpo umano 
Derivati: lad.cador. (Auronzo di Cadore) n ć a s á  
v.tr. ‘ingombrare (lo stomaco)’ Zandegiacomo. 
Sic. ncasari li dogghi ‘aumentare le doglie’ (1853, 
Meli, VS). 
Catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) ncasari i riènti 
‘serrare i denti’ VS, sic.sud-or. (Chiaromonte Gul-
fi) ~ ib. 
Agg.verb.: messin.occ. (occhi) ncasati agg.m.pl. 
‘occhi socchiusi’ VS. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) scasà v.rifl. ‘slo-
garsi’ Alfonsi. 
Trasimeno (Castiglione del Lago) scasà' v.tr. 
‘arrecare fastidio, noia; disturbare’ Serafini. 
Sic. scasari (l'occhij) v.tr. ‘sgranare, sbarrare gli 
occhi’ VS 
Palerm.centr. (Bagheria) scasari (a lu cori) v.intr. 
‘affluire (del sangue al cuore)’ VS. 
Sic. lu cori mi scasa ‘il cuore mi esce fuori dal 
petto’ SalomoneRigoli. 
Sic. scasari v.assol. ‘sussultare (del cuore)’ VS. 
Messin.or. (Tortorici) scasari v.assol. ‘slogarsi’ 
VS. 
Loc.verb.: sic. scasari la vucca di lu stomacu 
‘avere una grande paura‘ (Traina; VS). 
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Agg.verb.: corso scasatu agg. ‘slogato (di osso)’ 
Falcucci. 
Abr.occ. (Introdacqua) ( ú o Þ Þ ə )  s Þ = s : t ə  
agg.m.pl. ‘(occhi) rientranti, affossati nell'orbita’ 
DAM, it.reg.sic. (occhi) scasati (Sgroi,Teatra-
litàSciascia 37), sic. (occhiu) scasatu agg.m. (Sa-
lomoneRigoli; VS). 
 

2. in relazione all'alloggio degli animali 
Derivati: it. rincasare v.tr. ‘riportare (gli animali) 
nei ricoveri’ (1624, Lalli, B). 
It. rincasarsi (nelle catapecchie) v.rifl. ‘rintanarsi’ 
(ante 1869, Tarchetti, B). 
It. rincasare (nel guscio) v.intr. ‘rintanarsi (delle 
lumache)’ (ante 1928, Faldella, B). 
It. rincasare v.assol. ‘rientrare nelle tane (degli 
animali)’ (ante 1930, Fracchia, B; 1954, Montale, 
B). 
Lig.Oltregiogo occ. (Osiglia) a k a z @ s 9  v.rifl. 
‘abituarsi bene in un posto (detto degli animali 
domestici, quando non scappano più’ (Plomteux, 
StLAnfizona). 
Agg.verb.: sic. ncasati m.pl. ‘dei buoi di sei o 
sette anni, capaci di smuovere con l'aratro tanta 
terra quanta ne può smuovere un aratro mecca-
nico’ VS. 
Abr.or.adriat. (Fara San Martino) s k a s â  v.assol. 
‘tramutarsi, passare da un alpeggio ad un altro’ 
(p.648), abr.occ. (Scanno) s k a s {  (p.656), camp. 
sett. (Colle Sannita) š k a s á  (p.714), irp. (Tre-
vico) s k a z á  (p.725), Acerno s k a s á  (p.724), 
dauno-appenn. (Seracapriola) ~ (p.706), Lucera 
s k a — á  (p.707), Àscoli Satriano s k a s á  (p.716), 
àpulo-bar. (Canosa) s k a — :  (p.717), rubast. 
s k a s ½  (p.718), s k a s á  (p.727), Palagiano 
s k a s '  (p.737), luc.nord-occ. (Ripacàndida) 
s k a z á  (p.726), Picerno s k a s á  (p.732), luc. 
nord-or. (Matera) s k a s '  (p.736), luc.centr. 
(Castelmezzano) s k a — á  (p.733), luc.-cal. (San 
Chìrico Raparo) š k a s á  (p.744); AIS 1192a. 
Garg. (San Giovanni Rotondo) s k a s á  v.assol. 
‘inalpare, andare verso la montagna dopo aver 
passato l'inverno in pianura’ (p.708), salent.sett. 
(Carovigno) ~ (p.729); luc.nord-occ. (Ripacàn-
dida) s k a z á  ( a l l a  m u n d á ñ a ) v.intr. ‘id.’ 
Bigalke; AIS 1193cp. 
Sic. scasari (api) v.tr. ‘trasferire lo sciame da un 
alveare ad un altro’ VS. 
Luc.nord-occ. (Picerno) š k a s a t ÷ r ə  m. ‘campa-
naccio che si poneva al collo della vacca più 
robusta e docile durante la transumanza’ Greco. 
Abr.occ. (Scanno) r ə s k a s á  v.assol. ‘lasciare 
l'addiaccio di montagna per tornare al piano (delle 
greggi)’ DAM. 

3. in relazione a vegetali 
Derivati: corso incasà (la vigna) v.tr. ‘fare pro-
paggini di viti‘ Falcucci. 
 

4. in relazione ad oggetti; incastrare 
Derivati: venez. incasar (el fogo) v.tr. ‘accendere 
bene, durevolmente’ Boerio, ven.centro-sett. (bel-
lun.) ~ (al fogo) Nazari; venez. incasà agg. ‘ac-
ceso (del fuoco); rinfocolato’ Boerio, ven.merid. 
(poles.) ~ Mazzucchi. 
Ven.merid. (poles.) incasare v.tr. ‘accatastare 
(legna per il fuoco)’ Mazzucchi. 
Molis. (Toro) incasare v.tr. ‘far entrare qc. con la 
forza; rimpinzare; premere; stipare’ Mascia, nap. 
~ (GalianiMerola 1789; Volpe), ncasare ib., ncasà 
ib., irp. (carif.) ~ Salvatore, San Mango sul Calore 
'ngasà DeBlasi, dauno-appenn. (fogg.) ncasà 
Villani, luc.nord-occ. ngasà, luc.centr. (Brienza) 
ncasà Paternoster, salent. ncasare VDS, salent. 
merid. ~ ib., sic. ncasari (sec. XVIII, Spatafora, 
VS; 1853, Meli, ib.). 
Salent.merid. (magl.) ncasare v.tr. ‘incastrare’ 
VDS, sic. ncasari (1751-54, DelBono, VS; 1785-
95, Pasqualino, ib.; 1876, Mortillaro, ib.), ngasari 
(1888, Traina, VS; 1930ca., Trischitta, ib.), mes-
sin.occ. ncasari VS, catan.-sirac. (Bronte) ~ ib., 
sic.sud-or. (Rosolini) ~ ib., niss.-enn. (Troina) ~ 
ib., agrig.or. (Palma di Montechiaro) ~ ib., trapan. 
(marsal.) ~ ib. 
Sic. ncasari v.tr. ‘chiudere bene, serrare, detto so-
prattutto di porte e finestre’ (sec. XVII, Anonimo, 
VS; 1751-54, DelBono, ib.; 1785-95, Pasqualino, 
ib.), catan.-sirac. ~ VS, agrig.or. (Castrofilippo) ~ 
ib., palerm.centr. (Marinèo) ~ ib. 
Messin.or. e occ. ncasari v.tr. ‘chiudere un'im-
posta con una energica spinta’ VS, catan.-sirac. 
(Sant'Alfio) ngasari ib., Paternò ncasari ib., niss.-
enn. (Troina) ~ ib., agrig.or. (licat.) ~ ib., agrig. 
occ. (Casteltèrmini) ~ ib. 
Pant. ncasari v.tr. ‘assestare i cerchi alla botte’ 
VS. 
Loc.verb.: molis. (Toro) incasare la mano ‘calcare 
la mano’ Mascia, nap. ncasare a mana Andreoli. 
Nap. ncasare u cappiello ncapa ‘calcarsi il cap-
pello in testa’ Andreoli. 
Nap. ncasare u cappiello a uno ‘rincalcare il cap-
pello a q., dargli uno scappellotto’ Andreoli; nca-
sare u capiello ncapa a uno ‘id.’ ib.; sic. ncasari 
v.tr. ‘bastonare’ (“gerg.” Calvaruso, VS). 
Nap. ncasare i piede nterra ‘ostinarsi; mettersi 
con le spalle al muro’ Andreoli. 
Sic. ncasari v.assol. ‘combaciare o sovrapporsi in 
modo da corrispondere e aderire perfettamente’ 
(1751-54, DelBono, VS; 1785-95, Pasqualino, ib.; 
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1876, Mortillaro, ib.), messin.occ. ~ ib., catan.-
sirac. (Paternò) ~ ib., sic.sud-or. (Rosolini) ~ ib., 
niss.-enn. (Troina) ~ ib., agrig.or. (Palma di 
Montechiaro) ~ ib., trapan. (marsal.) ~ ib. 
Sic. ncasari v.assol. ‘quadrare, adattarsi’ (1751-
54, DelBono, VS). 
Sic. ncasari[si] v.rifl. ‘attagliarsi (di vestiti)’ 
(1930ca., Trischitta, VS). 
Sic. ncasari v.assol. ‘calzare o essere appropriato 
e rispondente alla situazione (detto di un dis-
corso)’ (1930ca., Trischitta, VS). 
Sic. ncasari v.assol. ‘seguire o far seguire im-
mediatamente, ingroppare, rincappellare’ (1877, 
Traina, VS). 
Agg.verb.: lad.ates. (fass.) i n ć a s á  ‘incastrato 
(nel legno)’ Mazzel-2. 
Agg.verb.sost.: nap. ncasata f. ‘calcata, pigiatura’ 
Andreoli. 
Messin.occ. ncasata f. ‘lo spingere un battente 
della finestra o della porta contro l'altro o contro 
lo stipite per assicurare la chiusura’ VS, niss.-enn. 
(Troina) ~ ib.; catan.-sirac. (Bronte) ngasata ‘il 
socchiudere ad.es. una porta o una finestra’ ib. 
Messin.or. (Lìmina) ncasatina f. ‘lo spingere un 
battente della finestra o della porta contro l'altro o 
contro lo stipite per assicurare la chiusura’ VS; 
catan.-sirac. (Bronte) ngasatina ‘il socchiudere 
ad.es. una porta o una finestra’ ib. 
Salent.centr. (lecc.) ncasaturu m. ‘pistone per 
premere in una cavità’ VDS, salent.merid. ~ ib. 
Catan.-sirac. (Bronte) ngasatura f. ‘fessura o spi-
raglio ad es. di una porta socchiusa’ VS. 
Sic. incasamentu m. ‘l'atto del conficcare’ Traina. 
Nap. scasare v.assol. ‘levar dall'incastro; toglier 
dal luogo proprio, e dalla sua nicchia’ GalianiMe-
rula 1789. 
Sic. scasari v.tr. ‘disfare o mutare lo stivaggio nel 
bastimento’ (Traina, VS).  
Messin.occ. (Frazzanò) scasari v.tr. ‘allargare e 
deformare le scarpe a furia di usarle’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) scasari v.tr. ‘issare i cavi di 
superficie delle reti nella tonnara e deporgli 
all'interno della barca’ (Consolino, VS). 
Sign.fig.: sic. scasari (un òdiu apertu) v.tr. ‘sca-
tenare contro’ (ante 1815, Tempio, VS). 
Sic. scasari (versi) v.tr. ‘produrre versi in quantità’ 
(Vigo, VS). 
Palerm.nord-occ. (Balestrate) scasari (u pani) v.tr. 
‘rimuovere il pane nel forno affinché sia ben cotto 
in ogni punto)’ VS, trapan. ~ ib. 
Sic. scasari v.assol. ‘scattare (di trappola per 
topi)’ (Trischitta, VS). 
Catan.-sirac. (catan.) scasari v.assol. ‘disinca-
gliarsi (di reti impigliati nei fondali)’ VS. 

Sign.fig.: agrig.or. (licat.) scasari v.assol. ‘sfon-
dare, ottenere un gran successo dopo iniziali diffi-
coltà’ VS. 
Salent.centr. (lecc.) scasare (lu còfanu) v. tr. 
‘sconcare il bucato’ VDS. 
 

5. in relazione a fenomeni meteorologici 
Derivati: corso cismont.or. (Campile) accasassi 
v.rifl. ‘cessare di soffiare (del vento)’ Falcucci. 
Sic. ncasari v.assol. ‘aggravarsi, diventare peg-
giori (delle condizioni del tempo)’ (1876, Mor-
tillaro, VS). 
Niss.-enn. (Villarosa) scasari v.intr. ‘venir fuori, 
apparire (del sole)’ VS, agrig.or. (licat.) ~ ib. 
Agrig.or. (licat.) scasari v.intr. ‘levarsi impetuoso 
(del vento)’ VS. 
Sic.sud-or. (Vittoria) scasari v.assol. ‘straripare’ 
(Consolino, VS). 
 

III.1. It. casarsi (con q.) v.rifl. ‘sposarsi, 
contrarre matrimonio’ (ante 1552, Giovio, ItaCa; 
1837, Berchet, B), lig.occ. (Mònaco) casà (se) 
Frolla, tic.alp.occ. (Cavergno) casass (VSI 4,227), 
tic.prealp. ~ ib., lomb.alp.or. (posch.) ~ ib., Li-
vigno k a z > s  MambrettiMat, mant. casàras 
(1870ca. Bonzanini-Barozzi-Beduschi,MondoPop-
Lombardia 12), emil.occ. (parm.) casàres (Ma-
laspina; Pariset), venez. casàrse Boerio, nap. 
casarese Rocco. 
It. casare v.tr. ‘accasare, far sposare’ (1592ca., 
Soderini, B), tic.prealp. (Cimadera) k a z á  (VSI 
4,227), breg.Sottoporta (Bondo) k a z >  (VSI 
4,227), mil. casà Salvioni 223, vogher. k a z á  
Maragliano, emil.occ. (parm.) casàr Pariset1. 
It. casare v.tr. ‘porre due pedine sulla stessa linea 
nel gioco dello sbaraglino’ D'AlbVill 1772. 
Pis. casà' v.assol. ‘stabilire il posto da cui i gioca-
tori tireranno (in un gioco fanciullesco)’ Malagoli. 
Sintagma: pis. a ccasà' ‘gioco fanciullesco’ 
Malagoli. 
Agg.verb.: nap. casate agg.m.pl. ‘ammogliati’ 
(s.d., Spinelli, Rocco). 
Sign.second.: it. casati (alla misericordia) agg. 
m.pl. ‘legati, uniti, dipendenti’ (1586, FilSassetti-
Bramanti 529). 
Sintagma: lad.cador. (Candide) b > n  k a z á d a  f. 
‘ben ti sta’ DeLorenzo. 
Agg.verb.sost.: nap. e[ser] casata de q. f. ‘essere 
la moglie di q.’ (1684, Sarnelli, ItaCa). 
 
 

——— 
1 Pariset: “unicamente delle donne”. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 993  994  
 

*CASARE *CASARICIUS 

Il lat. *CASĀRE, benché non attestato, pare es-
sere formazione del lat.tardo perché sopravvive 
nella in tutta la Romania, cfr. engad. as chasar 
‘stabilirsi’ (DRG 3,428a), lat.mediev.fr. casare 
‘infeudare’ (1034ca., Chron. Mich., MlatWb 
2,327,66), fr.a. chaser ‘dotare d'un feudo’ (secc. 
XII-XIII, FEW 2,450a), occit.a. cazar de qc. ‘pro-
vedere’ (secc. XII-XIII, Rn 2,348), cat.a. casar 
v.tr. (fine sec. XIII, Jaume I, Cron., DELCat 
2,607), casar-se (sec. XIV, Tirant, ib.), spagn.a. 
casar (con q.) ‘sposare’ (sec. XII, CidVocPidal; 
1243-1281, Nieves Sánchez 73, Kasten-Nitti 
1,368), lat.mediev.port. casare cum q. (1192, 
DELP 2,88), port. casar (1192, ib.) e indiretta-
mente anche il rum. căsători ‘sposarsi’ (1551/53, 
Tiktin-Miron 1,480). 
La macrostruttura semantica della voce distingue 
in relazione a casa per persona (1.), in relazione 
ad alloggio di animali (2.), in relazione a vegetali 
(3.), in relazione ad oggetti; incastrare (4.) e in 
relazione a fenomeni meteorologici (5.). Il primo 
punto (1.) viene inoltre sottodiviso in costruire, 
abitare una casa, stanziarsi (1.a.), con la sotto-
distinzione in relazione al nucleo familiare, am-
biente al proprio agio, di carattere familiare 
(1.a.α.), fatto in casa; casalingo (1.a.β.), poi in 
relazione a luogo in cui si è nati; patria (1.b.) e in 
relazione al corpo umano (1.c.). Per l'interpre-
tazione dell'it. casare ‘sposarsi’ da Soderini 
(1592ca.) si segue Corominas nel vedervi uno 
spagnolismo (III.1), già attestato nel Cid. Le forme 
di accasare solo anteriori di quasi un secolo, 
vengono considerate autoctone, benché non tutto il 
problema di casare/accasare sia risolto. 
 
REW 1728; DEI 22, 789; DELIN 45, 306seg.,789; 
VSI 4,227, 233 (Ceccarelli), 4,415 (Petrini); DRG 
3,426segg. (Decurtins); FEW 2,450a.– Tressel; 
Pfister; Hohnerlein1. 
 
 
 
*casāricius ‘di casa’ 

I.1. -ĭcius 
1.a. agg. 

Fior.a. casereccio agg. ‘di casa; casalingo; fa-
miliare; fatto, prodotto in casa; genuino, non 
adulterato (detto soprattutto del pane)’ (ante 1400, 
Sacchetti, TLIO), lucch.a. casarecce agg.f.pl. 
(ante 1424, SercambiRossi 231), it. casareccio 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Veny. 

agg.m. (1589, Botero, ItaCa; dal 1758ca., Nelli, B; 
Zing 2011), casereccio (dal 1803, Alfieri, B; LIZ; 
Zing 2011), romagn. casaréz Mattioli, sen. 
casareccio Cagliaritano, perug. (Torgiano) ~ 
Falcinelli, macer. casarécciu GinobiliApp-1, abr. 
or.adriat. k a s a r : ć ć ə  DAM, vast. k a s a -
r á ć ć ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) k a s a r : ć ć ə  
ib., molis. (Ripalimosani) k = s = r : ć ć �  Minadeo, 
Castellino del Biferno k a s a r : ć ć ə  DAM, 
roman. (pane/paggnottone) casareccio (1834, 
BelliVigolo 1201,10; Chiappini), nap. casareccia 
agg.f. (sec. XVII, Tardacino, Rocco). 
It. (piccioni) casarecci agg.m.pl. ‘che hanno 
nidificato stabilmente nei muri o nei camini di una 
casa’ (1615, Marino, B), casereccio (passero) 
agg.m. (1903, Pascoli, B), (rondine) casereccia 
agg.f. (1904, id., LIZ). 
Corso (capra) casareccia agg.f. ‘della capra che si 
munge per la famiglia’ Falcucci. 
It. (stile) casareccio agg. ‘grezzo, rozzo, non raf-
finato (dell'ironia, ecc.)’ (dal 1866ca., D'Azeglio, 
LIZ; Zing 2011). 
Sintagma prep.: it. (cucinare) alla casareccia ‘alla 
maniera casalinga’ (ante 1866, D'Azeglio, LIZ). 
Loc.verb.: roman. fare er pane casareccio 
‘maneggiare le poppe di una donna’ (1830, 
BelliVigolo 75,11; 1831, ib. 173,0). 
 

1.b. sost. 
1.b.α. oggetto 

Lomb.alp.or. (Campodolcino) k a z a r < š  m. 
‘edificio in degrado, rudere’ Zahner; Era-Samò-
laco k a ˜ a r : š  ‘casupola, abituro’ Bracchi 65, 
k a ˜ a r í š  ib. 
Con cambio di suffisso: luc.nord-occ. (Matera) 
k a z ə r ǘ d d z y ə  f. ‘cascina di montagna’ Bi-
galke. 
 

1.b.β. persona 
It. casereccio m. ‘quello che sta in casa (parlando 
di un principe, supremo in malignità)’ (ante 1873, 
Guerrazzi, B). 
Abr.or.adriat. (vast.) ( l i )  k a s a r ' ć ć �  m.pl. 
‘privati che mandano a cuocere il pane al forno’ 
DAM. 
Corso casareccia f. ‘donna che attende alle 
faccende domestiche’ Falcucci. 
Abr.or.adriat. (gess.) ( l ə )  k a s a r : ć ć �  f.pl. ‘i 
privati, le famiglie particolari’ DAM. 
Molis. (Ripalimosani) k = s = r : ć ć �  f. ‘cliente; 
chi va ad infornare il pane in un forno comune e 
paga una data somma secondo il numero dei pani’ 
Minadeo. 
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Derivato: laz.centro-sett. (velletr.) casareccióna f. 
‘contadina benestante’ ZaccagniniVoc. 
Con cambio di suffisso: abr.or.adriat. (Pianella) 
k a s a r ó ć ć �  m. ‘mercante di paese’ DAM. 
 

2. -īcius 
2.a. agg. 

Abr.or.adriat. k a s a r í ć ć �  agg. ‘di casa; ca-
salingo’ DAM, Loreto Aprutino k a s a r × ć ć �  
ib., abr.occ. (Raiano) k a s a r í ć ć �  ib. 
 

2.b. sost. 
2.b.α. oggetto 

Breg. casaricc m. ‘edificio in rovina, ruderi, 
avanzi di antico fabbricato’ (sec. XIX, StriaMau-
rizio), breg.Sopraporta ~ (VSI 4,231), breg.Sotto-
porta k a z a l í ć  ib., Soglio casaricc ib., lomb. 
alp.or. (borm.) k a z a r í ć  (Bracchi,RArchComo 
164,35), lomb.occ. (com.) casalìcc (“antiq.” 
Monti), lad.anaun. (Mezzana) k a z a r í ć  (Battisti, 
AnzWien 48,212)1. 
Tic.alp.centr. (Giornico) k a z a r í š a  f. ‘casolare’ 
(VSI 4,233). 
Garg. (Mattinata) casarizze f. ‘cascina di piccolo 
proprietario dove si gustavano in compagnia i 
prodotti locali della terra’ Granatiero. 
 
 
Si suppone l'esistenza di *CASĀRICIUS ‘di casa’ 
nel lat.tardo date le attestazioni medievali nell'it.a. 
e la documentazione del sost. lat.mediev. casa-
ricium ‘edificio’ (Cluny 814, Cart., JudMat), e 
dell'AEngad. chasaritsch m. ‘casa in rovina’ 
(DRG 3,429seg.), grigion.centr. casaritsch (ib.). 
La macrostruttura distingue le forme in -ĭcius 
(I.1.) e quelle in -īcius (2.). Vengono separati 
l'agg. (a.) e l'agg.sost. (b.) quwst'ultimo riferen-
dosi ad oggetti (α.) o a persone (β.). 
 
DEI 792; DRG 3,429seg. (Decurtins).– Tressel; 
Bork2. 
 
 
 
casarius ‘colono; *di casa’ 

I.1. sost. 
1.a. persone 

Prat.a. chasieri m. ‘chi ha in custodia una casa o 
una villa in assenza dei padroni; custode; fattore’ 

——— 
1 Cfr. friul. ciasarìz m. ‘capanna’ PironaN. 
2 Con osservazioni di Cornagliotti, Frasa e Pfister. 

(1275, Spese, TLIO)3, casieri (1296-1305, Cep-
poPoveri, ib.), it. casiere (ante 1587, G.M. Cecchi, 
B; dal 1869, Carena, B; “tosc.” Zing 2011), ro-
magn. casìr Mattioli, triest. casier (‘‘importato’’ 
Rosamani; DET), fior. casiere (1632, Fissi,SLeI 
5,92; Fanfani). 
It. casaro m. ‘contadino’ (1906-09, Faldella, LIZ)4. 
Gallo-it. (Aidone) casàr m.pl. ‘famiglie’ (Tropea, 
MIL 33, n. 93). 
Novar. (Oleggio) k a z : r  m. ‘padrone, signore’ 
(Pasquali,ID 10,252). 
Trent.occ. (AValcam.gerg.) k a z é r  m. ‘capo’ 
(Crevatin,StParlangèli 2,142). 
Teram. (neret.gerg.) k a s >  m. ‘capomuratore; 
datore di lavoro’ (Giammarco,BCDI 3,23). 
Sintagmi: lomb.occ. (Massino Visconti gerg.) 
k a s > r  d i  k a s é r  m. ‘re’ ManniE 34; k a s > r  
d i  m a ž u r = n k  ‘prefetto’ ib. 
Trent.occ. (valcam.gerg.) k a z é r  d e  k ¹ b u s  
m. ‘vescovo, papa’ (Crevatin,StParlangèli 2,142). 
Trent.occ. (valcam.gerg.) k a z é r  d e  s a n t ú z a  
m. ‘parroco’ (Crevatin,StParlangèli 2,142). 
Trent.occ. (valcam.gerg.) k a z é r  d e  z l ¹ n s  m. 
‘sindaco’ (Crevatin,StParlangèli 2,142). 
Trent.occ. (AValcam.gerg.) casér de töcc m. ‘Si-
gnore, Iddio’ (1921, Facchinetti, Crevatin,StPar-
langèli 2,142). 
 
Fior.a. casiera f. ‘chi abita in una casa’ (ante 
1400, Sacchetti, TLIO); prat.a. ~ ‘chi ha in cus-
todia una casa o una villa in assenza del padrone; 
custode; dipendente’ (1296-1305, CeppoPoveri, 
ib.), it. ~ (dal 1566ca., Grazzini, B; LIZ; Zing 
2011), fior. ~ Fanfani, sen. ~ (1614, Politi, 
Bianchi,AFLPerugia 7,229). 
Fior.a. casiera f. collaboratrice domestica’ (ante 
1400ca., Sacchetti, B), it. ~ (1869, Carena, B – 
1960, Pratolini, B). 
 
Derivati: lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a s a r ¹ t i  
m.pl. ‘confratelli di una qualsiasi congrega’ Ma-
genta-1. 
Lad.ates. (gard.) ciasarina f. ‘massaia’. MEWD. 
Venez.a. casaroli m.pl. ‘agricoltore residente sta-
bilmente in campagna, nel casale’ (1366, Capit-
UfficialiRialto, TLIOMat), ALaz.sett. k a s a y -
y ½ l o  m. (Petroselli 1,85); umbro occ. (Magione) 
k a s a y y w ¹ l o  m. ‘fittavolo, inquilino’ Moretti, 
cort. (Val di Pierle) k a s a y ¹ l o  Silvestrini, 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.emil. caxarius m. ‘chi affitta una 

casa rustica’ (Modena 1327, SellaEmil). 
4 Fatto su 

┌
massaro

┐
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CASARIUS CASARIUS 

umbro merid.-or. (Bevagna) k a s a y y ½ l o  (Bru-
schi,ContrFilItMediana 4). 
Romagn. cazarôl m. ‘chi assiste i giocatori nel 
gioco della palla o del pallone’ Mattioli, faent. 
cazzarôl Morri. 
Dauno-appenn. (fogg.) casarole f.pl. ‘artigiane 
addette alla confezione dei maccheroni’ Bucci. 
Garg. (manf.) k a s a r ½ w ə l �  f. ‘chi vende in 
casa alimenti di produzione propria’ Caratù-Ri-
naldiVoc. 
Salent.centr. (Veglie) casaluri m.pl. ‘abitanti di un 
casale’ VDS. 
Trent.occ. (AValcam.gerg.) caserù m. ‘re’ (Cre-
vatin,StParlangèli 2,142). 
Trent.occ. (valcam.gerg.) caserù de Santusa m. 
‘parroco’ (Crevatin,StParlangèli). 
 

1.a.α. ‘casa per persone’ 
Derivati: it. caserella f. ‘piccola casa’ (ante 1565, 
Varchi, B); teram. k a s a r > l l �  Savini, k a s a -
r á l l �  DAM, abr.or.adriat. k a s a r ½ l l �  ib., 
Crecchio k a s a r > l l �  (p.639), vast. ~ DAM, 
abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., molis. (Bonefro) ~ 
ib., camp.sett. (Castelvetere in Val Fortore) k a -
s a r > d d �  Tambascia, nap. casarella (ante 1632, 
Basile, LIZ – 1699, Stigliola, ib.), dauno-appenn. 
(Serracapriola) k a s � r : l l �  (p.706), luc.nord-
occ. (Muro Lucano) k a s a r é á á ə  Mennonna, 
Avigliano k a s a r > d d �  Bigalke; AIS 460cp. 
Àpulo-bar. (bar.) casarèdda f. ‘ricettacolo di 
pietre, per mettersi nelle campagne al coperto 
dalle intemperie; capanna’ DeSantisG. 
Luc.-cal. (trecchin.) casareddra f. ‘casetta’ Or-
ricoAgg. 
Molis. (Macchia Valfortore) k a s a r í l l �  m. ‘ca-
setta’ DAM. 
March.a. cassarino m. ‘piccolo casale di cam-
pagna’ (inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBoc-
chiMs), casarino ib., asc.a. ~ (1377, Statuti-
Zdekauer-Sella). 
It. caserino m. ‘casetta’ (1538, Caro, B); abr.occ. 
(Introdacqua) k a s a r í n �  ‘casetta, casupola’ 
DAM. 
Lad.cador. (amp.) ciazarìn m. ‘area su cui era 
costruita una casa’ Majoni; camp.sett. (Castel-
vetere in Val Fortore) k a s a r í n �  ‘lotto di ter-
reno per edificare’ Tambascia. 
Aquil. (Pìzzoli) casarinu m. ‘casa vecchia e di-
roccata, rudere, casa cadente (o in parte caduta), 
inabitabile, senza il tetto’ Gioia, abr.or.adriat. 
k a s a r í n �  DAM, Villa Celiera k a s a r > n �  ib., 
Corvara k a s a r : y � n �  ib., vast. k a s a r > y n �  
ib., Tufillo k a s a r : n �  ib., abr.occ. (Sulmona) 
k a s a r í n �  ib., molis. (agnon.) k a s a r y é n �  

ib., Bonefro caseríne Colabella, santacroc. k a -
s a r í n �  Castelli, laz.merid. (Castro dei Volsci) ~ 
(Vignoli,StR 7). 
Corso casarone m. ‘grande casa; per estensione, 
l'insieme degli abitanti del quartiere’ (AngeliM 
122,13); cismont.occ. (Piana) γ a s a r ½ n e  ‘ca-
panna’ (ALEIC 759, p.23). 
Abr.occ. (Roccacasale) k a s a r > y l �  m. ‘fossa 
concimaia ricavata da mura diroccate’ DAM. 
Nap. casarella f. ‘compartimento’ (1726, Lom-
bardi, D'Ambra). 
Nap. casaruóppolo m. ‘casetta di campagna; 
luogo chiuso per gli animali; rifugio per gli addetti 
ai posti di blocco ferroviario, i tecnici delle linee 
tramviarie, i doganieri, ecc.’ Rocco, casaruóppölo 
Altamura. 
 

1.b. animali; che si riferisce ad animali 
Salent.centr. casàra f. ‘specie di serpe innocua 
che vive in vicinanza delle case’ VDS, salent.me-
rid. ~ ib.; salent.centr. (lecc.) ~ ‘Natrix torquata’ 
Costa. 
Con metatesi: salent.centr. sacara f. ‘specie di 
serpe innocua che vive in vicinanza delle case’ 
VDS, salent.merid. ~ ib. 
Sintagma: salent.merid. (Aradeo) sacara marèna 
f. ‘serpe variopinta’ VDS. 
Derivati: emil.occ. (Tizzano Val Parma) k a -
È a r Ó l  f. ‘coccinella’ (AIS 470, p.443). 
Garg. (manf.) k a s a r ½ w ə l �  ‘(ornit.) stanziale, 
selvaggina volatile che rinuncia all'emigrazione’ 
Caratù-RinaldiVoc. 
Salent.merid. (otr.) casalòra f. ‘nome di un pesce’ 
VDS. 
Catan.-sirac. (catan.) k a s a r é ḍ ḍ a  f. ‘specie di 
pesce, crenilabro’ VS, Golfo di Catania casaredda 
(LoPresti,FI 10,91). 
 

1.b.α. costruzioni per animali 
Derivati: corso cismont.nord-occ. (Zitamboli) k a -
z a r > l l u  m. ‘porcile’ (Massignon,RLiR 29, 
218); nap. (Monte di Pròcida) k a s a r y : d d �  
‘pollaio’ (AIS 1138, p.720). 
Corso cismont.nord-occ. (Zitamboli) k a z a -
r > l l a  ( d i  b ú r k u ) f. ‘porcile’ (Massignon, 
RLiR 29,212). 
Abr.or.adriat. (Civitella Messer Raimondo) 
k a s a r > l l �  ( d �  l �  l > p � ) f. ‘arnia’ DAM, 
Civita Luparella k a s a r ½ l l �  ( d �  l �  l í � p � ) 
ib. 
Camp.sett. (Gallo) k a s a r > l l �  f.pl. ‘due buchi 
nel favo’ (AIS 1159cp., p.712). 
Nap. casarola f. ‘trappola per catturare uccelli’ 
Altamura. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 999  1000  
 

CASARIUS CASARIUS 

1.c. pianta 
Àpulo-bar. (tran.) caseriedde n.pl. ‘poponcini in 
erba’ Ferrara; rubast. caserille m.pl. ‘cocomeri 
nani’ DiTerlizzi. 
 

1.c.α. parte di vegetali; mucchio di vegetali 
Derivati: trent.or. (valsug.) casarèla f. ‘mucchio 
di legna accatastata a colonna quadrata per essere 
seccata’ Prati. 
Abr.or.adriat. (vast.) k a s a r > l l �  f. ‘celle del 
chicco di grano’ DAM. 
Trent.or. (tasin.) casaròla f. ‘catasta o mucchio di 
legne tagliate su misura, messe le une sopra le 
altre per seccarle e soltitamente addossate al muro 
della casa’ Biasetto.  
Trent.or. (Štivor) k a z a r ½ t a  f. ‘mucchio di 
legni, erbe, ecc. eretto per farli seccare’ Rosalio. 
Abr.occ. (Pescina) k a s á r ć �  f. ‘covone’ DAM, 
Gagliano Aterno k a s á r ć a  ib.1. 
Laz.centro-sett. (Sonnino) k a s á r ć a  f. ‘bica di 
covoni nell'aia’ (p.682), aquil. (Tagliacozzo) ~ 
(p.645), abr.occ. ~ DAM, Trasacco k a s á r ć a  
(p.646), laz.merid. (San Donato Val di Comino) ~ 
(p.701); AIS 1458. 
Laz.merid. (Amaseno) kasarßa  f. ‘catasta di 
legno da ardere, grosso mucchio di grano che si 
prepara appena mietuto, affinché il grano non si 
bagni o finisca di maturare’ Vignoli. 
Abr. casarcióle f. ‘mucchio di dieci covoni’ Bielli, 
abr.occ. (Pescina) k a s a r ć ¹ l a  DAM. 
Abr.occ. (Acciano) k a s a r ć o s > l l �  f. ‘bica di 
covoni’ DAM. 
 

1.d. astratto 
Derivato: trent.or. (Roncegno) k a È a r > l a  f. 
‘manciata, mazzetto’ (AIS 1495, p.344). 
 

2.a. agg. 
2.a. che si riferisce a persona 

Derivati: macer. casarìnu agg. ‘domestico, amante 
dello stare in casa, casereccio’ Ginobili. 
Nap. (ncrinazione) casarinola agg.f. ‘casalinga’ 
(1684, Sarnelli, ItaCa), casarínolo agg.m. (Volpe; 
Altamura). 
Àpulo-bar. (barlett.) casarùle agg. ‘che gradisce 
stare in casa; che ama la quiete domestica’ Taran-
tino, ostun. casarulu VDS, salent. ~ ib. 

——— 
1 Alla proposta etimologica che vede nella voce un 

composizione di casa e arca (Pellegrini,SSCISAM 
13,630), DeGiovanni (201) preferisce l'ipotesi di un 
influsso fonetico di arca su casaccia. Forse l'infisso -ar- 
< -ariu con -accia. 

Luc.-cal. (trecchin.) casaruolo agg. ‘che gradisce 
stare in casa; che ama la quiete domestica’ Orrico. 
Salent.sett. (Latiano) ncasarùtu agg. ‘di persona 
che non esce più da casa’ Urgese. 
 

2.a.α. che si riferisce alla casa 
Derivati: lad.ates. (fass.) casarina agg.f. ‘fab-
bricata in casa; casalinga’ (“ant.” Mazzel-2). 
Macer. casarìnu agg. ‘domestico; amante dello 
stare in casa; casereccio’ DeGiovanniStoriaLing 
219. 
Dauno-appenn. (fogg.) casaròla agg.f. ‘di casa; 
fatta in casa; nostrana’ Villani, Trinitàpoli casa-
raule Orlando, Margherita di Savoia casaròule 
agg.m. Amoroso, garg. (manf.) k a s a r Ç l �  agg.f. 
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (bitont.) (taile) ca-
saraule Còcola. 
Àpulo-bar. (biscegl.) (pane) casarìule agg.m. ‘ca-
salingo, fatto in casa’ Còcola, bitont. ~ Saracino 
s.v. pane. 
 

2.b. che si riferisce ad animali 
Derivati: orv.a. (colombo) casaiòlo agg. ‘che vive 
nel colombaio di una casa’ (1334, DEI 788). 
Àpulo-bar. (biscegl.) (pesce) casaràule agg. ‘Cre-
nilabrus mediterraneus L.’ Còcola; Mòttola (ser-
pe) casaròla agg.f. ‘che vive nelle vicinanze delle 
case’ VDS. 
Nap. (puorco/lardo) casarinolo agg. ‘casalingo 
(dicesi in particolare di animali allevati in casa)’ 
(1748, Valentino, Rocco; 1789, Vottiero, ib.). 
 

2.c. che si riferisce a vegetali 
Derivato: piem. ( m á n d u l a )  k a z a r í ŋ a  
agg.f. ‘di mandorla premice’ (Toppino,ID 1,153). 
 

3. derivati verbali 
Abr.or.adriat. casarijà v.assol. ‘andare spette-
golando continuamente’ DAM, Alanno k a s a -
r i y >  ib., abr.occ. (Introdacqua) casarijà ib., San 
Benedetto dei Marsi k a s � r i y á  ib., molis. 
(Bonefro) k a s e r � y á  Colabella, garg. (manf.) 
caserjé Caratù-RinaldiVoc. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a s a r e á  v.as-
sol. ‘andare in giro per le case a perdere tempo’ 
(“antiq.” Fanciulli,ID 44). 
Molis. (Bonefro) k a s e r e y á  v.assol. ‘cambiare 
continuamente abitazione’ Colabella. 
Molis. (santacroc.) k a s � r y á  v.assol. ‘andare di 
casa in casa’ Castelli; garg. (manf.) jí caserijanne 
Caratù-RinaldiVoc, Mattinata š í  k a s e r e y > n -
n �  Granatiero. 
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CASARIUS *CASCABELLUS 

Molis. (santacroc.) k a s � r y á  v.tr. ‘sgonnellare 
(parlando di uomo che di nascosto visita donne 
altrui)’ Castelli. 
Abr.occ. (Introdacqua) scasarijà v.assol. ‘andare 
di casa in casa raccontando i fatti altrui’ DAM. 
Abr.or.adriat. (gess.) s k a s a r � n á  v.assol. ‘di-
ventare tondeggianti (dei chicchi di grano)’ DAM. 
Laz.merid. (Vignoli) a k k a s a r ć á  v.assol. ‘ac-
catastare la legna’ Vignoli. 
 

III.1. It. caseria f. ‘agglomerato di case’ (1510, 
GiovEmpoli, ScopritoriCaraci-Pozzi 1,437). 
 
 
Si suppone l'esistenza di un agg. CASARIUS *‘di 
casa’ nel lat.tardo, perché l'aggettivo continua pos-
sibilmente nello spagn.a. casero (1084, DCECH 
1,902a) e nel port. caseiro (DELP 2,89a). Il sost. 
CASAR(I)US ‘colono’ è attestato nel Cod.Theod.: 
casari vel coloni (sec. IV, ThesLL 3,512,32). 
Si distinguono il sostantivo (I.1.), l'aggettivo (2.) e 
i derivati verbali (3.). La sottostruttura si basa su 
criteri semantici: persone; che si riferisce a per-
sone (a.), animali; che si riferisce ad animali (b.), 
piante; che si riferisce a vegetali (c.) e astratti (d.) 
con l'ulteriore categoria di abitazione (α.). L'it. 
caserìa (III.1.) pare essere spagnolismo come, pro-
babilmente, il cat. caseria, cfr. spagn. casería ‘casa 
isolata in campagna con agglomerazione rustica’ 
(1272-75, AlfonsoSabio, Kasten-Nitti 1,369). 
 
REW 1730; DEI 792; DRG 3,428seg. (Decurtins); 
Alessio.– Tressel; Tancke1. 
 
 
 
*cascabellus ‘sonaglio’ 

I.1.a. Pis. carcavèllo m. ‘arbusto simile al 
susino, arbusto spinoso’ Malagoli2, calcavelli pl. 
‘frutici spinosi’ ib., livorn. (Castagneto Carducci) 
k a r k a v > l l o  m. ‘prugnolo (Prunus spinosa L.)’ 
(p.550), Campiglia Marittima carcavello (Rohlfs, 
SLeI 1), volt. (Chiusdino) k a r k a v > l l o  ‘id.; 
biancospino’ (p.551), carcavèllo ‘spino della mac-
chiagazzina’ Cagliaritano, Chiusdino caravèllo 
ib., Montieri carcavello (Longo-Merlo,ID 18), ~ 
‘corbezzolo’ ib., Boccheggiano ~ ‘biancospino’ 
ib., elb. (Rio nell'Elba) calcavello (Rohlfs,SLeI 1), 
Maremma Massetana (Massa Marittima) k a r -

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Pfister e 

Veny. 
2 Da togliere LEI 9,385,13seg. 

k a v > l l o  (Longo-Merlo,ID 18), Gavorrano ~ 
(p.571), Sticciano k a l k a v > l l o  ‘frutto della 
rosa canina’ (Longo-Merlo,ID 18), Roccatederighi 
k a r k a v > l l o  ‘spino grosso di marruca’ ib., 
Tatti k a r k a v > l l o  ‘biancospino’ ib., Ribolla ~ 
ib., Montegiovi ~ (Rohlfs,SLeI 1), sen. ~ ib., 
molis. (Larino) cascicavigli pl. ‘susino (Prunus 
domestica L.)’ Penzig, santacroc. k a s k a -
v y > l l ə  Castelli, cal.centr. cascavellu m. ‘id.’ 
Penzig; rossan. ~ ‘albicocco (Prunus armeniaca 
L.)’ ib.; AIS 604.  
Abr.occ. (Introdacqua) k o s k a v á l l ə  m. ‘qua-
lità di prugne’ DAM3. 
Con s-: chian. scarcavêllo m. ‘rovo, spino ma-
remmano’ Billi, Chiusi scarcavello ‘biancospino’ 
Barni, aret. ~ (Rohlfs,SLeI 1), cort. s k a r k a -
v > l l o  (p.554)4, Val di Pierle ~ Silvestrini, San 
Pietro a Dame scarcavello (Rohlfs,SLeI 1). 
 
Incrocio con ┌cacare┐: amiat. (Seggiano) š p í n o  
k a k a r > l l o  m. ‘biancospino’ (AIS 604, p.572). 
 

1.b. Àpulo-bar. (bar.) cascavella f. ‘prugnolo 
(Prunus spinosa L.)’ Penzig.  
Volt. (Montieri) k a r k a v > l l a  f. ‘frutto della 
rosa canina (Rosa canina L.)’ (Longo-Merlo,ID 
18), abr. cascavìglia ‘susina selvatica, lazzeruolo’ 
Valente, molis. (agnon.) ~ ‘specie di pruna’ 
Cremonese, camp.sett. (Colle Sannita) k a š k a -
v > l l a  (p.714), irp. (carif.) cascavéglie pl. ‘susine 
selvatiche di color rosso’ Salvatore, garg. 
k a s k a v í d d ə  f. Valente, àpulo-bar (San Giorgio 
Iònico) k a š k a v > d d a  ‘amoscina’ VDS, tarant. 
cascavèdda ib., k a š k a v > d d ə  Gigante, Pala-
giano k a š k a v > d d  (p.737), luc.-cal. k a š k a -
v é d d a  ‘specie di susina gialla e piccola’ NDC, 
trecchin. k a š k a v é ł a  OrricoAgg, Mormanno 
k a š k a v é d d a  NDC, Chiaromonte k a š k a -
β > l l  pl. Bigalke, Noèpoli ~ (ib.; Lausberg), 
tursit. k a š k a v í á á  ib., cal.sett. k a š k a v é ḍ ḍ a  
f. (Rensch; NDC), k a š k a v > ḍ ḍ ə  pl. (p.752), 
salent. cascavèdda f. ‘amoscina’ VDS, cal.sett. 
(Carovigno) k a s k a r > l l a  (p.729), Mesagne 
caccavèdda ‘sorta di prugna a forma di ciliegia’, 
caccavèlla ib., cal.merid. (Paràbita) cascavíjula 
‘amoscina’ ib., cal.centr. (aprigl.) k a š k a v é l l a  
‘specie di susina gialla e piccola’ NDC; AIS 1279 
e cp. 
Irp. (Montella) k a s k a v > l a  agg.f. ‘d'una qualità 
di prugna che cade facilmente dall'albero’ 
(Festa,ID 5,112). 

——— 
3 Con dissimilazione vocalica. 
4 Da togliere LEI 9,385,33segg. 
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*CASCABELLUS CASCUS 

Sign.fig.: sic. cascavigghia f. ‘donna pigra, fan-
nullona’ VS. 
Derivato: sic. scarcavigghiatu agg. ‘ragnato’ 
Traina. 
Sintagma: sic. testa scarcavigghiata ‘cervel bal-
zano, cervellino’ Traina. 
 
 
*CASCABELLUS è diminutivo di CASCABUS, 
hapax legomenon in ThGl 2,571 (FEW 2,456a), 
variante di CACCABUS ‘recipiente’ (CGL 2,571, 
34), e continua nella Galloromania meridionale, 
cfr. fr. medio cascaveau ‘sonaglio’ (1460ca., Vil-
lon, FEW 2,455a), franco-pr.a. carquavel (1371, 
ib.) lion.a. carquabel (Duraffour, ib.), occit.a. 
cascavels (1200ca., GuirCalanson, Rn 2,349; 
1272, FlamencaMeyer 781), cat.a. cascavell 
(1224, DELCat 2,613), spagn.a. cascabel (sec. 
XIIca., Cid 503, DCECH 1,904), cascavel (To-
ledo 1236, Doc, ib.), port.a. cascavel (de azar) 
(1253, DELP 2,88) e le forme italoromanze (I.1.). 
Nell'Italia come per CACCABUS esiste nei 
significati botanici. Si distinguono le forme 
maschili ┌cascavellu┐ (1.a.) e femminili casca-
vella (1.b.). 
 
REW 1731; DEI 758, 790; FEW 2,455seg.; 
Alessio 83.– Zamboni1. 
 
→ caccabellus (LEI 9,383-387) 
 
 
 
*cascandix ‘specie di cardo’ 

I.1.a. Àpulo-bar. (martin.) k a r k a n t r í š ə  f. 
‘cardo da lanaiuoli (Dipsacus fullonum L.)’ VDS, 
salent.sett. (Grottaglie) k a l k a n t r > y š ə  ib.; luc. 
nord-or. (Matera) cacandrice ‘capobianco (Tor-
dylium apulum L.)’ Penzig, salent. carcondríscena 
VDS; salent.centr. (lecc.) caligantrigine ‘lappola 
(Torilis Anthriscus Bernh.)’ (VDS; Parlangèli-
VDS,RIL 92), caligantrìggine Penzig; calican-
trìgine ‘scardaccione (Dipsacus sylvestris L.)’ 
Penzig. 
 

1.b. Salent.merid. (Carpignano Salent.) cacca-
dríscinu m. ‘specie di cardo selvatico della fa-
miglia delle dipsacee’ VDS, Specchia carcan-
níscinu ib., Miggiano carcalícinu ib., Supersano 
carcanícinu ib., carcandíscinu ib., Santa Cesàrea 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Pfister. 

Terme carcanícenu ib.; San Cassiano scarcalícinu 
‘id.’ VDSSuppl, Castro scarcandícinu ib. 
 
 
Il greco conosce una voce bot. κασκάνδιξ, affine a 
σκάνδιξ ‘cerfoglio selvatico’ (noto anche al lat. 
SCANDIX di Plinio), a designare una liliàcea 
(sorta d'aglio) o altre ombrellìfere tra cui il cerfo-
glio (Anthriscus caerefolium L.) e il cerfoglio 
bulboso (Chaerophyllum bulbosum L.). Alessio ne 
suppone una ricezione nella latinità merid. 
estrema, soprattutto salentina, come *CASCAN-
DIX2, donde la numerosa serie di varianti sotto 
I.1. relative a varie specie di cardo selvatico e 
simili, ipotizzando lo spostamento semantico alla 
designazione d'un genere delle dipsacàcee come 
dovuto all'aspetto esteriore della pianta. L'area 
interessata si divide in un settore sett., che 
continua una forma f. (1.a.), ed una merid. (1.b.), 
che ne propone invece una m. 
 
DEI 683 (caligantrigine, calic-); Alessio.– Zam-
boni. 
 
 
 
cascus ‘vecchio; *soffice’ 

I.1. ‘vecchio; gracile (persone)’ 
Fior.a. casco agg. ‘essere preso da paura’ (ante 
1388, Pucci, TLIO). 
B.piem. Monf.) casch agg. ‘floscio, vecchio’ Fer-
raro. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) k á s k  agg. ‘debole, mal-
fermo di salute’ Bianchini-Bracchi. 
Ven. caschio agg. ‘stecchito, risecchito (detto an-
che di persona gracile)’ (Nardo,AIVen V.2,376). 
Aret. cascio agg. ‘vecchio’ (RigutiniGiunte; Co-
razzini)3, umbro sett. (Sansepolcro) k á š o  
(Merlo,ID 5,79). 
 

2.a. ‘soffice (vegetali)’ 
Gen. k á s k u  agg. ‘legnoso, spongioso, stopposo 
(detto di rape, navoni o ramolacci fibrosi)’ (Oli-
vieri – Gismondi), lomb.occ. (aless.) gascu Prelli. 
Lig.gen. (Val Graveglia) k á s k u  agg. ‘tarlato, 
marcito (soprattutto del legno)’ Plomteux. 
Tic.alp.centr. (Quinto) ( f é g n )  k á s Þ  agg. ‘di 
fieno poco compresso’ (VSI 4,235b), breg.Sopra-

——— 
2 Diversamente il Rohlfs in VDS, che propone un gr. 

*καρκινήριον, diminutivo di ant. καρκίνηρον (?). 
3 Con palatalizzazione non chiara. 
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porta (Stampa) (assa) casca agg.f. ‘(mucchio) di 
fieno soffice’ ib. 
Tic.alp.centr. (Chirònico) (légn) k á s Þ  agg. ‘di 
legno che si piega invece di lasciarsi tagliare’ 
(VSI 4,235b). 
Tic.alp.centr. (Persònico) (légn) casch agg. ‘di 
legna dolce; che brucia presto e sprigiona poco 
calore’ (VSI 4,235b). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) casch agg. ‘vuoto e marcio 
all'interno (tronco di pianta)’ (VSI 4,235b). 
Lomb.occ. (aless.) gasch agg.f.pl. ‘(rape) passe, 
asciutte, insipide’ Prelli, lomb.or. (bresc.) (raa) 
casca agg.f. ‘rapa senza sugo’ (SalvioniREW,RIL 
32,134). 
Vogher. casch agg. ‘vizzo, mezzo, stopposo (rape, 
ramolacci)’ Maragliano. 
Ven. casco agg. ‘detto di vaso di legno che lascia 
spandere il liquido in esso contenuto per difetto di 
doghe e cerchiatura prodotto da secchezza’ 
(Nardo,AIVen V.2,376), ven.centro-sett. (bellun.) 
casc ib. 
Amiat. cascio agg. ‘vuoto dentro (sedani, 
ravanelli)’ (Dardi,LN 37,59)1, chian. ~ ib. 
Derivato: lomb.alp.or. (Tàrtano) k a s k a r ÷  m. 
‘legno marcio all'interno’ (< -one, Bianchini-
Bracchi). 
 

2.b. ‘soffice; avariato (cibi)’ 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k á s k u  agg. ‘ava-
riato (specialmente di salame)’ Magenta-2. 
Tic.alp.centr. (Dalpe) ( p a s t a )  k á s Þ a  agg.f. 
‘(pasta) soffice’ (VSI 4,235b), Chirònico ( p a n )  
k á s Þ  agg.m. ‘pane soffice, leggero e spugnoso’ 
ib. 
Tic.alp.centr. (Anzònico) casca f. ‘polentina 
condita col burro’ (VSI 4,235b). 
 

2.c. ‘soffice (neve; terra)’ 
Tic.alp.centr. (Chirònico) ( n é v )  k á s Þ a  agg.f. 
‘(neve) rada’ (VSI 4,235b), Pollégio (nöu) casca 
‘(neve) soffice’ ib. 
Tic.alp.centr. (Lodrino) casca (tèra) agg.f. 
‘soffice, poco compatto’ (VSI 4,235b), Biasca 
Þ á s Þ a  (tèra) Magginetti-Lurati. 
 
 
Il lat. CASCUS ‘vecchio’, attestato nel II sec. a. 
C. in Ennio (ThesLL 3,512), continua nel signi-
ficato originario solo nel derivato astur. cascañu 
‘vecchio’ e nell'Italoromania (I.1.) a cui Wartburg 
avvicina bearn. cascant ‘sporco’ (FEW 2,456b). 
Più vitale è il significato secondario ‘delicato; sof-
fice’, cfr. surselv. castg ‘debole, delicato (animali, 
animati, vegetali)’ e le forme italoromanze divise 

in ‘soffice (vegetali)’ (2.a.), ‘soffice; avariato 
(cibi)’ (2.b.) e ‘soffice (neve, terra)’ (2.c.). 
 
Diez 363; REW 1734, Faré; DEI 791; VEI 241 
(s.v. cascare); VSI 4,235seg. (Petrini); DRG 3,95 
(Decurtins); FEW 2,456; SalvioniREW,RDR 5, 
num. 1734.– Bisanti; Pfister1. 
 
 
cāseārius ‘dove si fa il formaggio’ 

I.1. agg. 
1.a. che si riferisce a prodotti di latte 
1.a.α. ┌-ar-┐ 

Derivato: macer. (Servigliano) v e n a r d í  k a -
š a r ó l u  m. ‘il giorno che segue il giovedì 
grasso’ (Camilli,AR 13), laz.centro-sett. (Cervara) 
e n a r d í  k a ć a r ó y o  (Merlo,WS 3,108). 
 

1.a.β. ┌-ai(r)-┐ 
Derivato: lucch.-vers. (vers.) vennerdì cagiaiólo 
m. ‘giorno di vigilia’ Cocci. 
 

1.a.γ. ┌-ier-┐ 
Macer. (ferm.) (valle) casciera agg.f. ‘redditizia’ 
Mannocchi; cascieru agg.m. ‘adatto’ ib. 
Derivato: it. casirato agg. ‘caciato, cosparso di 
cacio, saporito’ (ante 1547, Bembo, Bergantini). 
 

1.a2. che si riferisce a persona che produce il 
formaggio 

1.a2.α. ┌-ar-┐ 
It.reg.roman. caciarone agg. e m. ‘che è solito 
fare chiasso, gazzara, soprattutto in compagnia’ 
(dal 1977, LettereLottaContinua, BSuppl; GRA-
DIT 2007). 
It. caciaroso agg. ‘che fa chiasso’ (1995, La 
Stampa, BSuppl). 
 

2. agg.sost. 
2.a. ‘locale dove si fabbrica il formaggio’ 
2.a.α. ┌-ara┐ 

It. caciara f. ‘locale ove si stagiona il cacio o lo si 
ripone’ (Spadafora 1704; dal 1941, Bertoglio; 
“centr.” Zing 2011), casciara Spadafora 1704, 
emil.occ. (lizz.) k a ž á r a  (Malagoli,ID 17), ven. 
merid. (poles.) casára (Lorenzi,RGI 25,165), 
macer. casciàra GinobiliApp 2, roman. caciara 
Chiappini. 
Lad.anaun. (Tuenno) ć a z á r a  f. ‘casa di 
montagna nei cui locali si lavora il latte prodotto 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
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durante l'alpeggio del bestiame nella stagione 
estiva; luogo dove si fabbricano latte e burro, 
malga’ Quaresima, Þ a z á r a  ib., lad.fiamm. 
(cembr.) k a z á r a  Aneggi-Rizzolatti, emil.occ. 
(piac.) casera ForestiSuppl, parm. casära Pariset, 
emil.or. (imol.) caséra (Toschi,RGI 36,20), ven. 
merid. ┌ k a z á r a ┐1, Val d'Alpone casàra Burati, 
ver. ~ Beltramini-Donati, trent.or. (Viarago) 
k a È $ r a  (p.333)2, Volano k a ž $ r a  (p.344), lad. 
ates. (bad.) ciajára Martini, mar. t χ a ž $ r a  
Gartner 179, bad.sup. Þ a ž á r a  Kramer, AFass. 
t χ α ž á ¼  Gartner 179, ć a ž á a  Elwert 37, Þ a -
ž á a  ib. 184, Þ a ž á å  (Mazzel, EWD), b.fass. ~ 
ib., ć a ž á a  ib. 37, ć a ž $  (Rossi, EWD), umbro 
merid.-or. (tod.) caciara Ugoccioni-Rinaldi, 
it.reg.reat. ~ (1965, GlossConsGiur); AIS 1192 e 
cp. 
Romagn. (San Benedetto in Alpe) k a ž < r a  f. 
‘abitazione dei pastori sulle malghe con annessi 
locali dove si lavora il latte e si produce il 
formaggio’ (AIS 1192cp., p.490). 
Lad.ates. ć a ž $ r a  f. ‘casolare, baita di montagna 
(costituita per lo più di cucina, cellario e 
dormitorio)’ (Tagliavini,AR 10), mar. ~ Videsott-
Plangg. 
Laz.centro-sett. (velletr.) casciára f. ‘luogo dove 
si sala il formaggio’ (Crocioni,RGI 10,53), Vico 
nel Lazio caçiara Jacobelli; it.reg.roman. caciara 
‘ambiente in muratura per la salagione e matu-
razione del cacio pecorino’ (Roma 1930, Gloss-
ConsGiur; 1965, ib.). 
Sintagma: ven.merid. (vic.) k a z á r a  d e  k a n -
p á ñ a  f. ‘cascina’ Candiago. 
Sintagma prep.: it.reg.centr. a caciára pulita 
‘clausola con la quale il compratore si impegna 
per l'acquisto di tutto il formaggio che giace nella 
caciaia’ (Viterbo 1965, GlossConsGiur; Cagliari 
1970, ib.). 
Abr. caciaro m. ‘stanza piuttosto grande bene 
aerata, adatta alla conservazione ed essiccazione 
dei formaggi’ (LAAMat,ConsaniTermAlim). 
 
Derivati: bol. k a z a r í  m. ‘cascina di montagna’ 
Ungarelli. 
Bol. k a z a r í  f. ‘cascina’ Ungarelli, trent.or. (val-
sug.) k a z a r í n e  pl. (Prati,ID 22). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.friul. casara m. ‘casa di montagna 

dove si fabbrica il cacio’ (1453, Piccini) 
2 Cfr. il topon. lad.ven. (Àlleghe) Casara ‘casale fra 

Coldemies e Pezzé’ (Pellegrini,DTA III.4,96). 

Ven.merid. (Romano d'Ezzelino) k a z α r í ŋ  m. 
‘cantina per il latte e il formaggio’ (p.354)3, vic. 
k a z a r í n  (Rizzolatti,LavoriCont 442), trent.or. 
(valsug.) k a s a r í n  ( d a l  l á t e ) Prati. 
Macer. casciarìne f. ‘piccola caciaia’ GinobiliApp 
2. 
Lomb.alp.or. (Grosio) k a z α r Ï l  m. ‘cantina in 
cui si mette il latte o il formaggio’ (AIS 1192cp., 
p.218),  
Bol. k a z a r ó l a  f. ‘cascina di montagna’ Un-
garelli. 
It. caciaria f. ‘locale dove si stagiona il cacio o lo 
si ripone’ Spadafora 17044. 
Cal.merid. (Ardore) casárica f. ‘specie di cella 
per il formaggio’ NDC. 
 

2.a.β. ┌-aia┐ 
It. caciaia f. ‘locale dove si stagiona il cacio o lo 
si ripone; ambiente fresco per lavorare e conser-
vare il latte’ (dal 1801-03, Lastri, B; Bertoglio; 
Zing 2011), it.sett. caséra (dal 1875, Praga, 
DELINCorr; B; LIZ; Zing 2011), lomb.alp.or. 
(Teglio) k a z é r a  Branchi-Berti, lomb.occ. (mil.) 
caséra (Cherubini; Angiolini), vigev. k a z é r a  
Vidari, lomb.or. (Parre) ~ (Carrisoni,MondoPop-
Lombardia 6,45), cremon. k a z 2 r a  Oneda, pav. 
k a z é r a  Annovazzi, vogher. k α z > r α  Mara-
gliano, trent.or. (rover.) casera Azzolini, fior. 
(certald.) caciaja Ciuffoletti, corso cismont.or. 
g a ž á á a  ALEIC, La Volpaiola g a ž á y a  (p.11), 
Vescovado k a ž á á a  (p.13), molis. (Bonefro) 
k e š é r ə  Colabella; ALEIC 1164. 
It.sett. casèra f. ‘casa di montagna nei cui locali si 
lavora il latte prodotto durante l'alpeggio del be-
stiame nella stagione estiva; luogo dove si fab-
bricano latte e burro’ (dal 1950, Panzini, B; Zing 
2011), b.piem. (valses.) ~ Tonetti, ┌ k a ž é r a ┐ 
(Spoerri,RIL 51,396; ib. 683), biell. k a z é r a  
Calleri 72seg., Selveglio k a ž 2 r a  (p.124), ossol. 
prealp. k a z @ r a  Nicolet, k a È @ r a  ib., vallanz. 
k a ž < r α  Gysling, Trasquera k a ž @ r a  (p.107), 
Premia Þ a ž @ r a  (p.109), lomb.alp.occ. (Ma-
lesco) k = È @ r i =  pl. (p.118), k = È @ r i α  f. ib., 
Falmenta k a z @ r ə  Zeli, tic.alp.occ. (Vergeletto) 
k a z @ r i α  (p.51), Comologno casèria LuratiCult-
PopDial, tic. k a z é r a  (VSI 4,265), lomb.alp.or. 
┌ k a z 2 r a ┐, borm. k a z é y r a  (Bracchi,Pola-
Tozzi 11), lomb.occ. k a z é r α , lomb.or. ┌ k a -

——— 
3 Cfr. il toponimo lad.cador. (amp.) Chiasarin (Bat-

tisti,AAA 50,30). 
4 Cfr. venez. casarìa f. ‘nome di una strada a Venezia, 

in cui ci sono molte botteghe che vendono cacio’ Boerio. 
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z é r a ┐1, trent.occ. (valcam.) k a z : r e  pl. (Cre-
vatin,StParlangeli 142), bagol.gerg. k a z é r a  f. 
Vaglia, lad.anaun. (ASol.) ~ Quaresima2, lad. 
fiamm. (Predazzo) k a ž @ r a  (p.323), venez. ca-
séra Boerio3, ven.centro-sett. (conegl.) ~ (fine sec. 
XVI, MorelPellegriniStVen), trevig. k a z é r e  
PratiEtimVen, vittor. ~ Zanette, Revine k a z é r a  
Tomasi, bellun. casèra Nazari, feltr. k a z > r a  
Migliorini-Pellegrini, Ponte nelle Alpi k a z @ r a  
(p.336), trent.or. (Canal San Bovo) ~ (p.334)4, 
primier. k a z é r a  Tissot, valsug. ~ Prati, lad.ven. 
(Selva di Cadore) k a t s é r a  PallabazzerLingua, 
agord.centr. k a z é r a  Rossi 141, Àlleghe casèra 
(Baragiola 92, 132), Cencenighe k a ž @ r a  (p. 
325)5, casère pl. Baragiola 137, agord.merid. 
k a z é r a  f. RossiVoc, zold. caséra Gamba-
DeRocco, lad.ates. (gard.) t χ a ž > a  Gartner 179, 
ć a ž é a  Lardschneider, ciasèa (Martini,AAA 46), 
Selva di Val Gardena ć a ž : a  (p.312), livinall. 
t χ α ž > r a  Gartner 179, ć a ž > r a  (Tagliavini; 
PellegriniA), Arabba ć a ž @ r a  (p.315)6, Laste 
k a z y é r a  Rossi 141, Rocca Piètore k a z é r a  
ib., k a t s é r a  PallabazzerLingua, ć a t s é r a  ib., 
Colle Santa Lucia ć a z é r a  Rossi 141, Moena 
ciajèa (Dell'Antonio, EWD), lad.cador. k a z @ r a , 
amp. k a z > r a  (Majoni; Quartu-Kramer-Finke), 
Pàdola k a È @ r α  (p.307), Candide k a z é r a  
( d a  m ó n t i )  DeLorenzo, sen. caciaia Cagliari-
tano, aret. c a ć 2 a  (AGI 2,448), garg. (Mattinata) 
casére Granatiero; AIS 1192 e cp.  
B.piem. (valses.) casera f. ‘abitazione dei pastori 
sulle malghe con annessi locali dove si lavora il 
latte e si produce il formaggio’ Tonetti, tic.alp.occ. 
(valverz.) k a z : y r a  Keller-2, tic.alp.centr. (Ar-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.berg. caseira f. ‘cascina’ (1144, 

CDBergamo 2,1058, HubschmidMat) e valser.merid.. 
Chäsere(n) ‘cascina’ Zinsli (P. Zinsli, Südwalser Na-
mengut: die deutschen Orts- und Flurnamen der ennet-
bergischen Walsersiedlungen in Bosco-Gurin und im 
Piemont, Bern 1984). 

2 Cfr. il toponimo lad.anaun. Rio Casera ‘affluente di 
destra della Pescara’ (Anzilotti 1,239). 

3 Cfr. friul. casére f. ‘edificio principale di una malga 
ove si lavora il latte o si conservano i latticini; malga’ 
PironaN, ciasére DESF; topon. friul. casera FrauTopon 
e lat.ates. Ciasera (Pallabazzer,StMastrelli 1994, 175). 

4 Cfr. il topon. trent.or. Casera delle Capre (Pelle-
grini,AAA 50,227). 

5 Cfr. il topon. Sas de casera ‘roccia alle falde dello 
Spiu de Mezzodì’ (Pellegrini,DTA III.4,51). 

6 Cfr. il topon. lad.ates. (Pieve di Livinallongo) Cia-
zèra ‘malga e prati sopra a Roncàt’ (PallabazzerLin-
gua,AAA 68; Pellegrini,DTA III.6); Casèra Crepaz ‘a 
Nord di Chèrz, lungo il Rio Salvezza’ ib. 

bedo) caséra (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,105), 
lomb.alp.or. k a z : y r a  (Longa,StR 9), k ẹ z : y -
r a  ib., k a z @ r a  Valsecchi, tiran. caséra Bonazzi, 
Sòndalo ~ Foppoli-Cossi, Grosotto k a z é y r a  
Valsecchi, lomb.occ. (lodig.) ~ Caretta, lomb.or. 
(Sant'Omobono d'Imagna) k a È @ r a  (p.244), 
berg. caséra Tiraboschi, crem. k a z é r a  Bom-
belli, lad.fiamm. (Predazzo) k a ž @ r a  (p.323)7, 
lad.ates. (Colle Santa Lucia) ć a z > r a  Pallabaz-
zerLingua, lad.cador. casera (1630, Laude, Vigo-
lo-BarbieratoMs); AIS 1192cp. 
Ossol.alp. (Trasquera) k a z @ r a  f. ‘cascina con il 
pascolo della comunità che le cooperative alpine 
affittano’ (AIS 1192a, p.107)8. 
Lad.anaun. (sol.) k a z é r a  f. ‘il complesso delle 
operazioni per fare burro, formaggio e ricotta’ 
Quaresima. 
Sign.fig.: it. caciaia f. ‘luogo metaforico dove 
giace la parola’ (1920, D'Annunzio, B). 
Loc.verb.: chian. chude' lla cacêa ‘porre fine a 
qc.’ Billi. 
Emil.occ. (Prignano sulla Secchia) k a È @ r  m. 
‘cascina di montagna’ (AIS 1192, p.454), lad.ates. 
(gard.) ć a s é  (Martini,AAA 46)9. 
 
Derivati: lomb.alp.occ. (Malesco) k = È = r y í ŋ  
m. ‘cascina di montagna’ (AIS 1192, p.118), Fal-
menta k a z = r í ŋ  Zeli. 
Mil. caserin f. ‘piccola caciaia’ Cherubini, lad. 
ates. (Moena) cajerìn Dell'Antonio10. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a z e r í n  ‘cantina per 
il latte e il formaggio’ Tomasi11. 
Lomb.or. (Parre) k a z e r Ç l  m. ‘cantina in cui si 
mette il latte o il formaggio’ (Carissoni,Mondo-
PopLombardia 6,45seg.), Val d'Orcia caciaiòlo 
(Giannelli-Sacchi,AreeLessicali 250). 
Amiat. caciaiòla f. ‘piccola caciaia’ Fatini. 
Trent.or. (rover.) caserotta f. ‘piccolo casolare’ 
Azzolini. 
Lomb.alp.occ. (Falmenta) k a z = r ú ŋ  m. ‘grande 
cascina d'alpe’ Zeli. 

——— 
7 Cfr. lat.mediev.trent. cassaria ‘cascina di montagna’ 

(1298, Gerola,ArTrent 16,181), caxaria ib.; lat.mediev. 
dalm. casaria ‘luogo dove si fa il formaggio’ (1300, Kos 
Urbarji III 278/26, Kostrenčić). 

8 Cfr. lat.mediev.istr. caseri[a] f. ‘società per la 
custodia di animali’ (Pola 1431, Statuti, Semi). 

9 Cfr. tirol.a. Chäser m. ‘casa di montagna dove si 
fabbrica il cacio’ (1429, Aschenbrenner,StHeilmann 26). 

10 Cfr. il topon. lad.ates. (Moena) cajerìn ‘pascolo in 
Ciadinòn sotto le rocce’ Dell'Antonio. 

11 Cfr. friul. caserìn m. ‘locale della caciaia dove si 
depositano i latticini’ PironaN, casarìn ib. 
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Moes. k a z e r í a  f. ‘latteria, caseificio sociale’ 
(VSI 4,266a)1, breg.Sottoporta (Soglio) k α ž α -
r ë α  ‘cascina di montagna’ (AIS 1192cp., p.45). 
 

2.a.γ. ┌-ier-┐ 
It.reg.tarant. casièra f. ‘locale per la lavorazione 
dei formaggi’ (1957, GlossConsGiur)2. 
 
Derivati: mil. casirœùla f. ‘la stanza della cascina 
in cui si insala il cacio o si pone il latte in inverno’ 
Cherubini. 
Sintagma: pav. k a z i r Ç l a  d ə l  l á t  f. ‘luogo 
dove si ripone il latte dopo che è stato munto, per 
poi levarne il fiore o la panna per fare il burro’ 
Annovazzi; ~  d l a  s á l  ‘salatoio dove si ripone 
il formaggio ancora nelle forme, per poi salarlo’ 
ib. 
 

2.a1. ‘graticcio, arnese per il formaggio’ 
2.a1.α. ┌-ar-┐ 

Pad.a. casara (da fromagio) f. ‘graticcio di for-
maggio’ (1532, Ruzante, LIZ). 
Romagn. ┌ k a ž < r a ┐ f. ‘arnese che serve per dare 
la forma al formaggio’, k a z : α r a  Ercolani, 
faent. casëra Morri, cilent. (Omignano) k a s $ r a  
(p.740); AIS 1216. 
 
Derivati: ossol.alp. (vallanz.) k a z a r Ó l  m. ‘ta-
volino su cui si mette il formaggio fresco per 
scolarne il siero’ Gysling. 
Emil.or. (Savigno) k a ž α r ¿ l  m. ‘arnese che 
serve a dare la forma al formaggio’ (AIS 1216, 
p.455). 
Abr.or.adriat. (Casalincontrada) k a š a r ó l ə  m. 
‘graticcio di canne per essiccare il cacio’ DAM, 
Corvara k a š a r ú l ə  ib. 
Dauno-appenn. (Faeto) k a s a r ÷ l ə  m. ‘reci-
piente per il siero della ricotta’ (AIS 1218cp., 
p.715). 
Bol. casarola f. ‘arnese per dare la forma al cacio’ 
Coronedi3, k a z a r ½ l a  Ungarelli. 
Teram. (Montepagano) k a š a r ½ l ə  f. ‘graticcio 
di canne o stecche per essiccare il cacio’ DAM, 
abr.or.adriat. (Castiglione a Cesàuria) k a š a r ¹ l ə  
ib., abr.occ. (Bussi sul Tirino) k a š a r ó l ə  ib. 
Nap. casaròla f. ‘trappola per uccelli’ D'Ascoli. 

——— 
1 VSI 4,266b: “Dal romancio cha-, cascharia, a sua 

volta dal ted. Käserei ‘caseificio’.” 
2 Cfr. il toponimo lad.ates. (Laste) Casiére ‘prati in 

montagna di Laste’ (Pellegrini,DTA III.4,121). 
3 Cfr. lat.mediev.emil. casarola f. ‘recipiente in cui si 

fa il cacio’ (1334, Imola, SellaEmil). 

March.merid. k a š a r w o l é t t ə  m.pl. ‘le ultime 
forme di cacio, solitamente più piccole delle altre’ 
Egidi. 
Romagn. k a z a r ó t  m. ‘recipiente in cui si fa il 
formaggio’ Ercolani; Mèldola k a ž α r ½ t  ‘arnese 
che serve a dare la forma al formaggio’ (AIS 
1216, p.478). 
 

2.a1.β. ┌-ai(r)-┐ 
Tosc.a. casciaia f. ‘specie di graticcio sul quale si 
ripongono le formelle di cacio (solitamente per 
farle asciugare)’ (prima metà sec. XIV, Palladio, 
TLIO), istr. (Dignano) k a s é r a  PratiEtimVen, 
casent. (Stia) g a š á y a  (AIS 1216cp., p.526), 
cort. (Pieve Santo Stéfano) caciaia Metozzi-Pier-
giovanni 114, abr.or.adriat. k a š é r ə  DAM, te-
ram. (Bisenti) ~ ib., abr.occ. (Pòpoli) k a š é r ə  
ib., Ripalimosani k = š > r ə  Minadeo, Montelongo 
k a š é r ə  ib. 
It. caciaia (di paglia) f. ‘arnese solitamente di pa-
glia su cui si ripongono le forme di cacio’ (1759, 
TargioniTozzetti, B). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) cagiaghia f. ‘ar-
nese che serve per dare la forma al formag-
gio’Alfonsi, Zitàmboli gajaya (Massignon,RLiR 
22,211), chian. cacêa Billi, aret. ~ Corazzini; AIS 
1216. 
Istr. (Dignano) k a z é r a  f. ‘asse da cacio; dove si 
mette ad asciugare il cacio fresco e che si appende 
al palco di cucina’ Rosamani. 
Sen. cacéa f. ‘recipiente assai grande per cuocervi 
le vivande’ (Lombardi; Cagliaritano). 
Corso cismont.or. (bast.) γ a ž á á a  f. ‘recipiente 
in cui si lascia coagulare il latte’ (p.5), 
oltramont.sett. (Solenzara) ~ (p.39); ALEIC 1159. 
Corso cismont.or. (Ghisoni) k a ž á á e  f.pl. ‘reci-
pienti in cui si accoglie il latte cagliato per farlo 
scolare’ (p.30), cismont.nord-occ. g a ž á á e , ci-
smont.occ. (Èvisa) γ a ž á á e  (p.22), Cargese k a -
ž á á e  (p.29); ALEIC 1161. 
Modo di dire: agord.centr. m e  s ó n  v í s t  l a  
p é l  s u  l a  k a z é r a  ‘ho corso un grave 
pericolo’ (┌ho visto la mia pelle sulla caciara┐, 
RossiVoc). 
Catan.-sirac. cacera f. ‘formaggera’ VS, sic.sud-
or. ~ ib. 
Corso centr. k a ž á á i  m.pl. ‘recipienti in cui si 
accoglie il latte cagliato per farlo scolare’ ALEIC, 
oltramont.sett. γ a ž á á i  ib., oltramont.merid. 
k a ž á á i  ib., Conca γ a ž á á á i  (p.42); ALEIC 
1161. 
Abr.or.adriat. (Civitella Casanova) k w a š é r ə  m. 
‘graticcio di canne per essiccare il cacio’ ib., 
molis. (Gambatesa) k a š é r ə  ib. 
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Derivati: march.sett. (Sant'Àgata Feltria) k a -
s a y ¿ l a  f. ‘arnese per dare la forma al cacio’ 
(p.528), ALaz.sett. (Acquapendente) k a š a ñ ¿ l a  
(p.603); AIS 1216. 
Fior. (Barberino di Mugello) ┌ k a š a y ¿ l a ┐ f. 
‘recipiente per il siero della ricotta’ (AIS 1218cp., 
p.515). 
Garf.-apuano (Castelnuovo di Garfagnana) 
k a z a y ¹ l a  f. ‘grattugia’ (Giannini,ID 15). 
 

2.a1.γ. ┌-ier-┐ 
Abr.or.adriat. k a š í r ə  m. ‘graticcio di canne o di 
stecche per il cacio che si appende al soffitto per 
farlo seccare’ DAM. 
Abr.or.adriat. k a š í r ə  f. ‘specie di graticcio sul 
quale si ripongono le formelle di cacio (solita-
mente per farle asciugare)’ DAM. 
 

2.b. prodotti di latte 
2.b.α. ┌-ar-┐ 

Derivati: abr.or.adriat. (gess.) k a š a r ó l ə  m. 
‘grumi di latte’ DAM, Tufillo k a š a r é l ə  ib. 
Sign.metaf.: teram. (Colonnella) k a š a r ú l ə  m. 
‘terreno rossiccio con granelli di parte calcarea’ 
MastrangeloTermGeogr. 
Teram. (Corròpoli) k a š a r ó l ə  f. ‘mughetto; 
sorta di secrezione biancastra che viene agli an-
goli della bocca’ DAM, abr.or.adriat. (Penne) ~ ib. 
Cal.merid. casárica f. ‘ricotta salata e dura’ NDC. 
Lomb.alp.or. (Trepalle) k a z a r é r  v.assol. ‘lavo-
rare una certa quantità di latte per fare il for-
maggio’ (Huber,ZrP 76), Livigno k a z a r :  (Lon-
ga,StR 9), trent.occ. (bagol.) k a z a r $  (p.249), 
cazarà Bazzani-Melzani, lad.anaun. ć a z a r á r  
Quaresima, Þ a z a r á r  ib., Tuenno ć a ž a r $ r  
(p.322). 
Lad.ates. (bad.sup.) ć a ž a r >  v.assol. ‘indenniz-
zarsi’ Pizzinini. 
Lomb.alp.or. (Valfurva) k a z a r á d a  f. ‘una 
certa quantità di latte che si lavora insieme’ (Lon-
ga,StR 9), Livigno k a z a r : d a  ib., casareda 
Tognina, lad.anaun. Þ a z a r á d a  Quaresima, 
Tuenno ć a z a r á d a  ib. 
 

2.b.β. ┌-ai-┐ 
Derivati: volt. (Chiusdino) caciaìni m.pl. ‘polvere 
bianca che si forma sul formaggio pecorino con-
servato a lungo’ Cagliaritano, sen. caciarini ib. 
Sign. metaf.: march.merid. (Valle del Tronto) ca-
ciaiolo m. ‘terreno rossiccio con granelli di parte 
calcarea’ MastrangeloTermGeogr. 
Lomb.alp.or. (tiran.) k a z e r á  v.assol. ‘lavorare 
una certa quantità di latte per fare il formaggio’ 
Fiori, Grosio k a z = r $  (p.218), Sòndalo caserār 

Foppoli-Cossi, borm. k a z ẹ r á r  (Longa,StR 9), 
Cepina k a z e r é r  ib., Semogo k a z ẹ r ẹ r  ib., 
lomb.or. (Valle di Scalve) caserà TiraboschiApp, 
bresc. k a z e r á  Melchiori, trent.occ. k a È = r $ r , 
lad.anaun. Þ a z e r á r  Quaresima, ASol. k a -
z e r á r  ib., Piazzolla k χ y á È = r $ r  (p.310), Ca-
stelfondo Þ a ž ẹ r $ r  (p.311), lad.fiamm. (Pre-
dazzo) k a ž e r $ r  (p.323), trent.or. (Viarago) 
k a ž ẹ l a r  (p.333); AIS 1209. 
Modo di dire: trent.occ. (bagol.) el dé che' s va' n 
mut no' s cäzèrä ‘il primo giorno in cui si inizia 
un lavoro si vedono pochi frutti’ (┌il primo giorno 
di alpeggio non si fa il formaggio┐, Bazzani-
Melzani). 
Lomb.alp.or. (borm.) k a z ẹ r á d a  f. ‘una certa 
quantità di latte che si lavora insieme’ (Longa,StR 
9), Cepina k a z = r > d a  ib., Semogo k a z ẹ r : d a  
ib., tiran. caserada Pola-Tozzi, ASol. k a z e -
r á d a  Quaresima. 
Lomb.alp.or. (borm.) f a r  k a z ẹ r á d a  ‘lavorare 
una certa quanità di latte’ (Longa,StR 9). 
 

2.b.γ. ┌-iere┐ 
Derivato: abr.or.adriat. (San Vittorino) Þ i š i -
r í w ḍ ə  m.pl. ‘grumi di latte’ DAM. 
 

2.b. vegetali 
2.b.β. ┌-aio┐ 

Derivato: ossol.prealp. (Vanzone) cascèr m. ‘i 
fiori dell'astranzia maggiore’ (VSI 4,266a). 
 

2.c. chi fabbrica il cacio 
2.c.α. ┌-ar-┐ 

Tic.a. caxariu m. ‘responsabile della lavorazione 
del latte sull'alpe’ (Faido 1341, VSI 4,255b), casa-
ro (Centovalli 1450ca., StatutiPisoni-Broggini, 
Verbanus 14); it. casciàro ‘chi fabbrica o vende 
formaggio o ricotta’ (Florio 1611 – Veneroni 
1681; LIZ), casàro (dal 1882, Manetti, DELIN; 
PratiProntuario; Zing 2011), it.sett. ~ (1900-05, 
Bonomi,ACME 29,102), tic.alp.centr. (Bedretto) ~ 
(1960, Lurati, GlossConsGiur), lomb.or. (crem.) ~ 
(1882, InchAgr, ib.), lad.anaun. (Piazzola) k χ a -
ž $ r  (p.310), Castelfondo Þ a È $ r  (p.311), Tuen-
no ć a È $ r  (p.322), lad.fiamm. (cembr.) k a z á r o  
Aneggi-Rizzolatti, mant. casar Cherubini 1827, 
emil.occ. k a È @ r , piac. casè Foresti, Firenzuola 
d'Arda k a z > r  (Casella,StR 17,63), parm. casàr 
Malaspina, casär (Pariset; Bocchialini,AParma 
28), Tizzano Val Parma k a Å ' r  (p.443), guastall. 
casèr Guastalla, regg. ~ Ferrari, Albinea k a È @ r  
(p.444), Concordia sulla Secchia k a È $ r  (p.415), 
mirand. casàr Meschieri, moden. k a z é r  Neri, 
Nonàntola k a ž @ r  (p.436), emil.or. (ferrar.) ca-
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saro (1547, LessEste, Marri,SLeI 12; 1581, ib.), 
casàr Ferri, it.reg.ferrar. casaro (1965, GlossCons-
Giur), bol. k a z ' r  Ungarelli, ven.merid. ┌ k a -
z á r o ┐1, Cerea k a È á r  (p.381), ven.centro-sett. 
(Vas) k a z á r  (p.345), ver. casàr Beltramini-
Donati, trent.or. casaro, lad.ven. (Àlleghe) ~ 
Baragiola 92, umbro merid.-or. (tod.) caciaro 
Ugoccioni-Rinaldi, macer. cascia' GinobiliApp 3, 
laz.centro-sett. (Cervèteri) k a š $ r o  (p.640), Ne-
mi k a š $ r u  (p.662), roman. caciaro (Chiappini; 
VaccaroTrilussa; 1953, Trinchieri, GlossConsGiur), 
cicolano (Tagliacozzo) k a š $ r o  (p.645), teram. 
(Castelli) k a š , r  (p.618), abr.or.adriat. (gess.) 
k a š á r ə  DAM, abr.occ. ~ ib., molis. ~ ib.; AIS 
1198 e cp. 
Mant. caser m. ‘custode della cascina’ Cherubini 
1827, k a z é r  Arrivabene. 
Emil.occ. (guastall.) casèr agg. ‘uomo malsano; 
bacato (se riferito a frutta)’ Guastalla. 
Emil.occ. (parm.) casàra f. ‘maestra di far cacio; 
moglie del caciaio’ (PeschieriApp; Malaspina). 
 
Derivati: venez.a. casaruol m. ‘chi fabbrica o 
vende cacio’ (1403, Testamenti, TestiSattin,ID 
49), caxarol (1436, Ternieri, Frey), it. casiaruoli 
pl. (1585, Garzoni, LIZ), casciaruolo m. (Oudin 
1640 – Veneroni 1681), casaiaruòlo Spadafora 
1704, caciarùolo ib., venez. casariòl (“antiq.” 
Boerio). 
Macer. casciarólu m. ‘persona confusionaria, dis-
ordinata’ Ginobili, casciaró ib. 
Macer. casiaróla f. ‘donna confusionaria, disor-
dinata’ Ginobili. 
Lad.ates. (gard.) k a ž a r í ŋ  m. ‘caciaio’ (Gart-
ner; Lardschneider; Martini,AAA 46)2, Selva di 
Val Gardena ~  (AIS 1198, p.312), bad. ~ Martini, 
livinall. ~  PellegriniA, AFass. ~ Elwert 180, 
b.fass. ~ (ib.; Rossi, EWD). 
Lad.ates. (gard.) k a ž a r í n a  f. ‘la donna che fa 
il cacio’ (Gartner; Martini,AAA 46), Selva di Val 
Gardena k a ž a r ë n a  (AIS 1198, p.312), bad. 
cajarìna Martini, livinall. k a z a r í n a  Pelle-
griniA, AFass. k a ž a r í n a  Elwert 180, b.fass. ~ 
ib. 
Lad.ates. (Colle Santa Lucia) k a z a r í n a  f. 
‘donna che accudisce la casèra’ Pallabazzer-
Lingua; fass. casarina ‘donna che si recava ogni 
sera in montagna per accudire alle faccende delle 
piccole malghe’ Mazzel-2. 

——— 
1 Cfr. friul. ciasâr m. ‘chi attende alla lavorazione del 

latte e del formaggio’ DESF. 
2 Cfr. lat.mediev.vic. casallinus ‘chi vende cacio’ 

(1264, Sella). 

Emil.occ. (parm.) casarett m. ‘povero o piccolo 
caciaio’ Malaspina; casaretta f. ‘povera o piccola 
caciaia’ ib. 
Mant. caseròt m. ‘caciaio’ (BonzaniniBarozzi-Be-
duschi,MondoPopLombardia 12). 
Ossol.alp. (Bognanco) k a ž a r ÷ y  m.pl. ‘sopran-
nome degli abitanti di Pizzango, perché hanno 
molto bestiame’ (< -one, Nicolet). 
Lomb.alp.occ. (Crealla) casarún m. ‘vecchio 
catarroso’ (VSI 4,259a). 
Roman. caciaróne m. ‘chi parla a sproposito o a 
voce alta’ Lotti 1990. 
Ven.merid. (Val Lèogra) s o t o k a z á r o  m. ‘aiu-
tante del caciaro’ CiviltàRurale 203. 
Lomb.alp.or. (Livigno) k a z a r é r  v.assol. ‘fare 
il formaggio’ MambrettiMat. 
 

2.c.β. ┌-ai-┐ 
Berg.a. cazer m. ‘chi fabbrica o vende formaggio 
o ricotta’ (1429, GlossLorck 151), it. caciaio (dal 
1865, TB; CarenaFornai 501; Prati,ID 18,108; 
“tosc.” Zing 2011)3, tic.alp.centr. (Olivone) k a -
z á y r  (AIS 1198, p.22)4, piem. casè DiSant'Al-
bino, casé Brero, APiem. (Montanaro) k a È @  
(p.146), b.piem. (vercell.) k a z >  Vola, viver. ~ 
Clerico, Desana k α z >  (p.149), novar. (galliat.) ~ 
BellettiParoleFatti, ossol.prealp. ┌ k a z @ r ┐ Nico-
let, vallanz. k a ž 2 r  Gysling, Ceppo Morelli k a -
ž < r  (p.114), Premia k a ž > r  (p.109), lomb.alp. 
occ. ┌ k a z 2 ┐, Malesco k = È >  (p.118), Coimo 
k a ž :  Iannàccaro, tic. k a z <  (VSI 4,255), moes. 
┌ k a z : y ┐ (Camastral,ID 23,100), breg.Sopra-
porta (Coltura) k a ž 2 r  (p.46), lomb.alp.or. k a -
z : y r  (Longa,StR 9), k ẹ z : y r  ib., ┌ k a z é ┐, 
k a z é r , Trepalle k e ž é y r  (Huber,ZrP 76), 
lomb.occ. ┌ k a z > ┐, k a z < r , com. casèe Monti, 
Val d'Intelvi casée Patocchi-Pusterla, mil. ~ Che-
rubini, lomell. k ə z >  MoroProverbi 151, lodig. 
casè Caretta, Casalpusterlengo k a z é  (Bassi-Mi-
lanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), lomb.or. 
┌ k a z é r ┐, ┌ k a ž é r ┐, Rivolta d'Adda k a z @  
(p.263), trent.occ. ┌k a z é r ┐, ┌k a ž @ r ┐, Sònico 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.vercell. casuari[us] m. ‘chi lavora il 

latte per farne formaggio e burro’ (Vercelli 1241-1335, 
GascaGlossD'Auria), lat.mediev.emil. caxarius (1370, 
Massa Fiscaglia, SellaEmil); lat.mediev.dalm. casea-
ri[us] ‘contadino che deve dare il formaggio al padrone 
del terreno’ (1318, ZahnCodex 36.126/31, Kostrenčić). 

4 Cfr. l'antroponimo lomb.alp.or. (valtell.) Casari 
(Bracchi,BSSVAltell 34,29); tic.alp.occ. (Cavergno) Ca-
sgiarói m.pl., soprannome degli abitanti di Faedo (VSI 
4,258a), lad.fiamm. (cembr.) K a z á r i , soprannome di 
famiglia a Cembra (Aneggi-Rizzolatti). 
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k a š @ r  (p.229), k = z > r  ib., k ' z é r  Bazzani-
Melzani, trent. (Sténico) k a z @ r  (p.331), lad.anaun. 
(ASol.) k a z é r  Quaresima, Pèio k a È @ r  (p.320), 
lad.fiamm. (Predazzo) k a ž @ r  (p.323), pav. k a z é  
Annovazzi, vogher. k α s >  Maragliano, mant. ca-
ser Cherubini 1827, k a z > r  (Arrivabene; Bar-
dini), ven. ┌k a z é r ┐1, trent.or. (primier.) k a z > r  
Tissot, valsug. k a z > r o  Prati, lad.ven. ┌k a z é r ┐, 
lad.ates. ~ 2, ć a ž = r  (EWD 2,125seg.), mar. 
k a ž > r  Videsott-Plangg, Moena ciajé (Dell'An-
tonio, EWD), umbro merid.-or. (orv.) caciàjjo 
Mattesini-Ugoccioni, ALaz.sett. (Montefiascone) 
k a š  r e  (p.612); AIS 1198. 
Tic.alp.centr. (Airolo) Þ a s : y  m. ‘personaggio 
più importante del personale dell'alpe, casaro’ 
Beffa. 
Sintagmi: mil. casée de l'assa m. ‘colui che bada 
alla manutenzione e al commercio dei caci o nei 
magazzini’ Cherubini. 
Loc.verb.: ossol.alp. (Premia) k á r  l  k a ž é r  
‘caciare’ (AIS 1209, p.109). 
Modo di dire: lomb.or. (cremon.) e l  v ÷ z a  ' m e  
' n  k a z 2 r  ‘sbraita’ Oneda.  
Composto: laz.centro-sett. (Serrone) _ a y o _ a -
š 2 r o  m. ‘caciaio’ (AIS 1198, p.654). 
Derivati: moes. (mesolc.) s ọ t k a z : y  m. ‘aiu-
tante del caciaro’ (Camastral,ID 23,100), Mesocco 
sotcaséi (VSI 4,258b), breg. s o t k α d z é r  
Schaad 134, breg.Sottoporto (Bondo) sotcasgér 
(VSI 4,258b), Castasegna sotcasgèr ib., lomb.occ. 
(Casalpusterlengo) s u t k a z é  (Bassi-Milanesi-
Sanga,MondoPopLombardia 3), lomb.or. (berg.) 
sotcasér Tiraboschi, pav. sotcasè (Gambini, 
JudMat), s u t k a z é  Annovazzi, it.reg.piac. sotto-
caciaio (1883, GlossConsGiur), abr.occ. (Scanno) 
s o t t o  k a š é r ə  DAM. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) k a ž e r ¹ m  m. ‘caciaio’ 
(Salvioni-Merlo,ID 12). 
It.a. caciaia f. ‘maestra di far cacio; moglie del 
caciaio’ (ante 1492, LorenzoMedici, TB). 
Ossol.alp. k a z @ r a  f. ‘maestra di far cacio; 
moglie del caciaio’ Nicolet, Trasquera ~ (p.107), 
tic.alp.occ. (Cavergno) ~ (p.41), lomb.alp.or. 
(borm.) k a z : y r a  (Longa,StR 9), mil. caséra 
(Cherubini; Angiolini), lomb.or. (bresc.) cazéra 
Melchiori, mant. k a z > r a  Arrivabene, emil.occ. 
(piac.) casera Foresti, regg. ~ Ferrari, moden. 
k a z é r a  Neri; AIS 1198. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. caserium mandre vel stani ‘chi 

fa il formaggio’ (Veglia sec. XV, Sella), caserio man-
driae ‘pastore’ (Veglia 1512, Stat. Kostrenčić). 

2 Cfr. il toponimo lad.ates. (Laste) Casiére ‘prati in 
montagna di Laste’ (Pellegrini,DTA III.4,121). 

Venez.a. caxaroli m.pl. ‘chi fabbrica o vende 
cacio’ (1366, CapitolareUfficialiRialto, TLIO), 
fior.a. kasciaiuolo m. (1211, LibroConti, Prosa-
OriginiCastellani 28,35)3, casciaiuolo (1286, 
RegistroSMariaCafaggio, TLIO), pist.a. ~ (1353, 
Ruotolo, ib.), prat.a. chasciaiuolo (1399, Melis 
427), lucch.a. casciaiuolo (sec. XIV, Bandi-
Lucchesi, TB)4, caciaiolo (1416, BonaviaPit-
tino,SFI 24), pis.a. chasciaiuoli (di magio) pl. 
(1298, QudernoElsheikh, TLIO), it. caciaiuòlo m. 
(1687, Bonomo, B – 1878, CarenaFornari 501), 
tosc. caciaiuòlo FanfaniUso, caciaiòlo (dal 1887, 
Petr; GRADIT 2007), fior. caciaiolo (1632, 
Fissi,SLeI 5,83), lucch.-vers. (lucch.) caciaiòlo 
Nieri; molis. (santacroc.) k a š a y w ½ l ə  ‘vendi-
tore ambulante di formaggi’ Castelli. 
Tosc. caciaiuola f. ‘donna che fabbrica il cacio’ 
(1318-20, FrBarberino, TLIO; PF 1992), caciaiòla 
(DO 1990; PF 1992). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) s k a z e r á  v.assol. ‘farla 
da casaro; farla da capo’ Bianchini-Bracchi. 
 

2.c.γ. ┌-ier-┐ 
Abr.a. cascieri m. ‘pastore addetto alla lavora-
zione del formaggio’ (1471-73, LibroPasquale-
SantuccioMarini), it. cacière ‘chi fabbrica o vende 
cacio’ (1906, D'Orazio, LAAMat,ConsaniTerm-
Alim – Zing 2000), roman. cacière Chiappini, 
k a ć > r r o  GlossConsGiur, reat. (Leonessa) k a -
š y 2 r u  (p.615), Amatrice _ a š < r u  (p.616), 
aquil. k a š é r ə  DAM, Sassa g a š < r u  (p.625), 
abr.or.adriat. (Alanno) k a š í r ə  DAM, Ortona 
k a š é r ə  ib., abr.occ. (Scanno) k a š y < r ə  
(p.656), k a š é r ə  DAM, irp. (Calitri) casìere 
Acocella, Acerno k a s y < r i  (p.724), fogg. 
casìere (Villani; BucciA,VecchiaFoggia 4), àpulo-
bar. ┌ k a s ë r ə ┐, Palagiano k a s í ẹ r ə  (p.737), 
luc.nord-occ. (Picerno) ~ Greco, luc.nord-or. (Ma-
tera) k w a s ë r ə  (p.736), luc.centr. (Castel-
mezzano) k a s ë ə r ə  (p.733), Pisticci k a s y é r ə  
Bigalke, luc.-cal. (Roseto Capo Spulico) k a s í r ə  
NDC, salent. casiere VDS; AIS 1198cp. 

——— 
3 Cfr. il soprannome lat.mediev.fior. Casciaiuolus 

(1278, BrattöNuoviStudi 61), lat.mediev.pis. Bernardo 
casciaiolo (1185, GlossDiplTosc, Larson). 

4 Cfr. lat.mediev.emil. (in) caxarolis ‘chi vende il 
formaggio’ (Ferrara, Lazard,ScrittiPellegrini 86), lat.me-
diev.venez. caserolus m. (1322, Monticolo, Sella), ca-
sarolus (1344, Simonsfeld, ib.), lat.mediev.roman. ~ 
(1398, Gabelle, ib.), lat.mediev.venez. Donado cas-
sarolus (1310, Zolli,StVenez 12,629), Gerardum Gran-
ciadio casarolum ib., Marci caxaroli (1312, ib.). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1019  1020  
 

CASEARIUS CASELLA 

Lomb.occ. (lodig.) casìr m. ‘capo mungitore; 
vaccaro’ Caretta, lomb.or. (valbrem.sup.) casì Ti-
raboschi, Branzi k a š ë  (AIS 1187, p.236). 
Garg. (Mattinata) casiere m. ‘pastore abruzzese’ 
Granatiero. 
Lomb.occ. (Castiglione d'Adda) k a z ë r  m. ‘il 
servitore del contadino’ (AIS 1591, p.275). 
Lomb.occ. (Casalpusterlengo) k a z í r  m. ‘sovrin-
tendente all'amministrazione della cascina’ (Bassi-
Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3). 
It.reg.pugl. casièro m. ‘capo dei butteri, in quanto 
manipolatore dei latticini’ (1884, TavolierePuglia, 
GlossConsGiur). 
Sintagma: lomb.occ. (Casalpusterlengo) k a z í r  
d a  b a s t ó n  m. ‘sovrintendente della cascina 
esente da lavori manuali’ (Bassi-Milanesi-San-
ga,MondoPopLombardia 3). 
Derivato: abr.occ. (Scanno) s o t t ə k a š í ə Á ə  
‘aiutante del caciaro’ DAM. 

 
2.d. astratti 
2.d.α. ┌-ara┐ 

Perug. caciara f. ‘confusione, baccano’ Catanelli, 
caciàrra Orfei1, umbro occ. (Magione) k a -
ć á r r a  Moretti, umbro sett. (cast.) casciara Min-
ciotti-Mattesini, macer. casciara Ginobili, laz.cen-
tro-sett. (Vico nel Lazio) caçiara Jacobelli, Monte 
Còmpatri caciàra Diana, roman. caciara (Chiap-
pini; dal 1957, Pasolini, B; Bruschi,ContrDial-
Umbra 1.5; Zing 2011), abr.or.adriat. (Silvi) 
k a š ' r ə  DAM, Ortona k a š > r ə  ib., Alfadena 
k a ć á r a  ib., abr.occ. (Pòpoli) ~ ib., Bussi sul 
Tirino k a š ' r a  ib. 
 

2.d.β. -ai(r)- 
Lad.cador. (amp.) k a ˜ é r  m. ‘caos, disordine’ 
Quartu-Kramer-Finke. 
Pist. caciaia f. ‘confusione, baccano’ Gori-Luca-
relli. 
 

II.1. It. caseàrio agg. ‘che riguarda la produ-
zione e la lavorazione dei latticini’ (dal 1896, 
SguardoIndustria, DELIN; B; GRADIT; Zing 
2011). 
Sintagma: it. casearia ulmifolia ‘pianta dell'Ame-
rica meridionale il cui infuso si crede sia un ri-
medio contro il morso dei serpenti velenosi’ Caz-
zuola 1876. 
 
 
Il lat. (TABERNA) CASEARIA è attestata da 
Ulpiano (sec. III, ThesLL 3,512,55) e continua 
——— 

1 Con influsso di 
┌
gazzarra

┐
. 

come agg.sost. nelle lingue romanze, cfr. mace-
dorom. căşare ‘casera; parco di pecore’ (Papahagi 
279), fr.a. chaisere (Paris 1260, FEW 2,456b), 
port. queijeira (sec. XVII, Houaiss), malt. 
qa˜(˜)âri ‘casera’ (Fanciullo,IncontriLing 19,108) 
e le forme italoromanze (2.a.). 
L'agg. CĀSEĀRIUS si conserva solo sporadica-
mente (I.1.). L'agg.sost. (2.) si attesta come ‘locale 
dove si fabbrica il formaggio’ (2.a.), ‘graticcio, 
arnese per il formaggio’ (2.a1.), ‘prodotti di latte’ 
(2.b.), vegetali (2.c.) e astratti (2.d.). La micro-
struttura della voce distingue in più le forme in 
-ara (α.), -aia (< -aria) (β.) e -iere (γ.). Per il 
significato 2.a. cfr. le forme franco-pr. moderne 
t s i ž y > r í  (FEW 2,456b), spagn. quesera (1737, 
BDELC 486), port. queijeira (sec. XVII, Houaiss 
2353). Per 2.a1. cfr. fr.a. chasier ‘graticcio per il 
formaggio’ (sec. XIII – Stoer 1650, FEW 2,457a), 
per 2.c. occit.a. chazarenc ‘specie di dolce fatto 
con formaggio’ (Cantal 1416, ib.). I continuatori 
di CASEARIA sono spesso incrociate con quei di 
CASARIA, cfr. PellegriniS,AAA 61,364. It. 
caseario agg. (II.1.) è latinismo moderno. 
 
REW 1735, Faré ib, 1735a; DEI 654, 791; VEI 
191, 240; DELIN 321; VSI 4,255-259 (Cecca-
relli); EWD 2,125seg.; FEW 2,457seg.; Battisti, 
AAA 52,727; SalvioniREW,RDR 5 num. 1735a.– 
Salamanna; Bork2. 
 
 
 
casella ‘piccola casa’ 

I.1. casa per persone; casa privata 
1.a. ‘edificio di uso privato’ 

Lodig.a. caxella f. ‘piccola casa; casa modesta; 
piccola stanza’ (sec. XIV, LibroBattutiAgnelli,AS-
Lodi 21)3, moden.a. chaxelle pl. (1353, DocBer-
toni, TLIO), ven.a. caxella f. (sec. XV, MPolo-
Pelaez,StR 4)4, venez.a. casella (1311, CedolaPie-
troDeMonte, TestiStussi 75), chaxella (1315, Ce-
dolaOdorigo, TLIO), chasella (1339, Vangeli-
Gambino), ver.a. casela (seconda metà sec. XIV, 
HeiligenlegendenFriedmann), fior.a. casella (pri-
ma metà sec. XIV, LivioVolg, B), grosset.a. ~ 

——— 
2 Con osservazioni di Chauveau, Cornagliotti, Frasa e 

Pfister. 
3 Cfr. lat.mediev.pav. casella f. (769, CDLongob 

291,6 copia sec. X). 
4 Cfr. lat.mediev.ven. (domum cutile cum) caselis 

(Padova 968, Sella), (terrulam aut) casellam (Farfa sec. 
XI, ib.). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1021  1022  
 

CASELLA CASELLA 

(1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, TLIO; 1385, 
FeliceMassaMarittima, CantariVaranini)1, sen.a. ~ 
(1364ca., Cicerchia, ib.), perug.a. caselle pl. (1342, 
StatutoElsheikh, TLIO), casella f. (1476, Testa-
mentoMattesini,ContrFilItMediana 10), march.a. 
~ (inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), 
orv.a. chasella (1354, TestiBianconi, TLIO), ca-
sella (1361, ib.), roman.a. ~ (1358ca., BartJacVal-
montonePorta)2, abr.a. caselle pl. (1350ca., Cro-
nacaIsidorVolg, TLIO), bitont.a. casella f. (1445-
1502, PescarelloLoSavio), it.sett. ┌ k a z é l a ┐, fior. 
casella (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,311), 
ancon. (Arcevia) k a z > l l a  Spotti, nap. casella 
(ante 1632, Basile, Rocco), procid. casèdda Para-
scandola, àpulo-bar. (molf.) casédde Scardigno, 
cal.sett. k a s é ḍ ḍ a  Rensch, salent. casèdda VDS, 
cal.centr. casella NDC, cal.merid. (Marcellinara) 
k a s é ḍ ḍ a  ib., salent.sett. (Grottaglie) casédda 
Occhibianco, sic. casedda TrainaSuppl, casella 
VS, catan. k a s é ḍ ḍ a  ib.; VSI 4,261. 
Sign.metaf.: grosset.a. (l'amore è [sbandito] de le) 
casella (de l'avarizia) f. ‘sede, dimora’ (1268, 
AlbBresciaVolgAndrGrosseto, TLIO). 
Lomb.alp.or. (valtell.) casêl m. ‘maschera’ Monti. 
 
Derivati: roman.a. caselluccia f. ‘casetta’ (1358ca., 
BartJacValmontonePorta, TLIO), cal.merid. (Citta-
nova) k a s e ḍ ú ć ć a  ‘casetta di campagna’ (Lon-
go,ID 11). 
Lomb.or. (berg.) caslèt m. ‘casettina’ Tiraboschi; 
casletina f. ‘id.’ ib. 
Irp. (Calitri) caselejà v.assol. ‘girovagare per le 
case del vicinato’ Acocella, Tito k a s ə l i y á  Gre-
co, Pignola k a s � l y á  Rizza. 
Sic. scasiddari v.assol. ‘uscir di casa per affluire 
in massa verso un luogo, una festa, uno spetta-
colo’ (LeoneTrainaAgg,BCSic 19). 
 

1.a1. costruzioni a vari usi; capanna; rifugio; 
ricovero 
Abr.a. caselle (de frondi de arbori) f.pl. ‘ricet-
tacoli’ (1350ca., CronacaIsidorVolg, TLIOMat). 
Lig.gen. (savon.) caselle f.pl. ‘piccole costruzioni 
rustiche costruite con pietre a secco, a pianta ro-
tonda con tetto a cupola, frequente sulle montagne 
liguri’ Besio; camp.sett. (Castelvetere in Val For-
tore) k a s > d d �  f. ‘casetta di campagna su di un 
livello’ Tambascia; garg. (manf.) casella ‘casetta 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lucch. casella f. (724, CDLongob 

125,11), lat.mediev.chian. ~ (Chiusi 750, ib. 282,12). 
2 Cfr. lat.mediev.laz. casella f. (Gaeta 923, CDCajet, 

Fiore,StMelillo 362), lat.mediev.camp. ~ (Benevento 
1038, CDCavensisAppGalante 241, Pfister,BLCamp 2). 

di campagna in muratura’ (1741, LibroApprezzo-
Caratù 119); àpulo-bar. casèdda ‘casa campestre 
fatta con pietre a secco, trullo’ VDS, k a s > d d �  
ib., k a s é d d �  Valente-DeSantis s.v. p a g -
g y á r � , grum. casédde ColasuonnoStorie, Albe-
robello k a s > d d �  (Degano-Fiore,LingItMerid 
1), martin. k a s : d d �  (GrassiG-1,44), salent.me-
rid. (Spongano) k a s > ḍ ḍ a  VDS. 
Ossol.prealp. (Vanzone) casèla f. ‘edificio per la 
conservazione e la lavorazione del latte’ (VSI 
4,261b). 
Lomb.alp.occ. (Cóimo) k a z > l a  f. ‘luogo dove si 
fa il formaggio all'alpe’ Iannàccaro; tic.alp.centr. 
(blen.) k a z > d α  f. ‘cascina consorziale sulle 
Alpi’ Baer. 
Lad.ven. (Àlleghe) ć a z > l a  f. ‘piccola baita, 
casupola’ PallabazzerLingua. 
ALaz.sett. (Acquapendente) casèlla f. ‘casetta di 
campagna adibita a deposito degli attrezzi da 
lavoro o a dimora durante i giorni di permanenza 
nei campi’ Mattesini-Ugoccioni, molis. (santa-
croc.) k a s > l l �  Castelli, sic. casedda ‘capanna, 
abitazione temporanea a funzione agricola e 
pastorale’ (Giuffrida,ASSO IV.10,82). 
Àpulo-bar. (bar.) casèdda f. ‘ricettacolo di pietre, 
per mettersi nelle campagne al coperto dalle 
intemperie; capanna’ DeSantisG; sic. k a s é ḍ ḍ a  
f. ‘capanna usata come rifugio da pastori, cac-
ciatori, ecc.’ VS.  
It.reg.sett. casello m. ‘caseificio in cui si raccoglie 
e si manipola il latte per produrre il formaggio e il 
burro; cascina’ (1855, Nievo, B), tic.prealp. 
(Rovio) k a z > l  Keller-1, lomb.alp.or. k a z é l , 
it.reg.mil. casello (1844, StampaMilLessico 497), 
lomb.or. ~, trent.occ. (bagol.) k ä z é l  Bazzani-
Melzani, lad.anaun. (ASol.) casèl Quaresima, Pèio 
k a š > l  Anzilotti 237, Tuenno ć a s > l  Quaresima, 
lad.fiamm. (cembr.) k a z > l  Aneggi-Rizzolatti3, 
mant. casèl (dal formài) Bardini, it.reg.emil. 
casello (Modena 1881, GlossConsGiur – Reggio 
Emilia 1970, ib.), emil.occ. (piac.) ┌ k a z é l ┐, 
emil.or. (ferrar.) casêl (da furmai) FerriAgg, 
ven.merid. ┌ k a z é l o ┐, ven.centro-sett. (Revine) 
k a z é l  Tomasi, trent.or. (primier.) ~ Tissot, val-
sug. casèlo (Prati; Zamboni,ACValleFèrsina)4, 
Caldonazzo cascel Brida-Anzilotti, tesin. ~ 
Biasetto, lad.ven. k a s > l  ( d a l  l á t )  Rossi 141, 

——— 
3 Cfr. i toponimi lad.anaun. (Rumo) Casello Anzilotti 

2, Colle Santa Lucia Caselo (Pallabazzer,DTA III.5, 
num. 51). 

4 Cfr. il toponimo lat.mediev.trent. ad Caselum (1346, 
Prati; 1381, ib.). 
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k a z é l o  (ib. 150; RossiVoc), Àlleghe ( f o r m á i  
d e )  k a s  l o  PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., 
Rocca Piètore k a z é l o  Rossi 150, k a z é l  ib., 
lad.cador. (amp.) ~ (Quartu-Kramer-Finke; Croat-
to), Candide k a z > l  DeLorenzo; gallo-it. (Picer-
no) k a s � l á r �  ‘id.’ Greco. 
It. casello m. ‘costruzione ad uso di caccia’ (Zing 
1970 – ib. 1994), venez. caselo (da oselàr) Boerio. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) k a z : l  m. ‘piccola costru-
zione in muratura o in legno, che serve per vari 
usi’ Bianchini-Bracchi. 
Mant. casell m. ‘tugurio, capanna; casotto; casina 
di una stanza’ Cherubini 18271, emil.occ. (gua-
stall.) k a z > l  Guastalla, venez. casèlo Boerio, 
ven.merid. (vic.) casèlo Pajello, ven.centro-sett. 
(bellun.) casel Nazari, corso cismont.or. (Casta-
gniccia) caséllu Falcucci, cismont.nord-occ. (ba-
lan.) ~ Alfonsi, nap. casiéllo Altamura. 
Lad.ven. (Àlleghe) k a z > l  m. ‘piccolo deposito 
in travatura che serve da deposito dei recipienti di 
latte’ PallabazzerLingua, agord.merid. ~ Rossi-
Voc, zold. casél Gamba-DeRocco, lad.ates. (Roc-
ca Piètore) k a s : l  (d a l  l á t ) PallabazzerLin-
gua. 
Lad.ates. (fass.) ciasel m. ‘baita di montagna, me-
tà adibita a fienile e metà a cucina e ripostiglio’ 
Mazzel-2. 
Àpulo-bar. k a s í e d d �  m. ‘trullo di campagna, 
casa campestre di una sola stanza’ VDS, salent. 
merid. (Ugento) k a s > ḍ ḍ u  ib. 
 
Derivati: fior.a. chasellina f. ‘edificio (rurale) di 
piccole dimensioni; casetta (modesta)’ (1280, Li-
briccioloBencivenni, TLIO; 1321-23, LibroGiallo, 
ib.), chasallina (1281, LibriccioloBencivenni, 
TLIOMat), casellina (1325ca., PistoleSeneca, 
TLIO), it. ~ (sec. XIV, Strinati, B – 1786, G. 
Gozzi, B), tic.alp.centr. (Airolo) Þ a s l í n a  ‘id.; 
baita’ (VSI 3,3b), bol. k a z l < n n a  ‘casetta’ 
(TestiBattisti 1,171), trent.or. (rover.) casellina 
Azzolini. 
Tosc.a. casellina f. ‘piccolo fabbricato, casotto’ 
(1471, BibbiaVolg, TLIO). 
Aret.a. casellino m. ‘costruzione rurale’ (1359, 
LibroGerozzo, TLIOMat). 
Tic.alp.centr. (Airolo) Þ a s l > t a  f. ‘baita’ (VSI 
4,261b); Faido Þ e ž l é t a  ‘casetta’ ib., lomb.or. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. caselus m. ‘casotto’ (Massa 

Fiscaglia 1370, SellaEmil), caxellum (Ferrara 1401, ib.); 
friul. casèl ‘id.; stanzino della dispensa’ (PironaN; 
DESF) e il topon. pav. Casei Gerola (Serra,FestWart-
burg 1958, 742); lat.mediev.lomb. Casellis ‘id.’ (ante 
1083, OlivieriDToponLomb). 

(Gandino) caslèta Tiraboschi, trent.or. (rover.) ca-
selletta Azzolini. 
Tic.alp.centr. (Faido) Þ e s l ½ t a  f. ‘casupola’ 
(VSI 4,261b), trent.or. (rover.) casellotta Azzolini. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a s � d d á w n �  m. ‘mas-
seria, grossa casa colonica’ Jurilli-Tedone. 
Tic.alp.centr. (Bedretto) Þ a ž l á š a  f. ‘casupola; 
casa malandata; rudere (specialmente montano)’ 
(VSI 3,3b), Lumino caselàscia Pronzini, lomb.alp. 
or. (Sondrio) k a z e l á š a  (Salvioni,ID 12), emil. 
occ. (parm.) caslàzza Malaspina. 
Tic.alp.centr. (Lumino) caslàsc m. ‘casa in com-
pleta rovina, rudere’ Pronzini. 
Àpulo-bar. (Alberobello) k a s � d d : r �  m. ‘co-
struttore di caselle’ (Degano-Fiore,LingItMerid 1). 
 

1.a2. parte di casa 
Ven.a. caselo m. ‘latrina’ (1477, VocAdamoRod-
vilaGiustiniani). 
Lomb.alp.or. (talamon.) casêl m. ‘cànova’ Monti. 
Mil. casèll m. ‘steccato del fornello in cui si col-
loca la caldaia nella quale si bolle il latte per farne 
cacio lodigiano’ (Cherubini; Angiolini); mil. ca-
sèll ‘stanza o luogo in una beccheria dove il bec-
caio ammazza i buoi, ecc.’ Cherubini. 
Lomb.or. (berg.) casèl m. ‘seccatoio’ Tiraboschi-
App. 
Lad.fiamm. (Tésero) k a z > l  m. ‘locale angusto 
adibito a vari usi (cucina, luogo dove accendere il 
fuoco per scaldarsi)’ Boninsegna 284, lad.ven. 
(agord.centr.) ~ RossiVoc. 
Bisiacco k a z é l  m. ‘fuoco epifanico’ Domini, 
istr. ~ Rosamani. 
Umbro casillo m. ‘sottoscala’ Trabalza. 
Mant. casella f. ‘rocca, torretta (da camino)’ Che-
rubini 1827. 
Catan.-sirac. (catan.) k a s é ḍ ḍ a  f. ‘loculo del 
cimitero’ VS. 
 
Derivati: tosc.a. casellina f. ‘vano interno (di pic-
cole dimensioni); stanza, cameretta’ (1471, Bib-
biaVolgNegroni, TLIO).– Sign.metaf.: fior.a. ca-
sellina ‘per indicare la predisposizione del fedele 
ad accogliere in sé Cristo’ (seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, ib.). 
It. casellari m.pl. ‘pareti, nei cimiteri, in cui sono 
disposti i loculi in un cimitero’ (1940, E. Cecchi, 
B). 
Sintagma: it. casellario postale m. ‘posto in cui 
sono riunite le caselle postali in un ufficio postale’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT; Zing 2011). 
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1.a3. casa di uso pubblico o aperto al pubblico 
Venez. caselli m.pl. ‘garitte, posti di guardia delle 
sentinelle’ (1603, GlossCostrConcina), sic. casellu 
m. VS. 
It. casello m. ‘costruzione in cui alloggiavano i 
gabellieri’ (1798, DardiRivoluzione 126). 
It. casello m. ‘casa cantoniera; casello ferroviario’ 
(dal 1921, Borgese, B; Zing 2011), it.sett. ┌ k a -
z é l ┐1, ven.merid. (vic.) k a z > l o  Candiago, 
Ospedaletto Eugàneo caselo Peraro, molis. (Bo-
nefro) chesèlle Colabella, àpulo-bar. (bar.) casèlle 
Romito, salent.centr. (Nòvoli) k a s é l l u  (Parlan-
gèliVDS,RIL 92), sic. casellu VS, sic.sud-or. (Vit-
toria) k a s : l l u  Consolino. 
It. casello m. ‘stazione di accesso o di uscita di 
una autostrada, attrezzata per il pagamento del pe-
daggio’ (dal 1965, Garzanti; GRADIT; Zing 
2011). 
Tic.alp.centr. (Airolo) casél m. ‘casello ferro-
viario’ Beffa. 
Venez. casèlo (del loto) m. ‘ricevitoria o botte-
ghino del lotto’ Boerio, ven.merid. (vic.) ~ Pa-
jello, poles. caselo Mazzucchi, ven.centro-sett. 
(bellun.) casel (del lot) Nazari, ver. k a z > l  ( d e l  
l ½ t o )  Rigobello; venez. casèlo dei bàrbari 
‘(cavalli da corso) ricevitorio per la gara dei 
cavalli’ Boerio. 
Abr.occ. (Introdacqua) k a s > l l �  f. ‘casello fer-
roviario, casa del guardiano delle ferrovie’ DAM, 
molis. (Ripalimosani) k = s > l l �  Minadeo, sic. 
casella VS. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a s y : d d �  f. ‘casa d'ap-
puntamento’ Jurilli-Tedone. 
Sic. casella f. ‘garitta’ VS. 
 
Derivati: fior.a. casellina f. ‘costruzione in cui 
alloggiavano i gabellieri’ (ante 1400, Sacchetti, 
TLIO). 
It. casellante m. ‘chi custodisce un tratto di strada 
ferrata e ha stabile dimora in un casello; canto-
niere’ (dal 1870, Arlìa, MiglioriniSaggiLing 166; 
B; Zing 2011), b.piem. (gattinar.) k a z e l á n t  Gi-
bellino, tic.alp.occ. (Gerra Gambarogno) caselènt 
(VSI 4,265a), tic.alp.centr. (Biasca) caselant ib., 
tic.prealp. (Sonvico) caselante ib., mil. caselânt 
Angiolini, lomb.or. (berg.) caselànt Tira-
boschiApp, emil.occ. (guastall.) k a z l á n t  ( d l a  
f e r o v í a )  Guastalla, romagn. caselânt Ercolani, 
ven.merid. (vic.) caselante Pajello, ven.centro-
sett. (vittor.) caselànte Zanette, caseànte ib., triest. 

——— 
1 Cfr. il toponimo tic. Casèll che indica di regola il 

luogo in cui sorgono, o sorgevano, i caselli ferroviari 
(VSI 4,265a). 

k a z e l á n t e  Rosamani, ver. ~ Patuzzi-Bolo-
gnini, abr.or.adriat. (vast.) k a s i l l ) n d �  DAM, 
abr.occ. (Introdacqua) k a s � l l á n d �  ib., àpulo-
bar. casellande Romito, salent.centr. (Nòvoli) 
k a s i l l á n t e  (ParlangèliVDS,RIL 92), catan.-
sirac. (Bronte) casillanti VS, sic.sud-or. (ragus.) ~ 
ib., Vittoria k a s i l l á ŋ t i  Consolino. 
It. casellante m. ‘colui che dà i denari al lotto’ 
Panzini 1905; venez. caselante ‘ricevitore del 
lotto’ Boerio, ven.merid. (vic.) ~ (del loto) Pajello. 
It. casellante m. ‘esattore del pedaggio autostra-
dale’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
Tic.prealp. (Gandria) caseléra f. ‘casellante, 
guardiana di un casello’ (VSI 4,265a), salent.centr. 
casellara VDS, Squinzano k a s e l l á r a  (Par-
langèliVDS,RIL 92). 
Salent.sett. (Latiano) casillièri m. ‘addetto alla cu-
stodia di un passaggio a livello’ Urgese. 
 

2. che si riferisce ad animali 
2.b. ‘casa per alloggiare animali; dimora di ani-

mali selvatici’ 
It.sett.a. casella f. ‘capanna, cascina’ (prima del 
1440 [ms. 1500ca.], ManganelloZancani 71). 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a z > l a  f. ‘parte infe-
riore della stalla in montagna’ Gysling. 
Tic. k a z > l a  ( d a l a  p i v y o n : r a / d i  k ü -
n í l i )  f. ‘casella, scomparto all'interno di una 
grande gabbia’ (VSI 4,262a), tic.alp.centr. (Chirò-
nico) k a z : l e  ib., Gnosca k a z > l e  ib., sic. 
casedda Traina, k a s é ḍ ḍ a  VS. 
Mil. casèll f.pl. ‘sezioni della frasca da bachi da 
seta’ Cherubini, ven.centro-sett. (Revine) k a -
z > l a  f. Tomasi.– Derivato: lomb.or. (Marti-
nengo) n k a z ẹ l $ ć  ‘bosco per i bachi’ (AIS 
1163, p.254). 
Sic. casedda f. ‘camera delle tonnare’ Traina, 
k a s é ḍ ḍ a  VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) k a s é ḍ ḍ a  ( d u  k á -
n i )  f. ‘canile’ VS. 
Sign.fig.: sic.a. la casella dintru di li unghi f. 
‘parte dell'unghia del cavallo’ (ante 1368, 
MascalciaRuffoVolgDeGregorio, TLIO). 
Sintagma: lad.ven. (agord.) k a z é l a  r e á l e  f. 
‘speciale cella per l'ape regina’ RossiVoc. 
Tic.prealp. k a z > l l  ( d a l a  p i v y o n : r a / d i  
k ü n í l i )  m.pl. ‘stanzini, scomparti all'interno di 
una grande gabbia’ (VSI 4,262a)2. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) caséllu m. 
‘porcile’ (Alfonsi; Falcucci), àpulo-bar. (martin.) 

——— 
2 Cfr. agn. casel m. ‘petite cage ou maisonnette où 

l'on garde les jeunes oiseaux jusqu'à ce qu'ils soient 
aptes à voler’ (fine sec. XIII, FEW 2,451). 
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k a s í d d �  VDS, luc.nord-occ. (Ripacàndida) 
k a s í ẹ á á �  (p.726)1, Picerno k a s í ẹ d �  (p.732), 
luc.nord-or. (Tolve) k w a z í � d d ə  Bigalke, Avi-
gliano k a z í � d d ə  ib.; AIS 1181. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a s í ẹ d �  m. ‘pollaio’ 
Greco. 
Derivati: it. (bachi rinchiusi ne' loro) casellini 
m.pl. ‘piccoli scompartimenti, cellette’ (1688, Re-
di, B). 
Emil.occ. (mirand.) caslina (d' la lumaga) f. 
‘conchiglia’ Meschieri. 
 

3. che si riferisce a vegetali 
3.c. ‘edificio o stanza in cui si conservano 

vegetali’ 
It. caselle f.pl. ‘bastoncelli flessibili usati per for-
mare il gratticcio su cui si ponevano ad essiccare 
le castagne’ (1801-03, Lastri, B). 
Lig.centr. (pietr.) k ā z > l l a  f. ‘soffitta usata per la 
frutta in corso di essiccazione’ Accame-Petracco, 
Borgio ~ Nari, tic.prealp. (Sigirino) k a z > l a  
( d i  k a s t : ñ )  (VSI 4,260b); tic. k a z > l a  f. 
‘metato’ ib. 
Emil.or. (Minerbio) k a ž > l =  f. ‘fienile’ (AIS 
1401, p.446). 
Derivati: tic. k a z l > t a  f. ‘suddivisione, scom-
parto all'interno del metato’ (VSI 4,271a); tic.alp. 
occ. (Cavergno) k a z l > t  m. ‘id.’ ib. 
 

3.c1. vegetali messi a forma di casa, grande 
mucchio (bica, covone, pagliaio) 
Lomb.alp.or. (Teglio) k a z > l a  f. ‘bica di grano, 
di grano saraceno, sorta di covone, che però non si 
lega’ Branchi-Berti, posch. casèla Tognina 158; 
mant. casèlla ‘tante specie di covi di gambi di 
canape già macerati, che si rizzano a distanza su 
aia ecc. acciò si secchino presto’ (1870ca., Bonza-
niniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 12); 
ven.centro-sett. (Càneva di Sacile) casèla ‘l'insie-
me di più fastelli di frumento, accatastati nel cam-
po’ Rupolo-Borin; trent.or. (Viarago) k a È > l a  
‘mucchio di covoni’ (AIS 1457cp., p.333), rover. 
casella Azzolini; lad.ates. (Colle Santa Lucia) 
ß a z : l a  ‘minuscolo covone fatto coi manipoli 
della dorella (Chamaelina sativa Crantz)’ Palla-
bazzerLingua. 
Lomb.alp.or. (Grosio) k a z > l a  f. ‘manipolo di 
steli di grano saraceno’ Antonioli-Bracchi. 
Mil. casèlla f. ‘manipolo che si fa del lino alla 
prima raccolta’ Cherubini. 

——— 
1 Si tratta spesso di spazio arcato sotto la scala esterna 

della casa. 

Lomb.or. (Pescarolo) k a z : l a  f. ‘mazzetto’ (AIS 
1495, p.285), emil.or. (Baùra) k a ž > l a  (AIS 
1496cp., p.427). 
Ven.centro-sett. (vittor.) casèa f. ‘bica’ Zanette. 
Lomb.alp.or. (posch.) casèli m.pl. ‘paglia di grano 
saraceno disposta nel campo per l'essiccazione’ 
Tognina 158, ven.centro-sett. k a z é l ; lomb.alp. 
or. (posch.) k a z > l i  ( d a l  l í n )  pl. ‘mazzi (di 
lino affastellati per l'essiccazione)’ (VSI 4,261a). 
Loc.avv.: lomb.alp.or. (posch.) a  k a z > l i  ‘a 
mazzi aperti, a raggiera (parlando del grano 
saraceno mietuto e affastellato a mannelli)’ (VSI 4, 
261a). 
 
Derivati: lomb.or. (Pescarolo) k a z ẹ l ë n i  m.pl. 
‘mazzetti’ (AIS 1496cp., p.285). 
Loc.avv.: moes. (Mesocco) a  k a z e l : y  ‘a 
mazzi aperti, a raggiera (parlando dei cereali dis-
posti sul campo per l'essiccazione’ (VSI 4,263a). 
Lad.anaun. (Tuenno) ć a È l : t i  m.pl. ‘mucchi di 
covoni’ (AIS 1457cp., p.322). 
Ven.centro-sett. (Ponte nelle Alpi) k a È ẹ l ½ t  m. 
‘mucchi di covoni’ (AIS 1457cp., p.336). 
 

3.c2. scompartimento di pianta a forma di casa 
Fior.a. caselle f.pl. ‘scompartimenti dell'ovario di 
un frutto; siliqua di semi’ (1499, Ricettario, B). 
Tic.prealp. (Torricella-Taverne) k a z > l a  f. ‘glu-
ma, loppa del chicco di grano’ (VSI 4,262b). 
Messin.or. (lipar.) k a s é ḍ ḍ a  f. ‘ciascuna delle 
“camerelle” che racchiudono i chicchi di grano’ 
FanciulloEolie 61, k a s i é ḍ ḍ i  pl. ib. 
Palerm.centr. (Marinèo) k a s é ḍ ḍ a  f. ‘varietà di 
frumento’ VS. 
Tic.alp.occ. (Sant'Abbòndio) k a z > l l  m. ‘gluma, 
loppa del chicco di grano’ (VSI 4,262b). 
Lomb.or. (berg.) casèl (de la spiga) m. ‘ciascuna 
di quelle bucherelle della spiga, entro la quale sta 
un granello’ TiraboschiApp. 
Derivato: it. caselline f.pl. ‘scompartimenti della 
spiga del grano, ciascuno dei quali ne contiene un 
chicco’ (1873, Giuliani, FaldellaMarazzini 53). 
 

4. che si riferisce al corpo umano 
Ver. k a z > l a  f. ‘narice’ (Patuzzi-Bolognini; Ri-
gobello). 
Sic. k a s é ḍ ḍ a  f. ‘alveolo di denti’ VS. 
Sintagmi: sic. k a s é ḍ ḍ a  d i  l ' ó k k i  f. 
‘occhiaia’ VS. 
Palerm.centr. (Misilmeri) k a p í ḍ ḍ i  k a s é ḍ ḍ i  
k a s é ḍ ḍ i  ‘capelli ondulati’ VS. 
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5. oggetti 
5.e. contenitori; involucri di oggetti 
Fior.a. caselle f.pl. ‘bocca di una fontana a se-

zione quadrangolare’ (1375, LetteraSimone, TLIO). 
It. casella f. ‘cassetta di refrattario, per lo più 
cilindrica, usata per proteggere alcuni materiali 
(porcellana, maiolica, ecc.) che non devono essere 
lambiti dalle fiamme durante la cottura nei forni’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2011). 
Tic.alp.centr. (Gnosca) k a z > l e  f. ‘fenditure dei 
montanti del torchio a leva per il vino’ (VSI 
4,262b). 
Emil.occ. (parm.) casèla f. ‘vaso più piccolo della 
gazzetta, ma con lo stesso uso’ Malaspina, lad. 
ates. (livinall.) k a s é l a  Gartner 126. 
Venez. casela f. ‘contenitore ligneo per conservare 
attrezzi di lavoro e chiodi’ (1985, DETApp). 
Trasimeno k a s : l l a  f. ‘stuoia a forma semico-
lare confitta nel fondo del lago’ UgoccioniReti. 
Sic. k a s é ḍ ḍ a  f. ‘scanalatura del subbio infe-
riore del telaio, che contiene l'asta alla quale è 
fissata l'estremità iniziale del tessuto’ VS. 
Messin.or. k a s é ḍ ḍ a  f. ‘ciascuna delle cellette 
in muratura nelle quali si ammontano le olive per-
ché fermentino prima della macinatura’ VS, agrig. 
occ. (Ribera) ~ ib. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) k a z > l  m. 
‘struttura muraria a protezione delle vasche di 
decantazione dell'acqua destinata all'acquedotto’ 
Massera, Grosio ~ Antonioli-Bracchi. 
Venez. caselli m.pl. ‘torrette, depositi di polvere 
da sparo’ (1612, GlossCostrConcina). 
Ven.centro-sett. (bellun.) casèl m. ‘armadio di vi-
mini o capannetto’ Nazari. 
Garg. (Ruggiano) k a s : l �  m. ‘casupola di legno 
su un tronco d'albero per far asciugare il formag-
gio’ (Prencipe,LSPuglia 6). 
 
Derivati: fior.a. (sei) caselline (da tiratoi) f.pl. 
‘costruzioni adibite a tiratoi’ (1338, Inventario-
Settimo, TLIO). 
Emil.occ. (Carpi) caselóni m.pl. ‘recipienti di assi 
di legno a tre sponde per proteggere il carico du-
rante il trasporto’ Rigobello. 
Ven.merid. (Castagnaro) caselón m. ‘contenitore 
di legna del focolare’ Rigobello; caselóni pl. 
‘giunte al carretto per chiudere il piano di carico’ ib. 
Ver. caselòto m. ‘protezione in legno posto at-
torno all'albero della barca’ Rigobello. 
Sic. k a s i ḍ ḍ á r u  m. ‘tino a muro, serbatoio’ VS. 
It. casellario m. ‘scaffale diviso in caselle o scom-
partimenti per tenere ordinatamente schede, carte, 
documenti, oggetti, corrispondenza (di solito se-
condo una progressione alfabetica o numerica’ 

(dal 1874, Scarpa, DELIN; RigutiniNeol; B; Zing 
2011). 
It. incasellarsi (nella testa) v.rifl. ‘fissarsi’ (1931, 
Monelli, B). 
It. incasellare v.tr. ‘accumulare (un vantaggio, in 
punti o minuti, da aggiungere a quello già ottenuto 
nella propria classifica)’ B 1972. 
Sic. n k a s i ḍ ḍ á r i  v.tr. ‘incastrare a forza un 
oggetto in un corpo o in un apposito alloggia-
mento, in modo che vi resti fissato’ (dal 1754ca., 
DelBono, VS); niss.-enn. (Catenanuova) ~ ‘met-
tere il tappo in una bottiglia’ ib. 
Sign.fig.: sic. n c a s i ḍ ḍ á r i  v.tr. ‘imboccare o 
portare il cibo alla bocca dei bambini’ (“scherz.” 
Mangiameli, VS). 
It. incasellamento m. ‘(nell'industria chimica) in-
troduzione nel forno di cottura di caselle 
contenenti oggetti da cuocere’ (dal 1972, B; 
GRADIT 2007). 
It. incasellatura (del materiale brutto) f. ‘opera-
zione dell'incasellare’ (ante 1956, Papini, B). 
It. incasellatore m. ‘operaio addetto a caricare i 
forni con caselle contenenti oggetti da sottoporre 
alla cottura’ B 1972. 
It.reg.catan. (scarpe) scasellate agg.f.pl. ‘aperte a 
guisa di sandali’ Tropea 67. 
 

5.e1. scompartimento in un mobile; casella 
postale 
It. casella f. ‘ciascuno degli scompartimenti qua-
drangolari in cui è diviso uno scaffale, un cassetto, 
ecc. per tenere in ordine oggetti, fogli, documenti, 
caratteri, segni tipografici che non devono 
mescolarsi tra loro’ (dal 1816, Foscolo, B; Zing 
2011), piem. casela (Capello; Zalli 1815), vogher. 
k α z > l α  Maragliano, emil.occ. (parm.) casela 
Pariset, venez. casèla (Caniato-Cortelazzo,Arte-
Squerarioli 184), nap. casella Rocco, sic. casèdda 
(Biundi; Traina), k a s é ḍ ḍ a  VS. 
It. casella (di posta elettronica) f. ‘zona di 
memoria nella quale vengono conservati i mes-
saggi destinati a un abbonato a un servizio di 
posta elettronica’ (dal 1998, Zing; ib. 2011). 
Mil. casèlla f. scompartimento’ Cherubini. 
Istr. k a z é l a  f. ‘piccolo scompartimento in forma 
di nicchia’ Rosamani, sic. casedda TrainaSuppl, 
k a s é ḍ ḍ a  VS. 
Ver. casèla f. ‘scrigno’ Rigobello; umbro casella 
‘armadio a muro’ (1600ca., RicetteConventoMo-
retti,EtTuaillon). 
Ver. casèla f. ‘contenitore di legno per elemosine 
o di ferro per la posta’ Rigobello. 
Sign.fig.: ancon. (Arcevia) caselle f.pl. ‘festa dei 
tabernacoli (ricorrenza ebraica)’ Spotti. 
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Sintagmi: it. casella postale f. ‘compartimento 
numerato in cui è direttamente deposta la cor-
rispondenza in arrivo, affittato a privati presso 
l'ufficio postale’ (dal 1910, Pace, DELIN; Zing 
2011). 
It. casella vocale f. ‘(telecom.) zona di memoria 
nella quale vengono conservati i messaggi vocali 
destinati a un abbonato a un servizio di telefonia o 
di posta elettronica’ (dal 1998, Zing; GRADIT; 
Zing 2011). 
 
Derivati: tic. k a z l > t a  f. ‘cassetto’ (VSI 4,271a). 
Tic.alp.occ. (Cavergno) k a z l í ñ m. ‘cassetto, ti-
retto usato per riporre piccoli oggetti o indumenti’ 
(VSI 4,271b). 
It. casellario m. ‘casellario giudiziale’ (1890, Arlìa, 
B). 
Sintagmi: it. casellario giudiziale m. ‘casellario 
giudiziario; ufficio in cui è conservato tale 
registro’ (dal 1877, Fanfani-Arlìa; Zing 2011); ~ 
giudiziario ‘schedario in cui si conservano le 
notizie riguardanti precedenti giudiziali, e in 
particolare le condanne riportate (giuridicamente 
indica il contenuto del casellario stesso, cioè il 
complesso delle iscrizioni concernenti le notizie 
suddette)’ (dal 1947, Pratolini, B; GRADIT 
2007)1.  
It. casellista m. e f. ‘chi ha in affitto una casella 
postale’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2011). 
It. incasellare (la posta/le lettere) v.tr. ‘mettere 
nella casella’ (dal 1943, Palazzi; Zing 2011). 
Salent.sett. (Grottaglie) ncasidda(r)i v.assol. ‘det-
to dello staccio che non pulito dopo l'uso, reca i 
fori o gli interstizi otturati dalla pula’ (1800ca., 
Santoro,LSPuglia 9,31). 
It. incasellatore m. ‘impiegato postale addetto 
allo smistamento della corrispondenza nelle ca-
selle del casellario’ (dal 1952, PratiProntuario; B; 
Zing 2011). 
 

5.e2. in relazione a spazio di terra 
Cal. k a s é ḍ a  f. ‘aiuola, pezzo di terreno o 
spazio quadro negli orti, o nei giardini, destinato 
ad una speciale piantagione’ NDC, cal.merid. (Cà-
nolo) caseja ib., regg.cal. k a s é ḍ ḍ a  ib., sic. 
casèdda (Biundi;Traina), k a s é ḍ ḍ a  VS, sic.sud-
or. (Vittoria) k a s > ḍ ḍ a  Consolino, trapan. (ma-
zar.) casiedda (Cusumano,QCSSic 12/13). 
Sic. casiedda f. ‘semenzaio costituito da serie pa-
rallele di aiuole di forma generalmente rettan-
golare’ (Ruffino,QCSSic 12/13,259). 

——— 
1 Cfr. fr. casier judiciaire (1860). 

Messin.occ. (Cesarò) k a s é ḍ ḍ a  f. ‘striscia di 
terreno risultante dal terrazzamento di un pendio’ 
VS, agrig.or. (Dèlia) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) k a s é ḍ ḍ a  f. 
‘porca, passata’ VS, niss.-enn. (Centùripe) ~ VS. 
Agrig.occ. (Menfi) k a s é ḍ ḍ a  f. ‘solco che si fa 
negli orti per irrigare’ VS. 
Sintagma: it. casella salante f. ‘spazio destinato, 
nelle saline, alla concentrazione dell'acqua di ma-
re e alla separazione del sale’ (dal 1955, DizEncIt; 
B; Zing 2011); ~ evaporante ‘id.’ ib. 
 
Derivati: sic. k a s i ḍ ḍ á r u  m. ‘semenzaio, vi-
vaio’ VS. 
Cal.merid. (Melicuccà) k a s e ḍ y á r i  v.assol. 
‘fare aiuole’ NDC. 
Sic.sud-or. (Vittoria) ŋ k a s i ḍ ḍ á r i  v.tr. ‘prepa-
rare e delimitare un tratto di terra da utilizzare per 
vivaio o altro; ridurre un orto a caselle’ Consolino, 
palerm.centr. (palerm.) incasiddari (DeGregorio, 
StGl 8). 
Perug.a. entercasella f. ‘spazio tra due case 
vicine’ (1342, StatutiAgostini,SFI 26)2, entraca-
sella ib., tracasella ib., tracaselle pl. (Deruta 
1465, StatutoNico). 
Umbro occ. (Magione) t r a k a s : l l o  m. ‘inter-
capedine tra due case contigue’ Moretti, perug. 
tracaséllo Orfei-Batinti; ~ ‘piccolo vano’ Cata-
nelli. 
Loc.prov.: umbro a. budella, fatevi traccaselle 
‘ventre mio, fatti capanna’ (1530, PodianiUgolini 
212). 
 

6. che si riferisce ad astratti 
6.f. spazio quadro, partizione; struttura di un 

sistema 
Fior.a. casella f. ‘ciascuno dei riquadri in cui si 
divide una tabella’ (1347ca., Pegolotti, TLIO); it. 
~ ‘ciascuno dei piccoli quadri in cui si dividono la 
tavola pitagorica, le tavole numeriche, quaderni, 
fogli, ecc.’ (ante 1642, Galilei, B; dal 1910, 
Moretti, B; Zing 2011), it.sett. ┌ k a z é l a ┐, sic. 
casedda f. Traina, k a s é ḍ ḍ a  VS; VSI 4,262b. 
It. casella f. ‘insieme delle note o delle pause rac-
chiuse tra due vicine stanghette’ (1605, Transil-
vano, DuranteE-Martellotti,AFLLSBari III.7,67), 
caselle pl. (1774, G.B. Martini, TB). 
It. casella f. ‘posto che un fonema occupa nel 
sistema’ (dal 1983, Zing; ib. 2011). 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.perug. intercasella f. ‘fogna’ (1526, 

Sella). 
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Lomb.or. (bresc.) cazèla f. ‘luogo vuoto nelle 
scritture, che resta tra una riga e l'altra’ Pellizzari 
1759, casêla Pinelli, venez. casèla Boerio. 
Ven.merid. (poles.) casela f. ‘stanza (di canzone); 
versetto (di un inno sacro)’ Mazzucchi. 
Sintagma: lomb.alp.or. (Sant'Abbondio) k a z > l l  
d a  m o l t i p l i k á  f.pl. ‘tavola pitagorica’ (VSI 
4,262b). 
Loc.verb. it. far le caselle per apporsi ‘cercare 
con l'inganno di fare o di far dire a q. ciò che non 
vuole’ (ante 1565, Varchi, B – 1587, G.M. Cecchi, 
B), far caselle per apporre q. (ante 1629, Allegri, 
B). 
 
Derivati: it. (quadro diviso per) caselline f.pl. 
‘quadratini’ (ante 1786, G. Gozzi, TB). 
Tic.prealp. (Viganello) caselinn f.pl. ‘tabelline, 
sequenza dei multipli di un numero nella tavola 
pitagorica’ (VSI 4,262b), moes. (Roveredo) ~ ib. 
Sintagmi prep.: a casellini ‘a quadretti (di fogli, 
quaderni)’ (1913, Papini, B). 
It. casellare v.tr. ‘incasellare, collocare in uno 
schema rigido’ (1913-17, Gramsci, BSuppl). 
It. casellazione f. ‘classificazione’ (1921-22, Gram-
sci, BSuppl). 
It. accasellare v.tr. ‘distribuire in caselle, in-
casellare’ (1881, Carducci, B). 
It. incasellare v.tr. ‘disporre, distribuire, sistemare 
in caselle o in un casellario; ordinare metodica-
mente, classificare; costringere in uno schema 
definito’ (dal 1887, DISC; B; Zing 2011). 
Sic. n k a s i ḍ ḍ a r i  v.assol. ‘dire o fare bene, a 
proposito’ (1785-95, Pasquallino, VS; Mortillaro, 
ib.), incasiddari Traina. 
Agg.verb.: it. incasellato ‘distinto, distribuito, si-
stemato in caselle; ordinato metodicamente, clas-
sificato, costretto entro uno schema definito’ 
(1952, B.Croce, B – 1959, Moretti, B). 
It. incasellamento m. ‘disposizione in uno schema 
troppo rigido’ (1926, Sarfatti, Balducci – 1972, B; 
InternetCulturale). 
 

6.f1. in relazione a giochi 
It. casella f. ‘nel gioco delle capannelle, piccolo 
mucchio di quattro noccioli o castagne che deve 
essere buttato giù dai giocatori mediante il lancio 
di un altro nocciolo o di un'altra castagna’ (1688-
1750, NoteMalmantile, B), tosc. ~ FanfaniUso, 
sen. ~ (1614, Bianchi,AFLPerugia 7,311); tic.alp. 
centr. (Lumino) casèla ‘casetta di pietra costruita 
durante i giochi dai ragazzi’ Pronzini; corso 
cismont.or. (roglian.) casélla ‘piccola casetta che 
fanno i bambini con pietre, terra e stecchi’ Fal-
cucci 412; umbro merid.-or. (tod.) k a s > l l a  

‘gioco infantile’ Bruschi, luc.nord-occ. k a z > l l a  
Greco, sic. caseddi f.pl. (Pitrè,StGl 8). 
It. caselle f.pl. ‘ognuno degli spazi rettangolari o 
quadrati in cui sono divise le tavole o le cartelle 
per i giochi di società con i dadi (gioco dell'oca, 
ecc.)’ (1923-39, Ojetti, B). 
Lig.or. (spezz.) k a z > l a  f. ‘riquadro segnato per 
terra in diversi giochi dei ragazzi’ Conti-Ricco. 
Tic.alp.occ. (Brissago) k a z > l l  f.pl. ‘quadretti in 
cui è diviso il tavoliere nel gioco della dama’ (VSI 
4,262b). 
Lad.anaun. (Tuenno) ciasèla f. ‘ciottolino, pie-
truzza di minime proporzioni’ Quaresima. 
Sic. casedda f. ‘ciascuno dei 64 scacchi ond'è 
composta la scacchiera’ (sec. XVII, AnticoAno-
nimo, VS; Traina). 
Sintagma: tic.alp.centr. (Giornico) k a z > l l  d l '  
½ k a  f.pl. ‘riquadri della tavola del gioco dell'oca’ 
(VSI 4,262b). 
Loc.verb.: lucch.-vers. (lucch.) venire in casella 
‘invito ai bambini a venire in mezzo alle gambe e 
appoggiarsi con le braccia sulle ginocchia’ (Nieri-
Giunte,MALucch 15); pis. vièni 'n casèlla ‘invito 
ai bambini a sedere sulle proprie ginocchia’ Ma-
lagoli. 
Sic. casellu m. ‘nel gioco dello zoppino è uno de-
gli scompartimenti in cui è divisa la figura trac-
ciata per terra’ Traina, sic.sud-or. (Pachino) ~ VS. 
Derivati: tic.alp.occ. (Palagnedra) caselina f. 
‘castellina, piccolo mucchio di noci da abbattere 
nel gioco delle capannelle’ (VSI 4,261b). 
Sic. casiddèra f. ‘piccolo spazio di terra, nel 
quale i fanciulli scavano delle buche per giocarvi 
con palline o nocciole; le buche stesse’ (Biundi; 
Traina), k a s i ḍ ḍ é r a  VS. 
 
 
Il lat. CASELLA ‘piccola casa’ (sec. VI, Ps. Aug., 
ThesLL 3,512,72) continua nel pic.a. casele ‘id.’ 
(1357, FEW 2,451a), nel rouerg.a. casela f. 
‘capanna’ (1180, Brunel 448,5), occit.a. ~ (Tarn 
inizio sec. XIII, FEW 2,450a), cat. casella (sec. 
XV, DELCat 2,605), spagn.a. casiella (1270-1284, 
Alfonso X, Kasten-Nitti 1,366), spagn. casilla, nel 
port.a. casela (1373, DELP 2,89a) e le forme it. 
(I.1.). 
Si distingue sul piano semantico tra casa per 
persone; casa privata (1.), che si riferisce ad ani-
mali (2.), che si riferisce a vegetali (3.), che si 
riferisce al corpo umano (4.), oggetti (5.) e che si 
riferisce ad astratti (6.). Un'ulteriore sottodivisione 
distingue ‘edificio di uso privato’ (a.) costruzioni 
a vari usi; capanna; rifugio; ricovero (a1.), parte di 
casa (a2.), casa di uso pubblico o aperto al 
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pubblico (a3.), ‘casa per alloggiare animali; di-
mora di animali selvatici’ (b.), edificio o stanza in 
cui si conservano vegetali (c.), vegetali messi a 
forma di casa, grande mucchio (bica, covone, 
pagliaio) (c1.), scompartimento di pianta a forma 
di casa (c2.), contenitori, involucri di oggetti (d.), 
scompartimento in un mobile; casella postale 
(d1.), in relazione a spazio di terra (d2.), conte-
nitori (e.) e spazio quadro, partizione; struttura di 
un sistema (f.). 
Il Griera (BDC 10,149) mette la voce sarda 
k a s í ḍ ḍ u  ‘alveare’ sotto queste forme. Per 
ragioni semantiche Wagner (DES 1,313) e Meyer-
Lübke (REW 6938) preferiscono l'etimo qua-
sillum ‘cestello’. Quindi anche it. casello ‘arnia’ e 
casella ‘id.’ verranno trattate sotto quasillum. Non 
è facile separare il sardo k a s i ḍ ḍ é r a  ‘secchia di 
sughero’ specialmente quello per mungere (AIS 
1197) dai derivati di caselli, casella. Per il con-
cetto ‘contenitore’ anche i derivati sett. di capsella 
presentano delle difficoltà per la separazione. 
 
REW 1736; DEI 791; VEI 242; DELIN 307; VSI 
4,259segg., 271 (Ceccarelli); DES 1,313 s.v. 
k a z í ḍ ḍ u ; FEW 2,450; SalvioniREW,RDR 5, 
num. 1736.– Tressel; Pfister, Hohnerlein1. 
 
→ quasillum 
 
 
 
cāseolus ‘piccola forma di formaggio’ 

I.1. alimenti, cibi 
1.a. ‘formaggio’ 

It. caciuòla f. ‘cacio schiacciato di forma tonda e 
pasta tenera’ (sec. XIV, VitaSAntonioAbate, B; 
dal 1729ca., Salvini, Crusca 1866), caciòle pl. 
(1617, Tassoni, B; dal 1887, Petr; “tosc.” 
GRADIT; Zing 2009), lomb.alp.or. (borm.) cazola 
f. (1661, Bläuer), it.reg.bresc. caciuola (1877, 
Rosa s.v. cazolèt)2, march.sett. cascióla Aurati, 
venez. casuòla Boerio, trent.or. (valsug.) k a -
z ó l a  Prati, tesin. casóla Biasetto, sen. caciuola 
Politi 1614, umbro occ. (Magione) k a â w ó l a  
Moretti, k a â ½ l a  ib., k a ć ½ l a  ib.2, umbro 
merid.-or. k a š ½ l a  Bruschi, abr.or.adriat. (Tu-
fillo) k a š ó l ə  ‘cacio alquanto secco’ DAM, àpu-
lo-bar. (bitont.) caciola ‘formaggio’ Saracino2. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo, Frasa, Lurati e Tancke. 
2 Toscanismo. 

Tic.prealp. (Camignolo) k a z ½ r a  f. ‘formaggio 
magro’ (Keller,RLiR 13,341), Bedano casòra ‘for-
maggio che si estrae dal siero del burro’ (Pel-
landini,SAVk 8,260), umbro sett. (Loreto di 
Gubbio) k a š ¿ l a  (AIS 1215cp., p.556). 
Tic. k a z ½ r a  f. ‘formaggella’ (VSI 4,278). 
Romagn. (Saludecio) k a ž ¿ l a  f. ‘ricotta dura, 
salata e seccata, insaporito con erbe’ (AIS 1216cp., 
p.499). 
March.sett. (Mercatello sul Metauro) k a š » l a  f. 
‘cacio pecorino’ (p.536), camp.sett. (Gallo) 
k a š ¿ l a  (p.712); AIS 1217cp. 
Tosco-laz. (pitigl.) k a ć ½ l a  f. ‘latte accagliato in 
forma’ (Longo,ID 12,25)2. 
Cort. (Val di Pierle) k a ć ¹ l a  f. ‘forma di for-
maggio pecorino’ Silvestrini2. 
Umbro merid.-or. (nurs.) g a š ¿ l a  f. ‘recipiente 
per il siero della ricotta’ (AIS 1218cp., p.576). 
Sintagma: tic.prealp. (Camignolo) k a z ½ r a  
f ¹ r t a  ‘formaggio caprino messo a bagno nel 
latte o nel vino’ (Keller,RLiR 13,341). 
Loc.verb.: pist. fà ccaciòla ‘del latte andato a 
male durante la bollitura; dei bambini quando 
rigurgitano’ Gori-Lucarelli. 
March.sett. (Mercatello sul Metauro) f >  l a  
k a š » l a  ‘caciare, fare il formaggio’ (AIS 1209, 
p.536).  
Fior.a. caciuoli m.pl. ‘piccola forma di cacio 
fresco; ricotta; formaggio’ (1484, PiovArlotto, B), 
it. casciuòli (1536, Aretino, B), casciolo m. Florio 
1611, sic.a. caseòlo Valla 1500, tic. k a z Ç  (VSI 
4,275), tic.alp.centr. (Osco) k a z Ó w  (p.31), Chi-
rònico k a ž ¹ w  (p.32), b.Leventina chiasö Fran-
sciniFaré, bellinz. càsoeù Monti, breg. k a š Ç l  
(StriaMaurizio; Bracchi,Clavenna 21)2, breg.Sot-
toporta k α ž Ó l  (AIS 1215cp., p.45), Coltura 
( s α l @ r  α l )  k α È Ó l  (AIS 1217, p.46), ( ~ )  
k α ž Ó l  ib., lomb.alp.or. (talamon.) casoèu Monti-
Suppl, Mello k a z Ó  (AIS 1217cp., p.225), borm. 
casiol (1637, Bläuer), chiasol (1675, ib.), Trepalle 
k œ ž Ç l  (Huber,ZrP 76), trent.occ. ┌ k a È Ë l ┐, 
lad.fiamm. casôl Rasmo 40, ven.centro-sett. 
(feltr.) k a z ½ l  Migliorini-Pellegrini, trent.or. (pri-
mier.) ~ Tissot, lad.ates. (gard.) t χ a ž ú e l  ( d ə  
m ½ l a ,  d α  m ó n t )  Gartner, ć a ž u é l  ( d e  
k ά z a / d e  m ó l a / d a  m ó n t / d e  s b á y t s e r )  
Lardschneider, ciajuèl (Martini,AAA 46), Selva di 
Val Gardena ć a ž ú α l  ( d  l á t  @ ž a )  (p.312), 
mar. t χ a ž ó  (Gartner 152, EWD 2), bad.sup. 
ciasò (1763, BartolomeiKramer), ( s a r :  l ẹ )  
Þ a ž ¹  (AIS 1217, p.305), Þ a ž ó  Pizzinini, cort. 
caciòlo (Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4), Val di Pierle 
k a ć ó l o  Silvestrini, ancon. (Montecarotto) k a -
š ¿ l i  pl. ‘caci pecorini’ (AIS 1217cp., p.548); 
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macer. (Servigliano) k a š ó  ‘specie di raviggiolo’ 
(Camilli,AR 13); AIS 1209 e cp.; 1217. 
Lomb.alp.or. (Rogolo) casoèu m. ‘formaggio ma-
gro’ MontiSuppl. 
Lomb.or. (Cìgole) cagiöl m. ‘piccolo grumo di 
latte cagliato’ Sanga, abr.or.adriat. (gess.) k a -
š ó l ə  DAM, vast. k a š é w l ə  ib., abr.occ. (Intro-
dacqua) k a š w ó l ə  ib. 
Sintagmi: breg.Sottoporta (Soglio) k α ž Ç l  
g 2 r p  m. ‘formaggio poco stagionato’ Schaad 
124; breg. ~ â ÷ α n  ‘id.’ ib.; ~ v 2 d α r  ‘for-
maggio piccante’ ib. 
breg. m ú f a  d a  k a š Ç l  ™ muff- 
Derivati: it. caciolino m. ‘piccola forma di cacio 
fresco’ (ante 1708, Nieri, B – 1846, Carena, B), 
tic.alp.occ. (Peccia) casgiulígn (VSI 4,277b), tic. 
alp.centr. (Bedretto) Þ a z œ r í ŋ  Lurati, lomb.or. 
(bresc.) cazolì ‘id. (fatto per lo più con latte di 
capra)’ Melchiori, reat. (Amatrice) k a š ọ l ë n u  
‘id. (di latte di pecora o di vacca)’ (AIS 1209cp., 
p.616).  
Lomb.or. (bresc.) cazolì m. ‘venditore di for-
maggio, salumi e simili, pizzicàgnolo’ Melchiori, 
venez. casolìn (Contarini; Boerio), ven.merid. 
(vic.) ~ Pajello1, k a z o l í ŋ  Candiago, Val Lèogra 
k a z o l í ŋ  ( a m b u l á n t e )  (CiviltàRurale 402, 
411), Val d'Alpone casolín Burati, poles. ~ 
Mazzucchi, Ospedaletto Euganeo ~ Peraro, Teolo 
k a È u í ŋ  (p.374), pad. k a z a l í ŋ  PratiEtimVen, 
Campo San Martino k a z u í ŋ  (p.364), ven.cen-
tro-sett. k a È ọ l í ŋ , trevig. casolin Polo, Sum-
maga casuìn GruppoRicerca, vittor. casoín Za-
nette, casolín ib., Revine k a z o l í ŋ  Tomasi, 
bellun. casolin Nazari2, ver. ~ (ante 1834, Gaspari, 
Trevisani; Beltramini-Donati); AIS 270 e cp. 
Ven.centro-sett. (Mansuè) k a z o í ŋ  m. ‘pizzi-
cheria, salumeria’ (p.187), Cavolano k a z o l í ŋ  
(p.139a); ASLEF 562. 
Istr. (Dignano) k a z o l é i ŋ  m. ‘pezzetto di 
formaggio’ Rosamani. 
Pist. caciolini m.pl. ‘il rigurgito dei lattanti’ Gori-
Lucarelli. 
Sintagma: lad.fiamm. (cembr.) k a z e l í ŋ  d a l  
l á t  m. ‘luogo dove si lascia il latte a riposare 
perché affiori la panna; ripostiglio dove si lasciano 
i prodotti caseari’ Aneggi-Rizzolatti. 
It. caciolina f. ‘piccola forma di cacio’ Petr 1887. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.vic. caxolinus ‘pizzicagnolo’ (sec. 

XIV, Pozza, Sella), caxalinus ib., lat.mediev.pad. ca-
xolin[us] (1175, ib.). 

2 Cfr. friul. casulìn m. ‘pizzicagnolo’ PironaN, ca-
solìn (ib.; DESF). 

Venez. casolina f. ‘moglie del pizzicagnolo’ Boe-
rio, ven.centro-sett. (vittor.) ~ Zanette, casoína ib. 
Ven.merid. (vic.) casolinerìa f. ‘pizzicheria, ne-
gozio di generi alimentari’ Pajello, Ospedaletto 
Euganeo ~ Peraro.  
Lomb.or. (berg.) casolèt m. ‘piccolo cacio mòr-
bido’ Tiraboschi, bresc. cazolèt (Gagliardi 1759; 
Rosa), lad.anaun. (ASol.) k a z o l é t  Quaresima, 
Piazzola k χ a È u l : t i  pl. (AIS 1209, p.310), 
Rabbi ć a z o l : t  m. Quaresima, ven.centro-sett. 
(feltr.) k a š o l é t  Migliorini-Pellegrini1. 
Tic.a. chazoreto f. ‘piccolo cacio’ (Brissago 1515, 
Holtus-Radtke 390,205). 
Trent.or. (tesin.) casoléta f. ‘piccola forma di 
formaggio fresco’ Biasetto. 
Camp.sett. (Gallo) k a š o l : l l a  f. ‘cacio peco-
rino’ (AIS 1217cp., p.712). 
Tic.alp.occ. (Peccia) casgiulóm m. ‘forma di for-
maggio del peso da 4 a 7 chili circa’ (VSI 4,277). 
Trent.or. (tesin.) casolón m. ‘formaggio appena 
levato’ Biasetto. 
Sign.metaf.: macer. cascioló m. ‘sempliciotto’ Gi-
nobiliApp. 
Tic.alp.occ. (Peccia) casgiulásc m. ‘forma di for-
maggio del peso da quattro fino a sette chili circa’ 
(VSI 4,277). 
Vic.a. casolaria f. ‘pizzicheria, formaggeria’ 
(1474, StatSpez, Bortolan)3, ven.merid. (poles.) ~ 
Mazzucchi, Rovigo casolarìa PratiProntuario 
1952. 
Moes. (Mesocco) k a z u l : y r å  f. ‘cantina da 
latte, da formaggio’ (p.44), lomb.or. (Toscolano) 
k a z u l < r α  (p.259); AIS 1192cp. 
Moes. (Lostallo) casolé m. ‘cantina dove si con-
servano latte e formaggio’ (VSI 4,277). 
Biscegl.a. acqua de casolari ‘acqua di scolo della 
confezione dei formaggi’ (secc. XIV-XVI, Statuti-
Valente). 
Molis. (capracott.) k a ć ə l á r ə  m. ‘stanza dove si 
custodisce e si fabbrica il formaggio, caciaia’ 
DAM, garg. casuleri TestiMarchianò, k a š u -
l á r ə  ib., àpulo-bar. (ostun.) k a s ə l á r ə  VDS, 
tarant. casulàro DeVincentiis, salent. casularu 
VDS, luc.-cal. (Nova Siri) k a s u l $ r ə  Lausberg, 
cal.centr. (apriglian.) casularu NDC, cal.merid. 
(Nicòtera) casolaru ib., catan.-sirac. (Florìdia) 
casciularu VS, sic.sud-or. (Cassìbile) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Sant'Àlfio) casularu m. ‘specie di 
gabbia fatta con canne intrecciate dove si 
conserva il cacio’ VS. 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.trent. casolaria f. ‘formaggeria’ (Ro-

vereto 1425, Sella). 
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Sic. casularu m. ‘ambiente dove si conserva il 
cacio in salamoia o dopo che è stato tolto dalla 
salamoia’ (Giuffrida,ASSO IV.10,82), catan.-sirac. 
(Palazzolo Acreide) ~ VS, sic.sud-or. (Noto) ~ ib., 
agrig.or. (Favara) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Florìdia) casciularu m. ‘recipiente 
di legno dove si mettono le ricotte’ VS. 
Breg.Sottoporta (Castasegna) k a ž œ l á d a k  m. 
‘la quota di utile che ogni socio di una cooperativa 
ha per una vacca’ (< -aticu, Wartburg,ZrP 58,383; 
VSI 4,277). 
Emil.or. (Savigno) k a È l @ r  m. ‘caciaio’ (AIS 
1198, p.455)1, dauno-appenn. (fogg.) k a s u l ǻ r ə  
(Rubano,StMelillo), cal.merid. (Molochio) k a -
s o l á r u  (Alessio,ID 10,155). 
Tic.alp.centr. (Giornico) casöratt m. ‘negoziante 
di cacio’ (VSI 4,277). 
Venez. casolin m. ‘biadaiuolo di campagna (che 
vende cacio ed altre cose)’ Piccio. 
Breg.Sottoporta (Castasegna) casgiölè v.assol. 
‘dare le vacche a nolo a un alpeggiatore’ (VSI 
4,277). 
Tic.alp.centr. (Dalpe) casorént agg. ‘che sa di 
cacio’ (VSI 4,277). 
Corso cismont.or. (Aleria) k k a ž u l á δ u  agg. 
‘accagliato’ (ALEIC 1146, p.31). 
Composti: ver.a. gratacasola ™ germ. kratton 
it. pancacciòlo ™ panis 
 

1.a1. pietanze fatte con il formaggio 
Sign.fig.: umbro a. casciuol (mio inzuccarato) m. 
‘frase adulatoria per una vecchia donna imbel-
lettata’ (1530, PodianiUgolini 61). 
Lig.gen. k a s ú l i  m.pl. ‘gnocchi’ VPL. 
 

2.b. vegetali 
March.sett. (Frontone) k a š ¿ l a  f. ‘radice di 
rapa’ (AIS 1360cp., p.547). 
Macer. (Servigliano) k a š ½ l a  f. ‘ballotta, ca-
stagna lessa sbucciata’ (Camilli,AR 13), march. 
merid. k a š ó l a  Egidi, teram. k a š ó l ə  DAM, 
k a š ½ l ə  ib., abr.or.adriat. (Atri) ~ ib. 
Cicolano (Ascrea) k a ć ó l e  f.pl. ‘chicchi del 
granturco che si aprono scoppiando, messi sul 
fuoco’ (Fanti,ID 14)2. 
Teram. k a š ó l ə  f. ‘castagna secca’ DAM, 
k a š ½ l ə  ib., abr.or.adriat. (Atri) ~ ib.; abr.occ. 
(Roccavivi San Vincenzo) k a š ó l a  ‘castagna 
secca sbucciata’ ib. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. caseolarius m. ‘venditore di 

cacio’ (1506, Scandiano, SellaEmil); lat.mediev.trevig. 
casolarius ‘formaggiaro’ (1313, Marchesan, Sella). 

2 Toscanismo. 

Derivato: trent.occ. (bagol.) casölèrä f. ‘castagno 
che produce frutti piccoli e guasti’ Bazzani-Mel-
zani. 
 

2.b1. fiori, piante 
Cicolano (Ascrea) k a ć ½ l e  f.pl. ‘fiori di un 
giallo pallido’ (Fanti,ID 16,93)2, laz.merid. (sor.) ~ 
(Merlo,AUTosc 38,177). 
Derivati: trent.occ. (Pieve di Ledro) casolete f.pl. 
‘croco, bulbo del Colchicum autumnale L.’ Pe-
drotti-Bertoldi 97. 
Trent.occ. (Bondone) casoline f.pl. ‘croco, bulbo 
del Colchicum autumnale L.’ Pedrotti-Bertoldi 97. 
Volt. (Monticiano) caciolina f. ‘primula di bosco’ 
Cagliaritano. 
 

3. escrementi del corpo umano o animale 
Sic.a. caseolu m. ‘sporcizia delle unghie’ (sec. 
XIV, MascalcìaRuffoDeGregorio,ZrP 29,604) 
APiem. (Vico Canavese) k a ć ¿ l a  f. ‘il moccio’ 
(AIS 169, p.133)2. 
Trent.or. (valsug.) k a z ó l a  f. ‘cispa’ Prati. 
Tosc. caciola f. ‘quella sporcizia prodotta dal su-
dore in certe parti del corpo’ Camaiti. 
Tosc.centr. (Castelnuovo Berardenga) caciòle f.pl. 
‘accumulo di saliva agli angoli della bocca’ Ca-
gliaritano, sen. ~ ib. 
Teram. (Montepagano) k a š ½ l ə  f.pl. ‘escrementi 
dell'asino’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Silvi) k a š ó l ə  f. ‘cosa di poco 
prezzo’ DAM. 
Derivati: tosc.centr. (Castelnuovo Berardenga) 
caciòline f.pl. ‘accumulo di saliva agli angoli 
della bocca’ Cagliaritano, sen. ~ ib. 
Sen. (Sovicille) caciolini m.pl. ‘accumulo di sa-
liva agli angoli della bocca’ Cagliaritano. 
Sintagma: lomb.or. (bresc.) cazolì de' sanc 
‘grumolo di sangue’ Pellizzari 1759. 
 

4. oggetti di vario materiale 
Abr.or.adriat. (gess.) k a š ó l ə  m. ‘galla che butta 
l'intonaco quando la calcina non è ancora spenta’ 
DAM, vast. k a š é w l ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) 
k a š w ó l ə  ib. 
Sintagma: lad.ates. (gard.) ć a ž u é l  d e  l ά n  
‘blocco di legno da cui si intagliano le sculture di 
animali’ Lardschneider. 
Derivato: abr.or.adriat. (vast.) k a š u l ' y t ə  agg. 
‘marnoso, aggiunto di terreno ricco di marna 
calcarea’ DAM. 
 
 
Il lat. tardo CĀSEOLUS ‘piccola forma di for-
maggio’ continua nell'engad. chaschöl m. (DRG 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1041  1042  
 

CASEOLUS CASEUS 

3,444b), surselv. caschiel (ib.), occit. (Gévaudan) 
quésou ‘formaggio’ (ChauveauMat), guasc. cusòla 
f. ‘piccolo formaggio’ (FEW 2,456b) e nell'it. (I.1.). 
La struttura dell'articolo distingue il significato pro-
prio di CASEOLUS, e cioè quello che riguarda ali-
menti e cibi (1.), con le sottodistinzioni in ‘formag-
gio’ (1.a.) e pietanze fatte con il formaggio (1.a1.), 
da significati secondari che la voce ha acquistato: 
quello che si riferisce a vegetali (2.b.), con la distin-
zione di fiori, piante (2.b1.), secrezioni del corpo 
umano e animale (3.) e infine oggetti di vario ma-
teriale (4.). 
 
REW 1737, Faré; DEI 654seg.; VEI 191; DELIN 
269; VSI 4,275-279 (Ceccarelli); EWD 2,126; 
DRG 3,90b (Schorta), 3,444segg. (Decurtins); 
FEW 2,456b; Alessio; SalvioniREW,RDR 5,179, 
num. 1737.– Salamanna1. 
 
 
 
cāseus ‘formaggio’ 

Sommario 
  I.1.  cibi 1041 
   1.a.  ‘prodotti caseari, latte’ 1041 
   1.b.  pietanze preparate con cacio; vivande  

simili al cacio 1063 
   2.  piante, vegetali  1067 
   3.  animali; prodotto di animale 1068 
   4.  persone; parti di persone 1068 
   4.a.  secreti o escrementi umani 1068 
   4.a1.  parti del corpo umano 1068 
   4.a2.  persone 1069 
   4.a3.  comportamento umano; che si  

riferisce a persone 1069 
   5.  fenomeno atmosferico (neve) 1070 
   6.  astratti 1071 
 II.1.  casio 1071 
III.1.  caseina 1072 
   2.  cis 1073 
   3.  cassüpa 1073 
 

I.1. cibi 
1.a. ‘prodotti caseari, latte’ 

It. cascio m. ‘latte di ovini o bovini cagliato, cotto 
e preparato in forme; formaggio’ (1350ca., Cre-
scenziVolg, Pergamini; ante 1547, Bembo, TB – 
1744, VicoScienzaConcord 97), cacio (dal 1370ca., 
BoccaccioDecam, B; TB; B; Zing 2011), it.sett.a. 
caso (sec. XIV, PoesieMusicCorsi; 1522, Flaminio, 
Vignali,LN 43,39), mil.a. ~ (1499, ViscontiBon-

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Frasa e Pfister. 

grani), berg.a. ~ (1429, GlossLorck 151), cre-
mon.a. cagio (1433, LibroConti, TestiSaccani 53), 
caso (1524, BottaRossi 11), venez.a. ~ (terzo 
quarto sec. XII, RicordacioneCornaro, TLIO; fine 
sec. XV, LibroCucinaConsiglio 172), chaxio (sec. 
XIV, ZibaldoneCanalStussi; fine sec. XV, Libro-
CucinaConsiglio 64), caxo (1372, Cecchetti,Ar-
Ven 30, 310 – fine sec. XV, LibroCucinaConsiglio 
145), pad.a. chaxo (1371ca., RagioniBeniBarto-
lomeo, TestiTomasin), caso (1452, Savonarola-
MNystedt-2,77), caxo (salato) ib. 67, ver.a. caso 
(ante 1488, FrCornaSoncinoMarchi 18), tosc.a. 
cascio (1314, FrBarberino, TLIOMat; 1361, Piero-
UbertinoBresciaElsheikh), cacio (1318-20, FrBar-
berino, TLIOMat – 1471, BibbiaVolg, ib.), fior.a. 
casci pl. (1286, RegistroSMariaCafaggio, TLIO), 
chascio m. (1291, LibroGentileSassetti, Nuovi-
TestiCastellani 339; 1344 – 1345, LibroMensa-
Frosini 136seg.), chassci pl. (luchardesi) (1292, 
LibriccioloBencivenni, NuoviTestiCastellani 427), 
cacio m. (1312, PistoleSeneca, TLIO – 1484, 
PiovArlotto, B), cascio (1355ca., Passavanti, TB), 
chaci (bofofini) pl. (inizio sec. XV, IulianoFirenze, 
LettereDeBlasi 109), caso m. (fine sec. XV, Spa-
gnaCatalano), prat.a. chascio (1293 – 1306, Cep-
poPoveri, TLIO), valdels.a. cascio (1345, Statuti-
ArteMerciai, ib.), sangim.a. ~ (fine sec. XIII, 
CartaGabelle, ib.), pist.a. chacio (1301, Libro-
MinoTesor, ib. – 1339, ContiDelBeneSapori,BS-
Pist 30,135), lucch.a. cascio (1135, GlossDiplTosc, 
Larson; prima metà sec. XIV, RegolaSJacAltopa-
scio, TLIO), pis.a. ~ (torrese/messanese) (1298, 
DareAvere, QuadernoElsheikh,SFI 30,197), cacio 
(1318-21, BrevePortoCagliari, TLIOMat – 1385/95, 
FrButi, ib.), sen.a. cascio (di vacca/bufalo/pecora) 
(1301-03, StatutoGabellaBanchi-2,36; inizio sec. 
XIV, MeoTolomei, B), cacio (miscinese) (1301-
03, StatutoGabellaBanchi-2,36; 1396, Fioretti, B), 
amiat.a. cascio (1363, TestamentoCiano, TLIO), 
perug.a. ~ (1322 – 38, LibroConfraternitaAgo-
stino, ib.; 1427ca., CorgnoloCorgnaUgolini,Arti-
Mestieri 26), aret.a. ~ (secondo quarto sec. XIV, 
GoroArezzoPignatelli,AnnAret 3, 308 – 1360, 
LibroGerozzoSerianni, TLIO), cast.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, RegolaPenitenzaMancarella, ib.), 
eugub.a. ~ (seconda metà sec. XIV, GlossNavarro, 
SLeI 7,101,400), orv.a. casciu (1348, TestiBian-
coni, TLIO), roman.a. caso (1358ca., BartJacVal-
montonePorta 83), reat.a. cascio (fine sec. XV, 
CantalicioBaldelli,AAColombaria 17,405), sabino 
a. casu (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolg, 
TLIO), laz.merid.a. caso (sardisco) (Fondi 1474, 
Statuti, DeSantis,LN 33,51), nap.a. caso ( sec. 
XIV, RegimenSanitatisMussafia,SbAWien 106 – 
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1500 ca., CarazoloAParenti,SFI 37,256,48), casu 
(1467, FontiAragCataldo II.12, 63, 87, 93), 
cilent.a. ~ (TorreOrsaia 1502, CapitoliPasanini, 
ASPSalerno NS 3,38), molf.a. caso (1507, Stat-
Caratù,LSPuglia 3,12), luc.a. ~ (tosto di grattare) 
(Viggianello 1421, TestiCompagna 2, 306; Fele 
1487, ib. 17,53), cal.a. ~ (1457-58, LiberCal-
ceopuloVàrvaro,MedioevoRomanzo 11; sec. XV, 
TestiMosino 65, 103), sic.a. casu (sec. XIV, The-
saurusPauperumRapisarda, TLIOMat), ~ (vecchi) 
(1475ca., ThesaurusPauperumPalma,Aevum 5, 
420), catan.a. caci pl. (1345, CapitoliGabella-
Sàgati, TestiLiGotti 39)1, caso m. (1500, VallaN-
Gulino), cascio ib., it.sett. caso (1539, Giovio-
Ferrero), cagio (1554, PiccolominiCerreta 268)2, 
lig.or. (Tellaro) caso Callegari-Varese, lomb.or. 
(cremon.) càcio Oneda, Pescarolo k á ć  pl. (AIS 
1209cp., p.285), emil.or. (Appennino bol.-pist.) 
cagio m. (Beneforti,Nuèter 24), romagn. (AMu-
gello) cacio (Sirianni,QALT 1,2003), march.sett. 
(metaur.) chèsh Conti 141, cagl. k > š  Soravia, 
Frontone k @ š o  (p.547), venez. caso (1553, 
CalmoRodianaVescovo)3, it.mediano ┌ k á š o ┐ , 
tosc. cacio (1740, Pauli 279), garf.-apuano (sill.) 
k a Æ ə  (Pieri,AGI 13, 330), Gorfigliano k á ž ọ  
BoninMs, carr. k á z ə  (Luciani,ID 46), lucch.-
vers. (Mutigliano) k á ć o  (ALEIC, p.54), ( f ¹ r -
m e  d i )  ' á ć o  ib., Gombitelli k á Æ ə  (Pieri,AGI 
13,318), Stazzema k á ž o  (ALEIC, p.55), pis. 
cagio (Pieri,AGI 12,146), Putignano k á ć o  
(ALEIC, p.53), ( f ¹ r m e  d i )  ' á ć o  ib., livorn. 
k á â o  (Beccani,ID 18,189), corso cismont.or. 
┌ k á Æ u ┐ ALEIC, bast. k á š u  (MelilloA-1,269), 
cismont.nord-occ. ┌ k á Æ u ┐ ALEIC, balan. cagiu 
Alfonsi s.v. furmagliu, Zitàmboli gaju (Massi-
gnon,RLiR 22,211), k á y u  (Massignon,RLiR 
29,214), cismont.occ. γ á ž u , Èvisa casgiu ‘cacio 
vecchio’ Ceccaldi, γ á ž u  ‘cacio’ (ALEIC, p.22), 
corso centr. ~  ALEIC, oltramont. ~ ib., gallur. 
(Tempio Pausania) ~ (ib., p.51), sass. ~  (ib., 
p.50), á z u  Brunelli, k á z u  ib., k á ž u  ib., tosco-
laz. (pitigl.) k á ß u  (Longo, ID 12,25), ALaz.sett. 
~, Val d'Orcia cacio (Giannelli-Sacchi,AreeLes-
sicali 250), aret. k $ s o  (p.544), chècio Basi, ca-
sent. (Chiaveretto) k @ š o  (p.545), cort. ~ (p.554), 
chècio (Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4), it.mediano 
or.-merid. ┌ k á š o ┐ , ancon. (jes.) k á â o  (Gatti, 
ZrP 34,680), Montemarciano k $ z  (p.538), macer. 
(Muccia) k á š u  (p.567), umbro cacio Trabalza, 

——— 
1 Italianismo 
2 Forma settentrionale. 
3 Cfr. vegl. k í s  m. ‘formaggio’ (Ive; Bartoli-2), chis 

Rosamani. 

laz.centro-sett. ┌ k á s u ┐ , ┌ k á s o ┐ , Santa Fran-
cesca k $ š u  (p.664), roman. caso (1587, Ca-
stellettiUgolini,ContrDialUmbra 2.3,77), cacio 
(1833 – 1837, VaccaroBelli)4, cicolano (Carsòli) 
k á š u  DAM, Tagliacozzo k $ š o  (p.645), Ascrea 
k á ć u  (Fanti,ID 14), reat. ┌ _ á š u ┐, aquil. ~ 
DAM, k á š ə  ib., k á ć o  ib., k á š o  ib., Casentino 
k > š ə  ib., Sassa ┌k $ š u ┐  (p.625), march.merid. 
k á ć u  Egidi, k á ć ə  ib., k a š ə  ib., Montefiore 
dell'Aso k á š u  ib., k á š o  ib., Grottammare 
k á š α  (p.569), Acquaviva Picena k ə á ć ə  Egidi, 
Monsampolo del Tronto gerg. d i á s s ə  (Giam-
marco,Abruzzo 7), abr. k á š ə  DAM, teram. ~ 
Savini, Bellante k 2 š  (p.608), Mosciano Sant'Àn-
gelo k > š ə  DAM, Roseto degli Abruzzi k ' š ə  
ib., abr.or.adriat. ~ ib., k > š ə  ib., ┌k w á š ə ┐ ib., 
k ½ š ə  ib., k w ' š ə  ib., pesc. k á ć ə  ib., Pretoro 
k $ š  DAM, Alfedena k á ć u  DAM, Pàlmoli 
k ọ $ š  (p.658), Fresagrandinaria k w ¹ š ə  DAM, 
abr.occ. ┌ k é š ə ┐  ib., k á š o  ib., k ½ š ə  DAM, 
molis. k w ǻ š ə , k e á š ə , capracott. k á ć ə  DAM, 
Tèrmoli k é š ə  ib., Montorio nei Frentani k á s ə  
ib., Bonefro k á š ə  ( v : Þ Þ ə )  Colabella, laz.me-
rid. ┌ k $ s o ┐ , ┌ k á s ə ┐ , terracin. k á ć ə  DiCara, 
camp.sett. k $ s ə , Formìcola k $ s  (p. 713), nap. 
caso (1621, Cortese, Rocco; Andreoli)5, ┌k $ s ə ┐, 
Monte di Procida k < s ə  (p.720), Ischia k w é s  
Freund 16, k é s  ib. 63, irp. (Calitri) caso 
Acocella, Montella k á s o  (Marano, ID 4,174), 
Trevico k k $ s ə  (p.725), San Mango sul Calore 
caso DeBlasi, Acerno k $ s u  (p.724), cilent. ~, 
dauno-appenn. ┌ k á s ə ┐ , Serracapriola k , š  
(p.706), garg. (San Giovanni Rotondo) k $ š ə  
(p.708), Vico del Gargano k w $ š ə  (p.709), Mat-
tinata chése Granatiero, manf. ~ (“disus.” Caratù – 
Rinaldi), àpulo-bar. ┌ k á s ə ┐ ,  ┌ k > s ə ┐ , molf. 
k k á š ə  (Merlo,StR 14,91 e 95), ccaso ib. 110, 
rubast. k ½ s ə  Jurilli-Tedone, bar. caso (1569, 
Albanese,StLSalent 10,84; DeSantisG), altamur. 
k w > s ə  Cirrottola 29, k > y s  (“disus.” Loporcaro 
138), martin. k : s ə  VDS, tarant. k á s u  ib., 
Palagiano k , s  (p.737), luc.nord-occ. ┌k á s ə ┐ , 
Ripacàndida k w á s  (p.726), Picerno k $ š  
(p.732), luc.nord-or. (San Chìrico Nuovo) k w á s  
Bigalke, Matera k y ' s y ə  (Festa,ZrP 38,144), 
luc.centr. ┌ k á s ə ┐, ┌ k w > š ə , Trivigno k á s  Bi-
galke, Pisticci k w $ s ə  (p.735), Corleto Perticara 
k ú ə s  Bigalke, luc.-cal. ┌ k $ s u ┐, k @ s  Laus-
berg6, trecchin. caso Orrico, Sant'Arcàngelo k í s  

——— 
4 Italianismo 
5 Cfr. nap. Jacuo de lo Caso ‘persona immaginaria, 

quindi si usa per nessuno’ (ante 1632, Basile, Rocco). 
6 Cfr. l'onomastico luc.-cal. Locaso RohlfsCognomi-2. 
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Bigalke, k > a s ə  ib., Oriolo k $ s ə  (p.745), cal. 
cascio (di Sicilia) (sec. XVIII, Mosino,Historica 
23), cal.sett. ┌ k á s u ┐ , Verbicaro k w $ s ə  (p. 
750), salent. ┌ k á s u ┐ , cal.centro-merid. casu 
NDC, cal.centr. (Mèlissa) k ' s u  (p.765), sic. 
càciu (Biundi; Traina)1, casu VS, palerm.nord-
occ. (palerm.) k $ š u  (p.803); AIS 1217e cp., 
ALEIC 1163a, 1166; VDS. 
Sen.a. cascio m. ‘latte cagliato’ (fine sec. XIV, 
GiobbeVolgAlessi 186), pis. (Putignano) k á ć o  
(p.53), corso cismont. ┌ k á ž u ┐ 2, corso centr. ~ , 
oltramont. ~ ; ALEIC 1159. 
Chian. (Sinalunga) k $ š o  m. ‘cacio pecorino’ 
(AIS 1217cp., p.553). 
Àpulo-bar. (bar.) càso m. ‘la corteccia più o meno 
dura che ricopre l'intera forma di formaggio’ De-
SantisG. 
Sintagmi: it. cacio bacato m. ‘cose vili, di poca 
utilità’ (1878, CarenaFornari 502), tosc. ~ 
FanfaniUso. 
It. nemeno per cacio bacato ‘nient'affatto, per 
niente’ (1878, CarenaFornari 502), tosc. nemmeno 
per cacio bacato FanfaniUso; roman. manco p'er 
cacio ‘id.’ Belloni-Nilsson.  
Loc.verb.: it. non volerla per cacio bacato ‘non 
volere qc. per nulla’ TB 1865 – Petr 1887; non 
volere né meno per cacio bacato ‘id.’ ib.; non 
volere qc. neanche per cacio bacato (1894, 
DeRoberto, B). 
It. cacio caprino m. ‘formaggio prodotto con latte 
di capra’ Florio 1611; cacio di capra ‘id.’ Petr 
1887, molis. (Ripalimosani) k á š ə  δ ə  k r á p ə  
DAM. 
It. cacio cavallino m. ‘formaggio prodotto con 
latte di cavalla’ Florio 16113. 
It.a. cacio cotto m. ‘formaggio pecorino salato a 
cui, per mezzo dell'acqua bollente si dà un colore 
giallo’ (1483, Pulci, LIZ), nap. caso cuotto (ante 
1778, Cerlone, Rocco; Andreoli); ~ pe grattare 
‘id.’ (1768, Quatriglia, Rocco). 
Roman. cacio cotto m. ‘si dice di persona che non 
è legata con alcun vincolo di parentela con 
un'altra’ Chiappini, nap. caso cuotto (ante 1632, 
Basile, Rocco). 
Loc.verb.: nap. essere (cu uno) caso cuotto 
cull'uoglio ‘non avere quella parentela che altri 
suppongono’ (ante 1778, Cerlone, Rocco; sec. 
XVIII, Quatriglia, ib.; Andreoli). 

——— 
1 Italianismi 
2 Cfr. sardo (Nùoro) k $ z u  m. ‘panna’ (AIS 1204, 

p.937). 
3 Cfr. lat.mediev.roman. casei cabalei (1470, Inv. di 

Castel Sant'Angelo, Sella). 

It. cacio fiore m. ‘formaggio fatto col fiore del 
latte che è prodotto nel Lazio e nell'Umbria’ (dal 
1748, Chambers; GRADIT 2007), caciofiore (dal 
1813, Gagliardi, Tramater; B; GRADIT 2007); 
cacio dolce ‘id.’ (D'AlbVill 1797 – Petr 1887), 
cort. k @ š o  d ¹ l ß e  (AIS 1209cp., p.554). 
It.a. cacio fresco m. ‘formaggio non rappreso, non 
stagionato’ (1350ca., CrescenziVolg, Pergamini – 
1571, Cellini, B; dal 1824, Leopardi, LIZ; 
GRADIT 2007), venez.a. casi freschi pl. (sec. XV, 
LibroCucinaConsiglio 141), caxi freschi ib. 145, 
fior.a. casci fresci (1287, RegistroSMariaCa-
faggio, TLIO), chaci freschi (1344-45, LibroMen-
saFrosini 136 seg.), chasci ~ ib., pist.a. chacio 
fresco m. (1339, ContiDelBene, Frosini), laz.me-
rid.a. caso frisco (Fondi 1474, Statuti, DeSantis, 
LN 33,51), sic.a. casu friscu (1475ca., ThesPau-
perumVolg, TLIO), garf.-apuano. (Càmpori) k á -
ž o  f r : s k o  (AIS 1209cp., p.511), abr.or.adriat. 
k á š ə  f r é s k ə  DAM, Penne ~ f r ½ s k ə  ib., 
abr.occ. (Raiano) k á š ə  f r í s k ə  ib., molis. ~ ib., 
nap. caso frisco (1789, VirgilioRoccoPerrone; 
D'Ambra), àpulo-bar. (biscegl.) case frische Cò-
cola; abr.or.adriat. (Castiglione a Cesàuria) k á š ə  
a p p é n ə  r ə š t r é t t ə  ‘id.’ DAM; k á š ə  
m u ć ć u k á t ə  ‘id.’ ib.; caso muscio ‘id.’ (D'Am-
bra – Rocco); cacio novello ‘id.’ (1550, Mùzio, 
B); it. caci primosale pl. ‘id.’ (1976, Maran-
goni,FilMod 1,211), sic. caciu primusali m. 
Traina; abr.or.adriat. (Castiglione a Cesàuria) k á -
š ə  r u š u k á t ə  ‘id.’ DAM; cacio tenero ‘id.’ 
(1878, CarenaFornari 499; Petr 1887). 
Loc.verb.: it. essere come mangiare il cacio fresco 
‘di cosa molto semplice da fare’ (ante 1571, 
Cellini, B).  
It. càcio gruèra m. ‘formaggio prodotto a Gruyère 
(Svizzera)’ Petr 1887, roman. k $ š o  a  g r u -
v y @ r a  (AIS 1209cp., p.652); nap. caso sguizzero 
‘id.’ Andreoli, caso svizzero Rocco. 
Roman. cacio marcétto m. ‘grasso fermentato; 
gorgonzola’ (1832, Belli, LIZ; Belloni-Nilsson), 
k $ š o  m a r ć : t o  (AIS 1209cp., p.652), teram. 
k á s ə  m a r ć é t t ə  ‘formaggio fermentato e 
pieno di bachi bianchi, molto ricercato da alcuni’ 
Savini, k á š ə  m a r ć > t t ə  DAM, abr.occ. 
(Avezzano) ~ m a r ć : t t ə  ib. 
Fior.a. cascio parmiggiano m. ‘formaggio pro-
dotto in grosse forme, di colore giallo, a causa 
dello zafferano che contiene’ (1344-45, Libro-
MensaFrosini), it. cacio parmigiano (ante 1449, 
Burchiello, LIZ – 1673, Rosa, TB; dal 1878, 
CarenaFornari 499; DO 1990), ~ parmegiano 
(1543, Landi, LIZ; 1818-30, DaPonte, ib.), cascio 
parmiggiano (1570, Scappi, Firpo 53), cascio 
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parmigiano (1749, Goldoni, LIZ), roman. k $ š o  
p a r m i â $ n o  (AIS 1209cp., p.652), nap. (pezza 
de) caso parmesciano (ante 1778, Cerlone, Roc-
co), caso parmiggiano D'Ambra; fior.a. cascio da 
Parma ‘id.’ (1344-45, LibroMensaFrosini), it. 
cacio di Parma (1819-30, DaPonte, LIZ). 
Loc.verb.: it. (stare) come un topo in una forma di 
cacio parmigiano ‘essere in una posizione ideale’ 
(1880, Collodi, B). 
Venez.a. caxi passi m.pl. ‘formaggi stagionati’ 
(sec. XV, LibroCucinaConsiglio 141; ib. 145), 
fior.a. chasci ~ (1344-45, LibroMensaFrosini), 
chaci ~ ib., pist.a. chascio passo m. (1339, 
ContiDelBeneSapori,BSPist 29,108), chacio ~ ib., 
it. cacio ~ (ante 1562, Fortini, LIZ).  
Fior.a. casci pecorini m.pl. ‘formaggio prodotto 
con latte di pecora’ (1344-45, LibroMensaFro-
sini), caci ~ ib., it. caso pecorino m. (1553ca., 
Straparola, LIZ), cacio ~ (Florio 1611; dal 
1858ca., Nievo, LIZ; B; GRADIT 2007), fior. 
┌ k á š ¼  p ẹ h ọ r ë n ¼ ┐ , pist. (Prunetta) k $ š ¼  
p > h ọ r ë n ¼  (p.513), volt. (Chiusdino) k á š ¼  
p ẹ h o r ë n ¼  (p.551), casent. (Stia) k á š o  
p = g ọ r ë n o  (p.535), umbro merid.-or. (valtopin.) 
caciopicurino VocScuola, orv. k $ š o  p > g o -
r ë n o  (p.583), roman. ~ p : _ ọ r ë n o  (p.652), 
cacio pecorino (VaccaroTrilussa; Belloni-Nils-
son), march.merid. (Grottammare) k $ š α  p = -
_ w α r >  (p.569), abr.or.adriat. (Penne) k > š ə  
p i k u r : n ə  DAM, cal.sett. (Verbicaro) k $ s ə  
p ə k u r ë n ə  (p.750), cal.centr. (Mangone) k $ s u  
p e k u r ë n u  (p.761); garf.-apuano (Càmpori) 
k á ž o  d i  p » g ọ r a  ‘id.’ (p.511), molis. (Cam-
podipietra) k á š ə  d ə  p é k u r a  ‘id.’ DAM, 
Montelongo k á š ə  d ə  p é k w ə r ə  ib., nap. caso 
de pècura Andreoli, luc.nord-occ. (Picerno) 
k $ š ə  r ə  p < w r ə  (p.732); AIS 1217cp. 
Fior.a. caci raveggiuoli m.pl. ‘fatto con latte di 
capra, in autunno, in forme schiacciate’ (1344-45, 
LibroMensaFrosini), it. cacio raviggiuolo m. (ante 
1499, Burchiello, TB – 1543, Firenzuola, TB; B). 
It.a. cacio salato m. ‘formaggio salato’ (1350ca., 
CrescenziVolg, Pergamini; 1550, LeoneAfricano, 
Ramusio, LIZ; TB; 1890, Fucini, LIZ). 
Roman. cascio sbrinzo m. ‘specie di formaggio 
svizzero simile alla Groviera’ (1836, Belli, LIZ). 
It. cacio stracchino m. ‘formaggio morbido’ 
(1865, TB; Petr 1887). 
Molis. (capracott.) t ə n é  n a  k ó s ə  p ə  
k k á ć ə  v y ë Þ Þ ə  ‘non si gode qc. se la si 
conserva per formaggio vecchio’ DAM; Bonefro 
k á š ə  v é Þ Þ ə  ‘roba di nessun valore’ Colabella. 
Fior.a. cacio di forma m. ‘cacio parmigiano’ 
(1344-45, LibroMensaFrosini), chacio ~ ib., casci 

~ pl. ib., pist.a. chacio ~ m. (1339, ContiDelBene-
Sapori,BSPist 30,134)1. 
Fior.a. kascio di marzo m. ‘formaggio di forma 
rotonda che si prepara nel mese di marzo’ (1278 – 
79, ContoStefanoSoderini, TLIO), cascio ~ (1313, 
StatutoArteOliandoli, ib.); cacio marzolino ‘id.’ 
(1344-45, LibroMensaFrosini), chacio ~ ib., 
cascio ~ ib., caço ~ ib., it. casci marzolini pl. 
(1570, Scappi, Firpo 50), cacio marzolin m. (ante 
1646, BuonarrotiGiovane, TB); nap. caso 
marzegno ‘id.’ Andreoli. 
It. (piovere/cascare) cacio addosso ai/ne'/'nsu/ 
sui/sopra maccheroni ‘di cosa che giunge a 
proposito, al momento giusto’ (dal 1543, Caro, 
LIZ; Crusca 1866; TB; B; Zing 2011), fior. 
(piovere il) cacio su' maccheroni Camaiti, umbro 
(esse' cascato il) cacio su li ~ Trabalza, roman. (li 
cascà bè lo) caso gratto su li maccaroni (1587, 
CastellettiUgolini,ContrDialUmbra 2.3,77), nap. 
(cadere lo) maccarone dinto de lo caso (ante 
1632, Basile, Rocco), (venire il) caso nel 
maccarone (ante 1778, Cerlone, Rocco); corso 
cismont.occ. (Èvisa) (ghjunghje cume u) casgiu in 
la pasta ‘id.’ Ceccaldi; carr. a  t  >  p y ½ l t  l  
k á z ə  s u  ŋ t l e  l a z á ñ e  ‘id.’ (Luciani,ID 46); 
nap. cadere u caso ncopp'i Andreoli. 
 
it. colla di cacio ™ colla 
it. mastice di cacio ™ mastix 
march.sett. (Frontone) forma de k $ š ọ  → forma 
Abr.or.adriat. (gess.) š t á  m  m é d d z ' a  l a  
p é t t s ə  d ə  l u  k á š ə  ‘stare al sicuro’ DAM. 
It. (essere alto come/quanto un) soldo di cacio m. 
‘persona di piccola statura o ancora poco esperta’ 
(dal 1865, TB; B; GRADIT; Zing 2011), tosc. 
(essere alto quanto un) soldo di càcio (1863, Fan-
faniUso; Camaiti), umbro (esse' ardo come un) 
sordo de cacio Trabalza. 
Roman. un bajocco tra ccàcio e fróuna ‘di 
personcina piccola’ Belloni-Nilsson. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. badare tanto al 
cacio, che la trappola scocchi addosso ‘indugiare 
nel pericolo; allettato da un pericolo, finché il pe-
ricolo sopravvenga’ (ante 1589, L. Salviati, TB). 
It. ricalarsi al cacio ‘ronzare intorno a qc. che si 
desidera’ (ante 1589, L. Salviati, B). 
Fior.a. mette[r] le zanne nel cacio ‘agire con 
ingordigia’ (1378-85, Marchionne, TLIO). 
Lucch.a. vedere intrare lo verme in del cacio 
‘vedere peggiorare una situazione’ (1376, Lett., 
TLIO). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.romagn. caseus de forma ‘cacio in 

forma’ (Ravenna sec. XIII, SellaEmil). 
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It. (essere) senza cascio ‘(essere) sciocco, privo di 
intelligenza’ (1526, Aretino, B). 
Sen. falla senza cacio ‘far fiasco, vedere deluse le 
proprie aspettative’ Cagliaritano; mangialla senza 
cacio ‘id.’ ib. 
it. come pane e cacio ™ panis 
Loc.verb.: abr.or.adriat. (gess.) a k k a t t á r s ə  
l u  k á š ə  ‘fuggire, svignarsela’ DAM, nap. ac-
cattarese lo caso (sec. XVIII, Quatriglia, Rocco), 
accattarese u caso Andreoli. 
Nap. arrostere lo caso a la cannela ‘essere in 
miseria condizione’ (ante 1745, Capasso, Rocco; 
1746, Pagano, ib.), ~ lo ccaso a la canela 
D'Ambra; mangià pane e caso arrostuto a la 
cannela ‘id.’ (1789, Vottiero, Rocco). 
It.a. altro cacio bisogna ‘c'è bisogno di altri sforzi’ 
(ante 1484, Pulci, TB). 
Roman. qui nun ce se capisce un cacio ‘non si 
capisce niente’ Belloni-Nilsson. 
It. confessare il cacio ‘dire la verità’ (prima del 
1554, ScaliniTrovato – 1565, Varchi, B). 
Nap. è cuotto lo caso ‘non c'è più niente da fare’ 
Rocco. 
It. essere un cacio fra due grattuge ‘di persona 
semplice o debole aggirata da furbi’ (TB 1865 – 
1878, CarenaFornari 502).  
It. essere il cacio di Nencio ‘di cosa che per 
dabbenaggine si desidera, senza ricavarne alcun 
utile’ (ante 1742, Fagiuoli, Crusca 1866). 
It. (non) fare del cacio barca e del pan 
Bartolommeo ‘(non) bisogna mangiare del 
formaggio la midolla, del pane la crosta’ TB 1865, 
non fare del cacio barca e del pane San 
Bartolomeo (1878, CarenaFornari 501), non mi 
far del càcio barca, né del pan Bartolommeo Petr 
1887. 
It. non fare caci ‘non andare d'accordo con q.’ 
(1878, CarenaFornari 502), tosc. non far cacio 
con alcuno RigutiniGiunte. 
March.sett. (metaur.) maché en se mogn e 'n se fa 
'l chesh ‘qui non si ottiene nulla’ Conti. 
Tosc.centr. (sangim.) fa' 'l cacio ‘assistere a qc. 
senza parteciparvi, far flanella’ Cagliaritano. 
Fior.a. leccare il cacio e mangiare il pane ‘agire 
con moderazione, accontentarsi di poco’ (1378 – 
85, Marchionne, TLIO). 
Cort. (Val di Pierle) t ú t t i  o n > s t i ,  m a  l  
k > ć o  m á n k a  ‘certezza e sospetto’ Silvestrini. 
Fior.a. mangiare cacio e pane ‘patire la fame’ 
(1363, RistoroCanigiani, TLIO); it. mangiare il 
cacio nella trappola ‘commettere un errore dove 
non è possibile evitare una punizione’ (ante 1565, 
Varchi, TB; ante 1584, GrazziniAF,Sessa,SLeI 16, 
364). 

It. mangiare (del) cacio ‘ingannarsi’ (1748, Cham-
bers – Crusca 1866). 
Carr. p r o m : t ə r  p u  k á z ə  k e  p á ŋ  ‘pro-
mettere più di quel che si può mantenere’ (Lu-
ciani,ID 46). 
Loc.prov.: it. cacio serrato, o pan bucherato ‘il 
formaggio deve essere senza buchi, il pane 
spugnoso e fiabile’ (1726, Salvini, Crusca 1866), 
cacio serrato e pan bucherato TB 1865; ~ e pan 
bucherellato (Crusca 1866; Petr 1887); cacio che 
pianga (‘che faccia la gocciolina’), vin che salti 
(‘il vino sia frizzante’) e pan che canti ‘id.’ (1878, 
CarenaFornari 501); cacio cieco e pan(e) 
alluminato ‘id.’ (Chambers 1748 – Petr 1887); 
càcio senz'òcchi e pan cogli òcchi ‘id.’ Petr 1887; 
corso caciu senz' ócchju, e binu chi slati l'occhiu 
‘id.’ Falcucci; pane alluminato e caci o cieco ‘id.’ 
TB 1865; pane con gli occhi, cacio senz'occhi 
‘id.’ ib., pane cogli occhi, cacio senz'occhi Crusca 
1866; pan coll'occhio, cacio senz'occhio e vin che 
schizzi nell'occhio ‘id.’ Consolo 1858; lucch.-vers. 
(vers.) cagio cogl òcchi, pane senz'òcchi e vvin 
che salti agli òcchi ‘il formaggio deve avere i 
buchi, il pane dev'essere fitto e il vino frizzante’ 
Cocci. 
Prov.: it. poco cacio, poco Sant'Antonio ‘poco 
riceve chi poco ha dato a sua volta’ (1878, 
CarenaFornari 502 – Petr 1887; LuriVassano,Pro-
pugnatore 16,2,375); lucch.-vers. (vers.) te pògn o 
cagio e io pògo S. Antonio ‘id.’ Cocci; it. poco 
càcio e meno San Francesco ‘id.’ Petr 1887; poco 
cacio fresco, e poco S. Francesco ‘id.’ (1883, 
LuriVassano,Propugnatore 16,2,375). 
It.a. non si crede al cacio rimanere, se non sente 
la trappola cadere ‘non ci si rende conto del 
pericolo che si corre finché non avviene il peggio’ 
(ante 1484, L. Pulci, TB); it. non credersi al cacio, 
se non iscocca la trappola TB 1865. 
Corso oltramont. ┌ k á ž a ┐  f. ‘formaggio’, march. 
merid. (Ripatransone) k á š a  Egidi; ALEIC 1166. 
 
Derivati: tosc. cacetto m. ‘formaggio fresco’ 
(1625, Magazzini, TB). 
It.sett. casetti (freschi) m.pl. ‘piccole forme di 
cacio’ (ante 1548, MessiSbugo, Catricalà,SLeI 
4,221), casetto m. (sec. XVIII, D. Fabri, Bergan-
tini)1, emil.or. (ferrar.) casèt Ferri. 
Lad.fiamm. (cembr.) k a z á t  m. ‘formella di 
formaggio casalingo’ Aneggi-Rizzolatti2, ven.me-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.maccher. casettus m. ‘piccolo for-

maggio’ (1521, FolengoMacaroneeZaggia). 
2 Cfr. ted. (Sette Comuni) k a s á t t e n  m. ‘formaggio 

fresco’ Dal Pozzo 235. 
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rid. (pad.) casatto (di pegra) ‘di pecora’ (seconda 
metà sec. XVI, Trevisani), ver. ~ ib., lad.ates. 
(fass.) cajat MEWD. 
Cal.merid. casetteri m. ‘negoziante di formaggi’ 
NDC. 
It. cacettaccio m. ‘formaggio non buono’ (1915, 
Nieri, B). 
It. caciotto m. ‘specie di formaggio (grande o 
piccolo)’ (1596, Costo, LIZ), perug. cagiotto (sec. 
XVII, Ugolini,ContrDialUmbra 1.4). 
Sign.metaf.: sic. caciottu m. ‘cappello basso da 
uomo’ (Traina; VS), cacciottu VS, caçiottu ib. 
Palerm.or. (Castelbuono) caciùottu m. ‘abito 
elegante’ (“scherz.” Genchi-Cannizzaro). 
Sintagma: sic. caciottu 'n frasca m. ‘feltro non 
ancora in forma per farne un cappello’ Traina, 
caciottu nfrasca VS.  
It.reg.centr. caciotta f. ‘tipo di formaggio tenero 
in forme piccole e schiacciate, diffuso soprattutto 
nell'Italia centrale’ (dal 1694, Sergardi, LIZ; B; 
Zing 2011), lucch.-vers. (viaregg.) ~ (Ciccuto,LN 
36,87), amiat. (Piancastagnaio) ~ Fatini, tosco-laz. 
(pitigl.) k a ß ó t t a  (Longo,ID 12), ancon. (jes.) ~ 
(Gatti,AR 4,215), macer. casciòtta Ginobili, 
laz.centro-sett. (Nemi) k a š ½ t t a  (AIS 1209cp., 
p.662), Castel Madama caçiotta Liberati, roman. 
caciòtta (Chiappini; VaccaroTrilussa), aquil. 
(Monticchio) k a š ó t t ə  DAM, abr.or.adriat. 
(gess.) casciòtta Finamore-1, k a š ½ t t ə  DAM, 
molis. (Bonefro) k e š ½ t t ə  Colabella, nap. ca-
sciotta (Volpe; D'Ambra), àpulo-bar. (biscegl.) ca-
ciòtte Còcola, rubast. casùtue DiTerlizzi, casciutte 
ib., k a s ú t w ə  Jurilli-Tedone1. 
Tosco-laz. (pitigl.) k a š ½ t t e  f.pl. ‘forme di for-
maggio pecorino’ (p.582), umbro merid.-or. 
(nurs.) g a š ½ t t e  (p.576), ALaz.merid. (Tar-
quinia) k a š ¿ t e  (p.630), cicolano (Tagliacozzo) 
k a š ½ t t a  f. (p.645); AIS 1217cp. 
Sintagma: roman. caciotta fiora f. ‘cacio fatto con 
latte di pecora e colorato di giallo’ Chiappini. 
Loc.verb.: roman. far caciotta ‘si dice del latte 
quando si coagula nella stomaco’ Chiappini. 
It. caciottella f. ‘piccola forma di formaggio te-
nero’ (dal 1928, Sbarbaro, B; Zing 2011), umbro 
merid.-or. (Nocera Umbra) k a š ọ t t > l l e  (AIS 
1209cp., p.566), roman. caciottella (Chiappini; 
VaccaroTrilussa), nap. casciottella (Volpe; D'Am-
bra), casciuttella (Andreoli; Altamura); reat. (Leo-
nessa) k a š o t : l l e  pl. ‘cacio pecorino’ (AIS 
1217cp., p.615). 

——— 
1 Cfr. l'onom. niss.-enn. (Aidone) caciotta f. ‘piccola 

focaccia ripiena di cacio o ricotta’ RohlfsSoprannomi. 

Sintagmi: roman. caciottella d'Urbino f. ‘qualità 
di formaggio tenero, tipico delle Marche’ Chiap-
pini; ~ de montagna ‘qualità di formaggio tenero 
di montagna’ ib. 
Luc.nord.-occ. (Muro Lucano) k a š u t t y é á á ə  
m. ‘piccola forma di cacio’ Mennonna. 
Sign.metaf.: it. caciottella f. ‘berretto, basco’ 
(1946, Ojetti, B), roman. ~ Chiappini. 
It. caciottine (di Urbino) f.pl. ‘piccole forme di 
formaggio tenero’ PratiProntuario 1952, caciottina 
f. (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2011); ALaz.me-
rid. (Tarquinia) k a š o t ë n  m. ‘cacio pecorino’ 
(AIS 1218cp., p.630). 
Pist. (Valdinièvole) caciòttoro m. ‘latte rappreso 
che a volte esce dalla bocca dei bambini’ Petroc-
chi, garf.-apuano (Borgo a Mozzano) caciottori pl. 
(Pardini,ACSt 7,70), lucch.-vers. (lucch.) caciòt-
toro m. Nieri, viaregg. ~ (DelCarlo; RighinoVoc). 
Garf.-apuan. (Borgo a Mozzano) cacióttori pl. 
‘piccolo formaggio rotondo’ (Pardini,ACSt 7,70). 
It.reg.roman. caciottaro m. ‘chi prepara le ca-
ciotte’ (dal 1959, Pasolini, B; “centr.” Zing 2011) 
caciottaio (dal 1962, B; PF; “region.centr.” GRA-
DIT 2007). 
Lucch.-vers. (lucch.) accaciottoràre v.assol. ‘coa-
gulare’ DelCarlo. 
Agg.verb.: lucch.-vers. (vers.) accaciottoràto 
‘coagulato, rappreso’ DelCarlo.  
Incrocio con musteus: dauno-appenn. (fogg.) 
masciotta f. ‘piccolo cacio di forma rotonda e 
schiacciata’ Villani; àpulo-bar. (Canosa) m a š ½ t t  
‘formaggio pecorino’ (AIS 1217cp., p.717). 
Irp. (Acerno) m a š ½ t t i l a  f. ‘cacio pecorino’ 
(p.724), garg. (San Giovanni Rotondo) m a š ½ t -
t ə l a  (p.708), luc.centr. (Castelmezzano) m a -
š ½ t t ə l ə  (p.733); AIS 1217cp. 
Lig.or. (Tellaro) k a s í n  m. ‘formaggio, cacio’ 
Callegari-Varese, garf.-apuano (Gragnana) k a -
z í ŋ  (Luciani,ID 46), carr. ~ ib. 
Umbro merid.-or. k a ć í n i  m. ‘riccone’ Bruschi. 
Molis. (Bonefro) k e š : ŋ e  m. ‘venditore di pro-
dotti caseari’ Colabella, it.reg.camp. casìgno (Ca-
serta 1966, GlossConsGiur). 
Loc.verb.: garf.-apuano (Gragnana) p r o m : t ə r  
p u  k a z í ŋ  k e  p á ŋ  ‘promettere più di quanto 
si possa mantenere’ (Luciani,ID 46), carr. ~ ib. 
Garf.-apuano (Gragnana) a  t =  p y ½ t  l  k a z í ŋ  
ŋ t l a  l a z á ñ a  ‘di qc. capitata a proposito’ (┌ti è 
piovuto il cacio sulle lasagne┐, Luciani,ID 46), 
carr. a  t  =  p y ½ t  l  k a z í ŋ  s u  ŋ t l e  
l a z á n e  ib., a  t  =  p y ½ l t  l  k a z í ŋ  ŋ t ə l  
l a z á ñ a  ib. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1053  1054  
 

CASEUS CASEUS 

Cort. (Pieve Santo Stéfano) k a ć í n a  f. ‘forma di 
cacio’ Metozzi-Piergiovanni 114, ALaz.sett. 
(Monte Argentario) ~ (Fanciulli,ID 43). 
Lomb.alp.or. (Val Malenco) casêl m. ‘caciolino, 
piccolo formaggio; formaggio non buono’ Monti, 
macer. cascìllu GinobiliApp 3, umbro merid.-or. 
(valtopin.) cacillu VocScuola, nap. casillo (1646, 
Sgruttendio, Rocco; 1684 – 1778, Cerlone, ib.; 
Andreoli), àpulo-bar. (biscegl.) caseidde Còcola, 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a s y é á á ə  Men-
nonna. 
Lad.cador. (amp.) k a z > l  m. ‘caseificio’ Quartu-
Kramer-Finke. 
Umbro merid.-or. (tod.) cacéllo m. ‘briciola di 
formaggio rimasta nel siero con cui si farà la 
ricotta’ (Mancini,SFI 18). 
Àpulo-bar. (Canosa) k a s í d d ə  m. ‘formaggio di 
pecora’ (AIS 1217cp., p.717). 
Àpulo-bar. (minerv.) casìedde m. ‘formaggio fre-
sco’ Campanile. 
Sintagmi: lad.anaun. (Piazzola) f ọ r m á y  d a l  
Þ a z > l  ™ formaticus 
nap. pane e casillo ™ panis 
Loc.verb.: umbro merid.-or. (tod.) far cacéllo 
‘barare’ (Mancini,SFI 18). 
Luc.-cal. (trecchin.) casieddro m. ‘formaggio fre-
sco non messo in forma, ma manipolato’ Orrico. 
Emil.or. (Dozza) k a ž > α l α  f. ‘arnese che serve 
a dare la forma al formaggio’ (p.467), cal.merid. 
(Cèntrache) h a š > ḍ a  (p.772); AIS 1216. 
Laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) cacèlla f. 
‘forma di formaggio pecorino’ Diana. 
Trent.or. (valsug.) k a z e l á n t e  m. ‘caciaio’ Pra-
ti, lad.cador. (amp.) ~ Croatto, Zuèl k a z = l á n t e  
(AIS 1198, p.316).  
Luc.nord-occ. (Picerno) k a s ə l á r ə  m. ‘graticcio 
in cui si pone il formaggio da asciugare’ Greco. 
Teram. (Bellante) n g a ć ə l l á  v.tr. ‘pressare il 
formaggio nella fiscella’ DAM. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a ć u Þ Þ ½ t t ə  
m. ‘piccola pezzatura di cacio’ Mennonna. 
Lomb.or. (valvest.) k a ž u n ž > l  m. ‘piccola for-
ma di cacio magro’ (Battisti,SbAWien 174.1). 
Macer. caciunìttu m. ‘nomignolo dato agli abi-
tanti di Montegiorgio, perché ghiotti di caciù’ Gi-
nobili. 
Macer. cacionà m. ‘mangiatore, venditore di ca-
ciù’ GinobiliApp. 
Niss.-enn. (Santa Caterina Villarmosa) s k a ć ć u -
n í ḍ ḍ r u  m. ‘piccola forma di formaggio rotonda 
di limitato spessore’ VS; palerm.or. (Pòllina) scac-
ciunu ‘id.’ ib. 
Amiat. (Radicòfani) caciaccio m. ‘cacio’ Fatini. 

It. cascioso agg. ‘pieno di formaggio’ (Florio 1611 
– Veneroni 1681), cacióso (Florio 1611 – Vene-
roni 1681; dal 1887, Petr; “tosc.” DO 1990; 
GRADIT 2007). 
Tosc. cacioso agg. ‘affine al cacio, che ha natura 
di cacio’ (dal 1698ca., Redi, B; Crusca 1866; 
GRADIT 2007), lucch.-vers. (vers.) cagióso Cocci. 
It. (latte) cacioso agg. ‘di latte in cui si vedono 
qua e là piccoli grumi di cacio rappreso’ (Petr 
1887; Garollo 1913). 
Emil.or. (ferrar.) cacile m. ‘caciaia, luogo dove si 
tiene il formaggio’ FerriAgg, corso cismont. 
┌ k a Æ í l e ┐ , Sisco ~ Chiodi, cismont.nord-occ. 
(balan.) cagìle Alfonsi, cismont.occ. (Èvisa) ca-
sgile Ceccaldi, corso centr. k a Æ í l i , oltramont. 
merid. g a Æ í l i ; ALEIC 1164. 
Modo di dire: corso cismont.occ. (Èvisa) ésse véc-
chju in casgile ‘conoscere bene gli altri, essere 
esperto di un luogo’ Ceccaldi.  
Garf.-apuan. (Borgo a Mozzano) caciaglia f. ‘lo-
cale per stagionare il cacio’ (Pardini,ACSt 7,70); ~ 
‘retino montato su di un supporto di stecche di 
legno, con due solai, pendente sul soffitto, dove si 
tiene il formaggio’ ib.  
Tic.a. casare v.tr. ‘lavorare il latte per ricavare il 
formaggio’ (secc. XIV-XV, FarinaL,QSemant 7, 
176)1, lomb.alp.occ. (Falmenta) k a z á  Zeli, 
tic.alp.centr. (Bedretto) Þ a s >  Lurati, lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) k a z á  Massera, lomb.occ. 
(Canzo) k a ž $  ( l  l á ć )  (p.243), Val d'Intelvi 
casà Patocchi-Pusterla; AIS 1209. 
Ossol.alp. (Trasquera) k a ž é  v.assol. ‘lavorare il 
latte per ottenere il formaggio; coagularsi del latte’ 
(p.107), lomb.alp.or. (Malesco) ┌ k a ž á ┐ (p.118), 
tic. casá (VSI 4,222), lomb.alp.or. (Campodol-
cino) k a z @  Zahner 161, Prestone k a z @  (p.205), 
Albosaggia k a ž á  (p.227), Lanzada k w a ž $  
(p.216), lomb.occ. (com.) casà MontiApp, lomb. 
or. ┌ k a ž á ┐, ┌ k a â á ┐, Introbio k w a ž á  (p.234), 
Martinengo k a ž á l  (p.254), Toscolano k a y $  
(p.259), trent.occ. ┌ k a ž á ┐, march.merid. cascià 
Egidi, abr.or.adriat. (gess.) ~ Finamore-1; AIS 
1209. 
Romagn. (AMugello) caciare v.assol. ‘salare il 
formaggio’ (Sirianni,QALT 1,200). 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Sonogno) casaa grass 
‘fare il formaggio grasso’ Lurati-Pinana; lomb.alp. 
or. (Novate Mezzola) k a z á  d e  g r á s  ‘id.’ 
Massera. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) casaa grass ‘(fig.) aver 
successo facile negli affari’ Lurati-Pinana. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.trent. cassa[re] lac v.tr. ‘lavorare il 

latte’ (Serravalle 1350, BossMat). 
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Tic.alp.occ. (Sonogno) casaa da maió ‘fare una 
casata con molto latte’ Lurati-Pinana. 
Agg.verb.: it.a. (moglie mia) caciata (melata, 
dolciata) ‘condita abbondantemente di cacio grat-
tugiato’ (“scherz.” 1370ca., BoccaccioDecam, B). 
Ossol.alp. (vallantr.) k a z a ÷ r a  f. ‘sgocciolatoio 
su tre gambe leggermente inclinato su cui si mette 
la forma del cacio’ Nicolet 27, k a È ÷ r α  ib., 
Antronapiana k a z a ÷ r a  Nicolet, Viganella k a -
z ÷ r a  ib. 
Ossol.alp. k a ž ÷ r  m. ‘sgocciolatoio per il for-
maggio’ Nicolet. 
Tic.alp.occ. (Russo) casada f. ‘produzione di for-
maggio dell'alpeggiatura; lavorazione e quantità 
del latte utile per fare il formaggio o il burro e 
prodotto di tale lavorazione; latte cagliato’ (VSI 
4,229), Cavergno casgiada ib., tic.alp.centr. 
k a s á d a  ib., Bedretto Þ a s > d a  ib., Giornico 
k a s > d a  ib., Lodrino casgèda ib., tic.prealp. 
k a s á d a  ib., moes. ~ ib. breg. k α ž 2 d α  
(Schaad,VR 4,99), breg.Sottoporta (Bondo) 
casgèda (VSI 4,229), lomb.alp.or. (Novate Mez-
zola) k a z á d a  Massera, Albosaggia k a ž $ d a  
(p.227), lomb.occ. (Canzo) ~ (p.243), mil. 
k χ a ž - d α  (p.261), lomb.or. k a ž $ d a , trent. 
occ. ~  (p.229), ven.merid. (Val Lèogra) k a z á t a  
CiviltàRurale 302, trent.or. (primier.) ~ Tissot, 
lad.ven. ~ Rossi 150; AIS 1215.  
Tic.alp.occ. (Cavergno) casgiada f. ‘specie di 
formaggio casereccio’ (VSI 4,229), tic.alp.centr. 
(Lodrino) casgèda ib., breg.Sottoporta (Bondo) 
k a â > d a  (VSI 4,229), ven. k a z á t o  f. (Vi-
golo,RaccSaggiVenAlp 292), ven.merid. ┌ k a È á -
t a ┐1, vic. casáta (da brusare) Pajello, ven.centro-
sett. (Vas) k a z á t a  (p.345), ver. (Albisano) k a -
È á t  ( d ẹ  f ọ r m á y )  (p.360), trent.or. (rover.) 
casata Azzolini; AIS 1209cp. 
Tic.alp.centr. k a s á d a  f . ‘azienda sull’alpe per 
la lavorazione del latte’ (VSI 4,230), k a s > d a  
ib., Biasca Þ a s á d a  ib., breg. (Sottoporta) 
casgèda ib. 
Tic.alp.centr. (Bedretto) Þ a s > d a  f. ‘produzione 
di formaggio’ (VSI 4,229), Giornico k a s > d a  ib., 
Lumino k a s á d a  ib. 
Tic.alp.centr. (Pròsito) k w a ž @ α d a  f. ‘latte 
cagliato’ (p.53), lomb.alp.or. k w a ž $ d a ; AIS 
1215. 
Loc.verb.: breg. Sottoporta (Soglio) m > t a r  á ó  
k a ž > d a  ‘lavorare il latte in consorzio’ (VSI 
4,229). 

——— 
1 Cfr. lat.maccher. cagiate f.pl. ‘raviggiuoli’ (1517, 

FolengoPaoliBaldus 280,42). 

It. casatèlla f. ‘formaggio per lo più veneto 
fresco, raviggiòlo’ (secc. XVI-XVII, Franceschi, 
Bergantini), caciatèlla (dal 1932, EncIt; 
Alessio,AAPontaniana 16; B; GRADIT 2007), 
emil.or. (ferrar.) castèlla Ferri, venez. casatèla 
Boerio, ven.merid. (vic.) ~ (ca cavra) Pajello, 
k a z a t é l a  Candiago, Val Lèogra ~ Civiltà-
Rurale 284 e 303), Crespadoro k a È a t > ł a  
(p.362), pad. k a z a t é l a  PratiEtimVen, ver. (Al-
bisano) k a z a t > l  ( d e  f ọ r m á y ) m. (p.360); 
AIS 1209cp. 
Tic.alp.centr. ┌ k a s a d é l a ┐ f .  ‘piccola azienda 
sull'alpe a conduzione familiare’ (VSI 4,231). 
Venez. casatela f. ‘piccola forma di cacio fresco’ 
Piccio, ven.merid. (vic.) ~ Pajello, Val Lèogra 
k a z a t > l e  pl. CiviltàRurale 304. 
Sintagma: ver. (Albisano) k a z a t > t  d ẹ  f ọ r -
m á y  m. ‘formaggio casereccio’ (AIS 1209cp., 
p.360). 
Ven.merid. (vic.) casaton m. ‘cacio ordinario’ Pa-
jello 
Tic.alp.centr. (Lumino) k a s a d ²  m. ‘casaro, la 
persona addetta alla lavorazione del formaggio’ 
Pronzini. 
Luc.centr. (Brienza) casià v.assol. ‘lavorare il latte 
per fare il formaggio’ Paternoster, luc.-cal. k a -
s y á , Acquafredda k a z y á r i  (p.742), Oriolo 
casiá NDC; AIS 1209.  
Cal.merid. (Cittanova) k a s i y á r i  v.assol. ‘grat-
tare il formaggio sulla minestra’ (Longo,ID 11). 
Tosc. incaciare qc. v.tr. ‘condire le vivande con 
formaggio grattugiato’ (dal 1541ca., Guidiccioni, 
B; “raro” Zing 1970; “disus.” ib. 2001), incac-
ciare qc. di qc. (1596, Costo, B), garf.-apuano 
(carr.) ŋ k a ć á  (Luciani,ID 46), grosset. (Roccal-
begna) ~ Alberti, sen. incacia(re) Cagliaritano, 
macer. ncascià' Ginobili, 'ngascià' ib., umbro 
merid.-or. n k a ć á , laz.centr-sett. (Castel Ma-
dama) ncaçià(ne) Liberati, roman. incacià (“ple-
beo” Chiappini), incaciare (“civile” ib.), cicolano 
(Ascrea) ŋ g a ć á  (Fanti,ID 16), aquil. ‘ncacià 
Cavalieri, march.merid. ngacià Egidi, molis. 
(Rotello) n g = š á  DAM, santacr. ŋ g a š á  Ca-
stelli, laz.merid. (Castro dei Volsci) nkaßá  (Vi-
gnoli,StR 7,139), Amaseno n k a s á  ib., nap. nca-
sare (D'Ambra; Andreoli), dauno-appenn. (fogg.) 
ncascià Villani, àpulo-bar. (biscegl.) incacià Cò-
cola, ngacià ib., sic. incaciari (Biundi; Traina). 
March.sett. (urb.) ncascé v.assol. ‘spargere sul 
pastone degli animali qc. di saporito’ Aurati. 
Agg.verb.: lucch.a. incaciata agg.f. ‘cosparsa di 
cacio’ (ante 1424, SercambiSinicropi), it. inca-
ciato agg.m. (1518-25, Firenzuola, B; ante 1584, 
A.F. Grazzini, B; ante 1708, I. Neri B; 1773, 
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Corrado, B), incasciato (sec. XVI, Rao, Bergan-
tini), venez.a. incaciati pl. (fine sec. XV, Corrado, 
Faccioli 2,283), lig.gen. (tabarch.) incaxô agg.m. 
Vallebona, garf.-apuano (Borgo a Mozzano) (po-
lenta) incaciata agg.f. (Pardini,ACSt 7,125), abr. 
ngasciate agg.m. (LAAMat,ConsaniTermAlim), 
dauno-appenn. (fogg.) incasàte Villani, àpulo-bar. 
(bitont.) ngascèute Saracino. 
It. incaciata f. ‘condimento di formaggio’ (dal 
1869, TB; B; “basso uso” GRADIT 2007), pist. 
(Valdinièvole) ~ Petrocchi, carr.  k a ć á t ə  
(Luciani,ID 46), ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) 
~ (Fanciulli,ID 46), macer. 'ncasciàta Ginobili, 
'ngasciàta ib., ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) 
n k a ß á t a  Monfeli, aquil. ~ Cavalieri, abr. 
n g a š á t ə  m. ‘strato di formaggio grattuggiato’ 
( LAAMat,ConsaniTermAlim), abr.or.adriat. ~  
DAM, abr.occ. ~ ib., àpulo-bar. (rubast.) ngan-
scïote DiTerlizzi.  
Nap. ncasata f. ‘scorpacciata, grande mangiata’ 
Andreoli. 
March.sett. (urb.) incasciatina f. ‘un po' di for-
maggio grattugiato’ Aurati. 
It. incaciatura f. ‘condimento di formaggio grat-
tugiato’ (dal 1869, TB; B; “basso uso” GRADIT 
2007). 
Umbro merid.-or. n k a ć í s s e  v.rifl. ‘rappren-
dersi del latte con cui si fa il formaggio’ Bruschi; 
n k a ć í t o  agg. ‘rappreso, del latte con cui si fa il 
formaggio’ ib. 
Teram. n g a š i y á  v.tr. ‘condire le vivande con 
formaggio grattugiato’ DAM, abr.or.adriat. ~ ib., 
┌ n g a š i y é ┐  ib., abr.occ. (Villalago) n g a š i y á  
ib, Bussi sul Tirino n g a š i y >  ib., molis. (Castel-
mauro) n g a š i y á  ib. 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) r ə n k a ć á  v.as-
sol. ‘mettere di nuovo il cacio sui maccheroni’ 
(Vignoli,StR 7), Amaseno r ə n k a s á  Vignoli. 
Lucch.-vers. (viaregg.) scacià v.assol. ‘togliere il 
cacio dal paiolo’ RighiniVoc. 
Umbro merid.-or. š k a ć á  v.assol. ‘produrre siero, 
detto del latte’ Bruschi. 
Molis. (Toro) scaciare v.assol. ‘si dice quando le 
pecore o altro animale lattaio cessano dal dare latte, 
per cui senza questo non si fa più cacio’ Mascia. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) scaçià v.tr. ‘to-
gliere il formaggio dal paiolo, lasciando il liquido 
per la ricotta’ Jacobelli. 
Agg.verb.: it. (denti) scaciati agg.m.pl. ‘bian-
chissimi’ (1536, AretinoAquilecchia), tosc. sca-
ciato agg.m. (Batinti-Mancini,ALT 0), fior. ~ (len-
zuolo) (Binazzi,SLeI 13,234). 
Tosc. scaciato agg. ‘rimasto privo di cacio’ (ante 
1584, Grazzini, B). 

Umbro merid.-or. (Bevagna) š k a š á t o  agg. 
‘scelto (detto del formaggio)’ Bruschi. 
Sintagmi: it. bianco scaciato ‘bianchissimo, càn-
dido’ (dal 1872, TB; B; “tosc.” GRADIT 2007), 
umbro merid.-or. (Bevagna) b y á n k o  š k a -
š á t o  Bruschi, tod. scaçiato bianco (Mancini,SFI 
18); it. bianchezza scaciata ‘id.’ (1952, E. Cecchi, 
B). 
It.centr. scaciato agg. ‘di nessun valore, in cattivo 
stato’ (dal 1994, B; GRADIT 2007). 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) scaçiata f. 
‘liquido che rimane nel paiolo dopo aver tolto il 
formaggio e, che con l'aggiunta di un po' di latte, 
viene utilizzato per fare la ricotta’ Jacobelli. 
Umbro merid.-or. (Annifo) š k a ć á t a  f. ‘piccola 
quantità; sottilissimo strato’ Bruschi. 
Umbro merid.-or. (Bevagna) š k a š á t a  f. ‘spol-
verata di formaggio grattugiato sulla pasta’ Bru-
schi, tod. s k a ß á t a  (Mancini,SFI 18), cicolano 
(Tagliacozzo) scaciata LEA. 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) s k a ß á t o  m. 
‘spurgo del cacio’ Monfeli, umbro merid.-or. 
š k a ć á t u  Bruschi laz.centro-sett. (Subiaco) 
š k a s á t u  (Lindström,StR 5,290), Castel Ma-
dama s k a ß á t u  Liberati.. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) s k a š a t ú r ə  f. ‘cena 
offerta alle maestranze dall'impresario edile quan-
do si comincia a coprire il tetto di un fabbricato’ 
DAM. 
Abr. scasciatòrda f. ‘il prodotto di una giornata 
(latte, formaggio) che spetta una volta all'anno al 
pastore’ (LAAMat,ConsaniTermAlim), abr.occ. 
(Scanno) s k a š a t ó Á a  LEA, molis. s k a š a -
t ó Á ə  DAM, Montorio nel Frentani s k a š : t ó Á ə  
ib. 
Garg. (Mattinata) scasetòure m. ‘il fine della 
lavorazione del formaggio’ Granatiero. 
It. scàcio agg. ‘di scarso valore, scadente’ B 1994. 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) scaçinà v.tr. 
‘ridurre in briciole’ Liberati. 
 
Composti: cal.merid. (Brancaleone) casárica1 f. 
‘ricotta salata e dura’ NDC. 
Cal.merid. (Cittanova) k a s a r i k > ḍ a  f. ‘piccola 
forma di ricotta indurita’ (Longo,ID 11). 
Ven.a. casecavallo m. ‘formaggio a pasta dura, 
dolce o piccante, tipico dell'Italia meridionale, con 
caratteristica forma a pera, provolone’ (1477, 
VocAdamoRodvilaGiustiniani), venez.a. cascha-
valli pl. (1513, Grassetto, CortelazzoDiz), fior.a. 
caciocavallo m. (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIO), cascio cavallo (seconda metà sec. 
——— 

1 Composto di caseus + άρικοV. 
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XIV, GabellaPorti, ib.)1, it.merid.a. casocavallo 
(de Sicilia) (prima metà sec. XVI, Ricettario, 
Marzano,ACStoriaCucina 158), casicavalli (bu-
phalini) pl. ib., biscegl.a. casocavallo m. (sec. 
XIV-XVI, StatValente), sic.a. cascavalli (1371, 
Calmiere, Giuffrida,BCSic 12,344; 1398, Capi-
toliAlcamò, Migliorini-Folena 1,69,7 e 15), ca-
scavallu (1519, ScobarLeone), palerm.a. casuca-
valli (1491, VES), it. cagiocavallo (1777, Swin-
burne, Cartago), cacio cavallo (1840, Gherardini, 
B – 1965 GlossConsGiur), caciocavallo (dal 
1878, Fucini, B; GRADIT; Zing 2011), lig.gen. 
(savon.) k a š u k a v á l u  (Noberasco,ASSSP 16)2, 
tabarch. cacciucavallu Vallebona, gen. caxoca-
vallo Casaccia, lomb.or. (Rivolta d'Adda) k a ß a -
k a v á y  pl. (p.263), Dello k a ß ¼ k a v á l ¼  m .  
(p.267), mant. (Bòzzolo) k a ß a k a v á y  pl. 
(p.286), venez. cascavali (1548, Calmo, Corte-
lazzoDiz – 1565, Caravia Naspo, ib.), cascavalo 
m. (1566, CalmoRossi), laz.centro-sett. (Monte 
Còmpatri) caciucavàllu Diana, abr.or.adriat. 
k a š ə k a v á l l ə  DAM, Ortona k = š ə k a v á l l ə  
ib., Rosello k a s ə k a v á l l ə  ib., vast. k a š -
k a v ) l l ə  ib., abr.occ. (Scanno) k å š Þ a v á l l ə  
(p.656), molis. k = š k = v á l l ə  DAM, k a š ə -
k a v á l l ə  ib., k a š k a v á l l ə , laz.merid. (Son-
nino) k ! s o k a v á ł ·  (p.682), camp.sett. (Gallo) 
k ! s ə k a v á ł ə  (p.712), Castelvetere in Val 
Fortore k a š ə k a v á l l ə  Tambascia, nap. caso-
cavallo (ante 1627, CorteseMalato; Volpe; Roc-
co), casecalle (1728, Gionti, Rocco), casocalle 
ib., casecavallo (Volpe – Rocco), k a s ə k a -
v á l l o  Altamura, Monte di Pròcida k ; s ə k a -
v > d d ə  (p.720), irp. caso cavaddo Nittoli, San 
Mango Sul Calore casecavallo DeBlasi, Calitri 
casecavagghio Acocella, cilent. (Teggiano) k ! s -
k a v á d d u  (p.731), dauno-appenn.  ┌k k ! s ə -
k a v á l l ə ┐ , Serracapriola k & š ə k a v á l l ə  
(p.706), Trinitàpoli k á s  k a v á d d  Stehl 324, 
Margherita di Savoia cascavädde Amoroso, case-
cavädde ib., garg. (Vico del Gargano) k w ! š ə -
k a v á d d ə  (p.709), Mattinata chésecavádde 
Granatiero, manf. chesecaválle Caratù-Rinaldi-
Voc, àpulo-bar. k a s u k a v á d d u  VDS, k a s ə -
k a v á d d ( ə )  ib., ccasocavallo (Merlo,StR 
14,110), rubast. k a ß ə k a v á d d ə  Jurilli-Tedone, 
Giovinazzo chèsecavadde Maldarelli, bar. caso-
cavallo (1569, Albanese,StLSalent 10,85), caseca-
vàddo DeSantisG, cazzecavadde Romito, grum. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.roman. cavalcasi m.pl. ‘formaggi’ 

(1071, Tabul. S. Mariae in via Lata, Sella), lat.mediev. 
cicolano ~ (Farfa 1232, ib.). 

2 Cfr. lat.mediev.lig. casicavalos pl. (1370, Aprosio-1). 

cascavadde Colasuonno, Monòpoli k a s ə k = -
v á d d ə  Reho, k = s ə k = v á d d ə  ib., martin. 
k e s ə k a v á d d ə  Grassi G-2, tarant. k a s ə -
k a v á d d ə  Gigante, Palagiano k ä s ə k a v á d d  
(p.737), luc. k a s ə k a v á d d  Bigalke, k a s ə -
k a β á ḍ ḍ  ib., luc.nord-occ. (Ripacàndida) k ! -
s ə k a v á á á ə  (p.726), Muro Lucano k a s k a -
v á á á ə  Mennona, Picerno k a s ə k a v á d d ə  
Greco, k a s ə k a v á l l ə  ib., Tito k a s e k a -
v á ḍ ḍ u  ib., Pignola k a s ə k a v á ḍ ḍ ə  Rizza, 
luc.nord-or. (Matera) k w & s ə k w a v á d d  (p.736), 
cascavaddo (Rivelli, JudMat), luc.centr. (Cal-
vello) k a s ə k a v á d d ə  (Gioscio 35 e 121), luc-
cal. k a s ə k a β á l l  Bigalke, trecchin. caseca-
vaddro Orrico, tursit. k a s ə k a v á l l  Lausberg, 
Colobraro k a s ə k a β á l l  ib., Nova Siri k a s ə -
k a β á ḍ ḍ  ib., cal.sett. (Verbicaro) k a s ə k a -
v á ḍ ḍ ə  (p.750), salent. casu-cavàddu VDS, sa-
lent.sett. (Grottaglie) ~ Occhibianco, Avetrana 
k a s u k $ ḍ ḍ u  (p.738), Guardia Piem. k * z ə -
k a v á l  (p.760), regg.cal. k a s u k a v á ḍ ḍ u  
NDC, sic. k a s k a v á ḍ ḍ u (dal 1751, DelBono, 
VS), messin.occ. (Mistretta) cascavatru VS, ca-
tan.- sirac. (Bronte) cascavallu ib., Acireale k a -
s u k a v á ḍ ḍ u  ib., Castel di Iùdica k a ß u -
k a v á ḍ ḍ u  VES, sirac. k a s a k a v á ḍ ḍ u  VS, 
sic.sud-or. (Cassìbile) k a s u k a v á ḍ ḍ u  ib., niss-
enn. (piazz.) cascavàdd Roccella, agrig.occ. 
(Casteltèrmini) ~ VS, palerm.centr. (palerm.) 
cascavallu (1570 – 1672, VES), casocavallo 
(prima metà sec.XVII, ib.), trapan. (Vita) k a š -
k a v á ḍ ḍ u  (p.821); AIS 1209 cp.  
It.merid.a. chacicavalli m. ‘formaggio a pasta 
dura, dolce o piccante, tipico dell’Italia meri-
dionale, con caratteristica forma a pera’ (prima 
metà sec. XV, LettereDeBlasi 109,13), nap.a. ca-
cicavalli pl. (1311, RegistroAngioino, Pet-
tenati,LN 23,123), molf.a. casicavalli (1507, Stat-
Caratù,LSPuglia 3,12 cap. 29), sic.a. casicavalli 
(1364-76 SenisioCaternuRinaldi 29, 150 e 165), 
casicavallu m. (sec. XIV, ThesaurusPauperum-
Rapisarda), casicavaglu (1519, ScobarLeone), 
palerm.a. casicavalliu (1380, DocPalermPalumbo, 
TLIOMat), cacicavalli (1489, VES), irp. (Acerno) 
k ! s i k a v á ḍ ḍ u  (p.724), àpulo-bar. (tarant.) 
casicavaddo DeVincentiis, luc.centr. (Pisticci) 
k a s i k a v á ḍ ḍ ə  (p.735), salent. casi-caddu 
VDS, cal.centro-merid. casicavallu NDC, cal.me-
rid. (Castel di Iùdica) k a ß i k a v á ḍ ḍ u  VES, sic. 
quasicavaddu Traina, k a s i k a v á ḍ ḍ u  VS, ca-
tan-sirac. (Castel di Iùdica) k a ß i k a v á ḍ ḍ u  ib., 
sic.sud.-or. (Vittoria) k a s i k a v á ḍ ḍ u  Conso-
lino, casicavaddu (1721, Drago, VES); AIS 
1209cp. 
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Con dissimilazione vocalica: sic. k ¼ s i k a v á ḍ -
ḍ u  m. ‘formaggio a pasta dura, dolce o piccante, 
tipico dell’Italia meridionale, con caratteristica 
forma a pera’ (Sapienza,StGl 6 num. 82), catan.-
sirac. ~ VS, sic.sud-or. ~ ib., Vittoria ~ Consolino, 
niss.-enn. (Catenanuova) ~ VS. 
Sic. k o s i k a v á ḍ ḍ u  agg. ‘(essere) burroso, te-
nero’ VS. 
Sign.metaf.: it.reg. caciocavallo m. ‘chiave a 
sezione quadrata conficcata nel piede dell'albero 
della nave per tenerlo fermo’ (Palermo 1815, 
Lisma,SLeI 24,177), gen. caxocavallo (Casaccia; 
Gismondi); elb. (Rio Marina) k a ß o k a v á l l o  
(Cortellazzo,ID 28), nap. casciocavallo (1819, 
Lisma,SLeI 24,177), cacciaccavallo (1937, Diz-
Mar)1, sic. k a s k a v á ḍ ḍ u  (Traina, VS). 
Agrig.or. (Favara) k a s k a v á ḍ ḍ u  m. ‘arnese di 
legno, a forma di caciocavallo, usato nella torchia-
tura dell'uva’ VS.  
Sintagmi: sic. k a s k a v á ḍ ḍ u  d i  k r í t a  
‘mattone’ VS. 
sic. m ú r u  d i  k a s a v á ḍ ḍ u  ™ murus 
Loc.verb.: sic. f á r i  k a s k a v á ḍ ḍ u  ‘far 
manichetto’ VS. 
It.a. caval casi m.pl. ‘formaggio a pasta dura, dol-
ce o piccante, tipico dell’Italia meridionale, con 
caratteristica forma a pera’ (sec. XIV, Poesie-
MusicCorsi, TLIO). 
Nap. casocavalluccio m. ‘caciocavallo’ (ante 
1632, BasilePetrini). 
It.reg.cal. caciocavallini m.pl. ‘caciocavallo di 
piccole dimensioni’ (1922, MosinoSaggio). 
Nap. casocavalluccio m. ‘caciocavallo di piccole 
dimensioni’ Rocco, casecavalluccio ib., sic. ca-
scavaddùzzu Biundi.  
Nap. casecavallone m. ‘accrescitivo di caseca-
vallo’ (ante 1627, Cortese, Rocco). 
Sic. kaskavaḍḍar ía  f. ‘bottega dove si ven-
dono caci e sim.; pizzicheria’ (Traina; VS). 
Luc.-cal. (trecchin.) casecavaddraro m. ‘vendi-
tore di caciocavalli’ Orrico, sic. cascavaddaru 
Traina, k o s i k a v a d d á r u  VS, niss.-enn. 
(piazz.) cascavaddèr ‘pizzicagnolo’ Roccella.  
Palerm.or. (Pòllina) k a s k a v a ḍ ḍ á r u  agg. ‘si-
mile al caciocavallo’ VS. 
Luc.nord-occ. (Avigliano) cacicotto m. ‘formag-
gio fresco, di pasta bianca ed elastica e forma ro-
tonda’ (Colotti,ItRegPugliaBasilicata 2,63; ib. 75). 

——— 
1 Cfr. neogr. κασκαβ·λι ‘chiave dell'albero’ (Kahane, 

AR 22, 529). Manca una attestazione anteriore entrata 
un secolo prima nel fr. cascavali ‘espèce de chef, de 
pièce de renforcement dans la construction du timon de 
proue’ (1721, Bénat, FennisTrésor; 1729, ib.). 

Àpulo-bar. (bar.) casefraceto m. ‘formaggio con i 
vermi’ DeSantisG. 
Nap. casofrisco m. ‘formaggio fresco’ (1789, Vir-
gilioRocco, Rocco). 
Àpulo-bar. (martin.) k e s əm a r t s ó t ə k ə  m. 
‘formaggio marzolino’ GrassiG-2. 
Àpulo-bar. (martin.) k e s əm ó d d ə  m. ‘formag-
gio tenero, non ancora indurito’ (┌~ molle┐, Gras-
siG-2).  
Molf.a. caso recocta m. ‘formaggio fresco ge-
neralmente di latte di pecora, prodotto nel meri-
dione’ (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,12, 24 e 
45), it. cacioricotta (dal 1813, Gagliardi, Trama-
ter; GRADIT; Zing 2011), nap. caso recotta 
(1621, Cortese, Rocco – 1778, Cerlone, ib.), irp. 
(Calitri) casoricotta Acocella, pugl. cacio ricotta 
(Albanese,ItRegPugliaBasilicata 2,54), dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) cheserecòtta Mar-
chitelli, garg. (Vico del Gargano) k w $ š ə  r ə -
k ½ t t  (AIS 1209cp., p.709), àpulo-bar. (molf.) 
cheserecòtte Caratù-Rinaldi, bitont. càse recótte 
Saracino, Monòpoli k a s ə r ə c ½ t t ə  Reho, k = -
s ə r c ½ t t ə  ib., martin. chèse recuotte Prete, 
ostun. k a s ə - r ə k ó t t ə  VDS, tarant. casoricotta 
DeVincentiis, casu-ricotta VDS, k a s ə r ə k ó t t ə  
Gigante, Palagiano k , s ə  r i k ½ t t  (p.737), 
luc.nord-occ. (Vaglio Basilicata) k a s ə r ə k ½ t t  
Bigalke, Pignola k a s ə r ə k ½ t t ə  Rizza, San 
Chìrico Nuovo k a s ə r ə k ó t t ə  ib., it.reg.luc. ca-
cioricotta (Colotti,ItRegPugliaBasilicata 2,64 e 
75), luc.centr. (Castelmezzano) k $ s ə  r ə k ½ t t ə  
(p.733), luc.-cal. (trecchin.) caso ricuotto Orrico, 
Aieta k a s u r i k ½ t t u  NDC, Oriolo k a s ə -
r ə k ½ t t ə  ib., salent. casi-ricotta VDS2, salent. 
sett. (Carovigno) k $ s u  r i k ½ t t a  (p.729), Grot-
taglie casuricótta Occhibianco, casricótta ib., 
cal.centr. (apriglian.) casuricuotto NDC, cal.me-
rid. (Dàvoli) k a s u r i k ½ t t u  ib., Molochio ca-
saricotta ib.; AIS 1217cp. 
Nap. caso recotta m. ‘chi vende cacioricotta e 
latte’ (ante 1632, Basile, Rocco), k a s ə r ə k ½ t t a  
Altamura. 
Abr.or.adriat. (vast.) k a š a d d ú y ə  m. ‘chi 
vende salame, formaggio, olio; pizzicagnolo’ (┌ca-
cio d'oglio┐, DAM), camp.sett. (Formìcola) k ā -
s ə d d w ¹ ł ə  (AIS 270, p.713), nap. casadduoglo 
(ante 1627, CorteseMalato; 1789, Vottiero, Rocco; 
Andreoli), casaduoglio (ante 1627, Cortese-
Malato), irp. (Avellino) casadduoglio DeMaria, 
àpulo-bar. (barlett.) chesadùgghij Digaeta 7, ca-

——— 
2 Cfr. lat.mediev.salent. caseo recocta m. ‘formaggio 

fresco salentino’ (1100, CDBrindisi, ParlangeliVDS,RIL 
92). 
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sadduogghie Tarantino, luc.nord-or. (Matera) k a -
s a ḍ ḍ ú á á ə  (Festa,ZrP 38), cal.centr. (apriglian.) 
casadduógliu NDC, cal.merid. (regg.cal.) ca-
saddógliu ib. 
Luc.-cal. (trecchin.) casadduoglio m. ‘negozio di 
formaggi ed oli’ Orrico. 
Àpulo-bar. (rubast.) k ¼ s ə d ú á á ə  m. ‘cacio 
oleato e pronto per la stagionatura’ Jurilli-Tedone. 
Nap. casaddoglia f. ‘moglie del pizzicagnolo’ 
(1748, Biase, Rocco). 
Molis. (Ripalimosani) ┌ k a š ə  d ə  k w á ł ł ə ┐ m. 
‘cacio piccante, morbido, con i vermi’ Minadeo, 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) chèserequa-
glie Marchitelli. 
molis. s e k k a k á š ə  → siccare 
 

1.b. pietanze preparate con cacio; vivande 
simili al cacio 
Trapan. (marsal.) casu m. ‘i viveri o talora, il 
pranzo che gli amici o i vicini offrono ai congiunti 
del morto nei giorni del lutto’ VS. 
Derivati: istr. (Pirano) k a z é t i  m.pl. ‘sorta di 
biscotti con o senza mandorle’ Rosamani; rovign. 
k a s í t o  m. ‘pasta dolce con mandorle’ Deanović. 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) caçióne m. 
‘specie di pane di forma allungata fatto con farina 
di granoturco; qualsiasi impasto che ha forma 
allungata’ Liberati. 
Macer. (Servigliano) k a š ó  m. ‘specie di ravig-
giolo’ (Camilli,AR 13,254). 
March.merid. cació m. ‘dolce pasquale fatto col 
formaggio‘ Egidi, Monsampolo del Tronto caggió 
ib.  
Berg.a. casonzel m. ‘raviolo o tortello ripieno di 
erbe, uova e formaggio’ (1429, GlossLorck 120)1, 
casonçel (de pasqua) ib., trevig.a. casonciè pl. 
(prima metà sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGI 16, 
293), bellun.a. casunciei (prima metà sec. XVI, 
CavassicoCian-Salvioni) lomb. canzonzèi (1565, 
DagliOrziTonna)2, tic.prealp. (Malcantone) k a -
s o n s : i  (VSI 4,274), lomb.or. (berg.) casonsèl 
m. Tiraboschi, casunsel ib., bresc. cazonsei pl. 
Melchiori, cazonsèl m. Rosa, Cìgole k a z o n s é l  
Sanga, trent.occ. (Borno) k a ž u n s : y  pl. (p.238), 
bagol. k ' z o n s é y  Bazzani-Melzani, lad.anaun. 
(sol.) k a z o n ć é y  Quaresima, ven. k a z o n -
J y é y  Marcato, k a z u n J y é y  ib., k a t s o n -
t s y é y  ib., casunziei Coltro 163, casonziei ib., 

——— 
1 Cfr. lat.maccher. casoncelli(s) m.pl. ‘tortelli’ (1517, 

FolengoPaoli 112). 
2 Cfr. il topon. lomb. Casoncelli ‘nome di un casale 

lombardo, dove si suol lavorare il formaggio detto 
lodigiano’ OlivieriDToponLomb. 

venez. casoncelli Minerbi 1535, conegl. cassonciè 
(sec. XVI, MorelPellegriniStVen), lad.ven. k a -
s o n J y : y  (Pellegrini,AIVen 106,272), k a z o n -
z i é y  RossiVoc, Àlleghe k a ć u n ć y é y  Palla-
bazzerLingua, zold. casonzièi Gamba-DeRocco, 
lad.ates. (bad.) casencí BattistiStoria 146, cajincél 
m. Martini, bad.sup. k a ž i n ć é l  Pizzinini, mar. 
k a n ć í  pl. (p.305), livinall. cajunciéi PellegriniA, 
Pieve di Livinallongo k a ž o n ć y : y  Tagliavini, 
Larzonei k a z u n ć y > y  ib., Laste k a z u n s y é y  
ib., Rocco Piètore k a ć u n ć é y  PallabazzerLin-
gua, lad.cador. (amp.) k a n s u n t s > l  m. Majoni, 
casunzèl Croatto, oltrechius. k a z o n t s > l  Mene-
gus, cador. k a s o n t s > l  (Menegus,AIVen 131), 
Auronzo di Cadore k a s o n t s y : l  Zandegia-
como, comel.sup. k a s a n J é  (Tagliavini,AIVen 
103), Candide k a s a n t s é l  DeLorenzo, Pàdola 
k a z u n t s é l  ib.; AIS 992cp. 
Giudic.a. cosonçelo m. ‘focaccina’ (inizio sec. 
XV, Coletti-Cordin-Zamboni n. 16); lad.cador. 
(amp.) casunzèl ‘agnolotto o raviolo riempito di 
barbabietole, rape o patate grattugiate, cosparso di 
formaggio pure grattugiato e condito con burro 
fuso’ Majoni, cansunzèl ib. 
Lomb.or. (bresc.) casonsei (alla bresciana) m.pl. 
‘ravioli, tortellini ripieni’ Lupi 27, trent.occ. 
(valcam.) ~ (della Val Camonica) ib., trent.occ. 
(Borno) k a Æ u n s é y  (AIS 992cp., p.238). 
Loc.verb.: lomb.or. (berg.) stimà miga 'l fœm de 
casonsei ‘non aver paura delle piccole cose (non 
temere grattaticcio)’ Tiraboschi; bresc. no avì pora 
de fœm de cazonsei ‘id.’ Melchiori. 
Lomb.or. (berg.) f a  s œ  ' l  k a s o n s > l  k o i  
d í ß  ‘unire i cinque polpastrelli delle dita’ Tira-
boschi.  
Lad.cador. (Càndide) á  f a t  n  k a s a n t s é l  
z l a  ć á w z a  ‘ha fatto un brutto rattoppo nella 
calza’ DeLorenzo. 
It. caciotta f. ‘specie di gelato così detto per la sua 
forma di piccolo cacio’ (D'AlbVill 1797 – De-
Stefano 1863). 
Sic. caciottu m. ‘tipo di focaccia ripiena col 
cacio’ (Traina; VS), cacciottu VS, cacçiottu ib. 
Sic. caciuttaru m. ‘chi prepara o vende le focacce’ 
(“antiq.” VS). 
Carr. k a t s í ŋ  m. ‘specie di farina simile al 
formaggio grattugiato, ottenute dalle castagne 
fresche’ (Luciani,ID 46). 
It. casonada f. ‘piatto a base di carne, cucinata 
con formaggio grattugiato e spezie varie’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681). 
Tic.alp.centr. (Lodrino) casgèda f. ‘la pasta del 
formaggio appena fatta’ Bernardi.  



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1065  1066  
 

CASEUS CASEUS 

It.a. casciata f. ‘torta dolce di pan di Spagna con 
ricotta e canditi, di forma circolare’ (ante 1262, 
DuCangeGloss, LiGotti,LN 15,46), sic.a. cassata 
(1348, SenisioDeclarusMarinoni; 1511-17, Sco-
bar, LiGotti,LN 15,46), sic.sud.-or.a. (Noto) ~ 
(1500ca., VitaCorrado, ib.), it. ~ (dal 1905, Pan-
zini; GRADIT; Zing 2011), casciata (1958, 
Piovene, B), APiem. (Bra) cassata (Vidossich, 
AGI 30, 80), abr. ~ (LAAMat,ConsaniTermAlim), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) cassèta 
Marchitelli, it.reg.pugl. cassata Albanese 80, 
cal.merid. ~ NDC, sic. ~ (Biundi; Traina; VS)1, 
sic.sud-or. (Vittoria) k a s s á t a  Consolino, niss.-
enn. (piazz.) cassàda Roccella2, palerm.or. (Ca-
stelbuono) cassata Genchi-Cannizzaro.  
Venez.a. casciata f. ‘vivanda a base di cacio; 
focaccia ripiena di cacio’ (fine sec. XV, Libro-
CucinaConsiglio)3, sic.a. cassata (di ova) (1500, 
Valla, DeGregorio,ZrP 42,92; 1519, Scobar-
Leone)4, ven.merid. (vic.) casáta Pajello, corso 
caciata Falcucci, abr. casata LEA, abr.occ. (Intro-
dacqua) k a š á t ə  DAM; cal.merid. (Cortale) 
cassata ‘focaccia pasquale fatta con ricotta e 
uova’ NDC. 
It. cassata f. ‘gelato di forma rotonda, a base di 
crema e meringa’ (dal 1897, VEI, DELIN; B; Zing 
2011), abr. ~ (LAAMat,ConsaniTermAlim), sic. ~ 
(dal 1838, Mortillaro, DELIN; Biundi; Traina; 
VS). 
Trent.or. (primier.) k a t s á d a  f. ‘pasto a base di 
prodotti caseari appena fatti offerti sul posto ad 
amici’ Tissot. 
Cal.merid. (catanz.) cassata f. ‘crema di latte’ 
NDC. 
Palerm.or. (Polizzi Generosa) cassata f. ‘crosta 
ripiena di cacio fresco o di ricotta’ (Li Gotti, LN 
15,46). 
Sign.metaf.: sic. cassata f. ‘donna formosa, av-
venente’ (Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a s s á t a  Consolino. 
Sintagma: it.reg.sic. cassata gelata f. ‘dolce gelato 
di forma rotonda’ (1894, DeRoberto, DEDI; 

——— 
1 Cfr. onom. messin.or. Cassata RohlfsCognomi. 
2 Cfr. lat.mediev.palerm. cassatas pl. (1312, Pandette 

20, VES). 
3 Cfr. lat.mediev.laz. casata (de sex ovis) (Sacco-

murro 1311, VES), lat.mediev.cicolano ~ (sec. XIII, 
Reg. Farfense, ib.), lat.mediev.reat. ~ (sec. XIV, Fondo 
Grampi, Sella), lat.mediev.aquil. casciata (1313, De-
cime, Abruzzi, ib.). 

4 Cfr. malt. qassata f. ‘pasticcio al forno di forma 
rotonda’ (Pellegrini,SMLV 25,294). 

Tropea 94); cassate gelate pl. (Sciascia, Andolina-
DiSalvo,LingItMerid 6/7,10). 
Loc.: sic.sud-or. (Vittoria) s u p r a  k a s s á t i  
k a s s a t > ḍ ḍ i  ‘a guai si aggiungono altri guai’ 
Consolino. 
Loc.prov.: palerm.or. (Castelbuono) cu nn'appi 
nn'appi dê cassati di Pasqua ‘quel che è fatto è 
fatto’ VS, cu nn'eppi nn'eppi di cassat'i Pasqua ib.  
Abr. caciatelli m.pl. ‘cibo preparato con cacio, 
cipolla, peperoni, pomodori, uova e prezzemolo’ 
(DiCiaccia, LAAMat,ConsaniTermAlim). 
It.sett. casatelle f.pl. ‘tipo di pasta alimentare 
simile ai ravioli’ (ante 1548, MessiSbugo, Catri-
calà,SLeI 4,173), it. casetèlla f. (1585, Garzoni, 
B). 
Biscegl.a. casatelle f.pl. ‘torte di formaggio’ (secc. 
XIV-XVI, StatutiValente), laz.merid. (terracin.) 
casetèlla f. DiCara. 
Abr. k a s a t í l l ə  m. ‘specie di pasta dolce’ LEA. 
It.reg. cassatella f. ‘sorta di dolce imbottito con 
ricotta o formaggio fresco e altri ingredienti che 
viene fritto o lessato’ (dal 1955, DizEncItB; 
GRADIT 2007), luc.nord-occ. k a s a t i : ḍ ḍ i  pl. 
Greco, sic.sud-or. (ragus.) k a s s a t é ḍ ḍ a  f. VS, 
Vittoria k a s s a t > ḍ a  Consolino, agrig.occ. (Ca-
steltèrmini) ~ VS, trapan. (Èrice) ~ ib. 
Sic. k a s s a t : ḍ ḍ a  f. ‘piccola cassata’ (Biundi; 
Traina; Pitrè,StGl 8; VS), it.reg.sic. cassatelle pl. 
Tropea 94, niss.-enn. (piazz.) ~ Roccella. 
Trapan. (marsal.) k a s s a t é ḍ ḍ r a  f. ‘tortina ri-
piena di fichi secchi’ VS.  
Sintagma prep.: sic. (ovu) a cassatedda ‘(uovo) 
fritto in padella’ (Biundi; Traina), ó v u  a - k -
k a s s a t é ḍ ḍ a  VS. 
Romagn. casadel m. ‘specie di crema composta di 
latte, zucchero e uova’ Mattioli. 
Abr.or.adriat. k a š a t é l l ə  m. ‘focaccia pasquale 
ripiena di formaggio, focaccia decorata con uova’ 
DAM, Cepagatti k a š a t í l l ə  ib., molis. (Bo-
nefro) k a š e t > l l e  Colabella, nap. casatiello 
(ante 1632, BasilePetrini – Altamura), casatello 
Volpe, procid. k a s a t i : ḍ ḍ o  Parascàndola 59, 
irp. (Avellino) casatiello (Nittoli 57; DeMaria). 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a š a t y é l l ə  m. ‘pol-
pette di forma allungata, fatte con uova e for-
maggio e cotte a l sugo’ DAM, Cepagatti k a š a -
t í l l ə  ib. 
Luc.nord-occ. k a s a t i : l l u  m. ‘sorta di dolce 
imbottito con ricotta o formaggio fresco e altri 
ingredienti che viene fritto o lessato’ Greco. 
Sintagmi: sic. cassateddi di carnilivari m.pl. ‘tor-
tine ripiene di ricotta zuccherate’ Traina. 
Nap. casatiello de farenella m. ‘pane di granone’ 
Volpe; ~ fattappane ‘id.’ ib. 
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Sic. cassateddi di Pasqua m.pl. ‘tortine che si 
preparano a Pasqua’ Biundi. 
Loc.verb.: nap. spartere casatiello ‘fare divisione’ 
Volpe. 
Loc.prov.: sic. cu nn'appi nn'appi cassateddi di 
Pasqua ‘ciò che è stato fatto è fatto’ Traina, 
sic.sud-or. (Vittoria) k u  ŋ n  á p p i  ŋ n  á p p i  
k a s s a t > ḍ ḍ i  i  p á s k w a  Consolino. 
It.reg.sic. cassatina f. ‘piccola cassata’ Tropea 98, 
palerm.or. (Castelbuono) ~ Genchi-Cannizzaro. 
Composti: it. cacimpèrio m. ‘vivanda composta 
di cacio grattato con burro, uova sbattute, latte e 
brodo’ (dal 1825, Pananti, B; Zing 2011), ca-
cimpéro (dal 1865, TB; B; Zing 2011), cazzim-
pério (dal 1988, Zing; ib. 2011), romagn. k a -
t s i m p 2 r i  (Mattioli; Ercolani), tosc. cacimpéro 
FanfaniUso, perug. k a t t s i m p > r i  Catanelli, 
laz.centro-sett. (velletr.) cazzimpèrio Zacca-
gniniVoc.  
Sintagma.prep.: carr. ( ¹ v i )  a  k a t s i n p : r i  
‘modo di cucinare le uova in tegamino con po-
modoro ed erbe odorose’ (Luciani,ID 47). 
umbro merid.-or. (Bevagna) p a n k a š á t o  ™ 
panis 
 

2. piante, vegetali 
Sintagma: abr.or.adriat. (Corvara) k á š ə  d ə  l a  
r é y p ə  m. ‘musco, borraccina’ DAM. 
Composti: salent.merid. (Santa Cesaria Terme) 
k a s u - k a s é ḍ ḍ u  m. ‘erba dalle foglie grasse 
che cresce sulle rocce’ VDSSuppl. 
Aquil. cascicavalle m. ‘caprifoglio, madreselva 
(Lonicera caprifolium L.)’ DAM, abr.or.adriat. 
(gess.) k a š ə k a v á l l ə  ib., dauno-appenn. (Tri-
nitàpoli) cascavadde Orlando, àpulo-bar. (martin.) 
k = s ə - k a v á d d ə  VDS. 
Sic. ( p í r u )  k a s k a v a ḍ ḍ á r u  agg. ‘di varietà 
di pera’ VS. 
volt. (Chiusdino) grattacàcia ™ germ. krattôn 
abr.or.adriat. (Turrivalignani) p a n ə k k á š ə  ™ 
panis 
molis. (Bonefro) p = p p = k k á š ə  ™ piper 
 
Derivati: macer. casciòtta f. ‘mughetto (eruzione 
miliare bianco-grigia)’ GinobiliApp. 
Garf.-apuano (Borgo a Mozzano) caciottori m. 
‘insalata selvatica con piccole foglie ovoidali’ 
(Pardini,ACSt 7,70). 
Lad.ven. (Àlleghe) k a t s o n t s > l a  f. ‘raperon-
zolo, verdura usata per il ripieno dei ravioli’ Palla-
bazzerLingua, lad.ates. k a t s u n t s é l a  ib. 
Sintagma: lomb.or. (bresc.) erba casonzèla ™ 
herba 

Lad.fiamm. (Predazzo) scazoncèi m.pl. ‘rovo er-
baiolo (Rubus saxatilis L.)’ Pedrotti-Bertoldi 339. 
Chian. (Montepulciano) cascióso agg. ‘stopposo o 
vano (di frutta o vegetali in genere)’ Cagliaritano. 
 

3. animali; prodotto di animale 
APiem. (tor.) casju m. ‘rospo’ (Garbini 2,299). 
Derivati: lomb.occ. (aless.) casì m. ‘rospo’ (Gar-
bini 2,298); lad.ates. (bad.sup.) k a š i n š : l a  f. 
‘id.’ Pizzinini. 
Lad.ates. (bad.sup.) k a ž i n ć é l a  f. ‘parola d'in-
sulto rivolta a una ragazzina, rospo’ Pizzinini. 
Sintagma: irp. (Avellino) pane e casiello ™ panis 
Ossol.alp. (Premia) Þ a ž $  ( d  v á k )  f. ‘mandria 
di vacche’ (AIS 1189, p.109). 
Catan.-sirac. (Linguaglossa) cassata di vacca 
‘sterco di vacca’ VS, pant. ~ ib. 
Aquil. š k a ć é r u  m. ‘animale malandato’ DAM; 
š k a ć é r a  f. ‘id.’ ib. 
Composti: nap. casocavallo m. ‘specie di mollusco 
(Tethya Cydonium L.)’ D'AmbraApp, dauno-ap-
penn. (Trinitàpoli) cascavadde Orlando; nap. case-
cavallo de mare ‘id.’ Andreolo. 
Sic. k a s k a v á ḍ ḍ u  d i  v i t : ḍ ḍ u  m .  ‘parte 
del vitello di natura cartilaginosa, tenerume’ VS. 
aquil. foracasciu ™ forare 
march.merid. (Acquasanta Terme) m a ñ a k á š ə  
™ manducare 
ancon. (fabr.) panaccàcia ™ panis 
teram. (Bellante) s p ə t t s ə k a k > α š  ™ pettia 
reat. (Leonessa) t r u Þ a p a n ẹ k $ š u  ™ panis 
 

4. persone; parti di persone 
4.a. secreti o escrementi umani 

Derivati: lomb.alp.or. (valtell.) caciò m. ‘moccio, 
escremento dal naso’ (< -one, Monti). 
Sintagmi: ven.merid. (vic.) casata (dei oci) f. 
‘cispa’ Pajello, AVic. k a z á t a  Vigolo 69; Val 
Lèogra k a z á t e  ( d é y  ó ć i )  pl. ‘malattia degli 
occhi, congiuntivite’ (CiviltàRurale 348; ib. 361). 
Ven.merid. (vic.) casata (del naso) f. ‘escrementi 
del naso’ Pajello; ~ (de le rece) ‘cerume’ ib.. 
Loc.verb.: ven.merid. (vic.) esser un casaton 
‘essere moccioso’ Pajello. 
Tic.prealp. (Breno) casaa v.assol. ‘tirar su il 
moccio’ (VSI 4,226a), Mugena ~ ‘rontolare’ ib. 
Lucch.-vers. (viaregg.) scacià v.tr. ‘togliere il 
cacio, cioè la maleodorante pellicola che si forma 
sui genitali e zone limitrofe’ RighiniVoc. 
 

4.a1. parti del corpo umano 
Composto: palerm.gerg. cascavàddu m. ‘nuca’ 
Calvaruso. 
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Palerm.gerg. cascavàddi m.pl. ‘gavigne’ Calva-
ruso. 
 

4.a2. persone 
Composto: niss.-enn. (Catenanuova) k o s i k a -
v á ḍ ḍ u  m. ‘persona florida e pasciuta’ VS1. 
Palerm.or. (Làscari) k a s k a v á ḍ ḍ u  m. ‘ipocrita, 
simulatore, uomo volubile’ VS. 
Derivato: umbro merid.-or. (tod.) scaçiato agg. 
‘persona schizzinosa nel mangiare’ (Mancini,SFI 
18).  
Retroformazioni: romagn. (faent.) scacion agg. 
‘smangiasso, millantatore’ Morri. 
Lucch.-vers. (vers.) incascionire v.assol. ‘delle 
donne che diventano grasse e flosce’ Nieri. 
 

4.a3. comportamento umano; che si riferisce a 
persone 
Derivati: tosc. cacino agg .‘misero, meschino’ Mi-
glioriniPanziniApp 1950, Val d'Orcia ~ (Giannel-
li-Sacchi,AreeLessicali 250). 
Sintagma: tosc.occ. figura cacina ‘brutta figura’ 
MalagoliGiunte. 
Loc.verb.: tosc. fare una figura cacina ‘fare una 
brutta figura’ (dal 1887, Petr; DO; GRADIT 
2007), fior. ~ Camaiti, pist. (Valdinièvole) fa(re) 
'na figura ~ Petrocchi, lucch.-vers. (lucch.) fare 
una figura ~ Nieri, ALaz.sett. (Monte Argentario) 
f á  n a  f i g ú r a  k a ć í n a  (Fanciulli,ID 43), 
aret. fa[re] una figura cacina Basi. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) (falle) cagicce 
‘farne di belle’ Alfonsi. 
Tosc. scaciato agg. ‘rimasto deluso, burlato, 
beffato’ (dal 1565ca., Varchi, B; Mascia; GRADIT 
2007). 
It. scaciati agg.m.pl. ‘molto eccitati’ (1928, Viani, 
B). 
Umbro merid.-or. š k a š á  v.assol. ‘incanutire’ 
Bruschi. 
Tosc. scàcio agg. ‘beffato, burlato, umiliato’ DEI 
1957. 
Loc.verb.: macer. (Servigliano) ttaccasse su lo 
scacinato ‘cavillare’ (Camilli,AR 13). 
Catan.-sirac. (catan.gerg.) casittuni ‘vile’ Correnti.  
Composti: gerg. casecavallo m. ‘chi è tatuato solo 
con le iniziali’ (1902 Russo , Baccetti 147, num. 
718). 
Umbro merid.-or. k a ß u k a v á l l u  m. ‘persona 
astuta’ Bruschi.  
Sintagma: palerm.centr. (Carini) f á ß ß i  d i  
k a s k a v á ḍ ḍ u  ‘faccia tosta’ VS.  

——— 
1 Con dissimilazione vocalica. 

Loc.verb.: abr.or.adriat. (gess.) k ə  k k a š ə k a -
v á l l ə  t ' a k k ú n d ə ?  ‘ma che mai dici, pre-
tendi? ma che ti gira?’ DAM. 
Sic.sud-or. (Scicli) a v í r i  k w á t t r u  f á ß ß i  
k ¹ m u  l u  k a s k a v á ḍ ḍ u  ‘essere ipocrita’ VS, 
niss.-enn. ~ ib., agrig.occ. (Casteltèrmini) ~ ib., 
palerm.centr. ~ ib. 
Derivati: Sic.sud-or. k a s k a v a ḍ ḍ $ r u  m. ‘ipo-
crita, simulatore, uomo volubile’ VS, agrig.occ. ~ 
ib. 
Nap. pretennerella ‘n casecavalluccie ‘montare in 
superbia, dall'uso di portare in giro cavalli ornati 
di collane di caciocavalli’ (ante 1632, Basile-
Petrini); fare lo casecavalluccio ‘id.’(1726, Lom-
bardi, Rocco); porse 'n casecavallucce ‘fare il 
signore’ (1726, NicLombardoScognamiglio 95,18). 
 

5. fenomeno atmosferico (neve) 
Derivati: aret. 'caciare (ogni cosa) v.tr. ‘della 
neve che, posandosi, forma uno strato bianco sul 
terreno’ Basi. 
Teram. 'ngascià v.assol. ‘della neve che posandosi 
forma uno strato bianco sul terreno’ Savini, abr. 
or.adriat. (Spoltore) n g a š >  DAM, chiet. n g a š á  
ib. 
Grosset. (Roccalbegna) ŋ k a ć á t a  f. ‘leggera 
nevicata, spruzzata di neve’ Alberti, amiat. (Pian-
castagnaio) incaciata Fatini, macer. ngasciàta 
GinobiliApp, march.merid. ~ Egidi, abr.or.adriat. 
n g a š á t ə  DAM, n g a š : t ə  ib., n g a š > t ə  ib., 
abr.occ. (Bussi sul Tirino) ~ ib. 
March.sett. (urb.) incasciatina f. ‘lieve strato di 
neve’ Aurati, amiat. (Piancastagnaio) incaciatina 
Fatini, aret. ~ Basi. 
Macer. ngasciatèlla f. ‘lieve nevicata, leggero 
strato di neve’ GinobiliApp, march.merid. ~ Egidi, 
abr.or.adriat. (chiet.) n g a š a t é l l ə  DAM, abr. 
occ. (Introdacqua) ~ ib. 
It. incaciatura f. ‘fiorita di neve, spruzzata di 
neve’ (TB 1869; B 1972), teram. (Roseto degli 
Abruzzi) n g a š a t í r ə  DAM, abr.or.adriat. 
n g a š a t ǘ r ə  ib., n g a š a t é w r ə  ib., Atri 
n g a š a t é r ə  ib., Silvi n g a š a t í r ə  ib., gess. 
'ngasciatura Finamore-1. 
Abr. n g a š i y a t ú r ə  f. ‘spruzzata di neve’ 
DAM, abr.or.adriat. (Corvara) n g a š a t í l w r ə  
ib., Guardiagrele n g a š a t y ú r ə  ib. 
Abr.or.adriat. (chiet.) n g a š a t u r é l l ə  f. ‘leg-
gero strato di neve’ DAM. 
Abr.or.adriat. n g a š a r á  v.assol. ‘il primo fiorire 
della neve’ DAM, abr.occ. ~ ib. 
Agg.verb.: abr.or.adriat. n g a š a r á t ə  ‘cosparso 
da uno strato di neve’ DAM, abr.occ. ~ ib. 
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Abr.or.adriat. n g a š a r á t a  ( d ə  n ' v ə )  f. 
‘prima caduta di neve’ DAM, abr.occ. ~ ib. 
Umbro merid.-or. (valtopin.) scaciata f. ‘breve 
nevicata’ VocScuola, Bevagna š k a š á t a  Bru-
schi, tod. scaçiata (Mancini,SFI 18), cicolano (Ta-
gliacozzo) scaciata LEA; ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) n k a ß á t a  ‘id.’ Monfeli; aquil. 'ncaciàta 
‘strato di neve’ Cavalieri. 
Umbro merid.-or. (valtopin.) scaciatèlla f. ‘pic-
cola quantità di neve’ VocScuola. 
Umbro merid.-or. (orv.) scaciatina f. ‘leggero 
strato’ Mattesini-Ugoccioni. 
 

6. astratti 
Compostio abr.or.adriat. (Castiglione Messer Ma-
rino) k a š ə k a v á l l ə  m .  ‘gioco fanciullesco 
che consiste nel tirare un caciocavallo di legno 
che deve sorpassare una linea segnata’ DAM, sic. 
k a s k a v á ḍ ḍ u  (Pitrè,StGl 8; VS). 
 

II.1. It. casio m. ‘cacio’ (1495ca., Arienti, B; 
1585, Garzoni, B), caseo (1525, AretinoPetrocchi; 
1585, Garzoni, B), it.sett.a. ~ (fine sec. XV, 
CosmeticaLaValva,SFI 26,363), mil.a. ~ (1480, 
SBrascaMomigliano 139, 302), pad.a. ~ (1452, 
SavonarolaMNystedt 2,146), aret.a. casio (1282, 
RestArezzoMorino 64), march.a. ~ (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), asc.a. ~ 
(1496, StatutiZdekauer-Sella), it.merid.a ~ (1456, 
BatracomiomachiaVolgMarinucci), molf.a. caseo 
(1323 – 1536, StatutiCaratù,LinguaStoriaPuglia 3, 
12).  
It. càseo m. ‘coagulo del latte’ (dal 1828, Omodei, 
Tramater; TB; Zing 2011); ~ ‘coagulo del sangue’ 
B 1962. 
Sintagmi: it. caseo di cavallo m. ‘formaggio a 
pasta dura, dolce o piccante, tipico dell'Italia meri-
dionale, con caratteristica forma a pera’ (1663, 
Ray, Cartago). 
It. caseo barca e San Bartolomeo ‘mangiare molto 
a casa altrui senza spendere’ (ante 1665, Lippi, 
Consolo). 
 
Derivati: march.a. cassiata f. ‘torta o sformato di 
formaggio’ (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs); incasiata1 ‘id.’ ib. 
Pad.a. caseale agg. ‘di formaggio, del formaggio’ 
(1452, SavonarolaM, Gualdo 197). 
It. caseoso agg. ‘relativo alla sostanza organica 
degenerativa che si forma per effetto dei bacilli 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.fabr. casiata f. ‘pasticcio di cacio’ 

(1190, Carte, Sella), lat.mediev.umbro ~ (sec. XIV, Pirri, 
ib.), lat.mediev. caseat[a] (1353, Curia, ib.).  

tubarcolari’ (dal 1797, D'AlbVill B; TB; Zing 
2011), it.reg.mil. ~ (1844, StampaMilLessico 
151). 
Sintagmi: it. necrosi caseosa ™ gr. nekrosis 
it. sostanza caseosa ™ substantia 
It. caseico agg. ‘che deriva dall'alterazione della 
caseina’ (1828, Omodei, Tramater; TB 1865). 
It. (territorio) caseifero agg. ‘che produce il latte 
e i suoi derivati (di territorio, regione)’ (1839, 
Cattaneo, B). 
It. caseificio m. ‘tutto ciò che si riferisce ai modi 
per avere il formaggio’ (1870, Turrisi-Colonna, 
DELIN); ~ ‘stabilimento industriale per la pro-
duzione di formaggi’ (dal 1886, Rosa, ib.; B; Zing 
2011).  
It. caseificarsi v.rifl. ‘rapprendersi, coagularsi’ 
(1931, Gramsci, B). 
It. caseificare v.tr. ‘sottoporre a processo di casei-
ficazione’ B 1962. 
It. caseificazione f. ‘fase iniziale nella prepara-
zione del formaggio, aggiungendo caglio al latte 
riscaldato’ (dal 1931, EncIt 9,292; B; Zing 2011). 
It. caseificazione f. ‘processo di necrobiosi per cui 
il tessuto morto si trasforma in sostanza casei-
forme’ (dal 1934, EncIt 34,440; B; Zing 2011). 
It. caseiforme agg. ‘che ha aspetto, forma, con-
sistenza di cacio; in senso chim., caseoso’ (dal 
1865, TB; B; Zing 2011). 
Pad.a. casear (nel stomego) v.intr. ‘coagulare, 
come fa il latte per fare il formaggio’ (1452, Sa-
vonarolaMNystedt 2,546). 
 

III.1. It. caseina f. ‘sostanza proteica che 
coagula dal latte trattato con enzimi e con acidi, 
usata, oggi, specialmente nell'industria casearia 
farmaceutica’ (dal 1828, Omodei, Tramater; TB; 
B; Zing 2011), it.reg.mil. ~ (1846, StampaMilLes-
sico 367). 
Sintagma: it. caseina vegetale f. ‘sostanza simile 
al latte, esistente in certi legumi’ TB 1865. 
It. caseinato m. ‘composto della caseina con un 
metallo (sodio, ferro o argento) che si usa come 
battericida’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 
2007). 
It. caseinato m. ‘prodotto alimentare derivato 
dalla lavorazione del latte’ (1993, IndustrieAli-
mentari, BSuppl-1). 
It. caseinico agg. ‘che è proprio, relativo alla ca-
seina’ (dal 1989, Chimunato, InternetCulturale; 
BSuppl; Zing 2011). 
It. caseinògeno m. ‘fosfoproteina contenuta nel 
latte’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. metacaseìna f. ‘proteina intermedia prodotta 
dall'azione che il succo pancreatico esercita sul 
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caseinogeno trasformandolo in caseina’ (B 1978; 
GRADIT 2007). 
 

2. Tic.alp.occ. (Sonogno) cis m. ‘formaggio’ 
Lurati-Pinana, molis. (Bonefro) cise Colabella. 
 

3. Tic.alp.occ. (Leventina) cassüpa f. ‘zuppa in 
cui si affettano pane e formaggio’ (Lurati,SAVk 
67,191). 
 
 
Il lat. CĀSEUS ‘formaggio’ continua nel rum. caş 
‘formaggio fresco di pecora’ (dal 1523, Tiktin-
Miron 1,450), nello spagn. queso (BDEC 486; 
DCELC 3,948), cfr. leon.a. kayso (955, DCECH 
4,721), keso (980, ib.), port.a. queso (1188-1230, 
P.M.H., Leges, Machado), nel port. queijo (Fi-
guereido 807), nel sardo k á z u  (DES 1,317)1. Nel 
grigion. la voce esiste nei derivati caschament 
(DRG 3,89seg.) e caschat (DRG 3,90). Il lat. 
FORMATICUS ha sostituito CASEUS nella 
Galloromania e nel cat. 
La struttura dell'articolo segue un ordine seman-
tico che prevede una parte principale dedicata ai 
‘cibi’ (I.1.), distinguendo: ‘prodotti caseari, latte’ 
(1.a.) e le ‘pietanze preparate con cacio’ (1.b.). 
Sono poi distinti i significati che si riferiscono a 
vegetali, piante (2.), ad animali (3.) e persone (4.), 
con il sottosignificato specifico di secrezioni, 
escrementi umani (4.a.) e di persone o che si 
riferisce a persone (4.b.). Il colore e la consistenza 
del cacio grattugiato ricorda, in alcuni dialetti, la 
neve che si posa sul terreno, così un altro si-
gnificato riguarda i fenomeni atmosferici (5.); se-
guono gli astratti (6.). 
La forma ┌caciocavallo┐ (I.1.a.) pone dei 
problemi. Pare essere un composto di ┌cacio┐ e 
┌cavallo┐, cfr. lat.mediev.roman. cavalcasi (1071) 
con la composizione inversa, benché non sia 
chiaro l'accostamento dei due termini (DELIN 
269). Il VEI (191) riporta la spiegazione del 
Galiani “nome preso dalla figura di piccoli cavalli, 
che per dar a giocare a' fanciulli si formavano di 
questa pasta e che in parte si conserva ancora” ma 
“resta da provare l'antichità di questa usanza”. 
Cortelazzo-Zolli annotavano con cautela: “ma non 
escludiamo che l'origine della voce sia diversa e 
che caciocavallo nasca per etim. pop. da una voce 
a noi sconosciuta, usata prec.”. REW 1738 esclu-
de per ragioni fonetiche una etimologia *cazzo 
cavallo (Nigra,AGI 15,104); anche la proposta di 

——— 
1 Cfr. sardo a. (forma de) casu ‘(forma di) formaggio’ 

(1114ca., CartaArborea, Monaci 9,22). 

Rohlfs (AR 7, 461) < *cacio a cavallo (dovrebbe 
risultare caciocavallo) è da eliminare. Si concorda 
che si tratti di un composto con la parte essenziale 
it.merid. ┌caso┐ < CASEUS, in Sicilia senza dub-
bio prearabo, anteriore al ‘tuma’ di origine gallo-
italica (VES 1,182 e Trovato,DIStoria 852). Il se-
condo elemento del composto ┌caciocavallo┐, 
prima di essere trasformato da etimologia popo-
lare, potrebbe costituire l'ar. quaw!lib (lqu!lib in 
berbero). Varvaro cita documenti in cui “le più 
grosse forme di formaggio sic. esportato ad 
Alessandria da Siracusa nel 1241 e da Palermo a 
Messina nel 1243 si chiamano appunto quaw!lib, 
plurale della radice q.l.b. ‘forma’, cfr. fr. fromage 
< FORMATICUS ‘forma di cacio’. L'etimo 
dell'it.merid. ┌casucavallu┐ sarebbe quindi – come 
Vàrvaro ipotizza – “una reduplicazione del tipo 
ben noto in toponomia (ad es. Châteaudun, 
Linguaglossa o Punta Raisi). Il punto debole di 
questa ipotesi costituisce forse la forma araba al 
plurale della seconda parte e l'assenza di docu-
mentazione araba del composto tautologico. A 
favore di questo composto latino-arabo parlano 
però la semantica e l'estensione geolinguistica nel 
Mediterraneo da Roma, Farfa (1232, Sella 140), 
Napoli (1311 casocavallo, Pettenati,LN 23,123), 
turco quašqawal, gr.mod. καζκαβελι, rum. caşca-
vâl, ungh. kaskavál, croato kaškaval (sec. XVI, 
Hyrkkänen), ar. (Malta) caschvalle (Kahane,Lin-
gua franca num. 136), distribuzione areale che 
presuppone una mediazione araba per ┌cacio-
cavallo┐, cfr. la bibliografia: VES 180segg.; De-
Gregorio,StGl 4,318seg., Nigra,AGI 15,104.  
Una pietanza originariamente preparata con 
ricotta è cassata che presenta un altro problema 
etimologico (1.b.). La forma moderna it. cassata 
‘gelato di forma rotonda, a base di crema e me-
ringa, è moderna: sic. ~ (dal 1838). Le attestazioni 
medievali risalgono all'it.centr. casciata ‘torta 
dolce di pan di Spagna con ricotta e canditi, di 
forma circolare’ (ante 1262) e al sic.a. cassata 
(1348), lat.mediev.palerm. cassatas (1312, VES). 
Nei due casi si tratta di cibi a base di ricotta e di 
forma rotonda e circolare. Vàrvaro (VES) precisa 
che fino al 1522 designa sempre un pasticcio di 
farina, cacio e uova, probabilmente sempre cotto e 
solo dal sec. XVIII appare simile a quella odierna. 
Per sic.a. cassata disponiamo della definizione 
lat.mediev. di Senisio “panis cum caseo recenter 
con mistius, qui dicitur cassata …”. Data la 
presunta difficoltà fonetica (┌cassata┐ al posto 
dell'aspettata ┌casata┐) De Gregorio e Seybold 
(StGl 3, 232) proposero una etimologia araba, ac-
cettata dal Lokotsch num. 1106 e dal DEI 794, ar. 
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qa˜'a (pronunziato volgarmente qa˜'att ‘scodella 
grande e profonda’ (Alessio,LN 33,19). Le attesta-
zioni lat.mediev., per es. lat.mediev.fabr. casiata 
‘pasticcio di cacio’ (1190, Corte, Sella): casiatam 
cum uno formagio non permettono altra etimo-
logia di caseatam. Per le forme meridionali con 
-ss- Alessio (LN 33,19) vorrebbe vedere un iper-
correttismo -š- > -ss- sulla base delle corrispon-
denze sic. cascia (< CAPSA) = tosc. cassa o piut-
tosto “un fatto di sostrato che ha riscontro nel 
tessalico, nel messapico e anche nel bovese…”. 
Alessio (84) postula (placenta) *caseata senza 
accennare al problema. Cortelazzo nel DELIN 
309 non esclude che l'it.centr. casciata e il sic. 
cassata siano voci diverse, venute a coincidere 
formalmente, ipotesi improbabile dato che il 
significato medievale è lo stesso. Più probabile ci 
pare l'opinione di Pellegrini che sembra pensare 
ad una mediazione araba in Sicilia del lat. *ca-
seata come è accaduto per casearia ‘caciaria’: 
“non vorrei dimenticare che nel rollo (in arabo) di 
Monreale si ha una chiara attestazione anche del 
lat. tardo casearia ‘caciaia’, passata in arabo nella 
forma qa˜ari con la ˜ enfatica, cfr. Cusa pp. 231 e 
220 ove all'a. 1182 è registrata la località in arabo 
al-qa˜ari e nella versione latina del rollo resa, con 
adattamento, come ad cassarum (con -ss-), mentre 
in traduzione latina ad casearium beiardi (nome 
di persona), v. i miei Arabismi I, 318” (Pellegrini-
DELI,SMLV 28,185).  
Caseo è voce dotta (II.1.), presente anche con i 
suoi derivati. L'it. caseina costituisce un prestito 
(III.1.) dal fr. caséine (dal 1820, ChauveauMat) e 
il tic.alp.occ. cis è americanismo, cfr. ingl. cheese 
(2.); tic. cassupa è probabilmente l'alemannismo 
Chässuppe (3.).  
 
REW 1738, Faré; DEI 654seg., 789, 792; VEI 
191, 240, 242seg.; DELIN 269; VES 180seg.; VSI 
4,222seg. (Ceccarelli); DRG 3,89seg. (Schorta), 
3,434 (Decurtins); FEW 2,456seg.; Ascoli,AGI 
2,448; Alessio 84; Alessio,LN 33,19seg.; Alessio, 
SBN 5,371; Battisti,AAA 28,53; Battisti,AAA 
52,943; ib. 946; Battisti,AAA 68,98; Battisti-
Topon 141; Caracausi,ACSIG 1983, 89seg.; Fan-
ciullo,IncontriLing 19,108; LiGotti,LN 15,46; 
Maccarrone,AGI 26,209seg.; MastrelliATVT 11, 
81, 111 e 149; PellegriniS,AAA 61,364; Rohlfs, 
AR 7,461; Rohlfs,BALM 21, fig. 22; Salvioni-
REW,RDR 5; Tancredi,GB 10,55; VarvaroLingua-

Storia 120seg.; ZamboniVeneto 78; ZolliParole-
Dial 91.– Salamanna; Pfister1. 
 
 
 
*casicāre ‘cadere’ 

Sommario 
  I.1.a.  ‘spostarsi verticalmente dall'alto  

verso il basso’ 1076 
   1.a.α.  agente: esseri animati o parte del  

corpo umano 1076 
   1.a.α1.  agente: l'uomo come essere morale,  

sentimentale e sociale 1084 
   1.a.β.  agente: vegetali 1091 
   1.a.β1.  piante 1096 
   1.a.γ.  agente: animali; parte di animali 1097 
   1.a.γ1.  animali 1098 
   1.a.δ.  agente: fenomeni meteorologici 1098 
   1.a.δ1.  agente: fenomeni atmosferici,  

elementi 1098 
   1.a.δ2.  agente: configurazione del terreno 1099 
   1.a.e.  agente: sorte, destino 1102 
   1.a.e1.  agente: astratto 1105 
   1.a.z.  agente: oggetti 1107 
   1.a.z1.  agente: liquidi 1110 
   1.a.z2.  agente: materie pastose 1110 
   1.b.  ‘cessare (di intensità), diminuire 1111 
   1.b.α.  agente: esseri animati o parte del  

corpo umano 1111 
   1.b.α1.  agente: l'uomo come essere morale,  

sentimentale e sociale 1111 
   1.b.δ.  agente: fenomeni meteorologici 1112 
   1.b.e1.  agente: astratto 1112 
   1.b.z.  agente: oggetti 1112 
   1.b.z2.  agente: materie pastose 1113 
   1.c.  pendere 1113 
   1.c.α.  agente: esseri animati o parte del  

corpo umano 1113 
   1.c.α1.  agente: l'uomo come essere morale,  

sentimentale e sociale 1117 
   1.c.β.  agente: vegetali 1118 
   1.c.γ.  agente: animali o parte di animali 1118 
   1.c.e1.  agente: astratto 1118 
   1.c.z.  agente: oggetti 1119 
III.1.  cascare dalle nuvole 1121 

 
I.1.a. ‘spostarsi verticalmente dall'alto verso il 

basso’ 
1.a.α. agente: esseri animati o parte del corpo 

umano  
It. cascare (in/su/sopra/a/addosso a/di/da q. o qc.) 
v.intr. ‘cadere, venire giù all'improvviso’ (dal 
——— 

1 Con lavori preparativi di Lupi e osservazioni di 
Bork, Chauveau, Cornagliotti e Frasa. 
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1313ca., Dante, TLIOMat; B; Zing 2011), bol.a. 
caschare (fine sec. XIV, RimatoriFrati), fior.a. (il 
quale) casca[re] (da cavallo) (seconda metà sec. 
XIII, RustFilippi, TLIO – 1324, Ceffi, B), pis.a. ~ 
(bocone in terra sul suo amanto) (1330ca., STor-
pè, TLIO), march.a. caschare (1300ca., Giostra-
VirtùVizi, ib.), umbro a. casca[re] (1530, Po-
dianiUgolini 193), nep.a. ~ (1459-1468, Ant-
Lotieri, Mattesini,ContrDialUmbra 3), cassca[re] 
ib., aquil.a. ~ (1430ca., GuerraAquilValentini), ca-
scare ib., cal.a. ~ (Catanzaro ante 1492, Mosino-
Gloss), sic.a. cascari (1519, ScobarLeone), giu-
deo-it. cascare (sec. XVI, FlorilegioCuomo, Jud-
RomLang), lig.occ. (Mònaco) cascà (Frolla; 
PetraccoSt 44), lig.gen. (bonif.) ~ (ALEIC 757, 
p.49), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a ˜ k $ =  
(p.199), k a s k á e  Masetti, piem. ┌ k a s k é ┐ 
(1783, PipinoRacc-2 – Brero), b.piem. (valses.) 
caschêe Tonetti, lomb. casc[à] (1565, Dagli-
OrziTonna), tic. cascaa (LSI 1,707), lomb.occ. 
(mil.) chaesc (in l'acqua) (1695, MaggiIsella), 
lodig. caschèr (ante 1704, FrLemeneIsella), tic. 
cascaa (LSI 1,707), lomb.or. (bresc.) cascà 
(Pellizzari 1759; Melchiori), Limone sul Garda 
k a ˜ k á r  (p.248), lad.anaun. (Tuenno) ć a s ć á r  
Quaresima, Þ a s Þ á r  ib., ASol. cascar ib., Pèio 
k a ˜ k á r  (p.320), pav. cascà Annovazzi, vogher. 
k α s k á  Maragliano, mant. ~, emil.occ. ~, ┌ k a -
s k 2 ┐ ,  k a š k @ r ,  moden. cascar (all'indré) (pri-
ma del 1750, Crispi, Marri), Sologno k a š k - r  
(p.453), Sèstola k a š k $  (p.464), lunig. (Arzen-
gio) k a ˜ k $ r  (p.500), Filattiera k a s k á r  Pagani 
132, sarz. k a s k á r e  Masetti, emil.or. k a š k @ r , 
Baùra k a š k á r  (p.427), bol. cascar (Bumaldi 
1660; Coronedi), cascär Ungarelli, Savigno 
k a ˜ k @  (p.455), romagn. caschê (Mattioli; Quon-
damatteo-Bellosi 2 s.v. cadere), k a s k : a r  Erco-
lani, ravenn. cascar (1650ca., Pasquali,TestiInter-
pretazioni), faent. ~ Morri, Brisighella k a š k > α  
(p.476), San Benedetto in Alpe k a š k 2  (p.490), 
Mèldola k a š k : α  (p.478), march.sett. (Sant'Àga-
ta Féltria) k a ˜ k @  (p.528), Frontone k a ˜ k $  
(p.547), ven.-trent.or. ┌k a s k á r ┐ , ven.merid. 
┌k a s k $ r 9 ┐ , istr. (Pirano) k a ˜ k á  (p.368)1, 
it.mediano ┌k a s k á ┐ , ┌k a š k á ┐ , tosc. ┌k a s k á -
r e ┐ , ┌ k a s k á r ┐ , garf.-apuano (Gorfigliano) 
k a š k > y  Bonin, casent. (Stia) k a š k $ r e  
(p.526), it.reg.roman. cascare (Mastrangelo,QFLR-
Macer III.4,172), aquil. k a s k >  ib., it.merid. 
┌k a s k á ┐ , teram. ┌k a s k > ┐ , Bellante g a s k > α  
(p.608), abr.or.adriat. k a s k >  DAM, Ari k a s k :  
ib., Pàlmoli g a s k á o  (p.658), abr.occ. (Rocca-
——— 

1 Cfr. vegl. cascúr (Bàrtoli 2,194). 

preturo) k a s k >  DAM, Scanno k a s k - y ə  
(p.656), nap. cascare (ante 1632, Basile, Rocco), 
àpulo-bar. (Monòpoli) cascare (1560, Reho), 
k a s k >  Reho, luc.-cal. (Carbone) cascare (1573, 
Compagna-Vàrvaro,MedioevoRomanzo 8,114), 
salent. k a s k á r e , sic. ┌k a s k $ r i ┐ , k a š k á r i , 
messin.occ. (sanfrat.) k a š k é r  (p.817), niss.-enn. 
(piazz.) casché Roccella; AIS 1621 e cp. 
Emil.a. cascare (gi denti sença traçitura) v.intr. 
‘perdere per processo naturale o per malattia (un 
arto, i capelli, i denti)’ (1377, LaudeBattuti, TLIO-
Mat), it. ~ (a q.) (1584-1585, Bruno, B; dal 1937, 
Ojetti, B; GRADIT 2007), lomb.occ. (aless.) 
casc[hè] (doi denc) Jachino 138, venez. cascàr (i 
cavèli a fiochi) Boerio, istr. cascar Rosamani. 
Trevig.a. cascare (per tenereçça) v.intr. ‘cadere in 
deliquio, venire meno, svenire’ (1335ca., Nic-
RossiBrugnolo, TLIO). 
Loc.: it. cascar alla cadenza ‘marciare al ritmo 
(del tamburo)’ (1647, E. Durante, TB). 
It. casca[re] addosso a qc. ‘buttarvisi sopra con 
avidità’ (1825, Pananti, B). 
Fior.a. cascare di fame ‘essere oppresso, tormen-
tato dalla fame’ (ante 1388, PucciCentiloquio, 
TLIO), it. ~ di/dalla (dal 1449ca., Burchiello, B; 
TB; Zing 2011), piem. caschè dla fam Zalli 1815, 
caschè da la fam DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) 
cascàr da la fam Malaspina, emil.or. (bol.) cascar 
dalla fam Coronedi, romagn. caschê da la f!m 
Mattioli, tosc. cascare di fame FanfaniUso. 
It. cascare dal letto ‘alzarsi più presto del solito’ 
(dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2011), istr. 
casca[r] del leto Rosamani, roman. cascà dar 
letto VaccaroBelli, ~ dal letto Chiappini-
RolandiAgg.  
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s k á e  d e  
m á e  ‘soffrire di epilessia’ Masetti, piem. caschè 
del mal (d' san Giovan) Zalli 1815, caschè del mal 
(d' san Gioan) DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) 
cascàr d' (col) màl Malaspina, regg. caschèr èd 
(cóll) mèl Ferrari, lunig. (Fosdinovo) k a s k á r  
d ə  m á l o  Masetti, emil.or. (bol.) cascar dal 
(bròt) mal Coronedi, trent.or. (rover.) ~ dal (brut) 
mal Azzolini. 
It. cascar da pollaio ‘morire, passare da uno stato 
buono a uno cattivo’ (Crusca 1623 – Tramater 
1835). 
Loc.prov.: it. chi casca in mare, e non si bagna, 
paga la pena ‘chi scampa quando altri subiscono 
un danno, alla fine ha la peggio’ Consolo 1858. 
It. chi casca nel fango, quanto più vi si dimena, 
tanto più s'imbratta ‘chi cade in un errore deve 
cercare di uscirne al più presto, altrimenti s'im-
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merge nel vizio del tutto’ (ante 1602ca., Serdonati, 
Consolo), tosc. ~ (1853, ProvTosc, TB). 
It. è meglio cascar dalle finestre che dal tetto ‘è 
bene scegliere il male minore’ (ante 1665, Lippi, 
B; ante 1742, Fagiuoli, TB), bol. l'è mejj cascär 
da la fnästra che dai copp Ungarelli; emil.occ. 
(parm.) è mej cascar da l'uss che da la fnestra 
Pariset, tosc. è meglio cascar dall'uscio che dalla 
finestra (1853, ProvTosc, TB). 
it. per fuggire il fumo, non cascare nel fuoco ™ 
fugire 
Piem. caschè giù (com un sach d' scudele) v.intr. 
‘cadere a catafascio, cadere a terra (di persone)’ 
DiSant'Albino, vogher. k α s k á  z ú  Maragliano, 
trent.occ. (Roncone) k a ˜ k á r  Æ ú  (p.340), emil. 
occ. (moden.) cascar zò (a cofitt) (prima del 1750, 
Crispi, Marri), ver. k a s k á r  z ¹  Patuzzi-Bolo-
gnini, trent.or. (Roncegno) k a ˜ k á r  z »  (p.344); 
AIS 1621.  
Istr. (pol.) k a s k á [ r ]  z ¹  d e l  l < t o  ‘alzarsi 
più presto del solito’ Rosamani, ver. k a s k á r  z ¹  
d a l  l < t o  Patuzzi-Bolognini. 
It. cascare v.assol. ‘cadere, venire giù all'im-
provviso’ (1313ca., Dante, EncDant; dal 1803, 
Alfieri, B; Crusca 1866; GRADIT 2007), it.sett.a. 
~ (ante 1494, Boiardo, B), fior.a. ~ (sec. XIII, 
MonteAndreaFiorenzaMinetti 71), nap.a. ~ 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiBarbato), cal.a. ~ 
(1512, SFrPaolaPinzuti 214), emil.occ. (parm.) 
(èsser lì per) cascàr (Malaspina; Pariset), emil.or. 
(bol.) (êsser le le per) ~ Coronedi, romagn. 
(faent.) (stêr a lé lé par) caschê Morri, istr. 
(Parenzo) ~ Rosamani, tosc. cascàre (1638, 
CascioPratilli 146), elb. k a s k á r e  (Cortelaz-
zo,ID 28), nap. ~ (ante 1632, Basile, Rocco). 
It.a. cascar v.assol. ‘morire all'improvviso’ 
(1313ca., Dante, EncDant), fior.a. ~ (1421, Mo-
relli, B). 
It. cascare v.assol. ‘(marin.) ricadere a sedere sul 
banco (il rematore)’ (1607, Crescenzio, B; sec. 
XVII, DizMarittMilit, TB).– Sintagma: it. monta 
casca ‘vogatura che consiste nel montare sopra il 
banco e ricadere a sedere dopo aver tirato a sé il 
remo’ (1614, Pantera, TB). 
It. cascare v.assol. ‘cadere in deliquio, venire 
meno, svenire’ (1947, Pavese, B), romagn. (Fusi-
gnano) k a š k > α  (AIS 699, p.458). 
Tosc.a. cascarsi (morto) v.rifl. ‘cadere (morto)’ 
(1388ca., EsopoVolg, TB), pis.a. ~ (per fame) 
(1302/08, BartSConcordio, TLIO). 
Roman. cascàssene v.rifl. ‘cadere’ Belloni-Nils-
son. 
Loc.: roman. cascassene a dodiciora ‘languire di 
fame’ VaccaroBelli. 

It. cascare v.tr. ‘far cadere’ (1536, Aretino, B; sec. 
XVIII, Scavuzzo,SLeI 19,202), nap.a. ~ (1498, 
FerraioloColuccia). 
Inf.sost.: nap.a. cascare (de li capelli) m. ‘caduta’ 
(1480ca., PlinioVolgBrancatilBarbato). 
Agg.verb.: it. cascante agg. ‘che cade’ (1336ca., 
BoccaccioFilostrato, TLIO; 1342ca., Boccaccio-
Ameto, ib.; dal 1661, D. Bartoli, B; TB; Zing 
2011). 
It. cascato agg. ‘caduto, venuto giù’ (1350ca., 
CrescenziVolg, TB; 1619ca., BuonarrotiGiovane, 
B). 
Aret.a. (membri) cascati agg.m.pl. ‘staccati dal 
corpo’ (metà sec. XIV, MinoDietaiuve, TLIO). 
Bisiacco cascà de pìzul agg. ‘(scherz.) cascato da 
piccolo, ritardato mentale, scemo’ Domini, triest. 
cascà de picio DET, pis. (èsse') ccascato da ppic-
cìno Guidi. 
Gerundio: corso cismont.nord-occ. (Ìsola Rossa) 
g a s k > n d u  ‘(camminare) a zig-zag (per effetto 
dell'alcol)’ (p.7), cismont.occ. (Piana) ~ (p.23), 
catan.-sirac. (Castel di Iùdica) (iri) cascannu VS; 
ALEIC 373. 
Abr.or.adriat. (Pianella) k a s k á n n ə  f. ‘caduta’ 
(< -anda, DAM), vast. k a s k ) n n ə  ib.; vast. 
k a s k a n n ' w n ə  m. ‘stramazzone’ DAM. 
 
Retroformazioni: tosc. il casco vuole il riso ‘chi 
cade sbadatamente suscita il riso’ (1853, Prov-
Tosc, TB). 
Emil.occ. (parm.) caschèn m. ‘gioco delle ombre, 
gioco di carte a due’ Pariset. 
It. casqué m. ‘figura del tango, nel quale il ca-
valiere piega la dama con la schiena all'indietro’ 
(dal 1963, Rosiello, Cortelazzo-Cardinale; BSuppl 
2004); casquet ‘figura del tango’ (dal 1974, Satta, 
Cortelazzo-Cardinale 1986; ib. 1989). 
It. cascone m. ‘epilessia’ (OudinCorr 1643; Ve-
neroni 1681). 
Emil.occ. (parm.) cascòn m. ‘sorta di gioco’ Ma-
laspina. 
Emil.occ. (mirand.) cascón m. ‘stramazzone’ Me-
schieri, moden. cascòun Neri, catan.-sirac. (Li-
codía Eubea) cascuni VS. 
Corso cismont.or. (Corti) a  k a s k ½ n i  avv. 
‘(camminare) a zig-zag (per effetto dell'alcol)’ 
(p.21), cismont.nord-occ. (Belgodere) k a s k ½ n i  
(p.9); ALEIC 373. 
 
Derivati: corso cismont.or. (Aleria) a  k k a s k a -
â i n > n d u  avv. ‘(camminare) a zig-zag (per 
effetto dell'alcol)’ (p.31), oltramont.sett. (Coti-
Chiàvari) ┌k a s k a ß ß i n > n d u ┐ (p.41); ALEIC 
373. 
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Corso cismont.or. (Pietricaggio) k a s k a â i -
n e á [ á ]  v.assol. ‘camminare a zig-zag (per 
effetto dell'alcol)’ (p.19), cismont.nord-occ. ~; 
ALEIC 373. 
It. cascata f. ‘il cascare, caduta grave’ (dal 
1665ca., Lippi, B; TB; “raro” Zing 2011), it.sett.a. 
~ (ante 1494, Boiardo, B), nap.a. ~ (1480ca., 
PlinioVolgBrancatiBarbato), it.sett.occ. cascada 
Vopisco 1564, lomb.-emil.occ. ┌k a s k á d a ┐ , 
tic.alp.occ. (Sonogno) k a š k $ d a  (AIS 431cp., 
p.42), emil.occ. (regg.) caschèda Ferrari, moden. 
cascada (prima del 1750, Crispi, Marri), emil.or. 
(bol.) (fare una) cascà Coronedi, romagn. 
k a s k : α d a , Cesena caschèda Quondamatteo-
Bellosi 2, valmarecch. caschèta ib., ven.-triest.-
istr. k a s k á d a , trent.or. (rover.) cascaa Azzolini, 
corso cascata Falcucci, macer. k a s k á t a  Gi-
nobiliApp 3, laz.centro-sett. (velletr.) ~ IveCanti, 
roman. ~ (1830, VaccaroBelli), abr.or.adriat. 
k a s k á t ə  DAM, Roccamorice k a s k : t ə  ib., 
Ortona k a s k > t ə  ib., Alfedena k a s k á t a  ib., 
abr.occ. (Cansano) k a s k á t ə  ib., molis. (Cerro al 
Volturno) k a s k á t a  ib., nap. ~ Rocco, sic. ~ 
(Traina; VS). 
It. (ultima) cascata f. ‘morte’ (ante 1708, Neri, B). 
Ven.centro-sett. (bellun.) cascata f. ‘colpo apo-
plettico’ Nazari, ver. cascada Angeli, trent.or. 
(rover.) cascaa Azzolini. 
Corso ┌k a s k á t a ┐  f. ‘capitombolo’ ALCorse 
447. 
Loc.prov.: istr. (Albona) caca, cascada e cataro xe 
la morte dei veci ‘cacarella, cascata e catarro sono 
la morte dei vecchi’ Rosamani. 
Roman. cascata de gioventù, ossa ammaccate; 
cascata de vecchio, morte avvantaggiata ‘chi cade 
da giovane si fa solo un po' male, chi cade da 
vecchio avvicina la morte’ VaccaroBelli. 
Lomb.occ. (lodig.) cascadina f. ‘piccola caduta’ 
Caretta, emil.occ. (parm.) cascadén'na (Mala-
spina; Pariset), emil.or. (bol.) cascadeina Coro-
nedi, romagn. (faent.) cascadena Morri, venez. 
cascatina Boerio, trent.or. (rover.) cascadina 
Azzolini, sic. cascatina VS. 
Macer. cascatèlla f. ‘piccola caduta’ GinobiliApp 3. 
It. cascatone m. ‘brutta caduta, capitombolo’ (dal 
1970, Zing; PF; Zing 2011), bol. (dar un) 
cascadôn Coronedi, romagn. (dêr un) ~, march. 
sett. (pesar.) ~ Pizzagalli, pist. (Valdinievole) 
cascatóne Petrocchi, sen. ~ Cagliaritano, perug. ~ 
Orfei, ancon. cascató Spotti, senigall. cascatòn 
Baviera-Ceresi-Leoni, macer. cascatóna f. 
GinobiliApp 3, cascató' m. ib., umbro merid.-or. 
k a š k a t ¹ n e  Bruschi, roman. cascatóne (1833, 
VaccaroBelli), march.merid. cascató Egidi, abr.or. 

adriat. ┌k a s k a t ó n ə ┐  DAM, k a s k a t á w n ə  
ib., Loreto Aprutino k a s k a t ú n ə  ib., Tocco da 
Casàuria k a s k a t > v ə n ə  ib., Abbateggio 
k a s k a t á v ə n ə  ib., abr.occ. (Pòpoli) k a s k a -
t : w n ə  ib., Introdacqua k a s k a t ó n ə  ib., Bussi 
sul Tirino k a s k a t á w n ə  ib. 
It. cascataccia f. ‘caduta pericolosa’ (dal 1865, 
TB; PF; Zing 2011). 
Corso cismont.nord-occ. k a s k a t ½ d y a  f. ‘ca-
duta’, balan. cascatòghia Alfonsi, cismont.occ. 
(Èvisa) cascatòghja Ceccaldi; ALCorse 447. 
It. cascatoio m. ‘luogo dove facilmente si casca’ 
Guglielmotti 1889, corso cismont.nord-occ. (ba-
lan.) cascatòghiu Alfonsi. 
It. cascatura f. ‘(artig.) insieme dei capelli grezzi 
usati per fabbricare parrucche’ (dal 1970, Zing; 
GRADIT; Zing 2011). 
It. cascatore m. ‘controfigura che, durante le ri-
prese di un film, sostituisce l'attore nelle scene 
acrobatiche pericolose’ (dal 1953, Oggi, BSuppl; 
GRADIT; Zing 2011); it. cascatrice f. ‘id.’ (dal 
1992, PF; GRADIT; Zing 2011).  
APiem. (castell.) k a s k a Á : l a  f. ‘gioco di 
ragazzi nei prati’ (Toppino,StR 10). 
Corso cismont.nord-occ. (Asco) k a s k a r e l -
l ½ n i  avv. ‘(camminare) a zig-zag (per effetto 
dell'alcol)’ (ALEIC 373, p.14). 
Con influsso di cazzo: sic. k a t t s i k a r > ḍ ḍ a  f. 
‘capitombolo’ VS. 
Nap.a. (spine) cascabile agg.f.pl. ‘che cadono’ 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiBarbato). 
Messin.a. casculare (a lu lectu) v.intr. ‘perdere le 
forze’ (1321-37, ValMaximuVolg, TLIO). 
Àpulo-bar. (martin.) casculà v.assol. ‘stare per 
cadere, barcollare’ GrassiG-2, cal.sett. casculare 
Rensch. 
Luc.nord-occ. (Picerno) k a š k u l á  v.assol. ‘ac-
coccolarsi’ (AIS 664, p.732). 
Gerundio: corso cismont.occ. (Vico) k a s k u -
l > n d u  ‘(camminare) a zig-zag (per effetto del-
l'alcol)’ (ALEIC 373, p.28). 
Lad.ates. (bad.) ciascarè v.assol. ‘vacillare; pren-
dere la rivincita’ Martini. 
Tod.a. encasca[re] q. v.tr. ‘far cadere q.’ (fine sec. 
XIII, JacTodiMancini). 
Romagn. i ŋ k a s k : α r  v.assol. ‘cadere, essere 
debole, sfinito’ Ercolani. 
It. ricascare v.assol. ‘ricadere, andare giù di 
nuovo’ (1483, Pulci, B), lig.or. (Castelnuovo di 
Magra) a r k a s k á e  Masetti, piem. arcaschè Di-
Sant'Albino, lad.fiamm. (cembr.) recascàr Aneg-
gi-Rizzolatti, vogher. r i k α s k á  Maragliano, lu-
nig. (sarz.) a r k a s k á r e  Masetti, Fosdinovo 
a r k a s k á e  ib., trent.or. (rover.) recascar Az-
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zolini, macer. rcascà' Ginobili, umbro merid.-or. 
a r k a š k á  BruschiAgg, Foligno a r i ə k a š k á  
(Bruschi,ContrFilItMediana 2), roman. arecascare 
(1688, PeresioUgolini), aquil. r e k a š k á  DAM, 
abr.or.adriat. r ə k a s k á  ib., a r ə k a s k á  ib., 
a r k a s k >  ib., Loreto Aprutino a r k a s k á  ib., 
abr.occ. r ə k a s k á  ib., Introdacqua a r ə k a s k á  
ib., molis. (Rotello) r ə k = s k á  ib. 
Grosset. r i k a š k á  v.assol. ‘riversarsi in folla’ 
Alberti. 
It. ricascare (giù/su/sotto/in) v.intr. ‘andare giù, 
cadere a terra’ (1467-81, F. Scarlatti, B; 1612, 
BuonarrotiGiovane, B; dal 1817, Foscolo, B; Zing 
2011), venez. ricascare (in camin) (ante 1536, 
Sanudo, B). 
It. ricascare (in un posto) v.intr. ‘andare a finire, 
giungere casualmente in un luogo’ (1887, Mez-
zanotte, B). 
 
Composti: romagn. (faent.) chèscamort m. ‘ma-
lanno; cosa importuna e noiosa’ Morri. 
Abr.or.adriat. a  k a s k a m w ¹ r t ə  ‘gioco di ra-
gazzi’ DAM. 
It. cascapeli m. ‘caduta dei capelli’ (Florio 1598 – 
Veneroni 1681). 
Luc.centr. (Brienza) casecatombula f. ‘capriola, 
ruzzolone’ Paternoster, sic.sud-or. (Acate) casica-
tùmmila (LeoneTrainaAgg,Lucerna 12), casica-
tùmmula ib., niss.-enn. (piazz.) cascatùmmula VS. 
Con influsso di cazzo: luc. k a t t s k a t ú m m  f. 
‘capriola, ruzzolone’ Bigalke, cal.sett. cazzicatúm-
bula Rensch, sic. cazzicatùmmula VS, messin.or. 
(Roccella Valdèmone) cazzicatùmbura ib., Gual-
tieri Sicaminò cazzicatùmmula ib., Tortorici 
cazzicatùmmina ib., catan.-sirac. cazzacatùmmula 
ib., Linguaglossa cazzacatùmbula ib., sic.sud-or. 
(Mòdica) cazzacatùmmula ib., Giarratana cazzi-
catumma ib., niss.-enn. (Cerami) cazzacatùmmula 
ib., enn. cazicatùmmula ib., Villarosa cazzica-
tumma ib., Pietraperzia cazzicatùmmina ib., Mon-
tedoro cazzacatùmmula ib., agrig.occ. (Santo 
Stéfano Quisquina) cazzicatumma ib., palerm.or. 
(Petralìa Sottana) cazzicatùmbula ib., palerm. 
centr. (Partanna) ~ ib., trapan. (Èrice) ~ ib. 
Sic. cazzicatùmmulu m. ‘capitombolo, capriola’ 
VS, messin.or. (Spadafora) cazzacatùmmulu ib., 
niss.-enn. (Sommatino) cazzicatùmminu ib. 
Luc. k a t t s ə l a t ½ m b ə  f. ‘capriola, ruzzolone’ 
Bigalke, k a t t s ə l a t ½ m b ə l ə  ib., k a t t s ə l a -
t ½ m m  ib., k a t t s ə l a t r ½ m m ə l ə  ib., k a t -
t s ə l a t ú m m ə  ib., k a t t s ə l a t ú m m ə l ə  ib., 
k a t t s əm a t ú m m ə l ə  ib., k a t t s u a t ú m m ə  
ib., k ¼ t t s ə l a t í əm m ə  ib., k ¼ t t s ə l a t ú m b ə  
ib., k ¼ t t s ə l a t ú m m ə  ib., k ¼ t t s ə l a t ú m -

m ə n ə  ib., k ¼ t t s ə n a t ú m m ə n ə  ib., k u t -
t s ə l ə t ú m m ə  ib., messin.or. (Taormina) caz-
zalatùmmula VS, cazzilattùmmila ib., Motta Ca-
mastra cazzaracatùmmula ib., Castiglione di 
Sicilia cazzilatùmmula ib., San Marco di Milazzo 
cazzilatùmbula ib., catan.-sirac. cazzalatùmmula 
ib., Militello in Val di Catania cazzilatùmmula ib., 
sic.sud-or. cazzalatùmmula ib., ragus. cazzila-
tùmmula ib., Gela cazzilatùmbula VS, niss.-enn. 
(Cerami) cazzilattùmmila ib., Leonforte cazzi-
latùmmula ib., trapan. cazzalatùmmula ib. 
Messin.or. (Santa Doménica Vittoria) cazzaratùm-
muru m. ‘capitombolo, capriola’ VS, Floresta 
cazzalatùmminu ib., niss.-enn. (Gagliano Castel-
ferrato) cazzalutùmmulu ib. 
Sic. cazzicatummuliari v.assol. ‘capitombolare; 
fare capriole’ VS. 
Nap. fa' lo casecavalluccio ‘capitombolo, caduta’ 
(1726, NicLombardoScognamiglio 150,13); sic. 
k a s k a v a ḍ ḍ á t a  ‘id.’ VS, niss.-enn. (piazz.) 
cascavaddáda ‘capitombolo’ Roccella. 
Roman. caschem'addosso ‘individuo malaticcio, 
che non si regge sulle gambe’ (Chiappini; Belloni-
Nilsson); casca-e-pènne ‘id.’ Belloni-Nilsson. 
Nap. cascamencanna m. ‘cosa che si può fare 
senza alcuna fatica’ (ante 1632, Basile, Rocco). 
Con reduplicazione: gallur. (Tempio Pausania) >  
k a s k a k á s k a  ‘barcolla come un ubriaco’ (AIS 
722cp., p.916). 
 

1.a.α1. agente: l'uomo come essere morale, sen-
timentale e sociale 
It.a. cascare (in qc.) v.intr. ‘abbandonarsi, cedere 
(al peccato, alla tentazione, ai vizi)’ (sec. XIV, 
SEfremVolg, TB; sec. XIV, SGregorioMagnoVolg, 
B), fior.a. cascare (ne' vizzi) (ante 1400, Sacchetti, 
TB), sen.a. ~ (1427, SBernSiena, B), it.merid.a. 
caschare (en peccatu) (sec. XIII, Exultet, TLIO-
Mat), sic.a. cascari (carnalmente) (seconda metà 
sec. XV, Confessionale, RegoleBranciforti). 
It.a. casca[re] (infra le vecchie/molto/addormen-
tato/ammalato/in tisico/in malattia/in odio/in 
timore) v.intr. ‘cadere, finire (in uno stato d'ani-
mo/in una malattia/in una situazione determinata)’ 
(sec. XIV, Pataffio, B; 1516-32, AriostoDebene-
detti-Segre 789 – 1708, I. Neri, TB), it.sett.a. ~ (in 
egritudine) (1521, Cesariano, Cartago,StVitale 
308), tosc.a. casscare (vecchietti) (1314, FrBar-
berino, TLIOMat), sen.a. casc[are] (d'amore) 
(ante 1313, Angiolieri, B), cal.a. cascha[re] (ma-
lato) (1512ca., SFrPaolaPinzuti 106), piem. 
caschè DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) cascàr 
Malaspina, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, venez. ~ 
Boerio, nap. casca[re] (prima del 1570ca., Fusco-
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lilloCronCiampagliaMs; ante 1632, Basile, 
Rocco), it.reg.luc. ~ (1911, DiGèDeBlasi), sic. 
cascari VS.  
It.a. casca[re] (in basso/al basso) v.intr. ‘finir 
male; in miseria, in disgrazia; rovinarsi’ (seconda 
metà sec. XIV, SAgostinoVolg, B; 1584, Bruno, 
LIZ), piem. caschè (an boca al luv) Di-
Sant'Albino, lomb.or. (bresc.) cascà Pellizzari 
1759, cascà Melchiori, mant. cascà Arrivabene, 
bol. cascar (in bass) Coronedi, cascar (in 
ggrazia) Ungarelli, venez. cascàr Boerio, istr. 
casca[r] (i n  d i z g r á t s i a / i n  m i z > r i a ) 
Rosamani, trent.or. (rover.) cascar (en povertà) 
Azzolini. 
It.a. casca[re] (ad esercitare le male operazioni) 
v.intr. ‘ridursi (a fare qc.)’ (sec. XIV, SGre-
gorioMagnoVolg, B). 
It. (famiglia/noi italiani) cascare (da qualche 
parte/addosso a q.) v.intr. ‘andare a finire, trovarsi 
all'improvviso in un luogo o in una determinata 
situazione’ (1438ca., LBattAlberti, B – 1636, 
Carletti, B; dal 1845, Giusti, B; Zing 2011), bi-
siacco cascar Domini, istr. ~ Rosamani, fior. 
cascare (da qualche parte) Camaiti, roman. cascà 
Belloni-Nilsson. 
Bol.a. casc[are] (de la vita) v.intr. ‘sentirsi morire, 
essere vicino alla morte’ (ante 1303, OnestoBo-
logna, PoetiDolceStilNuovoMarti 887,12). 
Trevig.a. casca[re] (per la beltà di q.) v.intr. 
‘essere colpito a morte’ (1335ca., NicRossi, 
TLIO), it. casca[re] (di mia bellezza) (ante 1729, 
Salvini, B). 
Sen.a. casca[re] (in pena di cento lire) v.intr. 
‘incorrere, incappare’ (1362ca., Cronaca, TLIO), 
umbro a. cascare (en pericolo) (sec. XIV, Pro-
verbiaPseudoIacop, TLIOMat), eugub.a. ~ (nelli 
periculosi lacci) (sec. XIII, BestiarioMorRomano, 
TLIO), nap.a. ~ (in adversità) (1480, EsopoVolg-
GentileS), tarant.a. cascar[e] (in tal errore) (inizio 
sec. XVI, TrattatoIgiene, Piemontese-2), sic.a. ca-
scari (in multi peccati) (sec. XV, MiracoliPa-
gano,StPanvini 366), it. cascare (in servitù/pena/ 
pregiudizio/pericoli/errori/nelle mani) (1437-
1438, LBattAlberti, B; 1554, DelRosso, B; 1554, 
Bandello, LIZ; dal 1818, Leopardi, ib.; GRADIT 
2007), mil. chäsc (in penna) (1696, MaggiIsella), 
lomb.or. (bresc.) cascà (ne la péna) Pellizzari 
1759, cascà ('n péna) Melchiori, bol. cascar 
(int'el man d'on) Coronedi, romagn. (faent.) 
caschê Morri, venez. cascàr (in pena) Boerio1, 
tosc. cascare ~ (1575, CascioPratilli), umbro 
merid.-or. (orv.) ~ (1537-39 CarteggioVaian-
——— 

1 Cfr. croato in pena kaskati (sec. XVI, Hyrkkänen). 

Palermo); corso cismont.occ. (Èvisa) s'èllu li 
casca in manu l'ha da tast! ‘se gli capita fra le 
mani le prenderà’ Ceccaldi. 
It. cascare (a dire) v.tr. ‘riuscire finalmente (a dire 
qc.)’ (ante 1742, Fagiuoli, TB). 
It. cascarci v.intr. ‘cadere in un tranello, cedere 
alle lusinghe’ (dal 1761, Goldoni, B; Zing 2011), 
cascare (a questa ragna) (ante 1799, Parini, B), 
piem. caschè (ant la trapoula) Capello, caschè 
(drenta) DiSant'Albino, lomb.or. (bresc.) cascà ('n 
la nasa) Melchiori, vogher. k α s k á  ( d r : n t α )  
Maragliano, mant. cascàr (in qc.) (Arrivabene; 
Bardini), cascàragh Bardini, emil.occ. (parm.) 
cascaregh (dènter) (Malaspina; Pariset), regg. 
caschèrgh Ferrari, caschèr (int la trapla) ib., 
venez. cascàr (drento) (1767-71ca., MuazzoCre-
vatin; Boerio), istr. casca[rghe] Rosamani, cascar 
(in tràpola) Rosamani, ver. cascar (nella rede) 
Angeli, trent.or. (primier.) casca[rghe] Tissot, 
rover. cascarghe (drent) Azzolini, roman. ca-
scà[cce] ChiappiniRolandiAgg, nap. nce ca-
sca[re] (1748, Valentino, Rocco).– Loc.: romagn. 
(faent.) ui è caschê ‘è rimasto in trappola, nel 
laccio’ Morri, venez. el gh’è cascà Boerio.  
It. casca[re] (a dormire/sedere) v.intr. ‘fare qc. di 
colpo’ (1922, Pirandello, B; ante 1952, Barilli, B). 
Lomb.or. (bresc.) cascà (fœra) v.intr. ‘scivolare, 
svelare incautamente un segreto’ Melchiori. 
Lucch.-vers. (viaregg.) casca' (a q.) v.intr. ‘per-
dere la stima di q.’ DelCarlo. 
Loc.: sen.a. caschare a patti ‘trovare accordo, 
riconciliarsi’ (1362ca., Cronaca, TLIO). 
Piem. caschè da caval ‘perdere il potere, l'auto-
rità’ DiSant'Albino, vogher. k α s k á  d α  k α v $ l  
Maragliano, mant. cascàr da cavàl Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) cascàr da caval (Malaspina; 
Pariset), regg. caschèr da cavall Ferrari, venez. 
cascàr da cavàlo Boerio, istr. cascar de caval 
Rosamani, corso cismont.occ. (Èvisa) casc! da 
cavallu Ceccaldi. 
It. cascare dal terzo cielo ‘meravigliarsi molto’ 
(1875, Faldella, LIZ). 
It. casca[re] di collo ‘perdere la stima o l'affetto di 
q.’ (ante 1449, Burchiello, TB; ante 1837, Pananti, 
Consolo); roman. cascà da collo ‘id.’ (Vac-
caroBelli; ChiappiniRolandiAgg); venez. cascàr 
dal culo de q. ‘id.’ Boerio; ~ da la grazia de q. 
‘id.’ ib.; macer. cascà' da le spalle ‘id.’ Ginobili. 
Emil.occ. (parm.) cascàr da l'opiniòn ‘perdere il 
credito, la reputazione’ (Malaspina; Pariset), 
emil.or. (bol.) cascar d'upinión Coronedi. 
Tosc. cascare da ogni ragione ‘perdere ogni 
diritto’ (1570, CascioPratilli). 
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Fior.a. casca[re] di vezzi ‘essere oltremodo le-
zioso’ (1421, Morelli, Trolli,StGrammIt 5,138). 
Emil.occ. (parm.) cascàr zo dai brazz ‘perdere 
l'affetto di q.’ (Malaspina; Pariset); piem. caschè 
giù dii garet a q. ‘id.’ DiSant'Albino; trent.or. 
(rover.) cascar zo dal scagnel ‘id.’ (┌cascare dal 
predellino┐, Azzolini); bol. cascàr zo dal scalìn 
‘id.’ Coronedi, istr. (capodistr.) k a s k á [ r ]  z ¹  
d e  u n  s k a l í n  Rosamani; bol. cascar za dal 
val a un qualcdon ‘id.’ Coronedi. 
ALaz.sett. (Monte Argentario) b u t t á s s i  
a v á n t i  p =  n n ¼  k k a s k á  ( n k a s k á )  
n d y > t r o  ‘trovare pretesti inutili e scuse fuori 
luogo’ (Fanciulli,ID 44), roman. buttasse avanti 
pe nun cascà arreto Vaccaro Belli. 
It. cascare in piede/piedi/piè (come le gatte) ‘es-
sere sempre fortunato (una persona); avere esito 
felice (un'impresa)’ (dal 1548ca., Lorenzino, B; 
GRADIT 2007) vogher. k α s k á  i ŋ  p :  Mara-
gliano, emil.occ. ~, triest. cascar in pìe DET, istr. 
~ Rosamani, trent.or. (primier.) cascàr in pè 
Tissot.  
It. (questi ragazzi) cascare bene/male ‘capitare 
bene o male, fare una bella o brutta fine, non 
avere fortuna’ (1759, Goldoni, LIZ; dal 1949, Pa-
vese, B; Zing 2011), emil.occ. (parm.) cascar 
ben/mal Pariset, istr. ~ Rosamani, trent.or. (pri-
mier.) ~ Tissot, corso cismont.occ. (Èvisa) casc! 
b0/male Ceccaldi, roman. cascà bène (1833, 
BelliVigolo 779,5), cascà bbene/mmale Chiap-
piniRolandiAgg; spenni poco e ccaschi bene ‘fare 
un buon affare’ Chiappini. 
It. casc[are] la faccia per terra ‘rimanere 
stupefatto’ (1949, Brancati, B), lomb.or. (cremon.) 
k a s k $  l a  f á ß a  i n  t > r a  Oneda; bol. 
cascar la faza ‘provare una grande vergogna’ 
Coronedi, it.reg.sic. casca[re] la faccia a terra 
Tropea 76, ~ per terra ib. 
Chian. (Sinalunga) cascà' dal capistèo ‘perdere la 
stima o l'affetto di q.’ Cagliaritano, Montepulciano 
~ ib.; triest. cascar de scalin ‘id.’ DET. 
Loc.prov.: istr. chi casca in povertà, perdi la 
parentà ‘chi cade in povertà, perde ogni amico’ 
Rosamani, roman. chi casca in povertà, perde 
l'amico VaccaroBelli. 
Tod.a. casc[are] (q. d'obedenza) v.tr. ‘indurre q. a 
disobbedire’ (fine sec. XIII, JacTodiAgeno, TLIO-
Mat). 
Nap. cascare q. v.tr. ‘rovinare’ (1726, NicLom-
bardoScognamiglio 166,55,5). 
It. cascare v.assol. ‘corrompersi moralmente, dan-
narsi’ (sec. XIV, ProverbiVolg, B; 1840, Tom-
maseo, B; 1964, GalliParatesi 103). 

Fior.a. cascare v.assol. ‘cadere in imbarazzo’ (ante 
1400, SacchettiFaccioli 74,34). 
It. cascare v.assol. ‘finire male, declinare, perdere 
ricchezza, forza o potenza’ (1438ca., LBattAlberti, 
B – 1881, Collodi, B), niss.-enn. (Catenanuova) 
cascari VS. 
It. cascare v.assol. ‘lasciarsi sedurre’ (1881, Ver-
ga, B; 1922, Pirandello, B). 
Bisiacco cascar v.assol. ‘fallire, bocciare (a un 
esame)’ Domini, istr. ~ Rosamani. 
Istr. (capodistr.) cascàr v.assol. ‘svelare incauta-
mente un segreto’ Semi. 
Loc.: tosc. chi casca casca ‘se casca un governo 
se ne fa un altro, vada come vada’ (1846, Giusti-
Sabbatucci 372,136; FanfaniUso), roman. come 
caschi caschi (1832, VaccaroBelli). 
Bol. trar el man inanz pr' en cascar ‘mettere le 
mani avanti per non cadere, prevenire un discorso, 
giustificarsi in anticipo’ Coronedi; romagn. (faent.) 
butês inenz par no caschê ‘id.’ Morri. 
Romagn. (faent.) fazil da caschê ‘facile a inna-
morarsi, cascatoio’ Morri. 
Bisiacco a l  z b r í s s a ,  m a  n o  ' l  k á s k a  
‘scivola, ma non cade: fa tanti discorsi ma pochi 
fatti’ Domini, triest. e l  z b r í s a ,  m a  n o  ' l  
k á s k a  Rosamani. 
Prov.: tosc. troppo voltare fa cascare ‘chi è troppo 
volubile ne paga le conseguenze’ (1853, Prov-
Tosc, TB). 
Roman. cascà[ssene] v.rifl. ‘morire di mal 
d'amore’ (1830, VaccaroBelli). 
 
Agg.verb.: sen.a. cascant[e] (anima) agg.f. ‘che 
cade, scende (dal cielo)’ (sec. XIV, SGirolamo-
Volg, TB). 
Sen. cascato agg. ‘caduto di grazia o di fiducia’ 
Cagliaritano. 
Piem. cascà agg. ‘rovinato, decaduto’ DiSant'Al-
bino, bol. cascà (in miseria) Coronedi, Val d'Orcia 
(Campiglia d'Orcia) cascato Fatini. 
Ven. cascà (drento sin ai ochi) agg. ‘innamorato 
pazzo’ Boerio. 
Retroformazione: fior.a. (venire, avere il) casco 
m. ‘(essere preso da) paura improvvisa, terrore’ 
(ante 1388, PucciCentiloquio, TLIOMat), lucch. ~ 
(BianchiniAmbrosini; Nieri). 
It. fare un casco ‘deperire, ammalarsi’ (dal 1941, 
Acc; B; VLI 1986), carr. f a r  u ŋ  k á s k  (Lu-
ciani,ID 46), lucch. fare un casco Nieri. 
It. (fare un) casco ‘subire una perdita finanziaria, 
un tracollo’ (dal 1941, Acc; VLI 1986). 
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Derivati: it. cascata f. ‘decadimento, rovina’ 
(1623, Soldani, B), roman. ~ (1833, Vaccaro-
Belli), sic. ~ (Traina; VS). 
It. (fare una) cascata f. ‘sbaglio, cedimento’ (ante 
1686, Frugoni, B – 1762, Nelli, Crusca 1866), 
laz.centro-sett. (velletr.) (fà na) cascata IveCanti. 
It. cascaticcio agg. ‘che cede con facilità alle ten-
tazioni’ (dal TB 1865; “basso uso” GRADIT; 
“raro” Zing 2009); ~ ‘che si innamora facilmente’ 
(dal 1887, Petr; VLI 1986), bol. cascadez 
Coronedi. 
It. cascatoio agg. ‘che si innamora facilmente’ 
(dal 1729, Crusca; “iron.” PF; ‘scherz.” GRADIT 
2007), venez. (vechio) ~ Boerio.  
Tosc.centr. (Castelnuovo Berardenga) cascheréc-
cia agg.f. ‘facile a cedere alle lusinghe maschili 
(di donna, ragazza)’ CagliaritanoApp. 
It.a. cascamento (di ruine dall'offensioni della 
paura) m. ‘decadenza, declino, rovina’ (seconda 
metà sec. XIV, SAgostinoVolg, B), ~ (delle po-
tenze) (1450ca., GiovCavalcanti, B). 
It. acascare (in amore) v.intr. ‘finire, incorrere’ 
(1542, AretinoPetrocchi). 
Nap.a. accasca[re] (in pene) v.intr. ‘subire con-
danne’ (1477ca., CarafaNardelli-Lupis 123); nap. 
accascare alla pena ‘incorrere, incappare in una 
pena’ (prima del 1570ca., FuscolilloCronCiam-
paglia). 
Biscegl.a. accascato agg. ‘incorso, caduto (in una 
pena)’ (secc. XIV-XVI, StatutiValente). 
Tod.a. encascare (en culpa) v.intr. ‘cadere nel 
peccato’ (fine sec. XIII, JacTodiMancini). 
Pis.a. ricascare (in un peccato/un errore, ecc.) 
v.intr. ‘incorrere nuovamente in qc. di increscioso, 
di deprecabile moralmente, in un peccato, un er-
rore già commesso’ (ante 1342, Cavalca, Crusca-
GiunteTor), it. ~ (in diversi peccati/nei guai) (dal 
1484ca., CherubinoSiena, B; Zing 2011), sen.a. ~ 
(1427, SBernSiena, B); it. ricascarci ‘id.’ (dal 
1858, Guadagnoli, B; Zing 2011). 
It. ricascare (in istato peggiore) v.intr. ‘avere una 
ricaduta, riammalarsi’ (ante 1642, Galilei, B), 
it.sett.occ. recascare (in maladia) Vopisco 1564, 
piem. arcaschè (ant la maladia) DiSant'Albino. 
It. ricascare (q. in qc.) v.intr. ‘ritornare ad uno 
stato o condizione anteriore, ad un atteggiamento 
precedente, al solito comportamento’ (1865, 
MamianiRovere, B – 1972, Arbasino, B). 
It. ricascare (in un argomento/un discorso/a par-
lare di qc.) v.intr. ‘riprendere i soliti argomenti, 
ripetere i soliti discorsi’ (dal 1889, D'Annunzio, 
B; Zing 2011). 
It. ricascare (al fondo d'un cupo sonno) v.intr. 
‘ricadere nel sonno’ (1930-47, Saba, B). 

Loc.: piem. arcaschè ant sòe man ‘ricadere nelle 
mani altrui, tornare sotto q., averci di nuovo a che 
fare’ DiSant'Albino. 
It. ricascare v.assol. ‘avere una ricaduta, riam-
malarsi’ (prima metà sec. XVI, B. Alamanni, B; 
ante 1564, Buonarroti, B), piem. arcaschè (Ca-
pello; Zalli 1815), b.piem. (viver.) ə r k a s k á  
Clerico, lad.anaun. (Tuenno) r e ć a s ć á r  Qua-
resima, r e Þ a s Þ á r  ib., r e k a s k á r  ib., trent.or. 
(rover.) ~ Azzolini, umbro merid.-or. a r k a š k á  
BruschiAgg. 
Macer. rcascàcce v.assol. ‘tornare ad aver bisogno 
di una persona’ Ginobili. 
Agg.verb.: piem. arcascà agg. ‘ricaduto’ DiSan-
t'Albino, trent.or. (rover.) recascà Azzolini, abr.or. 
adriat. a r ə k a s k á t ə  DAM, Loreto Aprutino 
a r k a s k á t ə  ib., Moscufo a r k a s k > t ə  ib., 
abr.occ. (Introdacqua) a r ə k a s k á t ə  ib.; sic. 
rricascatu ‘malandato in salute’ VS. 
March.a. rechaschamento m. ‘ricaduta’ (inizio 
sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), tosc. ri-
cascamento ‘il ricascare’ (ante 1704, Caldani-
Bellini 28). 
It. ricascata f. ‘ricaduta in una malattia’(dal 1611, 
Florio; Man; “basso uso” GRADIT 2007), piem. 
arcascada (Capello – DiSant'Albino), ricascada 
Zalli 1815, arcascà Brero, b.piem. (viver.) ə r -
k a s k á d a  Clerico, lomb.alp.or. (Grosio) reca-
scäda Antonioli-Bracchi, lad.anaun. (Tuenno) 
r e ć a s ć á d a  Quaresima, r e Þ a s Þ á d a  ib., 
r e k a s k á d a  ib., venez. ~ Boerio, trent.or. 
(rover.) recascaa Azzolini, umbro merid.-or. 
a r k a š k á t a  Bruschi. 
It. ricascata f. ‘ricaduta in un peccato, in una 
colpa, in un reato’ (Florio 1611 – 1686, Sègneri, 
B; 1849, DizPolitico, B). 
It. ricascata f. ‘ripresa di un'epidemia’ (1634, 
Rondinelli, B). 
Amiat. (Montalcino) riaccasca[re] v.assol. ‘rica-
dere (in una malattia)’ Cagliaritano. 
 
Composti: it. (fare il) cascamorto m. ‘assumere 
un atteggiamento esageratamente appassionato e 
svenevole per corteggiare q.’ (dal 1716, Salvini, 
B; Zing 2011), it.sett. cascamort, piem. cascamört 
PipinoSuppl 1783, romagn. (faent.) chèscamôrt 
Morri, venez. cascamorto (1774, GoldoniVoc-
Folena; Boerio), triest. ~ Rosamani, ven.adriat.or. 
(Zara) ~ ib., tosc. ~ (FanfaniUso; Giacchi), macer. 
cascamórtu Ginobili, umbro merid.-or. (Foligno) 
k a š k a m ¹ r t u  Bruschi, abr.occ. (Pettorano sul 
Gizio) k a s k əm ú ə r t ə  DAM, sic. cascamortu 
VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a š k a m w ¹ r t u  Con-
solino, niss.-enn. (piazz.) cascamórt Roccella. 
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Romagn. (faent.) chèscamort m. ‘rabbia, malanno’ 
Morri. 
It.reg.pis. a cascamorto ‘espressione iperbolica, 
con cui il venditore, protestando l'eventuale pre-
senza di gravi vizi nell'animale, si esonera da ogni 
responsabilità per i medesimi (salvo che si tratti di 
malattie infettive)’ (Pisa 1960-65, GlossCons-
Giur). 
Macer. cascamórtu m. ‘chi guarda avidamente 
altri mangiare per averne un po' anche lui’ Gino-
bili. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a š k a m ¹ r t u  m. 
‘persona indolente’ Bruschi. 
Abr.occ. (Pòpoli) k a s k a m w ¹ r t ə  m. ‘bec-
chino, beccamorto’ DAM. 
Emil.occ. (parm.) far el cascamòrt ‘fingere, fare il 
finto tonto’ (Malaspina; Pariset), sic. fari lu casca-
mortu (Traina; VS). 
It. (fare la) cascamorta f. ‘assumere un atteggia-
mento esageratamente appassionato e svenevole 
per corteggiare q.’ (ante 1742, Fagiuoli, B; 1762, 
I. Nelli, TB). 
 

1.a.β. agente: vegetali 
Fior.a. (la semenza del fior vi) casca[re] v.intr. 
‘distaccarsi naturalmente (frutti, foglie)’ (1287ca., 
Fiore, TLIOMat), roman.a. casca[re] (delli ar-
bori) (1358ca., BartJacValmontonePorta, TLIO), 
it. (un fior/le spighe/seminati) ~ (a terra/a q./in-
dietro) (ante 1492, LorenzoMedici, LIZ – 1537, 
Tebaldi, ib.; 1903, D'Annunzio, B; 1949, Brancati, 
B), ALaz.sett. (Onano) k a s k á  ( â â ú )  (Petro-
selli 1,208), ALaz.merid. ~ ib. 
Loc.: triest. figo-càschime-in-boca m. ‘pigrone’ 
DET. 
Loc.prov.: tosc. quando la pera è matura la casca 
da sé ‘ogni cosa ha una fine necessaria’ (1853, 
ProvTosc, TB), emil.occ. (parm.) quand el për l'è 
madür el casca da lu Pariset, roman. quanno la 
pera è fatta, casca da sé VaccaroBelli, la pera 
quanno è fatta se ne casca Belloni-Nilsson. 
Istr. i fruti, co i xe fati, i casca soli per tera ‘i frutti 
quando sono maturi cascano da sé a terra’ Rosa-
mani. 
Bol. pr' un cóulp sôul en casca un alber ‘un al-
bero non cade al primo colpo, bisogna avere pa-
zienza’ Coronedi, venez. al primo colpo no casca 
un alboro Boerio. 
Paragoni: tosc. casca come una pera mezza 
‘s'innamora facilmente’ (1853, ProvTosc, TB), ~ 
cotta ‘id.’ ib., roman. cascà giù com' una pera-
cotta VaccaroBelli; emil.occ. (parm.) cascar cmè i 
për nizz ‘cascare come le pere cotte, come un 
corpo morto, morire’ Pariset, moden. ~ cm' un pir 

nizz (prima del 1750, Crispi, Marri), romagn. 
(faent.) caschê cum fa una pera mézza Morri; 
venez. cascàr zo come un pero gnoco ‘cadere 
come un corpo morto, arrendersi, cedere facil-
mente’ Boerio; ALaz.sett. (Monte Argentario) 
k a s k á  k k ¹ m e  p p : r e  k ½ t t e  ‘id.’ (Fan-
ciulli,ID 44). 
Pis.a. cascare (il fiore/le fronde) v.assol. ‘cadere 
per terra (quando viene tagliato, per effetto del 
vento)’ (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, TLIO-
Mat; 1385/95, FrButi, ib.), it. ~ (alcun ramo) 
(1550, Varthema, Ramusio, LIZ).  
It. cascare v.assol. ‘distaccarsi naturalmente (frut-
ti, foglie)’ (1827, Manzoni, LIZ – 1883, Verga, 
ib.), it.sett. ┌k a s k á [ r ] ┐ , lig.or. (Castelnuovo di 
Magra) k a s k á e  Masetti, piem. caschè (le fior) 
Zalli 1815, APiem. (tor.) k a s k @  (p.155), gallo-it. 
(sanfrat.) k a š k é r  (p.817), Bronte k a s k $ r ə  
(p.838), emil.occ. (Poviglio) k a ˜ k @ r  (p.424), 
emil.or. k a š k @ r , Baùra k a š k á r  (p.427), Doz-
za k a š k é α  (p.467), romagn. ┌k a š k 2 r ┐ , 
k a š k > , Saludecio k a ˜ k é  (p.499), march.sett. 
k a ˜ k > , trent.or. (Volano) k a š k $ r  (p.343), 
it.mediano e mediano or.-merid. ┌k a s k á [ r e ] ┐ , 
┌k a š k á ┐ , aquil. (Sassa) g a š k á  (p.625), march. 
merid. ┌k a s k á ┐ , teram. k a s k > , Bellante 
k a s k á  (p.608), abr.or.adriat. k a s k á , abr.occ. 
~ , Scanno k a s k $ y ə  (p.656); AIS 1257, 
1256cp.; ALEIC 1003. 
March.sett. (Fano) ( k α r v > l  d a )  k a ˜ k >  
v.assol. ‘(crivello per) vagliare il grano’ (AIS 
1482, p.529), catan.-sirac. (San Michele di Gan-
zarìa) ( k r ë v  i )  k a s k $ r i  (AIS 1484, p.875). 
Tosc.centr. (sangim.) casca[re] v.assol. ‘cadere 
(fieno)’ (MugnainiDiPiazza-Giannelli 180,26). 
Loc.prov.: ALaz.sett. (Monte Argentario) n o n  >  
g g r á n o  k e  k k á s k a  ‘non c'è fretta’ (Fan-
ciulli,ID 44), roman. mica è grano che casca 
(1831, VaccaroBelli). 
Tosc. le rose cascano e le spine rimangono ‘le 
cose belle finiscono e i problemi restano’ (1853, 
ProvTosc, TB). 
Lomb.or. (berg.) no'l casca fòja che Dio no vòja 
‘non casca nessuna foglia senza che Dio lo voglia, 
niente succede senza il volere di Dio’ Tira-
boschiApp, ver. ~ Beltramini-Donati, trent.or. 
(rover.) ~ Azzolini. 
Lomb.alp.or. (valtell.) cascare v.tr. ‘diricciare (le 
castagne) con strumenti appositi’ Monti, Teglio 
cascà Branchi-Berti, Grosio cascär Antonioli-
Bracchi. 
Inf.sost.: it.reg.tosc. a cascare ‘in grandissima 
abbondanza’ (1915, Nieri, B), tosc. ~ Camaiti, 
fior. ~ Fanfani, lucch.-vers. (viaregg.) a cascà 
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DelCarlo, pis. a ccascà' Malagoli, ALaz.sett. 
(Monte Argentario) a  k k a s k á  (Fanciulli,ID 
44), roman. a cascà VaccaroBelli, a ccascà 
(ChiappiniRolandiAgg; Belloni-Nilsson). 
Piem. al caschè d' le feuje ‘al cadere delle foglie, 
sul finire dell'autunno’ (Capello; DiSant'Albino); 
al caschè d' le fior ‘al cadere del fiore, sul finire 
della primavera’ DiSant'Albino. 
Agg.verb.: mil.a. casc[o] agg. ‘cadente (parlando 
di frasche)’ (prima metà sec. XV, SachellaPolezzo 
98,121). 
ALaz.merid. (Canepina) k á s k e  agg.f.pl. ‘cadute 
(parlando di foglie)’ (Petroselli 2,263). 
March.sett. (metaur.) (pèr/mèl) cascantì agg.f.pl. 
‘(pere/mele) cascaticce o cascate’ Conti; ancon. 
(senigall.) cascantìv ‘id.’ Baviera-Ceresi-Leoni. 
Retroformazioni: it.reg.tosc. casco m. ‘caduta (di 
castagne)’ (dal 1871, Giuliani, FaldellaMarazzini 
52; GRADIT; “raro” Zing 2009), carr. k á s k  
(Luciani,ID 46), amiat. (Castell'Azzara) cascu 
Fatini, Santa Fiora casco ib.  
It. (frutti di) casco m. ‘(frutti) che cadono da sé, 
cascaticci’ (dal 1871, Giuliani, FaldellaMarazzini 
53; GRADIT; Zing 2011), volt. (Chiusdino) 
(frutta di) ~ Cagliaritano, amiat. (castagne di) ~ 
Fatini, sen. (frutti di) ~ Lombardi. 
Umbro merid.-or. (tod.) casco m. ‘la parte delle 
olive cadute in terra prima dell'abbacchiatura’ 
(Mancini,SFI 18; Orfei). 
Emil.occ. (parm.) (frùtt dla) càsca f. ‘(frutti) che 
cadono da sé, cascaticci’ (Malaspina; Pariset), 
ancon. (fruto da la) casca Spotti. 
Teram. (Sant'Omero) k á s k ə  f. ‘tempo della 
maggiore abbondanza specialmente della frutta’ 
DAM, abr.or.adriat. (Ortona) ┌k á s k ə ┐  ib., gess. 
càsca Finamore-1, abr.occ. (Raiano) k á s k ə  ib. 
Teram. k á s k ə  ( d e  l a  l í v ə )  f. ‘il cadere, 
specialmente dei frutti’ DAM, abr.or.adriat. ~ ib., 
gess. càsca Finamore-1, garg. (Ruggiano) k á s k ə  
(Prencipe,LSPuglia 6), Mattinata ~ Granatiero, 
manf. ~ Caratù-Rinaldi. 
Abr.or.adriat. (Ortona) ß i  š t a  n a  k á s k ə  
( d ' ú v ə ) ‘c'è abbondanza (d'uva)’ DAM, abr.occ. 
(Pòpoli) ß ə  š t a  ~  ( d ə  p r əm a d ¹ r ə ) ib.; 
abr.or.adriat. (gess.) k u m b r á  a  l a  k á s k ə  
‘comprare nel periodo della maggiore abbondanza’ 
Finamore-1. 
Sic. casca f. ‘piccoli frutti immaturi, che il vento 
di maestrale fa cadere dalle piante di agrumi’ VS. 
Corso (di) càschita ‘alla caduta (di un frutto)’ 
Falcucci. 
 
Derivati: it. cascame m. ‘(industr.) residuo di 
lavorazione industriale di materie prime (seta o 

altro)’ (dal 1865, TB; B; Pasquarelli-Palmieri; 
GRADIT; Zing 2011), novar. (galliat.) cascamu 
Belletti-JorioParoleFatti, moes. (Santa Domènica) 
cascàm (LSI 1,707), mil. cascàmm pl. Cherubini, 
lomb.or. (berg.) cascàm Tiraboschi, lad.fiamm. 
(Predazzo) k a š k á m  m. Boninsegna 283, Tésero 
k a š k á m e  ib., mant.-emil.-romagn. cascam, 
march.sett. (metaur.) caschèm pl. Conti, trent.or. 
(rover.) cascami Azzolini, lad.ates. (Moena) 
k a š k á m  m. Boninsegna 283, tosc. cascame 
Gorgoni 1891, lucch. ~ Nieri, ancon. (Arcevia) ~ 
Crocioni. 
Romagn. (Saludecio) k a ˜ k @ m  m.pl. ‘vanume, 
chicchi danneggiati’ (AIS 1477cp., p.499). 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a s k á m e  m. 
‘frutta caduta dall'albero’ Monfeli. 
It. cascamiere m. ‘chi negozia in cascami’ Melzi 
1950. 
It. cascamiero agg. ‘(industr.) di un'azienda che 
lavora o commercia cascami’ (dal 1991, GRADIT). 
Fior. (prat.) cascamificio m. ‘(tess.) opificio dove 
si lavorano cascami di vario genere’ (dal 1950, 
MiglioriniPanziniApp; GRADIT 2007) 
Sic. cascumi m. ‘la caduta dei noccioli prima 
della maturità’ (1759, Vinci, Gulino,ID 21,157). 
Sic. cascumi m.pl. ‘frutti cascaticci’ VS. 
Umbro merid.-or. (orv.) cascata f. ‘caduta precoce 
dei fiori delle piante da frutto’ Mattesini-
Ugoccioni. 
It. cascatura f. ‘ciò che cade vagliando il grano o 
altri cereali: pula, mondiglia’ (dal 1887, Petr; B; 
“raro” Zing 2009), tosc. ~ Gorgoni 1891. 
Umbro merid.-or. k a š k a t ú r a  f. ‘frutta caduta 
dalla pianta prima della maturazione’ Bruschi, 
roman. cascatura Chiappini, sic. cascaturi pl. VS. 
Sic. cascatumi m.pl. ‘frutti cascaticci’ VS. 
ALaz.sett. (Orbetello) cascatore m. ‘vaglio, cri-
vello, setaccio per grano e simili’ (Fanciulli,ID 
56,22), cascatoro ib., cascatoio ib., Montefia-
scone k a ˜ k a t » r o  (p.612), amiat. (Seggiano) 
k a s k a t » r o  (p.572), cascatóio Fatini, umbro 
sett. (Loreto di Gubbio) k a ˜ k a t » r o  (p.556), 
macer. (Sant'Elpìdio a Mare) k a š k a d ú  (p.559), 
umbro merid.-or. (orv.) cascatóro Mattesini-
Ugoccioni, ALaz.merid. (Tarquinia) k a š k a d » -
r e  (p.630), Ronciglione k a s k a t » r e  (p.632), 
laz.centro-sett. (Sant'Oreste) _ a s k a t » r i  pl. 
(p.633), palian. k a s k a t ú r o  m. (Navone,StR 
17,111), Vico nel Lazio k a s k a t ú r ə  Jacobelli, 
cicolano k a š k a t ú r u , reat. ┌k a ˜ k a d » r u ┐  
(p.624), teram. k a s k a t ú r ə , Bellante k a s k ! -
t ë r  (p.608), Castelli k a s k ! ¥ é w r  (p.618), 
abr.or.adriat. k a s k a t ú r ə , vast. k a s k a t á w r ə  
ib., abr.occ. (Scanno) k a s k a t < u r ə  (p.656), 
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molis. (santacroc.) k a s k a t ú r ə  Castelli, camp. 
sett. (Formìcola) k a š k a t ÷ r ə  (p.713), irp. k a -
s k a t ú r o , dauno-appenn. (fogg.) k a s k a t ú r ə  
Romano, àpulo-bar. (Canosa) k a s k a t Û w r ə  
(p.717), Spinazzola k a s k a t } w r ə  (p.727), luc. 
centr. (Pisticci) k a s k a t ÷ r ə  (p.735), cal.centr. 
(Stróngoli) k a š k a t ú r u  NDC, niss.-enn. (Ga-
gliano Castelferrato) cascaturi VS; AIS 1482. 
Ancon. (Montemarciano) k a s k a t » r a  f. ‘va-
glio, crivello, setaccio per grano e simili’ (AIS 
1482, p.538). 
Irp. (Montella) k a s k a t ú r a  f. ‘grossa crivella 
per le castagne secche dopo la battitura’ (Festa,ID 
5,112). 
It. cascaticcio agg. ‘(fiore, frutto) che cade fa-
cilmente dall'albero’ (1350ca., CrescenziVolg, B1; 
1684, D. Bartoli, B; dal 1887, Petr; Zing 2011). 
Umbro merid.or. (spell.) k a š k a t í ß ß i  m.pl. 
‘frutta di casco’ Bruschi, k a š k a d í ß ß i  ib. 
Ancon. (Arcevia) cascatio agg. ‘cascaticcio’ Spotti, 
umbro merid.-or. k a š k a t í u  ‘caduto a terra (det-
to di alcuni frutti)’ Bruschi.  
Ancon. (Arcevia) cascatiolo agg. ‘cascaticcio’ 
Spotti. 
Sic. cascaturi agg.pl. ‘dei frutti caduti dall'albero’ 
TrainaSuppl. 
Laz.centro-sett. (Cervèteri) ┌ k a s k a r ë n o ┐  m. 
‘vaglio per setacciare il cascame’ AIS 1482. 
It. (marrone) caschereccio agg. ‘di castanea 
vesca, sativa praecox’ (1767, Targioni Tozzetti, B; 
Flechia,StFR 9,693seg.); umbro merid.-or. k a -
š k a r : ß ß e  agg.f.pl. ‘che cade con facilità, ca-
scaticcio (fiore, frutto)’ (Bruschi,ContrFilItMe-
diana 2), roman. cascareccie (1695, Berneri, Pe-
resioUgolini; Bruschi,ContrFilItMediana 2). 
Agg.sost.: umbro merid.or. k a š k a r : ß ß e  f.pl. 
‘l'insieme dei frutti maturi caduti ai piedi del-
l'albero’ (Bruschi,ContrFilItMediana 2). 
Umbro merid.-or. k a š k a r : ß ß a  f. ‘frutta caduta 
dalla pianta prima della maturazione’ Bruschi. 
Tosc. casculare v.tr. ‘vagliare, setacciare (il 
grano)’ (Pellegrini,SSCISAM 13,636), tosco-laz. 
(pitigl.) k a s k u l á  (AIS 1483, p.582). 
It.merid. cascolare v.intr. o assol. ‘aprirsi e cadere 
(noci, castagne, ghiande)’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
Zing 2011), irp. (Montella) k a s k o l á  (Festa,ID 
5,112), cal.centr. casculare NDC, casculari ib. 
Àpulo-bar. (biscegl.) cascuà v.assol. ‘(parlando di 
frutta) divenir secco’ Còcola, bar. cascolàre 
DeSantisG; martin. casculà ‘(parlando di frutta o 
vegetali) cadere per eccessiva maturità o per 
malattia’ Prete, luc.-cal. (Chiaromonte) k a s k u -
——— 

1 Attestazione dubbia non confermata dal TLIO. 

w >  Bigalke, salent.sett. (Grottaglie) casculári Oc-
chibianco. 
Agg.verb.: àpulo-bar. (biscegl.) cascuàte agg. 
‘rinsecchito’ Còcola, bar. cascolato DeSantisG. 
Agg.verb.sost.: it. cascolante m. ‘(agr.) prodotto 
chimico che provoca la caduta precoce dei frutti’ 
(dal 1984, Bocca, Cortelazzo-Cardinale; GRADIT 
2007). 
Tosco-laz. (pitigl.) k a s k u l a t » y u  m. ‘vaglio’ 
(AIS 1482, p.582).  
It. càscola f. ‘grano gentile da cui si ricava paglia 
per fare cappelli’ (dal 1759, TargioniTozzetti, 
Crusca 1866 – 1803, Lastri, B), tosc. ~ Targioni-
Tozzetti 1809. 
It. càscola f. ‘caduta precoce di fiori o frutti’ (dal 
1905, Panzini; GRADIT; Zing 2011). 
It. càscoli m.pl. ‘(agr.) grappoli d'uva stentati, che 
non hanno allegato bene’ (dal 1865, TB; GRA-
DIT; Zing 2011). 
It. càscolo m. ‘caduta prematura dei fiori degli 
alberi fruttiferi, provocata dal freddo o dalla 
pioggia’ Melzi 1950. 
Nap. càscolo agg. ‘cascaticcio (fiore, frutto)’ 
(1752, Pagano, D'Ambra; 1789, VirgilioRocco, 
Rocco; Andreoli). 
Irp. (Montella) k á s k o l o  agg. ‘delle noci o 
castagne che cadono senza il mallo o il cardo’ 
(Festa,ID 5,112). 
It. (uva) incascolita agg.f. ‘(agr.) uva che non ha 
allegato bene’ (dal 1869, TB; B; GRADIT; Zing 
2011). 
It. anticàscola agg. ‘(bot.) che evita la cascola dei 
fiori e dei frutti’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 
2007). 
Palerm.or. (Castelbuono) cascanìa f. ‘la caduta 
delle foglie’ Genchi-Cannizzaro. 
Roman. (ramo) ricasc[à] (sopra noi) v.intr. ‘ca-
dere dall'alto in basso’ (1834, VaccaroBelli). 
Volt. (Chiusdino) (frutta di) ricasco m. ‘frutta 
caduta naturalmente dall'albero, e generalmente di 
scarto’ Cagliaritano; amiat. (Castell'Azzara) ri-
cascu m. ‘caduta delle castagne rimaste sugli 
alberi dopo la fine della castagnatura’ Fatini, 
Santa Fiora ricasco ib., ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) r i k á s k o  Monfeli. 
 

1.a.β1. piante 
Derivati: abr.occ. (Bussi sul Tirino) k a s k a -
t ' l l a  f. ‘cicuta’ DAM. 
Palerm.centr. (Baucina) cascazza f. ‘(bot.) attac-
camani’ VS. 
Irp. (Prata di Principato Ultra) k á š k o l ə  f. ‘spe-
cie di uva nera’ (Melillo,ID 3,162). 
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Bisiacco cascaiola f. ‘(bot.) croco vernale’ Do-
mini. 
It. cascarolo m. ‘specie di uva bianca che fa vini 
dolci’ (1606, Croce, Hohnerlein; 1790, Fabbroni, 
ib.); b.piem. (monf.) cascaroli pl. ‘specie d'uva 
bianca; vitigni d'uva casca’ (1760ca., Rosseba-
stiano,StPiem 9,392); cal.sett. cascarulu m. ‘sorta 
di uva nera’ NDC. 
Piem. (uva) cascaireul agg. ‘di specie d'uva 
bianca’ (Capello; Zalli 1815), cascareul DiSan-
t'Albino; umbro merid.-or. (spell.) k a š k a -
r y : l l u  ‘id.’ Bruschi, k a š k a r : l l u  ib. 
Abr.or.adriat. k a s k ó w ñ ñ ə  m.pl. ‘crespigno 
(Sonchus oleraceus)’ DAM. 
Composti: piem. cascadent m. ‘ranuncolo (Ra-
nunculus acris L.)’ (Capello; Penzig), k a s k a -
d > n t  ‘botton d'oro (Ranunculus repens L.)’ 
Gavuzzi. 
Emil.occ. (Porretta) cascadente maschio m. ‘elle-
boro verde (Helleborus viridis L.)’ Penzig; casca-
dente femmina ‘elleboro puzzolente (Helleborus 
foetidus L.)’ ib. 
Pist. (Sambuca Pist.) cascadenti m. ‘elleboro’ 
(Rohlfs,SLeI 1,115); lucch. cascadenti ‘specie 
d'erba’ Nieri. 
abr.occ. (Villa Santa Lucia degli Abruzzi) k o r -
n ə k á s k ə  ™ cornu 
 

1.a.γ. agente: animali, parte di animali 
It.a. casca[re] v.assol. ‘morire all'improvviso’ 
(1313ca., Dante, EncDant). 
Fior.a. cascar (dell'ossa tua) v.intr. ‘cadere’ (ante 
1348, M. Frescobaldi, TLIOMat). 
It.centr.a. (li pili li) cascare (per macreçça) v.intr. 
‘perdere per processo naturale o per malattia (i 
capelli)’ (1307ca., MascalciaRusioVolgAurigemma, 
TLIO). 
It. cascare (dal cielo/a basso) v.intr. ‘calare, scen-
dere in volo (falcone)’ (1516-32, AriostoDebene-
detti-Segre 45; 1556, Oviedo, Ramusio, LIZ; sec. 
XVI, Sforzino, TraitéTilander s.v. cascata; 1941, 
Farini-Ascari 278seg.). 
It.a. casc[are] (ne la ragna) v.intr. ‘cadere nella 
rete (un uccello)’ (1517-1524, Ariosto, B). 
It. cascare (il corno al cervo) v.intr. ‘perdere per 
processo naturale’ (1623, Marino, B), corso centr. 
(Ajàccio) k a s k [ á ]  u  p : l u  (ALEIC 1193, 
p.36). 
Loc.: tosc.a. l'asino, dov'è cascato una volta non 
ci casca più ‘l'esperienza insegna a non fare gli 
stessi errori’ (seconda metà sec. XIV, Paolo-
CertaldoSchiaffini), tosc. ~ (dal 1853, ProvTosc, 
TB; Zing 2005), roman. l'asino indove c'è cascato 
una vorta, nun ce casca più VaccaroBelli; it. 

l'asino, dov'è cascato una volta, non ci ricasca la 
seconda ‘id.’ (TB 1872 – Giorgini-Broglio 1897). 
It. casc[are] i corbi dal freddo v.intr. ‘esserci un 
gran freddo’ (1586, FilSassetti, B). 
 
Derivati: it. cascata f. ‘caduta del falcone che 
scende in volo a picco sulla sua preda’ (1600ca., 
TraitéTilander). 
Bol. cascam m. ‘tutte le parti che si levano agli 
animali macellati, come testa, piedi, interiora’ 
Coronedi, romagn. (faent.) ~ Morri. 
It. cascatoia f. ‘tavola a forma di trappola; la parte 
di sotto di una trappola’ (Oudin 1640 – Veneroni 
1681). 
Umbro merid.-or. (tod.) ricasco m. ‘il gettarsi 
della selvaggina nel folto’ (Mancini,SFI 18). 
 

1.a.γ1. animali 
Composti: emil.or. (Savigno) k a ˜ k a m ¿ r t  m. 
‘scarafaggio’ (AIS 472, p.455). 
Sic. cascasciarra m. ‘(zool.) Saxicola oenanthe, 
cul bianco’ Assenza. 
 

1.a.δ. agente: fenomeni meteorologici 
It.a. cascare (l'acque di quelle [nevi] nella Brenta) 
v.intr. ‘precipitarsi’ (1373-74, BoccaccioEsposi-
zioni, TLIOMat), it. (rugiada) ~ (da un albero) 
(1550, PMartire, Ramusio, LIZ). 
It.a. cascarci (tempesta) v.intr. ‘cadere (di pertur-
bazione atmosferica)’ (1438ca., LBattAlberti, B), 
it.merid.a. (d'alti monti) casca[re] (le nevi) (1504, 
Sannazaro, B). 
It. cascare giù (parti della rugiada) v.intr. ‘scen-
dere, venire giù’ (ante 1606, Davanzati, Crusca 
1866). 
Loc.: it. casca[re] la gragnuola addosso a q. 
‘capitare una disgrazia’ (1585, G.M. Cecchi, TB 
s.v. gragnuola), ~ sul capo di q. (1825, Pananti, B 
s.v. gragnola). 
Pis.a. cascare (la rugiada) v.assol. ‘cadere’ 
(1385/95, FrButi, TLIOMat), it. cascare (neve/ 
guazza/brina) (ante 1735, Forteguerri, B). 
Luc.-cal. (Carbone) far cascare v.fattit. ‘far cadere 
(il tuono)’ (1573, Compagna-Vàrvaro,Medioevo-
Romanzo 8,114). 
Agg.verb.: it. cascante ‘che si corrompe, decade 
(il mondo)’ (1843, Gioberti, B). 
Derivato: it. (piovere) a cascate ‘a dirotto’ (dal 
1959, Pasolini, B; Zing 2011). 
 

1.a.δ1. agente: fenomeni atmosferici, elementi 
It.a. (foco) casca[re] v.assol. ‘cadere, piovere’ 
(1313ca., Dante, TLIOMat), it. ~ (una favilla 
ardente) (ante 1562, Fortini, LIZ). 
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Tosc.a. cascare (la sera) v.assol. ‘scendere’ (1471, 
BibbiaVolg, TLIOMat). 
It.a. cascare (giù la gran luce) v.intr. ‘scendere, 
venire giù’ (1319ca., Dante, EncDant). 
It. cascare (Espero in onda marina) v.intr. ‘vol-
gere al tramonto’ (ante 1638, Chiabrera, B). 
Retroformazione: corso centr. (Ajàccio) k á s k a  
( d i  a  n ½ t e )  f. ‘crepuscolo’ (ALCorse 421, 
p.68). 
Derivati: it. cascata (del carro del sole) f. ‘il 
cascare’ (ante 1574, Vasari, B). 
Nap. cascata f. ‘getto largo e continuo di scintille 
nei fuochi d'artificio’ Andreoli. 
Corso cismont.nord-occ. (Calenzana) k a s k á d u  
( d i  a  z : r a )  m. ‘crepuscolo’ (ALCorse 421, 
p.23). 
It. (effluvii) ricascanti agg.m.pl. ‘(fuochi) che ri-
scendono verso il basso’ (ante 1729, Salvini, TB). 
 

1.a.δ2. agente: configurazione del terreno 
It.a. (roccia/ripe pendenti) casca[re] v.assol. 
‘cadere, precipitare’ (1313ca., Dante, TLIOMat; 
1350ca., CrescenziVolg, B), bol.a. (parte del 
monte) ~ (1324-28, JacLana, TLIO), sen.a. 
cascha[re] (la roccia) (1321/37, ChioseSelmiane, 
TLIOMat). 
It. cascare v.assol. ‘scendere, scorrere in basso 
con impeto, affluire (un corso d'acqua)’ (1313ca., 
Dante, EncDant; 1516-32, AriostoDebenedetti-
Segre 590; ante 1786, G. Gozzi, B), istr. cascar 
Rosamani, nap. casca[re] (1678, Perruccio, 
Rocco). 
Loc.: it. caschi/cascasse il mondo ‘a qualunque 
costo’ (dal 1752, Goldoni, LIZ; B; GRADIT 
2007), venez. casca 'l mondo Boerio, istr. caschi 
el mondo Rosamani, ver. ~ Patuzzi-Bolognini, 
trent.or. (primier.) se casca 'l mondo Azzolini, 
roman. cascassi er monno (1837, VaccaroBelli), 
it.reg.sic. casc 'o munnu Tropea 78; it. cascasse il 
cielo ‘id.’ (1801, Foscolo, B). 
It. non casca il mondo ‘non è il caso di agitarsi’ 
(dal 1952, Comisso, B; Zing 2011), bisiacco no 
casca miga il mondo Domini. 
Loc.prov.: lomb.or. (bresc.) se cascarà 'l mond sa 
ciaparà dele quaie ‘se cascherà il cielo si pren-
deranno tanti uccelli, una cosa cominciata deve 
terminare in qualche modo, avere un determinato 
effetto’ Melchiori, trent.or. (rover.) se casca 'l 
mondo, se coppa tutte le quaje Azzolini. 
Pis. lassà cascà 'r mondo 'n sur un fio ‘essere 
indifferente a tutto’ (┌lasciar cader il mondo sopra 
un fico┐, Guidi). 
It. (rio/il Nilo) casca[re] (nel pian lombardo/nel 
mare alessandrino) v.intr. ‘scendere, scorrere in 

basso con impeto, affluire (un corso d'acqua)’ 
(1554, Bandello, LIZ; 1583, Micheovo, Ramusio, 
ib.), (la vetta onde) (l'acqua) (1817, Foscolo, B), 
(rivo che) ~ (dalle fesse pareti) (ante 1828, Monti, 
B). 
It. (fonte) cascar (fore) v.intr. ‘sorgere’ (1554, 
Bandello, LIZ). 
Agg.verb.: fior.a. (luoghi) cascanti (in una valle) 
agg.m.pl. ‘scoscesi, dirupati’ (prima metà sec. 
XIV, LivioVolg, B)1. 
Retroformazioni: bol. cascä f. ‘(termine dei 
mugnai) apertura per cui si dà e si toglie l'acqua ai 
mulini’ Ungarelli. 
Amiat. (Seggiano) k á š k o  m. ‘cascata d'acqua’ 
(AIS 431cp., p.572), macer. cascu (“ant.” Gino-
bili), Servigliano ~ (Camilli,AR 13,251). 
 
Derivati: venez.a. chaschata (della montagna) f. 
‘declivio, tratto verticale di una montagna’ 
(1250ca., PortolanMarciana, Kretschmer). 
It. cascata f. ‘tratto verticale di un corso d'acqua 
che precipita a un livello più basso’ (dal 1592ca., 
Soderini, B; Zing 2011), lig.occ. (Mònaco) 
cascada Frolla, lig.gen. (bonif.) k a s k á y a  
(ALEIC, p.49), lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) 
k a š k - t α  (p.184), Oltregiogo centr. (Gavi 
Lìgure) k a s k - t a  (p.169), piem. cascada (d'eva, 
d'aqua), APiem. (Giaveno) k a ˜ k $ t α  (p.153), 
b.piem. (valses.) cascâa Tonetti, Pianezza k a ˜ k $  
(p.126), Selveglio k a š k $  (p.124)2, lomb. ┌ k a -
s k á d a ┐, ossol.alp. (Antronapiana) k a š k $  
Nicolet3, Premia Þ a š Þ $  (p.109), tic.alp.occ. 
┌k a š k $ d a ┐ , tic.alp.centr. (Osco) k a š k @ d α  
(p.31), Pròsito k a š k @ α d a  (p.53), tic.merid. 
(Ligornetto) k a š k $ d a  (p.93), moes. (Mesocco) 
k a š k $ d ¼ (p.44), breg.Sottoporta (Coltura) 
k α s k $ t α  (p.46), Soglio k α š k @ d α  (p.45), 
lomb.alp.or. (Lanzada) k a š k $ d a  (p.216), Iso-
laccia k a š k < d a  (p.209), lomb.or. (Stabello) 
k a χ k $ d a  (p.245), Lumezzane k a h k $ d a  
(p.258), Limone sul Garda k a ˜ k $ t a  (p.248), 
trent.occ. ┌ k a s k á d a ┐ , Borno k a š k $ d [  
(p.238), bagol. cascàdä Bazzani-Melzani4, Tiarno 
di Sotto k a ˜ k $  (p.341), trent. (Sténico) 
k a ˜ k $ t a  (p.331), lad.anaun. (Tuenno) ~ 
(p.322), pav.-vogher.-mant.-emil.occ. ┌k a s k á -
d a ┐ , emil.occ. (parm.) k a s k > d a  (Meschini,ID 

——— 
1 Forma non confermata dal materiale OVI. 
2 Cfr. fr.-pr. k a s k $ d a  (p.122), pr. k a ˜ k $ d ¼  

(p.181); AIS 431cp. 
3 Cfr. grigion. 

┌
k α š k $ d α

┐
 AIS 431cp. 

4 Cfr. il toponimo trent.occ. (Tenno) Sentér de la 
Cascàta (Odorizzi,StTrent 57). 
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40,60), Prignano sulla Secchia k a ˜ k @ d α  
(p.454), Sèstola k a š k $ d α  (p.464), emil.or. 
(bol.) cascà (d'aqua) Coronedi, Dozza k a -
š k @ α d α  (p.467), Loiano k a š k @ d α  (p.466), 
romagn. k a s k : α d a  (Mattioli; Ercolani), faent. 
caschêda (d'acqua) Morri, San Benedetto in Alpe 
k a š k 2 d a  (p.490), ven.merid. k a ˜ k $ t a , To-
nezza del Cimone k a ˜ k $ d a  (p.352), ven.centro-
sett. (Tarzo) k a ˜ k $ t a  (p.346), bellun. cascata 
Nazari, Ponte nelle Alpi k a ˜ k $ d a  (p.336), 
trent.or. ~, Volano k a š k $ a  (p.343), rover. 
cascaa Azzolini, lad.ven. (agord.) k a s k á t a  Pal-
labazzerLingua1, lad.cador. (Zuèl) k a s k $ d a  
(p.316), tosc. ┌k a s k á t a ┐ , lucch.-vers. (Staz-
zèma) g a s k á d a  (ALEIC p.55), corso ┌k a -
s k á t a ┐ , cismont. k a s k á d a , tosco-laz. (pitigl.) 
g a s k $ ¥ a  (p.582), casent. (Stia) g a s k $ t a  
(p.526), umbro sett. (Caprese Michelàngelo) 
k a s k $ t a  ( d  $ k w a )  (p.535), Loreto di Gub-
bio k a s k @ t a  (p.556), ALaz.merid. (Ronci-
glione) k a ˜ k $ d a  (p.632), laz.centro-sett. (Pa-
lombara Sabina) g a — k $ d a  (p.643), Santa 
Francesca k a ˜ k $ t a  (p.664), reat. g a ˜ k $ d a  
(p.624), abr.or.adriat. ┌k a s k á t ə ┐ , ┌k a s k é t ə ┐ , 
abr.occ. ┌k a s k á t ə ┐ , Trasacco k a s k $ t a  
(p.646), molis. (Cerro al Volturno) k a s k á t a  
DAM, laz.merid. ┌k a s k $ t a ┐ , nap. cascata 
(Andreoli; Rocco), k a š k $ t ə  (p.721), Monte di 
Pròcida k a š k $ t  (p.720), dauno-appenn. (San-
t'Àgata di Puglia) caschèta Marchitelli, àpulo-bar. 
(minerv.) k a s k $ t  Stehl, Monòpoli k a s k > t ə  
Reho, luc.-cal. (San Chìrico Raparo) k a š k $ t a  
(p.744), sic. cascata (Traina; VS); AIS 431cp.; 
ALEIC 713; DAM.  
It. cascata (di rocce) f. ‘dirupo, luogo scosceso, 
precipizio’ (1932, Deledda, B). 
It. cascata (di lava) f. ‘colata di lava’ (1936, 
Deledda, B). 
It. cascata (di seracchi) f. ‘caduta dei seracchi in 
un ghiacciaio, lungo un piano inclinato alquanto 
esteso’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
Trent.occ. (bagol.) cascàdä f. ‘doccia del mulino, 
parte della seriola che porta l'acqua alla ruota’ 
Bazzani-Melzani, emil.occ. (parm.) cascàda Ma-
laspina, niss.-enn. (Catenanuova) k a s k $ t a  (AIS 
252a, p.846). 
ALaz.sett. (Monte Argentario) k a s k á t a  f. ‘fon-
dale, bassofondo marino’ (Fanciulli,ID 44). 
Sign.metaf.: laz.centro-sett. (velletr.) cascata f. 
‘generosità nello spendere; grande spesa’ Ive-

——— 
1 Cfr. il toponimo lad.ven. (Àlleghe) la Cascata Palla-

bazzerLingua. 

Canti, roman. ~ (1695, Berneri, PeresioUgolini), 
nap. ~ (1729, Saddumene, Rocco). 
It. cascatella f. ‘piccola cascata’ (dal 1827, 
Zanobetti, Tramater; B; Zing 2011), lomb.or. 
(crem.) cascadèla Bombelli, bol. cascatella Coro-
nedi, romagn. (faent.) ~ Morri, trent.or. (tesin.) 
cascatèla Biasetto, umbro sett. (Umbèrtide) 
k a s k a t > l l a  (Filippini,ACALLI 2), cicolano 
(Tagliacozzo) ~ (AIS 431cp., p.645), nap. ~ 
Rocco. 
It. cascatina f. ‘piccola cascata’ (dal 1970, Zing; 
VLI; PF; Zing 2011). 
It. cascatoia f. ‘cascata, cateratta’ (“raro” B 1962). 
Nap. cascariccia agg.f. ‘(acqua) che cade’ (ante 
1632, Basile, Rocco). 
It. cascana f. ‘luogo a forma di gradino dove i 
lavoratori si passano la terra l'un l'altro’ (Oudin 
1640 – Veneroni 1681). 
It. cascana f. ‘fossa sotterranea scavata in una for-
tificazione per attutire l'effetto delle mine ne-
miche’ Chambers 1748. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cascída f. ‘l'acqua che fa 
girare, cadendo dall'alto, la ruota del mulino’ 
Pronzini. 
It. (che il terreno non) ricasc[are] v.assol. ‘fra-
nare, rovinare’ (1592ca., Soderini, B). 
It.a. ricascamento m. ‘ricaduta d'acqua’ (ante 
1519, Leonardo, B). 
Retroformazioni: it. (acqua di) ricasco m. ‘acqua 
che sovrabbonda e cade da un catino di fonte, da 
un abbeveratoio, o da qualunque altro vaso o reci-
piente’ (Ugolini 1848; ib. 1861); ALaz.merid. 
(Fàbrica di Roma) r i k á s k o  ‘scolo delle acque 
di irrigazione’ Monfeli. 
 

1.a.e. agente: sorte, destino 
Aquil.a. cascare (a q.) v.intr. e assol. ‘soprav-
venire, capitare’ (1381ca., AntBuccioGelmini, 
SLeI 10), it. cascare (d'aventura/ne' principali/in 
fantasia/nell'animo/d'agosto) (1516, AriostoDe-
benedetti-Segre 1202 – 1570, FilSassetti, B; 1817, 
Leopardi, B – 1936, Deledda, Secci,AFLMCa-
gliari 30,131), tic.alp.centr. (Malvaglia) caschè 
(LSI 1,707), lomb.alp.or. (borm.) cascare (1576, 
Bläuer), romagn. k a s k : α r  Ercolani, faent. 
caschê Morri, venez. cascàr (a proposito) Boerio, 
bisiacco cascàr Domini, triest. ~ Rosamani, istr. ~ 
ib., capodistr. ~ Semi, trent.or. (primier.) ~ Tissot, 
fior. (andare a) cascare FanfaniUso, corso ci-
smont.nord.-occ. (balan.) cascà Alfonsi, cismont. 
occ. (Èvisa) ~ Ceccaldi, macer. ~ Ginobili, abr. 
occ. (Bussi sul Tirino) k a s k á  DAM. 
It. cascare (qc. a q.) v.intr. ‘appartenere, spettare, 
toccare’ (1673, DeLuca, TB), sic. cascari VS. 
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It. cascarci v.intr. ‘restare come guadagno, rica-
vare qc., trarre vantaggio da qc. o q.’ Manzoni-
Dalmonte 1980. 
It. cascare v.assol. ‘avanzare, rimanere come gua-
dagno o regalo per q.’ (1819, Zannoni, TB), fior. ~ 
Fanfani. 
Loc.: bol. cossa v' casca? ‘che vi succede, che vi 
prende?’ Coronedi, venez. cossa ve casca? 
(Contarini; Boerio); bisiacco cossa te casca? ‘ che 
ti prende?’ Domini, triest. cos' te casca? DET, istr. 
cosa te casca? Rosamani. 
Bol. la casca tra lóur du ‘ricade fra loro due, ri-
guarda loro’ Coronedi; venez. la ghe casca in lu 
‘ricade a lui, passa a lui (eredità o altro)’ Boerio. 
Corso oltramont.merid. (La Monacìa) u m  m i  
k á s k a  m í k k a  ‘(questo tuo modo di fare) non 
mi va, non mi piace’ (ALEIC 366, p.47). 
It. cascare fra capo e collo ‘capitare, soprag-
giungere all'improvviso, inaspettatamente’ (1868, 
Tommaseo, B – 1889, Verga, B).  
Bol. cascar una cossa in man d'on ‘finire in mano 
di q., passare in suo potere’ Coronedi; venez. ca-
scàr in bone man ‘finire in buone mani’ Boerio. 
Roman. cascà fino ‘capitar male’ (VaccaroBelli; 
VaccaroTrilussa), ~ ffino Chiappini; ~ morbido 
‘id.’ VaccaroBelli, ~ mmorbido (Chiappini; Bel-
loni-Nilsson).– Inter.: perug. cascafino ‘finisce 
male!’ Catanelli. 
Nap.a. cascare v.tr. ‘far capitare’ (1477ca., Ca-
rafaNardelli-Lupis). 
Gerundio: ven. a cascando ‘accadendo’ (inizio 
sec. XVII, Camporesi,StProblemi 10,65). 
Corso cismont.occ. (Èvisa) cumu casca chi? 
‘com'è che, come succede che?’ Ceccaldi. 
Roman. come casca casca ‘vada come vada’ (Vac-
caroBelli; VaccaroTrilussa; Belloni-Nilsson). 
Retroformazione: corso casc[u] m. ‘successione, 
ricompensa, eredità’ (inizio sec. XVIII, Guglielmi, 
Bottiglioni,ID 16,148; Falcucci), cismont.nord-
occ. (balan.) ~ Alfonsi. 
Corso caschi m.pl. ‘occasioni’ Falcucci. 
Corso càschite f.pl. ‘occasioni, quello che capita’ 
Falcucci. 
Corso cismon.nord-occ. (balan.) càschitu m. ‘ere-
dità, la parte che casca, che spetta a ciascuno nella 
divisione di determinati beni’ Alfonsi. 
 
Derivati: it. cascamento m. ‘avvenimento casuale’ 
Baretti 1795. 
It. accascare (+ inf./che + congiunt.) v.impers. 
‘accadere, capitare’ (1537, Boccarini, Matt,SLI 
28,280 – 1573, Bronzino, TB; 1764, Algarotti, 
D'AlbVill), nap.a. accaschare (1477ca., Carafa-
Nardelli-Lupis 129), accascare (1480, EsopoVolg-

GentileS – 1489, JacJennaroAltamura-Basile 
282,29), nap. ~ (sec. XVII, Tardacino, Rocco). 
It. accasc[a] v.impers. ‘bisogna’ (1555, Franzesi, 
TB – 1724, Salvini, TB), vic. ~ (1562, Bortolan). 
It. accasca[re] v.impers. ‘servire, essere utile’ 
(1612, BuonarrotiGiovane, D'AlbVill). 
Venez. con me non achascha brogli v.impers. 
‘occorrere’ (1555, Berengo, CortelazzoDiz), 
accasca che + congiunt. (1578, ScrittoriIdraulica, 
ib.), accascò (al tempo che) ‘accadde’ (1573, 
Caravana, ib.). 
It. ce acasca (a dire qc.) v.impers. ‘c'è bisogno, 
conviene’ (1510, Varthema, ScopritoriCaraci-
Pozzi 1,319), abr.or.adriat. (Alanno) ß i  a k -
k á s k ə  DAM, abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., molis. 
(Palata) ~ ib. 
It. accascare v.assol. ‘accadere, capitare’ (sec. 
XV, SermoniSacri, TB – 1632, Galilei, B)1, nap.a. 
~ (1477ca., CarafaNardelli-Lupis 221 – 1489, 
JacJennaroAltamura-Basile 206,149), accaschare 
(1477ca., CarafaNardelli-Lupis), tarant.a. acca-
scare (inizio sec. XVI, TrattatoIgiene, Piemon-
tese-2), achascare ib., adcascare ib., bol. acca-
scar Bumaldi 1660, romagn. acaschê Mattioli, 
aret. accascare (ante 1698, RediViviani), acca-
schere Corazzini, umbro merid.-or. (spolet.) acca-
scare (1702, CampelliUgolini), abr.or.adriat. acca-
scà DAM, abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., molis. 
a k k a s k á y ə  ib., nap. accascare (ante 1627, 
CorteseMalato; ante 1632, BasilePetrini; Volpe), 
accascà Volpe, sic. accascari (sec. XVII, Ano-
nimo, VS). 
It. accasca[re] v.assol. ‘servire, essere utile’ 
(1542, AretinoPetrocchi 439). 
Sic. accascari v.assol. ‘capitare a proposito’ (Trai-
naSuppl; VS). 
It. accascare (a q./da qualche parte/in qc./per 
molti accidenti/in varii luoghi) v.intr. ‘accadere, 
capitare’ (1549, B. Segni, TB – 1779, Baretti, 
ScrittiSceltiRari 1,403)2, fior. acascare (ante 
1539, VettoriF, Rossi,StGrammIt 13), accascare 
ib., nap. ~ (ante 1632, BasilePetrini). 
It. accasca[re] (nello stile del dialogo) v.intr. 
‘convenire, addirsi, confarsi’ (1550, B. Segni, 
D'AlbVill 1797), molis. (agnon.) accascàie Cre-
monese. 
It. acascare a q. v.intr. ‘servire, essere utile’ 
(1542, AretinoPetrocchi 456). 
Agg.verb.: nap.a. ei accascato en (Italia) ‘è 
capitato’ (sec. XV, SummaLupoSpecchioCompa-

——— 
1 Cfr. lat.maccher. accascare (ante 1544, Folengo, 

GAVI 278). 
2 Dall'edizione Bianchi, Milano 1822. 
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gna), it. accascato (1567, Scoppa s.v. asino), 
lomb.alp.or. (borm.) (caso) acascado (1572, 
Bläuer), abr.or.adriat. (Città Sant'Angelo) a k -
k a s k > t ə  DAM, Lanciano a k k a s k á t ə  ib., 
luc.nord-occ. (Venosa) accascato a qc. (1533-37, 
Santangelo,ID 46). 
It.merid.a. accascante agg. ‘idoneo, atto’ (1498ca., 
RogPacienzaMarti). 
It. accascante agg. ‘che accade’ (1546, Liburnio, 
Bergantini).  
It. ricascare a q. v.intr. ‘toccare in sorte o in 
eredità, ricadere’ (ante 1587, G.M. Cecchi, B; 
1887, Mezzanotte, B); ~ su q. ‘id.’ (1881, Car-
ducci, B). 
Roman. ricascare v.assol. ‘tornare conto, con-
venire’ (1695, Berneri, PeresioUgolini). 
Abr.or.adriat. a r k a s k >  v.assol. ‘accadere, essere 
conveniente’ DAM, a r ə k a s k á  ib., Loreto 
Aprutino a r k a s k á  ib., abr.occ. (Introdacqua) 
a r ə k a s k á  ib. 
Retroformazioni: roman. ricasco m. ‘guadagno, 
vantaggio imprevisto; incerto’ (1832-33, Belli, 
LIZ). 
Reat. (Preta) Á e k á š k u  m. ‘cosa eventuale’ 
DAM, aquil. ~ ib., abr.or.adriat. r ə k á s k ə  ib., 
Villanova r i k ' s k ə  ib., abr.occ. r ə k á s k ə  ib. 
Abr. š t á  a  l u  r ə k á s k ə  ‘stare alla eventualità, 
in attesa dell'occasione’ DAM, abr.or.adriat. (gess.) 
sta' a lu recàsche Finamore-1. 
Roman. aricasco m. ‘guadagno, vantaggio impre-
visto; incerto’ (1832, VaccaroBelli). 
Abr.or.adriat. (Corvara) r ə k á s k ə  f. ‘cosa even-
tuale’ DAM. 
 

1.a.e1. agente: astratto 
It.a. (buon principio a vil fine) casc[are] v.intr. 
‘cadere in basso, degenerarsi’ (ante 1321, Dante, 
EncDant). 
It. casca[re] (l'infamia a q./l'ingratitudine in 
qualsivoglia persona) v.intr. ‘colpire, investire q.’ 
(ante 1527, Machiavelli, B; 1554, Bandello, B), 
venez. (infamia) ~ (sora di me) (1750, Goldoni, 
LIZ). 
It. cascare (sulle palpebre/su te) v.intr. ‘scendere, 
calare (parlando di sonno o morte)’ (1723, Salvini, 
B; 1883, Carducci, B). 
it. non casca nel quarto → quartus 
Loc.: it. far cascare da alto una cosa ‘esagerare il 
pregio o la difficoltà; far desiderare la cosa’ → 
LEI 2,396,50; da aggiungere: (1669, Corsini, 
Crusca 1863; B; TB), romagn. fêla caschê d'êlt 
Mattioli, fior. farla cascar d'alto Fanfani; it. far 
cascar dall'alto una cosa ‘id.’ (dal 1900, Bian-
chiniProv 59seg.; GRADIT 2007), ver. far cascàr 

da l'alto Patuzzi-Bolognini, pis. falla 'ascà' dal-
l'arto Guidi; it. farla cascare dall'alto ‘concedere 
una cosa con difficoltà, con alterigia, dopo essersi 
fatti molto pregare’ (1845, Giusti, B). 
It. far cascar le parole di bocca ‘far tacere’ (1889, 
Verga, B). 
It. cascare (un verso) v.assol. ‘perdere di 
perfezione artistica, non suonare bene’ (ante 1698, 
Redi, B). 
Loc.: it. casca[re] dubbio ‘esserci motivo di du-
bitare’ (ante 1642, Galilei, B). 
It. lasciar cascare un discorso ‘non parlare più di 
una cosa, non darle importanza’ (TB 1865; Gior-
gini-Broglio 1879). 
It. lasciarsi cascare ‘pronunciare sbadatamente 
parole senza riflettervi’ (1584, Bruno, B; 1949, 
Brancati, B). 
Emil.occ. (parm.) el nin làssa cascàr vùna ‘non 
gliene fa passare una, ha sempre qc. da ridire; 
riferisce tutto quello che sente dire’ (Malaspina; 
Pariset), venez. non lassarghene cascàr una 
Boerio, istr. no ghe ne casca una Rosamani. 
Inf.sost.: it. cascare (di un verso) m. ‘ritmo’ 
(1726, Salvini, TB). 
Agg.verb.: it. (voce/prosa) cascante agg. ‘privo di 
nerbo, di vigore, di calore (un componimento let-
terario, lo stile di un autore)’(1525, Bembo, B; 
1670, Tesauro, B; dal 1840, Tommaseo, B; Zing 
2011). 
It. cascante ‘(verso) non sostenuto con uguale ar-
monia’ (1586, Fioretti, TB; ante 1589, Salviati, 
TB). 
It. (fede) cascante agg.f. ‘che perde forza, po-
tenza’ (ante 1735, Forteguerri, B). 
Retroformazione: lomb.alp.or. (Tirano) casc m. 
‘spinta, colpo’ (Pola-Tozzi; Fiori). 
 
Derivati: it. cascata (della lingua latina) f. ‘de-
cadimento, rovina’ (1643, Buommattei, B). 
It. cascata f. ‘serie di equazioni successive con cui 
ci si avvicina al valore dell'incognita’ Lessona-A-
Valle 1875. 
It. cascata f. ‘(fis.) processo di moltiplicazione, 
per cui una particella (protone, elettrone, fotone), 
in condizioni adatte, può essere ceduta a un certo 
numero di particelle (secondarie), le quali con 
analoghi processi cedono la propria energia ad 
altre particelle (terziarie) e così via fino a che il 
fenomeno si arresta’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT 2007). 
It. cascata (di idee) f. ‘affluire precipitoso ed in 
grande abbondanza’ (1958, Gadda, B). 
It. a/in cascata ‘di eventi che si verificano in ra-
pida successione’ (dal 1986, VLI; Zing 2011). 
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It. (condensatori) in cascata ‘(tecn., elettr.) in 
serie’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2011). 
It. cascatella (di piccole frasi/di gioia/di voce) f. 
‘affluire a piccoli getti, a sprazzi (di gioia, voce, 
frasi)’ (1909, Serra, B – 1940, E. Cecchi, B). 
It. (i nomi degli eroi) cascatoi agg.m.pl. ‘inde-
boliti’ (ante 1704, L. Bellini, B). 
It. cascame (della pittura/delle filosofie) m. 
‘aspetto deteriore di un fenomeno culturale, di 
un'ideologia, ecc.’ (dal 1918, Sòffici, B; Zing 
2011). 
It. cascame m. ‘energia prodotta in eccesso e ce-
duta a basso prezzo’ (dal 1955, DizEncIt; B; 
GRADIT 2007). 
It.merid.a. cascarda f. ‘ballo popolare accompa-
gnato col canto e il canto stesso’ (1498ca., Rog-
PacienzaMarti), sic.a. ~ (1519, ScobarLeone), nap. 
~ (Luna 1536 s.v. balóciuolo – ante 1632, 
BasilePetrini; CorteseMalato; D'Ambra; Rocco; 
Altamura). 
Nap. cascardella f. ‘ballo popolare accompagnato 
col canto, e il canto stesso’ (ante 1627, Cortese-
Malato). 
Cal.merid. (Soverato) cascariata f. ‘scroscio di 
risa’ NDC. 
It. ricascare (il male/qc. di negativo su q. o qc.) 
v.intr. ‘tornare, riandare a finire, ripercuotersi’ Petr 
1887. 
It. ricascare (il discorso su un argomento) 
‘ritornare a vertere su un dato argomento’ (1938, 
Civinini, B). 
It. (armonia sopra un suono) ricascante agg. ‘che 
si ripete’ (1857, Carducci, B). 
It. di ricasco ‘indirettamente, di riflesso’ (1928, 
Tecchi, B). 
 

1.a.z. agente: oggetti 
Sen.a. cascare (le vele) v.assol. ‘cadere dall'alto in 
basso’ (fine sec. XIII, FattiCesareVolg, TLIO). 
Sen.a. chascare v.assol. ‘(detto di una torre) 
scrollare’ (1362ca., Cronaca, TLIO). 
Loc.: it. cascare le brache ‘provare sconforto, 
avvilimento, delusione, costernazione, perdersi 
d'animo’ (ante 1665, Lippi, Crusca 1866 – Gior-
gini-Broglio 1879), lomb.or. (berg.) cascà la bra-
ga (1670, Assonica, TiraboschiApp), emil.occ. 
(parm.) cascàr il braghi (Malaspina; Pariset), bol. 
cascar el bragh Coronedi, ver. cascàr le braghe 
(Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati). 
Tosc. a' sottili cascan le brache ‘è normale che in 
una determinata situazione succedano certe cose’ 
(1853, ProvTosc, TB); lomb.or. (berg.) a l  k á -
s k a  i  b r á g e  a k  a y  s a p y > n ß  ‘anche ai 

sapienti cascano le braghe, anche i sapienti sba-
gliano’ TiraboschiApp. 
Ven.adriat.or. (Lussingrande) cascar v.assol. 
‘scarrocciare, scadere (sottovento), andare alla 
deriva’ RosamaniMarin. 
It. (quei sassi/la maschera/il campanil) casca[re] 
(giù/insieme seco/di su 'l viso/in capo) v.intr. 
‘cadere dall'alto in basso’ (dal 1571ca., Cellini, B; 
GRADIT 2007). 
Loc.: it. casca[re] la casa addosso ‘capitare una 
disgrazia all'improvviso’ (1889, Verga, B). 
Roman. cascà un callaro d'acqua bullente 
addosso ‘rimanere confuso, avvilito’ (BelliVighi 
376; VaccaroBelli).  
It. cascare di/a poppa/di prua ‘immergersi mag-
giormente a poppa o a prua (nave) per difetto di 
costruzione o per incarcamento della chiglia’ (Gu-
glielmotti 1889 – AloisiLarderel 1970).– Com-
posto: it. cascapprua ‘voce d'incitamento ai voga-
tori affinché tirassero a lungo sui remi portando la 
schiena a prua’ Guglielmotti 1889. 
It. casc[are] sotto vento v.intr. ‘andare a finire con 
la nave contro vento’ (1646, Dudleo, TB). 
Paragoni: tosc. cascare come un cencio ™ 
cinctius 
emil.occ. (parm.) cascar cmè un strazz ™ 
extractiare 
Lomb.or. (berg.) no'l ghe casca mai negot ‘non gli 
casca mai un quattrino dalle mani, non dà mai 
niente per i favori ricevuti, è molto avaro’ Tira-
boschiApp; cremon. n :  g ' >  d ú b i  k 9  g 9  
k $ s k a  n i @ n t  ‘id.’ Oneda; romagn. (faent.) no 
caschê gnint dal man ‘id.’ Morri; venez. no ghe 
casca gnente ‘id.’ Boerio; pav. gh càsca nánca la 
pèl d un pög ‘non gli cade nemmeno la pelle di un 
pidocchio’ ‘id.’ Annovazzi; mil. no gh'è priguel 
che ghe'n chaescia maei vun ‘id.’ (1695, Maggi-
Isella). 
It. cascare (trinchetto/la bolina di maestra) v.tr. 
‘spiegare e distendere, far cadere giù (le vele)’ 
(Tommasini 1906; “disus.” DizMar 1937). 
It. cascare (i remi) v.tr. ‘lasciarli cadere nelle loro 
scalmiere’ (Guglielmotti 1889; Tommasini 1906)1. 
Agg.verb.: àpulo-bar. (Monòpoli) cascato ‘crol-
lato, diroccato’ (1560, Reho). 
It. (muraglia/villa) cascante agg. ‘che crolla, va in 
rovina’ (ante 1735, Forteguerri, B; dal 1949, 
Brancati, B; DISC 1997); bol. cascanticcio ‘id.’ 
Bumaldi 1660. 
Retroformazioni: b.piem. (valses.) casch m. 
‘piano di fabbrica’ Tonetti. 

——— 
1 Secondo Guglielmotti il verbo è intr. 
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Corso cascu m. ‘ciò che casca, o è caduto’ (inizio 
sec. XVIII, Guglielmi, Bottiglioni,ID 16,148). 
Con influsso di ┌cazzo┐: sic. fari càzzica ‘capi-
tombolare, generalmente dell'aquilone che si ca-
povolge’ VS. 
 
Derivati: it. cascamento m. ‘(term. di costr.) ab-
bassamento di una parte dello scafo del naviglio 
dovuto a urto, sforzo o vecchiaia’ Guglielmotti 
1889. 
Bol.gerg. cascata f. ‘modo di truffa che consiste 
nel lasciar cadere un gioiello (falso) davanti alla 
vittima prescelta, e, dopo averlo sveltamente rac-
cattato, nel proporre all'altro di acquistarlo’ Mi-
glioriniPanziniApp, k a s k @  Menarini, fior.gerg. 
cascata MiglioriniPanziniApp. 
Romagn. (rimin.) caschèda f. ‘angolazione del 
bordo inferiore della vela rispetto alla lunazione 
dello scafo’ Quondamatteo-Bellosi 2. 
Bol.gerg. cascatina f. ‘modo di truffa che consiste 
nel lasciar cadere una banconota e derubare chi si 
chini a raccoglierla, o nel far cascare un gioiello 
(falso) davanti alla vittima prescelta, e, dopo 
averlo sveltamente raccattato, nel proporre al-
l'altro di acquistarlo’ MiglioriniPanziniApp, fior. 
gerg. ~ (Menarini,AIVen 102). 
Abr.or.adriat. k a s k a t > l l ə  m. ‘chiavistello, 
saliscendi’ DAM; k a s k a t : l l ə  f. ‘id.’ ib., 
Crecchio k a s k a t > l l ə  (AIS 884, p.639), gess. 
cascatèlle Finamore-1. 
Abr.or.adriat. (Villamagna) k a š k a t > l l ə  m. 
‘gancio per fermare lo scuretto della finestra’ 
DAM. 
Abr.or.adriat. (Villamagna) k a š k a t > l l ə  m. 
‘leva per far girare il vomere dell'aratro’ DAM. 
It. cascaticcio agg. ‘che cade, crolla, va in rovina’ 
(D'AlbVill 1772 – Guglielmotti 1889), bol. 
cascadez Coronedi, romagn. ~ (Mattioli; 
Ercolani), faent. cascadezz Morri, nap. cascaticcio 
(ante 1632, BasilePetrini). 
Umbro merid.-or. (valtopin.) cascaréllu m. ‘leva a 
saliscendi per aprire e chiudere porte e finestre’ 
VocScuola. 
Molis. (Civitacampomarano) k a s k a l ½ ñ ə  ə  
m m ə l ə k ə t ½ ñ ə  f. ‘altalena fatta con una tavola 
in bìlico’ DAM. 
It. ricascare v.assol. ‘riabbassarsi, scendere di 
nuovo (il mantice)’ (ante 1537, Biringuccio, B). 
It. ricascare v.assol. ‘cadere a terra dopo essere 
stato lanciato verso l'alto’ (1597, Galilei, B). 
It. ricascare (in terra) v.intr. ‘cadere a terra dopo 
essere stato lanciato verso l'alto’ (ante 1764, 
Algarotti, B). 

It. incascare v.assol. ‘cadere dentro qc.’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681). 
 

1.a.z1. agente: liquidi 
It. cascare (il pianto/le lacrime) v.assol. ‘fluire, 
scorrere in abbondanza’ (1554, Bandello, B). 
It. (le lacrime mi) casca[re] v.intr. ‘scendere, 
scorrere’ (ante 1729, Salvini, B). 
It. cascare (il vino sui calzoni) v.intr. ‘versarsi’ 
(1881, Verga, B). 
Loc.avv.: mant. second ch' la casca! ‘secondo 
dove casca (la goccia dal naso): prendere una 
decisione se si avvereranno certe condizioni’ Bar-
dini, bol. s e k å n d  l a  k $ s k a  Ungarelli. 
Agg.verb.: it.a. cascanti (lagrime) agg.f.pl. ‘che 
fluiscono, cadono’ (1335-36, BoccaccioFilostrato, 
TLIOMat). 
Derivati: it. (apparecchio) a cascata ‘(chim.) di 
una disposizione di vasi di ugual forma, 
comunicanti fra di loro e collocati in modo che il 
secondo degradi in altezza dal primo, il terzo dal 
secondo, e così via’ (TB 1865; Petr 1887). 
It. (fluidi/olio) ricasca[re] v.assol. ‘depositarsi o 
colare nuovamente’ (1666, Magalotti, B; 1880, 
Giuliani, B). 
 

1.a.z2. agente: materie pastose 
It.a. cascare (la manna) v.assol. ‘cadere dal cielo’ 
(1483, Pulci, LIZ). 
Sic.a. casca[ri] (omni suczura) v.assol. ‘scompa-
rire, abbassarsi in un liquido’ (sec. XIV, Thesaurus-
Pauperum, TLIO). 
It. cascan le vinaccie ‘la vinaccia cade in fondo al 
tino, bisogna svinare, far presto: non si può più 
aspettare’ (ante 1742, Fagiuoli, Consolo). 
It.a. (minuzzoli che) casca[re] (dalla mensa) 
v.intr. ‘cadere dalla tavola’ (ante 1498, Savona-
rola, B). 
it. cascare il cacio sui maccheroni → caseus 
piem. caschè 'l fourmagg sui macaroun → 
formaticus 
It. far cascare il pan di mano ‘fare o dire qc. con 
tanta affettazione e stentatezza da provocare in 
altri un fastidio tale, che per uggia si lasciano 
cascare di mano il pane che stanno mangiando’ 
(1842, Giusti, BianchiniProv 46seg.). 
It. far cascare il pane di bocca ‘levare l'appetito, 
lasciare impietrito dallo stupore’ (1889, Verga, B; 
1949, Brancati, B). 
 
Derivati: dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
cascature m. ‘crivello metallico per vagliare la 
malta’ Marchitelli, garg. (manf.) k a s k a t ǘ r ə  
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‘setaccio del muratore (serve a separare la calce 
dal pietrisco)’ Caratù-RinaldiVoc. 
Lomb.or. (Dello) k a s k á m  m. ‘residuo del burro 
strutto’ (AIS 997a, p.267). 
Romagn. cascàm m. ‘mercanzie da rifiuto; ciò che 
casca dalla tavola dove si mangia’ Mattioli. 
Roman. cascherino m. ‘garzone del fornaio che 
porta il pane nelle case’ (dal 1831, VaccaroBelli; 
Chiappini; Bonomi,ACME 29,107; Cortelazzo-
Cardinale 1989; Zing 2011). 
It. cascose f.pl. ‘tipo di pasta’ (1561, Citolini, 
Picco; 1585, Garzoni, B). 
 

1.b. ‘diminuire, cessare (di intensità)’ 
1.b.α. agente: esseri animati o parte del corpo 

umano 
It.a. (tutta la lebbra) casca[re] v.assol. ‘scompa-
rire’ (1431ca., AndrBarberino, B). 
It. cascare (il fiato) v.assol. ‘venir meno, affie-
volirsi’ (1596, Campanella, B). 
Cort. (Pieve Santo Stéfano) cascare (la svampa) 
v.assol. ‘diminuire (calore)’ Metozzi-Piergiovanni 
113. 
Loc.: fior.a. cascare il fiato (a me) ‘far perdere i 
sensi, stancare, annoiare’ (ante 1471, Macinghi-
Strozzi, LIZ), ver. (far) cascàr il fiato Patuzzi-
Bolognini, (far) cascàr el fià Beltramini-Donati. 
It. cascare il fiato ‘provare sconforto, avvilimento, 
delusione, costernazione, perdersi d'animo’ (ante 
1665, Lippi, B), piem. caschè el fià DiSan-
t'Albino, bol. cascar al fià Coronedi, romagn. 
caschê e fiê Mattioli, venez. cascàr el fià Boerio, 
trent.or. (rover.) cascar i fiai Azzolini, tosc. 
cascare il fiato (FanfaniUso; BianchiniProv 46); 
mant. cascàr la gósa ‘venir l'acquolina in bocca, 
morire di voglia’ Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
cascar la gozza Pariset, guastall. cascàr la góssa 
Guastalla, regg. caschèr la gózza Ferrari. 
It. pregare che a q. caschi il fiato ‘desiderare che 
q. muoia’ (Crusca 1691 – TB 1865). 
Agg.verb.: bol. cascà agg. ‘venuto meno’ Coronedi. 
Catan.-sirac. cascatu agg. ‘accasciato, fiacco’ VS, 
sic.sud-or. (Giarratana) ~ ib., agrig.occ. ~ ib. 
 

1.b.α1. agente: l'uomo come essere morale, 
sentimentale e sociale 
It. casca[re] di grado v.intr. ‘decadere, degradarsi’ 
(1554, Bandello, B). 
It. cascare (l'animo e la forza a q.) v.intr. ‘venire 
meno, venire a mancare’ (ante 1906, Giacosa, Acc 
1941). 
 

1.b.δ. agente: fenomeni meteorologici 
Sen.a. cascare (lo vento) v.assol. ‘avere improv-
visamente fine’ (fine sec. XIII, FattiCesareVolg, 
TLIO). 
It. cascare (il vento) v.assol. ‘diminuire d'inten-
sità’ (AloisiLarderel 1970; Barberousse 1979), 
istr. (capodistr.) cascàr Semi, sic. cascari VS. 
Derivati: romagn. (Cattolica) cascheda f. ‘peggio-
ramento metereologico dovuto all'affacciarsi dei 
venti dei quadranti meridionali, dallo scirocco al 
libeccio’ Quondamatteo-Bellosi 2; romagn. ar-
caschèda f. ‘id.’ ib.– Retroformazione: romagn. 
(Porto Corsini) arcasch m. ‘id.’ ib. 
 

1.b.e1. agente: astratto 
It.a. (le mie bellezze) cascare (da me) v.intr. 
‘scomparire, perdersi’ (ante 1375, Boccaccio, 
TLIOMat). 
It.a. (quelle cose nella vita beata) cascare v.assol. 
‘venire meno’ (sec. XIV, CiceroneVolg, B); it. 
(ogni cosa) ~ (e va in fumo) ‘andare a vuoto, 
riuscire vano’ (1584, Bruno, B). 
It. cascare (i prezzi) v.assol. ‘perdere di valore’ 
(1889, Verga, B), corso cascà Falcucci 413, sic. 
cascari VS. 
Nap.a. cascare v.assol. ‘scadere di prestigio’ 
(1476ca., VegezioVolgBrancatiAprile). 
Retroformazione: it. ricasco (elettorale) m. 
‘perdita di voti’ (1987, E. Mauro, B). 
 

1.b.z. agente: oggetti 
Sic. cascari v.assol. ‘sbrendolare, essere lacero (di 
vestiti)’ VS. 
Loc.: it. cascare a pezzi ‘essere lacero, povero, 
logoro’ (ante 1527, Machiavelli, TB; dal 1875, 
Collodi, B; GRADIT 2007); piem. caschè a bocon 
‘id.’ DiSant'Albino; emil.occ. (parm.) cascàr i 
tocc ‘id.’ Malaspina, cascar a tocch Pariset, ve-
nez. cascàr a tochi ‘id.’ Boerio, ver. ~ Patuzzi-Bo-
lognini; bol. cascar a piz ‘id.’ Coronedi.– Roman. 
cascappèzzi m. ‘individuo malaticcio, che non si 
regge sulle gambe’ (1837, VaccaroBelli), casc'a 
ppezzi (Chiappini; Belloni-Nilsson). 
Venez. cascàr el palco ‘guastarsi, sfumare, ridursi 
in nulla (un pensiero, un'invenzione), rivelare 
l'inganno’ Boerio, triest. ~ DET, istr. ~ Rosamani, 
ver. ~ Beltramini-Donati. 
Sic. casculiari v.tr. ‘ridurre in cattivo stato, ro-
vinare, sciupare’ VS. 
Niss.-enn. (Sommatino) casculiri v.assol. ‘rovi-
narsi, sciuparsi in poco tempo (spec. di stoffa)’ VS. 
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1.b.z2. agente: materie pastose 
Àpulo-bar. (biscegl.) cascuà (ri pane) v.assol. 
‘sgonfiare, deperire’ Còcola. 
Àpulo-bar. (biscegl.) cascuàte agg. ‘(parlando di 
pane) sgonfio per troppa lievitatura’ Còcola, 
bitont. cascuèute Saracino. 
 

1.c. ‘pendere’ 
1.c.α. agente: esseri animati o parte del corpo 

umano 
Emil.a. casca[re] (li masedi a q.) v.intr. ‘afflo-
sciarsi’ (fine sec. XV, RezepteHorzinek 30), fior.a. 
cascar (l'anche a q.) (fine sec. XIII, RustFilippi, 
TLIO), it. cascare (la faccia come un cencio) 
(1920, Sbàrbaro, B), nap. cascar (ante 1632, Ba-
sile, Rocco). 
It. cascare (su le spalle) v.intr. ‘scendere (parlando 
di capelli)’ (ante 1799, Parini, B). 
Mant. cascar (la tèsta dla son) v.intr. ‘crollare il 
capo per stanchezza’ Bardini, emil.occ. (regg.) 
caschèr (la tèsta) Ferrari; istr. casca[r] i oci del 
sono ‘cascare gli occhi dal sonno, essere molto 
stanco’ Rosamani. 
Loc.: it. cascare di fatica/dalla stanchezza ‘essere 
molto affaticato, stanco’ (dal 1810, Monti, B; Zing 
2011). 
It. cascare di/dal sonno ‘avere molto sonno, 
essere stanchissimo’ (dal sec. XV, NovellaGrasso-
Legnaiuolo, B; TB; Zing 2011), piem. caschè d' 
seugn Zalli 1815, caschè d' seugn DiSant'Albino, 
mant. cascàr dla son Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) cascàr da la sònn Malaspina, regg. 
caschèr dalla sónn Ferrari, emil.or. (bol). cascar 
dalla són Coronedi, k a s k ' r  d a  l a  s ) n n  
Ungarelli, romagn. caschê da e sòn Mattioli, 
venez. cascàr da sono Boerio, ver. ~ dal sonno 
Angeli, ~ dal sòno (Patuzzi-Bolognini; Beltra-
mini-Donati), trent.or. (primier.) ~ de la sòn 
Tissot, rover. ~ dalla som Azzolini, fior. cascare 
di sonno FanfaniUso, lucch.-vers. (Mutigliano) 
k a s k [ á ]  d a r  t s ¹ n n o  (p.54), pis. (Puti-
gnano) ~ (p.53), elb. (Marciana) ~  d a l  
t s ¹ n n o  (p.52), corso ┌ ~  d a  w  z ½ n n o ┐ , 
cismont.-occ. (Èvisa) casc! da u sonnu Ceccaldi; 
ALEIC 1715. 
It. (far) cascare le braccia ‘provare sconforto, 
avvilimento, delusione, costernazione, perdersi 
d'animo’ (ante 1665, Lippi, B; 1649-95, Redi, B; 
dal 1845, Giusti, B; LIZ; Zing 2011), piem. 
caschè ii brass (e le ganbe) DiSant'Albino, 
lomb.or. (bresc.) cascà i bras Melchiori, vogher. 
( f á ) k α s k á  i  b r á s  Maragliano, mant. 
cascàr i bras (Arrivabene; Bardini), emil.occ. 
(parm.) ~ i bràzz (in t'la zèndra) (PeschieriApp – 

Pariset), regg. caschèr i brazz Ferrari, emil.or. 
(bol.) cascar el braza Coronedi, cascär el brâza 
Ungarelli, romagn. caschê el bràza Mattioli, 
venez. cascàr i brazzi Boerio, bisiacco ~ i brazi 
Domini, istr. ~ Rosamani, ver. ~ i brasi Patuzzi-
Bolognini, ~ i brassi Beltramini-Donati, trent.or. 
(primier.) ~ i brazi Tissot, rover. ~ i brazzi 
Azzolini, tosc. cascare le braccia FanfaniUso, 
carr. k a s k á r  i  b r á z i  (Luciani,ID 46), roman. 
cascà le braccia VaccaroTrilussa. 
It. cascare le budella ‘provare sconforto, 
avvilimento, delusione, costernazione, perdersi 
d'animo’ (1526-27, Vignali, LIZ; ante 1665, Lippi, 
B), bol. cascar el budél Coronedi, venez. ~ le 
buele (a q.) (1660, BoschiniPallucchini 511,19); 
it. cascare il fegato/la milza ‘id.’ (ante 1665, 
Lippi, B), piem. caschè el fidich e la corà 
DiSant'Albino; sen. cascare le mazze a q. ‘id.’ 
(ante 1586, BargagliG, CommedieBorsellino 
1,536); it. cascare l'uovo ‘id.’ (ante 1587, G.M. 
Cecchi, Consolo).  
Ver. cascàr le buèle ‘avere gran fame’ Patuzzi-
Bolognini. 
Umbro a. cascare il cuore a q. ‘provare sconforto, 
avvilimento, delusione, costernazione, perdersi 
d'animo’ (1522ca., Sonetti, Ugolini,ContrDialUm-
bria 2.1,9), it. cascare core (e curatella) (ante 
1535, Berni, TB), ~ il cuore a q. (sec. XVIII, 
Scavuzzo,SLeI 19,200; 1813, Foscolo, B), venez. 
cascàr el cuor (da paura) Boerio, sic. cascàricci 
lu cori VS. 
Venez. cascar el cuor (da la vogia) ‘sentire gran 
desiderio’ (Contarini; Boerio), istr. (pol.) casca[r] 
el cor Rosamani. 
Mant. cascàragh la gòzza ‘divenire apoplettico’ 
(BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 
12), emil.occ. (parm.) cascàr la gòzza Malaspina, 
regg. caschèr la gózza Ferrari. 
It. cascare la lingua ‘perdere la parola, ammuto-
lire’ (1938, Bacchelli, B). 
Tod.a. far cascare el naso ‘far perdere il fiuto’ 
(fine sec. XIII, JacTodi, TLIO). 
It.a. che il naso ti caschi (nelle calcagna) ‘(per 
affermare la verità di ciò che si dice) ti prenda un 
colpo, un accidente’ (1370ca., BoccaccioDecam, 
TLIO), it. mi caschi il naso (1750, Goldoni, LIZ), 
ti casca il naso (1892, DeMarchi, ib.), emil.occ. 
(parm.) ch'em casca el nas Pariset; it. caschi il 
naso ai pedanti ‘a dispetto dei pedanti’ (1810, 
Monti, B). 
Agg.verb.: it. (vecchio) cascante (di fame/di noia) 
agg. ‘debole, sonnolento, decrepito (per la stan-
chezza, la fame o la vecchiaia)’ (1342ca., Boc-
caccioAmeto, TLIOMat – 1354-55, Boccaccio-
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Corbaccio, ib.; TB; dal 1556ca., DellaCasa, B; 
Zing 2011), fior.a. (età) cascante agg.f. (1325ca., 
PistoleSeneca, TLIO), pis.a. cascante agg.m. 
(prima metà sec. XIV, OvidioVolgBigazzi [ms. A], 
ib.), it.sett. k a s k á n t , venez. cascante Boerio, 
ven.merid. (poles.) caschente Mazzucchi, bisiacco 
cascante Domini,ib., istr. (vecio) ~ Rosamani, 
corso cismont.-occ. (Èvisa) caschente Ceccaldi. 
It.a. cascante agg. ‘ciondolante, pendente, floscio, 
flaccido, molle, vizzo’ (1354-55, BoccaccioCor-
baccio, TLIOMat), fior.a. cascanti (membri/ 
membra) agg.m.pl. (1316, EneideVolgLancia, 
TLIO – seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, 
ib.), (pelle) cascante agg.f. (1322-32, AlbPia-
gentina, ib.), it. (labbri/muscoli/labbro/testa) ca-
scanti agg.m.pl. (dal 1735ca., Forteguerri, TB; B; 
Zing 2011), piem. (massele) cascant agg.f.pl. 
DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) (carni) cascanti 
Pariset, emil.or. (bol.) cascant agg.m. Coronedi, 
venez. cascante Boerio, bisiacco ~ Domini, ca-
scant ib., triest. cascante (Rosamani; DET). 
It. (vecchio) cascato agg. ‘(vecchio) decrepito’ 
(1536, AretinoAquilecchia). 
Retroformazione: ancon. (Arcevia) sta a la casca 
‘essere, stare alla mercé, in balia’ Spotti. 
 
Derivati: fior.a. cascàggine f. ‘stanchezza, fiac-
chezza del corpo provocata da sonnolenza o da 
debolezza, leggero svenimento’ (1310ca., Benci-
venni, B)1, it. ~ (dal 1673ca., Rucellai, B; Nievo-
Spagnol; “raro” Zing 2009), bol. cascagin Co-
ronedi, romagn. ~ Mattioli, faent. ~ Morri, fior. 
cascaggine (FanfaniUso; Camaiti). 
It. cascàggine f. ‘pigrizia, indolenza, debolezza, 
trascuratezza, languore, leziosaggine’ (dal 1827, 
Manzoni, B; “raro” Zing 2009). 
It. cascagginoso agg. ‘che induce cascaggine’ TB 
1865. 
It. cascate f.pl. ‘riccioli a spire lunghe, pendenti 
da ambo i lati della faccia’ (1859, Carena 354). 
Pist. (Valdinièvole) cascata f. ‘invecchiamento, 
deperimento fisico’ Petrocchi. 
Roman. cascatelle (di Tivoli) f.pl. ‘mammelle 
vizze e cascanti’ (ChiappiniRolandiAgg; Vaccaro-
Trilussa). 
Sic. cascatizza f. ‘fiacchezza, spossatezza, ca-
scaggine, sonnolenza; caducità’ VS. 
Pist. (Valdinièvole) cascatóne m. ‘repentino 
deperimento fisico; crollo in affari’ Petrocchi, 
volt. (Monticiano) ~ Cagliaritano, amiat. (Pian-
castagnaio) ~ Fatini, sen. ~ Cagliaritano, chian. 
(Montepulciano) ~ ib. 
——— 

1 L'esempio non viene confermato dal materiale OVI. 

Amiat. cascataccia f. ‘repentino deperimento 
fisico’ Fatini, sen. ~ Cagliaritano. 
It. cascaticcio agg. ‘debole, cadente, accasciato’ 
(sec. XIV, SenecaVolg, TB – 1438ca., LBattAl-
berti, B), bol. cascadez Coronedi, sic. cascatizzu 
VS.  
It. cascatoio agg. ‘che ha perduto le forze per vec-
chiaia o malattia, cadente, debole’ (1587, FilSas-
setti, B; ante 1708, Neri, B – 1875, Faldella, B; 
LIZ), tosc. cascatójo FanfaniUso. 
Bisiacco cascament m. ‘spossatezza, estenua-
zione, rilassamento’ Domini. 
Pist. cascàia f. ‘sonnolenza’ Gori-Lucarelli. 
Macer. (péttu) cascaréllu agg. ‘(seno) cadente, 
rilassato’ GinobiliApp 1. 
Abr.or.adriat. (vast.) š t a  a  k a s k a r > l l ə  
‘detto per scherzo di persona grassoccia e pan-
ciuta’ DAM. 
It.reg.merid. cascolare v.intr. e assol. ‘deperire, 
perdere le forze’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRA-
DIT; Zing 2011), àpulo-bar. (biscegl.) cascuà 
Còcola, Monòpoli k a s k ə l >  Reho, k a s k u l >  
ib., martin. casculá VDS, luc.-cal. (Chiaromonte) 
k a s k u w > ə  Bigalke, cal.sett. (Cassano allo 
Ionio) casculá NDC, cal.centr. (apriglian.) ca-
sculari ib., casculare ib., cal.merid. ~ ib., 
casculari ib. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) caschelè v.assol. ‘afflo-
sciarsi’ Reho, casculè ib. 
Salent.sett. (Francavilla Fontana) jasculari v.assol. 
‘lamentare, spasimare; svigorire dal troppo calore 
(persone)’ VDS. 
Cal.centr. (Caccuri) casculare v.assol. ‘cascare dal 
sonno; ciondolare’ NDC, casculari ib., Santa 
Severina casculare ib., casculari ib. 
Cal.merid. (Cittanova) casculari v.assol. ‘corro-
dere, soffrire il disfacimento delle ossa’ NDC. 
Àpulo-bar. cascuàte agg. ‘deperito, dimagrito, 
floscio’ Còcola, Monòpoli k a s k ə l > t ə  Reho. 
Àpulo-bar. (bitont.) cascuèute agg. ‘magro, flo-
scio’ (Saracino 22, JudMat). 
Luc.nord-occ. (potent.) càsculu m. ‘sonno inci-
piente che fa cascare il capo a chi sta seduto’ 
Perretti. 
Luc.-cal. (trecchin.) cascolejà v.assol. ‘cascare dal 
sonno; ciondolare’ Orrico, Picerno k a š k u l i y á  
Greco. 
Cal.merid. (Laureana di Borrello) casculïari v.as-
sol. ‘deperire, perdere le forze’ NDC. 
Lig.occ. (Mònaco) descascà v.assol. ‘deperire, 
perdere le forze’ Frolla. 
Piem. arcaschè v.assol. ‘ricadere, pendere, pie-
gare all'ingiù’ DiSant'Albino. 
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Agg.verb.: it. ricascato ‘reclinato, ciondolante (il 
capo)’ (ante 1704, Bellini, B). 
It.a. (occhi) ricascanti agg.m.pl. ‘che sporgono in 
modo eccessivo, per cause patologiche, dall'or-
bita’ (ante 1498, Landino, B). 
It. (corpo) ricascante agg. ‘cascante, floscio’ (ante 
1704, Bellini, B; dal 1887, DeRoberto, B; PF; 
Zing 2011). 
It. (ossa) ricascante agg.f. ‘che si allenta; ce-
devole’ (ante 1704, Bellini, B). 
Agg.verb.sost.: ricascante m. ‘osso cedevole, 
instabile’ (ante 1704, Bellini, B). 
It. ricascantezza f. ‘cedevolezza (di ossa)’ (ante 
1704, Bellini, B). 
It. ricasco m. ‘inclinazione di un volto in un'opera 
pittorica’ (ante 1970, R. Longhi, B). 
It. (membrane) a ricasco ‘che si ripiegano, calano 
(sugli occhi)’ (ante 1952, Savinio, B). 
Tosc. incaschire v.assol. ‘deperire, perdere le 
forze, invecchiare’ (1930, Viani, B), garf.-apuano 
(Castelnuovo di Garfagnana) ŋ k a s k í  (Giannini, 
ID 15), lucch.-vers. (lucch.) incaschire Nieri, vers. 
incaschì Cocci. 
Agg.verb.: tosc. incaschito ‘deperito, svigorito, 
invecchiato’ (1897, Pascoli, B), vers. ~ Cocci. 
 

1.c.α1. agente: l'uomo come essere morale, 
sentimentale e sociale 
Agg.verb.: it. cascante (d'amore/di noia/di vezzi) 
agg. ‘fiacco, lento, illanguidito, affettato, lezioso’ 
(1370, BoccaccioDecam, B; dal 1615, Marino, B; 
Zing 2011), piem. cascant DiSant'Albino, lomb. 
or. (berg.) cascante Tiraboschi, bol. cascant 
Coronedi, romagn. ~ Mattioli, faent. ~ Morri, nap. 
cascante (ante 1745, Capasso, Rocco). 
Agg.verb.sost.: lomb.or. (berg.) (fa 'l) cascante (a 
öna dòna) m. ‘(fare il) cascamorto, l'innamorato, 
l'amante’ Tiraboschi, umbro merid.-or. k a -
š k á n t e  (Bruschi,ContrFilItMediana 2), roman. 
cascante (1688, PeresioUgolini; 1695, Berneri, 
PeresioUgolini), caschente (1930ca., Giacomelli-
RPorta,StR 36), nap. cascante f. (ante 1807, Lo-
renzi, Rocco), ~ m. (ib.; Andreoli), k a s k á n t ə  
Altamura. 
Derivati: umbro merid.-or. k a š k a r ( y ) : l l u  
agg. ‘(amore, sonno, ecc.) che debilita, che illan-
guidisce’ Bruschi. 
It. ricascare (q. sotto la podestà di q.) v.intr. 
‘venire a trovarsi (in una certa condizione legale)’ 
(ante 1683, DeLuca, B). 
It. ricascato agg. ‘ritornato al suo titolare (un 
feudo)’ (1551, StatutiBandiContiBardiVernio, Re-
zasco 967). 

Retroformazione: march.sett. (cagl.) ( s t > ) a  l  
a r k á s k  ‘(essere) a carico (di q.), dipendente 
economicamente da q.’ Sabbatini, umbro merid.-
or. (tod.) (stà) a rricasco de Ugoccioni-Rinaldi, 
laz.centro-sett. (velletr.) (stà) a recasco de 
ZaccagniniVoc, roman. (stà) ar ricasco (di q.) (dal 
1846, VaccaroBelli; Chiappini; B; GRADIT 2007), 
reat. (Preta) ( š t á ) a  r e _ á š k u  (Blasi,ID 14, 
71), aquil. (sta) a recascu de Cavalieri, cicolano 
(Mompeo Sabino) (st) a récascu d' Raspini. 
 

1.c.β. agente: vegetali 
It.a. (giglio) casca[re] (per soverchio sole) v.intr. 
‘avvizzire (parlando di fiore)’ (1335-36, Boc-
caccioFilostrato, TLIOMat). 
Venez. cascàr zo (de le spighe) v.intr. ‘ricadere per 
troppo rigoglio (spighe)’ Boerio. 
Tosc.a. (quando le spighe cominciano a) cascare 
v.assol. ‘inchinarsi (nel momento della maturità)’ 
(prima metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIOMat). 
Composto: umbro sett. (Loreto di Gubbio) s $ -
k a s k a t ë o  ‘salice’ (┌salcio┐, AIS 600, p.556). 
 
Derivati: it. cascata f. ‘discesa verticale di piante 
o altro che ha l'aspetto di una cascata d'acqua’ 
(1795, Bertola, B – 1958, Calvino, B). 
Tosc. ricascare v.assol. ‘ricadere verso terra per 
troppo rigoglio o altro’ (1592ca., Soderini, B). 
Tosc. quando il grano ricasca, il contadino si 
rizza ‘quando il grano è rigoglioso, maturo, il con-
tadino si mette al lavoro’ (1853, ProvTosc, TB). 
It. (biade/capperi) ricascanti agg.m/f.pl. ‘che 
scendono, si piegano per il rigoglio’ (ante 1519, 
Leonardo, B; 1928, Loria, B). 
It. ricasca[to] ‘allettato, piegato (il grano, le biade)’ 
(1612, ParodiSCrusca 174). 
 

1.c.γ. agente: animali o parte di animali 
Tosc.a. cascare (le alie) v.assol. ‘avvilirsi’ (sec. 
XIV, DiretanoBando, TLIOMat), venez. cascàr (le 
ale) Boerio. 
Agg.verb.: it.a. (labbra) cascanti agg.f.pl. ‘cion-
dolanti (parlando del cavallo)’ (1359, D. Dini, 
TB). 
 

1.c.e1. agente: astratto 
It. cascare (con qc.) v.intr. ‘(archit. e geom.) 
scendere perpendicolarmente, incontrare un punto’ 
(1550, Vasari, B); ~ (sopra qc.) (1638, Galilei, B; 
1638, Cavalieri, B). 
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1.c.z. agente: oggetti 
Pis.a. cascare v.assol. ‘scendere (un vestito, le 
pieghe)’ (ante 1342, Cavalca, TB), it. ~ (1922, 
Pirandello, B), istr. (Parenzo) casca[r] Rosamani. 
Sen.a. casca[re] ('l mantello a q.) v.intr. ‘scen-
dere’ (fine sec. XIII, Muscia, TLIO). 
It. (il detto cordone) casca[re] (sopra le coscie) 
v.intr. ‘scendere, abbassarsi’ (ante 1636, Carletti, 
B), (il grembiule che) ~ (oltre il ginocchio) (1813, 
Foscolo, B), (i calzini) ~ (intorno ai suoi stinchi) 
(1958, Calvino, B), triest. casc[ar] (un vestito a 
q.) Rosamani, istr. (pol.) ~ ib., ven.adriat.or. 
(Cherso) ~ ib. 
Loc.: it. cascare di dosso (armi/vestiti) ‘essere 
larghi, indossare male qc. tanto da avere un 
aspetto trasandato, stanco, sconsolato’ (dal 
1606ca., Davanzati, B; TB; Zing 2011), piem. 
caschè (la vestimenta) d'adoss DiSant'Albino, istr. 
(capodistr.) casca[r] adosso Rosamani. 
Sen. cascare di gentilezza ‘essere eseguito con 
meravigliosa finezza (abito, trina, ricamo)’ 
Cagliaritano. 
It. casc[are] bene (un abito) ‘stare bene, essere 
adatto alla persona che lo indossa’ (1866, DeSanc-
tis, B), bisiacco cascar bén Domini, istr. (ca-
podistr.) ~ Semi, ven.adriat.or. (Cherso) ~ 
Rosamani, ALaz.sett. (Monte Argentario) k a s k á  
b b > n e  (Fanciulli,ID 44), abr.occ. (Pòpoli) 
k a s k [ á ]  b b í w n ə  DAM. 
Agg.verb.: it. (covertina) cascante (di qua e di là 
dalla sella) agg.f. ‘ciondolante’ (1704, Bellini, 
TB), (corno ripieno di polvere) ~ (sul petto) 
(1827-40, Manzoni, LIZ), (tendaggi) cascanti 
agg.m.pl. (1949, Brancati, B), venez. cascante 
agg.m. Boerio. 
 
Derivati: it. cascata f. ‘frangia, panno, drappo, 
orlo di vestito che viene lasciato ricadere per 
ornamento; acconciatura di capelli femminili; 
gioielli pendenti’ (dal 1671, Macigni, TB; B; Zing 
2011), it.sett.centro-occ. cascada, emil.or. (bol.) 
cascà Coronedi, romagn. caschêda, venez. 
cascàte pl. Boerio, sic. cascata f. VS. 
It. cascata (di perle) f. ‘collana di perle a più giri’ 
(dal 1962, B; Zing 2011). 
Mil. cascada f. ‘balza, copertone, panno che 
ricopre la cassetta del cocchiere nei carrozzoni di 
parata’ Cherubini, lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi. 
Emil.occ. (moden.) cascad (d'un baldachein) m. 
‘cascata di un baldacchino, drappellone’ (prima 
del 1750, Crispi, Marri). 
Fior. cascata f. ‘intaglio a pendone, elemento 
ornamentale di uno specchio a forma di goccia 
che si mette ai lati’ Gargiolli 159. 

It. cascatella f. ‘sbuffo del colletto’ (1943, Gadda, 
B). 
Emil.occ. (parm.) cascadèn'na f. ‘piccolo penda-
glio, drappello, ricaduta di un addobbo’ Mala-
spina. 
It. (cappello/pennello) cascatoio agg. ‘floscio’ 
(1743, Lami, B; 1874-75, MorganaFaldella 73). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) cascatòghiu agg. 
‘che è in pericolo di cadere’ Alfonsi. 
It. cascherecci (mobili) agg.m.pl. ‘cadenti, peri-
colanti’ (1880, Dossi, Isella), march.merid. casca-
récci[o] agg.m. Egidi, nap. cascariccio D'Ambra. 
It. ricascare (da/in/su qc.) v.intr. ‘scendere (un ve-
stito/un panno/un'acconciatura) (ante 1738, G. 
Averani, B – 1902, D'Annunzio, B). 
It. ricascare dietro v. intr. ‘ricadere, scendere (un 
berretto)’ (ante 1921, Pratesi, B). 
Agg.verb.: it. ricascante ‘che scende (drappi, 
indumenti, ornamenti)’ (1589, B. De' Rossi, Gher; 
1637, F. Bardi, ib.; 1927, E. Cecchi, B). 
It. ricascata f. ‘drappeggio, festone che si lascia 
ricadere come ornamento’ (1589, B. De' Rossi, B 
– 1688, A. Segni, B). 
Retroformazioni: fior.a. ricasco m. ‘limite infe-
riore, curva della scollatura’ (1431-38, Palmieri-
Belloni). 
It. ricasco m. ‘parte pendente di una volta’ (TB 
1872; Melzi 1950), tosc. ~ FanfaniUso, fior. ~ 
Fanfani.  
It. ricasco m. ‘drappeggio’ (dal 1943, Palazzi; B; 
“non com.” PF; “non com.” DISC; “basso uso” 
GRADIT 2007)1. 
Sintagmi e composti: it. casca in petto m. ‘cion-
dolo o gioiello appeso a una catena o a un nastro 
cascante sul petto’ (dal 1905, Panzini; GRADIT 
2007), mil. cascainpètt Angiolini, lomb.or. (berg.) 
casca 'n pèt Tiraboschi, ven.lagun. (chiogg.) casca 
in pèto Naccari-Boscolo, ven.centro-sett. (trevig.) 
cascainpèto Polo; lomb.or. (cremon.) caschimpèt 
‘id.’ Oneda, pav. caschinpèt Annovazzi, emil.occ. 
(parm.) caschimpètt Malaspina, macer. caschim-
péttu Ginobili, roman. caschimpétto SonettiDel-
MonteC, it. caschimpetto (dal 1923, Panzini; 
GRADIT; Zing 2011); lomb. caschinpetto ‘mo-
nile’ (1760, Masini,StVitale 1,391) 
 

III.1. It. cascare dalle nuvole ‘restare sbalor-
dito’ (dal 1677, Magalotti, Dardi 270; Dardi,LN 
43,51; B; Zing 2011), piem. caschè da le nivoule 
Capello, caschè da le nuvole DiSant'Albino, bol. 
cascar dal novel Coronedi, venez. cascàr da le 
nùvole NinniGiunte-3, bisiacco cascar dei nui 
——— 

1 Secondo Zing 2009 in disuso. 
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Domini, istr. casca[r] de le nùvole Rosamani, ver. 
cascàr da le nuvole Patuzzi-Bolognini, trent.or. 
(primier.) cascàr de le néule Tissot. 
 
 
Lat. *CASICĀRE ‘cadere’ (< CADERE) continua 
solo nell'Italoromania. La struttura dell'articolo è 
basata su una divisione semantica che segue il 
modello dell'articolo CADERE distinguendo tra i 
significati ‘spostarsi verticalmente dall'alto in 
basso’ (1.a.), ‘cessare (di intensità), diminuire’ 
(1.b.) e ‘pendere’ (1.c.). All'interno di questi signi-
ficati distinguiamo tra gli agenti: esseri animati o 
parte del corpo umano (α.), l'uomo come essere 
morale, sentimentale e sociale (α1.), vegetali (β.), 
piante (β1.), animali o parte di animali (γ.), ani-
mali (γ1.), fenomeni meteorologici (δ.), fenomeni 
atmosferici, elementi (δ1.), configurazione del ter-
reno (δ2.), sorte, destino (e.), astratto (e1.), oggetti 
(z.), liquidi (z1.), materie pastose (z2.). 
L'it. cascata (1.a.δ2.) è italianismo irradiato con la 
cultura rinascimentale in tutta l'Europa. Dalla 
forma it.sett. ┌cascada┐ derivano il fr. cascade 
(dal 1640, Oudin, TLF 5,261), ted. Kaskade (sec. 
XVII, Kluge-Seebold 430b), spagn. cascada (dal 
1729, DCECH 1,905), grigion. ~ (1823, Conradi, 
DRG 3,89). La forma it. cascata si è irradiata nel 
cat. ~ (1803, DELCat 2,610) e nel port. ~ (1813, 
DELP 2,88). 
Sotto III.1. viene collocato it. cascare dalle 
nuvole, calco semantico dal fr. tomber des nues 
‘essere molto sorpreso (dal 1625, TLF). 
 
Diez 363; REW 1739, Faré 1739; DEI 790; VEI 
240seg.; DELIN 308; DRG 3,89 (Schorta); FEW 
2,458; SalvioniREW,RDR 4, num. 1739.– Bisanti; 
Pfister; Hohnerlein1. 
 
 
 
*casp-/*casp(u)la ‘cespo; grappolo’ 

I.1. ┌casp-┐ 
1.a. mondo vegetale 
1.a1. ‘cespo; cespaia; piante varie e parti di 

pianta’ 
Emil.a. (far) caspo m. ‘pianta i cui rami partono 
divisi da terra’ (1360, Bonafé, TLIO), bol. (far al) 
casp Coronedi, (fär al) câsp Ungarelli, romagn. 
(faent.) (fè de) casp Morri, venez. (far) caspo 
Boerio. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Frasa. 

It. caspo (di lattuca) m. ‘cespo (d'insalata)’ To-
scanella 1568, b.piem. (monf.) casp ‘cespo del 
cavolo, dell'insalata e simili’ Ferraro, emil.occ. 
(moden.) caspo (di noci/di insalata) (ante 1750, 
Muratori, Marri), emil.or. càsp, romagn. ~, venez. 
caspo Boerio, ven.merid. ~, ancon. (Arcevia) ~ 
(Crocioni; Spotti), casent. ~ (Bartolini, VEI), 
abr.or.adriat. ć á s p ə  DAM2. 
It. caspo m. ‘rovo’ (Oudin 1640, Veneroni 1681). 
Emil.or. (ferrar.) càsp m. ‘cespuglio’ Ferri, ro-
magn. casp Ercolani, tosc. caspo (Alessio,StE 20, 
148), fior. (Barberino di Mugello) (u ŋ )  k á s p ¼  
(p. 515), macer. (Esanatoglia) k á s p i  pl. (p. 
557)3; AIS 531. 
Ven.merid. (poles.) caspo m. ‘grumolo, centro del 
cespo di insalata e sìmili’ Mazzucchi4. 
Sic. caspu (d'oliva) m. ‘frasca d'ulivo potato’ 
(Traina; VS).  
Aggettivo: ven.merid. (Montebello Vic.) ( r á -
m ọ )  k á ˜ p ọ  agg. ‘(ramo) marcio’ (AIS 1616, 
p.373). 
Loc.verb.: bol. êsser un bél casp ‘essere un 
bellimbusto, detto ironicamente di chi si atteggia’ 
Coronedi, romagn. (faent.) essr' un végh casp 
Morri. 
It. caspa f. ‘ceppaia, cioè quando i rami partono 
da fior di terra e vengono su divisi’ (TB 18655; B 
1962). 
Lad.ven. (Cencenighe) ć á s p e  f.pl. ‘rametti di 
larice secchi e sottili caduti sotto il peso della 
neve’ RossiVoc.; ć á s k e ‘id.’ ib. 
Ancon. (senigall.) caspa f. ‘piccola pianta o 
grosso ramo da frutta’ Baviera-Ceresa-Leoni. 
Sign.second.: trent.occ. (bagol.) k á s p a  f. ‘succo 
d'erba che si appiccica alla falce fienaia durante la 
falciatura e la frena, causando fatica al falciatore’ 
Bazzani-Melzani. 
 
Derivati: emil.or. (ferrar.) caspìn m. ‘cespuglietto’ 
Ferri. 
Lucch.-vers. (lucch.) caspòtto m. ‘caulotto, 
piccolo cavolo’ Nieri. 
Umbro merid.-or. (Nocera Umbra) g a š p ú y e  
f.pl. ‘cespugli’ (AIS 531, p.566). 

——— 
2 Con palatalizzazione della consonante iniziale per 

influsso di 
┌
cespo

┐
 cfr. DEI s.v. caspa. 

3 Cfr. lat.mediev. caspium n. ‘frutice’ (1288-89, 
Salimbene, SellaEmil). 

4 Cfr. friul. ciàsp m. ‘rapa avvizzita’ DESF. 
5 Che oppone la caspa (come appena definita) alla 

capitozza, la quale si ha invece “quando un ramo solo, 
o, per dir meglio, il pedale sorge fino a una certa 
altezza, e di lì partono le diverse diramazioni”. 
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Romagn. (faent.) caspulen m. ‘pìccolo cespo d'er-
ba, lattuga e sìmili’ Morri. 
March.sett. (Mercatello sul Metauro) caspara f. 
‘pianta di fico’ (< -aria, 1584, Pagliardini,Contr-
FilItMediana 5), k ä ˜ p , y α  (p.536), umbro sett. 
(Pietralunga) ┌ k a ˜ p > r a ┐ (p.546); AIS 1289cp. 
Emil.or. (ferrar.) caspar v.assol. ‘accestire, fare 
cesto, detto di piante che nàscono da un solo 
cespo’ (Nannini, HubschmidMat), bol. caspè Co-
ronedi. 
Bol. caspadein m. ‘piccolo cespo d'erba, lattuga e 
sìmili’ Coronedi, romagn. caspadin Ercolani, 
faent. caspaden Morri. 
Romagn. k a s p a d á t s  m. ‘gran cespo d'erba, 
cespuglione’ Ercolani. 
Bol. caspamêint m. ‘modo, atto di cestire della 
lattuga e simili’ Coronedi. 
Bol. acaspar v.assol. ‘accestire, fare cesto’ Coro-
nedi, a k a s p ' r  Ungarelli, romagn. acaspè Mat-
tioli, faent. ~ Morri.  
Agg.verb.: romagn. (faent.) acaspè ‘accestito’ 
Morri.– Bol. acaspamêint m. ‘cesto, cespo di 
pianta erbàcea che ha accestito’ Coronedi, acaspa-
màint Ungarelli, romagn. (faent.) acaspament 
Morri. 
Venez. incaspar v.assol. ‘fare cesto, accestire’ 
Boerio, ven.merid. (poles.) incaspare Mazzucchi. 
Agg.verb.: venez. incaspà ‘accestito’ Boerio, 
ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi. 
Sign.second.: trent.occ. (bagol.) encaspà agg. 
‘effetto del succo d'erba tagliata quando si 
appiccica alla falce fienaia; legato, detto dei denti 
per effetto di mangiare frutti acerbi o aspri; effetto 
della morchia che ostacola il normale funziona-
mento di un meccanismo’ Bazzani-Melzani. 
Incrocio con altra base: abr.or.adriat. (Castilenti) 
n g a ć a s p á  v.assol. ‘accestire, detto degli ulivi’ 
DAM1. 
Emil.or. (ferrar.) caspìr v.assol. ‘accestire, fare 
cesto’ (Azzi; Ferri), bol. ~ Coronedi, romagn. ~ 
Ercolani. 
Agg.verb.: emil.or. (ferrar.) caspì ‘ben accestito 
(di lattuga, càvolo e sìmili)’ (Azzi; Ferri). 
Romagn. incaspir v.assol. ‘accestire, fare cesto’ 
Ercolani. 
 

——— 
1 Propriamente, in-ca-ciaspare, denominale da abr.or. 

adriat. ć á s p �  m. ‘cespo di pianta erbacea’ (1.a.α.) am-
pliato mediante ca-, allotropo di cata- (da gr. κατα-), che, 
nei dialetti it.merid., “talvolta rinforza l’idea del verbo 
semplice” (DEI, s.v. cata-; anche s.v. ca-).  

1.a2. ‘grappolo; raspo’ 
Elb. gáspo m. ‘grappolo d'uva’ (Rohlfs,SLeI 1), 
Marciana ~ (AIS 1314, p. 570), γ á s p i 2 pl. 
(p.52), corso cismont.nord-occ. (balan.) caspu m. 
Alfonsi, corso centr. k á s p i  pl., Bastélica 
k k á s p i 2 (p.34), L'Isolaccio g á s p i 2 (p.35), 
corso oltramont.sett. ~, k k á s p i , corso oltra-
mont.merid. k á s p i , g á s p i , abr.or.adriat. 
ć á s p ə 3 DAM; ALEIC 891. 
Sic. gaspu m. ‘raspo’ (Avolio, VS), messin.occ. 
(Capizzi) caspu VS. 
Sintagma: abr.or.adriat. (Atri) ć á s p ə  d  : v ə 3 
m. ‘grappolo d'uva’ DAM. 
Loc.verb.: sic. sapìri di gaspu ‘detto del vino, che 
ha l’agro del raspo pigiato insieme con l’uva’ 
(┌sapere di raspo┐, Avolio, VS) 
Lomb.or. (crem.) caspa f. ‘grappolo d'uva senza 
acini, raspo’ Bombelli, corso cismont.or. (Vesco-
vado) γ á s p a 2 (ALEIC 891, p.13), sic. gaspa VS. 
Vogher. (Portàlbera) caspa f. ‘grappolo d'uva’ 
(Heilmann,UBSR 5,HubschmidMat), corso ~ 
Falcucci, corso cismont.or. g á s p e 2 pl., bast. 
gaspa f. Falcucci, Ghisoni k á s p e  pl. (p.30), ci-
smont.nord-occ. (balan.) caspa f. Alfonsi, ci-
smont.occ (Èvisa) gaspa Ceccaldi, ALEIC 891. 
Sintagma: sic. gaspa2 di racina f. ‘fiòcine, graspo’ 
Traina. 
Sintagmi prep.: corso cismont.occ. (Èvisa) a 
caspa ‘a forma di grappolo’ Ceccaldi. 
 
Derivati: elb. (Marciana) ┌ g a s p á ć ć i ┐2 m.pl. 
‘raspi’ (p.52); corso cismont.or. (San Fiorenzo) 
g a s p á ć ć a  f. (p.6); ALEIC 888. 
Corso cismont.or. ┌ g a s p á ć ć u l a ┐2 f. ‘raspo’, 
cismont.nord-occ. (balan.) caspàcciula Alfonsi, 
cismont.occ. (Èvisa) caspācciula Ceccaldi, corso 
centr. k a s p á ć ć u l a ; ALEIC 888. 
Corso centr. (Bocognano) k a s p á ć ć u l i  m.pl. 
‘raspi’ (p.32), Solenzara g a s p á ć ć u l i 2  (p.39), 
corso oltramont.merid. (Conca) ~ (p.42), gall. 
(Tempio Pausania) s k a p á ć ć u l i  (p.51); ALEIC 
888. 
Corso caspágliule f.pl. ‘i grappoli i cui acini sono 
andati a male, guasti, quasi appassiti sulla pianta’ 
Falcucci, cismont.nord-occ. (balan.) caspàgliula 
Alfonsi. 
Corso cismont.or. (bast.) gaspamme4 m. ‘riunione 
di grappoli’ Falcucci, cismont.nord-occ. (balan.) 
caspàme Alfonsi. 

——— 
2 Qui e infra, g-/γ-/kk- < k- in fonosintassi. 
3 Cfr. col. 1122, n 2. 
4 Cfr. col. 1124, n 2. 
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Corso cismont.occ. (Èvisa) caspòllu m. ‘pezzo di 
grappolo’ Ceccaldi. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) accaspassi v.rifl. 
‘aggrappolarsi, riunirsi in grappoli durante la 
crescita’ Alfonsi. 
Agg.verb.: corso cismont.occ. (Èvisa) accaspatu 
‘disposto a grappolo’ Ceccaldi. 
Sign.second.: corso cismont.occ. (Èvisa) (liva-
tura) accaspata agg.f. ‘di sciame d'api disposto a 
grappolo’ Ceccaldi. 
 

1.a3. ‘mucchio di vinacce o altri materiali ve-
getali; mucchio in genere’  
Gallo-it. (piazz.) casp m. ‘vinacce’ Roccella, sic. 
gaspu (Biundi; Traina; VS), messin.or. (lipar.) 
aspu FanciulloEolie 151, á s p ŗ u  ib.1, Milazzo 
caspu RohlfsSuppl, messin.occ. (Mistretta) k á -
š p u  ib., niss.-enn. (Sperlinga) k á s p u  (AIS 
1338, p.836), nicos. caspu (Pitrè,StGl 8). 
Sic. caspu m. ‘vinaccioli ammonticchiati nel tino’ 
(Pitré, VS), messin.occ. (Capizzi) ~ VS. 
Messin.or. (Malfa) aspu m. ‘l'insieme dei graspi, 
bucce e vinaccioli che si eliminano dopo la tor-
chiatura delle vinacce’ VS. 
Sintagma: sic. caspu d'olivi m. ‘sansa’ (sec. 
XVIII, VocSic, VS). 
Loc.verb.: messin.or. (lipar.) f á r i  u  á s p r u  
‘stringere la vinaccia col metodo tradizionale; 
‘ammonticchiare le vinacce nel mezzo della vasca 
superiore del palmento fino a formare una specie 
di cilindro intorno al quale viene via via arrotolata 
una corda che lo chiude in tutta l'altezza; tale ope-
razione è (era) la fase preliminare della spremitura 
meccanica delle vinacce nel palmento tradi-
zionale’ FanciulloEolie 151, messin.occ. (Mi-
stretta) f $ r i  u  k á š p u  ‘torchiare’ (AIS 1323, 
p.826). 
Sic. gaspa f. ‘vinacce’ (1839, Rocca, VS). 
Sic. aspa f. ‘fiocine, buccia dell'acino dell'uva’ 
(dal 1839, Rocca, VS; VS), gaspa (dal 1868, 
Traina, VS), catan.-sirac. aspa VS. 
Messin.or. (lipar.) gaspa f. ‘canapa’ VS2. 
Messin.or. (lipar.) gaspa f. ‘poltiglia di olive nel 
frantoio’ FanciulloEolie 99. 
Sign.fig.: catan.-sirac. (Sant'Alfio) l'aspa f. ‘il 
denaro’ (“scherz.” VS). 
Sintagma: catan.-sirac. (Riposto) aspa di vinazzu 
‘vinacce’ VS. 
 

——— 
1 Con -r- epentetica. 
2 Il riferimento implicito è alla macerazione e poi alla 

gramolatura degli steli di canapa. 

Derivati: niss.-enn. (niss.) gasparìa f. ‘farina di 
frumento grossolanamente macinato’ VS. 
Messin.or. (lipar.) gaspare v.tr. ‘spremere le 
vinacce’ (Salvator, HubschmidMat).  
Messin.or. (lipar.) gaspari v.assol. ‘estrarre l'olio 
dalle olive sottoposte a pressione nel frantoio’ VS. 
Sic. ngaspari v.assol. ‘stringere la vinaccia col 
torchio’ (1785-1795, Pasqualino, VS; Traina 1868, 
ib.; VS), messin.or. (lipar.) ~ VS. 
 

1.a4. ‘vino (in particolare, quello ricavato dalla 
torchiatura delle vinacce)’ 
Lomb.or. (crem.) caspa f. ‘vinello di bassa gra-
dazione’ Bombelli. 
Derivati: corso caspu agg. ‘aspro, piccante’ Fal-
cucci3; (vinu) caspu ‘asciutto, secco’ ib.; (vinu) 
caspettu ‘id.’ ib.; caspôgnu ‘detto di vino allun-
gato con un quarto d'acqua’ ib.4; (vinu) caspó-
gnulu ‘aspro, amarògnolo’ ib. 
Per probabile incrocio con aspro: messin.or. (San-
ta Marina di Salina) a n n a s p á Á i  v.rifl. ‘ina-
sprirsi o diventare aspro, del vino’ FanciulloEolie 
151, niss.-enn. (Centùripe) ngasparìrisi VS, Lipari 
ŋ ŋ a s p á Á i  FanciulloEolie 151. 
 

1.b1. ‘attrezzi (per lo più della cucina)’ 
Moes. (Bùseno) caspa f. ‘schiumaiola, mestolo 
bucato per schiumare brodo o altri liquidi’ (VSI 
4,280b). 
Lad.-ven. k a s p a  f. ‘arnese per la raccolta dei 
frutti dagli alberi, consistente in una lunga pertica 
munita ad un'estremità di un piccolo canestro con 
rebbi’ RossiVoc, zold. càspa (dei pòm) f. ‘attrezzo 
per levare le mele dagli alberi’ Gamba-DeRocco. 
 

1.c. ‘che ha a che fare con i mucchi di vegetali: 
fienile; cascina’ 
Derivati: tic.alp.occ. (Borgnone) caspela f. ‘parte 
della stalla’ (VSI 4,284b). 
Tic.alp.occ. (Borgnone) caspèll f.pl. ‘i due vani 
dove si mette il fieno di secondo taglio, a destra e 
a sinistra della porta del fienile sopra la stalla’ 
(VSI 4,284b). 
Per probabile incrocio con altra base: tic.alp.occ. 
(Brione s. Minusio) crespèll f.pl. ‘parti d'angolo 

——— 
3 Cioè, ‘aspro, piccante’ come il vinu caspu (v. sotto). 

Formalmente, può trattarsi d’un participio passato a 
suffisso zero (cfr. Rohlfs,GrammStor § 627), a partire da 
un *caspare ‘spremere le vinacce’. 

4 Il suffisso -ôgnu, in corso, torna anche in anticôgnu 
‘semplice, ingenuo’, grigiôgnu ‘grigetto’ ecc.: Salvioni, 
RIL 49,721. 
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del fienile, a sinistra e a destra della porta’ (VSI 
4,285a). 
Breg.Sottoporta (Castasegna) caspall m. ‘cantina 
in cui si conserva il latte sui monti’ (VSI 4,282a)1; 
lomb.alp.or. (Villa di Chiavenna) ~ ‘designazione 
dei piccoli crotti (in alcuni dei quali il ghiaccio si 
conserva naturalmente quasi tutto l'anno) dove si 
conserva il latte nella stagione calda’ ib. 
Trent.occ. (Sònico) k a š p á l  m. ‘lettiera su pali 
alla parete (della baita)’ (AIS 1192a, p.229); 
breg.Sottoporta (Castasegna) caspall ‘cantina in 
cui si conserva il latte sui monti’ (VSI 4,282a). 
Sintagma: breg.Sottoporta (Bondo) caspall di 
pòrch m. ‘porcile’ (VSI 4,282a). 
 

1.d. ‘giumella, quanto è contenuto nelle mani 
accostate a coppa’ 
Lomb.alp.or. k á š p α  f. ‘giumella, quanto sta 
nella concavità delle due mani unite’ Stampa 186, 
valtell. caspa (Caldarini,AGI 55,169), Castello 
dell'Acqua k á s p α  ‘un pugnetto di roba’ Stampa 
186, Grosio càspa Antonioli-Bracchi, k á š p α  
( d i  f a r i n a ) Stampa 186, Isolaccia k á š p a  
(p.209), lomb.or. (valvest.) k á š p o  ‘pugno di 
roba’ (Battisti,SbAWien 174.1), trent.occ. caspa 
‘giumella’ (Caldarini,AGI 55,169), Mortaso k á -
š p a  (p.330), trent. gaspa Ricci, Sténico k á š p a  
(p.331), lad.anaun. (sol.) ciaspa Quaresima, Pèio 
k á š p å  (p.320), Piazzola k y á š p α  (p.310), Ca-
stelfondo Þ á š p a  (p.311), Tuenno ć á s p a  
(p.322), lad.fiamm. k a š p a  (Caldarini,AGI 55, 
169), Predazzo g á š p a  (p.323), gáspa Bonin-
segna, Faver k á s p a  (p.332), trent.or. (Viarago) 
g á š p a  (p.333), lad.ven. ć á s p a (Tagliavini, 
HubschmidMat; PallabazzerLingua; RossiVoc), 
agord. k á s p a  (Rossi; RossiVoc), San Tommaso 
Agordino ć á s p a  Rossi, lad.ates. ~ ć á š p a , 
ć é š p a , Þ á š p a , lad.cador. (amp.) chaspa Alton, 
cador. caspa (Caldarini,AGI 55,169); AIS 1679 e 
cp. 
Sign.fig.: abr.or.adriat. (Castiglione a Casàuria) 
ciaspe f. ‘mano grande e rozza’ (Finamore, Hub-
schmidMat)2. 

——— 
1 Qui e anche infra, con un'uscita -all, che non può 

essere da -ĀLE (> -àa), e che si ritrova in forme come 
botall ‘ultimo uccello di una covata che lascia il nido’ 
(da bött ‘piccolo animale’), in vari toponimi del tipo 
Teciall (da técc ‘stalla’), in cognomi quali Petralli (da 
Pietro) e Zuccalli (da zucca) ecc.: VSI 4,282a.  

2 Ma la pertinenza, in questa sede, della voce abr. è 
fortemente dubbia, sia per disparità geografica sia per 
problemi fonetici: un abr. ća- non può venire da un CA-.  

Derivati: lomb.alp.or. (borm.) caspìnn m. ‘manata 
piccola, pugnetto di qualche cosa’ Monti; 
k a š p í ŋ  ( d e  r ½ b a ) (Longa,StR 9), casc'pìn 
de ròba (Monti, Mambretti,BSAValtell 4). 
Lad.anaun. (sol.) caspá f. ‘quantità di roba che sta 
nel cavo delle mani unite’ Quaresima, caspada ib., 
lad.ven. ć a s p á d a  (PallabazzerLingua; Rossi-
Voc), Frassené k a s p á d a  RossiVoc, lad.ates. ~ 
PallabazzerLingua, Rocca Pietore ć a s p > d a  ib. 
Abr.or.adriat. (Loreto Aprutino) ć a s p á n n �  f. 
‘manciata’ DAM2. 
 

1.e. ‘rustiche racchette da neve’ 
Lad.ven. ć á s p a  f. ‘racchetta da neve, formata 
da una stecca flessibile di forma ovale cui è fissata 
una rete di filo robusto e teso, usata per cam-
minare sulla neve fresca’ RossiVoc, k á s p a  ib., 
zold. càspa (dà nèf) Gamba-DeRocco, lad.ates. 
┌ ć á s p a ┐3, fass. chespa Alton, ć > š p e s  pl. 
Elwert 208, ć > š p å  f. Mazzel, lad.cador. 
┌ ć á s p a ┐, ć á š p a  (Croatto; Quartu-Kramer-
Finke), ć á š p e s  pl. ib.4. 
Lad.fiamm. (Predazzo) gáspa f. ‘nella segheria, 
ferro che impugna il gambon (trave verticale che 
trasforma il moto rotatorio del fusto e lo comunica 
al telaio con la lama) sia in basso che in alto, per 
fermarlo rispettivamente alla manovella e al telaio 
della lama’ Boninsegna. 
Ven.centro-sett. (Revine) ć á s p a  f. ‘tavoletta di 
ferro munita di quattro punte che viene assicurata 
sotto la scarpa per poter camminare sul terreno 
ghiacciato’ Tomasi. 
 
Derivati: lad.cador. (Campolongo) ć a s p á  v.tr. 
‘pigiare la neve con le racchette’ DeZolt. 
Lad.ven. (Cencenighe) k a s p e d á  v.assol. ‘cam-
minare sulla neve con le racchette legate sotto le 
scarpe per battere una pista’ RossiVoc; k a -
s p e d á d a  f. ‘battitura sulla neve con le racchette 
sotto le scarpe per fare una pista’ ib. 
Lad.ates. (Moena) ciaspeàr v.assol. ‘ciabattare’ (< 
-idiare, Dell'Antonio, EWD). 
 

1.f. ‘in ambito atmosferico’ 
Corso (erba) caspa agg.f. ‘secca’ Falcucci5. 

——— 
3 Ib.: “quasi escl[usivamente] al pl. le ćáspe”. 
4 Cfr. friul. ciàspe f. ‘arnese di vimini intessuti, a 

forma di piatto o disco, che si allaccia sotto le scarpe, 
per camminare sulla neve fresca, usato per lo più al pl. 
ciàspis’ DESF; ciàspes pl. ‘calcole, pedali del telaio per 
tessitura’ ib.  

5 Probabile participio passato a suffisso zero. 
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Derivati: corso caspura f. ‘tempo secco’ (Carlotti, 
HubschmidMat). 
Corso incaspà v.assol. ‘seccare, asciugarsi (detto 
dei panni)’ (Carlotti, HubschmidMat). 
Corso incaspissi v.rifl. ‘diventare secco, delle 
piante erbacee come il grano o il tabacco’ 
Falcucci. 
 

1.g. ‘in ambito umano’ 
Ven.lagun. (chiogg.) caspo m. ‘donna di pessimo 
aspetto e condizione’ (Zennaro, HubschmidMat). 
Loc.verb.: corso parla[ri] caspu v.assol. ‘parlare 
bruscamente’ Falcucci. 
Lad.ates. (fass.) cèspa f. ‘detto di uno che non si 
regge in piedi’ Aschenbrenner 41, ć > š p å  m. 
Mazzel. 
Lad.cador. (amp.) ciaspa f. ‘piede enorme’ Ma-
joni1. 
Derivato: lad.ates. (Colle Santa Lucia) ć a s p e -
d ó n  m. ‘rumoroso e pesante nel camminare, nel 
modo di fare, tanghero, zoticone’ Pallabazzer-
Lingua. 
 

2. ┌caspula┐ 
2.a2. ‘grappolo; raspo’ 

Corso cismont.occ. (Guagno) ┌ g á s p u l e ┐2 pl. 
‘raspo’ (ALEIC 888, p.27). 
 

2.b1. ‘attrezzi (per la più della cucina)’ 
Ossol.alp. (Trasquera) k á š p u r α  f. ‘schiu-
maiola, mestola forata per schiumare brodo o altri 
liquidi’ (p.107), tic.alp.centr. caspra, k r á s p a  
Stampa 1863, bellinz. créspola ib.4, Sant'Antonio 
cáspera (VSI 4,280b), tic.prealp. (Isone) cáspura 
ib., moes. k á s p o l a , cáspula (VSI 4,280b), 
caspar ib.5, Mesocco k á š p u l å  (p.44), gáspula 
(VSI 4,280b), Càuco caspul ib.6, San Vittore (una) 
caspola ib., k á š p o l α  Stampa 186, lomb.alp.or. 
k á s p u l α  ib., k á š p u l α  ib., k r á š p u l α  ib.5, 
chiav. cràspula (Geisler,FestsLiver)5, Peglio 
k r é š p u l α  Stampa 186, Livo k á s p u r α  ib., 
Germàsino k á š p u d α  (p.222), valtell. càspula6, 

——— 
1 Circa mezzo secolo dopo il Majoni, il Croatto non 

conferma più la voce.  
2 Cfr. col. 1124, n 2. 
3 Metatesi da caspra < *cáspura. 
4 Probabile risuffissazione in -olo / -ulo dopo che il 

primitivo cáspora / caspura ha dato caspra e quindi 
craspa. 

5 Per -a > Ø, VSI 4,281b rinvia a forme come vippar 
‘vipera’, macchin ‘macchina’ ecc. 

6 “Termine scomparso in questa accezione” secondo 
Monti, Mambretti,BSAValtell 4. 

Curcio k r á š p u l o  (p.224), Albosaggia k á -
š p ọ l a  (p.227); AIS 983. 
Tic.alp.centr. craspa f. ‘mestolo per spannare’ 
(VSI 4,281a), Carasso ~ ‘cucchiaio di legno largo 
e piatto per levare la panna’ ib. 
Tic.alp.centr. (bellinz.) caspra f. ‘mestolo, ra-
maiolo’ (Monti; Stampa 186), lomb.alp.or. crà-
spola Monti, Bormio càspula ib. 

Tic.alp.centr. (Gorduno) craspa (da castégne) f. 
‘tazza di legno di castagno’ (VSI 4,281a). 
Tic.alp.centr. (Lumino) càspra (de la mascàrpa) f. 
‘schiumaiola per separare la ricotta dalla scotta’ 
Pronzini, moes. (Roveredo) càspola ~ Raveglia. 
Tic.alp.centr. (Carasso) craspa f. ‘paletta per 
insaccare la farina’ (VSI 4,281a), moes. (Verdab-
bio) ~ ib.; tic.alp.centr. (Gnosca) scraspa ‘id.’ 
(VSI 4,280b). 
 

2.e. ‘rustiche racchette da neve’ 
It.reg.sett.nord-or. ciàspola f. ‘racchetta da neve 
costruita artigianalmente con legno di frassino 
piegato e corda intrecciata’ (1994, Alp, BSuppl 
2004)7, lomb.alp.or. k á š p u l i  pl. Stampa 186, 
Grosio càspula f. ‘racchetta da neve, formata da 
un ovale di legno con intelaiatura di corda’ 
Antonioli-Bracchi. 
Sign.second.: lad.anaun. (Piazzola) k χ á š p u l å  f. 
‘ciascuna delle calcole del telaio’ (AIS 1513, 
p.310; Pellegrini,SSCISAM 18,382). 
Lad.ven. k a s p a r é J a  f. ‘impronta prodotta 
camminando con le racchette nella neve’ 
RossiVoc, ć a s p a r é J a , Alleghe ć a s p a -
r é t s e  pl. PallabazzerLingua, lad.ates. (Rocca 
Piètore) k a s p a r é t s e  ib., lad.cador. (amp.) 
ciasparetsa f. Majoni, ć a š p a r é t s a  (Croatto; 
Quartu-Kramer-Finke). 
 

2.g. ‘in ambito umano’ 
Tic.prealp. (Isone) cáspura f. ‘nomignolo affib-
biato a donna butterata dal vaiolo’ (VSI 4,281a). 
Tic.alp.centr. (Gorduno) che craspa! ‘che faccia! 
(detto di chi deforma il viso quando piange forte)’ 
(VSI 4,281a); voltaa sǘ la craspa ‘increspare la 
faccia prima di scoppiare a piangere (dei bam-
bini)’ ib.8. 
 

——— 
7 Con fonetica (ć a -  < k a - ) ladineggiante. 
8 VSI 4,281b ricorda consimili metafore, ad es. tic. 

cazzǘ ‘rigonfiamento delle labbra che fa il bambino sul 
punto di piangere’ < tic. cazzǘ ‘méstolo, ramaiolo’ ecc. 
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2'. ┌caspy-┐ 
2'.a2. ‘grappolo; raspo’ 

Elb. (Marciana) gáspio m. ‘grappolo d'uva’ 
(Rohlfs,SLeI 1). 
Corso cismont.nord-occ. g á s p y e  f.pl. ‘grappoli 
d'uva’ ALEIC 891. 
Derivato: corso cismont.nord-occ. g a s p y á ć -
ć u l a  f. ‘raspo’ ALEIC 888. 
 

2'.a3. ‘mucchio di vinacce o altri materiali ve-
getali; mucchio in genere’ 
B.piem. (monf.) caspe m. ‘mucchio di vinacce 
che in una volta viene sottoposto alla torchiatura; 
e anche residuo delle vinacce torchiate’1 Ferraro2, 
viver. caspi Clerico, biell. ~ (Grassi, AATorino 99, 
125), ossol.alp. (varz.) ~ (VSI 4,282b), tic.alp.occ. 
~ ib., Loco caspid ib.3, Intragna chèspi ib., 
Minusio caspio (1626, ib.), caspij pl. ib., valverz. 
k á š p i  pl. Keller-2, tic.alp.centr. caspi m. (VSI 
4,282b), caspiu ib., Giornico caspi (di vinásc) ib., 
blen. caspiu (Vicari 2,190), Ludiano cèspia (VSI 
4,282b), tic.prealp. caspi ib., caspio ib., Isone 
caspiu (d vinèsc) ib., Vira-Mezzovico caspia ib., 
Fescoggia caspie ib., tic.merid. caspio ib., caspi 
ib., moes. (mesolc.) caspio ib., Roveredo càspi 
Raveglia, lomb.alp.or. ┌ k á s p y o ┐ Stampa 187, 
┌ k á s p i ┐ ib., k á š ć o  ib., Gordona ć á š p i  ib., 
valtell. k á š p y o  (HubschmidThesPraerom 1,23), 
Castello dell'Acqua k á s p 4 Stampa 187, Grosio 
càspiu Antonioli-Bracchi, lomb.occ. (com.) càspio 
Monti, càspi MontiApp, lomb.or. (Val San Mar-
tino) caspe Tiraboschi, cremon. k $ s p i  (Oneda; 
Taglietti). 
Ossol.prealp. (Vogogna) caspiu m. ‘mucchio di 
fieno nella stalla’ (VSI 4,283a), lomb.alp.occ. 
(Crealla) ~ ib., tic.prealp. (Isone) ~ ib., tic.merid. 
(Sottocéneri) ~ ib., lomb.occ. (Cernobbio) ~ ib.; 
lomb.or. (trevigl.) caspe ‘ammasso di fieno’ 
Facchetti. 

——— 
1 Soprattutto il VSI distingue tra ‘mucchio di vinacce 

predisposte per essere torchiate’ e ‘vinacce ormai tor-
chiate’; ma è evidente che il confine fra i due significati 
è assai aleatorio (qualunque mucchio predisposto per la 
torchiatura diviene eo ipso mucchio torchiato appena 
l'operazione sia stata eseguita); qui si è scelto di non 
tenerne conto. 

2 Cfr. lat.mediev.piem. caspium n. ‘mucchio di vi-
nacce sotto il torchio’ (Vercelli 1241-1335, GascaGloss-
D'Auria; 1242, Nigra,BSBS 14 e 21). 

3 Con -d verosimilmente parassita, cfr. KellerHE-
Etudes 59 segg. 

4 Probabile retroderivazione da un più antico *caspio. 

Lomb.alp.occ. (Crealla) caspi (du stram) m. 
‘mucchio dello strame’ (VSI 4,283a); tic.alp.centr. 
(Giornico) caspi ‘mucchio di concime’ (VSI 
4,283a); Persònico caspi (d féia) ‘mucchio di 
fogliame’ ib., tic.prealp. (Sigirino) caspi (da fœia) 
ib.; Montagnola caspio (da fén) ‘mucchio di fieno 
nel fienile’ VSIMat; Rovio caspio ‘enorme muc-
chio informe’ ib.;  
tic.merid. (Stabio) caspiu ‘mucchio di covoni 
riparato sotto i portici o in qualche locale inutiliz-
zato’ ib., Balerna caspio ib.; Vacallo caspiu (da la 
grasa) ‘mucchio quadrato di letame, nel campo’ 
ib.; lomb.occ. (com.) caspi (de rôba) ‘mucchio di 
roba’ Monti. 
Tic.alp.occ. (Solduno) caspi m. ‘residuo della 
torchiatura delle noci’ (VSI 4,283a). 
Tic.alp.centr. (Gorduno) (om) caspi m. ‘grande 
quantità’ (VSI 4,283b), tic.prealp. (Rovio) (n) 
caspiu ib.  
Tic.prealp. (Grancia) caspiu (da fassinn) m. 
‘catasta di fascine, ben disposte, all'aperto’ (VSI 
4,283a), tic.merid. (Stabio) caspi (da fassinn) ib. 
Lomb.alp.or. (valtell.) càspio m. ‘ammasso di 
graspi e semi d’uva torchiata’ Monti; lomb.occ. 
(com.) càspi ‘ammasso di cose varie’ MontiApp, 
càspio ib. 
Loc.verb.: lomb.or. (cremon.) m é t e r  i n  
k $ s s p i  ‘allestire un tino con gli ingredienti 
necessari per preparare l'aceto’ (Oneda; Taglietti). 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) caspia (da lign) f. ‘ca-
tasta (di legna); particolare catasta di legna fatta 
nei boschi del patriziato nei periodi o nei luoghi in 
cui se ne autorizzava il taglio’ (VSI 4,283b). 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) na caspia da sòld f. 
‘tanti soldi’ (VSI 4,283b). 
Lad.ven. (San Tommaso Agordino) ć á s k e  f.pl. 
‘ciò che rimane nel vaglio dopo aver setacciato’ 
RossiVoc. 
Derivati: tic.merid. (Stabio) caspétt m. ‘mucchio 
di semente del frumento’ (VSI 4,283a)5. 
Tic.prealp. (Gravesano) giügá a caspiétt ‘giocare 
a nocino: gioco infantile che consiste nell'abbat-
tere un mucchietto di quattro noci o nocciole so-
vrapposte’ (VSI 4,284a). 
Per probabile incrocio con altra base: tic.alp.occ. 
(Verscio) scarpièla f. ‘catasta di legna’ (VSI 
4,285a). 
APiem. (canav.) k a s p y á r  v.tr. ‘assodare le vi-
nacce nel tinello del torchio’ (Nigra,BSBS 14,40), 
b.piem. (monf.) k a s p y é  ib., tic. ┌caspiá┐ v.tr. 
‘ammucchiare, spremere le vinacce’ (VSI 4,284a), 

——— 
5 Forma che “può essere sorta da un falso sing. 

*caspu ricavato dal pl. caspi” (VSI 4,284b). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1133  1134  
 

*CASP- *CASP- 

tic.alp.occ. caspièe ib., tic.alp.centr. (Preonzo) ~ 
ib., moes. (Lostallo) caspiá ib., Roveredo k a -
s p y $  ib., lomb.occ. (mil.) caspià Cherubini, 
vigev. caspiä Vidari.  
Moes. (Roveredo) caspiá v.tr. ‘raccogliere le vi-
nacce nella metà posteriore del tino, coprirle con 
un coperchio di legno a mezzaluna e sottoporle 
alla pressione di grossi pesi per farne uscire il 
mosto, prima di portarle al torchio’ (VSI 4,284a). 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) caspiá v.tr. ‘accatastare’ 
(VSI 4,284a). 
Tic.prealp. (Isone) caspiá v.tr. ‘comprimere il 
fieno ammucchiato’ (VSI 4,284a). 
Tic.prealp. (Isone) (fén) caspiò agg. ‘fieno 
compresso’ (VSI 4,284a). 
Tic.alp.occ. (Sant'Abbòndio) caspiada f. ‘pane 
delle vinacce torchiate’ (VSI 4,284a), lomb.occ. 
(Marchirolo) ~ ib. 
Tic.alp.occ. (Sant'Abbòndio) caspiadüra f. ‘pane 
delle vinacce torchiate’ (VSI 4,284a). 
Lomb.alp.occ. (Crealla) incaspiaa v.tr. ‘accomo-
dare il fieno nel fienile’ (VSI 4,284a); tic.prealp. 
(Grancia) incaspiá ‘accatastare’ ib., tic.merid. 
(Stabio) ~ ib.; ~ ‘mettere le foglie secche sul carro 
munito di rastrelliera’ ib. 
Tic.alp.occ. incaspiá (ra vinascia) v.tr. ‘spianare 
le vinacce’ (VSI 4,284a); tic.prealp. (Bioggio) ~ 
‘caricare il torchio’ ib.; tic.prealp. ┌ i ŋ k a s p y á ┐ 
‘ammucchiare, spremere le vinacce’ ib, tic.merid. 
(Stabio) incaspiá ib.; Birònico incaspiaa ‘racco-
gliere le vinacce nella metà posteriore del tino, 
coprirle con un coperchio di legno a mezzaluna e 
sottoporle alla pressione di grossi pesi per farne 
uscire il mosto, onde ricavare rudimentalmente il 
vino torchiatico quando non si ha la possibilitá di 
portare al torchio le vinacce spremute’ ib. 
 

2'.a4. ‘vino (in particolare, quello ricavato dalla 
torchiatura delle vinacee)’ 
B.piem. (monf.) caspio m. ‘vino gocciato con 
poca pressione che si ottiene dalla stretta dei 
caspi’ Ferraro, tic.alp.occ. (Avergno) caspi ‘vino 
ottenuto dall'ultima stretta’ (VSI 4,283b), locarn. ~ 
‘vino della seconda torchiatura’ ib., tic.alp.centr. 
(Arbedo) caspi (da tina) ‘vinello ottenuto dopo 
aver svinato e prima della torchiatura’ ib. 283a, 
caspi (da tòrc) ‘vino torchiatico’ ib., Giubiasco 
caspi ‘vino ottenuto dall’ultima stretta’ ib., lomb. 
occ. (com.) caspio Monti, càspi MontiApp1, mil. 
~ (Cherubini; Angiolini), bust. caspiu Azimonti, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.mil. caspia m. ‘vino di seconda spre-

mitura’ (StatutiArosio 1282, Bosshard, DiGiovinazzo 
s.v. caspiatum). 

vigev. càspi Vidari, lomb.or. (crem.) caspe Sa-
marani. 
Sintagmi: b.piem. (biell.) vin ad càspe → vinum 
B.piem. (biell.) ( v í ŋ )  k á s p y o  agg. ‘di vino 
ottenuto dalla spremitura dei caspi’ (Grassi,AA-
Torino 99,125). 
Derivati: tic.alp.occ. (Sant'Abbòndio) (vin) caspiò 
agg. ‘del torchio’ (┌vino caspiato┐, VSI 4,284a)2. 
Tic.alp.centr. (Gudo) caspiadigh m. ‘vino otte-
nuto dalla spremitura delle vinacce’ (VSI 4,284a).  
 

2'.b. ‘arnesi per pressare (vegetali)’ 
B.piem. (monf.) caspe m. ‘letto del torchio da 
vino’ Ferraro, piver. k á s p e  (Flechia,AGI 18, 
286), k á s k e  ib., tic.alp.centr. (Robasacco) 
caspiu (VSI 4,283b). 
B.piem. (biell.) càspi m. ‘torchio per vinificare’ 
(Grassi,AATorino 99), gallo-it. (Aidone) caspe 
Raccuglia. 
Tic.alp.occ. caspi m. ‘stretta che si dà alle uve nel 
tino, torchiatura’ (VSI 4,283a), tic.alp.centr. 
(Arbedo) ~ (Pellandini-Salvioni,BSSI 17; VSI 
4,283a), moes. (Roveredo) ~ Raveglia, lomb.occ. 
(Suna) ~ (VSI 4,283a), com. ~ Monti, mil. ~ 
(Cherubini; Angiolini). 
Tic.alp.centr. (Semione) caspiu m. ‘cavalletto di 
sostegno della botte o del tino’ (VSI 4,283b). 
Tic.alp.centr. (Biasca) caspi m. ‘struttura formata 
dal tavolato di legno e dai travetti di rincalzo che 
coprono il mucchio delle vinacce fino alla grande 
trave, nel torchio a leva’ (VSI 4,283b); tic.merid. 
(Pedrinate) ~ ‘mucchio delle vinacce con i travetti 
di rincalzo’ ib. 
Lomb.or. (cremon.) caspi m. ‘tino in cui fare 
inacetire il vino con la fermentazione’ Peri. 
Sintagma: tic.merid. (Pedrinate) caspiu dal tòrc 
m. ‘piano di torchiatura del torchio a leva’ (VSI 
4,283b). 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Gerra Gambarogno) fèe el 
caspi ‘fare il castello: il cumulo delle gabbie che 
contengono le olive frante, da mettere sotto lo 
strettoio’ (VSI 4,283b). 
Derivato: moes. (Roveredo) k a s p y á  v.tr. ‘pre-
parare l'impianto per pressare le vinacce nel tino’ 
Raveglia. 
 

2'.b1. ‘attrezzi (per la più della cucina)’ 
Lomb.alp.or. (talamon.) caspio m. ‘schiumaiola’ 
Bulanti. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.lomb. de caspiato ‘di vino di seconda 

spremitura’ DiGiovinazzo 99. 
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Lomb.or. (bresc.) caspi m. ‘specie di cucchiaio 
per mescolare la fritta (la massa vetrosa che dà il 
lucido alla maiolica) nella fornace’ Melchiori. 
Moes. caspia f. ‘schiumaiola, mestola forata per 
schiumare brodo o altri liquidi’ (VSI 4,280b), 
lomb.alp.or. k á s p y α  Stampa 186, Codera 
š k á b â α  ib.1, Novate Mezzola k á š p y a  ib., 
càspia Massera. 
Moes. (Verdabbio) caspia f. ‘schiumaiola per le-
vare la vinaccia dal tino’ (VSI 4,281a). 
Moes. (Grono) caspia (de farú) f. ‘mestolata di 
castagne lesse, cioè quanto ricevevano dalle fami-
glie meno abbienti i ragazzi che giravano di casa 
in casa per la questua di capodanno’ (VSI 4, 
280seg.). 
Derivato: lomb.alp.or. (Teglio) k α s p y é t α  f. 
‘mestola forata’ Stampa 186. 
 
2'.c. ‘che ha a che fare con i mucchi di vegetali: 
fienile; cascina’ 
Lomb.occ. (Rezzago) caspio m. ‘fienile’ (VSI 4, 
285a). 
Derivato: tic.alp.occ. (Gordevio) caspièla f. ‘parte 
della stalla compresa fra la porta e la trave oriz-
zontale della capriata del tetto’ (VSI 4,284seg.).  
 

2'.g. ambito umano 
Tic.alp.occ. caspi m. ‘disturbo allo stomaco; 
indigestione’ (VSI 4,283b), tic.merid. (Chiasso) ~ 
ib. 
Tic.alp.centr. (Camorino) caspi m. ‘piatto partico-
larmente abbondante e pesante da digerire’ (VSI 
4,283b); lomb.alp.or. càspio ‘quantità di roba 
mangiativa’ MontiSuppl. 
Tic.prealp. (Rovio) (casciann gió n) caspiu m. 
‘(soffiare una) grande quantità di moccio’ (VSI 
4,283b). 
Tic.alp.centr. (Ludiano) Þ > s p y a  m. ‘persona che 
è d'intralcio’ (Vicari 2,190; VSI 4,283b), tic.pre-
alp. (Rovio) caspio ‘persona che occupa solo 
posto’ (VSI 4,283b). 
Derivato: lomb.occ. (bust.) caspié m. ‘gradasso, 
persona minacciosa’ (< -arius, Azimonti).  
 
 
A dispetto della congruenza formale, non c'è 
nessuna garanzia che tutti i nuclei semantici da 
‘cespo di pianta’/‘parti di pianta’ (I.1.a1.) a ‘grap-
polo d'uva’/‘graspo’ (a2.), a ‘mucchio di vinacce o 
altri residui vegetali’ (a3.), a ‘vino, vinello’ (a4.), 
ad ‘arnesi per pressare vegetali’ (b.), ad ‘attrezzi 
della cascina o della cucina’ (b1.), a ‘fienile’ e 
——— 

1 Forma foneticamente poco chiara. 

‘cascina’ (c.), a ‘giumella, ossia quanto è conte-
nuto nel cavo delle due mani a coppa’ (d.), a 
‘racchette da neve’ (e.), per finire in ambito at-
mosferico (f.) ed umano (g.), i quali sono stati 
individuati nell'articolo, pertengano effettivamente 
alla medesima base *casp-, quale che ne sia 
l'originario significato. L'articolo distingue il tipo 
┌casp-┐ (< *CASPU/*CASPA) dal tipo ┌caspula┐ 
(2.) e da *CASP(U)LU/*CASP(U)LA con proba-
bile sincope forse già latina, donde ┌casp-y┐ (2'.). 
La suddivisione del materiale e la sua attribuzione 
a *casp-, comunque, vanno riguardate non tanto 
come disposizione bene assodata quanto come 
suggerimento esplicativo, giustificabile sulla base 
di metafore o metonimie a catena – del resto, 
proposte in tal senso non sono mancate: ad es., del 
tipo càspula ‘racchetta’ (e.) Antonioli-Bracchi ri-
tengono “verosimile” la connessione col tipo it. 
caspo ‘cesto di pianta erbacea’; quanto a caspa o 
càspola ‘mestola forata’ (b1.), già Stampa (186) 
ricorda che la mestola “ha la forma della 
concavità delle due mani” accostate o ‘giumella’, 
detta anch'essa caspa (d.)2; analogamente, sotto 
caspa ‘mestola’ il VSI (4,281b) scrive che questo 
tipo: “È probabile che sia da connettere stret-
tamente con (se non, addirittura, che derivi da) 
┌caspa┐ ‘giumella: quanto sta nel cavo delle due 
mani congiunte’.” In definitiva, allora, la trafila (o 
la serie di trafile) che qui si propone, si sviluppa 
come segue: il nucleo originario è dato da caspo 
‘cespo, cespaia’ ma anche ‘ceppaia’, vale a dire 
‘pianta (o sua parte) caratterizzata da compattezza 
vegetativa’ (1.a1.), di cui caspo ‘grappolo’ (a2.) 
condivide fittezza e rigoglio, mentre caspo 
‘graspo’ (sempre a2.), si spiega per comprensibile 
metonimia: il ‘graspo’ non è altro che il ‘grappolo’ 
al quale siano stati levati i chicchi, poniamo nel 
corso della vinificazione; a loro volta, le opera-
zioni della vinificazione possono facilmente spie-
gare il passaggio di caspo/-a da ‘grappolo’/ 
‘graspo’ a ‘mucchio di vinacce’ – e, per allarga-
mento semantico, anche a ‘mucchio’ di altri ve-
getali in ogni caso rilevanti nell'economia tradi-
zionale: fieno, legna ecc. (a3.) – mentre da ‘muc-
chio di vinacce’ si arriva agevolmente a ‘vino (in 
particolare, quello ottenuto spremendo o tor-
chiando o facendo gocciare le vinacce)’ (a4.). D'al-
tra parte, da ‘mucchio di vinacce/di altri vegetali’ 
si può arrivare, per un verso, a caspo/-a ‘attrezzo 

——— 
2 In Mambretti,BSAValtell 4, la metasemia càspula 

‘giumella’ → càspula ‘ramaiolo’ si giustifica “perché il 
ramaiolo presenta la forma del braccio col cavo della 
mano aperta”. 
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per la spremitura delle vinacce’, per l'altro a caspo 
-a ‘che ha a che fare con i mucchi di vegetali’ e 
dunque a ‘fienile’ e ‘cascina’ (c.), donde un'ulte-
riore metonimia porta a caspo/-a ‘attrezzi della 
cucina’ (o comunque dell'economia agro-pasto-
rale), fra cui, in particolare, ‘ramaiolo’ (b1.); ma va 
considerata anche l'eventualità che, prima che si 
generalizzasse l'uso del ramaiolo di metallo, per 
schiumare si usasse magari un rametto con più 
stecchi a un capo, insomma un caspo o una caspa 
– nel qual caso, l'innovazione tecnologica, cioè 
l'oggetto di metallo, conserverebbe il nome del 
materiale con cui, in origine, l'attrezzo era fatto. In 
questa prospettiva, caspa ‘giumella’ (d.) si spiega 
meglio come metasemia da ‘ramaiolo’ che non 
viceversa (d'altronde, e prescindendo da giumella, 
che è ormai voce solo letteraria, per dire, appunto, 
‘giumella’ l'it. usa bene l'espressione idealmente 
non troppo diversa di mani a coppa o coppa delle 
mani); mentre caspa/càspola ‘racchetta’ (e.) è 
piuttosto verosimile nasca da una metasemia di 
caspa/càspola ‘ramaiolo’ (basata sulla forma di 
entrambi gli attrezzi) – ma non è neppure da 
escludere che le racchette tradizionali, costituite 
da un ovale di legno e da corda intrecciata, 
abbiano potuto richiamare, per il parlante, l'idea 
del graspo (v. caspo/-a (a2.) o anche del cespo (s.v. 
caspo/-a (a1.))1. Infine, le forme in f., d'ambito 
atmosferico, e g., d'ambito umano, sono dei 
comprensibili traslati.  
Ove accettata, la trafila proposta da una parte 
rende superflua l'idea di etimi prelat. diversi ma 
casualmente omofoni (in particolare, per ca-
spa/càspola ‘mestola, ramaiolo’ e ‘giumella’ ~ 
caspa/càspola ‘racchetta da neve’; ad.es., Ta-
gliavini 100 o Elwert 208), dall'altra rende super-
flui gli etimi che via via sono stati avanzati per i 
singoli nuclei semantici sopra isolati: gallico 
*kossipā/*kassipā ‘azione di pestare o schiacciare’ 
(da un gall. *koskā ‘piede’ + suffisso -ipā (Hub-
schmied,FestsGauchat 435) per caspa ‘graspo’, 
‘grappolo’ (a2.)/caspa ‘(mucchio di) vinacce’ (a3.); 
l'improbabile CAPERE sia per ‘giumella’ sia per 
‘racchetta’ avanzato da Alton (169); l'altrettanto 
improbabile incrocio di CYATUS con méscola (da 
MISCULĀRE; Battisti) per il tipo caspa/càspola 
‘mestola forata’ (HubschmidMat) e, sempre per lo 
stesso tipo, sia l'incrocio caza ‘cazzuola; ra-
maiolo’ con méscola ‘ramaiolo’, avanzato dal 
Salvioni (BSSI 18,36), sia il collegamento col 

——— 
1 Cfr. DESF, s.v. ciàspe ‘racchetta’: “da riportare 

all'it. càspo, come traslato dal significato di ‘cesto (di 
piante)’.” 

“relitto retico” (come si esprime VSI 4,281b) 
sχaispala, che si legge sul manico d'un mestolo di 
bronzo rinvenuto presso Bolzano (Pisani,LIA 307, 
VSI 4,281b); il ted.dial. Gäspe ‘cassa’ (Gartner); 
una metatesi lat. CAPSA > *CASPA per il tipo 
caspa ‘giumella’ (Mischi 19; spiegazione accettata 
in EWD 2,166); il ATed. medio zaspen ‘slittare 
[schleifend gehen]’ proposto da Mischi (19) per il 
tipo caspa ‘racchetta’; un ar. kusb ‘pannello di 
sansa’ avanzato per le forme sic. (a3.) dal Rohlfs 
(ZrP 46,149) ed entrato, ma non senza dubbi, in 
REW 96852; un *CASPA “forse” risultante 
dall'incrocio di CUSPUS ‘zoccolo’3, REW 2426, 
con CAESPES ‘cespo’, REW 1476, avanzato da 
Tagliavini (e seguito ad es. da Elwert) per spiegare 
caspa ‘racchetta’.  
Nella sostanza, il problema che resta in piedi è 
quello dell'origine di caspo/caspa ‘cespo; ceppaia; 
cesto di pianta erbacea’; al cui proposito non si 
può non risalire a una base prelat. *casp-, di cui il 
lat. CAESPES ‘zolla erbosa’, privo di sicuri 
riscontri i.e. (EM: “Sans étymologie”), può essere 
un allotropo (in effetti, lat. CAESPES presuppone 
un più antico *CAISP-; e il DEI ricorda altri casi 
di oscillazione -a- ~ -ai- nei riflessi classici di 
voci pre-i.e.: ad es. lat. CRAPULA ~ gr. κραιπάλη 
‘ebbrezza’). Tipi lessicali a base casp-/gasp- e 
caratterizzati da significati uguali o prossimi a 
quelli it. e it.dial. raccolti, sopra, specialmente 
sotto 1.a1. - a4., emergono, oltre che in friul. (con 
ciàsp ‘rapa avvizzita’; cfr. col. xxx, n x), anche in 
area gallo-rom.: guasc.a. gasp m. ‘grappolo’ (dal 
1345, (FEW 14,194a), guasc. gaspo f. ib., fr.sud-
occ. ~ ‘raspo dell'uva’ ib., ecc.; HPyr. k á s p o  f. 
‘mallo della noce’ (ib. 21.1,87b), ecc.; ma anche 
fr. medio e mod. gaspiller ‘sprecare, sciupare, fare 
spreco di’ (dal 1549, ib. 14,195a)4; inoltre, prov. a. 
gaspa f. ‘formaggio di latte cagliato’ (a. 1450, ib. 
194a), prov. gaspo ‘siero del latte’ ib., ecc., e 
ibero-rom.: spagn. caspa f. ‘forfora’ (dal 1490, 

——— 
2 Dove si fa giustamente notare che, partendo da ar. 

kusb-, la -a- del sic. kaspu ‘mucchio di vinacce’ 
abbisogna di spiegazione; e che, in ogni caso, la base 
araba non s'attaglia né alle forme it.sett. del tipo caspi 
‘vinacce’ né alle forme gallo-rom. del tipo gaspa ‘id.’ e 
ibero-rom. del tipo cáspia ‘residui di mele’. 

3 E non CUSPIS ‘punta’, come detto in Kramer, che 
forse proprio avendo frainteso giudica non convincente 
l'incrocio proposto dal Tagliavini. 

4 Ciò che si spiega dal tipo fr.dial. ┌gaspes┐, e de-
rivati, nel senso di ‘residui della pulitura del grano’ e 
simili (FEW 14,195): ‘gettare via i residui’ → ‘dis-
sipare’. 
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DCECH 1,910a), dialettalmente anche ‘residuo di 
mele frante’, ‘pellicola che protegge i semi ad es. 
delle rosacee’ ecc., con cui anche cast. gazpacho 
m. ‘minestra fredda o insalata, a base di pezzetti 
di pane, cipolla, pomodoro ecc., condita con aglio, 
sale, olio e aceto’ ib.; port. caspa f. ‘forfora’ (dal 
sec. XIX, ib.)1; cat. ~ (dal 1640; DELCat 2,614a)2, 
dove per altro, al di sotto dell'apparente affinità, 
non vanno esenti da complicazioni di vario tipo. 
Di sicuro è problematico il collegamento tra le 
forme gallo-rom. da una parte e quelle ibero-
rom./italo-rom. dall'altra: da un *GA- (*CA-) 
originario, infatti, se nei domini ibero- e italo-rom. 
ci aspettiamo per l'appunto un ga- (ca-), nel 
dominio gallo-rom. ci aspetteremmo viceversa un 
esito palatalizzato j- (ch-); ed è questo il motivo 
per cui, circa le forme gallo-rom. in ga-, il FEW 
(14,194segg.) accetta la base gallica *waspa- (> 
*gwaspa-) ‘residui (vegetali)’ postulata da 
Hubschmied (FestsGauchat 437seg.)3, e spiega gli 
esiti in ga- (ca-) in area ibero-rom. e italo-rom. 
mediante incrocio dei continuatori romanzi di 
*(g)waspa- con altre basi ancora (in Italia, con 
cascare < *CASICARE frequentativo di CA-
DERE; nella penisola iberica, con cascar ‘rom-
pere, frantumare’ < *QUASSICARE < QUAS-
SARE, in ultima analisi da QUATERE; FEW 
14,196). In FEW 21.1,87b, invece, è percettibile 
un certo scetticismo circa la possibilità di pensare 
a una soluzione unica che vada bene sia per le 
forme ibero-rom./italo-rom., sia per quelle gallo-
rom.; mentre DCECH (1,910b) fa rilevare che non 
manca, almeno in via teorica, la possibilità di 
assumere come originari i tipi italo-/ispano-rom. 
in ca-/ga- e spiegare quelli gallo-rom. in ca-/ga- 
(non evoluti, cioè, in ch-/j-) o per superade-
guamento fonetico o a anche grazie a incroci, su 
suolo gallo-rom., con altre basi lessicali (“un an-
tiguo GASP- del Norte de Francia, antes del 
cambio de GA- en ja-, se cambiara en GUASP- 
por contaminación de guast ‘derroche, abando-
nado, árido, seco’ ” ib.). D'altra parte, va pur detto 

——— 
1 Datazione sostanzialmente tarda, che ha fatto 

pensare, per la voce port., a un prestito dal cast.; ma cfr., 
ib., la nota 2 a p. 911a: l'esistenza, in port., di svariate 
forme anche dial. parla in favore dell'autoctonia del 
port. caspa. 

2 Ciò che corregge in parte DCECH 1,910a e n 2, 
dove invece si dice manchino attestazioni cat. anteriori 
al sec. XIX e si sospetta che il cat. caspa possa essere 
un castiglianismo. 

3 La base, *wes-, sarebbe la medesima cui risale ad 
es. il lat. vescor ‘mi nuttro’. 

che la possibilità teorica di unificare etimologica-
mente i continuatori ibero-, gallo- e italo-romanzi 
non esclude ipso facto l'eventualità che l'origine di 
tutte le forme possa non essere unitaria: di sicuro 
c'è che se nell'italo-rom. il significato originario di 
CASP- sembrerebbe, come detto sopra, quella di 
‘pianta (o sua parte) caratterizzata da compattezza 
vegetativa’, in area ibero- e gallo-rom. il signifi-
cato originario sembrerebbe ruotare piuttosto 
attorno alla nozione di ‘residuo vegetale o ani-
male’, con eventuale applicazione anche all'am-
bito umano (‘forfora’). In definitiva, il problema 
etimologico non può dirsi ancora chiuso. 
 
REW 9685; DEI 793 (caspa, càspio); VEI 243 
(caspo ‘cesto di pianta’); DESF 2,371 (ciàsp ‘rapa 
avvizzita’, ciàspe ‘racchetta’); EWD 2,165seg. 
(ćiàspa ‘Schneereifen’), 2,166seg. (ćiàspa ‘Hand-
voll’); VSI 4,280-85 (Petrini); FEW 14,194seg., 
21,87 (Hubschmid), 23,10; DELCat 2,614seg.; 
DCECH 1,910segg.; Alessio,RLiR 17,59segg.; J. 
Alton, Die ladinischen Idiome in Ladinien, Grö-
den, Fassa, Buchenstein, Ampezzo. Innsbruck 
1879, 169; Antonioli-Bracchi; Battisti,StGor 
14,41; Elwert 208; Guarnerio,RIL 48,605; Heil-
mann 204; HubschmidLig 267; J. U. Hubschmied, 
Gallische Nomina auf -pi- , -pā-, FestsGauchat 
435-438; V. Pisani, Le lingue dell'Italia antica 
oltre il latino, Torino 1953, 307; Rohlfs,ZrP 
46,149; Salvioni,BSSI 18,36; Spiess,VR 63,306; 
Stampa 186seg; Tagliavini 100seg.; Tagliavini,AR 
10,105.– Fanciullo4. 
 
 
 
*cassanus ‘quercia’ 

I.1. Piem.a. casena f. ‘quercia’ (sec. XV, 
GlosseVitaleA,StPiem 5,93), it.reg.piem. (legno 
di) cassena ‘(legno di) quercia’ Vopisco 1564, 
APiem. k á s n a  ‘quercia’ (SalvioniREW,RDR 
5)5, Saluzzo ~ ‘quercia (Quercus sessiliflora 
Salisb.)’ Penzig6. 

——— 
4 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Frasa e 

Pfister. 
5 Ib.: “in qualche parte del cuneese”. 
6 Cfr. le numerose attestazioni lat.mediev.: lat.me-

diev.lig. (alienos) cassanos m. ‘querce’ (Cosio 1297, 
Aprosio-1); lat.mediev.piem. (quercuum seu) casse-
narum (Staffarda 1283, Serra,ZrP 57,535), cfr. altresì i 
toponimi lat.mediev.piem. quali (ubi dicitur) cassena 
(Saluzzo 1238, BSSS 15, LXXVI). 
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2. Messin.or. k á s s a n u  m. ‘querciola’ 
(Rohlfs,BCSic 9,96), k á s s i n u  ib.1, Fantina 
k á s s u 2 (p.818), Naso k á s s i n u  (Pitré, VS), 
messin.occ. (Frazzanò) k á s s a n u  (Rohlfs, 
BCSic 9,96; VS), catan.-sirac. (Bronte) ~ (p.838), 
k á s s i n u  VS3; AIS 592cp. 
Derivati: messin.or. (Fantina) k a s s a é l l u 4 
m. ‘querciola’ (AIS 592cp., p.818). 
Messin.occ. (Frazzanò) cassanottu m. ‘querciola’ 
VS. 
 
 
Un prelat. *CASSĂNUS ‘quercia’ (che emerge 
come CASNUS in documenti d'area fr. a partire 
dal sec. IX)3 è presupposto dal fr.a. chasne (secc. 
XII-XIII, FEW 2,459a), chane (secc. XII-XIII, 
ib.), chesne (1180ca., PercH 3431, ChauveauMat), 
fr. chêne m. (dal 1705ca., FennisTrésor), dal 
prov.a. casser (Foix 1350ca., Rn), casse (Moissac 
1200, DAO), land.a. cassou (1170, DAG 476) e 
dalle scarse forme italo-romanze (I.1.e 2). 
Se l'accordo sull'origine prelatina di *CASSĂ-
NUS è generale, non altrettanto può dirsi della 
facies linguistica cui, in origine, la voce deve 
essere appartenuta. La prima proposta è quella di 
Ascoli (AGI 11,426seg.), secondo il quale *CAS-
SĂNUS è, per fonetica (st > ss/s), l'equivalente 
celtico del gr. κάστανος (e κάστανον) ‘castagna’ e 
del lat. CASTANEA (< gr.), e questo sia che si 
tratti di eredità comune sia che, più probabil-
mente, si tratti di comunanza “per via di antichi 
commerci”4. Più sfumata, ma sostanzialmente non 
non troppo diversa, la posizione del FEW, per il 
quale è difficile decidere se *CASSĂNUS sia 
voce celtica (ciò che sembrerebbe indiziato in 
negativo dal fatto che la sua diffusione non 
coincide col territorio di alcuna popolazione pre-
gallica) oppure voce che i Galli avrebbero preso 
da popolazioni preesistenti (e a favore di ciò 
parlerebbe il fatto che il tipo lessicale manca negli 
altri rami della tradizione celtica). Pur d'accordo 
sul ruolo svolto dagli indigeni nella diffusione 
della voce, altri autori indicano diverse soluzioni 

——— 
1 Cfr. il cognome sic.or. Càssino RohlfsCognomi. 
2 Probabilmente attraverso una fase *kássãu < 

*kássanu; fonetica gallo-italica. 
3 Cfr. [tallassent vel occidissent] uno casno (866, 

MlatWb). Di tre secoli e mezzo anteriore è invece il de-
rivato [ad terram et nemus quod Morini dicitur] Casne-
tum (508, DC s.v. casnus; FEW 2,462a) 

4 Quanto all'aspetto semantico, “si sa che le ‘ca-
stagne’ sono state le ‘ghiande di Giove’ e le ‘ghiande dei 
Sardiani’” (Ascoli,AGI 11,427). 

per quel che attiene all'origine primaria: ligure, da 
un *kástano- (con st > ss per fonetica gallica) 
congruente con (pre)gr. κάστανα n.pl. ‘Kastanien’, 
Καστανις toponimo micrasiatico e armeno kask 
‘castagno’, secondo HubschmidLig 219seg.; pre-
indoeuropea mediterranea, da un *CASTO- col 
valore presumibile di ‘albero d'alto fusto’ o simili 
e indipendentemente conservato nel gr. κάστανος 
‘castagno’ e nell'άκαστος ‘acero’ di Esichio, 
secondo Alessio,AR 25,146 anch'egli favorevole 
ad attribuire al gallico il passaggio st > ss esibito 
da *CASSANUS. Assai scettico sull'attribuzione 
al gallico di questo passaggio fonetico si mostra 
invece Bolelli,ID 17,178 (e cfr. anche Bolelli, 
AMCITA 3,564seg.), secondo il quale st > ss è 
mutamento tipico dei soli dialetti celtici moderni 
(e in particolare dell'irlandese), mentre, da quel 
poco che sappiamo, nel gallico “il nesso st non era 
affatto sconosciuto”; sicché, se *CASSANUS “ri-
flette certo un κάστανος”, per quale via, però, sia 
arrivato nell'occidente europeo “è ancora da 
scoprire”. 
Non c'è dubbio però che tutte le forme sic. rac-
colte in (2.), siano da ricondurre, come ripetuta-
mente ha sostenuto il Rohlfs, alla colonizzazione 
gallo-it., in età medievale, del meridione d'Italia; 
ciò che è indizio del fatto che, in età medievale, i 
continuatori di *CASSANUS nel nord d'Italia 
dovessero avere una più ampia diffusione. 
 
REW 1740, Faré; DEI 793 (casna); FEW 2,459-
462; Alessio,AR 25,146; Alessio,RStLig 15,224; 
Alessio,StE 20,112; Ascoli,AGI 11,426seg.; Ber-
toldi,SillÀscoli 519, n 13; Bolelli,AMCITA 3, 
564seg.; BolelliREW,ID 17,178seg.; BolelliREW, 
ID 18,206; HubschmidLig 219seg.; Hubschmied, 
RC 50,263; Rohlfs,BCSic 4,390seg.; Rohlfs,BC-
Sic 9,95seg.; Rohlfs,MélRoques 256; RohlfsStudi 
224; Rohlfs,ZrP 52,77; SalvioniREW,RDR 5 num. 
1740; Salvioni,ZrP 30,79segg.; Sganzini,VR 
2,82seg.; Wolf,ZcP 49/50,1013segg.– Fanciullo5. 
 
 
 

——— 
5 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Pfister. 
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CASSARE CASSARE 

cassāre ‘cancellare, depennare’ 

II.1.a. ‘annullare; abrograre (legge, contratto, 
elezione, condanna)’ 
It. cassare v.tr. ‘radiare una persona dal proprio 
ruolo, destituire, rimuovere, licenziare’ (dal 
1313ca., Dante, B; GRADIT 2007), gen.a. casa[r] 
q. de qc. (1340, StatutiCompCaravana, TLIO), 
pav.a. cassa[r] (de qc.) (1334, Statuto, TestiGri-
gnani-Stella 26), venez.a. ~ (1366, Capitolari-
Rialto, TLIO), tosc.a. cassare (ante 1294, Guitt-
Arezzo, B), fior.a. (anull[are] e) cass[are] q. 
(inizio sec. XIV, Cronica, TestiSchiaffini 88 – 
1400, Sacchetti, B), sangim.a. cas[ar] (1334, 
OrdinamentiArteLana, TLIO), lucch.a. cassare 
(ante 1424, SercambiSinicropi), pis.a. casa[re] 
(da qc.) (1318-21, BrevePortoCagliari, TLIO – 
1330, BrevePopoloPisa, ib.), (chaccia[re] o ver) 
cassa[re] da q. (1322, BreveOrdineMare, ib.), 
volt.a. cassare (de qc.) (Pomarance 1348, Statuto-
DisciplinatiVigo), cast.a. ~ (ante 1366, Capitoli-
DiscSAntonio, TLIO), vit.a. ~ (1479, Statuto-
CompPietà, TestiSgrilli; 1522, StatutoArteVi-
gnaioli, ib.), roman.a. ~ (1358ca., BartJacVal-
montone, ib.), sic. cassari (sec. XVII-XVIII, Ma-
latesta, VS).  
It. cassare v.tr. ‘confutare’ (dal 1321ca., Dante, 
EncDant; GRADIT 2007), fior.a. ~ (ante 1340, 
Ottimo, TLIO), sen.a. ~ (1321-37, ChioseSel-
miane, ib.). 
It. cassa[re] v.tr. ‘privare, spogliare’ (fine sec. 
XIV, RimMonteAlbanoMelli; 1617, Tassoni, B; 
1681, D. Bartoli, B), pis.a. ~ (1330, BrevePo-
poloPisa, TLIO), perug.a. ~ (metà sec. XIV, 
Ceccoli, ib.), umbro a. ~ (1357, CostEgid, ib.). 
It.a. cassa[re] v.tr. ‘allontanare, cacciare via’ (ante 
1508, NicCorreggioTissoni), it.sett.a. cass[are] 
(ante 1494, Boiardo, Mengaldo), tosc.a. cassare 
(q. de/da qc.) (ante 1294, GuittArezzoRime, 
TLIO; 1325, FioritaArmanninoRif, ib.), fior.a. ~ 
(ante 1348, GiovVillani, ib. – 1388, PucciCen-
tiloquio, ib.), lucch.a. ~ (1357ca., Cronica, ib.), 
sirac.a. ~ (1358, SimLentiniRossiTaibbi). 
It.sett.a. cassar v.tr. ‘cancellare; annullare (legge, 
contratto, condanna, elezione)’ (1371-74, Rime-
AntFerraraBellucci), bol.a. chassa[r] (1366, 
TestamentoOrettiFrati, TLIO), venez.a. ~ (1309, 
CedolaBonaventuraRomano, TLIO), casa[r] 
(1338, Bottai, CapitolariArtiMonticolo, ib.), cha-
sa[re] (e anichila[re]) (1335-1407, Piliceri, 
CapitolariArtiMonticolo, ib.), cassar (e depenar) 
(1436, Dipintori, CapitolariArtiMonticolo 2.2, 
673), tosc.a. cass[are] (prima metà sec. XIII, 
GiacPugliese, ScuolaSicDiGirolamo 585; inizio 

sec. XV, Acciaioli, LettereDeBlasi 69), fior.a. 
chassare (1280-1298, OrdinamentoCompSMaria-
Carmine, TLIO), cassare (o anullare) (1310-13, 
StatutoOliandoli, ib. – 1421, Morelli, Trolli,St-
GrammIt 5,140), prat.a. (annullare e) ~ (1367-
1400, FrMarcoBensa, TLIO), valdels.a. ~ (1345, 
StatutiMerciaiCastellani,SLI 20,36), sangim.a. ~ 
(1334, OrdinamentiArteLana, TLIO), pist. a. 
chass[are] (le rascioni) (1308, LibroContiCialdo, 
ib.), lucch.a. cassare (1332-36, LibroMercBurla-
macchi, TLIO – 1362, StatutiSuntuario, ib.), pis.a. 
~ (e distornare) (1305, BreveArteLana, Sessa,ID 
43 – sec. XIV, CapitoliCrocioneCoen, TLIO), ~ 
(prima metà sec. XIV, GuidoPisaFioreItalia, ib.), 
volt.a. ~ (Montieri 1219, Breve, ib.; 1336, Statuti-
Solaini, ib.), sen.a. ~ (1309ca., StatutiPolidori – 
Sovicille 1383, StatutiPrunai 190), ~ (et can-
cell[are]) (1343, StatutiArteMercanzia, TLIO), 
perug.a. ~ (e cancela[re]) (1342, StatutiElsheikh, 
ib.), umbro a. cassare (1357, CostEgid, ib.), 
cast.a. (radare e) ~ (sec. XIV, CapitoliDisc-
SCaterina, ib.), march.a. cassari (seconda metà 
sec. XIV, DocEgidi,BSFR 4,27), macer.a. cas-
s[are] (1384, DocAngeletti,AFLPerugia 7,87), 
orv.a chassa[re] (e chanciella[re]) (1353, Testi-
Bianconi, TLIO), vit.a. cassare (1465, Statuto-
ArteMaestriLegname, TestiSgrilli; 1479, Statuto-
CompPietà, ib.), pugl.a. ~ (inizio sec. XV, An-
geloBari,LettereDeBlasi 90), cassari ib. 82, cal.a. 
cassa[re] (sec. XV, TestiMosino), sic.a. cassari 
(1371-81, SenisioCaternuRinaldi; 1519, Scobar-
Leone), messin.a. cassa[re] et annulla[re] (1321-
37, ValMaximuVolg, TLIO), it. cassare (dal 1504, 
Machiavelli, B; Zing. 2011), b.piem. (vercell.) 
cassare Cantone, lomb.or. (bresc.) casà Pellizzari 
1759, lad.anaun. (Tuenno) cassàr Quaresima, 
venez. ~ Boerio, tosc. cassare (1581, Cascio-
Pratilli 148), abr.occ. (Introdacqua) cassà DAM, 
molis. k = s s á  ib., garg. (Mattinata) cassé Grana-
tiero, àpulo-bar. (bar.) cassare DeSantisG, tarant. 
k a s s á r �  Gigante, cassari (Biundi; VS), niss.-
enn. (piazz.) cassé Roccella.  
It.sett.a. cassare (dela vita) v.tr. ‘uccidere’ (ante 
1494, Boiardo, Trolli), sen.a. ~ (seconda metà sec. 
XIV, RimePagliaresiVaranini, ib.), sic. cassari VS. 
Gen.a. cassare v.tr. ‘perdonare’ (ante 1311, Ano-
nimoCocito, TLIO). 
Pav.a. cassare v.tr. ‘saldare, cancellare un debito’ 
(1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), fior.a. cha-
sare (le spese) (fine XIII sec., Spese, TLIOMat), 
chassa[re] qc. (1310, LibroGentileSassetti, ib.), 
sen.a. ~ (fine sec. XIII, FattiCesareVolg, ib.), 
it.merid.a. cassare (inizio sec. XV, LettereDe-
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Blasi), it. ~ (dal 1477ca., Aquileida, TB; GRADIT 
2007). 
Tosc.a. cassare di + inf. v.tr. ‘smettere, cessare’ 
(seconda metà sec. XIII, DavanzatiMenichetti, 
TLIO). 
Tosc.a. cassare v.tr. ‘abbandonare’ (1399, Grade-
nigoEvangelii, TLIO), fior.a. ~ (ante 1274, Monte-
AndreaFiorenza, ib.), eugub.a. ~ (sec. XIV, 
BestiarioMorMazzatinti-Monaci,RALincei IV.5)1. 
Fior.a. cassare v.tr. ‘desistere’ (1262ca., LatiniTe-
soretto, TLIO). 
Fior.a. cassare v.tr. ‘chiudere un conto’ (1295-
1332, RicordanzeSMariaCafaggio, TLIO), pist.a. 
~ (1297-1303, LibroMugnai, ib.), lucch.a. ~ 
(1332-1336, LibroMercBurlamacchi, ib.), it. ~ 
(1525-34, LibroContiRaffMedici, B). 
Fior.a. cassare v.tr. ‘abolire un’istituzione, una 
carica, una tradizione’ (1324ca., OrdinamentiGiu-
stizia, TLIO – 1348, GiovVillani, ib.), roman.a. ~ 
(1252/58, StorieTroyaRomaVolg, ib.). 
Ven.a. cassare v.tr. ‘far dimenticare’ (sec. XV, 
GlossVolgLatArcangeli num. 4715), fior.a. ~ 
(prima metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO). 
Fior.a. cassare v.tr. ‘non presentarsi di una con-
dizione o di serie di condizioni necessarie al veri-
ficarsi di un evento’ (sec. XIV, MetauraAristotile-
Volg, TLIO).  
Fior.a. cass[are] v.tr. ‘annientare’ (ante 1340, Otti-
mo, TLIO; prima metà sec. XIV, LivioVolg, ib.). 
Fior.a. cassa[re] (q. dal suo soldo) v.tr. ‘licenziare 
(dal soldo)’ (1348-63, MatteoVillani, TLIO), 
roman.a. ~ (li sollati suoi) (1358ca., BartJacVal-
montone, ib.), aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanallo, 
ib.), it. ~ (ante 1457, N. Capponi, Crusca 1863; 
ante 1712, Magalotti, TB). 
Fior.a. cassare v.tr. ‘sminuire, far apparire niente 
al confronto’ (1378-81, SacchettiVangeli, TLIO). 
Pis.a. cass[are] v.tr. ‘sciogliere un'assemblea, una 
riunione, una congregazione’ (1318-21, BrevePor-
toCagliari, TLIO), umbro a. ~ (1357, CostEgid, 
ib.). 
Pis.a. (cancella[re] e) cassa[re] q. del libro della 
vita v.tr. ‘uccidere’ (ante 1342, Cavalca, TLIO). 
Sic. cassari v.tr. ‘rompere, spezzare’ (secc. XVII-
XVIII, Malatesta, VS – 1899, DeGregorio, ib.). 
Mil.a. cassa[rsi] (dal debitore) v.rifl. ‘allonta-
narsi’ (1443ca., SachellaPolezzo). 
Pis.a. cassarsi v.rifl. ‘dipartirsi’ (1345-1367, Fa-
zioUbertiDittamondo, TLIO), sen.a. ~ (seconda 
metà sec. XIV, RimePagliaresiVaranini, ib.). 
Pis.a. cassar[si] v.rifl. ‘esimersi’ (1385-95, Fr-
Buti, TLIO). 
——— 

1 Per il TLIO è del sec. XIII. 

Tod.a. cassarse (la rasone) v.rifl. ‘andarsene, 
tirarsi da parte’ (ultimi decenni sec. XIII, JacTodi, 
TLIO). 
It. cassarsi v.rifl. ‘inaridirsi, disseccarsi, spe-
gnersi’ (1584, Bruno, B). 
Sic. cassari[si] v.rifl. ‘sporcarsi d'inchiostro’ 
(1751, DelBono, VS; sec. XVIII, VocSic, ib.). 
Tosc.a. (ché, sença lui, mia forteçça) cassa[re] 
v.assol. ‘infrangersi, spegnersi’ (1300 ca., Lau-
darioSMariaScalaManetti, TLIO), pis.a. (sua vita) 
~ (1300ca., CantariFebusLimentani). 
Sic. carta chi cassa ‘carta assorbente’ (1721, Dra-
go, VS). 
Pis.a. far cassare di quello quaderno a q. v.fattit. 
‘far cancellare’ (1305, BreveArteLana, Sessa,ID 
43). 
Volt.a. fare cassare v.fattit. ‘destituire’ (Poma-
rance 1348, StatutoDisciplinatiVigo), aquil.a. ~ 
(1362ca., BuccioRanallo, TLIO). 
Agg.verb.: pis.a. cassato ‘abrogato, annullato, in-
validato’ (ante 1347, BartSConcordio, TB)2, sic.a. 
cassata (cosa) (1519, ScobarLeone), it. cassato 
(1845-55, Manzoni, B; 1963, CodiceProcedura-
Civile, B). 
It. cassato agg. ‘licenziato’ (1537-40, Guicciar-
dini, B). 
It.sett.occ.a. cassati agg.m.pl. ‘cancellati; distrutti, 
tormentati’ (1490ca., PassioneRevelloCornagliot-
ti), venez.a. casada agg.f. (1250ca., PanfiloHal-
ler), it. cassato agg.m. (1674, Viviani, B; 1813, 
Foscolo, B). 
Fior.a. (possanza) chassata agg.f. ‘annientata’ 
(1363, MarsPadovaVolg, TLIO). 
Agg.verb.sost.: fior.a. chassati m.pl. ‘coloro che 
sono stati esclusi da un gruppo o destituiti da un 
incarico’ (1280-98, OrdinamentiCompSMariaCar-
mine, TLIO), sangim.a. cassato m. (1334, Ordina-
mentiArteLana, ib.), pis.a. ~ (1322, BreveOrdine-
Mare, ib.), sen.a. casati pl. (1309- 10, Costituto-
Lisini, ib.). 
Loc.verb.: lomb.or. (bresc.) casà la memoria 
‘spuntare il ricordo, cancellare un promemoria’ 
Pellizzari 1759. 
 
Derivati: pis.a. cassatura f. ‘cancellatura, il can-
cellare e il suo risultato; annullamento di un prov-
vedimento’ (1305, BreveArteLana, TLIO – 1360, 
OrdinamentiPiazzaGrano, ib.), luc.a. ~ (Vig-
gianello 1421, Capitoli, TestiCompagna 2,131 – 
Rotonda 1514, Statuti, ib. 30,225), cal.a. ~ (1466-
86, MosinoGloss), it. ~ (dal 1556, FaustoLon-
giano, Bergantini; B; Zing 2011), lomb.or. (bresc.) 
——— 

2 La forma non viene confermata dal materiale OVI. 
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casadúra Pellizzari 1759, lad.anaun. (Tuenno) 
cassadura Quaresima, romagn. (faent.) ~ Morri, 
venez. ~ Boerio, trent.or. (rover.) cassaura Az-
zolini, àpulo-bar. (bar.) cassatura DeSantisG, sic. 
~ Traina, agrig.or. (licat.) ~ VS. 
It. cassatura f. ‘licenza dal servizio militare, con-
gedo’ (sec. XIII-XVI, DocMilizia, B). 
Cal. cassaturu m. ‘raschiatoio, cencio con cui si 
pulisce la lavagna’ (SalvioniREW,RDR 4,1740.a). 
It. cassamento m. 'cassatura, cancellazione; an-
nullamento di un atto pubblico' (sec. XIV, 
CassianoVolg, B; ante 1499, Ficino, Bergantini – 
1681, Oliva, ib.), sen.a. ~ (1309-1310, Costituto-
Elsheikh), pis.a. cassamenti pl. (1322, Breve-
OrdineMare, TLIO), fior.a. ~ (seconda metà sec. 
XIV, SacchettiRime, ib.), sic.a. cassamentu m. 
(1519, ScobarLeone), sic. ~ (1751, DelBono, VS 
– 1868, Traina, ib.). 
Venez. cassada f. ‘cassazione, cancellazione’ 
Boerio, trent.or. (rover.) cassaa Azzolini. 
Sic. cassata f. ‘macchia d'inchiostro, sgorbio’ 
(Biundi; Traina; VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a s -
s á t a  Consolino. 
Sic. cassatina f. ‘cancellatura’ (dal sec. XVII, An-
ticoAnonimo, VS), niss.-enn. (piazz.) ~ Roccella. 
Sic. cassatina f. ‘sgorbio, scarabocchio’ (1721, 
Drago, VS – 1930ca., Trischitta, ib.). 
It. cassaticcio m. ‘così si chiama comunemente 
una cassatura di parole o di lettere, che si siano 
volute correggere, ma eseguita male, in modo che 
la nuova scrittura si confonda alquanto con la 
prima’ (Crusca 1863 – Zing 1922). 
It. cassatoio m. ‘coltellino usato per cancellare 
uno scritto raschiando il foglio’ (dal 1869, Carena, 
B; GRADIT 2007). 
Sic.a. cassaturi m. ‘chi o che cassa’ (1519, Sco-
barLeone), it. cassatore (1680, Sègneri, B). 
Fior.a. cassale agg. ‘che annienta, mortale’ (se-
conda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO). 
Pist. cassiare v.tr. ‘cancellare; deturpare’ (“disus.” 
Gori-Lucarelli, montal. cassiâ(re) Nerucci.– Re-
troformazione: àpulo-bar. (bar.) dà lu cassio 
‘cassare, licenziare’ DeSantisG. 
Catan. cassariarsi v.rifl. ‘confondersi, impappi-
narsi, disorientarsi, specialmente durante una 
prova d'esame’ Tropea 87. 
Vogher. d e s k a s á  v.tr. ‘cassare, cancellare’ Ma-
ragliano, mant. dascasàr Arrivabene. 
It. ricassare v.tr. ‘ricancellare, cassare di nuovo’ 
(“basso uso” dal 1999, GRADIT). 
 
strumenti 
It. cassino m. ‘cancellino, disco di cimosa arroto-
lata, che serve per cancellare le scritte sulla lava-

gna’ (dal 1908, Panzini; B; Zing 2011)1, abr.occ. 
(Introdacqua) k a s s í n ə  DAM, dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) cassine Marchitelli, àpulo-
bar. (rubast.) k a s s : y n ə  Jurilli-Tedone. 
It. cassino m. ‘raschiatoio, raschino; gomma per 
cancellare’ PratiProntuario 1952, laz.merid. 
(Castro dei Volsci) k a s s í n ə  Vignoli. 
Molis. k = s s í n ə  f. ‘gomma per cancellare’ DAM. 
 

1.b. casso 
Col participio forte: tosc.a. [esser]/venir casso (di 
vita) ‘essere annientato; essere ucciso’ (prima 
metà sec. XV, CantariAspramonteFassò), it.a. es-
sere casso (1490ca., TanagliaRoncaglia),. 
It.a. [essere] cassi ‘essere cancellati; essere annul-
lati’ (fine sec. XIV, RimMonteAlbanoMelli), 
mil.a. [essere] casso (e tolto fora del libro) 
(1340ca., TestiGrignani-Stella 86), volt.a. [essere] 
cassa (e cancellata) (1353, BelfortiDellaValle,SLI 
8), sen.a. essere casso (1308-67, StatutoArteLana, 
TLIO; fine sec. XIV, BartCastelPieve, Rimatori-
Corsi), sic.a. [essiri] cassu (1380, Testamento-
Lombardo,BCSic 10,56; 1480ca., AntonioOliveri, 
PoesieCusimano 1,131). 
It.sett.a. [avere] q. (d'ogni speranza) casso ‘aver 
privato, spogliato’ (1371-74, RimeAntFerrara, 
LIZ). 
It.a. e[ssere] casso ‘essere radiato, destituito, an-
nullato’ (1313ca., Dante, TLIO), mil.a. [essere] 
casso (del so officio) (1340ca., TestiGrignani-
Stella 100), venez.a. [esser] cassi (e privadi) da 
qc. (1366, CapitolariRialto, TLIO)2, fior.a. essere 
cassi (e privati) da qc. (1330, CapitoliOrdini-
Spedale, TLIO; 1337, RegMilizia, ib.), prat.a. 
essere cassi di qc. (1295, CapitoliSCroce, ib. – 
1335-75, StatutiSDomenico, ib.), pist.a. [essere] 
cassi (1320-22, CarteggioLazzariChiappelli, ib.), 
volt.a. esser casso (Pomarance 1348, Statuto-
DisciplinatiVigo), corso a. esser (vachi et) casi 
(1365, DocVolg, ib.), perug.a. [essere] casso de 
qc. (1327-36ca., AnnaliCronUgolini, ib.; 1374, 
CostituzioniDisciplinati, ib.), [essiri] kassi (sec. 
XV, Profezia, PoesieCusimano 1,85). 
Bol.a. [eser] casse ‘essere cancellato (un debito)’ 
(1366, TestamentoOretti, TLIO), fior.a. (essere) ~ 
(ante 1292, GiamboniOrosio, ib. – 1334, Ottimo, 
ib.). 
Fior.a. [esser] cassi di loro soldi ‘essere licenziati 
dal soldo’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO);  

——— 
1 Secondo GRADIT obsoleto. Per la formazione cfr. 

RohlfsGrammStor § 1094. 
2 Cfr. dalm.a. esser casso (de qc.) (Sebenico 1453, 

MariegolaChiesaCorpoCristo, Migliorini-Folena 2,54,32). 
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Fior.a. fa[r] casso (qc.) ‘cancellare, annullare, 
annientare’ (1332ca., AlbPiagentinaBoezio, TLIO), 
pis.a. f[ar] cassa (qc.) (1345-67, FazioUberti-
Dittamondo, ib.). 
Tosc. [avere] casso (il bando) ‘aver annullato, re-
vocato’ (1581, CascioPratilli 148). 
 
Agg.verb.: fior.a. cassa agg.f. ‘antica, morta 
(usato nei toponimi per distinguere una città mo-
derna da una antica)’ (1262ca., LatiniTesoretto, 
PoetiDuecentoContini 2,209). 
It. casso (di vita/d'animo) agg. ‘ucciso, morto’ 
(fine sec. XIV, RimMonteAlbanoMelli; 1516-32, 
AriostoDebenedetti-Segre 1066; ante 1708, 
Adimari, TB), chasso (della vita) (sec. XIV, Can-
tariClassUgolini), it.sett.a. casso (ante 1494, 
Boiardo, Trolli), sen.a. ~ (1364ca., Cicerchia, 
CantariVaranini), aquil.a. cassu (1430ca., Guerra-
AquilValentini); sen.a. dell'aere cassi ‘id.’ (prima 
del 1340, EneideVolgUgurgieri, TLIO). 
It.a. far di viver casso (q.) ‘uccidere’ ((1490ca., 
TanagliaRoncaglia). 
It. casso agg. ‘cancellato, revocato; perduto, di-
strutto, rovinato’ (dal 1438ca., LBattAlberti, B; 
“lett.” GRADIT 2007), it.sett.a. ~ (1371-74, 
RimeAntFerraraBellucci – 1524, BottaRossi), 
it.sett.occ.a. cassy agg.m.pl. (1490ca., Passione-
RevelloCornagliotti), pist.a. chasse agg.f.pl. 
(1294-1308, LibroContiCialdoAmbrogi, Testi-
Manni), sen.a. casso agg.m. (ante 1420ca., Sim-
SerdiniPasquini), perug.a. casse agg.f.pl. (1342, 
StatutiElsheikh, TLIO), march.a. (vani e) cassi 
(Patti Montefiore 1388, Migliorini-Folena 1,58, 
14), it.merid.a. casso agg.m. (1498ca., RogPa-
cienzaMarti), pugl.a. cassu (inizio sec. XV, An-
geloBari, LettereDeBlasi), cal.a. cassi agg.pl. 
(1466, MosinoGloss), sic.a. cassi agg.f.pl. (1380ca., 
LibruVitiiVirtutiBruni), tosc. casse (1549, Cascio-
Pratilli 148). 
Ferrar.a. casso agg. ‘decaduto dall'ufficio, desti-
tuito’ (sec. XV, SonettiMilani,GSLI 150,314), 
tosc.a. cassi agg.m.pl. (inizio sec. XIV, Intelli-
genzaMistruzzi), fior.a. cassi (1362-75, SMaria-
FioreGuasti, TLIO), volt.a. casso agg.m. (Poma-
rance 1348, StatutoDisciplinatiVigo), cast.a. casso 
(ante 1366, CapitoliDisciplinatiSAntonio, TLIO), 
aquil.a. cassu (1430ca., GuerraValentini). 
Pad.a. (speranza) cassa agg.f. ‘annientata’ (ante 
1389, RimeFrVannozzo, TLIO). 
Fior.a. (gente) cassa agg.f. ‘licenziata, privata 
dello stipendio’ (1348-63, MatteoVillani, TLIO), 
amiat.a. ~ (1370, LetteraConti, DocSbarra, ib.); 
fior.a. cassi dal soldo ‘id.’ (1348-63, Matteo-
Villani, ib.). 

Agg.verb.sost.: laz.merid. (Castro dei Volsci) 
k á s s ə  m. ‘frego fatto su un foglio scritto’ Vignoli. 
 

2. ┌scassare┐ 
It. scassare v.tr. ‘cassare, cancellare’ (dal 1755, 
Goldoni, B; MonaldoLeopardi, Zolli 208; GRA-
DIT; “raro, pop. o lett.” Zing 2009), lig. ┌s k a -
s á ┐, gen. s k a s $  (1748ca., TrionfoToso), lomb. 
alp.or. (borm.) š k a s $ r  (Longa,StR 9,234), 
lomb. e trent. ┌ s k a s á ┐, lad.anaun. (Tuenno) 
scassar Quaresima, sciassar ib., scjassar ib., 
vogher. s k α s á  Maragliano, emil.occ. (piac.) 
scassà Foresti, parm. s k a s s ' r  Pariset, march. 
sett. (metaur.) scasè Conti, ver. scassar Angeli, 
corso cismont.occ. (Evisa) s k a s s $  Ceccaldi, 
ALaz.sett. (Monte Argentario) s k a s s á  (Fan-
ciulli,ID 47), sen. scassa(re) Cagliaritano, serr. 
scassàre Rossolini, roman. scassà (1832-46, 
BelliVigolo), cicolano (Ascrea) š k a s s á  Fanti, 
march.merid. (San Benedetto del Tronto) scassà 
Egidi, abr.or.adriat. (Penne) scassà DAM, abr.occ. 
(Introdacqua) ~ ib., nap. scassare (ante 1627, Cor-
teseMalato; Volpe), scassà ib., garg. (Mattinata) 
scassè Granatiero, àpulo-bar. ┌ s k a s s á ┐, minerv. 
scasséie Campanile, tarant. scassare (DeVin-
centiis; Gigante), luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
scassà Mennonna, salent. scassare VDS, salent. 
sett. scassari ib., cal.merid scassare NDC, scas-
sari ib., catanz. scassara ib. 
Roman. scassà v.tr. ‘alterare, cambiare’ (1836, 
BelliVigolo). 
Salent.sett. còmma pi scassari ‘gomma per can-
cellare’ VDS. 
Composto: salent.sett. (Latiano) scassamàcchi f. 
‘gomma per cancellare’ Urgese. 
Agg.verb.: it. scassato ‘cassato, cancellato, depen-
nato’ (1820, Pèllico, B; ante 1866, D'Azeglio, B), 
b.piem. (vercell.) scasà Vola, parm. scassà Pa-
riset, garg. scassè Tancredi, àpulo-bar. (minerv.) 
scassate Campanile. 
Lomb.or. (cremon.) scas agg. ‘cassato’ Bombelli. 
Tic.alp.occ. (Intragna) scassada f. ‘cancellatura’ 
(LSI 4,637); cal.merid. scassatina ‘id.’ NDC. 
Garg. scassatorio m. ‘cassaticcio, cancellatura’ 
Tancredi; ‘strofinaccio, sfregacciolo’ ib. 
Lig.occ. (sanrem.) s k a s a ú Á a  f. ‘cancellatura’ 
Carli, tic. scassadüra (LSI 4,637)1, lomb.or. 
(crem.) scasadúra Bombelli, cremon. s k a s a -
d ý r a  (Oneda; TagliettiDiz), lad.anaun. (Tuenno) 
scassadura Quaresima, sciassadura ib., scjas-
sadura ib., vogher. s k a s a d ú r a  Maragliano, 
emil.occ. ┌ s k a s a d ú r a ┐, abr.occ. (Introdacqua) 
——— 

1 Cfr. grigion. scassadüra (LSI 4,637). 
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CASSARE CASSARE 

s k a s s a t ú r �  DAM, nap. scassatura Volpe, 
garg. ~ Tancredi, àpulo-bar. (andr.) scassateure 
Cotugno, biscegl. scassatiure Còcola, molf. scas-
satauere Scardigno, rubast. scassataure DiTer-
lizzi, luc.nord-occ. (Muro Lucano) scassatùra 
Mennonna, salent.centr. (lecc.) ~ VDS. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) scassatùro m. ‘cas-
sino, raschietto; la gomma per cancellare’ Men-
nonna, àpulo-bar. (andr.) scassateure Cotugno, 
biscegl. scassatiure Còcola. 
Abr.occ. (Bussi sul Tirino) scassatura f. ‘gomma 
per cancellare’ DAM, àpulo-bar. (minerv.) scas-
sataure Campanile. 
March.sett. (metaur.) s k a s s a t í ć ć  m. ‘cancel-
latura’ Conti. 
Fior. scassiare v.tr. ‘cancellare una scrittura; detur-
pare’ Fanfani, pist. (montal.) scassiâ(re) Nerucci. 
Retroformazioni: march.sett. (metaur.) scass m. 
‘cancellatura; sgorbio, macchia fatta sul foglio 
con inchiostro’ Conti, march. scasso RaccMerlo, 
roman. ~ (1838, BelliVigolo). 
Àpulo-bar. (martin.) s k á s s �  m. ‘gomma per can-
cellare’ (GrassiG-1,65), salent.sett. (Grottaglie) ~ 
VDS. 
Lomb.or. scasí m. ‘raschiatorio, coltellino per ra-
schiare l'inchiostro dalla carta’, cremon. s k a s < ŋ  
(Oneda; TagliettiDiz), march.sett. (metaur.) scasin 
Conti, macer. scassì' Ginobili, abr.or.adriat. (Roc-
camontipiano) s k a s s í n �  DAM, abr.occ. (Intro-
dacqua) ~ ib. 
Abr.or.adriat. (Roccamontipiano) s k a s s í n �  m. 
‘gomma per cancellare’ DAM. 
Àpulo-bar. (barlett.) scassíne m. ‘cassino, rotolo 
di cimosa per cancellare alla lavagna’ Tarantino. 
Ferrar. scanssìn m. ‘raschiatoio’ Ferri1. 
Macer. scassina f. ‘gomma da cancellare’ Ginobili. 
Gen. scazzon (coll'inchiostro) m. ‘scarabocchio, 
sgorbio; cassatura, cancellatura’ (Toso,BALI 
III.22,114), vogher. s k a s ó ŋ  Maragliano, s k α -
s ó w  ib., teram. scassône Savini. 
Ferrar. scanssòn m. ‘cassatura, sgorbio, acceca-
tura, frego’ Ferri. 
 

3. cassatio 
Fior.a. cassazioni f.pl. ‘annullamenti totali o par-
ziali di una sentenza, di una legge, un atto uffi-
ciale, ecc.’ (1335-36, StatutoCalimala, TLIO; 
1356ca., LanciaBambi), pis.a. cassationi (1322-
1351, BreveOrdineMare, ib.), perug.a. cassatione 
f. (1342, StatutiElsheikh, ib.), it. cassazione (ante 
1566, Caro, B; dal 1796-99, CostGiacobine-
Mariani-Parenti; B; Zing 2011). 
——— 

1 Per influsso di cancellare. 

It. cassazione f. ‘destituzione, allontanamento (da 
un impiego); congedo dal servizio militare’ (ante 
1547, Bembo, B; prima del 1575, IacPitti, B). 
Perug.a. cassatione f. ‘omissione nella denuncia di 
un possedimento’ (1342, StatutiElsheikh, TLIO). 
Fior.a. cassagioni f.pl. ‘annullamento totale o par-
ziale di una sentenza, di una legge, un atto uffi-
ciale, ecc.’ (1364, StatutiFornVirMorandini, TLIO), 
umbro a. cassagione f. (1357, CostEgid, ib.), it. ~ 
(1584, DeNores, Bergantini). 
Fior.a. cassagioni f.pl. ‘destituzioni, allontanamenti 
(da un incarico)’ (1337, RegMilizia, TLIO). 
Fior.a. cassagione f. ‘cancellazione di un debito (da 
parte del creditore)’ (1355, StatutoLancia, TLIO). 
 

III.1. it. tribunale di cassazione → tribunal 
it. corte di cassazione → cohors 
it. ricorso in cassazione → recurrere 
It. cassazionista m. ‘avvocato iscritto all'albo dei 
patrocinanti in cassazione’ (dal 1983, Zing; 
GRADIT; Zing 2011). 
 
 
Il lat. CASSĀRE ‘togliere’ (ThesLL 3,519) esiste in 
forma dotta (lingua giuridica ed ecclesiastica) nel 
b.engad. chassar ‘cancellare’ (DRG 3,454), nel fr.a. 
casse[r] (1260, MenReims, TL 2,65,41), nel cat. 
cassar (sec. XIV, Eiximenis, DELCat 2,618b), 
nello spagn. ~ (dal 1492, Nebrija, NTLE 3,2225), 
casar, nel port. cassar (1402, IVPM 2,46b) e nel-
l'Italoromania (II.1.a.). Si separa l'agg.verb. (1.b.) e 
le forme moderne con s- (2.). L'agg.verb. (1.b.) 
continua come omonimo < lat. CASSUS ‘vuoto’. 
La separazione di queste due voci non è semplice e 
si opera con criteri semantici considerando le fonti 
delle attestazioni. Si separa inoltre il lat.mediev. 
CASSATIO ‘annullamento’ (dal 1131, Gerhohus, 
MlatWb 2,328,59) che si ritrova anche nell'engad. 
chassaziun (DRG 3,455b), fr.medio cassation 
(1413, De Baye, FEW 2,1433b), cat. cassació 
(1695, DELCat 2,619a), spagn. cassación (1492, 
Nebrija, NTLE 3,2220b), port. cassação (GDLP) e 
può essere prestito dal lat.mediev. (II.3.). 
 
Faré 1740; DEI 794; VEI 243; DELIN 309; DRG 
3,454segg. (Schorta); FEW 2,1433 s.v. quassare; 
Bork 199seg.; SalvioniREW,RDR 4 num. 1740a.– 
Maulu; Cascone; Pfister2. 
 
→ cassus; quassare 
 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
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CAS(S)IA CAS(S)IA 

cas(s)ia ‘Cassia fìstula; specie di maggio-
rana’ 

II.1. Laurus cassia L. 
1.a. It. càssia (odorata/odorosa) f. ‘pianta odo-

rosa la cui corteccia ha odore aromatico simile a 
quello della cannella; cannella fine (Laurus cassia 
L.)’ (fine sec. XIV, EsodoVolgBevilacqua – 1569, 
Tasso, B Crusca 1866), casia (1490ca., Tanaglia-
Roncaglia), cassa1 (1612, BuonarrotiGiovane, 
Poggi), it.sett.a. cassia (ante 1494, Boiardo-
Mengaldo 280), it.a. ~ (fine sec. XIV, EsodoVolg-
Bevilacqua), tosc.a. ~ (1471, BibbiaVolg, TLIO-
Mat), fior.a. ~ (fine sec. XIII, AntidotNicolai-
VolgFontanella), casia RicettarioFior 1550, prat.a. 
chasia (1400, MelisAspetti 83), perug.a. cassia 
(1427ca., CorgnoloCorgnaUgolini,ArtiMestieri 
21)2. 
Sintagmi: it. cassia aromatica f. ‘Laurus cinna-
momum L; cannella della Cina’ (TB 1865; B 
1962). 
It. cassia garofanata f. ‘Laurus cinnamomum L; 
cannella della Cina’ (TB 1865; B 1962). 
Novar. (galliat.) casia in cana f. ‘cannella cinese 
ricavata dal Cinnamomum cassia’ Belletti-Jorio-
ParoleFatti, venez. càzia in cana (1586?, Venier, 
CortelazzoDiz), cassia in canna (1767-71, Muaz-
zoCrevatin), sic. ~ VS. 
Derivato: lomb.or. (berg.) gasölina f. ‘pianta odo-
rosa la cui corteccia ha odore aromatico simile a 
quello della cannella; cannella fine; cannella di 
Ceylon (Laurus cassia L.)’ (CaffiBot num. 151), 
tosc. cassiolina TargioniTozzetti 1809. 
 

1.b. It.sett.a. cassia lignea f. ‘pianta odorosa la 
cui corteccia ha odore aromatico simile a quello 
della cannella; cannella fine; cannella di Ceylon 
(Laurus cassia L.)’ (inizio sec. XV, Guasparino-
VienexiaCastellaniC 17)3, fior.a. ~ (fine sec. XIII, 
AntidotNicolaiVolgFontanella; 1499, Ricettario-
Fior 15, 32), cassia linea (fine sec. XIII, Antidot-
NicolaiVolgFontanella), cassa lingnea (1310, 
Bencivenni, TLIO), cassia lineia (1347ca., Pego-
lotti, TLIO), sen.a. cassilignea (1310, Aldobran-
dinoSiena, B)4, cassia lignea (1563, Mattioli, TB), 
tosc. ~ TargioniTozzetti 1809. 

——— 
1 Cfr. l'alternanza toscana nidio/nido e alia/ala (Buo-

narroti, Poggi). 
2 Cfr. lat.mediev.sic. cassia (1455, Giuffrida,ACI-

ArchMediev 490). 
3 Cfr. lat.mediev.emil. uncia caxie ligne ‘un'oncia di 

legno di cassia’ (sec. XIV, SellaEmil) 
4 Cfr. lat.mediev. cassia lignea (sec. XIV, Sinoma-

1.c. It.. xilocassia f. ‘pianta odorosa la cui cor-
teccia ha odore aromatico simile a quello della 
cannella; cannella fine; cannella di Ceylon (Lau-
rus cassia L.)’ (1550, CommercioSpezie, Ramu-
sioMilanesi 968), silocassia Tramater 1838, tosc. 
xilocassia TargioniTozzetti 1809. 
 

2. ‘arbusto odorifero’ 
It. cassia (coronaria) f. ‘tipo di erba della famiglia 
delle Timelacee di cui sono ghiotte le api (Cassia 
coronaria)’ (1350ca., CrescenziVolg, B – 1563, 
Mattioli, B), fior. ~ Frizzi. 
Ven.merid. (vic.) cassia f. ‘robinia o falsa acacia’ 
Pajello, Val Lèogra càssia (CiviltàRurale 220, 
438, 518), ven.centro-sett. (vittor.) ~ Zanette, sic. 
~ (Biundi; Traina; VS), catan.-sirac. (Acireale) ~ 
VS, sic.sud-or. (Noto) ~ ib., trapan. (marsal.) ~ ib. 
Sic. cassia f. ‘succo spremuto dai fiori d’acacia’ 
Traina; ~ ‘acacia della gomma aràbica’ VS. 
Sintagma: it. cassia poetica f. ‘ginestra senza fiori 
(Osyris alba L.)’ Cazzuola 1876, tosc. casia 
poëtica Targioni Tozzetti 1809. 
Sic. càssia siciliana f. ‘acacia odorosa (Acacia 
Willd.)’ (1696, Cupani, Hohnerlein,FestsPfister 
2002, 2,343); cassia di oduri ‘pianta dai fiori 
gialli odorosi (Acacia farnesiana Willd.)’ (ib.; 
Traina). 
 

III.1. Cassia fistula L. 
1.a. It.sett.a. cassia f. ‘(bot.) genere di piante 

della famiglia delle leguminose cesalpinioidee, 
comprendente oltre quattrocento specie delle re-
gioni tropicali o subtropicali; i suoi frutti sono 
legumi lunghi circa mezzo metro e contengono i 
semi avviluppati in una polpa nera che è quella 
che viene usata in medicina come purgante (Cas-
sia fìstula L.)’ (1422, AntBarlettaAprile), it.sett. 
occ.a. ~ (fine sec. XV, ErbarioLupo), chassia ib., 
berg. a. cassia (1429, GlossLorck 145), mant.a. ~ 
(1300ca., BelcalzerGhinassi,SFI 23,55), fior.a. ~ 
(1300ca., Bencivenni, TLIO – 1499, Ricettario-
Fior 38, 80; LibroMensaFrosini; InventarioStac-
cini,StM III.22,396,401; ItaCa), chascia (1364, 
InventarioMazzi, TLIO), prat.a. cassie pl. (ante 
1333, Simintendi, TLIO; 1392, FrMarcoBensa 
371), chasia f. (1400, MelisAspetti 83), sen.a. 
cassia (1301-1303, StatutiBianchi 11), nap.a. ~ 
(1476ca., VegezioVolgBrancatiAprile), cal.a. cas-

——— 
BartholomeiMowat), lat.mediev.sic. cassia linea (1472, 
Giuffrida,ACIArchMediev 459), fr.a. cassialigne (metà 
sec. XIII, ChrAlbTittel), cassia lignea (1256, AldL), 
agn. cassialigne (AND), occit.a. cassia lignea (sec. XIV, 
AlbucasisGrimaud 149; 1350ca., DAO 1174). 
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CAS(S)IA CAS(S)IA 

sie pl. (Stilo 1477, RicettarioGeracitanoCalò), it. 
cassia (dal 1550, LeoneAfricano, Ramusio, LIZ; 
TB; Zing 2011)1, casia (ante 1533, Ariosto, ItaCa 
– 1623, Marino, ib.), it.sett. ┌casia┐, gen. caxa 
Casaccia2, venez. cassia (1535, X Tav, Corte-
lazzoDiz – 1566, Calmo, ib.)3, tosc. ~ Targioni-
Tozzetti 1809). 
Fior.a. cassia f. ‘polpa ricavata dal frutto della 
cassia fistola, con potere lassativo e deconge-
stionante’ (1499, RicettarioFior 33). 
Sintagmi: tosc. cassia alata f. ‘leguminosa con 
proprietà purganti (Cassia herpetica Jacq.)’ (1825, 
TargioniTozzetti, Penzig). 
It. cassia americana f. ‘Cassia Marylandia’ Caz-
zuola 1876, sic. càssia amiricana VS. 
Sic. cassia fitenti f. ‘specie di cassia dai cui semi 
si ricava un surrogato del caffè (Cassia occi-
dentalis L.)’ (Penzig ; VS). 
It. cassia gismè f. ‘cassia usata per curare in-
fiammazioni agli occhi (Cassia absus L.)’ Caz-
zuola 1876. 
It. cassia indiana f. ‘Cassia tora L.’ Cazzuola 
1876. 
Bellun.a. cassia mata f. ‘Coronilla Emerus, così 
detta per i legumi lomentacei paragonati a quelli 
tramezzati della cassia’ (s.d., LibriPianteMichiel-
DeToni,AIVen 57). 
Tosc. càssia salvatica f. ‘càssia fìstola’ Targioni-
Tozzetti 1809.  
It. càssia solutiva f. ‘càssia fìstola’ (1550, Mat-
tioli, Crusca 1866), tosc. ~ TargioniTozzetti 1809. 
It. cassia tratta f. ‘estratto delle foglie di cassia, 
ad azione lassativa’ (1655, LibriRinaldiFehringer; 
ante 1698, Redi, D'AlbVill), fior.a. ~ tracta (1499, 
RicettarioFior 46), nap. cassia tratta Rocco, 
cassiatratta (ib.; D'Ambra). 
Tosc. cassia in bastoni f. ‘legumi della càssia 
fìstola’ TargioniTozzetti 1809. 
March.a. cassia in canna f. ‘legumi della càssia 
fìstola’ (1436, InventarioGaspari,ASMarcheUm-
bria 3,105), venez. ~ (1767-1771ca., Muazzo-
Crevatin), tosc. cassia in canna TargioniTozzetti 
1809. 
emil.occ. (moden.) erba cassia ™ herba 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. cassia (sec. XI, GlossLongob-

Leoni); casia (seconda metà sec. XVI, Folengo, Messe-
daglia-Billanovich 234). Cfr. anche gli italianismi del 
lat.mediev.ted. kassia (1479, Rieter 139, Wis), cassia 
(1515, Varthema,Wis; Kiechel 338,Wis).  

2 Cfr. lat.mediev.gen. caxia (1158, Aprosio-1), casse 
‘cassia’ (1377, Day). 

3 Friul. càssie ‘cassia’ DESF. 

Ven.centro-sett. (vittor.) essere una cassia ‘essere 
spilorcio’ Zanette; trent.or. (rover.) tor la cassia 
‘id.’ Azzolini. 
Derivato: it. diacàssia m. ‘elettuario lassativo a 
base di cassia’ (1585, Garzoni, B); diacassio ‘id.’ 
(1819, Bonavilla, Tramater). 
 

1.b. It.sett.a. cassia fìstola f. ‘specie di cassia 
originaria dell'India e dell'Arabia, largamente col-
tivata nelle regioni tropicali, con il frutto costituito 
di una polpa nera che, depurata, produce la co-
siddetta polpa di cassia, ad azione lassativa e de-
congestionante’ (sec. XV, GuasparinoVienexia-
CastellaniC 45fs)4, casia fistola (ib., 32), mant.a. 
cassia fistula (1300ca., Belcalzer, TLIO), ve-
nez.colon.a. ~ fistolla (1418, DocMelis 320), 
pad.a. chassia fistola (sec. XIV, Ineichen,ZrP 
75,450), tosc.a. ~ (1361, PieroUbertinoBrescia, 
TLIO), cassia fistola (1392, Melis,MonetaCredito 
7,316), fior.a. ~ fistula (fine sec. XIII, Anti-
dotNicolaiVolgFontanella; 1499, RicettarioFior, 8, 
29, 42, 46), ~ fistola (1310ca., Bencivenni, B – 
1347ca., PegolottiEvans), cafistola (1347ca., Pe-
golottiEvans), chassia fistola (1383, DocMelis 
312), chasia fistolla (1393, ib. 298), casia fistola 
(1396, ib. 304), chasa ~ (1399, ib. 314), prat.a. 
chasa fistole (1371, ib. 324), cassia fistola (1385, 
FrMarcoBensa 416), pis.a. cassia fistula (1322, 
BreveOrdineMare, TLIO), sen.a. ~ (1310, Aldo-
brandinoSiena, TB), it.centr.a. ~ (fine sec. XIV, 
MascalciaRusioVolgAurigemma), it.merid.a. ~ 
(sec. XIV, MascalciaRusioVolgDelprato 280), 
nap.a. ~ (1476ca., VegezioVolgBrancatiAprile), 
cassia fistola ib., tarant.a. ~ (inizio sec. XVI, 
TrattatoIgieneGentileS), sic.a. cassafistula (ante 
1348, SenisioDeclarusMarinoni), cassia fistula 
(ante 1368, MascalciaRuffoDeGregorio,ZrP 29, 
585), cassiafistula (sec. XIV, ThesaurusPaupe-
rumRapisarda), cassiaphistula (1519, Scobar-
Leone), it. cassia fistola (1500-1504, Vespucci-
Formisano – 1793, Nemnich 2,907), casia fistola 
(1550, Mattioli, B;1585, Garzoni, B), cassia 
fistula (1550, Barbosa, Ramusio, LIZ)5, venez. 
cassia fistola (1760-61, Spezzani,AIVen 145,410), 
tosc. ~ TargioniTozzetti 1809. 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.emil. cassiafistula ‘frutto della cas-

sia’ (sec. XIV, SellaEmil). 
5 Cfr. anche gli italianismi del lat.mediev.ted. cassia 

fistula (1508, Newe landte f. 4v, Wis), facciafistula (ib., 
126r, Wis). 
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CAS(S)IA CASSICULUM 

2. Tic.alp.centr. (Leònatica) cassis m. ‘ribes 
nero (Ribes nigrum L.)’ (VSI 4,317a), moes. 
(Grono) cazzis ib., breg.Sopraporta (Stampa) cassi 
ib., breg.Sottoporta (Bondo) cazzis ib. 
 
 
Il latino CASSIA, variante di casia (< gr. κα(σ)-
σία, ThesLL 3,514,67) designa già in latino due 
piante diverse: una specie di cannella (Laurus cas-
sia L. o Cinnamomum cassia Blume), detta anche 
cassia lignea (ante 1087, Constantino Africano 
(MlatWb 2,326,69) o xilocassia per l'aspetto le-
gnoso che assume la scorza dopo essere stata sec-
cata (II.1.), e un arbusto odorifero (Daphne gni-
dium L. o Daphne mezereum L., ThesLL 3,515, 
62) (II.2.)1. Una terza pianta è la casia fìstula 
(Cassia fistula L., ThesLL 3,515,14), leguminosa 
dotata di poteri medicinali, in special modo pur-
gativi (III.1.). Essa è denominata così perché il 
suo frutto, un legume allungato cilindrico e le-
gnoso, assomiglia alla scorza della cassia lignea 
che veniva venduta arrotolata, al pari della scorza 
della cannella (in documenti latini medievali di 
area veneziana e tedesca è infatti attestata anche la 
forma canna fìstola, dovuta proprio alla forma del 
frutto)2. La cassia fistula a poco a poco usurpò il 
nome della cassia lignea e venne riconosciuta 
solamente come cassia, mentre l'altra dovette es-
sere denominata cassia lignea, in modo da essere 
distinta. Il fornitore più importante della Laurus 
cassia L. già nell'antichità era la Cina fino all'Alto 
Medioevo. Solo nel Trecento era conosciuta anche 
la cassia dell'isola di Ceylon che sostituì succes-
sivamente quella cinese. Per la storia di II.1. e di 
III.1., cfr. MoaminGlessgen 725seg. 
Le denominazioni botaniche di II.1. sono traman-
date attraverso il mediolatino nelle forme cas(s)ia 
(1.a.), cassia lignea (1.b.) e xilocassia (1.c.); cfr. 
anche cat.a. cassia lignea (sec. XV, DELCat 2, 
619a), port.a. cássia (sec. XIV, IVPM 2,46b). 
L'arbusto odorifero gradito alle api trova posto in 
II.2. ed esiste anche nello spagn. casia odorata 
(1492, García-Macho 1,297a). La pianta e il frutto 
purgativo della cassia fìstula, introdotte dagli 

——— 
1 André (L'alimentation et la cuisine à Rome, Paris 

1981, 211) scrive che la cannella (casia) nell'Antichità 
non pare essere stato un condimento, solo un rimedio e 
un profumo. 

2 In un documento latino di Venezia (1308) compare 
il vocabolo canafistola, reso dall’editore cassia fistula 
(GAVI s.v. cassia). In documenti medievali tedeschi, cfr. 
canefistule (1479, Rieter 125, Wis), kanafistel (1479, 
Tucher,Wis), canna fistola (1515, Neue Zeitungen, Wis). 

Arabi in Europa (cfr. cassia fistula da Constant. 
Afric. sec. XI, MlatWb 2,327,27), si presentano 
sotto III.1, anche se la prima attestazione cassia 
fistula (Antidotarium Augiense sec. IX/X, ib. 327, 
26), è di tradizione greco-latina. Si distinguono le 
forme cassia (III.1.a.) e cassia fìstola (III.1.b.).  
Le forme di III.1. esistono anche nella Galloro-
mania: fr. casse ‘gousse du cassier, dont la pulpe 
noire est employée comme laxatif’ (dal sec. XIV, 
FEW 2,462b), cassee (1256, AldL), fr. medio 
cassie (1365, DatLex 3; 1373-74, DMF), agn. ~ 
(sec. XIV, AND), lion.a. cassi (FEW 2,462b), oc-
cit.a. cassia (sec. XV, ib.), cassi' (1467, Pans, ib.), 
cassia (1350ca., DAO 1174) e fr.a. casse fistule 
(1256, AldL), cassiafistre (1300ca., ChirPoutrS), 
agn. cassiafistle, cassiafistule ecc. (AND), fr.me-
dio cassefistre ‘fruit du cassies’ (1545, FEW 2, 
462), prov.a. cassia fistola (1350ca., DAO 1174), 
cassafìstola (1379, Pansier), cat.a. cassa fistola 
(Collioure 1249, Alart 54), spagn. casiafistula 
(1492, Garcá-Macho 1,297a) e port. cassiafistola 
(sec. XXV, IVPM 2,46b). Il tic. cassís (2.) è 
prestito dal fr. cassis ‘ribes nero’ (dal sec. XVI, 
FEW 2,462). 
 
REW 58; DEI 795; VEI 243; DELIN 310; VSI 
4,317 (Ceschi); FEW 2,462; AndréPlantes s.v. 
cassia; MoaminGlessgen 725seg.– Flöss; Pfister3. 
 
→ acacia; colocasia 
 
 
 
cassiculum ‘piccola rete’ 

I.1. March.a. cassichio m. ‘retino con manico’ 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs)4, 
cassechio ib., umbro merid.-or. k a s s í Þ Þ u  
(Celi,ACALLI 2). 
March.sett. k a s é Þ Þ ə  m. ‘bertovello’ DEDI. 
March.sett. (Mercatello sul Metauro) k a ˜ -
˜ : Þ Þ ə  m. ‘rete fissata a due stanghe’ (AIS 
525cp., p.536). 
Umbro merid.-or. k a s s í k k y u  m. ‘specie di rete 
a sacco usato dai pescatori per catturare gamberi 
di fiume’ Bruschi; Foligno casicchio ‘specie di 
rete a sacco conico’ Tommasini 1906; Bevagna 
k a s s > k k y o  ‘sorta di rete da pesca’ Bruschi. 

——— 
3 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
4 Cfr. lat.mediev.march. cassicchio m. ‘arnese da pe-

sca, fatto di una rete a cappuccio’ (Visso 1461, Stat, 
HubschmidMat). 
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CASSICULUM CASSIS 

Umbro merid.-or. (spolet.) cassicciuòlo m. ‘pic-
cola rete’ Tommasini 19061. 
 

2. Trasimeno k a s t ə ć ½ l a  f. ‘piccolo retino 
montato su una intelaiatura di ferro, posta al-
l'estremità di un lungo manico, casicchio’ (Mo-
retti,ArtiMestieri 94; Minciarelli,ACALLI 1,660), 
San Feliciano k a s t e ć ½ l a (Berardi,ACALLI 2, 
580). 
Derivato: Trasimeno k a s t ə ć o l í n o  m. ‘retino 
con maglie fittissime’ (Moretti,ArtiMestieri 94). 
 
 
Il lat. CASSICULUM ‘piccola rete’ è attestato da 
Paolo Festo: cassiculum reticulum a cassibus per 
deminutionem (ThesLL 3,516,62) e continua nel-
l'Italia sett. (I.1.)2 e con dissimilazione conso-
nantica nei dintorni del Lago Trasimeno (2.). 
Questo fenomeno fonetico si nota anche nel lo-
gud. k á s t i γ a  ‘rete per portar paglia’ (DES 
1,315b). 
 
DEI 795.– Tressel; Pfister3. 
 
 
 
cassis; cassida ‘elmo’ 

II.1. It. casside f. ‘elmo’ (1339-40, Boccaccio-
Teseida, TLIO; 1531, FalugiBruscagli; 1907, 
D'Annunzio, B), cassida (1585, Garzoni, LIZ). 
 

2. Fior.a. cassidi (di biada) f.pl. ‘unità di mi-
sura’ (1347ca., PegolottiEvans, TLIOMat). 
 

3. It. casside f. ‘genere di piante i cui fiori han-
no qualche similitudine coll'elmo’ (D'AlbVill 
1797 – VocUniv 1845). 
 

III.1.a. It. càssida f. ‘piccolo coleottero della 
famiglia Crisomelidi, di color verde chiaro con 
due fasce dorate sulle elitre’ (dal 1793, Nemnich 
2,910; GRADIT 2007). 
It. casside f. ‘mollusco carnivoro del genere Cas-
side, diffuso nei mari tropicali’ (dal 1950, DEI; 
GRADIT 2007). 

——— 
1 Con sostituzione di -icchio con -iccio (come in 

terriccio). 
2 Sia la voce semplice CASSIS, sia il diminutivo 

CASSICULUM mancano nel REW. 
3 Con osservazioni di Bork e Fanciullo. 

Sintagmi: it. cassida verde f. ‘coleottero che vive 
al principio dell'estate sui carciofi, sui cardi, sulla 
menta’ Lessona-A-Valle 1875. 
It. cassida nebulosa f. ‘cassida della barbabietola’ 
(Garollo 1913; DizEncIt 1955). 
It. cassida della barbabietola f. ‘larva di un pic-
colo coleottero della famiglia Crisomelidi, che 
vive a spese della barbabietola, distruggendola 
quando è giovane, e divorandone le foglie quando 
è bene sviluppata (Cassida vittata)’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. cassida dei carciofi f. ‘insetto del genere Cas-
sida (Cassida deflorata) che vive sui carciofi e sui 
cardi’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
 
Derivato: it. cassidino m. ‘insetto della sottofa-
miglia dei Cassidini, comunemente detto cassida; 
in alcune classificazione: sottofamiglia della fa-
miglia dei Crisomelidi’ (dal 1999, GRADIT; ib. 
2007). 
It. cassìdidi m.pl. ‘famiglia di molluschi gastero-
podi prosobranchi dell'ordine Mesogasteropodi, 
dalla conchiglia globosa, ventricosa, con parete 
spessa, liscia o scolpita ( e viene usata come or-
namento e per la fabbricazione dei cammei)’ (dal 
1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
 

1.b.α. It. cassidula f. ‘genere, anche fossile, di 
molluschi gasteropodi auriculidati’ (sec. XIX, DEI). 
Derivato: it. cassidulòidi m.pl. ‘sottordine degli 
echini ormai scarsi; esistevano specie abbondanti 
nel periodo giurassico’ DEI 19504. 
 

1.b.β. It. cassidulina f. ‘genere di rizopodi per-
forati della famiglia dei globigerinidi’ (sec. XIX, 
DEI). 
 

1.c. It. cassidaria f. ‘genere di molluschi della 
famiglia Cassididi’ (DEI 19505; DizEncIt 1955). 
 
 
Il lat. CASSIS, -IDIS esiste nell'Italoromania solo 
in forma dotta nel significato classico ‘elmo’ (1.), 
in quello secondario ‘recipiente, misura’, non at-
testato nel latino (2.) e come espressione botanica 
sette-ottocenesca (3.). Le espressioni zoologiche 
costituiscono prestiti dal fr.: per it. càssida 
(III.1.a.) cfr. fr. casside ‘genere di insetto’(dal 
1771, EncY 7,771, ChauveauMat), per it. cassi-
dula (1.b.α.) cfr. fr. cassidule f. ‘genere creato da 

——— 
4 “Il nome fu dato nel 1817 dal Lamarck”. 
5 “Così chiamati da Lamarck nel 1812 per la con-

chiglia a forma di casco”. 
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CASSIS CASSUS 

Lamarck al posto di Oursins di Linné’ (1803, 
Nouveau Dictionnaire d'histoire naturelle appli-
quée aux arts, Paris 4,410, ib.), per it. cassidulina 
(1.b.β.) fr. cassiduline ‘specie di foraminiferi 
marini’ (1826, d'Orbigny, ib. 7,282, ib.) e per it. 
cassidaria (1.c.) fr. cassidaire f. ‘mollusco ma-
rino’ (1813, Risso, ib. 77,201, ib.). 
 
DEI 795.– Tressel, Chauveau, Hohnerlein1. 
 
 
 
cassis ‘rete’ 

I.1. Lomb.occ. (com.) cass f. ‘denominazione di 
rete adatta alla pesca di trote, anguille ed altro’ 
Monti, mil. cassa Cherubini; nap. casse pl. ‘sorta 
di rete’ (ante 1632, Basile, Rocco). 
Composti: lomb.or. (berg.) cassafònd m. ‘bilan-
cia, rete di pescatori di forma quadrata’ Tira-
boschiApp. 
Tic.alp.occ. (Ascona) cassandracch pl.2 ‘tipo di 
rete per la pesca degli agoni e delle trote’ (VSI 
4,297b). 
 
Derivati: it. cassetto m. ‘specie di rete usata nel 
lago di Como per la pesca delle alborelle’ Tom-
masini 1906. 
Umbro merid.-or. (narn.) k a s s e t t ¹ n e  m. 
‘grossa cesta per conservare il pesce vivo, a bagno 
nell'acqua del fiume’ (Celi,ACALLI 2). 
Macer.a. cassicchio m. ‘specie di rete a sacco 
conico’ (Visso 1461, Moretti,ArtiMestieri 94), 
umbro merid.-or. (Foligno) casícchio Tommasini 
1906 , cassicchio ib. s.v. cassicciuòlo. 
Tosc.sud-or. (Trasimeno) casiccioli pl. ‘piccola 
rete, meno grande del casícchio’ (sec. XVI, Ce-
dolaLago, Moretti,ArtiMestieri 94), umbro me-
rid.-or. (spolet.) cassicciuòlo Tommasini 1906. 
ALaz.merid. (Piediluco) k a s s ¹ n e  m. ‘vivaio 
per le anguille’ UgoccioniLago. 
Ven.lagun. (chiogg.) cassante m. ‘pescatore con la 
cassa’ Naccari-Boscolo. 
ALaz.sett. (Bolsena) cassarèlla f. ‘retino con 
manico’ (Moretti,ArtiMestieri 95). 
Chian. (Montepulciano) k a s s a r e l l í n o  m. 
‘rete con manico di piccole proporzioni’ (Mo-
retti,ArtiMestieri 95), Lago di Chiusi ~ (ib. 94; 
MorettiALLIProva 14). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Fanciullo e Pfister. 
2 Senza indicazione di genere. 

Mant. (San Benedetto) s k a s Ç l  m. ‘rete con 
manico per la pesca al lago’ (MorettiALLIProva 
13). 
Umbro merid.-or. (Piediluco) n g a s s a r > l l a  f. 
‘retino con manico a maglie fittissime’ (Valente, 
ACALLI 2,496). 
 
 
Gli esiti del lat. CASSIS, -IS ‘rete’ (Virgilio, 
ThesLL 3,518) costituiscono relitti conservati uni-
camente nell'Italoromania e nel sardo, cfr. sardo a. 
casside f. ‘rete’ Atzori. 
 
DEI 795 (cassicchio); VSI 4,297 (Nembrini).– 
Tressel; Pfister3. 
 
 
 
cassus ‘vuoto’ 

I.1. vuoto (vegetale) 
Lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) casso agg. 
‘stopposo, non ben maturo; inaridito, vizzo, vec-
chio, tarlato (detto di vegetali)’ Emmanueli, lomb. 
or. (crem.) cas Bombelli, cremon. ~ TagliettiDiz, 
lad.anaun. (Tuenno) cias Quaresima, cjas ib., 
ASol. cas ib., emil.occ. ┌k á s ┐, trent.or. (primier.) 
(ravanèl/limón) cas Tissot, umbro sett. (San-
sepolcro) k á š o  (Merlo,ID 5,79; Zanchi-Merlo, 
ID 13); trent.or. (primier.) (nos) casa agg.f. ‘vuo-
ta, senza gheriglio’ Tissot. 
 

II.1. ‘di nessun pregio’ 
It. casso agg. ‘privo di effetto, vano, inutile, nullo’ 
(dal 1484, Pulci, B; GRADIT 2007), it.sett.a. ~ 
(ante 1503, FilGalloGrignani), mil.a. (van e) ~ 
(ante 1315, BonvesinMarri; 1391, Frottola-
Susto,RIL 95,292)4, venez.a. casse agg.f.pl. (1366, 
CapitolariRialto, TLIO), trevig.a. cassa agg.f. 
(1335ca., NicRossiElsheikh), fior.a. chassi agg. 
m.pl. (ante 1274, MonteAndreaFiorenza, Libro-
RomanzeVolgSatta), casso (e vano) agg.m. (1279, 
Testamento, BeatriceCapraia, TLIO – prima metà 
sec. XIV, OrdinamentiSponsaliMortori, ib.), prat.a. 
~ (1333, LucanoVolgAllegri), pist.a. casse (e vane) 
agg.f.pl. (1313, StatutiOperaSJacopo, TLIO), pis.a. 
cassa agg.f. (1305, BreveArteLana, ib. – 1345-
67ca., FazioUbertiDittamondo, ib.), chassa (1322-
51, BreveOrdineMare, ib.), sen.a. casse agg.f.pl. 
(1298-1309, Statuti, ib. – 1346, Statuti, ib.), pe-

——— 
3 Con osservazioni di Bork e Frasa. 
4 Cfr. ATed. medio casse und van (Brixen 1309, Öh-

mann,NM 70,2; 1311, ib.), cass van und tod (1312, ib.). 
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CASSUS CASTANEA 

rug.a. casso agg.m. (1342, StatutiElsheikh, ib.), 
umbro a. cassi agg.m.pl. (1357, CostEgid, ib.), 
nap.a. casso agg.m. (1492, MaioGaeta), sic.a. cas-
su (1380, TestamentoPinoCampolo, TestiRinaldi 
58), messin.a. cas[s]i agg.m.pl. (1302-37, Libru-
SGregoriu, TLIO). 
Agg.sost.: b.piem. (valses.) cassu m. ‘cosa di 
nessun pregio’ Tonetti. 
 

1.c. ‘privo, sfornito; senza; abbandonato’ 
It. casso agg. ‘privo, sfornito di una cosa; privato’ 
(1344ca., BoccaccioNinfaleWiese – 1872, Tom-
maseo, B), it.sett.a. ~ (1371-74, RimeAntFerrara-
Bellucci – 1503, FilGalloGrignani), ven.a ~ 
(d'onore) (1482-87, Vadi, Bascetta 165), trevig.a. 
~ (e privo) (1335ca., NicRossiElsheikh, TLIO), 
chasa (e priva) agg.f. (prima metà sec. XIV, 
PlainteVierge, ib.), fior.a. casso agg.m. (prima del 
1326, ValMassimoVolg, ib. – 1390, Pataffio, Del-
laCorte,SLeI 22), sen.a. cassi agg.m.pl. (prima del 
1340, EneideVolgUgurgieri, ib.; 1364ca., Cicer-
chia, CantariVaranini), perug. (d'ogne luce) casse 
agg.f.pl. (metà sec. XIV, Cèccoli, TLIO), abr. 
casso agg.m. (sec. XIII, Lamentatio, LaudeVara-
nini), nap.a. ~ (1492, MaioGaeta), salent.a. ~ 
(prima del 1531, LenioMarti), trent.or. (primier.) 
cas Tissot. 
It.sett.a. casso agg. ‘solo, abbandonato, deluso, av-
vilito’ (1371-74, RimeAntFerraraBellucci), it.me-
rid.a. ~ (1498ca., RogPacienzaMarti), nap.a. chasso 
(ante 1383, MaramauroColuccia,GSLI 160,193), 
it. ~ (1505, Bembo, TrattatistiPozzi 386; 1625, 
Stigliani, B). 
Sen.a. casso agg. ‘orbo’ (ante 1420ca., SimSer-
diniPasquini). 
Derivato: lig.occ. (sanrem.) scassu agg. ‘fuori 
corso; falso’ Carli, lig.centr. ~ VPL; lig.occ. (san-
rem.) faccia scassa ‘faccia di bronzo; brutto ceffo’ 
Carli; lig.centr. (Pieve di Teco) faccia scasa VDS. 
 

2. Faent.a. in casso loc.avv. ‘inutilmente, vana-
mente’ (sec. XIII, TommFaenza, TLIOMat), sen.a. 
in casse (ante 1420ca., SimSerdiniPasquini), it.me-
rid.a. in casso (1498ca., RogPacienzaMarti), nap. 
ncasso (Volpe – Altamura). 
Lomb.or. (berg.) ú cas loc.avv. ‘niente affatto’ 
(Carminati-Viaggi, JudMat), ú casso ib. 
It. andare in casso ‘riuscire vano, inutile’ (1584, 
Bruno, B). 
 
 
Il lat. CASSUS ‘vuoto’ (ThessLL 3,520seg) conti-
nua nell'Iberoromania e nell'Italoromnia cfr. cat. 
cas (dal 1483, Eiximenis, DCVB 3,2b), spagn.a. 

caso m. (1295ca.-1317, DCECH 2,904a), port.a. 
casso (sec. XV, DELP 2,90b). Dato che le forme 
dialettali riferite a vegetali sotto I.1. sono dif-
ficilmente da considerare voci dotte si mettono 
queste attestazioni tra le forme popolari, cfr. anche 
cassam nucem (Plauto, ThesLL 3,520,39). I 
significati ‘di nessun pregio’ (II.1.a.), e ‘privo di’ 
(1.b.) corrispondono ai significati latini che si tro-
vano in fonti in parte giuridiche. Si separa il sin-
tagma in cassum ‘inutilmente’ (ThesLL 3,522) (2.). 
 
Diez 91; REW 1741, Faré; DEI 796; VEI 243; 
SalvioniREW,RDR 4, num. 1741.– Cascone, 
Pfister1. 
 
→ quassus 
 
 
 
cassytas/casita ‘sorta di resina’ 

II.1. It. cadita f. ‘laurinea d'origine africana 
(Cassyta filiformis L.)’ (“detta correntemente 
cassita” Spadafora 1704), cassita (ib.; dal 1876, 
Cazzuola2; GRADIT 2007). 
Derivato scient.mod.: it. cassitèa f. ‘pianta austra-
liana del genere Cassitea, simile alla cuscuta’ (dal 
1967, GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. CASSYTAS f. ‘sorta di resina’ (Plin. 16, 
244; CGL 3,564,76), rasina casita (ib. 585,44) 
casita (ThesLL 3,516) riflettono il gr. κασύταV 
(Esichio, καδύταV in Teofrasto), di origine semi-
tica. Scarse e disorganiche le continuazioni culte 
it. (II.1.). 
 
DEI 789 (casca), 796 (cassita); André (casita).– 
Zamboni3. 
 
 
 
castanea, *castenea, castinea ‘casta-
gna’ 

Sommario: 
  I.1.  castanea 1165 
   1.a.  vegetali 1165 
   1.a1.  ‘frutto del castagno’ 1165 
   1.a1.α.  ‘ippocastano (frutto, albero)’ 1173 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau e Cornagliotti. 
2 Adoperata nel Senegal per la cura delle uretriti. 
3 Con osservazioni di Bork. 
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CASTANEA CASTANEA 

   1.a1.β.  ‘castagno; legno di castagno’ 1174 
   1.a2.  funghi 1174 
   1.a3.  ‘castagna d’acqua (Trapa natans)’ 1175 
   1.a4.  ‘fico non maturo’ 1175 
   1.a5.  altri vegetali; parti di altri vegetali 1176 
   1.b.  parte del corpo di animali o simili 1179 
   1.b1.  uccelli 1179 
   1.b2.  pesci, crostacei, anfibi, molluschi 1180 
   1.b3.  altri animali 1181 
   1.c.  parti del corpo umano 1181 
   1.c1.  persona 1182 
   1.d.  oggetti 1182 
   1.d1.  cibi 1184 
   1.d2.  cosa di poco valore; pìccola quantità 1187 
   1.d3.  bombetta; petardo; colpo 1187 
   1.e.  astratti 1189 
   1.e1.  ‘errore; sbaglio; inganno’ 1189 
   2.  castenea 1193 
   2.a.  vegetali 1193 
   2.a1.  ‘frutto del castagno’ 1193 
   2.a1.α.  ‘ippocastano (frutto, albero)’ 1195 
   2.a1.β.  ‘castagno; legno di castagno’ 1196 
   2.a2.  funghi 1197 
   2.a5.  altri vegetali; parti di altri vegetali 1197 
   2.b.  animale 1197 
   2.b1.  uccelli 1197 
   2.d.  oggetti 1198 
   2.d1.  cibi 1198 
   2.d2.  cosa di poco valore; piccola quantità 1199 
   2.d.3.  ‘bombetta; petardo; colpo’ 1199 
   2.e.  astratti 1199 
   2.e1.  ‘errore; sbaglio; inganno’ 1199 
   3.  castinea 1199 
   3.a.  vegetali 1199 
   3.a1.  ‘frutto del castagno’ 1199 
   3.a1.β.  ‘castagno; legno di castagno’ 1200 
   3.e.  astratti 1200 
   3.e1.  ‘errore; sbaglio; inganno’ 1200 
III.1.  castagnola 1200 
   2.  castagnette 1201 
   3.  castagnola 1202 
   4.a.  castagnola 1203 
   4.b.  castagna de mar 1203 
 

I.1. castanea 
1.a. vegetali 
1.a1. ‘frutto del castagno’ 

It. castagna f. ‘frutto del castagno’ (dal 1350ca., 
CrescenziVolg, B; LIZ; Zing 2011), it.sett.a. ~ 
(sec. XV, Gloss, Vignali,StGhinassi 38; ante 1503, 
FilGalloGrignani), gen.a. castagne pl. (ante 1311, 
AnonimoCocito, TLIO), mant.a. castagna f. 
(1300ca., BelcalzerGhinassi,SFI 23,56), pad.a. ~ 
(1452, SavonarolaMNystedt-2), venez.colon.a. ca-
stagne pl. (1336-50, ZucchelloMorozzoDellaRoc-
ca), ver.a. castagna f. (sec. XIII, GrammDeSte-

fano,RLR 48,511), tosc.a. ~ (1314, FrBarberino, 
TLIOMat), castanghie (ghusciose) pl. (1385ca., 
PraticaMercaturaDatiniCiano 80), castangnie 
(gusciose) ib. 63, castagnie (peste) ib., fior.a. 
kastagne (1288, RegistroSMariaCafaggio, TLIO), 
castagna f. (fine sec. XIII, AntidotNicolaiVolg; 
1310ca., Bencivenni, TB)1, castagne pl. (ante 
1313, OvidioVolg [ms. B], TLIOMat – 1499, 
RicettarioFior), chastagne (1344-45, LibroMensa-
Frosini 123), castangne ib., prat.a. casta(n)gne 
(1296-1305, CeppoPoveri, TestiSerianni), sangim. 
a. castagne (1288, Carta, ProsaOriginiCastellani), 
pist.a. castanee (1210ca., DecimeArlotto, TLIO), 
castagne (ghusciose) (1297-1303, LibroMugnai, 
ib.), chastangne (1339, ContiDelBeneSapori,BS-
Pist 30,134), lucch.a. chastanie (fine sec. XIII, 
LibroMemDonatoParadisi, TLIO), pis.a. castagne 
(1321, BreveConsoliBonaini, ib.), sen.a. castan-
gne (1303ca., StatutiPianoOrgiaBanchi 36), casta-
gnie ib. 21, castagne (monde) (ib.; post 1303, Sta-
tutoGabellaAddizioni, TLIO), chastangnie (Mon-
teriggioni 1380, StatutiPrunai 91), perug.a. casta-
gna f. (1427ca., CorgnoloCorgnaUgolini,ArtiMe-
stieri 21), umbro a. castangnia (prima metà sec. 
XIV, ProverbiaPseudoJacop, TLIO), eugub.a. ca-
stagne pl. (seconda metà sec. XIV, GlossNavarro, 
SLeI 7,114), aret.a. ~ (ante 1336, CenneChitarra, 
PoetiDuecentoContini 2), cort.a. casstangne (1315-
27, PassaraCastellani, TLIO), it.centr.a. castan-
g(n)a f. (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolgAuri-
gemma), it.merid.a. castagne pl. (1504, Sanna-
zaro, B), cassin.a. castange (1394ca., Lettera, Mi-
gliorini-Folena 1,64), pugl.a. castanie (1507, Sta-
tutiCaratù,LSPuglia 3,42), salent.a. castagnie (ini-
zio sec. XVI, TrattatoIgieneGentileS, Heib 123), 
castanghe ib., cal.a. castagna f. (1466, Mosino-
Gloss), sic.a. ~ (sec. XV, MuntiSantissimaOra-
cioniCasapullo), messin.a. castagni pl. (1477-78, 
QuadernuPerugini,ContrFilItMediana 11,183), 
it.sett. ┌k a s t á ñ a ┐  f., lig.gen. (Val Graveglia) 
k a ä t $ ñ a  Plomteux, lig.or. (Castelnuovo di 
Magra) k a s t á ŋ a  Masetti, lig.Oltregiogo centr. 
(nov.) k a s t ½ ñ a  Magenta-1, lad.fiamm. (Pre-
dazzo) k a š t á ñ a  (p.323)2, emil.occ. (Nonàntola) 
k a š t $ ñ α  (p.436), emil.or. ┌k a š t á ñ α ┐ , lad. 
ates. (Colfosco) Þ a s t á ñ α ˜  (p.314), fass. k a -
š t á ñ a  f. Elwert 37, it.mediano ┌k a s t á ñ a ┐ , 
lucch. castagne pl. (1561, BonvisiMarcucci 798), 
corso cismont.or. (Sisco) ┌k a š t á ñ ñ e ┐  Chiodi 

——— 
1 La forma di Bencivenni non è confermata dal ma-

teriale OVI. 
2 Cfr. ted.reg. kesta f. ‘castagna’ (Sette Comuni, Dal-

Pozzo 245). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1167 1168 
 
CASTANEA CASTANEA 

139, amiat. (Seggiano) k a š t $ ñ a  f. (p.572), Tra-
simeno (Panicale) k a š t á ñ α  (p.564), cort. (Val 
di Pierle) ñ á ñ ñ a  (“voce inf.” Silvestrini), umbro 
sett. (Caprese Michelàngelo) gastagna Metozzi-
Piergiovanni, umbro merid.-or. castagna (castra-
ta/scorzata) Mattesini-Uguccioni, it.merid. ┌k a -
s t á ñ a ┐, ┌k a s t á ñ ə ┐, aquil. k a š t á ñ a  DAM, 
abr. k a š t á ñ ə  ib., abr.or.adriat. k a š t ' ñ ə  ib., 
Montesilvano k a š t á ñ a  (p.619), abr.occ. (Sul-
mona) k a š t ' ñ ə  DAM, molis. k = š t á ñ ə  ib., 
k a š t á ñ a  ib., Ripalimosani k = š t á ñ ñ ə  Mina-
deo, nap. castagne (verde) pl. Rocco, àpulo-bar. 
(Canosa) k a s t á ñ a  ( f r á ß ə t )  f. Stehl 362, mi-
nerv. k a s t á ñ a  ( f r á ß ə t ə / v a k á n t )  ib., ru-
bast. castagne (annettate) pl. DiTerlizzi, k a -
s t á ñ ñ ə  Jurilli-Tedone, luc.centr. (Calvello) k a -
s t á ñ ñ a  ( v a k á n d ə )  f. Gioscio 117, salent. 
merid. (Salve) k a š t á ñ a  (p.749), sic. ┌k a -
s t á ñ a ┐, ┌k a š t á ñ a ┐ ; AIS 1291 e cp., 1294, 
1295; VPL; DAM. 
Emil.or. (bol.) k a š t $ ñ  f.pl. ‘castagne secche, 
bianche’ (p.456), romagn. (ravenn.) k a s t $ ñ  
(p.459), Fusignano k a š t ά ñ  (p.458), AMugello 
castagna f. (Sirianni,QALT 1,225); AIS 1294cp. 
 
Sintagmi: it. castagne bianche f.pl. ‘castagne fatte 
seccare, sbucciate e mondate’ (1869, Carena, B). 
it. castagne brusciate pl. ‘caldarroste’ → LEI 
7,898,43 
lad.fiamm. (Predazzo) k a š t á ñ 9  b r ü š t · -
l $ d 9  → LEI 7,951,41 
ALaz.sett. (Porto Santo Stèfano) k a s t á ñ e  
b · l l ë t e  → LEI 8,58,43 
Messin.occ. (Mirto) castagni chiattiddi (pri vug-
ghiri/duci assai) f.pl. ‘varietà di castagna di forma 
piatta e sapore dolce’ (1696, Cupani, Hohner-
lein,FestsPfister 2002, 2,348). 
It. castagne fresche f.pl. ‘castagne raccolte da 
poco o lasciate nei ricci o sotterrate’ (1869, Ca-
rena, B). 
Sic. castagna mundalora f. ‘varietà di castagna 
che si può facilmente mondare (Castanea sativa 
Miller)’ (1696, Cupani, Hohnerlein,FestsPfister 
2002, 2,348). 
Fior.a. castagne secche f.pl. ‘castagne fatte sec-
care, sbucciate e mondate’ (1310-13, Statuto-
OliandoliCastellani, TLIOMat – 1400, Sacchetti, 
ib.), it. ~ (ante 1431, NicUzzano, B – 1881, Verga, 
B), ~ seccate (1904, Pascoli, B). 
Sic. castagni di voschu (nigri) f.pl. ‘varietà di 
castagna di color nero e di media grandezza che si 
trova nei boschi’ (1696, Cupani, Hohnerlein,Fests-
Pfister 2002, 2,348). 

APiem. (castell.) k a s t á ñ e  d Á a  m a d o n a  
f.pl. ‘castagne primaticce’ (Toppino,ID 3,115). 
Nap. castagne de lo prevete f.pl. ‘castagne cotte al 
forno e poi conservate in panni ùmidi’ (1789, 
VirgilioRoccoPerrone 36, 104 – Rocco), dauno-
appenn. (fogg.) ~ de lu prèvete Villani, it.reg.pugl. 
~ del prete Albanese 66, àpulo-bar. (tran.) ~ du 
prèvete Ferraro, rubast. ~ du prìevete DiTerlizzi, 
bitont. ~ du prèvete Saracino, bar. ~ Romito, 
altamur. k a s t á ñ ə  d u  p r é v ə t ə  Cirrottola 
112, martin. castagne del prete Selvaggi, it.reg. 
luc. ~ (Colotti,ItRegPugliaBasilicata 2,66), salent. 
sett. (Grottaglie) castagni tlu préviti Occhibianco, 
sic. ~ di lu previtu Traina, castagna di lu prèviti f. 
VS, it. castagne del prete pl. (Zing 1951 – ib. 
1965). 
Nap. castagne d'o prèvete f.pl. ‘moscione, auseri, 
marroni’ Altamura, àpulo-bar. (andr.) castagne du 
prèvete Cotugno, tarant. castagne du previte De-
Vincentiis. 
Sic. castagna di lu nostru regnu f. ‘varietà di 
castagna minore (Castanea sativa Miller)’ (1696, 
Cupani, Hohnerlein,FestsPfister 2002, 2,348). 
Sic. castagna di silva (russigna/mizzana) f. ‘va-
rietà di castagna di color nero e media grandezza e 
proveniente dalla zona di Matera’ (1696, Cupani, 
HohnerleinFestsPfister 2002, 2,348). 
it. farina di castagne → farina 
it. pane di castagna → panis 
piem. ariss dle castagne → ericius 
it. scorza di castagna → scortea 
 
Loc.verb.: it. castrare le castagne → castrare 
it. cavare la castagna → cavare 
Sen.a. comprare noci per castagne ‘non avere 
discernimento’ (ante 1313, Angiolieri, TLIO). 
it. diricciare le castagne → ericius 
it. mondare le castagne → mundare 
lig.centr. (Borgomaro) p i s t á  e  k a s t á ñ =  → 
pistare 
piem. tajè le castagne → taliare 
nap. terare la castagna da lo fuoco → *tirare 
it. togliere le castagne dal fuoco → tollere 
volt. (Chiusdino) t r i b b y á  l 9  h a ˜ t á ñ e  → 
tribulare 
 
Paragoni: it. [essere] fatti come la castagna, che 
ha bella la corteccia ma l'ha dentro la magagna 
‘essere come la castagna che di fuori appare bella, 
ma dentro è marcia; detto di persona bella solo in 
apparenza, ma intimamente guasta’ (ante 1492, 
Bellincioni, B; ante 1494, Poliziano, B); esser 
come la castagna bella di fuora e dentro ha la 
magagna ‘id.’ (ante 1589, Salviati, Ageno,SFI 
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17,266), [essere] come la castagna, di fuori è 
bella e dentro ha la magagna ‘id.’ (Crusca 1612 – 
Tramater 1830), lig.or. (spezz.) esse come a 
castagna, che de fea l'è bela e 'ndrento l'ha a 
magagna Conti-Ricco, piem. la castagna d' fora a 
l'è bela e drenta a l'a la magagna DiSant'Albino, 
la castagna d' fora a l'è bela ma drenta a l'a la 
magagna D'Azeglio 99, la castagna: fòra a l'è 
bela, andrinta ~ Gribaudo-Seglie, emil.occ. (parm.) 
esser cmè la castagna, bela de d' foeura, e denter 
magagnada Pariset, emil.or. (bol.) l'è cm' è la 
castagna, bêla fora e déinter l magagna Coronedi, 
venez. castagna bela de fora a de drento la 
magagna Boerio, ven.centro-sett. (Revine) l a  
k a s t á ñ a  l >  b > l a  d e  f ½ r a  e  d : n t r o  l  
a  l a  m a g á ñ a  Tomasi, istr. la castagna bela 
de fora e dentro la magagna Rosamani, tosc. è 
come la castagna, di fuori è bella e dentro ha la 
magagna FanfaniUso, umbro occ. (Magione) >  
k ¹ m ə  l a  k a s t á ñ ñ a ,  d ə ə  f ½ r a  >  b > l -
l a  e  d : n t r ə  ß  á  l a  m a á ñ ñ a  Moretti, ro-
man. belle de fora so le castagne, muffe de drento 
e piene de magagne VaccaroBelli; emil.or. (bol.) 
la dôna è cm'è la castagna, bäla fôra e dàinter la 
magâgna ‘id.’ (┌la donna è come la castagna che 
di fuori appare bella, ma dentro è marcia┐, Unga-
relli). 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) a  k a s t á ŋ a  l  
a  ŋ a  k ó a ,  k i  l a  k ½ g y a  l  >  ŋ  l a  s ó a  
‘le castagne hanno la coda, chi le raccoglie sono 
sue’ Masetti, carr. l a  k a s t á ñ a  a d  á  l a  
k ó a ,  k i  [ i ]  l a  p í â a  d  >  l a  s · a  (Lu-
ciani,ID 46), l a  k a s t á ñ ñ a  a d  á  l a  k ¹ a ,  
k i  [ i ]  l a  p í á á  a d  >  l a  s · a  ib., l a  
k a s t á ñ ñ a  a d  á  l  k ¹ ¹ ,  k i  [ i ]  l a  
p í á á  i  á á  =  l  ( s · )  p a d r ¹ ŋ  ib., l a  
k a s t á ñ ñ a  d a  l a  k ¹ a ,  k i  [ i ]  l a  p í á á  
a d  >  l a  s · a  ib., l a  k a s t á ñ ñ a  d a l  
k ¹ ¹ ,  k i  [ i ]  l a  p i á á  i  á á  =  l  ( s · )  
p a d r ¹ ŋ  ib. 
Loc.prov.: emil.or. (bol.) per Santa Maria la 
castâgna cria ‘per Santa Maria (12 settembre) le 
castagne cominciano a maturare’ Ungarelli, carr. 
p ə r  s á ŋ t a  m a r í a  l a  k a ś t á ñ ñ a  a d  á  
l a  k r í a  (Luciani,ID 46). 
 
Derivati: fior.a. castagnuzze f.pl. ‘castagne mi-
sere, di poco valore’ (ante 1400, Sacchetti, TLIO). 
It. castagnetta f. ‘piccola castagna’ (dal 1691, 
Crusca; B; Zing 2011), lig.gen. (Arenzano) k a -
s t a ñ : t a  VPL, lig.Oltregiogo occ. (Campo Lì-
gure) ~ ib., emil.or. (bol.) castagnêtta Coronedi, 
trent.or. (rover.) castagnetta Azzolini. 

Emil.occ. (parm.) castagnétti f.pl. ‘pìccole casta-
gne arrostite’ Malaspina. 
It. castagnina f. ‘pìccola castagna’ CarenaFornari 
1878, lomb.occ. (lodig.) ~ Caretta, mant. ~ Arriva-
bene, trent.or. (rover.) ~ Azzolini, corso cismont. 
nord-occ. (Zitàmboli) k a s t a n í n a  (Massignon, 
RLiR 29, 22). 
Lig.gen. (gen.) castagninn-a f. ‘farina di castagne’ 
Casaccia; ~ ‘farinata di farina di castagne’ (Casac-
cia; Gismondi), lig.or. (spezz.) k a s t a ñ í n a  
(Conti-Ricco; Lena), lunig. (sarz.) k a s t a ŋ í n a  
Masetti.  
It. castagnuóla f. ‘pìccola castagna’ (Florio 1598 
– Veneroni 1681), castagnòla (dal 1887, Petr; 
Zing 2011), lig.centr. (Triora) castagnora (ante 
1837, CapponiOddo-Forner), lig.gen. (savon.) 
k a s t a n Ç a  (Noberasco,ASSSP 16)1, lomb.or. 
(cremon.) k a s t a ñ ² l a  Oneda, emil.occ. (parm.) 
castagnoèula (Malaspina; Pariset), venez. casta-
gnòla Boerio, nap. castagnola Rocco, àpulo-bar. 
(biscegl.) castagnaule pl. Còcola, Monòpoli 
k a s t a ñ ½ d d ə  f. Reho, cal.centr. (apriglian.) 
castagnola NDC, sic. ~ VS, Lampedusa k a -
s t a ñ ñ ó l a  Ruffino 112. 
Umbro sett. (Caprese Michelàngelo) castagnola f. 
‘castagna destinata all'essiccazione’ Metozzi-Pier-
giovanni 161. 
Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) k a š n Ë  m. ‘ca-
stagna che si trova sola in un riccio’ Keller-1, tic. 
alp.centr. castagnöu (VSI 4,383a), Sobrio cas'gníu 
ib. 
Tic.alp.centr. cas'gnμu m. ‘varietà di castagna’ 
(VSI 4,383a). 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (valverz.) fa saltà el cu-
sgnoèu ‘far sì che la castagna scoppi nel fuoco, 
per augurio’ Monti. 
Trent.or. (rover.) castagnotta f. ‘piccola castagna’ 
Azzolini. 
Nap. castagnella f. ‘piccola castagna’ (Rocco; 
D'AmbraApp), àpulo-bar. (biscegl.) castagnèdde 
Còcola, sic. castagnedda (Biundi; Traina), k a -
s t a ñ é ḍ ḍ a  VS. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) castagnèr-
ra f. ‘piccola castagna’ Marchitelli. 
It. castagnone m. ‘grossa castagna’ (1635, Buom-
mattei, Crusca 1866). 

——— 
1 Cfr. il lat.mediev.canav. casnola (1232, Massia, 

HubschmidMat), chasnola (1254, ib.), lat.mediev.march. 
castagnolis (Fano 1471, Stat. lib. 5, c. 8, ib.); il toponimo 
lig.occ. (Pigna) Castagnore PetraccoToponLig, APiem. 
(tor.) Castagnòle OlivieriDToponPiem, b.piem. (ast.) ~ 
ib., vercell. Castagnòla ib., tic.merid. (Castel San Pietro) 
Casgnöla LuratiTopon. 
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It. castagnona f. ‘grossa castagna’ (1635, Buom-
mattei, B), lomb.occ. (lodig.) castagnùna Caretta, 
mant. castagnòna Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
castagnon-na Pariset. 
Lomb.alp.or. (Gurro) Þ ä š t Ç ŋ  f.pl. ‘castagne’ 
Zeli. 
It. castagnaccia f. ‘castagna marcia o indigesta’ 
(dal 1865, TB; Zing 2011), lomb.occ. (lodig.) ca-
stagnassa Caretta, trent.or. (rover.) castagnazza 
Azzolini. 
B.piem. (monf.) castagnassun m. ‘periodo del-
l'anno in cui si raccolgono le castagne’ Ferraro1. 
It. castagnatura f. ‘raccolta delle castagne’ (dal 
1865, TB; Zing 2011), tosc. ~ FanfaniUso, sen. ~ 
Cagliaritano. 
It. castagnatura f. ‘periodo dell'anno in cui si rac-
colgono le castagne’ (dal 1950, Panzini, B; Zing 
2011), emil.or. (Appennino bol.-pist.) castagne-
dura (Beneforti,Nuèter 24), tosc. castagnatura 
FanfaniUso, pist. (montal.) ~ Nerucci, umbro sett. 
(Caprese Michelàngelo) ~ Metozzi-Piergiovanni 
161. 
Piem. castagnà f. ‘mangiata di castagne’ Brero, 
castagnada ib.  
Lomb.occ. (com.) castagnàda f. ‘quantità di 
castagne’ Monti. 
Bol. castagnära f. ‘seccatoio, luogo dove si dis-
seccano le castagne’ Ungarelli. 
It. castagnaro m. ‘chi coltiva o vende castagne; 
caldarrostaio’ (dal 1704, Spadafora; GRADIT 
2007), lig.occ. (sanrem.) k a s t a ñ á  VPL2, emil. 
occ. (parm.) castagnàr Malaspina, macer. casta-
gna' GinobiliApp, umbro merid.-or. (Foligno) 
k a š t a ñ ñ á r u  Bruschi, ALaz.merid. (Fabrica di 
Roma) k a s t a ñ á r o  Monfeli, laz.centro-sett. 
(Castel Madama) k a š t a ñ ñ á r u  Liberati, abr.or. 
adriat. (vast.) k a š t a ñ $ r ə  DAM, abr.occ. (In-
trodacqua) ~ ib., nap. castagnaro (Volpe – Rocco), 
irp. (Calitri) ~ Acocella, dauno-appenn. (fogg.) 
castagnàre Villani, Margherita di Savoia ~ Amo-
roso, àpulo-bar. k a s t a ñ á r ə  VDS, andr. casta-
gnàire Cotugno, bitont. castagnèure Saracino, bar. 
castagnàro DeSantisG, salent.sett. (Grottaglie) 
castagnaru Occhibianco, cal.merid. ~ NDC, sic. ~ 
(Biundi; Traina; VS). 
Tic.alp.centr. (Corzonesco) castagnaro m. ‘marro-
naio emigrante’ (1789, VSI 4,383a). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. Castagnaxonis f. ‘epoca della 

raccolta delle castagne’ (Chiaverano 1251, Ahokas). 
2 Cfr. lat.mediev.istr. castignarios ‘raccoglitori di ca-

stagne’ (1420, SemiGloss) e gli antroponimi lat.mediev. 
lig. Castagnar (1181, Aprosio-1), Castagnarius (1203ca., 
ib.). 

Bisiacco castagnara f. ‘caldarrostaia’ Domini. 
It. castagnaio m. ‘chi coltiva o vende castagne o 
caldarroste’ (dal 1797, D'AlbVill; Zing 2011), 
piem. castagnè (PipinoSuppl 1783 – DiSant'Al-
bino), castagné (Gribaudo-Seglie; Brero), lomb. 
or. (cremon.) k a s t a ñ @ r  Oneda, mant. casta-
gnèr Arrivabene, emil.occ. (guastall.) ~ Guastalla, 
triest. castagner (Pinguentini; DET), sen. casta-
gnaio (Lombardi; Cagliaritano), teram. (San-
t'Omero) k a š t a ñ é r ə  DAM, abr.or. adriat. 
(pesc.) ~ ib., garg. (manf.) castagnére Caratù-
RinaldiVoc, àpulo-bar. (barlett.) castagnèr Digaeta 
7, Monòpoli k a s t a ñ > r ə  Reho. 
It. castagnaia f. ‘donna che raccoglie castagne’ 
(dal 1950, Panzini; Zing 2011), lig.Oltregiogo 
occ. (Campo Lìgure) k a š t a ñ > r a  VPL. 
Bol. castagnarol m. ‘chi coltiva o vende castagne’ 
Coronedi, romagn. (faent.) castagnarôl Morri. 
Lig.gen. (gen.) castagnôu m. ‘chi raccoglie ca-
stagne’ Casaccia, lig.Oltregiogo occ. (Campo Lì-
gure) k a š t a ñ ½ w  VPL. 
Lunig. (pontremol.) k a s t a ñ a d ó r a  f. ‘donna 
pagata per raccogliere le castagne’ (Pasquali,Ae-
vum 10,153).  
APiem. (castell.) k a s t a ñ í ŋ  m. ‘caldarrostaio; 
colui che vende le castagne’ (Toppino,StR 10,27)3, 
lomb.or. (berg.) castagnì Tiraboschi, emil.occ. 
(parm.) castagnèin PeschieriApp, castagnén (Ma-
laspina; Pariset), corso castagninu Falcucci. 
Emil.occ. (parm.) el par un castagnen ‘detto di 
una persona mal vestita e sgarbata’ Pariset. 
Emil.occ. (parm.) castagnèina f. ‘caldarrostaia’ 
PeschieriApp. 
B.piem. (vercell.) castagnàt m. ‘venditore di cal-
darroste’ Vola, gattinar. ~ Gibellino. 
Novar. casstagnajti m.pl. ‘cercatori di castagne’ 
ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 457. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a š t a ñ a ß í ŋ  m. ‘chi 
fa o vende castagnacci’ (Luciani,ID 46), carr. 
k a s t a ñ a t s í ŋ  ib., k a š t a ñ a ß í ŋ  ib. 
Àpulo-bar. (molf.) castagnéle m. ‘venditore di 
castagne’ Scardigno, k a s t a ñ ' l ə  (Merlo,MIL 
23,272), rubast. k a s t a ñ ó r ə  Jurilli-Tedone, 
Giovinazzo castagnule Maldarelli. 
It. castagnare v.assol. ‘raccogliere le castagne’ 
(Panzini 1950; ib. 1963), lig.gen. (gen.) castagnâ 
Gismondi, lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a -
s t a ŋ á e  Masetti, lig.Oltregiogo occ. (Campo Lì-
gure) k a s t a ñ @  VPL, Rossiglione k a s t a ñ á  

——— 
3 Cfr. lat.mediev.tor. castagninus m. ‘chi vende ca-

stagne cotte’ (1363, Gasca,StoriaTorino 1,362) e l'antro-
ponimo lat.mediev.tor. Bertholomeus Castagninus (se-
conda metà sec. XIV, Gasca,StPiem 3,284). 
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ib., piem. castagnè PipinoSuppl 1783, APiem. 
(castell.) k a s t a ñ é  (Toppino,StR 10), tic.alp.occ. 
(Aurigeno) castagnaa (VSI 4,382), vogher. k a -
s t a ñ á  Maragliano, k a s t ñ á  ib., lunig. (Fosdi-
novo) k a s t a ŋ á e  Masetti, (sarz.) k a s t a ñ á r e  
ib., march.sett. (Mercatello sul Metauro) k a -
˜ t a ñ >  (AIS 1292cp., p.536), cicolano (Ascrea) 
k a š t a ñ ñ á  (Fanti,ID 16,96). 
Vogher. k α s t ñ á  v.assol. ‘fare un taglio nelle ca-
stagne perché non scòppino, arrostendo nella 
brace’ Maragliano. 
Agg.verb.: lomb.or. (Salto Collina) andà casta-
gnént ‘andare a cogliere le castagne’ (Jaberg,VR 
11,88). 
Ancon. incastagnà v.assol. ‘bloccare, chiudere’ 
Spotti. 
Sic. 'ncastagnari v.tr. ‘arrostire in modo che la su-
perficie sia grossa e dura come una castagna’ Trai-
naSuppl, sic.sud-or. (Vittoria) ŋ k a š t a ŋ ñ á r i  
‘rosolare (detto di carne, dolci)’ Consolino. 
 

1.a1.α. ‘ippocastano (frutto, albero)’ 
Sintagmi: tosc. castagna americana f. ‘ippoca-
stano’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig) → LEI 
2,766,38 
It. castagne cavalline f.pl. ‘frutti dell'ippocastano’ 
(ante 1577, Mattioli, B), nap. castagna cavallina 
f. Rocco. 
Tosc. castagna cavallina f. ‘ippocastano’ Penzig 
→ LEI 9,90,90.– Da aggiungere: àpulo-bar. (mar-
tin.) castagne cavaddeine pl. Selvaggi, sic. k a -
s t á ñ a  k a v a ḍ ḍ í n a  f. VS. 
Sic. castagna equina f. ‘ippocastano (Aesculus 
hippocastanum)’ Penzig. 
Sic. castagna indiana f. ‘ippocastano (Aesculus 
hippocastanum)’ Penzig1. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a s t á ñ ñ a  p á š a  
f. ‘frutto dell'ippocastano’ MorettiUmbria 110. 
Ven.centro-sett. (Càneva di Sacile) castàgna ròta 
f. ‘frutto dell'ippocastano’ Rupolo-Borin. 
Piem. castagna dij cavaj f. ‘ippocastano’ Gribau-
do-Seglie, nap. castagna de cavallo Gusumpaur. 
Ven.merid. (Val d'Alpone) castagna de fiévra f. 
‘frutto dell'ippocastano’ Burati, ven.centro-sett. 
(trevig.) castagna de la fièvora ‘Aesculum hippo-
castanum’ Penzig, vittor. castagna dèla fiévera 
Zanette. 
Nap. castagna de lo friddo f. ‘ippocastano’ Pen-
zig; ~ ‘frutto dell'ippocastano’ Gusumpaur. 
it. castagna d'India → DI 2,463a 
 

——— 
1 Cfr. DI 2,449b. 

1.a1.b. ‘castagno; legno di castagno’ 
It.sett.a. castagna f. ‘pianta del castagno (Casta-
nea sativa)’ (1514, Barzizza, Arcangeli,ContrFil-
ItMediana 5), tosc.a. ~ (prima metà sec. XIV, Pal-
ladioVolg, TLIO), reat.a. k a š t á ñ a  (sec. XV, 
MosèRietiHijmans), it. castagna (1546, Alamanni, 
TB; ante 1572, Anguillara, TB), lig. ┌ k a š t á ñ a ┐, 
┌ k a s t á ñ a ┐, piem. ~ (Zalli 1815 – Brero), 
b.piem. ┌k a ˜ t á ñ a ┐, valses. castägnia Tonetti, 
Selveglio k a š t { ñ ñ α  (p.124), trent.occ. (Mor-
taso) k a s t á ñ α  (p.330), mant. castagna Arriva-
bene, emil. ┌k a s t á ñ a ┐, march.sett. (Frontone) 
k χ a š t á ñ a  (p.547), gallur. (Tempio Pausania) 
k a s t á ñ a  (p.916), it.mediano e merid. ~, ┌k a -
s t á ñ ə ┐, umbro merid.-or. (Foligno) k a š t á ñ -
ñ a  Bruschi, march.merid. (Grottammare) k a -
š t ) ñ α  (p.569), abr.or.adriat. (Pàlmoli) k a -
š t ' ñ ə  (p.658); AIS 1290. 
Bol.gerg. castagna f. ‘legno di castagno’ Foresti-
Parole 238, sic. ~ (Traina; VS). 
Sintagmi: emil.occ. (parm.) castagna carpanèsa f. 
‘castagno domestico’ Malaspina; pis. (Filéttole) ~ 
carpinese (Temperli,ID 54). 
Emil.occ. (Valle dell'Enza) castagna rossa f. ‘ca-
stagno’ ForestiFMulini 148. 
 

1.a2. funghi 
It. castagna f. ‘sorta di tartufo (Genea verrucosa)’ 
(Mattirolo,AAAgTorino 84). 
Sintagmi: it. lingua di castagno rossa buona ™ 
lingua 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) s : r v o  d e  k a -
s t á ñ o  ™ servus 
 
Derivati: lig.gen. (gen.) castagnêu m. tipo di 
fungo (rossola maggiore)’ Casaccia, castagnaiêu 
Gismondi. 
Lig.gen. (Statale) k a s t a ñ Ë  m. ‘fungo mange-
reccio; colombina bianca’ Plomteux; piem. casta-
gneul ‘boleto castagnolo’ Gribaudo-Seglie, APiem. 
(Mondovì) ~ CollaHerbarium 388, novar. casta-
gneu ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 564, tosc. 
castagnolo Trinci 87. 
Umbro merid.-or. castagnòlo m. ‘varietà di fungo 
(Lactarius piperatus)’ Mattesini-Ugoccioni. 
Sintagmi: tosc. castagnólo selvatico m. ‘tipo di 
fungo (Lactarius piperatus Fr.)’ Penzig. 
mil. fónsg castagnœù ™ fungus 
lunig. (sarz.) s : r v u  k a s t a ñ ½ l u  ™ servus 
Lig.gen. (Val Graveglia) k a s t a ñ í ŋ  m. ‘fungo 
cantarello che nasce nei castagneti’ Plomteux. 
APiem. (Mondovì) castagnét m. ‘tipo di fungo 
(Boletus bovinus Bull.)’ Penzig. 
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Chian. castagnaccio m. ‘fungo (Boletus casta-
neus)’ Trinci 87. 
Carr. k a s t a ñ á r  m. ‘agarico delizioso’ (Lucia-
ni,ID 46), Bedizzano k a s t a ñ ñ á r ə  ib. 
messin.or. (messin.) funcia castagnara ™ fungus 
Lig.gen. (tabarch.) k a š t a ñ a y Ï  m. ‘rossola, 
fungo delle agaricacee’ DEST; lig.Oltregiogo occ. 
(Campo Lìgure) k a š t a ñ a r Ç  m. ‘fungo 
castagnaio’ VPL.  
 

1.a3. ‘castagna d'acqua (Trapa natans)’ 
Sintagmi: it. castagne acquatiche f.pl. ‘frutti del-
la Trapa natans’ Petr 1887, novar. castagna aqua-
tica f. CollaHerbarium 386. 
It. castagna cornuta f. ‘castagna d'acqua (Trapa 
natans)’ (Zing 1951 – Zing 1965); pad.a. castagne 
marchisane f.pl. ‘id.’ (1452, SavonarolaMNystedt-
2)1; it. castagna d'acqua ‘id.’ (dal 1875, Lessona-
A-Valle; GRADIT; Zing 2011), piem. castagna 
d'aeva Penzig, emil.occ. (parm.) castagna d'acqua 
Malaspina, ver. ~ MontiBot, tosc. ~ (1825, Tar-
gioniTozzetti, Penzig), pis. ~ Penzig, nap. ~ Roc-
co; it. castagne di padule pl. ‘id.’ Gher 1853, tosc. 
castagna di padule f. (1825, TargioniTozzetti, 
Penzig), pis. ~ Penzig; romagn. castagna 'd vala 
‘id.’ Ercolani. 
 
It. castagnuolo m. ‘tribolo acquatico (Trapa na-
tans)’ (1765, S. Manetti, B), castagnolo Gher 1853, 
pis. castagnòlo Malagoli, Bièntina ~ Penzig. 
Sintagma: tosc. castagnòlo acquàtico m. ‘Trapa 
natans’ (1825, TargioniTozzetti, Penzig), pis. ~ 
Penzig. 
Lomb.or. (bresc.) castagnœla f. ‘Trapa natans’ 
Penzig, pis. ~ Malagoli. 
 

1.a4. ‘fico non maturo’ 
Derivati: lunig. (Fosdinovo) k a s t a ñ á r o  agg. 
‘di fico tardivo, di scarso pregio’ Masetti, carr. 
k a s t a ñ á r  (Luciani,ID 46), Bedizzano k a -
z t a ñ ñ á r ə  ib. 
It.a. (fico) castagnuolo agg. ‘varietà di fico dalla 
buccia viola’ (ante 1449, Burchiello, TB), fior.a. ~ 
(ante 1400, Sacchetti, TLIO). 
Agg.sost.: it. castagnuòlo m. ‘fico castagnolo’ 
(ante 1492, Bellincioni, B; ante 1729, Salvini, B). 
It. castagnuola f. ‘fico castagnolo; fico non ma-
turo’ (Oudin 1640 – Veneroni 1681), cal.centr. 
(Mèlissa) k a š t a ñ ¿ l a  (AIS 1288cp., p.765), 
sic.sud.-or. (Chiaramonte Gulfi) castagnola VS. 

——— 
1 Cfr. DI 3,126. 

Con metatesi: cal.merid. (Benestare) s k a t t a -
ñ ¿ l u  m. ‘fico non maturo’ (p.794), Roghudi 
s k a t t a ñ ² l u  (p.792); AIS 1288. 
Cal.merid. s k a t t a ñ ¿ l a  f. ‘fico immaturo’, 
catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) s k a t -
t i ñ ² l a  (p.875), niss.-enn. (Aidone) š k a t a -
ñ ½ l a  (p.865); AIS 1288cp. 
 

1.a5. altri vegetali; parti di altri vegetali 
It. castagna f. ‘parte interna del carciofo’ (1824, 
Leopardi, LIZ). 
Sintagmi: sic. castagna indiana f. ‘frutto dell'Ana-
cardium occidentale’ VS2. 
Sic. castagna sarvaggia f. ‘platano d'oriente’ VS. 
Sic. castagna di ciminàuro f. ‘pianta della fami-
glia delle Ombrellifere, con radice carnosa dal sa-
pore analogo a quello della castagna, detta anche 
bulbocastano’ (Penzig; VS). 
Ver. castagna de fô f. ‘frutto della Fagus silvatica’ 
MontiBot, trent. castagne de fovo pl. ‘Pedrotti-
Bertoldi 164. 
It. castagna di terra f. ‘pianta della famiglia delle 
Ombrellifere, con radice carnosa dal sapore ana-
logo a quello della castagna, detta anche bulboca-
stano (Bunium bulbocastanum)’ (dal 1793, Nem-
nich 1,722; GRADIT; Zing 2011), b.piem. (ast.) 
castagna (nejra) de terra Penzig, tosc. ~ (1825, 
TargioniTozzetti, ib.), àpulo-bar. (rubast.) casta-
gne de ndìerre pl. DiTerlizzi, k a s t á ñ ñ ə  d ə  
n d y > r r ə  Jurilli-Tedone. 
 
Derivati: palerm.a. castagnola f. ‘zafferano sel-
vatico (Crocus sativus L.)’ (1432, InventariBresc, 
BCSic 18,138), ver. castagnóla MontiBot, salent. 
centr. (lecc.) castagnòle pl. Penzig. 
It. castagnòla f. ‘varietà di quercia (Quercus vir-
giliana)’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
Lomb.or. (valvest.) k a š t a ñ Ç l ¼  f. ‘Bellis pe-
rennis’ (Battisti,SbAWien 174.1). 
Mant. castagnœla f. ‘pianta della famiglia delle 
Orchidacee (Orchis pyramidalis)’ Arrivabene, ver. 
castagnóla MontiBot. 
Mant. castagnœle f.pl. ‘pianta le cui radici si man-
giano come le castagne’ Arrivabene. 
Mant. castagnöla f. ‘astragalo’ Bardini. 
Emil.occ. (parm.) castagnoèula f. ‘ghianda di 
terra (Lathyrus tuberosus L.)’ Malaspina, ven. ca-
stagnòle pl. Penzig, ven.merid. (poles.) casta-
gnola f. Mazzucchi. 
Emil.occ. (parm.) castagnoèula f. ‘tipo di erba; 
succiamele’ (Malaspina; Pariset). 

——— 
2 Cfr. DI 2,449 n 1. 
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Emil.occ. (parm.) castagnoèula f. ‘spadino (Gla-
diolus communis L.)’ (PeschieriApp; Malaspina). 
Ven. castagnòla f. ‘giunco florido (Butomus um-
bellatus L.)’ MontiBot. 
Ver. castagnóla f. ‘colchico’ Beltramini-Donati, 
Raldón k a s t a ñ ½ l 9  pl. (AIS 640, p.372), luc. 
nord-occ. (potent.) castagnòla f. Penzig. 
Ver. castagnòla f. ‘Anacamptis pyramidalis Rich.’ 
Penzig. 
Ver. castagnòla f. ‘testicolo di cane (Platanthera 
bifolia Rich.)’ Penzig. 
Trent.or. (tesin.) castagnòla f. ‘tragopogone o 
barba di becco delle Composite; frutto del faggio’ 
Biasetto. 
Umbro occ. (Magione) k a s t a ñ ñ w ½ l a  f. 
‘ghianda molto piccola che viene anche tostata per 
il caffè’ Moretti, umbro merid.-or. castagnòla Mat-
tesini-Ugoccioni.  
Sic. castagnola f. ‘Scrophularia nodosa’ VS. 
Catan.-sirac. (sirac.) castagnola f. ‘varietà dura-
cina di uva’ VS, sic.sud-or. ~ ib. 
Sintagmi: lomb.or. (bresc.) castagnœla bianca f. 
‘Orchis provincialis Balbis’ Penzig. 
Pav. castagnola bianca f. ‘specie di uva’ (1877, 
DiRovasenda, HohnerleinMat). 
catan.-sirac. cirasa castagnola ™ cerasea 
lomb. alp.occ. (Gurro) > r b a  Þ ä z ñ ½ l ə  ™ her-
ba 
Ven. castagnòla salvadega f. ‘gladiolo (Gladiolus 
segetum L.)’ Penzig, ver. castagnóla salvàdega 
MontiBot, castagnóla ssalvèga (Garbini 2, 524). 
Con metatesi: salent.sett. (Sava) š k a t t a ñ ½ l a  
f. ‘fiore di papavero’ VDS. 
Piem. castagnœl m. ‘Bunium bulbocastanum’ 
Penzig. 
Vogher. k α s t α ñ Ç  m. ‘pianta perenne prima-
verile dal fiore viola chiaro (Crocus perennis)’ 
Maragliano, k α s t ñ Ç  ib. 
Umbro merid.-or. castagnòlo m. ‘varietà di ghian-
da che veniva tostata e usata come surrogato del 
caffè’ MattesiniUgoccioni. 
Sic. castagnolu m. ‘Romulea bulbocoides’ (Trai-
na; VS). 
Sic. castagnolu m. ‘fiore del colchico o zafferano 
selvatico’ VS. 
Palerm.centr. (Prizzi) castagnoli m.pl. ‘Iris 
sisyrinchium’ Penzig1. 
Sen. castagnolo selvatico m. ‘Flammula flavida 
Pers.’ Penzig. 
Trent. castagnote f.pl. ‘giglio caprino (Orchis mo-
rio L.)’ Pedrotti-Bertoldi 256. 

——— 
1 Cfr. sardo castangiòla f. ‘Iris sisyrinchium’ Penzig; 

lillixeddu de castangiòla ‘id.’ ib. 

Trent.or. (Torcegno) castagnote de faghèro f.pl. 
‘Fagus silvatica’ Pedrotti-Bertoldi 470; ~ ‘frutti 
della Fagus silvatica’ ib. 
Sintagma: trent. (Cóvelo) castagnete de fòo f.pl. 
‘Fagus silvatica; frutto del Fagus silvatica’ Pedrot-
ti-Bertoldi. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a s t a ñ > t a  f. 
‘croco (Crocus vernus)’ Magenta-1. 
Umbro occ. (Magione) k a s t a ñ ñ í n a  f. ‘detto 
di ghianda molto piccola che viene anche tostata 
per il caffè’ Moretti. 
Nap. castagnella f. ‘zafferano selvatico (Colchi-
cum neapolitanum Ten.)’ (Pasquale-Avellino 83; 
Rocco), àpulo-bar. (Monòpoli) k a s t a ñ > d d ə  
Reho, martin. ~ Selvaggi, niss.-enn. (Bompietro) 
k a s t a ñ é ḍ ḍ a  VS; Montedoro ~ f. ‘pianta spon-
tanea non identificata’ VS, palerm.or. (Castel-
buono) ~ ‘id.; frutto del faggio’ib. 
Garg. (Mattinata) castagnèdde f. ‘faggiola, il frut-
to del faggio’ Granatiera.  
Àpulo-bar. (Monòpoli) castagnèdde f. ‘pianta con 
il bulbo dalla forma simile a quella della castagna’ 
Reho. 
Cal.merid. (San Vito sul Ionio) k a s t a ñ é ḍ a  f. 
‘specie di cicoria’ NDC. 
Sic. castagnedda f. ‘Romulea bulbocodium’ Traina. 
Messin.occ. (Mirto) castagneddi m.pl. ‘Iris 
sisyrinchium’ Penzig. 
It. castagnazza f. ‘specie di uva bianca’ (1606, 
Croce, Hohnerlein 178; 1790, Fabbroni, ib.). 
Sic. castagnazza f. ‘platano d'oriente (Platanus 
orientalis L.)’ VS. 
Sic. castagnazza f. ‘mela spinosa (Datura Metel 
L.)’ (Penzig; VS). 
Sintagmi: sic. castagnazza sarvaggia f. ‘stramo-
nio (Datura stramonium L.)’ (Penzig; VS); pa-
lerm.centr. (Misilmeri) ~ ‘platano d'oriente (Plata-
nus orientalis L.)’ (1696, Cupani, HohnerleinMat). 
Piem. k a s t a ñ á s  m. ‘tipo di uva nera dagli 
àcini grossi, che si adopera per lo più per la 
mostarda’ (Capello – Gribaudo-Seglie). 
Messin.or. (Floresta) castagnozza f. ‘bulbo dello 
zafferano bastardo’ VS. 
Piem. castagnon m. ‘ghianda di terra (Lathyrus 
tuberosus L.)’ Gribaudo-Seglie. 
Sic. castagghiuna f. ‘veccia (Vicia sativa)’ VS. 
It. castagnaro m. ‘varietà di bergamotto’ (dal 
1962, B; GRADIT 2007). 
Agrig.occ. (Cammarata) castagnari m.pl. ‘Iris si-
syrinchium’ (Penzig; VS); ~ ‘nebollina (Romulea 
bulbocodium)’ VS. 
Sintagma: trent. spongiòle de castagnàr ™ 
spongia 
Sic. castagnara f. ‘sorta di ciliegia’ TrainaSuppl. 
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Sintagmi: catan.-sirac. (sirac.) cirasa castagnara 
™ cerasea 
it. quercia castagnara ™ quercea 
nap. uva castagnara ™ uva 
Lomb.or. (bresc.) castagneròl m. ‘Tricholoma 
acerbum Bull.’ Penzig. 
Venez. castagnoso agg. ‘detto di polpa dalla con-
sistenza simile a quella delle castagne’ Boerio. 
Agrig.or. (Dèlia) castiannisa agg.f. ‘detto di una 
varietà di mandorle’ VS. 
 

1.b. parte del corpo di animali o simili 
It. castagna f. ‘(zool.) escrescenza cornea che si 
forma sotto l'articolazione del ginocchio del ca-
vallo’ (dal 1830, Tramater; B; Zing 2011), piem. ~ 
DiSant'Albino, ancon. ~ Spotti, àpulo-bar. (tarant.) 
~ (DeVincentiis), k a s t á ñ ə  Gigante. 
Umbro occ. (Magione) k a s t á ñ ñ a  f. ‘natura in-
grossata della scrofa in calore’ Moretti, umbro 
merid.-or. castagna Mattesini-Ugoccioni, Foligno 
k a š t á ñ ñ a  Bruschi. 
Nap.gerg. castagne f.pl. ‘sterco equino’ Alongi 
192. 
 
Derivati: it castagnetta f. ‘placca cornea dei 
garretti degli equini’ (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 
2011), lig.gen. (gen.) castagnette (do cavallo) pl. 
Casaccia emil.occ. (parm.) castagnetti (Malaspi-
na; Pariset). 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a s t a ñ > t a  f. ‘inte-
stino crasso di vitello o agnello’ Magenta-1. 
Sic. castagnetta f. ‘escremento duro a forma di ca-
stagna’ VS. 
Ven.merid. (poles.) castagnola f. ‘callo che si for-
ma nelle zampe dei cavalli’ Mazzucchi. 
 

1.b1. uccelli 
Sintagma: b.piem. (Pettinengo) r >  k a s t ά ñ α  
™ rex 
Composto: irp. (Summonte) t o t t s ə l a k a -
s t á ñ ñ ə  m. ‘picchio verde (Cecinus viridis L.)’ 
(Melillo-4,9). 
Derivati: lig.occ. (sanrem.) castagnöra f. ‘cincia 
capinera’ Carli, Pigna k a s t a ñ × Áa  (Merlo,ID 
14,51), lig.centr. (onegl.) k a s t a ñ Ç a  VPLUc-
celli. 
it. falco castagnolo ™ falco 
tosc. forapaglie castagnòlo ™ forare 
Sic. castagneddu m. ‘scricciolo’ Salvadori. 
Palerm.centr. (palerm.) castagnedda f. ‘uccello 
(Troglodytes parvulus)’ (DeGregorio,StGl 8). 
Palerm.or. (Castelbuono) k a s t a ñ é ḍ ḍ a  f. ‘scric-
ciolo’ VS. 

It.reg. castagnetta f. ‘scricciolo’ (DizEncIt 1955; 
B 1962), lig.centr. (pietr.) k a s t a ñ é t a  VPLUc-
celli, lig.gen. ~ ib., lig.Oltregiogo occ. (Campo Lì-
gure) ~ ib. 
b.piem. (vercell.) re castagnèt ™ rex 
Lig.centr. k a s t a ñ ú n a  f. ‘cincia mora’ VPL-
Uccelli. 
Lig.centr. (Pieve di Teco) k a s t a ñ ú n a  f. ‘nome 
dato a vari uccelli di piccola taglia, in particolare 
la cinciarella’ VPLUccelli. 
It.merid. castagnàzza f. ‘rondine riparia (Riparia 
riparia riparia L.)’ ArrigoniOddi 172, àpulo-bar. 
(bar.) castagnazze Scorcia. 
 

1.b2. pesci; crostacei; anfibi; molluschi 
Elb. k a s t á ñ ñ a  f. ‘nome del pesce rondino e 
del pesce sacchetto’ (Cortelazzo,ID 28); ancon. 
(senigall.) ~ ‘nome del pesce brama occhiuta’ 
(ManciniAM,BALM 21,109). 
Sic. castagna f. ‘sorta di granchio’ VS. 
Sintagmi e composti: it. castagna screziata f. 
‘specie di mollusco (Buccinus nodus)’ (D'AlbVill 
1797; Tramater 1830). 
elb. p : š š e  k a s t á ñ ñ a  ™ piscis 
 
Derivati: it. castagnole f.pl. ‘ricci di mare (Echi-
nus miliaris)’ (Amalfi,GB 3,4), ALaz.sett. (Port'Èr-
cole) k a s t a ñ ñ ½ l a  f. (Fanciulli,ID 44)1, nap. 
castagnola (CostaZool; D'Ambra; Rocco). 
Elb. k a s t a ñ ñ ½ l a  f. ‘pesce rondino (Brama 
rayi)’ (Cortelazzo,ID 28)2. 
Trapan. (mazar.) castagnola f. ‘giovane di seppia’ 
VS; k a s t a ñ ñ ó l a  f. ‘piccolissimo giovane di 
seppia’ Ruffino 112. 
Sintagmi: lig.gen. (ventim.) castagnöra russa f. 
‘pesce che per il colore rosso ricorda una frittella 
di farina di castagne (Anthias anthias)’ VPLPesci, 
gen. castagnêua róssa (Parona,ASLigSNG 9). 
Elb. (Portoferraio) k a s t a ñ ñ ½ l a  d i  f o n -
d á l e  f. ‘pesce rondino’ (Cortelazzo,ID 28), Mar-
ciana Marina k a s t a ñ ñ ½ l a  d i  f ¹ n d o  ib. 
Lig.or. (Lèvanto) k a s t a ñ Ç  m. ‘pesce casta-
gnola’ VPLPesci, teram. (Giulianova) k a š t a ñ -
ñ ½ l ə  DAM, abr.or.adriat. (Francavilla al Mare) 
k a š t a ñ ñ ¹ l ə  ib., vast. k a š t a ñ é w l ə  ib. 
Àpulo-bar. (barlett.) k a s t a ñ ½ l  m. ‘cicala di 
mare’ Dibenedetto 119. 
It. castagnèna rossa f. ‘pesce capone ubriaco 
(Triglia lineata)’ Tommasini 1906. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.march. castagnola f. ‘mollusco’ (Fa-

no 1508, Sella). 
2 Cfr. malt. k a s t a n y ² l a  f. ‘Chromis chromis L.’ 

Aquilina 68. 
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Lig.centr. (pietr.) k a s t a ñ : t a  f. ‘pesce casta-
gnola’ VPLPesci, lig.or. (spezz.) k a s t a ñ 2 a  ib. 
Lig.centr. (Loano) k a s t a ñ : t a  r ú s a  f. ‘pesce 
castagnola’ VPLPesci. 
It.reg.tirren. castagnara f. ‘periodo autunnale pro-
pizio alla pesca delle sardine’ Tommasini 1906, 
elb. (Portoferraio) k a s t a ñ ñ á r a  (Cortelazzo,ID 
28), ALaz.sett. (Port'Èrcole) ~ (Fanciulli,ID 44). 
Lig.occ. (sanrem.) k a s t a ñ $ r a  f. ‘sardina quasi 
adulta’ VPLPesci. 
palerm.or. (Castelbuono) sarda castagnara → 
sarda 
 

1.b3. altri animali 
Derivati: lig.occ. (sanrem.) castagnöra f. ‘bruco 
nocivo agli ortaggi’ Carli. 
Tic. k a Æ ñ Ç  m. ‘maggiolino’ (Salvioni,ZrP 30, 
81)1, tic.alp.centr. (Lumino) gasgnee Pronzini, 
k a ž ñ :  pl. (VSI 3,268), moes. (Roveredo) ca-
sgnée m. Raveglia. 
ALaz.sett. (gigl.) k a s t a ñ ñ ½ l o  m. ‘verme usato 
per esca da tagliole’ (Fanciulli,ID 44). 
Sic. castagnolu m. ‘bovino dal manto castano’ 
VS. 
Palerm.nord-occ. (Partinico) castagnolu m. ‘topo-
lino dal pelame castano’ VS. 
Palerm.or. (Castelbuono) k a s t a ñ é ḍ ḍ a  f. ‘to-
polino domestico’ VS. 
Romagn. (Saludecio) k a s t a ñ á ć  m.pl. ‘grillo-
talpa’ (AIS 467, p.499). 
 

1.c. parti del corpo umano 
Sintagma: it.a. le castagne calde f.pl. ‘organi ge-
nitali femminili’ (1370ca., BoccaccioDecam, 
TLIO), castagna f. (1536, Aretino, B – 1576, Fil-
Sassetti, B), lig.occ. (Mònaco) k a s t á ñ a  Arveil-
ler 5, lig.centr. (Borgomaro) ~ (p.193), emil.or. 
(bol.) k a ˜ t $ ñ α  (p.456), romagn. (Cesenàtico) 
k a ˜ t $ ñ  pl. (p.479), Saludecio k a s t $ ñ a  f. 
(p.499), march.sett. (urb.) k a ˜ t $ ñ a  (p.537), 
umbro occ. (Magione) k a s t á ñ ñ a  Moretti; AIS 
1291cp. 
It. castagne f.pl. ‘testicoli’ (Oudin 1640 – Vene-
roni 1681). 
It. (buon) castagno m. ‘organo sessuale maschile’ 
(sec. XVI, JacBientina, CantiCarnasc, DizLess-
Amor). 
 
Derivati: lig.gen. (Arenzano) k a s t a ñ : t a  f. 
‘bernoccolo’ VPL. 

——— 
1 Il legame di confronto è il color marrone e il fatto che 

mangia i germogli delle piante (compresi i castagni). 

It. castagnaccio m. ‘grosso sputo’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681). 
 

1.c1. persona 
Gen. castagna f. ‘espressione vezzosa per deno-
minare un bambino o un pìccolo animale’ Ca-
saccia. 
Derivati: catan.-sirac. (Sant'Alfio) k a s t a ñ é ḍ -
ḍ a  f. ‘donna piccolina ma paffuta e graziosa’ VS. 
B.piem. (vercell.) castagnàtt m. ‘buono a nulla’ 
Vola. 
Lig.or. (Lérici) k a s t a ñ ¹ n  m. ‘uomo alto e 
grosso, specialmente se goffo e rozzo’ Lena, Ca-
stelnuovo di Magra k a s t a ŋ ¹ ŋ  Masetti, lunig. ~ 
ib., Filattiera k a s t a ñ ¹ ŋ  Pagani, sarz. ~ Masetti. 
It. castagnone agg. ‘detto di uomo alto e grosso, 
specialmente se goffo e rozzo’ (Crusca 1866; Petr 
1887). 
 

1.d. oggetti 
It. castagne f.pl. ‘arnese di ferro e di legno usato 
per arricciare i capelli’ (ante 1769, GenovesiSa-
varese), nap. ~ (pe li capille) Volpe, castagna f. 
Altamura2, dauno-appenn. (fogg.) ~ Villani, 
àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG. 
It. castagna (dell'àrgano) f. ‘(mar.) scontro di ar-
resto dell'argano’ (dal 1815, Lisma,SLeI 24,178; 
Barberousse; Zing 2011), lig. ~ Aprosio-2, ven. 
merid. (pad.) castagne (de l'argana) pl. Turato-
Sandon, istr. (rovign.) ~ (dell'àrgano) Rosamani, 
carr. (Marina di Carrara) k a s t á ñ a  f. (Lucia-
ni,ID 46). 
Venez. castagna f. ‘(mar.) grossa tavola che si 
ingrana nei denti di una ruota di prua o di poppa 
per fermarla’ Boerio, triest. ~ (Pinguentini; Rosa-
mani), sic. ~ TrainaSuppl. 
Istr. (rovign.) castagna f. ‘pezzo di metallo o di 
legno applicato a certi meccanismi per bloccarne 
il movimento’ Rosamani, ancon. ~ Spotti, mes-
sin.or. (lipar.) k a s t á ñ a  (Coray,VKR 3,222); it. 
castagna (dell'invasatura) ‘ciascuno dei robusti 
sentieri di legno che servono a trattenere la nave 
in costruzione fino al momento del varo’ Acc 
1941. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a s t á ñ ə  f. ‘pezzo di legno 
collocato tra la balestra superiore del traino e la 
stanga’ Jurilli-Tedone. 

——— 
2 Cfr. campid. k a s t á n â a s  f. ‘ferro per arricciare i 

capelli’ (DES 1,315a) con la spiegazione: “In cagl. 
questi ferri si chiamano anche → kastañètas, e si dirà 
così perché i ferri che fa vibrare il parrucchiere fanno un 
rumore simile a quello delle castagnette”. 
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Composto: àpulo-bar. (Corato) arrostacastagne 
→ germ. raustjan 
 
Derivati: it. castagnuolo m. ‘palo, pertica di ca-
stagno o di altro legno’ (1370ca., BoccaccioDe-
cam, TLIO; dal 1571ca., Cellini, B; Zing 2011), 
castagnolo (ante 1431, NiccUzzano, B; ante 1537, 
Biringuccio, TB; dal 1887, Petr; Zing 2011), 
fior.a. castangnuoli pl. (1289, RegistroSMariaCa-
faggio, TLIO), castagniuoli (1306-1325, LibroSo-
deriniManni, ib.), castagniuolo m. (1315, Schia-
parelli 76), chastangniuoli (grossi) pl. (1320, 
CompDelBeneSapori 365), castagnuoli (ante 
1363, MatteoVillani, TLIO), ~ (d'ontani) (seconda 
metà sec. XIV, DocFior, ib.), chastagnuoli (1409, 
LapoMazzeiGuasti 423), umbro merid.-or. (spell.) 
castangióli (sec. XVII, TestiAmbrosini,ID 27), 
sic. castagnòlu m. (Biundi; Traina; VS), pant. ~ 
VS. 
Emil.occ. (regg.) castagnóli m.pl. ‘manette per i 
polsi’ Ferrari. 
It. castagnola f. ‘cuscinetto assiale’ (1607, Zonca, 
Manni,SLeI 2,185). 
It. castagnòla f. ‘(nei mulini) zoccoletto di legno 
che favorisce l'appoggio del piede’ Beggio 27; ~ 
‘parte del tetto dell'apparecchiatura che consente il 
passaggio dei barconi contro corrente’ ib. 52. 
It.gerg. castagnòle f.pl. ‘manette per i polsi’ (Pan-
zini 1950; ib. 1963), mil. castagnœùr Cherubini, 
emil.occ. (piac.) castagnöl ForestiSuppl, emil.occ. 
(parm.) castagnoèuli (pr' i personèr) (Peschieri-
App; Malaspina), emil.or. (bol.gerg.) k a s t a ñ ¿ l  
(“disusato” Menarini), venez. castagnòle Boerio, 
triest. ~ (Pinguentini; DET), istr. ~ Rosamani, 
trent.or. (rover.) ~ Azzolini, teram. k a š t a ñ ¹ l ə  
DAM, nap. castagnole Andreoli, castagnola f. 
(Rocco – Altamura), cal.centr. (apriglian.) casta-
gnole NDC. 
Ven.merid. (poles.) castagnola f. ‘nottolino usato 
in edilizia come fermo’ Mazzucchi, ven.adriat.or. 
(Zara) ~ Rosamani, abr.or.adriat. (Silvi) k a š t a -
ñ ½ l ə  DAM. 
Ven.centro-sett. (vittor.) castagnòla f. ‘supporto di 
legno cerchiato di ferro posto a una trave delle 
armature’ Zanette. 
Istr. (Dignano) castagnola f. ‘cuscinetto del mu-
lino a cavallo, cosiddetto per una somiglianza an-
tica della galloccia con la carruba, detta casta-
gnola’ Rosamani, k a ˜ t a ñ ¿ l a  Ive 121. 
Lad.ven. (agord.) k a s t a ñ ½ l a  f. ‘pietra o pezzo 
di legno a cui è appoggiato il perno dell'albero del 
mulino o della segheria’ PallabazzerLingua, lad. 
ates. (agord.sett.) ~ ib., lad.cador. (oltrechius.) ca-
stagnòla Menegus. 

ALaz.merid. (Bassano Romano) k a s t a ñ ñ ½ l a  
f. ‘sostegno longitudinale sul filare o sulla per-
gola’ (Petroselli 1,284). 
Roman. castagnòla f. ‘saetta’ VaccaroBelli. 
Teram. k a š t a ñ ¹ l ə  f. ‘mensola fissata nel muro 
per sostenere travi’ DAM, nap. castagnola (D'Am-
bra; Rocco). 
Nap. castagnole f.pl. ‘pioli di legno dai quali è 
attraversato lo sprone della berta’ Andreoli. 
Nap. castagnola f. ‘pìccolo orologio da tasca’ 
(Andreoli – Rocco). 
Nap. castagnola f. ‘fermo posto sull'asse di un 
carro’ Rocco, àpulo-bar. (tarant.) castagnole pl. 
DeVincentiis. 
Nap. castagnola f. ‘risalto di legno dei pennoni’ 
Rocco. 
Àpulo-bar. (bitont.) castagnòule f.pl. ‘giocattolo 
formato da due quadratini di legno sottile e da tre 
striscie di pelle inchiodate ai due quadratini; ma-
novrando i due legnetti, ora appare una striscia di 
pelle, ora ne appaiono due’ Saracino. 
Nap. castagnella f. ‘ferro per arricciare i capelli; 
risalto di legno posto all'estremità di un pennone’ 
Rocco. 
Lig.Oltregiogo occ. (Campo Lìgure) k a s t a -
ñ : t a  f. ‘piccola lucerna in terracotta’ VPL, lig. 
or. (Tellaro) ~ ‘cuneo che dà lo scatto al torchio 
dell'uva e delle olive’ Callegari-Varese. 
Elb. castagnota f. ‘piccolo risalto di legno che 
impedisce ad una legatura, fatta alla punta di un 
pennone, di scorrere’ Mellini. 
ALaz.sett. (Grotte di Castro) k a s t a ñ ñ á t o  m. 
‘sistema di sostegno della vite’ (Petroselli 1,247). 
Cal.merid. (Nicòtera) castagnaru m. ‘scaldino 
che le venditrici di castagne tengono accanto a sé 
in inverno’ NDC. 
Corso castagnara f. ‘padella per abbrustolire le 
castagne’ Falcucci 412. 
Catan.-sirac. (Bronte) ( f a š é ḍ ḍ a )  k a s t a -
ñ í z a  agg.f. ‘di particolare forma di fiscella’ VS. 
 

1.d1. cibi 
Sintagma: tosc.a. pan di castangnia → panis 
Derivati: it. castagnola f. ‘pallina di pasta dolce 
fritta e zuccherata, tipica del carnevale’ (dal 1941, 
Acc; B; Zing 2011), emil.occ. (parm.) casta-
gnoèuli pl. (PeschieriApp; Malaspina), romagn. 
castagnöla f. Ercolani, faent. castagnôla Morri, 
march.sett. (pesar.) castagnol pl. Pizzagalli, me-
taur. castagnòla f. Conti, cagl. k a s t a ñ ½ l  pl. 
Soravia, ven. castagnole Coltro 217, ven.merid. 
k a s t a ñ ó l a  f., lad.ven. k a s t a ñ ½ l e  pl. Rossi, 
grosset. k a s t a ñ ñ ½ l e  Alberti, amiat. casta-
gnòla f. Fatini, perug. ~ Catanelli, ancon. ~ Spotti, 
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jes. ~ (Gatti,AR 4, 216), macer. ~ GinobiliApp 3, 
umbro merid.-or. ~ Mattesini-Ugoccioni, roman. 
castagnòle pl. PratiProntuario 1952, teram. 
k a š t a ñ ¹ l ə  f. Savini, abr.or.adriat. (vast.) k a -
š t a ñ é w l ə  DAM. 
Emil.occ. (parm.) castagnoèuli (da far in mnèstra) 
f.pl. ‘pallottoline di pasta cotte nel brodo’ Pe-
schieriApp. 
Sintagma: venez. castagnòle de biscòto f.pl. ‘gal-
lette o focacce di biscotto a forma tonda e schiac-
ciata’ Boerio. 
Macer. (Servigliano) castagnolu m. ‘pallina di 
pasta dolce fritta e zuccherata, tipica del carne-
vale’ (Camilli,AR 13), umbro merid.-or. casta-
gnòlo Mattesini-Ugoccioni. 
B.piem. (gattinar.) castagnetti m.pl. ‘dolci tipici 
con mandorle e cacao’ Gibellino, it.reg.pugl. ~ Al-
banese 66, it.reg.luc. ~ (Colotti,ItRegPugliaBasi-
licata 2,66). 
Àpulo-bar. (bar.) k a s t a ñ > d d ə  m.pl. ‘dolci ti-
pici con mandorle e cacao’ (Romito; Benvestito). 
Gen. castagninha f. ‘torta di farina di castagne 
cotta nella tegghia’ Olivieri. 
Pugl. castagnella f. ‘dolcetto natalizio a base di 
mandorle’ (Albanese,ItRegPugliaBasilicata 2,51).  
Lig.occ. (Mònaco) castagnun m. ‘torta di farina 
di castagne’ Frolla, k a s t a ñ ú  Arveiller 47, ven-
tim. castagnùn Azaretti-Villa, Pigna k a s t a ñ ú ŋ  
(Merlo,ID 18), Soldano k a š t a ñ ú ŋ  VPL, san-
rem. k a s t a ñ ú ŋ  ib., castagnun Carli, lig.alp. ~ 
Massajoli-Moriani.  
It. castagnaccio m. ‘focaccia di farina di castagne, 
schiacciata e cotta al forno o tra due dischi di ter-
racotta’ (dal 1449ca., Burchiello, B; Zing 2011), 
fior.a. ~ (1474-1494, MatteoFrancoFrosini), lig. 
centr. (Carpàsio) k a s t a ñ á t s u  VPL, Pietra 
k a s t a ñ á s u  ib., lig.gen. (tabarch.) k a š t a -
ñ á s s u  DEST, Val Graveglia k a s t a ñ á s u  
Plomteux, lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a -
s t a ŋ á t s o  Masetti, piem. castagnacciu (Gribau-
do-Seglie; Brero), b.piem. (gattinar.) ~ Gibellino, 
tic.alp.centr. (blen.) castagnaccio (Vicari 2,181), 
mant. castagnazz Cherubini 1827, emil.occ. ~, 
lunig. castagnacci pl. (Marchese, HohnerleinMat), 
emil.or. (bol.) castagnaz m. (Coronedi; Ungarelli), 
Appenninno bol.-pist. castagnaccio (Beneforti, 
Nuèter 24), romagn. castagnàz Mattioli, faent. ca-
stagnazz Morri, tosc. castagnaccio (FanfaniUso; 
Montemagni,QALT 5/6,164), pist. ~ Gori-Luca-
relli, Valdinièvole ~ Petrocchi, garf.-apuano (Ca-
stiglione di Garfagnana) k a s t a ñ á ć ć o  
(Guazzelli,ID 55,175), Gragnana k a ś t a ñ á ć 
(Luciani,ID 46), carr. k a š t a ñ á ć  ib., k a -
š t a ñ á t s  ib., k a s t a ñ á t s  ib., pis. castagnàc-

cio Malagoli, elb. k a s t a ñ ñ á ć ć o  Diodati, sen. 
castagnaccio (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 
7,267), perug. castagnàccio Orfei, Trasimeno 
k a s t a ñ ñ á ć ć o  (MorettiMC,ACALLI 1), dau-
no-appenn. (Margherita di Savoia) k a s t a ñ { ć -
ć ə  Amoroso. 
Gen. castagnasso m. ‘polenta di castagna’ Gi-
smondi. 
Piem. gnacio m. ‘torta di farina di castagne’ (Gri-
baudo-Seglie; Brero).  
Bol. castagnaz m. ‘frittella di farina di castagne 
mescolata con acqua’ Coronedi, pis. (Faùglia) 
castagnaccio (Montemagni,QALT 5/6,133). 
Pis. (Faùglia) k a s t a ñ $ ć ¼  m. ‘croste della po-
lenta di castagne’ (AIS 1004, p.541). 
Sintagmi: emil.or. (Appenninno bol.-pist.) casta-
gnaccio da forno m. ‘torta di farina di castagne 
cotta al forno’ (Beneforti,Nuèter 24); castagnac-
cio n forno ‘id.’ ib. 
garf.-apuano (Gragnana) p á ŋ  d ə  k a š t a ñ á ć  
→ panis 
Ven.lagun. (chiogg.) scatagnasso m. ‘castagnac-
cio’ Naccari-Boscolo. 
Lomb.alp.occ. (valcannob.) k a š t a ñ á š α  f. ‘fo-
caccia di farina di castagne, schiacciata e cotta al 
forno o tra due dischi di terracotta’ Zeli, romagn. 
k a s t a ñ á t s a  Ercolani, roman. castagnàccia 
PratiProntuario 1952. 
Novar. (galliat.) gnacia f. ‘torta di farina di ca-
stagne’ BellettiParoleFatti, lomb.occ. (lodig.) ~ 
Caretta. 
Sintagmi: lomb.or. (cremon.) faina castagnàsa → 
farina 
It. castagnaccetto m. ‘piccolo castagnaccio’ (TB 
1865; Zing 1951); castagnaccino ‘id.’ ib., pist. 
(Valdinièvole) ~ Petrocchi. 
Pis. (Faùglia) castagnaccino m. ‘frittella di farina 
di castagne’ (Montemagni,QALT 5/6,133). 
It. castagnacciàio m. ‘chi fa o vende castagnacci’ 
(dal 1865, TB; B; Zing 2011), tosc. ~ FanfaniUso, 
pist. (Valdinièvole) ~ Petrocchi. 
Lucch.a. castagniccio m. ‘pane di farina di ca-
stagne’ (ante 1349, PietroFaitinelli, TLIO). 
Tosc. neccio m. ‘schiacciata sottile di farina di ca-
stagne cotta fra due testi arroventati’ (Pasquali,Ae-
vum 10,148), niccio ib., pist. neccio Gori-Luca-
relli, Prunetta n : ć ¼  (AIS 1007, p.513), garf. ~ 
(Guazzelli,ConsaniTermAlim 56), viaregg. ~ 
RighiniVoc, pis. ~ Malagoli, volt. (Monticiano) ~ 
Cagliaritano, corso nicci pl. Falcucci, corso ci-
smont.or. (Sisco) n í ć ć i  Chiodi 142. 
Sintagmi: pist. néccio cèho m. ‘tipo di casta-
gnaccio nel quale, prima della cottura, vengono 
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posti due pezzetti di carne di maiale’ Gori-Lu-
carelli. 
pist. farina néccia → farina  
pist. frittella néccia → frigere 
pist. (Valdinievole) tórta néccia → torta 
Romagn. k a s t a g n : α d a  f. ‘cena o sagra a 
base di castagne’ Ercolani, sen. castagnàta Ca-
gliaritano, macer. ~ GinobiliApp 3. 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) f a í n a  d e  k a -
s t a ŋ á  → farina 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) p o l : n t a  d e  
k a s t a ŋ á  → polenta 
lig.or. (Castelnuovo di Magra) t ¹ r t a  d e  k a -
s t a ŋ á  → torta 
Composto: it. mangiacastagnacci m. ‘chi è 
ghiotto di castagnacci; anche come ingiuria’ (ante 
1802, Batacchi, B). 
 

1.d2. cosa di poco valore; piccola quantità 
Trevig.a. (non dare una) castagna f. ‘cosa di 
nessun valore’ (1335ca., NicRossiElsheikh, TLIO), 
fior.a. ~ (ante 1388, PucciCentiloquio, ib.), pis.a. 
(vale[re] meno che una) castagna (1304, Giord-
Pisa, B)1, sen.a. (per meno d'una) ~ (1321, 
PoesAnon, TLIO), aquil.a. (valore d'una) ~ 
(1362ca., BuccioRanalloDeBartholomaeis, ib.), it. 
(non valere una, meno che una) ~ (dal 1866, 
Crusca; Zing 2011), aret. (principesse da) ca-
stagne pl. (1684, NomiMattesini 53,234). 
Tosc.a. castagnia f. ‘pìccola quantità’ (1361, 
PieroUbertinoBresciaElsheikh), aret.a. castangna 
(1340-60, GregorioArezzo, TLIO). 
Sintagma: lig.occ. (sanrem.) castagna babüssà f. 
‘cosa di nessun valore’ Carli, lig.Oltregiogo centr. 
(nov.) k a s t ½ ñ a  b a v ü s ½  Magenta-1. 
Derivato: emil.occ. (moden.) servir pr stampa da 
castagnazz ‘servire da candeliere; essere solo’ 
Marri, guastall. servir par stamp ad castagnàs 
Guastalla. 
 

1.d3. bombetta; petardo; colpo 
It. castagna f. ‘schiocco che si fa premendo e 
strisciando il dito pollice contro il dito medio’ 
(1619ca., BuonarrotiGiovane, Crusca 1866). 
It. castagna f. ‘(nei fuochi d'artificio) bombetta di 
carta riempita di polvere da sparo’ (TB 1865 – 
Zing 1951). 
It. castagna f. ‘(nel gioco del calcio) tiro in porta 
secco e violento; (nel pugilato) pugno potente ed 
efficace’ (dal 1962, B; Zing 2011), abr.or.adriat. 

——— 
1 L'esempio non viene confermato dal materiale 

OVI.– Cfr. anche agn. ne vaut une chastanie (sec. XIII, 
PurgSPatr, AND 1,430b). 

(pesc.gerg.) ~ ‘pugno’ (Trifone,ContrFilItMediana 
10). 
Nap. castagna f. ‘colpo di arma da fuoco’ Rocco. 
Loc.verb.: it. fare le castagne a q. ‘produrre 
schiocchi premendo e strisciando il dito pollice 
contro il dito medio’ (Petr 1887 – Acc 1941), 
àpulo-bar. (biscegl.) fa ri castagne fracide Còcola. 
 
Derivati: sic.a. castagnelli f.pl. ‘suono prodotto 
facendo schioccare il dito pollice contro il medio’ 
(1519, ScobarLeone), nap. (fare le, la) castagnella 
f. (Volpe – Andreoli), (fa' 'e) castagnèlle pl. Alta-
mura, àpulo-bar. (bar.) castagnèdda f. DeSanctisG. 
It. castagnola f. ‘sorta di petardo realizzato da un 
cartoccio di carta pieno di esplosivo’ (dal 1866ca., 
D'Azeglio, B; TB; Zing 2011), castagnuòla (dal 
1866, Crusca; Zing 2011), lig.occ. (sanrem.) ca-
stagnöra Carli, lad.anaun. (Tuenno) castagnöla 
Quaresima, emil.occ. (parm.) castagnoèula (Mala-
spina; Pariset), mirand. castagnóla Meschieri, 
moden. castagnòla Galvani, emil.or. (ferrar.) ~ 
Azzi, bol. castagnola Coronedi, romagn. casta-
gnôla Mattioli, castagnöla Ercolani, faent. ca-
stagnôla Morri, triest. castagnola Rosamani, ver. 
castagnóla Beltramini-Donati, tosc. castagnuòla 
FanfaniUso, grosset. k a s t a ñ ñ ½ l e  pl. Alberti, 
perug. castanniòla f. Orfei, macer. castagnòla 
Ginobili, roman. ~ VaccaroBelli, abr.or.adriat. 
(Bomba) k a š t a ñ w ½ l ə  DAM, laz.merid. (Ca-
stro dei Volsci) k a š t a ñ ½ l a  (Vignoli,StR 7, 
217), nap. castagnòla Altamura, dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) ~ Marchitelli, Margherita di 
Savoia castagnòule Amoroso, àpulo-bar. (biscegl.) 
castagnaule (di sparà) Còcola, bar. castagnole 
Romito, tarant. k a s t a ñ ó l ə  Gigante. 
Garf.-apuano (Gragnana) ( f á r  l a )  k a š t a -
ñ ½ l a  f. ‘suono prodotto facendo schioccare il 
dito pollice contro il medio’ (Luciani,ID 46), carr. 
( d á r  l a )  k a š t a ñ ñ ½ l a  ib., Còdena (d á r  
l e )  k a s t a ñ ñ ½ l e  ib., abr.or.adriat. (vast.) k a -
š t a ñ é w l ə  DAM, dauno-appenn. (Sant'Àgata di 
Puglia) castagnòla Marchitelli, àpulo-bar. (andr.) 
castagnàule Cotugno, tran. ~ pl. Ferrara, molf. 
k a s t a ñ ½ ə l ə  f. (Merlo,MIL 23,272), bitont. 
castagnòule pl. Saracino, Giovinazzo castagnòele 
Maldarelli, bar. castagnòla f. DeSanctisG, luc. 
nord-occ. (Tito) k a s t a ñ ñ ¿ l ə  pl. Greco, luc.-
cal. (trecchin.) castagnole Orrico, cal.centr. (apri-
glian.) castagnola f. NDC. 
Abr.or.adriat. (vast.) k a š t a ñ é w l ə  f. ‘schiocco 
della nacchera’ DAM. 
Emil.occ. (parm.) castagnoèuli f.pl. ‘pallottole di 
metallo dotate di punte, che si mettono sul dorso 
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dei cavalli per eccitarli alla corsa’ (Malaspina; 
Pariset). 
Loc.verb.: emil.occ. (parm.) far il castagnoèuli 
‘andare difettoso dei cavalli che urtano con i ferri 
degli zoccoli posteriori in quelli degli anteriori’ 
(PeschieriApp; Malaspina). 
Loc.verb.: it. battere le castagnette ‘dei cavalli 
che si ripigliano con i piedi’ (dal 1887, Petr; 
GRADIT 2007). 
It. castagnare v.tr. ‘prendere a pugni q., picchiare’ 
(B 1962; Manzoni-Dalmonte 1980), piem. k a -
s t a ñ :  (Gribaudo-Seglie; Brero), bisiacco casta-
gnàr Domini, istr. (capodistr.) ~ Semi, àpulo-bar. 
(Monòpoli) k a s t a ñ >  Reho. 
Vogher. k α s t ñ á  v.tr. ‘colpire; danneggiare’ Ma-
ragliano. 
Istr. (capodistr.) castagnarse v.rifl. ‘prendersi una 
botta, un colpo’ Semi. 
Agg.verb.: it. castagnata f. ‘pestaggio’ Manzoni-
Dalmonte 1980, istr. (capodistr.) castagnada Se-
mi, triest. ~ DET. 
Àpulo-bar. (rubast.) ngastagnò v.tr. ‘picchiare’ 
DiTerlizzi. 
Cal.merid. (regg.cal.) ncastagnare v.tr. ‘ammanet-
tare’ NDC. 
 

1.e. astratti 
1.e1. ‘errore; sbaglio; inganno’ 

It. castagna f. ‘modo equivoco’ (sec. XVI, Canti-
CarnascialeschiSingleton). 
Lig.centr. (Pieve di Teco) (piâ in) castagna f. 
‘(cogliere in) fallo; errore’ (Durand-2, 67), gen. 
(piggià in) ~ Gismondi, piem. (fé) ~ Gribaudo-
Seglie, bol.gerg. k a s t ' ñ a  Menarini, triest. 
(ciapar in) castagna Pinguentini, ver. ~ Beltra-
mini-Donati, trent.or. (rover.) (far 'na/la) ~ Az-
zolini, umbro occ. (Magione) ( f >  n a )  k a -
s t á ñ ñ a  Moretti, roman. (prendere in) castagna 
Chiappini, nap. (pigliare n/piglià 'n) ~ (Andreoli; 
Altamura), àpulo-bar. (bitont.) (pegghièue n) 
castàgne Saracino, (pegghià n) gastàgne ib., sic. 
castagna (Traina; VS), it.pop. (prèndere in) 
castagna (dal 1955, DizEncIt; B; Zing 2011). 
Ven.merid. (poles.) castagna f. ‘frottola, menzo-
gna’ Mazzucchi. 
Lomb.or. (cremon.) castagna f. ‘chi si lascia 
sorprendere’ Baccetti 61. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: agrig.occ. (Casteltèr-
mini) iucari a la fava e a la castagna ‘ingannare 
con sotterfugi’ VS. 
Piem. servì ëd castagna ‘arrestare in flagrante’ 
Gribaudo-Seglie. 

Ancon. méte in castagna ‘chiudere, bloccare’ 
Spotti; restà in castagna ‘restare chiusi, bloccati’ 
ib. 
It. (prendere) in castagna ‘(cogliere) di sorpresa, 
in flagrante’ (1918, CortelazzoMA,SMLV 19,48; 
1987, Palmarini, LuratiDizModi), lomb.or. (cre-
mon.) (truàa) in castagna Oneda, bol.gerg. i n  
k a s t ä ñ a  ( m @ r t s a )  Menarini, istr. (rovign.) 
(prendere) in castagna Rosamani, fior.gerg. in 
castagna (Menarini,AIVen 102), ancon. (esse 
preso) ~ Spotti, nap. (trovare) ncastagna Rocco, 
salent.centr. (Nòvoli) ( p r é n d e )  i n  k a -
š t á ñ ñ a  (Sebaste,StLSalent 7,214). 
Romagn. (Cesena) in castagna ‘in difficoltà’ 
Quondamatteo-Bellosi 2 s.v. difficoltà. 
Loc.verb.: sic. dari dui favi e na castagna ‘gab-
bare’ VS. 
Palerm.gerg.dari castagni ‘tenere a bada per 
rubare’ Calvaruso.  
It. fare una castagna/le castagne a q. ‘fare un ge-
sto di disprezzo, ponendo il dito pollice tra l'indice 
e il medio’ (dal secc. XV-XVI, CantariCavalle-
reschi, B; Zing 2011), tosc. ~ (1740, Pauli 249), 
pis. fa' lla castagna a uno Malagoli. 
It. fare una castagna ‘essere colti sul fatto’ Ve-
neroni 1681, mant.gerg. far castagna (Frizzi,Mon-
doPopLombardia 8,255), bol.gerg. f @ r  k a -
s t ' ñ a  Menarini, nap. fare la castagna Rocco. 
Piem. fé na castagna ‘fare una figuraccia’ Gri-
baudo-Seglie. 
Bol.gerg. f @ r  k a s t ' ñ a  ‘tradirsi lasciandosi 
sfuggire un segreto’ Menarini. 
Nap. fare la castagna de lo prevete ‘fare il 
matrimonio’ Rocco. 
Sic. fari castagna ‘beffare, burlare’ VS. 
Sic. fàricci a castagna a unu ‘mostrarsi compia-
cente verso q.’ VS. 
Messin.or. (Gualtieri Sicaminò) fari castagna 
‘fare cilecca (detto del colpo che non parte)’ VS. 
B.piem. (gattinar.) mangia[r] la castagna ‘capire 
l'antìfona’ Gibellino, sic. manciàrisi a castagna 
VS, it.reg.sic. mangiarsi la castagna (Sgroi,RILA 
11/12,217). 
Sic. mangiàrisi a castagna ‘fare la spia’ VS. 
Messin.or. (Mongiuffi-Melìa) mangiàrisi a casta-
gna ‘tacere’ VS, niss.-enn. (Àssoro) ~ ib. 
It. non temere una castagna ‘non avere paura’ 
(secc. XV-XVI, CantariCavallereschi, B). 
 
Derivati: it. castagnino m. ‘gioco con le castagne 
simile al nocino’ (Petr 1887; Zing 1951), tosc. ~ 
FanfaniUso. 
Bol. (far i) castagnâz m.pl. ‘gioco di bambini che 
si fa mettendo le mani una sopra l'altra e cavando 
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dal fondo la prima, per portarla in alto’ (Coronedi; 
Ungarelli). 
Sintagma prep. e loc.verb.: garf.-apuano (Gra-
gnana) t i r á r  i  s ½ l d i  a  k a s t a ñ á ć  ‘nei 
giochi di bambini, tirare i soldi di piatto’ (Lu-
ciani,ID 46). 
Lig.occ. (Mònaco) castagnà v.tr. ‘puntare su una 
preda’ Frolla. 
Lig.occ. (Mònaco) castagnà v.tr. ‘punire’ Frolla, 
sanrem. ~ Carli, piem. castagnè ‘id.; castigare’ 
DiSant'Albino, triest. castagnar (Pinguentini; 
DETApp), àpulo-bar. (Monòpoli) ~ Reho. 
Gen. castagnâ v.tr. ‘prendere in castagna’ Gi-
smondi, lig.Oltregiogo occ. (Rossiglione) k a -
s t a ñ á  VPL. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a s t a ñ ½  v.tr. 
‘imbrogliare’ Magenta-1, piem. k a s t a ñ :  (Zalli 
1815; Zalli 1830), vogher. k α s t ñ á  Maragliano, 
àpulo-bar. (biscegl.) castagnà Còcola; sic. casta-
gnïari ‘id.’ VS. 
Lig.Oltregiogo occ. (Campo Lìgure) k a s t a ñ @  
v.tr. ‘prendere in castagna; buggerare’ VPL, piem. 
k a s t a ñ :  (Gribaudo-Seglie; Brero), àpulo-bar. 
(Monòpoli) k a s t a ñ >  Reho. 
Piem. castagnè v.tr. ‘ingannare’ (PipinoSuppl 
1783 – DiSant'Albino), castagné Gribaudo-Seglie. 
Piem. castagnè v.tr. ‘(iron.) sistemare per le feste, 
punire’ Capello.  
Piem. castagnè v.tr. ‘togliere a q. le forze e i 
mezzi per qualunque cosa’ DiSant'Albino. 
Bisiacco castagnar v.tr. ‘rispondere per le rime a 
q.’ Domini. 
Emil.or. (bol.gerg.) k a s t a ñ @ r  v.assol. ‘fare fia-
sco’ Menarini. 
Agg.verb.: piem. (restè) castagnà ‘burlato, in-
gannato’ (DiSant'Albino; D'Azeglio 16); vogher. 
( r e s t á )  k α s t ñ á  ‘castigato’ Maragliano. 
Fior.a. incastagnarsi v.rifl. ‘imbrogliarsi, confon-
dersi’ (ante 1313, OvidioVolgBigazzi [ms B]). 
Cal.merid. (Nicòtera) ncastagnare v.rifl. ‘dissec-
carsi’ NDC. 
Emil.or. (bol.gerg.) i n k a s t a ñ @  v.tr. ‘cogliere 
con le mani nel sacco’ Menarini. 
Ancon. incastagnà v.tr. ‘chiudere, stringere, 
costringere’ Spotti, nap. ncastagnare (Volpe; 
D'Ambra), ncastagnà (Volpe; Altamura), luc.centr. 
(Brienza) ~ Paternoster. 
Nap. ncastagnare v.tr. ‘cogliere in flagrante; 
sorprendere’ Andreoli, irp. (carif.) ncastagnà Sal-
vatore, àpulo-bar. (biscegl.) ingastagnà Còcola, 
incastagnà ib., luc.nord.-occ. ŋ g a s t a ñ ñ á  Bi-
galke, Muro Lucano ngastagnà Mennonna, cal. 
centr. (apriglian.) ncastagnare NDC, sic. 'ncasta-

gnari (SalomoneRigoli; Traina), palerm.centr. (pa-
lerm.gerg.) ~ Calvaruso. 
Nap. 'ncastagnà v.tr. ‘avviluppare’ Altamura. 
Nap. 'nacastagnà v.tr. ‘mettere con le spalle al 
muro mediante argomentazioni’ Altamura, dauno-
appenn. (fogg.) n g a s t a ñ ñ á  (Rubano,StMe-
lillo), àpulo-bar. (barlett.) ngastagnà Tarantino, 
luc.-cal. (trecchin.) ncastagnà Orrico. 
Dauno-appenn. (San Severo gerg.) n g a s t a ñ ñ á  
v.tr. ‘imprigionare’ (Amoroso,AFMBari 6,26). 
Dauno-appenn. (Trinitàpoli) encastagnè v.tr. ‘in-
castrare; imbrogliare’ Orlando, Margherita di 
Savoia ncastagné Amoroso, palerm.gerg. 'ncasta-
gnàri ‘prendere in giro’ Calvaruso. 
Àpulo-bar. (minerv.) ngastagnéie v.tr. ‘intrappo-
lare’ Campanile. 
Agg.verb.: dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
ncastagnàte ‘raggirato, ingannato’ Amoroso; sic. 
'ncastagnatu ‘sorpreso’ Traina. 
Sic. accastagnari v.tr. ‘cogliere sul fatto; sor-
prendere’ VS, agrig.occ. (Cianciana) ~ (Pitrè,StGl 
4; VS). 
Lucch.-vers. (lucch.) scastagnare v.tr. ‘trarre dei 
vantaggi’ Nieri, vers. scastagnà Cocci, macer. ~ 
GinobiliApp-2.  
Lucch.-vers. (lucch.) scastagnare v.tr. ‘non man-
tenere i patti o la parola’ (Parducci,RABologna 
V.1,117; BianchiniAmbrosini). 
Sen. scastagnàre v.tr. ‘scegliere, fare’ Cagliari-
tano. 
Nap. scastagnare v.tr. ‘staccare’ Andreoli. 
Nap. scastagnarse (da uno) v.rifl. ‘cessare di 
amare uno; liberarsi di uno’ Andreoli. 
Pis. scastagnàlla v.rifl. ‘togliersi da una difficoltà’ 
Guidi, amiat. scastagnassi (Cagliaritano; Fatini). 
Nap. scastagnà[se] v.rifl. ‘sciogliersi da vincoli di 
amicizia o di amore’ (Altamura; D'Ambra). 
March.sett. (metaur.) scastagnè v.assol. ‘cavar-
sela’ Conti. 
Sen. scastagna(re) v.assol. ‘svignarsela’ Cagliari-
tano, roman. scastagnà VaccaroBelli, abr.or. 
adriat. (Lanciano) s k a š t a ñ á  DAM, abr.occ. 
(Bussi sul Tirino) ~ ib. 
Macer. scastagnà v.assol. ‘deviare dalla norma 
usuale’ Ginobili-App 2, ferm. ~ Mannocchi. 
Roman. scastagnà v.assol. ‘deviare; scantinare’ 
(VaccaroBelli; BelliVighi 419). 
Abr.or.adriat. (Lanciano) s k a š t a ñ á  v.assol. 
‘non essere costante in niente’ DAM, abr.occ. 
(Bussi sul Tirino) ~ ib. 
Abr.or. adriat. (gess.) scastagnà v.assol. ‘fare 
pratiche per chiudere un affare’ Finamore-1. 
Abr.occ. (Bussi sul Tirino) s k a š t a ñ á  v.assol. 
‘fare lo schizzinoso’ DAM, molis. ~ ib. 
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Modi di dire: sen. c'è poco da scastagnà ‘non ci 
sono alternative’ Cagliaritano. 
Molis. (Isernia) v a  f á c > n n ə  s k a š t a ñ a -
m y é n d ə  ‘sta cercando di svincolare’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) s k a š t a ñ í n ə  m. ‘chi 
va cercando sotterfugi’ DAM. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) s k a š t a ñ í n ə  m. ‘scan-
safatiche’ DAM. 
Abr.or.adriat. (gess.) scastagnìne m. ‘chi va ter-
giversando’ Finamore-1. 
Abr.or.adriat. (Ari) s k a š t a ñ ó s ə  m. ‘furbo’ 
DAM; abr.occ. (Bussi sul Tirino) s k a š t a -
ñ í w s ə  agg. ‘schifiltoso’ DAM. 
Garf.-apuano (Gragnana) śkastañaćárə  v.as-
sol. ‘tergiversare allo scopo di conseguire il pro-
prio utile’ (Luciani,ID 46), carr. s k a s t a ñ a -
t s á r  ib. 
Umbro merid.-or. (Foligno) š k a š t a ñ ñ á ć ć e  
v.assol. ‘averla vinta in una lite o in un contrasto’ 
Bruschi. 
Lucch.-vers. (lucch.) scastagnicciare v.tr. ‘trarre 
dei vantaggi; ricavare dell'utile’ Nieri. 
Molis. (agnon.) scastagnieje v.assol. ‘tergiversare’ 
Cremonese. 
Molis. (Isernia) ) s k a š t a ñ a m y é n d ə  m. 
‘sbandamento’ DAM. 
 

2. castenea 
2.a. vegetali 
2.a1. ‘frutto del castagno’ 

It.sett.a. castegna f. ‘castagna’ (ante 1503, Fil-
GalloGrignani; 1514, Barzizza, Arcangeli,Contr-
FilItMediana 5), mil.a. castegne pl. (ante 1315, 
BonvesinContini, TLIO), berg.a. castenia f. 
(1429, GlossContini,ID 10,235), venez.a. chaste-
gne pl. (1310/30, ZibaldoneCanalStussi; 1424, 
VocRossebastiano 472, ms. MN), pad.a. castegna 
f. (fine sec. XIV, SerapiomIneichen 66), trevig. a 
~ (prima metà sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGI 16, 
251), bellun.a. ~ (prima metà sec. XVI, Cavas-
sicoCian-Salvioni), gen. k a s t : ñ a  (Parodi,AGI 
16,108)1, APiem. k a ˜ t > ñ α 2, Còrio k a ˜ t : ñ a  
(p.144), b.piem. k a s t : ñ α , piver. k a s t í ñ a  
(Flechia,AGI 18,286), biell. ~ (Garlanda,Misc-
Àscoli 328), valses. k a s t ' ñ a  Tonetti, novar. 
k a s t > ñ α  (p.138), castîgna ErbarioBelletti 236, 
galliat. k a s t : ñ α  (p.139), ossol.prealp. k a -

——— 
1 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.lig. Iohannes riki de 

Castegna (Genova 966, Aprosio-1) e manso de caste-
neis (Genova 1139, ib.) e il toponimo lat.mediev.gen. 
Castegna bona (1018, Aprosio-1). 

2 Cfr. lat.mediev.piem. castenea (Crevole 1289-1340, 
GascaGlossMazzone). 

˜ t : ñ a , ossol.alp. k a š t : ñ α  Gysling, k a -
s t : ñ a  Nicolet, Antronapiana k a s t : ñ α  (p.115), 
Trasquera k a š t : ñ a  (p.107), Premia Þ a s t : ñ α  
(p.109), lomb.alp.occ. k a š t : ñ α  Zeli, Cóimo 
k a š t Ï ñ a  Iannàccaro, tic. k a š t : ñ a ,  tic.alp. 
occ. k 9 š t 9 ñ a  (Keller-2,270), Valle Onsernone 
k a š t y : ñ a  (Sganzini,VR 2,85), k a š t í ñ a  ib., 
Vergeletto k a š Þ : ñ a  (p.51), valverz. k i š t : ñ a  
Keller-2, tic.alp.centr. (Airolo) Þ a š t é g n a  Bef-
fa3, blen. k a š t í ñ α  Baer, k a s t í ñ α  ( b ý d z a ) 
Buchmann 115, Biasca Þ ä s t é ñ a  Magginetti-
Lurati, Arbedo castögna (Pellandini-Salvioni, 
BSSI 17,105), moes. k a š t : ñ ¼  (p.44), breg.So-
praporta k a š t < ñ α  (p.46), lomb.alp.or. ┌ k a -
s t é ñ α ┐,  k a š t : ñ a , Trepalle k e š t é n y α  (Hu-
ber,ZrP 76), Livigno k e š t : ñ a  (Longa,StR 9), 
lomb.occ. k a s t > ñ α ,  k a š t é ñ a ,  borgom. k a -
s t : ñ ñ a  (PaganiG,RIL 51), lomell. k ə s t é ñ ə  
MoroProverbi, lomb.or. k a s t é ñ α ,  k a h t > ñ α ,  
trent.occ. castögna Pedrotti-Bertoldi 72, Sònico 
k a s t í ñ a  (p.229), bagol. k a s t é ñ α ,  k = -
s t : ñ α  Pedrotti-Bertoldi 72, Valle di Rendéna 
castögna ib. 73, lad.anaun. (ASol.) castègna 
Quaresima, Piazzola χ a ˜ t > ñ α  (p.310), Castel-
fondo Þ a ˜ t > ñ α  (p.311), Tuenno Þ a s t > ñ a  
Quaresima, b.anaun. castegna Pedrotti-Bertoldi 
72, lad.fiamm. (cembr.) ~ ib., pav. ~ Gambini, 
vogher. ┌k a s t é a ┐, emil.occ. ~ , emil.or. (lizz.) 
k a s t : ñ ñ a  (Malagoli,ID 6,154), romagn. (Fu-
signano) k a š t > ñ  pl. (p.458), ven.-istr.-trent.or.-
lad. ┌ k a s t é ñ a ┐4 f., ven.merid. (vic.) castegna 
(1560, Bortolan), lad.ates. Þ a s t é ñ a , bad.sup. 
Þ a š t ά ñ a  Pizzinini, livinall. Þ a s t é ñ a , lad.ca-
dor. k a š t é ñ a ,  comel.sup. k a s t > ñ ä  (Taglia-
vini,AIVen 103), lucch.-vers. (Gombitelli) k a -
š t : n ə  (Pieri,AGI 13,312); AIS 1291, 1294 e 
1295. 
Romagn. (Fusignano) k a š t = ñ  f.pl. ‘castagne 
secche, bianche’ (AIS 1294cp., p.458). 
 
Sintagmi: ven.centro-sett. (Revine) k a s t é ñ e  
b r o z a r ½ l e  f.pl. ‘castagne che maturano tardi, 
ai primi freddi’ → LEI 7,410,28 
mil. castegna ostanna f. ‘castagna primaticcia’ 
Cherubini → LEI 3, 2333, 26 
Da aggiungere LEI 3,2339,11: vogher. (Godiasco) 
k a ˜ t @ ñ α  n u ˜ t é ŋ g α  (AIS 1291cp., p.290). 
Lomb.or. (berg.) castègna pedròca f. ‘castagna 
diventata dura come la pietra’ TiraboschiApp, 

——— 
3 Cfr. il toponimo lat.mediev.tic. de Castenea (1439, 

Lugano, VSI 4,382). 
4 Cfr. friul. ciastìne f. ‘castagna’ PironaN, ciastigna 

DESF. 
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trent.or. (Pèrgine Valsugana) castègne pedrote pl. 
Pedrotti-Bertoldi 72. 
Lomb.or. (valbremb.) castègne peluse f.pl. ‘casta-
gne tardive, che presentano peluria’ Tiraboschi-
App. 
Mil. castegna salvadega f. ‘castagna selvatica’ 
Cherubini. 
Tic.alp.centr. (b.Leventina) castegn sécch f.pl. 
‘castagne secche’ (VSI 4,355). 
lomb.occ. (ornav.) k a š t : ñ  i m  b r a š k a r ¿ l a  
(AIS 1295, p.117) → LEI 7,181,29 
lomb.occ. (vigev.) r Ç s  α t  k a s t > ñ α  → ericius 
 
Derivati: mil. castegnœura f. ‘pìccola castagna’ 
Cherubini1. 
Tic.prealp. castegnín m. ‘commerciante di ca-
stagne’ (VSI 4,384), lomb.or. (crem.) castegnì 
‘venditore di bruciate’ Bombelli, bresc. ~ Pelliz-
zari 17592. 
Tic.alp.centr. castegnatt m. ‘chi cucina e vende 
castagne’ (VSI 4,383a), mil. castegnàtt (Cheru-
bini; Angiolini). 
Carr. k a ś t i ñ ñ a ß ß í ŋ  m. ‘chi cucina e vende 
castagne’ (Luciani,ID 46). 
Tic. castegnéra f. ‘raccoglitrice di castagne’ (VSI 
4,383b). 
Lomb.occ. (com.) casgnêra f. ‘donna pagata per 
raccogliere le castagne cadute da sé nei castagneti’ 
Monti. 
Tic.alp.occ. (Sonogno) chis'gnéira f. ‘donna abile 
nel rivoltare le bruciate nella padella’ (VSI 4, 
383b). 
Lomb.or. (berg.) castegnìf agg. ‘detto di terreno 
adatto alla coltivazione dei castagni’ Tiraboschi. 
Tic.alp.occ. (Lavertezzo) chis'gnaa v.assol. ‘rac-
cogliere le castagne’ (VSI 4,383)3. 
Agg.verb.: lomb.occ. (com.) andà castegnènt ‘an-
dare a rubare castagne’ Monti. 
 

2.a1.α. ‘ippocastano (frutto, albero)’ 
Novar. (galliat.) castîgna (mara) f. ‘frutto dell'ip-
pocastano’ BellettiGrammatica 82, lomb.occ. 
(mil.) castegna (amara) Cherubini, lomb.or. (Cì-
gole) castègna (amàra) Sanga, lad.fiamm. (cembr.) 
castègne (mate) pl. Aneggi-Rizzolatti. 
Lomb.alp.or. (borm.) k a š t : ñ a  a m á r a  f. 
‘pianta dell'ippocastano’ (Longa,StR 9), lomb.occ. 

——— 
1 Cfr. l'antroponimo venez.a. Marcus Dandolo lo Ca-

stignola (1267-82, Folena,AIVen 129). 
2 Cfr. il toponimo lat.lomb. Castegninum sichum 

(1202, OlivieriDToponLomb). 
3 Cfr. lat.mediev.tic.castigna[re] v.assol. ‘raccogliere 

castagne’ (VSI 4,383). 

(vigev.) castegna 'mära Vidari, lomb.or. (bresc.) 
castègne amare pl. (Penzig; AriettiFlora 258), vo-
gher. (Montù Beccarìa) k a ˜ t : ñ  a m $ r (AIS 
1290cp., p.282). 
Sintagma: tic.alp.centr. Þ a š t é ñ a  d  í n d i a  
‘frutto dell'ippocastano’ (VSI 4,374) → da ag-
giungere a DI 2,483 
b.piem. (gattinar.) castégna digna ‘pianta dell'ip-
pocastano’ Gibellino → da aggiungere a DI 2,483, 
85 
 
Derivati: tic.prealp. castegnín d'India m. ‘ippoca-
stano’ (VSI 4,384 b); Rovio castegnina d'India f. 
‘frutto dell'ippocastano’ ib. → da aggiungere a DI 
2,483 
Lomb.or. (crem.) castegnóu m. ‘ippocastano’ 
Bombelli. 
Lad.anaun. (Tuenno) ciastegnàr (mat) m. ‘ippo-
castano’ Quaresima, lad.fiamm. (cembr.) caste-
gnàr (dala féver) Aneggi-Rizzolatti, ven.centro-
sett. (Revine) k a s t e ñ > r  ( d e  l a  f y é v e r a )  
Tomasi, trent.or. (tesin.) castegnaro (mato/selvà-
dego) Biasetto4. 
Ven.centro-sett. (feltr.) k a s t e ñ > r  m á t  m. 
‘ippocastano’ Migliorini-Pellegrini, trent.or. (val-
sug.) castegnèro mato Prati, lad.ven. (Vallada 
Agordina) k a s t e ñ > r  m á t  RossiVoc. 
 

2.a1.b. ‘castagno; legno di castagno’ 
Berg.a. castegnia f. ‘albero del castagno’ (1429, 
GlossLorck 136), lig.Oltregiogo occ. (Bormida) 
castregne Penzig, b.piem. (Carpignano Sesia) 
( p y á n t a )  k a s t : ñ α  (p.137), gattinar. casté-
gna Gibellino, lomb. castègna Penzig, castegna 
(1565, DagliOrziTonna), novar. (galliat.) castîgna 
ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 457, ossol.prealp. 
(Domodòssola) k a s t < ñ a  (p.116), ossol.alp. 
(Trasquera) ( p y á n t a  t ' )  k a š t í ñ a  (p.107), 
tic.alp.centr. (Olivone) k α š t í ñ α  (p.22), Prosito 
k a ˜ t : ñ a  (p.53), Lumino ~ Pronzini, moes. 
(Roveredo) ~ Raveglia, lomb.alp.or. (borm.) ~ 
(Longa,StR 9), lomb.occ. k a s t é ñ a ,  k a š t é ñ a , 
lomb.or. k a s t é ñ a , berg. (bosc de) castegne pl. 
Tiraboschi, trent.occ. (bagol.) k α s t : ñ α  f. (p. 
249; Bazzani-Melzani), k = s t : ñ α  (p.249), vo-
gher. k a s t : ñ a  (Heilmann,UBSR 5,68), emil. 
occ. (Coli) k a ˜ t : ñ α  (p.420); AIS 1290. 
Derivati: tic. castegnée m. ‘venditore di castagne’ 
(VSI 4,383a). 
Tic.merid. (mendris.) casgnera f. ‘donna che rac-
coglie le castagne per i contadini’ Camponovo, 

——— 
4 Cfr. friul. ciastinâr-salvàdi ‘ippocastano’ DESF. 
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lomb.occ. (com.) casgnêra Monti, mil. k a -
s ñ é r a  Salvioni. 
 

2.a2. funghi 
Sintagmi: lomb.or. (berg.) fons de castegne → 
fungus 
Derivati: tic.alp.occ. (locarn.) castegnín m. ‘bo-
leto baio (Xerocomus badius)’ (VSI 4,384b). 
Lomb. castegnoer m. ‘fungo prataiolo’ (Psalliota 
campestris L.)’ Penzig. 
lomb.or. (bresc.) fons castegnarœl → fungus 
 

2.a5. altri vegetali o parti di altri vegetali 
Lomb.or. (berg.) castegne f. ‘tipo di palma (Phy-
telephas macrocarpa)’ CaffiBot. 
Lomb.occ. (com.) castègn cornùu pl. ‘castagne di 
padule’ Monti. 
APiem. (Vico Canavese) k a ˜ t : ñ 9  d a l  f ²  
f.pl. ‘faggiole’ (AIS 578cp., p.133), tic.alp.occ. 
castégn t fau (VSI 4,375), trent.or. (valsug.) 
castegna de faghèro f. Prati. 
moes. (Roveredo Grig.) pér castégna → pirum 
 
Derivati: tic.alp.occ. (Brione Verzasca) castignígn 
m. ‘faggino, frutto del faggio’ (VSI 4,384 b), 
moes. (Rossa) castignín ib.; tic.alp.occ. (Cavi-
gliano) castegnina di faísc f. ‘id.’ ib. 
Lad.anaun. (Don) chiastegnine f.pl. ‘colchico 
(Colchicum autumnale L.)’ Pedrotti-Bertoldi 97. 
Lomb.or. (bresc.) castegnœla f. ‘Orchis Morio L.; 
O. fusca Jacq.’ Penzig. 
Cal.merid. (Sorianello) castignola f. ‘fico im-
maturo’ NDC. 
Ossol.alp. (vallanz.) k a š t n ú y  m.pl. ‘fiori del 
colchico o zafferano selvatico’ (Pasquali,Aevum 
10,150), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) ~ (p.114), 
Trasquera k a š i ñ × y  ( p.107); AIS 640cp. 
Ossol.alp. (Ceppo Morelli) k a š t ñ ú y  m.pl. 
‘zafferano primaticcio’ (AIS 640cp., p.114). 
Tic.alp.occ. (Sant'Abbondio) k a ž ñ Ë  m. ‘poda-
graria (Aegopodium podagraria L.)’ (VSI 3,268). 
Emil.occ. (Fiorenzuola d'Arda) k a s n Ç l  m. 
‘specie di radicchio’ (Casella,StR 17,44). 
Sintagmi: lomb.or. (berg.) fico castegnòl → ficus 
lomb.or. (bresc.) erba castegnèra → herba 
 

2.b. animale 
Tic.alp.centr. (Arbedo) castegna f. ‘vacca di color 
castano’ (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,105). 
 

2.b1. uccelli 
Sintagmi: APiem. (Montanaro) r >  k a ˜ t > ñ α  
→ rex 

Lomb.occ. (ornav.) k a ˜ t é ñ a  s > k a  f. ‘scric-
ciolo’ (AIS 487, p.117). 
 

2.d. oggetti 
Mil. castêgn f.pl. ‘nelle molle da fuoco, due ma-
scelle che hanno dei capi per agganciare i tizzoni 
e spesso hanno forma di cucchiaino per contenere 
le braci’ Cherubini. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t é ñ a  f. ‘imboc-
catura del tubo delle lampade a olio’ Tomasi. 
Derivati: tic.prealp. (Grancia) castagnéta f. ‘chic-
co di grandine’ (VSI 4,384b). 
It.sett.a. castignole f.pl. ‘cuscinetto assiale’ (1521, 
Vitruvio, Manni,SLeI 2,185). 
Venez. castignòla f. ‘pezzo di legno sporgente che 
serve per fermare il girone del remo nell'atto del 
vogare’ NinniGiunte 3. 
Mil. castegnœùra f. ‘pallottola di metalli fornita 
di varie punte, che si mette sul dorso dei barberi 
per eccitarli al corso’ Cherubini. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t e ñ > r  m. ‘parte 
anteriore ricurva della slitta’ Tomasi tav. XV. 
 

2.d1. cibi 
Sintagmi: tic.prealp. (Rovio) aqua da castégn 
‘caffè lungo’ (“spreg.” VSI 4,376b). 
lomb.alp.or. (posch.) pan cun castégni → panis 
lomb.occ. (Duno) p ¹ l t  d 9  k a ś t : ñ ə  → po-
lenta 
Derivati: tic.prealp. castegnéta f. ‘piccolo dolce a 
forma di castagna’ (VSI 4,384b). 
Lig.or. (Borghetto di Vara) k a s t i ñ á t s u  m. 
‘focaccia schiacciata fatta con farina di castagne’ 
(AIS 1007, p.189), Pignone k a s t i ñ á s s u  Bel-
lani, k a s t i ñ á s u  VPL, spezz. k a s t i ñ á s s o  
Conti-Ricco, lunig. (sarz.) k a s t i ŋ á t s u  Ma-
setti, ven.centro-sett. (Revine) k a s t e ñ á ćo  To-
masi, carr. (Còdena) k a s t i ñ á t s  (Luciani,ID 
46). 
Tic.alp.centr. (Lumino) castegnásc m.pl. ‘frittelle, 
dolci preparati con la farina di castagne’ (VSI 
4,383). 
carr. (Còdena) p á n  d ə  k a s t i ñ á t s  → panis 
Sign.metaf.: carr. (Bedizzano) ( m ú z ə )  a  k a -
s t i ñ ñ á ß ß ə  ‘(faccia) piuttosto piatta’ (Luciani, 
ID 46). 
Loc.verb: carr. s t á r  a  f á r  i  k a s t i ñ ñ á ß ß i  
‘stare a perdere tempo’ (Luciani,ID 56). 
Carr. s k a s t i ñ ñ a ß ß á r e  v.assol. ‘perdere tem-
po inutilmente’ (Luciani,ID 56). 
lunig. p o l : n t a  d ə  k a s t i ŋ á  → polenta 
lunig. t o r t a  d ə  k a s t i ŋ á  → torta 
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2.d2. cosa di poco valore; piccola quantità 
Cremon.a. (va[ler] una) castegna f. ‘nulla, niente’ 
(primi decenni sec. XIII, Patecchio, TLIO). 
Lomb.or. (valbremb.) castegna f. ‘cosa da nulla’ 
Tiraboschi. 
 

2.d3. ‘bombetta; petardo; colpo’ 
Mil. castègna f. ‘piccola bomba di carta; petardo; 
colpo’ Cherubini, vigev. ~ Vidari, lomb.or. (berg.) 
castegna Tiraboschi. 
Derivato: lomb.occ. (com.) castegnÇula f. ‘salte-
rello, sorta di fuoco d'artificio’ Monti, mil. caste-
gnœura Cherubini. 
 

2.e. astratti 
2.e1. ‘errore; sbaglio; inganno’ 

Loc.verb.: lomb.occ. (mil.gerg.) andaa in castè-
gna ‘essere colto a borseggiare’ BazzettaVemenia. 
Lomb.or. (bresc.) ciapà una castègna ‘prendere 
un granchio; fare un errore’ Pellizzari 1759. 
Vogher. = s  í ŋ  k a s t é ñ a  ‘essere in errore’ Ma-
ragliano. 
Derivato: mil. fà i castegnœur ‘fare un segno di 
disprezzo con il dito medio’ Cherubini. 
 

3. castinea 
3.a. vegetali 
3.a1. ‘frutto del castagno’ 

Laz.centro-sett. (velletr.) castègna f. ‘castagna’ 
ZaccagniniVoc, k a s t : ñ a  (Crocioni,StR 5,35), 
palian. ~ (Navone,StR 17), Serrone g a s t : ñ a  
(p.654), Vico nel Lazio castéggna (mmunnata) 
Jacobelli, alatr. k a s t : ñ a  (Ceci,AGI 10,168), 
Santa Francesca ~ (p.664), teram. (Bellante) 
k a ˜ t > ñ  (p.608), abr.or.adriat. k a š t é ñ ə  DAM, 
laz.merid. k a š t : ñ a  Vignoli, camp.sett. (For-
mìcola) k a s t : ñ ə  (p.713), Gallo k a š t : ñ a  
(p.712), àpulo-bar. (molf.) castégne (alla varo-
nele) Scardigno, Monòpoli k a s t > ñ ə  Reho, cal. 
centr. (Mangone) k a s t × ñ a  (p.761), messin.occ. 
(sanfrat.) k a š t é ñ a  (p.817); AIS 1291, 1294 e 
1295. 
Sintagma: àpulo-bar. (molf.) castégne du prévete 
f.pl. ‘castagne secche fatte cuocere col guscio nel 
vino’ Scardigno, Monòpoli k a s t >  d u  p r > -
v ə t ə  Reho. 
Loc.verb.: laz.centro-sett. (velletr.) tené 'o còre 
comme 'n cardo de castègna ‘avere il cuore duro e 
spinoso’ ZaccagniniVoc. 
 
Derivati: molis. (Ripalimosani) k = š t = ñ ñ > l l ə  
f. ‘piccola castagna’ Minadeo. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) scastiggnà v.tr. 
‘levare le castagne dal riccio’ Jacobelli. 

3.a1.β. ‘castagno; legno di castagno’ 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) castéggna f. 
‘albero del castagno’ Jacobelli, Santa Francesca 
k a ˜ t : ñ a  (AIS 1290, p.664), laz.merid. (Ama-
seno) ~ Vignoli. 
Sintagma: nap. (Monte di Pròcida) p < r ə  
k a s t : ñ ə  → pirum 
Derivati: laz.centro-sett. (Santa Francesca) k a -
s t i ñ ½ l u  m. ‘giovane pianta di castagno’ (AIS 
1290cp., p.664), laz.merid. (Castro dei Volsci) 
k a š t i ñ w ¹ l ə  Vignoli, Amaseno k a s t i ñ ¹ l ə  
ib. 
Molis. (Ripalimosani) k = š t = ñ ñ á r ə  m. ‘casta-
gnaio’ Minadeo, Larino ~ DAM. 
Àpulo-bar. (bar.) ghestenìidde m. ‘piovanello 
(Tringoides hypoleucus)’ Scorcia; ghestenèdde 
bastarde ‘piovanello boschereccio (Totanus gla-
reola)’ ib.; ghestenìidde verdatìire ‘piovanello cul-
bianco (Helodromas ochrupus)’ ib. 
Laz.centro-sett. (Serrone) g a ˜ t e ñ ë d o  m. ‘bo-
sco di castagni’ (AIS 1290cp., p.654)1. 
Abr.or.adriat. (chiet.) k = š t = ñ : r ə  m. ‘casta-
gnaio’ DAM. 
 

3.e. astratti 
3.e1. ëerrore; sbaglio; inganno’ 

Derivati: laz. centro-sett. (Vico nel Lazio) scastig-
gnà v.tr. ‘cercare di racimolare o di avere qc.’ 
Jacobelli. 
Molis. (Ripalimosani) s k = š t = ñ ñ é  v.assol. ‘svi-
gnarsela; non essere costante in niente’ DAM, 
agnon. s k = š t = ñ y é y ə  ib. 
Molis. (Ripalimosani) s k = š t = ñ ñ y {  v.assol. 
‘fare lo schizzinoso nel mangiare; tergiversare, 
non essere costante’ Minadeo. 
 

III.1. Palerm.a. castagnola (vecha) f. ‘stru-
mento simile alle nacchere’ (1430, Inventari-
Bresc,BCSic 18,334), it. castagnole pl. (dal 1723, 
Buonanni, TB; Zing 2011), tic.alp.occ. (Pala-
gnedra) castegnol (VSI 4,321 a), mil. caste-
gnœùra Cherubini, emil.occ. (parm.) castagnoèula 
f. MalaspinaAgg, moden. castagneuli pl. (1750, 
Crispi, Marri), castagnòli Galvani, abr.or.adriat. 
(gess.) castagnóla f. Finamore-1, vast. k a š t a -
ñ é w l ə  DAM, nap. castagnòle pl. Volpe, casta-
gnòla f. (D'Ambra; Rocco), irp. (carif.) castagnóle 
Salvatore, Calitri castagnola f. Acocella, San 
Mango sul Calore castagnòle pl. DeBlasi, Avel-
lino ~ DeMaria, dauno-appenn. (fogg.) ~ (BucciA, 
VecchiaFoggia 4), àpulo-bar. ~ VDS, Canosa 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.abr. castengitum ‘castagneto’ (Avez-

zano sec. XIV, Sella). 
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castagnaul Armagno, minerv. castagnoele Cam-
panile, andr. castagnàule Cotugno, molf. k a s t a -
ñ ½ ə l ə  (Merlo,MIL 23,272), rubast. k a s t a -
ñ á w l ə  (DiTerlizzi; Jurilli-Tedone), bitont. casta-
gnòule Saracino, bar. castagnòla f. DeSanctisG, 
Monòpoli k a s t a ñ ó l ə  pl. Reho, martin. 
k a s t a ñ ½ l ə  (Prete; GrassiG-1,64), tarant. ~ 
Gigante, luc.nord-occ. k a s t a ñ ñ ¿ l ə  Greco, 
Muro Lucano k a s t a ñ ½ l ə  f. Mennonna, salent. 
sett. (Francavilla Fontana) k a š t a ñ o l i  pl. VDS. 
Emil.occ. (parm.) castagnoèuli (da sonar) f.pl. 
‘strumento simile alle nacchere’ (PeschieriApp – 
Pariset;), irp. (Avellino) crascagnole DeMaria, 
àpulo-bar. (biscegl.) castagnaule (di sinà) Còcola. 
Molis. (Ripalimosani) k = š t = ñ ñ ½ l ə  f. ‘nac-
chera’ Minadeo, àpulo-bar. (molf.) castégnouele 
pl. Scardigno. 
Molis. (Ripalimosani) k = š t = ñ ñ ½ l ə  f. ‘schioc-
co della nacchera’ DAM; ~ ‘schiocco prodotto 
dallo sfregamento del dito medio con il pollice’ 
ib., àpulo-bar. (molf.) castégnouele Scardigno. 
Salent.merid. (Corigliano d'Òtranto) k a s t a ñ -
ñ ó l a  f. ‘raganella’ Mancarella-Salamac 156. 
Loc.verb.: mil. batt i castegnœur ‘andare toccando 
l'uno con l'altro piede’ Cherubini. 
Sign.second.: nap. castagnola f. ‘ferro usato per 
arricciare i capelli’ Rocco, àpulo-bar. (bitont.) ca-
stagnòule pl. Saracino. 
Con cambio di suffisso: nap. castagnella f. ‘stru-
mento simile alle nacchere’ (Andreoli; Rocco), 
dauno-appenn. (Margherita di Savoia) casta-
gnédde Amoroso. 
Con influsso di schiattare: salent.sett (Francavilla 
Fontana) s k a t t a ñ ó l a  f. ‘nacchere, castagnetti’ 
(Ribezzo,Apulia 2-4,68), salent.centr. (lecc.) ~ 
Attisani-Vernaleone. 
Cal.merid. (Sant'Ilario dello Ionio) scattagnetta f. 
‘castagnetta’ NDC. 
Sic. scattagnetti pl. ‘nacchere, castagnette’ 
(Salvioni,RIL 41,894). 
 

2. It. castagnette f.pl. ‘strumento simile alle 
nacchere’ (dal 1598, Florio; LIZ; Zing 2011), lig. 
occ. (Mònaco) castagnéte Frolla, lig.gen. (savon.) 
castagnette Besio, gen. ~ Casaccia, piem. k a -
s t a ñ { t e  (PipinoAgg 1783 – Brero), b.piem. 
(gattinar.) castagnetti Gibellino, tic. k a š t a ñ : t  
(VSI 4,321a), pav. castgnát f. Annovazzi, castgnèt 
ib., mant. castagnette pl. (1827, CherubiniAgg), 
nap. castagnetta f. Rocco, castagnette pl. D'Asco-
liSpagn, sic. castagnètti (dal sec. XVII, Anonimo, 
VS; Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) castagnétta f. 
Roccella. 

It. (fare le/di) castagnette f.pl. ‘suono prodotto 
facendo schioccare il dito pollice contro il medio’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681; dal 1881, Dossi, 
LIZ; B; Zing 2011), piem. k a s t a ñ { t t e  Gri-
baudo-Seglie, sic. (fare li) castagnetti Traina-
Suppl, castagnetta f. VS. 
It. castagnetta f. ‘sorta di petardo realizzato da un 
cartoccio di carta pieno di esplosivo’ (dal 1941, 
Acc; Zing 2011), lig.Oltregiogo centr. (nov.) 
k a s t a ñ > t a  Magenta-1, piem. k a s t a ñ { t t e  
pl. (Capello – Brero), messin.or. (Giardini) ca-
stagnetta VS. 
Gen. castagnette f.pl. ‘gioco dei bambini’ Gi-
smondi. 
Piem. castagneta f. ‘percossa’ DiSant'Albino. 
Piem. bate le castagnete ‘coprirsi’ DiSant'Albino. 
Sic. fari castagnetta ‘fare cilecca (detto del fu-
cile)’ VS. 
Corso ┌ k a s t a ŋ á > t i ┐  m.pl. ‘raganella’ ALEIC 
1924. 
 

3. It. castagnola f. ‘(mar.) sporgenza di ferro o 
di legno che si applica a un albero per sostenere il 
passacavo’ (D'AlbVill 1797 – AloisiLarderel 
1970), lig.gen. (gen.) castagnêua Casaccia, mant. 
castagnœla Arrivabene, emil.occ. (parm.) casta-
gnoèula Malaspina, k a s t a ñ Ç l a  (Moschini,ID 
40,53), romagn. (rimin.) castagnòla Quonda-
matteo-Bellosi 2, venez. ~ (Boerio; Caniato-Cor-
telazzo,ArteSquerariòli), k a s t a ñ ½ l a  Cargasac-
chi, ven.merid. (pad.) castagnòla Turato-Sandon, 
carr. k a s t a ñ ½ l a  (Luciani,ID 46), ALaz.sett. 
(Monte Argentario) k a s t a ñ ñ ½ l a  (Fanciulli,ID 
44), dauno-appenn. (fogg.) k a s t a ñ ñ ½ l ə  (Me-
lillo,ID 1,255), Margherita di Savoia castagnòule 
pl. Amoroso, àpulo-bar. (tarant.) k a s t a ñ ½ l ə  
Gigante, salent.sett. (brindis.) castagnòla f. VDS, 
Sava k a s t a ñ ó l ə  ib., salent.merid. (Gallìpoli) 
k a s t a ñ ñ ó l a  (Roberti,BALM 13/15,612). 
It. castagnola f. ‘pezzo di legno a cui si collegano 
i cavi lungo i fianchi della nave’ (1813, Stratico, 
Tramater), venez. ~ Boerio. 
Ven.merid. (pad.) castagnole (da forcola) f.pl. 
‘(mar.) servivano per infilare le forcole’ Turato-
Sandon. 
Ven.merid. (pad.) castagnole (da intro) f.pl. 
‘(mar.) castagnole fissate sul tronco per fermare la 
vela maestra o di prua’ Turato-Sandon. 
Triest. castagnola f. ‘(mar.) pìccolo pezzo di le-
gno duro che si usa per l'unione temporanea di 
due pezzi di corda’ Rosamani. 
Istr. (Pirano) castagnola f. ‘(mar.) scontro che trat-
tiene i vasi d'invasatura’ Rosamani. 
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4.a. It. castagnola f. ‘piccolo pesce della fa-
miglia dei Pomacentridi dal colore bruno scuro 
(Sparus chromis; Chromis chromis; Heliastes 
chromis)’ (dal 1795, Nemnich 1,334; Zing 2011), 
lig.occ. k a s t a ñ Ç Á a  VPLPesci, Mònaco casta-
gnœra Frolla, k a s t a ñ é Á a  Arveiller 100, lig. 
centr. k a s t a ñ Ç Á a  ib., k a s t a ñ Ç a  ib., lig.gen. 
~ ib., tabarch. castagnolla Vallebona, Camogli ca-
stagnola (Cortelazzo,BALM 12,382), lig.or. 
(Monterosso al Mare ) k a s t a ñ Ç a  VPLPesci, 
Lérici k a s t a ñ ó l a  ib., livorn. ~ (Penso,BPPI 
16), elb. (Porto Azzurro) k a s t a ñ ñ ½ l a  (Corte-
lazzo,ID 28), corso castagnóla Falcucci, abr.or. 
adriat. (vast.) ~ (Giammarco,QALVen 2,119), sic. 
~ VS. 
 

4.b. Sintagma: venez. castagna de mar f. 
‘pesce bozzolo marino (Echinus sphaeroides)’ 
Boerio. 
Nap. castagna de mare f. ‘specie di riccio (Echi-
nus miliaris)’ Rocco. 
 
 
Virgilio traduce (κ·ρυα) καστ·νεια (derivato ag-
gettivale da κ·στανον) con nuces castaneas 
(ThesLL 3,524) e Varrone il nome di albero 
κασταν‚α con castanea (ib.). Il singolare continua 
in tutte le lingue romanze come denominazione 
del frutto castanea vesca, introdotto nel mondo 
occidentale dalle colonie greche dell'Asia minore: 
megl. căstáńă, căst¼ńă (CapidanDiçtionar), arom. 
căstîńă (Pascu 1,61), b.engad. chastogna (DRG 
3,439), surselv. castogna (ib.), fr.a. chastaine (fine 
sec. XI, Raschi, ChauveauMat), chastaingne 
(1180ca., ChrestienFörster), fr. châtaigne, occit.a. 
castanha (1170ca., PRogier, Rn 2,353), cat. ca-
stanya (dal sec. XIII, CostumsTortosa, DELCat 
2,624b), spagn. castaña, frutto (dal 1270ca., Al-
fonso X, DCECH 1,916), port. castanha (dal 
1269, DELP 2,90b), sardo (logud.) k a s t á n d z a  
(DES 1,314) e l'it. castagna (I.1.). 
Esistono anche due varianti: CASTĔNEA (2.) 
attestata da Oribasio (Svennung 71), da confron-
tare con CERĔSIA allato a CERASEA → LEI s.v. 
cerasea e la forma CASTĬNEA (3.) da interpretare 
con cambio del pseudosuffisso -ĭnea con -anea 
data la vicinanza della loro funzione (Rohlfs-
GrammStor § 1067 e 1068). Il tipo CASTĔNEA 
(2.) come CERĔSIA è tipico dell'Italia setten-
trionale (fino alla linea Rimini – La Spezia), 
mentre il tipo CASTĬNIA caratterizza l'Italia cen-
trale , in parte meridionale e il friul. ciastìne (Ilie-
scu,RRL 17,186) 

Per le forme it.sett. e it.centr. Meyer-Lübke (REW 
1742) suppone una variante già latina castènea. 
Sganzini (VR 2,77) parte per alcuni dialetti it.sett. 
da una base *cast/nea: “lo comprovano le varianti 
(Valle Onsernone) castiégna e castigna, in cui il 
dittongo -y:- e la successiva chiusura -íñ- rap-
presentano l'esito di -ĕ-, la variante castigna di 
alcune località blen. e diverse forme dei dial. delle 
valli Anzasca, Antrona, di Non e di alcune località 
dell'Emilia.” (VSI 4,385a). La tesi di Sganzini 
(VR 2,77seg.), accettata dal FEW (2,466b) e dal 
VSI (4,385a), si basa su un ipotesi non verifi-
cabile. Una accentazione *cástinea con sposta-
mento di accento a castínea con una possibilità di 
datazione prima del III secolo a.C. per casténea 
rimane ipotetica. Pare però probabile che lo strato 
fondamentale è quello di castanea anche per la 
sua vasta estensione geolinguistica. Forse anche il 
lat.mediev.hisp. castinerios ‘castagni’, gallego 
castiñeiro (DCECH 1,916b) e la forma ATed.a. 
kestin(n)a (sec. XII, Frings-Müller 2,166) parlano 
a favore di una base *castinea; ATed.medio ca-
stânie (sec. XIII) esige invece la base CASTA-
NEA. Per l'estensione del castagno nell'Italoro-
mania cfr. Adamović carta 301.  
La microstruttura segue criteri semantici: vegetali 
(a.), parte del corpo di animali (b.), mondo umano 
(c.) e persona (c1.), oggetti (d.) e astratti (e.). I 
vegetali vengono suddivisi in castagna (frutto, 
prodotto) (a1.), con separazione interna tra ‘ippo-
castano (frutto, albero)’ (α.), ‘castagno, legno di 
castagno’ (β.), funghi (a2.), ‘castagna d'acqua 
(Trapa natans)’ (a3.), ‘fico non maturo’ (a4.) e altri 
vegetali, parti di altri vegetali (a5.). Per parte del 
corpo di animali (b.) si distinguono inoltre uccelli 
(b1.), pesci, crostacei, anfibi e molluschi (b2.) e 
altri animali (b3.). Vengono poi parti del corpo 
umano (c.) e persone (c1.). Gli oggetti (d.) sono 
suddivisi in cibo (d1.), cosa di poco valore; piccola 
quantità (d2.) e bombetta, petardo, colpo, per 
somiglianza al rumore che fanno le castagne arro-
stite senza taglio (d3.). Per gli astratti è decisivo il 
colore, lo scambio sinonimico di cogliere in mar-
rone in ‘cogliere in errore, sbaglio; inganno’, cfr. 
LuratiDiz 145seg. (e1.). 
Alcuni derivati italiani esistono anche in altre 
lingue romanze: per es. fr.a. chastenier (da fine 
sec. XI, Raschi, TLF 5,598a), fr. châtaignier, 
occit.a. castanhier ‘castagno’ (1360, DAO 637), 
cat. castanyer (1485, DCVB 3,31b) (1.a1.β.). 

——— 
1 L. Adamović, Pflanzengeographische Stellung und 

Gliederung Italiens, Jena 1933. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1205 1206 
 
CASTANEA CASTANEUS 

Sotto III.1. il catalanismo castagnola ‘strumento 
simile alle nacchere’ dal cat.a. castanyoles f.pl. 
(ante 1311, Vilanova, DCVB 3,33a); sotto 2. 
l'ispanismo it. castagnette, che risale allo spagn. 
castañeta (1571, Gracián, DCECH 1,916a); esiste 
anche nel fr. medio cascagnette (1582, FEW 
2,466a), fr. castagnette (dal 1607, TLF). L'it. ca-
stagnola come termine marinaresco costituisce un 
prestito dal fr. castagnole ‘sporgenza di ferro e di 
legno’ (1336-1691, FennisTrésor) (3.). Sia it. ca-
stagnola (4.a.), sia venez. castagna de mar (4.b.) 
come designazioni di animali di mare si presen-
tano quali prestiti dall'occitanico, cfr. occit.a. ca-
stagnolo ‘Sparus chromis’ (Barbier,RLR 53,30), 
fr. castagnole (Enc 10,635a; FEW 2,466a) e fr. 
chastaigne de mer ‘riccio di mare’ (1553, Belon, 
Arveiller,MélPlanche 36), occit. castagno-de-mar 
(FEW 2,464b). 
 
REW 1742, Faré; DEI 797seg.; VEI 244; DELIN 
310; VSI 4,268 (Ceccarelli), 4,320-325, 389 
(Petrini), 4,325-389 (Sofia); DES 1,314seg.; EWD 
2; DRG 3,460 (Schorta); FEW 2,463-467; Ales-
sio,LN 14,20; André; Battisti,SSCISAM 8,653; 
CarpitelliElisabetta,QALT 7/8,129seg., W. Ebe-
ling & F. Krüger, La castaña en el Noroeste de la 
Península Ibérica, Anales del Instituto de Lin-
güística 5 (1952), 155-288; Jud,ZrP 38,48; Kae-
ser; Lurati,VR 34,80-83; Mastrelli,AGI 44,142-
176; Michel 298; SalvioniREW,RDR 5, num. 1742; 
Sganzini,VR 2,77-103; Stempel,RF 69,111seg.– 
Flöss; Bork; Hohnerlein1. 
 
→ castaneus, castanum, castanietum 
 
 
 
castaneus ‘castagno’/*castaneum ‘casta-
gna’ 

I.1.a1. ‘castagno; legno di castagno’ 
It. castagno m. ‘pianta del castagno (Castanea 
sativa; C. vesca)’ (dal 1370ca., BoccaccioDecam, 
B; TranchediniPelle; B; Zing 2011), ver.a. ~ (sec. 
XIII, GrammDeStefano,RLR 48,512), tosc.a. ca-
stagni pl. (prima metà sec. XIV, PalladioVolg, 
TLIO), fior.a. chastangno m. (1288, RegistroSMa-
riaCafaggio, TLIO)2, chastagni pl. (1355, Libro-

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia, Corna-

gliotti, Frasa, Lurati, Pfister, Tancke e Veny. 
2 Cfr. l'antrotoponimo sangim.a. Aldobra(n)dus da 

Chasta(n)gno (1277, ElencoCittadini, ProsaOriginiCa-
stellani 17,141). 

CommPeruzziSapori 37), chastangni (1423, 
SMariaFioreGuasti 72), amiat.a. chastagni (1360, 
RichiestaBeniFucciSbarra, TLIO; 1363, Testa-
mentoNuccGulinoSbarra, ib.), castagni (1374, 
TestamentoDiPietroSbarra, ib.), sen.a. (legni di) 
castagno m. (1309-10, CostitutoLisini, TLIO), 
aret.a. ~ (secondo quarto sec. XIV, GoroArez-
zoPignatelli,AnnAret 3), march.a. ~ (inizio sec. 
XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), it.merid.a. 
castagni pl. (sec. XV, MascalciaRusioVolgDel-
prato 280), salent.a. ~ (inizio sec. XVI, Trattato-
IgieneGentileS, Heib 123), cal.a. ~ (ante 1466, 
MosinoGloss), sic.a. castagnu m. (1519, Scobar-
Leone), lig.occ. (Mònaco) k a s t á ñ e  Arveiller 
78, lig.alp. (brig.) k a š t á ñ  Massajoli-Moriani, 
lig.centr.-gen. k a s t á ñ u , piem. k a s t á ñ  (Zalli 
1830 – Brero), tic. k a š t á ñ  (VSI 4,320b), lomb. 
alp.or. (tiran.) castàn Fiori, lomb.occ. (Bienate) 
k a s t +  (p.250), lomb.or. k a s t á ñ , emil.-ro-
magn. ~, lunig. k a ˜ t á ñ , Fosdinovo k a s t á ñ o  
Masetti, sarz. k a s t á ñ u  ib., romagn. (rimin.) 
castagno (QuondamatteoBellosi 2,62), march.sett. 
k a ˜ t á ñ , venez. castagno Boerio3, it.mediano 
┌ k a s t á ñ o ┐, tosc. castagni pl. (1604, Cascio-
Pratilli 149)4, carr. k a s t á ñ  m. (Luciani,ID 46), 
k a š t á ñ ñ ə  ib., corso castagnu Falcucci, k a -
s t á n y u  (Massignon,RLiR 29,216), k a s t á ñ -
ñ u , laz.centro-sett. (Cervèteri) k a s t á ñ o  
(p.640), Nemi k a s t á ñ u  (p.662), aquil. k a -
š t á ñ u  DAM, abr.or.adriat. (Villa Celiera) k a -
š t á ñ ə  ib., abr.occ. (Cansano) ~ ib., molis. (Cerro 
al Volturno) ~ ib., nap. castagno Rocco, isch. 
castagne Jovene, irp. (Trevico) k a s t á ñ ə  
(p.725), Montefusco k a s t á ñ o  (p.723), Acerno 
k a s t á ñ u  (p.724), dauno-appenn. k a s t á ñ ə , 
àpulo-bar. ~, luc.-cal. (Acquafredda) k a s t á ñ u  
(p.742), cal.merid. (San Pantaleone) k a s t $ ñ u  
(p.791), sic. k a s t á ñ u , niss.-enn. (piazz.) ca-
stàgn Roccella, agrig.occ. (San Biagio Plàtani) 
k a š t á ñ u  (p.851), palerm.centr. (Baucina) ~ 
(p.824); AIS 1290.  
It. castagno m. ‘legno di castagno’ (dal 1350ca., 
CrescenziVolg, B; Zing 2011), fior.a. chastagno 
(1288, RegistroSMariaCafaggio, TLIO), chastan-
gnio (1318, CompDelBeneSapori 355; ib. 454), 
castagno (1347ca., Pegolotti, TLIOMat – 1400, 

——— 
3 Cfr. dalm. kòstañ m. ‘castagno’ (Deanović,BSL 39, 

37), serbocr. (Ragusa) ~ (Deanović,FestRohlfs 1968, 
128). 

4 Cfr. lat.mediev.tosc. casstagno m. ‘castagno’ (Mu-
gello 1114, Larson), l'antroponimo Gerardi del Casta-
gno (1157, ib.) e il toponimo lat.mediev.tosc. Al Casta-
gno (Siena 1076, ib.), Castagno (Pistoia 1142, ib.). 
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Sacchetti, ib.), prat.a. casta(n)g[n]o (1296-1305, 
CeppoPoveri, TestiSerianni), chastagnio (1396, 
MelisAspetti 467), pist.a. castagnio (1291, Ricor-
danzeCompereVanni, TLIO), pis.a. castagno 
(1345-67ca., FazioUbertiDittamondo, ib.; 1361, 
RicordiMiliadussoBaldiccioneBonaini 39), casta-
gnio (1361, RicordiMiliadussoBaldiccioneBonaini 
44), sen.a. castagno (1301-03, StatutoGabellaBan-
chi, TLIO; 1309-10, CostitutoLisini, TLIOMat), 
perug.a. castangno (1322-38, LibroMemorieS-
Agostino, TLIO), ven.centro-sett. (Mosnigo) ca-
stagno (Breda,SaggiDial 203), sic.sud-or. (Vit-
toria) k a s t á ñ ñ u  Consolino. 
Sintagmi: it. castagno ballòtto m. ‘pianta del 
castagno (Fagus castanea)’ (Petr 1887; Acc 1941). 
nap. p @ r  e  k a s t á ñ ə  ™ pirum 
 
Derivati: it. castagnolo m. ‘castagno giovane’ (dal 
1482, Martelli, Pezzarossa,LN 38,21; Zing 2011)1, 
castagnuolo (dal 1602, Pergamini; B; Zing 2011), 
fior.a. chastangniuoli pl. (1320, CompDelBene-
Sapori 365), cast.a. castangnuoli (1375, Libro-
UguicioneGhino, TLIO), lunig. (Fosdinovo) k a -
s t a ŋ ¹ l o  m. Masetti, Vezzano Ligure castagnólo 
Portonato-Cavallini2, garf.-apuano (Gorfigliano) 
k a š t a ñ ¹ l o  Bonin, lucch.-vers. (vers.) casta-
gnólo Cocci, grosset. k a s t a ñ ñ ½ l o  Alberti, um-
bro merid.-or. castagnòlo Mattesini-Ugoccioni, 
laz.merid. (San Donato Val di Comino) k a s t a -
ñ w » l ə  (p.701), nap. (Ottaviano) k a s t a -
ñ w ² l ə  (p.722), luc.-cal. (Aieta) k a s t a ñ ½ l u  
NDC, sic. castagnolu VS; AIS 1290cp. 
It. castagnuola f. ‘castagneto’ (Oudin 1640 – 
Veneroni 1681)3. 
It. castagnoléta f. ‘bosco di castagnoli (coltivati 
per ricavarne pali)’ (dal 1797, D'AlbVill; TB; B; 
Zing 2011). 
It. castagnetto m. ‘piccolo castagno’ (ante 1704, 
L. Bellini, B), lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a -
s t a ŋ : t o  Masetti. 
Lig.alp. (Olivetta San Michele) k a s t a ñ : t a  f. 
‘pianta del castagno’ AzarettiSt 173, APiem. 
(castell.) ~ (Toppino,ID 1,154). 
It. castagnotto m. ‘piccolo castagno’ (1915, Nieri, 
B). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.roman. castagnolus m. ‘legno di ca-

stagno’ (ante 1339, Sella). 
2 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.pist. Castagniolo 

(1200ca., ProsaOriginiCastellani 19,17), lat.mediev.sarz. 
Castagnoli (1277, Serra 2,31). 

3 Cfr. i toponimi canav. Casnola (1232, Massia, Hub-
schmidMat), Chasnola ib. 

APiem. (Monteu-Roero) k a s t a ñ í  m. ‘casta-
gneto’ (Toppino,ID 3,115), Corneliano d'Alba ~ 
(AIS 1290cp., p.165), emil.or. (bol.) castagnein 
Coronedi. 
Umbro sett. (Caprese Michelàngelo) castagnina f. 
‘terra molto fine del bosco di castagni’ Metozzi-
Piergiovanni 161. 
Luc.centr. (Castelmezzano) k a s t a ñ > d d a  f. 
‘giovane pianta di castagno’ (AIS 1290cp., p.733). 
Mil. castagnèssa f. ‘alberello che pare essere un 
castagno selvatico’ Cherubini. 
It. castagnone m. ‘grosso castagno’ (Crusca 1866; 
1912, Slàtaper, B)4. 
Lig.centr. (Carpàsio) k a s t a ñ ú ŋ  m. ‘castagno 
giovane che non è ancora giunto a dare frutto’ 
VPL. 
APiem. (San Lorenzo) k a s t a ñ ú ŋ  m. ‘castagno 
selvatico’ (Toppino,ID 3,115).  
Pad.a. castagnaro m. ‘pianta di castagno (Ca-
stanea vesca L.)’ (1452, SavonarolaMNystedt-2), 
lad.fiamm. (Tésero) k a s t a ñ á e  Boninsegna, 
emil.or. (ferrar.) castagnàr Azzi, ven.merid. (vic.) 
castagnàro Candiago, Cinto Euganeo ~ (Selmin, 
GuidaDialVen 4,187), Campo San Martino k a -
s t a ñ $ r  (p.364), istr. k a s t a ñ á r , ver. ~, trent. 
or. (tesin.) castagnaro Biasetto5, Vallarsa ~ Pe-
drotti-Bertoldi 72, lad.ates. (Colle Santa Lucia) 
k a s t a ñ á r  Pallabazzer 50, tosc. (luoco de) ca-
stagnari pl. Toscanella 1565, cal.merid. k a s t a -
ñ á r u 6 m.; AIS 1290. 
Piem. k a s t a ñ : m. ‘albero del castagno’ (Ca-
pello – Brero)7, APiem. k a s t a ñ 2 , lomb.alp.or. 
(posch.) k α s t α ñ :  (p.58), trent. castagnèr Pe-
drotti-Bertoldi 72, lad.fiamm. (Predazzo) k a -
š t a ñ > r  Boninsegna, ven. k a s t a ñ > r , grad. ~ 
Deluisa 33, triest. ~ (Pinguentini; DET), istr. ~, 
trent.or. ~, valsug. castagnèro Prati, lad.ven. k a -
s t a ñ > r  PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., li-
vinall. Þ a s t a ñ > r  RossiFlora 67, lad.cador. (ol-
trechius.) castagnèr Menegus; AIS 1290. 

——— 
4 Cfr. il toponimo lomb.occ. (Uggiate) Casgnón ‘altro 

nome del Monte Generoso’ OlivieriDToponLomb. 
5 Cfr. il toponimo trent. Castagnari Pedrotti-Bertoldi 

72, Castagnera (1530, Odorizzi,StTrent 57,183). 
6 Cfr. i cognomi cal.a. Donno Nicola Castagnaro 

(1512, SFrPaolaPinzuti 220), cal.centr. Castagnari, no-
mignolo dato agli abitanti di Petilia Policastro (NDC). 

7 Cfr.lat.mediev.cun. castagnerium ‘albero del casta-
gno’ (Revello 1477, GascaGlossBellero), lat.mediev.sa-
luzz. castagnerius (Manta 1478, GascaGlossRinaudo); 
cfr. il cognome ven.centro-sett. (vittor.) Castagner Za-
nette. 
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Ven.centro-sett. (Mosnigo) castagnèr m. ‘legno di 
castagno’ (Breda,SaggiDial 203). 
Ven.merid. k a s t a ñ á r a  f. ‘pianta di castagno’1, 
lad.ates. (livinall.) Þ a s t a ñ > r a  PellegriniA, cal. 
castag(n)are pl. (1534ca., TestiMosino,StTrasselli 
502)2, ┌ k a s t a ñ á r a ┐ f., sic. ~, messin. casta-
gnera VS; AIS 1290. 
Nap. castagnara f. ‘castagneto’ (Rocco; D'Am-
bra).  
Cal.centro-sett. castagnarella f. ‘giovane pianta di 
castagno’ (sec. XVIII, Mosino,Historica 23). 
Cal.merid. (Dàvoli) castagnaritu m. ‘castagneto’ 
NDC.3 
Lomb.occ. (com.) castagnêra f. ‘castagneto’ 
Monti, romagn. (Saludecio) k a ˜ t a ñ @ r a  (AIS 
1290cp., p.499). 
Romagn. castagnêr m. ‘castagneto’ Mattioli4, 
faent. castagner Morri, venez. castagnèr (1566?, 
Calmo, CortelazzoDiz). 
Lomb.occ. (com.) castagnàda f. ‘selva di ca-
stagni’ Monti. 
It. (terreno) castagnino agg. ‘adatto alla pian-
tagione di castagni’ (dal 1592ca., Soderini, B; 
Zing 2011)5, umbro merid.-or. (Castel Giorgio) 
(macchja) castagnina agg.f. Mattesini-Ugoccioni. 
APiem. (castell.) k a s t a ñ ' y s  agg. ‘detto di 
terreno nero e duro, adatto al castagno’ (< -ense, 
Toppino,ID 3,115). 
It. castagnoso agg. ‘pieno di castagni’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681). 
Umbro sett. (Caprese Michelàngelo) ( t > r r a )  
k a s t a ñ á ß ß a  agg.f. ‘di terra adatta alla cre-
scita dei castagni’ (AIS 420cp., p.535). 
Pist.a. (terra arborata e) castagnata agg.f. ‘(di 
terreno) piantato a castagni’ (1270-1310, Ricor-
danzeCompereFratiServiSMaria, TLIO), tosc. (bo-
schi) castagnati agg.m.pl. (1580, CascioPratilli 
148). 

——— 
1 Cfr. i toponimi ven.centro-sett. (conegl.) Casta-

gnara (Barbierato,SaggiDial 33) e romagn. ~ Polloni. 
2 Cfr. il toponimo luc.nord-occ. (Picerno) K a s t a ñ -

ñ á r ə  Greco. 
3 Cfr. lat.mediev.valsus. castagneretus m. ‘castagneto’ 

‘castagneto’ (Giaglione 1294, GascaGlossVavassori), 
castagneretum (Demonte 1444, GascaGlossBellero), 
castaigneretus (Bussoleno 1302, GascaGlossVavassori), 
lat.mediev.cun. castagneretum (Boves 1430ca., 
GascaGlossBellero; Demonte 1444, ib.; Cuneo 1380, 
StatutiCamilla). 

4 Cfr. lat.mediev.emil. castagnarium m. ‘castagneto’ 
(Imola 1181, Sella). 

5 Cfr. lat.mediev.piem. castagninus agg. ‘di castagno’ 
(Ceva 1357, GascaGlossBellero).  

APiem. (castell.) k a s t a ñ ' n t  agg. ‘detto di 
luogo piantato a castagni’ (Toppino,ID 1). 
Fior.a. incastagnarsi (di parole) v.rifl. ‘imbro-
gliarsi, confondersi’ (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIOMat). 
It. incastagnare v.tr. ‘armare con legno di casta-
gno’ (ante 1620, Ottonelli, B), nap. 'ncastagnà' 
Altamura; it. incastagnare ‘convincere, abbindo-
lare’ (1741, Alaleona, B) 
Niss.-enn. (piazz.) 'nacastagné v.tr. ‘stracuocere’ 
Roccella. 
Tosc.a. incastagnato agg. ‘armato di legno’ (sec. 
XIV, StoriePistolesi, B). 
 

1.a2. ‘ippocastano’ 
Lig.gen. (gen.) castagnu (amaru) m. ‘ippoca-
stano’ (Penzig,ASLigSNG 8), romagn. castâgn 
(cavalén/mat) Ercolani, grosset. k a s t á ñ ñ o  
( d e l  â a p p ó n e )  Alberti6, ALaz.sett. (Monte 
Argentario) k a s t á ñ ñ o  ( p i s t o l é z e )  (Fan-
ciulli,ID 44)7, umbro merid.-or. (orv.) castagno 
(pazzo) Mattesini-Ugoccioni, abr.occ. (Introdac-
qua) k a š t á ñ ə  ( p á t t s ə )  DAM, Roccavivi 
San Vincenzo) k a s t á ñ ə  ( f r a n â é z ə )  ib. 
Romagn. castâgn cavalén m. ‘frutto dell'ippoca-
stano’ Ercolani. 
It. castagno salvatico m. ‘castagno selvatico’ 
(1350ca., CrescenziVolg, B). 
it. castagno d'India → DI 2,463a 
 
Derivati: venez. castagnone m. ‘ippocastano (Ae-
sculus hippocastanum)’ (1793, Nemnich 1,96), 
umbro merid.-or. (Castel Giorgio) ~ Mattesini-
Ugoccioni, àpulo-bar. (martin.) ~ Selvaggi. 
Umbro merid.-or. k a š t a ñ ñ á ć ć u  m. ‘ippoca-
stano (Aesculus hippocastanum)’ Bruschi, niss.-
enn. (Àssoro) castagnazzu VS. 
Sintagma: ven.merid. (poles.) castagnazzo mato 
m. ‘frutto dell'ippocastano’ Mazzucchi. 
Ven.merid. (poles.) castagnazzaro m. ‘ippoca-
stano’ Mazzucchi. 
Ven.merid. (poles.) castagnaro m. ‘ippocastano’ 
Mazzucchi, Gambarare k a s t a ñ $ r 9  ( m á t 9 ) 
(AIS 1290cp., p.375). bisiacco castagnàr (salvà-
dego/de castagne mate) Domini, ver. ~ (mat) (Pa-
tuzzi-Bolognini; Penzig), lad.ates. (Colle Santa 
Lucia) k a s t a ñ á r  ( m á t )  (PallabazzerLingua; 
RossiFlora 102). 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a s t a ñ > r  ( m á t )  
m .  ‘ippocastano (Aesculus hippocastanum)’ Bo-
ninsegna, triest. k a s t a ñ > r  (AIS 1290cp., 

——— 
6 Da aggiungere a DI 2,277a. 
7 Da aggiungere a DI 3,766b. 
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p.369), castagner DET, ven.centro-sett. (bellun.) 
castagnèr (cavalin/da caval) Penzig, trent.or. (ro-
ver.) castagner (bastard) Azzolini. 
Piem. castagnè d'India ‘ippocastano’ Capello1; bi-
siacco castagnar de India Domini, ver. castagnar 
d'India Penzig. 
 

1.a3. ‘frutto del castagno’ 
Romagn. castâgn m. ‘frutto del castagno’ Erco-
lani, Cesenàtico k a ˜ t $ ñ  (AIS 1291, p.479). 
 

1.b. pesci 
Gen. k a s t á ñ o  m. ‘pesce rondino (Brama rayi)’ 
(Fernández,TermMarinMedit 153). 
Sintagmi: nap. pesce castagno ™ piscis 
Lampedusa ( a r á n g u )  k a s t á ñ ñ u  agg. ‘del 
granchio facchino, che trasporta sul dorso una spu-
gna che lo nasconde parzialmente’ Ruffino 117. 
 

1.c. persone 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s t á ñ o  m. 
‘uomo grande e robusto’ Masetti, corso cismont. 
nord-occ. (balan.) castagnu Alfonsi. 
 

1.d. oggetti 
Fior.a. chastangni m.pl. ‘trave o palo di legno di 
castagno’ (1281-97, LibroRiccomanni, TLIOMat), 
castangno m. (1287, RegistroSMariaCafaggio, 
TLIO), chastagnio (1357, RicordanzeMarsili, ib.); 
Trasimeno k a s t á ñ ñ o  ‘legno usato per l'asta del 
remo’ (Minciarelli,ACALLI 1,660). 
Derivato: umbro sett. (cast.) castagnoli m.pl. 
‘piccole travi costruite con legno di castagno 
giovane’ Placidi-Polidori. 
 

1.e. astratto 
1.e1. del colore della castagna 

It. castagno agg. ‘di colore marron, simile a 
quello della castagna (detto spec. di capelli, di 
pelo)’ (dal 1562, Tasso, LIZ; B; Zing 2011)2, 
it.sett. ┌ k a s t á ñ ┐, gen. k a s t $ ñ u , ven.centro-
sett. (vittor.) castagno Zanette, bisiacco ~ Domini, 
istr. ~ Rosamani, trent.or. (tesin.) ~ Biasetto, garf.-
apuano (Gragnana) k a s t á ñ  (Luciani,ID 46), 
carr. ~ ib., Bedizzano k a s t á ñ ñ ə  ib., corso 
cismont.nord-occ. (balan.) castagnu Alfonsi, 
oltramont.merid. (sart.) ~ (Culioli,BSL 55), umbro 
merid.-or. castagno Mattesini-Ugoccioni, roman. 
~ VaccaroTrilussa, aquil. k a š t á ñ u  DAM, 
abr.or.adriat. (Villa Celiera) k a š t á ñ ə  ib., abr. 

——— 
1 Da aggiungere a DI 2,463a. 
2 Cfr. lat.mediev. castaneus agg. ‘di color marrone’ 

(sec. IX, CapitulareVillisBrühl). 

occ. (Cansano) ~ ib., molis. (Cerro al Volturno) ~ 
ib., Ripalimosani k = š t á ñ ñ ə  Minadeo, dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) castagne Marchi-
telli, garg. (manf.) ~ Caratù-RinaldiVoc, àpulo-
bar. (biscegl.) ~ Còcola, sic. k a s t á ñ u  VS; VSI 
4,320. 
Agg.sost.: it. castagno m. ‘castagno dorato; rossi-
gno’ TB 1865. 
 
Derivati: it. (color) castagnino agg. ‘di colore 
castano’ (dal 1554, DelRosso, B; LIZ; Zing 2011), 
emil.or. (Dozza) ( t = r a )  k a š t α ñ ë n α  agg.f. 
(AIS 416, p.467), romagn. castagnì agg.m. Mat-
tioli, trent.or. (rover.) castagnim Azzolini, lucch.-
vers. (Stazzema) ( k k a b > l l i )  g a s t a n á í n u  
ALEIC 55, corso oltramont.merid. (sart.) casta-
gninu (Culioli,BSL 55). 
Agg.sost.: it. (il) castagnino (negli occhi) m. 
‘color castagno’ (1878, Dossi, LIZ). 
Lucch.a. castagniccio agg. ‘detto di colore che 
tende al castano’ (ante 1349, PietroFaitinelli, 
TLIOMat), it. ~ (dal 1622, Olina, B; TB; Zing 
2011), emil.occ. (regg.) castagnìdz Ferrari, cal. 
centr. (apriglian.) castagnizzu NDC. 
Nap. castagnaccio agg. ‘di color castano cupo’ 
Rocco. 
Cal.merid. ( k a p í ḍ ḍ i )  k a s t a ñ ó l i  agg.m.pl. 
‘di colore castano’ NDC sic. castagnolu agg.m. 
(Biundi; Traina; VS). 
Romagn. k a s t a ñ ¹ w ŋ  agg. ‘di colore castano’ 
Ercolani, venez. castagnòn Boerio; romagn. (tró-
ja) castagnôn Ercolani. 
It. castagnato agg. ‘di color castano’ (Florio 1598 
– Veneroni 1681). 
 

1.e2. ‘schiocco; colpo’ 
Garg. k a s t á ñ ñ  m. ‘schiocco che si fa pre-
mendo e strisciando il dito pollice contro il dito 
medio’ (Melillo-2,20)3. 
 

2. ┌casteneus┐ 
2.a1. pianta e legno di castagno 

Novar. (Oleggio) k a š t é ñ  m. ‘pianta di ca-
stagno’ Fortina, tic.alp.occ. (Campo) k a ˜ t : ñ  
(p.50), tic.alp.centr. (Airolo) Þ a š t é ñ  Beffa, Ar-
bedo (albru da) castögn (Pellandini-Salvioni, 
BSSI 17,105), lomb.or. (Vèrtova) castìgn Caffi-
Bot, trent.occ. (Valle di Rendéna) castögn Pe-

——— 
3 Traslato dal tipo (abbastanza diffuso, in Italia me-

rid.) 
┌
castagnola

┐
 ‘bombetta di carta, petardo’, così det-

ta per somoglianza con le castagne, se non sono castra-
te, messe nel fuoco scoppiano; cfr. DEI castagnetta1 e 
castagnòla1 (Fanciullo). 
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drotti-Bertoldi 72, emil.occ. k a s t : ñ ,  Coli 
( b ½ š k  α t )  k a ˜ t : ñ  (p.420), istr. (Pirano) 
k a s t : ñ ¼  (p.368); AIS 1290 e cp. 
Tic.alp.centr. (Airolo) Þ a š t é ñ  m. ‘legno di 
castagno’ Beffa. 
Tic. k a š t : ñ a  m. ‘legno di castagno’ (VSI 
4,389a). 
 
Derivati: lomb.or. (berg.) castegnòl m. ‘piccolo 
castagnolo’ Tiraboschi. 
Trent.occ. (bagol.) k a s t i ñ ÷  m. ‘castagno’ (AIS 
1290, p.249). 
Ven.a. castegneri m.pl. ‘piante di castagno’ (sec. 
XIII, SBrendano, Grignani,SLeI 2), venez.a. ca-
stegner m. (1424, SprachbuchPausch 153), breg. 
Sopraporta (Coltura) k α š t 9 ñ á y r  (p.46), Bondo 
castegnér (VSI 4,383a), Stampa castegnáir ib., 
lomb.alp.or. (Lanzada) k a ˜ t e ñ @  (p.216), posch. 
castegnér (VSI 4,383a), lomb.or. (Limone sul 
Garda) k a ˜ t 9 ñ @ r  (p.248), lad.anaun. castegnài 
Quaresima, ven.centro-sett. k a s t e ñ > r 1, trent.or. 
~, valsug. castegnèro Prati, lad.ates. (livinall.) 
ć a s t e ñ > r  RossiFlora 67; AIS 1290. 
Tic.prealp. (Viganello) castegnée m. ‘castagneto’ 
(VSI 4,383a), lomb.or. (bresc.) castegnér (Mel-
chiori; Rosa), trent.occ. (Borno) k a s t = ñ : r  
(AIS 1290cp., p.238). 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t e ñ e r ó l  m. 
‘piccolo castagno’ Tomasi. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t e ñ e r ó ŋ  m. 
‘grosso castagno’ Tomasi. 
Ven.a. chastengiaro m. ‘albero di castagno’ 
(1477, VocAdamoRodvilaRossebastiano 55), tre-
vig.a. castegnaro (1510ca., TestiMilani,AMAPat 
80,418), trent. (Val di Piné) castegnàr Pedrotti-
Bertoldi 72, lad.anaun. (ASol.) ~ (ib.; Quaresima), 
Castelfondo Þ a ˜ t 9 ñ $ r i  pl. (p.311), Tuenno 
k a ˜ t 9 ñ $ r  m. (p.322), Þ a s t e ñ á r  Quaresima, 
lad.fiamm. (cembr.) castegnàr Aneggi-Rizzolatti, 
Faver k a ˜ t 9 ñ $ r  (p.332), ven.merid. (vic.) ca-
stegnàro Candiago, Romano d'Ezzelino k a  
s t 9 ñ $ r i  pl. (p.354), Val Lèogra castegnàri 
CiviltàRurale 235, trent.or. (Pèrgine Valsugana) 
castegnàr m. Pedrotti-Bertoldi 72, Viarago k a -
˜ t 9 ñ $ r  (p.333), Roncegno k a ˜ t 9 ñ $ r ·  (p. 
344), tesin. castegnaro Biasetto; AIS 1290. 
Ven.merid. ┌ k a s t 9 ñ $ r a ┐ f. ‘pianta del casta-
gno’, vic. castegnàra Candiago, Val Lèogra ~ Ci-
viltàRurale; AIS 1290. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.vic. castegnar (1264, Sella), lat.me-

diev.istr. castignarios (1283, SemiGloss) e il toponimo 
valsug.a. castegnaro (1298, Prati,ID 22), friul. ciaste-
gnèr m. ‘castagno’ DESF, cistinâr ‘id.’ ib., cistignâr ib. 

Ven.merid. (Val Lèogra) castegnara f. ‘legno di 
castagno’ CiviltàRurale 468. 
Tic.alp.centr. (Arbedo) castögnèra f. ‘castagneto’ 
(Pellandini-Salvioni,BSSI 17,105), Lumino caste-
gnéra Pronzini. 
Ven.centro-sett. (Revine)  k a s t e ñ > r a  f. ‘casta-
gno’ Tomasi, trent.or. (valsug.) castegnèra Prati. 
 

2.a3. ‘frutto del castagno’ 
Mil.a. castegno m. ‘castagna’ (prima metà sec. 
XV, SachellaPolezzo), ven.a. castengi pl. (1477, 
VocAdamoRodvilaRossebastiano 36), venez.a. 
chastegni (1424, SprachbuchPausch 154), b.piem. 
(Carpignano Sesia) k a s t : ñ i  ( r u s t ë ) (p.137), 
Pianezza ~ ( b u y ë i )  (p.126), ossol.alp. (Antro-
napiana) k a s t : ñ  ( b u y í )  (p.115), tic. alp.occ. 
(Cavergno) k a š t : ñ  m. (p.41), Sonogno k = -
š t : ñ  (p.42), lomb.alp.or. (Livigno) k e š t é ñ  
MambrettiMat, lomb.occ. (borgom.) k a s t : ñ 9  
( b u y í y y i )  pl. (p.129), k a s t : ñ ñ e  ( b u ¬ )  
(PaganiG,RIL 51), vigev. castègn (buì) Vidari, 
emil.occ. (moden.) k a s t < ñ  m. Bertoni; AIS 
1291. 
Sintagmi: b.piem. (gattinar.) castégni bianchi pl. 
‘castagne tagliate’ Gibellino. 
Novar. (galliat.) k a s t : ñ  b y · n k i  pl. ‘castagne 
secche, bianche’ (p.139), ossol.alp. (Antronapia-
na) k a s t > ñ  b i $ n Þ  Nicolet, k a s t : m  b i $ n Þ  
(p.115), tic.alp.centr. (Chirònico) k a š t : ñ  
b y @ n ß  (p.32), lomb.occ. k a ˜ t : ñ  b y á n k , 
borgom. k a s t : ñ ñ e  b y á n k i  (PaganiG,RIL 
51), Bienate k a s t : ñ  b y $ n k i  (p.250); AIS 
1294cp. 
trent.occ. (Tiarno di Sotto) k a ˜ t > ñ i  b r u ˜ t · -
l $ i  pl. ‘castagne arrostite’ → LEI 7,410,28  
b.piem. (Selveglio) k a š t { ñ e  b r ü Æ $ y  pl. 
‘castagne arrostite’ → LEI 7,898,48 
Lomb.occ. (mil.) castegn pest m.pl. ‘castagne 
secche e bianche’ Cherubini. 
Metafora: tic.prealp. (Grancia) maiacastégn m. 
‘salamandra’ (mangia-castagne, VSI 4,384b). 
 

2.e. astratto 
2.e1. del colore della castagna 

Tic. k a š t : ñ  agg. ‘castano, tonalità di marrone’ 
(VSI 4,325), lomb.or. (berg.) (culùr) castegna 
Tiraboschi. 
Lomb.alp.or. (borm.) k a š t : ñ  agg. ‘di colore ca-
stano’ (Longa,StR 9)2. 
Derivato: tic. k a s t e ñ ú  agg. ‘marrone scuro’ 
(VSI 4,384b). 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.friul castegnus agg. ‘di colore casta-

no’ (Prampero 1298, Sella). 
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CASTANEUS CASTANIETUM 

3. ┌castineus┐ 
3.a1. ‘castagno; legno di castagno’ 

Teram. (Bellante) k a ˜ t > ñ  m. ‘pianta di casta-
gno’ (AIS 1290, p.608). 
 

3.a2. ‘ippocastano (frutto; albero)’ 
Sintagma: laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) k a -
s t é ñ  d e  k a m m u s á n t o  m. ‘ippocastano’ 
Jacobelli. 
 

II.1. It. (castagno/crin) castaneo agg. ‘di color 
marrone’ (1585, Garzoni, B; 1886, D'Annunzio, B 
– Vaccaro 1966) 
Derivato: it. castaneativo agg. ‘coperto di casta-
gni, adatto alla crescita dei castagni (un terreno)’ 
(1994, Biamonti, BSuppl-1). 
 
 
Seguendo il modello per la denominazione degli 
alberi da frutto il latino, accanto a CASTANEA 
come nome del frutto, ha formato CASTANEUS 
f. che è attestato da Gregorio di Tours (sec. VI, 
ThessLL 3,523). Nelle lingue romanze il neutro 
*CASTANEUM, in analogia con PIRUS/PIRUM, 
continua come maschile: cfr. l'arom. căstîńŭ 
‘castagno’ (Papahagi), l'occit.a. castanh (Montau-
ban 1344-61, DAO 637-1-1), land.a. castain(g) 
(SSever 1366, ib.), spagn.a. castaño (1210, 
DCECH 1,916b), port. castanho (1456, DELP 
2,90b) e l'italiano (I.1.). 
Analogamente al frutto ┌castanea┐ si opera una 
tripartizione in castanea (I.1.) e le rare varianti 
┌castenea┐ (2.) e ┌castinea┐ (3.). La separazione si 
opera in ‘castagno; legno di castagno’ (a1.), ‘ippo-
castano’ (a2.) e ‘frutto del castagno’ (a3.) dove il 
maschile isolato corrisponde al genere neutro nel 
latino. 
Per l'agg. di colore (1.e1.) cfr. anche fr.a. (l'espee) 
chastaigne (1200ca., ChevalerieVivien, TL 2,302, 
27), fr. châtain, cat. castany (sec. XIII, DELCat 
2,624b). La sottostruttura semantica segue il mo-
dello di ┌castanea┐: pesci (b.), persone (c.) oggetti 
(d.) e astratti (e.). Sotto II.1. si presentano lati-
nismi novecenteschi. 
 
DEI 796; DELIN 310; VSI 4,325 (Petrini).– 
Bork1. 
 
 
 

——— 
1 Con lavori preparativi di Flöss e osservazioni di 

Chauveau, Cornagliotti, Iliescu e Pfister. 

castanietum/*castanetum/*castenie-
tum ‘castagneto’ 

I.1. castanietum 
It. castagneto m. ‘terreno piantato a castagni’ (dal 
1484ca., Pulci, B; Zing 2011), tosc.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIOMat), fior.a. 
castagneti pl. (1338, InventarioSettimo, TLIO)2, 
pist.a. castagneto m. (post 1291, RicordanzeCom-
pereVanni, ib.), chastangneto ib., amiat.a. chasta-
gneto (1363, TestamentoNucciarelloGulinoSbarra, 
TLIOMat), sen.a. castagneti pl. (1309-10, Costitu-
toLisini, TLIO), cal.a. castagniti (1466, Mosino-
Gloss), lig.occ. (Mònaco) castagnè Frolla, Men-
tone k a s t a n í 9  (ALF 1497, p.899), Pigna k a -
s t a ñ : w  (Merlo,ID 18)3, sanrem. ~ Carli, lig. 
centr. (Carpàsio) ~ VPL, Borgomaro k a s t a ñ > u  
(p.193), lig.gen. (Varazze) k a s t a ñ é y  VPL, 
lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a s t a ñ > y  (p.177), 
Campo Lìgure k a š t a ñ é y  ib., Oltregiogo centr. 
(Gavi Lìgure) k a s t a ñ > y  (p.169), nov. k a -
s t a ñ á y  Magenta-1, piem. castagnè (Capello; 
Zalli 1815), castagné (Gribaudo-Seglie; Brero), 
APiem. (Monteu-Roero) k a s t a ñ í  (Toppino,ID 
3,115), b.piem. (gattinar.) castagné Gibellino, 
lomb.or. (cremon.) k a s t a ñ 2 t  Oneda, emil.occ. 
(regg.) castagnèi Ferrari, moden. castagneid 
(prima del 1750, Crispi, Marri), Prignano sulla 
Secchia k a ˜ t a ñ <  (p.454), emil.or. (bol.) casta-
gnêid Coronedi, castagnè Ungarelli, castagné 
Gaudenzi 6, imol. castagnét (Toschi,RGI 36,16), 
romagn. ~ Ercolani4, Saludecio k a ˜ t a ñ ë d  
(p.499), tosc. castagneti pl. (1724, CascioPratilli 
148)5, tosco-laz. (pitigl.) k a s t a ñ < t u  m. (p.582), 
macer. castagnìtu GinobiliApp 2, umbro merid.-
or. (Trevi) g a ˜ t a ñ ë d u  (p.575), ALaz.merid. 
(Amelia) k a š t a ñ 2 t i  pl. (p.584)6, laz.centro-sett. 
(Palombara Sabina) g a ˜ t a ñ ë d u  m. (p.643), 
cicolano (Ascrea) k a š t a ñ ñ í t u  (Fanti,ID 16, 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.pis. Castanieto (768-774, orig., CDL 

II,444,3), lat.mediev.lucch. Castanietis (765, orig., CDL 
II,168,24) e il toponimo prat. Chastagneto (1407, Melis 
66). 

3 Cfr. lat.mediev.lig. castagnetum (1059, Aprosio-1), i 
toponimi lat.mediev.lig. via antiqua de Castagneto regis 
(Savona 1182, ib.), l'antroponimo lat.mediev.lig. Casta-
gnetoregis (1179, ib.). 

4 Cfr. lat.mediev.emil. castagnetum (Frignano 1338, 
SellaEmil), castanietum (Parma 831, ib.). 

5 Cfr. lat.mediev.tosc. castagnetum (secc. XIII-XIV, 
StatutiSantoli-Sorbelli-Jacoli). 

6 Cfr. lat.mediev.roman. castangietum m. ‘castagneto’ 
(ante 1428, Sella). 
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 1217 1218 
 
CASTANIETUM CASTANUM 

96), abr.or.adriat. (Loreto Aprutino) k a š t a ñ Ç t ə  
DAM1, molis. (Cerro al Volturno) k a š t a ñ í t ə  
ib., Colletorto k a š t a ñ é t ə  ib., camp.sett. (Gallo) 
k a š t a ñ ë t ə  (p.712)2, dauno-appenn. (Àscoli 
Satriano) k a s t a ñ ë t  (p.716), àpulo-bar. 
(Monòpoli) k a s t a ñ : t ə  Reho, luc.nord-occ. 
(Picerno) k a s t a ñ ë t i  (p.732), k a s t a ñ ñ ë t u  
Greco, Tito ~ ib., cal.centr. (apriglian.) castagnitu 
NDC, cal.merid. ~ ib., sic. ~ (Giuffrida,ASSO 
IV.10,77; Traina; VS), catan.-sirac. (Milo) k a -
s t a ñ ñ í t u  (Tropea,QCSSic 17/18,455), sic.sud-
or. (Vittoria) ~ Consolino, niss.-enn. (piazz.) ca-
stagnìtt Roccella; AIS 1290cp. 
Sintagma: cast.a. selva castagneta ™ silva 
 

2. ┌castan-etu┐ 
Cal.merid. castanitu m. ‘terreno piantato a ca-
stagni’ NDC3. 
 

3. ┌casteni-etu┐ 
Berg.a. castegnid m. ‘bosco di castagni’ (1429, 
GlossLorck num. 1362), tic.alp.centr. (Leòntica) 
castgnéd (VSI 4,384b), Castro cas'gnéd ib., lomb. 
or. (bresc.) castegnét ‘castagneto’ Pellizzari 17594. 
17594. 
 
 
Il lat. CASTANIETUM, derivato di CASTANEA, 
è attestato due volte da Columella (ThesLL 3,524, 
48), e continua nell'occit. (rouerg.) castagnet (Mi-
stral, FEW 2,467b), cat. castanyeda (DELCat 2, 
4b), spagn. castañedo (fine sec. XIII, Canc. de 
Baena, DCECH 1,916a), port. castanhedo 
(GDLP) e nell'Italoromania (I.1.). Meno frequenti 
sono le formazioni *castanetu con pochi toponimi 
(2.)5 e quelli che esigono la base ┌castenietum┐ 
(3.).– Bork6. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.abr. castannetum (Avezzano sec. XIV, 

Sella), castangitum ib. 
2 Cfr. lat.mediev.nap. castanietum (982, CDCavensis-

AppGalante 190; 1039, ib. 244). 
3 Cfr. lat.mediev.lig. castanetum (993, Aprosio-1), ca-

stanectum (1004, ib.), lat.mediev.piem. castanetis (Pine-
rolo 1001, GascaGlossBiino) e i toponimi occitani, astu-
riani e gen.: occit.a. Castenet (1120ca., Brunel 159,111), 
rouerg.a. Raimon de Castanet, astur. Castanedo (DCECH 
1,916b) e lig.a. Castanedo (Genova 1069, Aprosio-1). 

4 Cfr. lat.mediev.lomb. castenedum ‘castagneto’ (Bre-
(Brescia 807, Aprosio-1), lat.mediev.emil. castenetum 
(Solmi sec. X, Sella). 

5 Il fr.a. chastenet (FEW 2,467) non è stato ritrovato, 
cfr. Städtler,GdfLex 244. 

6 Con lavori preparativi di Flöss e osservazioni di 
Coluccia, Chauveau, Cornagliotti, Pfister e Veny. 

DEI 797; FEW 2,467.– Flöss; Pfister. 
 
→ castanea, castanum 
 
 
 
castanum ‘castagno’ 

I.1. ‘castagno’ 
Lucch.a. chastani m.pl. ‘piante del castagno’ 
(1279-1302, LibroMemDonato, TLIO), gallo-it. 
(Aidone) k a š t á n  m. (p.865), novar. castàn 
Penzig, tic.prealp. (Rovio) k a š t á ŋ  Keller-1, tic. 
merid. (Ligornetto) k a š t á n  (p.93), Mèride che-
stán (VSI 4,321a), lomb.alp.or. k a š t á ŋ , castàn, 
lomb.occ. k a š t á ŋ , com. k a s t á ŋ  (p.242), mil. 
castàn Cherubini, ven.centro-sett. (Corbolone) 
k a ˜ t á n i  pl. (ASLEF 1349, p.209a); AIS 1290. 
Sintagma: tic.prealp. (Rovio) s : l v a  d a  k a -
š t á ŋ  ™ silva 
 
Derivati: tic.alp.occ. k a š t á n i k  m. ‘castagno’ 
(VSI 4,324), Caviano casténigh ib., moes. (Gro-
no) k a š t á n i k  ib.7. 
Lomb.or. (valser.) casnìc m. ‘castagneto’ Tira-
boschi. 
Corso n > Þ Þ a  f. ‘castagna vuota’ Bottiglioni; 
cilent. n : Þ Þ a  ‘castagna sbucciata’ (Alessio,RIL 
76). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) castanél m. ‘pianta gio-
vane di castagno’ Bianchini-Bracchi. 
Mil. castanèll m. ‘piccolo castagno’ Cherubini. 
Tic.alp.occ. (Brissago) castaníl agg. ‘di castagno’ 
(VSI 4,323a), tic.prealp. (Sonvico) ~ ib.8. 
Mil. castanil m. ‘bosco di castagni’ (Cherubini; 
Angiolini), it.reg.mil. ~ StampaMilLessico 149. 
Tic.merid. (Pedrinate) castanada f. ‘bosco di 
castagni’ (VSI 4,323a). 
 

2. ‘colore marrone’ 
Novar. (galliat.) castön agg. ‘di colore castagno’ 
BellettiParoleFatti, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) 
castàn Massera, Tàrtano k a s t $  Bianchini-Brac-
chi, lomb.occ. (com.) castànn Monti, mil. castàn 
Cherubini, àpulo-bar. (Monòpoli) castène Reho, 
it. castano (ante 1861, Nievo, B –1930, “non 
pop.” PratiProntuario). 
Cal.merid. (capra) castana agg.f. ‘di capra che ha 
la faccia rossa o di color castagno’ NDC. 

——— 
7 Cfr. lat.mediev.ossol.prealp. castanegus m. ‘albero 

del castagno’ (Vogogna 1374, GascaGlossZanetta). 
8 Cfr. lat.mediev.ossol. castanilis agg. ‘di castagna’ 

(Mergozzo 1374, GascaGlossZanetta). 
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CASTANUM CASTELLANUS 

It. (capelli) castano-chiari agg.m.pl. ‘di capelli di 
colore marrone chiaro’ (1935, Migliorini,AGI 27, 
22). 
Lomb.alp.or. (Teglio) castàn m. ‘color marrone’ 
Branchi-Berti. 
Derivato: tic.a. castanego agg. ‘di colore marrone, 
simile a quello della castagna (detto spec. di 
capelli)’ (Centovalli 1450ca., StatutiPisoni-Brog-
gini,Verbanus 14), tic. k a š t á n i k  (VSI 4,324), 
tic.alp.occ. (Brissago) (colór) castanigh ib., Ca-
viano (chevii) casténigh agg.m.pl. ib., tic.alp. 
centr. (Montecarasso) ( Ç ß ß )  k a s t á n i á  ib., 
Sementina ( k a v í i )  k a s t a n a d í á  ib. 
 
Composti: trevig.a. (capo) castelegno agg. ‘di 
colore castano?’ (1335ca., NicRossiBrugnolo, 
TLIO). 
It. castanicoltura f. ‘coltivazione del castagno’ 
(dal 1952, Marciani, Matt,SLeI 21; B; Zing 2011). 
 
 
Il lat. CASTANUM è prestito dal gr. k·stanon è 
attestato da Oribasio e in glosse (ThesLL 3,522?). 
Questa base continua sporadicamente nella Gal-
loromania e nell'Italoromania1, cfr. fr. châtain (dal 
sec. XIII, FEW 2,465) e occit. castan (ib.). Si di-
stinguono i significati ‘castagno’ (I.1.) e il ‘colore 
marrone’ (2.). 
 
REW 1743; DEI 718; DELIN 310 s.v. castagna; 
VSI 4,321segg. (Petrini); FEW 2,465; André.– 
Flöss; Bork2. 
 
→ castanea; castanietum 
 
 
 
castellānus/-a ‘del castello; abitante di un 
castello’ 

I.1. Fior.a. (terra) castellana agg.f. ‘relativo al 
castello’ (ante 1363, MatteoVillani, TLIOMat), 
sen.a. castellano agg.m. (1406-52, StatutiSestito), 
laz.a. (Civitella D'Agliano) (muro) ~ (1467, Sta-
tutiGalli-Pascolini 262), it. (mura, ecc.) castellana 
(dal 1688-1750, NoteMalmantile, B; Crusca 1866; 
Zing 2011). 

——— 
1 Cfr. l'onomastico occit.a. P. de Castans (Comminges 

1185, Brunel 227,11). 
2 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia; Corna-

gliotti e Pfister. 

It. castellano agg. ‘che trae origine dalla signoria 
di castelli’ (ante 1606, Davanzati, B; ante 1861, 
Nievo, B; 1888, Carducci, B). 
Àpulo-bar. (biscegl.) castillane agg. ‘che ha la 
forma di un castello’ Còcola. 
 

2. It. castellano m. ‘governatore militare o 
guardiano di un castello; proprietario o abitante di 
un castello’ (dalla prima metà sec. XIV, Fiora-
vante, B; Zing 2011), it.sett.a. ~ (ante 1494, 
Boiardo, B), mil.a. castellan (ultimo decennio sec. 
XIII, Bonvesin, TLIO), ven.a. chastellani pl. 
(1435ca., VocRossebastiano 535 ms. HU), ve-
nez.a. castellani (1309, LetteraStussi, TLIO), ca-
stelan (de Choron) m. (1314, CedolaPietroZen, 
TestiStussi 71,34; 1330ca., CapitolareCamarlen-
ghi, TLIOMat), ver.a. castellani pl. (ante 1488, 
FrCornaSoncinoMarchi), tosc.a. castellano m. 
(sec. XIII, Anonimo, PoetiScuolaSicColuccia 
977,3; 1343, FiorioBiancifiore, TLIOMat), fior.a. 
castellan(o) (1276-79, LibroGuelfo, TLIO – 1400, 
Sacchetti, TLIOMat), prat.a. castelano (1389, 
DocMelisAspetti 192), sangim.a. castellani pl. 
(1316, LetteraArrighi, TLIO), lucch.a. chastellani 
(prima metà sec. XIV, Cronichetta, ib.), castellano 
m. (ante 1424, SercambiSinicropi)3, pis.a. ~ 
(1330, BrevePopoloBonaini, TLIO), volt.a. ~ 
(1348-53, BelfortiDellaValle, ib.), sen.a. ~ (1309-
10, CostitutoLisini, ib.; 1406-52, StatutiSestito), 
perug.a. ~ (1327-36ca., AnnaliCronUgolini, 
TLIO; 1342, StatutoElsheikh, ib.), eugub.a. caste-
lano (seconda metà sec. XIV, GlossNavarro, 
TLIOMat), march.a. castellano (inizio sec. XV, 
GlossCristCamerinoBocchiMs), macer.a. castella-
ni pl. (sec. XV, Carte2, Mastrangelo,ACILFR 
14.4), spolet.a. castellanu m. (1419, AnnaliParruc-
cioZambolini, Migliorini-Folena 2,20,11), tod.a. 
castellano (1495ca.-1536, CronacheMancini-Scen-
toni), nap.a. ~ (ante 1475, DeRosaFormentin), 
casstellano ib., cal.a. castellano (sec. XV, Mo-
sinoGloss), sic.a. castellanu (1519, ScobarLeone), 
messin.a. ~ (1321-37, ValMaximuVolg, TLIO), 
lig.occ. (Mònaco) castelan Frolla, tic., moes., 
posch. castelán (VSI 4,403), emil.occ. (parm.) 
castlàn Malaspina, emil.or. (bol.) castlôn Coro-
nedi, romagn. castlân Ercolani, faent. ~ Morri, 
venez. castelàn Boerio, cort. castellèno (ante 
1712, MonetiMattesini 317, 391), castellèn ib. 
388, macer. gastellà' (“pop.” GinobiliApp 2), nap. 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.tosc. (Martinus) castellanus m. 

‘guardiano di un castello’ (Arezzo 1084, GlossDipl, Lar-
son 165), lat.mediev.tor. castelanus (de Montecalerio) 
(1329, GascaGloss). 
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CASTELLANUS *CASTELLARIS 

castellano (prima del 1575ca., FuscolilloCiam-
pagliaMs), luc.-cal. (Castelsaraceno) k a s t ə d -
d á n  pl. Bigalke, salent. castellano m. TestiVal-
lone, salent.centr. (Galatina) ~ (sec. XVIII, So-
nettoD'Elia), sic. k a s t i ḍ ḍ á n u  VS. 
Sic. k a s t i ḍ ḍ á n u  m. ‘carceriere’ VS. 
Loc.verb.: pad. fàrghene pèso de Casteàn ‘farne 
di tutti i colori’ (┌farne peggio di Castellano┐, 
Cortelazzo,ScrittiPellegrini 1991)1, istr. fàrghene 
più del castelan Rosamani. 
Ven.a. chastelana f. ‘moglie del castellano; pro-
prietaria del castello’ (1435ca., VocRossebastiano 
535 ms HU), venez.a. castellana (1424, ib. 510 
ms. WN), fior.a. castellana (seconda metà sec. 
XIV, LeggendaAurea, TLIO), perug.a. castellane 
pl. (1342, StatutoElsheikh, ib.), it. castellana f. 
(dal 1870-72, DeSanctis, B; Zing 2011). 
Loc.verb.: nap.gerg. far la castellana ‘condannare 
ai lavori forzati a vita’ (DeBlasio,APs 21). 
 
Derivati: fior.a. kastelleneria f. ‘ufficio di castel-
lano, governo di castellano’ (1279-80, LibroIn-
troitiEsitiNiccolò III, TLIO), castellanaria (ante 
1348, GiovVillaniPorta, ib.), castellaneria 
(1324ca., OrdinamentiGiustizia, TLIOMat – 1400, 
Sacchetti, ib.), lucch.a. castellanaria (1337, 
RegMilizie, TLIO), umbro a. castellanerie pl. 
(1357, CostEgidi, ib.), romagn. castlanereja f. 
Morri, fior. castellaneria (1614, Politi, 
Bianchi,AFLPerugia 7,336). 
Sen.a. castellanìa f. ‘ufficio di castellano, gover-
no di castellano; distretto posto sotto la giurisdi-
zione di un castellano’ (1309-10, CostitutoLisini), 
nap.a. castellania (1477ca., CarafaNardelli-Lu-
pis)2, bitont.a. castillania (1415-1502, Pascarello-
TaurisLoSavio), it. castellania (ante 1547, Bembo, 
B), ven. castelania Boerio. 
Pis.a. castellanato m. ‘ufficio di castellano’ 
(1330, BrevePopoloBonaini, TLIO). 
Perug.a. castelanança f. ‘ufficio di castellano’ 
(1342, StatutoElsheikh, TLIO). 
Nap.a. vececasstellano m. ‘vice governatore’ 
(ante 1475, DeRosaFormentin), vececastellano 
ib., nap. ~ (prima del 1570ca., FuscolilloCron-
Ciampaglia). 
 
 

——— 
1 Forse un riferimento alle frequenti prepotenze dei 

castellani e potenti (Lurati). 
2 Cfr. fr. châtellenie f. (dal 1260, TLF), occit.a. ca-

stlania/castllania (1155-1196ca., Brunel), castellania 
(1373, Rn 1,353). 

Il lat. CASTELLĀNUS ‘governatore, signore di 
castello’ continua in tutta la Romania ad eccezione 
del rumeno e del sardo, cfr. friul. ciastelàn (Pi-
ronaN), fr.a. chastelain (1155, Wace, TLF 5,600b), 
occit.a. caslan (1070ca., MeyerDoc; 1185ca., Bru-
nel), cat.a. castellà (dal sec. XIII, Llull, DELCat 
2,625), carlà (VenyMat), spagn. castellano (dal 
1140ca., Cid, DCECH 1,917), port. castelão 
(DELP 2,91) e nell'it. (I.2.). Si separano l'agg. 
originario (I.1.) e l'agg.sost. (2.), entrambi già 
attestati nel lat. 
 
REW 1744; DEI 798; VEI 245 s.v. castello; 
DELIN 310; FEW 2,469 s.v. castellum.– Cicotti; 
Pfister3. 
 
 
 
*castellāris ‘che si riferisce al castello’ 

I.1. ‘castello’ 
Pad.a. castellaro m. ‘castello in rovina’ (1139, 
PratiEtimVen), fior.a. castelare (1310, LibroSe-
gretoArnaldo, TLIOMat)4, castellare (ante 1348, 
GiovVillani, TLIO; ante 1363, MatteoVillani, 
ib.)5, it. ~ (ante 1580, Borghini, TB), lomb.or. 
(berg.) ~ Tiraboschi, bol. castlär Ungarelli, ro-
magn. castellare Mattioli. 
Sen.a. castellare m. ‘territorio sottoposto ad un 
castello’ (1294, DocDellaValle, TLIO), perug.a. 
castelare (1342, StatutiAgostini,SFI 26), cast.a. 
castellare (de Feanella) (sec. XIV, TestiAgostini), 
it. ~ (“stor.” dal 1931, EncIt 9,388, B; “non com.” 
GRADIT; Zing 2011)6. 
It. castellare m. ‘rocca’ (1768-79, G. Targioni-
Tozzetti, VocUniv). 
Sen. castellare m. ‘gruppo di case che, in antico, 
formavano uno dei vari castelli della città ap-
partenenti a famiglie nobili’ (Cagliaritano; Lom-
bardi). 
 
 
L'agg.sost. *CASTELLĀRIS  pare essere forma-
zione già del latino regionale dato che i suoi con-

——— 
3 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Frasa, Lurati e Veny. 
4 Con cambio di suffisso in -aro. 
5 Cfr. lat.mediev.merid. castellare m. ‘recinto fortifi-

cato, castello’ (Campomarino 1057, Aprile,FestsPfister 
2002, 2,242); lat.mediev.tosc. ~ ‘castello abbandonato’ 
(Lucca 1028, Larson 166). 

6 Cfr. il toponimo fior.a. Castelare m. ‘territorio sotto-
posto al castello’ (1308-50, LibriCommPeruzziSapori). 
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*CASTELLARIS CASTELLUM 

tinuatori esistono nel pic.a. casteler (ante 1191, 
VengAl, FEW 2,469b), neuch.a. chastelar (1343, 
GPSR 3,432), nell'occit.a. caslar (sec. XII-XIV, 
FEW 2,469b), nel bearn.a. casterar (ib.), nel cat. 
castellar (dal 986, DELCat 2,626a), catllar (spec. 
come toponimo) e nell'it. (I.1.). 
 
DEI 798; FEW 2,469.– Cicotti1. 
 
 
 
castellum ‘castello’ 

Sommario 
  I.1.  complesso di edifici 1223 
   1.a.  ‘castello (fortificazione)’ 1223 
   1.a1.  ‘(sign.metaf.) castello fatto con  

le carte da gioco; castello in aria’ 1232 
   2.  struttura simile a castello per aspetto, 

posizione o funzione 1234 
   2.b.  in relazione ad oggetti 1234 
   2.c.  in relazione a vegetali, piante 1241 
   2.d.  in relazione ad animali 1242 
   2.e.  in relazione al corpo umano  

o a persone 1243 
   3.  mucchio; quantità  1244 
   31.  ‘registro delle giocate;  

registro bancario’ 1248 
   32.  giochi 1248 
 II.1.  castellario 1251 
III.1.a.  ciastel 1251 
   1.b.  ‘sovrastruttura della nave’ 1251 
   1.b1.  incastellato 1252 
   1.c.  ‘macchina da guerra’ 1252 
   1.d. castelli 1253 

 
I.1. complesso di edifici 
1.a. ‘castello (fortificazione)’ 

It. castello m. ‘costruzione fortificata con torri, 
fossati, bastioni, eretta a scopo di difesa militare’ 
(dal 1313ca., Dante, TLIOMat; B; Zing 2011), 
castel (1516-32, AriostoDebenedetti-Segre 622; 
1623, Marino, B), castegli pl. (1584, Bruno, B), 
it.sett.a. castelo m. (ante 1494, Boiardo, Trolli), 
gen.a. casteli pl. (ante 1311, AnonimoCocito), 
tor.a. castel (de Panchaler) m. (1410, Gasca, 
StoriaTorino 1,363), mil.a. ~ (ante 1315, Bon-
vesin, TLIO), berg.a. castey pl. (metà sec. XIII, 
ParafrasiDecalogo, ib.), castel m. (1429, Gloss-
Lorck 114), cremon.a. ~ (inizio sec. XIII, Ugucc-
Lodi, TLIO), bol.a. castello (seconda metà sec. 
XIII, MatteoLibri, ib.; 1287-1330, VitaSPetronio, 
ib.), urb.a. ccastello (sec. XIII, PoesiaAnt, ib.), 

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Pfister e Veny. 

ven.a. chastello (1477, VocAdamoRodvila-
Giustiniani), castè (1487, TristanoCors, Ambro-
sini,ID 20), ven.occ.a. castello (sec. XIV, Vite-
SantiVerlato), venez.a. castello (1301, CronicaIm-
peradori, TLIO; 1313-15, PaolinoMinorita, ib.), 
hastello (1315, Testamento, Stussi,StSL 5,157), 
pad.a. castelo (fine sec. XIV, BibbiaFolena), ca-
stiegi pl. (“pop.”  1523-32, Ruzante, LIZ), tre-
vig.a. chastelo m. (prima metà sec. XIV, Plainte-
ViergeLinder, TLIO), ver.a. castel m. (seconda 
metà sec. XIII, GiacVerona, MinerviniR), castegi 
pl. (ib., TLIO), tosc.a. castel m. (ante 1294, Guitt-
Arezzo, TLIOMat), castegli (1314, FrBarberino, 
ib.), fior.a. castello m. (1260-61ca., Latini, Tho-
mas 82 – 1503, CascioPratilli), prat.a. chastello 
(1275, Spese, ProsaOriginiCastellani 52,513,183), 
sangim.a. castelli pl. (1309ca., Folgore, TLIO), 
pist.a. castello m. (1333, MazzeoBellebuoni, ib.), 
sen.a. ~ (1288, EgidioRomanoVolg, ib.), volt.a. ~ 
(di Chastelnuovo) (1329, Polizze, ib.), corso a. 
castello (sec. XIV, CartularioNebbio, ib.), amiat.a. 
~ (1363, TestamentoVannuzzo, ib.), perug.a. ~ 
(prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi; 1326, 
CedolaRocca, TLIO), aret.a. ~ (1282, RestArezzo-
Morino 212), eugub.a. ~ (seconda metà sec. XIV, 
GlossNavarro,SLeI 7,118,771; 1345ca., Bosone-
Gubbio, TLIO), tod.a. castel (fine sec. XIII, 
JacTodi, ib.), orv.a. chastelli pl. (1353, TestiBian-
coni, ib.), nep.a. castiello m. (1459-1468, Ant-
Lotieri, Mattesini,ContrDialUmbra 3,444), ro-
man.a. ~ (metà sec. XIII, MiracoleRoma, TLIO – 
1440, PaoloLelloPetrone, Migliorini-Folena 2,39, 
43), it.merid.a. ~ (ante 1250, CieloAlcamo, B), 
abr.a. castellio (1430ca., GuerraValentini), co-
sent.a. castellu (Maurello 1478, CanzoniMosino, 
ScrittiRohlfs), castello ib., sic.a. castellu (1371-
81, SenisioCaternuRinaldi; 1380ca., LibruVitii-
VirtutiBruni), messin.a. ~ (1316-37, EneasVolg-
Folena – 1321-37, ValMaximuVolg, TLIO), it.sett. 
┌ k a s t é l ┐, lig. ┌ k a s t é l u ┐2, lig.gen. (tabarch.) 
k a š t : l l u  DEST, lig.or. (spezz.) k a s t : o  
Conti-Ricco, k a s t > o  Lena, lig.Oltregiogo occ. 
(sassell.) k a s t < , Campo Lìgure k a š t > , Ol-
tregiogo centr. (nov.) k a s t :  Magenta-1, lomb. 
alp.or. (borm.) k a š t > l  (Longa,StR 9), Livigno 
k e š t > l  MambrettiMat, lomb.occ. (vigev.) k a -
s t >  (Vidari; Rossi,MIL 35,306), trent.occ. 
(bagol.) cästél Bazzani-Melzani, vogher. k a s t :  
Maragliano, k a s t <  ib., lunig. (Vezzano Lìgure) 
k a s t < l o  VPL, venez. castèlo Boerio, ven.merid. 
(vic.) castiegio (1560, Bortolan), castèlo Can-

——— 
2 Cfr. il toponimo lig.occ. (Pigna) k a s t @ Á  ‘Castel-

vittorio’ (Merlo,ID 19). 
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diago, istr. (rovign.) k a s t y é l  Deanoviß, lad.ates. 
ß a s t : l  Tagliavini, gard. ß a š t é l  Gartner, 
livinall. ß a s t é l  PellegriniA, bad.sup. ~ (1760, 
BartolomeiKramer), fass. ciastel Mazzel-2, 
ciastìel ib., lad.cador. (amp.) k a š t > l  (Quartu-
Kramer-Finke; Croatto), oltrechius. ciastèl Me-
negus, tosc. castèllo (dal 1542, CascioPratilli), 
garf.-apuano (Gragnana) k a s t > ḍ  (Luciani,ID 
46), carr. ~ ib., k a s t > l ib., corso castéllu Fal-
cucci, cismont.occ. (Èvisa) ~ Ceccaldi, grosset. 
k a s t > l l o  Alberti, macer. gastèllo “pop.” Gino-
biliApp 3, cicolano ┌k a š t é ł ł o ┐ DAM, aquil. 
k a š t é ł ł u  ib., k a š t é y y u  ib., k a š t é y y ə  ib., 
k a š t é ł ł ə  ib., march.merid. (asc.) k a s t y é l l ə  
Brandozzi, abr. k a š t y é l l ə  DAM, teram. k a -
š t > l l ə  ib., k a š t y é l l y ə  ib., Ìsola del Gran 
Sasso k a š t í l l ə  ib., abr.or.adriat. k a š t > l l ə  ib., 
k a š t é l l ə  ib., k a š t á l l ə  ib., Taranta Peligna 
k a š t í ł ł ə  ib., Colledimàcine ┌k a š t y é y y ə ┐ ib., 
vast. k w a š t > l l ə  DAM, Castiglione Messer 
Marino k a š t í l l ə  ib., abr.occ. ┌ k a š t y é y y ə ┐ 
ib., k a š t y ½ y y ə ib., ┌ k a š t é y y ə ┐ ib., ┌ k a -
š t é ł ł ə ┐ ib., Caporciano k a š t é y u  ib., Navelli 
k a š t w é ł ł ə  ib., Anversa degli Abruzzi 
k a š t y > ł ł ə  ib., Canistro k a š t > l l ə  (Ra-
dica,RIL 77,131), Magliano de' Marsi k a š t : ł ł o 
DAM, molis. k a š t é l l ə  ib., k a š t í l l ə  ib., 
k = š t y : l l ə  ib., Bonefro chestèlle Colabella, 
santacroc. k a s t y > l l ə  Castelli, nap. castiello 
(ante 1627, CorteseMalato; Volpe; Andreoli)1, 
procid. castiéddo Parascandola, dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) castierre Marchitelli, 
Trinitàpoli castidde Orlando, garg. (Mattinata) 
castíedde Granatiero, àpulo-bar. ┌ k a s t í d d ə ┐, 
tran. castiedde Ferrara, molf. ~ Scardigno, biscegl. 
casteidde Còcola, rubast. quastidde DiTerlizzi, 
bar. castièddo DeSantisG, grum. castíedde Cola-
suonno, altamur. k w a s t í d d ə  Cirrottola 46, 
tarant. k a s t y é d d ə  VDS, luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) k a s t y é á á  Mennonna, Picerno k a -
s t í 9 d ə  Greco, luc.nord-or. (Matera) k w a -
s t í ḍ ḍ ə  (Festa,ZrP 38), luc.-cal. (trecchin.) ca-
stieddro Orrico, salent. castieddu, k a s t y é ḍ ḍ u , 
salent.centr. ~, salent.merid. (Gagliano del Capo) 
k a s t y é ḍ ḍ u , Alessano castèddu, cal.centr. 
(apriglian.) castiellu, cal.merid. (Nicòtera) k a -
s t é ḍ ḍ u, regg.cal. casteju, sic. ┌ k a s t é ḍ ḍ u ┐, 
sic.sud-or. (Vittoria) k a š t y : ḍ ḍ u  Consolino, 
niss.-enn. (nicos.) castéu (LaVia,StGI 2,128), piazz. 
~ Roccella; VPL; VDS; NDC; VS.  
It. castello m. ‘borgo, villaggio cinto di mura e 
presidiato da truppe; signoria feudale’ (dal 
——— 

1 Cfr. il toponimo nap. Castel dell'Ovo Altamura. 

1313ca., Dante, TLIOMat; CantariBalduino 300; 
LIZ; Zing 2011)2, pav.a. castel (1274, Barsegapè-
KellerE), tosc.a. castello (fine sec. XIII, Tristano-
Ricc, ProsaDuecentoSegreMarti 611), sangim.a. 
castelli pl. (1309ca., Folgore, TLIOMat), lucch.a. 
castel m. (ante 1349, PietroFaitinelli, ib.), pis.a. 
castelli pl. (1345-67, FazioUbertiDittamondo, Ri-
matoriCorsi), sen.a. chastello m. (1260, Lettera-
Vincenti, ProsaOriginiCastellani 36,271,45), ca-
stello (ante 1385, FiorettiSFrAssisi, B), eugub.a. ~ 
(seconda metà sec. XIV, GlossNavarro,SLeI 
7,118), it.centr.a. ~ (1296, CompassoAngelotti), 
roman.a. ~ (1527-1528, UrsiniConfessioneTrifo-
ne,ContrFilItMediana 2), rossan.a. ~ (1438, Roda, 
TestiDistilo), castellu ib., piem. castel DiSant'Al-
bino3, bol. castêl Coronedi, castäl Ungarelli, ro-
magn. castèl Mattioli, march.sett. (Mercatello sul 
Metauro) castello (sec. XVI, PagliardiniContr-
FilItMediana 5), k a ˜ t > l  (AIS 818, p.536), pist. 
castèllo Gori-Lucarelli, salent. k a s t é ḍ ḍ i  pl. 
(ParlangeliVDS,RIL 92). 
It. castello m. ‘dimora di signore feudale; edificio 
di grandiose proporzioni per abitazione signorile’ 
(dal 1313ca., Dante, B; Zing 2011), pis.a. ~ 
(1385/95, FrButi, TLIOMat), tod.a. ~ (fine sec. 
XIII, JacTodi, B), àpulo-bar. (bar.) castièddo De-
SantisG, salent. k a s t é ḍ ḍ i  pl. (ParlangeliVDS, 
RIL 92), palerm.or. (Castelbuono) k a s t í e ḍ ḍ r u  
m. Genchi-Cannizzaro. 
It.a. castello m. ‘accampamento (fortificato)’ 
(1330-1334, BoccaccioCaccia, B), tosc.a. castelli 
pl. (1471, BibbiaVolg, TLIO), prat.a. ~ (prima del 
1333, LucanoVolgAllegri), sen.a. ~ (fine sec. XIV, 
EsodoVolgBevilacqua).  
It. castello m. ‘la guarnigione di un castello, di 
una fortezza’ (1539, P.F. Giambullari, Crusca 
1866; ante 1565, Varchi, B; 1880, Abba, B). 
It. castello m. ‘nome di parecchi palazzi che altre 
volte furono veri castelli e che per successive 
trasformazioni ne perdettero i distintivi senza 
perderne il nome’ TB 1865. 
Sign.second.: it. castello m. ‘forma speciale di una 
cima o di una roccia isolata che somiglia ad un 
castello’ Bertoglio 1941. 
Bisiacco castel m. ‘carcere’ Domini, àpulo-bar. 
(tran.) castiedde Ferrara, trapan. (Castelvetrano) 
k a s t é ḍ ḍ u  VS, pant. k a s t é ḍ ḍ r u  TropeaLess. 

——— 
2 Cfr. it. castello m. ‘palazzo ducale di Mantova’ (ante 

1556, AretinoPetrocchi). 
3 Cfr. il toponimo lomb.alp.or. (borm.) Plazcastello 

(1695, Bläuer). 
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Sign.metaf.: nap.gerg. castiello m. ‘tasca interna 
dell' abito’ Baccetti 148, palerm.gerg. castèddu 
Calvaruso. 
Sintagma prep. e loc.verb.: tosc.a. sali[re] a 
castello ‘salire ad un luogo elevato’ (sec. XIII, 
PoesiaAnt, TLIO). 
Mil. vess come on ratt in castell ‘trovarsi come un 
ratto in un castello, trovarsi al largo, aver di che 
spaziare; smarrirsi per troppo spazio’ TencaCheru-
bini. 
Sic. a p p r i s i n t á r i s i  i n  k a s t é ḍ ḍ u  ‘costi-
tuirsi, consegnarsi all'autorità’ VS. 
Lucch.a. tenere castello ‘risiedere’ (1213, Ritmo, 
TLIO). 
Loc.prov.: it. guárdati dai monti, dai castelli e dai 
conti ‘guardati dalle alture difficili da coltivare, 
dalle frane, dalle frodi, dagli strapazzi’ TB 1865. 
Prov.: fior.a. kastello con cittade poc'ha amistade 
‘nobiltà e borghesia non vanno d'accordo’ (secon-
da metà sec. XIII, Garzo, TLIO). 
Abr.a. l'omo sens'amicizia, castellu sensa mura 
‘l'uomo senza amici è come un castello senza 
mura’ (sec. XIII, ProverbiaPseudoJacop, TLIO). 
It. tre fratelli, tre castelli ‘ognuno da sé; persone 
in discordia’ (TB 1865 – 1878, CarenaFornari 22), 
istr. tre fradei tre castei Rosamani. 
 
It. castella f.pl. ‘costruzioni fortificate con torri, 
fossati, bastioni, erette a scopo di difesa militare’1 
(1313ca., Dante, TLIOMat – 1860, Carducci, B; 
LIZ), vic.a. ~ f. (1509, Bortolan), trevig.a. castela 
(1335ca., NicRossiBrugnolo), tosc.a. castella 
(ante 1294, GuittArezzo, LIZ), fior.a. ~ (1260-61, 
LatiniRettorica, TLIO – 1421, Morelli, LIZ), 
lucch.a. ~ (1337, RegMilizie, TLIOMat), pis.a. ~ 
(1270-90, QuindiciSegni, TLIO – 1342, Cavalca, 
TLIOMat), sen.a. ~ (1288, EgidioRomanoVolg, 
ib.), aret.a. ~ (1282, RestArezzo, TLIO), aquil.a. ~ 
(1330, BuccioRanallo, ib.; 1381ca., AntBuccio-
Gelmini,SLeI 10), roman.a. ~ (1358ca., BartJac-
ValmontonePorta), nap.a. ~ (1356, Lettera-
Sabatini,LingueCultItMerid 124; 1482, Pontano, 
Migliorini-Folena 2,99,12), cosent.a. ~ (Maurello 
1478, CanzoniMosino,ScrittiRohlfs), sic.a. ~ 
(1400ca., AlfabetinSermoneta), sirac.a. ~ (1358, 
SimLentini, TLIO). 
It. castella f.pl. ‘borghi, villaggi cinti di mura e 
presidiati da truppe; signorie feudali’ (1313ca. 
Dante, TLIOMat – 1907, Pascoli, B), tosc.a. ~ 
(1475, LegendaAureaManerbi, LIZ), fior.a. ~ (ini-
zio sec. XIV, Cronica, ProsaDuecentoMarti-Segre 

——— 
1 Spesso è difficile distinguere questo significato da 

quello di ‘borgo, villaggio cinto di mura’. 

924 – 1400, Sacchetti, TLIOMat), sen.a. ~ (ante 
1420, SimSerdiniPasquini; DegliAgazzari, LIZ), 
aret.a. ~ (1282, RestArezzoMorino 188,28), it.me-
rid.a. ~ (de Judea) (1504, Sannazaro, B), nap.a. ~ 
(1480ca., PlinioVolgBrancatiGentileS,AAPonta-
niana 10,309), luc.a. ccastella (1456, Doc, Compa-
gna-Vàrvaro,MedioevoRomanzo 8,102). 
It. castella f.pl. ‘dimore di signore feudale; edifici 
di grandiose proporzioni per abitazione signorile’ 
(1370ca., BoccaccioDecam, TLIOMat – 1532, 
Ariosto, B; 1843, Gioberti, B; 1872, DeSanctis, 
B), tosc.a. chastella (fine sec. XIV, EncNatLupis, 
VR 64), fior.a. chastella (fine sec. XIII, Ciacco-
Anguillaia, LibroRomanzeVolgSatta). 
It. castella f.pl. ‘residenze fuori città, in cam-
pagna’ (1554, Bandello, B). 
It.a. castelle f.pl. ‘costruzioni fortificate con torri, 
fossati, bastioni, erette a scopo di difesa militare’ 
(ante 1237, GiovBrienne, B), it.sett.occ.a. ~ (1490, 
PassioneRevelloCornagliotti), lig.a. ~ (1350ca., 
DialogoSGregorioPorro 85 e 216), gen.a. castele 
(ante 1311, AnonimoCocito), parm.a. castelle 
(1343/46, Fontana, TLIOMat), tosc.a. ~ (ante 
1327, CeccoAscoli, ib.), nap.a. ~ (1480ca., Pli-
nioVolgBrancatiBarbato).  
It.a. castelle f.pl. ‘borghi, villaggi cinti di mura e 
presidiati da truppe; signorie feudali’ (1369-73, 
Maramauro, TLIOMat; 1483, Pulci, B), it.sett.a. ~ 
(1371-1374, RimeAntFerraraBellucci; ante 1494, 
Boiardo, B), lomb.a. ~ (1274, Barsegapè, TLIO-
Mat), pav.a. castele (1342, ParafrasiGrisostomo, 
ib.), parm.a. castelle (1343/46, Fontana, ib.), 
bol.a. ~ (1289, Memoriali, ib.; 1324-28, JacLana, 
ib.), ver.a. ~ (seconda metà sec. XIV, Heiligenle-
gendenFriedmann, ib.), tosc.a. ~ (ante 1294, 
GuittArezzo, B – 1399, Gradenigo, TLIOMat), fior. 
a. ~ (ante 1363, MatteoVillani, ib.), pis.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, GuidoPisa, ib.), perug.a. ~ (1342, 
StatutoElsheikh, ib.), umbro a. ~ (1357, CostEgid, 
ib.), aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanallo, ib.). 
 
Derivati: it. castelletto m. ‘piccolo castello, pic-
cola fortezza’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO-
Mat; dal 1540ca., Guicciardini, LIZ; TB; B; Zing 
2011), romagn.a. castellecto (Rimini 1479, Let-
teraRobMalatesta, Migliorini-Folena 2,92,4), fior. 
a. castelletto (1281-1300, Novellino, TLIO – 
1388, PucciCentiloquio, TLIOMat), lig.occ. (san-
rem.) casteletu Carli, gen. castelletto (Casaccia; 
Gismondi), b.piem. (viver.) k a s t l é t t  Clerico, 
gallo-it. (piazz.) k a s t ə d d é t t  Roccella, lomb. 
alp.or. (posch.) castelèt Monti, lomb.or. (berg.) 
castelletto Tiraboschi, mant. castlèt Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) castlètt Pariset, emil.or. (bol.) 
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castlätt (Coronedi; Ungarelli), venez. casteleto 
(1534, GlossCostrConcina), castelèto Boerio, ver. 
casteléto Patuzzi-Bolognini, trent.or. (rover.) ca-
stellet Azzolini. 
Tosc.a. castelletta f.pl. ‘piccoli castelli, piccole 
fortezze’ (1471, BibbiaVolg, TB), fior.a. ~ (ante 
1348, GiovVillani, TLIOMat – 1421, Morelli, 
LIZ), nap.a. casstelletta (ante 1475, DeRosaFor-
mentin), it. castelletta (ante 1527, Machiavelli, B; 
1567, P. Cattaneo, TB). 
Mil.a. castelucio m. ‘piccola fortezza’ (1480, 
SBrascaMomigliano 68, 62), tosc.a. castelluccio 
(dopo il 1345, NicPoggibonsi, TLIO), fior.a. ~ 
(ante 1363, MatteoVillani, B), it. ~ (ante 1579, 
GiovBattAdriani, B; 1921, Borgese, B), castel-
luzzo (ante 1584, Grazzini, B), nap. ~ (ante 1632, 
Basile, Rocco), sic.sud-or. (Vittoria) k a š t i ḍ -
ḍ ú t t s u  Consolino.  
It. castelluccio m. ‘piccolo borgo’ (1431, ViteIm-
peratoriRomani, TB; 1575, LSalviati, Crusca 
1866)1, chastelluccio (1526, Vettori, Machiavelli-
LettereGaeta 222), nap. castelluccio (ante 1651, 
Stigliani, Rocco)2. 
Roman.a. castelluzza f. ‘piccolo borgo’ (1358ca., 
BartJacValmontone, TLIOMat), it. ~ pl. (ante 
1527, Machiavelli, Crusca 1866); nap. castelluc-
cia f. ‘piccola fortezza’ Rocco. 
It. castellucciàccio m. ‘peggiorativo di castelluc-
cio’ TB 1865. 
Fior.a. castellina f. ‘piccola fortezza’ (ante 1348, 
GiovVillani, TLIO), pist.a. chastellina (1300-01, 
LibroMinoTresor, ib.), it. castellina (1524, 
Castiglione, TB)3. 
It.sett.a. castellana f. ‘distretto sottoposto al ca-
stello o al castellano’ (ante 1494, BoiardoMen-
galdo), mil.a. ~ (ante 1315, BonvesinBiadene). 
It. castellotto m. ‘fortezza di qualche grandezza e 
considerazione’ (1549, PFGiambullari, Man; B – 
1646, BuonarrotiGiovane, TB; 1821-23, Manzoni, 

——— 
1 Cfr. lat.merid.cal. Castellucium ‘piccolo castello’ (S. 

Maria della Marina ante 1227, MosinoOrigini 51).  
2 Cfr. tosc.merid.a. Castelluccio ‘nome di un borgo 

toscano’ (Monteverdi Marìttimo 1321, DescrizionePro-
prietàTerriere, TLIOMat); sic.sud-or. (Vittoria) k a -
š t i ḍ ḍ ú z z u  m. ‘denominazione di una contrada del-
l'agro vittoriese) Consolino; it. Castelluccio ‘nome di 
paese del napoletano’ TB 1865. 

Roman. [essere] de 'sto piccolo castelluccio ‘così 
risponde il romanesco a chi gli domanda del suo paese, 
gloriandosi così di essere nato a Roma’ Chiappini. 

3 Cfr. topon. fior.a. Kasstellina (1271, RicordiCom-
pereValStreda, ProsaOriginiCastellani 237,178-179). 

LIZ), lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, venez. ~ 
Boerio. 
Nap. castellotto m. ‘piccola fortezza’ (ante 1632, 
Basile, Rocco). 
It. castellaccio m. ‘fortezza in rovina’ (1350ca. – 
1530, LettereIstrDieciBalia, B; 1772, C.Gozzi, B 
– 1952-53, Bacchelli, B; LIZ)4, gen. castellasso 
(prima del 1650, CapriataToso 49; Casaccia; Dol-
cino), piem. castlass (Capello – Brero), b.piem. 
(biell.) k a s t l á ł  (Garlanda,MiscÀscoli 332), 
lomb.alp.or. (Tirano) castelàsc Pola-Tozzi, bisiac-
co castelaz Domini, catan.-sirac. (catan.) k a -
s t i ḍ ḍ á t t s u  (“pop.” Sapienza,StGI 6), niss.-
enn. (piazz.) k a s t ə d d á t t s Roccella. 
Sen.a. (le mura de le) castellaccie f.pl. ‘zona 
circostante al castello, con funzione di antemurale’ 
(1302, DocFontiSiena, ib.), castellacce (1309-10, 
CostitutoLisini, TLIO), chastellacc[i]a f. (1362ca., 
Cronaca, ib.).  
It. castelliere m. ‘insediamento preistorico di ca-
rattere difensivo costruito in un luogo elevato, 
specialmente in zone alpine’ (dal 1877, Burton, 
DELIN; GRADIT; Zing 2011). 
Àpulo-bar. (Canosa) k a s t ə d d é r  m. ‘abitante 
alla zona castello’ Armagno; biscegl. castiddèire 
‘abitatore di castello, becero, figuro’ Còcola. 
Àpulo-bar. (biscegl.) castiddère f. ‘donna abita-
trice di castello, ciana, pettegola’ Còcola. 
Tosc.a. castellare (in un luogo) v.intr. ‘accamparsi’ 
(1471, BibbiaVolg, TLIO), roman.a. ~ (fine sec. 
XIII, StorieTroiaRoma, ib.); it.a. castellarsi v.rifl. 
‘id.’ (fine sec. XIV, EsodoVolgBibbiaBevilacqua)5. 
It. castellato agg. ‘in araldica, attributo della bor-
dura e del lambello caricati di otto o nove castelli’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. castellologia f. ‘branca della storia dell'archi-
tettura che studia i castelli e le opere fortificate in 
genere’ (dal 1983, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
Tosc.a. accastellarsi v.rifl. ‘munirsi di castelli, di 
fortificazioni’ (1471, BibbiaVolg, TLIO). 
It. incastellarsi v.rifl. ‘rinchiudersi, ritirarsi in ca-
stello, in una fortezza; accamparsi, fortificarsi’ 
(inizio sec. XV, GironeCorteseVolg, B – prima del 
1683, Siri, B; 1824, Botta, B), tosc.a. ~ (1471, 
BibbiaVolg, TLIOMat), fior.a. ncastellarsi 
(1343ca., PucciRime, ib.), incastellarsi (ante 1363, 
MatteoVillani, ib.), roman.a. ~ (1252/58, Storie-

——— 
4 Cfr. toponimo trent.or. (valsug.) Castelaxum (de 

Carçano) (1417, Prati,ID 22), Castelazum Carzani 
(1447, ib.), cal. Castellaci ‘castello’ (S. Cristina ante 
1466, MosinoGloss). 

5 Cfr. lat.mediev.cun. castellare ‘costruire un castello’ 
(Moretta 1435, GascaGlossBellero). 
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TroiaRomaVolg, ib.), cassin.a ~ (inizio sec. XIII, 
RitmoCassin, ib.), sirac.a. incastillari (1358, 
SimLentiniRossiTaibbi). 
It. incastellarsi v.rifl. ‘rinchiudersi in se stesso’ 
(1558, Caro, B). 
It. incastellarsi (di luce) v.rifl. ‘formarsi, innal-
zarsi (parlando di nuvole)’ (1927, Onofri, B). 
Fior.a. incastellare v.tr. ‘munire di castelli, di 
fortificazioni’ (ante 1363, MatteoVillani, B), it ~ 
(ante 1555, P.F. Giambullari, B – 1880, Carducci, 
B)1. 
Tod.a. incastellare v.tr. ‘stringere d'assedio’ 
(1519ca, IoanFabrDegliAtti, Ageno,SFI 13,221). 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) n k a s t i ḍ ḍ á r i  v.assol. 
‘di volatile che si alza in volo perpendicolarmente 
o che, essendo già alto, improvvisamente s'impen-
na’ (Ruffino,QCSSic 12/13,515), Bronte n k a -
s t ə l l á r i  ib., niss.-enn. (Alimena) n k a s t i ḍ -
ḍ á r i  ib.  
Agg.verb.: it. incastellato ‘difeso da castelli, da 
fortificazioni (un territorio)’ (fine sec. XIV, Mali-
spini, B; ante 1874, Tommaseo, B), fior.a. (ante 
1438, GiovVillani, TLIOMat). 
It.sett.a. (luogo) incastellato agg. ‘munito, fortifi-
cato come un castello; cinto, rafforzato con opere 
di difesa’ (1380, BenvenutoImola, B), pis.a. (casa) 
incastellata agg.f. (1345-67, FazioUbertiDitta-
mondo, TLIOMat), it. ~ (ante 1729, Salvini, B; 
Saverien 1769; 1939, Linati, B; 1965, Gadda, B)2. 
Sen.a. (elefanti) incastellati agg.m.pl. ‘che recano 
in groppa un abitacolo per contenere soldati’ (fine 
sec. XIII, FattiCesareVolgBanchi, TLIOMat). 
It. incastellato agg. ‘situato in posizione elevata, 
arroccato (una costruzione, un villaggio)’ (1936, 
E. Cecchi, B; 1969, Còmisso, B). 
Agg.verb.sost.: it.a. (gli) incastellati agg.m.pl. ‘i 
rinchiusi, gli assediati in un castello o in un luogo 
fortificato’ (fine sec. XIII, LibroTroiaVolg, B), eu-
gub.a. ncastellati (1333ca., BosoneGubbio, TLIO-
Mat), tod.a. 'ncastellati (fine sec. XIII, JacTodi-
Mancini), it. (gli) incastellati (1849, Corrènti, B). 
It. incastellamento m. ‘complesso di fortifica-
zioni poste a difesa di un determinato territorio; 
l'insieme delle torri di legno di una fortificazione 
antica’ (dal 1769, Saverien; Guglielmotti; B; 
GRADIT 2007). 
It. incastellazione f. ‘concessione della cittadi-
nanza nei comuni medievali’ (ante 1835, Delfico, 
B). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. incastellare v.tr. ‘munire di forti-

ficazioni’ (Genova 1172, CodiceDipl, Aprosio-1). 
2 Cfr. lat.mediev.moden. incastellatum (sec. XIV, 

Chronicum, Sella). 

Perug.a. rencastelare q. v.tr. ‘rinchiudere’ (1459, 
CronacaPietroAngeloGiovanni, Migliorini-Folena 
2,57,13). 
Roman.a. rencastellare v.tr. ‘fortificare’ (1358ca., 
BartJacValmontonePorta). 
It.a. ricastellarsi v.rifl. ‘riaccamparsi’ (fine 
sec. XIV, EsodoVolgBevilacqua). 
 

1.a1. castello fatto con le carte da gioco; castello 
in aria 
Urb.a. castel m. ‘(fig.) riferito al corpo o alla 
mente degli uomini, intesi come luoghi inespu-
gnabili e perciò simboli di rettitudine e forza di 
volontà’ (sec. XIII, PoesieAnt, TLIO), fior.a. 
castello (de la mente) (ante 1292, Giamboni, ib.; 
inizio sec. XIV, Bencivenni, ib.), it.merid.a. ca-
stiello (1231-50, CieloAlcamo, ib.). 
It. (fa[r] sopra q. mille) castelli m.pl. ‘(fantasti-
care, perdersi dietro a) progetti irrealizzabili, 
senza fondamento’ (ante 1708, Neri, B – 1876, 
Settembrini, B), emil.occ. (parm.) (fàr di) castèj 
(pr'aria) Malaspina, bisiacco (far) castei (par 
aria) Domini, trent.or. (primier.) (far) castèi Tis-
sot. 
It. castello (di menzogne/di bugie/accusatorio) m. 
‘costruzione di diversi elementi’ (dal 1986, VLI; 
Zing 2011). 
Loc.prov.: trent.or. (rover.) chi governa la so vita, 
goerna 'n bel castel ‘chi del suo corpo ha cura, 
coglie bella ventura’ Azzolini. 
Ancon. al mio bel castelo ‘girotondo che le bam-
bine fanno cantando’ Spotti. 
Lomb.or. (cremon.) l ' =  i n  k a s t é l  m e r l @ n  
‘se la gode un mondo, tocca il cielo con un dito’ 
Oneda, bresc. eser nel castel merlì Melchiori. 
 
It. (crollare/cadere come un) castello di carte m. 
‘costruzione fatta con le carte da gioco; piano, 
progetto, argomentazione che si rivela inconsi-
stente, campato in aria’ (dal 1878, Dossi, B; Zing 
2011). 
Sintagmi prep.: it. (fare) castelli in aria m.pl. 
‘fantasticherie, progetti irrealizzabili, senza 
fondamento’ (dal 1492ca., Bellincioni, B; Zing 
2011), castello ~ m. (ante 1712, Magalotti, B; 
1817, Leopardi, B), lig.gen. (savon.) k a s t 5 l u  
i n  ' i a  Besio, gen. (fa) castelli in äia pl. Ca-
saccia, piem. castei an aria Zalli 1815, (fe d') 
castei an aria DiSant'Albino, lomb.occ. (mil.) (fa) 
castij in aria Cherubini, vigev. ( f $  d i )  k a s t >  
i n  ' r y a  Vidari, lomb.or. (berg.) (fa di) castei in 
aria Tiraboschi, bresc. (fà) ~ Melchiori, pav. 
castél ~ m. Annovazzi, mant. castèi in aria pl. 
Arrivabene, emil.occ. (regg.) (fèr di) castée in 
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ària Ferrari, emil.or. (bol.) (far di) castì in aria 
Coronedi, venez. castei in aria (1773, Goldoni-
VocFolena), (far) casteli in aria Boerio, trent.or. 
(primier.) castèi ~ Tissot, rover. castel en aria m. 
Azzolini, nap. castiello e nn'aria Volpe, fa' ca-
stiélle 'nn'aria Altamura, àpulo-bar. (andr.) castìi-
de in aria Cotugno, bar. castiedd'a a n'aria De-
SantisG. 
Loc.verb.: àpulo-bar. (molf.) fa nu castiedde ‘esa-
gerare straordinariamente una cosa di poco conto’ 
Scardigno. 
Pis.a. (molle) castella f.pl. ‘(fig.) riferito al corpo 
o alla mente degli uomini, intesi come luoghi in-
espugnabili e perciò simboli di rettitudine e forza 
di volontà’ (prima metà sec. XIV, OvidioVolg, 
TLIO). 
It. (fare) castella in aria f.pl. ‘(fantasticare, per-
dersi dietro a) progetti irrealizzabili, senza fonda-
mento’ (1554, Bandello, B), nap. (fare) castielle in 
aria Andreoli. 
 
Derivati: it. (fare i) castelletti m.pl. ‘(fare) castelli 
in aria’ (1558, Caro, B), (fare il) castelletto m. 
(1842, Giusti, B). 
Loc.verb.: it. farsi il proprio castelletto ‘crearsi 
un’esistenza sicura, tranquilla, comoda, ma senza 
lusso eccessivo’ (1847, Giusti, B). 
Tic.alp.occ. (Comologno) fa caslétt ‘complottare, 
pronosticare sventure altrui’ LuratiCultPopDial. 
It. (empirsi il capo di/far) castellucci m.pl. ‘fan-
tasticherie’ (1502, MachiavelliLegCommBertelli 
499 – 1579, FilSassetti, B); ~ nell'aria m.pl. ‘id.’ 
(ante 1565, Varchi, B). 
Lig.occ. (sanrem.) ti nu capisci in castellassu 
‘non intendere un'acca, non capire nulla’ Carli-
App, gen. nō capi un castellasso Casaccia, o no 
capisce ún ~ Gismondi, no capî un ~ Ferrando; nō 
vaeì ~ ‘non valere nulla’ Casaccia, a no v! ~ 
Gismondi, no vài ~ Ferrando. 
Gen. castellasso! m. ‘voce di esclamazione che si 
adopera, per lo più, in senso di subito sdegno’ 
Casaccia, a-o castellasso! Gismondi. 
Corso castellinu m. ‘colui che fa castelli in aria’ 
Falcucci. 
It.gerg. castellare v.assol. ‘fantasticare’ Miglio-
riniPanziniApp 1950; lomb.or. (berg.) castelà ‘far 
castelli in aria’ Tiraboschi. 
It. castelleggiare v.assol. ‘far castelli in aria, fan-
tasticare’ (1620-1627, DonnoRizzo), molis. (san-
tacroc.) k a s t l ə y á  Castelli. 
 

2. struttura simile a castello per aspetto, posi-
zione o funzione 

2.b. in relazione ad oggetti 
Fior.a. castello (di legname) m. ‘struttura di legno 
o di metallo, detta comunemente ponte, che serve 
a muratori, decoratori e pittori, per lavorare a 
considerevole altezza dal suolo, e anche al sol-
levamento o, se fornita di ruote, al trasporto di 
materiali molto pesanti’ (ante 1348, GiovVillani, 
TLIOMat), it. ~ (dal 1550, Vasari, B; GRADIT 
2007), lig.or. (spezz.) castèo Lena, lomb.or. 
(bresc.) castèl Pellizari 1759, ver. ~ Beltramini-
Donati. 
Fior.a. castelli m.pl. ‘serbatoi utilizzati per la 
raccolta e la distribuzione delle acque’ (ante 1292, 
Giamboni, TLIO), it. ~ (1592ca., Soderini, B; 
1768, TargioniTozzetti, B; ante 1798, Milizia, B), 
castel (d'acqua) m. (1802, Cartago), castello (~) 
(1827, Milizia, Tramater; VocUniv 1847). 
It. castello m. ‘sorta d'incudine’ (1585, Garzoni, 
B).  
It. castello m. ‘macchina di legno per conficcare 
in terra i pali: battipalo’ (1592ca., Soderini, B; 
1681, Baldinucci, B; 1868, Carena, B), bol. castäl 
Coronedi, romagn. castèl Mattioli, k a s t > α l  
Ercolani, march.sett. (metaur.) castèll Conti. 
It. castello (dei bachi da seta) m. ‘impalcatura 
nella quale vengono disposte le stuoie per i bachi 
da seta’ (1592ca., Soderini, B; dal 1866, Crusca; 
B; GRADIT; Zing 2011), lig.Oltregiogo centr. 
(nov.) k a s t :  Magenta-1, piem. ┌ k a s t > l ┐ (p. 
146), b.piem. (Ottiglio) k a ˜ t >  (p.158), lomb.occ. 
(Nonio) k a ˜ t > l  (p.128), mil. castèll Cherubini, 
tosc. ┌k a s t é l l ¼ ┐ , corso cismont.occ. (Vico) 
k r a s t á l l i  pl. (ALEIC p.26), amiat. (Seggiano) 
k a š t > l l o  m. (p.572), laz.centro-sett. (Cervèteri) 
k a s t é l l o  (p.640); AIS 1162cp; ALEIC 1250. 
It. castello (dell'oriuolo/dell'orologio) m. ‘com-
plesso dei pezzi che contengono il meccanismo di 
un orologio’ (dal 1665, Capriglia, TB; GRADIT 
2007), gen. castello (dō relêuio) Casaccia, piem. 
castel (dla mostra) DiSant'Albino, lomb.or. 
(berg.) castèl (di reroi) Tiraboschi, cremon. castél 
Oneda, pav. ~ Annovazzi, vogher. k a s t é  ( d ' l '  
u r l ¿ â ) Maragliano, mant. castèl (dl'arloi) Arri-
vabene, emil.occ. (parm.) castèll Malaspina, mi-
rand. ~ (d' l'arlói) Meschieri, emil.or. (bol.) castêl 
(dl'arloi) Coronedi, castäl Ungarelli, venez. 
castèlo (del relogio) Boerio. 
It. castello (della stufa) m. ‘la parte superiore 
della stufa’ (1666-95, Rèdi, B). 
It. castello m. ‘più ordini di telai usati per essic-
care all' aperto le farine di tabacco’ (D'AlbVill 
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1797 – VocUniv 1847), emil.or. (parm.) castèll 
Malaspina. 
It. castello m. ‘nome che si dà al corpo del telaio, 
composto di panconi traverse o catene ecc.’ 
(D'AlbVill 1797 – VocUniv 1847), piem. castel 
DiSant'Albino. 
It. castello m. ‘forte telaio orizzontale che regge la 
ruota, il frullone e alcuni altri accessori per arro-
tare i ferri da taglio’ (1859, Carena 205). 
It. castello m. ‘più pezzi di travi, incrociati in-
sieme, per reggere le campane, quando esse non 
sono sospese agli stipiti delle finestre della torre o 
del campanile’ (1859, Carena 43), mil. castèll 
Cherubini, lomb.or. (berg.) castèl (di campane) 
Tiraboschi, vogher. k a s t é  ( d i  k a m p $ ŋ ) Ma-
ragliano, mant. castèl (dla canpàna) Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) castèll (dil campàni) Malaspina, 
venez. castèlo (de la campana) Boerio, ven.merid. 
(vic.) ~ Candiago, trent.or. (rover.) castel Az-
zolini. 
It. castello (della noce) m. ‘quel pezzo collocato 
sopra la noce dell'acciarino che serve a mantenerla 
contro la cartella, ed è fermata sopra quest'ultima 
per via di una vite’ (TB 1865; Guglielmotti 1889). 
It. castello (del lampione) m. ‘tutte le parti interne 
del lampione ad olio, che servono a produrre luce’ 
(TB 1865; Garollo 1913).  
It. castello (della mola) m. ‘il telaio che regge la 
ruota di pietra arenaria’ (1868, Carena, B), lomb. 
or. (berg.) castèl (d'öna möla) Tiraboschi. 
It. castello (di vimini) m.‘recipiente per mantenere 
vivo il pesce appena pescato’ Tommasini 1906. 
It. castello (di un maglio/di una gru, ecc.) m. 
‘struttura in legno o metallo per sostenere e colle-
gare organi di macchine, motori e sim.’ (dal 1910, 
D'Annunzio, B; GRADIT; Zing 2011), lig.Oltre-
giogo casté Baraldi, vogher. ~ Maragliano, castéel 
ib., carr. k a s t > ḍ  (Bottiglioni,WS 6,104). 
It. castello m. ‘nelle pistole e nelle mitragliatrici, 
parte metallica con vari risalti, fori, incastri, che 
costituisce la cassa dell'arma e serve a collegare 
fra di loro le varie parti di essa’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. castello m. ‘mobile contenente le casse dei 
caratteri’ ( dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. castello (per sabbiera) m. ‘nelle grandi fon-
derie, incastellatura raggruppante il macchinario 
che occorre per il trattamento delle sabbie fresche 
e di quelle vecchie’ (dal 1955, DizEncIt; B; VLI 
1986). 
It. castello m. ‘nelle caserme, nei dormitori pub-
blici, nei baraccamenti provvisori, impalcatura 
verticale di legno, a due o tre piani, sui quali ven-

gono appoggiati reti, telai, pancacci per dormire’ 
(dal 1955, DizEncIt; B; VLI 1986). 
Lig.Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure)  k a s t :  m.pl. 
‘bosco per bachi da seta’ (AIS 1163, p.169). 
Novar. (Oleggio) k a š t é  m. ‘armatura di appa-
recchio’ Fortina. 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) castèl m. ‘strut-
tura in cui sono inserite le ruote e gli altri con-
gegni della teleferica nei due punti terminali’ Mas-
sera. 
Lomb.or. (cremon.) castél m. ‘letti a castello’ 
Oneda. 
Lomb.or. (bresc.) castel (de l'anel) m. ‘castone, 
parte dell'anello dove è posta la gemma’ (1759, 
Gagliardi; Melchiori). 
Emil.occ. (parm.) castèll m. ‘il complesso delle 
dìtole e dei congegni del telaio da passamani’ 
Malaspina. 
Bol. castäl m. ‘lamina di ferro parallela al fondo 
della serratura, coperchio’ Ungarelli, teram. k a -
š t é l l ə  Savini, k a š t y é l l ə  DAM. 
Ven.merid. (vic.) castèlo m. ‘parte del traino 
dell'aratro o del traino’ Candiago, Val Lèogra ~ 
CiviltàRurale. 
Lad.ven. k a s t > l  m. ‘parte del fienile formata da 
travi sovrapposte, incrociate agli angoli’ Rossi 
193. 
Fior. (Settignano) k a s t > l l o  m. ‘impalcatura 
nella quale vengono disposti i graticci con le olive 
in attesa della macinatura’ (Heilmann,FI II.3/4, 
34). 
Tosco-laz. (pitigl.) k a s t > l l i  m.pl. ‘torchi da 
olio’ (AIS 1323cp., p.582).  
ALaz.sett. (gigl.) k a s t > l l o  m. ‘mastra d'albero 
di nave’ (Fanciulli,ID 44). 
ALaz.sett. (Bolsena) k a s t > l l o  m. ‘punto di at-
taccatura tra il teso e le maglie della rete’ Ca-
saccia-Mattesini. 
Umbro merid.-or. (Foligno) k a š t : l l u  m. ‘antica 
bardatura nei quadrupedi’ Bruschi. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a š t w é ł ł ə  m. ‘macchina 
pirotecnica costruita per i fuochi artificiali che si 
sparano nelle feste pubbliche’ DAM, sic. casteddu 
(Rinaldi,BCSic 9), k a s t é ḍ ḍ u VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a s t y : ḍ ḍ u  Consolino; abr.or.adriat. 
(chiet.) k a š t y é l l ə  ‘il fuoco pirotecnico’ DAM, 
Fara San Martino k a š t á l l ə  (a r t ə f é ß ï ə ) ib., 
luc.nord.-or. (Matera) k w a s t í ḍ ḍ ə  (Festa,ZrP 
38,143), sic.sud-or. (Vittoria) k a s t y : ḍ ḍ u  Con-
solino. 
Sintagmi: it. castello aereo m. ‘piattaforma tra-
sportata da un veicolo, che permette di riparare 
linee elettriche aeree’ (dal 1952 PratiProntuario; 
B; GRADIT 2007). 
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It. castello motore m. ‘il complesso delle strutture 
destinate a sorreggere il motore dell'aereo e a 
collegarlo con le altre parti’ (dal 1923-39, Ojètti, 
B; Zing 2011). 
It. castello a carriuola m. ‘struttura che poggia su 
una ruota anteriore a due stanghe dagli ambulanti’ 
(1859, Carena 205). 
It. castel de' burattini m. ‘piccola baracca, ove il 
burattinaio fa muovere le marionette; edificio 
meschino’ (ante 1704, Bellini, B; ante 1742, 
Fagiuòli, B), castello da burattini (1726, Salvini, 
B), ~ dei burattini (dal 1905, Panzini; ib. 1963), ~ 
di burattini (dal 1887, Petr; VLI 1986), piem. 
castel dii buratin DiSant'Albino, romagn. castäl 
di buratèn Ercolani.. 
Sintagmi prep.: fior.a. (pali) a castello m. ‘(pali 
conficcati) a battipalo’ (ante 1348, GiovVillani, 
TLIO), a ccastello (ante 1363, MatteoVillani, ib.), 
a chastelo (1372, DocCapitaniParte, ib.), it. (palo) 
a castello (ante 1519, Leonardo, B), (legni) a 
castello (1550, C. Bàrtoli, B). 
Pis.a. (argento) a castello ‘lavorato da macchine 
con le quali gli argentieri formavano speciali 
lastre metalliche’ (seconda metà sec. XIV, Milia-
dussoBaldiccione, B). 
It. a castello ‘in aritmetica: incastellato, incro-
ciato’ (1585, Garzoni, B). 
It. (letti) a castello ‘di impalcatura costituita da 
due letti sovrapposti’ (dal 1970, Zing; GRADIT; 
Zing 2011). 
Composto: march.sett. (Mercatello sul Metauro) 
m a ˜ ˜ a k a ˜ t @ l  m. ‘tràppola di legno per topi’ 
(AIS 445cp., p.536). 
It.a. castella f.pl. ‘macchine di legname per solle-
vare pesi’ (sec. XV, VitaBrunelleschi, Prosatori-
Varese 575,4).  
Volt. (Montecatini Val di Cècina) h a s t > l l a  f. 
‘impalcatura nella quale vengono disposti i gra-
ticci con le olive in attesa della macinatura’ (AIS 
1351, p.542). 
 
Derivati: it. castelletto (di serratura) m. ‘parte 
della serratura’ (Oudin 1640 – VocUniv 1847). 
It. castelletto m. ‘nelle arti e mestieri, qualsiasi 
strumento composto di parti di legnami o di 
metallo, adatto a eseguire lavori di vario genere’ 
(1681, Baldinucci, B – 1868, Carena, B), gen. 
casteletu Casaccia, bol. castlêt Coronedi, romagn. 
castlett Morri. 
It. castelletto m. ‘strumento di ferro in forma di 
strettoio, col quale si dà la curvatura alle cornici di 
metallo’ (1681, Baldinucci, B; 1859, Carena, B) 
It. castelletto m. ‘ingegno, con cui si conduce e si 
dà la granitura alla moneta’ (D'AlbVill 1797 – 

VocUniv 1847), emil.occ. (parm.) castlètt Mala-
spina, sic. castillettu VS. 
It. castelletto (da stampare) m. ‘ingegno, con cui 
si coniano le monete’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 
1847); venez. castelletto (de stampa) ‘torchio per 
stampare’ (1767-71ca., MuazzoCrevatin). 
It. castelletto m. ‘impalcatura in muratura o in 
legname innalzata’ (dal 1952, Barilli, B; Zing 
2011), trent.or. (tesin.) casteléto Biasetto. 
It. castelletto m. ‘in tipografia, blocchetto d'ar-
resto che scorre lungo il compositoio per deter-
minare la giustezza della riga’ (dal 1955, Diz-
EncIt; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. castelletto m. ‘attrezzo realizzato in tondino di 
ferro atto a sostenere le ruote per la presentazione 
della maquette’ (1979, Valentini). 
Lig.centr. (onegl.) casteletu m. ‘cucitoio adope-
rato dai librai per cucire libri’ Dionisi, gen. ~ (do 
ligòu da libri) Gismondi, mil. castelètt Cherubini, 
lomb.or. (berg.) castelèt (de cus) Tiraboschi, 
cremon. ~ (da cóozer i lìber) Oneda, bresc. 
castelèt Gagliardi 1759, castelet Melchiori, mant. 
castlèt Arrivabene, emil.occ. (parm.) castlètt (da 
squadrar) Malaspina, castlett Pariset, emil.or. 
(bol.) castlätt Coronedi, castlàtt Ungarelli, ro-
magn. castlètt Morri, venez. casteleto Boerio, sic. 
castillettu VS.  
Tic. k a š t = l : t  m. ‘impalcatura, struttura di rin-
forzo contenitiva’ (VSI 4,389). 
Tic.alp.occ. (Campo) castilitt m.pl. ‘legni posti 
lungo il perimetro della catasta da ardere per sor-
reggerla e delimitarla’ (VSI 4,390a); tic.alp.centr. 
(Persònico) castelétt ‘struttura di rinforzo: nel 
torchio a leva, travetti di rincalzo disposti a strati 
tra l'albero e il mucchio di vinacce’ ib. 
Mil. castelètt m. ‘quel congegno che tiene in gui-
da le stanghe dei mazzi da pila’ Cherubini, emil. 
occ. (parm.) castlètt Malaspina. 
Lomb.or. (bresc.) k a s t e l > t  m. ‘parte dell'anello 
dove è posta la gemma’ Gagliardi 1759. 
Mant. k a s t l é t  ( d l a  ß ü z > r a ) m. ‘castello 
della serratura, piastra a cassetta’ Bardini, bol. 
castäl (dla ciavadura) Coronedi. 
Mant. castlèt m. ‘lamina di ferro parallela al fondo 
della serratura, coperchio’ (Cherubini 1827; Arri-
vabene), emil.occ. (parm.) castlètt Malaspina, an-
con. castelletto Spotti, molis. (Tèrmoli) k a š t i l -
l á t t ə  DAM, nap. castelletto Andreoli1. 
Emil.occ. (parm.) castlètt m. ‘la parte della co-
nocchia fessa in quattro o cinque parti e rigonfia, 
sulla quale si appennecchia il tiglio da filare’ 
Malaspina. 
——— 

1 Cfr. malt. kastellett (Bonelli,AGISuppl 8). 
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Emil.occ. (parm.) castlètt m. ‘quella cassetta che 
copre la parte dell'asse della coppaia (cassetta) del 
tornio chiamata registro’ Malaspina, sic. castillettu 
VS. 
Ven.merid.(vic.) casteléto m. ‘intelaiatura nel car-
rello dell'aratro’ (Marcato,LavoriCont 5,117). 
Pis. (Filéttole) castelletto m. ‘cassa della toppa’ 
(Temperli,ID 54). 
Sintagmi: it. castelletto di estrazione m. ‘nei pozzi 
petroliferi o nelle miniere, costruzione a traliccio 
verticale, usata per il sostegno degli organi di 
sollevamento, delle gabbie, ecc.’ (dal 1955, 
DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. castelletto di trazione m. ‘nei veicoli ferroviari 
di tipo europeo, telaio che trasmette gli sforzi di 
trazione provenienti attraverso i ganci e le sbarre 
di trazione’ (dal 1955, DizEncIt; PF 1992).  
Sintagma prep.: it. (ingegni) a castelletto ‘di in-
gegni della serratura, provvisti di un ago che gira 
con la chiave’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 1847). 
Nap. (anneto) a castelletto ‘di ponte da muratori a 
mo’ di castelletto’ (┌àndito a ~ ┐, Andreoli). 
It. castellaccio (di travi) m. ‘impalcatura di travi’ 
(1952-53, Bacchelli, B). 
Nap.a. castellamma f. ‘catafalco, costruzione 
temporanea di legno, a forma di piramide, dove si 
pone la bara del defunto e si circonda di ceri 
accesi’ (1498, FerraioloColuccia). 
Perug.a. castellane (el lignyame) m. ‘costruzione 
di legno accatastato’ (1320, LiveroAbbechoBoc-
chi). 
Istr. castellana f. ‘vaso di legno lungo, cilindrico, 
usato per trasportare l'uva pigiata’ Rosamani, 
Montona k a s t = l $ n a  (< -agine, AIS 1319cp., 
p.378)1. 
Teram. (Cerqueto) k a š t ə l l á n ə  m. ‘piatto’ 
DAM, Pietracamela gerg. k w a š t ə l l w ó n ə  ib. 
Teram. k a š t e l l á n ə  f. ‘catafalco, costruzione 
temporanea di legno, a forma di piramide, dove si 
pone la bara del defunto e si circonda di ceri 
accesi’ Savini, abr.or.adriat. (vast.) k a š t ə l l $ n ə  
DAM, nap. castellana (Volpe; D’Ambra), k a -
s t ə l l á n a  Altamura, dauno-appenn. (fogg.) ca-
stellana Villani, àpulo-bar. (andr.) castellàine Co-
tugno, tran. castellane Ferrara, biscegl. castillane 
Còcola, bitont. castellèune Saracino, bar. castel-
làna DeSantisG, tarant. ~ DeVincentiis, luc.nord-
occ. (Melfi) k a s t ə l l á n  Bigalke, luc. castellana 
Bronzini, salent.sett. (Grottaglie) ~ Occhibianco, 
cal.centr. ~ NDC, cal.merid. ~ ib., Nicòtera 
castejana ib., Cittanova k a s t e ḍ á n a  ib., castil-
lana ib., sic. ~ VS. 
——— 

1 Cfr. RohlfsGrammStor § 1058. 

Àpulo-bar. (minerv.) castellane f. ‘castello di ferro 
con molte candele che circondava il catafalco’ 
Campanile. 
Macer. castellàna f. ‘danza marchigiana non più 
in uso’ Ginobili.  
It.sett.a. castellata f. ‘carro con botte lunga, della 
capacità di 800 o 900 litri, per trasportare uva 
pigiata’ (1508, CaviceoVignali)2, dalm.a. castela-
da (1446, Inventario, Migliorini-Folena 2,45,19), 
it. castellata (1744, Zanòtti, TB; 1909, Pascoli, B 
– 1953, Govoni, B), trent. castelada (1574, Cesa-
rini,ArTrent 21,196; Quaresima), Val Lagarina 
casteláa Pedrotti 66, lad.anaun. (ASol.) castelada 
Quaresima, anaun. chiastelada Pedrotti 66, Ca-
stelfondo Þ a Æ l $ d a (p.311), Tuenno ß a z l $ d a  
(p.322), ciastelada Quaresima, lad.fiamm. (cembr.) 
castelàda Aneggi-Rizzolatti, lad.fiamm. (Faver) 
k a s t 9 l $ d a  (p.332), emil.-romagn. castellata 
(ForestiF,ViteVino 60), emil.occ. (Valle del Ba-
ganza) k a s t l ' d a  (Medioli,ID 35,87), parm. 
castlàda (Malaspina; Pariset), castläda (Bocchia-
lini,AParm 28), regg. castlèda Ferrari, emil.or. 
(Castelfranco d'Emilia) castleda (ForestiF,Vite-
Vino 51), bol. castlà (ante 1609, G.C. Croce, Fo-
restiFParole 28seg.; Coronedi), castlä Ungarelli, 
romagn. castläda Mattioli, castlä ib., k a s t l : α  
Ercolani, castlèda Quondamatteo-Bellosi, castlê 
ib., Fusignano k a š t l > α  (p.458), faent. castlê 
Morri, Forlì castlè (ForestiF,ViteVino 51), Cesena 
castlèda (ib. 53; ForestiFParole 251), valmarecch. 
castlèta Quondamatteo-Bellosi, istr. k a s t a -
l á d a  (Malusà,ACSRovigno 13,401), Canfanaro 
castelada Rosamani, rovign. castalada ib., k a -
s t a l á d a  (Tekavčić,SRAZ 5,71), Dignano k a -
s t e l á d a  (p.397), trent.or. (Viarago) k a s t 9 -
l $ d a  (p.333), rover. castellaa Azzolini; AIS 
1319cp. 
Bol. castlä f. ‘unità di misura di peso tra 8,5 e 9 
quintali’ Ungarelli, trent.or. (rover.) castellaa Az-
zolini. 
Ver. (Valpolicella) castelà f. ‘mezza botte’ Rigo-
bello. 
Emil.occ. (parm.) castlàda f. ‘grosso recipiente 
utilizzato per portare i rifiuti igienici fuori dalla 
città’ PeschieriApp. 
Emil.occ. castladón m. ‘botte oblunga, montata su 
un carro, usata per contenere il verderame neces-

——— 
2 Cfr. lat.mediev.friul. chiastelatam (ante 1396, Pic-

cini), lat.mediev.bol. castellatam f. ‘botte, misura per 
l'uva ed il vino’ (1253, SellaEmil), lat.mediev.emil. ca-
stellata (uvarum) (Imola 1334, ib.), castellatas (Dazi in 
Forlì ante 1364, ib.), castellata (de salice) (Ferrara Ga-
bella 1371, ib.). 
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sario all'irrorazione delle viti e per il trasporto del 
liquame nei campi’ (ForestiF,ViteVino 51-52). 
It. castellatura f. ‘in falegnameria, ossatura di 
legno che forma lo scheletro di rinforzo di alcuni 
mobili’ (dal 1965, Garzanti; GRADIT; Zing 
2011); tic.prealp. k a s t e l a d ǘ r a  f. ‘telaio usato 
per la costruzione delle barche’ (VSI 4,403). 
ALaz.sett. (Orbetello) castellina f. ‘sorta di ab-
baino’ (Fanciulli,ID 56). 
It. castellare v.tr. ‘incastrare’ (Oudin 1640 – Vene-
roni 1681). 
Fior.a. incastellare v.tr. ‘intavolare (un discorso, 
una trattativa)’ (1504, LettereAntGiacomini, B). 
It. incastellare v.tr. ‘formare l'armatura, l'ossatura 
di una costruzione; proteggere con un'incastella-
tura’ (1684, D. Bàrtoli, B; dal 1858, Bresciani, B; 
GRADIT 2007). 
It. incastellare v.tr. ‘architettare, predisporre’ 
(1858, Bresciani, B). 
Emil.occ. (parm.) incastlàr v.tr. ‘riempire la ca-
stellata di uva pigiata’ (Malaspina; Pariset). 
Corso cismont.occ. (Èvisa) i n k a s t i l l $  ‘aggiu-
stare un libro’ Ceccaldi 76. 
It. (case) incastellate agg.f.pl. ‘armato di impal-
cature (un edificio)’ (1956, Moravia, B). 
Fior.a. incastellamenti m.pl. ‘palchi da spettacoli’ 
(ante 1363, MatteoVillani, TLIOMat). 
It. incastellamento m. ‘impalcatura’ (1660, D. 
Bàrtoli, B; ante 1857, Pisacane, B). 
It. incastellatura f. ‘armatura di legno o di me-
tallo che serve di sostegno a costruzioni, a opere 
murarie, irrigue, ma anche a macchine utensili o 
motrici. Impalcatura esterna di un edificio in co-
struzione’ (dal 1767, TargioniTozzetti, B; GRA-
DIT 2007). 
It. incastellatóre m. ‘in edilizia, operaio che ese-
gue i lavori inerenti al montaggio di strutture me-
talliche per la costruzione di edifici, ponti e altre 
opere di edilizia’ (dal 1972, B; GRADIT 2007). 
 

2.c. in relazione a parti vegetali; piante 
Lomb.occ. (com.) k a š t > l  m. ‘torsolo della 
mela’ (AIS 1270, p.243), Canzo k a s t > l  (1985, 
Pellegrini,StMastrelli 348), lad.cador. (Vodo) 
k a š t > l  (d e l  p ó n ) (1985, ib.). 
Mil. castèll m. ‘negli alberi, la ben ordinata dira-
mazione di tre o quattro rami nei quali si divide il 
tronco che vengono così ad assumere l'aspetto di 
un cesto naturale’ (1738, Trinci, Cherubini). 
Mil. castèll m. ‘parte centrale del cocomero rita-
gliato con un tubo di latta’ Cherubini, vigev. castè 
Vidari, pav. castél Annovazzi. 

Emil.occ. (parm.) castèll m. ‘quella parte del 
gambo del frumento alla quale sono attaccate le 
spighette dello stesso’ Malaspina. 
Teram. (Sant'Omero) k a š t y é l l ə  m. ‘gheriglio’ 
DAM, Castelli k ! š t > α l l  (AIS 1300cp., p.618). 
 
Derivati: lomb.occ. (lomell.) k ə s t l { t t ə  f. ‘bor-
sapastore, buona per condire le minestre’ Moro-
Proverbi 30. 
Tic.alp.centr. (Dalpe) caslitt m.pl. ‘la brattea della 
nocciola’ (VSI 4,390a); ver. casteléto m. ‘gheri-
glio della noce’ Patuzzi-Bolognini. 
Romagn. castlèt m. ‘la spighetta, cioè l'infiore-
scenza parziale della spiga, che è composta di più 
chicchi di grano’ Ercolani. 
Ven.a. chastelin m. ‘tòrsolo’ (1460ca., GlossHöy-
bye,SFI 23), venez.a. chastellin (1424, Sprach-
buchPausch 300). 
Ven.lagun. (chiogg.) castelòto m. ‘torsolo’ Nac-
cari-Boscolo. 
Lad.ven. (Cencenighe) k a s t e l ½ t  m. ‘bùgola 
piramidale (Aiuga piramidalis L.)’ (RossiFlora 41; 
RossiVoc)1, lad.ates. (Colle Santa Lucia) ~ Palla-
bazzer 33. 
Emil.or. (ferrar.) castlòn m. ‘tòrsolo della frutta in 
genere’ Ferri, venez. castelòn Boerio, ven.merid. 
(poles.) ~ Mazzucchi, Cavàrzere k a s t 9 l ú ŋ  
(AIS 1270, p.385), k a s t 9 y ú ŋ  ib., Ospedaletto 
Eugàneo castelòn Peraro. 
Ven.merid. (poles.) castelon m. ‘tùtolo della pan-
nocchia’ Mazzucchi, Fratta Polésine k a s t i y ú ŋ  
(p.393), Cavàrzere k a s t 9 y ú ŋ  (p.385), Ospeda-
letto Eugàneo castelòn Peraro, ver. castelón Rigo-
bello; AIS 1465. 
Ven.merid. (poles.) castelonà f. ‘(percossa) tor-
solata’ Mazzucchi. 
 

2.d. in relazione ad animali 
Fior.a. castelli (della cera) m.pl. ‘alveare’ (1316, 
EneideVolgLancia, TLIO). 
 
Derivati: it. incastellato agg. ‘(veterinaria), essere 
affetto da incastellatura (un cavallo)’ (dal 1551, 
Giovio, B; IstrCavaliereMelilloM 28,90; 22,86; 
GRADIT; Zing 2011)2, incrastellato (1655, Libro-
RinaldiFehringer), piem. ancastlà DiSant'Albino, 

——— 
1 Il nome si riferisce “all'infiorescenza disposta in 

forma conico-piramidale, così da suggerire alla fantasia 
popolare l'immagine di un piccolo castello”. 

2 Cfr. lat.maccher. incastellatus agg.‘essere affetto da 
incastellatura (un cavallo)’ (1521, FolengoMacarone-
MinZaggia). 
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CASTELLUM CASTELLUM 

emil.occ. (parm.) incastlà Malaspina, romagn. in-
castlê Mattioli. 
It. incastellatura f. ‘(veterinaria) deformazione 
dello zoccolo, quando il piede è eccessivamente 
stretto ai talloni e ha la forchetta impicciolita e 
atrofizzata’ (1546, AretinoPetrocchi; dal 1803, 
IstrCavaliereMelilloM 111,245; VLI 1986; GRA-
DIT; Zing 2011), piem. ancastlura DiSant'Albino, 
emil.occ. (parm.) incastladùra Malaspina, inca-
stelladura Pariset. 
It. incastellarsi v.rifl. ‘essere affetto da incastel-
latura’ (1592ca., GSoderini, B; 1655, LibroRinal-
diFehringer 12; 1833, IstrCavaliereMelilloM 112, 
249)1. 
It. incastellamento m. ‘in veterinaria, deforma-
zione dello zoccolo, quando il piede è eccessiva-
mente stretto ai talloni e ha la forchetta impic-
ciolita e atrofizzata’ (1828, Omodei, Tramater; 
VocUniv 1847). 
Retroformazione: venez. castelà agg. ‘incastel-
lato, riferito al cavallo, quando il suo piede è ec-
cessivamente stretto ai talloni e ha la forchetta 
impicciolita e atrofizzata’ Boerio. 
 

2.e. in relazione a parti del corpo umano o a 
persone 
It. castello m. ‘organo sessuale femminile (meta-
fora sessuale)’ (1334ca., BoccaccioNinfale, Diz-
LessAmor; 1536, AretinoAquilecchia). 
Tod.a. castello m. ‘alvo materno’ (fine sec. XIII, 
JacTodiMancini). 
Nap. castiello m. ‘imene, la verginità’ (ante 1627, 
CorteseMalato; Galiani 1789). 
Istr. (rovign.) k a s t y é l  m. ‘stomaco’ Deanoviß. 
Lad.ates. (gard.) cstél m. ‘(metaf.) aspetto, figura’ 
(Martini,AAA 46). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it.gerg. dar in castell 
‘mangiare e bere’ (1648, Magnani,StGrammIt 
5,190); it. mettere in castello ‘mangiare’ 
(“scherz.” ante 1665, Lippi, B – 1840, Manzoni, 
B), moes. (Roveredo) mett quaicos in castéll 
(“scherz.” Raveglia), lomb.occ. (com.) met in 
castêl MontiApp, lomb.or. (crem.) mèt an castèl 
Bombelli, romagn. méter in ~ (“volg.” Mattioli), 
ver. métar in ~ (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-
Donati); piem. butè an castel ‘id.’ DiSant'Albino, 
venez. butàr in castelo Boerio; lomb.or. (berg.) 
tirà 'n castèl ‘id.’ Tiraboschi; lig.Oltregiogo or. 
(AValle del Taro) trâ in castello ‘id.’ Emmanueli, 
lomb.occ. (vigev.) trä in castè Vidari, lomb.or. 

——— 
1 Il fr. encasteler ‘devenir difforme par le retrécisse-

ment du sabot en arrière, qui comprime la base de la 
fourchette’ (dal 1606, FEW 2,470a) è prestito dall'it. 

(cremon.) t r $  i n  k a s t é l  Oneda, vogher. t r á  
i ŋ  k α s t é  Maragliano, mant. (an avèragh gnint 
da) trar in castèl Arrivabene, emil.occ. (piac.) trà 
in castell ForestiSuppl., parm. tràr in castèll 
Malaspina, guastall. trar in castél Guastalla, regg. 
trèr in castèll  Ferrari, venez. tràr in castelo 
Boerio, tràr in castèl ib., ver. ~ Patuzzi-Bolognini, 
trent.or. (rover.) trar en castel  Azzolini. 
Lig.occ. (sanrem.) tirà sciü merda in castelu ‘si 
dice ai bambini che, invece di soffiarsi il naso, 
tiran su’ Carli, lig.or. (spezz.) tia sü merda ‘n ca-
steo Conti-Ricco. 
Nap. rompere castiello ‘deflorare’ (ante 1627, 
CorteseMalato). 
Loc.prov.: lig.gen. (savon.) u castëu u tïa sàsci 
‘essere in ristrettezze economiche o alimentari’ 
(“pop.” Besio), gen. o castello ō tia sasci (Ca-
saccia; Gismondi). 
 
Derivati: emil.occ. (parm.) incastlàr v.assol. ‘man-
giare, mettere in castello’ (Malaspina; Pariset). 
It. incastellato agg. ‘strutturato, conformato (una 
persona)’ (ante 1862, Bresciani, B). 
It. incastellatura f. ‘scheletro, struttura ossea’ 
(ante 1862, Bresciani, B). 
 

3. mucchio, quantità 
It. castello m. ‘quantità determinata di oggetti pic-
coli e di eguali specie e dimensioni, che facil-
mente si possono raccogliere insieme (aghi, 
spilli)’ (1356, LanciaOrdinamenti, TLIOMat). 
Lig.occ. (La Mórtola) casteli pl. ‘nuvoloni di 
pioggia che vengono dal mare’ (Villa,Colloque-
LanguesDial 4,117), lig.gen. (Val Graveglia) k a -
s t @ l i  Plomteux. 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s t > l o  m. 
‘pila completa delle brùscole, in cui si pongono, 
sotto lo strettoio, le olive frantumate per spre-
merne l'olio’ (Masetti,ID 33,50), fior. (Settignano) 
k a s t > l l o  (Heilmann,FI II.3/4,40), garf.-apuano 
(Gragnana) k a s t > ḍ  (Luciani,ID 46), carr. ~ ib., 
k a s t > l  ib., pis. k a s t > l l ¼  (p.541), Buti 
k a s t > l l o  (BelloniF,ID 5,229; Malagoli), livorn. 
(Castagneto Carducci) ~ (p.550), grosset. ~ 
Alberti, amiat. (Castel del Piano) castèllo Fatini, 
chian. (Sinalunga) k a s t > l l o  (p.553), casent. 
(Stia) k a s t > l l ¼  (p.526); AIS 1351cp. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t > l  m. ‘catasta di 
assi in forma triangolare, usata per le tavole più 
sottili’ Tomasi, lad.ates. ß a š t > l  Boninsegna 283. 
APiem. (castell.) k a s t é l  m. ‘mela chiusa tra 
fregi di pasta e cotta in forno’ (Toppino,StR 10); 
k a s t l á t  ‘id.’ (Toppino,ID 3). 
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Abr.or.adriat. (gess.) castèlle m. ‘pasta dolce la-
vorata a foggia di cavallo o di uccello con uova 
sode, che si dà in dono a Pasqua’ Finamore-1, 
k a š t y é l l ə  DAM. 
Sic. k a s t é ḍ ḍ u  m. ‘cumulo, mucchio di cose, 
persone, ecc.’ VS. 
Sintagmi: lad.ven. (agord.centr.) e l  k a s t > l  d e  
b r é â e m. ‘catasta di assi all'aperto disposte in 
modo da essere arieggiate per la stagionatura’ 
Rossi 193. 
Ven.centro-sett. (feltr.) k a s t > l  d e  f o r m é n t  
m. ‘bica del frumento’ Migliorini-Pellegrini.  
Lomb.or. (Valle di Scalve) castèl de legna m. 
‘catasta di legna’ Tiraboschi. 
Trent.or. (primier.) castèl de nozèle m. ‘il gruppo 
di nocciole attaccato al ramo’ Tissot. 
Cal.merid. (Nicòtera) u n  k a s t é ḍ ḍ u  d ' ó v a  
m. ‘quattro uova’ NDC; u n  k a s t é ḍ ḍ u  e  u  
b á ḍ ḍ u  ‘cinque’ ib. 
Ven.centro-sett. (Revine) n  k a s t > l  d e  p i é r e  
m. ‘una catasta di mattoni’ Tomasi. 
Vogher. casté di spinàs m. ‘castello di spinaci, 
ovvero ramificazione di certi ortaggi invecchiati 
per produrre semente’ Maragliano. 
Sintagma prep.: sic. a - k k a s t é ḍ ḍ u  ‘messi uno 
sull'altro, ammonticchiati’ VS. 
Loc.verb.: sic. > s s e r i  k a s t é ḍ ḍ u  ‘essere in 
auge’ VS. 
Lad.cador. (amp.) f é y  k a š t > l  ‘fare castello, 
accatastare legna in modo particolare’ (Quartu-
Kramer-Finke; Croatto). 
Fior.a. castella f.pl. ‘quantità determinata di 
oggetti piccoli e di eguali specie e dimensioni, che 
facilmente si possono raccogliere insieme (aghi, 
spilli)’ (prima metà sec. XIV, OrdinamentiSpon-
saliMortorii, TLIO). 
 
Derivati: it. castellétto m. ‘(pesca) pezzetti di su-
ghero o altro corpo leggero, che, legati alla lenza 
o alle estremità del palamido, restano a gal-
leggiare sull'acqua per segnare precisamente il 
luogo in cui è affondato l'amo per la pesca con la 
lenza’ Tommasini 1906, nap. castelliètte ib. 
Tic.alp.occ. caslett m. ‘mucchietto di nocciole, 
noci, castagne’ (VSI 4,390a), tic.alp.centr. ~ ib., 
tic.prealp. ~ ib., tic.merid. (Stabio) gaslétt ib., 
lomb.alp.or. (posch.) castelétt ib. 
Tic.alp.occ. caslétt m. ‘capannello (di persone), 
crocchio’ (VSI 4,390a), tic.alp.centr. ~ ib., tic.pre-
alp. ~ ib., mil. gaslètt Angiolini. 
Tic.alp.occ. (Caviano) caslètt (de cá) m. ‘ag-
gregato di case’ (VSI 4,390a); tic.prealp. (Mu-
gena) caslétt (d'arbor) ‘gruppo di alberi’ ib. 

Tic.alp.centr. (Gorduno) caslètt m. ‘cumulo di 
legna accatastata in montagna’ (VSI 4,390a); 
moes. (Soazza) casglitt pl. ‘cumuli di manipoli di 
grano saraceno’ ib. 
APiem. k a s t l ' t m. ‘mela chiusa tra fregi di 
pasta cotta in forno’ (Toppino,ID 2). 
Lomb.alp.or. (valtell.) caslêt m. ‘mucchio’ Monti. 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a š t e l : t m. ‘catasta di 
assi in forma triangolare, usata per le tavole più 
sottili’ Boninsegna 283, Tésero k a š t e l : t o  ib., 
lad.ates. (Moena) ß a š t e l : t  ib. 
Lad.anaun. (Tuenno) castelét (de colöve) ‘il grup-
po di nocciole attaccato al ramo’ Quaresima. 
Emil.or. (ferrar.) castlèt m. ‘riunione di cose si-
mili’ Ferri. 
Ven.merid. (poles.) casteleto m. ‘grappoletto, raci-
molo’ Mazzucchi. 
Ver. casteléto m. ‘sorta di pane fatto di otto 
cornetti’ Patuzzi-Bolognini. 
Nap. castielliette (de la sciaveca) m. ‘(pesca) 
porzione della sciabica che sta fra il reallino e il 
mappitello, e che ha maglie di una misura media 
fra quelle dell'uno e dell'altro’ Tommasini 1906. 
Loc.verb.: tic.prealp. (Torricella-Taverne) faa 
caslétt ‘far crocchio’ (VSI 4,390a).  
It. castellina f. ‘mucchio di cose poste una sul-
l'altra’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
Cal. castellina f. ‘nome di un particolare tipo di 
corna del bestiame a castello’ (sec. XVIII, 
Mosino,Historica 23). 
Tic.prealp. caslín m. ‘mucchietto di noci, castagne 
o noccioli’ (VSI 4,404), Gandria castelín ib., 
tic.merid. (Stabio) gaslín ib. 
Tic.prealp. (Arosio) caslín m. ‘capannello, croc-
chio’ (VSI 4,404). 
Pis. accastellinà v.tr. ‘accastellare, ammassare’ 
Malagoli. 
It. castelluccio (di cartemonete) m. ‘quantità di 
denaro posta sul tavolo da gioco’ (1921, Borgese, 
B). 
Abr.or.adriat. (Guardiagrele) k a š t i l l ú ć ć ə  m. 
‘bica di 15 covoni’ DAM. 
Sic. k a s t i ḍ ḍ ú t t s u  m. ‘l'insieme delle glume 
della spiga’ VS. 
Messin.or. (Roccalumera) k a s t i ḍ ḍ ú t t s u  m. 
‘mucchio di pietre raccolte insieme alla rinfusa’ 
VS; sic.sud.-or. (Buccheri) ~ m. ‘mucchio di 
pietre raccolte e sistemate in forme geometriche’ 
ib. 
Ven.centro-sett. (bellun.) castelòt m. ‘catasta di 
assi disposte a triangolo per la stagionatura’ Na-
zari, lad.ven. (Frassené) k a s t e l ó t  RossiVoc. 
Ven.centro-sett. (bellun.) castelòt (de fogorata) m. 
‘legna ammucchiata per falò’ Nazari. 
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Tic.alp.centr. (Biasca) caslón m. ‘grosso macigno 
che s'incontra sui colli alpestri (non si dice per il 
fiume)’ Magginetti-Lurati. 
Abr.occ. (Introdacqua) k a š t ə ł ł ú n ə  m.pl. ‘cu-
muli di nuvole nere, a forma di torrioni, che si 
presentano all'orizzonte nel pomeriggio estivo, 
indizio di imminente temporale’ DAM, k = š t ə l -
l ú n ə  ib. 
Sic. k a s t i ḍ ḍ á t t s u  m. ‘cumulo di nuvole’ VS. 
Agrig. k a s t i ḍ ḍ á r u  m. ‘cumulo formato da 
pietre raccolte nei campi e sistemate in forme 
geometriche’ VS. 
It. castellare v.tr. ‘ammonticchiare, mettere una 
quantità di cose l'una sull'altra così da formare un 
piccolo castello’ Veneroni 1681. 
It. (cumulo) castellato agg. ‘(meteor.) nube tipica 
del bel tempo, a forma di enormi cupole sovrap-
poste’ VLI 1986. 
It. accastellare v.tr. ‘ammonticchiare, sovrapporre 
a forma di castello’ (dal 1853, Carena, B; Zing 
2011), fior. ~ Fanfani, corso oltramont.sett. (Santa 
Maria e Sicchè) accastellà Falcucci, umbro me-
rid.-or. (tod.) ~ Ugoccioni-Rinaldi, àpulo-bar. 
(martin.) a k k a s t ə d d á  VDS, tarant. a k k a -
s t ə d d á r ə  Gigante, sic. a k k a s t i ḍ ḍ á r i  VS. 
Corso oltramont.sett. (Santa Maria e Sicchè) 
accastellà le noce ‘fare un mucchio di noci’ 
Falcucci.  
It. accastellato agg.verb. ‘sovrapposto, ammontic-
chiato’ (ante 1930, Fracchia, B; 1949, Vittorini, 
B). 
It. accastellamento m. ‘mucchio a forma di pira-
mide’ (dal 1941, Acc.; “basso uso” GRADIT; Zing 
2011). 
It. incastellare v.assol. ‘nella pesca, formare nella 
tonnara un quadrato di barche intorno alla camera 
della morte, prima della mattanza’ (dal 1972, B; 
GRADIT 2007). 
Umbro merid.-or. (orv.) incastellà v.assol. ‘riporre 
i sacchi gli uni sugli altri’ Mattesini-Ugoccioni. 
Moes. (Roveredo) incastelaa v.tr. ‘ammassare, ac-
catastare’ Raveglia, trent. e ŋ k a z e l á r  Quare-
sima, lad.anaun. (AAnaun.) e ŋ Þ a s l á r  ib., ven. 
centro-sett. (Revine) i ŋ k a s t e l á r  (Tomasi, 
RaccSaggiVenAIp 247), lad.ven. i ŋ k a s t e l á  
Rossi 258, i ŋ k a s t e l á r  RossiVoc, e ŋ k a -
s t e l á  ib., i ŋ ß a s t e l á  PallabazzerLingua, lad. 
ates. (Rocca Piètore) i ŋ ß a s t e l >  ib., Colle 
Santa Lucia i ŋ ß a s t e l á  ib. 
Lad.ven. i n ß a s t e l á  l e  t á y e  ‘ammucchiare i 
tronchi, disponendo uno strato degli stessi in una 
direzione e un altro nell'altra’ PallabazzerLingua, 
lad.ates. ~ ib. 

It. incastellato agg. ‘sovraccarico (un carro)’ 
(1684, D. Bàrtoli, B). 
It. (automobili) incastellate (l'una sull'altra) agg. 
f.pl. ‘sovrapposte’ (1940, E.  Cecchi, B). 
 

31. ‘registro delle giocate; registro bancario’ 
Derivati: it.a. castelucio m. ‘procedimento di mol-
tiplicazione che consiste nel moltiplicare successi-
vamente le cifre del secondo fattore per il primo, 
procedendo da sinistra verso destra e nel sommare 
infine i prodotti così ottenuti’ (1494, Pacioli, 
Ricci,SLeI 12), castelluccio ib., castellucio ib. 
Mil. castelètt m. ‘registro dell'amministrazione 
del lotto’ (1839, Cherubini), emil.occ. (parm.) 
castlètt (del lòtt) (1831, PeschieriApp; Malaspina; 
Pariset), it. castelletto (dal 1865, TB; B; GRADIT; 
Zing 2011); mil. castelètt m. ‘metodo di re-
gistrazione di tutte le giocate del lotto, per mezzo 
del quale si viene a preconoscere quante di esse 
potrebbero uscire cumulativamente a beneficio dei 
giocatori’ Cherubini. 
It. castelletto m. ‘massimo di fido o di credito che 
un istituto bancario ritiene di poter concedere a 
privati o a società in relazione al capitale da essi 
depositato; il registro in cui queste indicazioni 
vengono raccolte’ (dal 1865, TB; B; GRADIT; 
Zing 2011), ver. castelèto Beltramini-Donati. 
Nap. castelletto m. ‘bollo con cui si bollavano le 
firme del lotto, e che veniva rotto quando era 
chiuso il gioco della settimana’ Rocco. 
Sic. castilèttu m. ‘ufficio dell'amministrazione del 
lotto’ (Biundi; VS). 
Sintagma: romagn. castlett de lott m. ‘ufficiale del 
regio lotto, impiegato a comporre i caratteri a 
stampa, onde si imprimono le firme’ Morri, venez. 
casteleto del loto Boerio. 
Mil. castellettà v.assol. ‘(nel lotto) riconoscere i 
limiti delle eventualità di vincite cumulative col 
registro del castelletto’ Cherubini; castellettazión 
f. ‘(nel lotto) ricognizione dei limiti delle even-
tualità di vincite cumulative col registro del 
castelletto’ ib. 
Sintagma: cast.a. gabella del castelletto ™ ar. 
qabāla 
 

32. giochi 
It. castello m. ‘nel gioco dei biliardo, l'insieme dei 
cinque birilli disposti al centro del tavolo da 
gioco’ (dal 1986, VLI; GRADIT; Zing 2011). 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s t > l o  m. 
‘monticello di tre ossi di pesca di base più uno al 
centro cui si tira con un altro spesso (incatramato)’ 
(Masetti,ID 33,50), lomb.occ. (com.) caslo Monti, 
mil. castèi pl. Angiolini, trent.occ. (Borno) k a -
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s t > l  m. (AIS 1298cp., p.238), ven.centro-sett. 
(Revine) k a s t > i  pl. Tomasi, ver. castèl m. 
Patuzzi-Bolognini, trent.or. (rover.) castel Azzo-
lini, pis. castèllo Malagoli, corso castéllu Fal-
cucci, abr.or.adriat. (vast.) k a š t y é l l ə  DAM, 
dauno-appenn. (fogg.) castìello Villani, àpulo-bar. 
(tarant.) k a s t y é d d ə  VDS, luc.-cal. (luc.) 
k w a s t í ḍ ḍ o Bronzini, cal.merid. (Nicòtera) 
k a s t é ḍ ḍ u  NDC, regg.cal. casteju ib., sic. 
k a s t é ḍ ḍ u  VS1. 
Lad.ates. (Colle Santa Lucia) ć a s t y é i  m.pl. 
‘gingilli formati da molte striscie di corteccia 
intrecciate che si scagliavano in aria’ Pallabazzer-
Lingua. 
Sintagmi: lig.alp. (brig.) k a š t é l i  d ə  n i n -
s ½ r e  m.pl. ‘gioco consistente nel fare costruzioni 
con le nocciole’ Massajoli-Moriani. 
Trent.occ. (Borno) k a s t : l  d 9  k w á t = r  m. 
‘gioco con le noci’ (AIS 1298cp., p.238). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: ver. (zugar) ai castèi 
‘(giocare) al nocciolino’ Patuzzi-Bolognini, trent. 
or. (rover.) ~ Azzolini, abr.or.adriat. (Casal-
bordino) a k k a š t > l l ə  DAM, abr.occ. (Sul-
mona) a  k k a š t í l l ə  ib., Introdacqua a  k k a -
š t í ə l l ə  ib., àpulo-bar. (Monòpoli) (scjuchè) ai 
castèddre Reho, niss.enn. (Catenanuova) (y u -
c á r i )  ·  k a s t é ḍ ḍ u  VS; . 
Loc.verb.: sic. > s s e r i  k a s t é ḍ ḍ u  ‘(nel gioco 
della briscola) avere l'asso’ VS. 
Lunig. (sarz.) k a s t > l a  f. ‘monticello di tre ossi 
di pesca di base più uno al centro cui si tira con un 
altro’ Masetti, pis. (Casciana Terme) castèlla 
Malagoli, nap. castella (Andreoli; Rocco). 
Livorn. (Sassetta) castèlle f.pl. ‘giochi che i fan-
ciulli fanno con i noccioli’ Malagoli, nap. castelle 
Volpe. 
Sintagma prep.: nap. (jucáre) a i castelle ‘(gio-
care) a nocciolino’ Andreoli. 
 
Derivati: it. (giocare a/al) castelletto m. ‘gioco 
infantile che si effettua tirando un osso di pesca 
(spesso incatramato) contro un monticello di altri 
tre ossi più uno al centro’ (1561, Citolini, TB; 
1585, Garzoni, B; 1779, Monti, B)2, (giuocare a) 
castelletti pl. (ante 1588, Speroni, B), lig.occ. 
(sanrem.) casteletu m. Carli, lig.or. (spezz.) k a -
s t e l : t o  Conti-Ricco, piem. castlatt Capello, 
castlèt Zalli 1815, b.piem. (viver.) k a s t l á t  

——— 
1 Cfr. malt. k a s t é l l  ‘id.’ (BonelliL,AGISuppl 8). 
2 Cfr. fr. chastelet m. ‘jeu d'enfants, tas de 4 noix dont 

3 forment la base surmontée de la quatrième et qu'on 
cherche à renverser avec une pierre’ (secc XVI-XVII, 
FEW 2,468b). 

(Nigra,MiscÀscoli 258), castlätt Clerico, lomb. 
alp.occ. (Cóimo) k a š l > t t  Iannàccaro, tic.alp. 
occ. (Cavergno) k a š l é t  (Salvioni-Merlo,ID 12), 
Caviano (giügá a) castelètt (VSI 4,390a), tic.alp. 
centr. (Arbedo) k a z l é t  (Prati,AGI 18,403), 
caslèt (Pellandini-Salvioni,BSSI 17,105), tic.pre-
alp. (Sigirino) (giügaa ai nus a) caslétt (VSI 
4,390a), lomb.alp.or. (valtell.) k a z l > t  (Prati,AGI 
18,403), posch. k a s t e l é t  ib., mil. gaslètt (Che-
rubini; Angiolini), lomb.or. (Lumezzane) k a h -
t 9 l : ß  (AIS 1298cp., p.258), bresc. castelet (de 
nùz) Melchiori, valvest. k a š t 9 l > t  (Battisti,SbA-
Wien 174.1), trent. castelét Quaresima, lad.anaun. 
(ASol.) ~ ib., Tuenno ß a z l é t  ib., Þ a s l é t  ib., 
emil.occ. (regg.) castlett (ante 1795, Denti, 
MarriApp-1), mirand. (zugàr a) castlett (d'nós) 
Meschieri, emil.or. (ferrar.) castlèt Ferri, bol. 
(zugar a) castlêt Coronedi, romagn. castlett Mor-
ri, (z u g : α  a  e ' ) k a s t l > t  Ercolani, march. 
sett. (metaur.) castlétt Conti, cagl. k a s t l é t t  So-
ravia, venez. (zogàr a) castelèto Boerio, pis. 
castelletto Malagoli, corso cismont.occ. (Èvisa) 
castill0 Ceccaldi, perug. castlétto Orfei-Batinti, 
umbro.occ. (Magione) ( â o k >  a )  k a s t ə -
l > t t o  Moretti, ancon. castelletto (de noci) Spotti, 
macer. (a) castillìttu Ginobili, ferm. castillittu 
Mannocchi, umbro merid.-or. (Foligno) k a -
š t e l l : t t o  Bruschi, roman. castellétto (1831, 
VaccaroBelli; Chiappini), cicolano (Mompeo 
Sabino) castéllittu Raspini, abr.occ. (Introdacqua) 
k a š t ə l l é t t ə  DAM3.  
Sintagmi: ancon. castelletto de castagne f. ‘casta-
gnino’ Spotti; ~ de ossi ‘nocciolino’ ib. 
Loc.verb.: perug. chiappare col bòco il castellétto 
‘scaricare, con la palla più grande le quattro 
palline ammonticchiate’ Catanelli. 
Mil. iutta ogni nos a fà gaslett ‘ogni noce aiuta a 
far mucchio’ (1697ca., MaggiIsella). 
Abr.or.adriat. (gess.) k a š t ə l l é t t ə  f. ‘gioco 
infantile che si effettua tirando un osso di pesca 
(spesso incatramato) contro un monticello di altri 
tre ossi più uno al centro’ DAM; àpulo-bar. 
(tarant.) castiiddi ‘id.’ DeVincentiis. 
Lig.or. (Tellaro) k a s t e l í n  m. ‘gioco fanciul-
lesco con i noccioli’ Callegari-Varese, lig.Oltre-
giogo or. (AValle del Taro) (zugà ae) castellin Em-
manuelli, lomb.occ. (mil.) (giügâ a) gaslìn An-
giolini, mil.gerg. castrin BazzettaVermenia, lodig. 
castellen (ante 1704, FrLemeneIsella), vogher. 
k α s t l é ŋ  Maragliano, emil.occ. (piac.) (zugà a) 
castlein Foresti, parm. (zugar a) castlen Pariset, 
moden. castlein (prima del 1750, Crispi, Marri), 
——— 

3 Cfr. friul. cichilèt m. ‘sorta di gioco’ DESF. 
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CASTELLUM CASTELLUM 

s k a t l > i n  Bertoni, Collagna k a s t l í ŋ  pl. (Ma-
lagoli,ID 19), march.sett. (metaur.) castlin m. 
Conti, garf.-apuano (Castelnuovo di Garfagnana) 
k a s t i l l í ŋ  Giannini, carr. (f á r  a ) k a s t { á -
á í ŋ  ( d e  n ½ ß ß ə l i ) (Luciani,ID 46), Avenza 
(f á r  a ) k a š t { ḍ í ŋ  ib., lucch.-vers. (lucch.) 
(fare al) castellino Nieri, vers. castellino Cocci. 
Lomb.occ. (com.) caslinn m. ‘noce in mezzo alla 
castellina’ Monti. 
It. castellina f. ‘mucchio di quattro noci o noc-
ciuole, per un gioco infantile (tre come base e una 
sopra) (dal 1797, D'AlbVill; TB; B; Zing 2011)1, 
romagn. castléna Ercolani, tosc. castellina 
(Prati,AGI 18,403), pist. ~ Gori-Lucarelli2. 
Loc.verb.: it. fare alle castelline ‘giocare a 
castellina’ (“scherz.”, 1824, Leopardi, LIZ). 
Macer. (Servigliano) k a s t i l l ú ß ß u  m. ‘gioco 
infantile’ (Camilli,AR 13), umbro merid.-or. 
(spell.) k a š t e l l ú ß ß u  Bruschi. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a š t ə l l ú ß ß ə  m. ‘gioco 
delle castelline’ DAM, nap. castellucce (ante 
1632, BasilePetrini). 
Abr.or.adriat. (gess.) k a š t ə ł ł ó n ə m. ‘gioco 
della castellina effettuato con quattro noci’ DAM. 
Salent.merid. castellò m. ‘bastoncello del giuoco 
della lippa’ VDS, Matino castillò ib. 
 

II.1. It. castellario m. ‘ufficiale addetto alla cu-
stodia dei serbatoi d'acqua ed alla distribuzione di 
essa’ (1827, Milizia, Tramater ; VocUniv 1845). 
 

III.1.a. Fior.a. ciastel m. ‘costruzione fortificata 
con torri, fossati, bastioni, eretta a scopo di difesa 
militare’ (prima metà sec. XIV, TavolaRitonda, 
TLIOMat). 
 

1.b. ‘sovrastruttura della nave’ 
Fior.a. castello (di poppa/di prora/davanti/di die-
tro) m. ‘sovrastruttura leggera, costruita sopra il 
ponte di coperta della nave, che si estende dal-
l'estrema prora quasi fino all'albero di trinchetto’ 
(1384ca., Leon. Frescobaldi, B), pis.a. ~ (1345-67, 
FazioUbertiDittamondo, TLIO), aret.a. ~ (1282, 
RestArezzo, ib.), it. ~ (dal 1490ca., TanagliaRon-
caglia; TB; Crusca 1866; B; Zing 2011)3, lig.gen. 
(savon.) k a s t 5 l u  ( d e  p ú p p a ) Besio, venez. 
castello (di poppa/di dietro/di prua) Saverien 
1769, castèlo (d'un bastimento) Boerio, istr. 

——— 
1 Secondo GRADIT è voce obsoleta. 
2 Cfr. romagn. Pont dla castléna f. ‘ponte sul fiume 

Lamone’ Ercolani. 
3 Cfr. ATed. medio kastel (sec. XV, Ulrich von dem 

Turlin, Őhmann,ZMaF 20,94) che è un italianismo.  

(rovign.) castiel Rosamani, nap. castiéllo Alta-
mura, salent. k a s t y > ḍ ḍ u  VDS, salent. merid. 
(Castro) k a s t > ḍ ḍ u  ( d e  p r ú a )  ib. 
Fior.a. castella f.pl. ‘sovrastruttura sopra il ponte 
di coperta della nave’ (ante 1348, GiovVillani, 
TLIO), it. ~ (1685, D. Bàrtoli, B). 
 
Derivati: nap.a. castellame m. ‘sovrastruttura 
delle navi, probabilmente costruita a prua per 
scopi bellici’ (sec. XIV, LibroTroyaVolg, TLIO). 
It. castellare v.tr. ‘fornire le navi dei càsseri’ (B 
1962; VLI 1986)4. 
It. castellato agg. ‘fornito di càssero (una nave, 
specialmente da guerra)’ (sec. XVIII, Giulianèlli, 
B). 
It. castellante m. ‘marinaio di manovra al ca-
stello’ (Dabovich, Migliorini,SaggiLing 16). 
It. accastellato agg. ‘dicesi di un vascello che ha i 
castelli di prua e di poppa’ (dal 1769, Saverien; 
GRADIT 2007), gen. accastellôu (Casaccia; 
Gismondi). 
It. accastellamento m. ‘complesso dei castelli (o 
incastellature), ovvero delle strutture costruite, per 
lo più a poppa o a prua, sulla coperta delle grandi 
navi a vela o a remi’ (dal 1769, Saverien; B; 
GRADIT; Zing 2011). 
It. accastellare v.tr. ‘costruire le incastellature o i 
castelli sulle antiche navi da guerra’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
 

1.b1. Tosc.a. incastellato agg. ‘munito di ca-
stelli, di sovrastrutture fortificate (una nave mili-
tare)’ (inizio sec. XIV, IntelligenzaMistruzzi), 
fior.a. ~ (ante 1348, GiovVillani, B; ante 1363, 
MatteoVillani, B), it. ~ (1663, D. Bàrtoli, B; 1843, 
Gioberti, B; 1905, D'Annunzio, B), venez. 
incastelà Boerio. 
It. incastellare v.tr. ‘munire la prua e la poppa’ 
(1889, Guglielmotti, B; 1911-12, D'Annunzio, B). 
It. incastellamento m. ‘complesso dei castelli di 
una nave’ (dal 1828, Omodei, Tramater; B; 
GRADIT 2007). 
 

1.c. ‘macchina da guerra’ 
Sic.a. castellu m. ‘macchina da guerra, costituita 
da una grossa torre di legno a più piani munita di 
un ponte, che veniva accostata alle mura nemiche 
per ricacciarne i difensori e penetrarvi’ (sec. XIV, 
TestiRinaldi), it. castello (Florio 1611; dal 1750ca., 
Muratori, B; GRADIT; Zing 2011)5. 

——— 
4 Secondo GRADIT è voce obsoleta. 
5 Cfr. lat.mediev. castellum m. (ante 1288-89, 

SalimbeneScalia). 
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CASTELLUM CASTIGARE 

It.a. castella f.pl. ‘macchine da guerra, costituite 
da una grossa torre di legno a più piani munita di 
un ponte, che veniva accostata alle mura nemiche 
per ricacciarne i difensori e penetrarvi’ (sec. XIV, 
StoriePistolesi, B), roman.a. castiella (de lename) 
(1358ca., BartJacValmontoneFrugoni 127), it. ca-
stella (ante 1547, Bembo, B). 
Derivato: nap.a. castellame f.pl. ‘macchina da 
guerra costituita da una torre di legno per fornire 
riparo ai soldati e consentire di colpire il nemico 
dall'alto e di attaccare le mura della città’ (prima 
metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, TLIO). 
 

1.d. Tosc. (far) castelli (in Ispagna) ‘fantasti-
cherie, progetti irrealizzabili, senza fondamento’ 
(1740, Pauli,192)1; it. castelli di Spagna m.pl. ‘id.’ 
(dal 1774, Passeroni, GRADIT; B; “basso uso” 
GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. CASTELLUM (diminutivo di CASTRUM) 
continua in tutte le lingue romanze eccetto il 
rumeno: cfr. vegl. castiál pl. (Bartoli 2,194), 
engad. chastè (DRG 3,456), fr.a. chastel m. (dal 
sec. X, FEW 2,468a), fr. château, occit.a. castelz 
pl. (metà sec. XI, SFoyThomas 92), castell m. 
(Rouergue 1102, Brunel 7,6; 1157, ib. 78,6), 
castel (1170ca., ib. 126,5), chastell (Vaucluse 
1160, ib. 98,40), cat.a. castel (1200ca., Homilies, 
DELCat 2,625), cat. castell, spagn.a. castiello 
(972, Oelschläger, DCECH 1,917a), spagn. 
castillo, port. castelo (dal sec. XIII, IVPM 2, 47a), 
logud. k a s t > ḍ ḍ u  (DES 1,315a), e le forme it. 
(I.1.). 
Si distinguono i significati complesso di edifici 
(1.) con ‘castello (fortificazione)’ (1.a.) e il sign. 
metaforico (1.a1.), ‘struttura simile a castello per 
aspetto, posizione o funzione’ (2.) con la sottodi-
visione ‘in relazione ad oggetti’ (2.b.), ‘in relazio-
ne a vegetali, piante’ (2.c.), ‘in relazione ad ani-
mali’ (2.d.) e ‘in relazione al corpo umano o a 
persone’ (2.e.), ‘mucchio; quantità’ (3.) con la 
distinzione di ‘registro delle giocate; registro ban-
cario’ (31.) e ‘giochi’ (32.). Il significato 3. ‘muc-
chio, quantità’ è attestato anche nel surselv. chi-
schlet (DRG 3,574), fr.dial., per es. aveyr. costèl 

——— 
1 Cfr. fr.a. faire chastiaus en Espaigne ‘songer à des 

projets, à des avantages chimériques’ (dal 1240, Rose, 
TL 2,304,30), avec l'annotation dans le FEW 2,468: “der 
Ausdruck stammt aus der zeit der Chansons de geste. In 
diesen epen belohnt Kaiser Karl seine Ritter oft, indem 
er ihnen Lehen und Schlösser in Spanien schenkt, die 
sie erst noch erobern müssen”. 

‘cumuli di nuvole’ (FEW 2,469a), e nel cat. un 
castell d'avellanes (DELCat 2,265b). 
Sotto II.1. it. castellario, un latinismo isolato 
ottocentesco. 
Il fior.a. ciastel con ca- palatalizzata è francesis-
mo dei romanzi cavallereschi (III.1.a.). I signifi-
cati marittimi (1.b. e 1.b1.) possono essere consi-
derati prestiti dal fr.a. chasteaus m.pl. (1170ca., 
Troie, TL 2,305,9), picc.a. castiaus (1216, Robert 
Clari, ib. 305,12) e fr.a. enchasteler (secondo 
quarto sec. XIII, Troie var. ms., ib. 3,195). L'it. 
castello ‘macchina da guerra’ (1.c.) costituisce 
ugualmente francesismo, entrato nel Cinquecento 
forse con i romanzi cavallereschi, cfr. picc.a. ca-
stial ‘macchina da guerra mobile’ (secc. XIII-XV, 
FEW 2,469b). Sotto 1.d. un prestito settecentesco 
dal fr. faire chastiaus en Espagne (dal 1240, Rose, 
TL 2,304,30) con la nota di Wartburg: “espres-
sione dall'epoca dei Chansons de geste. In quest' 
epoca Carlomagno regalava ai suoi cavallieri ca-
stelli in Spagna che spesso erano da conquistare 
prima”. 
 
REW 1745, Faré; DEI 798seg., VEI 244seg; VSI 
4,389-405 (Ceschi); VES 244seg.; DELIN 
310seg.; DRG 3,456 e 574seg. (Schorta); EWD 2, 
167seg.; FEW 2,468-471.– Cicotti, Pfister, Hoh-
nerlein2. 
 
→ castellanus 
 
 
 
castīgāre ‘punire; emendare’ 

I.1.a. ‘infliggere una pena a scopo disciplinare’ 
1.a.α. ┌castigare┐ 

It. castigare v.tr. ‘infliggere una pena a scopo di-
sciplinare; mortificare’ (dal 1370ca., Boccaccio-
Decam, TLIOMat; Zing 2011)3, it.sett.a. ~ (sec. 
XIII, PoemettoDidattico, Monaci 63,31; ante 
1494, Boiardo, B), lig.a. castigà (1350ca., Dia-
logoSGregorio, TLIO), mil.a. castigar (ante 1315, 
BonvesinContini – 1450, SachellaPolezzo), berg.a. 
castigare (seconda metà sec. XIII, ParafrasiDe-
calogo, Monaci 141,70), cremon.a. ~ (inizio sec. 
XIII, UguccioneLodi, TLIO; inizio sec. XIII, Pa-
tecchio, ib.), pav.a. castigar (1342, ParafrasiGri-
sostomo, TLIO), moden.a. ~ (1335, CapitoliBat-
tuti, ib.), bol.a. castigare (1281, RegolaServiVer-

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
3 Cfr. fr.-piem. castier (sec. XIII, SermSubalp, TLIO).  
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CASTIGARE CASTIGARE 

gine, Monaci 138,62 – 1324-28, JacLana, TLIO), 
faent.a. ~ (sec. XIII, TommFaenza, Monaci 
109,77), urb.a. ~ (sec. XIII, PoesAnt, TLIO), 
ven.a. castigar (1477, VocAdamoRodvilaGiusti-
niani), venez.a. ~ (sec. XIII, DistichaCatonis-
Arnerich; 1301, CronacaImperadori, TLIO), cha-
stiga[r] (1310-30, AmaistramentiSallamon, ib.; 
1424, SprachbuchPausch 140), trevig.a. castigare 
(1335ca., NicRossiElsheikh), ver.a. ~ (seconda 
metà sec. XIII, GiacVerona, MinerviniR), tosc.a. ~ 
(ante 1294, GuittArezzo, TLIOMat – 1332, Ant-
Tempo, TLIO), pist.a. chastigare (inizio sec. XIV, 
LetteraVanniGuglielmo, ib.), pis.a. castigare 
(1309, GiordPisa, ib. – 1342, Cavalca, ib.), 
grosset.a. chastigare (1268, AlbBresciaVolgAndr-
Grosseto, Monaci 129,54 [ms. A]), sen.a. ca-
stiga[re] (ante 1367, GiovColombini, TLIO), 
tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodi, ib.), roman.a. ~ 
(1358ca., BartJacValmontonePorta), salent.a. ~ 
(1450, LibroSidracSgrilli), cal.a. ~ (Borrello 1452, 
MosinoGloss), sic.a. castigari (1373, Passione-
MatteoPalumbo – 1519, ScobarLeone), messin.a. 
castig[ari] (1302-37, LibruSGregoriu, TLIO), 
it.sett.occ. castigare Vopisco 1564, lig.occ. (Mò-
naco) castigà Frolla, gen. ~ (Casaccia; Gismondi), 
lig.or. (spezz.) k a s t i g á e  Lena, piem. ca-
stighè (1783, PipinoRacc-2 – DiSant'Albino), 
castiè Zalli 1815, castighé BreroVoc, APiem. 
(tor.) castié (sec. XVII, Clivio,ID 37), b.piem. 
(monf.) castijee Ferraro, viver. castigà Clerico, 
valses. castighêe Tonetti, gattinar. castighè Gibel-
lino, lomb. ┌ k a s t i g á ┐, novar. (galliat.) castighè 
BellettiParoleFatti, ossol.alp. k a s t i á á  Nicolet, 
trent.occ. (Pinzolo) k a š t i g á r  (Gartner,SbA-
Wien 100), lad.anaun. (Tuenno) Þ a s t i á á r  Qua-
resima, pav. castigà Annovazzi, vogher. k α s t i -
g á  Maragliano, mant. castigàr Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; Pariset), Sologno 
k a š t i g - r  (p.453), emil.or. (bol.) castigar Co-
ronedi, romagn. castighé[r], venez. castigar (dal 
1535, Tav. X, CortelazzoDiz), ven.merid. (poles.) 
castigare Mazzucchi, bisiacco castigar Domini, 
triest. ~ (DET; Rosamani), istr. (capodistr.) ~ Ro-
samani, ver. ~ Patuzzi-Bolognini, trent.or. (rover.) 
~ Azzolini, lad.ven. (Selva di Cadore) k a s t i g é  
PallabazzerLingua, Àlleghe k a s t i g á  ib., lad. 
ates. k a s t i g >  ib., gard. k a š t i g >  Gartner, 
k a s t i g é  Lardschneider, bad. castié Martini, 
bad.sup. chastiè (1763, BartolomeiKramer), 
k a s t i é  Pizzinini, livinall. ć a s t i é  PellegriniA, 
Rocca Piètore k a s t i g >  PallabazzerLingua, lad. 
cador. (amp.) k a š t i g á  (Croatto; Quartu-Kra-
mer-Finke), oltrechius. ~ Menegus, Candide k a -
s t i g é  DeLorenzo, fior. castigare (1614, Politi, 

Bianchi,AFLPerugia 7,298), garf.-apuano (Gra-
gnana) k a s t i g á r  (Luciani,ID 46), carr. ~ ib., 
roman. castigà VaccaroTrilussa, nap. castigare 
(prima del 1570ca., FuscolilloCronCiampaglia; 
Rocco), castegare (ante 1778, Cerlone, Rocco), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) hastehè 
Marchitelli, Margherita di Savoia casteghé Amo-
roso, àpulo-bar. (Monòpoli) k a s t ə g >  Reho, sic. 
castigari (Biundi; Traina; VS); VSI 4,406. 
Bol.gerg. k a s t i g @ r  v.tr. ‘borseggiare, derubare’ 
Menarini, fior.gerg. castigare (Menarini,AIVen 
102), it.reg.roman. ~ (Jacqmain,LingAntverp 4, 
130). 
Loc.verb: venez. castiga lo cane, castiga lo lupo, 
non castigare l'uomo canuto (1535, Tav. X, Cor-
telazzoDiz). 
Loc.prov.: it. chi uno ne castiga cento ne minaccia 
‘il castigo di uno serve di esempio a molti, per 
deviarli dal mal fare’ (ante 1565, Varchi, Con-
solo). 
Agg.verb.sost.: it. castigato m. ‘chi è stato punito’ 
(ante 1508, NicCorreggio, LIZ; 1584, Bruno, B); 
it.reg.sardo ~ m. ‘scemo, idiota’ (1912-20, 
Deledda, Secci,AFLMCagliari 30,131)1. 
Composti: venez.a. castigabricone m. ‘bastone, 
frusta’ (seconda metà sec. XIII, ProverbiaNatFem, 
TLIO).  
It. castigamatti m. ‘bastone che un tempo veniva 
adoperato nei manicomi per punizione’ (dal 1514, 
Giambullari, Ageno,LN 17; B; Zing 2011), ca-
stiga matti (ante 1535 Berni, B), gen. ~ (Casaccia; 
Gismondi), piem. castigamat (Capello – Brero), 
tic.prealp. (Rovio) castigamatt (VSI 4,406b), 
lomb.or. (berg.) k a s t i g a m á ć  Tiraboschi, 
cremon. castigamàt Oneda, lad.anaun. (Tuenno) 
Þ a s t i á a m á t i  Quaresima, pav. castigamàt 
Annovazzi, vogher. k α s t i g αm á t  Maragliano, 
mant. castigamàt Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
castigamatt (Malaspina; Pariset), mirand. ~ Me-
schieri, emil.or. (bol.) castigamat Coronedi, ro-
magn. castigamèt (Mattioli; Ercolani), faent. ca-
stigamètt Morri, trent.or. (rover.) castigamatti 
Azzolini. 
It. castigamatti m. ‘persona che può ridurre altri 
alla ragione, conciatesta’ (dal 1827, Manzoni, B; 
Zing 2011), gen. castigamatti Casaccia, piem. 
castigamat DiSant'Albino, moes. (Roveredo) ca-
stigamatt (VSI 4,406b), mil. ~ Cherubini, lomb. 
alp.or. (Teglio) castigamàt Branchi-Berti, lomb.or. 
(berg.) k a s t i g a m á ć  Tiraboschi, lad.anaun. 
(Tuenno) Þ a s t i á a m á t i  Quaresima, Þ a s t i -

——— 
1 Cfr. it.reg.sardo k a s t i g á d u  d e  D e u s  ‘scemo’ 

(Secci,AFLMCagliari 30,131). 
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â a m á t i  ib., pav. castigamat Annovazzi, mant. 
castigamàt Arrivabene, emil.occ. (piac.) casti-
gamatt Foresti, parm. ~ (Malaspina; Pariset), emil. 
or. (bol.) castigamàt Coronedi, romagn. (faent.) 
castigamètt Morri, venez. castigamàti Boerio, 
ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, ven.centro-sett. 
(Revine) k a s t i g a m á t i  Tomasi, istr. ~ Rosa-
mani, trent.or. (rover.) castigamatti Azzolini. 
Lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) castigamatti 
m. ‘superiore severo’ Emmanueli. 
Lucch.-vers. (lucch.) castigamatti m. ‘riferito alla 
Quaresima, periodo di confessioni e penitenza’ 
Nieri. 
Lomb.alp.or. (posch.) castigamatégl m. ‘spaurac-
chio evocato per far obbedire bambini e ragazzi’ 
(VSI 4,406b), castigamateli ‘spauracchio evocato 
per far obbedire le bambine’ ib. 
Pad.a. castiga-pacci m. ‘bastone, frusta’ (ante 
1389, RimeFrVannozzo, TLIO). 
 
Derivati: it.sett.occ.a. castigamento m. ‘castigo, 
punizione’ (sec. XV, FioreVirtùBellato), lig.a. ~ 
(1350ca., DialogoSGregorio, TLIO), ven.a. ~ (se-
conda metà sec. XIII, ProverbiaNatFem, ib.), 
tosc.a. ~ (ante 1361, ZanobiStrata, B; 1471, Bib-
biaVolg, B), pis.a. ~ (1330, BrevePopolo, TLIO), 
tosc.occ.a. ~ (ante 1330, UgoPanziera, ib.), nap.a. 
~ (1475, Masuccio, B), salent.a. ~ (1450ca., 
LibroSidracSgrilli), sic.a. castigamentu (1380ca., 
LibruVitiiVirtutiBruni; 1519, ScobarLeone), it. 
castigamento (1936, Croce, B), venez. castiga-
mento Minerbi 1535. 
It. castigatoria f. ‘punizione, castigo esemplare’ 
(ante 1584, Grazzini, FaldellaMarazzini 50; 1875, 
Faldella, B). 
It. castigabile agg. ‘che si può castigare’ (Florio 
1611 – Veneroni 1681; dal 1922, Zing; B; Zing 
2011), àpulo-bar. (Monòpoli) k a s t ə g á b b l ə  
Reho. 
It. incastigato agg. ‘impunito’ (1607, Galilei, B; 
1878, Prati, B). 
Incrociato con blasphemare: salent.merid. casti-
marse v.rifl. ‘giurare’ VDS. 
 

1.a.α1. ┌castiare┐ 
Sic.a. castia[ri] v.tr. ‘infliggere una pena a scopo 
disciplinare’ (sec. XIV, VitaSOnofrioPalma,ASSic 
34; 1519, ScobarLeone), castya[ri] (1480ca., An-
toniOliveri, PoesieCusimano; ante 1473, Libru-
TransituVitaDiGirolamo), abr.or.adriat. k a š t i y á  
DAM, pesc. k a š t i á  ib., Roccamorice k a š t i y >  
ib., Ortona k a š t i γ :  ib., Castiglione a Casàuria 
k a š t ə y @  ib., Salle k a š t i y ½  ib, Roccamorice 
k a š t i y >  ib., Rosello k a š t ə ł ł á  ib., k a š t i á é  

ib., abr.occ. (Raiano) k a š t i y ½ y ə  ib., Intro-
dacqua k a š t i á  ib., irp. (Montella) k a s t i á  
(Marano,ID 4), àpulo-bar. (Monopoli) k a s t y >  
Reho, ostun. castié VDS, tarant. k a s t y á r ə  Gi-
gante, Carosino castia[re] (Laporta,Lares 43), 
luc.nord-occ. (Muro Lucano) k a s t ə á  Men-
nonna, Picerno k a s t ə γ á  (p.732), luc.nord-or. 
(Matera) k a s t ə y á  (Festa,ZrP 38,148), luc.-cal. 
(luc.) ~ Bigalke, salent. castiare VDS, salent. 
centr. (Squinzano) castià ib., Vèrnole k a š t y á r e  
ib., salent.sett. (brindis.) castiari ib., cal.centr. 
(apriglian.) castijare NDC, cal.merid. (Nicòtera) 
castijari ib., regg.cal. castiari ib., sic. ~ (Traina; 
VS), sic.sud.-or. (Vittoria) k a š t y á r i  Consolino, 
niss.-enn. (piazz.) castié Roccella, Aidone castiè 
Raccuglia; AIS 59cp. 
Escl.: abr.or.adriat. (Cepagatti) t i  p ó t t s ə  k a -
š t i y á  J a s u  K r í š t ə  ‘ti possa castigare Gesù 
Cristo’ DAM. 
 
Derivato: abr.or.adriat. k a š t i y á t ə  f. ‘castigo, 
rovina’ DAM, Castiglione a Casàuria k a -
š t ə y > t ə  ib., Salle k a š t i y ½ t ə  ib., Roccamo-
rice k a š t i y > t ə  ib., abr.occ. (Raiano) k a -
š t i y ½ i t ə  ib., Introdacqua k a š t y á t ə  ib., dau-
no-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) hastehèta ‘ca-
stigo, punizione’ Marchitelli, sic. castigata (Biun-
di; Traina). 
 
Con cambio di coniugazione: teram. (Sant'Omero) 
k a š t i y í  v.tr. ‘infliggere una pena a scopo 
disciplinare’ DAM. 
Derivato: teram. k a š t ə y í t ə  f. ‘castigo, rovina’ 
DAM. 
 

1.a.α2. ┌casticare┐ 
Fior.a. casticare v.tr. ‘infliggere una pena a scopo 
disciplinare’ (ante 1338, ValMassimoVolg, TLIO), 
lucch.a. casticare (1373, BongiMarcheschi 73; 
ante 1424, SercambiRossi 1,205), lucch.-vers. 
(vers.) casticà Cocci, corso ~ Falcucci, cismont. 
occ. (Èvisa) casticā Ceccaldi, laz.centro-sett. (Ca-
stel Madama) casticà Liberati, abr.or.adriat. (Alfe-
dena) k a š t i k á  DAM, vast. χ a š t ə k á  ib., 
abr.occ. k a š t ə k á  ib., molis. ~ ib., Ripalimosani 
k e š t ə Þ é  ib., laz.merid. (Castro dei Volsci) 
k a š t i k á  (Vignoli,StR 7,149), nap. castecare 
(ante 1627, CorteseMalato – 1745, Capasso, Roc-
co), casticare (ante 1627, CorteseMalato – 1748, 
Biase, Rocco; Andreoli), casticà Altamura. 
Loc.verb.: nap. casticare co la mazza de la vam-
mace (┌bambagia┐) ‘punire leggermente’ (ante 
1632, Basile, LIZ). 
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Derivato: lucch.a. casticamento m. ‘cestigo, pu-
nizione’ (ante 1424, SercambiSinicropi). 
 

1.a.β. ┌gastigare┐ 
It. gastigare v.tr. ‘infliggere una pena a scopo 
disciplinare’ (1313ca., DantePetrocchiConcord – 
1665, Lippi, B; dal 1840, Manzoni, B; “tosc.” 
Zing 2011), tosc.a. ~ (ante 1370, PaoloCertaldo, 
LIZ), fior.a. gastigare (ante 1292, Giamboni-
LibroViziVirtudiSegre – 1438, Palmieri, LIZ; 
OrlandiGPollidoriV,SFI 53,122), grosset.a. ggasti-
gare (1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, Mo-
naci 129,8 [ms. A]), sen.a. gastiga[re] (1288, 
EgidioRomanoVolg, TLIO – 1427, SBernSiena, 
LIZ), mil. gastigà Salvioni 230, pist. gastigare 
Gori-Lucarelli, pis. gastigá Malagoli, grosset. ~ 
Alberti, tosco-laz. (pitigl.) ~ (Longo,ID 12), 
ALaz.sett. (Monte Argentario) ~ (Fanciulli,ID 42), 
amiat. ~ (Longo-Merlo,ID 18), sen. gasticar (ante 
1586, BargagliGPellegriniCerreta), gastigar ib., 
gastigare (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 
7,274), umbro occ. (Magione) g a s t i g >  Moretti, 
g a s t i g á  ib., ancon. ~ Spotti, umbro merid.-or. 
(assis.) ~ (Santucci,ID 49), orv. ~ Mattesini-
Uguccioni, roman. ~ (1834, VaccaroBelli), dauno-
appenn. (Margherita di Savoia) jasteghé Amoroso, 
àpulo-bar. (molf.) gastegà Scardigno, Giovinazzo 
gasteghè Maldarelli, bar. gastegà Romito, martin. 
y a s t ə k á  (GrassiG-1,77). 
It. gastigare a misura di carboni ‘dar maggior 
castigo di quello che meriti il delinquente’ (ante 
1742, Fagiuoli, Consolo). 
It. gastigare col baston della banbagia ‘castigare 
più in apparenza che in effetto’ Consolo 1858, 
roman. gastigà cor baston de la bammace ‘punire 
leggermente’ (1846, VaccaroBelli). 
Inf.sost.: tosc.a. gastigare m. ‘il punire’ (1318-20, 
FrBarberino, LIZ), fior.a. ~ (seconda metà sec. 
XIII, Davanzati, ib. – 1484, PiovArlotto, ib.), it.a. 
~ (1514, Machiavelli, ib.). 
 
Agg.verb.sost.: it. gastigante m. ‘chi corregge; chi 
punisce’ (1351-55, BoccaccioTrattatello, TLIO; 
1359-62, ib.). 
 
Composti: it. gastigamatti m. ‘bastone che un 
tempo veniva adoperato nei manicomi per puni-
zione’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B). 
It. gastigamatti m. ‘persona che può ridurre altri 
alla ragione, conciatesta’ (1840, Manzoni, B). 
Gen. gastigamatti m. ‘frusta, bastone; strumento 
di punizione’ Casaccia, fior. ~ (Fanfani; Camaiti), 
ancon. gastigamati Spotti, Arcevia gastigamátte 

(“scherz.” Crocioni), roman. gastigamatti (1838, 
VaccaroBelli). 
Pis. gastigamatti m. ‘battipanni’ Malagoli. 
It. gastigapazzi m. ‘bastone’ (ante 1642, Fioretti, 
TB), tosc. ~ FanfaniUso. 
 
Derivati: it. gastigamento m. ‘castigo, punizione, 
il castigare’ (1370ca., BoccaccioDecam, B, – 
1554, Bandello, B), fior.a. ~ (1275ca., FioriFi-
losafiD'Agostino – 1362, Pucci, TLIO; Giamboni-
MiseriaTassi), sen.a. gastigamenti pl. (1288, Egi-
dioRomanoVolg, TLIO), gastigamento m. (1309-
10, CostitutoLisini, ib.), grosset.a. ~ (1268, Alb-
BresciaVolgAndrGrosseto, ib.).  
It. gastigatura f. ‘punizione, pena’ (sec. XIV, 
ProverbiVolg, B; 1661, D. Bàrtoli, B), fior.a. ~ 
(1355ca., JacPassavanti, TLIO; ante 1363, 
MatteoVillani, ib.). 
It.a. gastigatoia f. ‘punizione, castigo esemplare’ 
(1370ca., BoccaccioDecam, TLIO; 1523-24, Fi-
renzuola, B), fior.a. ~ (seconda metà sec. XIV, 
Sacchetti, TLIO). 
It. gastighevole ‘degno di castigo’ (1681, Ano-
nimo, LN 24,114). 
Tosc.occ.a. inghastighamenti m.pl. ‘punizioni’ 
(fine sec. XIII, BestiarioGarver,RR 11,320). 
It. ingastigazione f. ‘intemperanza che deriva da 
assenza di opportuni castighi’ (1550, B. Segni, B). 
It. ingastigato agg. ‘impunito, invendicato’ (1550, 
B. Segni, B). 
 

1.a.β2. ┌gasticare┐ 
Sen.a. gasticare v.tr. ‘infliggere una pena a scopo 
disciplinare’ (ante 1322, BinduccioSceltoTroia-
Volg, TLIO), perug.a. ~ (1342, StatutoElsheikh, 
ib.), eugub.a. ~ (1333ca., BosoneGubbio, ib.), it. 
centr.a. ~ (sec. XIII, RuggApugliese, Monaci 
86,22), aquil.a. ~ (fine sec. XIV, Costituzione-
ConventoSCroceMarini,ID 53), asc.a. ~ (1496, 
StatutiZdekauer-Sella), nap.a. ~ (1485, DelTuppo-
DeFrede 366). 
 

1.b. ‘ammonire; riprendere; educare’ 
1.b.α. ┌castigare┐ 

It. castigare q. v.tr. ‘educare, ammaestrare; am-
monire, rimproverare’ (dal 1321ca., Dante, B; 
“disus.” Zing 2009), it.sett.a. castiar (sec. XIV, 
PetrusAstoreLupis), gen.a. (amonir e) castigar 
(ante 1311, AnonimoCocito), lomb.a. ~ (inizio 
sec. XIII, Patecchio, TLIO), berg.a. ~ (sec. XIII, 
ParafrasiDecalogo, ib.), mant.a. ~ (1282-83, 
Lettera, ib.), emil.a. castigare (ante 1375, Atro-
vareVivoMorto, ib.), piac.a. castigar (fine sec. 
XIII, LeggSMargherita, ib.), ferrar.a. ~ (seconda 
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metà sec. XIV, CodiceServi, ib.), ven.a. castigare 
(o reprendere) (sec. XV, GlossLatVolgArcangeli 
1603), venez.a. castig[ar] (1250ca., Panfilo-
Tobler, TLIOMat; ultimo quarto sec. XIII, Prover-
bia, TLIO), chastigar (ante 1321, SStadyGrioni, 
ib.), pist.a. castigare (1275, AlbBresciaVolgSof-
frediPistoia, ProsaDuecentoSegre-Marti 217), nap. 
a. castiga[re] (prima metà sec. XIV, LibroTroya-
Volg, TLIO). 
Agg.verb.sost.: sic. castiganti f. ‘specie di briglia, 
freno duro’ Traina; catan.-sirac. (Sant'Alfio) ~ 
agg.f. ‘della seghetta per guidare gli equini che ha 
denti troppo aguzzi’ VS. 
 
Derivato: it. castigamento m. ‘avvertimento, rim-
provero, ammonimento’ (ante 1449, Burchiello, 
LIZ; 1508, CaviceoVignali), gen.a. castigamenti 
pl. (ante 1311, AnonimoCocito), mil.a. castiga-
mento m. (ante 1315, Bonvesin, TLIO), lunig.a. ~ 
(ante 1470, Faye, Maccarone,AGI 18,516), ven.a. 
~ (prima metà sec. XIV, CinquantaMiracoli, 
TLIO), ver.a. castigamenti pl. (seconda metà sec. 
XIV, HeiligenlegendenFriedmann, ib.), fior.a. 
castigamento m. (ante 1292, GiamboniTrattato-
Segre; 1367-70, VellutiDCronica, B), sic.a. casti-
gamentu (1519, ScobarLeone), sirac.a. ~ (1358, 
SimLentini, TLIO). 
 

1.b.α1. ┌castiare┐ 
Agg.verb.sost.: sic. castianti f. ‘specie di briglia, 
freno duro’ VS. 
 

1.b.α2. ┌casticare┐ 
Agg.verb.: catan.-sirac. (Sant'Alfio) casticanti 
agg.f. ‘della seghetta per guidare gli equini che ha 
denti troppo aguzzi’ VS. 
 

1.b.β. ┌gastigare┐ 
It.a. gastigare q. v.tr. ‘educare, ammmaestrare; 
ammonire, rimproverare’ (1370ca., BoccaccioDe-
camConcord – 1490ca., TanagliaRoncaglia 3, 
455), tosc.a. gastiga[re] (sec. XIII, Compagnetto-
Prato, TLIO), fior.a. gastiga[re] (l'amico tuo) 
(prima del 1274, Latini, PoetiDuecentoContini 
242,1905 – sec. XIV, AvvertimentiMaritaggia, B), 
pis.a. ~ (1302-08, BartSConcordio, TLIO). 
It.a. gastigar (la tardità de q.) v.tr. ‘stimolare’ 
(1490ca., TanagliaRoncaglia 1,206). 
Agg.verb.: it.a. gastigato ‘ammonito, ripreso, am-
maestrato’ (1304-07, DanteConvivio, TLIOMat; 
1370ca., BoccaccioDecam, ib.), pis.a. ~ (1302-08, 
BartSConcordio, ib.), sen.a. ~ (ante 1313, 
Angiolieri, RimatoriVitale 347). 
 

Derivati: it.a. gastigamento m. ‘ammonizione, 
avvertimento’ (1304-07, DanteConvivio, TLIO – 
1370ca., BoccaccioDecamConcord), fior.a. ~ (ante 
1292, Giamboni, TLIO – 1362, PucciLibro, ib.), 
pis.a. ~ (1302-08, BartSConcordio, ib.), sen.a. ga-
stigamenti (di parole) pl. (1288, EgidioRomano-
Volg, ib. – 1331ca., StatutiCasaSMariaBanchi, 
ib.). 
Fior.a. gastigamento m. ‘figura retorica, detta 
reprehensio’ (ante 1292, GiamboniTrattatoSegre). 
Eugub.a. (ammonimenti) e gastigature f.pl. ‘am-
monimenti’ (1333ca., BosoneGubbio, TLIO). 
 

1.c. ‘emendare, correggere (lingue, scritti, co-
stumi); purificare (sale)’ 

1.c.α. ┌castigare┐ 
Mil.a. castigar v.tr. ‘emendare, correggere (lin-
gua, scritti, costumi)’ (ante 1315, Bonvesin-
Contini), pav.a. ~ (secc. XIV-XV, Salvioni,BSPav 
2), trevig.a. castigare (1335ca., NicRossiEl-
sheikh), it. castigare (dal 1686ca., Frugoni, B; 
“lett.” Zing 2011). 
Loc.verb.: it. castigar l'ozio ‘vincere l'ozio’ (1623, 
Marino, B); gen. castigâ a göa ‘digiunare’ Ca-
saccia, piem. castighè la gola DiSant'Albino. 
Trent.occ. (Borno) k a š t i g á  v.tr. ‘svezzare (il 
bambino)’ (AIS 59, p.238). 
Sign.second.: tosc.a. castigare qc. v.tr. ‘vincere la 
durezza dei metalli’ (1388ca., EsopoVolg, B), it. ~ 
(1554, Anguillara, B; ante 1828, Monti, B). 
Triest. castigar (do cavi) v.tr. ‘sforzare un cavo, 
abbozzare’ Rosamani. 
Lomb.a. castigar[si] v.rifl. ‘correggersi, emen-
darsi’ (inizio sec. XIII, UguccLodi, TLIO; prima 
metà sec. XIII, PseudoUguccione, ib.), mil.a. ca-
stiga[rse] (ante 1315, BonvesinContini 87,3), 
bol.a. chastiga[rse] (1301-24, MemorialiCaboni, 
TLIO), ven.a. castiga[rsi] (inizio sec. XIV, Tri-
stanoCors, Vidossich,StR 4), venez.a. ~ (mede-
semo) (sec. XIII, DistichaCatonis, TLIO; 1313-15, 
PaolinoMinorita, ib.), ver.a. ~ (sec. XIII, Inse-
gnamentiGuglielmo, ib.; seconda metà sec. XIV, 
HeiligenlegendenFriedmann, ib.), castigarse (dele 
soe folíe) (prima metà sec. XIV, Lucidario-
Donadello), abr.a. castigarse (1494, CapitoliSa-
batini,BDAbrSP III.8), sic. castigarsi (Traina; 
VS). 
Agg.verb.: it. castigato agg. ‘(lingua, stile, scritto) 
puro, corretto, emendato’ (1508, CaviceoVignali; 
B; Zing 2011), gen. castigòu (Casaccia; Gismon-
di). 
It. castigato agg. ‘morigerato, illibato, irrepren-
sibile, esemplarmente corretto’ (dal 1832, Ant-
Lamberti, B; Zing 2011), gen. castigòu Gismondi, 
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pis. castïato Malagoli, dauno-appenn. (Margherita 
di Savoia) castegàte Amoroso. 
It. castigatamente avv. ‘in modo corretto, mo-
derato’ (1584, Bruno, B; dal 1816, Monti, B; TB; 
Zing 2011). 
Elativo: it. (scuola) castigatissima agg.f. ‘puris-
sima, completamente purgata di contenuti’ (ante 
1764, Algarotti, B). 
 
Derivati: it. castigatura f. ‘stile severo, esem-
plare’ (ante 1755, G.P. Zanotti, B). 
It. castigatezza f. ‘correttezza e moderazione nel 
parlare e scrivere, morigeratezza di costumi’ (dal 
1794, Monti, B; TB; Zing 2011). 
It. (sali) incastigati agg.m.pl. ‘impuri’ (ante 1730, 
Vallisneri, B). 
 

1.c.α1. ┌castiare┐ 
Cal.a. castiyare v.tr. ‘emendare, correggere (lin-
gua, scritti, costumi)’ (1457-58, LiberCalceopulo-
Vàrvaro,MedioevoRomanzo 11). 
Sic. castiarisi v.rifl. ‘emendarsi, correggersi’ 
(Traina; VS), sic.sud.-or. (Vittoria) k a š t y á r s i  
Consolino. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) supra/ppô castiatu ‘do-
po un'esperienza negativa fatta a proprie spese’ 
VS, niss.-enn. (Catenanuova) ~ ib. 
 

1.c.α2. ┌casticare┐ 
Lunig.a. chasticarse (de parole) v.rifl. ‘correg-
gersi, emendarsi’ (ante 1470, Faye, Maccarone, 
AGI 18,516), sic. casticarsi VS. 
 

1.c.β. ┌gastigare┐ 
Fior.a. ghastigare qc. v.tr. ‘emendare, correggere 
(lingua, scritti, costumi)’ (sec. XIV, UguccLodi-
RimaneggiamentoBertoni,RALincei V.21), it. ga-
stigare (1524, Castiglione, B – 1584, Grazzini, 
Crusca 1866). 
Sign.second.: tosc. gastigare v.tr. ‘potare, prepa-
rare terra fertile’ (ante 1597, Soderini, B). 
Loc.verb.: roman. gastigà la gola ‘digiunare’ 
(1835, VaccaroBelli). 
It.a. gastigarsi (di qc.) v.rifl. ‘correggersi, emen-
darsi’ (sec. XV, StoriaBarlaamGiosafatte, B), it. 
sett.a. ~ (ante 1323, FioreVirtù, B), fior.a. ~ (nelli 
errori) (ante 1292, GiamboniLibroViziVirtudi, 
TLIO), grosset.a. gasticarsi (1268, AlbBrescia-
VolgAndrGrosseto, ib.), sen.a. gastigarsi (1288, 
EgidioRomanoVolg, ib.), it. ~ (ante 1712, Maga-
lotti, B). 
Agg.verb.: it. gastigato ‘(lingua, stile, scritto) 
puro, corretto, emendato’ (ante 1565, Varchi, B). 

Sign.second.: it. gastigato agg. ‘(agric.) potato, 
ridotto alla debita forma’ (1505, Bembo, Tratta-
tistiPozzi 295; 1592ca., Soderini, B)1. 
 
Derivato: piem. gastigatezza f. ‘correttezza e mo-
derazione nel parlare e nello scrivere’ DiSant'Al-
bino, it.reg.mil. ~ (1812, StampaMilLessico 118)2. 
 

2. ‘pentirsi; ridursi a male’ 
2.α. ┌castigare┐ 

It.sett.a. castiga[rsi] v.rifl. ‘pentirsi’ (ante 1494, 
Boiardo, Trolli), ven.a. ~ (sec. XIV, Diatessaron-
TodeschiVaccari-Vattasso). 
Luc.nord-occ. (Tito) s ó  k k a s t ə γ á d a  ‘sono 
profondamente addolorata’ Greco. 
Sen.a. castigare v.assol. ‘far penitenza’ (sec. XIV, 
RimatoriCorsi). 
 

2.β. ┌gastigare┐ 
Fior.a. gastigarsi v.rifl. ‘affliggersi, dolersi, essere 
addolorati’ (1362, PucciLibro, B).  
Pist. gastigarsi v.rifl. ‘ridursi male, rovinarsi’ 
(Gori-Lucarelli; Giacomelli,AGI 61,244); ~ ‘spor-
carsi’ Gori-Lucarelli. 
Umbro a. gastigare v.assol. ‘far penitenza’ (sec. 
XIV, LaudarioSMariaScalaManetti). 
 

III.1. Lig.gen. (Carloforte) a ć a t y ½  ‘irretire, 
attirare’ DEST, ć a t y ó  ib. 
 
 
Il lat. CASTĪGĀRE ‘punire; emendare’ continua 
in tutte le lingue romanze, in parte in forma se-
midotta, cfr. friul. ciastâ (PironaN; DESF), b.en-
gad. chastiar (DRG 3,457a), surselv. castigar ib., 
fr.a. chastier (dal sec. X, SLéger, FEW 2,471b), fr. 
châtier (ib.), delf.a. chastier (prima metà sec. IV, 
ChauveauMat), occit.a. castiar (1050ca., SFoy-
Thomas 156, 173; 1272ca., Flamenca, Lv 1,227a), 
cat. castigar (dal sec. XIII, Llull, DELCat 
2,626b), spagn. ~ (dal 950ca., GlosasSanMillán, 
DCECH 1,916b), port. ~ (dal sec. XIII, IVPM 
2,47b) e le forme it. (I.1.). Le forme rumene e 
sarde presentano un cambio di significato: rum. 
cîştigá ‘guadagnare; curarsi’ (Tiktin-Miron 1,572), 
sardo k a s t y e i  ‘custodire (gregge); guardare, 
mirare’ (DES 1,315b). 
Si distinguono i significati lat. ‘infliggere una 
pena a scopo disciplinare’ (1.a.), ‘ammonire; ri-

——— 
1 Il fr. chastier v.tr. ‘emendare la terra’ (1564, EstL 

5b, FEW 2,471b) costituisce probabilmente un prestito 
umanistico dall'italiano. 

2 Italianismo. 
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CASTIGARE CASTIGATOR 

prendere, educare’ (1.b.), ed ‘emendare, correg-
gere (lingue, scritti, costumi); purificare (sale)’ 
(1.c.). Forme dell'uso ecclesiastico ‘far penitenza; 
infliggere penitenza’ (2.) risalgono al lat. cristiano 
(ante 406, ThesLL 3,536) e continuano soprattutto 
nel galloromanzo: fr.a. sa chair chastier ‘morti-
ficare la carne’ (1121-35ca., Ph.Thaon, TLF 
5,602b), fr.a. soi chastier v.rifl. ‘infliggere al 
proprio corpo penitenze’ (dal sec. XII, ib.), fr. se 
châtier. Si separono le forme coll'ipercorrettismo 
in -icare (α2., β2.). 
Si distinguono inoltre le forme con ca- (α.), quelle 
con sonorizzazione iniziale (β.), unicamente nel-
l'Italoromania, e quelle meridionali in -iare (con 
cambio di suffisso -idiare (α1.). La forma sotto 
III.1. pare risalire al fr. châtier (Toso, DEST). 
 
REW 1746, Faré; DEI 799a; VEI 245; DELIN 
310; VSI 4,405segg. (Ceccarelli); EWD 2,62seg.; 
DRG 3,457seg. (Schorta); FEW 2,471seg.; Figge 
90; Nigra,AGI 14,367; Salvioni,RIL 42,681.– 
Raguso, Pfister, Bork1. 
 
 
 
castīgātio ‘correzione’ 

II.1.a. ┌castigazione┐ 
It.a. castigazione f. ‘punizione, pena’ (sec. XIV, 
RegolaSBenedettoVolg, B), castigatione (1508, 
CaviceoVignali), castigation (1517, PostilleBib-
biaPierno), ferrar.a. castigasone (seconda metà 
sec. XIV, CodiceServi, TLIO), tosc.a. castigas-
sione (ante 1294, GuittArezzo, ib.), castigazione 
(1471, BibbiaVolg, TLIOMat), fior.a. ~ (prima 
meta sec. XIV, LivioVolg, B), pis.a. castigagione 
(fine sec. XIII, BestiarioGarver-McKenzie, ib.), 
sen.a. ~ (1318, StatutoSpedaleSMaria, TLIOMat), 
castigazion (1364ca., Cicerchia, TLIO), casti-
gazione (fine sec. XIV, MaccVolgPomponio 167), 
castigacione ib., perug.a. ~ (prima del 1320, 
LiveroAbbechoBocchi), it. castigazione (1585, 
Garzoni, B). 
Bol.a. castigazione f. ‘consiglio, ammonimento’ 
(1281, RegolaServiVergine, Monaci 138,53). 
Sen.a. castigazione f. ‘oltraggio’ (fine sec. XIV, 
MaccVolgPomponio 19). 
It. castigazione f. ‘moderazione, calma’ (1534, 
AretinoPetrocchi). 

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia e Corna-

gliotti. 

It. castigazioni (pliniane) f.pl. ‘(filol.) emenda-
menti’ (ante 1547, Bembo, B)2. 
 

1.b. ┌gastigazione┐ 
Tosc.a. gastigazione f. ‘punizione, pena’ (1300ca., 
AlbertanoVolg, Crusca 1866), fior.a. ~ (inizio sec. 
XIV, LivioVolg, TLIO), sen.a. gastigatione (1309-
10, CostitutoLisini, ib.), ghastigaçione (fine sec. 
XIV, MaccVolgPomponio 167), assis.a. gastiga-
tiune (1329, StatutiConfDisciplinatiSLor, TLIO), 
fior. gastigatione (1614, Politi, Bianchi,ALF-
Perugia 7,238). 
It. gastigazioni f.pl. ‘(filol.) emendamenti’ (1583, 
GarzoniCherchi 127). 
Derivato: it. ingastigazione f. ‘intemperanza’ 
(1550, B. Segni, B). 
 
 
Il lat. CASTIGĀTIO esiste in alcune lingue ro-
manze unicamente in forma dotta (II.), cfr. fr. 
castigation (dall'inizio sec. XIV, Macé, TLF 
5,286b), cat. castigació (dal sec. XIV, Llull, DEL-
Cat 2,626b), spagn. castigación (dal sec. XIII, 
Berceo, DCECH 1,916a), port. castigação (GDLP). 
Forme con sonorizzazione iniziale sotto 1.b. 
 
REW 1746, Faré; DEI 799; DELIN 310; DRG 
3,95seg. (Decurtins).– Raguso3. 
 
 
 
castigātor ‘chi punisce’ 

I.1.a. Tosc.a. (punitore e) castigatore m. ‘chi 
punisce’ (1471, BibbiaVolg, TLIO), it. ~ (dal 
1602ca., Serdonati, Crusca 1866; TB; B; Zing 
2011). 
Tic.prealp. (Gandria) castigadóo m.pl. ‘uncini che 
fissano il soggolo al giogo’ (VSI 4,406b). 
It. castigatore agg.m. ‘che contiene punizione, 
atto a punire’ (dal 1824, Botta, B; Zing 2011). 
Formazione parallela: it. castigatrice f. ‘chi 
castiga’ (dal 1729ca., Salvini, Crusca 1866 s.v. 
gastigatrice; B; Zing 2011). 
 

1.b. It.a. gastigatore m. ‘chi punisce, il censore’ 
(1336-38, BoccaccioFilocoloQuaglio, TLIO), 
fior.a. (1275ca., FioriFilosafiD'Agostino 172 – 
1471, MacinghiStrozzi, B), pis.a. ~ (1302-08, 

——— 
2 Il riferimento è ad Ermolao Barbaro ed al titolo 

della sua opera Castigationes plinianae (et in Pompo-
nium Melam), Roma 1492-93. 

3 Con osservazioni di Bork. 
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CASTIGATOR *CASTIGUM 

BartSConcordio, B), grosset.a. ~ (1268, AlbBre-
sciaVolgAndrGrosset, TLIO). 
It. (baston) gastigatore agg. ‘che contiene puni-
zione, atto a punire’ (1549, Alamanni, B; ante 
1571, Cellini, B). 
Pis.a. gastigatrice f. ‘chi castiga’ (1385/95, Fr-
Buti, B), it.reg.tosc. ~ (dal 1812, Monti, B; Zing 
2011). 
 
 
Il lat. CASTIGĀTOR (da Plauto, ThesLL 3,532) 
continua nelle lingue romanze cfr. rum. cîştigător 
(1649, Tiktin-Mirón 1,573a), engad. chastiader 
(DRG 3458a), surselv. castigiader (ib.), fr.a. cha-
stieour1 (secc. XIII-XIV, FEW 2,472a), fr. medio 
chastieur (1413 – sec. XVI, DMF), fr. châtieur 
(1688, Miege, [antiquato] FEW 2,472a), occit.a. 
chastiador (1200ca., GuirCal, RF 14,395), cat. 
castigador (dal sec. XIV, DCVB 3,37a), spagn.a. 
~ (sec. XIII, Berceo, DCECH 1,916a), port.a. ~ 
(sec. XIV, IVPM 2,47b) e la forma italiana (I.1.a.). 
Come per il verbo CASTIGĀRE si separano le 
forme con sonorizzazione iniziale (1.b.). 
 
REW 1746, Faré; DEI 799; DELIN 310; DRG 
3,407seg. (Schorta); FEW 2,472.– Raguso2. 
 
 
 
*castīgum ‘punizione, pena’ 

I.1.a. ┌castigo┐ 
It. castigo m. ‘punizione, pena’ (dal 1499, Ma-
chiavelli, LIZ; Crusca 1866; TB; B; Zing 2011), 
vic.a. castige pl. (1450, Bortolan), tosc.a. castigo 
(1348, FrBarberinoEgidi)3, pis.a. ~ (ante 1342, 
Cavalca, TLIO), nap.a. ~ (ante 1475, Masuccio, 
LIZ), sic.a. castiyu (prima metà sec. XVI, Re-
goleBranciforti), it.sett. ┌ k a s t í g ┐, lig. castigu, 
b.piem. (gattinar.) castích Gibellino, ossol.alp. 
(Antronapiana) k a s t ë Þ  Nicolet, lomb.alp.or.-
lomb.or. ┌ k a s t í k ┐, trent.occ. (Pinzola) k a š t í k  
(Gartner,SbAWien 100), lad.anaun. (Tuenno) Þ a -
s t í k  Quaresima, lunig. (sarz.) k a s t í g u  Ma-
setti, ven.-istr.-trent.or.-lad. ┌ k a s t í g o ┐, ven. ca-
stei pl. (1535, ProverbiCortelazzo), venez. castigo 
m. (1762, GoldoniVocFolena), lad.centr. k a -
š t í g o  (Kuen,FestsElwert 1980), lad.ates. (gard.) 

——— 
1 L'evoluzione di questa forma si spiega in contatto 

col verbo corrispondente. 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Frasa e Pfister. 
3 Forma non confermata dal materiale OVI. 

k a š t í k  (Gartner; Lardschneider), lad.ates. 
(agord.sett.) k a š t í k  PallabazzerLingua, lad.ca-
dor. (amp.) k a š t í g o  Croatto, Candide k a s t í -
g u  DeLorenzo, carr. k a s t í g  (Luciani,ID 46), 
lucch.-vers. (lucch.) castío (Pieri,StFR 9,723; 
Nieri), garf.-apuano (sill.) k a š t í y e  (Pieri,AGI 
13,337), aret. k a s t ë g o  (AIS 59cp., p.544), 
teram. (Ornano Grande) k a š t í y ə  DAM, molis. 
k a š t í y ə  ib., agnon. χ a š t ó y y ə  ib., pugl. ca-
stighi pl. (Sada,StRicPugla 7), dauno-appenn. 
(Sant'Àgata di Puglia) hastihe m. Marchitelli, 
Margherita di Savoia castéghe Amoroso, àpulo-
bar. (Monòpoli) k a s t í g ə  Reho, martin. k a -
s t ý á á ə  VDS, ostun. k a s t í ə  ib., tarant. k a -
s t í y ə  Gigante, luc.nord-occ. (Muro Lucano) 
castìch Mennonna, salent.sett. (Grottaglie) castíu 
Occhibianco, cal.centr. (apriglian.) castiju NDC, 
cal.merid. ~ ib., regg.cal. castíu ib., sic. castigu 
(Biundi; Traina), ┌ k a s t í y u ┐, niss.-enn. (piazz.) 
castì Roccella; ASLEF 1686; VS. 
It. castigo m. ‘punizione inferta al cavallo’ (1550, 
Grisone, Bascetta 1,223; 1833, IstrCavaliere-
Melillo 83). 
It. castigo m. ‘sofferenza fisica o morale, disgra-
zia, calamità’ (dal 1575ca., Dell'Uva, B; Zing 
2011). 
It. castigo m. ‘strumento per forzare pergole, spal-
liere d'alberi’ (1592ca., Soderini, TB). 
It. castigo m. ‘(iconogr.) uomo che tiene in mano 
una sciabola e sulle ginocchia un fascio di verghe 
slegato’ (1820, DizStorMitol, Tramater – VocUniv 
1847).  
It. castigo m. ‘strumento per stringere  e com-
primere qualche parte del corpo; gruccia, allac-
ciatura’ TB 1865. 
It. castigo (d'inferno) m. ‘persona estremamente 
molesta e noiosa’ (dal 1902, D'Annunzio, LIZ; B; 
“scherz.” GRADIT 2007), b.piem. castijh ‘gio-
vane dìscolo’ Ferraro, pav. castígh ‘chi rappre-
senta un affanno, un'afflizione’ Annovazzi, ven. 
merid. (poles.) castigo ‘seccatore’ (“detto di ra-
gazzo” Mazzucchi), lad.ates. (livinall.) ~ (“di 
bambini” PellegriniA), agord.sett. k a s t í g o  
‘persona molesta’ PallabazzerLingua, lad.cador. 
(Candide) k a s t í g u  DeLorenzo. 
Gerg. castigo m. ‘borseggio’ (1951, Gigli, Bac-
cetti 67). 
Lomb.occ. (lodig.) (a l'è un) casstigh m. ‘(è una) 
punizione divina (di cosa incomoda e fastidiosa)’ 
Caretta, bol. (l'è) un castig Coronedi, romagn. (l'è) 
castig Ercolani, venez. (l'è un) castigo Boerio, 
trent.or. (rover.) (l'è 'n) castig Azzolini. 
Emil.occ. (parm.) castìgh m. ‘strumento di pu-
nizione, conciateste’ Malaspina. 
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*CASTIGUM *CASTIGUM 

Romagn. castig m. ‘pena, impazzimento’ Erco-
lani. 
Bisiacco castigo m. ‘difficoltà’ Domini. 
Lad.ates. (agord.sett.) ( p é r  e n )  k a s t í g o  m. 
‘(sembra una) maledizione’ PallabazzerLingua. 
Sintagmi: it. castigo di Dio m. ‘calamità, dis-
grazia’ (dal 1836, Giusti, B; LIZ; Zing 2011), 
lig.gen. (savon.) castigu de Diu Besio, lad.anaun. 
(Tuenno) castigo de Dio Quaresima, emil.occ. 
(parm.) castigh d'Iddio (Malaspina; Pariset), ver. 
castigo de Dio Patuzzi-Bolognini, trent.or. (pri-
mier.) ~ Tissot, nap. castico de Dio Andreoli. 
It. castigo di Dio m. ‘persona fastidiosa, insop-
portabile’ (dal 1889, Verga, B; “fam., scherz.” 
Zing 2011), castigo d'Iddio (1880, Collodi, B), 
lig.occ. (Mònaco) k a s t í g u  d e  d í u  Arveiller 
63, lig.gen. (savon.) castigu de Diu ‘fanciullo 
bizzoso’ Besio, mant. (esr on gran) castìgh di dio 
‘uomo fastidioso; fanciullo molesto’ Arrivabene, 
istr. (Buie) castíghi de Dio pl. Rosamani, trent.or. 
(primier.) castigo de Dio m. Tissot, lad.cador. 
(oltrechius.) ~ Menegus, dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) hastihe re Ddije Marchitelli. 
It.reg.sic. un castigo di Dio m. ‘enorme quantità di 
qc.’ Tropea 105, catan.-sirac. (Sant'Àlfio) un ca-
stìu di Ddìu Consolino. 
Sic. a-castìu di Ddìu ‘alla rinfusa, disordina-
tamente’ (Trischitta, VS), catan.-sirac. (Sant'Alfio) 
~ VS.  
Sic. fari 'na cosa a castigu di diu ‘far una cosa 
male’ Traina. 
Sintagmi prep.: it. (tenere) in castigo ‘in puni-
zione’ (1881, Fogazzaro, LIZ – 1922, Pirandello, 
ib.), gen. Gismondi, dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) ncastéghe Amoroso, ngastéghe ib. 
Piem. butè an castigh ‘punire (scolari, discoli)’ 
DiSant'Albino, b.piem. (vercell.) bütà 'n castigh 
Vola. 
Lad.cador. (Candide) d í  n  k a s t í g u  ‘scontare 
una punizione’ DeLorenzo. 
It. essere in castigo ‘scontare una punizione (in 
particolare di bambini)’ (dal 1895, Fogazzaro, 
LIZ; B; Zing 2011), mil. vess in castigh Cheru-
bini, lomb.or. (berg.) es in castigo TiraboschiApp, 
emil.occ. (parm.) essr in castígh Malaspina, esser 
in ~ Pariset. 
It. mettere in castigo ‘sottoporre a una punizione 
(in particolare bambini)’ (dal 1866ca., D'Azeglio, 
LIZ; B; Zing 2011), gen. mette in ~ Casaccia, 
ossol.alp. (Antronapiana) m ½ t  a n  k a s t ë Þ  Ni-
colet, mil. mett in castigh Cherubini, lomb.or. 
(berg.) mèt in castigo TiraboschiApp, emil.occ. 
(parm.) metter in castìgh (Malaspina; Pariset), 

lad.cador. (Candide) b é t  n  k a s t í g u  DeLo-
renzo. 
Lunig. (sarz.) p e r  k a s t í g u  ‘in grande abbon-
danza (detto di frutti)’ Masetti, march.sett. (pesar.) 
par castigh ‘oltre misura’ Pizzagalli, ancon. per 
castigo Spotti. 
Inter.: it. che castigo! ‘che sfortuna’ (1890, Serao, 
LIZ – 1901, Capuana, ib.), trent.or. (primier.) ~ 
Tissot. 
Loc.prov.: piem. el castigh d'un serv d'esempi a 
j'aotri ‘il castigo di uno serve di esempio a molti, 
per dissuaderli dal malfare’ DiSant'Albino, emil. 
occ. (parm.) el castìgh d' von fa bén a zènt (Ma-
laspina; Pariset), emil.or. (bol.) al castig d'òn al fa 
bên a zêint Coronedi, venez. el castìgo de uno 
serve d'esempio ai altri Boerio. 
Piem. el castigh risparmià, sovenss a ridonda an 
dan ‘chi spicca lo impiccato, lo impiccato appicca 
lui’ DiSant'Albino, 'l castig risparmià a porta 
cative conseguense D'Azeglio 99. 
Lad.cador. (amp.) r a  p r í m a  p a r  g r á t s i a ,  
r a  s e k ó n d a  p a r  d e š g r á t s y a ,  r a  
t é r t s a  p a r  k a š t í g o  ‘la prima moglie è una 
grazia, la seconda una disgrazia, la terza un 
castigo’ Croatto. 
 

1.a1. ┌castico┐ 
Lucch.-vers. (vers.) castico m. ‘punizione, pena’ 
Cocci, corso casticu Falcucci, cismont.occ. 
(Èvisa) ~ Ceccaldi, abr.occ. (Introdacqua) k a -
š t í k ə  DAM, molis. (Bonefro) chestíche Cola-
bella, nap. castìco (dal 1627ca., Cortese, Rocco; 
Altamura), salent.centr. castícu VDS. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) casticu m. ‘persona 
molesta’ Ceccaldi. 
Sintagma: nap. castico de Dio ‘uomo fastidioso; 
di fanciullo molesto’ (Andreoli; Rocco), castico 'e 
Dio Altamura. 
 

1.b. ┌gastigo┐ 
Fior.a. gastigo m. ‘punizione, pena’ (ante 1292, 
GiamboniLibroViziVirtudiSegre), it. ~ (ante 1565, 
Varchi, B – 1840, Manzoni,  B), mil. gastigo 
(Gadda, Matt,SLI 25,289), march.sett. (cagl.) 
gastìg Sabbatini, it.mediano e mediano or.-merid. 
gastigo, tosco-laz. (pitigl.) g a s t í g u  (Longo,ID 
12), ALaz.sett. (Monte Argentario) sen. gastigo 
(ante 1586, BargagliGPellegrinaCerreta; 1602, 
BargagliSTuraminoSerianni 125), roman. ~ (1832, 
VaccaroBelli), molis. g a s t í y ə , àpulo-bar. 
(molf.) gastajeghe Scardigno, rubast. g a s t : y g ə  
Jurilli-Tedone, Giovinazzo gastieghe Maldarelli, 
bar. gastighe Romito. 
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*CASTIGUM CASTITAS 

Umbro merid.-or. (Foligno) g a š t í g o  m. ‘gran 
quantità’ Bruschi. 
Àpulo-bar. (rubast.) g a s t : y g ə  m. ‘piastra den-
tata in ferro collocata nella parte bassa della 
cavezza usata per punire un cavallo troppo im-
petuoso’ Jurilli-Tedone. 
Sintagma prep.: fior. pe' ggastigo ‘in grande 
abbondanza (detto di frutti)’ Camaiti. 
Loc.verb.: fior. parere il gastigo ‘di cose senza 
limite’ Camaiti. 
Paragoni: cort. (Val di Pierle) k u r r í  k u m m e  
n  g a s t í g o  ‘correre all'impazzata’ Silvestrini; 
umbro occ. (Magione) f ú â â  k ½ m e  l  g a -
s t í g o  ‘id.’ Moretti. 
 

1.b1. ┌gastico┐ 
Fior. gastico m. ‘punizione, pena’ Camaiti, pis. 
gastico Malagoli, grosset. (Scansano) g a s t í k o  
(Longo-Merlo,ID 19). 
 
 
La forma *CASTĪGUM è una retroformazione dal 
lat. CASTĪGĀRE, ed è attestata nel fr.a. chasti 
‘rimprovero’ (1160ca., Troie, FEW 2,471b), fran-
co-pr. chastiz (1180ca., GirRouss 2882, Pfister-
Mat), occit.a. chastic (terzo quarto sec. XII, Arn-
DanielT 18,18), castic (1272, Flamenca, Pfister-
Mat), cat.a. ~ (sec. XIII, Llull, DELCat 2,626b), 
spagn.a. castigo (sec. XIII, Berceo, DCECH 
1,916b), port.a. ~ ‘consiglio’ (sec. XIII, de Aboim, 
DELP 2,92a) e nell'it. (I.1.). Si separono le forme 
con sonorizzazione iniziale (1.b.) e quelle con 
presunto cambio di suffisso in -ico (a1. e b1.). 
 
REW 1746, Faré; DEI 799; VEI 245 s.v. casti-
gare; DELIN 310; VSI 4,407seg. (Ceccarelli); 
DRG 3,457seg. (Schorta); FEW 2,471seg.– Ra-
guso; Lupis1. 
 
 
 
castimonia ‘castità; purità’ 

II.1. It. castimonia f. ‘consuetudine di vita 
casta, santa, religiosa e ascetica’ (1467, F. Colon-
na, LIZ; 1544, Mattioli, Sboarina; 1574, Baldelli, 
B; dal 1907, D'Annunzio, B; “basso uso” GRA-
DIT; “lett.” Zing 2011). 
It. castimonia f. ‘castità, pudicizia, verecondia dei 
pensieri’ (DeStefano 1863; TB 1865). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Frasa e Pfister. 

It. castimonia f. ‘affettazione di castità, di rigidità 
di costumi non vera’ (dal 1870, Giorgini-Broglio; 
B; “basso uso” GRADIT 2007). 
Loc.verb.: it. fare voto di castimonia ‘voto di 
castità, rif. al linguaggio ecclesiastico e ai co-
stumi, abiti, più che agli atti o alla virtù’ TB 1865. 
 
Derivati: tosc.a. (liquore) castimoniale agg. ‘che 
preserva la castità, non eccita i sensi’ (prima metà 
sec. XIV, PalladioVolg, TLIO). 
It. castimoniose (alcove) agg.f.pl. ‘che ostentano 
un' apparenza di castità’ (ante 1930, Beltramelli, 
B). 
 
 
Latinismi tre- e cinquecenteschi, cfr. fr. medio 
castimonie f. ‘castità’ (1506, Molinet, DMF). 
 
DEI 799; DELIN 310; Hiltbrunner 278seg.– Sar-
done2. 
 
 
 
castitas ‘castità’ 

II.1. Moden.a. castità f. ‘stato di purezza cor-
porale e di candore spirituale, in un'ottica reli-
giosa, inteso come astinenza dai rapporti sessuali’ 
(fine sec. XIII, PoesAnt, TLIO)3, pad.a. ~ (ante 
1389, RimeFrVannozzo, TLIOMat), ver.a. ~ (fine 
sec. XIII, LeggendaSMargherita, ib.; seconda me-
tà sec. XIV, HeiligenlegendenFriedmann), tosc.a. 
~ (seconda metà sec. XIV, Paolo Certaldo, B; 
1471, BibbiaVolg, TLIOMat), fior.a. ~ (ante 1292, 
Giamboni, ib. – 1400, Sacchetti, ib.), prat.a. ~ 
(ante 1333, Simintendi, TLIO), lucch.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, RegolaSJacAltopascio, ib.), pis.a. 
~ (fine sec. XIII, BestiarioGarver-McKenzie, ib. – 
1385/95, FrButi, TLIOMat), grosset.a. ~ (1268, 
AlbBresciaVolgAndrGrosseto, ib.), sen.a. ~ 
(1331ca., StatutiCasaSMaria, ib. – 1427, SBern-
Siena, B), perug.a. ~ (1333ca., SimFidati, TLIO), 
march.a. ~ (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs), nap.a. ~ (ante 1475, Masuccio, B), it. 
~ (dal 1370ca., BoccaccioDecam, B; Zing 2011), 
piem. k a s t i t à  (Zalli 1830 – Brero), lomb.alp.or. 
(Tàrtano) castitaà Bianchini-Bracchi, emil.occ. 
(regg.) castitee Ferrari, romagn. castitè Mattioli, 
nap. castetà (sec. XVII, Tardacino, Rocco; 1748, 
Valentino, ib.), castità (ante 1778, Cerlone, ib.), 

——— 
2 Con osservazioni di Chauveau. 
3 Cfr. fr.-piem. castità f. (sec. XIII, SermSubalp, 

TLIO). 
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CASTITAS CASTITAS 

dauno-appenn. (SantÀgata di Puglia) castetà Mar-
chitelli, àpulo-bar. (Mònopoli) k a s t ə t >  Reho. 
It.a. castità (del tuo letto) f. ‘in relazione a cose 
per indicarne lo stato puro e incontaminato’ (1341-
42, BoccaccioAmeto, TLIO). 
Fior.a. castità f. ‘personificazione della virtù’ 
(1287ca., Fiore, TLIO). 
Fior.a. castità f. ‘una delle virtù della temperanza; 
purità, integrità morale’ (ante 1292, Giamboni-
LibroViziVirtudi, TLIO; fine sec. XIII, Teso-
roVolg, ib.), sen.a. ~ (1288, EgidioColonnaVolg, 
ib.), it. ~ (1513, Machiavelli, B; 1840, Tommaseo, 
B; 1909, Panzini, B). 
Fior.a. castità f. ‘morigeratezza nel mangiare e nel 
bere’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIO), pis.a. ~ 
(1309, GiordPisa, ib.). 
Fior.a. castità f. ‘onestà di costumi, moralità; pu-
dicizia, pudore’ (1316, EneideVolgLancia, TLIO). 
It. castità f. ‘purezza di linguaggio, stile, ecc.’ 
(sec. XIV, SAgostinoVolg, B; dal 1866, De-
Sanctis, B; Zing 2011). 
Sintagmi e loc.verb.: fior.a. Castità patricia f. 
‘divinità romana del pudore (venerata dalle ma-
trone gentili)’ (prima metà sec. XIV, LivioVolg, 
TLIO). 
Fior.a. Castità plebea f. ‘divinità romana del 
pudore (venerata dalle matrone plebee)’ (prima 
metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO). 
mil.a. flor de castità ™ flos 
it. voto di castità ™ votum 
Loc.verb.: fior.a. [avere] castità ‘astenersi dal-
l'avere rapporti sessuali’ (ante 1334, Ottimo, 
TLIO). 
Fior.a. tenere castità a q. ‘essere fedele’ (ante 
1372, AndrCappellanoVolg, TLIO). 
Mil.a. vo[tare] castitá (innanzi a deo) ‘fare voto 
di castità’ (ante 1315, Bonvesin, TLIO). 
 

2. It.a. castitade f. ‘stato di purezza corporale e 
di candore spirituale, in un'ottica religiosa, inteso 
come astinenza dai rapporti sessuali’ (prima metà 
sec. XIV, LeggendaCintolaMariaVergine, Crusca 
1866; sec. XIV, SAgostinoVolg, B), lig.a. castitae 
(sec. XIV, ViteSanteCocito; 1350ca., Dialogo-
SGregorio, TLIO), cremon.a. castitate (inizio sec. 
XIII, UguccioneLodi, ib.), pav.a. castitae (1342, 
ParafrasiGrisostomo, ib.), ven.a. chastitade 
(1435ca., VocRossebastiano 307), castitade 
(1450ca., GlossArcangeli 361, num. 1197), ve-
nez.a. chastitade (1321, SStadyFrGrioni, TLIO-
Mat), trevig.a. chastitate (prima metà sec. XIV, 
PlainteViergeLinder, TLIO), tosc.a. castitate (ante 
1294, GuittArezzo, B; ante 1327, CeccoAscoli, 
B), fior.a. castitade (1260-61ca., LatiniRettorica, 

TLIO – seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, 
TLIOMat), umbro a. kastitati (sec. XIII, For-
mulaConfessione, TLIO), tod.a. castetate (fine 
sec. XIII, JacTodi, B), nap.a. castitate (prima metà 
sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.), sic.a. castitati 
(1373, PassioneSMatteoPalumbo; ante 1473, Li-
bruTransituVitaDiGirolamo; 1519, ScobarLeone), 
castitatj (sec. XIV, VitaSOnofrioPalma,ASSic 34), 
sirac.a. castitati (1358ca., SimLentini, TLIO), it. 
castitate (1620, Marino, B; 1903, D'Annunzio, B), 
gen. castitæ Casaccia, nap. castetate (1699, Sti-
gliola, Rocco; sec. XVII, Tardacino, ib.). 
Gen.a. castitae (del tuo letto) f. ‘in relazione a 
cose per indicarne lo stato puro e incontaminato’ 
(ante 1311, AnonimoCocito, TLIO). 
Venez.a. castitade f. ‘in relazione al vincolo matri-
moniale e al fine della procreazione’ (1313/15, 
PaoloMinorita, TLIO). 
Fior.a. castitade f. ‘onestà di costumi, moralità; 
pudicizia, pudore’ (1338, ValMassimoVolg, TLIO), 
messin.a. castitati (1321/37, ValMaximuVolg, ib.). 
March.a. castitate f. ‘personificazione della virtù’ 
(fine sec. XIII, GiostraVirtùVizi, TLIO). 
It.merid.a. castitade f. ‘una delle virtù della 
temperanza; purità, integrità morale’ (1504, 
Sannazaro, B), it. castitate (ante 1595, Tasso, B). 
Sintagma: tod.a. fior de castetade ™ flos 
Loc.verb.: bol.a. mante[nere] kastitàe a q. ‘essere 
fedele’ (1324-28, JacLana, TLIO); pis.a. prome[t-
tere] castitate (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, 
ib.). 
Ver.a. mantenire castitae ‘astenersi dall'avere rap-
porti sessuali’ (seconda metà sec. XIV, Heiligen-
legendenFriedmann, TLIO); messin.a. s[ervare] 
castitate (1302-37, GiovCampulu, ib.). 
Bol.a. v[otare] castidade ‘fare voto di castità’ 
(1324-28, JacLana, TLIO), fior.a. bota[re] lor ~ 
(inizio sec. XIV, Bencivenni, ib.). 
Fior.a. manten[ersi] nella castitade ‘esser casti’ 
(fine sec. XIII, LibroTroia, Crusca 1866)1. 
 
 
Il lat. CASTITAS (ThesLL 3,530segg) si conserva 
in forma dotta nell'engad. castità (DRG 3,95), nel 
suprasilv. castiadad (ib.), nel fr.a. chastee (1121-
35, PhThaonWalberg, TLF 5,593a – sec. XV, 
FEW 2,478a), nel fr. chasteté (dal 1180, Proph-
DavF 314, TLF 5,593a), nell'occit.a. castitat (sec. 
XI, Boeci, Rn 2,353), castitad (1050ca., SFoy-
Thomas 73), castedat (sec. XIV, Sidrac, Rn 
2,353), nel cat. ~ (dalla seconda metà sec. XIII, 
Llull, DELCat 2,621b), nello spagn. castidad 
——— 

1 Non viene confermato dal materiale OVI. 
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CASTITAS CASTOR 

(prima del 1250, Berceo, DCECH 1,917b), nel 
port. castidade (dal sec. XIII, IVPM 2,47a) e nel-
l'it. (II.1.). Si distinguono le forme ossitone (1.), il 
cui modello, in it., è di origine it.sett./gallorom., e 
le forme parossitone (2.), secondo il modello 
latino e conservato ancora in parte nei dialetti 
it.centro-merid. 
 
REW 1746a, Faré; DEI 799; VEI 245; DELIN 
310; EWD 2,63; DRG 3,95seg. (Decurtins); FEW 
2,478; Hiltbrunner 279segg.; SalvioniREW,RDR 
5, num. 1746a.–  Sardone; Hohnerlein1. 
 
 
 
castor ‘mammifero dei roditori’ 

I.1. animale 
It. castoro m. ‘mammifero dei roditori, di pelo 
fulvo, con coda grossa’ (dal 1334ca., Boccaccio-
Caccia, TLIO; dal 1519ca., Leonardo, LIZ; B; 
Zing 2011), mant.a. castor (1300ca., Belcalzer-
Ghinassi,SFI 23,60), tosc.a. ~ (sec. XIII, Ano-
nimo, ScuolaSicPanvini 502,53), castoro (ante 
1327, CeccoAscoli, TLIOMat; sec. XIV, Bestia-
rioAmoreFornival, ib.), fior.a. ~ (prima del 1274, 
Latini, TLIO – 1400, Sacchetti, B), tosc.occ.a. ~ 
(fine sec. XIII, BestiarioGarver-McKenzie, TLIO-
Mat), lig.occ. (Mònaco) castor Frolla, gen. ca-
stòro (Casaccia; Gismondi), castöu Gismondi, 
piem. castour (Capello – DiSant'Albino), castor 
Brero, pav. castór Gambini, vogher. k a š t ² r  
Maragliano, mant. castòr Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) ~ Malaspina, castör Pariset, emil.or. (bol.) 
castòr Coronedi, romagn. ~ Mattioli, faent. castôr 
Morri, venez. castòr Boerio, triest. ~ Pinguentini, 
abr.or.adriat. k a š t ¹ r ə  DAM, Pescosansonesco 
k a š t : w r ə  ib., molis. k a š t ¹ r ə  ib., nap. ca-
storo (ante 1745, Capasso, Rocco; D'AmbraApp), 
castore (1789, VirgilioRocco, Rocco), dauno-ap-
penn. (Sant'Àgata di Puglia) castòre Marchitelli, 
àpulo-bar. (biscegl.) ~ (Còcola), sic. castoru 
(Biundi; Traina)2. 
Sintagma: it. castoro di palude/delle paludi m. 
‘nutria’ (dal 1955, DizEncIt; B s.v. castorino; 
GRADIT 2007). 
fior.a. olio de castoro → oleum 
It. castore m. ‘mammifero dei roditori, di pelo 
fulvo, con coda grossa’ (1516, AriostoDibenedetti-

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Pfister. 
2 Cfr. l'onomastico sic. Castori (Novara di Sicilia, 

RohlfsCognomi-1). 

Segre 931 – 1856, Malaspina s.v. castor; Nemnich 
2,913; BàrtoliDGaravelli 199), tosc.a. ~ (sec. XIII, 
BestiarioMorRomano, TLIO)3, fior.a. ~ (fine sec. 
XIII, TesoroVolg, ib.), tosc.occ.a. ~ (fine sec. XIII, 
BestiarioGarver-McKenzie, ib.), sic.a. casturi 
(1519, ScobarLeone). 
Emil.a. castrono m. ‘castoro, mammifero dei 
roditori’ (sec. XV, FioreVirtùBellato)4, castorno 
ib., ven.a. chastorno (1460ca., GlossHöybye,SFI 
32)5, venez.a. castorno (sec. XV, BestiarioGold-
staub-Wendriner), pad.a. chastorno (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen), tosc.a. castorno (sec. XIII, 
BestiarioMorRomano, TLIOMat). 
Derivato: it. castorino m. ‘nutria’ (dal 1934, EncIt 
23,416; B; Zing 2011), pav. casturéi Annovazzi, 
casturìn ib. 
 

2.a. ‘pelliccia di castoro’ 
It. castoro m. ‘pelliccia’ (dal 1835, Leopardi, B; 
Zing 2011), gen. ~ (Casaccia; Gismondi), castöu 
Gismondi, piem. castour (Capello – Gavuzzi), 
emil.occ. (parm.) castör Pariset, venez. castòr 
Boerio, molis. (Bonefro) chestòre Colabella, sic. 
castóru (Biundi; Traina). 
It. castoro agg. ‘di colore marrone scuro lucente, 
proprio della pelliccia del castoro’ (DISC 1997). 
Sintagmi: it. castoro argentato m. ‘pelle del ventre 
del castoro’ (dal 1955, DizEncIt; B; GRADIT 
2007); fior.a. ~ grasso ‘pelliccia di animale ucciso 
d’inverno’ (1396, DocMelis 304), it. ~ (1786-
1803, SpetNat, TB); fior.a. ~ magro ‘pelliccia di 
castoro magro’ (1396, DocMelis 304). 
It. castoro nuovo m. ‘pelliccia di animale ucciso 
d'inverno’ (dal 1962, B; GRADIT 2007). 
It. castoro secco m. ‘pelliccia di animale ucciso 
d'estate’ (dal 1786-1803, SpetNat, TB; B; GRA-
DIT 2007). 
It. castore m. ‘pelliccia del castoro’ (1818, Di-
Breme, B). 
 

2.b. ‘panno fatto col pelo del castoro’ 
It. castoro (lùcido) m. ‘panno fatto col pelo del 
castoro’ (dal 1890, Serao, B; Zing 2011), emil.occ. 
(parm.) castòr Malaspina, emil.or. (bol.) ~ Co-
ronedi, reat. (Preta) k a š t ¹ r u  (Blasi,ID 12), nap. 
castoro (dal 1746, Pagano, Rocco), àpulo-bar. 

——— 
3 La forma castore in BestiarioMorMazzatinti-Mona-

ci,RALincei IV.5,720,10 è stata emendata in castorno da 
BestiarioMorRomano,TestiInterpretazioni 9,10. 

4 Forma influenzata forse da castrone. 
5 La stessa attestazione di VocRossebastiano; nell'in-

terpretazione chastorno ‘stainbock’, chastorno potrebbe 
essere errore per capricorno. 
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CASTOR CASTOREUM 

(biscegl.) k a š t ó r ə  Còcola, Giovinazzo castòere 
Maldarelli, tarant. (giuppo di) castòre (1797, Gi-
gante), cal.centr. (apriglian.) castoru NDC, cal. 
merid. ~ ib. 
Catan.-sirac. (Bronte) (bbirritta) k r a s t ¿ r u  agg. 
‘(cappello) di feltro’ (“antiq.” AIS 1120, p.838). 
Sintagma: emil.occ. (parm.) mèzz castòr m. ‘pelo 
di castoro misto a pelo di altro animale’ (Pe-
schieriApp; Malaspina), mezz castor Pariset. 
 
Derivati: it. casterino m. ‘pelliccia del castorino; 
pannolano affine al castorino ma più leggero’ 
(1817, Starke, Cartago)1, castorino (dal 1828, 
Omodei, Tramater; MengaldoNievo 301; Zing 
2011)2, pav. casturéi Annovazzi, casturìn ib., 
mant. castorìn Arrivabene, emil.occ. (parm.) ca-
storén Malaspina, emil. or. (bol.) casturein Coro-
nedi, romagn. (faent.) casturén Morri, àpulo-bar. 
(Giovinazzo) castorine Maldarelli, it.reg.cal. ca-
storino MosinoSaggio, sic. casturinu (Biundi, VS; 
Traina, ib.)3. 
Nap. ncasturatu agg. ‘di pelo di castoro’ An-
dreoli. 
 

III.1. It. castoro m. ‘cappello fatto con il pelo 
del castoro’ (ante 1704, Menzini, B), piem. ca-
stour Cappello. 
 
 
Il lat. CASTOR (prestito dal gr. κάστωρ) continua 
nel fr. castor (dal 1135, PhThaon, Barbier Proc 
4.36, FEW 2,473b), occit.a. ~ (dalla prima metà 
sec. XIII, AnzCass, Rn 2,355), cat. ~ (sec. XV, 
DELCat 2,627a), spagn. ~ (1335, JManuel, 
DCECH 1,917b), port. ~ (1813, DELP 2,92) e 
nell'it. (I.1.). Si distingue tra i significati di ani-
male (1.), e i suoi prodotti commerciali: ‘pelliccia’ 
(2.a.) e ‘pelo’ (2.b.). 
Sotto III.1. la forma castoro ‘cappello di castoro’ 
che costituisce un prestito dal fr. castor ‘cappello 
con pelo di castoro’ (dal 1632, Corneille, TLF 
5,288a). 
 
REW 1747; DEI 799seg.; VEI 245; DELIN 310; 
DRG 3,96 (Decurtins); FEW 2,473b.– ColucciaC; 
Pfister4. 

——— 
1 Cfr. Cartago: “ritengo che casterino sia un frainten-

dimento per castorino […]”.  
2 Cfr. fr. castorine f. ‘drap fait de poils de castor mé-

langés avec de la laine’ (dal 1802, TLF 5,228). 
3 Cfr. l'onomastico messin.or. Castorino RohlfsCo-

gnomi-1. 
4 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

→ castoreum 
 
 
 
castoreum ‘castoreo’ 

I.1.a. ‘secrezione del castoro’ 
It. castoro m. ‘castorio, secrezione prodotta dalle 
ghiandole anali e prepuziali del castoro’ (sec. XIV, 
LibroSegreteCoseManuzzi 5,15; dal 1955, Diz-
EncIt; B; GRADIT; Zing 2011), fior.a. chastoro 
(1310, Bencivenni, TLIO)5, castoro (1347ca., 
Pegolotti, ib.; 1499, Ricettario 18; 32; 54; 56), 
it.centr.a. ~ (fine sec. XIV, MascalciaRusioVolg, 
TLIO), reat.a. ~ (sec. XV, MosèRietiHijmans), 
sic.a. ~ (sec. XIV, ThesaurusPauperumRapisarda), 
triest. castor Pinguentini, àpulo-bar. (biscegl.) 
k a š t ó r ə  Còcola, cal.centr. (aprigl.) castoru 
NDC. 
Sen.a. castore m. ‘castorio, secrezione prodotta 
dalle ghiandole anali e prepuziali del castoro’ 
(1350ca., RicettarioLaur, TLIO). 
Derivato: it. castorina f. ‘sostanza derivata dal 
castoreo’ (1828, Omodei, Tramater). 
 

1.b. ‘infingardo’ 
Lomb.alp.or. (posch.) k a s t Ç r  m. ‘infingardo’ 
(VSI 4,408b). 
 

II.1.a. ‘secrezione del castoro’ 
It. castorio m. ‘secrezione prodotta dalle ghian-
dole anali e prepuziali del castoro’ (inizio sec. 
XIV, Bencivenni, Crusca 18666; 1350ca., Cre-
scenziVolg, B; ante 1555, Giambullari, B; dal 
1793, Nemnich 2, 914; TB; Zing 2011), fior.a. 
kastorio (1286, RegistroSMariaCafaggio, TLIO), 
castorio (1286-87, ib.), sic. castòriu (1751, Del-
Bono, VS)7. 
It.sett.a. castorei m.pl. ‘secrezione prodotta dalle 
ghiandole anali e prepuziali del castoro’ (inizio 
sec. XV, GuasparinoVienexiaCastellaniC 8 e 44), 
chastoreo m. (fine sec. XV, ErbarioLupo), pad.a. 
castoreo (fine sec. XIV, SerpiomIneichen; 1452, 
SavonarolaMNystedt), tosc.a. ~ (1361ca., Pietro-
UbertinoBresciaElsheikh), it.centr.a. ~ (fine sec. 
XIV, MascalciaRusioVolgAurigemma), it.merid.a. 
castoreu (sec. XV, MascaciaRusioVolgDelPrato), 
nap.a. castoreo (1480ca., VegezioVolgBrancati-

——— 
Lupis. 

5 Per –ri- > -r- cfr. RohlfsGrammStor § 284. 
6 Non viene confermato dal materiale OVI. 
7 Cfr. lat.mediev.sic. (unam burniam di) castoriu 

(1455, Giuffrida,ACIArchMediev 491). 
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CASTOREUM CASTRARE 

Aprile; 1480ca., PlinioVolgBrancatiBarbato), sic.a. 
castorei pl. (sec. XIV, ThesaurusPauperum, 
TLIO), it. castoreo m. (ante 1577, Mattioli, B; dal 
1714ca., Marchetti, B; TB; Zing 2011). 
It.a. (pulpa) castorea agg.f. ‘fatta di castorio’ 
(1508, CaviceoVignali). 
Sign.second.: it. castorio m. ‘specie di erba che 
provoca fuoriuscita di sangue dal naso’ (Florio 
1598; ib. 1611). 
 

2. animale 
Mil.a. castorio m. ‘castoro, mammifero dei ro-
ditori, di pelo fulvo, con coda grossa’ (1443ca., 
SachellaMarinoni,BCSic 7,273), tosc.occ.a. ~ 
(sec. XIV, DiretanoBandoCasapullo), it.merid.a. 
castoreu (sec. XIV, MascalciaRusioVolgDelprato 
401), it. castoreo (ante 1577, Mattioli, B s.v. ca-
storo), sic. castoriu (1751, DelBono, VS). 
 
 
Il lat. CASTOREUM (< gr. καστόρeιοV agg., κασ-
τόριον) continua unicamente nell'Italoromania e 
nell'engad. (I.1.a. e 1.b.). Il significato ‘secrezione 
prodotta dalle ghiandole anali e prepuziali del 
castoro’ (1.a.) indica una sostanza molto ricercata 
dall'antichità1. Il significato infingardo (1.b.) si 
conosce solo nel posch. kastÇr < engad. chastör 
‘carogna, poltrone’ (DRG 3,461): “l'evoluzione 
semantica da ‘carogna’ (significato che si spiega 
con il puzzo della sostanza) a ‘pigro’ si incontra in 
altri termini delle parlate romance” (Petrini). 
Nella Galloromania, nell'Iberoromania e nel resto 
dell'Italoromania esistono solo esiti dotti: fr. 
castoréum m. ‘secrezione’ (sec. XIII, DG, FEW 
2,474b; sec. XIV, AntidNic, TLF), fr.a. castor 
(secc. XIII-XIV, TilanderGlan; HMond; Antid-
Nic), castore (sec. XIII, TilanderGlan; LivrSimpl; 
Poutrel), castoire (sec. XIII, LivrSimpl; AND-2), 
fr. medio ~ (sec. XIV, FEW 2,474b), occit.a. 
castoreum (sec. XIV, ib.), castoreo (sec. XV, 
CorrRecM 428), castor (ib.), cat. castòreo (DEL-
Cat 2,627a), spagn. castóreo (1490, Palencia, 
NTLE 3,2255), port. ~ (1712, DELP 2,92). Si 
distingue tra i significati di ‘secrezione’ (1.a.), 
infingardo (1.b.) e animale (2.). 
 

——— 
1 Cfr. tosc.a. BestiarioGarver-McKenzie (1300ca.) p. 

52: “lo castoro si è una bestia che ane uno membro lo 
quale è di grande virtude, ciò sono li colioni suoi. E 
quando questo castoro è cacciato dal cacciatore, e li cani 
sopra giungeno, sì conosce per che ragione è cacciato, sì 
ssi dae de grappo a questo membro co li denti e strap-
paseli e giectali in terra”.  

REW 1748; DEI 799; DRG 3,461 (Schorta); VSI 
4,408b (Petrini); FEW 2,474b.– ColucciaC; 
Pfister2. 
 
→ castor 
 
 
 
castramētārī ‘allestire un accampamento’ 

II.1. It. castramentare v.assol. ‘costruire e di-
sporre accampamenti; allestire un campo, un 
acampamento’ (Florio 1598 – Veneroni 1681). 
 

2. It. castrametazione f. ‘(milit.) presso gli an-
tichi l'arte di accampare, di disporre gli accam-
pamenti; l'accampamento stesso’ (dal 1588ca., 
Speroni, B3; CruscaGiunteTor; TB; GRADIT 
2007), castramentatione (1552, B. Cavalcanti, 
DELIN 311), castrametatione (1555, Choul, ib.). 
 
 
It. castramentare costituisce un errore di stampa 
per castrametare, latinismo cinquecentesco (II.1.) 
(< CASTRAMĒTĀRĪ, ThesLL 3,543), cfr. anche 
port. castrametar (sec. XVII, DELP 2,92a). It. 
castrametazione è latinismo della stessa epoca (2.) 
(< lat.mediev. castrametatio 1555, Guillaume du 
Choul, TLF 5,288a; 1593, SatMén, Gdf 9,7b), 
spagn. castrametación (DCECH 1,917b), port. ca-
strametação (sec. XVII, DELP 2,92a). 
 
DEI 800; DELIN 311 s.v. castro.– Bork. 
 
 
 
castr!re ‘castrare’ 

Sommario: 
  I.1.a.  in relazione ad animali 1281 
   1.a.α.  

┌
castr-

┐
 1281 

   1.a.β.  
┌
crast-

┐
 1291 

   1.b.  in relazione a persone 1297 
   1.b.α.  

┌
castr-

┐
 1297 

   1.b.β.  
┌
crast-

┐
 1301 

   1.c.  in relazione a vegetali (spuntare,  
potare; incidere castagne) 1302 

   1.c.α.  
┌
castr-

┐
 1302 

   1.c.β.  
┌
crast-

┐
 1304 

   1.d.  in relazione ad oggetti 1305 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
3 GRADIT riporta come data di prima attestazione 

1571. 
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   1.d.α.  
┌
castr-

┐
 1305 

   1.d.β.  
┌
crast-

┐
 1307 

   1.e. in relazione ad astratti 1307 
   1.e.α.  

┌
castr-

┐
 1307 

   1.e.β.  
┌
crast-

┐
 1309 

   1.f.  in relazione ad elementi (terra; fuoco) 1310 
   1.f.α.  

┌
castr-

┐
 1310 

   1.f.β.  
┌
crast-

┐
 1311 

 
I.1.a. in relazione ad animali 
1.a.α. ┌castr-┐ 

It. castrare (vitelli/toro/cavalle/manzi/polli, ecc.) 
v.tr. ‘tagliare i testicoli per evitare la riproduzione 
e ottenere carne più saporita’ (dal 1350ca., Cre-
scenziVolg, B; Zing 2011), ven.a. ~ (1424, Voc-
Rossebastiano 844), venez.a. ~ (1424, Sprach-
buchPausch), pad.a. ~ (1452, SavonarolaMNy-
stedt-2), tosc.a. ~ (cavalli) (prima metà sec. XIV, 
PalladioVolg, TLIOMat), fior.a. ~ (ante 1363, 
MatteoVillani, ib.), pis.a. ~ (lo boe) (fine sec. 
XIII, BestiarioGarver-McKenzie, TLIO), sen.a. ~ 
(metà sec. XIV, RicettarioLaurenziano, ib.), it.me-
rid.a. ~ (i vitelli) (1504, Sannazaro, B), sabin.a. ~ 
(fine sec. XIV, MascalciaRusioVolg, TLIO), sic.a. 
castrari ScobarLeone 1519, lig.occ. (Mònaco) 
castrà Frolla, piem. castré Capello, castrè Zalli 
1815, b.piem. (monf.) carstee Ferraro, tic.alp.occ. 
(Gerra Gambarogno) castrèe (VSI 4,410), 
tic.alp.centr. (Airolo) Þ a s t r >  ib., Giornico 
castrè ib., breg.Sottoporta ~ ib., lomb.alp.or. 
(posch.) castrà Tognina 238, Livigno casc'trér 
MambrettiMat, lomb.occ. (mil.) castrâ Cherubini, 
lodig. casstrà Caretta, lomb.or. ┌ k a s t r á ┐, 
vogher. k α s t r á  Maragliano, mant. castràr 
(Cherubini 1827 – Bardini), Bòzzolo k a s t r $  
(p.286), emil.occ. (parm.) castràr (Malaspina; 
Pariset), guastall. ~ Guastalla, regg. castrêr 
Ferrari, moden. castrèr Neri, Sologno k a š t r ǻ r  
(p.453), emil.or. (bol.) castrar Coronedi, 
k a s t r ' r  Ungarelli, romagn. castrê (Mattioli; 
Quondamatteo-Bellosi), k a s t r : α r  Ercolani, 
faent. castrê Morri, march.sett. (urb.) castrè 
Aurati, venez. castràr (Boerio; Contarini), 
ven.centro-sett. (trevig.) ~ Ninni, vittor. ~ Zanette, 
Revine k a s t r á r  Tomasi, bisiacco castrar 
Domini, triest. ~ DET, istr. (rovign.) k a s t r $  
(p.397), trent.or. (primier.) castrar Tissot, valsug. 
~ Prati, rover. ~ Azzolini, lad.ven. k a s t r é  
PallabazzerLingua1, lad.ates. ┌ k a s t r é ┐, Larzo-
nei k a š t r :  Tagliavini, lad.cador. (amp.) castrà 
Majoni, k a š t r á  (Croatto; Quartu-Kramer-Fin-

——— 
1 Cfr. ted. (Fierozzo) straû (Zamboni,ACValleFèrsina 

98), š t r a ō  ib. 

ke), garf.-apuano (Gragnana) k a s t r á r  (Luciani, 
ID 46), carr. ~ ib., lucch.-vers. (Mutigliano) 
k a s t r á r e  (ALEIC, p.54), Camaiore k a s t r $ r  
(p.520), Stazzéma ┌ k a s t r á ┐ (ALEIC, p.55), elb. 
(Marciana) k a s t r á  (ib., p.52), pis. (Putignano) 
k a s t r á r e  (ib., p.53), corso castrà Falcucci, 
cismont.nord.-occ. (Calvi) k a s t r á r e  (ALEIC, 
p.10), Calacuccia ┌ k a s § r á ┐ (ib., p.18), cismont. 
occ. (Èvisa) castrā Ceccaldi, corso centr. k a -
s t r á , umbro occ. (Magione) k a s t r >  Moretti, 
k a s t r á  ib., cort. (Val di Pierle) k a s t r >  Sil-
vestrini, abr.or.adriat. k a š t r ½  DAM, k a š t r >  
ib., k a š t r á  ib., San Potito k a š t r á  ib., molis. 
(Riccia) ~ ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di 
Puglia) castrè Marchitelli, àpulo-bar. (Canosa) ~ 
Armagno, andr. castrèie Cotugno, molf. castrà 
Scardigno, bitont. castrèue Saracino, Monòpoli 
k a s t r >  Reho, sic. castrari (sec. XVII-XVIII, 
Malatesta, VS; 1759, Vinci, ib.; Traina), sic.sud-
or. (Vittoria) k a ˜ Á á r i  Consolino; AIS 1089cp.; 
ALEIC 1097. 
Inf.sost.: tosc.a. castrare i cavagli m. ‘castrazione’ 
(prima metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIO). 
 
Composti: 
animali: vit.a. castrabecchu m. ‘caprone castrato’ 
(1384, StatutoArteMacellai, TestiSgrilli), corso 
castra-veccu ‘montone castrato’ Falcucci. 
uccelli: molis. (Toro) costra palomba ‘uccello’ 
Trotta 3. 
Camp. k a s t r a p a l ó m b ə  f. ‘averla (Lanius 
collurio)’ DEI 1950, nap. ~ B 1962. 
persone: it. castracani m.pl. ‘coloro che eser-
citano il mestiere di evirare i cani’ (ante 1535, 
Berni, TB; ante 1568, Dolce, B)2, moes. (Ro-
veredo) k a s t r a c á n  (VSI 4,412b), romagn. 
(rimin.) k a s t r a k '  Polloni, istr. (capodistr.) 
castracani Rosamani. 
It. castracani m. ‘cattivo chirurgo’ (dal 1875, Ri-
gutini; Zing 2011)3. 
Emil.or. (ferrar.) castracavalli m. ‘colui che castra 
i cavalli’ Ferri. 
Emil.occ. (parm.) castracozzén m. ‘castratore di 
animali’ Malaspina. 
Venez. castragàti m. ‘castratore di gatti’ Boerio, 
triest. ~ DET4. 

——— 
2 Ma il termine si può retrodatare almeno alla prima 

metà del sec. XIV sulla base dell'antroponimo Castruc-
cio Castracani, duca di Lucca morto nel 1328.– Cfr. 
lucch.a. Chastrachani (1334, LibroMercBurlamacchi, 
SFI 32,136). 

3 Secondo GRADIT la voce è obsoleta. 
4 Cfr. l'antroponimo occ. Aldebert Chastregad (Poi-
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It. (vocetta da) castragrilli m. ‘(voce) sottile, stri-
dula’ (1955, SpiaMondo, Deidda,LN 18,46). 
It. castraporci m.pl. ‘coloro che rendono sterili i 
maiali’ (ante 1568, Dolce, B; 1585, G.M. Cecchi, 
B), ~ m. (1611, Scala, LIZ; dal 1887, Petr; 
GRADIT; Zing 2011), tic.alp.centr. (Leòntica) 
castrapörsc (VSI 4,413a), tic.prealp. (Gandria) 
castrapòrch ib. 412b, breg.Sottoporta (Bondo) 
chestrapòrch ib., trent.or. (rover.) castraporchi 
Azzolini, castraporche ib. 
Sign.fig.: it. castraporci m.pl. ‘cattivi chirurghi’ 
(ante 1556, DellaCasa, B), ~ m. (1592, DellaPorta, 
LIZ; dal 1865, TB; GRADIT; Zing 2011). 
It. castraporci m. ‘colui che rende sterili gli uo-
mini’ (D'AlbVill 1772; ib. 1797). 
It. castraporcelli m.pl. ‘coloro che rendono sterili 
i maiali’ (1585, Garzoni, B; ante 1675, Pan-
ciatichi, B), ~ m. (1751, Nelli, B), tic.prealp. (Ci-
madera) castraporscéi (VSI 4,412b), moes. (Ro-
veredo) ~ ib., emil.or. (ferrar.) castraporcêlli Ferri, 
romagn. ~Mattioli 1, laz.merid. (Castro dei Volsci) 
k a s t r a p u r ć y : l ə  (Vignoli,StR 7,217). 
Sign.fig.: it. castra-porcelli m. ‘medicastro; chi-
rurgo di pessima reputazione’ (1536, AretinoAqui-
lecchia), castraporcelli (1559, Grazzini, TB). 
It. castraporcelli m. ‘colui che rende sterili gli 
uomini’ (Crusca 1612 – ib. 1866).  
Lad.ven. k a s t r a - r ó k  m. ‘castratore di mon-
toni’ Croatto XIII, lad.cador. (oltrechius.) castra-
ròche Menegus. 
Bisiacco castrascrove m. ‘castratore di maiali’ 
Domini. 
Tic.prealp. (Rovio) castravedéi m. ‘colui che 
castra i vitelli’ (VSI 4,413), lomb.alp.or. (posch.) 
castravedégl ib., emil.or. (ferrar.) castravitélli 
Ferri. 
piante: it.sett.a. castra chan m. ‘specie di erba’ 
(fine sec. XV, ErbarioLupo), chastra chan ib., 
garf.-apuano (Gragnana) k a s t r a k á ŋ  (Luciani, 
ID 46), carr. k a ˜ t r a k á ŋ  ib., Avenza k a š t e r -
k á ŋ  ib., k a š t r a k á ŋ  ib. 
It. castracane m. ‘scorza nera (Scorzonera humilis 
L.)’ (ante 1750, Muratori, B), tosc. castracani 
(1825, TargioniTozzetti, Penzig), sic. ~ (Canna-
rella, VS). 
It. castracane m. ‘capraggine (Galega officinalis 
L.)’ (“ant.” Penzig), trent. castracàn Pedrotti-
Bertoldi 171. 

——— 
tiers 1100ca., Fexer). 

1 Cfr. lat.mediev.valsug. (Petri) castraporceli de Ron-
chi (1337, Suster,Tridentum 3,105). 

Lig.or. (Serra) castracan m. ‘Pistacia terebinthus 
L.’ Penzig, Tellaro k a s t r a k á ŋ  Callegaris-
Varese. 
Mant. castracàn m.pl. ‘bollatelli bianchicci e 
rossicci (fungo)’ (BonzaniniBarozzi-Beduschi, 
MondoPopLombardia 12), stracàn ib. 
Romagn. castracân m. ‘dente di leone (Taraxa-
cum officinale)’ Ercolani2, castrachèn (Quonda-
matteo-Bellosi 2,67), Fusignano k a š t r α k ά  
(p.458), Brisighella k a š t r a k %  (p.476), march. 
sett. (Sant'Àgata Féltria) k a — t r a k 3 ŋ  (p.528), 
venez. castracàn Boerio,  ven.merid. (Montebello 
Vic.) k a — t r a k á ŋ  (p.373), ven.centro-sett. ~ , 
istr. (Buie) castracani Baissero; AIS 630. 
Ven. castracani m. ‘pulsatilla (Pulsatilla pratensis 
Willd)’ Penzig, ver. ~ MontiBot. 
Ver. castracan m. ‘elleboro (Helleborus viridis 
L.)’ Penzig, garf.-apuano castracane (Rohlfs,SLeI 
1), gastracane ib.  
Bisiacco castracan m. ‘trifoglio prataiolo o col-
tivato’ Domini; ~ minù ‘trifoglio selvatico o me-
dica luppolina’ ib.  
Istr. (Bùie) castracani m. ‘erbaccia parassita’ 
Baissero. 
Carr. ┌ k a s t r a k á ŋ ┐ m. ‘sorta di erba sel-
vatica mangereccia’ (Luciani,ID 46), Avenza k a -
s t ə r k á ŋ  ib. 
Sintagma: ven.centro-sett. (bellun.) castracàn 
venco m. ‘vetrice bianca (Salix incana Schr.)’ Pen-
zig. 
Ven. castragali m. ‘taràssico; scorzonera’ (1555, 
Rosetti, Bascetta,LN 22,24). 
It. castràngola f. ‘scrofolaria maggiore (Scro-
phularia nodosa L.)’ (1550, Mattioli, B), mant. ~ 
Arrivabene, tosc. ~ TargioniTozzetti 1809. 
oggetti: pis. (Orentano) castrabòdde m. ‘coltel-
lino’ (“scherz.” Malagoli). 
It. castracani m. ‘piccolo coltello di cattivo ta-
glio’ (dal 1870, Giorgini-Broglio; “non com.” 
DISC 1997)3. 
It. castraporci m. ‘piccolo coltello di cattivo ta-
glio’ (dal 1887, Petr; DISC 1997). 

——— 
2 Secondo Zamboni (AreeLessicali 76seg.) il secondo 

elemento del composto non sarebbe cane bensì il lat. 
canus ‘bianco, canuto’ e il primo elemento lat. crista 
‘cresta, pennacchio, ciuffo’ e non castra(re). L'affer-
mazione di Zamboni deriva dal fatto che il tarassaco e 
altre erbe designate con il nome di castracane o ca-
stracani presentano una inflorescenza bianca; dunque 
l'accostamento a castrare e a cane sarebbe un caso di 
etimologia popolare. 

3 Secondo GRADIT è voce obsoleta. 
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It. castraporcelli m. ‘coltello piccolo e di cattivo 
taglio’ (Crusca 1729 – B 1962). 
It. castrapulci m. ‘piccolo coltello di cattivo ta-
glio’ (dal 1887, Petr; “basso uso scherz.” 
GRADIT 2007). 
elementi: mant. castracàn m. ‘argilla bianca, sorta 
di terreno cretaceo con gesso che forma uno strato 
tra la sabbia e la terra vegetale’ (Arrivabene; Bon-
zaniniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 
12). 
Umbro occ. (Magione) k a s t r a g á t t ə  m. ‘fred-
do intensissimo’ Moretti. 
 
Agg.verb.: it.sett.a. (porco non) castrato agg. 
‘evirato, privato degli organi di generazione’ 
(1514, Barzizza c. 17r), berg.a. (porch) castrad 
(1429, GlossContini,ID 10,233), mant.a. (gal) 
castrà (1300ca., BelcalzerGhinassi,SFI 23,42), 
bol.a. (porco) castrato (1280ca., ServenteseLamb-
Geremei, TLIOMat), ven.a. castrado (sec. XV, 
Cherso, Rosamani), fior.a. (bestie) castrate agg. 
f.pl. (prima metà sec. XIV, Bencivenni, B), it. 
(toro/cavallo, ecc.) castrato agg.m. (dal 1498ca., 
Savonarola, B; Zing 2011), it.sett.occ. (cavallo) ~ 
Vopisco 15641, lig.occ. (Mònaco) k a s t r á y  agg. 
m.pl. Arveiller 84, mil. castràa agg.m. Cherubini, 
trent.occ. (bagol.) castrà Bazzani-Melzani, lad. 
fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, mant. ~ 
Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ Malaspina, ven. 
centro-sett. (Cavolano) k a s t r á  (ASLEF 1120, 
p.139a), bisiacco castrá Domini, istr. (rovign.) 
( k a v á l )  k a s t r á  (Cernecca,SRAZ 43,135)2, 
trent.or. (rover.) castrá Azzolini, castraa ib., 
castrado ib., agord.merid. k a s t r á  RossiVoc, 
corso castratu Falcucci, camp.sett (Gallo) k a -
s t r $ t ə  (AIS 1088cp., p.712). 
Sintagma: bisiacco (caval) mal castrà agg.m. 
‘irrequieto’ Domini, istr. (Albona) ~ Rosamani. 
 
Agg.verb.sost.: lomb.a. castrato m. ‘agnellone, 
maschio della pecora castrato; montone; la carne 
che se ne ricava’ (seconda metà sec. XIV, Mata-
zoneCaligano, TLIOMat), emil.a. castratto (fine 
sec. XV, RicetteBuoi, RezepteHorzinek 34 e 40), 
ven.a. (carne de) castrado (sec. XV, LibroCu-
cinaConsiglio 114), tosc.a. castrato (prima metà 
sec. XV, CantariAspromonteFassò), fior.a. ~ 
(1288, RegistroSMariaCafaggio, TLIO; seconda 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. castrati agg.pl. ‘di castrati’ 

(Rosignano 1527ca., GascaGlossBacino). 
2 Cfr. lat.mediev.dalm. castrate (bestie) agg.f.pl. ‘ca-

strate’ (Pola 1431, Statuti, Konstrenčić), vegl. castruat 
m. ‘castrato’ (Bàrtoli-2,194). 

metà sec. XIV, Sacchetti, ib.), pist.a. chastrati pl. 
(1302-03, RegistroBonifacio, ib.), castrati (ib.; 
TLIOMat), sen.a. castrato m. (fine sec. XIII, 
Angiolieri, TLIO; 1303ca., StatutoGabella, ib.), 
perug.a. ~ (1342, StatutoElsheikh, ib.), roman.a. 
castrati pl. (1358ca., BartJacValmontonePorta), 
reat.a. castrato m. (fine sec. XV, Cantalicio-
Baldelli,AAColombaria 17,406), aquil.a. ~ (1330, 
BuccioRanallo, TLIO), nap.a. ~ (sec. XIV, 
RegimenSanitatisMussafia,SbAWien 106 – 1476, 
VegezioVolgBrancatiAprile), salent.a. ~ (Galatina 
1499, BaglivaD'Elia), sic.a. castratu (ante 1368, 
MascalciaGRuffo, TLIO), castrato Valla 1500, it. 
~ (dal 1578, FilSassetti, B; Zing 2011), lomb. 
alp.or. k a s t r $ , lomb.occ. (mil.) castràa Che-
rubini, lomb.or. (berg.) castràt Tiraboschi, k a -
s t r á t  (p.246), trent.occ. (bagol.) castrà Bazzani-
Melzani, lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, 
mant. ~ Arrivabene, castrato Bardini, emil.occ. 
(parm.) castrà (Malaspina; Pariset), regg. castrèè 
Ferrari, emil.or. (bol.) castrat Coronedi, castrà ib., 
k a s t r '  Ungarelli, romagn. castrêt Mattioli, 
march.sett. (cagl.) k a s t r > t  (Soravia; Sabbatini), 
venez. castrà (1566, Calmo, CortelazzoDiz; Boe-
rio), ven.merid. castrado, vic. castrà Candiago, 
ven.centro-sett. k a s t r á , bisiacco ~ Domini, 
triest. ~ (Pinguentini; DET)3, ver. ~ Beltramini-
Donati4, castràdo ib., trent.or. castrà, lad.ven. 
k a s t r :  PallabazzerLingua, agord.merid. k a -
s t r á  RossiVoc, lad.ates. (livinall.) castré Pelle-
griniA, Larzonei k a š t r :  Tagliavini, fass. k a -
s t r á  ib., AFass. k a š t r á  Elwert 188, lad.cador. 
(amp.) castrà Majoni, k a š t r á  (Croatto; Quartu-
Kramer-Finke), tosc. castrati pl. (1605, Ca-
scioPratilli 150), lucch.-vers. (Mutigliano) k a -
s t r á t h o  m. (ALEIC, p.54), pis. (Putignano) ~ 
(ib., p.53), elb. (Marciana) ~ (ib., p.52), corso 
┌ k a s t r á d u ┐ ALEIC, ┌ k a s t r á δ u ┐ ib., k a -
s t r á t u  ib., cismont.nord.-occ. (Èvisa) castratu 
Ceccaldi, grosset. k a s t r á t o  Alberti, umbro occ. 
(Magione) k a s t r > t ə  Moretti, cort. (Val di 
Pierle) k a s t r > t o  Silvestrini, umbro sett. (Lo-
reto di Gubbio) ~ (p.556), abr.or.adriat. (Pàlmoli) 
k w a š t r $ t  (p.658), abr.occ. k a š t r á t ə  DAM, 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) castrète 
Marchitelli, àpulo-bar. (Canosa) castret Armagno, 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.istr. castrato m. (Ragusa 1272, 

Statuti 7/38, Semi), lat.mediev.ravenn. castratus ‘mon-
tone’ (1609, Lazard,RLiR 37,407); friul. (mugl.) ciastrà 
‘id.’ DET, Erto χ a š t r >  (Gartner,ZrP 16); croato k a -
s t r í t í  pl. ‘id.’ (Marcato,FestsMuljačić 218). 

4 Cfr. ted. (Luserna) k a š t r á u  m. ‘castrone’ Gamill-
scheg 9. 
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andr. castràite Cotugno, tran. castrate Ferrara, ru-
bast. k a s t r ¹ t ə  Jurilli-Tedone, bitont. castrèute 
Saracino, Giovinazzo castrète Maldarelli, bar. 
castrato (1569, CapitoliAlbanese,StLSalent 10,88; 
DeSantisG), castràte Scorcia, Gravina castrati pl. 
(1576, LibroRossoGranieri,LSPuglia 35,18), Al-
berobello k a s t r < ə t ə  (p.728), luc.nord-occ. 
(Picerno) k a s t r á t ə  Greco, luc.centr. (Brien-
za) ~ Paternoster, castratu ib., luc.-cal. (Nova Siri) 
k a s t r $ t  Lausberg, salent.centr. (lecc.) castratu 
VDS, Nardò castrato (1565, CapitolaAcqua-
vivaGabrieli,StSalent 2,17), sic. castratu VS, 
sic.sud-or. (Vittoria) k a ˜ Á á t u  Consolino, pa-
lerm.centr. (Corleone) casciatu VS; AIS 1069 e 
cp.; ASLEF 1120; ALEIC 1129. 
It.a. castrati m.pl. ‘bestie castrate (senza speci-
ficazione)’ (ante 1517, Varthema, ScopritoriCa-
raci-Pozzi)1, berg.a. castrad (1429, GlossLorck 
1172), pad.a. castrati pl. (1452, SavonarolaMNy-
stedt-2), perug.a. castrato m. (1400ca., Libro-
CucinaConsiglio 106), nap.a. ~ (1473, Pranzo-
EleonoraAragona, Migliorini-Folena 2,80), molf. 
a. ~ (1507, StatutiCaratù,LSPuglia 3,32, 44), 
lomb.or. (Salò) castrà Razzi, emil.occ. (moden.) ~ 
(prima del 1750, Crispi, Marri), it.reg.moden. 
castrato (1614, CastelvetroFirpo 151), ven. ~ 
(1555, Bascetta,LN 22,24), ven.merid. castrado, 
castrà, ven.centro-sett. (bellun.) ~ Nazari, istr. 
(rovign.) ~ (Cernecca,SRAZ 43,136), trent.or. 
(valsug.) castrado Prati, rover. castrà Azzolini, 
lad.ates. (fass.) castré BattistiStoria 184, corso 
castratu Falcucci, g a s t r á d u  (Massignon,RLiR 
29), umbro occ. (Magione) k a s t r > t o  Moretti, 
umbro merid.-or. ~ Bruschi, àpulo-bar (molf.) 
castrate Scardigno, bar. castrato (sec. XVI, Al-
banese,StSalent 10,129), castràte Barracano, Mo-
nòpoli k a s t r > t ə  Reho. 
Lomb.occ. (lodig.) casstràt m. ‘manzo’ Caretta. 
Ven.centro sett. k a s t r á  m. ‘agnello di un anno’ 
ASLEF 718. 
Ven.centro-sett. (Corbolone) k a s t r á  m. ‘ma-
schio castrato della capra’ (ASLEF 1121, p.209a). 
Àpulo-bar. (Putignano) castrato m. ‘coniglio pri-
vato dei testicoli’ (Albanese,ItRegPugliaBasilicata 
2,47). 
 
Sintagmi: nap. castrato magliato m. ‘montone 
castrato (i cui testicoli vengono schiacciati con il 
maglio)’ (ante 1632, BasilePetrini). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.monf. castratus m. ‘castrato’ (Gabia-

no 1422, GascaGlossNerva), friul (mugl.) Þ a ˜ t r á  m. 
‘id.’ Cavalli 117. 

Àpulo-bar. (bitont.) castrèute mannaròile m. 
‘agnellone evirato non cresciuto col gregge’ Sara-
cino; bar. castràte mannarìine ‘agnellone evirato 
allevato con fascetti di spighe, paglia e erba secca’ 
Scorcia. 
Venez.a. castrado molton m. ‘riferito a persona’ 
(1424, SprachbuchPausch 195). 
Abr. castrato al guazzetto m. ‘carne di castrato 
condita con olio, lardo, funghi, ecc.’ (LAAMat, 
ConsaniTermAlim). 
 
Fior.a. castrata f. ‘agnello castrato’ (1289, Libro-
Conti, Deodati,SLI,20). 
Mant. castrada f. ‘castratura, operazione mediante 
la quale si elimina la capacità di riproduzione 
degli animali’ Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ 
(Malaspina; Pariset), emil.or. (ferrar.) ~ Ferri, 
romagn. k a s t r : α d a  Ercolani, venez. castrada 
Boerio, bisiacco ~ Domini, triest. ~ (Rosamani; 
DET), trent.or. (rover.) ~ Azzolini, castraa ib., 
lad.ven. k a s t r á d a  PallabazzerLingua, lad.ates. 
~ ib. 
Orv.a. (carni) castratine agg.f.pl. ‘(carni) di ca-
strato (salate e affumicate)’ (Montefiascone 1390-
1420, LettereBianconi,BISArtOrv 21,60; 1400ca., 
LettereMoretti,BISArtOrv 26)2, lomb.or. (carne) 
castradina agg.f. Tiraboschi. 
Laz.a. (bestie) castratine agg.f.pl. ‘castrate’ (Ci-
vitella d'Agliano 1467, StatutoGalli-Pascolini 265, 
20), sab.a. (sevo) castratinu agg.m. ‘di castrato’ 
(fine sec. XIV, MascalciaLRusioVolg, TLIO)3. 
Lomb.or. (bresc.) castradina f. ‘carne di castrato 
affumicata e salata’ Melchiori4, emil.occ. (parm.) 
k a s t r a d : n n a  Malaspina, it.reg.ven. castra-
tina (dal 1859, Malaspina s.v. castradénna; TB; 
GRADIT 2007), venez. castradina (1760-61, 
Spezzani,StFolena 411 – Contarini; GoldoniVoc-

——— 
2 Cfr. lat.mediev.lig. carnibus castratinis f.pl. (ante 

1406, Aprosio-1), lat.mediev.sett. carnes castratinas 
(sec. XV, ErbarioRagazzini 191), lat.mediev.piem. ca-
stratinus m. (Cavallermaggiore 1324, GascaGlossBel-
lero), lat.mediev.monf. ~ (Casale Monferrato sec. XIV, 
GascaGlossZavattaro), lat.mediev.triest. castratina f. 
(1350, Statuti triest., Pinguentini), lat.mediev.dalm. 
(carnium) castratinarum pl. (Curzola 1256, Statuti, Ko-
strenčić), castracinarum (1321, ib.), (carnes) cha-
stratine (Ragusa 1356, ib.), (carnes) castradine (Dinić 
1380, ib.), lat.mediev.roman. crastatinus m. (1363, 
Sella). 

3 Cfr. lat.mediev.monf. (bestia) castratina ‘bestia 
castrata’ (Gabiano 1422, GascaGlossNervo). 

4 Cfr.lat.mediev.canav. castrotinis pl. (Valperga 1350, 
Frola 94; GascaGlossBurzio) 
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Folena), ven.merid. (pad.) ~ PratiEtimVen1, ven. 
centro-sett. (bellun.) ~ Nazari, triest. ~ (Pin-
guentini; DET), istr. (capodistr.) ~ Semi, Fiume ~ 
DET, ven.adriat.or. (Zara) ~ (Wengler; Rosamani). 
Trent.or. (rover.) castradina f. ‘piccola evirazione’ 
Azzolini; emil.occ. (parm.) k a s t r a d : n a  ‘pic-
cola mutilazione’ Malaspina. 
Loc.verb.: mil. dà ona castradina ‘fare una 
castratura’ Cherubini. 
Venez. castradin m. ‘piccolo agnello castrato’ 
Boerio2; cort. castratin (de Puglia) (ante 1712, 
MonetiMattesini 411). 
Loc.verb.: ven.merid. (vic.) saver da castradin 
‘saper di castrone’ Pajello. 
It. castratello m. ‘piccolo agnello castrato’ (1736, 
Bertoldo, Bergantini), lad.cador. (oltrechius.) ca-
stradèl Menegus. 
It. castrataccio m. ‘cattivo castrato’ (ante 1704, 
Menzini, Bergantini). 
 
Retroformazioni: trent. giastra f. ‘capra sterile’ 
Quaresima, lad.anaun. y á s t r å  ib., Pèio giastra 
ib. 
It. castrino m. ‘capretto, agnello o puledro ca-
strato’ (dal 1801, Lastri, B; Zing 2011). 
 
uccelli che castrano3: abr.or.adriat. (gess.) k á -
š t r ə  f. ‘specie d'uccello’ Finamore-1, abr.occ. 
(Introdacqua) ~ DAM. 
It. càstrica f. ‘averla (Lanius collurio)’ (dal 1622, 
Olina, B; “reg.centromerid.” GRADIT 2007), cà-
striga Spadafora 1704, càstraga ib., lomb.or. 
(Malcèsine) ngàstrica Rigobello, fior. castrica 
Savi 101, tosc.-laz. (pitigl.) k á s t r i k a  (Longo, 
ID 12), sen. ~ (Bonelli,StFR 9,442), guastrica Ri-
gutiniGiunte, serr. vàstrica Rossolino, perug. cà-
strica (Catanelli; Orfei), umbro occ. (Magione) 
k á s t r i k a  Moretti, aret. v á s t r i k a  (Bonelli, 
StFR 9,442), guastrica RigutiniGiunte, cort. (Val 
di Pierle) k á s t r i k a  Silvestrini, ancon. (seni-
gall.) gàstrica Baviera-Ceresi-Leoni, Arcevia gà-
striga Spotti, macer. cástrica Ginobili, umbro 
merid.-or. (tod.) ~ (Mancini,SFI 18), march.merid. 
g á s t r ə k a  Egidi, molis. (Toro) castrica Trotta 
3. 

——— 
1 Cfr. friul. ciastradìne f. ‘carne affumicata di ca-

strato’ (PironaN; Rosamani; DESF; DET). 
2 Cfr. ATed. medio castraten pl. ‘agnelli castrati’ 

(secc. XIV-XVI, Wis). 
3 Secondo DEI “forse estratto dal camp. castrapa-

lombë id., propr. castra colombi per le abitudini feroci 
dell'averla chiamata nel lat.sc. lanius macellaio”. 

It. castrica f. ‘falchetto (Lanius excubitor)’ (1794, 
Nemnich 3,324). 
Elb. castrica f. ‘averla piccola’ (Giglioli, Hub-
schmidMat), chian. vastrica (piccola) ib. 
It. castrica (tramontana) f. ‘averla cenerina (La-
nius minor)’ (dal 1853, Gher; “reg.centromerid.” 
GRADIT 2007), elb. castrica (Giglioli, Hub-
schmidMat), sen. ~ ib., chian. vastrica (cenerina) 
(Giglioli, HubschmidMat)4, Trasimeno castrica 
ValenteAvifauna num. 9. 
It. castrica (capirossa) f. ‘averla capirossa’ (dal 
1853, Gher; “reg.centromerid.” GRADIT 2007), 
sen. castrica (1827-29, Savi 99), ALaz.merid. 
(vit.) ~ (Giglioli, HubschmidMat). 
March. castrica f. ‘culdibianco’ (Saxicola oenan-
the L.) (dal 1886, Giglioli 85; GRADIT 2007), 
ancon. gástrica (di maése) ib. 
Sintagmi: ALaz.merid. (vit.) castrica asinina f. 
‘averla piccola’ (Giglioli, HubschmidMat). 
It. castrica bigiarella f. ‘averla piccola’ Gher 
1853. 
It. castrica palombina f. ‘averla maggiore’ Gher 
1853, march.centr. (march.) gastrica ~ (Figlioli 
260, HubschmidMat), roman. castrica ~ piccola 
ib. 
Umbro occ. (Magione) k a s t r i k ½ t t o  m. 
‘averlotto (Lanius auriculatus)’ Moretti; ancon. 
gastrigótto ‘averla maggiore (Lanius excubitor)’ 
(Bonelli,StFR 9,379), march.merid. gastricotto 
Egidi. 
Umbro merid.-or. (tod.) k w a s t r i k ½ t t s o  m. 
‘averlotto’ (Mancini,SFI 18). 
Sintagma: umbro merid.-or. (tod.) occhi da 
quastricozzi ™ oculus 
Casent. castrice f. ‘averla cenerina; averla 
piccola’ (Giglioli, HubschmidMat). 
Sen. k a s t r ½ k k y a  f. ‘averla (Lanius collurio)’ 
(Bonelli,StFR 9,442); chian. castorchia ‘averla 
cenerina’ (Giglioli, HubschmidMat). 
Sintagmi: sen. castorchia bigiarella f. ‘averla’ 
Savi 101. 
Sen. castorchia capirossa f. ‘averla capirossa’ 
Savi 99. 
Sen. castorchia tramontana f. ‘averla cenerina’ 
(Giglioli, HubschmidMat). 
Reat. castraciu m. ‘averla capirossa’ (Giglioli, 
HubschmidMat). 
 
Derivati: it. castrino m. ‘colui che per professione 
evira gli animali’ (dal 1907, Panzini; B; Zing 
2011), tic.alp.centr. (Rossura) castrín (VSI 4, 
412a), lomb.or. (cremon.) k a s t r 2 ŋ  Oneda, emil. 
——— 

4 Con dissimilazione consonantica. 
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occ. (moden.) castrèin Neri1, emil.or. (ferrar.) 
castrìn (Nannini; Ferri), bol. castrein Coronedi, 
k a s t r : ŋ  Ungarelli, imol. castrê (Toschi,RGI 
36,69), romagn. (faent.) castren Morri, march.sett. 
castrin, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, ven.cen-
tro-sett. (vittor.) ~ Zanette, Revine ~ Tomasi, feltr. 
~ Migliorini-Pellegrini, bisiacco (Pièris di Mon-
falcone) castrin Rosamani, lad.cador. (oltrechius.) 
~ Menegus, Auronzo di Cadore ~ Zandegiacomo, 
pis. (Putignano) castrino (ALEIC, p.53), corso 
cismont.occ. (Èvisa) castrinu Ceccaldi, Guagno 
┌ k a s t r í n u ┐ (ALEIC, p.27), oltramont.sett. (So-
lenzara) ~ (ib., p.39), oltramont.merid. (Propriano) 
~ (ib., p.44), tosco-laz. (pitigl.) k a s t r í n u  
(Longo,ID 12), San Casciano dei Bagni castrino 
Cagliaritano, ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) 
k a s t r í n o  (Fanciulli,ID 44), Val d'Orcia (San 
Quìrico d'Orcia) castrino Fatini, sen. (Sovicille) ~ 
ib., perug. ~ (Catanelli; Orfei), umbro occ. (Ma-
gione) k a s t r í n o  Moretti, cort. (Val di Pierle) ~ 
Silvestrini, ancon. (senigall.) castrin Baviera-
Ceresi-Leoni; ALEIC 1476. 
Emil.occ. (moden.) castrèin m. ‘veterinario’ Neri. 
Romagn. castrēn agg. ‘di chi mutila i cani’ 
Mattioli. 
Tic.alp.or. (Lumino) castrìn m. ‘coltello che serve 
per castrare animali’ Pronzini, romagn. (faent.) 
castren Morri, march.sett. (urb.) castrin Aurati. 
Lomb.alp.or. (Livigno) casc'treir m. ‘castratore’ 
(< -arius, MambrettiMat). 
Lomb.alp.or. (posch.) castraciòni m. ‘castratore’ 
Tognina 262. 
Luc.nord.-occ. k a s t r i y á  v.tr. ‘tagliare i testi-
coli per evitare la riproduzione e ottenere carne 
più saporita’ Greco. 
 

1.a.β. ┌crast-┐ 
Ast.a. craster v.tr. ‘tagliare i testicoli per evitare 
la riproduzione e ottenere carne più saporita’ 
(1521, AlioneBottasso)2, sic.a. crastari Scobar-
Leone 1519, lig.gen. (tabarch.) crâstô (i galletti) 
Vallebona, k r a š t ½  DEST, gen. crastâ (Casac-
cia; Gismondi), Val Graveglia k r a s t $  Plomteux, 
lig.Oltregiogo centr. (nov.) k r = s t ½  Magenta-1, 
ossol.alp. k r a s t $  Nicolet, Antronapiana k r a -
s t á  (p.115), tic.alp.occ. crestaa (VSI 4,410), 
Cavergno k r a š t á  (Salvioni-Merlo,ID 12), lo-
carn. crastaa (VSI 4,410), valverz. k r a š t á  
Keller-2, Sonogno k r a s t $  Lurati-Pinana, Brione 

——— 
1 Cfr. friul. ciastrìn m. ‘castratore di animali’ (Piro-

naN; DESF). 
2 Cfr. lat.mediev.piem. crastare v.tr. ‘castrare’ (Pam-

parato 1391, GascaGlossBellero). 

Verzasca crastèe (VSI 4,410), tic.alp.centr. crestè 
ib., crastè ib., crastèe ib., k r a s t $  ib., Bedretto 
k r a š t >  Lurati, Robasacco crestá (VSI 4,410), 
tic.prealp. crastaa ib., Torricella-Taverne crestaa 
ib., moes. (Roveredo) k r a s t $  Raveglia, 
lomb.occ. (lomell.) k r ə s t á  MoroProverbi 33, 
vogher. k r a s t á  Maragliano, k r e s t á  ib., 
emil.occ. (piac.) crastà Foresti, Coli k r = s t á  
(p.420), Fiorenzuola d'Arda k r a s t á  
(Casella,StR 17,65), ven.merid. (Teolo) k r e s t $ r  
(p.374), tosc.centr. (Càsole d'Elsa) crastare ib., 
corso cismont.occ. (Èvisa) crastā Ceccaldi, Car-
gese k r a s t á  (p.29), corso centr. (Calcatoggio) 
k r a s t á  (p.33), ALaz.sett. (gigl.) g r a s t á  
(Fanciulli,ID 43), amiat. crasta(re) Cagliaritano, 
Trasimeno (Castiglione del Lago) crastà Serafini, 
macer. (Servigliano) crastá (Camilli,AR 13), 
umbro merid.-or. k r a š t á  Bruschi, ALaz.merid. 
(Fàbrica di Roma) k r a s t á  Monfeli, laz.centro-
sett. ~ , march.merid. crastà Egidi, abr. k r a š t á  
DAM, abr.or.adriat. k r a š t >  ib., Fara San 
Martino k r a s t á  (p.648), abr.occ. (Introdacqua) 
k r a š t á y ə  DAM, molis. (Rotello) k r = š t á  ib., 
santacroc. crastà Castelli, laz.merid. (Amaseno) 
k r a š t á  Vignoli, camp.sett. (Gallo) ~ (p.712), 
nap. crastare (Volpe; Andreoli), crastà (Volpe; 
Altamura), cal.sett. grastare Rensch, cal.sett. 
(Verbicaro) g r a s t á  (p.750), salent. crastare 
VDS, salent.centr. (lecc.) crestare ib., salent.me-
rid. (galat.) rastare ib., cal.centr. (cal.) grastare 
NDC, cal.merid. crastari ib., sic. ~ (secc. XVII/ 
XVIII, Malatesta, VS – Traina); AIS 1089cp.; 
ALEIC 1097. 
 
Composti: 
animali: sic. k r a s t a ñ é ḍ ḍ u  m. ‘montone gio-
vane non ancora adatto alla riproduzione’ (┌cra-
sta-agnello┐), messin.or. (Barcellona Pozzo di 
Gotto) ~ VS, messin.occ. (Mistretta) t r a š t a -
n y : ḍ ḍ u  (p.826), catan.-sirac. (Mascalucia) 
k r a s t u a n > ḍ ḍ u  (p.859), Paternò k r a s t a -
ñ é ḍ ḍ u  VS, sic.sud-or. (Niscemi) ~ ib., niss.-enn. 
(Sperlinga) k r a s t a n > w  (p.836), Villalba 
k r a š t a n í ḍ ḍ u  (p.844), agrig.occ. ~ ib., San 
Biagio Plàtani k r a š t a n > ḍ ḍ u  (p.851), palerm. 
centr. (Baucina) ~ (p.824), Marineo k r a s t a -
ñ é ḍ ḍ u  VS; AIS 1069cp. 
Sic. k r a s t a ñ é ḍ ḍ u  m. ‘castrato’ VS. 
Catan.-sirac. (Bronte) crastagnellu m. ‘capretto 
castrato’ VS. 
Catan.-sirac. (Mirabella Imbàccari) k r a s t a ñ -
ñ é ḍ ḍ u  m. ‘capretto’ VS, agrig.occ. (Raffadali) 
k r a s t i ñ ñ é ḍ ḍ u  ib., crastagnellu ib. 
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pesce: abr.or.adriat. k r a š t a v i d > l l ə  m. ‘co-
stardella (Scomberesox saurus)’ DAM. 
 
persone: corso oltramont.sett. (Petreto-Bicchi-
sano) γ r a s t a n á í n u  m. ‘castratore di animali’ 
(ALEIC 1476, p.40). 
Sic. crastagniddaru m. ‘mandriano al quale sono 
affidati i piccoli castrati’ (Pitré,StGl 8). 
Sic. crastagnaru m. ‘mandriano al quale sono affi-
dati i castrati’ (Pitré,StGl 8). 
Composti: macer. crastacà m. ‘infimo profes-
sionista o artigiano’ GinobiliApp 1. 
Tic.alp.centr. (Lumino) crastagài m. ‘chi rende 
infecondi i galli’ Pronzini. 
Lomb.occ. (Nonio) k r i s t a  m m u t ú ŋ  m. ‘ca-
stramontoni’ (AIS 1069cp., p.128). 
Tic.alp.occ. (Moghegno) k r a s t a p Ç r Þ  m. 
‘chi rende sterili i maiali’ (VSI 4,413a), Intragna 
crestapörch ib., tic.alp.centr. (Lodrino) k r a s t a -
p Ç r š  Bernardi. 
Tic.alp.centr. (Carasso) crastaporscéi m. ‘chi 
rende sterili i maiali’ (VSI 4,413a), tic.prealp. ~ 
ib., Torricella-Taverne crestapurscéi ib., Lamone 
crastapurscéi ib., Pura crestaporcéi ib., teram. 
(Sant'Omero) k r a š t a p u r ć í l l ə  DAM, laz.me-
rid. (Castro dei Volsci) k r a š t a p u r ć y : ł ə , Vi-
gnoli, cal. g r a s t a p u r c é ḍ ḍ i  (Scola,QSe-
mant 29,98). 
 
pianta: umbro merid.-or. k r a š t a g á n e  m. ‘tipo 
di àcero’ Bruschi, k r a š t a k á n e  ib. 
oggetti: umbro merid.-or. (valtopin.) crastafiòc-
che m. ‘coltellino, temperino’ (┌~ chioccia┐, Voc-
Scuola. 
Tic.alp.centr. (Lumino) crastagatt m. ‘piccolo 
coltello’ Pronzini, moes. (Roveredo) ~ (“scherz.” 
Raveglia). 
 
Agg.verb.: nep.a. crastato ‘evirato (di animale, 
senza testicoli)’ (1459-68, AntLotieri, Mattesini, 
ContrDialUmbra 3), sic.a. (beki) crastati agg.m. 
pl. (1371-81, SenisioCaternu, TLIOMat), (beccu) 
crastatu agg.m. (1371, Calmiere, Giuffrida,BCSic 
12,342; 1519, ScobarLeone), crastratu (1519, 
ScobarLeone), it.sett.occ. (porco) crastado Vo-
pisco 1564, lomb.occ. (borgom.) ( p > w r a )  
k r a s t á  agg.f. (AIS 1070cp., p.129), abr.or. 
adriat. (Fara San Martino) k r a s t $ t  agg.m. 
(p.648), nap. grastato Galiani 1798, crastato 
(D'Ambra; Altamura), cal.sett. (Verbicaro) g r a -
s t $ t ə  (p.750); cal.centr. (cal.) grastatu NDC; 
AIS 1088cp. 

Agg.sost.: sass.a. crastadu m. ‘bestia castrata’ 
(1316, Statuti, Atzori)1, crastatu ib., spell.a. 
crastato (secc. XVI-XVII, TestiAmbrosini,ID 26), 
roman.a. ~ (1440ca., RicettarioErnst,SLI 6,166), 
aquil.a. ~ (1362ca., BuccioRanallo, TLIOMat), 
it.merid.a. ~ (1498ca., RogPacienzaMarti), abr.a. 
crastati pl. (1350ca., CronacaIsidorVolgD'Achille 
151)2, sic.a. crastatu ScobarLeone 1519, palerm.a. 
~ (1380, DocPalumbo, TLIO), emil.occ. (Fio-
renzuola d'Arda) k r a s t á  (Casella,StR 17,65), 
corso k r a s t á d u  (Massignon,RLiR 29), tosco-
laz. (pitigl.) k r a s t á t u  (Longo,ID 12), amiat 
crastatu Fatini, Radicòfani crastato ib., umbro 
merid.-or. (spell.) ~ (secc. XVI-XVII, TestiAm-
brosini,ID 27), laz.centro-sett. (Cervara) k r a -
s t á t u  Merlo 85, Subiaco k r a š t á t u  (Lind-
ström,StR 5), cicolano (Ascrea) ~ (Fanti,ID 16), 
abr.or.adriat. (chiet.) crastate (CherubiniFaré, 
Abruzzo 3), molis. r a š t á t ə  DAM, k r a š t á t ə  
ib., nap. crastato (ante 1627, CorteseMalato; ante 
1632, BasilePetrini; Volpe), àpulo-bar. (barlett.) 
grastate Tarantino, salent.centr. (lecc.) crestatu 
(1750ca., AnonimoMarti).  
Nap.a. crastate m. ‘agnellone, castrone; montone; 
la carne che se ne ricava’ (1467, FontiAragCa-
taldo II.12,63), crastaty pl. (ib.,48), grastate (ib., 
96), (sivo de) crastato m. (fine sec. XV, Ca-
cziaUcelljFazioMs 70), tarant.a. crastate f.pl. 
(inizio sec. XVI, TrattatoJgiene, Piemontese 2), 
luc.a. grastato (pecorino) m. (Viggianello 1421, 
TestiCompagna 2,246), sic.a. crastatu (1364-76, 
SenisioCaternuRinaldi – 1519, ScobarLeone), 
crastratu (1519, ScobarLeone), messin.a. crastati 
pl. (1477, QuadernuPerugini, ContrFilItMediana 
68), lig.gen. (bonif.) k r a s t á w  (ALEIC, p.9), 
lomb.alp.or. (Villa di Chiavenna) k r a š t $ t  Gior-
getta-GhiggiIndice, vogher. crastà Maragliano, 
crestà ib., emil.occ. (piac.) crastà Foresti, corso 
cismont.nord-occ. ┌k r a s t á d u ┐, corso centr. 
(L'Isolaccia) ┌k r a s t á t u ┐ (ALEIC, p.35), oltra-
mont.sett. (Petreto-Bicchisano) ~ (ib., p.40), oltra-
mont.merid. ~, gallur. (Tempio Pausània) ~ 
(ALEIC, p.51), tosco-laz. (pitigl.) k r a s t á t u  
(p.582), ALaz.sett. (Montefiascone) crastato Mat-
tesiniUguccioni, macer. crastàto Ginobili, umbro 
merid.-or. (Colfiorito) k r a š t á t u  (Carletti, 
ACALLI 1), Castel Giorgio crastato Mattesini-
Uguccioni, laz.centro-sett. (Cervara) k r a s t á t u  

——— 
1 Cfr. lat.mediev.fior. (de) crastatis (Castelfiorentino 

1305, Sella), occit.a. crastrat m. ‘id.’ (sec. XIV, Albu-
casisGrimaud 4).  

2 Cfr. lat.mediev.abr. crastatus ‘castrato’ m. (Avez-
zano sec. XIV, LEA), 
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Merlo 86, cicolano (Mompeo Sabino) crastatu 
Raspini, Santo Stèfano di Sante Marie k r a š t á t i  
pl. DAM, reat. g r a s t á d u  m. (p.624), aquil. 
┌ k r a š t á t u ┐ DAM, k r a s t > t ə  ib., Fossa 
k r a š t á t ə  ib., San Marco di Preturo k r = š t : t ə  
ib., march.merid. (Grottammare) k r a s t á  (Di-
Nono,AFLMacer 5/6,650), teram. (Sant'Omero) 
k r a š t á  DAM, abr.or.adriat. k r a s t > t ə  ib., 
k r a š t > t ə  ib., abr.occ. ┌ k r a š t á t ə ┐ ib., 
┌ k r a š t > t ə ┐ ib., molis. k r = š t á t ə  ib., Morrone 
del Sannio k r e š t á ə t ə  (p.668), k r e š t á w ə t ə  
(“disus.”, ib.), Venafro k r a š t á t ə  DAM, laz. 
merid. (San Donato Val di Comino) k r a š t r $ t ə  
(p.701), Amaseno k r a š t r á t ə  Vignoli, nap. 
crastato (prima del 1570ca., FuscolilloCron-
Ciampagna – Andreoli), garg. (Mattinata) irastéte 
Granatiero, àpulo-bar. (minerv.) grastate Cam-
panile, luc.nord-occ. (potent.) grastatu Perretti, 
luc.-cal. (trecchin.) grastato Orrico, tursit. k r a -
s t ' t  Lausberg, Cerchiara grastatu NDC, sa-
lent.sett. (Grottaglie) crastàtu Occhibianco, salent. 
centr. (lecc.) ~ CostaZool, k r a š t á t u  VDS, cre-
statu ib., Squinzano r a š t á t u  ib., cal.centr. (Ca-
sabona) grastatu NDC, cal.merid. crastatu ib.1, 
sic. ~ (sec. XVII, Anonimo, VS – Traina)2, mes-
sin.occ. (sanfrat.) k r a š t á  (p.817), niss.-enn. 
(Sperlinga) k r a s t $ t u  (p.836); AIS 1069; 
ALEIC 1129.  
Sic.a. crastatu m. ‘cavallo’ ScobarLeone 1519. 
Nap. crastato m. ‘manzo’ D'Ambra. 
Sintagma: abr.or.adriat. (pesc.) k r a š t $ t ə  m a -
ł é t ə  m. ‘montone castrato (i cui testicoli ven-
gono schiacciati con il maglio)’ DAM. 
Loc.verb.: umbro merid.-or. (Trevi) a r v á  l u  
g r a s t $ d u  ‘(la pecora) è in calore’ (AIS 1070, 
p.575). 
Luc.a. (carni) grastatina (di montunj) agg.f.pl. 
‘(carni) di castrato (salate e affumicate)’ (Viggia-
nello 1421, TestiCompagna 2,252) 3.  

——— 
1 Cfr. cal.centr. (cal.) k r a s t á t u  AlessioTopon, 

k r i s t á t u  ib. 
2 Cfr. niss.-enn. (Nicosìa) k r a s t á t �  RohlfsSopran-

nomi. 
3 Cfr. lat.mediev.piem. crastitina (caro) agg.f. ‘(car-

ne) di castrato’ (Montiglio 1285-1410, GascaGlossCioc-
ca), crastotinus agg.m. (Garessio 1278, GascaGlossBel-
lero), crastotinus (Ceva 1357, GascaGlossCiocca), (car-
nes) crastatinas agg.f.pl. (Ivrea 1362, BSSS 186,343, 
GascaGloss; 1368, ib. 402), lat.mediev.roman. crasta-
tinus m. (1363, Sella); lat.mediev.piem. crastutina (be-
stia) agg.f. ‘bestia castrata’ (Montiglio 1285-1451, 
GascaGlossCiocca).  

Moes. (Soazza) crastadéll m. ‘giovane castrone’ 
(VSI 4,412b).  
Umbro merid.-or. (Bevagna) k r a š t a t í l l o  m. 
‘agnello nato d'inverno’ Bruschi; tod. crastatèllo 
‘agnello di un anno’ Ugoccioni-Rinaldi. 
Niss.-enn. (nicos.) crastatùni m. ‘grosso mon-
tone’ (Garbini 2,173). 
Sign.second.: niss.-enn. crastatùni m. ‘lumaca’ 
(Garbini 2,173), Sperlinga k r a s t a t ¹  (AIS 
459cp., p.836), nicos. crastatun (Pitrè,StGl 8); 
catan.-sirac. (Mirabella Imbàccari) crastaiuni 
‘varietà di chiocciola (Helix pomatia)’ VS, niss-
enn. (Aidone) k r a š t a y ÷ ŋ  (AIS 459, p.86 
 
Retroformazioni: tic.alp.occ. (Brione s. Minusio) 
k r á š t a  f. ‘coltello per castrare’ Keller-2, crasta 
(VSI 4,412b). 
Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) crasta f. ‘coltello, 
coltellaccio’ (VSI 4,412b). 
Tic.alp.centr. (Arbedo) crásta f. ‘apparecchio a cui 
si tenevano ferme le bestie durante la castrazione’ 
(Pellandini-Salvioni,BSSI 17,86), moes. (Rove-
redo) cràsta ‘id.; qualunque oggetto a forma di 
forca’ Raveglia. 
Tic.alp.centr. cràsta f. ‘forca, forcella’ (VSI 4,408-
410). 
 
uccelli che castrano: ancon. (Arcevia) grásteca f. 
‘averla (Lanius collurio)’ Crocioni, macer. crá-
stica Ginobili, laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) 
cràstica Jacobelli. 
Nap. crástica f. ‘culdibianco’ (Saxicola oenanthe 
L.) ValenteAvifauna num. 9, isch. crasteche Jo-
vene. 
Laz.merid. (gaet.) crastacone m. ‘averla capi-
rossa’ (Giglioli, HubschmidMat). 
Amiat. (Abbadia San Salvatore) crastòcchiu m. 
‘uccello simile al passero; (fig.) complimento 
fatto a bambini’ Fatini. 
Nap. cràstola f. ‘averla cenerina; averla capirossa’ 
(Giglioli, HubschmidMat). 
Nap. crastùla f. ‘averla piccola (Lanius ruficeps; 
Lanius collurio)’ (CostaZool; Garbini 484). 
Nap. cràstola f. ‘averla capirossa (Lanius auri-
culatus)’ Salvadori 60. 
Amiat. (Abbadia San Salvatore) k r a s t ½ k k y u  
m. ‘uccello simile al passero’ Fatini. 
 
Derivati: catan.-sirac. (Bronte) crastataru m. ‘pe-
coraio’ (“spreg.” VS), niss.-enn. ~ ib.  
Cicolano (Ascrea) k r a š t á n δ e  m. ‘chi castra le 
bestie’ (Fanti,ID 16,98). 
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Corso oltramont.merid. (sart.) ┌ k r a s t í n u ┐ m. 
‘castratore’ (ALEIC, p.45)1, ALaz.sett. (gigl.) gra-
stíno (Fanciulli,ID 43), amiat. crastinu Fatini, 
crastino ib., Trasimeno (Castiglione del Lago) ~ 
Serafino, macer. crastì Ginobili, umbro merid.-or. 
(Foligno) k r a š t í n u  Bruschi, tod. crastino 
Ugoccioni-Rinaldi, ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) k r a s t í n o  Monfeli, laz.centro-sett. (Ca-
stel Madama) crastìnu Liberati, march.merid. 
(asc.) crastì Brandozzi; ALEIC 1476. 
Lig.gen. (Val Graveglia) k r a s t ¹ ŋ  m. ‘castra-
tore’ Plomteux. 
B.piem. (vercell.) crestü m. ‘castratore di maiali’ 
Caligaris. 
Sic. crastòriu m. ‘corno’ (Traina, VS). 
Gen. accrastâ v.tr. ‘castrare animali’ Gismondi. 
 

1.b. in relazione a persone 
1.b.α. ┌castr-┐ 

It. castrare q. v.tr. ‘asportare i testìcoli; togliere la 
capacità riproduttiva all'uomo’ (dal sec. XIV, 
Innocenzo IV Volg, Crusca 1866; B; Zing 2011)2, 
tosc.a. ~ (1471, BibbiaVolg, TLIOMat), fior.a. ~ 
(ante 1338, ValMassimoVolg, TLIO – 1400, Sac-
chetti, TLIOMat), pis.a. ~ (1327, BreveVilla, 
TLIO; ante 1342, Cavalca, ib.), lomb.occ. (mil.) 
castrà Cherubini, lomb.or. (berg.) castràr Tirabo-
schi, trent.occ. (bagol.) ~ Bazzani-Melzani, mant. 
~ Arrivabene, emil.occ. (regg.) castrèr Ferrari, 
emil.or. (bol.) castràr Coronedi, k a s t r ' r  Unga-
relli, romagn. (faent.) castrê Morri, march.sett. 
(urb.) castrè Aurati, venez. castràr Boerio, fior. 
castrare Fanfani, roman. castrà VaccaroBelli, nap. 
~ Altamura. 
Roman. castrà v.tr. ‘operare (di chirurgo)’ Vac-
caroBelli. 
Imperativi: it.a. castra! ‘castra questa, facendo il 
gesto di infilare il pollice tra indice e medio per 
dileggio’ (sec. XIV, Pataffio, B), perug.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, Ceccoli, TLIO). 
It. castrami questa! ‘detto per disprezzo a chi cer-
ca qc. di sconveniente facendo il gesto di infilare 
il pollice tra indice e medio per dileggio’ (ante 
1565, Varchi, B; 1619ca., BuonarrotiGiovane, B), 
tosc. castra questa! (1740, Pauli 246). 
Composti:  fior.a. far[e] castrafica (1390ca., 
Pataffio, DellaCorte,SLeI 22). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. clastinus agg. ‘di castrato’ 

(Bra 1370, GascaGlossBellero), crastenus ib., crastinis 
(sec. XIV, StatutiCanelli, HubschmidMat). 

2 Cfr. fr.-it. castrer ‘castrare’ (1300ca., MartinCanal-
Limentani). 

It. far castramica ‘fare la castagna, infilare il 
pollice tra indice e medio in segno di dileggio’ 
(Oudin 1640 – Veneroni 1681). 
It. castramigna f. ‘bravata (di estrazione sociale 
bassa); sgridata’ Biundi. 
Tosc.a. castrarsi v.rifl. ‘togliersi gli organi ge-
nitali’ (1471, BibbiaVolg, B), it. ~ (1559, Caro, B; 
1639, Campanella, B; ante 1873, Guerrazzi, B), 
pis.a. ~ (prima metà sec. XIV, OvidioVolg [ms.A], 
ib.), romagn. (faent.) castrès Morri. 
Ven.centro-sett. (vittor.) castrarse v.rifl. ‘schiac-
ciarsi il dito in una porta o tra i battenti di una 
finestra’ Zanette. 
Loc.verb.: it. castrarsi per far dispetto alla moglie 
‘vendetta con la quale si arreca più danno a sé 
stessi che alla persona che si vuole danneggiare’ 
(D'AlbVill 1797 – VocUniv 1847). 
 
Agg.verb.: tosc.a. castrato ‘privato dei testicoli; 
evirato (di uomo)’ (1471, BibbiaVolg,  B), fior.a. ~ 
(ante 1313, OvidioVolg [ms. B], TLIO – 1390ca., 
Sigoli, ItaCa), eugub.a. (homo) ~ (metà sec. XIV, 
GlossNavarro,SLeI 7,98), it. castrato (sec.XIV, 
CassianoVolg, B; dal 1535ca., Berni, B; ItaCa; 
Zing 2011), piem. castrà Zalli 1815, emil.occ. 
(parm.) ~ Malaspina, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, 
trent.or. (rover.) ~ Azzolini, castrado ib., venez. 
castrà Boerio, ven.merid. (vic.) ~ Candiago, ca-
strado ib. 
Lomb.occ. (mil.) castràa agg. ‘smaschiato, senza 
testicoli (insulto più o meno scherzoso)’ Cheru-
bini, lodig. casstràt Caretta, romagn. (faent.) ca-
strê Morri. 
Lomb.or. (berg.) castràt agg. ‘imberbe’ Tirabo-
schi, bol. castrà Coronedi, romagn. (faent.) ca-
strêt Morri, venez. castrà Boerio. 
Ver. malcastrà agg. ‘ridotto male, malmesso’ Ri-
gobello. 
Fior.a. (uomo) castro agg. ‘evirato’ (sec. XIV, 
LibroSidrac, TLIO). 
 
Agg.verb.sost.: it. castrato m. ‘eunuco’ (dal 
1494ca., PicoMiràndola, ItaCa; LIZ), ven.a. ca-
strati pl. (sec. XIV, Diatessaron, GAVI; sec. XV, 
Bruno Longobucco, Pazzini 248), castrato m. 
(1450ca., GlossVolgLatArcangeli), tosc.a. ~ 
(1471, BibbiaVolg, TLIO), fior.a. ~ (ante 1348, 
GiovVillani, ib.), castrati pl. (ante 1373, Diates-
saron, ib.), it.sett.occ. castrado m. Vopisco 1564, 
b.piem. (monf.) carstà Ferraro3, lomb.or. (berg.) 
castràt Tiraboschi, ver. castrà Beltramini-Donati, 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.piem. castratus m. ‘eunuco’ (Susa 

1300, GascaGlossVavassori). 
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castràdo ib., àpulo-bar. (tran.) castrate Ferrara, 
bar. ~ Barracano. 
It. castrato m. ‘musico evirato; cantante soprano a 
cui sono stati asportati i testìcoli da bambino per 
evitare che la voce assumesse toni bassi’ (dal 
1647ca., Doni, B; LIZ1; Zing 2011), emil.occ. 
(parm.) castrà PeschieriApp, emil.or. (bol.) ca-
strati pl. Coronedi, venez. (cativo) castrà m. Boe-
rio. 
It.a. castrati m.pl. ‘persone che vivono casta-
mente’ (prima metà sec. XIV, CassianoVolg, B). 
Ven.a. castrado m. ‘uomo sciocco e vile’ (1477, 
VocAdamoRodvilaRossebastiano), chastrado ib.; 
trent.or. (valsug.) castrado ‘minchione’ Prati. 
It. castrato m. ‘uomo effeminato o privo di 
carattere’ (dal 1990, Lotti; GRADIT 2007). 
Lad.ven. k a s t r á  m. ‘uomo sposato che non ha 
avuto figli’ (“gerg.” PallabazzerLingua), k a s t r :  
ib., lad.ates. ~ ib., Rocca Piètore k a s t r >  ib., 
Colle Santa Lucia k a s t r á  ib. 
Tosc. (viso di) castrato ‘(viso di) uomo adulto 
privo di barba’ Rigutini-Fanfani 1875. 
It. castratelli m.pl. ‘uomini effeminati’ (ante 1638, 
Chiabrera, TB). 
It. castratello m. ‘eunuco’ Gher 1853. 
It. castratino m. ‘cantante evirato’ (1729-34, Fa-
giuoli, B s.v. castrato), cort. castratin (ante 1712, 
MonetiMattesini 411). 
It. castratino m. ‘individuo effeminato’ (1729-34, 
Fagiuoli, B)2. 
It. castrataccio m. ‘cantante evirato da piccolo per 
aver voce da soprano’ (ante 1704, Menzini, B). 
Romagn. k a s t r : α  f. ‘donna di facili costumi’ 
Ercolani3. 
 
Derivati: emil.or. (ferrar.) castràda f. ‘evirazione’ 
Ferri. 
Ven.centro-sett. (vittor.) castràda f. ‘pulcesecca 
(detto di dito preso tra due battenti)’ Zanette. 
Emil.occ. (parm.) castradén'naa f. ‘parte del 
corpo che ha subito la castrazione’ Malaspina. 
Nap. castrià v.tr. ‘asportare i testìcoli’ Altamura. 
Ven.a. chastreati m.pl. ‘eunuchi’ (sec. XV, Bruno 
Longobucco, Pazzini 248). 
Perug.a. (tutta gente) scastra[re] v.tr. ‘svigorire, 
sfiaccare’ (prima metà sec. XIV, Ceccoli, 
TLIOMat). 

——— 
1 La LIZ riporta anche un'attestazione nella satira Mu-

scica di S. Rosa, scritta tra il 1640 e il 1649. 
2 Cfr. ciastradìn m. ‘eunuco’ (PironaN; DESF), chia-

stradìn (Ermes di Colleredo, DESF). 
3 Poiché le sono state asportate le ovaie e quindi non 

può rimanere incinta. 

It. autocastrarsi v. rifl. ‘evirarsi’ (dal 1995, Cor-
riereSera, BSuppl). 
Retroformazioni: emil.or. (Treppio) castra f. 
‘cicatrice’ (Rohlfs,SLeI 1).  
Emil.occ. (moden.) castrèin m. ‘cattivo chirurgo’ 
Neri, romagn. (faent.) castren Morri. 
It. castrino m. ‘medico incapace’ (“pop.” e 
“spreg.” Zing 1998). 
Trent.occ. (bagol.) cästrì m. ‘ragazzo che si dà 
arie da adulto’ Bazzani-Melzani. 
Trent.occ. (bagol.) cästrì agg. ‘dìscolo, scioperato’ 
Bezzani-Melzani. 
Tosc.centr. (Radda in Chianti) castrino agg. ‘poco 
virile’ Cagliaritano. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) castrinu m. ‘fabbro’ 
Ceccaldi. 
Perug. càstrica f. ‘bolla piena di sangue e siero 
dovuta a trauma; ecchimosi dovuta a chiusura (in 
una porta o tra i battenti di una finestra) o a 
pizzicotto’ Catanelli, umbro occ. (Magione) k á -
s t r i k a  Moretti, umbro merid.-or. (tod.) cástrica 
(Mancini,SFI 18). 
Ancon. (jes.) castrica f. ‘taglio o ammaccatura 
che si produce prendendosi la carne fra due parti 
solide, per es. come in una tenaglia, tra le imposte 
di una finestra e sim. ’ (Gatti,AR 4,216, Hub-
schmidMat), castrega ib., castiga ib. 
March.sett. (urb.) castricòtt m. ‘ecchimosi dovuta 
a pizzicotto’ Aurati. 
March.sett. (cagl.) gastrigìn m. ‘pizzicotto molto 
piccolo, ma tale da provocare una leggera 
emorragia interna’ (Soravia 133,27). 
Orv.a. castracone m. ‘incapace, buono a nulla’ 
(ante 1443, UgoliniContrDialUmbra 1.1,132,14). 
Carr. k a s t r u â ¹ n  m.pl. ‘strizzate allo stomaco’ 
(Luciani,ID 46). 
Àpulo-bar. (rubast.) k a s t r ¹ t ə  m. ‘sessual-
mente impotente; pederasta, omosessuale’ Jurilli-
Tedone.  
Lomb.or. (cremon.) castron m. ‘cicatrice di ferita 
o di brùfolo’ Vercelli, mant. castron (Cherubini 
1827 – Bardini), emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; 
Pariset), guastall. castrón Guastalla, mirand. ~ 
Meschieri, moden. castròun Neri, Sologno k a -
š t r u  (AIS 688cp., p.453), emil.or. (ferrar.) ca-
strón (Azzi; Ferri), bol. castrón Coronedi, k a -
s t r á ŋ  (Ungarelli; Coco,ACStDialIt 9,232), ro-
magn. castrōn Mattioli, k a s t r ¹ w ŋ  Ercolani, 
faent. castron Morri, ven.merid. (vic.) castrón 
Candiago, poles. castron Mazzucchi, ven.centro-
sett. (vittor.) castrón Zanette, feltr. k a s t r ó ŋ  Mi-
gliorini-Pellegrini, triest. castròn DET. 
Lomb.or. (cremon.) caströgn m. ‘cicatrice vistosa; 
deturpante; irregolare’ (Oneda; Taglietti), lad.ven. 
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(agord.centro-merid.) k a s t r ó ŋ  RossiVoc, ve-
nez. castron Piccio. 
Emil.occ. (regg.) castròn m. ‘segno di bruciatura 
o di scottatura’ Ferrari. 
Sign.second.: umbro occ. (Magione) k a s t r ¹ n e  
m. ‘gobba’ Moretti. 
Emil.occ. (moden.) castrunèr v.tr. ‘saturare mal-
destramente’ Neri. 
Emil.or. (ferrar.) castrunàr v.tr. ‘cicatrizzare’ 
Ferri. 
Mant. castronent m. ‘sfregiato; pieno di cicatrici’ 
Arrivabene. 
Emil.occ. (parm.) castronà agg. ‘pieno di ci-
catrici’ Malaspina, guastall. ~ Guastalla, ferrar. 
castrunà Ferri, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. 
k a s t r u n : α r  Ercolani, faent. castrunêr Morri, 
ven.centro-sett. (vittor.) castronà Zanette. 
Mil.a. castronera f. ‘stato di indigenza’ (prima 
metà sec. XV, SachellaPolezzo). 
Lomb.or. (cremon.) incastrügnàat agg. ‘defor-
mato da cicatrici’ TagliettiDiz. 
Lad.ven. (Frassené) k a s t r á b u l i  f. ‘ragazza di 
dubbia moralità’ RossiVoc. 
 

1.b.β. ┌crast-┐ 
Lig.a. crastà v.tr. ‘asportare i testicoli; togliere le 
capacità riproduttive all'uomo’ (1350ca., Dialogo-
SGregorio, TLIO), pav.a. crastar (1342, Parafrasi-
Grisostomo, TLIOMat), sic.a. crastari Scobar-
Leone 1519, messin.a. crastare (1302-37, Giov-
Campulu, TLIO), gen. crastâ Casaccia, b.piem. 
(monf.) carstee Ferraro, crastee ib., nap. crastare 
(1621, Cortese, Rocco – 1745, Capasso, ib.; An-
dreoli), crastà Altamura. 
Abr.or.adriat. (Scafa) k r a š t á  ( d i  b b ½ t t ə )  
v.tr. ‘picchiare sodo’ DAM. 
Tic.prealp. (Isone) crasta[ss] v.rifl. ‘schiacciare, 
chiudersi la mano o un dito in una porta’ (VSI 
4,411). 
Agg.verb.: pav.a. (homi) crastai agg.m.pl. ‘privati 
dei testicoli; evirati’ (1342, ParafrasiGrisostomo, 
TLIOMat), nap. crastato agg.m. (D'Ambra; Alta-
mura). 
Agg.verb.sost.: sic.a. crastatu m. ‘eunuco’ Sco-
barLeone 1519, vogher. k r e s t á  Maragliano, 
k r α s t á  ib., nap. crastato Volpe, sic. crastatu 
Traina. 
Nap. crastata f. ‘eunuco’ (ante 1778, Cerlone, 
Rocco). 
 
Retroformazioni: tic.alp.centr. (Bedretto) k r á -
š t a  f. ‘graffietto’ Lurati 77. 

Lad.cador. (oltrechius.) cràsta f. ‘eruzione cutanea 
incrostata; sporco incrosato addosso a persona’ 
Menegus. 
Tosc.centr. (Radda in Chianti) cràstica f. ‘bolla 
piena di sangue e siero dovuta a trauma; ecchi-
mosi dovuta a chiusura (in una porta o tra i bat-
tenti di una finestra) o a pizzicotto’ Cagliaritano, 
ancon. (Arcevia) grásteca (Crocioni; Spotti). 
Amiat. (Radicòfani) cràstica f. ‘bronchite leggera, 
influenza’ FatiniApp. 
Gen. craston m. ‘cicatrice di ferita o di brùfolo’ 
Casaccia, crastõn Gismondi, emil.occ. (Fioren-
zuola d'Arda) k r a s t ³  (Casella,StR 17, 65). 
Nap. crastone m. ‘rantolo’ (ante 1627, Cortese-
Malato); ~ ‘tosse catarrale’ (1632, BasilePetrini – 
Volpe), crastore Volpe. 
 
Derivato: sic.a. crastamentu m. ‘evirazione’ Sco-
barLeone 1519. 
 

1.c. in relazione a vegetali (spuntare, potare; 
incidere castagne) 

1.c.α. ┌castr-┐ 
It. castrare v.tr. ‘incidere le castagne prima di ar-
rostirle perché non scoppino’ (ante 1449, Bur-
chiello, B – 1584, Grazzini, B; ItaCa; dal 1869, 
Carena, B; “basso uso” GRADIT; Zing 2011), 
lomb.occ. (mil.) castrà Cherubini, mant. castrar 
(Arrivabene; Bardini), emil.occ. (parm.) castràr 
(Malaspina; Pariset), regg. castrèr Ferrari, moden. 
~ Neri, emil.or. (bol.) castrar (Coronedi; Un-
garelli), romagn. castrar Mattioli, k a s t r : α r  Er-
colani, faent. castrê Morri, venez. castrar (1566, 
CalmoRossi; Boerio), ven.centro-sett. (trevig.) ~ 
Ninni, tosc. castrare FanfaniUso, garf.-apuano 
(Gorfigliano) k a s t r á  Bonin, carr. k a s t r á r ə  
(Luciani,ID 46), lucch.-vers. (vers.) castrà Cocci, 
livorn. (Sassetta) castra[re] Malagoli, umbro occ. 
(Magione) k a s t r á  Moretti, k a s t r >  ib., it.reg. 
roman. castrare (Pasolini, Bruschi,ContrDialUm-
bra 1.5), nap. ~ Rocco, àpulo-bar. (martin.) ~ 
Selvaggi. 
It. castrare v.tr. ‘potare, cimare, spuntare (detto 
delle viti o delle piante in generale)’ (1803, Lastri, 
B)1, lomb.alp.or. (Tirano) castrà Pola-Tozzi, 
lomb.occ. (mil.) ~ Cherubini, lomb.or. (bresc.) ~ 
(Pellizzari 1759; Melchiori), mant. castrar Arriva-
bene, emil.occ. (parm.) ~ Pariset, moden. castrèr 
Neri, emil.or. (bol.) castrar Coronedi, trent.or. 
(rover.) ~ Azzolini, romagn. (faent.) castré Morri, 

——— 
1 Cfr. lat. castrare ‘potare, tagliare le parti inutili delle 

piante’ in Catone, Columella, Palladio (Bruno,RIL 91, 
402); friul. ciastrà PironaN. 
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lad.cador. (amp.) castrà Majoni, k a š t r á  (Croat-
to; Quartu-Kramer-Finke), abr.or.adriat. (gess.) 
castrá Finamore-1. 
Emil.occ. (moden.) castrèr v.tr. ‘tagliare le punte 
dei meloni e degli ortaggi’ Neri, emil.or. (bol.) 
castràr Coronedi, k a s t r ' r  Ungarelli, romagn. 
castrê Mattioli, k a s t r : α r  Ercolani, faent. 
castrê Morri, venez. castràr Boerio, ven.centro-
sett. (Revine) ~ Tomasi. 
Mant. castràr (al paièr) v.tr. ‘rialzare i lembi del 
pagliaio’ (1870ca., BonzaniniBarozzi-Beduschi, 
MondoPopLombardia 12). 
Composto: lomb.or. (bresc.) castracastegne m. 
‘coltello con cui si incidono le castagne prima di 
arrostirle affinché non scoppino’ Melchiori. 
 
Agg.verb. fior.a. (castagne) castrate agg.f.pl. ‘in-
cise perché, arrostendo, non abbiano a scoppiare’ 
(inizio sec. XIV, Bencivenni, B)1. 
It. castrato agg. ‘di pianta in cui gli stami siano 
stati privati delle antere e i pistilli degli stimmi 
(1824, Ortografia, Tramater – VocUniv 1847). 
Agg.verb.sost.: grosset. k a s t r á t a  f. ‘castagna 
arrosto’ Alberti; amiat. ~ (Longo,ID 19,101). 
Derivato: istr. (Dignano) k a s t r a d é y d z o  m. 
‘margotta, ramo circondato di terra affinché possa 
mettere radici e venga poi trapiantato’ (< -atīcius, 
Deanović,SR 1,70). 
Istr. (Dignano) k a s t r a d é y s i  m.pl. ‘femmi-
nelle delle viti’ (Tekavčić,SRAZ 5,70). 
 
Retroformazioni: it. castroni m.pl. ‘castagne les-
sate con una parte di buccia’ Petr 1887. 
Lomb.alp.or. (Tirano) castrùn m.pl. ‘castagne 
bollite con la buccia con sale e alloro’ Bonazzi, 
romagn. (faent.) castron m. Morri, Mèldola k a -
š t r ½ ŋ  pl. (p.478), tosc. castróni FanfaniUso, 
Maremma Massetana (Massa Marìttima) ~ ib., 
grosset. k a s t r ¹ n e  m. Alberti, amiat. castróni 
pl. Fatini, Seggiano k a š t r » n i  (p.572), castrone 
m. (Rohlfs,SLeI 1); AIS 1294.  
piante che castrano, pungono: lad.ates. (bad.) ca-
strúns m.pl. ‘rovo di monte (Rubus saxatilis l.)’ 
(Pedrotti-Bertoldi 340), castrùn m. Martini, 
bad.sup. k a s t r ú ŋ  Pizzinini. 
Trent. castrò del lof m. ‘mirtillo rosso (Vaccinium 
vitis Idaea)’ PedrottiPiante 548. 
Composto: elb. saldicastrone m. ‘saldatura del-
l'innesto delle piante’ Diodati. 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. castanea non castrada (ante 

1288-89, Salimbene, SellaEmil). 

Derivati: it. castrino m. ‘coltellino (adunco) per 
incidere le castagne affinché non scoppino quando 
vengono arrostite; coltello di cattivo taglio’ (dal 
1827, Zanobetti, Tramater; B; “reg.tosc.” GRA-
DIT; Zing 2011), mant. castrìn Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) castrén (Malaspina; Pariset), guastall. 
~ Guastalla, moden. castrèin Neri, romagn. ca-
stren Mattioli, faent. ~ Morri, lad.ven. (zold.) 
k a s t r í n  Croatto XIII, tosc. castrino PratiPron-
tuario. 
Tosc.centr. (Gaiole in Chianti) castrino m. ‘arnese 
tagliente’ Cagliaritano, sen. (San Giovanni d'As-
so) ~ ib., Val d'Orcia (San Quìrico d'Orcia) ~ ib. 
Umbro merid.-or. (Castel Giorgio) scastrasse 
v.rifl. ‘staccarsi (detto di ramo d'albero)’ Matte-
sini-Ugoccioni.  
Umbro merid.-or. (tod.) scastrà v.tr. ‘rompere un 
ramo’ Ugoccioni-Rinaldi. 
Retroformazione: teram. s k a š t r ə  m. ‘arnese 
per fare gli incastri nel legno’ (“term.falegn.” 
DAM). 
 

1.c.β. ┌crast-┐ 
Ossol.prealp. (vallanz.) k r a š t $  v.tr. ‘incidere le 
castagne prima di arrostirle perché non scoppino’ 
Gysling, vogher. k r e s t á  Maragliano, k r α s t á  
ib., emil.occ. (piac.) ~ Foresti, macer. ~ Gino-
biliApp 2, umbro merid.-or. k r a š t á  Bruschi, 
crastà Mattesini-Uguccioni, ALaz.sett. ~ ib., 
roman. crastare (1688, PeresioUgolini), teram. 
(Sant'Omero) k r a š t á  DAM, molis. (Bonefro) 
crestà Colabella, nap. crastare (Andreoli; D'Am-
bra).   
Abr.or.adriat. (vast.) k r a š t á  v.tr. ‘tagliare le 
punte dei meloni e degli ortaggi’ DAM, abr.occ. 
(Introdacqua) ~ ib., molis. (Bonefro) crestà Cola-
bella. 
Agg.verb.sost.: tosco-laz. (San Casciano dei 
Bagni) crastata f. ‘l'insieme delle castagne ar-
rosto’ Cagliaritano, amiat. (Abbadia San Salva-
tore) k r i s t á t a  (Longo-Merlo,ID 18), Piancasta-
gnaio crastata Fatini. 
Amiat. crastata f. ‘castagna arrosto’ Fatini, Arci-
dosso k r i s t á t a  (Longo-Merlo,ID 18). 
 
Retroformazioni: tic.alp.occ. crásta f. ‘legno ver-
de divaricato usato per scortecciare ramoscelli’ 
(VSI 4,409); ~ ‘legno biforcuto’ ib., tic.alp.or.  ~ 
ib. 
Palerm.or. (Castelbuono) casta f. ‘varietà di oliva 
da olio’ Genchi-Cannizzaro. 
Umbro-merid.or. scrasticà v.tr. ‘divellere un ramo 
con la corteccia’ MattesiniUgoccioni. 
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Derivati: amiat. (Abbadìa San Salvatore) crastóne 
m. ‘castagna bollita con la buccia con sale e al-
loro’ Cagliaritano, Santa Fiora k r a s t ó n i  pl. 
(Longo-Merlo,ID 18), Castel del Piano crastóne 
m. Cagliaritano. 
Amiat. crastino m. ‘coltellino per incidere le ca-
stagne’ Fatini. 
 

1.d. in relazione ad oggetti 
1.d.α. ┌castr-┐ 

Tosc.a. castrare v.tr. ‘togliere il miele dalle arnie’ 
(prima metà sec. XIV, Palladio, TLIO), sic.a. 
castrari (1519, ScobarLeone), lomb.or. (Pagnona) 
k a s t r á  (VSI 4,411), romagn. castrê Mattioli1. 
Piem. castrè (i taröch) v.tr. ‘togliere dal mazzo 
alcune carte’ (Capello – DiSant'Albino). 
Lucch.-vers. (lucch.) castrare v.tr. ‘fare frinzelli, 
cucir male’ (MerloREW,MiscCoelho 78). 
Lucch.-vers. (viaregg.) castrà v.tr. ‘rovinare, 
sciupare (un vestito)’ DelCarlo. 
Tic.prealp. (Rovio) k a s t r á  s ú  v.intr. ‘cucire 
a punti lunghi, grossolanamente’ (VSI 4,411). 
Derivati: it. castrata f. ‘mozzata (di torre)’ (ante 
1750, Muratori, B). 
Romagn. castrêda f. ‘lavoro mal eseguito’ Erco-
lani. 
Romagn. (AMugello) castrino m. ‘cucitura o 
rammendo mal eseguito’ (Sirianni,QALT 1,225); 
castrigno ‘id.’ ib. 
It. castroni m.pl. ‘cuciture mal fatte’ (1925, Pan-
zini, B). 
Lomb.or. (cremon.) caströgn m. ‘rammendo mal 
fatto; pottiniccio; frinzello’ Taglietti, mant. ca-
stròn Arrivabene, castron Bardini, emil.occ. 
(parm.) castròn Malaspina, castron Pariset, gua-
stall. castrón Guastalla, regg. ~ Ferrari, moden. 
castròun Neri, lunig. k a s t r ¹ ŋ  Masetti, emil.or. 
(ferrar.) castròn Ferri, castrón Azzi, bol. ~ 
Coronedi, k a s t r å ŋ  Ungarelli, romagn. castrōn 
Mattioli, ravenn. castrõ Quondamatteo-Bellosi 2, 
faent. castron Morri, Forlì castrõ Quondamatteo-
Bellosi 2, valmarecch. castròun ib., rimin. castrón 
ib., venez. castròn (Boerio; Piccio), ven.merid. 
(vic.) castron Pajello, castrón Candiago, Val d'Al-
pone ~ Burati, poles. castron Mazzucchi, Ospe-
daletto Eugàneo castrón Peraro, Mirano ~ Mar-
cato-Ursini, ven.centro-sett. (trevig.) castrón Polo, 
vittor. ~ Zanette, feltr. k a s t r ¹ ŋ  Migliorini-Pel-
legrini, bellun. castron Nazari, triest. ~ DET, trent. 
or. (valsug.) castrón Prati, lad.ven. k a s t r ó ŋ  
PallabazzerLingua, k a s t r á n  RossiVoc, lad.ates. 

——— 
1 Cfr. friul. ciastrâ (i boz) ‘togliere il miele dalle 

arnie’ (PironaN; DESF). 

k a s t r ó ŋ  ib.2, lad.cador. (amp.) k a š t r ó n  
(Croatto; Quartu-Kramer-Finke), oltrechius. ca-
strón MenegusDiz. 
Lomb.or. (cremon.) castrugnàa v.tr. ‘rammendare 
in modo grossolano’ Oneda3. 
Mant. castronàr v.tr. ‘fare un frinzello, cucire ma-
le (di calze, abiti)’ Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ 
(Malaspina; Pariset), guastall. ~ Guastalla, regg. 
castronèr Ferrari, moden. castrunèr Neri, emil.or. 
(ferrar.) castrunàr (Azzi; Ferri), bol. k a s t r u -
n ' r  Ungarelli, venez. castronàr (Boerio; Piccio), 
ven.merid. (vic.) castronáre Pajello, poles. ~ Maz-
zucchi, ven.centro-sett. (vittor.) castronàr Zanette, 
feltr. k a s t r o n á r  Migliorini-Pellegrini, bellun. 
castronar Nazari, lad.ven. (agord.centr. e merid.) 
k a s t r o n á r  RossiVoc.  
Emil.or. (bol.) castrunar v.assol. ‘fare qc. senza 
diligenza; acciabbattare’ Coronedi, venez. castro-
nàr Boerio, ven.merid. (poles.) castronare Maz-
zucchi, lad.ven. k a s t r o n :  (“gerg.” Pallabazzer-
Lingua), k a s t r o n á r  RossiVoc, lad.ates. k a -
s t r o n á  PallabazzerLingua, Rocca Piètore k a -
s t r o n >  ib. 
Ven.centro-sett. (Revine) k a s t r o n á r  v.assol. 
‘rovinare; fare brutture’ Tomasi. 
Lad.ven. (Àlleghe) k a s t r o n á [ s s e ]  (su) v.rifl. 
‘vestirsi in modo strano’ PallabazzerLingua. 
Emil.occ. (parm.) castronà agg. ‘cucito male, 
pieno di frinzelli’ Malaspina, emil.or. (ferrar.) ca-
strunà Ferri, bol. ~ Coronedi, ven.centro-sett. (vit-
tor.) castronà Zanette. 
Lad.ven. k a s t r o n á  agg. ‘vestito male’ Rossi-
Voc. 
Mant. castronada f. ‘pottiniccio, rammendo mal 
fatto’ Arrivabene, emil.or. (ferrar.) castrunàda 
Azzi. 
Lad.ven. k a s t r o n á d a  f. ‘lavoro mal eseguito’ 
PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., Rocca Piètore 
k a s t r o n > d a  ib., lad.cador. (amp.) k a š t r o -
n á d a  (Croatto; Quartu-Kramer-Finke). 
Emil.or. (ferrar.) castrunadùra f. ‘eseguire ram-
mendi grossolani’ Azzi. 
Emil.or. (bol.) acastrunar v.tr. ‘fare una cucitura 
arrabbattata, fare un frinzello’ Coronedi, romagn. 
acastrunê Mattioli, faent. ~ Morri. 
Bol. a k a s t r u n '  agg. ‘pieno di frinzelli’ Un-
garelli. 

——— 
2 Cfr. friul. ciastròn m. ‘rammendatura mal fatta; pot-

tiniccio’ (PironaN; DESF). 
3 In questo caso Taglietti interpreta male e considera 

la forma sostantivale e non verbale. 
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CASTRARE CASTRARE 

Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a s t r u â á e  
v.tr. ‘rammendare male’ Masetti, lunig. (Fosdi-
novo) k a s t r u â á r e  ib. 
Lunig. k a s t r u â ¹ ŋ  m. ‘rammendo o cucitura 
eseguita male’ Masetti, garf.-apuano (Gragnana) ~ 
(Luciani,ID 46), carr. k a š t r u â ( â ) ¹ ŋ  ib. 
Carr. k a s t r u â ¹ ŋ  m. ‘lavoro mal eseguito’ 
(Luciani,ID 46). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a s t r u â â ¹ ŋ  m. ‘chi 
lavora in fretta e male’ (Luciani,ID 46), carr. 
k a s t r u â â ¹ ŋ  ib. 
Lucch.-vers. (lucch.) castròtto m. ‘frinzello, 
cucitura mal fatta’ Nieri. 
Lucch.-vers. (lucch.) rincastrottare v.tr. ‘cucire 
male; fare delle brutte cuciture’ Nieri; rincastrot-
tato agg.verb. ‘pieno di cuciture mal fatte’ ib. 
 

1.d.β. ┌crast-┐ 
Derivati: sic.a. crastamentu m. ‘raccolta del 
miele’ ScobarLeone 1519. 
Gen. crastuìn m.pl. ‘frinzello, cucitura mal fatta’ 
Olivieri. 
Gen. craston m. ‘rammendo mal fatto; pottinic-
cio; frinzello’ Casaccia. 
Gen. accrastonâ v.tr. ‘fare una cucitura arrabbat-
tata, fare un frinzello’ (Casaccia; Gismondi). 
 

1.e. in relazione ad astratti 
1.e.α. ┌castr-┐ 

Lucch.a. castrarsi v.rifl. ‘limitarsi nell'intelletto’ 
(ante 1349, PietroFaitinelli, TLIO). 
It. castrarsi v.rifl. ‘eliminare i cattivi pensieri’ 
(ante 1396, GiovCelle, B; 1876, Imbriani, B). 
It. castrarsi (l'anima) v.rifl. ‘moderarsi’ (1840, 
Giusti, B). 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) castràs v.rifl. ‘danneg-
giarsi gravemente; privarsi della possibilità di 
agire’ Bianchini-Bracchi. 
Trent.occ. (bagol.) castràs v.rifl. ‘rovinarsi con le 
proprie mani’ Bazzani-Melzani. 
It. castrare v.tr. ‘moderare, limitare’ (ante 1556, 
Aretino, B). 
It. castrare v.tr. ‘censurare (libri, passi arditi)’ (dal 
1605, Matt,SLeI 19,121; B; Zing 2011), mil. ca-
strà Cherubini, emil.occ. (parm.) castràr (Pe-
schieriApp; Pariset), emil.or. (bol.) castrar Coro-
nedi, k a s t r ' r  Ungarelli, romagn. (faent.) ca-
strê Morri, venez. castràr Boerio, trent.or. (rover.) 
~ Azzolini. 
It. castrare v.tr. ‘togliere vitalità, iniziativa a q.’ 
(dal 1685ca., D. Bàrtoli, Zing; GRADIT; Zing 
2011). 
It. castra[re] v.tr. ‘rendere inoffensivi; isterilirne 
le facoltà intellettuali’ (1729-34, Fagiuoli, B). 

It. castrare (lo stile) v.tr. ‘svitalizzare un'opera 
d'arte o letteraria’ (1851, Prati, B). 
Tic.prealp. k a s t r á  v.tr. ‘alleggerire, togliere 
parte del contenuto’ (VSI 4,411), tic.merid. (Li-
gornetto) ~ ib. 
Lomb.alp.or. (Tàrtano) castrà v.tr. ‘impedire a q. 
di fare qc.; danneggiare q.’ Bianchini-Bracchi, 
lomb.occ. (mil.) ~ Cherubini1, lomb.or. (berg.) ~ 
Tiraboschi, venez. castrar (Boerio; Contarini), 
bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Mil. castrà v.tr. ‘arrestare’ Cherubini. 
Venez. castrar v.tr. ‘derubare’ Contarini, it.reg.ro-
man. castrà (Pasolini, Bruschi,ContrDialUmbra 
1.5). 
Triest. castr[à] v.tr. ‘trattare male una persona che 
se lo merita, punire’ Rosamani, ven.or.adriat. 
(Cherso) ~ ib. 
Triest. castrar v.tr. ‘imbrogliare, truffare; chiedere 
un prezzo esagerato’ DET, istr. (capodistr.) ~ ib., 
lad.ven. k a s t r á  (“gerg.” PallabazzerLingua), 
lad.ates. k a s t r : ib., Rocca Pietore k a s t r > 
ib., Colle Santa Lucia k a s t r á  ib. 
Lucch.-vers. (viaregg.) castrà v.tr. ‘rovinare, sciu-
pare’ RighiniVoc. 
Composto: it. castrapensieri m. ‘censore’ 
(1843ca., GiustiSabbatucci 206). 
 
Agg.verb.: it. (libro/testo) castrato ‘censurato; 
mozzo, mutilo’ (1621, Matt,SLeI 19,143; ante 
1675, Panciatichi, B), mil. castràa Cherubini, 
emil.occ. (parm.) castrà Malaspina, venez. ~ 
Boerio. 
It. (intelletto/cuore) castrato agg. ‘dal carattere 
debole o effeminato’ (ante 1686ca., Frugoni, B; 
1806, Foscolo, B)2, ver. castrà Beltramini-Donati, 
castràdo ib. 
It. castrato agg. ‘inetto’ Lotti 1990. 
Istr. (Buie) castràdin agg. ‘senza volontà, privo di 
iniziativa’ Baissero. 
It. castrante agg. ‘inibente psicologicamente, che 
toglie vitalità’ (dal 1977, Cortelazzo-Cardinale; 
BSuppl; Zing 2011). 
 
Derivati: lomb.or. (berg.) (daga öna) castrada f. 
‘danno, fregatura, imbroglio’ Tiraboschi, venez. 
(ciapar/dar una) castrada Boerio, ven.centro-sett. 
(trevig.) (dà[r] una) ~ Ninni, bisiacco ~ Domini, 
triest. ~ (Rosamani; DET), trent.or. (valsug.) 

——— 
1 Cfr. friul. ciastrâ v.tr. ‘impedire a q. di fare qc.; 

arrecare danno’ (PironaN; DESF). 
2 Secondo GRADIT è voce obsoleta, mentre viene 

riportata ancora da Zing 2009 e nel DISC 1997 (bam-
bino) castrato (nella fantasia). 
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CASTRARE CASTRARE 

castraa Prati, rover. (dar una) ~ Azzolini, lad.ven. 
k a s t r á d a  PallabazzerLingua, lad.ates. ~ ib., 
Rocca Piètore k a s t r > d a  ib.1. 
Loc.verb.: ven.centro-sett. (trevig.) dà[r] una 
castrada ‘quando al momento del saldo si fa una 
grossa riduzione sul prezzo’ Ninni. 
Mil. dà ona castradinna ‘pelare; tarpare q.’ 
Cherubini. 
Mil. dà ona castradinna ‘mutilare alquanto un 
libro’ Cherubini. 
Bisiacco castradona f. ‘grossa fregatura’ Domini2. 
Mant. castrìc m. ‘pastrocchio’ (BonzaniniBaroz-
zi-Beduschi,MondoPopLombardia 12). 
Fior. pigliare i castroni ‘fare uno sbaglio gros-
solano’ (ante 1606, DeRicciSapori). 
Ven.lagun. (chiogg.) castronare v.tr. ‘imbrogliare’ 
Naccari-Boscolo3. 
Àpulo-bar. (bitont.) scastrà l'aneme v.tr. ‘sensa-
zione di languidezza dello stomaco provocata da 
digiuno’ Saracino. 
Retroformazione: romagn. càstar f.pl. ‘gesti di 
scherno nei confronti di persone che si ritiene 
portino sfortuna; scongiuri’ Ercolani. 
 

1.e.β. ┌crast-┐ 
Gen. crastâ v.tr. ‘censurare alcune cose; togliere 
le pagine ad un libro’ Casaccia. 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) k r a s t $  v.tr. ‘punire; 
danneggiare finanziariamente’ (VSI 4,411). 
Tic.alp.occ. (Comologno) crastá v.tr. ‘imbro-
gliare’ (VSI 4,411). 
Umbro merid.-or. k r a š t á  v.tr. ‘rubare’ Bruschi. 
Abr.or.adriat. k r a š t á  v.tr. ‘impedire a q. di fare 
qc.; danneggiare q.’ DAM, nap. crastare (1731, 
D'Ambra; Andreoli). 
Salent.centr. (lecc.gerg.) k r a š t á r e  v.tr. ‘boc-
ciare; dare un brutto voto’ (“student.” VDS). 
 
Retroformazione: cal.centr. (Bocchigliero) crasta 
agg.f. ‘saccente’ NDC. 
Modo di dire: sic. pigghiari lu crastòriu ‘essere 
costretti a fare la volontà altrui’ (Traina, VS). 
Sic. crastòriu m. ‘cornuto’ VS. 
 
Derivati: tic.alp.occ. (Comologno) crastada f. 
‘fregatura’ (VSI 4,412). 

——— 
1 Cfr. friul. ciastràde f. ‘danno’ (PironaN; DESF), ca-

strada DET. 
2 Cfr. friul. ciastradìne f. ‘piccola fregatura’ (Piro-

naN; DESF). 
3 Cfr. lat.maccher. castronatis ‘corbellate’ (1517, Fo-

lengoPaoliBaldus 183,615). 

Niss.-enn. (Mussomeli) crastataru m. ‘zotico, 
rustico’ VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) crastami f. ‘gente zo-
tica’ VS; Licodia Eubea crastimi ‘accozzaglia di 
giovinastri che agiscono come bestie’ ib. 
Nap. accrastare v.assol. ‘impuntarsi, incaponirsi’ 
D'Ambra, sic. accrastari VS, aggrastari ib. 
catan.-sirac. (catan.) accrastari (Sapienza,StGl 6), 
sic.sud.-or. (ragus.) ~ ‘id.; incaponire’ ib. 
Nap. accrastà v.tr. ‘ghermire; acciuffare’ (D'Am-
bra; Altamura), accrastare Rocco, sic. accrastari 
Gioeni4, aggrastari (ib.; VS), catan.-sirac. (catan.) 
accrastari (Sapienza,StGl 6), palerm.or. (Castel-
buono) aggrastari VS, palerm.centr. (palerm. 
gerg.) ~ Calvaruso. 
Nap. accrastà v.tr. ‘rubacchiare’ Altamura. 
Sic. accrastari v.assol. ‘arrestare’ VS. 
Nap. accrastatore m. ‘ladro che ruba aggredendo 
per strada le persone’ Rocco; ~ ‘(furb.) gendarme’ 
D'Ambra. 
Nap. accrastatore m. ‘(furb.) ladro; camorrista’ 
D’Ambra, a k k r a s t a t ¹ r ə  Altamura.  
Retroformazione: nap.gerg. accrasto m. ‘rapina’ 
Alongi 189. 
Trapan. (Castellammare del Golfo) accrastagnari 
v.tr. ‘afferrare con forza’ VS. 
Niss.-enn. (piazz.) 'ncrastè v.tr. ‘acciuffare’ 
Roccella. 
 

1.f. in relazione ad elementi (terra; fuoco) 
1.f.α. ┌castr-┐ 

It. castrare (montagne) v.tr. ‘estrarre pietre’ 
(1532, Caro, B). 
Tic.prealp. (Bogno) castrá l fögh v.tr. ‘attizzare il 
fuoco’ (VSI 4,411), breg.Sottoporta (Soglio) k α -
š t r >  (p.45), lomb.or. (valvest.) k a š t r á r  ( l  
f Ç k )  (Battisti,SbAWien 174.1), fior. (Monte-
spèrtoli) k á s t r a  (p.532), garf.-apuano (Gra-
gnana) k a s t r á r  (Luciani,ID 46), corso castrà 
(lu focu) Falcucci, amiat. (Castel del Piano) castrà 
('l foco) Cagliaritano, chian. (Sinalunga) ~ ib., 
casent. (Raggiolo) ~ ('r foco) (Corsini,Nocen-
tiniProfilo); AIS 923cp. 
Sen. castrà (il fòco) v.tr. ‘spegnere le braci’ 
(Rohlfs,SLeI 1). 
Derivati: umbro occ. (Magione) l a s s >  i  k a -
s t r ¹ n e  ‘arare la terra in modo diseguale’ Mo-
retti. 

——— 
4 Gioeni ritiene che le forme siciliane derivino da 

crastu ‘becco’ sebbene non sia da escludere la deriva-
zione da crista ‘cresta’ (acciuffare dal ciuffo). Per la 
seconda ipotesi l'autore postula uno scambio di vocale 
per evitare l'omofonia con la parola Cristo. 
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CASTRARE CASTRATIO 

Lomb.alp.or. (Tàrtano) castrunà v.tr. ‘falciare 
molto male’ Bianchini-Bracchi. 
 

1.f.β. ┌crast-┐ 
Moes. crastá el fégh v.tr. ‘attizzare il fuoco’ (VSI 
4,411), breg.Sottoporta (Castasegna) crastè al 
fögh ib., lomb.alp.or. (Villa di Chiavenna) k r a -
š t á  a l  f Ë k  Giorgetta-GigghiIndice, corso ci-
smont.occ. (Èvisa) crastā Ceccaldi, Val d'Orcia ~ 
(Giannelli-Sacchi,AreeLessicali 216, 231), sen. ~ 
(Rohlfs,SLeI 1; Giacomelli,QALT 0,255). 
Retroformazione: corso cismont.occ. (Èvisa) 
crasta f. ‘fiamma, torcia’ Ceccaldi. 
 
 
Il lat. CASTRĀRE ‘evirare; togliere gli organi atti 
alla riproduzione’ presenta continuatori in tutta 
l'area romanza: cfr. vegl. (caval) castruat agg. 
‘castrato’ (Bartoli-2,194), friul. ciastrâ ‘castrare’ 
(PironaN), b.engad. chastrar (DRG 3,461b), sur-
selv. chastrar ib., fr.a. chastrer (1120ca., Ph-
Thaon, TL 2,310,50; 1170, Chrestien, ib.), occit.a. 
castrar (sec. XIV, Elucidari, Rn 2,356a), crastar 
(sec. XIV, Sidrac, ib.), crastat m. ‘castrato’ (sec. 
XIV, AlbucGL 4), cat. castrar (dalla fine sec. 
XIII, DELCat 2,627), spagn.a. ~ (1241, Fuero 
Juzgo, DCECH 1,917 G), port. crastar (sec. XIII, 
IVPM 2,47), castrar (sec. XIV, ib.), logud. 
k r a s t á r e  (DES 1,400). Meyer-Lübke  scrive: 
“la voce non dappertutto è di evoluzione fonetica 
popolare” (REW 1749), opinione condivisa per lo 
spagn.a. castrar da Corominas: “no es bien seguro 
que este concurente del popular capar sea voz 
hereditaria en castellano” (DCECH 1,917b). Que-
sto dubbio esiste anche per forme non metatetiche 
dell'it. provenienti da volgarizzamenti. Una sepa-
razione tra forme metatetiche - popolari - e forme 
non metatetiche - dotte - rimane però proble-
matica, date le forme probabilmente popolari del-
l'it. castrone (dal 1294) e dell'antroponimo Ca-
struccio Castracani nonché delle forme francesi 
del sec. XII. 
La struttura dell'articolo è semantica e distingue 
castrare in relazione ad animali (1.a.), in relazione 
a persone (1.b.), in relazione a vegetali (1.c.)1 e in 
relazione ad oggetti (1.d.), in relazione ad astratti 
(1.e.) e in relazione ad elementi (terra; fuoco) 
(1.f.). Inoltre si separano le forme a base di 
┌castr-┐ (α.) e la base metatetica ┌crast-┐(β.). Il 
significato castrare in relazione a vegetali (1.c.) è 
già latino (ThesLL 3,547). 
 
——— 

1 Significato attesto già in latino, cfr. ThesLL 3,547). 

REW 1749; DEI 800; VEI 245; DELIN 311; VSI 
4,408-14 (Petrini); DRG 3,461 (Schorta); FEW 
2,474seg.; Zamboni,AreeLessicali 76seg.– Caro-
sella, Hohnerlein, Pfister2. 
 
™ castrator; castratorius; castratura; castro, -
onis; incastrare 
 
 
 
castratio ‘castrazione’ 

II.1.a. Ven.a. castracione f. ‘evirazione (di es-
seri umani)’ (sec. XV, BrunoLongobucco, Pazzini 
248), it.centr.a. castratione ‘evirazione degli ani-
mali’ (1307ca., MascalciaRusioVolgAurigemma, 
TLIO), it.merid.a. ~ (sec. XIV, MascalciaRusio-
VolgDelprato), it. castrazione ‘estirpazione degli 
organi genitali di animali; evirazione (di esseri 
umani); effetto del castrare’ (dal 1797, D'AlbVill; 
LIZ; White 1824; GRADIT; Zing 2011), lig.occ. 
(Mònaco) castraçiun Frolla, piem. castrassion 
Gribaudo-Seglie. 
It. castrazione f. ‘operazione con cui i pescicultori 
tolgono il latte o gli ovari dall'addome dei pesci 
che vogliono ingrassare nelle peschiere’ Tomma-
sini 1906. 
Sintagma: it. castrazione parassitaria f. ‘distru-
zione degli organi genitali a causa dell'invasione 
di parassiti negli organi della riproduzione’ (dal 
1955, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It angoscia di castrazione f. ‘(psicol.) timore da 
parte del bambino dell'asportazione dell'organo 
genitale a causa dei propri desideri erotici proibiti’ 
(dal 1986 VLI; GRADIT 2007). 
it. complesso di castrazione ™ complexus 
it. senso di castrazione ™ sensus 
Derivati: it. emicastrazione f. ‘(chirurg.) asporta-
zione di un testicolo’ B 1968. 
It. autocastrazione f. ‘evirazione compiuta su di 
sè’ (1995, La Repubblica, BSuppl). 
 

1.b. sign. secondari 
It. castrazione (di Cielo per l'aria) f. ‘mutila-
zione’ (ante 1574, Vasari, B). 
It. castrazione f. ‘potatura delle antere e degli 
stimmi delle piante’ (fine sec. XVIII/inizio sec. 
XIX, Bertoloni, Tramater; Zing 2011), molis. 
(Vinchiaturo) k a š t r a t s y ó n ə  (Cortese,BALI 
III.11/16,39). 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliottie  

Frasa. 
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CASTRATIO CASTRATOR 

It. castrazione f. ‘inibizione mutilazione psicolo-
gica, frustrazione’ (dal 1970, Zing; DISC; Zing 
2011). 
Derivato: it. castrazioncella f. ‘frustrazione’ 
(1795, Fortis, Muljačić,AGI 61,115). 
 
 
Il lat. CASTRATIO (ThesLL 3,543seg.) esiste nel-
le lingue romanze in forma dotta. La struttura 
semantica distingue il significato ‘estirpazione 
degli organi genitali di animali; evirazione (di 
esseri umani)’ (1.a.) e significati secondari (1.b.); 
cfr. anche fr. castration (dal 1380ca. [ms. sec. 
XV], Evr. de Conty, GdfS 9,7; dal 1481, DMF), 
occit.a. castracio dels homes (sec. XIV, AlbucGL 
134), ~ (de autras bestias) (prima metà sec. XIV, 
ChirAlbuc, Rn 2,356), cat. castració (DCVB 
3,42a), spagn.a. castrazón (1492, Nebrija, DCECH 
1,917), spagn. castración (DCECH ib.) e port. 
castração (DELP 2,92). 
 
DEI 800 s.v. castrare; FEW 2,476 s.v. castrare.– 
Carosella; Hohnerlein1. 
 
 
 
castrator ‘chi castra’ 

I.1.a. in relazione ad animali 
1.a.α. ┌castr-┐ 

It. castratore m. ‘colui che evira per mestiere (in 
genere animali)’ (dal 1584, Bruno, B; Zing 2011), 
castradore (1585, Garzoni, B), tic.prealp. ca-
straduu (VSI 4,412a), Arogno castradóo ib., 
tic.merid. (Stabio) ~ ib., lomb.alp.or. (Livigno) 
k a š t r a d ó r  MambrettiMat, lomb.or. (bresc.) 
castradór Pellizzari 1759, castradûr Melchiori, 
emil.occ. (parm.) castradòr Malaspina, emil.occ. 
(regg.) castradór Ferrari, ven.centro-sett. (feltr.) 
k a s t r a d ó r  Migliorini-Pellegrini, bisiacco ca-
strador Domini, istr. (rovign.) k a s t r a d ÷ r  (AIS 
1089cp., p.397), trent.or. (rover.) castraor Azzo-
lini, garf.-apuano (Gragnana) k a s t r a t ¹ r  (Lu-
ciani,ID 46), carr. (Avenza) ~ ib., lucch.-vers. 
(Mutigliano) k a s t r a t ¹ r e  (ALEIC, p.54), Staz-
zema k a s t r a d ¹ r e  (p.55), pis. (Putignano) 
k a s t r a t ¹ r e  (p.53), corso castradore Falcucci, 
cismont.or. (Ghisoni) _ a s t r a d ¹ r e  (p.30), ci-
smont.nord-occ. g a s § Á a d ½ r e , cismont.occ. 
(Èvisa) castradòre Ceccaldi, corso centr. k a -
s t r a δ ½ r i , Ajaccio k a s t r a r ½ r  (p.36), Boco-
gnano k a s t r a r ½ r i  (p.32), Coti-Chiàvari γ a -
——— 

1 Con osservazioni di Bork, Chauveau e Cornagliotti. 

s t r a d ½ r i  (p.41), oltramont.merid. k a s t r a -
d ½ r i , Livia k a s § Á a d ½ r i  (p.43), àpulo-bar. 
(Canosa) castrataur Armagno, Monòpoli k a -
s t r ə t ¹ r ə  Reho, cal.merid. (Nicòtera) castraturi 
NDC; ALEIC 1476. 
Bisiacco (Pièris di Monfalcone) castrador m. 
‘castracani’ Rosamani. 
It. castratrice f. ‘colei che evira gli animali’ (dal 
1824, Ortografia, Tramater; GRADIT; Zing 2011). 
 

1.a.β. ┌crast-┐ 
Ast.a. crastaú m. ‘veterinario’ (< -atore, 1521, 
AlioneBottasso), lig.gen. (bonif.) k r α s t a ú  
(ALEIC 1476, p.49). 
Sic.a. crastraturi m. ‘colui che evira per mestiere 
(in genere animali)’ ScobarLeone 1519, lig.gen. 
(tabarch.) k r a š t a t ù  DEST, Val Graveglia 
k r a s t ó w  Plomteux, b.piem. (vercell.) k r e s t ǘ  
Vola, tic.alp.occ. crastadóo (VSI 4,412a), San-
t'Abbondio crastadó ib., tic.alp.centr. (Giornico) 
crestadóu ib., tic.prealp. (Breno) crastadóo ib., 
moes. (Soazza) crastadó ib., corso cismont.nord-
occ. ┌ k r a s t a d ó r e ┐, cismont.occ. (Piana) 
┌k r a s t a r ½ r e ┐ (p.23), corso centr. (L'Isolaccio) 
┌ k r a s t a d ½ r i ┐ (p.35), oltramont.sett. ┌ k r a -
s t a d ½ r i ┐, abr.or.adriat. k r a š t a t ¹ r ə  DAM, 
k r a š t a t ú r ə  ib., pesc. v r a š t a t ¹ r ə  LEA, 
Castiglione a Casàuria ~ DAM, abr.occ. k r a -
š t a t ¹ r ə  ib., laz.merid. (Amaseno) k r a š t a -
t ¹ r ə  Vignoli, cal.centr. (apriglian.) grastature 
NDC, cal.merid. (Nicòtera) crastaturi ib., sic. cra-
staturi (Traina; VS); ALEIC 1476. 
 

1.b. in relazione a persone 
1.b.α. ┌castr-┐ 

Fior.a. castratore m. ‘chirurgo’ (1484, PiovAr-
lottoFolena 392). 
It. castradori pl. ‘eviratori di uomini’ (1585, Gar-
zoni, B). 
Lomb.or. (bresc.) castradòr m. ‘medico che evira’ 
Pellizari 1759, castradûr Melchiori. 
Corso cismont.occ. (Èvisa) castradore m. ‘fabbro’ 
Ceccaldi. 
 

1.b.β. ┌crast-┐ 
Sic.a. crastaturi m. ‘medico che evira’ Scobar-
Leone 1519. 
 

1.c. in relazione ad astratti 
1.c.α. ┌castr-┐ 

It. castratore m. ‘ladro; truffatore’ (1585, Gar-
zoni, B). 
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CASTRATOR CASTRATURA 

It. castratore m. ‘colui che reprime, chi inibisce q. 
o ne soffoca le aspirazioni; censore’ (dal 1955, 
DizEncIt; GRADIT; Zing 2011). 
 
 
Il lat. CASTRATOR (ThesLL 3,1,544) continua 
nell'engad. chastradur (DRG 3,462b), nell'surselv. 
castrader (ib.), nel cat. castrador (DELCat 2, 
628b), nello spagn. ~ (DCECH 1,917b) e nell'it. e 
i suoi dialetti (dal 1484, PiovArlotto) (I.1.). La 
struttura semantica, seguendo analogamente la 
struttura del verbo castrare, distingue il castratore 
in relazione ad animali (a.), in relazione a persone 
(b.) e in relazione ad astratti (c.). Morfologica-
mente si separa tra le forme del tipo ┌castr-┐ (α.) e 
il tipo metatetico ┌crast-┐ (β.). 
 
DEI 800 s.v. castrare; VSI 4,412a (Petrini); DRG 
3,462b (Schorta).– Carosella; Hohnerlein. 
 
™ castrare; castratorius; castratura 
 
 
 
castratorius ‘che serve a castrare’ 

II.1.a. in relazione ad animali 
Tosc.a. castratoi (di ferro) m.pl. ‘strumenti per 
castrare gli animali’ (prima metà sec. XIV, Pal-
ladioVolg, TLIO), it. castratoio m. (dal 1820, 
Costa-Cardinali; VLI; Zing 2011), sic.a. castraturi 
‘coltello adatto per castrare’ (1519, ScobarLeone), 
emil.occ. (parm.) castrador (Malaspina; Pariset), 
emil.or. (ferrar.) castratòio Ferri, romagn. castra-
tojo Mattioli. 
 

1.b. in relazione a persone 
It. castratorio agg. ‘sessualmente repressivo (an-
che fig.)’ (1964, Jona, BSuppl). 
 
 
Il lat. CASTRATORIUS ‘che serve a castrare’ è 
attestato da Palladio (ThesLL 3,544) e continua 
come voce dotta nel fr. castratoire ‘relativo alla 
castrazione’ (1585 [hapax], FEW 2,476a) e nell'it. 
(I.1.). Si distinguono semanticamente relazione ad 
animale (a.) e relazione a persone (b.). 
 
DEI 800; VEI 245 s.v. castrare; FEW 2,476a.– 
Hohnerlein1. 
 
™ castrare, castrator, castratura 
——— 

1 Con osservazioni di Bork, Chauveau e Cornagliotti. 

castratura ‘il castrare di animali; il pulire 
del grano’ 

I.1.a. in relazione ad animali 
1.a.α. ┌castr-┐ 

Pad.a. castratura f. ‘castratura, operazione me-
diante la quale si elimina la capacità di ripro-
duzione degli animali’ (1452, SavonarolaMNy-
stedt-2), tosc.a. ~ (prima metà sec. XIV, Palladio-
Volg, TLIOMat), it. ~ (1350ca., CrescenziVolg, B; 
dal 1612, Crusca; B; Zing 2011), piem. k a -
s t r a d ǘ r a  Brero, emil.occ. (parm.) castradura 
(Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) ~ Coronedi, 
romagn. ~ Ercolani, faent. ~ Morri, ven.merid. 
(poles.) ~ Mazzucchi, castraura ib., trent.or. (val-
sug.) ~ Prati, corso castratura Falcucci, cismont. 
occ. (Èvisa) ~ Ceccaldi, àpulo-bar. (rubast.) k a -
s t r a t í w r ə  Jurilli-Tedone, Monòpoli k a s t r ə -
t ú r ə  Reho, sic. castratura (sec. XVII, Anonimo, 
VS; Mortillaro, ib.)2. 
Romagn. castradura f. ‘cicatrice rimasta in se-
guito all'evirazione’ Ercolani. 
Dauno-appenn. (fogg.) castratùra f. ‘strumento 
con il quale si effettua l'evirazione’ Villani. 
 

1.a.β. ┌crast-┐ 
Teram. (Bellante) k r a š t a t ú r ə  f. ‘castratura’ 
DAM, abr.or.adriat. ~ DAM, Civitella Casanova 
k r a š t a t ǘ r ə  ib., Corvara k r a š t a t í w r ə  ib., 
abr.occ. (Introdacqua) k r a š t a t ú r ə  Minadeo, 
Bussi sul Tirino k r a š t a t ú r a  ib., sic. crasta-
tura Traina. 
 

1.b. in relazione a persone 
1.b.α. ┌castr-┐ 

Ven.a. chastradura f. ‘evirazione degli uomini’ 
(sec. XV, Bruno Longobucco, Pazzini 248), ca-
stradura (deli homini) ib. 247, tosc.a. castratura 
(prima metà sec. XIV, PalladioVolg, TLIO), it. ~ 
(1673, DeLuca, Crusca 1866 – 1751, Nelli, ib.). 
Ven.merid. (poles.) castradura f. ‘cicatrice’ Maz-
zucchi, castraura ib., trent.or. (valsug.) ~ Prati. 
Modo di dire: romagn. (faent.) infiès la castra-
dura ‘impegnarsi in un affare serio (lett. rigon-
fiarsi la cicatrice); peggiorare (del tempo)’ Morri. 
Emil.occ. (parm.) castradura f. ‘parte del corpo 
che ha subito la castrazione’ Malaspina3, emil.or. 
(bol.) ~ Coronedi, romagn. castradura Ercolani. 
 

——— 
2 Cfr. lat. castratura f. ‘castrazione, evirazione’ (Pal-

ladio, Bruno,RIL 91,950); friul. ciastradùre ‘id.’ (Piro-
naN; DESF). 

3 Malaspina indica erroneamente s.m. 
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CASTRATURA *CASTRO 

1.b.β. ┌crast-┐ 
Teram. (Bellante) k r a š t a t í r ə  f. ‘parte del 
corpo che ha subito la castrazione’ DAM, abr.or. 
adriat. k r a š t a t ú r ə  ib., Civitella Casanova 
k r a š t a t ǘ r ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) k r a -
š t a t ú r ə  ib., Bussi sul Tirino k r a š t a t ú r a  ib. 
 

1.c. in relazione a vegetali 
1.c.α. ┌castr-┐ 

Emil.occ. (parm.) castradùra f. ‘spollonamento, 
accecatura delle piante’ Malaspina1. 
It. castratura f. ‘incisione fatta nelle castagne pri-
ma di arrostirle affinché non scoppino’ (dal 1955, 
DizEncIt; B; “basso uso” GRADIT 2007). 
Ven. castraure f. ‘insalata, mescolanza di verdure 
tagliate’ Coltro 206. 
 

1.c.β. ┌crast-┐ 
ALaz.merid. (Sutri) crastatura f. ‘spollonamento, 
accecatura delle piante’ (Petroselli-2,301). 
 

1.d. in relazione ad oggetti 
1.d.α. ┌castr-┐ 

Romagn. (faent.) castradura f. ‘lavoro mal ese-
guito’ Quondamatteo-Bellosi 2. 
 

1.e. in relazione ad astratti 
1.e.α. ┌castr-┐ 

It. castratura f. ‘mutilazione, censura di uno 
scritto’ (dal 1807, Monti, B; GRADIT 2007)2. 
It. castratura f. ‘inibizione’ DISC 1997. 
Romagn. castradura f. ‘fregatura’ Ercolani. 
 
 
Il lat. CASTRATURA, attestato da Plinio (con ri-
ferimento a piante) e Palladio (ThesLL 3,544), 
continua nel friul. ciastradùre (PironaN; DESF), 
nell'engad. chastradüra (DRG 3,462b), nel sur-
selv. castradira (ib.), nel fr. medio chastrure (ante 
1593, Bouchet – 1613, Voult, FEW 2,474b), nel fr. 
châtrure (FEW ib.), nel cat. castradura (DELCat 
2,628b), nello spagn. ~ (DCECH 1,917b) e nell'it. 
(I.1.). La struttura semantica, in analogia al verbo 
castrare, distingue la voce in relazione ad animali 
(a.), in relazione a persone (b.), in relazione a 
piante (c.), in relazione ad oggetti (d.) e in rela-
zione ad astratti (e.). Morfologicamente si sepa-
rano le forme del tipo ┌castr-┐ (α.) dal tipo meta-
tetico ┌crast-┐ (β.). 
 

——— 
1 Cfr. col. 1316, n 3. 
2 Anche lo Zing 2009 riporta la voce in senso fig., 

senza precisazione del contesto. 

DEI 800 s.v. castrare; VEI 245 s.v. castrare; DRG 
3,462b (Schorta); FEW 2,474seg.; SalvioniREW, 
RDR 4.– Carosella; Hohnerlein3. 
 
™ castrare; castrator; castratorius 
 
 
 
castrensis ‘che si riferisce al campo mi-
litare’ 

II.1. Fior.a. (peculio) castrese agg. ‘(denaro) 
che si guadagna con il servizio militare’ (ante 
1292, Giamboni, TLIO). 
 

2. Tosc.a. castrense agg. ‘che si riferisce al 
campo militare e all'esercito’ (metà sec. XIII, Mi-
racoleRoma, TLIO), fior.a. ~ (prima metà sec. 
XIV, LivioVolg, ib.), it. ~ (dal 1585, Garzoni, B; 
Zing 2011). 
Perug.a. castrense agg. ‘proveniente dal servizio 
militare (detto di un bene)’ (1342, StatutoEl-
sheikh, TLIO). 
It. (peculio) castrense agg. ‘denaro che si guada-
gna con il servizio militare’ (1744, VicoScienza-
Concord 97). 
It. (vescovo) castrense agg. ‘che ha giurisdizione 
sui cappellani militari’ (1915, CiviltàCattolica, 
DELIN). 
 
 
Forma semidotta duecentesca da Giamboni (II.1.) 
e come latinismo della stessa epoca (2.), cfr. spagn. 
castrense (dal 1599, Minsheu, NTLE 2258). 
 
DEI 800, DELIN 311.– Bork. 
 
 
 
*castrō, -onem ‘animale castrato’ 

I.1.a. in relazione ad animali 
1.a.α. ┌castrone┐ 

It. castrone4 m. ‘agnello castrato; la carne del-
l'agnello castrato’ (dal 1321, Dante, TLIOMat; B; 
Zing 2011), it.sett.a. ~ (ante 1494, Boiardo, Trolli), 
mil.a. castroni pl. (prima metà sec. XV, Sachella-
Polezzo), berg.a. castró m. (1429, GlossLorck), 
emil.a. chastrone (sec. XV, HippiatriaTrolli), 

——— 
3 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Pfister. 
4 Cfr. lat.maccher. castronus m. (1517, FolengoBal-

dusPaoli 303; 1521-40, FolengoMacaroneeZaggia). 
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it.sett.or.a. castrone (fine sec. XV, Cosme-
ticaRamello,BALI III.21,235), ven.a. chastron 
(1477, VocAdamoRodvilaRossebastiano 206), ka-
strûn (1477, VocAdamoRodvilaGiustiniani 140), 
kastraun ib., venez.a. castron (fine sec. XIV, 
LibroCucinaConsiglio 82), pad.a. ~ (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen; 1389, RimeFrVannozzo, TLIO), 
castrone (1452, SavonarolaMNystedt-2), triest.a. 
castron (sec. XV, Documenti, DET), tosc.a. 
castrone (prima metà sec. XV, CantariAspro-
monteFassò), fior.a. ~ (1287, RegistroSMaria-
Cafaggio, TLIO – 1447, RicordanzeCastellani-
Ciappelli 107), castron (1344-45, LibroMensaFro-
sini 71), chastrone (ib.; 1364, RicetteBernardi, 
TLIO), pist.a. casstrone (1300-01, LibroMino-
Tesor, ib.), castrone (1339, ContiDelBeneSapori, 
BSPist 30,135), prat.a. castrone (1335, Statu-
tiSDomenicoMeersseman,AFratrumPraed 20,83), 
sangim.a. ~ (1289, MemoriaSpeseVitto, TLIO), 
lucch.a. ~ (prima metà sec. XIV, RegolaSJacAlto-
pascio, ib.; ante 1349, PietroFaitinelli, ib.), 
castruni pl. (1339, Ingiurie, ib.), pis.a. castrone m. 
(ante 1327, BreveVilla, ib.), chastroni pl. (1354-
99, RanieriSardo, ib.), sen.a. castrone m. 
(1303ca., StatutoSocPianoBanchi, ib. – seconda 
metà sec. XIV, Pagliaresi, ib.), chastrone (1310, 
AldobrandinoSiena, GAVI), perug.a. casstrone 
(1363-65, ContiGuiduccino, TLIO), aret.a. ~ 
(1349-60, LibroGerozzo, ib.), amiat.a. castrone 
(1368, InventarioAndrLencio, ib.), umbro a. 
casstrone (1530, PodianiUgolini 37), march.a. 
castrone (Civitella sec. XIV, TestiAgostini), 
sabino a. ~ (fine sec. XIV, MascalciaLRusioVolg, 
TLIO), abr.a. ~ (1350ca., CronacaVolgIsidoriana, 
ib.), nap.a. ~ (ante 1475, MasuccioProsatoriVarese 
831)1, lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a š t r ú ŋ  
(p.199), piem. castrón (Capello – Gavuzzi), lomb. 
castró (1565, DagliOrziTonna), tic. castrón (VSI 
4,412), lomb.alp.or. (Teglio) castrùn Branchi-
Berti, lomb.or. (berg.) castrù (1670, Assonanza, 
Tiraboschi), lad.anaun. k y a š t r ó ŋ  BattistiStudi 
58, Castelfondo Þ a s t r » ŋ  (p.311), emil.occ. 
(parm.) castròn Malaspina, emil.or. (bol.) gastrôn 
Coronedi, k a s t r å ŋ  Ungarelli, romagn. (faent.) 
castron Morri, ven.or.adriat. (Cherso) ~ ib.2, 
trent.or. (rover.) castrom Azzolini, lad.ates. (bad. 
sup.) k a s t r ú ŋ  Pizzinini, livinall. castron 

——— 
1 B e LIZ riportano la variante castrono. 
2 Cfr. tirol. k a š t r á w n  m. ‘agnello castrato’ Schnei-

der 577; slov. kastrún ‘id.’ DET, istr. (Fiume) castron 
ib.; ted. (Timau) straun ‘id.’ Geyer 341; ATed. medio 
kastrún ‘id.’ ib., lat.mediev.tic. castrono (Lugano 1473, 
VSI 4,412).  

PellegriniA, tosc. castróni pl. (1605, Cascio-
Pratilli 150), garf.-apuano (Gragnana) k a s t r ¹ ŋ  
m. (Luciani,ID 46), k a š t r ¹ ŋ  ib., lucch.-vers. 
(Stazzèma) k a s t r ¹ n e  (ALEIC 1129, p.55), 
cort. (Val di Pierle) k a s t r ¹ n e  Silvestrini, um-
bro merid.-or. (Marsciano) ~ (p.574); AIS 1069cp. 
It.a. castrone m. ‘montone’ (fine sec. XIV, Re-
VolgCampestrin 59)3, ven.a. chastron (sec. XV, 
Mussafia, GAVI), grosset.a. castroni pl. (1372, 
CapitoliCalabresi,MemZolli 84), lig.or. (Telaro) 
k a s t r ó n  m. Calligari-Varese, lomb.alp.or. (po-
sch.) castrù Tognina 238, lomb.or. (Monasterolo 
del Castello) k a s t r ú  (p.247), lad.anaun. (Ca-
stelfondo) Þ a s t r » n  (p.311), lunig. (sarz.) 
k a s t r ¹ ŋ  Masetti, venez. castron Boerio, lad. 
ates. (gard.) k a s t r ¹ ŋ  (Gartner; Lardschneider), 
k a š t r ½ ŋ  Gartner 145, bad. castrùn Martini, 
lad.cador. castro (ante 1640, Laude, Vigolo-Bar-
bieratoMs), umbro occ. (Magione) k a s t r ½ n e  
Moretti, perug. k a s t r » n e  (p.565), umbro me-
rid.-or. (Marsciano) ~ (p.574); AIS 1069 e 1070. 
It.a. castroni m.pl. ‘pelli di agnello castrato’ (ante 
1484, Pulci, TB), pad.a. castron m. (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen).  
It.a. castrone m. ‘animale castrato senza spe-
cificazione, se agnello montone o altro’ (sec. XIV, 
LibroSegreteCoseManuzzi 12), berg.a. castro 
(1429, GlossLorck 120,779), cremon.a. castró 
(1428-33, LibriConti,TestiSaccani), emil.a. (sego 
de) castron (fine sec. XV, RicetteBuoi, Rezepte-
Horzinek 35), ven.a. kastrón (1477, VocAdamo-
RodvilaRossebastiano 58), venez.a. (carne de) 
castron (1424, SprachbuchPausch 126), venez.co-
lon.a. (lana de) ~ (Alessandria 1418, DocMelis 
320), vic.a. castron (1433, StatutiDaziari, Borto-
lan), pad.a. castrò (fine sec. XIV, Serapiom-
Ineichen; 1521, RuzanteLovarini), trevig.a. ca-
stron (prima metà sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGl 
16,293), tosc.a. (carne di) castrone (1361, Piero-
UbertinoBresciaElsheikh), fior.a. ~ (1311, Comp-
FrescobaldiSapori 89), prat.a. chastrone (1371, 
DocDatiniLivi 2), castrone (1385, MelisAspetti 
374; 1389, DocMelis 192), pist.a. chastrone 
(1339, ContiDelBeneSapori,BSPist 29,106 segg.), 

——— 
3 Cfr. fr.-it. chastron m. ‘montone’ (1368ca., NicCa-

sola, Peisker); Vorarlberg kastron ‘id.’ Mätzler 72; lat. 
mediev.istr. castroni m. ‘di montone’ (1431, StatutiPola, 
Semi), (carnis) castroni (castrati) ‘id.’ (1478, Statuti-
Curz., ib.), lat.maccher. castronum ‘di pecoroni’ (1517, 
FolengoBaldusPaoli 220); slov. (Tolmino) k a š t r ó n  
m. ‘pecoro’ (Marcato,FestsMuljačić 218), k a š t r ú n i  
ib., k o š t r ú n  ib., vegl. castron Rosamani; ATed. 
medio kastrûn (Öhmann,AASF B 53.2,27), kastróun ib.  
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lucch.a. castruni pl. (1339, Marcheschi 61), sen.a. 
chastrone m. (1310, AldobrandinoSiena, Libro-
MensaFrosini 72), perug.a. castron (1400ca., 
LibroCucinaConsiglio 104), umbro a. ~ (1530, 
PodianiUgolini 76), orv.a. castroni pl. (1400ca., 
LettereMoretti,BISArtOrv 26; LettereBianconi, 
BISArtOrv 21,62), castruni ib., roman.a. castrone 
m. (1469, SFrancescaRomana, Migliorini-Folena 
2,76,13), pugl.a. ~ (sec. XV, AntBarlettaRusso 
270), salent.a. ~ (1450ca., LibroSidracSgrilli), ca-
strune (ante 1473, MariaEnghien, StatutiManca-
rella,LSPuglia 9,7), castroni pl. (1521, Machia-
velli, LIZ – 1623, Andreini, ib.), it.sett. castrone 
m. (ante 1548, MessiSbugo, Westerkamp 2), lig. 
occ. (Mònaco) castrun Frolla, piem. k a s t r ú ŋ  
(Capello – Gribaudo-Seglie), lomb.alp.or. (borm.) 
kastrón (1705, Bläuer), lad.fiamm. (cembr.) ca-
strón Aneggi-Rizzolatti, istr. (capodistr.) castròn 
Semi1, ven.adriat.or. (Cherso) castrón Rosamani, 
lad.ven. (agord.centro-merid.) k a s t r ó ŋ  Rossi-
Voc, k a s t r ú ŋ  (Plangg,MiscMastrelli 386), lad. 
ates. castrun (1830ca., ib.), gard. castrón (Mar-
tini,AAA 46)2, bad. castrùn BattistiStoria 184, 
macer. castró GinobiliApp 1. 
Ven.a. castrone m. ‘ariete castrato’ (1458, Voc-
AdamoRodvilaGiustiniani).  
Tosc.a. castrone m. ‘bue’ (inizio sec. XIV, MPolo-
Bertolucci, TLIOMat). 
It. castrone m. ‘puledro castrato’ (dal 1803ca., La-
stri, B; Zing 2011), pad.a. ~ (ante 1452, Savona-
rolaMNystedt-2), livorn. ~ PieriTTM 222; emil. 
occ. (moden.) castròun ‘cavallo castrato quando 
era già adulto’ Neri. 
Bisiacco castron m. ‘capro’ Domini. 
Lad.ven. e ates. k a s t r ¹ ŋ  m. ‘bestia che non fi-
glia’ PallabazzerLingua. 
Lad.ven. (agord.centr. e merid.) k a s t r ó ŋ  m. 
‘cappone’ RossiVoc. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a s t r » ŋ  m. ‘montone 
vecchio; pecora che viene venduta per agnello’ 
(Luciani,ID 46). 
It. ala di cappone, schiena di castrone, è un gran 
bon boccone ‘ala di cappone e schiena di castrato, 
è un ottimo pranzo’ Petr 1887. 
Venez. ala de capòn e colo de castron ‘ala di cap-
pone e collo di castrone’ Boerio; triest. cossa de 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.triest. castronus m. ‘animale castra-

to’ (1350, Statuti, Pinguentini); lat.mediev.canav. ~ ‘id.’ 
(Curia Superiore sec. XIV, GascaGlossMazzone). 

2 Cfr. lat.mediev.march. castronos m.pl. ‘castroni’ 
(Recanati sec. XIV, Statuti 144v0, HubschmidMat); ted. 
medio kastraun m. ‘castrone’ (1477, VocAdamoRodvi-
laRossebastiano 58). 

capon e colo de castron ‘coscia di cappone e collo 
di castrone’ Rosamani, romagn. (faent.) ~ Morri. 
Loc.prov.: march.merid. lu castró più va llà e più 
fa la botta grossa (o più ranna) ‘si dice dei poco 
avveduti che alla fine pagano di più e tutto in una 
volta’ Egidi; lad.fiamm. (cembr.) nàr gió cóme 'n 
castrón ‘cadere come un sacco di patate’ Aneggi-
Rizzolatti. 
It. castrona f. ‘femmina del castrone’ Petr 1887. 
 
animali che castrano, tagliano qc.: 
Lomb.occ. (lodig.) k a s t r ¹ ŋ  m. ‘maggiolino’ 
(Garbini 2,1435), k a s s t r ½ ŋ  Caretta. 
Lomb.occ. (Casalpusterlengo) k a s t r ½ ŋ  m. ‘sca-
rafaggio’ (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLom-
bardia 3)3, pav. k a s t r ¹ ŋ  Annovazzi. 
Sintagmi: lomb.occ. (lodig.) k a s s t r ½ ŋ  k a -
g ½ ŋ  m. ‘maggiolino’ Caretta. 
Pav. k a s t r ¹ ŋ  m u ñ ñ á g a  m. ‘scarafaggio che 
emana odore di albicocca’ (Garbini 2,1435). 
 
ermafroditi: 
Sic. castruni m. ‘varietà di chiocciola (Helix po-
matia)’ VS. 
Prov.: it. chi si parte dal castrone si parte dalla 
ragione ‘la carne del castrone fa bene alla salute’ 
(D'AlbVill 1797 – Petr 1891). 
 
Derivati: it. castroncielli pl. ‘piccoli castroni, 
agnellini castrati’ (1318-20, FrBarberino, TLIO), 
castroncello m. ‘piccolo castrone’ (dal 1729, 
Crusca; B; Zing 2011). 
Lomb.alp. (borm.) castronzel pl. ‘piccoli agnelli 
castrati’ (1709, Bläuer)4. 
It. castroncino m. ‘piccolo castrone’ (dal 1698ca., 
Redi, Crusca 1729; Zing 2011)5, emil.or. (bol.) 
castrunzein ‘agnello giovane castrato’ Coronedi, 
romagn. (faent.) castrunzen Morri. 
Venez.a. chastronaço m. ‘cattivo castrone’ (sec. 
XV, Frottola, Pellegrini,SMLV 18,105), it. castro-
naccio (Crusca 1729; ib. 1746)6, it. ~ ‘cattivo 
montone’ (D'AlbVill 1772 – Petr 1887). 

——— 
3 Cfr. astur. castrón ‘Blenia mariposa’ (DCECH 1, 

917b). 
4 Cfr. lat.mediev.orv. castroncellis m. ‘di piccolo ca-

strone’ (1365, InventarioFumi,StDoc 15,82;178). 
5 L'attestazione nel Libro della cura delle malattie 

sembra un falso rediano, entrato la prima volta nella 
Crusca 1729. 

6 Cfr. lat.maccher. castronazzus m. ‘id.’ (1517, Folen-
goBaldus, GAVI); friul. ciastronàt (PironaN; DESF). 
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Sign.second.: sic. castruneddu m. ‘lucerna di for-
ma simile al guscio della lumaca in cui si usava 
accendere l'olio o il moccolo’ (Pitrè,StGl 8). 
 

1.a.β. ┌crastone┐ 
Lig.a. crastum m. ‘agnello castrato’ (1350ca., Dia-
logoSGregorio, TLIO)1, gen.a. crastone (1500ca., 
JuncturePalmero), amiat.a. ~ (1368, Inventario-
AndrLencio, TLIOMat), sic.a. crastuni (seconda 
metà sec. XIV, QuaedamProphetiaCavaliere,AR 
20,98), lig.gen. k r a s t ú ŋ , Varazze k r e s t ú ŋ  
VPL, gen. craston (1642, MariniFrMaria, Marini-
Toso-Trovato), lig.or. (spezz.) k r a s t ¹ n  Lena, 
lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k r e s t ú ŋ  VPL, 
Rossiglione k Á a š t ú ŋ  ib., Oltregiogo centr. 
(nov.) k r ẹ s t ½ ŋ  Magenta-1, Gavi Lìgure k r ẹ -
s t ú ŋ  (p.169), b.piem. (biell.) k r ə s t ú ŋ  Calleri 
90seg.2, tic.alp.centr. (Bodio) crastrón (VSI 4, 
412), Montecarasso crastún ib., vogher. k r e -
s t ¹ ŋ  Maragliano, k r e s t ¹ w  ib., , march.merid. 
crastó Egidi; AIS 1069cp. 
Ast.a. crastôn m. ‘animale castrato senza speci-
ficazione, se agnello, montone o altro’ (1521, 
AlioneBottasso), gen. crastón (Paganini 225; 
Gismondi), macer. crastó GinobiliApp 1, roman. 
crastone (1688, PeresioUgolini)3. 
Nap.a. crastoni m.pl. ‘montoni’ (1480ca., Plinio-
VolgBrancatiBarbato), lig.or. (Varese Lìgure) 
k r a š t ú ŋ  m. VPL, lig.Oltregiogo occ. (Caliz-
zano) ~  (p.184), Oltregiogo or. (Bardi) k r a š t ½ ŋ  
(p.432), Trasimeno (Panicale) k r a š t » n e  (p. 
564), macer. crastó Ginobili, Sant'Elpìdio a Mare 
k r a š t ¹  (p.559), Servigliano crastó (Camilli,AR 
13,253), umbro merid.or. (Ficulle) crastóne Mat-
tesini-Uguccioni, march.merid. (Montefortino) 
k r a s t ¹  (p.577), asc. k r a s t ½  (AIS 1069, 
p.578), k r a s t ¹  ib. 1070, sic. crastuni VS; AIS 
1069 e 1070. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.lig. crestonus m. ‘castrato’ (Apricale 

ante 1267, Aprosio), crastonem (Triora ante 1444, ib.). 
2 Cfr. lat.mediev.piem. crastonus m. ‘agnello castrato’ 

(Geresio 1278, GascaGlossBellero; 1335, ib.; Monba-
siglio 1331, ib.; Montiglio 1285-1451, GascaGlossCioc-
ca), lat.mediev.monf. castroni pl. (Castelletto Merli 
1480, GascaGlossNervo), castronus m. (Casale Monfer-
rato sec. XIV, GascaGlossZavattaro); lat.mediev.pad. 
castrones pl. (sec. XIII, Sella); lat.mediev.vic. castro-
num m. (1264, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.canav. castronorum m. ‘di agnelli 
castrati’ (sec. XIV, Pavone, Frolla), lat.mediev.valses. 
castronus ‘animale castrato’ (sec. XIV, Curia Superiore, 
GascaGlossMazzone); lat.mediev.fior. castrones pl. ‘ca-
strati’ (1415, StatutiFirenze, HubschmidMat).  

Lig.gen. (savon.) crastùn m. ‘pecora castrata’ 
Besio4. 
Lig.gen. (savon.) crastùn m. ‘carne di castrato’ Be-
sio, lig.Oltregiogo (nov.) k r e s t ½ ŋ  Magenta-15. 
Lig.gen. (Val Graveglia) k r a s t ú ŋ  m. ‘maschio 
castrato della vacca’ Plomteux. 
Lig.gen. (Zerli) k r a s t ú ŋ  m. ‘montone troppo 
giovane per figliare’ Plomteux. 
Tic.alp.occ. (Comologno) crastón m. ‘animale 
sessualmente incapace’ LuratiCultPopDial. 
Lad.ven. (agord.centro-merid.) k r a s t ú ŋ  m. 
‘mucca vecchia, sterile e malandata’ RossiVoc. 
Niss.-enn. (piazz.) crastöngh m. ‘grande montone’ 
Roccella. 
 
ermafroditi: 
Sic. crastúni m. ‘varietà di chiocciola (Helix po-
matia)’ (Biundi – Assenza), catan.-sirac. ~ (Gar-
bini 2,172), San Michele di Ganzarìa k r a s t ÷ n i  
(p.875), sic.sud-or. (Vittoria) crastùni (Garbini 
2,172), niss-enn. ~ ib., Calascibetta k r a š t ÷ n i  
(p.845), Villalba k r a š t ¹ n i  (p.844), agrig.occ. 
(San Biagio Plàtani) k r a š t ÷ n i  (p.851), palerm. 
or. (Petralia Sottana) crastùni Garbini 172, pa-
lerm.centr. (palerm.) ~ ib., trapan. ~ ib., Vita 
k r a š t ÷ n i  (p.821); AIS 459. 
Sic. crastuni m. ‘varietà di lumaca fluviale e ma-
rittima’ Traina. 
Niss.-enn. (piazz.) crastöngh m. ‘lumacone’ Roc-
cella.  
Sintagmi: sic. crastuni biancu m. ‘varietà di 
lumaca (Elice vermicolata)’ (Traina; Assenza; 
VS); sic. crastuni vrancu ‘varietà di lumaca di 
mare (Natica glaucina)’ Traina. 
Sic. crastuni fasciatu m. ‘varietà di chiocciola 
(Helix cincta)’ VS. 
Sic. crastuni marinu raru m. ‘varietà di lumaca 
marina color castagna (Natica castanea)’ Traina. 
Sic. crastùni nìuru m. ‘varietà di lumaca terrestre’ 
Traina; ~ ‘marinella (Helix aperta)’ (Mortillaro, 
VS; Traina, ib.). 
Sic. crastuni nuru m. ‘specie di lumaca’ VS, 
agrig.occ. (Menfi) ~ nudu (ALI, VS). 
Sic. crastuni passulinu m. ‘varietà di lumaca ma-
rina (Nautica glaucina)’ Traina. 
Agrig.occ. (Burgio) crastuni pintu m. ‘natica dei 
mille punti (Neverita millepunctata)’ VS. 
Sic. crastuni di mari m. ‘varietà di lumaca di mare 
(Natica Olla Philippi)’ (Traina; Assenza 153; VS). 

——— 
4 Cfr. ted. (Lucerna) k a š t r á ũ  f. ‘pecora castrata’ 

Gamillscheg 28. 
5 Cfr. lat.mediev.pad. castron (1490ca., Macaronee-

Paccagnella). 
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Sic. crastuni di mari pri tinciri m. ‘varietà di lu-
maca marina da cui si estrae una tinta color por-
pora’ Traina. 
Sic. crastuni di mari stizziatu m. ‘varietà di luma-
ca marina (Natica millepunctata)’ Assenza 153; 
crastuni stizziatu ‘id.’ VS. 
Loc.verb.: sic. fari comu lu crastuni ‘(lett. fare co-
me la lumaca) chiudersi dentro, serrarsi in casa’ 
Traina. 
 
Derivati: gen. crastonetto m. ‘piccolo agnello ca-
strato’ Casaccia. 
Sic. crastunaru m. ‘chi raccoglie o vende chioc-
ciole’ (Traina, VS). 
 

1.a.β'. ┌crastu┐ 
Sic.a. crasti m.pl. ‘castrati non specificati’ (1448, 
ConsuetudiniLaMantìa,Propugnatore 16,162)1, 
lig.occ. (Nizza) chiasti (non si vendano al ma-
cello) pl. Aprosio-2, cal.merid. (regg.cal.) crastu 
m. NDC, sic. ~ (Biundi; VS). 
Gerg. grasto m. ‘cavallo’ (Menarini,AGI 56,54), 
grast ib., abr.or.adriat. (Guardiagrele) k r á š t ə  
DAM, Pizzoferrato k r á s t ə  (Giammarco,Abruz-
zo 2), Vasto u g r á s t  ib.2, dàuno-appenn. (San 
Severo) k r á s t ə  (“gerg.” Amoroso,AFMBari 6). 
Dauno-appenn. (San Severo gerg.) k r á s t ə  m. 
‘asino’ (Amoroso,AFMBari 6). 
Cal.centr. (Spezzano della Sila) crastu m. ‘gallo 
ermafrodito’ NDC, cal.merid. (Filandari) ~ ib. 
Sic. crastu m. ‘montone; ariete’ (1815, Tempio-
Musumarra; Biundi; 1918, PirandelloCiclopuPa-
gliaro; Assenza 159; VS; RohlfsPanorama 179), 
┌ k r á s t u ┐3, messin.occ. (Mistretta) k r á š t u  
(p.826), sic.sud-or. ~, niss.-enn. (piazz.) crast 
Roccella, Villalba k r á š t u  (p.844), k u r á š t u  
ib., agrig.occ. (San Biagio Plàtani) k r á š t u  
(p.851), palerm.centr. (Baucina) ~ (p.824), trapan. 
(Vita) ~ (p.821); AIS 1069. 
Sic. crastu m. ‘caprone; agnello castrato’ (Traina; 
VS). 
Sic. crastu m. ‘varietà di chiocciola’ VS. 
Modi di dire: sic. aviri la sorti di lu crastu, ca 
nasci curnutu e mori scannatu ‘avere sfortuna’ 
(┌avere la sorte del castrone che nasce con le 
corna e muore scannato┐, Traina). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. castrus m. ‘castrone’ (Omegna 

1384, GascaGlossZanetta). 
2 Con concrezione dell'articolo. 
3 Cfr. messin.or. (Tortorici) crasti RohlfsCognomi, 

catan.-sirac. (catan.) crasta ib., niss.-enn. crastu Rohlfs-
Soprannomi. 

Sintagmi: sic. crastu campanaru m. ‘montone che 
guida l'armento col campanaccio al collo’ Traina. 
Sic. crastu tortu m. ‘montone privato della facoltà 
di generare per il torcimento dei canali spermatici’ 
(Traina; VS); ~ ‘montone cattivo, sregolato’ 
(Caracausi,BCSic 11,270). 
Catan.-sirac. (Bronte) crastutottu m. ‘agnello ca-
strato’ VS, agrig.occ. (Santo Stéfano Quisquina) 
crastutortu ib. 
Sic. crastu varvariscu m. ‘varietà di castrato la cui 
carne è gradevole da mangiare’(1785, Pasqualino, 
VS; Traina). 
Pianta: sic. occhi di crastu ™ oculus 
Tic.alp.occ. (Comologno) crásta f. ‘capo di be-
stiame’ LuratiCultPopDial. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) k r a š t í ñ  m. ‘capra ca-
strata, maschio della capra castrato’ (Salvioni-
Merlo,ID 11). 
Luc.-cal. (Albidona) k r á s t ə n ə  m. ‘animale 
castrato’ NDC. 
 

1.b. in relazione all'uomo castrato 
1.b.α. ┌castrone┐ 

It. castrone m. ‘cantore evirato’ (1585, Garzoni, 
B; prima del 1650, Rosa, TB), piem. k a s t r ú ŋ  
Capello, emil.occ. (parm.) castròn PeschieriApp, 
venez. ~ Boerio, ven.merid. (pad.) castrón Prati-
EtimVen. 
Lomb.or. (berg.) castrù m. ‘eunuco’ (1670, As-
sonica, Tiraboschi). 
It. (mal di) castrone m. ‘tosse catarrale; forte in-
fluenza’ (1625, Magazzini, B)4, emil.occ. (mo-
den.) (mal dal) castron (prima del 1750, Crispi, 
Marri), march.sett. (pesar.) castron Pizzagalli, 
ancon. castró Spotti, senigall. castròn Baviera-
Ceresi-Leoni; nap. m a l ə k a s t r ¹ n ə  ‘id.’ Alta-
mura. 
Emil.or. (ferrar.) castròn agg. ‘sterile’ Ferri; ro-
magn. (faent.) castron agg. ‘evirato’ Morri; ~ ‘im-
berbe’ ib. 
 

1.b.β. ┌crastone┐ 
Tic.alp.occ. (Comologno) crastón m. ‘persona 
sessualmente incapace’ LuratiCultPopDial. 
 

1.c. in relazione ad astratti (indole, carattere) 
1.c.α. ┌castrone┐ 

Fior.a. castrone m. ‘uomo sciocco e vile; balordo; 
volgare; rozzo’ (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, 
TLIO), it. ~ (dal 1520ca., Bibbiena, B; Zing 
2011), castron (1612, BuonarrotiGiovane, Poggi 

——— 
4 Cfr. friul. màl dal ciastròn ‘parotite, orecchioni 

(poiché la malattia può portare alla sterilità)’ DESF. 
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265), it.sett.occ.a. castrone (1490, PassioneRe-
velloCornagliotti), mil.a. castroni pl. (prima metà 
sec. XV, SacchellaPolezzo), pad.a. castron m. 
(ante 1389, RimeFrVannozzoMedin), umbro a. 
castrone (1530, PodianiUgolini 66, 157), lig.or. 
(spezz.) castrón Lena, piem. k a s t r ú ŋ  Brero-
Voc, lomb.occ. (lodig.) castro (ante 1704, FrLe-
meneIsella), lomb.or. (bresc.) castru Melchiori, 
lunig. (sarz.) k a s t r ¹ ŋ  Masetti, venez. castrón 
PratiEtimVen, ven.lagun. (chiogg.) ~ Naccari-Bo-
scolo, ven.merid. (vic.) ~ Candiago, bisiacco ~ 
Domini, triest. ~ Pinguentini, istr. (Fiume) ~ DET, 
ven.or.adriat. (Cherso) ~ ib., lad.cador. (amp.) 
k a š t r ó ŋ  (Croatto; Quartu-Kramer-Finke)1, tosc. 
castrone (Sansovino 1568 s.v. pecorone), perug. ~ 
Orfei. 
Venez.a. chastron m. ‘sbirro’ (1424, Sprachbuch-
Pausch 135). 
Emil.occ. (parm.) castròn m. ‘caparbio, rissoso’ 
Malaspina2. 
Lunig. k a s t r ¹ ŋ  m. ‘persona grande e grossa’ 
Masetti. 
Lunig. (Filattiera) k a s t r ¹ ŋ  m. ‘donna dal fisico 
mascolino, alta e muscolosa’ Pagani 137. 
Triest. castron m. ‘persona maldestra’ DET. 
Carr. (Colonnata) k a š t r ¹ ŋ  m. ‘uomo anziano 
che non ha preso moglie’ (Luciani,ID 46). 
Sintagma: it. coda del castrone ‘membro 
maschile; pene’ ™ cauda 
Loc.verb.: lomb.occ. (lodig.) fa el casstròn ‘bi-
ghellonare, perdere tempo’ Caretta. 
It. castrona f. ‘donna stolta, balorda; disordinata, 
trascurata’ (ante 1716, Baldovini, B). 
 
Derivati: it. castroncello m. ‘giovane stolto’ (ante 
1698, Redi, Crusca 1729)3. 
Mil.a. castronacio m. ‘sciocco’ (prima metà sec. 
XV, SachellaPolezzo), it. castronaccio (1554, 
Bandello, B). 
It. castronaccio m. ‘persona insensibile come un 
caprone’ (ante 1565, Varchi, B; 1726, Salvini, 
TB). 
Venez. castronazzo m. ‘balordo, ignorante’ (1561, 
Negro Pace, CortelazzoDiz; 1562, Fenarolo Ser-
gio, ib.). 

——— 
1 Cfr. friul. ciastron m. ‘minchione, balordo’ PironaN, 

lat.mediev.triest. castron (1467-1543, ib.), castronum 
(1421, Statuti Triestini, Semi). 

2 Cfr. friul. ciastròn m. ‘caparbio, capriccioso, testar-
do’ DESF, grigion. (Val Mustair) chastrun m. ‘id.’ 
(DRG 3,463a). 

3 L'attestazione dallo ZibaldoneAndreini costituisce 
un falso rediano entrato nella Crusca del 1729. 

It. castroneria f. ‘stupidaggine, sciocchezza, er-
rore grossolano’ (dal 1520ca., Bibbiena, B; “pop.” 
Zing 2011), it. castronaria Spadafora 1704, emil. 
or. (bol.) castrunarì Coronedi, romagn. castronarì 
Mattioli, castronaréja ib., ven.lagun. (venez.) ca-
stronarìa Boerio, chiogg. ~ Naccari-Boscolo, 
ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, ven.centro-sett. 
(Revine) k a s t r o n a r í a  Tomasi, k a s t r o -
n e r í a  ib., bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) ~ 
Azzolini4. 
Venez. castroneria (e birbanteria) f. ‘scorrettezza’ 
(1767-71ca., MuazzoCrevatin).  
It. castronaggine f. ‘stupidaggine’ (dal 1526, Are-
tino, B; “pop.” Zing 2011). 
Lomb.occ. (lodig.) casstrunàda f. ‘stupidaggine, 
sciocchezza, scorrettezza’ Caretta, lad.fiamm. 
(cembr.) castronàda Aneggi-Rizzolatti, mant. ~ 
Arrivabene, ven.lagun. (chiogg.) castronà Nac-
cari-Boscolo, bisiacco castronàda Domini, triest. 
~ (Pinguentini; DET)5, istr. (Fiume) ~ DET, 
trent.or. (primier.) ~ Tissot, rover. ~ Azzolini, 
castronaa ib., lad.ven. (agord.centr. e merid.) k a -
s t r o n á d a  RossiVoc, lad.cador. (amp.) k a -
š t r o n á d a  (Croatto; Quartu-Kramer-Finke), 
macer. (ferm.) castronata Mannocchi, roman. ~ 
Chiappini, it.reg.sic. ~ (ante 1989, Sciascia, 
SgroiTeatralità 27). 
It. castronari m.pl. ‘persone vili, da poco’ (dopo 
il 1503, Ariosto, B). 
It. castroneggiare v.assol. ‘fare lo sciocco’ (Ou-
din 1640 – Veneroni 1681). 
Lomb.occ. (lodig.) casstrunà v.assol. ‘perdere 
tempo; bighellonare’ Caretta. 
Bisiacco castronar v.assol. ‘cozzare’ Domini; ~ 
‘praticare un gioco violento (tipo rugby, calcio)’ 
ib. 
Triest. castronar v.assol. ‘agire da persona mal-
destra’ DET; ‘commettere scorrettezze durante il 
gioco’ ib. 
Inf.sost.: triest. castronar m. ‘stupidaggine’ DET. 
It. incastronire v.assol. ‘incretinire, rimbambire’ 
(ante 1825, DelBene, B; 1868, MamianiRovere, 
B); incastronito agg. ‘incretinito, rimbambito’ 
(1920, Tozzi, B). 
 

1.c.β. ┌crastone┐ 
APiem. k Á a s t ú ŋ  m. ‘vecchio celibe, scapo-
lone’ (Toppino,ID 3,117). 
 

——— 
4 Cfr. friul. ciastronarìe f. ‘stupidaggine’ (PironaN; 

DESF). 
5 Cfr. friul. ciastronàde f. ‘stupidaggine’ (PironaN; 

DESF). 
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Sic. crastuni m. ‘cornuto’ (TrainaSuppl; VS)1. 
 

1.c.β'. ┌crasto┐ 
It.reg.sic. crasto m. ‘cornuto; marito tradito dalla 
moglie’ (dal 1966, Strati, Vaccaro), sic. crastu 
(Traina; VS). 
Sic. crastu m. ‘persona paziente che sopporta qua-
lunque sopruso’ VS. 
Sintagmi: catan.-sirac. (Acireale) crasti unchiati 
m.pl. ‘orecchioni’ VS. 
catan.-sirac. (catan.) occhi di crastu ™ oculus 
catan.-sirac. (catan.) testa di crastu ™ testa 
Loc.verb.: sic. fari crastu ad unu ‘rendere uno 
cornuto’ Traina. 
 
 
La voce *CASTRŌ, -ŌNIS non è attestata e per 
questa ragione sia Meyer-Lübke sia Wartburg con-
siderano le forme romanze come formazioni po-
steriori. Schorta (DRG 3,463 e ZrP 83,230) e 
Alessio (DEI 801) partono però da un lat.tardo 
*castrō, -ōnis dato che continua nelle lingue ro-
manze con l'eccezione del rumeno e del sardo. 
Quest'ultima tesi viene confermata dalla forma 
bavarese-austriaca Kastraun, relitti della Romania 
submersa, e anche dal lat.mediev. (MlatWb 2, 
347,35) dal Duecento in poi. 
Per le forme romanze cfr. friul. ciastron (Piro-
naN), engad. chastrum (DRG 3,463), fr.a. cha-
stron (sec. XIII, Doc, TL 2,311,18), occit.a. ca-
stron (1190ca., RaimbVacLinskill 110,58), spagn. 
castrón (1514, DCECH 1) e le forme it. (I.1.α). 
Queste ultime che non segnalano l'animale e nel 
senso fig. l'uomo e astratti (indole dell'uomo, 
carattere) ma il risultato di una castrazione (p.es. 
‘cicatrice’) sono compresi nell'articolo CASTRĀ-
RE come retroformazioni. Forme con metatesi si 
incontrano nell'occit.a. creston (Rn 2,356), gasc. 
crestoú (RohlfsGasc 58), cat.a. creston (1303, 
Alart 149), sardo crastone (Wagner 95) e nell'Ita-
loromania, soprattutto nella zona lig., tic. e sic. 
(β.). 
La struttura semantica distingue: in relazione ad 
animali (I.1.a.), in relazione all'uomo (1.b.) e in 
relazione ad astratti (indole, carattere) (1.c.). Mor-
fologicamente si distinguono inoltre i tipi ┌cra-
stone┐ (1.a.β.; 1.c.β.) e ┌crasto┐ (1.a.β'.; 1.c.β'.). 
Per quest'ultimo, in analogia con il tipo ┌castro-
ne┐/┌crastone┐, vengono qui indicati soltanto i si-
gnificati ‘animale castrato’, ‘uomo castrato; carat-
tere deficiente’, mentre castro ‘cicatrice’ come 

——— 
1 Cfr. niss.-enn. (Leonforte) crastuni ‘cornuto’ Rohlfs-

Soprannomi. 

risultato dell'attività del castrare (cfr. fior.a. castro 
agg. e agg.sost. ‘evirato’) viene considerato agg. 
verb. forte di castrato e quindi messo s.v. ca-
strare. Lo stesso vale per il tipo ┌castra┐ f. e de-
rivati. 
 
REW 1749 (s.v. castrare), Faré; DEI 801; VEI 
245; DELIN 311; VSI 4,412 s.v. castrà (Petrini); 
DRG 3,463 (Schorta); EWD 2,64 (s.v. castrè); 
FEW 2,475seg.; SalvioniREW,RDR 5, num. 1749; 
Wagner 95.– Pfister; Hohnerlein2. 
 
→ castrare 
 
 
 
castrum ‘alloggio per animali; luogo for-
tificato’ 

I.1. Sen.a. castro m. ‘porcile, recinto per i 
maiali’ (1385, FeliceMassa, PagliaresiVaranini 
229,146,8; 1406-52, StatutiSestito,SLeI 21), fior. 
(certald.) ~ Ciuffoletti, pis. ~ (Malagoli; Guidi), 
Faùglia k h á ˜ t r ¼  (p.541), livorn. (Castagneto 
Carducci) k á s t r ¼  (p.550), volt. (Chiusdino) 
k h á ˜ t r ¼  (p.551), grosset. (Gavorrano) k á š t r o  
( d é l  m a y $ l e )  (p.571), sen. castro Lombardi; 
tosc.occ. ~ ‘recinto per animali’ (Rohlfs,StSchiaf-
fini 943), tosc.merid. ~ ib., sen. (Asciano) ~ ib., 
corso oltramontano merid. (sart.) k ½ s t r u  
(ALEIC 1211, p.45); AIS 1181. 
It.reg. castro m. ‘piccolo recinto, steccato’ (1920, 
Tozzi, B). 
Emil.occ. càsser m. ‘luogo dove si ripone il fieno’ 
(“dal basso pop.” Malaspina)3. 
 
Derivati: sen.a. castruccio m. ‘ripostiglio, nascon-
diglio, cantuccio’ (1294, LetteraCastellani,LN 7), 
tosc. ~ FanfaniUso. 
Volt. (Montecatini Val di Cècina) k a s t r ú ć ć ¼  
‘porcile’ (p.542), amiat. (Seggiano) k a š t r ú t -
t s o  (p.572; Longo,ID 19,62), Val d'Orcia ca-
struzzo (Giannelli-Sacchi,AreeLessicali 228); AIS 
1181. 
Sen. castruzzo m. ‘porcile, stabbiolo’ Cagliari-
tanoApp. 
Livorn. (Sassetta) incastro m. ‘porcile’ Malagoli 
s.v. castro1. 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Frasa. 
3 Cfr. ted. svizz. (Berna) gastere ‘parte del fienile do-

ve i pastori pernottano’ esiste anche nella Romania sub-
mersa (SchweizIdiotikon 2,486; Jud,VR 8,66). 
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CASTRUM CASTRUM 

II.1. Trevig.a. castro m. ‘castello’ (1335ca., 
NicRossiBrugnolo)2, pis.a. ~ (1345-67, Fazio-
UbertiDittamondo, TLIO)3, messin.a. castru 
(1477-78, QuadernuPerugini,ContrFilItMediana 11, 
173). 
Asc.a. (in ogni) castro m. ‘regione’ (ante 1327, 
CeccoAscoli, TLIO). 
Fior.a. castro m. ‘(archeol.) l'impianto quadran-
golare fortificato che sta alla base di molte antiche 
città italiane; accampamento’ (1334, Ottimo, 
TLIO), it. ~ (ante 1531, LenioMarti; dal 1939ca., 
Ojetti, B; “raro” Zing 2011). 
Piem. castru m. ‘ergastolo, penitenziario’ (DiSan-
t'Albino; Gavuzzi), lomb.occ. (aless.) ~ Parnisetti. 
 

III.1.a. Venez.a. chassaro m. ‘(arch.) la parte 
più elevata e munita del castello; mastio della for-
tezza; la fortezza stessa’ (1435, PortolanBenin-
casa, Kahane-Bremner), casero (1490, Portolan-
Rizzo, ib.), tosc.a. cassero (1345ca., NicPoggi-
bonsi, TLIO)4, fior.a. ~ (1287ca., Fiore, TLIOMat 
– 1421, Morelli, MercantiBranca 288,12), cassier 
(ante 1388, Pucci, TB), prat.a. chasero (1396, Me-
lisAspetti 320), volt.a. cassero (1348-53, Belforti-
DellaValle, TLIO), perug.a. càssaro (1327-36, 
AnnaliCronacaUgolini, TLIOMat), umbro a. ~ 
(1447, InventarioFolignoAngelucci,ASMarche-
Umbria 3,483), march.a. ~ (inizio sec. XV, Gloss-
CristCamerinoBocchiMs; Corinaldo 1455, Inven-
tarioGaspari,ASMarcheUmbria 3,122), cassero 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), 
spolet.a. càssaru (1419, AnnaliParruccioZambo-
lini, MiglioriniFolena 2,20,12), orv.a. cassero 
(1345, LetteraCiaccioNallo, Migliorini-Folena 1, 
25,3 – 1420, LettereBianconi,BISArtOrv 21,41; 
LettereMoretti,BISArtOrv 26), roman.a. cassaro 
(1358ca., BartJacValmontonePorta 170), it. càs-
sero (dal 1565ca., Varchi, B; Masciotta; GRADIT 
2007), càssaro (ante 1750, Muratori, B; 1912, 
D'Annunzio, B; 1929, Fumi, LettereMoretti,BIS-
ArtOrv 26), lig.gen. (tabarch.) càssau DEST, bol. 
câser Ungarelli, fior. cassero (1614, Politi, Bian-
chi,AFLPerugia 7,298), sen. càssaro (ante 1567, 
BargagliSRiccò 369), cassaro (1614, Politi, 

——— 
1 Cfr. un castro > 'ncastro > incastro. 
2 Cfr. it. Castro m. ‘castello, palazzo ducale di Man-

tova’ (1527, AretinoPetrocchi). 
3 Per i toponimi Castro dei Volsci (Frosinone) e Ca-

stroregio (Cosenza) cfr. Pellegrini,SSCISAM 21,421seg. 
4 Cfr. lat.mediev.lig. cassarum ‘torrione del castello’ 

(1220, Aprosio-1), casserum (ante 1319, ib.) e lat.me-
diev.pis. ~ ‘cittadella fortificata’ (1115, Pellegrini 94). 

Bianchi,AFLPerugia 7,298), ancon. càssero 
Spotti. 
Sen.a. cassaro m. ‘recinto di mura; fortezza’ 
(1294, Doc, DellaValle, TLIOMat). 
Sic. càssaro m. ‘recinto di mura intorno alla 
rocca’ Spadafora 1704, cassero ib. 
 
Sign.fig.: fior.a. cassar (de la mente) m. ‘luogo 
privilegiato e più alto della mente’ (ante 1300, 
CavalcantiG, RimeFavati 277,6; ante 1328, Lapo-
Gianni, B). 
It. càssero m. ‘(edil.) struttura in legname, ferro o 
cemento armato, per consentire la costruzione di 
una fondazione nel letto di un corso d'acqua o in 
terreno ricoperto da acqua’ (dal 1932, EncIt 
15,616; GRADIT; Zing 2011), venez. cassaro 
(doppio) (1768, GlossCostrConcina). 
It. cassero m. ‘cassaforma’ (dal 1931, EncIt 9,716; 
Zing 2011). 
It. càssaro m. ‘cassaforma della carrozza; la parte 
chiusa della carrozza, quando supera la serpa in 
altezza’ Vaccaro 1966. 
Venez. casseri m.pl. ‘strutture in legname di so-
stegno alle sponde di un corso d'acqua’ (1737, 
GlossCostrConcina). 
Àpulo-bar. (altamur.) cazzèrre m. ‘castelletti for-
mati da 4 noccioli che servono per giocare a ca-
stellina’ ColasuonnoSaggio. 
Sic. càssaru m. ‘strada principale, corso’ (1751, 
DelBono, VS – Traina, ib.; DeGregorio-Seybold, 
StGl 3,232), messin.occ. (Mistretta) càssiru VS, 
agrig.or. (licat.) càssaru ib., trapan. (marsal.) ~ ib. 
Catan.-sirac. (Adrano) càssiru m. ‘passeggio di 
persone, carrozze, auto per la via principale’ VS. 
Sintagma: bol. câser d' la pôrta m. ‘il torrione che 
sta sopra la porta di città’ Ungarelli. 
Loc.avv.: sic. càssaru càssaru ‘lungo il corso’ 
(Traina, VS); ~ ‘lealmente, rettamente’ (Biundi, 
ib.; Traina, ib.). 
Modi di dire: sic. m u ć í ḍ ḍ a  e  k á s s a r u  
a ḍ ḍ u m á t u  ‘molto fumo e poco arrosto, detto 
di chi si priva del necessario per ostentare un 
lusso sproporzionato alle sue condizioni’ (Traina, 
VS). 
Sic. pani schittu e càssaru ‘povero, ma onesto e 
libero’ (Traina, VS). 
 
Derivati: fior.a. casseretto m. ‘piccola fortezza’ 
(1367-70, VellutiD, TLIOMat), it. ~ (seconda 
metà sec. XIV-1530, LettIstrDieciBalia, Crusca 
1866). 
Sic. cassariata f. ‘passeggiata’ (Biundi, VS – 
Avolio, ib.), catan.-sirac. (catan.) ~ VS, trapan. 
(marsal.) ~ ib. 
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CASTRUM CASTUS 

It.reg.sic. cassariota f. ‘sgualdrina, prostituta’ 
(1963, Sciascia, Andolina-DiSalvo,LingItMerid 
6/7,9)1; sic. cassariotu m. ‘uomo di strada, che 
vive di espedienti’ (Traina, VS); ~ ‘monello, biri-
chino’ ib. 
Sic. cassariàrisi v.rifl. ‘passeggiare pavoneggian-
dosi’ VS, it.reg.sic. cassariarsi (Tropea,BCSic 
14,6); cassariàrisi ‘bighellonare’ ib. 
 

1.b. It. càssero m. ‘(marin.) nelle navi antiche, 
la parte del ponte di coperta compresa fra il cas-
seretto e l'albero di maestra; oggi, sovrastruttura 
limitata esternamente alle murate, che nelle navi 
da guerra sovrasta il ponte centrale, e in quelle 
mercantili, il ponte di coperta’ (dal 1602, Cre-
scenzio, Castellani,SLI 15,37; TB; B; Zing 2011), 
cassari pl. Pantera 1614, lig.gen. (savon.) k á -
s 9 r u  m. (Noberasco,ASSSP 16), emil.occ. 
(parm.) càsser Malaspina, venez. casaro (da 
poppe) (1546, CortelazzoDiz), triest. càssaro Ro-
samani, elb. càssero Mellini, ancon. ~ Spotti, nap. 
cassaro Rocco, sic. càssaru (1751-54, DelBono, 
VS – 1920, DeGregorio, ib.). 
Sintagma: it. cassero di galea m. ‘il primo ac-
costolato, che si mette in insieme quando si fab-
brica la galea’ (Baretti 1795; D'AlbVill 1797). 
Composti: it. scovacàssero m. ‘vela di straglio di 
mezzana’ (1900-07, Corazzini, DizMar; B). 
It. sopracassero m. ‘casseretto’ (1813, Stratico, 
B). 
Derivato: it. casserétto m. ‘(marin.) piccolo ponte 
più elevato del càssero, situtato a poppa, lo spazio 
coperto del quale è destinato di solito ad alloggio 
dell'equipaggio’ (dal 1813, Stratico, Tramater; B; 
Zing 2011), lig.gen. (savon.) k a s 9 r : t u  (No-
berasco,ASSSP 16). 
 
 
Il lat. CASTRUM fu usato dai Latini soprattutto 
in forma plurale. In Gallia si affermò come topo-
nimo (Castres > Chartres). Nel sardo si affermò 
come k á s t r u  ‘roccia; nuraghe’ (DES 1,316). 
Nelle glosse di Reichenau crasto viene glossato 
con heribergo (ReichGloss 874). Nel primo me-
dioevo castrum, castellum, oppidum e civitas 
paiono essere stati sinonimi; Gregorio di Tours 
designava la città di Tours, provvista di mura e 
torri, castrum, cfr. Sandmann,FestsSchmidt-Wie-
gand 2,691 n 128. Il significato di ‘porcile, recinto 
per gli animali’ (I.1.) è da intendersi quale evo-
luzione di CASTRUM nel significato di ‘alloggio 
per animali’; la sua diffusione riguarda la Toscana, 
——— 

1 Dal nome del quartiere palermitano Cassero.  

la Liguria e la Galloromania meridionale: Nice 
kast ‘piccolo recinto per vitelli e agnelli in una 
stalla’ (FEW 2,476b), aveyr. castre (ib.). 
Sotto II.1. si è posto il recupero colto già medie-
vale di CASTRUM col significato originario mili-
tare di ‘accampamento; impianto quadrangolare; 
castello’. 
Continuatori isolati si trovano nell'arumeno castru 
‘castello’ (Puşcariu 310), nello spagn.a. castro 
‘campamento fortificato’ (1313, Cortes rif. alla 
Galizia, DCECH 1,917), nel gallego-port. ~ ‘co-
struzione a scopo di difesa’ (DELP 2,92) e nel 
logud.a. k á s t r u  (DES 1,316). In Sardegna 
“kástru, krástu si chiamano ancora oggi molti 
nuraghi” (ib.). 
Sotto III.1.a. e b. si indica cassero che è prestito 
dall'ar. (al) qa˜r ‘castello, fortezza’ (spagn. Alcá-
zar) a sua volta dal bizantino κάστρον. Continua 
in numerose attestazioni toponomastiche proprie 
della Sicilia; cfr. p.es. lat.mediev.palerm. Cas-
sarum (dal 1194, VES): “Questo nome di un quar-
tiere, ove sorgeva il qa˜r arabo, ma poi passato in 
Sicilia per lo più al significato di ‘strada prin-
cipale, corso’.” (Pellegrini,SSCISAM 21,423). 
L'attestazione di cassero ‘parte più elevata e mu-
nita del castello; mastio della fortezza; fortezza 
stessa’ non riguarda il territorio intero della pen-
isola ma vede la sua presenza nel nord fino alla 
Toscana e alle Marche eccezion fatta per la Sicilia 
(cfr. anche il derivato cassariarsi). Proprio tale in-
teressante unica presenza induce a considerare la 
ricchezza di toponimi siciliani con cassero la reale 
base di irradiazione del termine nel resto del-
l'Italia. 
 
REW 1750; DEI 114 s.v. alcazar, 795; VES; FEW 
2,476b seg.; Castellani,SLI 15,57seg.– Cicotti; 
Pfister2. 
 
 
 
castus ‘casto’ 

II.1. ‘casto’ 
It. (essere/stare) casto agg. ‘che si astiene dai 
piaceri illeciti della carne, sia con gli atti sia con il 
pensiero, e in quelli leciti osserva continenza’ (dal 
1304-07, DanteConvivio, TLIO; B; Zing 2011), 
gen.a. casto (ante 1311, AnonimoCocito, TLIO), 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciullo, 

Lurati e Zamboni. 
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CASTUS CASTUS 

cremon.a. (femena) casta agg.f. (seconda metà 
sec. XIII, Patecchio, ib.), pav.a. casti agg.m.pl. 
(1342, ParafrasiGrisostomo, ib.), bol.a. casta 
agg.f. (1324-28, JacLana, ib.), faent.a. (star) casto 
agg.m. (seconda metà sec.XIII, TommasoFaenza, 
TLIO), ven.a. casto (1450ca., GlossArcangeli 
212), chasto (1477, VocAdamoRodvilaRosseba-
stiano 307), venez.a. casta agg.f. (1250ca., Pan-
filo, TLIO), pad.a. casto (star) agg.m. (1452, Sa-
vonarolaMNystedt-2), ver.a. ~ (seconda metà sec. 
XIII, GiacVerona, GAVI), tosc.a. ~ (1268, Alb-
BresciaVolgAndrGrosseto, TLIO – 1471, Bibbia-
Volg, TLIOMat), castro (corppo) (ante 1294, 
GuittArezzo, LibroRomanzeVolgSatta)1, fior.a. 
casto (1264, FioriFilosafiD'Agostino 209,5 – 
1421, Morelli, B), prat.a. ~ (ante 1333, Simin-
tendi, TLIO), pist.a. caste agg.f.pl. (1333, Maz-
zeoBellebuoni, TLIO), sen.a. (sirocchie) ~ (ultimo 
quarto sec. XIV, FiorettiSFrAssisi, LIZ), cort.a. 
(stari) casta agg.f. (seconda metà sec. XIII, 
Laude, TLIO), tod.a. casto (stare) agg.m. (fine 
sec. XIII, JacTodi, ib.), chiet.a. casto (1418, Fio-
ritaArmanninoRif, ib.), nap.a. caste agg.f.pl. 
(prima metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.), sa-
lent.a. (corpo) casto agg.m. (1450ca., LibroSi-
dracSgrilli), (essere) castro ib., sic.a. (coru) castu 
(1373, PassioneSMatteoPalumbo; 1380ca., Libru-
VitiiVirtutiBruni; ante 1473, LibruTransituVita-
DiGirolamo), casto (1500, VallaNGulino), lig.occ. 
(Mònaco) castu Frolla, gen. casto Gismondi, gal-
lo-it. (piazz.) cast Roccella, lomb.alp.or. (Tàrtano) 
castu Bianchini-Bracchi, bol. cast Coronedi, ve-
nez. casta agg.f. (1768, GoldoniVocFolena; 1794, 
ib.), lad.ates. (gard.) k á š t  agg.m. Gartner, bad. 
sup. k á s t o  Pizzinini, corso cismont.or. castu 
Falcucci, nap. casto (ante 1778, Cerlone, Rocco), 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) caste Mar-
chitelli, Margherita di Savoia cäste Amoroso, sa-
lent.sett. (Oria) (era) castu (Santoro,LSPuglia 
9,21). 
It.a. (mondo/legge) casto agg. ‘incorrotto, sem-
plice (riferito all'età saturnina e, per estens., alle 
leggi o a uno status)’ (1313ca., Dante, TLIO – 
1374, Petrarca, ib.), fior.a. (mondo) ~ (1320-30, 
CeffiEpistole, ib.). 
It. casto agg. ‘puro, non macchiato da impurità, ri-
ferito a vita, affetti, virtù, stati d'animo’ (dal 1336-
38, BoccaccioFilocolo, TLIO; B; Zing 2011), 
trevig.a. (poco) casti agg.m.pl. (1335ca., NicRos-
siBrugnolo), fior.a. casta (onestade) agg.f. (ante 
1313, OvidioVolg [ms. B], TLIO), sen.a. (fede) 
casta (ante 1385, Fioretti, GAVI). 
——— 

1 Con epentesi di /r/. 

It.a. casta (mente) agg.f. ‘moralmente candida, 
retta, onesta, proba, sincera’ (1335-36, Boccaccio-
Filostrato, TLIOMat; 1374, BoccaccioEsposizio-
ni, ib.), lomb.a. (anema) casta (prima metà sec. 
XIII, PseudoUguccione, TLIO), mil.a. (star) cast 
agg.m. (ante 1315, Bonvesin, ib.), tosc.a. casti 
(parlari) agg.m.pl. (1471, BibbiaVolg, B), fior.a. 
caste (femmine) agg.f.pl. (ante 1292, Giamboni, 
B), it. (alma/costumi) casto (1516, AriostoDe-
benedetti-Segre 1004 – 1903, D'Annunzio, B). 
It.a. (amore/abbracciamento) casto agg. ‘casti-
gato’ (1336-38, BoccaccioFilocolo, TLIO; ante 
1374, Petrarca, ib.), venez.a. ~ (fine sec. XIV, 
Gradenigo, Gambino,SLeI 15), fior.a. (basci) casti 
agg.m.pl. (ante 1338, ValMassimoVolg, ib.). 
It.a. casto (de mal fare) agg. ‘puro, mondo di qc.’ 
(1369-73, Maramauro, TLIO), trevig.a. (mente) 
casta (d'ugn'altro pensamento) agg.f. (1335ca., 
NicRossi, ib.), sen.a. casto agg.m. (d'ogni pec-
cato) (seconda metà sec. XIV, NeriPagliaresi, ib.), 
it. casto (di ogni difetto/di voglie indiscrete) (ante 
1556, Alamanni, B; 1789, Fantoni, B).  
Lig.a. (femena ben) casta agg.f. ‘detto dello 
Spirito Santo, di Cristo, e dell'amore mistico (per 
esprimerne l'incorporeità); in relazione ai sa-
cerdoti e al loro esercizio del culto’ (1350ca., Dia-
logoSGregorio, TLIO), perug.a. (figliuol) casto 
agg.m. (1342, StatutoElsheikh, ib.), cort.a. (Spi-
ritu) ~ (seconda metà sec. XIII, LaudeCortonesi, 
TLIO), cassin.a. ~ (sec. XIV, RegolaSBenedetto-
VolgRomano, ib.), messin.a. casta (Sibilla) agg.f. 
(1316/37, EneasVolg, ib.), (mani) casti agg.f.pl. 
(1321/37, ValMaximuVolg, ib.). 
Trevig.a. casto agg. ‘non avido (di denaro)’ 
(1335ca. NicRossiBrugnolo). 
Ver.a. casto (e vergen parto) agg. ‘non macchiato 
da impurità’ (seconda metà sec. XIII, GiacVerona, 
TLIO). 
Tosc.a. (suo marito) casto (eser in essa) agg. 
‘fedele’ (1318-20, FrBarberino, TLIO), fior.a. 
(fue) casta (Fedra verso Peritocho) agg.f. (ante 
1313, OvidioVolg [ms. B], ib.), (donna) casta 
(verso q.) (1355ca., Passavanti, ib.), (ad uomo non 
siamo) caste agg.f.pl. (seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, TLIO). 
Fior.a. (Virgo Maria) casta agg.f. ‘attributo della 
Madonna’ (prima del 1274, Latini, TLIO), pe-
rug.a. ~ (1333ca., SimFidati, ib.), tod.a. (Vergene) 
~ (fine sec. XIII, JacTodi, ib.). 
Fior.a. (matrimonio) casto agg. ‘del matrimonio, 
in relazione al suo essere vincolo religioso ne-
cessario per avere rapporti sessuali’ (1284-87, 
Sommetta, TLIO), pis.a. ~ (1309, GiordPisa, ib.). 
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CASTUS CASTUS 

Fior.a. casto agg. ‘nell'etica aristotelica, detto del 
virtuoso che soddisfa i piaceri corporali rispet-
tando il giusto mezzo’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, 
TLIO). 
Fior.a. (vertude) casta agg.f. ‘cristallino, limpido 
(di colore, acqua, pietra)’ (inizio sec. XIV, Intelli-
genza, TLIO), casto (è 'l color bianco) agg.m. (se-
conda metà sec. XIV, Sacchetti, ib), assis.a. 
(sor'aqua) casta agg.f. (1224ca., SFrAssisi, ib.), 
Fior.a. casto (letto/drappi) agg.‘che contiene in sé 
purezza, la rivela, la manifesta (di oggetti)’ (1320-
30, CeffiEpistole, TLIO, ante 1338, ValMassimo-
Volg, ib.); it.merid.a. (rami di) casti (ulivi) agg. 
m.pl. ‘id. (in relazione a piante)’ (1504, Sanna-
zaro, B), (la più) casta (delle viole) agg.f. (prima 
del 1822, Foscolo, B); it.merid.a. (altari) casti 
agg.m.pl. ‘in relazione a luoghi’ (1504, Sannazaro, 
B), it. casti (verginei alberghi) (1581, Tasso, B); ~ 
(sospiri/odore/romanze) ‘in relazione ad astratto’ 
(ante 1764, Algarotti, B; 1932, Palazzeschi, B; 
1940, AntBaldini, B), salent.sett. (brindis.) (poe-
sìa) càstera agg.f. VDS1; it. casto agg.m. ‘in 
relazione a lume, colore’ (1817-22, Manzoni, B; 
1860, Carducci, B). 
Lucch.a. (mia fede è più) casta agg.f. ‘assoluta, 
incondizionata’ (seconda metà sec. XIII, 
Inghilfredi, TLIO). 
Raddoppiamento: salent.sett. (Grottaglie) cástru 
cástru agg. ‘ben riservato, protetto, ben custodito’ 
Occhibianco2. 
 
Loc.verb.: it. fare il Casto Giuseppe ‘di persona la 
cui ostentata pudicizia sfiora il ridicolo o appare 
insincera’ (dal 1876, Imbriani, B; Zing 2011)3; 
fare la casta Susanna ‘id.’ (dal 1825, Pananti, 
Crusca 1866; Zing 2011)3. 
Inf.sost.: it. tenersi casto m. ‘conservazione della 
castità’ BàrtoliD 1826. 
 
Superl: it. castissimo agg. ‘di casto (parlando di 
persone)’ (prima metà sec. XIV, DegliAlbanzani, 
Crusca 1866; sec. XIV, FiorettiVite, B; ante 1590, 
SCaterinaRicci, Crusca 1866), fior.a. (Penelope/ 
moglie) castissima agg.f. (ante 1313, OvidioVolg 
[ms. B], TLIOMat; seconda metà sec. XIV, Leg-
gendaAurea, ib.), tosc.occ. ~ (prima metà sec. 
XIV, OvidioVolg [ms. C], ib.), pis.a. ~ (donna) 
(prima metà sec. XIV, OvidioVolg [ms. A], ib.; 
1385/95, FrButi, ib.), perug.a. castessema (prima 
del 1320, LiveroAbbechoBocchi). 

——— 
1 Rohlfs non ha l'accento. 
2 Con epentesi di -/r/. 
3 Locuzione di origine biblica. 

Sen.a. castissima (affezione) agg.f. ‘non macchiata 
da impurità’ (1356/67, TeologiaMistica, TLIO-
Mat). 
Tosc.a. castissimamente avv. ‘in modo molto 
puro’ (ante 1294, GuittArezzo, TLIO), it. (1525, 
Equicola, LIZ; 1553, Condivi, B). 
 
Avv.: it. castamente ‘in modo casto, con castità, 
con purezza’ (dalla metà del sec. XIV, IacCès-
soleVolg, Crusca 1866 – 1374, BoccaccioEspo-
sizioni, TLIOMat; ante 1556, Alamanni, B; dal 
1954, Ungaretti, B; Zing 2011), ven.a. ~ (1450ca., 
GlossArcangeli 363), ver.a. ~ (prima metà sec. 
XIV, LucidarioDonadello), fior.a. ~ (1284-87, 
Sommetta, TLIO – 1396, GiovCelle, B), pis.a. ~ 
(fine sec. XIII, BestiarioGarverMcKenzie, TLIO), 
sen.a. ~ (1309-10, CostitutoElsheikh), luc.a. ~ 
(Potenza 1475, TestiCompagna 55,4), sic.a. 
castamenti (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni). 
It. castamente avv. ‘religiosamente conforme alla 
legge morale e spirituale’ (sec. XIV, Regola-
SBenedettoVolg, Crusca 1866; ante 1556, Caro, 
B), ver.a. ~ (seconda metà sec. XIV, Heiligen-
legendenFriedmann), fior.a. ~ (sec. XIV, 
LivioVolg, B), sen.a. ~ (1309-10, CostitutoLisini, 
TLIO), perug.a. ~ (1333ca., SimFidati, ib.). 
It.a. castamente avv. ‘rettamente, onestamente, 
pudicamente’ (1373-74, Boccaccio, TLIO), fior.a. 
~ (prima metà sec. XIV, LivioVolg, ib.), sen.a. ~ 
(ante 1313, FattiCesareVolg, ib.), nap.a. ~ (prima 
metà sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.). 
Fior.a. castamente avv. ‘devotamente (detto del 
compiere sacrifici)’ (prima metà sec. XIV, Livio-
Volg, TLIO).  
It. castamente avv. ‘secondo le buone regole, con 
finezza, eleganza (rif. a un modo di parlare, a uno 
stile letterario)’ (1816, Monti, B). 
Loc.verb.: trevig.a. porta[re] castamente avv. 
‘portare con sé una pietra osservando castità, 
affinché le sue virtù abbiano effetto’ (prima metà 
sec. XIV, Lapidario, TLIO), fior.a. ~ (inizio sec. 
XIV, LibroPietrePreziose, ib.), ascol.a. ~ (ante 
1327, CeccoAscoli, ib.). 
 
Agg.sost.: fior.a. casto m. ‘chi si astiene dai pia-
ceri della carne’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, 
TLIO), tosc.occ.a. ~ (prima metà sec. XIV, Ovi-
dioVolg [ms. C], ib.), sen.a. ~ (1288, Egidio-
RomanoVolg, ib.); fior.a. casta f. ‘donna pudica, 
di onesti costumi’ (ante 1313, OvidioVolg, [ms. 
B], ib.; 1378-81, Sacchetti, ib.). 
Roman. casterìa f. ‘castità’ (1832, VaccaroBelli). 
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 1339 1340 
 
CASTUS CASUALIS 

Pav.a. castifica[re] v. tr. ‘rendere casto’ (1342, Pa-
rafrasiGrisostomo, TLIO), sic.a. castifica[ri] 
(1373, PassioneSMatteoPalumbo). 
It.sett.occ.a. castificata agg.f. ‘purificata’ (prima 
metà sec. XVI, CatRacconigiCanavese). 
It.a. incasto agg. ‘impuro, impudico, peccami-
noso, contr. di casto’ (1492ca., Fallamonica, B), 
fior.a. ~ (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIOMat; 
ante 1385, Soldanieri, RimatoriCorsi). 
It.sett.a. incastire v.assol. ‘rendere impuro’ 
(1350ca., JosaphasMaas). 
 

2. piante 
Sintagmi e composti: it. agnocasto m. ‘(bot.) ar-
busto della famiglia delle Verbenacee (Vitex 
Agnus castus L.), con foglie olivastre e fiori 
bianchi o azzurri il cui odore ricorda il pepe’ 
(1350ca., CrescenziVolg, B; dal 1564, Domenichi, 
B; Zing 2011), fior.a. agnio casto (1499, Ricet-
tario 7), perug.a. agnocasto (1427ca., Corgnolo-
CorgnaUgolini,ArtiMestieri 21), romagn. agn cast 
Penzig, faent. agncast Morri, ver. agno casto 
MontiBot, tosc. ~ (1825, TargioniTozzetti, Pen-
zig), sic. agnucastu (dal sec. XVII, VocAnon, 
VS), agnu castu Biundi. 
Fior.a. agniol casto m. ‘agnocasto’ (1499, Ricet-
tarioFior 39). 
Sic. lignu castu m. ‘agno casto (Vitex agnus ca-
stus L)’. Biundi, lignicastu VS. 
 
 
Il lat. CASTUS, part.pass. di CARĒRE ‘mancare, 
fare a meno’ (ThesLL 3,564,33), si conserva nelle 
lingue romanze ad eccezione del rumeno e del 
sardo: cfr. friul. cast ‘casto’ DESF, grigion. k á š t  
(DRG 3,94b), fr.a. caste (1119, PhThCompM, 
AND-2), fr. chaste (dal 1130/40, WaceConcA, 
ChauveauMat), occit.a. cast (1050ca., SFoyTho-
mas 33b; sec. XIV, RegolaSBenedetto, Rn 2, 
352b), cat. ~ (dal 1200ca., Homilies, DELCat 
2,621b), spagn. casto (dal 1250ca., Berceo, 
DCECH 1,917b), port. ~ (dal sec. XIII, IVPM 
2,47b) e nell'it. (II.1.). Per il francese von Wart-
burg suppone un'evoluzione dotta (conservazione 
della s e della e nel fr. chaste) pur in presenza 
della palatizzazione di c. Nel FEW (2,479a) scrive 
che le forme italiane e iberoromanze “hanno certo 
avuto un'analoga trasmissione anche se, in questo 
caso, i conflitti fonetici non sono altrettanto evi-
denti”. Le forme sotto 2. risalgono al lat. AGNUS 
CASTUS (nome di un arbusto, Plinio), calco dal 
gr. ¡γνοV ‘agnocasto’, confuso quest'ultimo già 
all'interno del greco con 9γνóV ‘puro’ (Walde-Hof-
mann 1,23). Il tipo è conservato nella tradizione 

dei botanisti medio-latini (Crescenzi) ed entra 
nell'it. con CrescenziVolg e con la traduzione di 
Plinio eseguita da Domenichi (1564)1. L'it. casta 
f. ‘classe di persone distinte da tutte le altre per 
razza’ (dal 1558, Sassetti) viene considerata da 
Diez e von Wartburg come prestito portoghese in 
riferimento alla situazione delle caste nell'India 
del Cinquecento, ed è ricondotta all'agg.f. sostan-
tivato di CASTUS. Coromines (DELCat 2,622) ha 
provato che questa voce iberoromanza, già at-
testata all'inizio del sec. XV col significato di 
‘razza, specie’, non risale alla base latina CA-
STUS ma al ™ germ. *kast. 
 
Diez 437; REW 1751, Faré; DEI 797seg; VEI 
20seg, 245; DELIN 310; FEW 2,478seg; Hilt-
brunner 282seg., MeneghettiMs 245seg.– Sardo-
ne; Pfister2. 
 
™ castitas; incestus 
 
 
 
casualis ‘casuale’ 

II.1. It.a. casual (punto) agg. ‘che si fa o 
avviene per caso, accidentale, fortuito’ (1321ca., 
Dante, TLIO), it. casuale (dal 1467, F. Colonna, 
LIZ; B; Zing 2011), bol.a. ~ (1324-28, JacLana, 
TLIO), it.centr.a. ~ (lesione) (sec. XIV, Mascal-
ciaRusioVolgAurigemma, ib.), fior.a. ~ (ante 
1334, Ottimo, ib. – 1388, PucciCentiloquio, ib.), 
vogher. k a z ü $ l  Maragliano, bol. casual Coro-
nedi, nap. casovale Rocco, dauno-appenn. (San-
t'Àgata di Puglia) casuèle Marchitelli, sic. casuali 
(Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) casuáu Roccella. 
It. casuale agg. ‘distratto, indifferente’ (1949, Pa-
vese, B). 
It. casuale (fenomeno/processo/campione/scelta) 
agg. ‘in statistica, nel calcolo delle probabilità, 
nelle applicazioni tecniche e nelle scienze speri-
mentali, che ha il carattere dell'imprevedibilità, 
che non è descrivibile in modo determinato ma 
obbedisce a leggi statistiche probabilistiche’ (dal 
1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
Ven.merid. (vic.) k a z w á l e  agg. ‘difettoso’ 
(“rust.” Candiago). 
Sintagmi: it. condizione casuale ™ condicio 
It. diritti casuali ™ directus 

——— 
1 Cfr. anche il ted. Keuschlamm (Kluge). 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Fanciulo e 

Zamboni. 
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CASUALIS CASUALIS 

It. emolumenti casuali m.pl. ‘corrispettivi che il 
pubblico versa, con il consenso della legge, a chi 
esercita un atto nel suo ufficio a titolo di com-
penso di particolari prestazioni’ (TB 1865; B 
1962). 
it. minerale casuale ™ *meina 
it. numeri casuali ™ numerus 
it. omicidio casuale ™ homicidium 
it. variabile casuale ™ variabilis 
 
It. casualmente avv. ‘per caso, accidentalmente, 
fortuitamente’ (ante 1364, ZanobiStrata, B; dal 
1554, Bandello, LIZ; B; GRADIT; Zing 2011), 
lig.a. casualemente (prima metà sec. XV, Boezio-
Volg, TB), fior.a. casualmente (1335, StatutoPar-
teGuelfa, TLIO; ante 1363, MatteoVillani, ib.), 
pis.a. casualmente (prima metà sec. XIV, Ovi-
dioVolg [ms. A], ib.), sen.a. ~ (prima del 1340, 
EneideVolgUgurgieri, ib.; 1420ca., DegliAgaz-
zari, LIZ), perug.a. casualemente (prima del 1320, 
LiveroAbbechoBocchi), it.merid.a. consualmente 
(1250ca., LibroMarescalcieRuffoVolgOlrog), ca-
sualmente (sec. XIV, MascalciaRusioVolg, TLIO), 
nap.a. casualamente (prima metà sec. XIV, Li-
broTroyaVolg, ib.), casualmente (ante 1475, Ma-
succio, LIZ), sic.a. casualimenti (ante 1368, Ma-
scalciaRuffVolg, TLIO), casualmenti (ante 1473, 
LibruTransituVitaDiGirolamo), messin.a. casuali-
menti (1321-37, ValMaximuVolg., TLIO), nap. 
casovalemente (1789, Vottiero, D’Ambra; Rocco). 
Superl.: it. casualissimo agg. ‘molto casuale, 
spontaneo, non preparato’ (1684, D. Bàrtoli, Cru-
sca 1866). 
 
Agg.sost.: it. casuali m.pl. ‘ciò che si guadagna in 
più rispetto all'onorario, corrispettivi che il pub-
blico versa, con il consenso della legge, a chi eser-
cita un atto nel suo ufficio a titolo di compenso di 
particolari prestazioni’ (dal 1772, D'AlbVill; B; 
GRADIT 2007). 
Corso casuali m.pl. ‘provento dei curati per l'as-
sistenza ai funerali, alle nozze, ai battesimi’ Fal-
cucci, corso cismont.nord-occ. (balan.) casuale m. 
Alfonsi. 
It. casuali f.pl. ‘in un bilancio, le somme stanziate 
per le spese impreviste’ (dal 1875, Lessona-A-
Valle; B; GRADIT 2007). 
It. casuali f.pl. ‘corrispettivi che il pubblico versa, 
con il consenso della legge, a chi esercita un atto 
nel suo ufficio a titolo di compenso di particolari 
prestazioni’ (dal 1963, MiglioriniPanziniApp; 
GRADIT 2007). 
 

Derivati: lig.a. casualitate f. ‘l'essere casuale; 
fatto casuale, caso, accidente’ (prima metà sec. 
XV, BoezioVolg, TB), fior.a. chasualità (1363, 
LibroDifenditorePace, TLIO), it. casualità (dal 
1565, Varchi, B; TB; Ciliberto; LIZ; Zing 2011). 
It. casualismo m. ‘(filos.) concezione filosofica 
secondo la quale il succedersi dei fenomeni è 
governato dal caso, da combinazioni accidentali di 
forze naturali’ (dal 1892, Garollo; B; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. casualista m. ‘chi professa il casualismo’ Ga-
rollo 1913. 
It. casualizzare v.tr. ‘rendere casuale, considerare 
qualcosa come dovuto al caso’ (dal 1983, Zing; 
“basso uso” GRADIT; Zing 2011); ~ ‘ introdurre 
un elemento di casualità in un procedimento’ (dal 
1986, VLI; “tecn.-spec.stat., inform.” GRADIT 
2007); casualizzazione f. ‘l'effetto di algoritmi, 
processi e sim. che introducono in un procedi-
mento un elemento aleatorio o casuale’ (dal 1986, 
VLI; “tecn.-spec.stat., inform.” GRADIT; Zing 
2011). 
Roman. scasuale agg. ‘che si fa o avviene per 
caso, accidentale, fortuito’ (1839, VaccaroBelli). 
ALaz.sett. (Monte Argentario) s k a z w a l m : n t e  
avv. ‘casualmente, accidentalmente’ (Fanciulli,ID 
47), s k a w z a l m : n t e  ib., macer. scasuarmènde 
GinobiliApp, ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) 
s k a w s a r m é n t e  Monfeli, roman. ~ (1847, 
VaccaroBelli), scasualmente Chiappini, abr.or. 
adriat. (Ortona) s k a z w a l m > n d ə  DAM, abr. 
occ. ~ ib., molis. (Isernia) ~ ib., nap. scasualmente 
(ante 1632, BasilePetrini; Andreoli; Altamura), 
procid. ~ Parascandola, luc.nord-occ. (Muro Lu-
cano) s k a s w a r m > n t ə  Mennonna, salent.sett. 
(brindis.) scasuarmenti VDS. 
ALaz.sett. (Monte Argentario) s k a z w a l m : n t e  
cong. ‘se’ (Fanciulli,ID 47), s k a w z a l m : n t e  
ib. 
Roman. scasualità f. ‘caso, accidente’ Chiappini, 
nap. ~ (ante 1778, Cerlone, D’Ambra; Andreoli; 
Altamura), salent.sett. (Grottaglie) ~ Occhibianco. 
Luc.nord-occ. (Muro Lucano) s k a z w a l ə t á  f. 
‘caso raro, cosa fortuita’ Mennonna, salent. sca-
sulità VDS, salent.centr. (San Cesàrio) ~ ib. 
Roman. pe scasualità ‘per caso, accidentalmente’ 
(ante 1863, BelliVighi 419), salent. pe scasulitá 
VDS, salent.centr. (San Cesàrio) ~ ib. 
 

2. It. casuale m. ‘parte del discorso declinabile’ 
(1529, Trissino, Lieber-Teichner,ZrP 116,287). 
It. casuale agg. ‘che si riferisce ai casi della decli-
nazione nominale, aggettivale, pronominale’ DISC 
1997. 
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CASUALIS CASU(B)ULA 

III.1. It. casuale agg. ‘improvvisato, alla buo-
na’ (1963, MiglioriniPanziniApp1; 1967, Klayn 
139). 
It. casual agg. ‘casuale’ (1977, Arbasino, Corte-
lazzo-Cardinale 1986). 
It. casual agg. ‘detto di abbigliamento non ri-
cercato, informale, di taglio giovanile, semplice e 
pratico’ (dal 1958, Zolli,SLI 15; Cortelazzo-Car-
dinale 1986; CortelazzoMA,SLI 13; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. casual agg. ‘detto di persone che hanno uno 
stile non ricercato, informale’ (1978, Il Giorno, 
Cortelazzo-Cardinale 1986). 
Sintagma: it. stile casuale ™ stilus 
Avv.: it. casual ‘(vestire) in modo non ricercato, 
informale, giovanile, semplice e pratico’ (dal 
1978, CorriereSera, Cortelazzo-Cardinale 1986; 
GRADIT 2007). 
It. casual m. ‘stile di abbigliamento non ricercato, 
informale, di taglio giovanile, semplice e pratico’ 
(dal 1978, Stampa, Deodati,SLI 13,243; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. casual m. ‘capo di abbigliamento casuale’ (dal 
1983, Zing; ib. 2011). 
 
 
Voce dotta dal lat. CASUALIS ‘accidentale; ri-
guardante la declinazione dei casi’, continua nel 
grigion. casual (DRG 3,96), anglonorm. casuel 
(1337/1346, AND-2), fr. casuel (1370ca., Le 
Fèvre, TLF 5,289; dal 1380, Oresme, DMF), pr. 
casual (terzo quarto sec. XII, Codi, Rn 2,345), cat. 
~ (1695, Lacavalleria, DELCat 2,644), spagn. ~ 
(dalla metà sec. XV, Gómez Manrique, DCECH 
1,909), port. ~ (dal sec. XV, Costa, IVPM 2,47). 
Si dividono casuale ‘accidentale’ (II.1.) e casuale 
‘parte del discorso declinabile’ (2.). It. casual è un 
prestito dall'ingl. (III.1.). 
 
DEI 1801; DELIN 308; DRG 3,96seg. (Decur-
tins); FEW 2,479.– Bisanti2. 
 
 
 

——— 
1 “Qualche volta adoperato abusivamente (per in-

fluenza dell'ingl. casual)”. 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 

Pfister. 

casub(u)la ‘casipola; indumento con cap-
puccio’ 

I.1. ┌casùpula┐ 
It. casùpula f. ‘casa piccola, meschina, abitata da 
povera gente’ (1589, Garzoni, B)3, casuppola 
(ante 1625, Marino, B; 1765, Goldoni, LIZ), casù-
pola (dal 1763-65, Baretti, B; LIZ; Zing 2011), 
it.sett. casuppole pl. (1487, Ramusio, LIZ), gen. 
casupoa f. (Paganini 199, HubschmidMat), piem. 
k a z ǘ p u l a  (Capello – Gavuzzi), pav. casüpula 
Annovazzi, mant. casùpola Arrivabene, emil.occ. 
(piac.) casupôla Foresti, parm. casùpla Mala-
spina, guastall. caseupla Guastalla, regg. casùpla 
VocAnon, mirand. ~ Meschieri, moden. casópla 
(Maranesi, HubschmidMat), casupla Marri, emil. 
or. (bol. ) casòpla Coronedi, ferrar. casupla (Gian-
nini, HubschmidMat), triest. k a s ú p u l a  Vidos-
sich, istr. (capodistr.) casopera Rosamani, pist. 
casùpola FanfaniUso, umbro occ. (Magione) 
k a s ú p p ə l a  Moretti, ALaz.merid. (Fàbrica di 
Roma) k a s ú p p a l a  Monfeli, roman. casuppola 
(1833, BelliVigolo 906,12), nap. casuppola (1674, 
Lombardi, D'Ambra – Rocco), casùpula Alta-
mura, casùppula ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata 
di Puglia) casùpela Marchitelli, sic. casùbbula 
(Trischitta, VS). 
Sintagma: it. casupole di malaffare f.pl. ‘postri-
boli’ (1923, Cicognani, DizLessAmor). 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) casuóppele 
m. ‘casetta povera e piccolissima’ Marchitelli, luc. 
nord-occ. (Pignola) k a s w ó p p ə l ə  Rizzo. 
 
Derivati: lomb.or. (valser.) casüplì m. ‘casupolina’ 
(TiraboschiApp 1,55). 
It. casupolaia f. ‘insieme di casupole’ (1954, Go-
voni, B). 
 

2'.a. ┌casìpula┐ 
It. casipula f. ‘casa piccola, povera; casupola’ 
(1528, Ariosto, LIZ – 1536, Aretino, ib.), casìpola 
(dal 1544, Aretino, LIZ; B; “disus.” Zing 2011), 
ven.a. (pizola habitazione o) casipula (1450ca., 
GlossVolgLatArcangeli 319, 4218)4, pis.a. casi-
pule pl. (ante 1342, Cavalca, TLIO), lomb.or. 
(berg.) casìpola m. TiraboschiApp, vogher. k a -
z í p u l ə  Maragliano, salent. casípula VDS. 
 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.vercell. casubla f. ‘casula’ (1270, 

GascaGlossCerutti). 
4 Cfr. lat.mediev.emil. cassibula (1255, Alessio,Racc-

Serra s.v. casubla); lat.mediev.bol. casipola (de ligna-
mine) (1458, SellaEmil). 
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CASU(B)ULA CASULA 

Derivato: fior.a. casipolino (stretto) m. ‘casa pic-
cola e misera’ (1494, MatteoFrancoFrosini). 
 

III.1.a. Prat.a. (chapelle da) chasubre f.pl. 
(1404, DocMelis 413). 
 

1.b. Cal.a. casubla f. ‘pianeta, il paramento che 
il sacerdote, durante la messa, indossa sopra il 
camice’ (1457-58, LiberCalceopuloVàrvaro,Me-
dioevoRomanzo 11)1, sic.a. ~ (de sita blanca) 
(1430, InventariBresc,BCSic 18,125), cal. casu-
pra (de belluto) (1534ca., TestiMosino,StTrasselli 
503), cassubra (SalvioniREW,RDR 4), sic. casùb-
bula (sec. XVIII, Spatafora, VS; 1751-54, Del-
Bono, ib.; Traina; Gioeni), casubula Biundi, 
catan.-sirac. (Bronte) casùbbura VS, niss.-enn. 
(piazz.) casùbula Roccella, palerm.or. (Castel-
buono) casùbbula Genchi-Cannizzaro. 
Palerm.gerg. casùbula f. ‘abito da donna, di gala 
(simile al paramento sacro detto pianeta)’ Cal-
varuso. 
 
 
Il lat. tardo CASUB(U)LA ‘indumento con cap-
puccio’ è attestato da Greg.Tur. (ThesLL 3,572, 
20) e si attesta anche nel fr. chasuble (dall'ultimo 
terzo sec. XII, VieStGilles, TLF 5,593b) e nell'oc-
cit.a. cazubla (sec. XV, CathAp, Rn 2,370). Il si-
gnificato originario ‘casa piccola’ continua nel-
l'Italoromania sotto le forme ┌casùpula┐ (I.1.) e 
┌casìpula┐ (2.). Già Diez 91 aveva pensato ad una 
variante di CASUBULA in analogia a MANI-
PULUS/MANUPULUS con cambio i/u davanti a 
labiale (Leumann 87). 
Tra i prestiti distinguiamo il filone francese antico 
con l'hapax pratese dell'inizio del Quattrocento, 
pervenutoci probabilmente dalle relazioni com-
merciali con la Francia di Francesco Datini 
(III.1.a). Le forme meridionali quattrocentesche, 
data la conservazione di -bl-, sono forse di pro-
venienza angioina (1.b). Colpisce però la mancata 
palatalizzazione di ca-, che rivela forse l'influsso 
del latino medievale liturgico. 
 
Diez 91; REW 1752, Faré ib. e 1754; DEI 792, 
801seg.; VEI 245; VSI 4,415 (Ceccarelli); DELIN 
311; FEW 2,480; Alessio,RaccSerra; RocchiMs 
num. 1752.– Bork. 
 
 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.bar. casubbla (serica) (Nitti,CDBar 

8,134). 

casŭla ‘casipola’ 

I.1.a. ‘casa per persone’ 
Derivati: it. casolare m. ‘casa rustica, piccola, al-
quanto isolata (per lo più in stato non buono) e 
spesso anche il relativo terreno riedificabile’ (dal 
1370ca., BoccaccioDecam, B; LIZ; Zing 2011), 
casolar (ante 1875, Praga, LIZ – 1905, Camerana, 
ib.), tosc.a. ~ (sec. XIV, DisciplinaClericalis, 
TLIOMat), fior.a. chasolare (1284, RicordiVal-
Streda, ib. – 1374, RicordanzeBartCaroccio, ib.), 
casolare (1281-87, MemorieFratiPenitenza, Ca-
stellani,MiscNencioni 15,5 – 1474-87, Machia-
velli, ItaCa)2, chasorare (1294, MemorialeStussi, 
TLIOMat), chasorale (1295, ib.), prat.a. chasolare 
(1354, DocMelis 47; 1407, ib. 71), sen.a. casolare 
pl. (1309-10, CostitutoElsheikh), tosc. casolari 
(1551, CascioPratilli 74), fior. casolare m. (1593, 
Schiaparelli 72; 1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 
7,336), nap. casolaro (ante 1778, Cerlone, Roc-
co), garg. (Mattinata) casulére Granatiero, sic. 
casularu (Traina; VS).  
Fior.a. casolare d'[una] botegha m. ‘casa in cui si 
trova una bottega’ (1357, StatutoRigLinMastursi, 
KleinMs). 
Lad.ven. k a z u r á l  m. ‘ruderi di costruzioni’ 
RossiVoc. 
Trent.or. (valsug.) casolara f. ‘fiera di quaresima 
durante la quale si eleggevano le cariche co-
munali’ Prati; rover. casolera ‘vivaio di lumache’ 
Azzolini. 
It. casolaraccio m. ‘casolare cadente’ (ante 1563, 
Gelli, B; 1823ca., Manzoni, LIZ). 
Pist.a. chasorani m. ‘affittuari di una casa, in-
quilini’ (1294-1308, LibroCialdo, TestiManni, 
TLIOMat). 
It.a. (mela) casolana f. ‘cresciuta nel frutteto di 
casa’ (1370ca., Boccaccio, B), (poma) casolane 
pl. (1620, Marino, LIZ). 
Lig.occ. (sanrem.) casuran agg. ‘casalingo’ Carli. 
Lig.centr. (Pieve di Teco) casuran m. ‘vicino di 
casa; persona della casa’ Durand-1. 
Luc.nord-occ. (Avigliano) k a s u l á n n ə  ‘giro-
vagando per le case’ Bigalke. 
Sic. casulanti agg. ‘che va oziando di casa in casa’ 
TrainaSuppl. 
Cal.merid. (regg.cal.) casuliari v.assol. ‘andare di 
casa in casa’ NDC; sic. ~ ‘girare di casa in casa 
oziando e facendo pettegolezzi’ (Biundi, VS; Trai-
na, ib.), catan.-sirac. (Sant'Alfio) ~ ib., trapan. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.tosc. casolare (de ipso muro) m. 

(Mantignano 1088, GlossDiplTosc, Larson 163), lat.me-
diev.roman. casulare (1178, Sella). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1347 1348 
 
CASULA CASULA 

(marsal.) ~ ib.; sic.sud-or. (Vittoria) k a s u l y á r i  
‘andare vagando’ Consolino. 
Sic. casulianti agg. ‘che va girando ozioso di casa 
in casa’ VS; messin.or. (Spadafora) ~ ‘che ama 
stare in casa, casalingo (generalmente di donna)’ 
ib. 
Agg.sost.: sic. casulianti m. ‘chi va di casa in 
casa’ (Rinaldi,BCSic 9). 
 

1.a1. ‘stalla per bovini e i loro prodotti; cascina’ 
Derivati: dauno-appenn. k a š u l á r ə  m. ‘am-
biente in cui si prepara e si deposita il formaggio’ 
(Piemontese,LSPuglia 22), fogg. caselare (Buc-
ciA,VecchiaFoggia 4), luc.-cal. k a s u l $ r ə  Bi-
galke, sic. casularu (Biundi; VS); catan.-sirac. 
(Sant'Alfio) ~ ‘specie di gabbia fatta di canne 
intrecciate dove si ripone il formaggio’ ib. 
Luc.-cal. (San Chìrico Raparo) k a s u l $ r u  m. 
‘cascina di montagna’ (AIS 1192, p.744). 
Sic. casularu m. ‘luogo in cui si tengono e si pa-
sturano le vacche’ (Traina; VS). 
 

1.a2. ‘contenitore; ripostiglio’ 
It. casola f. ‘spazi quadrati contenuti in un libro 
dove si annotano schematicamente diversi atti 
pubblici o privati’ Ugolini 1848, casula Ugolini 
1861. 
Roman. càsola f. ‘custodia in terra refrattaria, 
entro la quale si infornano i vasi di terraglia o di 
maiolica’ Chiappini. 
Derivati: tosco-laz. (pitigl.) k a s · l é t t a  f. ‘nic-
chia’ (AIS 901cp., p.582). 
Garf.-apuano (Gragnana) k a z ọ l á r ə  m. ‘casel-
lario’ (Luciani,ID 46). 
 

1.b. mondo vegetale 
Tic.alp.centr. (Lodrino) casul brütt f.pl. ‘cartocci 
brutti’ (VSI 4,415a); sfoièe casul ‘scartocciare 
pannocchie di granoturco’ ib. 
Roman. càsola f. ‘bica’ (1930ca., GiacomelliR-
Porta,StR 36). 
Ancon. (Montecarotto) k $ z u l a  f. ‘mucchio di 
covoni, bica’ (p.548), laz.centro-sett. (Nemi) k á -
s u l a  (p.662), Santa Francesca k $ s e l a  (p.664), 
it.reg.roman. càsola (Roma 1965, GlossCons-
Giur), cicolano (Pagànico Sabino) k á s o l a  
(Fanti,ID 16,182), Mompeo Sabino càsula Ra-
spini, laz.merid. (San Donato Val di Comino) 
k $ s ə l a  (p.682), Sezze càsola Zaccheo-Pasquali; 
macer. ~ ‘cavalletto di grano in cui i covoni sono 
collocati in senso verticale’ GinobiliApp; AIS 
1457. 
 

1.c. mondo umano (anatomia) 
It. casula f. ‘pericardio’ (1860, F. Ugolini, B), 
casola ib. 
 

II.1. ‘pianeta sacerdotale’ 
Sic.a. càsula f. ‘pianeta sacerdotale’ (1371-81, Se-
nisioCaternu, TLIOMat)1, it. ~ (dal 1793, Ranza, 
GRADIT; TB; B; VLI; Zing 2011). 
Derivato: it.sett.a. casulina f. ‘piccola casula’ 
(1400ca., VitaBonacosaBeccalòeRatti 25,12). 
 
 
Il lat. CASŬLA (dal primo sec., Petronio, ThesLL 
3,570,36) continua unicamente nell'Italoromania 
(I.). La struttura dell'articolo distingue casa per 
persone (1.a.), stalla per bovini e i loro prodotti; 
cascina (1.a1.) e contenitore; ripostiglio (1.a2.), poi 
si riferisce al mondo vegetale (1.b.) e a quello 
umano (1.c.). Nel latino cristiano (400ca., Ago-
stino, ThesLL 3,573,1) la voce passa a significare 
anche ‘vestis cucullata’ (la definizione è di Isidoro 
di Siviglia) cioè ‘tipo di indumento con cap-
puccio’, da cui il significato latino medievale e 
moderno di ‘tipo di paramento simile alla pia-
neta’2. In forma dotta esiste nel fr.a. casule (sec. 
XIII-XVI, FEW 2,480), picc.a. casure (sec. XIII-
XV, ib.), nel cat.a. casula (1311, DELCat 2,607a), 
nel port. cásula (1813, DELP 2,92b) e nell'it. 
(II.1)3. 
 
Diez 91; REW 1752, Faré; DEI 792, 801; DELIN 
311; VSI 4,415 (Ceccarelli); FEW 2,480; Alessio, 
RaccSerra; RocchiMs num. 1752.– Digiovinazzo; 
Tressel; Bork4. 
 
 
 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. casula f. ‘pianeta’ (sec. IX, 

SellaEmil), lat.mediev.lad. ~ (1628, Laude, Vigolo-Bar-
bieratoMs). 

2 Cfr. lat.mediev. casula f. ‘pianeta’ (900ca., Boss-
hard,VR 3,206), casule (rubee) pl. (Avignone 1371, 
Sella), casula f. (Curia Romana 1373, ib.), lat.mediev. 
valsus. ~ (1295, GascaGlossVavassori), lat.mediev.emil. 
~ (sec. IX, SellaEmil; Parma 913, ib.), lat.mediev.ven. ~ 
(Aquileia 1359, Sella). 

3 Come prestito esiste anche in lingue celtiche e 
germaniche (Alessio,RaccSerra s.v. casubla); si trova 
inoltre in slavo, albanese e ungherese (RocchiMs). 

4 Con osservazioni di Cornagliotti, Frasa e Pfister. 
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CASULLA CASUS 

casulla ‘piccola casa’ 

I.1. B.piem. casòra f. ‘casipola’ Ferraro. 
Salent.sett. (Grottaglie) casodda f. ‘casetta’ 
Occhibianco. 
 
Il lat. CASULLA (< *casulŭla, diminutivo di 
CASULA), è attestata in una Glossa (ThesLL 
3,573) e continua nel lat.mediev.cat. casulla (888, 
DELCat 2,607), nel cat. casullas (dal sec. XIV, 
Lange 239), nel lat.mediev.hisp.occ. ~ (ante 1109, 
ib.), nello spagn.a. ~ (1256-1300, Alfonso X, 
Kasten-Nitti 1,373a) e nell'Italoromania in due 
punti estremi (piem. e salent.) (I.1.). Nell'Iberoro-
mania esiste anche il significato botanico, cfr. 
port.a. casulla de favas (sec. XV, DELP 2,92b), 
astur. casulla ‘baccello dei fagioli, dei piselli’ 
(DCECH 1,918a). Per l'evoluzione fonetica -ll- > 
r cacuminale cfr. RohlfsGrammStor § 235. 
 
DEI 801 s.v. casula.– Bork. 
 
 
 
cāsus ‘caso’ 

Sommario 
 II.1.  ‘avvenimento (fortuito o no);  

evento; situazione; condizione;  
circostanza’ 1349 

   2.  ‘condizione esemplificativa; ipotesi, 
supposizione’ 1367 

   3.  ‘manifestazione specifica  
di un fatto generale, di una malattia’ 1371 

   4.  punto, questione; controversia; colpa, 
peccato, delitto; caso giudiziario; fatto 
clamoroso 1373 

   5.  ‘caduta; morte, fine; tempo,  
stagione; lutto’ 1376 

   6.  categoria grammaticale 1378 
III.1.a.α.  casuista 1379 
   1.a.β.  casuistica 1379 
   1.b.  antucá 1379 
 

II.1. ‘avvenimento (fortuito o no); evento; si-
tuazione; condizione; circostanza’ 
It. (in questo/tal) caso m. ‘circostanza, occasione, 
evenienza, congiuntura, situazione; condizione 
accidentale; stato; ciò che attiene personalmente a 
un individuo; occorrenza’ (dal 1304-07, Dante-
Convivio, TLIOMat; B; MachiavelliLegComm-
Bertelli 586; Zing 2011), lig.a. casi pl. (1350ca., 
DialogoSGregorio, TLIO), gen.a. caso m. (ante 
1311, Anonimo, ib.), caxo (1400ca., Leggende-
Cocito 69), mil.a. caso (ante 1315, Bonvesin, 

TLIO), pav.a. caxo (1342, ParafrasiGrisostomo, 
ib.), bol.a. casi pl. (1300ca., GiovVignano, ib.)1, 
caxo m. (prima metà sec. XIV, DicerieVolg, 
TLIO), venez.a. caso (1313-15, PaolinoMinorita, 
ib.; 1314, CedolaMarcoMichel, TestiStussi), 
pad.a. ~ (1452, SavonarolaMNystedt-2), tosc.a. ~ 
(1268, AlbBresciaVolgAndrGrosseto, ProsaDue-
centoSegre-Marti 206 – 1370ca., PaoloCertaldo, 
B), fior.a. ~ (1260-61, LatiniRettorica, TLIO – 
1400, Sacchetti, B), pist.a. chaso (1296-97, De-
nunciaEstimoManni, TLIO), lucch.a. caço (1332-
36, LibroMercBurlamacchi, ib.), pis.a. caso 
(1302, BreveCoriariorum, ib. – 1318-21, Breve-
Porto, ib.), grosset.a. casi (fortuiti) pl. (1268, Alb-
BresciaVolgAndrGrosseto, ib.), sen.a. caso m. 
(1288, EgidioRomanoVolg, ib. – 1313, Angiolieri, 
B), perug.a. (en quisto) chaso (prima del 1320, 
LiveroAbbechoBocchi), aret.a. caso (1337, Doc-
Pasquini, TLIO), sabino a. casu (fine sec. XIV, 
MascalciaLRusioVolg, ib.), it.merid.a. caso (1504, 
Sannazaro, B), nap.a. (in questo/similante) casu 
(1356, LettereLuigiAngiò, TLIO; 1472, D'Avalos-
Lupis,AFLLSBari 6), caso (1480ca., Vege-
zioVolgBrancatiAprile), salent.a. (in quistu) ~ 
(1450ca., LibroSidracSgrilli), cal.a. caso (suc-
cesso) (1512, SFrPaolaPinzuti 126), sic.a. (in 
kistu/in tal) casu (1373, PassioneMatteoPalumbo; 
1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), messin.a. ~ 
(1320, CapitulaLiGotti, TLIO), palerm.a. (in 
quistu) casu (1320, CapitoliGabelleGuerra, Mi-
gliorini-Folena-1,7,5), lig.occ. (sanrem.) cáixu 
Carli, gen. (in tale) caxo Casaccia, piem. (an/in 
tal) cas (Zalli 1815 – Brero), b.piem. (valses.) 
('nt'al) casu Tonetti, lomb.alp.or. (Novate Mez-
zola) k $ s  Massera, casu ib., lomb.occ. (mil.) (in 
sti) cas (1698, MaggiIsella), lodig. casu Caretta, 
cass ib., lomb.or. (berg.) (in d'ü) caso Tiraboschi, 
emil.occ. (parm.) (in ste/tel/t'el) cas (Malaspina; 
Pariset), emil.or. (bol.) (in t'al/t'un) ~ Coronedi, 
romagn. (faent.) (in t'un) chês Morri, ven. caso, 
trent.or. (primier.) ~ Tissot, lad.ates. (livinall.) 
cajo PellegriniA, lad.cador. (amp.) ~ Quartu-
Kramer-Finke, tosc. caso (1688, CascioPratilli), 
nap. ~ (prima del 1570ca., FuscolilloCronCiam-
pagliaMs), (nchiste) case (ante 1745, Capasso, 
Rocco), dauno-appenn. k á s ə, àpulo-bar. ~, sic. 
('nt' on) casu Traina, sic.sud-or. (Vittoria) ( n t ¾ )  
k á s u  Consolino.  
It. caso m. ‘causa, motivo’ (1339-1341, Boccac-
cioTeseida, TLIOMat; 1516, AriostoDebenedetti-
Segre 899 – 1595, Tasso, B), tosc.a. casi pl. (ante 
1294, GuittArezzo, TLIO), fior.a. caso m. (ante 
——— 

1 Il GAVI riporta anche le varianti caxo e casso. 
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CASUS CASUS 

1400, SacchettiFaccioli 449), sen.a. ~ (1305, 
StatutiSpedaleSMaria, TLIO). 
It. caso m. ‘avvenimento fortuito e imprevisto; ac-
cidente; combinazione accidentale di fatti, che 
produce un effetto del tutto imprevedibile’ (dal 
1343-44, BoccaccioFiammetta, TLIOMat; Guic-
ciardiniSpongano; Zing 2011), gen.a. (dur) ~ (ante 
1311, Anonimo, TLIO), berg.a. ~ (1429, Gloss-
Lorck 151), bol.a. chasi pl. (1300ca., GiovVi-
gnano, TLIO), casi (1324-28, JacLana, ib.), vic.a. 
caxo m. (1415-95, Bortolan), fior.a. caso (1260-
61ca., LatiniRetorica, TLIO – 1322/32, Alb-
PiagentinaBoezio, ib.), chaso (1310, Bencivenni-
CorsiniBaldini,SLeI 15), prat.a. caso (ante 1333, 
Simintendi, TLIO), volt.a. ~ (1348, StatutoDisci-
plinatiSGiov, ib.), eugub.a. casi pl. (1333, Bo-
soneGubbio, ib.), cort.a. caso m. (ante 1345, 
CapitoliCompDisciplinati, ib.), sen.a. casi pl. 
(1289, TestamentoMemmo, ib.; 1324, Statuto-
ArteChiavari, ib.), aquil.a. caso m. (1362ca., Buc-
cioRanallo, ib.), casert.a. casu (prima metà sec. 
XIV, StatutoDiscMaddaloni, ib.), nap.a. caso 
(1476ca., VegezioVolgBrancatiAprile), sic.a. casu 
(1519, ScobarLeone), lig.occ. (ventim.) càixu 
Azaretti-Villa, Buggio calsu Pastor 36, sanrem. 
cáixu Carli, lig.gen. (savon.) caxu Besio, gen. 
caxo (1637, BrignoleSaleGallo; Casaccia; Gi-
smondi), lig.or. (spezz.) k $ z o  Conti-Ricco, piem. 
cas (Capello – Gavuzzi), b.piem. (viver.) ~ Cle-
rico, valses. casu Tonetti, lomb. ┌k á s ┐, ┌k á z o ┐ , 
┌k á z u ┐, lomb.occ. (lodig.) cas (ante 1704, FrLe-
meneIsella), Casalpusterlengo k á z  (Bassi-Mila-
nesi-Sanga,MondoPopLombardia 3), lad.anaun. 
(Tuenno) caso Quaresima, lad.fiamm. (cembr.) ~ 
Aneggi-Rizzolatti, pav. k á z  Annovazzi, vogher. 
k $ z  Maragliano, mant. caso Arrivabene, emil. 
occ. ┌k á s ┐, guastall. k á ˜ o  Guastalla, regg. chès 
Ferrari, romagn. ~ Mattioli, k : a z  Ercolani, faent. 
chês Morri, ven. caso, lad.ates. (agord.sett.) ~ 
PallabazzerLingua, bad.sup. k á Æ o  Pizzinini, 
lad.cador. (amp.) càjo Croatto, Candide k á z u  
DeLorenzo, carr. k á z  (Luciani,ID 46), corso casu 
Falcucci, umbro occ. (Magione) k > s o Moretti, 
cort. chèso (Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4), Val di 
Pierle k > s o  Silvestrini, ancon. càvusa (Neu-
mannSpallart,ZrP 28), Arcevia cáoso Crocioni, 
cáuso ib., cávusu ib., cávesu ib., macer. càusu 
Ginobili, càsu GinobiliApp, Rapagnano cavusu 
(NeumannSpallart,ZrP 28), laz.centro-sett. (Monte 
Còmpatri) casu Diani, abr. k á s ə , nap. caso 
(prima del 1570, FuscolilloCronCiampagliaMs – 
Altamura), dauno-appenn. k á s ə , àpulo-bar. ~ , 
sic. casu (Biundi; Traina; VS), niss.-enn. (piazz.) 
cas Roccella; DAM. 

It.a. (mettersi a) caso m. ‘(mettersi in) pericolo’ 
(1343-44, BoccaccioFiammetta, TLIOMat), gen.a. 
(venir in) cas' (ante 1311, AnonimoNicolas 127, 
63). 
It. caso m. ‘fatto, avvenimento, evento, avventura, 
vicenda (spesso dolorosa e triste), disgrazia’ (dal 
1370ca., BoccaccioDecam, B; Zing 2011), it.a. 
caço (sec. XIV, CanzoniereMignani 134,29), 
casso (ante 1446ca., GiovGherardiLanza 130), 
it.sett.a. caso (ante 1494, Boiardo, B; ante 1503, 
FilGalloGrignani), gen.a. caxi pl. (ante 1311, 
Anonimo, TLIO), ast.a. cas (1521, AlioneBottas-
so), mil.a. caso m. (ante 1315, Bonvesin, TLIO), 
ven.a. caxi pl. (1325ca., FioritaArmaninnoRif, 
ib.), tosc.a. caso m. (fine sec. XIII, LibroSette-
Savi, ib. – 1332, AntTempo, ib.), fior.a. ~ (1306, 
GiordPisa, ib. – 1400, Sacchetti, TLIOMat), 
prat.a. casi pl. (ante 1333, Simintendi, TLIO), 
lucch.a. ~ (1373, Ingiurie, ib.), pis.a. caso m. (fine 
sec. XIII, PoesiaAnt, ib.), cazo (1330, BrevePo-
polo, ib.), sen.a. caso (1288, EgidioRomanoVolg, 
ib. – 1340, EneideVolgUgurgieri, ib.), it.merid.a. ~ 
(1492, Sannazaro, B), sic.a. casu (di focu) (1448, 
ConsuetudiniLaMantìa,Propugnatore 16,31), mes-
sin.a. casu (1316-37, EneasVolgFolena), sirac.a. ~ 
(1358, SimLentiniRossiTaibbi), lig.occ. (sanrem.) 
cáixu Carli, piem. (gran) cas (Capello – Gavuzzi), 
b.piem. (valses.) (bel) casu Tonetti, mil. (bell) 
chaes (1695, MaggiIsella), (gran) cas Cherubini, 
lodig. ~ (ante 1704, FrLemeneIsella), pav. (m è 
capità un bèl) càs Annovazzi, emil.occ. (parm.) 
(bel/brutt/desgrazià) cas (Malaspina; Pariset), 
emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. (faent.) chês 
Morri, venez. caso Boerio, triest. (bruto) ~ Rosa-
mani, trent.or. (rover.) caso Azzolini, nap. ~ (ante 
1627, Cortese, Rocco – Volpe), ~ (de chiappo)1 
(1726, Lombardi, Rocco), dauno-appenn. (Mar-
gherita di Savoia) càse Amoroso, sic. casu (Biun-
di; Traina).  
It. caso m. ‘atto, azione’ (1516-32, AriostoDe-
benedetti-Segre 1318). 
It. caso m. ‘causa irrazionale a cui si attribuisce la 
facoltà di determinare gli avvenimenti indipen-
dentemente dalla volontà degli uomini o dalle 
leggi di natura; sorte, fortuna, fato, destino’ (dal 
1530ca., Bembo, B; Zing 2011), sic.a. casu (1519, 
ScobarLeone), it.sett. ┌k á z ┐ , lig.gen. caxo Casac-
cia, romagn. chès Mattioli, nap. caso (1689, Fa-
sano, Rocco), sic. casu (Biundi; Traina). 
It. (a scanso di/salvo) casi m.pl. ‘(a meno che non 
lo impediscano) fatti negativi’ (TB 1865; Petr 
1887). 
——— 

1 Caso di furto. 
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CASUS CASUS 

Lad.ates. (gard.) k á Æ o  m. ‘caso grave, situazione 
difficile’ Lardschneider, càjo (Martini,AAA 46), 
bad.sup. k á Æ o  Pizzinini. 
 
Sintagmi e loc.verb.: it. caso disperato m. ‘situa-
zione difficile’ (1499, FrColonna, LIZ – 1896, 
Oriani, ib.). 
Fior.a. caso fortuito m. ‘accidente’ (1322/32, Alb-
PiagentinaBoezio, TLIOMat – 1400, Sacchetti, 
ib.), grosset.a. casi fortuiti pl. (1268, AlbBre-
sciaVolgAndrGrosseto, ib.), perug.a. caso fortuito 
m. (1342, StatutiElsheikh, ib.), it. ~ (ante 1446, 
Gherardi, LIZ – 1832, Leopardi, B). 
It. fare il caso leggier[o] ‘minimizzare, dire meno 
di quello che c'è in realtà’ (ante 1565, Varchi, TB). 
It. casi miei, tuoi ‘me, te’ (1533-36, Giannotti, 
CommedieBorsellino-1,11). 
It. [non essere] di nessun caso a q. ‘non servire, 
non essere utile’ (ante 1565, Varchi, TB). 
Fior.a. in nullo caso ‘in nessun modo, mai’ (1306, 
GiordPisa, B); it. in nessun caso ‘id.’ (dal 1827, 
Manzoni, LIZ; B; GRADIT; Zing 2011). 
It.a. ad ogni caso ‘in ogni occasione, in qualunque 
circostanza, sempre, in ogni modo, comunque sia’ 
(1336ca., BoccaccioFilostrato, TLIOMat), fior.a. a 
~ (1421, Morelli, LIZ), it. ad ~ (1622, Cam-
panella, LIZ – 1837, Cattaneo, B), piem. ad ögni 
cas Zalli 1815. 
Tosc.a. in ogni caso ‘in ogni occasione, in qua-
lunque circostanza, sempre, in ogni modo, comun-
que sia’ (1398, Mendini, TLIOMat), fior.a. ~ (ante 
1334, Ottimo, ib. – 1388, Pucci, ib.), pis.a. ~ (ante 
1342, Cavalca, ib.), volt.a. ~ (1348, Statuto-
DiscSGiovPomarance, ib.; 1348-53, BelfortiDel-
laValle, ib.), sen.a. ~ (prima del 1340, Eneide-
VolgUgurgieri, ib. – 1380, SCaterinaSiena, LIZ), 
umbro a. ~ (1357, CostEgid, ib.), eugub.a. ~ 
(1333, BosoneGubbio, ib.), it. ~ (dal 1438ca., 
LBattAlberti, LIZ; B; TB; Zing 2011), piem. in 
ogni cas Zalli 1815, lomb.occ. (mil.) ~ chaes 
(1698, MaggiIsella), ~ cas ib., lomb.or. (berg.) ~ 
caso Tiraboschi, emil.occ. (parm.) ~ cas Pariset, 
emil.or. (bol.) ~ Coronedi, fior. ~ caso Fanfani. 
It. per ogni caso ‘in ogni occasione, in qualunque 
circostanza, comunque’ (1516-32, AriostoDebene-
detti-Segre 1236 – 1595, Tasso, LIZ; 1824, Leo-
pardi, ib. – 1840, Manzoni, ib.), sen. ~ (ante 1586, 
BargagliGPellegrina, ib.). 
It. fare un caso personale di qc. ‘prendere a cuore 
qc. come se riguardasse se stessi’ (1949, Pavese, 
B). 
Sic. fari u casu possìbbili ‘far tutto il possibile’ 
VS. 

It. fare il caso proprio ‘badare a sé, ai propri in-
teressi’ (1582, FilSassetti, B), fare i casi propri  
(1585, ib.). 
It. parlare in caso proprio ‘parlare della propria 
situazione, nel proprio interesse’ (ante 1543, Fi-
renzuola, TB). 
It. pensare/provvedere ai casi propri ‘preoccu-
parsi di se stessi, dei propri affari e interessi’ 
(1505ca., Machiavelli, B – 1585, FilSassetti, B; 
TB; 1835, Botta, B – 1940, Buzzati, B), lig.Ol-
tregiogo or. (AValle del Taro) pensá ai casi seu 
Emmanueli, emil.occ. (parm.) pinsar ai cas sò 
Malaspina, pensar ai so cas Pariset, emil.or. (bol.) 
pinsar ai cas su Coronedi, romagn. (faent.) pinsêr 
a i chês su Morri, fior. pensare a’ casi suoi Fan-
fani. 
It. in qualunque caso ‘in ogni caso’ (1537-1540, 
Guicciardini, TB). 
It.a. a tutti casi ‘ogni qual volta, comunque sia’ 
(1370ca., BoccaccioDecam, TLIOMat), fior.a. ~ 
(1421, Morelli, LIZ), piem. a tut cas ‘id.; qualora, 
dato che’ Zalli 1815. 
It. in tutti i casi ‘in ogni occasione, in qualunque 
circostanza, comunque’ (1450ca., CavalcantiGiov, 
B; dal 1930, Zing; GRADIT; Zing 2011), fior.a. ~ 
(ante 1348, GiovVillani, TLIOMat – 1421, Morel-
li, LIZ), sen.a. ~ (prima del 1340, EneideVolg-
Ugurgieri, TLIOMat), umbro a. ~ (1357, Cost-
Egid, ib.), salent.a. in tucti casi (1450ca., Libro-
SidracSgrilli), mil. in tutt i cas (1698, MaggiIsella 
616,240), emil.occ. (parm.) in tutt' i cas (Mala-
spina; Pariset), guastall. i n  t e ú t t  i  k á ˜ i  Gua-
stalla, emil.or. (bol.) in tot i cas Coronedi, ro-
magn. (faent.) in tott i chês Morri, fior. in tutti i 
casi Fanfani. 
It. caso strano ‘stranamente’ (1941, Pavese, B), 
emil.occ. (parm.) cas strän Pariset. 
 
Sintagmi prep. (funzione agg.): it. a caso ‘disor-
dinato, spensierato, trascurato, irriflessivo, acci-
dentale’ (1450ca., GiovCavalcanti, B – 1574, 
Vasari, B). 
It. al caso ‘opportuno, idoneo, in grado’ (1661, D. 
Bartoli, B).– It. essere al caso ‘essere opportuno, 
idoneo, in grado; adattarsi in modo appropriato 
alla circostanza, alla situazione’ (ante 1698, Redi, 
B – 1923, Svevo, B; Crusca 1866), piem. esse al 
cas (d' fè una cosa) DiSant'Albino, mil. al saria 
poch al cas (1698, MaggiIsella), lomb.or. (berg.) 
es al caso Tiraboschi, mant. esr ~ Arrivabene, 
emil.occ. (regg.) la tèl còsa srév al chès Ferrari, 
emil.or. (bol.) essr' al cas Coronedi, venez. esser 
al caso Boerio, triest. [esser] ~ (de) Rosamani, 
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CASUS CASUS 

fior. essere al caso Fanfani; roman. (èsse) ar caso 
‘esser capace, adatto’ ChiappiniRolandiAgg. 
Sic.a. a-ccasu (cosa) ‘(cosa) fortuita, casuale’ 
(1519, ScobarLeone). 
Fior. (uomo) a caso ‘(uomo) sconsiderato’ Fan-
fani. 
Funzione avv.: fior.a. (vivere) a caso ‘senza rifles-
sione e impegno, inconsideratamente, sbadata-
mente, senza la coscienza di ciò che si fa o si dice’ 
(sec. XIV, SenecaVolg, B; 1484, PiovArlotto, B), 
tosc.occ.a. (parlò) ~ (e a fortuna) (ante 1330, 
UgoPanziera, TLIO), it. (parlare/agire) ~ (e a 
fortuna) (dal 1524, Castiglione, B; Zing 2011), 
lig.gen. (parlâ) a caxo Casaccia, piem. (parlè) a 
cas DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) (parlar) ~ 
Pariset, emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. 
(faent.) (parlêr) a chês Morri, lad.ven. (agord. 
centr.) ( d ì )  a  k á z o  (┌ire ~┐, RossiVoc), fior. a 
caso Fanfani, nap. (parlare) ~ (ante 1745, Ca-
passo, Rocco), sic. a-ccasu VS.  
It. (il mondo) a caso (pone) ‘senza un ordine pre-
ciso, casualmente, accidentalmente, per combina-
zione’ (dal 1313ca., Dante, TLIO; B; Zing 2011), 
bol.a. (il mondo foasse) a caxo (e a fortuna) 
(1324-28, JacLana, TLIO), tosc.a. a caso (1471, 
BibbiaVolg, B), fior.a. ~ (1355ca., Passavanti, B), 
pis.a. ~ (ante 1342, Cavalca, TLIO; 1385-95, 
FrButi, ib.), cal.a. ~ (Cassano allo Ionio ante 
1491, MosinoGloss), sic.a. a-ccasu (1519, Sco-
barLeone), gen. a caxo (Casaccia; Gismondi), 
piem. a cas (Capello – DiSant'Albino), b.piem. 
(valses.) a casu Tonetti, lomb.or. (berg.) a caso 
Tiraboschi, vogher. α  k $ z  Maragliano, emil.occ. 
(parm.) a cas (Malaspina; Pariset), mirand. a caso 
Meschieri, emil.or. (bol.) a cas Coronedi, romagn. 
a  k : α z  Ercolani, faent. a chês Morri, lucch. a 
caso (1906, Nieri, B), nap. ~ (ante 1627, Cortese, 
Rocco; 1646, Sgruttendio, ib.), sic. a casu Traina, 
a-ccasu VS. 
It. a' casi ‘nelle situazioni difficili’ (ante 1786, G. 
Gozzi, TB). 
It. al caso ‘nell'eventualità, qualora si presenti 
l'occasione, al bisogno’ (dal 1884, Carducci, B; 
Siniscalchi; GRADIT 2007), piem. al cas Di-
Sant'Albino, lomb.occ. (mil.) ~ Cherubini, lomb. 
or. (berg.) al caso Tiraboschi, cremon. a l  k $ s  
Oneda, mant. al caso Arrivabene, pugl. ~ Colotti; 
venez. a un caso ‘id.’ Boerio, triest. ~ Rosamani. 
Nap. accaso avv. ‘per caso’ (1752, Pagano, D'Am-
bra; Rocco). 
Trent.or. (primier.) ndar a caso ‘affidarsi alla 
sorte’ Tissot. 

Tic.merid. (mendris.) fagh a cas ‘fare attenzione, 
osservare bene’ Lurà, lomb.alp.or. (Novate 
Mezzola) f a  a  k $ s  Massera. 
It.a. pigliare ad caso ‘prendere alla leggera’ 
(1510, MachiavelliLegCommBertelli 1315). 
It. rimettersi al caso ‘abbandonarsi agli eventi, 
senza cercare di imporre la propria volontà’ (1844, 
Giusti, B). 
Prov.: it. chi governa a caso si ritruova alla fine a 
caso ‘chi agisce a casaccio non sa poi racca-
pezzarsi’ (ante 1540, GuicciardiniSpongano). 
In funzione di prep.: it. a' casi di ‘a proposito di’ 
(1571, FilSassetti, B). 
It. essere al caso ‘essere in condizione’ Viani 
1858. 
Vogher. l ' >  α r  k $ z  d α  f á  ‘è il caso di fare’ 
Maragliano.  
In funzione di cong.: it. al caso che ‘nella cir-
costanza, nell'eventualità che’ (1577, FilSassetti, 
B), piem. al cas ch' DiSant'Albino, b.piem. (val-
ses.) a casu che Tonetti, mil. al cas che Cherubini, 
emil.occ. (parm.) ~ Pariset; it. al caso in cui ‘id. 
(con tono nettamente burocratico)’ (1976, Her-
czeg,AL 26,439]. 
It. al caso di ‘nell'eventualità di, qualora si pre-
senti l'occasione di’ (1760-61, G. Gozzi, B). 
Emil.occ. (regg.) l'è rèr al chès che ‘appena è il 
caso che, avviene che’ Ferrari. 
Superl: it. essere al casìssimo ‘essere, giungere 
proprio a proposito’ (ante 1676, Dati, B; 1775, 
TargioniTozzetti, B); al casìssimo ‘così per l'ap-
punto’ (1864-86, FaldellaMarazzini 44). 
It. fare al caso (di q.) ‘essere opportuno, idoneo, 
utile a q.’ (dal 1729-34, Fagiuoli, B; GiustiSabba-
tucci 350,293; GRADIT 2007), bol. far al so cas 
Coronedi. 
It. mettersi al caso di ‘mettersi in condizione, in 
grado di’ (1867, Carducci, B). 
It. rispondere al caso ‘essere perfettamente ade-
guato alla circostanza, giungere opportuno’ (1929, 
Croce, B). 
It.sett.a. venire al caso che ‘pervenire alla con-
dizione di’ (ante 1494, Boiardo, Trolli). 
Fior.a. venire a caso ‘capitare a proposito, adat-
tarsi, essere opportuno’ (ante 1348, GiovVillani, 
B; seconda metà sec. XIV, Sacchetti, B), bol. 
vgnir al cas Coronedi. 
Venez. no so mai vegnùo al caso de far gnente 
‘non sono mai riuscito a far nulla’ Boerio. 
Funzione sost.: it. a caso m. ‘negligenza, non-
curanza, trascuratezza’ (1558, Caro, B). 
Sic. accàsu m. ‘caso, avvenimento’ Biundi, ~ 
(“raro” VS), sic.sud.-or. (ragus.) ~ ib., Vittoria ~ 
(“raro” Consolino). 
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CASUS CASUS 

Nap.a. per accaso ‘per caso’ (prima del 1489, Jac-
JennaroCorti). 
Mil. conforma i chaes ‘secondo le circostanze’ 
(1698, MaggiIsella). 
 
In funzione agg.: it. (essere) del caso ‘opportuno, 
di provvedimenti, rimedi, decisioni che rispon-
dono a una necessità’ (TB 1865 – 1926, Rigutini-
Cappuccini, B). 
In funzione avv.: ven.a. da caso ‘casualmente’ 
(1450ca., GlossLatVolgArcangeli num. 2817); 
ven.merid. (vic.) d a l  k á z o  ‘per caso, casual-
mente’ Candiago. 
 
In funzione agg.: it. fuori del caso ‘inopportuno, 
fuori luogo’ (1623-32, Galilei, LIZ – 1823, Man-
zoni, ib.; B). 
Lomb.occ. (mil.) vess fœura del cas ‘non trovarsi 
in una situazione difficile’ Cherubini, lomb.or. 
(berg.) es fò del caso Tiraboschi, emil.occ. (parm.) 
èsser foèura d' cas Malaspina, esser foeura dal 
cas Pariset, venez. esser fora del caso Boerio. 
Piem. a fa bel dì chiel ch’a l'è fôra d9l cas ‘ha un 
bel parlare chi non si trova nella situazione, è fa-
cile dar consigli per chi non è in difficoltà’ Di-
Sant'Albino, mil. fà bell lù a vess fœura del cas 
Cherubini. 
 
In funzione di prep.: it. in (ogni) caso che 
‘nell'eventualità che’ (ante 1492, LorenzoMedici, 
B – 1613-14, Marino, B; AriostoDebenedetti-Se-
gre 510; GuicciardiniSpongano), gen.a. in casso 
che (1320ca., IstrSeguranoParodi, TLIO), pad.a. 
en chaxo che (fine sec. XIV, BibbiaFolena), ve-
nez.a. in caso che (1363, CedolaPancogolo, 
TLIO), ver.a. ~ (seconda metà sec. XIV, Gidino-
Sommacampagna, Gaiter,ArVen 24,376), fior.a. ~ 
(1330, CapitoliSpedaleSMaria, TLIO – 1400, Sac-
chetti, TLIOMat), in casso che (1374, Sentenza-
Landozzo, ib.), pist.a. in caso che (1353, Ruotolo-
Secondo, ib.), pis.a. ~ (1330, BreveOrdineMare, 
ib.), march.a. ~ + congiunt. (1409-11, LettereGi-
lioAmorusoBocchi), sic.a. in casu ki (1350, 
CapitoliPaceRinaldi, ib), in kassu che + congiunt. 
(1380, TestamentoLombardo,BCSic 10,64, 65), 
lig.gen. in caxo che Casaccia, piem. in cas che 
Zalli 1815, an cas ch' DiSant'Albino, emil.occ. 
(parm.) in cas che Pariset, emil.or. (bol.) ~ Coro-
nedi, triest. in caso che Rosamani, ver. ~ Patuzzi-
Bolognini, lad.ates. (gard.) n  k á Æ o  k e  Lard-
schneider, bad.sup. in càjo che Pizzinini, carr. ŋ  
k á z  k e  (Luciani,ID 46), nap. ncaso che (ante 
1745, Capasso, Rocco); lad.ates. (gard.) in càjo 
mèi ‘id.’ (Gartner, EWD 2,28). 

It.a. (ven[ire]) in caso ‘nell'eventualità che, nel-
l'occasione, in una determinata situazione; in con-
dizione’ (1385ca., PecoroneEsposito 248; seconda 
metà sec. XIV, SAgostinoVolg, B; ante 1527, Ma-
chiavelli, Crusca 1866), bol.a. (venire) in caso (a 
q./de) (1300ca., GiovVignanoVincenti, GAVI), ve-
nez.a. in caso de (infirmitade) (1314, Cedola-
Michel, TLIO), tosc.a. ~ di (bisongnio) (1318-20, 
FrBarberino, TLIOMat), fior.a. ~ (necessitade) 
(1355ca., Passavanti, ib.), lucch.a. (veni[re]) in 
chaço di (diviçione) (1332, LibroMercBurlamac-
chi,SFI 32,106), pis.a. ~ (necessità) (1340, Ca-
valcaSpecchio, TLIOMat), it. (essere/trovarsi) in/ 
nel/in un/in tal caso (di potervi trattare) (dal 
1708, Tocci, Gher; B; Crusca 1866; GRADIT 
2007), lig.gen. (ëse) in caxo (de) Casaccia, 
b.piem. (valses.) (trove'si) 'nt' al casu Tonetti, 
lomb.alp.or. (Novate Mezzola) ( v > s )  i ŋ  k $ s  
( d e )  Massera, borm. ([essere]) i ŋ  k $ s  ( d = )  
(Longa,StR 9), mil. ([ess]) in del chäs (1698, 
MaggiIsella), (vess) in cas (de) Cherubini, lomb. 
or. (crem.) (es) an cas (da) Bombelli, vogher. 
( > s )  i ŋ  k $ z  ( d α  f á )  Maragliano, emil.occ. 
(piac.) (ess) in càs (da) ForestiSuppl, parm. 
(esser) in cas (d') Pariset, bol. (êssr)' in t'al cas 
Coronedi, sic. (èssiri) in casu (di fari) VS. 
It. nel caso di ‘per quanto attiene a, per quanto 
riguarda’ (1837, Cattaneo, B; 1940, E. Cecchi, B). 
It. in un caso che nell'altro ‘comunque’ (1547, 
Gottifredi, LIZ), in un caso che bene in un altro 
(1585, Bruno, ib.), nell'uno e nell'altro caso 
(1632, Galilei, ib.), in un caso o nell'altro DISC 
1997.  
Lomb. [mettere] ind'u cas de ‘mettere in condi-
zione di’ (1565, DagliOrziTonna). 
Funzione agg.: it. (essere/mettere/sentirsi) in caso 
(di) ‘in grado’ (1761, Goldoni, B – 1860-72, Man-
zoni, B), lig.Oltregiogo or. (AValle del Taro) esse 
in caso Emmanueli, novar. (galliat.) vès in casu da 
Belletti-JorioParoleFatti, tic.alp.occ. (Sonogno) 
vess in cas Lurati-Pinana, lomb.occ. (lodig.) mi 
sson nò in cass Caretta, lomb.or. (berg.) es in caso 
Tiraboschi, venez. esser in caso Boerio, ven.me-
rid. (poles.) èssere in caso Mazzucchi.– Con el-
lissi del vb. essere: it. in caso di ‘in grado di’ 
(1820-1822, Manzoni, B). 
Romagn. (faent.) essr' in te chês ‘essere in caso, 
pronto, in ordine’ Morri. 
In funzione di cong.: fior.a. in caso ‘se mai’ 
(1281-1300, Novellino, TB), cal.a. in casu (Cala-
bria Ultra, 1450ca., MosinoGloss), it. in caso 
(1537-1540, Guicciardini, TB; 1947, Pavese, B), 
emil.occ. (parm.) in cas Malaspina, guastall. i ŋ  
k á ˜ o  Guastalla, trent.or. (rover.) en caso Azzo-
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CASUS CASUS 

lini, lad.ates. (bad.sup.) i n  k á Æ o  Pizzinini, àpu-
lo-bar. (bitont.) ngàse Saracino, bar. in gàse Bar-
racano, ngase Romito, sic. ncasu Biundi, in casu 
ib., niss.-enn. (piazz.) ‘ncas Roccella. 
It. nel caso ‘nell'eventualità, qualora si presenti 
l'occasione, al bisogno’ (dal 1912, Siniscalchi; PF 
1992); fior. nel caso ‘anche stando la cosa così’ 
Fanfani. 
 
In funzione avv.: it. per (alcun/puro) caso ‘casual-
mente, accidentalmente, per combinazione’ (dal 
1313ca., Dante, TLIOMat; B; Zing 2011), mil.a. 
per caxo (e per avventura) (inizio sec. XIV, Elu-
cidario, TLIO), berg.a. per caso (prima metà sec. 
XIV, StatutiDiscSMaria, ib.), venez.a. per caxo 
(1301, CronacaImperatori, TLIOMat), ver.a. ~ 
(seconda metà sec. XIV, GidinoSommacampagna, 
TLIO), fior.a. per caso (1281-1300, Novellino, B 
– 1400, Sacchetti, B), pist.a. ~ (1333, Maz-
zeoBellebuoni, TLIO), pis.a. ~ (1385-95, FrButi, 
ib.), sen.a. ~ (1321-37, ChioseSelmiane, ib.), pe-
rug.a. ~ (1342, StatutoElsheikh, ib.), asc.a. per ca-
so (ante 1327, CeccoAscoli, ib.), nap.a. per 
(alchun) caso (1476ca., VegezioVolgBrancati-
Aprile), sic.a. per casu (ante 1473, LibruTransitu-
VitaDiGirolamo), messin.a. ~ (1316-37, Eneas-
VolgFolena), catan.a. ~ (1344ca., Constituciu-
niSMariaLycodia, TLIO), lig.occ. (sanrem.) per 
cáixu Carli, lig.gen. (savon.) pe' caxu Besio, 
lig.or. (Riomaggiore) per càxu Vivaldi, piem. 
p ə r  k á s  Gavuzzi, lomb.alp.or. (Novate Mez-
zola) p a r  k á z u  Massera, lad.anaun. (Tuenno) 
per caso Quaresima, pav. pár càs Annovazzi, 
mant. par caso (Arrivabene; Bardini), emil.occ. 
(parm.) per cas (Malaspina; Pariset), guastall. 
p a r  k á ˜ o  Guastalla, mirand. par cas Me-
schieri, emil.or. (bol.) per cas Coronedi, romagn. 
p a r  k : α z  Ercolani, faent. par chês Morri, 
trent.or. (primier.) par caso Tissot, lad.ates. (mar.) 
por cajo Videsott-Plangg, abr.occ. (Vittorito) p ə  
k k á s ə  DAM, nap. pe' caso Altamura. 
Fior.a. per niuno caso ‘a nessun patto’ (ante 1348, 
GiovVillani, TLIOMat). 
It. per caso ‘(usato interrogativamente) forse’ 
(1922, Pirandello, B – 1943, Gadda, B). 
Salent.a. si per caso ‘se, come è molto probabile’ 
(1499, BaglivaD'Elia), se per caso ib., cal.a. si per 
caso (S. Cristina d'Aspromonte ante 1466, Mo-
sinoGloss), it. se per caso (ante 1535, Berni, TB), 
lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, emil.occ. (parm.) se 
per cas Pariset, ver. se par caso Patuzzi-Bolo-
gnini, abr.occ. (Introdacqua) s ə  p ə  k k á s ə  
DAM, molis. (Ripalimosani) s ə  p p ə  k k á s ə  

Minadeo, sic.sud-or. (Vittoria) s =  p p i  k - k á s u  
Consolino. 
In funzione di prep.: it.sett.a. per caso di ‘per (uso 
pleonastico)’ (1371-1374, RimeAntFerrara, B), 
fior.a. (ante 1348, GiovVillani, B); it. come caso 
di (voto) ‘come, a mo' di’ (ante 1556, Aretino, B). 
In funzione di cong.: cassin.a. per casu che + 
congiunt. ‘se per caso’ (1400ca., RegolaSBenedet-
toVolgRomano 39). 
In funzione di avv.: fior.a. secondo i casi ‘secondo 
la circostanza, opportunamente’ (1378-81, Sac-
chettiSposVangeli, TLIOMat), it. ~ (1539, A. Pic-
colomini, LIZ – 1585, Garzoni, ib.; 1819, DiBre-
me, Conciliatore, LIZ –1924, Pirandello, ib.; B), 
mil. segond i cas Cherubini, emil.occ. (parm.) se-
cond el cas Malaspina, ~ al cas Pariset, venez. 
secondo i casi (e secondo i nasi) (“famil.” Boe-
rio). 
 
Loc.verb.: it.a. addivenire caso ‘capitare, succe-
dere’ (prima metà sec. XIV, LeggendeSanti, B), 
bol.a. avven[ire] caso (che) (1324-28, JacLana, 
TLIO), ver.a. aven[ire] ~ (1356, PattiFracastoro, 
Gaiter,ArVen 24,376), fior.a. avven[ire] caso 
(1325ca., PistoleSeneca, TLIOMat; ante 1348, 
GiovVillani, ib.), prat.a. aven[ire] caso (1295, 
CapitoliCompSCroce, TLIO), pist.a. aven[ire] 
caso (ke) (1313, MazzeoBellebuoni, ib.), lucch.a. 
aven[ire] caso (1376, StatutoMercantiManciniA-
Dorini-Lazzareschi 113), amiat.a. ~ (1363, Testa-
mentoNucciarello, TLIOMat), sen.a. avven[ire] 
(alcuno) caso (1298, StatutoUniversitàArteLana, 
TLIO – 1385, FiorettiSFrAssisi, B), vit.a. adi-
vin[ire] casu (1345ca., CapitoliDisciplinatiSLo-
renzo, TLIO), salent.a. aven[ire] casu (1450ca., 
LibroSidracSgrilli), sic.a. advinni casu chi (ante 
1473, LibruTransituVitaDiGirolamo). 
It. qui consiste il caso ‘qui sta il difficile’ (prima 
del 1527, Vettori, TB). 
It. dare il caso ‘accadere, avvenire’ (ante 1565, 
Varchi, B); darsi il caso (che) ‘id.’ (dal 1637, 
Rondinelli, TB; B; Zing 2011), gen. dâse ° caxo 
Casaccia, piem. desse 'l cas Gavuzzi, lomb.occ. 
(mil.) dass el chäs (1698, MaggiIsella), lodig. 
[darse] 'l cas (ante 1704, FrLemeneIsella), emil. 
occ. (parm.) dàrs el cas Malaspina, ders ~ Pariset, 
emil.or. (bol.) dars al ~ Coronedi, romagn. (faent.) 
dês e chês Morri, nap. se dà caso (che) (ante 
1745, Capasso, Rocco). 
It. (se) da[re] il caso ‘presentarsi l'occasione, ma-
nifestarsi l'opportunità’ (1943, Gadda, B). 
It. dandosi il caso ‘nell'eventualità, qualora si pre-
senti l'occasione, al bisogno’ Siniscalchi 1912. 
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CASUS CASUS 

It. dato il caso che ‘qualora, se’ (1574, Guazzo, 
LIZ; 1756, Goldoni, ib.; 1887, Collodi, B), gen. 
däto ° caxo Casaccia, lomb.or. (berg.) d á ß o l  
k á z o  (k e  n o ' l  p œ d > s  m í g a  = s  i k s : ) 
Tiraboschi, mant. dàt on càso (1870ca., Bonza-
niniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombardia 12). 
Umbro sett. (cast.) dèto el chèso che ‘poiché’ 
MinciottiMattesini. 
 
Berg.a. se caso fosse ‘se accadesse che’ (prima 
metà sec. XIV, StatutoSMariaMaddalena, TLIO), 
trent.a. se cas fos che (1340ca., StatutiBattuti-
Schneller, ib.), venez.a. xe chaxo fosse che (1405, 
TestiSattin,ID 49,20,16), se chaso ~ (1411, ib. 
28,33), pad.a. se chaxo ~ (fine sec. XIV, Bibbia-
Folena), se chaxo serà che ib., ver.a. se caso fosse 
(seconda metà sec. XIV, GidinoSommacampagna, 
TLIOMat), sen.a. se fusse caso che (prima metà 
sec. XIV, StatutoCompPopolo, TLIO), messin.a. si 
casu fussi ki + congiunt. (1316-37, EneasVolg-
Folena). 
It. essere il caso (in me) ‘trovarsi nella situazione’ 
(1336ca., BoccaccioFilocolo, TLIOMat). 
Salent.a. si casu è ‘se per caso’ (1450ca., Libro-
SidracSgrilli). 
It. essere il caso ‘(detto di persona) essere idoneo, 
opportuno, venire a proposito’ (1518ca., Machia-
velli, B – 1742, Fagiuoli, Crusca 1866); essere 'l 
caso mio ‘id.’ (ante 1571, Cellini, B), mil. vess 
propri el sò cas Cherubini, lomb.or. (berg.) al 
sarès giösto 'l caso Tiraboschi, romagn. (faent.) 
essr' e su chês Morri.– Con ellissi del vb. essere: 
it. il caso ‘(di persona) opportuno, necessario, a 
proposito’ (ante 1606, B. Davanzati, B; 1827, 
Manzoni, B; 1847, Giusti, B). 
It. caso è ‘fatto sta’ (ante 1584, Grazzini, Con-
solo). 
It. caso è che ‘sarebbe stato meglio che’ (ante 
1584, Grazzini, Consolo). 
It. non esserci caso (di fare qc./che + congiunt.) 
‘non esserci la speranza, la possibilità, l'occasione, 
il modo, il verso di fare qc.’ (1669, FilCorsini, B – 
1881, Carducci, B), mil. non vessegh cas (de fagh 
fà o dì) Cherubini, lomb.or. (berg.) non esga caso 
Tiraboschi, emil.occ. (parm.) an gh' èsser cas 
(Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) en ni esser al 
cas Coronedi, triest. no xe 'l caso de Rosamani, 
ver. no gh'è caso che Patuzzi-Bolognini, trent.or. 
(primier.) no ghe n'è caso che Tissot, fior. non es-
serci caso che Fanfani; it. non c'è caso ‘non c'è 
speranza, possibilità, modo, verso’ (dal 1861ca., 
Nievo, Mengaldo 144; GRADIT; Zing 2011), 
lomb.or. (berg.) n o  g ' >  m á y  s t á ß  k á z o  Ti-
raboschi, lad.anaun. (Tuenno) no gé stà caso Qua-

resima, mant. an gh'è sta caso (ad podèr) Arriva-
bene, emil.occ. (mirand.) an gh'è cas Meschieri, 
emil.or. (bol.) an gnè sta cas (ch'al voia vgnir) 
Coronedi, romagn. (faent.) un gh ê stê chês (che 
voja vnì) Morri, venez. no gh'è sta caso Boerio, 
lad.ven. (agord.merid.) n ¹  ' l  :  s t á t  k á z o  
( d e  f á l o  d ½ )  RossiVoc, lad.cador. (amp.) 
n o n  n ' :  š t á  k á y o  Croatto, abr.occ. (Intro-
dacqua) n  â ' :  k k á s ə  ( d ə  f á r ə y ə  f á  n a  
k ¹ s ə )  DAM; it. c'è caso che + congiunt. ‘è 
possibile che’ (1922, Panzini, B), lucch. c'è il caso 
che (1906, Nieri, B), umbro occ. (Magione) ß >  l  
k > s ə  k ə  + ind. Moretti, ß >  k > s ə  k ə  ib.; it. è 
il caso ‘è possibile’ (1922, Pirandello, B), lad.ven. 
:  l o  k á z o  RossiVoc. 
It. sarà caso se ‘è difficile che’ (ante 1735, Forte-
guerri, TB).  
It. (non) essere (il) caso ‘essere opportuno, neces-
sario, convenire’ (dal 1865, TB; B; GRADIT; 
Zing 2011), lig.or. (Tellaro) èse ar caso Callegari-
Varese, piem. > s s e  : l  k a s  DiSant'Albino, 
lomb.or. (berg.) (non) es miga'l caso Tiraboschi, 
crem. (l') è mia 'l cáso Bombelli, emil.occ. (parm.) 
èssr el cas Malaspina, esser el cas Pariset, venez. 
el sarìa (giusto) el caso Boerio, lad.cador. (amp.) 
(no n') é càjo Croatto. 
It. i casi sono due ‘le possibilità sono due (casi-
stica della guerra divulgata nell'estate 1917 da 
Petrolini e divenuta popolare)’ (Panzini 1923 – 
VLI 1986). 
It. non è un caso che ‘(riprendendo e incalzando 
enfaticamente il discorso) infatti’ (1947, Sereni, 
Fabi,LN 18,120seg. – 1956, Calogero, ib.); tic.alp. 
occ. (Sonogno) a cas + ind. ‘è un caso che’ Lurati-
Pinana; lad.cador. (Candide) :  s t ¹  ŋ  k á z u  ‘è 
stato un caso, una combinazione’ DeLorenzo. 
Trent.or. (primier.) élo o no élo el caso? ‘è o non è 
opportuno?’ Tissot. 
Lad.ates. (gard.) l  y >  ŋ  k á Æ o  ‘non è così 
facile’ Lardschneider, bad.sup. a l  :  p a  n  
k á Æ o  Pizzinini, livinall. l :  ŋ  k á Æ o  Pelle-
griniA. 
Superl.: it. essere il casìssimo ‘essere, giungere 
proprio a proposito’ (ante 1698, Redi, B; ante 
1886, Imbriani, B) 
It. essere l'arcicasìssimo ‘essere, giungere proprio 
a proposito, essere la persona più indicata per qc.’ 
(ante 1698, Redi, B). 
It. fare caso (l'immaginazione) ‘ingrandire la diffi-
coltà e importanza delle cose e in tal modo fare 
apparire quello che non è’ (1483, Pulci, TB – 
1585, G.M. Cecchi, B), tosc. ~ (1853, ProvTosc, 
TB), nap. la mmagenazione fa lo caso (1621, Cor-
tese, Rocco). 
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CASUS CASUS 

It. fare caso di qc. ‘meravigliarsi, stupirsi di qc.’ 
(1505, Bembo, TB – 1712, Magalotti, ib.; B); 
piem. fene gnun cas ‘non meravigliarsi, non stu-
pirsi di qc.’ Zalli 1815, romagn. (faent.) fes chês 
d'un quel Morri. 
It. fare caso (che/a qc./di qc.) ‘interessarsi, fare at-
tenzione, badare; osservare, dare importanza; ap-
prezzare qc. o q.’ (dal 1524, Castiglione, B; Zing 
2011), far(e) un caso (di qc.) (1550-51, G.M. 
Cecchi, TB; 1940, Bacchelli, B), lig.gen. (ta-
barch.) (nu ghe) faggu (ciü) coxu DEST, gen. fâ 
caxo (d'ûnn-a cosa/de tûtto) Casaccia, piem. fè 
cas (d'una cösa) (Zalli 1815; Gavuzzi), fe cas 
(d'una cosa/d'tut) DiSant'Albino, b.piem. (valses.) 
fe' nu casu Tonetti, novar. fà (piêu) casji a qc. 
BellettiGrammatica 103, tic.alp.centr. (Lumino) 
faa cas Pronzini, mil. (no l'è da) fan chäs 
(1697ca., MaggiIsella), fà on cas Cherubini, 
lomb.or. (cremon.) f !  k $ s  Oneda, vogher. f á g  
k $ z  Maragliano, mant. (an) fàragh (miga) caso 
Bardini, emil.occ. (parm.) fàr cas Malaspina, far 
cas (d' 'na cosa) Pariset, emil.or. (bol.) far cas 
(d'incossa) Coronedi, romagn. f : α '  k : α z  Erco-
lani, (faent.) fê chês Morri, ver. farghe caso (de 
una cosa) Patuzzi-Bolognini, trent.or. (primier.) 
far caso Tissot, lad.cador. (Candide) f > i  k á z u  
DeLorenzo, pist. (Valdinievole) fare caso (di qc.) 
Petrocchi, carr. f a r  k á z  ( d ə )  (Luciani,ID 46), 
lucch. fare caso (di q.) (1906, Nieri, B), corso ci-
smont.or. (San Pietro di Tenda) v á ß ß i  γ á z u  
(ALEIC 233, p.8), cismont.nord-occ. (balan.) (un 
ci) fà casu Alfonsi, umbro occ. (Magione) ( n  ß )  
f >  k > s o  Moretti, roman. facce caso Chiappini-
RolandiAgg, nap. fare caso (de qc.) (ante 1632, 
Basile, Rocco – 1745, Capasso, ib.), (nun ce) fa' 
caso Altamura.– Sintagma: piem. fè un gran cas 
de qc. ‘dare esagerata importanza a qc.’ Zalli 
1815, fene un gran cas DiSant'Albino, lomb.or. 
(berg.) fa 'n ü gran caso Tiraboschi, venez. far un 
gran caso Boerio, ven.merid. (poles.) fare un gran 
caso Mazzucchi, triest. far un gran caso de una 
roba de gnente Rosamani; piem. fè un cas gros 
‘id.’ Capello.  
It. fare caso (di qc./a q./qc.) ‘meravigliare, im-
pressionare, suscitare stupore, muovere l'atten-
zione’ (1524, Castiglione, B – 1881, Collodi, B), 
lomb.or. (berg.) fà caso Tiraboschi, emil.occ. 
(parm.) far cas Pariset, romagn. (faent.) fês chês 
(d'un quel) Morri, nap. fare caso (1728, Violeide, 
Rocco). 
It. fare caso v.impers. ‘importare’ (1585, G.M. 
Cecchi, B), lomb.or. (cremon.) f $  k $ s  Oneda, 
emil.occ. (parm.) far cas Pariset, romagn. (faent.) 

fê chês Morri, trent.or. (primier.) far caso Tissot, 
rover. ~ Azzolini, it.reg.sic. ~ Tropea. 
It. fare caso (da pesci a ranocchi) ‘fare differenza 
tra una cosa e l'altra’ (sec. XVI, L. Martini, B). 
It. farsi qualche caso (da alcuni) ‘sollevare pro-
blemi, dubbi su qc., farne una complessa que-
stione’ (ante 1799, Parini, B). 
It. farsi caso di qc. ‘meravigliarsi, stupirsi di qc.’ 
(1932, Palazzeschi, B), mil. fassen cas Cherubini, 
emil.occ. (parm.) fàrs cas Malaspina, romagn. 
f : α s α ν  k : α z  Ercolani, cort. (Val di Pierle) 
f á s s e  k > s o  Silvestrini. 
Lomb. no [farsi] cas (d'u marchèt de q.) ‘non 
tener in nessun conto q., non considerare’ (1565, 
DagliOrziTonna); trent.or. (rover.) (quel) farse 
caso (de tut) ‘dare importanza’ Azzolini. 
Ver. far dei casi ‘aver dubbi e difficoltà su tutto, 
meravigliarsi di cose comuni’ Patuzzi-Bolognini. 
It. guarda caso ‘per combinazione, anche iron.’ 
(dal 1884, Dossi, LIZ; GRADIT; Zing 2011); ve-
nez. la varda che casi ‘guarda che casi, che situa-
zione singolare’ Boerio, roman. guarda che gentil 
caso (ante 1596, Castelletti, LIZ). 
It. guardare i casi di q. ‘badare agli interessi di q.’ 
(1928, Tombari, B). 
Tosc.a. se caso intervenisse ‘capitare, succedere’ 
(ante 1292, FioreRettorica, TLIO), fior.a. se intra-
venisse caso (1306, GiordPisa, TLIO), pis.a. se 
caso intervenisse (1322-51, BreveMare, TLIO-
Mat), nap.a. intraven[ire] tal casu (1472, D'Ava-
losLupis,AFLLSBari 6,64). 
It. nascere caso ‘capitare, succedere’ (prima del 
1540, Franzesi, B). 
Venez.a. se lo caso occoresse che + congiunt. ‘se 
accadesse che’ (1314, CedolaMarcoMichel, TLIO-
Mat), lucch.a. se occorresse caso che (1376, Sta-
tutoMercantiManciniA-Dorini-Lazzareschi 45), 
pis.a. quando caso occorresse che + congiunt. 
(1343, BreveOrdineMare, Crusca 1866). 
It. portò il caso che ‘accidentalmente, avvenne 
che’ (1614, Marino, LIZ). 
It. venire caso (a q.) ‘capitare, succedere’ (prima 
metà sec. XIV, LeggendeSanti, TB – 1532, Ario-
stoDebenedetti-Segre 484), fior.a. ~ (1367-70, 
VellutiD, TLIOMat).  
It. venire il caso ‘riuscire l'affare’ (ante 1712, Ma-
galotti, Tramater). 
It. come il caso voleva ‘disordinatamente, come 
veniva veniva’ (1860, Nievo, B); it. il caso volle 
che ‘accidentalmente, avvenne che’ (1923, Svevo, 
B). 
It. quando caso volle ‘finalmente’ (ante 1861, Nie-
vo, B). 
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CASUS CASUS 

Loc.prov.: tosc. il caso non riceve consigli ‘a cosa 
inopinata non c’è tempo per consigli’ (1853, Prov-
Tosc, TB). 
Emil.occ. (parm.) el cas an gha d' legia ‘il caso 
non ha legge’ Pariset. 
 
Derivati: it. casetto m. ‘caso non grave e spesso 
piacevole, avventura lieta, fatto che si racconta 
volentieri per la sua singolarità’ (dal 1745ca., D. 
Fabri, Bergantini; B; Zing 2011), mil. casètt Che-
rubini, mant. casèt Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
casètt Malaspina, venez. casetto (1767-71ca., 
MuazzoCrevatin), casèto Boerio. 
Fior. casetto m. ‘qualunque cosa avvenga per al-
trui malizia, o con lieve danno di chi la subisce’ 
Fanfani. 
Loc.verb.: it. darsi casetti ‘nascere complicazioni’ 
(1847, Giusti, B). 
Lucch. esserci il casetto ‘esserci l'eventualità’ 
(1889-1908, Nieri, B). 
It. casettino m. ‘caso non grave, piccolo episodio 
fortuito’ (dal 1865, TB; GRADIT; Zing 2011). 
It. casettàccio m. ‘caso, avventura che porta dan-
no o pericolo’ Petr 1887. 
Emil.occ. (parm.) casen m. ‘casetto, caso di poca 
importanza’ Pariset. 
Macer. (Recanati) casenno cong. ‘nel caso che’ 
(NeumannSpallart,ZrP 28). 
It.a. per piccolo casarello m. ‘per un caso da 
nulla’ (1424ca., Sermini, ProsatoriVarese 726). 
Salent.centr. (lecc.) scasulità f. ‘puro caso, even-
tualità’ Attisani-Vernaleone. 
It.a. casone m. ‘gran caso’ (ante 1481, Tranched-
iniPelle), ven.a. ~ (1450, GlossVolgLatArcangeli 
num. 5573), tic.alp.occ. (Sonogno) (l'è om) ca-
sóno Lurati-Pinana, emil.occ. (parm.) cason Pari-
set. 
Gen.a. caxom ‘causa, motivo’ (1400ca., Leg-
gendeCocito). 
It. casone m. ‘casista, che vede sempre pericoli’ 
Petr 1887. 
It. casaccio m. ‘accidente increscioso, caso pro-
blematico’ (dal 1675, Panciàtichi, B; “non com.” 
PF; GRADIT; Zing 2011), piem. casàs Zalli 1815, 
venez. casazzo Boerio, trent.or. (rover.) casaz Az-
zolini, fior. casaccio Fanfani. 
Sintagmi prep. (funzione agg.): it. uomo a ca-
saccio ‘persona sconsiderata, stravagante’ (1540-
1541, Firenzuola, B; 1546-1548, Gelli, B). 
Sintagmi prep. (funzione avv.): it. (andare/par-
lare) a casaccio ‘senz'ordine, alla rinfusa, come 
viene viene, sconsideratamente’ (dal 1555, N. 
Martelli, Gher; B; Zing 2011), tic.alp.centr. (Lu-
mino) a casàsc Pronzini, lomb.alp.or. (Tirano) ~ 

Bonazzi, umbro merid.-or. (Torgiano) (parlare) a 
casaccio Falcinelli, molis. (santacroc.) e  k a -
s á c c ə  Castelli. 
It. a un casaccio ‘in ogni caso’ Giorgini-Broglio 
1879. 
Fior. a casàccio ‘per strana combinazione’ Fan-
fani. 
It. per ogni casaccio ‘per ogni caso’ (1762, I. 
Nelli, B). 
Fior. per casàccio ‘per strana combinazione’ Fan-
fani. 
Laz.centro-sett. (Monte Còmpatri) casàcciu ‘a 
caso, senza ordine’ Diana. 
Loc.verb.: tosc. essere il casaccio ‘essere oppor-
tunissimo, venire a proposito’ RigutiniGiunte. 
March.merid. (asc.) casemenda cong. ‘nel caso 
che’ (NeumannSpallart,ZrP 28,483), k a s əm é n -
t a  Brandozzi, abr.or.adriat. ┌n g a s əm > n d ə ┐  
DAM, ┌n g a s a m > n d ə ┐  ib., vast. n g a s i -
m > n d ə  ib.  
Con valore di cong.: abr.or.adriat. (chiet.) s ə  n  
g a s əm > n d ə  ‘se per caso’ DAM. 
Con valore di avv.: abr.or.adriat. (gess.) s ə  n  
g a s əm > n d ə  ‘nel caso, se mai’ DAM. 
Abr.occ. (Campo di Giove) r ə k á s ə y ə  m. ‘dis-
ordine, roba in disordine’ DAM. 
It. casista m. ‘chi prevede o teme eventi sinistri, 
chi prospetta sempre nuovi motivi di preoccupa-
zione’ (1744, VicoScienzaConcord 97), ven.lagun. 
(chiogg.) ~ Naccari-Boscolo, ven.centro-sett. (vit-
tor.) ~ Zanette, ver. ~ Beltramini-Donati. 
Venez. casista agg. ‘di persona che fa caso d'ogni 
cosa, o che racconta sempre casi’ Boerio. 
It. casoso agg. ‘timido; scrupuloso, punitiglioso, 
meticoloso’ (ante 1565, Varchi, B – 1664, Redi, B; 
dal 1772, D'AlbVill 1772; TB; “reg.tosc.” GRA-
DIT 2007)1, fior. ~ Camaiti; ~ ‘chi è in appren-
sione per ogni cosa, chi ingigantisce ogni cosa di 
poco conto’ Fanfani, pist. ~ Gori-Lucarelli. 
Con s-: nap. a scaso ‘a caso, per caso’ (ante 1627, 
CorteseMalato; 1646, Sgruttendio, D'Ambra; An-
dreoli; Altamura). 
Molis. (Ripalimosani) δ ə  s k á s ə  ‘di rado, rara-
mente’ Minadeo. 
Molis. (Ripalimosani) p ə  s k á s ə  ‘per caso, ca-
sualmente’ Minadeo. 
Composto: dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
ndrecàse avv. ‘occasionalmente, per caso; (sign. 
fig.) di cose usate, di seconda mano, di acquisto 
occasionale’ Amoroso. 
 

——— 
1 Secondo Zing 2009 la voce è obsoleta. 
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Con influsso di causa: tosc.a. causo m. ‘caso, 
situazione, circostanza’ (ante 1294, GuittArezzo, 
TLIOMat). 
Tosc.a. e ciaschuno chauso ‘in ogni occasione’ 
(ante 1294, GuittArezzo, LibroRomanzeVolgSatta), 
fior.a. in ciaschun causo (ante 1274, MonteAn-
dreaFiorenza, TLIOMat), jn ciaschuno chauso 
(ib., LibroRomanzeVolgSatta), jn ciaschuno caoso 
(ib., TLIOMat). 
 

2. ‘condizione esemplificativa; ipotesi, supposi-
zione’ 
It. caso m. ‘supposizione, ipotesi, possibilità, con-
dizione esemplificativa’ (dal 1514, Machiavelli, 
LIZ; B; Zing 2011), bol.a. caxsi pl. (1300ca., 
GiovVignano, TLIO), fior.a. caso m. (1260-61, 
LatiniRetorica, TLIO), pis.a. ~ (1309, GiordPisa, 
ib.), perug.a. ~ (1342, StatutoElsheikh, ib.), sic.a. 
casu (1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), emil.occ. 
(parm.) cas Malaspina. 
It. il caso in termini ‘l'ipotesi a cui si accenna, il 
caso in questione’ (prima metà sec. XVIII, Tocci, 
TB), fior. ~ Fanfani. 
 
Congiunzioni: it. caso ‘nell'ipotesi che, se mai, ca-
somai’ (1527, AretinoPetrocchi; 1581, CervioFac-
cioli 236; TB 1865 – 1883, Collodi, B). 
It. caso che + congiunt. ‘se mai, supposto che, 
nell'ipotesi che’ (1527, AretinoPetrocchi – 1840, 
Manzoni, B; 1626, Birago, CacciaInnamorati I/2, 
501), casoché + congiunt. (1733, Gaspari, Scien-
ziatiSettecentoAltieri-Basile 125 – 1764, Baretti, 
ib.), venez.a. caço che (1410, TestiSattin,ID 49, 
33), perug.a. caso che + congiunt. (1455, Statuto-
SodalizioTeut, Migliorini-Folena 2,58,4), lig.gen. 
caxo che Casaccia, emil.occ. (parm.) cas che 
Pariset, trent.or. (primier.) caso che Tissot, nap. ~ 
(prima del 1570ca., FuscolilloCronCiampagnaMs; 
ante 1632, Basile, Rocco), sic. casu chi Traina, 
casu cchi VS. 
It. caso mai cong. ‘nell'ipotesi che, se mai, even-
tualmente’ (dal 1840, Manzoni, B; LIZ; GRADIT; 
Zing 2011), casomai (dal 1941, Acc; GRADIT; 
Zing 2011), lad.anaun. (Tuenno) caso mai Qua-
resima, emil.occ. (parm.) cas mai Malaspina, cas 
maj Pariset, ven.merid. (Val d'Alpone) casomai 
Burati, trent.or. (primier.) caso mai Tissot, caso-
mai ib., lad.ven. ~ RossiVoc, lad.ates. (gard.) 
k á Æ o  m = i  Gartner, umbro occ. (Magione) k = -
s əm >  Moretti, umbro merid.or. (orv.) casomae 
Mattesini-Uguccione, cort. (Val di Pierle) k > s o -
m > i  Silvestrini, roman. casomai (1832-34, Vac-
caroBelli), caso-mai (1847, ib.), caso mai Chiap-
piniRolandiAgg, march.merid. casumà Egidi, abr. 

or.adriat. (Ortona) k a s o m ' y ə  DAM, abr.occ. 
k a s o m á y ə  ib., nap. casumaje Andreoli, k a -
s u m á y ə  Altamura, sic. casumai (Biundi; Traina; 
VS), sic.sud-or. (Vittoria) k a s u m á y  Consolino, 
trapan. (marsal.) ~ VS, niss.-enn. (piazz.) cas'mài 
Roccella. 
It. caso mai che ‘nell'ipotesi che, se mai’ (1759, 
Goldoni, LIZ; 1803, Alfieri, ib.), lomb.occ. (lo-
dig.) casu mai che Caretta, emil.occ. (parm.) cas 
maj che Pariset, emil.or. (bol.) cas mai che Coro-
nedi, romagn. (faent.) chês mêi che Morri, ver. 
caso mai che Patuzzi-Bolognini, lad.ates. (gard.) 
k á Æ o  m > i  k ə  Gartner, livinall. cajo mèi che 
PellegriniA, lad.cador. (Candide) k a z u m á y  k e  
+ ind. DeLorenzo, carr. k á z o  m á y  k e  (Lu-
ciani,ID 46). 
In funzione di avv.: it. caso mai ‘tutt'al più, sem-
mai, se necessario’ (dal 1952, Cassola, B; Zing 
2011), casomai (dal 1997, DISC; GRADIT; Zing 
2011), tic.alp.centr. (Lumino) ~ Pronzini, trent.or. 
(valsug.) ~ Prati, lad.ven. ~ RossiVoc, lad.cador. 
(Candide) k a z u m á y  DeLorenzo, molis. (santa-
croc.) k a s ¼ m á y ə  Castelli, sic. casumài VS, 
trapan. (marsal.) ~ ib.  
Abr.occ. s ə  k k a s o m á y ə  ‘nel caso, se mai’ 
DAM. 
Salent.a. si casu ‘se per caso, nell'ipotesi che’ 
(1499, BaglivaD'Elia), lomb.alp.or. se casu Mas-
sera. 
Novar. (galliat.) caschensê ‘in tal caso’ Belletti-
JorioParoleFatti. 
Abr.or.adriat. (Bucchiànico) s ə  k k á s ə  k ə  ‘se 
per caso’ DAM. 
Sintagmi: it. nel/in caso contrario ‘altrimenti’ (dal 
1752, Goldoni, LIZ; B; Zing 2011). 
Garg. (Mattinata) casenò ‘altrimenti’ Granatiero. 
Sintagmi prep. (in funzione di cong.): it. nel caso 
+ congiunt. ‘nell'ipotesi che, se’ (1960, Pratolini, 
Herczeg,AL 26,439); ~ che + congiunt. ‘id.’ (dal 
1964, Soldati, Herczeg,AL 26,438; GRADIT 
2007); ~ in cui + congiunt. ‘id. (con sfumatura bu-
rocratica, ricercata)’ (1976, Herczeg,AL 26,438). 
It. anche nel caso che + congiunt. ‘quand'anche, 
anche se, sebbene’ (1976, Herczeg,AL 26,439); ~ 
in cui + congiunt. ‘id.’ (1976, ib.). 
It. solo nel caso che + congiunt. ‘a meno che’ 
(1976, Berlanda, Herczeg,AL 26,439). 
It. nel caso de' casi ‘se dovesse accadere l'invero-
simile, a ogni modo’ (TB 1865 – Petr 1887), emil. 
occ. (parm.) in cas di casi Pariset, fior. nel caso 
de' casi Fanfani. 
It. per il caso che + congiunt. ‘nell'eventualità, 
nell'ipotesi che, se’ (dal 1879, Giorgini-Broglio; 
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B; 1964, Soldati, Herczeg,AL 26,439); per il caso 
in cui + congiunt. ‘id.’ (1976, ib.). 
It. per caso + congiunt. ‘nell'ipotesi che, se’ 
(1962, Corti, Herczeg,AL 26,439); lig.a. per caxio 
alcuno (ante 1465, Aprosio-2), emil.occ. (parm.) 
per cas che ‘id.’ Pariset. 
Loc.verb.: macer. fa' ccasu ‘presupporre’ Gino-
biliApp; nap. facimmo caso che ‘supponiamo che’ 
(ante 1627, Cortese, Rocco), ~ 'nu caso Altamura. 
It. fingere un caso ‘supporre, ammettere la pos-
sibilità’ (1686, Sègneri, TB). 
It. mettere il caso (che) ‘supporre, ammettere la 
possibilità’ (dal 1879, Giorgini-Broglio; B; GRA-
DIT; Zing 2011), gen. mett[ere] ° caxo (che) Ca-
saccia, emil.occ. (parm.) mettr' el cas (che) Pari-
set, regg. mt[ere] al chès Ferrari, emil.or. (bol.) 
mit[ere] al cas (che) Coronedi, romagn. (faent.) 
mit[ere] e chês Morri, triest. met[ere] el caso Ro-
samani, lad.ates. (agord.sett.) m e t [ere] e l  k á -
z o  PallabazzerLingua, fass. met[ere] l cajo Maz-
zel-2, roman. mett[ere] caso ChiappiniRolandi-
Agg, sic. mèttiri casu (Biundi; Traina; VS); sic. 
mèttiri ppi-ccasu ‘id.’ VS.  
It. porre (il) caso ‘supporre, fare ipotesi, ammet-
tere la possibilità’ (dal 1446ca., Pandolfini, B; TB; 
LIZ; Zing 2011), fior.a. porre il caso (1355ca., 
Passavanti, B), po[rre] chaxo (che + congiunt.) 
(ante 1374, PaoloAbbaco, TLIO), prat.a. porre il 
caso (ante 1333, Simintendi, TLIOMat), pis.a. 
po[rre] caso (ante 1342, Cavalca, ib.), sen.a. ~ 
(che) (1367-77, EpistSCaterina, TLIO), nap.a. ~ 
(ante 1475, DeRosaFormentin; 1477ca., Carafa-
Nardelli-Lupis). 
It. puta caso (che) ‘supponi, per ipotesi’ (dal 1865, 
TB; B; “basso uso” GRADIT 2007), ven.merid. 
(vic.) putacaso Candiago, istr. (capodistr.) ~ Semi, 
fior. puta caso Camaiti, umbro merid.-or. (tod.) 
putacaso Uguccioni-Rinaldi, nap. ~ Altamura. 
Lig.gen. suppo[rre] ° caxo (che) ‘supporre, fare 
ipotesi, immaginare (che)’ Casaccia, piem. su-
po[rre] el cas DiSant'Albino, b.piem. (valses.) 
suppo[rre] 'l cas Tonetti, lomb.occ. (mil.) sup-
po[rre] el cas Cherubini, lomb.or. (berg.) süpo[r-
re] ol caso (che) Tiraboschi, emil.occ. (parm.) 
suppo[rre] el cas Malaspina. 
Trent.a. se cas vegnes (che + congiunt.) ‘se 
accadesse che’ (1340ca., StatutiBattutiSchneller, 
TLIOMat), ferrar.a. s'el vegnisse chaso (ch[e] + 
congiunt.) (1385, CodiceBeccai, TestiStella,SFI 
26,239,1), pad.a. se chaxo vegna (che + congiunt.) 
(fine sec. XIV, BibbiaFolena), fior.a. se caso ve-
nisse (che + congiunt.) (1281-1300, Novellino, B 
– 1355ca., Passavanti, TLIOMat), se venisse caso 
(che + congiunt.) (1334, StatutoArteCalimala, 

TLIO), pis.a. venne caso (che) (fine sec. XIII, 
PoesiaAnt, ib.), sic.a. si venissi casu (ki) (sec. XV, 
MuntiSantissimaOracioniCasapullo). 
 
Composti: tod.a. casannomai avv. ‘nel caso, caso 
mai’ (fine sec. XIII, JacTodiMancini), macer. ~ 
Ginobili, ferm. casannomà (NeumannSpallart,ZrP 
28,483). 
APiem. (Villafalletto) casnò ‘se no, in caso con-
trario’ Cosio. 
March.sett. (pesar.) schisimei avv. ‘nell'eventua-
lità, se mai’ Pizzagalli. 
Ven.centro-sett. (Revine) i ŋ k a z o m á i  avv. 
‘nell'eventualità, se mai’ Tomasi, lad.ven. ~ Rossi-
Voc, e ŋ k a z o m á i  ib., ŋ k a z o m á y  ib., umbro 
merid.-or. (Bevagna) ŋ k a s o m á e  Bruschi, garg. 
(Mattinata) ngasemé Granatiero. 
Lad.ven. i ŋ k a z o m á y  cong. ‘nell'ipotesi che, se 
mai’ RossiVoc, e ŋ k a z o m á y  ib., ŋ k a z o m á y  
ib., lad.ates. (gard.) i ŋ  k á Æ o  m > i  Gartner, en 
cajo mèi (Gsell,Ladinia 14,363), umbro occ. (Ma-
gione) n k = s əm >  Moretti, umbro merid.-or. nca-
sannomàe, ncasanno ib. 
Lad.ates. (gard.) i ŋ  k á Æ o  m > i  k ə  ‘nell'ipotesi 
che, se mai’ Gartner. 
Trent.or. (primier.) s i ŋ k á z o  avv. ‘nel caso, 
caso mai’ Tissot, valsug. ~ Prati, lad.ven. (agord. 
centro-merid.) ~ RossiVoc, zold. ~ Gamba-De-
Rocco, ver. sincàzo Rigobello, trent.or. (tesin.) 
sincaso Biasetto, lad.ates. (Colle Santa Lucia) 
senankaso PallabazzerLingua, fass. sincajo Maz-
zel-2, lad.cador. (oltrechius.) s i ŋ k á z o  Mene-
gus, Auronzo di Cadore s e ŋ k á z o  Zandegia-
como, umbro occ. (Magione) s i n k > s o  Moretti, 
s i n k á s o  ib., cort. (Val di Pierle) s i n k > s o  Sil-
vestrini, laz.merid. (Castro dei Volsci) s ə  
n k á s ə  (Vignoli,StR 7,240), i n k á s ə  ib. 178. 
Ver. se in caso cong. ‘se mai, nel caso che’ 
Patuzzi-Bolognini, trent.or. (valsug.) s i n k á z o  
( k e )  Prati, lad.ates. (gard.) š e  n  k á Æ o  ( k e )  
Lardschneider, umbro occ. (Magione) s i n k > s o  
Moretti, s i n k á s o  ib., cort. (Val di Pierle) s i n -
k > s o  Silvestrini, umbro merid.-or. s i n g á s o  
Bruschi, s i n k á s o  ib., sincaso Mattesini-Uguc-
cioni, roman. sin caso ChiappiniRolandiAgg, 
laz.merid. (Amaseno) s ə  n k á s ə  Vignoli. 
Umbro occ. (Magione) s i n k a s ə - m á y  cong. 
‘semmai’ Moretti, umbro merid.-or. (Bevagna) 
sincasanno mae (Bruschi,ContrFilItMediana 4). 
Lad.ates. s i n k a z o m > i  avv. ‘semmai’ Pallabaz-
zerLingua, umbro occ. (Magione) s i n k a s ə -
m á y  Moretti. 
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Lad.cador. (amp.) sinacagio avv. ‘in questo caso, 
se mai’ Majoni, sinacàjo (Quartu-Kramer-Finke; 
Croatto). 
Umbro occ. (Magione) ß = l k > s o  avv. ‘forse, 
può darsi’ Moretti, ß = l k á s o  ib. 
Umbro occ. (Magione) ß = l k > s ə  k ə  ‘può darsi 
che’ Moretti. 
Umbro occ. (Magione) s i a l k > s o  cong. ‘se mai, 
qualora’ Moretti, s i a l k á s o  ib. 
Umbro merid.-or. (Foligno) s i n g a s á n n o  
cong. ‘nel caso che, se mai’ Bruschi, s i n k a -
s á n n o  ib. 
Umbro merid.-or. (Trevi) s i n g a s a n n e m á i  
cong. ‘nel caso che, se mai’ Bruschi. 
Lad.cador. (oltrechius.) sinacàso ‘se mai, qualora’ 
Menegus. 
Àpulo-bar. (minerv.) ciarambanucase ‘poniamo 
un caso’ Campanile. 
Sic. mpiccasu avv. ‘per finta, per scherzo’ VS, 
mpriccasu ib. 
Sic. mpriccasu chi cong. ‘ammesso che, nel caso 
in cui’ VS. 
Messin.or. (messin.) ampiccasu avv. ‘per finta, per 
scherzo; puta caso, per ipotesi’ VS. 
Sic.sud-or. (ragus.) maracasu avv. ‘puta caso’ VS. 
Niss.-enn. (piazz.) portucàs avv. ‘per esempio’ 
Roccella. 
Catan.-sirac. saccusà cong. ‘se, nel caso in cui’ 
VS; ~ avv. ‘eventualmente, in ogni caso’ ib. 
 

3. ‘manifestazione specifica di un fatto gene-
rale, di una malattia’ 
Tosc.a. caso m. ‘manifestazione specifica di un 
fatto generale; modo, forma con cui si presenta o 
si svolge un fatto’ (seconda metà sec. XIV, Paolo-
Certaldo, B), fior.a. ~ (1355ca., Passavanti, TLIO-
Mat), it. ~ (1450ca., CavalcantiGiov, B – 1565, 
Varchi, Crusca 1866; GuicciardiniSpongano; dal 
1842, Bini, B; Zing 2011), gen. caxo Casaccia, 
emil.occ. (parm.) cas Pariset. 
It. caso (grave/urgente/disperato) m. ‘manifesta-
zione, generalmente improvvisa, di un male; il 
male stesso considerato in base agli effetti sullo 
stato di salute di chi ne è afflitto’ (dal 1565ca., 
Varchi, B; Crusca 1866; GRADIT 2007), tosc.a. 
caso (urgente) (1518, CascioPratilli), emil.occ. 
(parm.) cas (desprà) (Malaspina; Pariset), cas 
(disprà) Pariset. 
It. caso m. ‘circostanza che ferma, o che merita 
l'attenzione’ Hurtrel-Tamberlicchi 1839. 
It. caso (clinico) m. ‘ogni individuo che sia sot-
toposto a controllo medico, paziente’ (dal 1922-
23, Panzini, B; GRADIT; Zing 2011). 

Sintagmi: emil.or. (bol.) êssr' un cas e dsprà ‘es-
sere un caso disperato, detto di cosa persona da 
cui non ci si può aspettare più niente di buono’ 
Coronedi, romagn. (faent.) essr' un chês dsprê 
Morri. 
It. a caso disperato ‘alla peggio’ (1869, Rovani, 
LIZ; B); a caso disperato, disperati consigli 
‘quando la situazione è estrema, richiede una 
soluzione estrema’ (Giorgini-Broglio 1870; Acc 
1941). 
It. in caso disperato ‘alla peggio’ (1824-31, Leo-
pardi, LIZ), triest. in caso disperà Rosamani. 
It. caso limite m. ‘situazione estrema; detto di af-
fezioni psicopatologiche diagnosticabili tra ne-
vrosi e psicosi’ (dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 
2011). 
It. caso patologico m. ‘individuo portatore di af-
fezioni morbose, persona che mostra anormalità 
nel comportamento’ (dal 1912, Catalano, Internet-
Culturale; GRADIT; Zing 2011). 
It. a caso perso ‘in caso disperato, senza più spe-
ranza’ (1844, GiustiSabbatucci 305,594). 
It. caso raro m. ‘situazione straordinaria, qualcosa 
che non capita spesso’ (1516, AriostoDebenedetti-
Segre 706; 1555, Doni, LIZ; 1789, Alfieri, ib. – 
1891, DeAmicis, ib.), sen.a. ~ (1587, Bargagli-
SRiccò, ib.). 
It. caso raro m. ‘(medic.) caso che in anatomia, fi-
siologia o patologia ha qualcosa di straordinario’ 
(1828, Omodei, Tramater – Lessona-A-Valle 
1875; Hurtrel-Tamberlicchi), emil.occ. (parm.) 
cas rar Pariset. 
It. caso da manuale m. ‘caso esemplare’ (dal 
1970, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
Sintagmi prep.: it. caso per caso ‘punto per punto, 
distinguendo le particolarità di ogni situazione’ 
(dal 1870-72, DeSanctis, B; LIZ; GRADIT 2007), 
abr.occ. (Introdacqua) k á s ə  p ə  k k á s ə  DAM, 
molis. (Ripalimosani) ~ Minadeo. 
Loc.verb.: tic.alp.occ. (Sonogno) vess un cas 
sbragoo ‘essere un caso disperato’ Lurati-Pinana. 
Loc.prov.: tosc. quando il caso è disperato, la 
provvidenza è vicina ‘quando la situazione sembra 
non avere più vie d'uscita, la provvidenza inter-
viene a risolverla’ (1853, ProvTosc, TB). 
Piem. un cas a fa nen regola ‘un caso isolato non 
costituisce una regola’ DiSant'Albino, lomb.or. 
(berg.) ü caso 'l fa miga régola Tiraboschi. 
 
Derivati: it. casuccio m. ‘eufemismo per caso me-
dico grave’ TB 1865. 
It. casismo m. ‘casìstica’ (1843, Gioberti, B). 
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It. casìstica (medica) f. ‘(medic.) raccolta di esempi 
pratici, di casi reali di una data malattia’ (dal 
1955, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. casìstica (giuridica/statistica) f. ‘l'applicare 
una norma generale a casi specifici, la formula-
zione e l'elencazione di tali casi per derivarne una 
regola generale o per applicare una norma già esi-
stente a ciascuno di essi’ (dal 1913, Garollo; 
Gramsci, Orioles,LN 42,115; B; GRADIT; Zing 
2011). 
 

4. punto, questione; controversia; colpa, pec-
cato, delitto; caso giudiziario; fatto clamoroso 
It. caso m. ‘punto, questione, problema matema-
tico, controversia (per lo più con riferimento al 
diritto, alla morale, alla teologia)’ (1339-40, Boc-
caccioTeseida, TLIOMat; dal 1518ca., Machia-
velli, B; Zing 2011), fior.a. ~ (1355ca., Passavanti, 
TLIOMat), caxo (1460, Anon, GeometriaSimi, 
ContrFilItMediana 13), lucch.a. ~ (1376, Statuto-
MercantiManciniA-Dorini-Lazzareschi 180), sen.a. 
casi (et questioni et liti) pl. (1309-10, Costituto-
Lisini, TLIO), umbro a. casi (o processi) (1357, 
CostEgid, ib.), piem. cas m. (Zalli 1815; DiSan-
t'Albino), emil.occ. (parm.) ~ (criminal) Pariset, 
romagn. chès Mattioli. 
Fior.a. caso (di resia) m. ‘colpa, peccato, delitto’ 
(ante 1348, GiovVillani, TLIOMat), sic.a. casu 
(1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni). 
Sen.a. casi (di medicina) m.pl. ‘questioni’ (ante 
1367, GiovColombini, TLIO). 
It. caso m. ‘fatto, proposito, argomento’ (ante 
1571, Cellini, TB – 1587, G.M. Cecchi, Crusca 
1866). 
It. caso m. ‘opera che tratta dei casi di coscienza, 
di questioni teologiche la cui soluzione è con-
troversa’ (ante 1704, Menzini, TB), emil.occ. 
(parm.) i cas pl. Malaspina. 
It. caso (di q.) m. ‘interesse, intenzione’ (1718, 
Manfredi, ScienziatiSettecentoAltieri-Basile 627). 
It. caso m. ‘fatto clamoroso (scandalistico o cri-
minale) che in genere prende il nome da chi lo 
compie o dalla persona più nota e importante che 
vi è implicata’ (dal 1899, Ciccotti, DELIN; GRA-
DIT; Zing 2011). 
Sintagmi e loc.verb.: sic. casu appustatu m. ‘omi-
cidio commesso in un agguato’ VS. 
Sen.a. casi civili m.pl. ‘controversia’ (1309-10, 
CostitutoLisini, TLIO). 
Orv.a. caso accidentale m. ‘(filos.) questione non 
essenziale’ (ante 1438, ProdenzaniCarboni,LN 59, 
313). 
It. caso fortuito m. ‘forza maggiore; azione che 
presuppone una condotta cosciente e volontaria 

del soggetto ed esclude semplicemente la colpe-
volezza’ (dal 1881, Boccardo, B; GRADIT; Zing 
2011). 
It.a. avere giusto caso ‘avere giusta causa, essere 
nel giusto’ (1385ca., SerGiovanni, PecoroneEspo-
sito 506). 
It. caso morale m. ‘azione che può presentare dif-
ficoltà a causa di obblighi morali ad essa connessi, 
caso di coscienza’ (dal 1768, LetteraMaestro, In-
ternetCulturale; B; GRADIT 2007).  
Fior.a. (non) pensato caso m. ‘premeditazione, in-
tenzione’ (ante 1363, MatteoVillani, TLIOMat), 
nap.a. ~ (ante 1475, Masuccio, LIZ), it. (a/di/per) 
caso (non) pensato (1516, AriostoDebenedetti-
Segre 1416 – 1673, Sègneri, B; 1835, Botta, B – 
1931, Pirandello, LIZ), gen. a caxo pensôu Casac-
cia, piem. a cas pensà DiSant'Albino, lomb.occ. 
(mil.) a cas pensaa Cherubini, lomb.or. (berg.) a 
cas pensàt Tiraboschi, bresc. a cazo pensat Mel-
chiori, vogher. a  k $ z  p e ŋ s á  Maragliano, 
mant. a caso pensà Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
a cas pensà (Malaspina; Pariset), a cas pinsà ib., 
regg. a chès pensèè Ferrari, a chès pinsèè ib., mo-
den. a cas pinsà (prima del 1750, Crispi, Marri), 
emil.or. (bol.) ~ Coronedi, romagn. (faent.) a chês 
pinsê Morri, venez. a caso pensà Boerio, ven.me-
rid. (poles.) ~ Mazzucchi, trent.or. (rover.) ~ Az-
zolini, sic. a-ccasu pinzatu VS. 
Pav. insí a càs pensà ‘così a bruciapelo’ Anno-
vazzi. 
It. (fare un) caso pontificale m. ‘(suscitare una) 
questione molto grave e di difficile soluzione’ 
(1922, Pirandello, B). 
It. caso redibitorio m. ‘(veterinaria legale) malat-
tie o vizi cui sono soggetti gli animali, tenuti na-
scosti dal venditore per interesse, ed ignorati dal 
compratore, il quale perciò ha diritto ad azione 
redibitoria, ovvero di sciogliere il contratto e farsi 
restituire la somma versata’ (Hurtrel-Tamberlicchi 
1839; Lessona-A-Valle 1875). 
Tosc. caso repentino m. ‘caso improvviso, di par-
ticolare gravità e urgenza’ (1614, CascioPratilli). 
It.a. cas[o] reservat[o] m. ‘peccato o censura non 
assolvibili, stabilita la loro gravità e influenza, da 
un confessore ordinario, ma per i quali è neces-
sario l'intervento dell'autorità superiore’ (1513, 
Guicciardini, B), caso riservato (dal 1672, Sé-
gneri, B; GRADIT 2007), lig.gen. caxo riservôu 
Casaccia, piem. cas riservà DiSant'Albino, emil. 
occ. (parm.) ~ (Malaspina; Pariset). 
It. (a) caso vergine m. ‘(in) caso sul quale non sia 
ancora stato espresso alcun giudizio, mai accaduto 
prima, senza precedenza’ (ante 1850, Giusti, Fan-
fani), lomb.or. (berg.) ~ TiraboschiApp, emil.occ. 
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(parm.) (a) cas vergin Pariset, fior. a caso vérgine 
Fanfani. 
It.a. cas[o] di conscienzia m. ‘azione che può pre-
sentare difficoltà a causa di obblighi morali ad 
essa connessi’ (ante 1498, Savonarola, B), it. caso 
di coscienza (dal 1585, Garzoni, B; Zing 2011), 
lig.gen. caxo de c°nscensa Casaccia, piem. cas d' 
cossienssa DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) cas d' 
coscienza Pariset, nap. caso de coscienza Rocco. 
It. caso di forza maggiore m. ‘fatto generalmente 
improvviso che determina l'impossibilità di svol-
gere un’azione (anche iron.); (dir.) ogni fatto rite-
nuto inevitabile che non abbia origine dalla vo-
lontà intenzionale dell'uomo o dalla sua respon-
sabilità per negligenza’ (dal 1881, Boccardo, B; 
DISC 1997). 
It. caso di guerra m. ‘di fatto che può far nascere 
una guerra’ (dal 1879, Giorgini-Broglio; Acc 
1941; VLI 1986). 
It. caso di morte m. ‘delitto’ BartoliD 1826. 
It. caso di Stato m. ‘delitto contro lo stato, cosa di 
gran segretezza e importanza’ (1477-82, Poli-
ziano, LIZ – 1606, Davanzati, B; CruscaGiunte-
Tor). 
It. far di qc. un caso di stato ‘dare eccessiva im-
portanza a qc., drammatizzare’ (dal 1941, Acc; 
GRADIT; Zing 2011). 
Sintagma prep. e loc.verb.: it. eccoci al caso 
‘eccoci al punto’ (1761, Goldoni, B). 
Loc.verb.: it. dire i casi suoi a q. ‘dire a q. ciò che 
più si adatta al suo carattere e alla sua situazione’ 
(1554, Bandello, B). 
It. il caso è ‘il punto, la questione, la cosa impor-
tante è’ (1550-51, G.M. Cecchi, B), el caso è che + 
congiunt. (1536, Piccolomini, CommedieBorsel-
lino 1,422), umbro a. il caso è (1530, Podiani-
Ugolini 213), bol. al cas l'è Coronedi, fior. il caso 
è Fanfani. 
It. il caso è qui ‘il punto è questo’ (1516, Ario-
stoDebenedetti-Segre 704 – 1673, Corsini, B); il 
caso è qui ‘la cosa va altrimenti’ (1742, Manni, 
Tramater). 
It. porre il caso in termine ‘(dir.) presentare una 
situazione, i termini di una questione, raccontare 
un fatto’ (ante 1565, Varchi, B). 
Loc.prov.: tosc. son più i casi delle leggi ‘le leggi 
non possono comprendere tutti i casi’ (1853, Prov-
Tosc, TB), son più i casi che le leggi Rigutini-
Giunte. 
 
Derivati: it. casista m. ‘teologo che applica la pro-
pria dottrina specialmente nell'esame e nella riso-
luzione di casi di coscienza’ (dal 1619ca., Buonar-
rotiGiovane, B; GRADIT; Zing 2011), piem. ~ Pi-

pinoSuppl 1783, emil.occ. (parm.) ~ (Malaspina; 
Pariset), romagn. (faent.) casesta Morri, aret. ca-
sista (1684, NomiMattesini 308,223), nap. ~ (ante 
1745, Capasso, Rocco). 
It. casista m. ‘chi con pedante sottigliezza pone in 
dubbio anche le cose più semplici ed evidenti, so-
fistico, meticoloso’ (dal 1870, Giorgini-Broglio; 
“basso uso” GRADIT 2007). 
Ver. casista agg. ‘cavilloso’ Beltramini-Donati. 
It. casìstica f. ‘parte della teologia morale che cer-
ca di applicare praticamente la morale teorica me-
diante l'analisi e la classificazione dei casi di 
coscienza’ (dal 1816-19, Manzoni, B; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. casìstica f. ‘sottigliezza eccessiva, dialettica 
pedante’ (1901, Fogazzaro, LIZ). 
It. casìstico agg. ‘che si riferisce alla casìstica’ 
(1929, Croce, B). 
Sic. accasu m. ‘delitto’ VS; sic.sud-or. (Vittoria) 
a k k á s u  ‘congiuntura spiacevole e dannosa’ 
Consolino. 
Con s- rafforzativa: umbro merid.-or. (Bevagna) 
š k á s o  m. ‘scàndalo’ Bruschi. 
Àpulo-bar. (tarant.) scasiidde m. ‘pretesto per non 
fare niente’ VDS. 
It. fare scàsimi ‘fare complimenti, cerimonie’ 
(ante 1767, I. Nelli, B), pis. ~ Malagoli. 
Amiat. (Montalcino) (un fa) scàsimo m. ‘(non 
fare) caso, meraviglia’ Cagliaritano, sen. ~ ib. 
Tosc. scasimoso agg. ‘che fa lezzi, smorfioso, che 
fa un gran caso di ogni piccolezza’ Rigutini-
Giunte, pis. ~ Malagoli, livorn. (Campiglia Marìt-
tima) ~ ib. 
Pis. scasimaddío m.pl. ‘smorfie, lezzi, compli-
menti’ Malagoli; casimisdei ‘difficoltà poste per 
esagerata prudenza’ ib. 
 

5. ‘caduta; morte, fine; tempo, stagione; lutto’ 
It.a. (nella mia mente fe subito) caso m. ‘(mi ca-
deva in mente) caduta in mente’ (ante 1321, Dante, 
TLIOMat). 
Gen.a. caso m. ‘caduta’ (ante 1311, Anonimo, 
TLIOMat), fior.a. ~ (di potente usurpatore) (ante 
1363, MatteoVillani, ib.), pist.a. ~ (1275, AlbBre-
sciaVolgSoffrediPistoia, VolgSegre 159), it.me-
rid.a. ~ (1504, Sannazaro, TestiAltamura-2,138), 
nap.a. ~ (1492, MaioGaeta), it. ~ (1581, Garzoni-
Cherchi 229; 1581, Tasso, TB). 
It.a. caso m. ‘morte o malattia che conduca in pe-
ricolo di morte’ (ante 1374, Petrarca, TB), it.sett.a. 
~ (1508, CaviceoVignali), fior.a. ~ ‘caduta (in 
peccato mortale), morte’ (1306, GiordPisaDel-
corno). 
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Tosc.a. (se) caso (intervenisse) m. ‘crollo, caduta 
di edificio’ (prima metà sec. XIV, PalladioVolg, 
TLIOMat). 
Tosc.a. caso m. ‘tempo, stagione’ (sec. XIV, Arri-
ghetto, B). 
Pis.a. caso m. ‘punto di intersezione dell'altezza 
con la base’ (prima metà sec. XIV, Fibonacci, 
PraticaGeomVolgFeola).  
Messin.a. casu (di li baptagli) m. ‘esito (delle bat-
taglie)’ (1316-37, EneasVogFolena); venez. caxi 
(sui) pl. ‘prossima sorte’ (1556, Berengo, Corte-
lazzoDiz). 
It. caso m. ‘l'arco di tempo in cui un pianeta si 
oscura’ Florio 1611. 
B.piem. (valses.) cas m. ‘lutto’ Tonetti, lomb.alp. 
or. (valtell.) ~ MontiApp, posch. ~ Monti. 
Sintagmi: it.sett.a. casi extremi m.pl. ‘morte, pena 
di morte’ (1508, CaviceoVignali). 
Livorn. caso morto m. ‘disgrazia molto grave, 
morte’ (1881, Guerrazzi, Beccani,LN 4,59); caso 
vivo ‘disgrazia lieve’ ib. 
It.a. il caso della pietra ‘la linea perpendicolare’ 
(1481, Landino, TB). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: tosc. sonare a caso ‘di 
campane che annunciano una disgrazia improv-
visa’ (1827, Zanobetti, Tramater – Petr 1891), fior. 
~ Fanfani, sen. ~ (Lombardi; Cagliaritano). 
It.a. venire a caso di morte ‘morire’ (ante 1484, 
Belcari, CruscaGiunteTor). 
It. (venire) in caso di morte ‘in procinto di morire, 
se q. muore’ (1370ca., BoccaccioDecam, B – 
1562, Fortini, LIZ), tosc.a. ~ (1388ca., Esopo-
Volg, TB), fior.a. ~ (1281-1300, Novellino, TB; 
ante 1363, MatteoVillani, LIZ), pis.a. ~ (ante 
1342, Cavalca, B), sen.a. ~ (1427, SBernSiena, 
LIZ), eugub.a. ~ (1333, BosoneGubbio, TLIO-
Mat), lig.gen. in caxo de morte Casaccia, piem. an 
cas d' mort DiSant'Albino. 
Loc.verb.: ossol.alp. (Antronapiana) f a  Þ $ s  
‘portare il lutto’ (AIS 79, p.115). 
B.piem. (AValses.) portêe cas ‘portare il lutto’ 
Tonetti, Selveglio p ú r t 0  k $ s  (p.124), ossol. 
prealp. (Ceppo Morelli) p ú r t a  ~  (p.114), ossol. 
alp. (Trasquera) p u r t >  l  ß $ s  (p.107), p ½ r t α  
l  ~  ib., Premia p ú r t =  l  Þ $ —  (p.109), lomb. 
alp.occ. (Malesco) p ú r t a  k $ ˜  (p.118), tic.alp. 
occ. (Cavergno) p ¹ r t a  Þ @ s  (p.41), Vergeletto 
p ú r t !  k $ s  (p.51), lomb.alp.or. (posch.) portà 
cas Monti, Grosio purtär de cäs Antonioli-Brac-
chi; AIS 79. 
Lomb.alp.or. tener caso ‘recarsi presso gli afflitti 
e tener loro compagnia fino a che dura la ceri-
monia funebre’ (Angiolini, BracchiPauraMs 159). 
 

Derivati: pis.a. chaseto m. ‘perpendicolare’ (pri-
ma metà sec. XIV, Fibonacci, PraticaGeomVolg-
Feola). 
It.a. casura agg.f. ‘che sta per cadere (parlando 
della fama)’ (1341-42, BoccaccioAmeto, TLIO-
Mat). 
Abr.a. descaso m. ‘infortunio, disgrazia, danno’ 
(1350ca., CronacaIsidorVolgD'Achille 218), abr. 
or.adriat. (gess.) descàse Finamore-1, d ə s k á s ə  
DAM, abr.occ. (Bussi sul Tirino) d ə s k ' s s ə  ib., 
molis. (agnon.) d ə s k á s ə  ib. 
Laz.centro-sett. (velletr.) s k á s o  m. ‘disgrazia’ 
(Crocioni,StR 5,82); abr.or.adriat. (gess.) scàse 
‘infortunio, disgrazia, danno’ Finamore-1, cal.me-
rid. (Grotterìa) scasu DTCSuppl. 
Laz.merid. (Sezze) scaso m. ‘grave errore, grossa 
mancanza’ Zaccheo-Pasquali. 
Irp. (carif.) scasénza f. ‘infortunio, accidente’ Sal-
vatore. 
 

6. categoria grammaticale 
It. caso m. ‘categoria grammaticale concernente 
sia ciascuna delle forme che il nome, l'articolo, il 
pronome, l'aggettivo, assumono per esprimere un 
determinato rapporto sintattico’ (dal 1440-1454, 
AlbertiGrammGrayson 40; B; Zing 2011), lig.gen. 
caxo Casaccia, piem. cas DiSant'Albino, mil. ~ 
Cherubini, romagn. chès Mattioli, triest. caso 
Rosamani, nap. ~ Rocco, sic. casu Traina. 
Sintagmi: it. caso benefattivo m. ‘dativo di van-
taggio’ (dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
Tosc.a. caso dativo m. ‘corrispondente al comple-
mento di termine’ (ante 1364, ZanobiStrata, B)1, 
it. ~ (dal 1882, Crusca; Zing 2011). 
It. caso obliquo m. ‘genitivo, dativo, ablativo’ 
(1525, Bembo, B; dal 1761, Goldoni, B; GRADIT 
2007). 
It. caso retto m. ‘nominativo’ (dal 1516, Fortunio-
Pozzi 31, Pfister,MemZolli 339; B; LIZ; GRADIT 
2007), retto caso (1516, FortunioPozzi 33, Pfister, 
MemZolli 339); caso diritto ‘id.’ (1525, Bembo, 
B). 
 
Composto: it. segnacaso m. ‘(gramm.) preposi-
zione che specifica la funzione sintattica di so-
stantivi e di pronomi, con la stessa funzione svolta 
dalla desinenza nelle lingue flessive’ (dal 1623-
1641, Buommattei, B; LIZ; GRADIT; Zing 2011). 
Derivato: it. vicecaso m. ‘(gramm.) preposizione 
che specifica la funzione sintattica di sostantivi e 
di pronomi, con la stessa funzione svolta dalla 

——— 
1 La forma non viene confermata dal materiale OVI. 
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desinenza nelle lingue flessive’ (1586, Salviati, 
TB). 
 

III.1.a.α. It. casuista m. ‘teologo che applica la 
propria dottrina specialmente nell'esame e nella 
risoluzione di casi di coscienza’ (dal 1710, Giorn-
LettIt, Dardi 271; Zing 2011). 
It. casuista m. ‘persona meticolosa e pedante’ 
(1969, DoriaParoleMod). 
 

1.a.β. It. casuistica f. ‘esame nella risoluzione 
di casi di coscienza’ (dal 1857-58, Nievo, LIZ; 
GRADIT 2007). 
 

1.b. Tic.prealp. antucá m. ‘ombrello per il sole 
e per la pioggia’ (VSI 1,195), tic.merid. (Stabio) ~ 
ib., mil. antocá Angiolini. 
 
 
Voce dotta dal lat. C‚SUS ‘caduta; declino; 
morte; occasione, evento, accidente; caso gram-
maticale’ (nell'ultima accezione calco del gr. 
πτâσις ‘caduta’) derivato da CADERE. Continua 
nel grigion. cas, cass (DRG 3,86seg.), fr. cas (dal 
1220, G. de Coincy, TLF 5,257), occit.a. ~ (sec. 
XIV, Lv 1,223; OlivierArles, Rn 2,344), cat. ~ 
(dalla fine sec. XIII, Blanquerna, DELCat 2,644), 
spagn. caso (dall'inizio sec. XV, Santillana, 
DCECH 1,909), port. ~ (dal sec. XIII, Merêa, 
VocPortMediev 46). La struttura dell'articolo è 
basata su una divisione semantica: ‘avvenimento 
(fortuito o no); evento; situazione; condizione; cir-
costanza’ (I.1.), ‘condizione esemplificativa; ipo-
tesi, supposizione’ (2.), ‘manifestazione specifica 
di un fatto generale, di una malattia’ (3.), ‘punto, 
questione; controversia; colpa, peccato, delitto; 
caso giudiziario; fatto clamoroso’ (4.), ‘caduta; 
morte, fine; tempo, stagione; lutto’ (5.), ‘categoria 
grammaticale’ (6.). 
Per l'it. casuista, casuìstica, prestito (III.1.a.) dal 
fr. casuiste (1611, TLF 5,290), casuistique (1829, 
Cousin, ib.), cfr. anche grigion. casuist, casuistica 
(DRG 3,97), cat. casuista (1695, Lacavalleria, 
DELCat 2,644), casuística ib., spagn. casuísta 
(DCECH 1,909), port. ~ (DELP 2,92b). Tic. an-
tucá, mil. antocá sono prestiti dal fr. en-tout-cas 
(dal 1864, FEW 2,480a; dal 1837 nel gergo, ib.) 
(1.b.). 
 
Faré 1754a; DEI 788, 793; VEI 242; DELIN 308, 
215; VSI 1,195 (Ghirlanda), 4,219-222 (Petrini); 

EWD 2,27seg.; DRG 3,86seg. (Schorta); DES 
1,46, 317; FEW 2,480seg.– Bisanti; Hohnerlein1. 
 
 
 
cata ‘ogni’ 

Loc.avv.: it.a. otta cat'otta ‘di quando in quando’ 
(1524ca., Firenzuola, RohlfsGrammStor § 800). 
Molis. (agnon.) volta cata volta ‘volta per volta; 
ogni volta’ (Cremonese, JudMat). 
Nap. (Pomigliano d'Arco) m á n o  k a t a  m á n o  
‘piano piano’ LGll 221. 
Irp. pede cata pede ‘uno dopo l'altro’ (Rohlfs,AR 
7,461), garg. (Mattinata) péte cata péte ‘passo 
dopo passo’ Granatiero, àpulo-bar. (Monòpoli) 
péte chète péte Reho; luc.-cal. γ ÷ n ə  k a t a  
γ ÷ n ə  ‘ad uno ad uno’ Lausberg, cal. unu cata 
l'altru ‘id.’ Trumper. 
Àpulo-bar. (tran.) anne e ngatalanne ‘per lungo 
tempo; lungaggine’ Valente. 
Sic. muru cata muru ‘sempre lungo il muro’ 
RohlfsGrammStor § 800. 
Composto: àpulo-bar. (minerv.) ngáte avv. ‘a fian-
co, vicino’ Campanile. 
 
 
Il lat. CATA (< gr. κατά) aveva funzione distri-
butiva, cfr. nell'Itinerarium Egeriae semper cata 
pascha ‘sempre a Pascha, ogni Pascha’ (Löfstedt 
175; Hofmann-Szantyr, Syntax 203; ThesLL 
3,585). Questa funzione continua nell'occit.a., nel-
l'Iberoromania, nel sardo a., cfr. p.es. in funzione 
aggettivale rouerg.a. cad'an ‘ogni anno’ (1150, 
Brunel 58,5), spagn. cada dìa ‘ogni giorno’ (dal 
1250ca., ApolonioMarden)2, sardo a. ~ (Atzori). 
Come relitto esiste anche nell'Italoromania, so-
prattutto nell'Italia meridionale. 
 
REW 1755; DEI 802; FEW 2,481-483; LGll 
221seg.; CastellaniGrammStor 1,15; Meyer,R 2, 
80-85; Salvioni,RDR 5,180.– Bork3. 
 
→ cata unum 
 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Frasa e 

Pfister. 
2 Charles C. Marden, Libro de Apolonio. An old Spa-

nish Poem. Baltimore/Paris 1917-22, reprint New York 
1965. 

3 Con osservazioni di Cornagliotti e Pfister. 
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CATACHRESIS CATACUMBAE 

catachrēsis ‘abuso’ 

It. catacrèsi f. ‘figura retorica consistente nell'uso 
metaforico di una parola per designare qc. per cui 
la lingua non offre un termine specifico; anche 
uso insistito di un'immagine figurata fino a ridurla 
a un'espressione abituale, con perdita del senso 
figurato’ (dal 1625ca., Tesauro, LIZ; B; TB; DISC 
2006; GRADIT; Zing 2011). 
It. catacresi f. ‘risoluzione di una dissonanza in 
maniera inusitata e dura’ (1826, Lichtenthal, 
Tramater; “mus.” TB 1865). 
Derivati: it. catacrètico agg. ‘che presenta cata-
cresi’ (1817-32, Leopardi, B; LIZ; GRADIT 
2007). 
It. catacresizzare v.tr. ‘estendere, per analogia, 
oltre il normale significato o uso, applicando una 
catacresi’ (1980, Eco, BSuppl; GRADIT 2007). 
 
 
Cultismo del latino tardo CATACHRĒSIS (< gr. 
κατάχρησιV, ThesLL 3,586,59), cfr. fr. catachrèse 
(dal 1557, TLF 5,291a). 
 
DEI 803.– de Fazio1. 
 
 
 
catacumbae ‘catacombe’ 

II.1. ‘catacombe’ 
Gen.a. catacunbe f.pl. ‘complesso di gallerie sot-
terranee scavate nel tufo dai primi cristiani e da 
essi usate come cimiteri e come luoghi di celebra-
zioni liturgiche durante le persecuzioni’ (sec. XIV, 
CronicheRamello 27), fior.a. catacombe (seconda 
metà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIO), it. cata-
comba f. (dal 1581, Borghini, TB; B; TB; GRA-
DIT; Zing 2011), catacumba (1712, Sègneri, TB), 
lig.occ. (Mònaco) ~ Frolla, it.sett. catacomba2, 
corso catacumba Falcucci, roman. le catacomme 
(de San Zebbastiano) pl. (1833, BelliVigolo 831, 
2), sic. catacumbi (Vinci, VS; Traina), catacummi 
(Biundi; Traina), catacùmini (Meli, VS)3, cata-
cùmmuli (1875, Mangiameli, VS – 1914, Nicotra 
D'Urso, ib.)4, agrig.occ. (Casteltèrmini) catacum-
ma f. VS, trapan. catacùmmuli pl. VS3. 

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau, Coluccia e Corna-

gliotti. 
2 Cfr. il grigion. catacumba f. (DRG 3,97). 
3 Con sillaba epitetica. 
4 L'epitesi di una sillaba è probabilmente dovuta a 

conguaglio con altre voci proparossitone che in sic. rad-

It. catacomba f. ‘luogo sotterraneo, buio, nasco-
sto, centro segreto di riunioni’ (dal 1865, TB; B; 
GRADIT; Zing 2011), piem. catacomba (Zalli 
1815 – Brero), trent.or. (primier.) ~ Tissot, rover. 
~ ‘caverna’ Azzolini, corso catacumba ‘luogo sot-
terraneo, buca’ Falcucci, cal.centr. (apriglian.) ca-
tacumma NDC, cal.merid. (Laureana di Borrello) 
catacumba NDC.  
Umbro merid.-or. (Foligno) k a t a k ¹ m b a  f. 
‘cripta (di una chiesa) Bruschi. 
Sic. catacumma f. ‘catapecchia’ (Trischitta, VS). 
Àpulo-bar. (martin.) k a t a k ú m m ə  m. ‘nano’ 
(GrassiG-1,71), salent.sett. (Grottaglie) catacúm-
mu Occhibianco. 
 
Derivato: it. catacumbaro agg. ‘nascosto, oscuro, 
segreto’ (1582, Bruno, LIZ)5, it. catacombale agg. 
‘di catacomba’ (dal 1942, Gadda, Matt,SLI 28, 
290; BSuppl; GRADIT 2007). 
 

2. Tic.alp.occ. (Palagnedra) k a t a t ¹ m b a  f. 
‘luogo umido e scuro’ (VSI 4,438)6; mil. cata-
tómba ‘catacomba’ Cherubini; corso catacumba 
‘catapecchia’ Falcucci; ALaz.sett. (Monte Argen-
tario) k a t a t ¹ m b a  ‘id.; luogo sotterraneo’ 
(Fanciulli,ID 44). 
 
 
Il lat. tardo CATACŬMBA (dal sec. IV, ThesLL 
3,588,33) può essere forma dissimilata da CATA-
TUMBAS ‘presso delle tombe’ (= kατα + TUM-
BAS < gr. τύµβα ‘tomba’ [ante 405, Prudenzio, 
Walde-Hofmann 2,715])7. Il termine esiste come 
voce dotta nel fr. medio cathacombes (1476, 
DMF), nel fr. catacombes (dal 1600, Pierre 
Crespet, ChauveauMat), nel fr.-prov. cathacombes 
(seconda metà del sec. XIII, TLF 5,291b), nel-
l'occit.a. cathacumbas (1417-1424, CatApost-
Roma, Rn 2,447b), nell'engad. catacomba (DRG 
3,97), nel surselv. catacumba (ib.), nello spagn. 
catacumbas (dal 1593, Guadix, NTLE 3,2260) e 
nel port. catacumba f. (1561, Houaiss 649). Si 
separano le forme sotto influsso di ┌tomba┐ (2.). 
 

——— 
doppiano la consonante dopo la vocale tonica, cfr. 
RohlfsGrammStor ib., forse anche per influsso di tu-
mulo. 

5 Cfr. cat. catacumbari agg. (DELCat 2,629a). 
6 Evidente incrocio con tomba. 
7 Dalla denominazione ad Catacumbas data, sin dal 

IV sec., ad una località avvallata della Via Appia sita a 
poca distanza dall'attuale porta S. Sebastiano; cfr. Ma-
sciotta 1969 e Migliorini,MélGossen 654. 
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CATACUMBAE *CATAFALCUS 

DEI 803; DELIN 311; VSI 4,438 (Petrini); DRG 
3,97 (Decurtins); Alessio.– Bellone1. 
 
 
 
*catafalcus/*catafaldus ‘palco, tribuna’ 

I.1. ┌catafalco┐ 
1.a. ‘palco, tribuna’ 

It. catafalco m. ‘palco, tribuna (per spettacoli, 
giochi, cerimonie); patibolo’ (1514, DiegoSPedro-
Indini – 1623, Marino, B; 1952, Comisso, B), ca-
tafalcio (Oudin 1640; ib. 1643)2, it.sett.a. cata-
falco (ante 1494, Boiardo, B), nap.a. cathafalco 
(1480, EsopoVolgGentileS), catafarco ib., cata-
pharco ib., catafalco (1498, FerraioloColuccia), 
catafarche pl. ib., nap. catafarco m. (ante 1627, 
CorteseMalato; Andreoli), sic. catafalcu (1759, 
Vinci, VS; Traina, VS). 
It. catafalco m. ‘palco di legno, ornato con drappi 
e circondato da candele, sul quale si pone la bara’ 
(dal 1564, Vasari, LupisMat; B; Zing 2011), it. 
catafarco (Florio 1598; ib. 1611), lig.occ. (Mò-
naco) catafarcu Frolla, lig.gen. (tabarch.) k a t a -
f ¿ r k u  DEST, gen. catafarco (Casaccia; Gi-
smondi), lig.or. (spezz.) k a t a f á r k o  Lena, Ca-
stelnuovo di Magra k a t a f á r k u  Masetti, it.sett. 
┌ k a t a f á l k ┐, lunig. (Fosdinovo) k a t a f á l k o  
Masetti, sarz. k a t a f á r k u  ib., romagn. catafêlch 
Mattioli, k a t a f : α l k  Ercolani, venez. catafalco 
Boerio, ven.centro-sett. (Corbolone) k a t a f á l -
k o  (ASLEF 2365, p.209a), istr. (Sissano) k a d a -
f á l k o  Rosamani, lad.cador. (Candide) k a t a -
f á l k u  DeLorenzo, lucch.-vers. (viaregg.) cata-
palco DelCarlo3, carr. k a t a f á l k  (Luciani,ID 
46), corso catafalcu Falcucci, cismont.occ. (Èvi-
sa) ~ Ceccaldi, patafalcu ib., macer. catafàrgu 
GinobiliApp 2, ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) 
p a t a f á r g o  Monfeli, laz.centro-sett. (Cervara) 
k a t a f á r k u  Merlo 79, Vico nel Lazio k a -
t a f á l k ə  Jacobelli, roman. catafarco (1833, Bel-
liVigolo), abr.occ. k a t a f á l ə k ə  DAM4, k = t = -
f > l ə k ə  ib., molis. (Ripalimosani) k = t = f á l k ə  
Minadeo, nap. catafarco (ante 1627, CorteseMa-
lato – Altamura), dauno-appenn. catafalche, àpu-
lo-bar. ~ , salent. catafarcu VDSSuppl, sic. cata-

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Pfister. 
2 Questa forma potrebbe rappresentare un errore di 

stampa, dato che non riappare in Veneroni. 
3 Incrocio con palco. 
4 Ipercorrettismo, cfr. ‘evoluzione popolare di -lk- > 

-lik in fáliku ‘falco’ Merlo 78. 

farcu (Biundi; VS), catafaccu VS, niss.-enn. 
(piazz.) catafáu Roccella, sic.sud-or. (Vittoria) 
k a t a f á r k u  Consolino; ASLEF 2365. 
It. catafalco m. ‘carrozza funebre’ (1921, Fucini, 
B; ante 1956, Papini, B). 
Bisiacco catafalc m. ‘feretro, bara ricoperta dalle 
coltre funebre’ Domini. 
Lucch.-vers. (viaregg.) catapalco m. ‘cenotafio’ 
DelCarlo. 
Abr.or.adriat. (Ortona) k a t a f á l ə k ə  m. ‘piane-
rottolo’ DAM, abr.occ. ~ ib.3. 
Derivato: corso cismont.occ. (Èvisa) incatafalcá 
v.tr. ‘disporre con pompa’ Ceccaldi, impatafalcá 
ib.; incatafalcá v.assol. ‘id.’ ib., impatafalcá ‘id.’ 
ib. 
 

1.b. ‘costruzione alta; oggetto ingombrante’ 
It. catafalco m. ‘(spreg.) costruzione alta, impo-
nente (ma messa insieme alla rinfusa, confusa-
mente, e che minaccia sempre di cadere)’ (ante 
1866, D'Azeglio, B; 1940, Bacchelli, ib.); sic. ca-
tafarcu ‘catasta, affastellamento di cose’ (Biundi; 
VS). 
Lig.or. (Tellaro) k a t a f á r k o  m. ‘mobile ingom-
brante e di poco valore’ Callegari-Varese, Castel-
nuovo di Magra k a t a f á r k u  Masetti, it.sett. 
┌ k a t a f á l k ┐, lunig. (Fosdinovo) k a t a f á l k o  
Masetti, sarz. k a t a f á r k u  ib., carr. k a t a f á l k  
(Luciani,ID 46), lucch.-vers. (viaregg.) catapalco 
DelCarlo2; cicolano (Ascrea) k a t a f á r g u  ‘qua-
lunque cosa alta’ (Fanti,ID 16); sic.sud-or. (Vit-
toria) k a t a f á r k u  ‘apparato ingombrante e 
goffo’ (“antiq.” Consolino). 
Messin.occ. (Capizzi) catafarcu m. ‘ciabatta, 
pantofola’ VS. 
Sintagma: nap. lettere de catafarco → littera 
 

1.c. ‘persona vecchia, mal ridotta’ 
It. catafalco m. ‘persona vecchia, mal ridotta’ 
(1920, Beltramelli, B); lig.occ. (Mònaco) k a t a -
f á r k u  ‘amico che disturba’ Arveiller 34; bisiac-
co catafalc ‘omone; donnone’ Domini; laz.centro-
sett. (Vico nel Lazio) k a t a f á l k ə  ‘persona ca-
dente, cascante’ Jacobelli, nap. catafarco (1791, 
Lorenzi, D'Ambra), catafalco Volpe, àpulo-bar. 
(tran.) catafalche Ferrara, salent.sett. (Mesagne) 
catafarcu ‘persona alta e brutta’ VDS, salent.centr. 
(lecc.) ~ VDSSuppl, messin.or. (Tortorici) ~ ‘per-
sona corpulenta, ma accasciata; sfasciume’ VS, 
catan.-sirac. (Sant'Alfio)‚ ~ ib., niss.-enn. (Catena-
nuova) ~ ib. 
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*CATAFALCUS *CATAFALCUS 

III.1. It.sett.a. zafaldo m. ‘palco, palcoscenico’ 
tavolato (1490ca., PassioneRevelloCornagliotti)1, 
zefaldo ‘id.’ ib., ast.a. ciafàud (1521, AlioneBot-
tasso), chiafaud ib., piem. ciafaud (Zalli 1815 – 
Brero). 
Piem. ciafaud m. ‘teatro’ Capello; ~ ‘catafalco’ 
(DiSant'Albino – Gavuzzi); ~ ‘soppalco per ri-
porre il fieno’ GribaudoSeglie. 
APiem. ć a f á d  m. ‘castello da bachi, tavolato per 
filugelli’ (Toppino,ID 1,132), Villafalletto ć a -
f á w t  (AIS 1162, p.172), piem. ciafaod (dii bigat) 
DiSant'Albino. 
 

2. Sic. catafaldu m. ‘palco per supplizio, pati-
bolo’ (sec. XVII, Anonimo, VS), catafardu (sec. 
XVII, ib.; sex. XVIII, Malatesta, VS). 
Sic. catafardu m. ‘palco, tribuna (per spettacoli, 
giochi, cerimonie’ (sec. XVII, Anonimo, VS). 
Derivato: sic.sud -or. (Vittoria) (petra) catafar-
data agg.f. ‘cumulo di pietre ammucchiate alla 
rinfusa nei campi coltivati’ VS. 
 
 
La prima parte della nostra voce è costituita da 
cata- come in catatumba, catalectus. La seconda 
– probabilmente un sostantivo – è più pro-
blematica. Partendo dalle prime attestazioni fr.a. 
chaafauz m. ‘palco, tribuna’ (1160ca., Troie, TL 
3,827,35; 1170ca., BenSMaureH) e eschaufaut 
(1260ca., Joinville, ib. 3,828,1), fr. medio escha-
faud (dal 1357, TLF 7,618a) Wartburg costruisce 
un falicus, rafforzato da s (forse influsso di germ. 
*skakkja, FEW 17,75seg.). La base sarebbe lat. 
fala ‘supporto elevato’. Una tale base *catafalco 
viene appoggiata dall'occit.a. cadafalcs m.pl. ‘co-
struzione per uso di difesa fra due torri’ (1219, 
PriscDamiette, Giese,ZrP 52,389)2, (gran) esca-
dafals pl. ‘posto di osservazione’ (1272ca., Fla-
menca, Rn 1,285), cat.a. cadafals (de fusta) (fine 
sec. XIII, Desclot, DELCat 2,378a). Lo spagn.a. 
cadahalsos pl. (1256–63, Alfonso X, DME 
1,577b) è prestito dal cat.a., sebbene non con-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.valsus. chaufallus ‘piattaforma di le-

gno’ (1300, GascaGlossVavassori), lat.mediev. cadafal-
lus ‘trono papale’ (Curia 1353, Sella), lat.mediev.tor. 
chiaffaldos (1463, AlioneBottasso), hafaldis (1490, ib.). 

2 Attestazioni onomastiche mediolatine risalgono al-
l'undicesimo e al dodicesimo secolo; cfr. anche nella to-
ponomastica occit.a. (Basses-Alpes) in Kadafulcho 
1064-1079, Cadafalc 1181 (oggi Le Chaffaut) (Dauzat-
Rostaing 165), Drôme Chaaphalc 1178 (oggi Le Ghaf-
fal, ib.) e gli antroponimi Johannes de Chaafalc (1168, 
Fexer), Johannes Chaafalco (1173, ib.). 

fermato da Kasten-Nitti. Forse anche le forme 
it.sett. catafalco (ante 1494, Boiardo), istr. k a -
d a f á l k o  e nap.a. catafalco (1480, EsopoVolg-
GentileS) risalgono a questa base occitanico-
catalana con adattamento umanistico ┌katafalko┐. 
La macrostruttura distingue catafalco (I.1.) e ca-
tafald- (III.1. e 2.). La microstruttura semantica 
separa ‘palco, tribuna’ (1.a.), ‘costruzione alta, 
oggetto ingombrante’ (1.b.), ‘cumulo di pietre’ 
(1.b1.) e ‘persona vecchia, mal ridotta’ (1.c.). Le 
forme con -d-, tipiche della Galloromania e del 
catalano paiono risalire all'anglosass. fald, da cui 
picc.a. faude ‘luogo che serve come posto d'os-
servazione’ (sec. XII, FEW 15/2,98a), norm.a. 
faute (Yder, ib.). I centri di diffusione delle va-
rianti romanzi sembrerebbero collocabili in fr.a. 
chafaud m. ‘palco’ (1160ca., BenSMaure, TLF 
7,618a), eschaafauz (1170ca., ib.) e nell'occit.a. 
con l'Italoromania. Le forme italiane del tipo ca-
tafalco, peraltro, assai tardive e rare, sembrano 
tutte una ricostruzione parzialmente arbitraria ed 
umanistica, a partire da una doppia linea di pe-
netrazione: l'una dall'Occitania verso il nord della 
penisola, e l'altra, rafforzata dal catalano del regno 
di Napoli. Non è da escludere un qualche incrocio 
o una reinterpretazione su longob. *balko/*palko. 
Le forme con palatalizzazione iniziale costitui-
scono prestiti dal galloromanzo (III.1.) < fr.a. e fr. 
medio chaffaut (FEW 2,486a). It.sett. ciafaud è 
francesismo quattrocentesco (III.1.). Il sic. cata-
fardu (2.) è catalanismo seicentesco, cfr. cat. cata-
fal(c), attestato solo a partire dal 1648 (DCVB 
2,723b), ma che pare essere esistito anteriormente, 
dal momento che possediamo attestazioni sici-
liane, provenienti dal regno di Napoli. 
 
REW 1757 (*catafalcum); DEI 803; VEI 245; 
DELIN 311; VSI 4,430 (Petrini); FEW 2,486 
(*catafalicum); W. Giese, Waffen nach den pro-
venzalischen Epen und Chroniken des XII. und 
XIII. Jahrhunderts. Beiträge zur Geschichte der 
Bewaffnung Südfrankreichs im Mittelalter, ZrP 52 
(1932), 351-405; SalvioniREW,RDR 5 num. 
1757.– Popovici; Pfister3. 
 
 
 

——— 
3 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Fanciullo. 
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*CATALECTUS *CATALECTUS 

*catalectus ‘feretro’ 

I.1. ┌cataletto┐ 
1.a. ‘bara, fèretro’ 

It. catalètto m. ‘feretro, bara ’ (dalla seconda metà 
sec. XIV, LeggendaSChiara, B; Zing 2011), pav.a. 
caileto (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIOMat)1, 
ven.occ.a. cadeleto (sec. XIV, ViteSantiVerlato), 
venez.a. chadeleto (1424, VocRossebastiano 556), 
cadeletto (1493, Sanudo, CortelazzoDiz), vic.a. 
cadileto (1450, Bortolan), ver.a. cadeleto (seconda 
metà sec. XIV, Legg. sacre Mgl, TLIO), lucch.a. 
catallecti (overo bare dei morti) (prima metà sec. 
XIV, Stat, TLIO), tosc.a. cataletto (1471, Bibbia-
Volg, B), fior.a. ~ (1316, Lancia, EneideVolg, 
TLIO; 1355ca., Passavanti, B), prat.a. ~ (ante 1333, 
Simintendi, TLIO), sen.a. chataletto (1362ca., Cro-
naca, ib.), aret.a. catalecto (metà sec. XIV, Gloss, 
ib.), vit.a. catalectu (1365, StatutoDisciplGalli, 
RassStAttCultALazio 8,40), cort.a. catalecto (ante 
1345, Stat, TLIO), march.a. catalecto dalli morti 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), 
it.sett. cadeletto Toscanella 1565, cadiletto ib., 
it.sett.occ. cataletto Vopisco 1564, lig.occ. 
cataletu2, lig.gen. (savon.) cataletto Besio, gen. ~ 
Gismondi, Camogli k α d α l > t  (p.47), it.sett. 
┌ k a t a l > t ┐,  lomb.or. (cremon.) k a d i l @ t  One-
da, bresc. cadalét (Pellizzari 1759 – Pinelli), lad. 
anaun. (Piazzola) χ y a t a l : t  (p.310), lad.fiamm. 
(Predazzo) k a t a l > t  (p.323), Faver k a d a l > t  
(p.332), vogher. k α t α l á t  Maragliano, mant. 
cadlett Cherubini 1827, cadlegh ib., cadlèt Ar-
rivabene, emil.occ. (ferrar.) cadilett Nannini, ve-
nez. caeleto (1547, Calmo, CortelazzoDiz), cae-
letto (1584, SpassoDellaVilla, ib.), cailèto (Boe-
rio; Piccio), ven.merid. (vic.) cailetto (1560, Bor-
tolan), cailéto Pajello, poles. cadileto Mazzucchi, 
ven.centro-sett. (Corbolone) k a v a : t  (ASLEF 
2366, p.209a), istr. (Pirano) cadaleto Rosamani3, 
Buie cadileto ib., rovign. cadalieto ib., ver. calieto 
Angeli, trent.or. (rover.) cailet Azzolini, fior. ca-
taletto ZolliParoleDial 49, corso catalèttu Fal-
cucci, umbro merid.-or. (Foligno) k a t a l : t t u  
BruschiAgg, laz.centro-sett. (Subiaco) ~ (Lind-
ström,StR 5), roman. catalétto VaccaroTrilussa, 
march.merid. (asc.) k a t a l y é t t ə  Brandozzi, 
laz.merid. (Castro dei Volsci) k a t a l í ẹ t t ə  (Vi-
gnoli,StR 7,217), nap. catalietto (ante 1632, Ba-

——— 
1 Cfr. lat.mediev.bol. cadiletum (vel cassa) (1286, 

Sella). 
2 Italianismo. 
3 Dal venez. probabilmente il neogr. καδαλ‚το ‘bara, 

feretro’ (Meyer,SbAWien 132.6), καδeλ‚το ib. 

sile, D'Ambra; Rocco), cataletto (ante 1675, Fui-
doro, Jovino; Rocco), catalletto ib., cal.centr. 
(apriglian.) cataliettu NDC, cal.merid. catalettu 
ib., sic. ~ Biundi, sic.sud-or. (Vittoria) k a t a -
l é t t u  Consolino, niss.-enn. (piazz.) catalétt Roc-
cella; AIS 791cp. 
Fior.a. cataletto (et officio di sepoltura) m. ‘fu-
nerale’ (ante 1338, ValerioMassimo, TLIO). 
Sign.fig.: it. cataletto m. ‘fine; morte’ (ante 1873, 
Guerrazzi, B; 1943, Gadda, B), aret. (timor del) 
cataletto (1684, NomiMattesini-1,370, 368). 
Lig.occ. (sanrem.) cataletu m. ‘cadavere’ Carli. 
Nap. cataletto m. ‘letto’ (“scherz.” Rocco). 
Sintagma prep. e loc.verb.: teram. ( f á ć ć ə )  d ə  
n u  k a t a l é t t ə  ‘(faccia) da funerale’ DAM. 
It. puzzare di cataletto ‘essere prossimi alla morte’ 
Consolo 1858. 
Loc.verb.: it. appiccare l'appigionasi al cataletto 
‘vivere a lungo’ (ante 1698, Redi, B). 
Sic. aviri u catalettu ô capizzu ‘essere in fin di 
vita’ VS. 
Sic. fari un catalettu ‘fare una carneficina’ VS. 
Prov.: tosc. il cataletto, acquistar fa intelletto 
‘l'esperienza della morte fa acquistare ragione-
volezza’ (1853, ProvTosc, B). 
It. carro, cataletto ‘la professione del carrettiere è 
molto pericolosa’ (1881, Verga, B). 
Derivato: laz.centro-sett. (velletr.) scataletto m. 
‘specie di barella con gambe per prelevare il fe-
retro dall'abitazione del morto e portarlo in chiesa’ 
ZaccagniniVoc. 
 

1.b. ‘lettiga, baldacchino; parte del carro’ 
It. cataletto m. ‘lettiga’ (sec. XIV, PlutarcoVolg, B 
– ante 1563, Nardi, Acc 1941), lucch.a. ~ 
(1400ca., SercambiRossi-2,233), lad.anaun. (Sma-
rano) catalèt Quaresima, Tuenno catalét ib. 
Lig.occ. (Mònaco) k a t a l é t u  m. ‘baldacchino’ 
Arveiller 60. 
Luc.-cal. (trecchin.) cataletto m. ‘catasta più o 
meno ingombrante e inutile’ Orrico. 
Sintagma prep.: corso cismont.occ. (Èvisa) in 
cataléttu ‘di traverso, ingombrante’ Ceccaldi. 
 

1.c. ‘barella; arnese per portare’ 
It. cataletto m. ‘barella usata per il trasporto dei 
malati’ (dal 1558, Ruscelli; B), cadaletto (Oudin 
1640 – Veneroni 1681), lig.alp. (Olivetta San 
Michele) k a t a l é t  AzarettiSt 1941, lad.fiamm. 
(cembr.) catalét Aneggi-Rizzolatti, bol. catalêt 
Coronedi, romagn. catalèt Mattioli, ven.merid. 
(vic.) cailéto Candiago, poles. cadileto Mazzuc-
chi, Ospedaletto Eugàneo caileto Peraro, corso ci-
smont.occ. (Èvisa) cataléttu Ceccaldi, aret. cata-
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letto (1684, NomiMattesini-1,389,206), laz.merid. 
(Castro dei Volsci) k a t a l y : t t ə  Vignoli, àpulo-
bar. (bitont.) catalétte Saracino, bar. catalètto 
DeSantisG, sic. catalettu (Traina; VS), catan.-si-
rac. (Sant'Alfio) ~ VS, messin.or. (Mongiuffi-Me-
lìa) ~ ib., trapan. (Èrice) ~ ib., niss.-enn. (Aidone) 
k a t a l í t  (AIS 1226, p.865). 
Lig.occ. (Mònaco) k a t a l é t u  m. ‘tavola di le-
gno ornato a lutto su cui la sera del Venerdì santo 
si porta in processione il simulacro di Cristo mor-
to’ Arveiller 60, macer. cataléttu GinobiliApp-2, 
messin.occ. (Mistretta) catalettu VS, catan.-sirac. 
(Sant'Alfio) ~ ib., sic.sud-or. (Vittoria) k a t a -
l é t t u  Consolino. 
B.piem. (valses.) k a w l > t  m. ‘arnese che serve a 
portar legna e pietre’ (Spoerri,RIL 54,689, Jud-
Mat). 
Emil.occ. (parm.) catalett m. ‘palco con in cima 
un'urna, coronato di ceri, che si innalza in mezzo 
alla chiesa durante i funerali’ (Malaspina; Pariset). 
Laz.merid. (terracin.) k a t a l y é t t ə  m. ‘sorta di 
portantina su cui si trasportano le statue dei santi 
durante le processioni’ DiCara. 
Sign.fig.: tic.alp.occ. (Sonogno) catalètt m. ‘dito, 
indice’ (LSI 1,729). 
 

1.d. ‘persone di poca salute o bellezza; cose di 
poco valore’ 
Lig.gen. (savon.) cataletto m. ‘persona puzzo-
lente; persona fradicia; sudiciume’ Besio. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a d a l > t u  m. ‘per-
sona assai malandata in salute’ Magenta-1, teram. 
k a t a l é t t ə  Savini, abr.occ. (Campo di Giove) 
k a t a l > t t ə  DAM. 
Vogher. k α t α l á t  m. ‘persona facile all'ira e alla 
lite’ Maragliano. 
Cal.centr. (Bocchigliero) catalettu m. ‘persona 
magra’ NDC. 
Cal.centr. (apriglian.) cataliettu m. ‘vecchio 
malsano e cadente’ NDC, catan.-sirac. (Sant'Alfio) 
catalettu VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Alfio) catalettu m. ‘nel gioco 
del sette e mezzo, il numero 4 o il numero 5’ VS, 
sic.sud-or. (Vittoria) k a t a l é t t u  Consolino, 
niss.-enn. (Catenanuova) catalettu VS. 
Roman. (vecchio bavoso) cataletto agg. ‘morto, 
moribondo’ (1834, VaccaroBelli). 
Niss.-enn. (enn.) cataletta f. ‘scusa, pretesto’ VS. 
 

2. incrocio con ┌cadrega┐ o con ┌carro┐ 
2.a. ‘bara, feretro’ 

It.sett.a. carlecto m. ‘bara, feretro’ (sec. XV, Leg-
gendarioScudieri,AR 25). 

Ver.a. caerleto m. ‘catafalco, feretro, bara’ (1300ca., 
TransitusVolgCornagliotti,AATorino 113), b.piem. 
(valses.) carulècc Tonetti, ossol.prealp. (vallanz.) 
k a r l > c  Gysling, tic.alp.occ. (Losone) k a r l @ t  
(VSI 4,99), tic.alp.centr. (b.Leventina) cadarleit 
FransciniFaré, lomb.occ. (ornav.) k a r l : Þ  (AIS 
792, p.117), lomb.occ. (mil.) carlé (1695, Maggi-
Isella), carlée Angiolini, ven.centro-sett. (Mansuè) 
k a d a r l > t  (ASLEF 358, p.187), vittor. cadarlét 
Zanette, Revine k a d e r l é t  Tomasi, feltr. ca-
derlét (1760, Vill.G., Migliorini-Pellegrini), trent. 
or. (primier.) ~ Tissot, lad.ven. (Selva di Cadore) 
k a d e r l é t  PallabazzerLingua, lad.cador. (amp.) 
caderléto Croatto, k a d a r l é t o  (Majoni; Quartu-
Kramer-Finke), oltrechius. ~ Menegus. 
Prov.: mil. fa düü mòrt o düü côrp in d'on in d'on 
carlee ‘fare un viaggio e due servizi’ Angiolini. 
Moes. (Roveredo) cadriolèe m. ‘cassa di legno 
scoperta a forma di bara con cui, fino al 1830, si 
trasportavano i morti, che si calavano in una buca 
sotto un lastrone del pavimento in chiesa’ Rave-
glia, cadriolètt ib. 
Corso oltramont. catralétta f. ‘bara’ Falcucci. 
 

2.b. ‘lettiga, baldacchino; parte del carro; reci-
piente, arnese’ 
Lad.ven. (agord.) k a d e r l é t  m. ‘parte poste-
riore snodabile del carro agricolo, la quale, una 
volta agganciata, trasforma il carro da un carro a 
due in uno a quattro ruote’ Rossi 297, Selva di 
Cadore ~ PallabazzerLingua, lad.ates. k a d e r -
l ' t  (Tagliavini,AAA 27,99), k a d e r l é t  Palla-
bazzerLingua, k a d e r l á t  (Tagliavini,RLiR 9, 
304), livinall. caderlât PellegriniA, k a d e r l é t  
(Pellegrini,StVen 248), Arabba k a d e r l ά t  (p. 
315), k a d e r l á t  ib.; AIS 1222. 
Tic.alp.centr. (Biasca) Þ ä d ä r l é t t  f. ‘piccola 
gerla’ Magginetti-Lurati. 
Lomb.alp.or. (tiran.) caderlèt m. ‘vecchio arnese, 
mobile in disuso’ (Bracchi,Pola-Tozzi num. 37). 
 

2.c. ‘barella’ 
Mil. carlee m. ‘barella per il trasporto di bare o 
simulacri’ Angiolini, ven.centro-sett. (Revine) 
k a d e r l é t  Tomasi, trent.or. (primier.) caderlét 
Tissot, lad.ven. (Selva di Cadore) k a d e r l é t  
PallabazzerLingua, lad.cador. (oltrechius.) cadar-
léto Menegus. 
Tic.alp.occ. (Losone) carléd m. ‘catafalco’ (VSI 
4,94). 
Trent.or. (primier.) caderlét m. ‘portantina’ Tissot. 
Corso catralétta f. ‘barella per il trasporto di bare 
o simulacri’ Falcucci. 
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2.d. ‘persone di poca salute o bellezza; cose di 
poco valore’ 
Lomb.or. (valbremb.) caderlèt m. ‘bambino maci-
lento’ Tiraboschi. 
Lad.ven. (San Tomaso Agordino) k a d e r l é t  m. 
‘ragazzo che non sta mai fermo, irrequieto e im-
prevedibile nei movimenti; donna di alta statura’ 
RossiVoc; lad.ates. (Laste) ~ ‘donna sciocca e 
spaventata’ PallabazzerLingua. 
Loc.verb.: lad.ven. (San Tomaso Agordino) e l  
k w ó r  e l  v a  k o m e  e n  k a d e r l é t  ‘detto di 
chi è affetto da tachicardia o da aritmia’ RossiVoc, 
ó n d e  d i r a l o  k é l  k a d e r l é t  ‘detto di chi 
cammina svelto’ ib. 
Derivato: moes. (Roveredo grig.) cadriolètt m. 
‘persona alta e magra’ (LSI 1,729). 
 

3. con epentesi di -n-  
3.a. ‘bara, feretro’ 

Perug.a. candeleto m. ‘bara, feretro’ (1342, Sta-
tutiAgostini,SFI 26, TLIO), bol. candaletto Bu-
maldi 1660, candlätt Gaudenzi 32, istr. k a n -
d e l @ t o  Ive 114, capodistr. candileto Rosamani, 
Valle k a n d a l é t o  Ive 96. 
Nap. cannoletta f. ‘bara, feretro’ Rocco, conno-
letta ib. 
 

3.b. ‘lettiga, baldacchino; parte del carro’ 
Lad.ven. (Selva di Cadore) k a n d e r l é t  m. 
‘parte posteriore snodabile del carro agricolo, la 
quale, una volta agganciata, trasforma il carro da 
un carro a due in uno a quattro ruote’ Pallabaz-
zerLingua. 
 
 
*CATALECTUS ‘feretro’ pare essere formazione 
tardo-latina da CATASTA ‘palco dove si collo-
cavano gli schiavi esposti in vendita’ incrociata 
con LECTUS, attestato in una glossa (< κατά-
λeκτοV. Il DEI interpreta il lat. *CATALECTUS 
come calco del gr. κατάκλιτον ‘letto, divano’< κα-
τακλινeáν, von Wartburg (FEW 2,489) pensa ad 
un incrocio con CATASTA ‘supporto’; il DELIN 
(312) nota: “lat.parl. CATALECTUM, composto 
del gr. κατά ‘giù’ e LECTUS ‘letto’. Si distin-
guono il tipo CATALECTUM (I.1.) e gli incroci 
con ┌cadrega┐ (< CATHEDRA) o carro (2.) e con 
epentesi di -n- (3.)1. La microstruttura semantica 
distingue ‘bara, feretro, lettiga, baldacchino; parte 
del carro’ (b.), ‘barella, arnese da portare’ (c.) e 
‘persone di poca salute o bellezza; cose di poco 

——— 
1 Per la -r- di mil. cartèe ‘bara; carnaio’ Faré suppone 

l'influsso di carne. 

valore’ (d.). Relitti di questa voce continuano nelle 
lingue romanze, con eccezione del rumeno: cfr. 
fr.a. chaelit ‘letto dove viene esposto il morto’ 
(1160ca., BenSMaure, Troie, TLF 5,469a), ~ ‘let-
tiera’ (1174, G. De Pont-Sainte-Maxence, VieSt-
Thomas, ib.), chalit (sec. XVI, ib.), châlit (dal 
1740, ib.), occit.a. cadalethz (sec. XIII, DonProv, 
Lv 1,183a), pr.a. cadalieg (1363, Pans), chaliech 
(1488, ib.), bearn.a. cadelheyt (sec. XIV, FEW 
2,488b), spagn. cadalecho ‘letto fatto da rami’ 
(1535, Fz. de Oviedo, DCECH 1,731a), gallego 
cadaleito ‘feretro per portare un morto’ (Busch-
mann), logud. k a δ a l é t t u  ‘posto dove si con-
serva il formaggio nelle capanne dei pastori’ (DES 
1,257a). 
 
Diez 118; REW 1759, Faré; DEI 805; VEI 245; 
DELIN 312; VSI 3,74-76 (Petrini), 4,94 (Iannàc-
caro); DRG 3,3 (Schorta); DES 1,257a; FEW 
2,488seg.; Kahane,FestsHubschmid 254-258; Sal-
vioniREW,RDR 5, num. 1759.– Flöss; Pfister2. 
 
→ catulus 
 
 
 
catalogus ‘elenco’ 

II.1. Fior.a. catalogo (delli re di Grecia) m. 
‘elenco ordinato e sistematico di cose o persone’ 
(fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIO), it. ~ (dal 
1498ca., Bisticci, B; TB; Zing 2011), it.a. catha-
logo (1508, CaviceoVignali), sic.a. cathalagu (di 
pontifichi) (1480ca., AntoniOliveri, PoesieCusi-
mano), lig.occ. (Mònaco) catàlugu Frolla, novar. 
(galliat.) cataglu BellettiParoleFatti, it.sett. ┌ k a -
t á l o g ┐, emil.or. (ferrar.) catàlugh FerriAgg, ro-
magn. ~ venez. catalogo (1552, Calmo, Cortelaz-
zoDiz), trent.or. (rover.) ~ Azzolini, catalego ib., 
abr.or.adriat. (Cappelle sul Tavo) k a t á v ə r ə  
DAM, molis. (Bonefro) k e t á l ə g ə  Colabella, 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) catàlehe 
Marchitelli, àpulo-bar. (molf.) cataleghe Scar-
digno, bar. catàloghe Romito. 
Fior.a. catalogo m. ‘novero degli eletti’ (ante 
1334, Ottimo, TLIOMat), pis.a. ~ (1345-67ca., 
FazioUbertiDittamondo, ib.). 
Fior.a. catalogo m. ‘serie, schiera’ (seconda metà 
sec. XIV, Sacchetti, TLIO), it. ~ (1552, Caro, B; 
1953, AntBaldini, B), nap. ~ (de farabutte) (1765, 
Sciatamone, Rocco). 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Chauveau, 

Cornagliotti e Frasa. 
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It. catalogo m. ‘enumerazione, elencazione’ (dal 
1527, Aretino, B; TB; Zing 2011), mil. (fa el) 
catalogh Cherubini, nap. (face[re] lo) catalogo 
(sec. XVII, Tardacino, Rocco). 
It. catalogo m. ‘il libro, il registro, lo schedario 
che contiene l'elenco’ (dal 1565, A.F. Doni, B; TB; 
Zing 2011). 
It. catalogo m.‘libro delle norme di comporta-
mento’ (1584, Bruno, B). 
It. catalogo m.‘poema o parte di poema condotto 
secondo lo schema elencatorio della poesia catalo-
gica’ (1904, Serra, B). 
It. catalogo m. ‘rivista illustrata per vendita a do-
micilio’ (dal 1923, Cicognani, B – 1960, Montale, 
B). 
Sintagmi: it. catalogo alfabetico m. ‘ordinato se-
condo le lettere dell'alfabeto’ (dal 1930, Zing; ib. 
2011). 
It. catalogo filatelico m. ‘pubblicazione periodica, 
specie annuale, con descrizione riproduzione e 
quotazione commerciale di ogni francobollo’ (dal 
1895, Bideri, InternetCulturale; Zing 2011). 
It. catalogo lunare m. ‘raccolta delle informazioni 
stellari’ (dal 1986, VLI; GRADIT 2007). 
It. catalogo ragionato m. ‘che organizza il ma-
teriale secondo criteri associativi’ (Zing 1930 – ib. 
1959). 
Venez.a. cathalogo dali Santi m. ‘novero degli 
eletti e dei santi ammessi dalla Chiesa’ (1301, 
CronacaImperatori, TLIO), tosc.a. catalogo d'i 
sancti (1475, LeggendaAureaManerbi, LIZ), 
fior.a. ~ de' santi (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIOMat)1, abr.a. ~ deli sancti (1350ca., 
CronacaIsidorVolgD'Achille, TLIO), it. ~ de' santi 
(ante 1571, Muzio, ItaCa; 1583, Guagnino, Ramu-
sio, LIZ), venez. ~ d' i santi padri (1566?, IB. IV, 
CortelazzoDiz). 
It. catalogo delle stelle m. ‘elenco contenente i 
dati caratteristici delle stelle’ Chambers 1748, it. ~ 
di stelle (1813, Leopardi, LIZ); ~ stellare ‘id.’ (dal 
1936, EncIt 32,674; B; Zing 2011). 
 
Derivati: it. cataloghetto m. ‘piccolo catalogo’ 
(1765, Baretti, LIZ). 
It. cataloghino m ‘piccolo catalogo’ (1773, Tar-
gioni-Tozzetti, B; Zing 2011). 
It. catalogone m. ‘grande catalogo’ (dal 1998, 
Zing; ib. 2011). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev. in chatalogo sanctorum ‘nell'elenco 

dei santi eletti dalla Chiesa’ (1374, Boccaccio Esposi-
zione, LIZ), in catalogo santorum (ante 1369, Canzo-
niere Anon, TLIOMat). 

It. catalogaccio m. ‘pessimo catalogo’ (Zing 1930 
– VLI 1986). 
It. catalogia f. ‘eloquio incoerente e continuo, 
proprio di certe patologie quali la schizofrenia’ 
(GRADIT 1999; ib. 2007). 
It. cataloghista m. ‘catalogatore o catalogatrice’ 
(dal 1765, Baretti, LIZ; Zing 2011). 
It. catalogale agg. ‘relativo a cataloghi’ (dal 1914, 
Campana, B; GRADIT 2007). 
It. catalogabile agg. ‘che si può elencare secondo 
schemi prestabiliti’ (dal 1922, Marinetti, GRA-
DIT; Zing 2011). 
It. catalogico agg. ‘inerente a catalogo’ (dal 1970, 
Zing; GRADIT; Zing 2011). 
It. catalografico agg. ‘che concerne la compi-
lazione di cataloghi’ (dal 1987, Bovi, Internet-
Culturale; BSuppl; GRADIT 2007). 
It. catalogare v.tr. ‘scrivere un libro contenente 
informazioni a mo' di catalogo’ (Florio 1611 – 
Veneroni 1681; dal 1865, TB; GRADIT; Zing 
2011). 
It. catalogare v.tr. ‘elencare, ordinare nozioni, 
dati, anche stati d'animo, sensazioni, pensieri’ 
(Crusca 1866 – 1952, Alvaro, B). 
Agg.verb.: it. catalogato ‘ordinato secondo cata-
logo’ (dal 1865, TB; BSuppl; GRADIT 2007). 
It. catalogazione f. ‘compilazione di un catalogo’ 
(ante 1767, Gianni, ItaCa; dal 1940, E. Cecchi, B; 
GRADIT; Zing 2011). 
It. catalogatore m. ‘colui che compila un cata-
logo’ (dal 1941, Acc; GRADIT; Zing 2011); cata-
logatrice f. ‘colei che compila un catalogo’ (dal 
1956, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. videocatalogo m. ‘catalogo di videocassette a 
disposizione specie per il noleggio’ (dal 1988, 
Campanini, InternetCulturale; , GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. tardo CATALOGUS (attestato dal sec. IV, 
Ausonio, ThesLL 3,590,37), prestito dal greco 
κατάλογος ‘lista’, esiste nelle lingue romanze in 
forma dotta: fr.a. catalogue (1267, BrunLatiniC 
117, ChauveauMat; dal 1505, Huguet, ib.), fr. 
medio cathologue (1373-1587, DMF; GdfC; Hu-
guet), occit.a. cathalogue (dels apostolis de 
Roma) (1420ca., Rn 4,100), cat. cataleg (1650ca., 
DELCat 2,629a), spagn.a. catalogo (1353, de 
Oviedo, DCECH 1,920a), port. cathálogo (sec. 
XVI, JoãoBarros, DELP 2,95a). 
 
DEI 805; VEI 246; DELIN 312; FEW 2,489.– 
Stenta Krosbakken2. 
——— 

2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti e 
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catalysis ‘scioglimento’ 

II.1. It. catàlisi f. ‘stato morboso che precede 
l'agonia’ (1827, Vanzon, Tramater; B). 
 

III.1. It. catàlisi f. ‘fenomeno di variazione 
della velocità di una reazione in rapporto alla 
presenza di una sostanza (catalizzatore) che non 
entra in reazione e rimane inalterata’ (dal 1875, 
Lessona-A-Valle; InternetCulturale; B; GRADIT; 
Zing 2011). 
 

2. It. catalizzare v.tr. ‘provocare catalisi’ (dal 
1956, DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. catalizzare v.tr. ‘attrarre, concentrare l'inte-
resse; affrettare, favorire’ (dal 1962, B; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. catalizzare v.tr. ‘dotare qc., specialmente un 
motorino, del dispositivo di catalizzazione’ (dal 
1999, GRADIT; Zing 2011). 
It. catalizzarsi v.rifl. ‘(fig.) concentrarsi’ Zing 
2011. 
It. catalizzato agg. ‘dotato di marmitta catalitica’ 
(dal 1994, AutoOggi, BSuppl; GRADIT; Zing 
2011). 
It. catalizzazione f. ‘provocare una catalisi in un 
sistema chimico’ (dal 1999, GRADIT; BSuppl; 
“raro” Zing 2011). 
It. catalizzazione f. ‘installazione della marmitta 
catalitica su una vettura a motore’ Zing 2011. 
 

3. It. catalizzatore m. ‘sostanza che provoca un 
fenomeno di catalisi’ (dal 1923, Gianelli, Internet-
Culturale; B; GRADIT; Zing 2011); ~ agg. ‘id.’ 
(dal 1962, B; GRADIT; Zing 2011). 
It. (elemento/movimento) catalizzatore agg. ‘ele-
mento, forza che ha il potere di favorire lo svi-
luppo di un processo e la sua manifestazione’ (dal 
1953, Ciammaroni, InternetCulturale; B; GRA-
DIT; Zing 2011); ~ m. ‘id.’ (dal 1962, B; GRA-
DIT; Zing 2011). 
It. catalizzatore m. ‘dispositivo per il disinqui-
namento dei gas di scarico degli autoveicoli’ (dal 
2007, GRADIT; Zing 2011). 
 
 
Latinismo ottocentesco dal lat. CATALYSIS 
(II.1.). Il chimico svedese Jens J. Berzelius uti-
lizza la parola per il fenomeno di variazione della 
velocità di una reazione chimica ad opera di 
sostanze che non partecipano alla reazione. Sulla 
base delle sue opere e l'aumento internazionale 
——— 
Pfister. 

delle ricerche nel campo delle scienze naturali 
questo internazionalismo si diffonde in varie lin-
gue europee: cfr. fr. catalyse (1836, Berzelius, 
TLF 5,294b), ingl. catalisi (1836, id., OED) e l'it. 
catalisi (III.1.). Contemporaneamente sono atte-
stati i rispettivi derivati: l'it. catalizzare (2.) pro-
babilmente dal fr. catalyser (AcC 1838, TLF 
5,295a), cfr. anche l'ingl. to catalyze (1890, OED, 
l'it. catalizzatore (3.) dall'ingl. catalysator (1893, 
OED), cfr. anche fr. cataliseur (1947, TLF 
5,295a). 
 
DEI 805.– de Fazio, Tancke1. 
 
 
 
catanus ‘ginepro (Juniperus communis L.)’ 

I.1.a. Lig.occ. (Mònaco) cai m. ‘ginepro a bac-
che rosse (Juniperus oxycedrus L.)’ Arveiller 177, 
Mentone k á y  (ALF 636, p.899), lig.alp. (Olivetta 
San Michele) ~ (AzarettiSt 88, 122), gen. gaij 
(Compans,ColloqueLanguesDial 1,49). 
Derivato: lig.alp. (Olivetta San Michele) k á y n a  
f. ‘bacca del ginepro rosso’ AzarettiSt 105. 
 

1.b. Camp. k á t a n ə  m. ‘verbasco (Verbascum 
thapsus L.)’ (Rohlfs,ZrP 46,25; Rohlfs,ZrP 52,77), 
camp.sett. (Gallo) k w á t a n ə  (AIS 626, p.712). 
 

III.1. Piem. tsai m. ‘ginepro a bacche rosse 
(Juniperus oxycedrus L.) (Compans,ColloqueLan-
guesDial 1,49), chai ib., APiem. (cun.) ciagh 
Penzig. 
 
 
Il lat. CATANUS ‘ginepro rosso’ risulta da una 
glossa d'area iberica del sec. VII (cytisum : genus 
arboris quasi catanum, erba odoribera (sic), CGL 
5,179,6) ed è d'attribuzione discussa, forse iberica 
(Corominas) o ligure o, secondo il consenso più 
ampio, celtica. Alessio (dopo Brüch,IF 40, 
196segg.) propone d'attribuire la voce ad un oriz-
zonte sabino2, collegandola al noto catus ‘acuto’ e 
più in là al gr.-sic. κατάνη ‘coltello (da for-
maggio)’ da un locale *κάτανα d'ambito ligure-
sicano, ma a favore del celtismo parla anche il 
confronto con calocatanos ‘papavero selvatico’ in 
Marcello Empirico (Ernout-Meillet 88; ThesLL 
3,179,50seg.). L'affollamento delle continuazioni 

——— 
1 Con osservazioni di Pfister. 
2 Cui si lega infatti per un'altra varietà di ginepro il 

lat. (herba) sabīna, di continuità neolatina (REW 7482). 
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CATANUS CATAPHRACTUS 

della voce nel territorio dell'antica Gallia Narbo-
nensis, tramite occit.a. cade ‘ginepro’ (1250ca., 
DaudePradas, Rn 1,285; 1253, DAO 727), pr.a. ~ 
(1360, Pansier), occit. cado, caë, cha(v)i, (t)sai e 
varianti (da cui fr. cade, dal 1518, FEW; Rol-
landFlore 11, 241-4)1, è comunque indiscusso: cfr. 
anche Nizza caè (Penzig), Pietraporzio ć á y s  
(AIS 599, p.170), tipo che rifluisce direttamente 
nei pochi esiti italorom. d'area ligure e piemontese 
(1.a.)2; ad altra trafila, non ben precisabile, è do-
vuto invece camp. ┌càtano┐ ‘verbasco’ (1.b.). Da 
CATANUS vengono anche il cat. cada (1780, 
DELCat 2,382b)3, secondario càdec (1871, ib.) e 
lo spagn. cádava ‘specie di ginestrone, secco o 
bruciacchiato’, cádavo (HubschmidSardSt 29-33), 
in forma f. cada ‘ginepro rosso’4 (1800ca.: per 
DCECH 1,729seg. comunque catalanismo e non 
occitanismo) e meno chiaramente il rum. cătină 
(Tiktin-Miron 1,482), designazione di varie specie 
di Hippophaë, Lycium e Tamarix (Haarmann 212; 
Cioranescu 149), mentre più complicata appare la 
relazione col sardo k a δ ú m b u ( l u )  ‘verbasco’, 
che rientrerebbe comunque nel filone merid. (DES 
1,261seg.). Le forme sotto III.1. sono di chiaro 
influsso occit. e franco-pr. 
 
REW 1760; DEI 806seg.; FEW 2,490; Alessio,AR 
25,152, 183; AndréPlantes; Bertoldi,SillAscoli 
528; Ernout-Meillet 105; Holder 1,704, 3,1146; 
PellegriniFlora 179seg.; Porzio,CampanileCelt 
108; Whatmough 163.– Zamboni5. 
 
 

——— 
1 Con vari residui toponomastici di stampo collettivo: 

Cadanet (Gard), Cadenet (Vaucluse) < *catanētum, 
lat.mediev. Catanaria (950ca., Charente), Cadanera 
(1057, CartSVictor 53,76), Cadaneira (1060, ib. 466) < 
*catanāria. 

2 Più difficile, per la sua eccentricità, è l'attribuzione a 
catănus via suff. -(I)CULUM (Bracchi,RLiR 55,7; BSSI 
102,2; BSSValtell 42,61seg.) del toponimo borm. Ka-
dàngul, Kadàngola (monte, bosco, avvallamento), Ca-
däncul pl. ‘avvallamento battuto da valanghe’ (Grosio), 
-coli, lat.mediev. ad chadangulos, Cadangolae (1678), 
che ricorre altrove nella Rezia come Chadànchel, Chia-
daunchiels (1537), Chiadaunza (1602). Chiadaunchia 
(1604) ecc.: mal spiegabile anche attraverso il *calid-
anculu proposto da Schorta, potrebbe essere una va-
riante di Calanca (valle, cfr. VSI 3,179seg.), calanca, -o. 

3 Con vari riflessi topon.: Mont Cada, Cadenet. 
4 L'olio od unguento catramoso tratto dall'arbusto è ri-

nomato soprattutto in dermatologia veterinaria: fr. huile 
de cade (1891, TLF 4,1138a). 

5 Con osservazioni di Bork e Chauveau. 

cataphractus/-a, cataphractēs ‘armato 
di corazza’ 

II.1. It. (cavalieri) catafratti agg.m.pl. ‘coperti 
di armatura completa’ (ante 1563, Nardi, B). 
It. (nave) catafratta agg.f. ‘corazzata con cata-
fratte’ (1903, D'Annunzio, LIZ). 
 

2.a. It. catafratto m. ‘cavaliere armato di co-
razza montato su cavallo anch' esso coperto di 
corazza (presso alcuni popoli)’ (ante 1520, Ma-
chiavelli, B; 1903, D'Annunzio, B). 
It. (popolo/sentenza/natura, ecc.) catafratto agg. 
‘coperto, protetto, compatto’ (dal 1829, Berchet, 
B; LIZ; “basso uso” GRADIT; Zing 2011). 
 

2.b. It. catafratto m. ‘ordine di pesci Attinoter-
rigi, caratterizzati dal corpo più o meno corazzato’ 
(1827, Vanzon, Tramater). 
 

3. Fior.a. catafratte f.pl. ‘armatura completa, 
per il cavaliere e per il cavallo, costruita con 
piastre flessibili in metallo, osso, cuoio’ (ante 
1292, Giamboni, TLIO). 
It. catafratte f.pl. ‘corazzatura usata sulle antiche 
navi da guerra’ (1585, Garzoni, B). 
It. catafratta f. ‘speciale fasciatura per lussazioni 
o fratture’ (1819ca., Bonavilla, Tramater). 
 
 
Voci dotte dal lat. CATAPHRACTUS agg. (Thes-
LL 3,592,38 < gr. κατάjρακτοV) che esistono nel 
fr. cataphracte (Boiste 1829 – Lar 1867, FEW 
2,490b) e nell'it. (II.1.); dal lat. CATAPHRAC-
TUS m. ‘cavaliere armato di corazza montato su 
cavallo’ il fr. cataphracte (dal 1741, Livio, 
Guérin)6, ~ ‘specie di pesce’ (FEW 2,490b) e l'it. 
(2.). Le forme sotto 3. sono riconducibili al lat. 
CATAPHRACTĒS (< gr. καταjράκτηV) con adat-
tamento alla declinazione latina in -a (-AE pl.), 
cfr. le attestazioni nell'Alto Medioevo: fr.a. cata-
phrat(t)es pl. ‘armatura completa’ (1320ca., GdfC 
9,8a) e l'it. catafratte pl. 
 
DEI 804; DELIN 404; FEW 2,490.– de Fazio, 
Bork7. 
 
 
 

——— 
6 Histoire romaine de Tite Live, traduite en françois 

par M. Guérin, La Haye 1741, 9,213. 
7 Con osservazioni di Chauveau e Pfister. 
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CATAPLASMA CATAPLASMA 

cataplasma ‘medicamento pastoso’ 

II.1. It. cataplasma m. ‘impiastro, medica-
mento pastoso da applicarsi su una parte del 
corpo, con azione emolliente o revulsiva’ (dal 
1585, Garzoni, LIZ; GRADIT; Zing 2011), cata-
plasmo (1651, Leporeo, ItaCa; GRADIT 2007); 
fior.a. cataplasma (1499, Ricettario), lig.occ. 
(Mònaco) k a t a p l á m e  Arveiller 16, lig.gen. 
(tabarch) k a t a p r ¿ ž i m u  DEST, tic. cata-
plasma (LSI 1,729), lomb.occ. (lodig.) cata-
plasma Caretta, vogher. k α t α p l á z m α  Mara-
gliano, bol. cataplasom Coronedi, romagn. cata-
plêsma Mattioli, faent. ~ Morri, tosc. cataplásma 
FanfaniUso, fior. cataprasma Camaiti, umbro occ. 
(Magione) k a t a p l > s s e  Moretti, k a t a -
p l á s s e  ib., ALaz.sett. (Fabrica di Roma) k a -
t a p l á s i m o  Monfeli, abr.or.adriat. (Corvara) 
k a t a p l á s əm ə  DAM, Abbateggio k a t a -
k l á z m ə  DAM, Tufillo k a t a p l á z m ə  ib., 
abr.occ. (Introdacqua) k a t a p l á s əm ə  DAM, 
molis. (Vastogirardi) ~  DAM, Ripalimosani k = -
t = p l á s m ə  Minadeo, nap. cataplásemo Andre-
oli, cataplasma Rocco, k a t a p l á s əm o  Alta-
mura, cataplasema ib., cataprasma ib., irp. (San 
Mango sul Calore) cataplàsimo DeBlasi, dauno-
appen. (fogg.) ~ Villani, Sant'Àgata di Puglia 
cataplasme Marchitelli, garg. (Mallinate) catapl-
áseme Granatiero, àpulo-bar. (Canosa) cataplasm 
Armagno, molf. catapelaseme Scardigno, rubast. 
k a t a p l á s əm ə  Jurilli-Tedone, bitont. cata-
plàsme Saracino, Giovinazzo catapelàseme Mal-
darelli, bar. cataplasme Romito, luc.nord-occ. 
(potent.) catapàsimu Perretti, lecc. catapràsemu 
Attisani-Vernaleone, salent.merid. (Gallìpoli) ca-
taprásimu VDS, cal.centr. (apriglian.) ~ NDC 
cal.merid. (Cittanova) k a t a p r á z m u  (Longo, 
ID 11), k a t a p á z m u  ib., regg.cal. k a t a -
p r á s m u  NDC, messin.or. (messin.) catapàsimu 
VS, Fùrnari catapasmu ib., Francavilla di Sicilia 
catapàçiumu VS, sic. cataplàsimu VS, cata-
plasmu ib., niss.-enn. (piazz.) k a t a p r á s əm  
Roccella, trapan. (marsal.) catapàsimu VS, pant. 
k a t a p r á s i m u  TropeaLess.  
It. cataplasma m. ‘confusione, miscuglio’ (ante 
1799, Parini, B).  
Cort. (Val di Pierle) k a t a p l á s m a  m. ‘cosa 
vecchissima e inutile’ Silvestrini. 
Abr.or.adriat. (Corvara) k a t a p l á s əm ə  m. 
‘cosa noiosa’ DAM, Tufillo k a t a p l á z m ə  ib., 
abr.occ. (Introdacqua) k a t a p l á s əm ə  DAM, 
molis. (Vastogirardi) ~ DAM, Ripalimosani k = -
t = p l á s m ə  Minadeo.  

It. cataplasmi (comunisti) m.pl. ‘(spreg.) mani-
festi’ (1952, Barilli, B).  
Corso cataplamme m. ‘grande avviso’ Falcucci. 
Sic. cataplàsima f. ‘impiastro, medicamento pa-
stoso da applicarsi su una parte del corpo, con 
azione emolliente o revulsiva’ (Traina; VS), cata-
prasima ib., cataplasma VS, messin.or. (messin.) 
catapràçima VS, Capo d'Orlando catapàsima ib., 
catan.-sirac. ~ ib., Militello in Val di Catania ata-
pàçima ib., niss.-enn. (Cerami) catapàsima ib., 
sic.sud-or. (ragus.) ~ ib., Vittoria k a t a b -
b r á s i m a  Consolino. 
Sic. cataplàsima f. ‘di erbe medicinali che non 
siano impiastri’ Traina, cataprasima ib. 
Sintagma: sic.sud-or. (Vittoria) k a t a b b r á -
s i m a  d i  l i n ú s a  f. ‘cataplasma preparato con 
seme di lino’ Consolino. 
Sic. catapràsima f. ‘minestra che ha perduto il suo 
sapore per essere rimasta a lungo fredda; minestra 
scipita; intruglio’ VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a -
t a b b r á s i m a  Consolino. 
Derivato: it. cataplasmare v.assol. ‘applicare un 
cataplasma’ (Florio 1611 – Veneroni 1681)1. 
 
Incrocio: àpulo-bar. (barlett.) condaplasme m. 
‘cataplasma, impacco caldo’ Tarantino.  
 

2. It. cataplasma m. ‘persona particolarmente 
noiosa, molesta, opprimente’ (dal 1840, Tomma-
seo, Martinelli,SFI 48; GRADIT; Zing 2011), 
lomb.occ. (lodig.) cataplasma Caretta, vogher. 
k α t α p l á z m α  Maragliano, bol. cataplasom 
Coronedi, romagn. (faent.) cataplêsma Morri, 
tosc. cataplásma FanfaniUso, fior. cataprasma 
Camaiti, ALaz.sett. (gigl.) k a t a p l á z m o  (Fan-
ciulli,ID 44), abr.or.adriat. (Corvara) k a t a p l á -
s əm ə  DAM, Abbateggio k a t a k l á z m ə  DAM, 
Tufillo k a t a p l á z m ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) 
k a t a p l á s əm ə  DAM, molis. (Vastogirardi) 
k a t a p l á s əm ə  DAM, Ripalimosani k = t = -
p l á s m ə  Minadeo, nap. cataplásemo Andreoli, 
cataplasma Rocco, cataplasema ib., cataprasma 
ib., k a t a p l á s əm o Altamura, àpulo-bar. (molf.) 
catapelaseme Scardigno, bitont. cataplàsme Sara-
cino, Giovinazzo catapelàseme Maldarelli, salent. 
centr. (lecc.) catapràsemu Attisani-Vernaleone. 
It. cataplasma m. ‘persona vecchia e malata, piena 
di acciacchi’ (dal 1876, Imbriani, LIZ; Zing 2011), 
bol. cataplasom Coronedi, ALaz.sett. (gigl.) k a -
t a p l á z m o  (Fanciulli,ID 44), fior. cataprasma 
Camaiti, cort. (Val di Pierle) k a t a p l á s m a  Sil-

——— 
1 Cfr. la forma participiale lat.mediev.sett. cataplas-

mata (sec. XV, ErbarioRagazzini 205). 
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CATAPLASMA CATAPSARE 

vestrini, abr.or.adriat. (Corvara) k a t a p l á s əm ə  
DAM, Abbateggio k a t a k l á z m ə  DAM, Tufillo 
k a t a p l á z m ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) k a -
t a p l á s əm ə  DAM, molis. (Vastogirardi) ~  
DAM, Ripalimosani k = t = p l á s m ə  DAM, àpu-
lo-bar. (bitont.) cataplàsme Saracino. 
Àpulo-bar. (rubast.) k a t a p l á s əm ə  m. ‘per-
sona lenta, priva di iniziative, babbeo’ Jurilli-Te-
done. 
 
Sic. cataplasima f. ‘persona fastidiosa, noiosa, 
appiccicaticcia’ Traina, cataprasima (ib.; VS), 
messin.or. (messin.) catapràçima VS, sic.sud-or. 
(Vittoria) k a t a b b r á s i m a  Consolino. 
Sic.sud-or. (Vittoria) k a t a b b r á s i m a  f. ‘per-
sona lenta nei movimenti’ Consolino, palerm.or. 
(Làscari) catapràsima VS. 
Palerm.centr. (Marinèo) catapràsima f. ‘disuti-
laccio’ VS. 
Incrocio: àpulo-bar. (barlett.) condaplasme m. ‘di 
persona oppressiva’ Tarantino.  
 
 
L'it. cataplasma è voce dotta dal lat. CATA-
PLASMA, attestato già in Catone, a sua volta dal 
greco κατάπλασµα (ThesLL 3,592). Oltre all'italo-
romanzo, forme dotte sono documentate nel fr. 
medio cathaplasme (1390-1480, Evr. de Conty, 
TLF 5,296b), fr. cataplasme (dal 1558, Boaistuau, 
Frantext), prov.a. ~ (Avignon 1475, Pansier), nel 
cat. cataplasma (1647, DELCat 6,593), nello 
spagn. ~ (1475, DCECH 1,299a), e nel port. ~ (dal 
1679, A. Ferreira, DELP 2,95b). 
Stando alla cronologia delle attestazioni, non si 
può escludere, secondo il DELIN, che la voce sia 
arrivata all'italiano (1585) attraverso il fr. catha-
plasme attestato già nel 1390ca. La voce è però 
ben testimoniata nel lat.mediev. medicinale, per 
es. cataplasma (sec. XIII, AlbertoMagno, MlatWb 
2,361,60). 
Si separa il significato principale (1.) da quello 
traslato applicato a persone (2.): per il passaggio 
metaforico da ‘impiastro’ a ‘persona appiccica-
ticcia, fastidiosa, quindi acciaccata’ cfr. ZolliPa-
role 179. 
 
DEI 807; VEI 246; DELIN 312; FEW 2,490seg.– 
Lubello1. 
 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti e Pfister. 

catapsāre ‘lisciare, spalmare’ 

I.1. ┌catapsare┐ 
Gen. cascià v.assol. ‘imbozzimare l'ordito della 
tela per evitare che si spezzi’ Paganini, cal. k a -
t a s s á r i  (Macrì,ACStDialI 13.2), k a t a š š á r i  
ib., cal.merid. catasciari NDC, sic. ~ Gioeni, mes-
sin.occ. (Frazzanò) ~ VS. 
Derivati: gen. incâscià v.tr. ‘dare la bozzima al-
l'ordito delle tele’ Casaccia. 
APiem. (castell.) a n k a s é  v.tr. ‘imbozzimare’ 
(Toppino,ID 1,158), gallo-it. (piazz.) 'ncadascé 
Roccella, tic.alp.occ. (Peccia) i ŋ k a d a s á  (VSI 
3,76b), sic. ncatasciari Gioeni, sic.sud-or. (Vit-
toria) ŋ k a t a š š á r i  (“antiq.” Consolino). 
Tic.alp.occ. (Gerra Verzasca) i ŋ k a d a s ²  agg. 
verb. ‘appiccicoso’ (VSI 3,76b). 
Sic. 'ncatasciatu m. ‘imbozzimato; intrigo, vilup-
po’ Traina. 
Cal.merid. (regg.cal.) scatasciari v.assol. ‘ingras-
sare’ NDC. 
It.a. (chignamente) scatescia[re] ‘(in qual modo) 
togliere la bozzima’ (ante 1321, Dante, Ugolini-
ScrittiMinori 156seg.), sic. scatasciari (1759, Vin-
ci, UgoliniScrittiMinori 156; Traina). 
Agg.verb.: sic.sud-or. (Vittoria) s k a t a š š á t u  
‘di minestra che scodellata non viene consumata 
subito e riesce assai sgradita al palato, dopo che si 
è raffreddata: viene giudicata quasi un impasto di 
crusca’ Consolino. 
Sic. scatasciata f. ‘lo sbozzimare; smargiassata’ 
Traina. 
APiem. (Sommariva Perno) d ə s k a s é  v.tr. 
‘sbozzimare’ (Toppino,ID 3,103). 
 

1.a. sign.second. 
March.centr. (macer.) scatassà' lu lettu de li spusi 
‘mettere a soqquadro il letto degli sposi (il gesto 
libererà la sposa dalle doglie del parto e dai mali 
d'artrite presenti e futuri)’ GinobiliApp 1. 
Macer. scatassà v.assol. ‘mettere a socquadro’ Gi-
nobiliApp 1, march.merid. (Montefiore dell'Aso) 
~ Egidi, Cupra Marittima scatascjà ib. 
Nap. scatascià' v.assol. ‘piombare addosso, preci-
pitare, rovinare; sfasciarsi’ Altamura. 
Àpulo-bar. (tarant.) s k a t a š á r ə  v.tr. ‘dire i 
segreti o i delitti degli associati, vuotare il sacco; 
dire i fatti quali sono’ Gigante, salent.sett. (Latia-
no) s k a t a š á r i  Urgese, cal.merid. (regg.cal.) ~ 
NDC, sic.sud-or. (Vittoria) s k a t a š š á r i  Conso-
lino, palerm.centr. (palerm.gerg.) ~ Calvaruso. 
Sic.sud-or. (Vittoria) s k a t a š š á r i  v.tr. ‘ridere a 
crepapelle’ Consolino. 
Nap. scatasciàto agg. ‘slombato’ Altamura. 
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Retroformazioni: nap. scatàscio m. ‘rovina, gros-
so guaio’ Altamura, salent.sett. (Latiano) s k a -
t á š u  Urgese. 
Àpulo-bar. (bar.) scatasce m. ‘forte lite, rottura di 
vecchi rapporti di amicizia’ Romito. 
Palerm.centr. (palerm.gerg.) scatàsciu m. ‘denun-
cia’ Calvaruso. 
Cal.merid. (Cittanova) s k a t á š š a  f. ‘mobile 
vecchio e malandato e sim.’ (Longo,ID 16). 
Sic. scatasciusu agg. ‘di persona apprensiva e an-
siosa’ Traina. 
Derivati: cal.merid. (Màmmola) catásciu m. ‘vi-
vanda in grande quantità’ NDC; Cittanova ~ 
‘uomo assai vecchio’ NDC. 
Niss.-enn. (piazz.) catasgiùm f. ‘fregola’ Roc-
cella. 
Sic. a-ccatasci avv. ‘a bizzeffe’ VS. 
 

2. ┌catassa┐/┌catasso┐ 
Lig.centr. (onegl.) cascia (di tes) f. ‘bòzzima, 
miscuglio di cruschello, untume ed acqua, per am-
morbidire l'ordito della tela’ Dionisi, pietr. càscia 
Accame-Petracco, gen. k ' š a  Casaccia, tic.alp. 
occ. k a d á s a  (VSI 3,76b), Peccia cadascia ib., 
sic. ~ (sec. XVII, Anonimo, VS – Traina, ib.), ca-
táscia (Traina; Gioeni), messin.occ. (Frazzàno) ~ 
VS, sanfrat. carescia DeGregorio, catan.-sirac. 
(Sant'Alfio) catáscia VS, sic.sud.-or. ~ ib., pa-
lerm.or. (Castebuono) ~ Genchi-Cannizzaro. 
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) catàscia f. ‘cosa 
flaccida’ VS. 
Catan.-sirac. catàscia f. ‘minestra appiccicosa, 
fatta cuocere troppo a lungo o in poca acqua’ VS. 
piante: sic. catascia f. ‘erba grassa probabilmente 
utilizzata per l'impasto della bozzima (Hyoscia-
mus albus)’ Penzig, catàscia f. ‘giusquiamo bian-
co (Hyosciamus albus)’ VS; ~ ‘giusquiamo nero 
(Hyosciamus niger)’ ib. 
Sic. catascia f. ‘branca ursina o grassudda’ Biun-
di; ~ ‘acanto (Acanthus mollis)’ (1696, Cupani, 
Hohnerlein, FestsPfister 2002, 2,343; VS)1. 
Derivato: APiem. (castell.) a ŋ k á t s a  f. ‘parte 
dell'ordito che è tra il subbio e le case, catena’ 
Toppino 50. 
Sintagmi: sic.a. cataxa di tila ‘bozzima, miscu-
glio di cruschello, untume ed acqua, per ammor-
bidire l'ordito della tela’ (1519, ScobarLeone). 
Sic. catascia f. ‘erba grassa probabilmente utiliz-
zata per l'impasto della bozzima (Hyosciamus al-
bus)’ Penzig. 

——— 
1 Cfr. Cupani per la definizione dell'Hyosciamus al-

bus minor: erva di catascia o poi fari catascia (De-
Gregorio,StGl 8,344). 

APiem. (castell.) ć á s  m. ‘bozzima’ (Toppino,ID 
1,136), k á t s  (Toppino,StR 10), cal. k a t á š š u  
(Macrì,ACStDialIt 13,2), cal.merid. catasciu 
NDC. 
Derivato: APiem. (castell.) i n k á s  m. ‘bozzima’ 
(Toppino,ID 3,112). 
 

2.a. Messin.occ. (Capizzi) catàscia f. ‘lattime’ 
VS. 
Catan.-sirac. (Adrano) catàscia f. ‘persona svi-
gorita, fiacca, anche se corpulenta’ VS, niss.-enn. 
(Gagliano Castelferrato) ~ ib. 
Derivato: sic. s k a t a š š ú n i  ‘violento acquaz-
zone’ (Tropea,BALI 13,39), niss.-enn. (nicos.) 
s k a d a š š »  ( d - é w g w a )  ib. 
 

2.a1. Irp. (Trevico) k ā t i k a t á š a  f. ‘lucciola 
(Lampyris italica)’ (p.725), Acerno k a t i k a -
t á š a  (p.724), cilent. (Omignano) k u t a k a -
t á š a  (p.740), Teggiano k ā t i k a t á š a  (p.731), 
luc.nord-occ. (Ripacàndida) k a t i k a t á š a  (p. 
726), cal.sett. catacatascia Rensch; luc.nord-occ. 
(Picerno) b ā t a k a t á š a  ‘id.’ (p.732); Pignola 
m u s k a t á š ə  ‘id.’ Rizza; AIS 469. 
 

3. Con influsso di pasta:  
Ossol.prealp. (Vanzone) casta f. ‘pasta fatta con 
farina di segale cotta, usata per uguagliare il 
tessuto e che gli dà anche il lucido’ (VSI 3,76b), 
ossol.alp. Þ á s t a  ‘puppa di farina, di granturco e 
di formento o segale con burro he si stende sul-
l'ordito per farlo più coerente’ Nicolet 117seg. 
Derivato: ossol.alp. (Vanzone) incast m. ‘la pasta 
e l'operazione per applicarla’ (VSI 3,77a). 
 
 
Il lat. CATAPSĀRE ‘lisciare, spalmare’ (< κα-
ταψÖν) è attestata una sola volta (ThesLL 3,594, 
74) e si continua sporadicamente nelle lingue ro-
manze: nel fr.dial.ang. châsser (FEW 2,492), nel 
mars. encadaissar (ib.), nel logud. k a δ a s s á r e  
‘dare la bozzima all'ordito’ (DES 1,257b) e nel-
l'Italoromania (I.1.). Quest'etimo è stato proposto 
da Jud (R 50,609) e accettato da von Wartburg 
(FEW 2,492) e da Wagner (DES 1,257). Wartburg 
(ZrP 68,28) considera questa voce nell'Italia sett. e 
nella Galloromania come irradiata dalla colonia di 
Marsiglia, non probabile per l'area padana (Zam-
boni, Grecismi 54) e le forme meridionali. Meyer-
Lübke elenca nel REW3 *catapsare ‘lisciare’ du-
bitativamente: “incerto, dato che il verbo ha una 
estensione geolinguistica ridotta e che l'uso tec-
nico del gr. καταy·ω non è attestata”. L'asterisco 
del REW è forse da cancellare e l'estensione geo-
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CATAPSARE CATAPULTA 

linguistica comprende la Galloromania, l'Italoro-
mania e la Sardegna. Rohlfs,AR 6,294 aveva già 
respinto l'etimologia di TAXUS (De Gregorio, 
StGl 7, num. 149) e sostenuto l'opinione di Meyer-
Lübke: “la spiegazione rimane dubbia perché la 
glossa catapsat viene glossato con caedit e in più 
-ps- nell'Italia meridionale dovrebbe diventare ss” 
(LGll 224). Nell'Italia meridionale si conoscono 
però due risultati: -ss- e šš, cfr. LEI 11,789,6: s.v. 
capsa: “il luc. k á š š ə  non è da interpretare come 
provenzalismo (REW 1659a), ma come forma 
galloromanza”. Rohlfs propone come base della 
nostra voce un etimo *cataxare che però non è 
attestato.  
La macrostruttura della voce distingue il verbo 
┌catassare┐ (I.1.), la retroformazione ┌catassa┐/ 
┌catasso┐ (2.) e l'incrocio con pasta: casta (3.). Il 
significato tecnico sia per il verbo (I.1.), sia per il 
sostantivo (2.) è assicurato. Più problematici sono 
i significati secondari (1.a.) e (2.a.) per i quali una 
connessione semantica non è evidente. Un rap-
porto con la lucciola non è escluso (2.a1.) per il 
concetto della lucentezza. Più difficile risulta un 
collegamento con il dial. sciàmito/catasciamito 
per ragioni morfologiche e fonetiche. Evidente 
però gen. càscia ‘bozzima’ retroformazioni dal 
verbo gen. cascià ‘imbozzimare l'ordito della tela’ 
(I.1.), cfr. cal. k a t a s s á r i  ‘imbozzimare l'ordito 
della tela’ (I.1.) > sic. catascia ‘bozzima’ (2.), da 
confrontare con fr. chas ‘bozzima’ (dal Nic 1606, 
FEW 2,492), lang. cadais (Mistral), o con logud. 
k a δ a s s á r e  ‘imbozzimare (DES 1,257b) > 
logud. k a δ á s s u , k a δ á n s u  ‘bozzima’ (ib.). 
Le voci catascia/scatascia ‘bozzima’ e catasciare/ 
scatasciare ‘dare la bozzima sull'ordito del tes-
suto’ appaiono sul territorio italiano come forme 
assai recenti e solo dialettali. La loro con-
centrazione è riscontrabile soprattutto in Sicilia, 
saltuariamente in Puglia ed in Calabria. L'unica 
attestazione del settentrione o del centro Italia si 
rileva nel gen. k ' š a  ‘bozzima’ (Casaccia)1. La 
voce genovese lascia forse presupporre un possi-
bile collegamento con sciàmito/catasciàmito ‘tes-
suto finemente lavorato, per lo più di seta pesante 
o di velluto; pezza di tale tessuto; drappo o abito 
confezionato con esso’, la cui prima attestazione è 

——— 
1 Non accettabile è l'ipotesi di Ugolini (ScrittiMinori 

155) che sia riconducibile a questa voce la supposta 
espresseione del DVE I xi 3 chignamente scatesiate, 
attribuita agli abitanti della Marca Anconetana. 
L'edizione Mengaldo reca a testo chignamente state 
siate, segnalando in nota le varianti rifiutate (GT scate, 
T sciate). 

però proprio dell'it.merid.a. sciàmito (ante 1250, 
CieloAlcamo 16.1,117, ScuolaSicDiGirolamo), 
seguito da un it.a sciàmito (1260ca., GuidottoBol, 
B), e ancora da un it.a. catasciàmito (1355, Sta-
tutiPodestàFirenze, B), e dal tosc.a. catasciàmito 
(1336, StatutiMerciariaVolterra); cfr. lat.mediev. 
cataxamitus (1295) e lat.mediev.venez. catasa-
mitus. Proprio questo sciàmito/cataxamitus/cata-
sciàmito potrebbe essere all'origine tanto del men-
zionato gen. k ' š a  quanto del sic.a. cataxa di tila 
(1519, ScobarLeone). E la bòzzima (la catàscia 
per l'appunto) nient'altro sarebbe non la sostanza 
necessaria per rendere il tessuto liscio come un 
drappo di seta, o uno sciamito o ancora un cata-
sciamito. Si osserva la presenza di forme colle-
gabili a catassa/scatassa in altre lingue romanze: 
fr. chas (TLF 7,581b), attestato solo nel 1606 da 
Nicot, fr.-prov. tsa (FEW 2,492a), tsā (GPSR 
3,410), occit. cadais (FEW 2,492a), b.delf. cha-
deissá, fr.-prov. tsātsā (GPSR 3,417), Lyon 
chaussî, ang. châsser (FEW 2,492a) e sardo (lo-
gud.) k a δ a s s á r e, i n k a δ a s s á r e (Òsilo), 
k a δ á s s u  (DES 1,257b). 
Queste altre attestazioni romanze, successive alla 
nascita di sciàmito/catasciàmito potrebbero essere 
state influenzate da un lat.mediev. examitum/cata 
examitum (da cui sono derivati sciàmito/catascià-
mito), il quale a sua volta deriverebbe da un gr.biz. 
:xάµιτοV. 
Complicata è anche la questione di it.merid. 
┌ k a t i k a t á š a ┐ ‘lucciola’ (2.a1.), spesso abbi-
nata a battere o a calare, in base alla quale si può 
forse nutrire un ragionevole dubbio sull'etimo 
*catapsare. 
 
REW 1760a, Faré; DEI 809; LGll 224; VSI 3,76 
(Petrini); FEW 2,492a.; Alessio,AAPalermo IV.7, 
328; Ankersmit 70; Jud,R 50,609; Lurati-Pinana 
61; Rohlfs,AR 6,294; SalvioniScritti 4,53segg.; 
UgoliniScrittiMinori 155segg.– Pfister2. 
 
 
 
catapulta ‘catapulta’ 

II.1. It. catapulta f. ‘antica macchina bellica su 
un carrello mobile, che scagliava pietre con un 
organo di lancio simile a un cucchiaio’ (dal 1483, 
Pulci, B; LIZ; Zing 2011), fior.a. catapulte pl. 
(prima metà sec. XIV, LivioVolg, TLIO), nap. 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Fanciullo e Hohnerlein. 
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catapurde pl. (1689, Fasano, Rocco), catapulte 
(1765, Sciatamone, Rocco). 
It. catapulta f. ‘sistema di propulsione installato 
sulle portaerei, che imprime a un aereo la velocità 
necessaria al decollo ovviando alla brevità della 
pista’ (dal 1936, TermAer, DELIN; B; Zing 2011). 
 
Derivati: it. catapultare v.tr. ‘lanciare qc. con la 
catapulta’ (Oudin 1640 – Veneroni 1681; dal 
1956, DizEncIt; B; Zing 2011). 
It. catapultare v.tr. ‘imprimere a un velivolo la ve-
locità iniziale necessaria per l'involo in breve 
spazio mediante la catapulta’ (dal 1935, Panzini; 
B; Zing 2011). 
It. catapultare v.tr. ‘spostare con violenza q. o qc. 
da qualche parte, scaraventare (anche fig.)’ (dal 
1953, Gadda, B; Zing 2011). 
It. catapultarsi v.rifl. ‘spingersi con forza, lan-
ciarsi velocemente fuori da un luogo o verso un 
luogo’ (dal 1994, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
It. catapultamento m. ‘lanciamento con una cata-
pulta’ (dal 1935, Panzini; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. catapultabile agg. ‘che può essere lanciato per 
mezzo di una catapulta’ (dal 1970, Zing; GRA-
DIT; Zing 2011). 
 
 
Voce dotta dal lat. CATAPULTA (ThesLL 3,594, 
76 < gr. καταπ‚λτηV). 
 
DEI 807; FEW 2,492.– de Fazio. 
 
 
 
cataputia ‘catapuzia, cacapuzza (Euphor-
bia Lathyris L.)’ 

I.1.a. Derivato: cal. scatapònzolo m. ‘euforbia 
arborea (Euphorbia dendroides L.)’ Penzig, sic. 
catapòzzulu (Traina; VS), catapùzzulu ib., cata-
pùzzolu ib., catapòzzulu VS, catapòzzuli pl. ‘eu-
forbia’ ib. 
Sign.spec.: cal. k a t a p ½ z z u l u  m. ‘fico secco 
intero; torsolo di granone; rametto di sambuco sul 
quale si pone il vischio per uccellare’ (Alessio, 
RFIC 66,386); sic. catapuzzi pl. ‘pillole’ VS. 
Messin.occ. (Frazzanò) catapòzzulu m. ‘fico secco 
indurito’ ib.; sanfrat. catapäzuli pl. ‘l'ultima qua-
lità dei fichi’ (DeGregorio,StGl 2,253), catan.-
sirac. (Bronte) catapòzzoli ‘catorzoli’ VS. 
Sic. catapòzzuli! pl. ‘(escl.) ‘zizzole! cocuzze!’ 
(Traina; VS), catapòzzori VS, catappùzzoli ib. 
Sintagma: sic. catapòzzulu sarvaggiu ‘titimaglio 
selvatico’ (Traina; VS). 

Sign.fig.: sic. catapezzu m. ‘disutilaccio’ (DeGre-
gorio,StGl 1), catapézzulu ‘buono a nulla’ (De-
Gregorio,StGl 2,253)1, catan.-sirac. (Licodìa Eu-
bea) catapòzzulu ‘citrullo, uomo corpacciuto e 
melenso’ VS. 
 

1.b. Con incrocio di ┌cacare┐ e ┌buzzo┐ (*būgy- 
[LEI 6,589]): carr. k a g a b ú d z  m. ‘pianta da 
identificare quasi certamente con la mercorella 
(Mercurialis annua L.)’ (Luciani,ID 44), k a g a -
b ú d d z ə  ib., Avenza k a g a b ú d z i  pl. ‘semi di 
pianta erbacea che provocano una forte diarrea’ 
ib., lucch.-vers. (vers.) ~ Cocci; Terrinca k a k a -
b ú d d z o  m. ‘solano’ (Rohlfs,SLI 1). 
Carr. k a g a b ú d z  m. ‘diarrea’ (“poco com.” 
Luciani,ID 44), àpulo-bar. (bar.) cacabbuzze Scor-
ciaMedicina 9. 
Dauno-appenn. (cerign.) cacabbuzze m. ‘sostanza 
chimica usata per favorire la maturazione dei 
fioroni’ Antonelli. 
Derivato: luc.-cal. (trecchin.) cacabbuzzara f. 
‘polvere lassativa una volta usata per proteggere 
la frutta dai ladri’ Orrico. 
 

2. Con incrocio di ┌cacare┐ e ┌puzzare┐: it. 
catapuzza f. ‘euforbia’ (prima metà sec. XIII, Pie-
troIspanoVolg, B), tosc.a. catapuza ‘erba delle 
euforbiacee (Euphorbia Lathyris L.) i cui semi 
erano usati un tempo come emetico e purgante’ 
(1265, ThesPauperVolg, TLIO), fior.a. ~ (1310, 
Bencivenni, ib.), cal.a. cacapuczi pl. ‘catapuzia 
minore, erba dei pesci’ (1477, RicettarioGeraci-
tanoCalò), it. scacapuzza (Montigiano, sec. XVI, 
AlessioPostilleDEI), scatapuzza Canevazzi 1892, 
cacapuzza ib., it.reg.sett. ~ (1550, Mattioli, B), 
lig. catapusa (Alessio,RFIC 66,384), lig.centr. 
(Porto Maurizio) cagaspussia Penzig2, lunig. (Fo-
sdinovo) k a t a p ú z a  Masetti, bisiacco cataspuza 
Domini3; tosc. scacapuzza TargioniTozzetti 1809, 
scatapuzza ib., catapuzza Penzig, cacapuzza ib., 
camp. ~ (Alessio,RFIC 66,385), àpulo-bar. (mar-
tin.) k a k a p ú t t s ə  VDS, sic. cacapuzza VS, 
catapuzzi pl. ib.; trent.or. (rover.) cagapuzzola 
‘id.’ Azzolini, 
Piem. cacapüta f. ‘ramerino selvatico’ Levi. 

——— 
1 Con un'oscillazione pseudo-suffissale in siciliano: 

-òzzulu, -ùzzulu, -èzzulu favorita da riaccostamenti par-
etimologici (in catapezzu, ad. es., si sente “pezzo”) 
(Fanciullo). 

2 Che allega pure il prov.alp. di Nizza catapusa. 
3 Cfr. friul. scatapùzis pl., catapùzzis PellegriniFlora 

646. 
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Messin.or. (Tortorici) catapòzzura f. ‘capoccia, 
testa’ (“scherz.” VS). 
Sintagma: nap. (isch.) cacapuzza feténte ‘stra-
monio, nocespina, nocepuzza (Datura stramonium 
L.)’ (Penzig; Jovene 177). 
 

II.1. Nap. cacapuzio m. ‘catapuzia’ Gusum-
paur.  
 

2. Pad.a. catapucia f. ‘catapuzia’ (fine sec. XIV, 
SerapiomIneichen), cataputia ‘pianta del genere 
ricino, dai cui semi si ricava un olio purgante’1 ib., 
it. catapuzia f. (ante 1589, Garzoni, B; 1956, Si-
nisgalli, B), cataputia (Alunno 1548 – Veneroni 
1681), piem. catapüsia (Gavuzzi; Levi)2, tosc. ca-
tapuzia (1825, TargioniTozzetti; Penzig), scata-
puzia ib., corso catabuzia Falcucci, nap. caca-
pùzia ‘catapuzia’ Altamura, cal. gatapuzia Penzig.  
Irp. (carif.) cacapúzie f. ‘seme di pianta che pro-
voca la diarrea’ Salvatore.  
Sintagmi: pad.a. cataputia maore f. ‘ricino’ (fine 
sec. XIV, SerapiomIneichen; TLIO), it. catapuzia 
maggiore (1550, Mattioli, B; Tramater 1829)3. 
Pad.a. cataputia menore f. ‘catapuzia’ (fine sec. 
XIV, SerapiomIneichen; TLIO), it. catapuzia mi-
nore (1550, Mattioli, B), tosc. ~ (1825, Targioni-
Tozzetti; Penzig). 
 

III.1. Fior.a. catapoucis vomica f. ‘catapuzza 
vomica, emetico e purgante’ (1310, Zucchero; 
TLIO).  
 
 
Il lat. tardo CATAPŪTIA, che designa un’euforbia 
dal potente effetto purgativo (e nella tradizione 
posteriore anche varietà di ricino e di mercorella), 
vien fatto risalire ad un gr. *καταπυτία, da πυτία 
‘coagulo’ a causa della proprietà coagulante del 
lattice della pianta, benché Corominas insieme col 
FEW preferisca un antecedente diretto (e non solo 
di mediazione come vuole il DEI) catapotia < gr. 
di Teofrasto (sec. III a.C.) καταπότια pl. di -ον 
‘pillola’ (cui si attribuiscono continuazioni nell'it. 
merid. estremo, cfr. cal., sic. catapòzzolo, I.1.a.). 
Wartburg propone qui infatti un gr.-lat. katapotion 
nel senso canonico della letteratura medica antica 
di ‘pillola’ (lat. CATAPOTIUM, poi generalizzato 
nella forma del n.pl. CATAPOTIA, nei glossari 

——— 
1 Detto ulio de cherva. 
2 Per il quale si tratta appunto d'un alterato (per con-

fusione materiale) di catapüsia; cfr. anche sav. (Cham-
béry) petio cacapusa CollaHerbarium. 

3 Cfr. fr. medio grande catapuce (FEW 2,491b). 

anche CATAPUTIA ThesLL; Alessio, RFIC 66, 
385seg.) e mediev. catapodia (PseudoApuleius-
Howald-Sigerist): il fatto che il lattice d'euforbia 
fosse un ingrediente comune di questi medica-
menti, molto spesso infatti dei drastici (cfr. Plin., 
nat. 26,64 est et semen tithymalli in usu cum melle 
decoctum ad catapotia solvendae alvi gratia), 
deve averne facilitato il passaggio metonimico da 
‘pillola d'euforbia’ ad ‘euforbia’. La tradizione del 
fitonimo, semidotta ma con evidenti filoni popo-
lare, è esposta alle naturali intrusioni paretimolo-
giche di ┌cacare┐, ┌puzzare┐ e ┌buzzo┐, che ne 
mettono in evidenza le riconosciute qualità di pur-
gante. Nonostante la primazia della base f., non 
sono rari i continuatori m. che individuano anzi le 
forme più popolari e semanticamente evolute: si 
classificano dunque sotto I.1.a. e 1.b. i tipi merid. 
(s)cataponzo(lo) e l'incrocio toscano marginale e 
àpulo-lucano con ┌buzzo┐ ossia ‘pancia’, e sotto 2. 
le forme f. Sotto II. gli esiti più colti e sotto III. 
infine il fior.a. catapoucis, eco del fr.a. catapocis, 
nois vomike (1256, AldobrandinoSiena, AldL 55). 
Fr.a. catapuce (dal 1256, AldL 57; sec. XIII, 
AND-2; 1450ca., DMF), cacapuce (sec. XIII, 
AND-2), catepus(s)e (sec. XIII, ib.; 1387/89, 
DMF), fr. medio cacapuche (terzo quarto sec. 
XIV; Modus, ChauveauMat), catapuce (Rolland-
Flore 9,232), occit.a. cataspucia (secondo terzo 
sec. XIII, DAO 1140), occit. catapucia (sec. XV, 
CorrRecMéd), cataputia (ib.), cacapuço, con nu-
merosi rifacimenti paretimologici (FEW 2,491b), 
cat. catapúcia (sec. XV), cataprusa (sec. XVI), 
affiancati tuttavia ben presto dalla diffusa inter-
ferenza di ┌cacare┐, cagamuixa, -moixa; cagamuja 
(1839) e soprattutto cagamuga (1243) e cagamusa 
(inizio sec. XVI), che fanno il paio con lo spagn. 
caga-mucho, pure d'evidente impronta popolare 
(DELCat 2,396a).  
 
ThesLL 3,594 s.v. catapotium; DEI 650seg. (caca-
puzza), 807seg. (catapòzzolo, catapuzza, catapù-
zia); VEI 246; FEW 2,491; AlessioPostilleDEI 
(scacapuzza); Alessio,RFIC 66,384segg.; Pelle-
griniFlora 646seg.; RollandFlore 9,232.– Zam-
boni; de Fazio4. 
 
 
 

——— 
4 Con osservazioni di Bork, Chauveau e Fanciullo. 
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CATARACTA CATARACTA 

cataracta/cataractēs ‘cascata; chiusa’ 

I.1.a. ‘chiusura a saracinesca in canali e serba-
toi per regolare il decorso delle acque’ 
Fior.a. cateratta f. ‘sbarramento per regolare il 
passaggio di un corso d'acqua; chiusa’ (1333ca., 
Pucci, TLIO – 1400, Sacchetti, ib.; B), sen.a. ca-
teratta (1309-10, CostitutoLisini, TLIO), roman.a. 
cataratte pl. (1358ca., BartJacValmontonePorta), 
it. cateratta f. (dal 1519ca., Leonardo, B; Zing 
2011), cataratta (1607, Crescenzio, B – 1903, 
D'Annunzio, B), lig.occ. (Mònaco) catarata 
Frolla, piem. ~ Capello, tic. ~ (LSI 1,730), 
lomb.occ. (lomell.) k ə t ə r á t ə  MoroProverbi 
155, lomb.or. (cremon.) k a t a r á t a  Oneda, emil. 
occ. (guastall.) ~ Guastalla, lunig. (sarz.) ~ Ma-
setti, bol. ~ Coronedi, venez. cateratta Boerio, 
ven.merid. (Val d'Alpone) cataràta Burati, bi-
siacco ~ Domini, tosc. cateràtta (1614-26, Ca-
scioPratilli 151), ┌ k a t e r á t t a ┐,  ┌ k a t t e -
r á t t a ┐, carr. k a t a r á t a  (Luciani,ID 46), nap. 
cateratta Andreoli, àpulo-bar. k a t a r á t t ə , luc.-
cal. (trecchin.) cattarratta Orrico, sic. catarrata 
VS; AIS 1426cp. 
Fior.a. cateratte (della gora delle mulina) f.pl. 
‘scarico dell'acqua della gora del mulino’ (ante 
1348, GiovVillani, TLIOMat), garf.-apuano (Gra-
gnana) k a t a r á t a  f. (Luciani,ID 46). 
It. cateratte f.pl. ‘ruscelli, piccoli fiumi’ (ante 
1574, Vasari, Rodolico,LN 17,90). 
It. (il tempo è chiuso da una) cateratta f. ‘osta-
colo’ (1925, Panzini, B). 
Ven.adriat.or. (Cherso) k o t o r á t a  f. ‘scolo di 
pozzanghere’ RocchiMs. 
ALaz.sett. (Porto Santo Stefano) k a t e r á t t a  f. 
‘monticello di sabbia sul fondo’ (Fanciulli,ID 44), 
k a t r á t t a  ib. 
Loc.verb.: it. rompere le cateratte (alla notizia) 
‘abbattere ogni ostacolo, dar libero sfogo’(1920, 
E. Cecchi, B). 
Sic.a. catarratu m. ‘sbarramento per regolare il 
passaggio di un corso d'acqua’ (1519, Scobar-
Leone), fior. cateratto (1614, Politi, Bianchi,AFL-
Perugia 7,299), sen. ~ ib., sic. catarrattu (Traina; 
VS). 
 
Derivati: it. caterattino m. ‘condotto, piccola ca-
teratta e sportello anche per spurgo’ DeStefano 
1863, it.reg.mil. ~ StampaMilLessico 112, lucch. 
~ Nieri, pis. ~ Malagoli, Buti ~ (BelloniF,ID 5,235). 

ALaz.sett. (Monte Argentario) k a t a l á t t a l a  f. 
‘sbarramento per regolare il passaggio di un corso 
d'acqua’ (Fanciulli,ID 42)1. 
It. caterattaio m. ‘chi ha l'incarico di custodire 
una cataratta’ (D'AlbVill 1797 – VocUniv 1845). 
 

1.b. ‘cascata naturale’ 
It. cateratta f. ‘caduta o cascata naturale di un 
fiume’ (dal 1492ca., LorenzoMedici, B; LIZ; Zing 
2011), cataratte pl. (1554, Barros, Ramusio, LIZ; 
ante 1625, Marino, B; 1825, Pananti, B), tosc.a. 
(dall'alte) cataratte (il Nil rimbomba) (1494, Po-
liziano, Ghinassi), fior.a. cateratte (1350ca., Ari-
stotileMetauraVolg, TLIO), novar. (Oleggio) k a -
t a r á t a  ( d ' á k w a ) f. Fortina, mant. catarata 
Bardini, caterata ib., ven.lagun. (venez.) cateratta 
Boerio, chiogg. catarata Naccari-Boscolo, agrig. 
occ. (Casteltèrmini) catarratta VS, trapan. (mar-
sal.) ~ ib. 
 

1.c. ‘saracinesca con cui si chiudevano gli in-
gressi; apertuta; botola’ 
Fior.a. cateratta f. ‘saracinesca con cui si chiu-
devano gli ingressi a fortezze, castelli, ecc.; infer-
riata; paratoia’ (1289, RegistroSMariaCafaggio, 
TLIO – 1388, PucciGuerra, ib.)2, lucch.a. ~ (ante 
1424, SercambiBeretta), pis.a. cataratta (de la 
galea) (1330ca., STorpèElsheikh), sen.a. cateratta 
(1303ca., StatutoSocietàPianoBanchi, TLIO), it. ~ 
(dal 1525, Machiavelli, B; 1612, OlivieriO,SFI 
6,183; “disus.” Zing 2011), lomb.occ. (lomell.) 
k ə t ə r á t ə  MoroProverbi 155, tosc. cateratte pl. 
CascioPratilli 151, carr. k a t a r á t a  f. (Luciani, 
ID 46), ancon. cataratta Spotti, nap. ~ (ante 1632, 
Basile, Rocco), àpulo-bar. (tarant.) ~ Gigante. 
It. cateratta f. ‘botola, apertura nel pavimento; 
porta per comunicare tra due piani’ (1370ca., Boc-
caccioDecam, TLIO – 1911ca., Pirandello, B), ca-
taratta (1516-32, AriostoDebenedetti-Segre 1574), 
fior.a. cateratta (ante 1400ca., SacchettiFaccioli 
378), sic.a. cataracta (sec. XV, EustochiaCa-
talano), tic.prealp. (Davesco-Soragno) caterata 
(LSI 1,730), istr. catorata Rosamani, k a v a r á t a  
(Crevatin,DialCortelazzo 65), lucch. cateratta 
Bianchini-Ambrosini, cataratta Nieri, amiat. ~ 
Fatini, cateratta ib., ancon. cataratta Spotti, 
macer. (Servigliano) ~ (Cavilli,AR 13,251), ferm. 
cateratta Mannocchi, umbro merid.-or. (Trevi) 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.venez. k a d a r á t u l a  f. ‘chiusa’ 

(994-1024, Montecchio). 
2 Cfr. i toponimi istr. (Pola) Porta Rata (< porta ca-

taracta ‘a saracinesca’, DoriaToponMediev 204), Porta 
Ratta (ante 1350, ib.), Porta Caracta (ante 1197, ib.) 
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CATARACTA CATARACTA 

k a t e r á t t a  BruschiAgg, laz.centro-sett. (Vico 
nel Lazio) cataratta Jacobelli, roman. ~ (1688, 
PeresioUgolini; Chiappini), cicolano (Ascrea) 
k a t a r á t t a  (Fanti,ID 16,96), march.merid. 
(asc.) ~ Brandozzi, abr.or.adriat. ~ DAM, Civitella 
Messer Raimondo k a t a r > t t ə  ib., abr.occ. 
(Introdacqua) k a t a r á t t ə  ib., molis. (Vasto-
girardi) cataratta ib., santacroc. k a t a r á t t ə  
Castelli, nap. ~ (Andreoli; Volpe), cateratta An-
dreoli, irp. (carif.) catarátte Salvatore, San Mango 
sul Calore cataratta DeBlasi, àpulo-bar. (minerv.) 
cataratte Campanile, bitont. ~ Saracino, luc.nord-
or. (Matera) k a t a r á t t ə  (Festa,ZrP 38), luc.-
cal. (trecchin.) cattarratta Orrico, tursit. catar-
ratte PierroTisano 340, luc.centr. (Calvello) k a -
t a r á t t ə  Gioscio, cal.merid. (Gerocarne) cate-
ratte NDC, sic. catarratta Biundi. 
Fior.a. cateratte f.pl. ‘abbaini, soffitte’ (1390ca., 
Sigoli, B), abr.occ. (Pòpoli) k a t a r á t t ə  f. DAM. 
Fior.a. cateratta f. ‘sportello di gabbia o trappola 
per topi; buca per animali’ (seconda metà sec. 
XIV, Sacchetti, TLIO), it. ~ (ante 1565, Varchi, 
B); ancon. cataratta ‘gattarola’ Spotti, umbro 
merid.-or. (spell.) ~ (de lo palombaio) (1546, 
TestiAmbrosini,ID 27); nap. ~ ‘trappola per 
uccelli e gatti’ (ante 1632, Basile, Rocco; D'Am-
bra). 
Pis. (Filèttole) cateratta f. ‘banda trasversale del 
carretto’ (Temperli,ID 54). 
Nap.a. cataratto m. ‘botola, apertura nel pavi-
mento’ (ante 1475, MasuccioPetrocchi 9), sic.a. 
catarratu (1519, ScobarLeone), nap. cataratto 
(Capone, GB 8,7), àpulo-bar. (bar.) ~ DeSantisG., 
tarant. ~ DeVincentiis, luc. k a t a r á t t  Bigalke, 
k a t a r r á t t  ib., luc.nord-or. (Matera) cuataratto 
(Rivelli, JudMat), quataratto ib., k w a t a r á t t ə  
(TestiBattisti 2,144), luc.nord-occ. (Picerno) k a -
t a r á t t ə  Greco, Tito k a t a r á t t u  ib., cal.sett. ~ 
Rensch 174, sic. catarratu (Biundi, VS – Avolio, 
ib.), catarrattu Traina. 
Nap. cataratto m. ‘saracinesca con cui si chiude-
vano gli ingressi a fortezze, castelli, ecc.’ (Ca-
pone,GB 8,7), sic. catarrattu (1751, DelBono, VS 
– Traina). 
Messin.or. (Motta Camastra) catarrattu m. ‘ripo-
stiglio interrato’ VS; Tripi ~ ‘buco attraverso cui si 
getta il fieno dal fienile nella stalla’ ib. 
Con cambio del presunto suffisso: corso cade-
razza f. ‘trappola’ Falcucci 402. 
 
Derivato: fior. caterattola f. ‘piccola buca che si 
fa alle imposte delle porte perché i gatti vi pos-
sano entrare’ (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 
7,229). 

Umbro merid.-or. (Bevagna) k a t e r á t t o l a  f. 
‘botola che mette in comunicazione due piani di 
un edificio’ Bruschi, nap. cataràttola (Andreoli; 
Volpe), cal.centr. (Verbicaro) cateràttele NDC. 
 

2. mondo vegetale 
Sic. catarrattu m. ‘varietà di uva’ (Biundi; Trai-
na), messin.or. (lipar.) k a t t a r r á t t u  (Coray, 
VKR 3,308), k a t a r r á t u  FanciulloEolie 101, 
catan.-sirac. catarattu (Gulisano-Tropea, Hohner-
lein 178), niss.-enn. (piazz.) catarratt Roccella, 
Caltanisetta catarrattu VS, agrig.occ. (Delia) ~ 
ib., palerm.centr. (Misilmeri) catarattu (1696, 
Cupani, Hohnerlein 178), it. cataratto (dal 1825, 
Acerbi, Hohnerlein 178; B; GRADIT 2007). 
Derivati: sic. catarratteddu m. ‘varietà di uva’ 
(Traina; 1877, Rovasenda, HohnerleinMat), k a -
t a r r a t t > ḍ ḍ u  VS, agrig.or. (Racalmuto) ~ 
ib., Campobello di Licata k a t a r r a t t í ḍ ḍ u  ib., 
Castrofilippo k a t a r r a t t y é ḍ ḍ u  ib., agrig.occ. 
(Delia) ~ ib. 
Palerm.centr. (Partinico) catarrattuni pl. ‘varietà 
di uva da tavola ad acini grossi’ VS. 
 

II.1. ‘cateratte del cielo; forte pioggia; diluvio’ 
It.a. cateratte (di cielo) f.pl. ‘il dominio di Dio 
sugli elementi e l'uso di essi come correzione e 
punizione per i peccati degli uomini; pioggia a 
dirotto, a diluvio’ (fine sec. XIV, GenesiVolgTap-
paro 54), cataratte (del cielo) ib. 25, tosc.a. ca-
teratte (~) (1471, BibbiaVolg, TLIOMat), cata-
ratte (~) ib., fior.a. ~ (ante 1348, GiovVillani, ib.), 
cateratte (del cielo) (ante 1388, PucciCentiloquio, 
ib.), pis.a. ~ (1306, GiordPisa, ib.), (de' ciel le) 
cataratte (1345-67, FazioUbertiDittamondo, ib.), 
roman.a. ~ (dello cielo) (1358ca., BartJacVal-
montone, ib.), abr.a. catarate (del cielo) (1350ca., 
CronacaIsidoroVolgD'Achille), it. (aprirsi le) 
cataratte (~) (1575, RicordatiPietro, Crusca 1866; 
1584, Bruno, B), (aprire le) cateratte (~) (dal 
1641, Diodati, B; Zing 2011), venez. (venir zo le) 
catarate Boerio, nap. (spalanche le) cataratte (de 
lo cielo) (1699, Stigliola, Rocco), agrig.occ. (Ca-
steltèrmini) catarratta f. VS, trapan. (marsal.) 
catarrata ib., cateratta ib. 
Sign.fig.: it. cateratta (di broda color cioccolata) 
f. ‘grande quantità di liquido’ (1878, Fucini, B). 
It. cateratte (dei tetti/di granito) f.pl. ‘cascate’ 
(ante 1917, Boine, B; 1936, Vittoriani, B). 
Sintagmi prep. e loc.verb: it. (le piogge) a ca-
teratte ‘(piogge) continue e violente’ (1537, Caro, 
B), (piovere) a cataratte aperte (dal 1843, Cru-
scaGiunteTor; Zing 2011), a cateratta (dal 1940, 
E. Cecchi, B; Zing 2011).  
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CATARACTA CATARACTA 

It. (le parole precipitano) a cateratte ‘senza freno, 
senza ritegno’ (1923-39, Ojetti, B). 
Loc.verb.: it. aprirsi le cateratte della loquacità 
donnesca ‘parlare senza freni’ (ante 1873, Guer-
razzi, B). 
It. aprire le cateratte (del flagello) ‘dar via libera’ 
(1952-53, Bacchelli, B). 
Sic. catarattu (di lu celu) m. ‘pioggia impetuosa’ 
(sec. XVIII, Anonimo, VS; Malatesta, ib.). 
 
Derivato: nap. aprir[se] i catarattole ‘piovere a 
dirotto’ Andreoli. 
 

2. mondo umano 
It. cateratta f. ‘sfintere, muscolo che chiude o 
apre un orifizio’ (seconda metà sec. XIV, Sac-
chetti, TLIO; 1536, AretinoAquilecchia,StSchiaf-
fini). 
It. cateratta f. ‘valvola del sistema circolatorio del 
sangue’ (1681, Bartoli, B; 1724, Benevoli, TB). 
 

3. malattia dell'occhio 
It. cateràtta f. ‘opacità del cristallino che causa 
una riduzione della vista’ (dal sec. XIV, Pie-
troIspanoVolg, B; Zing 2011), cattarate pl. (1655, 
LibroRinaldiFehringer 42), catheracte ib., cata-
ratta (ante 1758, A. Cocchi, B), it.sett.a. catarate 
pl. (sec. XV, GuasparinoVienexiaCastellaniC 38), 
pad.a. catarata f. (fine sec. XIV, Serapiom-
Ineichen), catharatha ib., tosc.a. cateratte pl. 
(prima del 1361, UbertinoBrescia, TLIO; 1471, 
BibbiaVolgNegroni, ib.), fior.a. ~ (fine sec. XIII, 
AntidotariumNicolaiVolgFontanella), cataratte 
ib., cateratta f. (1359, Dini, TrolliTrattatiVeter 
101), it.merid.a. catheracte pl. (1474, Mascalcia-
FacioPatarinoAmendolaraHedicke), nap.a. cathe-
racte (1480ca., VegezioVolgBrancatiAprile), cata-
racte ib., pugl.a. caracte (1422, AntBarletta, 
Russo), sic.a. catarrata f. (1519, ScobarLeone), 
it.sett. catarata, lomb.occ. (lomell.) k ə t ə r á t ə  
MoroProverbi 194,  molis. (Ripalimosani) k = -
t = r á t t ə  Minadeo, nap. cateratta (ante 1632, 
Basile, Rocco – 1719, Pagano, ib.), carattera 
Rocco. 
Loc.verb.: it.sett.a. tuore le catarate di gli ochi 
‘togliere le cateratte, operare’ (inizio sec. XV, 
GuasparinoVienexiaCastellaniC 38); it. togliere le 
cateratte di un'antica ignoranza ‘id.’ (1684, D. 
Bartoli, B; TB). 
It. cataratti m.pl. ‘malattia dell'occhio’ (ante 
1571, Cellini, B), cattaratti (1655, LibroRinaldi-
Fehringer 42). 

Sintagmi: it. cattarati bianchi m.pl. ‘occhi offu-
scati’ (1655, LibroRinaldiFehringer 172); ~ bruni 
‘occhi lacrimanti e pellicina’ ib. 
It.merid.a. cattaratti o' panne m.pl. ‘cateratta’ 
(1474, MascalciaFacioPatarinoAmendolaraHedicke), 
it. cattarati impannati (1655, LibroRinaldiFeh-
ringer 172). 
Con cambio del presunto suffisso: ven.merid. (po-
les.) catarazze f.pl. ‘malattia dell'occhio’ Mazzuc-
chi, àpulo-bar. (rubast.) k a t a r á t t s ə  Jurilli-
Tedone. 
 
Derivati: cal.a. caractoli m.pl. ‘malattia dell'oc-
chio’ (1477, RicettarioGeracitanoCalò). 
Romagn. k a t a r á t t ə l a  f. ‘malattia dell'oc-
chio’ Ercolani, umbro occ. (Magione) ~ Moretti, 
k a r á t t ə l a  ib, umbro merid.-or. (Torgiano) 
cateratt(o)la Falcinelli, Foligno k a t a r á t t o l a  
BruschiAgg, abr.occ. (Aielli) k a t a r á t t ə l ə  
DAM, molis. (Monteduni) k a t a r á t t ə r a  ib., 
nap. catarattera (ante 1778, Cerlone, Rocco), ca-
teràttola (Rocco – Altamura). 
It. caterattare v. assol. ‘quando il cristallino o la 
sua membrana comincia a perdere la trasparenza’ 
(1828, Omodei, Tramater – DeStefano 1863); ca-
terattato agg. ‘affetto da cataratta’ (1828, Omodei, 
Tramater; Voc Univ 1847). 
Nap. ncatarattare v.assol. ‘cecare, perdere la 
vista’ (Galiani 1789; Volpe), ncatarattà Volpe; 
ncatarattato agg. ‘cieco, cecato, acciecato’ ib. 
Nap. scatarattà v.tr. ‘fugare l'oscurità’ Galiani 
1789; scatarattare ‘togliere le cataratte, illumi-
nare, restituire la luce’ (Volpe; D'Ambra). 
 
 
Il lat. CATARACTA ‘chiusa’ (< gr. καταρ(ρ)άκτης) 
risulta attestato da Plinio (ThesLL 3,596,15) e 
continua nell'Italoromanzo (I.1.a.) e nel logud.sett. 
k a δ e r á t t a  ‘botola, trabocchetto’ (DES 1,259a). 
Toponimi provano un'espansione più vasta, cfr. 
spagn. Caderechas, arag. Cadereita (Castro,RFE 
5,35), fr. Charette (Isère, Nègre 5064; Saône-et-
Loire, ib.), Cadarache (Bouches-du Rhône, ib.) e 
relitti nella Romania submersa, renan. kadrich 
‘cammino ripido scavato’ (ib.). 
I significati ‘cascata naturale (del Nilo)’ (1.b.) e 
‘saracinesca; apertura; botola’ (1.c.) sono ugual-
mente attestati nel lat. p.es. Nili catharhacte (29 
ante Chr., ThesLL 3,595,66) e per 1.c. cataractis 
aquae cursum temperare (Plin. epist., ib. 596,15). 
Per il significato vegetale (2.) il trapasso seman-
tico rimane enigmatico. 
Il significato II.1. costituisce un calco lat. biblico 
cataractae caeli apertae sunt (sec. IV, Itala, 
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CATARACTA CATARRHUS 

ThesLL 3,596,24), cfr. fr.medio catarates du ciel 
‘diluvio’ (1412/13, FEW 2,492b), catarectes du 
ciel (1479, ib.) e il cat. cadireta (sec. XV, Bibbia, 
DCVB 2,812). Il significato anatomico pare essere 
un termine medico della scuola salernitana, rife-
rendosi all'epiglotta lat.mediev. cataracta (sec. XI, 
Costantino Africano, MlatWb 2,364,17). Il ter-
mine medico malattia degli occhi è già attestato 
nel lat.tardo (decedentibus) caractis (lumen carvit 
oculorum) (sec. VI, Greg.Tur.Franc., ThesLL 3, 
596,55) e si ritrova nel fr.a. caracte (secondo 
quarto sec. XIII, PlatPractH, AND-2), catharacte 
(1341, DMF), nello spagn.a. cataracta de ojos 
(1440ca., Torre, DCECH 1,922), nel port.a. cata-
racta (sec. XIV, IVPM 2,48a) e nel ted. Katarakt. 
 
REW 1761, Faré; DEI 812; DELIN 313; FEW 
2,492seg. (Kuhn); AndréOiseaux s.v. cataractās; 
Müller,FestsZehnder 966seg.; SalvioniREW,RDR 
5, num. 1761.– Sardone; Pfister1. 
 
 
 
catarr(h)osus ‘rauco per il catarro’ 

II.1. Pis.a. (viscosità) catarrosa agg.f. ‘che ha i 
caratteri del catarro, che rivela la presenza del 
catarro’ (1385-95, FrButi, TLIO), it. catarroso 
agg.m. (ante 1564, Michelangelo, B – 1949, Pa-
vese, B), roman. ccatarroso (1831, Belli, LIZ). 
It. catarroso agg. ‘che è affetto da catarro, che è 
pieno di catarro’ (dal 1765, C. Mei, B; TB; Zing 
2011). 
Pad.a. katarosi m.pl. ‘malati di catarro’ (1450-52, 
SavonarolaM, GAVI), fior.a. catarrosi (sec. XIV, 
MesueVolg, TLIO), it. catarroso m. (dal 1604ca., 
MarcAdriani, B; Zing 2011)2. 
Derivato: it. catarrosamente avv. ‘a modo di per-
sona affetta da catarro’ (1563, Caro, B; dal 1830, 
Tramater; “basso uso” GRADIT 2007). 
 
 
Il lat. tardo catarr(h)ōsus, attestato dal medico 
Theodoro Prisciano (400ca., ThesLL 3,1,596,75), 
esiste in forma dotta nel fr. medio catereuse agg.f. 
(1500ca., DMF), catherreux agg. (1507, De La 
Chresnaye, TLF 5,298a), cat. catarrós (dal 1491, 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

de Fazio, Fanciullo e Frasa. 
2 L'attestazione di Bencivenni, citato dalla terza Cru-

sca e passato a TB e B, potrebbe essere un falso del 
Redi.  

DCVB 3,50a), spagn. catarroso (1604, Palet, 
NTLE 3,2265), port. ~ (DELP 2,96) e nell'it. (II.1.). 
 
DEI 808; VEI s.v. catarro; FEW 2,493 s.v. cathar-
rus.– Marzano3. 
 
 
 
catarrhus ‘catarro’ 

II.1. mondo umano 
It. catarro m. ‘prodotto di secrezione delle mu-
cose infiammate; raffreddore; malattia’ (dal 
1449ca., Burchiello, TB4; B; LIZ; Zing 2011)5, 
catharro (dopo il 1566, BallugantesHufendiek 
31), it.sett.a. cataro (prima metà sec. XIV, Gu-
glielmoPiacenzaVolg, AltieriGuglielmo), chataro 
(1474, ib.), gen.a. cataro (ante 1311, Anonimo, 
TLIOMat), berg.a. cater (1429, GlossLorck 103, 
225), cátter ib., mant.a. catar (1300ca., Belcal-
zerGhinassi,SFI 23,34), ven.a. gataro (1460ca., 
GlossHöybye,SFI 32), pad.a. cataro (fine sec. 
XIV, SerapiomIneichen), catharo ib., chatharo ib., 
gataro (1452, SavonarolaMNystedt-2), gatarro 
ib., tosc.a. catarro (1361, PieroUbertinoBrescia-
Elsheikh), fior.a. ~ (ante 1292, GiamboniMi-
seriaTassi – 1400, Sacchetti, TLIOMat), roman.a. 
catarri pl. (1358ca., BartJacValmontonePorta), 
cal.a. catarro m. (Stilo 1477, RicettarioGeraci-
tano, Migliorini-Folena 2,87,9), sic.a. catarru 
(sec. XIV, ThesaurusPauperumRapisarda; 1519, 
ScobarLeone), cataro (sec. XV, EustochiaCata-
lano), it.sett. ┌ k a t á r ┐, ┌ g a t á r ┐, lig.occ. (Mò-
naco) catarru Frolla, k a t á r u  Arveiller 16, Men-
tone k a t á r o  (ALF 1155, p.899), lig.gen. (ta-
barch.) k a t ¿ r u  DEST, gen. catäro (Casaccia; 
Gismondi; Dolcino), catàro Paganini 119, Val 
Graveglia k a t $ r u  PlomteuxCultCont 192, 
novar. gataru ErbarioBelletti-Jorio-Mainardi 261, 
lomb.occ. (mil.) gattarr (1697, MaggiIsella), 
vigev. gatär Vidari, lomell. g ə t á r  MoroProverbi 
195, lomb.or. (bresc.) cater Pellizzari 1759, lad. 
anaun. (Tuenno) ß a t á r  Quaresima, Þ a t á r  ib., 
lunig. k a t á r o  Masetti, sarz. k a t á r u  ib., ven. 
catáro, venez. ~ (1530, Sbricaria, CortelazzoDiz – 

——— 
3 Con osservazioni di Bork e Chauveau. 
4 Le attestazioni del TB e della Crusca 1866 di 

Bencivenni e di CrescenziVolg sono dubbie e potreb-
bero costituire falsi rediani, cfr. anche Möhren,ItSt 11 
dove per Crescenzi parla di una “prima attestazione 
provvisoria”. 

5 Cfr. lat. catarrus (700ca., GlossaeHeiberg 16), fr.-it. 
chatar (sec. XIV, MoaminTjerneld). 
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1777, Goldoni, LIZ; Boerio), ven.merid. (Val 
d'Alpone) gataro Burati, pad. cataro (1529, Ru-
zante, LIZ), lad.ven. (agord.centro-merid.) k a -
t á r o  RossiVoc, lad.ates. (Selva di Val Gardena) 
k a t á c  (p.312), corso catáru Falcucci, catárru 
ib. 414, sen. catarro (ante 1586, BargagliGPel-
legrina, LIZ), macer. (Servigliano) catarru (Ca-
milli,AR 13,251), roman. catarro (ante 1596, Ca-
stelletti, LIZ), it.merid. ┌k a t á r r ə ┐, abr.or. 
adriat. (Castiglione a Casàuria) k ə t á r r ə  DAM, 
molis. q w a t $ r r ə  ib.1, Bonefro chetarre Cola-
bella, camp.sett. catarro (Tiel,LN 36,115), nap. 
catarro (ante 1627, CorteseMalato – Altamura), 
catarre (ante 1632, Basile, LIZ), Monte di Pròcida 
k a t > r r ə  (p.720), Ottaviano k a t á r r o  (p.722), 
irp. (Montefusco) k a t á r r o  (p.723), Acerno 
k a t á r r u  (p.724), cilent. (Omignano) ~ (p.740), 
garg. (Vico del Gargano) k w a t á r r ə  (p.709), 
àpulo-bar. (Canosa) catarr Armagno, Monòpoli 
k = t á r r ə  Reho, luc.nord-occ. (Melfi) k a t á r r  
Bigalke, Tito k a t $ r r u  Greco, luc.-cal. (Acqua-
fredda) k a t á r r u  (p. 742), salent. catarru VDS, 
cal.-sic. ~; AIS 694cp.; ALEIC 1986; NDC; VS. 
Lig.gen (savon.) catäru m. ‘sputo’ Besio, gen. 
catäro Dolcino, Val Graveglia k a t $ r u  Plom-
teux, it.sett. ┌

 k a t á r ┐, trent. (Sténico) g a t $ r  
(p.331), lad.anaun. (Tuenno) ß a t $ r  (p.322), 
venez. catarri (1567-71ca., MuazzoCrevatin), 
ven.merid. (Gambarare) g a t á r o  (p.375), istr. 
┌ k a t á r ¼ ┐, trent.or. (Roncegno) k a t $ r ¼  (p. 
344), laz.centro-sett. (Serrone) k a d $ r i  pl. (p. 
654), roman. k a ¥ $ r o  m. (p.652); AIS 172 e cp. 
Romagn. (faent.) catar m. ‘lattime, crosta lattea’ 
Morri.  
Macer. (Servigliano) catarru m. ‘tosse’ (Camilli, 
AR 13).  
Sign.fig.: it. catarro m. ‘smania, pretesa’ (ante 
1712, Magalotti, B; 1733, G.A. Papini, B), it.sett. 
┌k a t á r ┐, venez. (avèr dei) catàri pl. Boerio, 
ven.merid. (poles.) cataro m. Mazzucchi, trent.or. 
(rover.) (averghe/vegnir dei) catarri pl. Azzolini, 
abr.or.adriat. (vast.) k a t á r r ə  m. DAM, molis. 
(Toro) (avere) catarro Trotta 4, nap. catarro 
(1748, Valentino, Rocco), cal.merid. (Nicòtera) 
catarru NDC; roman. catarri (in testa) pl. 
‘pensieri bizzarri’ (1688, PeresioUgolini); nap. 
catàrro m. ‘capriccio’ Altamura. 
It. catarro m. ‘registrazione sonora difettosa (nel 
gergo cinematografico)’ Gonnelli 1966. 

——— 
1 qw- per lessicalizzazione della propaginazione della 

-u dell'articolo. 

Lig.gen. (savon.) catäru m. ‘persona spregevole’ 
Besio; piem. ┌

 k a t á r ┐ ‘persona cagionevole’ 
(Capello – Zalli 1830). 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a t á r o  m. ‘og-
getto di poco valore; arnese di cattivo funziona-
mento’ Masetti, lunig. (Fosdinovo) ~ ib., sarz. 
k a t á r u  ib. 
Lomb.occ. (vigev.) gatär m. ‘rantolo’ Vidari, grad. 
k a t á r o  (ASLEF 2401, p.213). 
Sintagmi: it. catarro bronchiale m. ‘secrezione 
mucosa o sieromucosa in corso a bronchite cro-
nica’ (dal 1887, Piazza Martini, InternetCulturale; 
GRADIT; Zing 2011).  
It. catarro cronico m. ‘processo infiammatorio do-
vuto a ipertrofia mucosa’ (dal 1871, Ricordi, In-
ternetCulturale; GRADIT 2007). 
It. catarro nasale m. ‘infiammazione della mem-
brana pituitaria’ (dal 1839, Hurtrel-Tamberlicchi; 
Zing 2011); ~ (cronico) del naso ‘id.’ (1887, Bre-
sgen, InternetCulturale); emil.occ. (guastall.) ca-
tar dal nas ‘raffreddore’ Guastalla, corso cismont. 
occ. (Vico) g a d á r r u  d i  n á z u  (ALEIC 630, 
p.28). 
Loc.verb.: lig.gen. (Val Graveglia) a v < y  u  k a -
t $ r u  i n t a  g ÷ a  ‘avere il rantolo, essere in 
agonia’ Plomteux. 
Esclam.: bol. guardà ch' catar! ‘rimprovero be-
nevolo’ Coronedi, romagn. (faent.) guèrda ch' ca-
tèr! Morri; emil.occ. (parm.) sintì che catarr! ‘id.’ 
(Malaspina; Pariset), romagn. (faent.) sintì ch 
catèrr! Morri. 
Prov.: dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) ca-
tarre, vine cu lu carre ‘catarro, di vino un carro’ 
Marchitelli, àpulo-bar. (Monòpoli) k = t á r r ə :  
m í r ə  a  k - k á r r ə  Reho. 
Laz.merid. k w i t á r r a  f. ‘tosse, raucedine forte’ 
(Vignoli,StR 7,154); àpulo-bar. (bar.) catarre ‘ca-
tarro’ ScorciaMedicina num.23. 
 
Derivati: it. catarruccio m. ‘lieve catarro; fig. 
vogliuzza’ (ante 1570, N. Franco, Bergantini), 
roman. ~ (1831, Belli, LIZ). 
Lig.Otregiogo centr. (nov.) k a t a r ¹ l a  f. ‘perso-
na o cosa noiosa; seccatura; capriccio’ Magenta-1. 
Lomb.occ. (lodig.) catarìn m. ‘lieve catarro’ Ca-
retta. 
It. catarrine f. ‘sputo catarroso’ (1889, DeAmicis, 
LIZ), lomb.or. (Monasterolo del Castello) k a -
t a r ë n e  (AIS 172cp., p.247). 
Venez. (i nostri) cataretti m.pl. ‘ambizioncelle’ 
(1763, GoldoniVocFolena). 
Venez. catarèto m. ‘lieve catarro’ Boerio. 
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B.piem. (valses.) caterli pl. ‘lo sterco che rimane 
attaccato ai peli delle capre e alla lana delle 
pecore’ Tonetti.  
Perug. catàrlo m. ‘prodotto di secrezione delle 
mucose infiammate; malattia’ Orfei, umbro occ. 
(Magione) k a t á r l o  Moretti, cort. (Val di Pierle) 
~ Silvestrini, umbro merid.-or. (tod.) katarlu 
Bruschi, k a d á r l u  ib., cadarlo Uguccioni-Ri-
naldi, ALaz.merid.. (Fàbrica di Roma) k a t á r l o  
Monfeli; ALaz.merid. (Ronciglione) k a d á r l u  
‘raffreddore’ (AIS 172cp., p. 632). 
Piem. k a t á r l a  f. ‘cispa’ (Capello – Brero). 
Nap. catariello m. ‘diminutivo di catarro’ Rocco. 
Laz.merid. (Castro dei Volsci) k w i t a r r > l l a  f. 
‘tosse, raucedine leggera’ (Vignoli, StR 7), g w i -
t a r r > l l a  ib. 
It. catarróne m. ‘accrescitivo di catarro’ (dal 
1698, Redi, Crusca 1729; Zing 2011)1, it.sett. ┌

 

k a t a r ó n ┐, corso cismont.or. (Vènaco) k a t a r -
r ½ n e  (ALEIC 150, p.24), sic. catarruni (Biundi; 
Traina).  
Laz.merid. (Castro dei Volsci) k w i t a r r ¹ n ə  m. 
‘forte tosse bronchiale’ (Vignoli,StR 7), g w i -
t a r r ¹ n ə  ib., garg. (manf.) catarrone Caratù-
RinaldiVoc, àpulo-bar. (Canosa) catarraun Arma-
gno. 
It. catarróne m. ‘persona catarrosa, che soffre di 
catarro cronico che espettora continuamente’ (dal 
1887, Petr; B; “basso uso, spreg.” GRADIT 2007). 
Bol. catarôn agg. ‘che è affetto da catarro’ Coro-
nedi, romagn. (faent.) catáron Morri. 
It. catarronàccio m. ‘peggiorativo di catarro’ 
(ante 1698, Redi, Crusca 1729)2. 
It. catarraccio m. ‘peggiorativo di catarro’ VLI 
1986, lomb.occ. (lodig.) catarass Caretta, mant. 
cataràs Arrivabene, venez. catarazzo Boerio, sic. 
catarrazzu Traina. 
Bisiacco gatarac' m. ‘sputo’ Domini, triest. cata-
racio (Rosamani; Pinguentini; DET), k a t a r á ß e  
pl. (ASLEF 1640, p.221), istr. catarazo m. (Ro-
samani; DET), trent.or. (rover.) catarraz Az-
zolini.– Loc.verb.: trent.or. (rover.) far catarrazzi 
‘sputare’ Azzolini. 
Triest. cataracia f. ‘sputo’ (Rosamani; DET). 
Bisiacco gataraciar v.assol. ‘scatarrare’ Domini, 
triest. cataraciar (Rosamani; DET). 
Garg. (Mattinata) catrastòune m. ‘catarro abbon-
dante’ Granatiero3. 

——— 
1 L'attestazione di Bencivenni costituisce un falso re-

diano entrato nella Crusca 1729. 
2 Sicuramente falso rediano l'attestazione da Benci-

venni entrata nella Crusca 1729. 
3 Forma morfologicamente non chiara, incrocio con 

Pad.a. (tosse) katerale agg.f. ‘che si riferisce al 
catarro, che è proprio del catarro; che è caratte-
rizzato da catarro’ (1452, SavonarolaMNystedt-2), 
nap.a. catarrale (1476ca., VegezioVolgBrancati-
Aprile), catharrale ib., it. (febbre) catarrale agg.f. 
(dal 1698ca., Redi, Crusca 1691; TB; B; Zing 
2011)4, piem. cataral (Capello; Zalli 1815), ro-
magn. (faent.) catarèl Morri. 
Corso (puntura) catarale agg.f. ‘di un mal di 
petto’ Falcucci. 
Bisiacco gatarar v.assol. ‘scatarrare’ Domini. 
Tosc.sud-or.a. acatarrare (de qc.) v.intr. ‘essere 
colpito da affezione delle vie respiratorie con for-
mazione di catarro’ (1300ca., QuestioniGeymonat). 
It. accatarrarsi v.rifl. ‘essere colpito da affezione 
delle vie respiratorie con formazione di catarro’ 
(1914, Bontempelli, B), nap. accatarrarese Roc-
co, àpulo-bar. (biscegl.) accatarrasse Còcola, sic. 
sud-or. (Vittoria) a k k a t a r r á r i s i  Consolino, 
niss.-enn. accatarràrisi VS, trapan. ~ ib. 
Agg.verb.: it. accatarrato agg. ‘incatarrato, catar-
roso; raffreddato’ (1617, Tassoni, B; ante 1698, 
Redi, Crusca 1729; 1948, Sinisgalli, B), roman. ~ 
(1833, Belli, LIZ), abr.or.adriat. ┌a k k a t a r -
r á t ə ┐ DAM, molis. (santacroc.) k k a t a r -
r á t ə  Castelli, nap. accatarrato (ante 1627, 
Cortese, Rocco; 1699, Stigliola, D'Ambra), àpulo-
bar. (bar.) accatarrate (Romito; Barracano), Mo-
nòpoli a k k a t a r r > t ə  Reho, luc.-cal. (trecchin.) 
accatarrado Orrico, sic.sud-or. (Vittoria) a k k a -
t a r r á t u  Consolino.  
Catan. sirac. (Biancavilla) ccatarratu agg. ‘rauco 
per raffreddore’ VS. 
Niss.-enn. (Catenanuova) a k k a t t a r r $ t u  agg. 
‘rauco’ (p.846), trapan. a k k a t a r r $ t u  (p.821); 
AIS 698 e cp. 
Agg.sost. fior.a. accatarrati m.pl. ‘chi è affetto da 
catarro’ (ante 1698, Redi, Crusca 1729)4. 
It. accatarramento m. ‘formazione di catarro nel-
le vie respiratorie con formazione di catarro’ (ante 
1698 Redi, Crusca 1729)4; accatarratura f. ‘id.’ 
(1773, TargioniTozzetti, B). 
Roman. accatarrale (febbraccia) agg.f. ‘che si 
riferisce al catarro’ (1833, Belli, LIZ). 
 
It. scatarrare v.tr. ‘proferire a fatica’ (1612, Boc-
calini, B).  
It. scatarrare (una sentenza) v.tr. ‘dire il proprio 
parere su tutto, con fare supponente e, per lo più, a 
sproposito’ (Oudin 1640 – Petr 1891). 

——— 
qualche altra base. 

4 L'attestazione da LibroCuraMalattie è probabilmente 
un falso rediano. 
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It. scatarrare (il tappeto) v.tr. ‘inzaccherare con 
sputi o con catarro’ TB 1872. 
Lomb.occ. (lodig.) scatarà tr. ‘espettorare’ Caret-
ta, emil.occ. (parm.) scatarar (Malaspina; Pari-
set), ven.merid. (poles.) scatarare Mazzucchi. 
It. scatarrare qc. v.tr. ‘espellere vapore o gas di 
scarico sbuffando rumorosamente o producendo 
ripetuti scoppiettii’ (1988, Arpino, B). 
It. scatarrare v.intr./assol. ‘espellere il catarro dai 
bronchi tossendo rumorosamente e sputando; 
espettorare’ (dal 1640, Oudin; TB; B; Zing 2011), 
lig.occ. (sanrem.) scatarrà Carli, lig.gen. (savon.) 
scatarâ (“pleb.” Besio), gen. ~ (Casaccia; Gi-
smondi), piem. ┌s k a t a r é ┐  (1783, PipinoRacc-2 
– Brero)1, lomb.occ. (aless.) ~ Prelli, lomb.or. 
(trevigl.) ~ Facchetti, cremon. s k a t a r $  Oneda, 
emil.occ. (mirand.) scattarràr Meschieri1, ro-
magn. scatarê Mattioli, s k a t a r : α r  Ercolani, 
faent. scatarê Morri, venez. scataràr Boerio, 
ven.merid. (vic.) scataràre Candiago, bisiacco 
z g a t a r á r  Domini, triest. scatarar Pinguentini, 
istr. ~ Rosamani, trent.or. (primier.) ~ Tissot, tesin. 
~ Biasetto, pis. (Putignano) s k a t a r r á [ r e ]  
(ALEIC 150, p.53), macer. scatarrà' GinobiliAgg, 
Esanatoglia š k a ¥ a r á  (AIS 171cp., p.557), 
laz.centro-sett. (Castel Madama) scatarà Liberati, 
roman. scatarrà Chiappini, scatarrare ib., sic. 
scatarrari (dal 1754, DelBono, VS; Traina). 
Palerm.or. (Pòllina) scatarrari v.assol. ‘indursi a 
svelare o a confessare qc’ VS.  
It. scatarrarsi v.rifl. ‘espellere il catarro dai bron-
chi tossendo rumorosamente e sputando; espet-
torare’ (1937, Pavese, B; ante 1963, Fenoglio, B), 
lad.fiamm. (cembr.) scataràr[s] Aneggi-Rizzo-
latti, emil.occ. (guastall.) scataràras Guastalla, 
emil.or. (ferrar.) scataràrss Ferri. 
Inf.sost.: romagn. s k a t a r 2 r  m. ‘sputo’ Erco-
lani. 
Agg.verb.: it. (motorino) scatarrante ‘che produ-
ce un rumore sordo, scoppiettante (detto di un 
motore)’ (1931, GaddaConti, B). 
It. scatarrata f. ‘emissione di saliva e catarro 
dalla bocca; espettorazione; getto di catarro espul-
so sputando’ (dal 1742ca., Fagiuoli, B, TB; Zing 
2011), gen. scatarata Casaccia, scatarrata Gi-
smondi, lomb.occ. (lodig.) scataràda Caretta, 
venez. scatarada Boerio, ven.merid. (poles.) ~ 
Mazzucchi, bisiacco z g a t a r á d a  Domini, istr. 
scatarada Rosamani. 

——— 
1 Per alcune forme non si può decidere tra v.tr. e 

v.assol. 

It. scatarramento m. ‘espulsione di catarro dai 
bronchi, accompagnata da un suono gutturale’ 
(1984, Almansi, B). 
Retroformazioni: it. scatarro m. ‘catarro; am-
biente corrotto e spregevole’ (1651, Leporeo, Ita-
Ca; dal 1945, Landolfi, B; “famil.” GRADIT 
2007), ven.lagun. (chiogg.) scataro Naccari-Bo-
scolo, ancon. scatarro (Toschi, JudMat). 
Lig.centr. (Borgomaro) š k a t á r ọ  m. ‘sputo’ 
(AIS 172cp., p.193), gen. scatäro Casaccia, venez. 
scatàro Boerio, amiat. (Radicòfani) scatarro Fa-
tini, Piancastagnaio scatarru ib., roman. scatarro 
Chiappini. 
Con cambio di suffisso: lomb.alp.or. (Curcio) 
š k $ t a r  m. ‘sputo’ (AIS 172cp., p.224); piem. 
scataplán ‘id.’ Levi. 
Àpulo-bar. (bar.) š k ə t ÷ r ə  m. ‘sputo’ (p.719), 
rubast. š k ə t 2 w r ə  f. ‘id.’ (p.718); AIS 172. 
Umbro merid.or. š k a t á r l o  m. ‘getto di catarro 
espulso sputando’ Bruschi, š k a d á r l o  ib., No-
cera Umbra š k a ¥ á r l e  (AIS 172, p.566), ALaz. 
merid. (Fàbrica di Roma) skatarlo Monfeli. 
Pad.a. scatarun m. ‘chi scatarra continuamente e 
abbondantemente’ (1521, Ruzante, LIZ), scataron 
(1523-29, ib.), it. scatarrone (dal 1872, TB; B; 
“pop.” Zing 2011), trent.occ. (Montagne) scatarón 
Grassi, romagn. s k a t a r ¹ w ŋ  Ercolani, ven.la-
gun. (chiogg.) scataron Naccari-Boscolo, ven.me-
rid. (poles.) ~ Mazzucchi, trent.or. (tesin.) sca-
tarón Biasetto.  
It. scatarróne m. ‘vecchio cadente e rimbambito’ 
(1899, DeAmicis, B). 
Lomb.or. (valvest.) š k a t a r ú  m. ‘catarro’ (Bat-
tisti,SbAWien 174). 
Ven.lagun. (chiogg.) scataron m. ‘parte terminale 
delle arelle’ Naccari-Boscolo. 
Venez. scatarazzo m. ‘sputo catarroso’ Boerio, 
ven.centro-sett. (trevig.) scataràcio Ninni, bisiac-
co z g a t a r á ß  Domini. 
Bisiacco z g a t a r a ß á r  v.assol. ‘espellere il 
catarro dai bronchi tossendo rumorosamente e 
sputando; espettorare’ Domini, scataraciar ib., 
triest. ~ Pinguentini, istr. ~ Rosamani, cort. (Val di 
Pierle) s k a t a r a k k y >  Silvestrini, umbro sett. 
(Sansepolcro) s k a t a r a k k y ' r e  (Zanchi-Mer-
lo,ID 15), macer. scataracchjà’ GinobiliAgg. 
Bisiacco z g a t a r a ß á d a  f. ‘emissione di saliva 
e catarro dalla bocca; espettorazione; getto di 
catarro espulso sputando’ Domini, scataraciada 
ib., triest. ~ Pinguentini, istr. ~ Rosamani. 
Bisiacco z g a t a r a ß ó ŋ  m. ‘scatarrone’ Domini. 
March.sett. (urb.) scataracchj m.pl. ‘sputo ca-
tarroso’ Aurati, cagl. s k a t a r á k k y  Sabbatini, 
cort. (Val di Pierle) s k a t a r á k k y o  Silvestrini, 
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CATARRHUS CATARRHUS 

umbro sett. (Sansepolcro) s k a t a r á k y o  (Zan-
chi-Merlo,ID 15). 
Trent.or. (primier.) scataròz m. ‘sputo catarroso’ 
Tissot. 
Umbro merid.-or. (tod.) scataròscio m. ‘acquaz-
zone’ (“arc.” Ugoccioni-Rinaldi). 
Piem. ┌ s k a t ə r l é ┐  v.assol. ‘espellere il catarro 
dai bronchi tossendo rumorosamente e sputando; 
espettorare’ (Capello – Brero), APiem. (castell.) 
s k a t 9 r l >  (Toppino,ID 2,230), perug. scatarlà 
Orfei, cort. (Val di Pierle) s k a t a r l >  Silvestrini, 
umbro merid.-or. š k a t a r l á  Bruschi, ALaz.me-
rid. (Fàbrica di Roma) s k a t a r l á  Monfeli. 
Umbro merid.-or. š k a t a r l á t u  agg. ‘sporco di 
catarro’ Bruschi. 
Umbro merid-or. š k a t a r l á t a  f. ‘emissione di 
saliva e catarro dalla bocca; espettorazione; il get-
to di catarro espulso sputando’ Bruschi. 
Corso oltramont.merid. (La Monacìa) s k a t u r -
r i á á [ r e ]  v.assol. ‘espellere il catarro dai bron-
chi tossendo rumorosamente e sputando; espet-
torare’ (ALEIC 150, p.47). 
 
It. incatarrare v.assol. ‘diventare catarroso, pren-
dersi un raffreddore’ (dal 1623, Crusca s.v. inca-
tarrire; B; “basso uso” GRADIT 2007), salent. 
ncatarrare VDS, sic. incatarrari Traina, niss.-enn. 
(piazz.) 'ncatarrè Roccella. 
It. incatarrare v.tr. ‘provocare un raffreddore’ 
(1878, PetruccelliGattina, B).  
It. incatarrare v.tr. ‘sporcare di catarro’ (“raro” dal 
1987, VLI; “basso uso” GRADIT 2007). 
Trent.or. (rover.) encatarrar v.tr. ‘riempire di ca-
tarro’ Azzolini. 
It. incatarrarsi v.rifl. ‘diventare catarroso, pren-
dersi un raffreddore’ (dal 1735ca., DelPapa, TB; 
“raro” Zing 2003; “basso uso” GRADIT 2007), 
lig.occ. (Mònaco) encatarrà[s'] Frolla, ven.lagun. 
(chiogg.) incatararse Naccari-Boscolo, corso ci-
smont.nord-occ.. (balan.) incatarrassi Alfonsi, sic. 
'ncatarràrisi Biundi, pant. n k a t a r r á r i s i  
TropeaLess. 
Agg.verb.: it. incatarrato ‘catarroso, raffreddato’ 
(ante 1676, Panciàtichi, B; ante 1722, Gigli, B), 
lig.occ. (Mònaco), ŋ k a t a r á w  Arveiller 16, 
piem. ancatarà DiSant'Albino, venez. incatarà 
Boerio, ven.merid. (poles.) ~ Mazzucchi, trent.or. 
(rover.) encatarrà Azzolini, corso oltramont.sett. 
(Petreto-Bicchisano) ŋ k a t a r á t u  (ALEIC 150, 
p.39), nap. ncatarruto Galiani 1789, ncatarràto 
Altamura, luc.centr. (Corleto Perticara) ngatarrat 
Bigalke, sic. 'ncatarràtu Biundi, sic.sud-or. (Vit-
toria) ŋ k a t a r r á t u  Consolino, niss.-enn. (piazz.) 
'ncatarrà Roccella. 

Loc.verb.: corso cismont.occ. (Guagno) [essersi] 
ŋ k a J a r r á J u  ‘[diventare] catarroso, prendersi 
un raffreddore’ (ALEIC, p.27), corso centr. [es-
sersi] ŋ k a t a r r á t u , corso oltramont.merid. ~, 
gallur. (Tempio Pausania) ~ (ALEIC, p.51), [es-
sersi] i ŋ k a t a r r $ t u  (AIS 694, p.916); ALEIC 
630. 
Niss.-enn. (Aidone) ( v ÷ Æ )  ŋ k a t a r $ r a  agg.f. 
‘rauca’ (AIS 698, p.865). 
Sic. 'ncatarratizzu agg. ‘alquanto incatarrato’ 
Biundi, incatarratizzu Traina. 
Sic. 'ncatarratùni agg. ‘molto incatarrato’ Biundi, 
incatarratuni Traina. 
Sic. 'ncatarratissimu agg. ‘molto incatarrato’ 
Biundi, incatarratissimu Traina. 
It. incatarratura f. ‘formazione di catarro nelle 
vie respiratorie; raffreddore’ (1675, Dardi,SLeI 
2,232 – 1734, DelPapa, B), piem. a ŋ k a r a t ǘ r a  
(DiSant'Albino; Gavuzzi).  
It. incatarramento m. ‘formazione di catarro nelle 
vie respiratorie; raffreddore’ (1733, DelPapa, B). 
Venez. incataràda f. ‘formazione di catarro nelle 
vie respiratorie’ Boerio, ven.merid. (poles.) ~ 
Mazzucchi, trent.or. (rover.) e ŋ k a t a r $  Azzo-
lini. 
It. incatarrire v.intr./assol. ‘diventar catarroso, 
prendersi un raffreddore’ (dal 1623, Crusca; TB; 
GRADIT 2007). 
Corso cismont.nord-occ. (Asco) ŋ k a d a r í s s i  
v.rifl. ‘diventar catarroso, prendersi un raffred-
dore’ (ALEIC 1986, p.14). 
Agg.verb.: it. incatarrito agg. ‘catarroso, raf-
freddato’ (dal 1824ca., Ortografia, Tramater; B; 
GRADIT 2007), romagn. incatarì Mattioli, corso 
incatarritu Falcucci 414, corso cismont.or. (Vè-
naco) ŋ k a d a r í d u  (ALEIC 150, p.24). 
Loc.verb.: corso cismont.or. [essersi] ŋ k a d a -
r í d u  ‘raffreddarsi’, Pietricaggio [essersi] ŋ k a -
d e r í d u  (ALEIC p.19), corso cismont.nord-occ. 
[essersi] ŋ k a d a r í d u  ib.; ALEIC 630. 
Nap. ncatarruto agg. ‘catarroso, raffreddato’ (Vol-
pe – Altamura), irp. (Avellino) ~ De Maria. 
It. incatarrimento m. ‘formazione di catarro nelle 
vie respiratorie’ Giorgini-Broglio 1885. 
Sic.a. arricatarisi v.rifl. ‘essere colpito da 
affezione delle vie respiratorie con formazione di 
catarro’ (1519, Scobar, Leone,BCSic 15)1. 
Sic.a. arricatatu agg. ‘rauco’ (1519, Scobar, 
Leone,BCSic 15)1. 
Sic.a. arricatamentu m. ‘raucedine’ (1519, Sco-
bar, Leone,BCSic 15)1. 
 
——— 

1 Forse metatesi da * 
┌
accatarri-

┐
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CATARRHUS CATASTA 

2. mondo animale 
It. catarro m. ‘malattia dei buoi, dei pollami’ 
(1677, Stefano). 
Sic. catarru m. ‘quarta muta del baco da seta’ 
RohlfsSuppl. 
Derivati: it. accatarrita (rana) agg.f. ‘incatarrata, 
catarrosa; raffreddata’ (ante 1625, Marino, B) 
Macer. scatarré m. ‘lombrico’ Ginobili, scaterré 
ib. 
Macer. scatarrina f. ‘lombrico’ Ginobili. 
 

3. mondo vegetale 
Sintagmi: lig.gen. (Isoverde) erba catarrina ™ 
herba 
lomb.alp.or. (valtell.) erba del catarro ™ herba  
Composto: salent.sett. (Pulsano) s k á š š a - k a -
t á r r i  m. ‘alaterno, arbusto delle macchie’ VDS. 
Derivato: ven.merid. (vic.) scatarón m. ‘torsolo 
(detto di mela, di verza, di pannocchia di gran-
turco)’ Candiago, poles. ~ Mazzucchi. 
 
 
Il tardo-lat. CATARRHUS, prestito dal gr. κατάρ-
ρους, è attestato da Marcello Empirico (400ca., 
ThesLL 3,596,77) ed esiste nelle lingue romanze 
come voce dotta, cfr. friul. catâr DESF, gatàr ib., 
fr.a. cat(h)arre (metà sec. XIII, ChirAlbT, Chau-
veauMat), fr. medio catarre (1362/65, DMF), fr. 
catarrhe (dalla seconda metà sec. XV, ib.), occit.a. 
catars (prima metà sec. XIV, ChirAlbuc, Rn 
2,357), catartz pl. (fine sec. XIV, AlbucGL 57, 
ChauveauMat), cat. cadarn (sec. XIII, Llull, 
DELCat 2,379), spagn.a. cadarro (1259, Alfonso 
X, Kasten-Nitti 1,378), spagn. catarro (dal 
1460ca., CronJuan II, DCECH 1,922), port. ca-
tarro (sec. XVII, DELP 2,96) e l'it. ~ (II.1.). 
Si opera una struttura semantica: mondo umano 
(II.1.), mondo animale (2.), mondo vegetale (3). 
 
REW 1761a, Faré; DEI 808 e 3379; VEI 246; 
DELIN 312; VSI 4,436seg. (Petrini); EWD 2,65; 
DRG 3,97seg (Decurtins); FEW 2,493seg. 
(Kuhn).– Marzano; Pfister1. 
 
 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo e Frasa. 

catasta ‘parte del mulino; *palco’ 

I.1. ‘sostegno’ 
1.a. ‘sostegno delle botti; trave; torchio; ponte’ 
1.a.α. ┌catasta┐ 

Berg.a. cadasta f. ‘sostegno per la botte’ (1429, 
GlossContini,ID 10,237)2. 
It. catasta f. ‘impalcatura di legname formata da 
legni sovrapposti a strati incrociati fino a rag-
giungere la sommità dello scavo in galleria per 
sostenere la volta’ (VLI 1986; GRADIT 2007). 
Àpulo-bar. (minerv.) cataste f.pl. ‘due pali con-
ficcati nel terreno fra cui si mette la testa della 
pecora che non vuole allattare, in modo che non 
possa muoversi’ Campanile. 
B.piem. (gattinar.) casta f. ‘traversina per il tor-
chio’ Gibellino. 
Tic.alp.occ. (Gerra Verzasca) k a t á š t u  m. ‘so-
stegno per le botti’ (VSI 3,182b)3. 
Cal.centr. (Acri) catattu m. ‘tavolone che si mette 
sopra la vinaccia nel torchio o nella pressa e su cui 
preme la vite’ NDC, rossan. catastu ib. 
 
Derivati: pis. catastali m.pl. ‘le due travi appog-
giate ai muriccioli, che sostengono le botti nelle 
cantine’ Malagoli, Collesalvetti catastili ib., li-
vorn. (Sassetta) catastali ib., elb. (Capoliveri) ca-
tastale m. Diodati, ALaz.sett. (Porto Santo Ste-
fano) k a t a s t á l e  (Fanciulli,ID 44). 
APiem. (castell.) a ŋ k a s t é  v.assol. ‘fermare su 
per la salita una ruota del carro con calzatoia, af-
finché gli animali da tiro possano ripigliar fiato’ 
(Toppino,ID 3,115); a ŋ k á s t  m. ‘tappeto o ciot-
tolo per fermare la ruota del carro’ (Toppino,StR 
10,50). 
Salent.sett. (Latiano) n k a t a š t á r i  v.intr. ‘impi-
liare (i telai del tabacco)’ Urgese. 
 

1.a.α1. ┌calasta┐ 
Lig.gen. (Val Graveglia) câstra f. ‘trave che so-
stiene la filiera delle botti’ Plomteux4. 
 

——— 
2 Cfr. lat.mediev. (lapidum vocatorum) cadastarum 

‘lastra di pietra’ (Curia 1338, Sella); lat.mediev.vercell. 
caastas f.pl. ‘sostegni per le botti’ (1203, HPM, Ch.1, 
HubschmidMat), lat.mediev.lomb. caasta f. (Milano 
1202, Manaresi, Hubschmid,VR 8,130), caastas pl. (Vi-
gevano 1202, BSSS 128,173). 

3 Con influsso della forma it. 
┌
catasta

┐
. 

4 Cfr. lat.mediev.lig. calasta f. ‘sostegno per la botte 
nella cantina’ (1390, Aprosio-1) lat.mediev.cador. ~ 
(1457, Menegus,AIVen 134). 
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CATASTA CATASTA 

1.a.β. ┌catastra┐ 
Lig.gen. (Arenzano) k a t r á s t a  f. ‘sostegno per 
le botti’ VPL1, Val Graveglia k $ s t r e  pl. Plom-
teux, lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a g á s t r a  Ma-
genta-22, APiem. k a Á á ç e  pl. (Toppino,StR 10, 
69), Barbaresco k á s t Á a  f. (Toppino,ID 3,115), 
Guarene k a Á á s t r e  pl. (Toppino,StR 10,69), 
tic.alp.occ. (Brione s. Minusio) k a d r á š t a  f. 
(VSI 3,183a), tic.alp.centr. (Malvaglia) k a d á -
s t r a  ib., Montecarasso k a t á š t r a  ib., tic.pre-
alp. k a d á š t r a  ib., lomb.or. (crem.) cadástra 
Bombelli, perug. catràsta Orfei-Batinti. 
Sintagmi: lig.gen. (Val Graveglia) k $ h t r e  d a  
b ú t e  pl. ‘trave che sostiene la filiera delle botti’ 
Plomteux. 
Lomb.or. (bresc.) cadastra dele veze f. ‘traversa, 
sbarra (della botte)’ Melchiori. 
Lomb.alp.occ. (valcannob.) k a t á š t a r  m. ‘parte 
in legno del letto, lettiera’ Zeli1. 
Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) k a d r á š t r i  m.pl. 
‘tavoloni che si mettono sopra la vinaccia nel 
torchio o nella pressa e su cui preme la vite’ (VSI 
3,184a). 
Tic.alp.occ. (Berzona) k a d á š t r o  m. ‘sella su 
cui si appoggiano le botti in cantina’ (VSI 3,183a). 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadàstro m. ‘ognuno dei 
tre piedi che sostengono il tino’ Pronzini; Pia-
nezzo cadastri pl. ‘sostegni formati da due muric-
ciuoli che reggono travetti orizzontali per le botti’ 
(VSI 3,183a). 
 

1.a.β1. ┌calastra┐ 
Mil.a. calastra f. ‘trave che sostiene la filiera 
delle botti’ (1485, Dei, DELIN 272; 1500ca., Mar-
ri,ACIMilanoLudMoro), it. ~ (dal 1847, VocUniv; 
Zing 2011), lig.occ. (sanrem.) carastra Carli, lig. 
gen. (savon.) calastre pl. Besio, tabarch. k a l á -
š t r a  f. DEST, gen. calastra (Casaccia; Gi-
smondi), calastre pl. Paganini 100, lig.Oltregiogo 
centr. (nov.) k a l á s t r a  f. Magenta, tic.alp.centr. 
(Ponto Valentino) k a l á š t r a  (VSI 3,183a), 
tic.prealp. ~ ib., tic.merid. ~ ib., Pedrinate k a -
l á š t a r  ib., lomb.occ. (Casalpusterlengo) ~ (Bas-
si-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 3) lomb. 
or. (berg.) calastra Tiraboschi, Val San Martino 
k a l á š t a r  ib., Cìgole k a l á s t r å  Sanga, vo-
gher. k a l á s t r α  Maragliano, mant. calàstra 
(BonzaniniBarozzi-Beduschi,MondoPopLombar-
dia 12), emil.occ. (moden.) ~ (prima del 1750, 
Marri; Galvani), emil.or. (cent.) ~ (Montanari,St-

——— 
1 Con influsso dell'italiano catasta. 
2 Con -g- per evitare lo iato. 

LicCento 4,121), bol. ~ Coronedi3, romagn. ~ 
Mattioli, trevig.furb. callastre pl. (1545, Cappello, 
SFI 15,336). 
Tic.alp.occ. (Solduno) k a n á š t r i  m.pl. ‘sella su 
cui si appoggiano le botti in cantina’ (VSI 3,183a), 
tic.alp.centr. (Claro) k a d á š t r u  m. ib., tic.me-
rid. (San Pietro) k a n $ š t r i  pl. ib., corso ci-
smont.nord-occ. (balan.) cadrastu m. Alfonsi. 
It. calástra f. ‘ciascuna di quelle due travi che so-
stengono adagiato e scavalcato il pezzo d'arti-
glieria perché non giaccia in terra’ (GrassiDizMilit 
1833; Guglielmotti 1889). 
Gen. calastre f.pl. ‘biette da stivaggio che servono 
per mantenere nel loro sito nella stiva del basti-
mento le botti o altri oggetti di carico, affinché per 
le agitazioni del mare non si smuovano’ Olivieri-
2. 
APiem. (Guarene) k a r á s t r e  f.pl. ‘soppedanei 
di legno per portare su neve’ (Toppino,StR 10,60), 
k a Á á t s e  ib. 
Tic.prealp. (Cimo) calastra f. ‘capriata del tetto’ 
(VSI 3,183b). 
Lomb.alp.or. (borm.) k a l á š t r a f. ‘piano del 
carro, formato da un tavolazzo a sponde diver-
genti’ (Bracchi,ID 55,195). 
Lomb.occ. (com.) calastra f. ‘tavolone che si 
mette sopra la vinaccia nel torchio o nella pressa e 
su cui preme la vite’ Monti. 
Mant. (Sèrmide) k a l á ˜ t r a  f. ‘imbuto di grandi 
dimensioni usato per imbottare il vino’ (AIS 
1332cp., p.299). 
Sign.second.: tic.merid. (Stabio) calastra f. 
‘gamba’ (VSI 3,183b), bol. ~ Coronedi, romagn. 
furb. ~ Morri; ~ ‘(scherz.) uomo di gambe storte’ 
(VSI 3,183b).  
Sintagma: tic.prealp. (Torricella-Taverne) calastra 
di vasséi f. ‘sostegni su cui poggiano le botti’ (VSI 
3,183a); 
Loc.verb.: it.furb. rifondere le calastre ‘tagliar le 
gambe’ (ante 1602ca., Serdonati, Costa-Cardinali 
1820). 
Lig.centr. (pietr.) calastru m. ‘sella su cui si 
appoggiano le botti in cantina’ VPL, lig.Oltre-
giogo occ. (sassell.) ~ ib., lomb. calastri pl. (Ma-
sini,StVitale 398), tic.alp.occ. (Minusio) k a l á -
š t r u  m. (VSI, 3,183a), tic.alp.centr. ~ ib., Claro 
k a l á š t r o  ib.4, tic.prealp. (Bedigliora) k a l á -
š t e r  ib., tic.merid. k a l á š t r u  ib., tic.prealp. 
(Aranno) k a l á š t r a  ib., lomb.occ. (mil.) ca-

——— 
3 Cfr. lat.mediev.bol. calastras (de gisso) f.pl. ‘soste-

gni della botte’ (1335, SellaEmil). 
4 Cfr. lat.mediev.tic. (cum) calastris (Mendrisio 1552, 

VSI 3,183a). 
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laster m. (ante 1699, MaggiIsella; Cherubini; An-
giolini), lomell. k ə l á s t ə r  MoroProverbi 69, 
aless. calastri pl. Prelli, Casalpusterlengo calàstor 
m. (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLombardia 
3), lomb.or. (cremon.) k a l $ s t e r  (Oneda; Ta-
glietti), pav. k a l á s t ə r  Annovazzi, emil.occ. 
(piac.) calastar pl. Foresti, moden. calàster Neri, 
corso calastri Falcucci, cismont.nord-occ. (balan.) 
calastru m. Alfonsi. 
Tic.merid. k a l á š t a r  m. ‘tavolone che si mette 
sopra la vinaccia nel torchio o nella pressa e su cui 
preme la vite’ (VSI 3,182b), k a l á š t r i  pl. ib., 
mil. calàster m. Cherubini. 
Sintagmi: tic.alp.centr. (Giornico) calastri do cròtt 
m.pl. ‘travi che sostengono le botti del vino nella 
cantina’ (VSI 3,183a). 
Tic.merid. (Riva San Vitale) calastri da alzá e 
sbassá m.pl. ‘i travetti per alzare e abbassare 
l'albero del torchio’ (VSI 3,184a). 
Tic.merid. (Pedrinate) calastri dal tòrc m.pl. 
‘legni quadrangolari che si mettono sulle vinacce 
per poterle premere col torchio’ (VSI 3,183b). 
Pav. calastër di vassei m. ‘sedile da botte’ Gam-
bini. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: lomb.or. (cremon.) 
é s e r  z o  d e  k a l $ s t e r  ‘esser giù di corda’ 
Oneda. 
Mil. mett in calaster ‘mettere a giacere colonne o 
lastre di pietra o di marmo su due travicelli o su 
due fascetti di vimini in maniera tale che, per il 
peso, il marmo o la pietra non si spacchino nel 
mezzo’ Cherubini. 
Emil.occ. (piac.) ess in s'il calastar ‘esser ro-
vinato’ Foresti; emil.or. (bol.) star mal in t' el ca-
laster ‘rifondere le calastre: tagliare le gambe’ Co-
ronedi. 
 
Derivati: it.sett.a. calastrello m. ‘(meccan.) in 
un'asta composta, collegamento trasversale tra due 
elementi eguali, che serve a diminuirne la lun-
ghezza libera di flessione’ (1521, Cesariano, Car-
tago,StVitale 295), it. ~ (dal 1889, Guglielmotti; 
DoriaParoleMod; Zing 2011). 
It. calastrèllo m. ‘(milit.) pezzi di legno che ten-
gono unite le cosce delle casse dei cannoni’ (1672, 
Moretti, TB; dal 1797, D'AlbVill; DoriaParole-
Mod; Zing 2011). 
It. calastrèllo m. ‘piccola trave’ DoriaParoleMod 
1969. 
Tic.merid. (Stabio) k a l a š t r í t  m.pl. ‘sella su 
cui si appoggiano le botti in cantina; zeppe’ (VSI 
3,182b); lomb.alp.or. (borm.) k a l a š t r í n  m. 
‘id.’ (Longa,StR 9), lomb.occ. (aless.) calastren 
pl. Prelli, bol. calastrein m. Coronedi. 

Corso incalastrà v.tr. ‘mettere i calastri per le 
botti’ Falcucci. 
Bol. scalastrar v.assol. ‘sgangherare, sconnettere’ 
(Hubschmid,VR 8,134); emil.occ. (mirand.) sca-
lastrâ agg. ‘sgangherato, male in arnese, anche di 
persona’ Meschieri, moden. scalastrèe Neri, bol. 
scalasträ Ungarelli. 
 

1.b. ‘parte del mulino; palco’ 
1.b.α. ┌catasta┐ 

Asc.a. catasta f. ‘parte del mulino’ (1377, Sta-
tutiZdekauer-Sella)1, teram. cathasta Savini. 
 

1.b.β. ┌catastra┐ 
Asc.a. catastra f. ‘parte del mulino’ (1377, Sta-
tutiZdekauer-Sella). 
 

1.c. ‘parte del carro a sponde; travetto della 
barca da pesca’ 
 

1.c.β1. ┌calastra┐ 
It. calastre f.pl. ‘sostegni di legno o di ferro sui 
quali si poggiano le imbarcazioni rientrate in na-
ve’ (1880, DizMarina, Hubschmid,VR 8,133). 
Lomb.alp.or. (valtell.) ┌ k a l á s t r a ┐ f. ‘piano del 
carro, formato da un tavolaccio a sponde diver-
genti, che si mette anche sulla slitta per trasportare 
il fieno’, borm. k a l á š t r a  (Longa,StR 9); AIS 
1224. 
Lomb.alp.or. (posch.) calàstra f. ‘sponda bassa a 
rastrelliera su entrambi i lati del carro’ Monti, 
k a l á š t r a  (VSI 3,184a), Grosio k a l á s t r a  
Antonioli-Bracchi), Isolaccia k a l á š t r a  (AIS 
1224, p.218). 
Lomb.alp.or. (Teglio) calastra f. ‘pianale del carro 
agricolo dove si sistema il carico’ Branchi-Berti, 
Grosio ~ Antonioli-Bracchi. 
Lomb.alp.or. (borm.) k a l á š t r a  f. ‘cassino; 
piano del carro’ (Bracchi,ID 55,195). 
Tic.prealp. (Melide) k a l á š t r i  m.pl. ‘travetti 
delle barche da pesca che corrono all'interno dei 
bordi, sopra il pavimento’ (VSI 3,184a), lomb.alp. 
or. (posch.) calastri Monti. 
Lomb.alp.or. (posch.) calastri m.pl. ‘sponde del 
carro fatte come una scala’ (VSI 3,184a). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.march. catasta componere (Chia-

ravalle 1122, Carte 31, Hubschmid,VR 8,146), catasta 
(Chiaravalle 1163, Carte 94, HubschmidMat); catastam 
molendinorum (Matelica 1300, Sella), catastas molendi-
norum (Tolentino inizio sec. XV, Statuto, Hubschmid-
Mat), lat.mediev.march.-abr. catasta molendinorum 
(1440, Hubschmid,VR 8,146), lat.mediev.macer. ~ (Fer-
mo sec. XVI, Sella). 
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Lomb.or. (valvest.) k a l · š t r ¼  m. ‘piano del 
carro o della slitta’ (Battisti,SbAWien 174.1). 
 
Derivati: tic.prealp. k a l a š t r í n a  f. ‘travetto 
delle barche da pesca’ (VSI 3,182b); tic.prealp. 
(Gandria) calastrinn pl. ‘legni che corrono lungo 
l'orlo della parte centrale della barca, nei quali 
vengono infissi i cerchi del copertino’ (VSI 3, 
184a); tic.merid. (Brusino Arsizio) ~ f. ‘stanghe di 
sostegno per gli scalmi (in legno di robinia)’ ib. 
Lomb.alp.or. (Grosio) calastrìn m. ‘pianale di 
dimensioni ridotte, che viene usato unicamente 
con l'avancarro’ Antonioli-Bracchi. 
 

2. ‘catasta di legna (mucchio)’ 
2.α. ┌catasta┐ 

Venez.a. catasta f. ‘antica unità di misura per 
legna da ardere (in Toscana): corrispondente a m3 
4,771’ (1336-40, LibroCompCovoniSapori 360), 
fior.a. ~ (1306-25, LibroSoderiniManni,SFI 36), 
it. ~ (dal 1565ca., Varchi, Crusca 1866; Zing 
2011), tosc. cataste pl. (1579, CascioPratilli), 
catasta f. (1708, ib.). 
Fior.a. cataste f.pl. ‘mucchi, ammassi (di morti o 
scheletri)’ (ante 1400, Sacchetti, TLIO), nap.a. 
catasta (de li homini morti) f. (prima metà sec. 
XIV, LibroTroyaVolg, ib.), it.a. ~ (di vittime) 
(1679, Sègneri, B). 
It. catasta f. ‘mucchio di oggetti disposti uno sul-
l'altro; massa di legna da ardere, in pezzi, di forma 
e dimensioni più o meno uguali’ (dal 1438ca., 
LBattAlberti, B; TLIO; Zing 2011), sen.a. cataste 
pl. (Sovicille 1383, StatutiPrunai 196), sic.a. ca-
tasta f. (prima metà sec. XIV, LibruSGregoriu, 
TLIO; 1519, ScobarLeone), piem. catasta1, lomb. 
occ. (lodig.) catásta Caretta1, vogher. k α t á s t α  
Maragliano1, bol. catasta Coronedi1, romagn. ~, 
cadasta Quondamatteo-Bellosi 2, venez. catasta 
Boerio1, lucch.-vers. (Mutigliano) 'atasta (p.54)2, 
pis. (Putignano) ~ (p.53)3, corso cismont.or. 
g a d á š t a , g a d á s t a , San Pietro in Tenda g a -
δ á š t a  (p.8), Vènaco k a J á s t a  (p.24), Pietra-
serena g a d á š t a  (p.25), cismont.nord-occ. g a -
d á s t a , balan. catasta Falcucci, macer. (San 
Ginesio) ~ (1582, Statuti, HubschmidMat)4, laz. 

——— 
1 Italianismo. 
2 Forma determinata per fonosintassi. 
3 Cfr. l'antroponimo lat.mediev.tosc. Cataste (Lucca 

1183, GlossDiplTosc, Larson); i toponimi tosc.merid. 
Poggio alle Cataste (PieriTTM 334), Fosso le Cataste 
ib. 

4 Cfr. lat.mediev.march. catastam (Chiaravalle 1165, 
Carte 100, HubschmidMat), viam de Catastis (Jesi 

centro-sett. (Zagarolo) cadasta (Hubschmid,VR 
8,130), cicolano (Ascrea) k a t á š Þ a  (Fanti,ID 
16,96), teram. (Sant'Omero) k a t á š t ə  DAM, 
abr.or.adriat. ~ ib., Bussi sul Tirino k a t á š t a  ib., 
nap. catasta (Scoppa 1567; ante 1699, Stigliola, 
Rocco), dauno-appenn. (Trinitàpoli) cataste Or-
lando, àpulo-bar. k a t á s t ə , Monòpoli k = t á s t ə  
Reho, salent.-cal.-sic. catasta, sic.sud-or. (Vitto-
ria) k a t á š t a  Consolino; ALEIC 1080; VDS; 
NDC; VS. 
Emil.or. (imol.) catasta f. ‘mucchio di legna for-
mato nel bosco per fare il carbone’ (Toschi,RGI 
36,15), livorn. (Campiglia Marìttima) cataste pl. 
Malagoli s.v. catastali. 
Sic. catasta f. ‘uccelliera’ VS; ~ f. ‘letamaio’ ib. 
 
Sintagmi: fior.a. chatasta de lengne f. ‘antica unità 
di misura per legna da ardere (in Toscana): cor-
rispondente a m3 4,771’ (1288, RegistroSMaria-
Cafaggio, TLIO)5, catasta di lengnie (1291, Li-
broNoffoVese, TLIOMat), chatasta di legne 
(1321, CompDelBeneSapori 375), ~ di lengnie 
(1336-40, LibroCompCovoniSapori, TLIO), ca-
taste di legne pl. (1386-87, LibroContiOrSanMi-
chele, TLIOMat; 1484, PiovArlotto, B), chataste 
due di legne grosse (1442, RicordanzeCastellani-
Ciappelli 80,21r), lucch.a. catasta di legna f. 
(Pietrasanta 1496, HubschmidMat), tosc. cataste 
di legnie pl. (1546, Cantini 116); fior.a. legnia 
cataste ‘id.’ (1314, LibriCommPeruzziSapori 
463). 
Tosc.a. catasta delle legne f. ‘mucchio di legna’ 
(1471, BibbiaVolgNegroni, TLIOMat), fior.a. cha-
tasta di lengnie (1320, CompDelBeneSapori 372), 
catasta di ~ (1344-45, LibroMensaFrosini 218), 
chataste di legne grosse pl. (1442, Ricordanze-
CastellaniCiappelli 80,21r,2), chatasta di lengne f. 
(Fiesole 1461, DocGarzelli,StM III. 26,470), 
march.a. catasta de legni (Pergola 1436, Inven-
tarioGaspari,ASMarcheUmbria 3, 142), cataste de 
legna pl. (Pergola 1436, ib. 3,116), ~ de ligna ib. 
127, luc.a. catast(e) de legna (San Fele 1487, 
TestiCompagna 63), it. catasta delle legne/di 
legna f. (dal 1550, Vasari, B; Zing 2011), bol. 
catasta d' légna Coronedi, tosc. cataste di legne 
pl. (1602, Cantini 144), nap. cataste de legna 
(ante 1632, Basile, Rocco), àpulo-bar. (Canosa di 
Puglia) catast d' liv-n f. Armagno. 
Fior.a. legne di catasta f. ‘cumulo di pezzi di 
legna da ardere’ (1378-85, Marchionne, TLIO). 

——— 
1237, CD March. 5,69, HubschmidMat). 

5 Cfr. lat.mediev.macer. catastam lignorum (Caldarola 
1434, Stat., HubschmidMat). 
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Emil. catasta del letame f. ‘letamaio’ Pellegrini-
SaggiLingIt 304; trapan. (Vita) k a t á š t a  d i  
f u m < r i  ‘id.’ (AIS 1178, p. 821). 
March.a. catasta de taule f. ‘massa di tavole in 
pezzi, di forma e dimensioni più o meno uguali’ 
(Pergola 1436, InventarioGaspari,ASMarcheUm-
bria 3,113). 
Fior.a. cataste di teschi f.pl. ‘mucchi di teschi’ 
(ante 1400, Sacchetti, TLIOMat). 
Corso cismont.or. (Sisco) k a d á š t a  d i  v > n u  
f. ‘catasta di fieno’ Chiodi 124. 
Sintagmi prep.: it. a cataste ‘in grande quantità’ 
(dal 1742ca., Fagiuoli, B; Zing 2011). 
It. a cataste ‘ammassato in cataste, distribuito per 
cataste’ Crusca 1866; niss.-enn. (piazz.) a catàsta 
‘a mucchio’ Roccella. 
Abr.or.adriat. (gess.) a  k k a t á š t ə  ‘gioco fan-
ciullesco, nel quale l'uno pigia l'altro con la per-
sona’ DAM. 
Cal.merid. (Polìstena) a  k a t á s t a  ‘disposto in 
meta o covone’ (AIS 1400, p. 783). 
Sic. a cataste ‘alla rinfusa’ TempioMusumarra. 
It. incarbonimento a catasta ‘produzione del car-
bone tramite la totale combustione di una catasta 
di legna coperta di zolle di terra’ TB 1863; it. far 
il carbone a catasta ‘id.’ Petr. 1887. 
It. sonare a catasta ‘bastonare’ (Crusca 1612 – 
VocUniv 1847); suonare a ~ ‘id.’ (B 1962; TB 
1863). 
It. pezzo di/da catasta → *pettia 
It. in catásta avv. ‘impilato, disposto in catasta’ 
Florio 1611. 
Loc.verb.: it. far catasta ‘ammonticchiare, am-
mucchiare’ Veneroni 1681 
Gallur. (Tempio Pausania) k a t á s t u  m. 
‘mucchio di oggetti disposti uno sull'altro; massa 
di legna da ardere, in pezzi, di forma e dimensioni 
più o meno uguali’ (ALEIC 1080, p.51). 
Sic. a ccatastu ‘a mucchio, alla rinfusa’ VS; a 
ccatastuni ‘id.’ ib. 
 
Derivati: livorn. (Campiglia Marìttima) catastali 
m.pl. ‘mucchi di legna vicino all'abitato’ Mala-
goli. 
It. catastájo m. ‘colui che vende e porta a do-
micilio le cataste di legna da ardere’ (D'AlbVill 
1797 – VocUniv 1847)1; sic. catasteri ‘colui che 
bada alle cataste dello zolfo grezzo’ VS. 
It. catastare v.tr. ‘ammucchiare (a forma di ca-
tasta), ammonticchiare’ (Florio 1598 – Baretti 
1795), lomb.occ. (lodig.) catastá Caretta, ver. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ven. gadastarius m. ‘chi ala le navi 

lungo il fiume’ (Verona, 1319, Sella). 

catastàr Beltramini-Donati, sic. catastari Biundi, 
niss.-enn. (piazz.) catastè Roccella. 
Agg.verb.: it. catastato ‘ammucchiato, ammontic-
chiato’ (Florio 1598 – Veneroni 1681). 
Nap. catastatura f. ‘ammasso di cataste’ Andreoli. 
Tosc.a. accatastare v.tr. ‘disporre a catasta, 
ammucchiare a forma di catasta; accumulare’ 
(1471, BibbiaVolgNegroni, TLIO), it. ~ (ante 
1597, Soderini, B; dal 1887, Petr; Zing 2011), 
lunig. a k a t a s t á e  Masetti, sarz. a k a t a s t á r e  
ib., bol. acatastar Coronedi, garf.-apuano (Gra-
gnana) a k a t a s t á r  (Luciani,ID 37), carr. ~ ib., 
a k k a t a s t á r 9  ib., pis. (Putignano) a k k a J a -
s t á  (p.53), corso accatastà Falcucci, accatastare 
ib., cismont.or. a k k a d a š t á , roglian. a k k a -
t a š t á  (p.1), San Pietro di Tenda a k k a γ a š t á  
(p.8), Vènaco a k k a J a s t á  (p.24), Pietraserena 
a k k a d a š t á  (p.25), gallur. (Tempio Pausania) 
a k k a t a s t á  (p.57), abr. a k k a t a š t á  DAM, 
molis. (Bonefro) eccatessà Colabella, nap. acca-
tastare (Scoppa 1567; D'Ambra; Rocco), àpulo-
bar. (biscegl.) accatastà Còcola, rubast. a k k a -
t a s t ó  Jurilli-Tedone, Giovinazzo accatastè Mal-
darelli, Monòpoli a k k a t a s t >  Reho, luc.nord-
occ. (Muro Lucano) accatastà Mennonna, potent. 
~ Perretti, sic. accatastari VS; ALEIC 1080.  
It. accatastare (idee/progetti) v.tr. ‘(fig.) ammuc-
chiare alla rinfusa; ammonticchiare confusamente’ 
(dal 1565ca., Varchi, B; Zing 2011), nap. ~ D'Am-
bra, àpulo-bar. (bitont.) accatastèue Saracino, sic. 
accatastàre Biundi. 
Abr. a k k a t a š t á  v.tr. ‘dire fandonie’ DAM. 
It. accatastarsi v.rifl. ‘ammassarsi; far mucchio’ 
(dal 1883ca., Boito, LIZ; B; Zing 2011). 
Agg.verb.: it. accatastato ‘ammassato, ammuc-
chiato in disordine, alla rinfusa’ (1619ca., Buonar-
rotiGiovane, B – 1834, Botta, Crusca 1863)2. 
It. accatastato agg. ‘alzato a catasta; ammucchiato 
a forma di catasta’ (1729, Salvini, B – 1929, 
Viani, B)3, abr.or.adriat. (Città Sant'Àngelo) a k -
k a t a š t > t ə  DAM, àpulo-bar. (Monòpoli) a k -
k a t a s t > t ə  Reho. 
Tosc. accatastamento m. ‘l'accumulare; catasta, 
mucchio di cose disordinato’ (dal 1704ca., Cal-
daniBellini; B; Zing 2011). 

——— 
2 Cfr. lat mediev.fior. (ligna) acatastata agg.f. (SPie-

roSieve 1408, Statuti 267, HubschmidMat), lat.mediev. 
march. (cannas) accatastatas agg.f.pl. (Montalbano 
1366, Statuti 282, ib.), lat.mediev.macer. (lignis) acca-
tastati agg.m.pl. (1447, Statuti 7650, ib.). 

3 Cfr. lat.mediev.march. (cannas) accatastatas agg.f.pl. 
(Appignano 1489, Statuti 305, HubschmidMat). 
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It. accatastàbile agg. ‘che può essere accatastato’ 
(dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
It. incatastare v.tr ‘ammucchiare, ammontic-
chiare; fare una catasta’ (Florio 1611 – Veneroni 
1681), lomb.occ. (lodig.) incatasta' Caretta, lad. 
ven. (zold.) i n k a t a s t á  CroattoVoc1, nap. inca-
tastare Volpe, incatastà ib., ncatastare (Volpe – 
Andreoli), ncatastà (Volpe; Altamura), procid. ~ 
Parascandola, irp. n k a t a s t á  (Hubschmid,VR 
8,130), San Mango sul Calore 'ngatastà DeBlasi, 
Avellino ' n k a t a s t á r e  DeMaria, luc.nord-occ. 
(Muro Lucano) ngatastà Mennonna, Pignola ~ 
Rizza, salent. ncatastare VDS, niss.-enn. (piazz.) 
ə n k a d a s t é  Roccella. 
Teram. (Sant'Omero) n g a t a š t $  v.tr. ‘affastel-
lare, ammonticchiare legna’ DAM, abr.or.adriat. 
(pesc.) n g a t a š t á  ib. 
Nap. ncatastà v.tr. ‘puntellare’ (1789, Galiani-
Merola; Altamura), ncatastare D'Ambra. 
Nap. ncatastà v.tr. ‘mettere con le spalle al muro’ 
(Volpe; Altamura), ncatastare Volpe, luc.nord-occ. 
(Pignola) ngatastà Rizza. 
Nap. (procid.) ncatastà v.tr. ‘sorprendere, cogliere 
qualcuno in flagrante’ Parascandola. 
It. incatastare v.assol. ‘(marin.) bloccarsi, incep-
parsi (una macchina, un sistema mobile)’ B 1972. 
It. incatastarsi v.rifl. ‘(marin.) l'incattivarsi di una 
manovra corrente, di una catena ecc. oppure il 
bloccarsi di un meccanismo a causa di un ele-
mento che esce dal suo alloggiamento’ (dal 1970, 
AloisiLarderel; Barberousse; VLI 1986). 
Lomb.occ. (lodig.) incatastàss v.rifl. ‘ammuc-
chiarsi’ Caretta2; luc.nord-occ. (Pignola) ngatastà 
‘rannicchiarsi, sistemarsi, puntellarsi’ Rizza. 
Agg.verb.: nap. (procid.) ncatastéto ‘sorpreso, 
colto in flagrante’ Parascandola. 
Nap. (procid.) ncatastamiénto m. ‘il sorprendere, 
il cogliere in flagrante’ Parascandola. 
Laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) scatastà v.tr. 
‘disfare la catasta’ Jacobelli, teram. s k a t a š t á  
DAM, abr.or.adriat. (gess.) scatastá Finamore-1, 
molis. (Bonefro) scatessà Colabella, nap. scata-
stare (ante 1627, CorteseMalato), dauno-appenn. 
(Trinitàpoli) scatastrè Orlando. 
Lucch.-vers. (vers.) scatastà v.assol. ‘mettere 
sossopra’ Cocci. 
Abr.or.adriat. (gess.) scatastá v.assol.‘dare in uno 
scoppio d'ira e di parole risentite, fare una 
sfuriata’ Finamore-1; ~ ‘(del tempo) guastarsi’ ib. 
Nap. scatastare v.assol. ‘disincastrare’ (ante 1627, 
CorteseMalato). 

——— 
1 Toscanismo. 
2 Italianismo. 

Nap. (procid.) scatastàrse v.rifl. ‘liberarsi’ Para-
scandola. 
 

2.β. ┌catastra┐ 
It.a. catastra f. ‘mucchio di oggetti disposti uno 
sull'altro; massa di legna da ardere, in pezzi, di 
forma e dimensioni più o meno uguali’ (ante 1481, 
TranchediniPelle), asc.a. ~ (1496, Vignuzzi,ID 
39,154)3, tic.alp.centr. k a d á š t r a  (VSI 3,77a), 
Olivone k a d > š t r a  ib., tic.prealp. (Bosco Lu-
gan.) catastra ib.4, lad.cador. ß a d á s t r a  (Hub-
schmid,VR 8,132), umbro occ. (Magione) k a -
t r á s t a  Moretti, cort. (Val di Pierle) ~ Sil-
vestrini5, umbro merid.-or. (Torgiano) catrasta 
Falcinelli, spolet. catastra (1542, Hubschmid,VR 
8,146), tod. cratasta Ugoccioni-Rinaldi, ALaz. 
merid. (Fàbrica di Roma) k a t á s t r a  Monfeli, 
k a t r á s t a  ib., laz.centro-sett. (velletr.) k r a -
t á s t a  (Hubschmid,VR 8,132), abr.or.adriat. (Ro-
sello) k a t á š t r ə  DAM, Castiglione Messer 
Marino k a t r á š t ə  ib., abr.occ. (Introdacqua) ~ 
ib., molis. (Ripalimosani) k = t r á š t ə  Minadeo, 
dauno-appenn. (voltur.) k r a t á s t ə  Melillo-1. 
Tic.alp.occ. (Brione Verzasca) cadrastri m.pl. 
‘legni a forma di prisma che premono sulle vi-
nacce’ (VSI 3,184a). 
Sintagma: tic.alp.centr. (Olivone) k a d > š t r a  d  
l é ñ  f. ‘mucchio di legna’ (VSI 3,77a), tic.prealp. 
(Bosco Lugan.) catastra de legn (par faa ur 
carbón) ib., umbro occ. (Magione) k a t r á s t a  
d ə  l : n a  Moretti, abr.occ. (Introdacqua) k a -
t r á š t ə  d ə  l á y n ə  DAM, molis. (Ripalimo-
sani) k = t r á š t ə  d =  l : n ə  Minadeo. 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) k a t á s t r o  m. 
‘catasto’ (“antiq.” Monfeli), k a t r á s t o  ib. 
Derivati: tic.alp.centr. (Malvaglia) cadastrè v.as-
sol. ‘disporre a catasta, ammucchiare a forma di 
catasta; dire fandonie’ (VSI 3,77a). 
Laz.centro-sett. (velletr.) k r a t a s t á  v.tr. ‘dispor-
re a catasta, ammucchiare a forma di catasta; dire 
fandonie’ (Hubschmid,VR 8,132), abr. a k k a -
t r a š t á  DAM, k k = t r = š t á  ib. 
Agg.verb.: molis. (Ripalimosani) k k = t r = š t á t ə  
‘alzato a catasta; ammucchiato a forma di catasta’ 
DAM, abr.occ. (Introdacqua) ~ ib., a k k a t r a -
š t á t ə  ib. 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.ancon. catastris pl. (Jesi 1197, CD-

March. 5, HubschmidMat). 
4 Cfr. lat.mediev.emil. de catastris (Predappio 1383, 

Statuti 135, HubschmidMat). 
5 Cfr. lat.mediev.jes. viam de catastris (1197, CD-

March5,7, HubschmidMat). 
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CATASTA CATASTA 

Tic.alp.centr. (Olivone) i ŋ k a d a š t r á  v.tr. ‘di-
sporre a catasta, ammucchiare a forma di catasta’ 
(VSI 3,77a), ALaz.merid. (Sutri) i n k r a t a s t á  
(Petroselli 2,52). 
ALaz.merid. (Fàbrica di Roma) s k a t a s t r á  
v.tr. ‘disfare la catasta’ Monfeli, dauno-appenn. 
(Trinitàpoli) scatastrè Orlando; molis. (santacroc.) 
s k a t r a s t ə l á  ‘id.’ Castelli. 
Abr. s k a t r a š t á r ə s ə v.rifl. ‘cadere, precipi-
tare della catasta e sim., rovinare, cader giù con 
impeto, andare a scatafascio’ DAM, s k = t r = -
š t á r ə t s ə  ib., molis. (Ripalimosani) ~  Minadeo. 
Abr. s k a t r a š t á r ə s ə  v.rifl. ‘precipitarsi, ac-
correre con furia’ DAM, s k = t r = š t á r ə t s ə  ib. 
Abr.occ. (Introdacqua) s k a t r a š t á  v.tr. ‘disfare 
la catasta’ DAM, molis. (agnon.) s k a t r a -
s t ə á y ə  ib., Ripalimosani s k = t r = š t á  Mina-
deo. 
 

2.β1. ┌calastra┐ 
Lig.gen. (bonif.) k a l á s t r a  f. ‘mucchio di og-
getti disposti uno sull'altro; massa di legna da 
ardere, in pezzi, di forma e dimensioni più o meno 
uguali’ (ALEIC 1080, p.49)1, tic.alp.centr. k a -
l á š t r a  (VSI 3,184a)2, Marolta Þ a l á š t r a  ib., 
Prugiasco k a l ' š t r a  ib., tic.prealp. (Brè) ca-
lastra (VSI 3,184a), emil.occ. (parm.) calàstra 
(Malaspina; Pariset), lad.ven. (zold.) ~ Gamba-
DeRocco, lad.cador. (oltrechius.) ß a l á s t r a  
(Ascoli,AGI 1,404)3. 
Sintagmi: tic.alp.centr. (Largario) calastra d legn 
f. ‘mucchio di legna’ (VSI 3,184b), tic.prealp. 
(Brè) ~ de legna ib. 
Emil.or. (Comacchio) k a l á š t r a  d  l  a l d á m  
f. ‘letamaio’ (AIS 1178, p.439). 
 
Derivato: lig.gen. (bonif.) a k a l a s t r á  v.tr. ‘di-
sporre a catasta, ammucchiare a forma di catasta’ 
(ALEIC 1080, p.49). 
 

2.γ. ┌catasca┐ 
Cal.centr. (apriglian.) catasca f. ‘mucchio di og-
getti disposti uno sull'altro; massa di legna da 
ardere, in pezzi, di forma e dimensioni più o meno 
uguali’ NDC, cal.merid. (Serrastretta) ~ ib. 
 

——— 
1 Cfr. blen.a. calastra f. ‘mucchio’ (1500, Bosshard). 
2 Cfr. tic.alp.centr. (Leòntica) ai Calastre ‘luogo in 

fondo al bosco dove si sogliono innalzare le cataste’ 
(VSI 3,184a). 

3 Cfr. lat.mediev.cador. cadastras f.pl. ‘mucchio’ 
(1473, Menegus,AIVen 134). 

2.δ. ┌catassa┐ 
Romagn. (rimin.) cadasa f. ‘mucchio di oggetti 
disposti uno sull'altro; massa di legna da ardere, in 
pezzi, di forma e dimensioni più o meno uguali’ 
Quondamatteo-Bellosi 2, march.sett. (pesar.) ca-
dassa Pizzagalli, Fano catassa Sperandini-Vam-
pa4, metaur. ~ Conti, urb. ~ Aurati5. 
Derivati: march.sett. (metaur.) acatasè v.tr. ‘di-
sporre a catasta, ammucchiare a forma di catasta; 
accumulare’ Conti; acatasèt agg. ‘alzato a catasta; 
ammucchiato a forma di catasta’ ib. 
March.sett. (urb.) scatasè v.tr. ‘disfare la catasta’ 
Aurati, laz.centro-sett. (Vico nel Lazio) scatastà 
Jacobelli, molis. (Bonefro) scatessà Colabella. 
 

II.1.a. Tosc.a. catasta f. ‘rogo, pira su cui si 
bruciano i cadaveri’ (1471, BibbiaVolgNegroni, 
TLIO), pis.a. ~ (1321-30, Cavalca, ib.; 1385-95, 
FrButi, ib.), messin.a. ~ (1302-37, LibruSGre-
goriu, ib.), it. ~ (15471566, Caro, B – 1956, Mon-
tale, B). 
Sintagma: march.a. catasta delle legna f. ‘pira’ 
(inizio sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs). 
 

1.b. It. catasta f. ‘strumento di ferro per uso di 
tortura, consistente in un piccolo letto a foggia di 
graticola, sopra il quale venivano distesi i delin-
quenti ed anche i primi cristiani, per esservi tor-
mentati col fuoco e talvolta arsi vivi’ (prima metà 
sec. XIV, LeggendeSanti, Crusca 1866; 1679, Sé-
gneri, B), fior.a. ~ (seconda metà sec. XIV, Leg-
gendaAurea, TLIO), sic. catasta VS. 
 

2. It. catasta f. ‘tavolato sul quale i Romani 
esponevano in vendita gli schiavi’ (ante 1704, 
Menzini, B; ante 1750, Muratori, B). 
 
 
Il lat. CATASTA ‘palco’ continua nel significato 
tecnico ‘sostegno (delle botti, della campana), 
trave, palco’ nella Galloromania meridionale e 
nell'Italoromania (I.1.), cfr. occit.a. encadastar 
‘incastrare’ (Béziers 1370ca., Prise Jer., Rn 3, 
125a) e le forme it. (I.1.a.). Il significato ‘parte del 
mulino’ (1.b.) è tipico dell'Italia mediana e quello 
di ‘travi sottili che fanno parte del carro o della 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.march. catassas lignorum (Urbino 

1558, Statuti 106v°, HubschmidMat), lat.mediev.eugub. 
catassis lignorum (1624, Statuti 136, HubschmidMat). 

5 Cfr. logud. catassa ‘catasta, rogo’ (Hubschmid,VR 
8,131). 
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CATASTA CATASTROPHE 

barca’ (1.c.) si incontra in Linguadoca1 e nel Ti-
cino. 
La terminazione inconsueta -asta (α.) si adatta 
“alla serie più cospicua e produttiva in -aster” 
(VSI 3,185a), cfr. occit.a. cadastre ‘sostegno sul 
quale ripone la campana’ (Millau 1492, FEW 2, 
494a), Nizza cadastra ‘sostegno della botte’ ib., e 
le forme it.sett. (1.a.β./2.β.), o al suffisso prero-
manzo -asca, cfr. prov.a. (las tinas assetadas sus 
las) cadascas (del celier) (Avignon 1353, Pansier 
3,32, Hubschmid,VR 8,131; 1363, ib.) e la forma 
cal. catasca ‘mucchio’ (2.γ.). 
L'assimilazione in -assa si nota nel sardo (logud.) 
k a t á s s a  ‘catasta, rogo’ (1736, DES 1,318b) e 
nelle forme romagn. e march. (2.δ.). 
Le forme tipicamente settentrionali (già trecen-
tesche) in ┌calastra┐/┌calaster┐ vengono spiegate 
da Hubschmid (VR 8,140) da un gr. cal·stra 
‘piega del terreno’, attestata solo come toponimo e 
non come ‘strumento per far scendere’ (< cal·w 
‘scendere’). Hubschmid riconosce però che il 
significato originario ‘sostegno di botti’ non può 
essere greco, poiché i Greci conservavano il vino 
in anfore o otri (ib. 136). La ricostruzione di 
Hubschmid fatta sulla base del significato di fr.a. 
chalaistre ‘apertura dello scalo di uno stagno’ 
(Poitiers 1467) presenta delle difficoltà seman-
tiche. Interferenze col verbo *CALĀRE ‘essere in 
pendenza’ (< gr. cαλάν [LEI 9,797-882]) non sono 
però da escludere. Petrini (VSI 3,184b) scrive con 
ragione: “La spiegazione tradizionale (< catasta) 
non è tuttavia da scartare”. Le forme ┌calasta┐ 
(α1.) e ┌calastra┐ (β1.) sono probabilmente in-
fluenzate da ┌cala┐ ‘travetto di manovra del tor-
chio, bietta laterale della botte’ (VSI 3,171b). Sot-
to 2. sono presentate le forme col significato tipi-
camente toscano ‘catasta di legna, mucchio’ irra-
diate poi in tutta l'Italia; nel Ticino, per es., “sem-
brerebbe di introduzione recente, sorta per adatta-
mento dell'it. catasta” (VSI 3,77a). It. catasta 
‘strumento di ferro per uso di tortura’ è forma 
dotta del Trecento, conosciuta anche nello spagn. 
catasta (1611, DCECH 1,922b) (II.1). Lo stesso 
vale per it. catasta ‘tavolato sul quale i Romani 
esponevano gli schiavi’, un latinismo di Menzini e 
Muratori (2.). 
 
Diez 363; REW 1762, Faré; DEI 670, 809; VEI 
247; DELIN 312; VSI 3,77seg., 182-185 (Petrini); 
FEW 2,494; Bosshard 119; Bracchi,ID 55, 

——— 
1 Pézenas encadastre m. ‘encaissement, entourage en 

planches minces sur les charrets pour le transport de 
menues denrées, olives, amandes, etc.’ (FEW 2,494a). 

195segg.; Hubschmid,VR 8,129-146; Salvioni-
REW,RDR 5, num. 1762.– Cicotti; Tressel; 
Pfister2. 
 
 
 
catastrophe ‘rivolgimento’ 

II.1. Fior.a. ca[ta]strofen f. ‘parte della tragedia 
greca (o di ogni tragedia in genere) che com-
prende la soluzione (perlopiù luttuosa) della vi-
cenda’ (ante 1340, Ottimo, TLIO), it. catastrofe 
(dal 1543-49, GiraldiCinzio, B; BSuppl; Zing 
2011). 
It. catastrofe f. ‘conclusione imprevista e tragica 
di un evento; grave sciagura, calamità’ (dal 1673, 
Sègneri, B; Zing 2011). 
It. (teoria delle) catastrofi f.pl. ‘teoria elaborata 
negli anni sessanta dal matematico francese René 
Thorn (1923-2002) che si avvale di nozioni mate-
matiche di carattere topologico per spiegare i fe-
nomeni di discontinuità presenti nella natura e 
nelle azioni umane’ (dal 1978, Benincasa, Inter-
netCulturale; GRADIT; Zing 2011). 
 
Derivati: it. catastrofico agg. ‘(polit.) riferito al-
l'avvento non evolutivo, ma violento del socia-
lismo’ (1899, Sorel, BSuppl-2 – 1945, Mussolini, 
ib.). 
It. catastrofico agg. ‘che costituisce o che causa 
una catastrofe’ (dal 1909ca., Faldella, LIZ; B; 
GRADIT; Zing 2011). 
It. (previsioni/persona) catastrofico agg. ‘luttuoso, 
pieno di radicale pessimismo’(dal 1926, Rigutini-
Cappuccini, B; Zing 2011). 
It. catastrofico agg. ‘che propugna metodi rivo-
luzionari di lotta politica’ (ante 1945, Mussolini, 
BSuppl-2). 
It. catastroficamente avv. ‘nel peggiore dei modi, 
disastrosamente’ (dal 1945, Barilli, B; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. catastrofale agg. ‘soprattutto nel linguaggio 
delle assicurazioni, che si riferisce a una cata-
strofe’ (dal 1983, Zing; BSuppl; “basso uso” 
GRADIT; Zing 2011). 
It. catastrofismo m. ‘teoria secondo la quale i 
maggiori cambiamenti geologici furono causati da 
improvvise catastrofi naturali’ (dal 1899, GRA-
DIT; BSuppl; Zing 2011); ~ ‘tendenza a fare 
previsioni catastrofiche, eccessivo pessimismo’ 
(dal 1968, Mondolfo, BSuppl; GRADIT; Zing 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti, Crevatin, 

Fanciullo e Frasa. 
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CATASTROPHE CATA UNUM 

2011); ~ ‘genere di produzione cinematografica 
basata sulla descrizione di eventi catastrofici e 
calamità naturali’ (dal 1999, GRADIT; BSuppl; 
Zing 2011). 
It. catastroficità f. ‘carattere rovinoso e disastroso 
di un fatto, di un comportamento’ (dal 1976, Lan-
ternari, BSuppl; GRADIT 2007). 
It. catastrofista agg., m. e f. ‘che o chi tende a 
prevedere catastrofi; estremamente pessimistico’ 
(dal 1792, AnalisiLibriNuovi, BSuppl-2; Zing 
2011). 
It. catastrofistico agg. ‘pessimistico, ispirato al 
catastrofismo’ (dal 1986, Zing; BSuppl; Zing 
2011). 
It. catastrofizzare v.tr. ‘rendere irrimediabilmente 
grave’ (1958, Gadda, B). 
 
 
Il lat. CATASTROPHE (< gr. καταστροjή, Thes-
LL 3,598,38) esiste in alcune ligue romanze in 
forma dotta nel fr. catastrophe (Rabelais, 1552, 
TLF 5,299a; 1603, Jean de Serres, ChauveauMat), 
nello spagn. catástrofe (1611, Covarrubias, NTLE 
3,2265b) e nell'it. (II.1.). 
 
DEI 810; VEI 247; DELIN 313; FEW 2,494b 
(Poppe).– de Fazio1. 
 
 
 
cata unum/*catunum ‘ciascuno, ognu-
no; ogni’ 

I.1. ┌cata unus┐ 
1.a. pron. indef. 

Mant. cadauno m. ‘ciascuno, ognuno’ (1371, 
Bando, TLIOMat), emil.a. ~ (ante 1375, Atrovare-
VivoMorto, ib.), moden.a. chadauno (1326, Doc-
Bertoni, ib.), cadauno (1335, CapitoliBattuti, ib.), 
parm.a. ~ (1424, StatutiMagistriManara, Miglio-
rini-Folena 2,24), ferrar.a. cadauna f. (1436, 
CameraNiccolò III, ib. 2,32,41), bol.a. chadauno 
m. (inizio sec. XIV, SPetronioCorti), ven.a. ~ 
(Chioggia 1387, MariegolaSCroce, Migliorini-Fo-
lena 1,57), chadaun (fine sec. XIV, TristanoCors, 
TLIOMat), chadaum (Chioggia inizio sec. XV, 
MariegolaCaligheri, ib. 2,2), cadauno (prima del 
1446, SavonarolaMNystedt-2 [ms H]), venez.a. ~ 
(1360-62, CronacaDandolo, TLIO), cadaun (1393, 
Piliceri, CapitolariArtiMonticolo 3,361seg.), cad-
haun (1407, TestiSattin,ID 49,108)2, vic.a. cad-

——— 
1 Con osservazioni di Chauveau e Coluccia. 
2 Cfr. dalm.a. chadaun (Sebenico 1453, Mariegola-

hauno (1450, Bortolan), chaduono (1493, ib.), 
ver.a. cadauno (1487, CapitoliCasa, Migliorini-
Folena 2,108), tosc.a. catauno (prima metà sec. 
XIV, JacCessoleVolg, TLIOMat), volt.a. cataun 
(Montieri 1219, Breve, TLIOMat), pis.a. catauna 
f. (1287-88, TrattatiAlbertanoVolg, ib.), sen.a. ca-
tauno m. (1253, LettereArrigoAccattapane, ib.; 
fine sec. XIV, ReVolgCampestrin 43, Cornagliotti-
Mat), aret.a. ~ (1340-60, LibroGerozzo, TLIO-
Mat), messin.a. cadaunu (1321-37, ValMaximu-
Volg, ib.), it. cadauno (1499, F. Colonna, LIZ), 
bol. cadaòn Coronedi, romagn. ~ Mattioli. 
 

1.a1. forme sett. entrate nel tosc. e irradiate 
It. cadauno pron.indef. ‘ciascuno’ (seconda metà 
sec. XIV, SAgostinoVolg, TB; 1499, F. Colonna, 
LIZ – 1911, Pirandello, ib.; B), tosc.a. ~ (1399, 
GradenigoEvangelii, TLIOMat; 1471, Bibbia-
VolgNegroni, ib.), fior.a. cadauna f. (fine sec. 
XIII, TesoroVolg, ib.), it.merid. cadauno m. 
(1690, Cavaglieri, Piemontese,LSPuglia 36). 
 

1.b. agg. 
Lomb.a. cadauna (festa) ‘ogni, ciascuno’ (prima 
metà sec. XIV, StatutoDiscSMariaMaddalena, 
TLIOMat), mant.a. cadauni (personi) (1369, 
Bando, Migliorini-Folena 1,40)3, parm.a. cadauna 
(volta) (1424, StatutiMagistriManara, ib. 2,81,4), 
moden.a. cadauno (homo) (1335, CapitoliBattuti, 
TLIOMat), bol.a. chadauno (homo) (1289, SPe-
tronioCorti, ib.), ven.a. chadauna (persona) (sec. 
XIII, OrazioniPellegrini, ib.), chadaun (cavalier) 
(fine sec. XIV, TristanoCors, ib.), venez.a. cadaun 
(maistro) (1393, Piliceri, CapitolariArtiMonticolo 
3,361), cadauna (hostia) (1310-30, Zibaldone-
Canal, TLIOMat), chadauno (muodo) (1416, Te-
stiSattin,ID 49,108), tosc.a. cadauno (dì) (1471, 
BibbiaVolgNegroni, TLIOMat), sen.a. catauno 
(terziere) (1298, StatutoArteLana, ib.), it. cadauna 
(parte/nazione/banda) (1550, LeoneAfricano, Ra-
musio, LIZ – 1559, MPolo, ib.; ante 1861, Nievo, 
ib.), ven. cadauna (robba) (1555, RosettiBrunello-
FacchettiF 174). 
 

1.b1. forme sett. entrate nel tosc. 
Tosc.a. cadauna (façça) ‘ogni’ (1399, Gradenigo-
Evangelii, TLIOMat), it. cadaune (piante) (1542, 
P. Lauro, AmmaestramentiCostantio, TB), cadaun 
(colo) (1585, Bruno, B), cadauna (parte) (1762, 
Cesarotti, B). 

——— 
ChiesaCorpoCristo, Migliorini-Folena 2,54). 

3 Cfr. lat.maccher. cadaunus agg.m. ‘cadauno, cia-
scuno’ (1521-40, FolengoMacaroneeZaggia). 
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CATA UNUM CATA UNUM 

2. ┌catunum┐ 
2.a. pron. 

It.a. catun m. (fine sec. XIII, AmicoDante, TLIO-
Mat; 1313ca., Dante, ib.), catuno (1339-41, Boc-
caccioTeseida, ib. – prima metà sec. XV, Can-
tariLancellottoGriffiths), it.sett.occ.a. caduno 
(1490ca., PassioneRevelloCornagliotti), cadun ib., 
cadum ib., lig.a. chaum (seconda metà sec. XIV, 
BoezioVolg, TestiParodi,AGI 14,50seg.), gen.a. 
caum (1300ca., Rime, Flechia,AGI 8; sec. XIV, 
BarllamJossaffaCocito 51), mil.a. acaduno (prima 
metà sec. XV, SachellaPolezzo), berg.a. caduno 
(prima metà sec. XIV, StatutoDiscSMariaMad-
dalena, TLIOMat), tosc.a. chatuno (ante 1294, 
GuittArezzo, ib.), catuna f. (inizio sec. XIV, 
MPolo, ib.), fior.a. katuno m. (1211, LibroConti, 
ib.; fine sec. XIII, DisciplinaClericalis, ib.), ca-
tuno (1260-61ca., Latini, ib. – 1390ca., Pataffio, 
DellaCorte,SLeI 22), chatuno (1274, LibroIacopi, 
TLIOMat – 1363, MarsPadovaVolgPincin), qua-
tuno (1278-79, LibroIntroitoEsitiNiccolò III, 
NuoviTestiCastellani 503,2), catun (inizio sec. 
XIV, IntelligenzaMistruzzi 154,3), prat.a. catuno 
(1399, DocMelis 102), pis.a. ~ (1287-88, Trat-
tatiAlbertanoVolg, TLIOMat – 1344, BreveArte-
Lana, Sessa,ID 43), grosset.a. ~ (1268, AlbBre-
sciaVolgAndrGrosseto, TLIOMat), cast.a. catuna 
f. (1261-72, LibroContiCastellani, ib.), catuno m. 
(prima metà sec. XIV, PassioneInnocenti), sen.a. ~ 
(fine sec. XIV, ReVolgCampestrin 43, Cornagliot-
tiMat), lig.occ. (Monaco) cadun Frolla, APiem. 
(Dogliani) cadun (1746, Inventario, Ambrosini,ID 
33,10), àpulo-bar. (Monopoli) k ə t ú n ə  Reho. 
Sintagma: fior.a. ogni catuno m. ‘ognuno’ (1393-
1421, Morelli, LIZ). 
Sintagma prep.: àpulo-bar. (ostun.) n g a t ú n ə  
‘per ciascuno’ VDS. 
 

2.a1. forme sett. entrate nel tosc. e irradiate 
Tosc.a. caduno m. ‘ciascuno’ (1471, BibbiaVolg-
Negroni, TLIO), fior.a. caduna f. (1281-1300, No-
vellino, B)1; it.merid.a. caduno m. (sec. XIV, 
MascalciaRusioVolgDelprato, TLIOMat), sic.a. 
chaunu (1391, Lettera, TestiLiGotti 122), it. 
caduno (ante 1686, Frugoni, B), lucch. caduno 
(1549-69, BonvisiMarcucci 404). 
 

2.a2. forme it. irradiate nell'Italia settentrionale 
Bresc.a. cathù m. ‘ciascuno’ (1412, Preghiera-
Disciplinati, Migliorini-Folena 2,13), moden.a. 
catuno (1357, OrdiniScarsella, TLIOMat), ver.a. 
catuno (1250ca., LaudeVaranini). 
——— 

1 Esempio non confermato dal materiale OVI. 

2.b. agg. 
It.a. catuno (filosofo) ‘ogni’ (1304-07, DanteCon-
vivio, EncDant), lig.a. caunna (personna) (sec. 
XIV, ViteSanteCocito 27); chaunna (creatura) 
(seconda metà sec. XIV, BoezioVolg, TestiParodi, 
AGI 14,56), berg.a. caduno (mese) (prima metà 
sec. XIV, StatutoDiscSMariaMaddalena, TLIO-
Mat), venez.a. chaun (1393, Piliceri, Capitolari-
ArtiMonticolo 3,410), cadhuna (zità) (sec. XV, 
VocVenTed, Rossebastiano,GSLI 153,563)2, ver.a. 
cauna (parte) (prima metà sec. XIV, Lucidario-
Donadello), fior.a. catuno (mese) (ante 1292, 
GiamboniTrattatoSegre), catuna (terra) (1348-63, 
MatteoVillani, B), pis.a. catuni (furti) (1287-88, 
TrattatiAlbertanoVolg, TLIOMat; 1344, Breve-
ArteLana, Sessa,ID 43,121), sen.a. catuna (fine 
sec. XIV, ReVolgCampestrin 55, Cornagliotti-
Mat), APiem. (Dogliani) cadun (capo) (1746, In-
ventario, Ambrosini,ID 33,10). 
 
 
Il lat. CATA UNA è attestato da Cassio Felice 
(ante 447, ed. Rose 183,8) e costituisce un calco 
ibrido da καJ'“να m./καJ'“ν n. La forma cata 
unum (< gr. καJ'“να) continua nel fr.a. cadhuna 
(cosa) (842, Sermoni, FEW 2,482a), nel fr.-pr.a. 
cade uns pron. ‘ognuno’ (1180ca., GirRouss O 
5204), rouerg.a. cadaus ‘ognuno’ (1157, Brunel 
78,26), quadauna f. (1160ca., ib. 94,3), quadan 
(1166ca., ib. 110,8), cat.a. cada un (1343, Jaume I, 
Cron, DCVB 2,800a), spagn.a. cadauno (1270-84, 
Alfonso X, Kasten-Nitti 1,327a), cadauna (ma-
nera) agg.f. (1259, ib.), port. cada um e nel-
l'Italoromania (I.). La struttura della voce di-
stingue la forma piena cata unum (I.1.) e quella 
raccorciata *catunum (2.). Forme contratte esi-
stono anche nello spagn.a. cadun(o) (DCECH 
1,730b) e astur. cadun (ib.). Si separano in più la 
funzione pronominale (a.) da quella aggettivale 
(b.). 
 
Diez 76; REW 1755; DEI 810 e 819; FEW 
2,482seg.; Meyer,R 2,80-85.– Pfister, Bork3. 
 
→ cata, quisque 
 
 
 

——— 
2 Cfr. lat.mediev. cadhuna agg.f. ‘ciascuna’ Testi-

Avalle. 
3 Con lavori preparativi di Perrone e osservazioni di 

Cornagliotti. 
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catechēsis ‘istruzione a viva voce’ 

II.1. It. catechesi f. ‘insegnamento dei principi 
fondamentali della religione cristiana, svolto so-
prattutto oralmente’ (dal 1619, Sarpi, LIZ; Zing 
2011), catecchesi Spadafora 1704. 
 
 
Voce dotta (II.1.) del latino ecclesiastico del IV 
sec., dal greco κατ„cησιV, con riscontri nel fr. ca-
téchèse (dal 1574, TLF 5,300b), nel cat. catequesi 
(DCVB 2,52), nello spagn. catequesis (DCECH 
1,923b) e nel port. catequese (dal 1813, DELP 
2,97). 
 
DEI 810; DELIN 313; FEW 2,495.– Lubello1. 
 
 
 
cat0chismus ‘libro che contiene i principi 
fondamentali della religione cristiana’ 

II.1.a. Fior.a. catecismo m. ‘complesso dei 
principi fondamentali della religione cristiana; il 
libro che contiene i principi’ (ante 1396ca., Giov-
Celle, B)2, it. catechismo (dal 1619, Sarpi, B; Zing 
2011), lig.gen. k a t e k ë ž i m u , b.piem. (gattinar.) 
catechisim Gibellino, breg. catachésum (LSI 
1,728), lomb.or. (cremon.) k a t e k í z i m  Oneda, 
mant. k a t e k í z a m  Arrivabene, romagn. cate-
chìsum Mattioli, lad.ven. (zold.) catachìsimo 
Gamba-DeRocco, pis. k a t e í z m o  Malagoli, 
corso catechísimu Falcucci, ALaz.merid. (Fàbrica 
di Roma) k a t i k í s i m o  (“antiq.” Monfeli), ro-
man. catichismo (1829, VaccaroBelli), catechi-
simo (1832, ib.), àpulo-bar. (tran.) catachisme Fer-
rara, bar. catachismo DeSantisG, sic. sud-or. (Vit-
toria) k a t a k í s i m u  Consolino. 
It. catecismo m. ‘complesso dei principi fonda-
mentali di una dottrina’ (1584, Bruno, Ciliberto), 
catechismo (dal 1584, ib.; Zing 2011). 
 

1.b. It. catechismo m. ‘insegnamento dei prin-
cipi cristiani ai bambini’ (dal 1865, TB; GRA-
DIT). 
Traslati: àpulo-bar. (tran.) catachisme m. ‘fila-
strocca, lunghezza di ragionamenti’ Ferrara, bar. 
catachismo DeSantisG. 
Àpulo-bar. (Giovinazzo) catachìsime m.pl. ‘pun-
tigli, capricci’ Maldarelli. 
 

——— 
1 Con osservazioni di Bork. 
2 La forma non viene confermata dal materiale OVI. 

Voce dotta dal latino ecclesiastico del sec. IV, dal 
greco κατηcισµόV, con riscontri dotti nel rum. 
catehísm (1645, Tiktin-Miron 1,398), friul. cate-
chìsin (DESF 1,318), fr. medio cathezime (1374, 
Goulain, TLF 5,301seg.), fr. catéchisme (dal 1560, 
Calvin, Frantext), nel cat. catecisme (DELCat 
2,633a), nello spagn. catecismo (1558, B. Car-
ranza, DCECH 1,923b), nel port. ~ (sec. XVI, 
DELP 2,97) e nell'it. (II.1.). 
 
DEI 811; DELIN 313; DRG 3,98seg. (Decurtins); 
EWD 2,65; FEW 2,494segg.– Lubello3. 
 
 
 
catechista ‘chi insegna il catechismo’ 

II.1. It. catechista m. e f. ‘chi insegna il ca-
techismo’ (dal 1603, G.P. Maffei, B; Zing 2011), 
istr. (pol.) a r k e t í s t a  Ive 1574. 
 
Derivati: it. catechistico agg. ‘relativo al cate-
chismo’ (dal 1729, Salvini, Vitale,StPisani 2,1067; 
Zing 2011). 
It. (metodo) catechistico agg. ‘di insegnamento 
dogmatico con ripetizione di formule fisse’ (dal 
1956, DizEncIt; GRADIT; Zing 2011). 
It. catechisticamente avv. ‘in modo catechistico’ 
(dal 1911, Martinelli, InternetCulturale; GRADIT; 
Zing 2011). 
It. catechistica f. ‘parte della teologia relativa alla 
catechesi’ (dal 1840, EncPopolare, GRADIT; Zing 
2011). 
 
 
Voce del latino ecclesiastico (San Gerolamo), dal 
greco κατηcιστ„V, con riscontri romanzi nel fr. 
catéchiste (1578, Despence, TLF 5,302a), nel cat. 
catequista (DELCat 2,633a), nello spagn. ~ (ante 
1611, Rivandencina, DCECH 1,923b) e nel port. ~ 
(sec. XVII, DELP 2,97b). 
Faré 1762b; DEI 811; DELIN 313; FEW 2,495.– 
Lubello5. 
 
 
 
catechizāre ‘insegnare il catechismo’ 

II.1. It. catechizzare v.tr. ‘istruire nel cate-
chismo’ (dal 1484ca., Belcari, B; Zing 2011), ca-

——— 
3 Con osservazioni di Bork e Chauveau. 
4 Con metatesi. 
5 Con osservazioni di Bork. 
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techizare (1619, Sarpi, LIZ), molis. (Sannio) 
catechezzà Nittoli, nap. catechezzare D'Ambra, 
catachezzare Rocco, catachizzare ib., àpulo-bar. 
(bar.) catachizzàre DeSantisG, sic. k a t a k i d -
d z á r i  (secc. XVII/XVIII, Malatesta, VS). 
It. catechizzare v.tr. ‘cercare di persuadere q. a una 
dottrina; indottrinare, ammaestrare’ (dal 1667, 
Siri, Dardi 424; B; Zing 2011), catechizare (1678, 
Malvasia, Dardi 424 – 1715, Alberoni, ib.). 
Lomb.or. (bresc.) catechizà q. v.tr. ‘scoprire il 
sentimento di q.’ Melchiori. 
Sic. k a t a k i d d z á r i  v.tr. ‘spronare, sollecitare’ 
(secc. XVII/XVIII, Malatesta, VS). 
It. catechizante agg. e m. ‘chi insegna il ca-
techismo’ (1619, Sarpi, LIZ). 
It. catechizzato agg.verb. ‘chi è stato addottrinato’ 
(dal 1914-15, Leso,ACSLI 5,155; BSuppl 2004); 
~ ‘che è stato persuaso con discorsi o ragiona-
menti insistenti ad abbracciare un'idea’ BSuppl 
2004. 
 
Derivati: it. catechizzazione f. ‘l'educare inse-
gnando la dottrina cristiana’ (dal 1840, EncPop, 
GRADIT; BSuppl; GRADIT 2007). 
It. catechizzazione (del proletariato) f. ‘istruzione’ 
(dal 1892, Gallaresi, DeFazio; BSuppl 2004). 
It. catechizzatore m. ‘chi catechizza’ (dal 1857, 
Nievo, DELINCorr; GRADIT; Zing 2011), cate-
chizzatrice f. ‘id.’ (dal 1956, DizEncIt; GRADIT; 
Zing 2011). 
 
 
Voce dotta dal latino ecclesiastico del sec. III, dal 
gr. κατηcίzeιν, con riscontri dotti nel fr. medio 
cathezizier (1374, Goulain, TLF 5,301a), nel fr. 
cathechiser (dal 1578, ib.), nel cat. catequitzar 
(DELCat 2,633a), nello spagn.a. chathezizar  
(1256-1300, Alfonso X, Kasten-Nitti 1,378b), 
spagn. catequizar (sec. XVI, DCECH 1,923b) e 
nel port. ~ (sec. XVI, DELP 2.97b). 
 
DEI 811; DELIN 313; FEW 2,495seg.– Lubello1. 
 
 
 
catechūmenus ‘chi riceve l'istruzione cri-
stiana’ 

II.1. It. catecùmeno m. ‘chi sta ricevendo 
l'istruzione nella dottrina cristiana fondamentale 
per essere ammesso al battesimo’ (seconda metà 
del sec. XIV, SAgostinoVolg, B; dal 1580ca., Bor-
——— 

1 Con osservazioni di Bork e Cornagliotti. 

ghini, B; Zing 2011), lig.a. chatechumin(a)o (sec. 
XIV, LeggendeCocito c. 270r), cathecumini agg. 
m.pl. (1350ca., DialogoSGregorio, TLIO), ver.a. 
catecumino m. (seconda metà sec. XIV, Heiligen-
legendenFriedmann, ib.), fior.a. ~ (ante 1396ca., 
GiovCelle, B; seconda metà sec. XIV, Leggenda-
Aurea, TLIOMat)2, pis.a. catecumeni pl. (ante 
1342, Cavalca, TLIO). 
It. catecùmeno m. ‘(per estens.) chi fa i primi 
passi in un'esperienza, in un'attività, in un'asso-
ciazione; chi è iniziato a una dottrina, a un mo-
vimento politico o letterario’ (1851, Prati – 1953, 
Gadda, B). 
Sintagma: it. messa dei catecumeni ™ missa 
It. catecùmena f. ‘chi sta ricevendo l'istruzione 
nella dottrina cristiana fondamentale per essere 
ammessa al battesimo’ (1677, D. Bartoli, B; dal 
1983, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
 
Derivati: it. catecumènio m. ‘parte della chiesa 
riservata ai catecumeni’ (1905, D'Annunzio, B). 
It. catecumenale agg. ‘che concerne i catecumeni’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT; Zing 2011). 
It. catecumenato m. ‘preparazione al battesimo 
per gli adulti o per i genitori che vogliano bat-
tezzare il proprio figlio’ (dal 1821-23, Bergier, 
Tramater; GRADIT; Zing 2011). 
 
 
Voce dotta dal latino cristiano del sec. III, dal 
greco κατηcούµeνοV ‘nuovo discepolo della fede 
cristiana non ancora battezzato’ con riscontri dotti 
nel rum. catehúmen (1681, Tiktin-Miron 1,453a), 
fr. medio cathecumin (1374, Goulain, TLF 
5,302b), fr. catechumene (1563, Beze, Chauveau-
Mat), cathecumène (1610, Coton, TLF 5,302b), 
catéchumène (dal 1680, Rich., ib.), nel cat. cate-
cumen (1640, DELCat 2,633a), nello spagn. cate-
cúmeno (1256-63, Alfonso X, DCECH 1,923b), 
nel port. ~ (sec. XVII, DELP 2,97) e nell'it. (II.1.). 
 
DEI 811; DELIN 313.– Lubello3. 
 
 
 
catellus ‘cagnolino’; catella ‘cagnolina’ 

I.1. catellus 
1.a. ‘cagnolino’ 

Urb.a. catelli m.pl. ‘cagnolini, cuccioli di cane’ 
(sec. XIII, PoesAnon, TLIO), ven.a. caèlo m. (se-

——— 
2 L'esempio non viene confermato dal materiale OVI. 
3 Con osservazioni di Bork, Chauveau e Cornagliotti. 
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conda metà sec. XIV, HeiligenlegendenFried-
mann), catelli pl. (sec. XIV, SalterioRamello), 
tosc.a. catello m. (1388ca., EsopoVolg, TLIO-
Mat), chatello (fine sec. XIV, EncNatLupis,VR 
64), fior.a. catello (ante 1292, GiamboniOrosio, 
TLIO – 1400, Sacchetti, TLIOMat), pis.a. ~ (pri-
ma metà sec. XIV, OvidioVolgBigazzi [ms. A], 
TLIO), sen.a. ~ (1356/67, TeologiaMistica, ib.), 
eugub.a. catelli pl. (1333ca., BosoneGubbio, 
TLIOMat), tod.a. ~ (fine sec. XIII, JacTodiBet-
tarini), it. catello m. (dal 1640, Oudin; Nemnich 
1,810; B; “lett.” Zing 2011), lig.occ. (Mònaco) 
cadèu Frolla, lig.gen. (tabarch.) cadello Valle-
bona, lunig. catèllo RohlfsCorsica 25, carr. ~ ib., 
elb. k a t > l l o  Diodati, Marciana catello (Rohlfs, 
SLeI 1), corso catéllu Falcucci, cismont.or. 
┌ k a d : l l i ┐ pl., Sisco k a d : l l u  m. Chiodi num. 
64, Ghisoni k a t : Á i  pl. (p.30), cismont.nord-occ. 
┌ k a d : l l i ┐, balan. catéllu m. Alfonsi, Loriani 
┌ k a d é l l u ┐ (Massignon,RLiR 22,215), cismont. 
occ. ┌ k a d : l l i ┐ pl., Èvisa catéllu m. Ceccaldi, 
Cargése k a t : l l i  pl. (p.29), corso centr. ~, 
k a t : Á i , Bocognano k a t é Á u  m. (Rohlfs,SLeI 
1), L'Isolaccio ┌ k a t : ¢ i ┐ pl. (p.35), oltramont. 
sett. (Solenzara) ┌ k a t : l l i ┐ (p.39), Zìcavo 
┌ k a t t : Á Á a ┐ (p.38)1, Petreto-Bicchisano ┌ k a -
t : Á Á i ┐ (p.40), Coti-Chiàvari ┌ k a t : Á i ┐ (p.41), 
oltramont.merid. ┌ k a t : Á a ┐1 ; tosc.a. catello 
(ammaestrato) ‘cane ammaestrato a cacciare uc-
celli, cane da falcone’ (inizio sec. XIV, Trattato-
Falconi, TLIOMat; 1941, Farini-Ascari 42); 
ALEIC 1231. 
Loc.prov.: lig.occ. (Mònaco) trei ani cadèu, trei ani 
can, trei ani carogna ‘tre anni giovane, tre anni 
cattivo, tre anni cagnaccio’ (Frolla; Arveiller 89). 
 

1.a1. ‘cucciolo di altri animali’ 
Giudeo-it.a. catello (de li cervii) m. ‘cucciolo di 
altri animali (parlando normalmente di leoni)’ 
(prima metà sec. XV, CanticoVolgSermoneta 84, 
9), catelli (gemenati de cavriola) pl. (ib. 102,4), 
ven.a. cadelli (sec. XIV, DiatesseronTodesco-Vac-
cari-Vattasso), tosc.a. catelli (de' leoni) (1471, 
BibbiaVolgNegroni, TLIO)2, fior.a. catello m. 
(1306, GiordPisa, GAVI 17/1), catelli pl. (ante 
1363, MatteoVillani, B), pis.a. ~ (de' leoni) (1342, 
DialogoSGregorio, TB), it. catèllo m. (dal 1869, 
Carena, B; “lett.” Zing 2011). 

——— 
1 Cfr. RohlfsGrammStor § 368 le ossa. 
2 Cfr. il cat. (lo lleó de Venècia ab sos) cadells m. pl. 

‘cuccioli di altri animali (parlando di leoni)’ (1867, 
Verdaguer, DELCat 2,385 a); fr.a. chael m. ‘cucciolo di 
ogni tipo di animale’ (dal sec. XIII, FEW 2,496b). 

Loc.prov.: lucch.a. catel battuto fa leon temente 
‘come chi è più forte più deve ubbidire, così 
quando un cucciolo di animale viene colpito, 
anche il leone incomincia a temere’ (metà sec. 
XIII, BonagiuntaOrbicciani, TLIOMat). 
 

1.a2. altri animali 
Triest. cadel m. ‘palombo comune (Mustelus mu-
stelus)’ DETApp3; istr. (rovign.) cadiel ‘spinarolo 
(Squalus acanthias)’ Rosamani. 
Roman. catillo m. ‘spigola (Labrax lupus)’ Tom-
masini 1906. 
Sintagmi: corso cismont.or. (Vezzani) ┌ k a t : l l u  
m u n t a n í n u ┐ m. ‘salamandra (Salamandra ma-
culosa Laur.)’ (p.26), Ghisoni k a t : Á u  ~  (p.30), 
cismont.nord-occ. (balan.) catéllu muntanínu 
Alfonsi, Il Mugale ┌ k a d : l l u  ~ ┐ (p.12), Galeria 
┌ ~  m u n t u n í n u ┐ (p.15), cismont.occ. (Piana) 
┌ k a d : l l u  m u n t a n i n u ┐ (p.23), Cargése 
k a t : l l u  ~  (p.29), Vico ┌ k a δ : l l u  ~ ┐ (p.28), 
Guagno ┌ k a : l l u  ~ ┐ (p.27), corso centr. k a -
t : Á u  ~ , k a t : l l u  ~,  Bastélica ~  m u n t a -
l í n u  (p.34), L'Isolaccio ┌ g a t : ¢ u  m u n t a -
n í n u ┐ (p.35), oltramont.merid. ┌ k a t : Á Á u  ~ ┐,  
k a t : Á u  ~ ┐; cismont.nord-occ. (Calacuccia) 
┌ k a d : l l u  v u n t a n í l e ┐ ‘id.’ (p.18), cismont. 
occ. (Èvisa) ┌ ~ m u n t u n i l e ┐ (p.22), catéllu 
muntanile Ceccaldi, Guagno ┌ k a : l l u  m u n -
t a n í l u ┐ (p.27), corso centr. (Cavro) k a t : Á u  
m u n t a n í l i  (p.37), oltramont.sett. ┌ k a t t : Á Á u  
~ ┐, Coti-Chiàvari ┌ k a t : Á u  ~ ┐ (p.41), oltra-
mont.merid. ┌ k a t : Á Á u  ~ ┐, sart. cateddu mun-
tanile Falcucci; ALEIC 1345. 
Composto: corso catilluru m. ‘tarantola’ Falcucci; 
cismont. catéllu-lurcu ‘specie di rettile somi-
gliante a una tarantola’ Falcucci. 
Corso cismont.or. ┌ k a d : l l u l ú r k u  m. ‘sala-
mandra’ ALEIC, ┌ k a δ : l l u  l ú r k u ┐ ib., ┌ k a -
δ : l l u l ú r k u ┐ ib., Sisco k a d 9 l l ú r u  Chiodi 
654, Vescovado ┌ k a d : l l u  l ú r k u ┐ (p.13), 
Pietricaggio ┌ k a d : l l u  l ú r g u ┐ (p.19), Corti 
k a d : l l u  l ú γ u  (p.21), Vènaco ┌ k a δ : l l u  
l ú r k u ┐ (p.24), cismont.nord-occ. (Belgodere) 
┌ k a d 9 l l u l ú r b u ┐ (p.9), Asco ┌ k a d : l l u  
l ú r k u ┐ (p.14); cismont.or. (San Pietro di Tenda) 
┌ k a δ : l l u r ú ¢ i n u ┐ ‘id.’ (p.8); La Volpaiola 
l u r k u γ a d : l l u  ‘id.’ (p.11), ALEIC 1345. 
 

——— 
3 Cfr. il lat.mediev.ven. exceptis ragiis chadelis, squa-

dris et piscibus bo (1431, DETApp). 
4 Cfr. capocors. catèllu-lùrcu ‘cucciolo pigro’ (cfr. 1.a.). 
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1.b. parte di vegetale 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) k a t @ y  m.pl. 
‘gemme (della vite)’ (p.199), catelo m. ‘tallo in-
utile delle viti; tralcio infruttifero della vite che 
viene asportato nella tarda primavera per dar mag-
gior vigore alla pianta’ (Rohlfs,SLeI 1)1, lunig. ~ 
(Rohlfs,StSchiaffini 943), gatèlu (Rohlfs,SLeI 1), 
Licciana Nardi cadèl ib., Fivizzano gatèlo ib., 
Fosdinovo catelo ib., carr. k a t > Á  (Luciani,ID 
46); laz.merid. (Ausonia) k a t < ł o  ‘viticcio’ (p. 
710); garf.-apuano ~ m. ‘primo tralcio della vite’ 
(Bottiglioni,FestsRohlfs 1958, 80); AIS 1310. 
Moes. k a d : y  m.pl. ‘polloni; rami rimessiticci’ 
(VSI 3,79a), Soazza k a d : ł  ib., Cama cadéi ib., 
Rossa k a d : l  m. ib. 
Moes. (Lostallo) cadell m. ‘grosso ramo del ca-
stagno che sale dritto dal ceppo’ (VSI 3,79a). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) catéllu m. ‘pi-
gna, grosso grappolo d’uva’ Alfonsi. 
Ancon. (Arcevia) catiéllo m. ‘ogni seme d’erba 
difeso da aculei o filamenti’ Crocioni. 
Umbro merid.-or. (tod.) catèllo m. ‘glomerulo 
spinoso di pianta spontanea che vegeta durante 
l'estate’ (Mancini,SFI 18). 
Abr.or.adriat. (gess.) catjielle m.pl. ‘semi con 
guscio munito di punte adunche che si attaccano 
al vello dei lanuti e alle gambe di chi cammina tra 
l'erba’ Finamore-1, molis. (Ripalimosani) k = -
t y > l l ə  Minadeo. 
Molis. (agnon.) catielle m. ‘riccio del seme della 
scabiosa arvale’ Cremonese, Ripalimosani k = -
t > l l ə  Minadeo. 
Molis. (Ripalimosani) s k = t ə l l á  v.tr. ‘nettar la 
lana dalle lappole’ Minadeo. 
 

1.b1. piante 
Macer. (Servigliano) catéllu m. ‘erba non meglio 
identificata’ (Camilli,AR 13,251). 
Abr. catille m. ‘Medicago minima L.’ Penzig. 
Ancon. (Arcevia) catiello m. ‘lappola e il suo 
frutto, bardana (Arctium Lappa L.)’ Spotti, laz. 
centro-sett. (Subiaco) catella pl. (Alessio,Paideia 
4,30), abr. k a t í l l ə  DAM, abr.or.adriat. k w a -
t í l l ə  ib., Civitaquana k w a t > l l a  ib., Rosciano 
k w a t y : l l ə  ib., molis. k w a t : l l ə  ib., garg. 
(manf.) catille Caratù-RinaldiVoc, catidde ib. 
Composto: abr.or.adriat. (Casalbordino) v ó ć ć a  
k a t í l l ə  f. ‘fondello (Medicago orbicularis, M. 
scutellata)’ DAM. 
 

——— 
1 Cfr. aveyr. cadèl m. ‘rejeton qui pousse sur les 

racines’ (FEW 2,497b). 

1.c. persone 
Sic.sud-or. (Buccheri) catellu m. ‘uomo corpac-
ciuto e sciocco’ VS. 
Istr. (Pirano) k a d > l  agg. ‘lordo, sudicio, pallido, 
magro, goffo’ (Ive 86; Rosamani; Crevatin,ACSt-
DialIt 13,1763)2. 
Loc.verb.: gen. mettise a cadello ‘congiungersi 
sessualmente’ Dolcino. 
 

1.d. oggetti 
Umbro merid.-or. (tod.) catèllo m. ‘chiodo, chia-
vistello’ (Mancini,SFI 18)3, garg. (Vico del Gar-
gano) k w a t > d d ə  (AIS 888, p.709). 
It. catello m. ‘termine di cartiera, quella parte che 
serve a tenere incatellate le stanghe dei mazzi’ 
(D'AlbVill 1797 – 1859, Carena 75), gen. cadello 
(Casaccia; Gismondi; Dolcino), romagn. (faent.) 
gatell Morri, lucch.-vers. (lucch.) catèllo (Nieri-
Giunte,MALucch 15). 
Macer. catéllu m. ‘saliscendi’ Ginobili, Servi-
gliano ~ (Camilli,AR 13), march.merid. (Monte-
fiore dell'Aso) ~ Egidi, camp.sett. (Gallo) k w a -
t í ẹ ł ə  (p.712)4; AIS 884. 
 

1.e. astratti 
It. (un) catello m. ‘piccola quantità’ (Oudin 1640 
– Veneroni 1681). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) catéllu m. ‘pez-
zo grosso di qc.’ Alfonsi. 
 

2. catella 
2.a. ‘cagnolina’ 

It.a. catella f. ‘cagnolina’ (sec. XV, CantareMa-
donnaElenaFontana), pad.a. ~ (ante 1389, 
RimeFrVannozzo, TLIOMat), fior.a. ~ (sec. XV, 
SpagnaCatalano). 
 

2.a2. altro animale 
Lad.ven. (zold.) cadèla f. ‘grillotalpa (Gryllotalpa 
vulgaris)’ (Croatto,ScrittiPellegrini 1991, 83)5. 
 

2.b. parte di vegetale 
Istr. (Sissano) k a d > l a  f. ‘mignolo fior dell'oli-
vo; germoglio’ Ive 171. 
Laz.centro-sett. (Subiaco) k a t > l l a  f. ‘frutto 
della lappola’ (Lindström,StR 5). 

——— 
2 Cfr. l'antroponimo occit.a. Bernardo Cadello (Nî-

mes 1175, Brunel 144,28). 
3 Cfr. il fr. cadeau m. ‘perno’ (1691, FennisTrésor). 
4 Per propagginazione della -u dell'articolo. 
5 Cfr. il cat. cadell m. ‘grillotalpa (Gryllotalpa vul-

garis)’ (DELCat 2,385a); grill-cadell ‘id.’ ib. 
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Molis. (Ripalimosani) k = t > l l ə  f. ‘riccio del 
seme di una pianticella campestre, scabbiosa ar-
vale, che si attacca al vello degli ovini e agli abiti 
di chi cammina fra esse’ Minadeo. 
 

2.c. persona 
Venez. cadella f. ‘ebrea’ (1580, CortelazzoDiz). 
Molis. (Ripalimosani) k = t > l l ə  f. ‘persona im-
portuna che non si leva d'attorno, attaccaticcia’ 
Minadeo. 
 

3. Derivati 
3.a. ‘cagnolino’ 

Derivati: it. catellino m. ‘cagnolino, cucciolo di 
cane’ (dalla fine sec. XIII, Malispini, ProsaDue-
centoSegre-Marti 953; B; Zing 2011), tosc.a. ~ 
(1388ca., EsopoVolgBranca 114,1), fior.a. (bel) 
catellino (1310ca., Bencivenni, TLIO – 1474-94, 
MatteoFrancoFrosini), it.sett. catellino (1568, 
SansovinoSallach). 
Sintagma: it.a. cattellino francesco m. ‘cagnolino 
francese’ (1385ca., PecoroneEsposito 290), catel-
lino ~ (ante 1498, Bisticci, B), tosc.a. ~ franciesco 
(1388ca., EsopoVolgBranca 114,1), fior.a. ~ fran-
cesco (seconda metà sec. XIV, Sacchetti, TLIO). 
Loc.prov.: it. cagna frettolosa fa catellini ciechi 
‘non fare le cose in fretta’ (┌cagna frettolosa fa i 
cagnuoli ciechi┐, ante 1494, Poliziano, TPMA 
2,269). 
It.a. catellina f. ‘piccola cagnolina’ (sec. XIV, 
Anonimo, B). 
It. catellinare v.assol. ‘figliare (di cani o gatti)’ 
Florio 1611; catellinata f. ‘cucciolata (di gatti o 
cani)’ ib. 
It.a. catellone m. ‘grande cucciolo di cane’ (sec. 
XIV, Pataffio, TB)1. 
Loc.avv.: fior.a. catalone catalone se ne va ‘pian 
piano, quatto quatto, di soppiatto (parlando di 
animali o di persone)’ (seconda metà sec. XIV, 
Sacchetti,B), it.a. catellon, catellon (sec. XIV, 
Pataffio, TB)2, it. me n'andai catellon ‘andarsene 
pian piano’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B), sen. 
andar catonne TB 1865; catellon catelloni le ve-
nivano ‘id.’ (1535ca., Caro, B). 
It. catellare v.assol. ‘partorire, figliare (parlando 
di cani)’ (Florio 1611 – Veneroni 1681), corso ci-
smont.or. k k a d e l l á , k k a δ e l l á , k k a e l l á , 

——— 
1 Cfr. il sopranome fior.a. Catellone (1260, Libro-

MontapertiBrattö); Catellino (ante 1348, GiovVillani-
Porta 1). 

2 Il TB ha catellon catellone, forse frutto di altra tra-
dizione manoscritta, così come la Crusca a partire dal 
1612 e i vocabolari di tradizione cruscante. 

Ghisoni k k a t e Á á  (p.30), cismont.nord-occ. 
k k a d i l l á , k k a d e l l á , balan. catillá Alfonsi, 
cismont.occ. k k a d i l l á , Èvisa catillá Ceccaldi3, 
Guagno k k a i l l á  (p.27), Cargése k k a t i l l á  
(p.29), corso centr.-oltramont. ┌ k a t i Á Á á ┐, corso 
centr. (Bastélica) k k a t i l l á  (p.34), L'Isolaccio 
k k a t i ¢ á  (p.35), oltramont.sett. (Solenzara) 
k a t e l l á  (p.39); ALEIC 1230. 
It. catellata f. ‘cucciolata (di gatti e di cani)’ 
(Florio 1611 – Veneroni 1681).4 
Corso accatellata agg.f. ‘di cagna o gatta che ha 
figliato ed alleva i cuccioli’ Falcucci. 
Sign.second.: abr.or.adriat. (Alanno) s k a t ə l l á  
v.tr. ‘staccare con violenza qc. fortemente attac-
cata’ DAM. 
con cambio di suffisso: Trasimeno (Castiglione 
del Lago) catúscia f. ‘cane da caccia’ Serafini. 
Nap. catuccio m. ‘cagnolino’ D'Ambra. 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) catòrnu m. ‘pic-
colo cane di qualche mese, cucciolo di cane’ Al-
fonsi, cismont.occ. (Èvisa) ~ Ceccaldi. 
 

3.a1. cucciolo di altri animali 
Pad.a. catellino (figliuolo del leone) m. ‘cucciolo 
(del leone)’ (1452, SavonarolaM, B), it. catellini 
della donnola pl. (ante 1729, Salvini, TB; 1869, 
Carena, B). 
 

3.b. parte di vegetale 
Lomb.or. (Clusone) cateline f.pl. ‘strobili del 
mugo (Pinus mugo)’ (Tiraboschi; CaffiBot). 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) catillòne m. ‘pi-
gna, grosso grappolo d'uva’ Alfonsi. 
Umbro occ. (Magione) k a t i y y ¹ n e  m. ‘veste 
del seme di alcune piante erbacee’ Moretti. 
Molis. (Larino) catielloni m.pl. ‘stramoni (Datura 
stramonium L.)’ Penzig. 
Lig.or. (Castelnuovo di Magra) s k a t e l á e  v.tr. 
‘scacchiare, privare dei tralci secondari e in-
fruttiferi (parlando della vite)’ Masetti, scatelare 
(Rohlfs,SLeI 1), lunig. (Licciana Nardi) scadlár 
ib., Fosdinovo s k a t ə l á r e  ib., sarz. z g a t ə -
l á r e  ib., carr. s k a t ə d á r  (Luciani,ID 56). 
Laz.centro-sett. (Castel Madama) scatellà(ne) v.tr. 
‘togliere dai vestiti o dal vello degli animali 
l'infiorescenza della lappa’ Liberati; abr.or.adriat. 
(gess.) s k a t ə l l á  ‘nettare la lana dalle lappole’ 

——— 
3 Cfr. fr.a. chaeler v. assol. ‘figliare (parlando di ani-

mali)’ (sec. XII – Bozon C, FEW 2,497a), fr. medio 
caller (Est 1549 – Cresp 1637, ib.), occit. cadelar (dal 
1784, ib.), cat.a. cadellar (1411, DELCat 2,385a). 

4 Cfr. il cat. cadellata f. ‘cucciolata’ (1613, DELCat 
2,385a). 
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DAM, molis. (Ripalimosani) ~ ib., santacroc. 
s k a t ə l l á  Castelli. 
Teram. n g a t ə l l ' s s ə  v.rifl. ‘coprirsi di lap-
pole’ DAM., abr.or.adriat. n g a t ə l l á r s ə  ib. 
 

3.b1. piante 
Abr. catilelli m.pl. ‘lappole (Torilis arvensis Lk.)’ 
Penzig1. 
Tosc. catiglione m. ‘lappola e il suo frutto’ (1949, 
Alessio,Paideia 4,30). 
Abr. k a t ə l l ú n ə  m.pl. ‘bardane’ Giammarco 
237. 
 

3.c. che si riferisce a persone 
Sangim.a. (oste inebriato e) catellano agg. 
‘goloso’ (1309ca., Folgore, RimatoriVitale)2. 
Fior.a. scatella[re] q. v.tr. ‘percuotere brutalmente, 
malmenare’ (sec. XIII, LibroTroia, B)3; laz. centro-
sett. (velletr.) s k a t e l l á  ‘partorire’ Crocioni. 
Abr.or.adriat. s k a t ə l l á  v.rifl. ‘liberarsi da una 
persona noiosa, dalla compagnia o dall'amicizia di 
q.; uscire da un intrigo’ DAM. 
It. scatellato agg. ‘che ha subito un grave smacco, 
umiliato’ (ante 1565, Varchi, B). 
Umbro merid.-or. (spolet.) ncatellatu agg.‘impic-
ciato’ (1702, CampelliUgolini); 
abr.or.adriat. n g a t ə l l á t ə  ‘pieno, coperto di 
debiti’ DAM. 
 

3.d. oggetti 
March.merid. (Comunanza) k a t ə l l í t t u  m. 
‘saliscendi’ Egidi, Offida k a t ə l l í t t ə  ib. 
ALaz. merid. (Fàbrica di Roma) k a t e l l ú t t s o  
m. ‘catenaccetto’ Monfeli. 
 

3.e. astratto 
Corso cismont.nord-occ. (balan.) catillòne m. 
‘pezzo grosso di qc.’ Alfonsi. 
 
 
Il lat. CATELLUS ‘cagnolino’, derivato diminutivo 
di CATULUS (da Plauto) continua in tutte le lingue 
romanze ad eccezione del grigionese: rum. căţel 
‘cagnolino’ (1489, Tiktin-Miron 1,484a), fr.a. chael 
‘giovane leone’ (1119, PhThCompM, TL 2,159), ~ 
‘giovane cane’ (1170ca., Rou, ib 158; sec. XII, 
FEW 2,496b), fr. chiot (dal 1611, Cotgrave, TLF 
5,711b), occit.a. cadel (prima metà sec. XIII, Auz-

——— 
1 Cfr. lo spagn. cadillo m. ‘piccolo cardo’ (dal 1492, 

Nebrija, DCECH 1,733a). 
2 In rima con Galgano. 
3 Cfr. il cat. descadellar v.tr. ‘uccidere il catello’ 

(DELCat 2,385a). 

Cass, Rn 2,307a), cat.a. ~ (sec. XIII, Llull, DELCat 
2,384b), cat. cadell ib., arag. cadillo (Kuhn,ZrP 
55,617), gallego cadelo (Buschmann), logud. 
k a t t é ḍ ḍ u  (DEI 1,320a)4 e nell'it. (1.). 
La forma femminile CATELLA (corrispondente al 
lat. classico CATULA) è testimoniata da Petronio 
e continua nel rum. căţea ‘cagna’ (dal 1625, 
Tiktin-Miron 1,483b), fr.a. chaiele ‘cagnolina’ (se-
condo quarto sec. XV, GlBNlat 7684M, Chau-
veauMat; FEW 2,496b), astur. (ser com' una) 
caella ‘irascibile’ (DCECH 1,733a), cat. cadella 
‘cagna’ (sec. XIII, Llull, DELCat 2,385a), port.a. 
cadela (sec. XV, IVPM 2,31a), gallego ~ 
(DCECH 1,733a), cadella ib. e nell'it. (2.). I de-
rivati sono presentati sotto 3. con le forme cor-
rispondenti nelle lingue romanze. 
La sottostruttura semantica distingue il significato 
originario ‘cagnolino’ (a.) con una divisione in 
cucciolo di altri animali (a1.), altri animali (a2.), 
parte di vegetale (b.), piante (b1), persone (c.), og-
getti (d.) e astratti (e.); per a1. cfr. fr.a. chael ‘gio-
vane leone’ (dal 1119, PhThCompM, TL 2,159), ~ 
‘piccola volpe’ (1180ca., MarieFrance, ib.), oc-
cit.a. cadeletz (del leo) (1330ca., PseudoTurp, Lv 
1,183a), cat.a. (lo lleó ab sos) cadells (1867, Ver-
daguer, DELCat 2,385a), per a2. cfr. cat. cadell 
‘Gryllotalpa vulgaris’ (DELCat 2,385a), per b. cfr. 
rum. căţel de usturoi ‘spicchio d'aglio’ (Tiktin-
Miron 1,484a), fr. caïeu ‘bulbo secondario che si 
sviluppa nel bulbo principale e che serve a mol-
tiplicare la pianta’ (dal 1651, FEW 2,497b) e cat. 
cadell ‘erba spinosa (Tribulus terrestris)’ (DELCat 
2,385a), AArag. cadillo ‘pianta de frutto spinoso’ 
(DCECH 1,733a)5; per d. cfr. cat. cadell ‘id.’ 
(1504, OPou, DELCat 2,385a). 
 
REW 1763; DEI 811; VEI 247; DELCat 2,384seg.; 
FEW 2,496-498.– Tressel; Pfister; Vollono6. 
 
→ capitellum; *catula; catulus 
 
 
 

——— 
4 Cfr. il nome di persona sardo a. Mariane Catellu 

(DES 1,320a). 
5 Cfr. anche mozar. qa§ello ‘specie di cardo’ (ante 

1004, Abenalŷazzar, DCECH 1,733a). 
6 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo e Frasa. 
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CATENA CATENA 

catēna ‘legame, elemento di giunzione’ 

Sommario: 
  I.1.a.  legame formato da un certo  

numero di anelli metallici 1459 
   1.b.  strumenti, oggetti che hanno  

forma o funzione di catena 1477 
   1.b1.  elemento costruttivo (term.edil.) 1483 
   1.b2.  sequenza di fili allacciati a modo  

di catena; specie di cucitura 1485 
   1.b3.  sbarra per strumenti musicali 1487 
   1.c.  parte del corpo umano che per  

il suo aspetto richiama una catena 1487 
   1.d.  vegetali o parte di vegetali a  

forma di catena 1488 
   2.  ‘legame, vincolo (fig.)’ 1488 
   3.  ‘serie, successione, fila’ 1490 
  II.1.a.  

┌
catenula

┐
 1495 

   1.b.  catenula 1495 
   2.  catena 1495 
III.1.a.  catenipora 1495 
   1.b.  catenaria 1495 
   1.c.  catenòide 1495 
   2.a.  cadeniglia 1495 
   2.b.  catineri 1496 
 

I.1.a. legame formato da un certo numero di 
anelli metallici 
It. catena f. ‘serie di elementi, specialmente anu-
lari e metallici, connessi l'uno nell'altro, usati per 
legare persone o cose’ (dal 1313ca., Dante, Enc-
Dant; B; Zing 2011), it.sett.occ.a. cadena (1490ca., 
PassioneRevelloCornagliotti), lig.a. caina (de ferro) 
(1350ca., DialogoSGregorio, TLIO), gen.a. caena 
(1400ca., LeggendeCocito), ast.a. cenna (1521, 
AlioneBottasso), chenna ib.1, lomb.a. cadena (sec. 
XIV, MatazoneCaligano, Monaci 157,199), blen.a. 
cagliena (sec. XVI, Accademia, Farra,RIL 84, 
305), mil.a. caëne pl. (ante 1315, Bonvesin-
Gökçen D 0156), berg.a. cathena f. (1429, Gloss-
Contini,ID 10), mant.a. cadene pl. (1300ca., 
Belcalzer, TLIO), ferrar.a. cadena f. (1391, Arbi-
tratoGiovMontolini, TestiSella,SFI 26), bol.a. ~ 
(nova) (fine sec. XIV, RimatoriFrati), ven.a. ca-
tena (1477, VocAdamoRodvilaGiustiniani [A]), 
cathena (da ligare le mane) (1450, GlossVolg-
LatArcangeli 4214), venez.a. chadene (1297, Ce-
dolaMariaVedova, TestiStussi 11 – 1314, Con-
trattoBertuziPieroMolin, ib. 76), harene (1315, 
Testamento, Stussi,StSL 5,157), cadena (de ferro/ 
de fero) (1424, SprachbuchPausch 291 – 1501, 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. cadenas f.pl. (Cuneo 1448, 

Gasca,BSPCuneo 62,7). 

InvZeno, CortelazzoDiz)2, vic.a. chadena (1450, 
Bortolan), caena (1464, ib.), cadena (1528, ib.), 
tosc.a. catena (sec. XIII, MaestroFrancesco, 
ScuolaSicColuccia 3,370), fior.a. ~ (1260-61ca., 
Latini, TLIO – 1374ca., MiracoliCaterinaJacopo, 
ib.), chatena (1300ca., NacchioPachio, ib.), pe-
rug.a. catena (prima del 1320, LiveroAbbecho-
Bocchi; 1333ca., SimFidati, TLIO), aret.a. ~ (fine 
sec. XV, CantalicioBaldelli,AAColombaria 17, 
391), march.a. catene pl. (fine sec. XIII, Giostra-
VirtùVizi, TLIO), tod.a. catina f. (ante 1306, Jac-
Todi, B), orv.a. chatena (1400ca., LettereMoretti, 
BISArtOrv 26,62), roman.a. catene pl. (1253-58, 
StorieTroiaRomaVolg, TLIO), abr.a. ~ (inizio sec. 
XIV, LeggendaTransitoMadonna, ib. – 1350ca., 
CronacaIsidorVolg, ib.), cal.a. catina f. (Borrello 
1452, MosinoGloss), sic.a. ~ (1373, Passione-
MatteoPalumbo – Valla 1522; SenisioCaternu-
Rinaldi), messin.a. ~ (1302-37, LibruSGregoriu, 
TLIO), cateni pl. (1321-37, ValMaximuVolg, ib.), 
palerm.a. cathina f. (1432, InventariBresc,BCSic 
18,137), catina (1456, ib. 172), lig. ┌ k a é n a ┐, 
┌ k a d : n a ┐ ib.3, lig.alp. (brig.) caìna Massajoli-
Moriani, lig.occ. (Pigna) k a Á : a  (Merlo,ID 18)4, 
lig.centr. (Noli) k a d é ŋ n a  (p.185), lig.gen. 
k > n a ,  Varazze k > y n a  VPL, k a d : n n a  ib., 
bonif. k a t í n a  (ALEIC p.49), gen. k a d > y n a  
VPL, lig.or. k > n a  VPL, Lèvanto k á y n a  ib., 
lig.Oltregiogo occ. k > n n a , ┌ k é y n a ┐, Masone 
k a d á y n a  ib., k a d > y n a  ib., Rossiglione 
k a d : n n a  ib., Oltregiogo centr. (Gavi Lìgure) 
k > ŋ y a  (p.169), Oltregiogo or. (Rovegno) k > ŋ a  
(p.179), piem. cadéna (PipinoAgg 1783 – Brero), 
chêina Gavuzzi, chêna ib., cheina Levi, ┌ k a -
d é ŋ a ┐, APiem. ┌ k > y n a ┐, Villafalletto k 3 n a  
(p.172), b.piem. (Mombaruzzo) ┌ k é ŋ α ┐, Nizza 
Monferrato cadèina (DeCaria,StPiem 19), monf. 
k a d : n n a  (Arnuzzo,StParlangèli 393), vercell. 
cadégnha Argo, valses. Þ é y n a  (Spoerri,RIL 
51,697), AValses. cheina Tonetti, Carpignano 
Sesia k a d : ŋ y α  (p.137), Selveglio k : ¢ ¢ a  
(p.124), lomb. ┌k a d é n a ┐, novar. k χ a d < n α  
(p.138), ossol.prealp. (Ceppo Morelli) k ½ y n α  
(p.114), ossol.alp. (vallantr.) k < n a  Nicolet, 
Bognanco Þ é y n a  ib., Premia Þ a d : n α  (p.109), 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.istr. chadena feri (Pirano 1290, Ko-

strenčić), chadenam de fero (1291, ib.). 
3 Cfr. però RohlfsGrammStor § 201: “si ha come l'im-

pressione che, sotto influssi provenienti in parte dalle 
classi colte e in parte direttamente dal latino, sia avve-
nuto il ripristino secondario di una d.” 

4 Cfr. occit.alp. (Mentone) k á = n a  f. ‘catena’ (p.899), 
(p.899), Fontan ~ (p.990); ALF 221. 
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lomb.alp.occ. (Malesco) k = d > n e  (p.118), tic.alp. 
centr. (Bedretto) Þ a d : n a  Lurati, Olivone k a -
d : y n α  (p.22)1, Lumino cadenn Pronzini, tic.pre-
alp. k ü d : n a  Keller-1, moes. (Mesocco) k a -
d < n ¼  (p.44), breg.Sopraporta (Coltura) k a -
d : ŋ a  (p.46), lomb.alp.or. ┌k e d é n a ┐, Villa di 
Chiavenna cadénä Giorgetta-GhiggiIndice, lomb. 
occ. (borgom.) k : n a  (PaganiG,RIL 51), Canzo 
k a y < n α  (p.243), k a < n α  ib., mil. cadenna 
(1697, MaggiIsella; Cherubini), caienna Cheru-
bini, k χ a d > n a  (p.261), Cozzo k a d : ŋ ŋ a  
(p.270), aless. k a d é n n a  Prelli, lodig. k a -
d é y n a  Caretta, lomb.or. (Toscolano) k a d < ñ a  
(p.259), valvest. k á y n o  (Battisti,SbAWien 174.1), 
trent.occ. ┌k a d < n a ┐, Pinzòlo k a d í n a  (Gartner, 
SbAWien 100), bagol. k = d ë n =  (p.249), cädínä 
Bazzani-Melzani, Tiarno di Sotto k a ë n α  (p. 
341), lad.anaun. (sol.) k a d é n ¼  (Gartner,JbSUR 
8), Pèio k χ a d @ n a  (p.320), Piazzola χ y a d < n ¼  
(p.310), anaun. ć a d é n a  Quaresima, Þ a d é n a  
ib., Castelfondo Þ a d < n a  (p.311), Tuenno 
ß a d < n a  (p.322), lad.fiamm. ┌ k a d é n a ┐, pav. ~ 
Annovazzi, vogher. ┌ k a d 2 n α ┐ Maragliano, Go-
diasco k a d é y n =  (p.290), mant. ┌ k a d : n a ┐, 
emil.occ. k a d é n α , ┌k a d é y n α ┐, Sologno k a -
d Ý n α  (p.453), lunig. ┌ k a d é n α ┐, Vezzano Lì-
gure k ə d 2 n ə  VPL, emil.or. k a d 3 n α , ┌ k a -
d é y n α ┐, Baùra k a d : n a  (p.427), Minerbio 
k a d ' y ŋ n a  (p.446), bol. k a d > ŋ n a  (p.456), 
romagn. ┌ k a d 3 y n a ┐, ┌ k a d é n α ┐, Mèldola 
k a d ά y n α  (p.478), valmarecch. catèina Quon-
damatteo-Bellosi, march.sett. ┌ k a t : n a ┐, San-
t'Àgata Fèltria k a t @ n a  (p.528), ven.-istr. 
┌ k a é n a ┐, ┌ k a d é n a ┐2, venez. caena (1536ca., 
VenexianaLovarini – 1582, BravariaRagno, Corte-
lazzoDiz), cadena (1613, InvContarini, ib.), ven. 
centro-sett. Corbolone k a δ : n a  (ASLEF, p. 
209a), grad. k a í n a  (p.367)3, ver. ┌ k a d é n a ┐, 
trent.or. ~ , ┌ k a 2 n a ┐, lad.ven. (zold.) k a d é n a  
Croatto XIII, lad.ates. ß a d é n a  Boninsegna 280, 
gard. t χ a d ά y n a  Gartner, ß a d ά y n a  Lard-
schneider, ß a d ' y n a  Tagliavini, Þ a d ά y n a  
Kramer, Selva di Val Gardena ß a d > y n a  
(p.312), bad. ß a d á n a  Tagliavini, Colle Santa 
Lucia ß a d : n a  Tagliavini, fass. chadene (da boi) 
pl. (1577, InventarioCostazza, Ghetta,FestsPlangg 
369), AFass. ß e d : n a  f. Elwert 59, Penìa 

——— 
1 Cfr. engad. chadaina ‘catena’ (DRG 3,144a). 
2 Cfr. vegl. k a t á y n a  f. ‘catena’ Bàrtoli-2; serbocr. 

kadena (Bidwell,RPh 18,438). 
3 Cfr. friul. χ a d é n a  f. ‘catena’ (Gartner,ZrP 16), 

ciadene PironaN, ß a d é n a  Zudini-Dorsi, Valcellina 
sciadéna Appi. 

ß 9 d < n α  (p.313), lad.cador. ┌ ß a d é n a ┐, it.me-
diano ┌ k a t é n a ┐, corso ┌ k a d é n a ┐, sen. catena 
(ante 1586, BargagliGPellegrinaCerreta), ancon. 
(Montecarotto) k a d < n å  (p.548), umbro merid.-
or. _ a ¥ < n a , g a d 2 n a , Marsciano k a t 2 n a  
(p.574), ALaz.merid. (Ronciglione) _ a ¥ < n a  (p. 
632), laz.centro-sett. ┌ k a t < n a ┐, roman. k a -
¥ : n a , reat. _ a d < n a  (p.624), aquil. (Sassa) 
_ a ¥ < n a  (p.625), march.merid. (Grottammare) 
k a t $ n a  (DiNono,AFLMacer 5/6,642), asc. k a -
¥ > n α  (p.578), teram. k a t > n ə  DAM, k a t á n ə  
ib., Bellante k a ¥ $ n a  (p.608), Ìsola del Gran 
Sasso k a t ½ n ə  DAM, Castelli k a ¥ $ n  (p.618), 
abr.or.adriat. ┌k a t á y n ə ┐, k a t ½ n ə , ┌k a t é n ə ┐, 
k a t á w n ə , Fara San Martino k a t ¿ y n ə  
(p.648), Casalànguida k a t á n ə  DAM, abr.occ. ~, 
┌ k a t á y n a ┐, ┌ k a t é n ə ┐, ┌ k a t é y n a ┐, Navelli 
k a t w : n ə  DAM, Pòpoli k a t ½ y n ə  ib., Scanno 
k a t ½ y n a  Schlack 216, k a t á n a  ib., Trasacco 
k a t < n a  (p.646), molis. ┌ k e t : n ə ┐, Rocca-
sicura k a t : n a  (p.666), laz.merid. k a t < n a , San 
Donato Val di Comino k a t < y n a  (p.701), camp. 
k a t < n a , nap. catena (ante 1632, Basile, Rocco; 
Altamura), k a t < n ə  (p.721), Ottaviano k a t < n a  
(p.722), irp. (Acerno) ~ (p.724), cilent. (Omi-
gnano) k a t : n a  (p.740), Teggiano k a t > n a  
(p.731), pugl. ┌k a t á y n ə┐, ┌k a t é n ə┐, ┌k a t á -
n ə┐, dauno-appenn. (Lucera) k a t 2 y n ə  (p.707), 
fogg. k a t ½ ə n ə  Romano 33, garg. (Mattinata) 
catèine Granatiero, àpulo-bar. (tran.) catàene 
Ferrara, molf. catèjene Scardigno, Carbonara di 
Bari k a t ½ ə n ə  (Merlo,ID 2,90), luc.nord-occ. 
k a t < n a , Picerno k a t < n ə  Greco, k a r 2 n a  
Bigalke, luc.nord-or. (Matera) k a t é n e  (Festa, 
ZrP 38), k a t : n ə  (p.736), luc.centr. (Calvello) 
k a t é n ə  Gioscio 127, Castelmezzano k a t < n a  
(p.733), Pisticci k a t @ n ə  (p.735), luc.-cal. 
k a t < n  Lausberg, k a t > n a  NDC, luc. cathena 
(Tito 1570, TestiCompagna 191,27), k a t é n  Bi-
galke, Acquafredda k a t ë n a  (p.742), San Chìrico 
Raparo k a t @ n a  (p.744), Noèpoli k a t @ y n ə  
Lausberg, Oriolo k a t @ n ə  (p.745), cal.sett. (Sa-
racena) k a t ë n ə  (p.752), Acquaformosa k a t ë -
n a  (p.751), salent. k a t í n a  VDS, salent.sett. 
┌k a t > n a ┐, salent.merid. (Corigliano d'Otranto) 
k a d ë n a  (p.748), Salve k a t ë ə n a  (p.749), 
cal.centr. k a t ë n a , cal.merid.-sic. ~, messin.or. 
(Fantina) k a d ì a , messin.occ. (sanfrat.) k a -
r $ y n a  (p.817), niss.-enn. (Sperlinga) k a d < n a  
(p.836), nicos. k a d : n a  (Trovato,SaggiMateriali 
1,214), Calascibetta k a t ë n ə  (p.845), Aidone 
k a ë n a  (p.865), caina Raccuglia, piazz. cajèna 
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Roccella, pant. k a t í n a  TropeaLess, Lampedusa 
~ Ruffino 751; tic.alp.occ. (Cavergno) k a d : n  
f.pl. ‘id.’ (p.41); AIS 217; ASLEF 3262; ALEIC 
1398; VSI 3,80seg.; DAM; NDC; VS. 
It.a. (cagne di) catena f. ‘corda formata da maglie 
di ferro utilizzata per tenere strettamente legati i 
cani’ (1313ca., Dante, EncDant), it. (un cane 
strappando la) catena (dal 1889, Verga, B; Zing 
2011), emil.occ. (parm.) cadénna (del can) Pari-
set, guastall. cadéna (pr' al can) Guastalla, ven. 
adriat.or. (Zara) (buldog ligà in) caena Rosamani2, 
carr. k a t : n a  ( d ə l  k á ŋ )  (Luciani,ID 46).– 
Paragoni: mil. vess ligaa come un can a la ca-
denna ‘essere in stato di soggezione (come un 
cane)’ Cherubini, vogher. é s  k m é  u ŋ  k ά ŋ  a  
r a  k α d é n α  Maragliano, ver. essar come un 
can a la cadéna Beltramini-Donati.  
It.a. catena (d'oro) f. ‘collana; ornamento’ (dal 
1351, Petrarca, TLIO; B; TB; Zing 2011), venez.a. 
cadena (d'arzento) (1424, SprachbuchPausch 
154), tosc.a. catene (d'argento) pl. (1471, Bibbia-
VolgNegroni, TLIO), fior.a. ~ (1353, Sacchetti, 
ib.), eugub.a. catena f. (seconda metà sec. XIV, 
GlossNavarro,SLeI 7,102,414), it.sett.occ. ~ 
(d'oro nel collo) Volpisco 1564, gen. cadenna 
Casaccia, ossol.alp. (Antronapiana) k a d @ n a  
( d ' ¿ Á ) (p.115), mil. cadènna Cherubini, 
emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  (da còll) Malaspina, 
emil.or. (bol.) cadêina (da col) Coronedi, romagn. 
(faent.) cadena (da coll) Morri, grad. cadena 
Deluisa 27, fior. catena (di oro/di calcidoni/a mat-
toncini d'oro) (1602-20, InventariOref, Cantini, 
ConvegnoLessTec 155), pis. catena (d'oro) (1655, 
ib.), laz.centro-sett. (Nemi) k a t : n a  (p.662), 
dauno-appenn. (Margherita di Savoia) catàne 
Amoroso, àpulo-bar. (bar.) catèna DeSantisG., 
Monòpoli ~ Reho, salent.centr. (lecc.) catina 
Attisani-Vernaleone, Vèrnole k a t ë n a  (p.739), 
salent.merid. (Corigliano d'Otranto) ~ (p.748), sic. 
catina (Biundi; Traina; VS); AIS 1571cp. 
It.sett.a. catena f. ‘legame metallico a cui si 
sospende il paiuolo sotto la cappa del camino’ 
(1509, Barzizza c. 27), berg.a. cadena (1429, 
GlossContini,ID 10,237), ferrar.a. ~ (da fuogo) 
(1436, CameraNiccolò III, Pardi,AMSPFerrar 19, 
57, 77 e 130)3, venez.a. ~ (1300, Petizione, 
TLIO), chadena (de fuogo) (1424, Sprachbuch-

——— 
1 Cfr. malt. katína f. ‘catena’ Aquilina 43. 
2 Cfr. friul. tignî il cian in ciadene ‘tenere il cane in 

catene’ PironaN. 
3 Cfr. lat.mediev.emil. catena ferrea de superfoco 

(ante 564, Marini, Papiri, Sella; ante 1197, ChartImol, 
ib.), catena fumaricia (sec. X, Torelli, CarteRegg, ib.). 

Pausch 117), cadena (da fuogo) (1521, InvBadoer, 
CortelazzoDiz), pad.a. chadena (1368, Inventario-
BeniFondiari, TestiTomasin)4, chaene pl. (1379, 
BeniDefuntoMaestroMarino, ib.), tosc.a. chatena 
(da fuocho) f. (Poggibonsi 1455, InventarioMazzi, 
MiscStorValdelsa 3,48), fior.a. catena (da fuoco) 
(1288, RegistroSMariaCafaggio, TLIO – 1400, 
Sacchetti, B), tosc.occ.a. cathena (in de la 
caldaia) (fine sec. XIII, BestiarioGarver-McKen-
zie, TLIO), pist.a. ~ (da fuocho) (1297-1303, 
LibroMugnai, ib.), lucch.a. catene da fuoco pl. 
(sec. XIV, Bandi, TB), march.a. catine (de ferro) 
(Pergola 1436, InventarioGaspari,ASMarcheUm-
bria 3,129), orv.a. chatena (da fuochu) f. (1353, 
TestiBianconi, TLIO; 1440ca., LettereMoretti, 
BISArtOrv 26)5, palerm.a. (sichu cum la) catina 
(1455, InventariBresc,BCSic 18,158), it. catena 
(1554, Anguillara, B; dal 1840, Manzoni, B; Zing 
2011), it.sett. ~ Barzizza 1545, cathena ib., 
┌ k a d é n a  ( d e l  k a m í n / d e l  f Ç k / d e l  
f ó g o / d e l  f o g o l á r ) ┐, lig.occ. ┌ k a é n a ┐, 
lig.alp. caina Massajoli, lig.centr. ┌ k a é n a  ( d u  
f Ç g u )┐, Noli k a d é ŋ n a  (p.185), lig.gen. 
k é ŋ a , gen. cadena (de ferro) (1532, Inven-
tarioManno,ASLigSP 10,746), cathena ib., 
chenna (dō fêugo/do fogoâ) Casaccia, cadenha 
Paganini 8, caenha ib., lig.or. (Borghetto di Vara) 
k a ë n a  (p.189), lig.Oltregiogo occ. k > ŋ a , 
k > y n a , sassell. k > ŋ n a  ( d e y  f u r i > )  VPL, 
Oltregiogo or. (Bardi) k a d > ŋ n α  (p.432), piem. 
chêna PipinoAgg 1783, cheina ib., chenna (ante 
1788, IslerGandolfo), cadéna (da f2ü) Zalli 1815, 
┌k é ŋ a ┐, APiem. ┌k é y n α ┐, ┌k a d > ŋ a ┐, Corte-
milia k a d > y n [  (p.176), b.piem. (Castelnuovo 
Don Bosco) k a d ' ŋ α  (p.156), piver. k é y n a  
(Flechia,AGI 18,286), valses. cadena Tonetti, 
Carpignano Sesia k a d < n α  (p.137), Pianezza 
k a d < ŋ ŋ a  (p.126), gallo-it. (Tito) k a d < n a  
Greco, Picerno k a r < n a  (p.732; Greco), lomb. 
cadena (1565, DagliOrziTonna), ossol.prealp. 
k @ y n e , vallanz. k ½ y n α  Gysling, Ceppo Mo-
relli ~ (p.114), ossol.alp. k < n a  Nicolet, 
┌Þ é y n a ┐, Antronapiana k ¿ n a  ib., Locasca 
k @ n a  ib., Trasquera ß : y n a  (p.107), lomb.alp. 
occ. (Cóimo) k > y n a  Iannàccaro, Gurro Þ a -
d é n α , Falmenta Þ = d é n α  ib., tic.alp.occ. (Bris-
sago) catenne (di ferro) pl. (sec. XVII, Gilar-
doni,ASTic 4,196), tic.alp.centr. ┌k a d : y n α ┐, 
lomb.alp.or. (Teglio) caoéna (del föch) Branchi-
Berti, borm. caoéna (1551, Bracchi,BSSValtell 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.pad. chayne a foco f. (1363, Sella). 
5 Cfr. lat.mediev.emil. cadenas fumaricia (secc. X-XI, 

Milliarina, Sabatini,StSchiaffini 990). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1465 1466 
 
CATENA CATENA 

53), Isolaccia k e d < n  (p.209), Livigno chedéna 
(Huber,ZrP 76,406; Mambretti), lomb.occ. (Can-
zo) k a y < n α  (p.243), trent.occ. (bagol.) k = -
d ë n =  (p.248), Tiarno di Sotto k a ë n a  (p.341), 
lad.anaun. (Pèio) k χ a d @ n a  (p.320), vogher. 
(Godiasco) k a d 2 n =  (p.290), emil. ┌ k a -
d é y n a ┐, emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  ( d a  
f Ç u g ) (Malaspina; Pariset), moden. cadeina (dal 
feug) (prima del 1750, Crispi, Marri), Sologno 
k a d Û n α  (p.453), emil.or.-romagn. ┌ k a d 3 y -
n a ┐ , emil.or. (bol.) chadena (da fuogo) (ante 
1609, Croce, ForestiF,StradaMaestra 8,51), k a -
d > ŋ n α  ( d  l α  f ÷ g α )  (p.456), march.sett. 
┌ k a t 2n a ┐, Frontone k χ a t < n a  (p.547), venez. 
cadèna (da camìn/da fuogo) (1609, Cortelazzo, 
BISSSVenez 3), caéna (del camin) (Boerio; 
Piccio), ven.merid. ┌ k a : n a  ( d e l  k a m í n ) ┐, 
ven.centro-sett. (Corbolone) k a δ : n a  (ASLEF 
p.209a), grad. k a í n a , caena (del fugher) Rosa-
mani, trent.or. ┌ k a 2 n a ┐, lad.ven. ß a d é n a  
Rossi 48, agord.sett. ~ ib., La Valle Agordina 
k a d é y n a  Rossi 48, lad.ates. ┌ć a d é n a ┐,  
┌ ć a d á n a ┐, fass. cadena (1577, InventarioCo-
stazza, Ghetta,FestsPlangg 369), lad.cador. ┌ć a -
d é n a  ( d a  f ó / d a  f é g u ) ┐,  it.mediano ┌ k a -
t é n a ┐, tosc. catena (dal fuoco) (1564-1602, 
Cantini 137, 342), carr. k a t : n a  ( d ə l  k a -
m í ŋ )  (Luciani,ID 46), lucch.-vers. (Stazzéma) 
┌ k a δ : n a ┐ (ALEIC p.55), ancon. (Monte-
carotto) k a d < n a  (p.548), macer. (Sant'Elpìdio a 
Mare) _ a d < n a  (p.559), umbro merid.-or. 
┌ k a t 2 n a ┐, tod. cadéna (del fògo) Ugoccioni-
Rinaldi, ALaz.merid. k a t < n a , laz.centro-sett. ~, 
reat. (Amatrice) _ a d < n a  (p.616), aquil. (Sassa) 
_ a ¥ < n a  (p.625), march.merid. k a ¥ 2 n a , Grot-
tammare k a t $ n α  (p.569), teram. (Bellante) k a -
t $ n ə  (p.608), Castelli k ā t $ n  (p.618), abr.or. 
adriat. k a t $ y n ə , Montesilvano k a t @ n ə  (p. 
619), Fara San Martino k a t ½ y n ə  (p.648), 
abr.occ. (Capestrano) k a ¥ 2 n α  (p.637), Scanno 
k a t $ y n α  (p.656), Trasacco k a t < n a  (p.646), 
molis. (Roccasicura) ~ (p.666), Morrone del 
Sannio k 9 t < n ə  (p.668), molis. (Bonefro) 
cheténe (d'u fuch'lare) Colabella, laz.merid. (San 
Donato di Val di Comino) k a t < y n a  (p.701), 
Sonnino k a t < n a  (p.682), camp.sett. ~, nap. 
(Ottaviano) ~ (p.722), irp. ~ (p.724), cilent. (Omi-
gnano) ~ (p.740), dauno-appenn. (Serracapriola) 
k a t < n ə  (p.706), Lucera k a t @ y n ə  (p.707), 
àpulo-bar. (Canosa) k a t $ y n ə  Stehl 407, minerv. 
k a t $ y n  ib., luc. catena (de foco/de ferro) (1542, 
Pescopagano, TestiCompagna 35,2), luc.nord-occ. 
k a t < n a  Greco, Picerno k a t < n ä  ib., luc.-cal. 
(Acquafredda) k a t ë n a  (p.742), trecchin. carena 

RohlfsStudî 205, messin.occ. (Cesarò) catina VS, 
niss.-enn. (Calascibetta) k a t ë n ə  (p.845); AIS 
959; ALEIC 778a; ASLEF 2659; VPL. 
Ferrar.a. cadena (per il pozo) f. ‘catena per 
apprendervi la secchia del pozzo’ (1436, Camera-
Niccolò III, Pardi,AMSPFerrar 19,57), fior.a. 
catena (del pozo) (1288, RegistroSMariaCafaggio, 
TLIO; 1330ca., P. Pieri, ib), it. ~ (del pozzo) (dal 
1919, Tozzi, LIZ; Zing 2011), piem. cadena (del 
poss) DiSant'Albino, corso cismont.or. (bast.) 
k a t > n a  ( d - u  p ó z z u )  Melillo 158. 
Ferrar.a. cadena (da vaseli) f. ‘catena (della nave)’ 
(1391, ArbitratoGiovMontolini, TestiStella,SFI 
26), venez.a. caena Kahane-Tietze1, venez. ca-
dene (del vascello) pl. Saverien 1769; nap. catene 
‘parte della nave’ (1689, Fasano, Rocco). 
Bol.a. cadene (de la porta) f.pl. ‘strumento di 
grande dimensioni che serve per sollevare ponti o 
porte’ (1280ca., ServenteseLambGeremei, TLIO), 
pis.a. chatene (de' ponti) (1354-99, RanieriSardo, 
ib.), sen.a. catena f. (1288, EgidioRomanoVolg, 
ib.), perug.a. catene (da calare) pl. (sec. XIV, 
PoesAnt, ib.). 
Tosc.a. catene (di ferro) f.pl. ‘pendente dalla cima 
di una montagna, per consentire la salita’ (inizio 
sec. XIV, MPolo, TLIO), fior.a. catena (d'oro) f. 
(1362, PucciLibro, ib.). 
Fior.a. catene f.pl. ‘strumento di penitenza co-
stituito da catenelle strette legate intorno al corpo’ 
(ante 1334, Ottimo, TLIO), sen.a. catena f. 
(1374ca., MiracoliCaterina, ib.), abr.a. catene pl. 
(1325, FioritaArmaninnoRif, ib.), it. ~ (1681, D. 
Bartoli, B).  
Sign.metaf.: fior.a. catene f.pl. ‘galera, prigione’ 
(1325, PistoleSeneca, TLIO – 1338, ValMassimo-
Volg, ib.), it. ~ (1524, Castiglione, B; 1592-1601, 
Campanella, B; 1813, Foscolo, B), sen. catena 
(ante 1586, BargagliaGPellegrina, CommedieBor-
sellino 1,539), piem. cadena DiSant'Albino, 
emil.occ. (parm.) catena PeschieriApp, cadèina 
ib., cadénna (Malaspina; Pariset).– Loc.verb.: it. 
[dare] la catena a q. ‘rendere schiavo q.’ (1922, 
Pirandello, B). 
Fior.a. chatena f. ‘serie di elementi metallici 
fissati alle forche per appendervi gli impiccati’ 
(1342-48, FrGiovDuranteRicordanze, TLIO), 
sen.a. catene pl. (1309-10, CostitutoLisini, ib.). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.ven. catenas f.pl. ‘contrafforti della 

nave che sostengono la coperta’ (Venezia 1279, Sella); 
serbocr. (Ragusa) k a d é n o s  (Deanoviß,AR 21,273). 
La forma venez.a. non risulta confermata dal materiale 
OVI. 
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 1467 1468 
 
CATENA CATENA 

Fior.a. catena (da corazze) f. ‘parte dell'armatura 
di una corazza’ (1349-1558, StatutiMediciSpez-
Ciasca), roman.a. catene (delle corazze) pl. 
‘strumento che consentiva di allacciare il dorso e 
la schiena di una corazza’ (1358ca., BartJacVal-
montone, TLIO). 
Sen.a. catena f. ‘strumento per assicurare docu-
menti ufficiali ad un luogo pubblico’ (1309-10, 
CostitutoLisini, TLIO). 
Perug.a. (avea suo lione a la) catena f. ‘catena per 
animali’ (1350ca., ContoCorciano, TLIO), catine 
(per soma) pl. (1379, Gabella, Migliorini-Folena 
1,49,74), it.a. (di) catena (d'oro il cavallo era 
legato) f. (1516-32, AriostoDebenedetti-Segre 
723), lig.alp. caìna (d' fer) Massajoli 72, lig.centr. 
(pietr.) cadêna VPL, lig.or. (Riomaggiore) k a -
d : y n a  Vivaldi, tic. ┌ k a d é n a ┐ (VSI 3,30), 
lomb.alp.or. (posch.) cadéna Tognina 194, lad. 
anaun. (AAnaun.) ciadéne (dei böi) pl. Quare-
sima1, ven.merid. (Val Lèogra) caéna (de vache) f. 
CiviltàRurale 110 e 249, bisiacco (Pieris di Mon-
falcone) (sti muli mi li tignarìa in) cadena Rosa-
mani, trent.or. (primier.) ~ (dopia de armenta) 
Tissot, lad.ven. (agord.centro-merid.) k a d é n a  
( d e  l a  v á k a )  RossiVoc, lad.cador. (amp.) 
ciadéna (de r'arménta) Croatto, oltrechius. ~ (da 
cianà) Menegus, Candide ß a d > n a  ( d l i  
v á ß i )  DeLorenzo.– Sign.second.: gallur. (Tem-
pio Pausania) k a d @ n a  f. ‘coppia di animali da 
tiro’ (AIS 1472cp., p.916).  
Cal.a. catina f. ‘catenelle che reggono i piatti della 
bilancia’ (CalabriaUltra 1466, MosinoGloss), it. 
catena (1561, Citolini, TB), gen. k a d é ŋ n e  
( d a  b ' n s a ) pl. Casaccia. 
It. catena (d'armizio) f. ‘organo di trazione, for-
mato da anelli chiusi collegati fra loro con libertà 
di movimento’ (1585, Garzoni, B; 1929, Viani, B; 
1956, Montale, B). 
It. catena (da oriuolo) f. ‘catena cui si assicura 
l'orologio da tasca’ (dal 1781, Goldoni, B; Zing 
2011), piem. cadena (dla mostra) DiSant'Albino, 
lomb.occ. (mil.) cadêna (de orelògg) Angiolini, 
lodig. cadéna Caretta, lad.anaun. (AAnaun.) cia-
dena (de l'oraròi) Quaresima2, mant. cadena (d' 
l'arlói) Arrivabene, emil.occ. (parm.) cadenna (da 
arlœuj) (Malaspina; Pariset), guastall. cadéna 
(dl'àrloi) Guastalla, mirand. cadena (d' l'arlói) 
Meschieri, emil.or. (bol.) cadáina (d' l'arlojj) Un-
garelli, venez. caena (e relogi/del relogio) (1768, 

——— 
1 Cfr. friul. ciadenis di bûs f.pl. ‘catene per buoi’ 

PironaN. 
2 Cfr. friul. ciadene dal orloi f.pl. ‘catene dell'oro-

logio’ PironaN. 

GoldoniVocFolena; Boerio), ven.centro-sett. (vit-
tor.) cadena (del reògio) Zanette, bisiacco cadena 
(de l'orloi) Domini, Monfalcone cadena (de 
l'orologio) Rosamani, trent.or. (primier.) ~ (del 
arlòio) Tissot, carr. k a t : n a  ( d l  o r y ½ l )  
(Luciani,ID 46), corso cismont.or. (bast.) ┌ k a -
t é n a  ( d i  l - a r i l ó ß u ) ┐ Melillo 158, cismont. 
occ. (Èvisa) catèna (di rulòghju) Ceccaldi. 
It. catena f. ‘grosso cavo di ferro che sorregge la 
nave posta alla banda per caricarla in modo che 
non si pieghi più del dovere’ (D'AlbVill 1797 – 
VocUniv 1845); lig.gen. (tabarch.) cadèna ‘cavo 
che fissa, legandole, le barche l'una all'altra sul 
quadrato della camera della morte durante la 
mattanza’ Vallebona. 
It. catena (dell'orologio) f. ‘pezzo che serve alla 
trazione e dà il moto all'orologio’ (1813, SpettNat, 
TB – 1943, Palazzeschi, B), mil. cadenna (de 
l'orelogg) Cherubini, lad.fiamm. (cembr.) cadéna 
Aneggi-Rizzolatti, mant. cadèna (dl'arlòi) Arriva-
bene, emil.occ. (parm.) cadéna (dl'orlœuj) Pariset. 
It. catena f. ‘grossa catena di ferro che è attaccata 
all'ancora’ (dal 1865, TB; LIZ; Zing 2011), mant. 
cadéna (Beduschi,MondoPopLombardia 12), emil. 
occ. (parm.) k a d : a  (Moschini,ID 40,60), carr. 
(Marina di Carrara) k a t : n a  d ə  ḍ  á ŋ k r a  
(Luciani,ID 46). 
It. caténa (d'ormeggio) f. ‘legame di metallo fatto 
di anelli adoperato dai pescatori per manovre di 
navigazione, pesca e ormeggi di bastimenti’ (Tom-
masini 1906; DizMar 1937); tic.prealp. (Melide) 
cadena ‘catena attaccata all'anello posto sulla prua 
che serve per ormeggiare la barca’ (VSI 3,83). 
It. catena (del campanello) f. ‘che si muove per 
far suonare il campanello’ (1922, Pirandello, B), 
gen. cadenha (do sünagín) Paganini 209. 
It. catena (della porta) f. ‘legame ad anelli che va 
da un battente all'altro della porta’ (dal 1930, Ci-
cognani, B; Zing 2011), mil. cadèna (de l'üss) 
Angiolini, emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  (dl'uss) 
Pariset, bol. cadâina (dla pórta) Coronedi, ca-
dáina (d' l'oss) Ungarelli.  
It. catena f. ‘catena della latrina’ Vaccaro 1966, 
lomb.occ. (lodig.) cadéna Caretta. 
It. catena (della/per la bicicletta) f. ‘parte della 
bicicletta che mette in collegamento il rocchetto 
con la ruota posteriore, trasmettendole movimen-
to’ (dal 1956, DizEncIt; GRADIT; Zing 2011). 
Tic.alp.occ. cadena f. ‘catena che unisce il mar-
tello all'incudine su cui si ribatte la falce fienaia, 
per facilitare il trasporto dei due attrezzi a spalla o 
sul braccio’ (VSI 3,83). 
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 1469 1470 
 
CATENA CATENA 

Tic.alp.occ. cadena (dal giongo) f. ‘catena corta 
che congiunge l'estremità del timone al collare dei 
cavalli’ (VSI 3,81). 
Lomb.or. (Pescarolo) k a d @ n a  f. ‘catene della 
slitta, stanghe’ (AIS 1220a, p.285). 
Lad.fiamm. (Tèsero) k a d é n a  ( d a  b > k o )  f. 
‘catena per lo strascino dei pedali’ Boninsegna 
281, lad.ates. ß a d é n a  ( d a  b > k )  ib. 
Lad.fiamm. (cembr.) cadéna f. ‘passamano a 
catena’ Aneggi-Rizzolatti. 
Emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  (dl'arà) f. ‘catena 
dell'aratro’ (Malaspina; Pariset), mirand. cadena 
(dal piò) Meschieri, bol. k a d á y n a  ( d a l  
p y ) )  Ungarelli, trent.or. (valsug.) radena (1590, 
Prati)1, raéna ib., lucch.-vers. (Camaiore) k a -
t < n a  (AIS 1241, p.520), sass. g a d d : n i  pl. 
Brunelli. 
Emil.occ. (parm.) cadénna f. ‘punto di unione che 
collega le due ruote del carro’ Malaspina. 
Emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  (dla nôsa) f. ‘molla 
che tiene in sesto la noce del fucile’ Malaspina. 
Emil.occ. (Valle dell'Enza) cadèina f. ‘catena che 
serve a sollevare la saracinesca’ ForestiFMulini 
106. 
Lad.ven. (agord.merid.) k a d é n e  ( d e l  k á r ) 
f.pl. ‘catene che tengono stretto il carico sul carro’ 
RossiVoc, lad.cador. (oltrechius.) ciadéna (da 
rozéto) Menegus, corso cismont.occ. (Èvisa) 
catèna (di carru) Ceccaldi. 
Lad.ven. (La Valle Agordina) k a d é y n a  ( d e  
l é ñ )  f. ‘catena di anelli in legno usata per fare la 
polenta durante la fienagione in alta montagna’ 
RossiVoc.  
Lad.cador. (amp.) ć a d é n a  (da ròzo) f. ‘catena 
con anello e gancio per molteplici usi’ Croatto. 
Lad.cador. (oltrechius.) ciadéna (da serà) f. ‘ca-
tena che blocca al carro la ruota’ Menegus. 
Messin.or. (lipar.) k a t í n a  f. ‘catena di ferro 
legata al giogo’ FanciulloEolie 69. 
Sintagmi: it. catena cinematica f. ‘(mecc.) sistema 
di elementi cinematici che trasmettono il moto’ 
(dal 1956, DizEncIt; B; GRADIT 2007). 
It. catene antineve f.pl. ‘catene che si montano sui 
pneumatici degli autoveicoli per la marcia su 
strade coperte da neve’ (dal 1970, Zing; GRADIT 
s.v. antineve; Zing 2011); ~ antisdrucciolevole 
‘id.’ ib; catena da neve ‘id.’ (dal 1940, E. Cecchi, 
B; GRADIT; Zing 2011). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: fior.a. (concedere le 
mani) alle catene ‘in catene, in carcere, in schia-
vitù’ (1332ca., AlbPiagentinaBoezio, TB), pis.a. 

——— 
1 Cfr. friul. ciadene de uarzine ‘catena dell'aratro’ 

PironaN. 

(mettere/stare) a la catena (1327, BreveVilla-
ChiesaSigerro, TLIO), it. (essere/mettere) ~ 
(1554, Bandello, B; TB; 1927, Bacchelli, B), gen. 
mette ä cadenna Casaccia, mil. mett a la ~ 
Cherubini, mant. metr a la cadèna Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) mètter a la cadénna (Malaspina; 
Pariset), regg. métter alla cadèina Ferrari, 
romagn. (faent.) mettr' a la cadena Morri, sic. ès-
siri a la catina VS, sic.sud-or. (Vittoria) > s s i r i  
a  l a  k a t í n a  Consolino. 
Venez. gnanca co le caene ‘riferito a chi non ha 
ritegno nel fare o dire certe cose (neanche con le 
catene)’ (1761, GoldoniVocFolena). 
It.a. usci[re] di catena ‘svincolarsi, liberarsi’ 
(1313ca., Dante, TLIO). 
Fior.a. caric[are] di catene ‘arrestare’ (ante 1338, 
ValMassimoVolg, TLIO). 
It.a. (bestia) da catena ‘di persona pazza, furiosa’ 
(prima del 1483, Pulci, B). 
Venez. ve(zer) da caena ‘vedere dalla prigione’ 
(1767-71ca., MuazzoCrevatin). 
it. matto da catene → mattus  
umbro a. pazzo da catena → patire  
Lomb.a. in cadena ‘incatenato, imprigionato; in 
schiavitù’ (seconda metà sec. XIV, Matazone, 
TLIO), mil.a. (stare) in la cadhena (ante 1315, 
Bonvesin, TLIO), pav.a. meterse in cadena (1274, 
Barsegapè, TLIO), venez.a. in chadene (1321, 
SStadyGrioni, ib.), fior.a. (stare/vivere) in catena 
(seconda metà sec. XIII, Davanzati, ib. – 1388, 
Pucci, TB), it. (trarre/rimettere/sedere/popolo) in 
catena (dal 1516, AriostoDebenedetti-Segre 214; 
B; Zing 2011). 
Venez. ligarghe in caena e man e pie ‘legargli con 
la catena mani e piedi’ (1660, BoschiniPallucchini 
444,12). 
Venez. meter la gondola o barca in caena 
‘punizione inflitta dall'autorità comunale ad un 
marinaio che consiste nel tener la barca fuori 
servizio’ Piccio. 
Lad.cador. (Candide) n ĩ  d u  p a r  l a  ß a -
d > n a  ‘venire giù senza fatica’ DeLorenzo. 
Loc.verb.: sic. azzariari la catina a unu ‘bastonare 
q.’ VS. 
Teram. s k u t u l á  l a  k a t > n ə  d e  l u  k a m -
m í n ə  ‘manifestare meraviglia o gioia nel vedere 
lavorare una persona poltrona’ Savini. 
Loc.prov.: tosc. una piccola catena muove un 
gran peso ‘detto di catena o persona fragile 
capace di spostare grandi pesi’ (1853, ProvTosc, 
TB). 
Composti: it. afferracaténe m. ‘(mar.) ruota 
attorno alla quale si avvolge la catena dell'àncora’ 
(dal 1955, DizEncIt; GRADIT 2007). 
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 1471 1472 
 
CATENA CATENA 

it. copricatena → cooperire 
mant. fermacadéna → firmare 
mil. portacadènn → portare 
 
Derivati: it. catenella f. ‘piccola catena che le 
donne portano al collo o al polso per ornamento; 
braccialetto’ (ante 1321, Dante, EncDant – 1663, 
D. Bartoli, TB; 1858, Nievo, B)1, ferrar.a. ca-
denella (smaltá) (1442, CameraNiccolò III, Pardi, 
AMSPFerrar 19,84), bol.a. catenella (1324-28, 
JacLana, TLIO), ven.a. cadenelle pl. (1525, Piga-
fetta, Busnelli,SLeI 4,11), venez.a. cadinele d'oro 
(1497, Sanudo, CortelazzoDiz), pad.a. chaenela 
(d'arento) f. (1380ca., CorredoMadonnaZabarella, 
TestiTomasin), tosc.a. catenella (1471, Bibbia-
VolgNegroni, B), fior.a. catenela (1314, Libro-
Soderini, TLIO), pist.a. catenella (1374-75, Sca-
ricoInvent, ib.), sen.a. (sigillo a) ~ (1304-08, 
DocMercGallerani, ib.; 1305-08, LibroGallerani, 
ib.), it.centr.a. catinella (fine sec. XIV, Mascalcia-
RusioVolgAurigemma), catenella ib., it.sett. ca-
denelle pl. (1606, Ramusio 3,14.d.a), lig.or. 
(spezz.) k a d ə n > l a  f. Conti-Ricco, Lèrici ca-
denela Brondi, APiem. (Sanfrè) cadenelle pl. 
(1586, InventarioSobrero,BSPCuneo 93,59), b. 
piem. (valses.) cadenella f. Tonetti, tic.alp.centr. 
(Lumino) cadenéll Pronzini, lomb.alp.or. (Livi-
gno) chedenèla Mambretti, mil. cadenella (de 
Venezia) Cherubini, cadenèla (de Venèsia) Angio-
lini, lomb.or. (berg.) cadenela Tiraboschi, cremon. 
~ Oneda, vogher. catenella Maragliano, emil.or. 
(ferrar.) ~ Acarisio 1543, venez. caenella (sec. 
XVI, Utensili, Ludwig,ItF 1,320 e 326), cadenella 
(1569, InvLeoncini, CortelazzoDiz –1709, Doc-
DalBorgo, Tessuti 96), ven.merid. (vic.) cadenela 
Pajello, bisiacco ~ (de la crésema) Domini, istr. 
(capodistr.) cadenela (de oro) Rosamani, lad.ven. 
(Cencenighe) k a d e n é l a  RossiVoc, lad.ates. 
(fass.) ć e d e n > l a  Mazzel-2, lad.cador. (oltre-
chius.) ciadenéla Menegus, Candide ß a d n é l a  
( d a  k ½ l ) DeLorenzo2, lucch.-vers. (viaregg.) 
catenella RighiniVoc, abr.or.adriat. k a t ə n > l l ə  
DAM, Roccamorice k a t ə n y á l l ə  ib., Ortona 
k a t ə n : l l ə  ib., Casalbordino k a t i n > l l ə  ib., 
abr.occ. k a t ə n > l l ə  ib., molis. k = t ə n > l l ə  ib., 
Cerro al Volturno k a t ə n > l l a  ib., San Martino 
in Pènsilis k a t ə n > l l ə  ib., Ripalimosani k 9 -

——— 
1 Cfr. lat.mediev.emil. cathanellam (argenti) f. (Bolo-

gna 1334, SellaEmil), lat.mediev.camp. catenelle pl. 
(986, CDCavensis 233, Pfister,BLCamp 2), catinella 
(de argento) f. (1326, Bevere,ASPNap 21,641). 

2 Cfr. lat.mediev.dalm. catenellis (argentis) f.pl. 
(1304, Kostrenàiß; 1398 e 1400, ib.). 

t ə n > l l ə  Minadeo, nap. catenella (ante 1632, 
Basile, Rocco)3, àpulo-bar. (bar.) catenèlle Ro-
mito.  
Ferrar.a. cadenela f. ‘piccola catena’ (1436, Ca-
meraNiccolò III, Pardi,AMSFerrar 19,130)4, vic.a. 
~ (1450, Bortolan), chadenella ib., pad.a. caynele 
(d'oro) pl. (fine sec. XIV, BibbiaFolena)5, orv.a. 
(paio de) catenelle (1387, LettereBianconi,BIS-
ArtOrv 21,62; 1400ca., LettereMoretti, ib. 26)6, 
abr.a. ~ (1350ca., CronacaIsidorVolgD'Achille 
151,71), messin.a. catinella f. (sec. XV, Inven-
tarioGabotto,ASSO 4,161), lomb.alp.or. (Novate 
Mezzola) cadenèla Massera, lomb.or. (berg.) ~ 
Tiraboschi, crem. ~ Bombelli, lad.fiamm. (cembr.) 
~ Aneggi-Rizzolatti, vogher. k α d n : l α  Mara-
gliano, pav. cadenéla Annovazzi, mant. cadnella 
Cherubini 1827, cadnèla Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) ~ Pariset, mirand. cadnella Meschieri, 
romagn. cadnèla Mattioli, ven. ┌cadenéla┐, venez. 
caenelle (francese de laton) pl. (1547, Venexiana-
Lovarini), caenella f. (1547, Utensili, Ludwig,ItF 
1,320 e 326), caenèla Boerio, ven.merid. (vic.) ~ 
Candiago, trent.or. ┌cadenéla┐, valsug. caenèla 
Prati, lad.ates. (gard.) ciadinéla (Martini,AAA 
46), livinall. ß a d e n é l a  PellegriniA, lad.cador. 
(amp.) ciadenèla (Croatto; Quartu-Kramer-Finke), 
oltrechius. ~ Menegus, Candide ß a d n é l a  De-
Lorenzo7, chian. (Montepulciano) catenelle (ton-
de) pl. (1753, Calabresi,ConvegnoLessTec 563), 
umbro occ. (Magione) k a t ə n > l l a  f. Moretti, 
laz.centro-sett. (Cervara) k a t e n : l l a  Merlo 31, 
teram. (Sant'Omero) k a t ə n > l l ə  DAM, molis. 
(Ripalimosani) k = t ə n > l l ə  Minadeo, nap. 
catenèlla Altamura, àpulo-bar. ┌ k k a t ə n é d d ə ┐, 
┌ k a t e n í d d e ┐, rubast. k a t ə n y : d d ə  Jurilli-
Tedone, salent.merid. (Gallìpoli) k a t i n : ḍ ḍ a  
(Roberti,BALM 13/15,612), sic. catinedda Traina, 
┌ k a t i n é ḍ ḍ a ┐ VS, niss.-enn. (piazz.) k a t ə -
ŋ é d d a  Roccella. 
Pad.a. caynele (d'oro) f.pl. ‘catenelle per appen-
dere il corpo della lampada’ (fine sec. XIV, 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.nap. catinella (de argento) f. (1326, 

Bevere,ASPNap 21,641), catenellam (auri) (ante 1469, 
SellaAgg). 

4 Cfr. lat.mediev.dalm. catenellis f.pl. ‘piccole catene’ 
(1398, Kostrenàiß), cadenelj (Pola 1446, Inventario-
Mestro, Migliorini-Folena 2,45,10). 

5 Cfr. lat.mediev.venez. cadenela f. (1454, Sella), 
lat.mediev.ver. catenella (1407, ib.), caenela (1409, ib.). 

6 Cfr. lat.mediev.orv. catenellis f.pl. (1365, GiovMa-
gnavia, InventarioFumi,StDoc 15,74,29). 

7 Cfr. friul. (mugl.) ß a d e n é l a  f. ‘catenella’ Zudini-
Dorsi. 
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 1473 1474 
 
CATENA CATENA 

BibbiaFolena).– Loc.verb.: sic. é s s i r i  k a t i -
n é ḍ ḍ a  d i  l á m p a  ‘essere insensato’ VS. 
Fior.a. catenella (d'oro/d'ariento) f. ‘piccola ca-
tena metallica, usata essenzialmente per fissare qc. 
ad un luogo o per legare due oggetti’ (inizio sec. 
XIV, AndrCappellanoVolg, TLIO – prima metà 
sec. XIV, TavolaRitonda, ib.), perug.a. catinella 
(prima del 1320, LiveroAbbechoBocchi), orv.a. 
chatenelle pl. (1353, TestiBianconi, TLIO), ro-
magn. cainela f. Quondamatteo-Bellosi, garg. 
(Mattinata) cateníedde Granatiero 152.  
Fior.a. catenella (d'oro fino) f. ‘pendente del ba-
tacchio di una campanella (per farla risuonare)’ 
(prima metà sec. XIV, TavolaRitonda, TLIO). 
It.centr.a. catinelle f.pl. ‘parte del morso del 
cavallo’ (1307ca., MascalciaRusioVolgAurigem-
ma, TLIO), catenelle ib.; it. catenella f. ‘catena di 
ferro o acciaio sottile usata nel morso dei cavalli’ 
(1592, Soderini, B), ALaz.sett. (Montefiascone) 
k a t e n > l l a  Casaccia-Mattesini. 
Roman.a. catenelle (delle corazze) f.pl. ‘stru-
mento che consentiva di allacciare il dorso e la 
schiena di una corazza’ (1358ca., BartJacValmon-
tone, TLIO). 
It. catenella (di disciplina) f. ‘catena usata per la 
mortificazione del corpo’ TB 1865, fior. catenella 
‘strumento di penitenza’ Fanfani. 
It. catenella f. ‘catena sottile di metallo usata per 
appendervi l'orologio da tasca’ (dal 1951, Zing; ib. 
2011), b.piem. (valses.) cadenella Tonetti, mil. ~ 
Cherubini, câdenéla Angiolini, lomb.or. (berg.) 
cadenela Tiraboschi, emil.occ. cadnèla Mala-
spina, venez. caenèla Boerio, ven.merid. (vic.) 
cadenela Pajello, lad.ven. k a d e n > l a  Pallabaz-
zerLingua, agord.centro-merid. ~ RossiVoc, lad. 
ates. k a d e n : l a  PallabazzerLingua, gard. t χ a -
d i n é l a  Gartner, lad.cador. (oltrechius.) ciade-
nela Menegus, Costalta ß a δ n : l a  (Tagliavini, 
AIVen 102), Candide ß a d n é l a  ( d a l  a r -
l ó i u ) DeLorenzo, San Nicolò di Comelico 
k a d n : l a  (Tagliavini,AIVen 102), San Pietro di 
Cadore k a d i n > l l a  ib., nap. catenella (ante 
1778, Cerlone, Rocco).  
It. catenella f. ‘catena di ferro o acciaio sottile usata 
negli orologi a pendolo’ (1953, Stuparich, B). 
It. catenella f. ‘catena di ferro per agganciare il 
mantello’ (ante 1956, TomasiLampedusa, B). 
Lomb.alp.occ. (Gurro) Þ a d = n @ l =  f. ‘catenella 
che sostiene la rocca’ Zeli, Falmenta Þ a d 9 n > l a  
ib. 
Lomb.alp.occ. (Falmenta) k a d 9 n > l 9  f. ‘catena 
del bestiame’ Zeli. 
Tic.alp.occ. (Solduno) cadenèla f. ‘catenella di 
ferro che una volta azionata serve a spostare la 

doccia del mulino, permettendo di regolare l'af-
flusso d'acqua alla ruota’ (VSI 3,84). 
Tic.alp.centr. (Persònico) cadenèla f. ‘catena che 
unisce il martello all'incudine su cui si ribatte la 
falce fienaia, per facilitare il trasporto dei due 
attrezzi a spalla o sul braccio’ (VSI 3,83). 
Tic.merid. (Riva San Vitale) cadenèll f.pl. ‘cate-
nella che congiunge le due parti del sottogola in 
legno’(VSI 3,81). 
Tic.merid. (mendris.) cadenèll f.pl. ‘catena che, 
con l'ausilio di spranghe di ferro, assicurano il 
fieno sul carro’ (VSI 3,83). 
Mant. cadnéle (dla balansa) f.pl. ‘catene che reg-
gono i piatti della bilancia’ Arrivabene, nap. cate-
nella f. Rocco. 
Emil.occ. (Albinea) k a d n > l α  f. ‘catena del 
fuoco’ (AIS 959, p.444). 
Lad.cador. (amp.) ciadenèla (da ròzo) f. ‘catenella 
per molteplici usi’ Croatto. 
Lad.cador. (amp.) ciadenèla (da/de ciaza) f. ‘cate-
nella del cavallo’ (Croatto; Quartu-Kramer-Finke). 
ALaz.merid. (Piediluco) k a t e n : l l a  f. ‘piccola 
catena munita di lucchetto usata per ormeggiare la 
barca’ UgoccioniLago. 
Nap. catenella f. ‘catena che lega la spada al 
polso’ (1689, Fasano, Rocco). 
messin.or. (lipar.) p á n ə  i  k a t a n é ḍ ḍ a  → 
panis 
Sign.fig.: cal.centr. (apriglian.) armare na cati-
nella ‘fare un diverbio di parole, fomentare una 
lite’ NDC. 
Triest. tirar la cadenela ‘azionare lo sciacquone 
(riferito a persona che deve togliersi di mezzo)’ 
DET.  
Lig.alp. k a i n é e  ( d Á  ü š )  m. ‘catena del-
l'uscio’ Massajoli. 
Istr. (rovign.) cadaniel m. ‘catenella per svariati 
usi a bordo di un'imbarcazione’ Rosamani. 
Trent.or. (valsug.) caenèlo m. ‘catena che tiene 
legata una ruota al carro’ Prati. 
It.a. catenette (d'oro) f.pl. ‘piccola catena; colla-
nina’ (inizio sec. XV, Cornagliotti,SMLV 22,92), 
it.sett.occ.a. catenette pl. (fine sec. XIV, Esodo-
VolgBevilacqua), gen.a. chateneta f. (ante 1489, 
DeSimoni, Aprosio-2), ven.a. cadennete pl. (1525, 
Pigafetta, Busnelli,SLeI 4,11), it. catenetta f. (sec. 
XVI, F.Grisone, TB; 1609, Lorini, B)1, lig. ┌k a -
d e n é t a ┐, lig.occ. (Mònaco) caen#ta Frolla, 
piem. k a d ə n { t a  PipinoAgg 1783, k a d n { t a  
(ib. 1783 – Brero), lomb.or. (crem.) cadenèta 
Bombelli, vogher. k α d n ά t a  Maragliano, venez. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.camp. catinecte (de argento) pl. 

(Amalfi 1479, Pfister,BLCamp 2). 
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CATENA CATENA 

caenèta Boerio, ven.centro-sett. (vittor.) cadenéta 
Zanette, bisiacco cadeneta Domini, corso ci-
smont.occ (Èvisa) catinètta Ceccaldi, pant. cati-
netta VS. 
Gen. cadenette (da lampa) f.pl. ‘catenelle che reg-
gono la lampada’ Casaccia. 
Gen. cadenetta (dō relêuio) f. ‘catenella a cui si 
attacca l'orologio da tasca’ Casaccia, piem. k a d -
n { t a  Zalli 1815, venez. caenèta Boerio, catan.-
sirac. (catan.) catinetta VS, agrig.occ. (Raffaldi) ~ 
ib. 
Piem. k a d n { t a  ( d l a  m u s t r a ) f. ‘parte del-
l'orologio che serve alla trazione e dà il moto’ 
DiSant'Albino. 
Salent.sett. (Latiano) catinieddu m. ‘anello di 
ferro’ Urgese. 
Gen. cheinettonna f. ‘grossa e vistosa collana’ 
(1595, RimeDiverse, Aprosio-2). 
It.a. catenuçe f.pl. ‘catenella’ (fine sec. XIV, Eso-
doVolgBevilacqua), it.sett.a. cathenuza f. (ante 
1494, Boiardo, Mengaldo), it. catenuzza f. (1638, 
Galilei, B). 
Pist.a. chatenuza (del chapitano) f. ‘catena (con 
funzione ornamentale?)’ (1339, ContiDelBeneSa-
pori,BSPist 30,138); it. catenuzza (d'oro) ‘monile, 
catena’ (ante 1571, Cellini, B), catenuzze (d'oro) 
pl. (ante 1636, Carletti, TB)1, fior. ~ pl. (1616, In-
ventarioCantini 127). 
Lig.centr. (Triora) caenra f. ‘catena’ (< �ula, ante 
1837, CapponiOddo-Forner).  
It. catenina f. ‘piccola e sottile catena di metallo 
prezioso usata per ornamento’ (ante 1547, P. 
Bembo, B; dal 1946, Manzini, B; Zing 2011), 
b.piem. (gattinar.) cadanina Gibellino, lomb. ca-
denina (1565, DagliOrziTonna), mant. ~ Bardini, 
cadnina ib., emil.occ. (parm.) k a d n é ŋ n a  (Ma-
laspina; Pariset), emil.or. (bol.) cadneina Coro-
nedi, romagn. (faent.) cadnena Morri, ven.merid. 
(Val d'Alpone) cadenina Burati, ver. ~ Patuzzi-
Bolognini2, garf.-apuano (Gragnana) k a t ə n í n a  
(Luciani,ID 46), carr. ~ ib., k a t ə n n í n a  ib., 
dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) catenina 
Marchitelli. 
Tic.alp.occ. (Contone) cadenín f. ‘catenella che 
congiunge le due parti del sottogola in legno’(VSI 
3,81). 
Tic.prealp. (Melide) cadenín f. ‘catena attaccata 
all'anello posto sulla prua che serve per ormeg-
giare la barca’ (VSI 3,83). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.dalm. catenuccia f. (1440, Kostren-

àiß). 
2 Cfr. friul. ciadenìne f. ‘catenina’ PironaN. 

Lomb.or. (berg.) cadenina f. ‘catenella a cui si 
appende l'orologio da tasca’ Tiraboschi, ver. ~ 
Beltramini-Donati. 
It. catenino m. ‘piccola e sottile catena d'oro o 
d'altro metallo prezioso’ (ante 1556, Aretino, B), 
novar. (galliat.) cadinîn BellettiParoleFatti 230, 
mil. cajenin Cherubini, cadenìn ib., mant. cadnin 
Arrivabene, carr. k a t ə n n í ŋ  (Luciani,ID 46). 
Lomb.occ. (lomell.) k ə d n í ŋ  m. ‘catena da 
fuoco’ MoroProverbi 67, vogher. k α d n é ŋ  Mara-
liano. 
Pav. cadnei m. ‘gancio per appendere le pentole 
sotto il camino’ (< -ino, Annovazzi), cadnín ib. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a t ə n í ŋ  m. ‘catena 
legata con due o tre giri alla catena grossa della 
fila di buoi’ (Luciani,ID 46), carr. ~ ib. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a t ə n í ŋ  m. ‘catena 
del giogo’ (Luciani,ID 46), carr. (Còdena) ~ ib. 
Lad.fiamm. (Predazzo) k a d e n ½ t  m. ‘catena di 
anelli grossolani usata come freno sotto i pattini 
degli slittoni’ Boninsegna 281seg. 
Tod.a. catenone m. ‘grossa catena usata per legare 
un prigioniero’ (ultimi decenni sec. XIII, JacTodi, 
TLIO).  
It. catenone m. ‘grande catena’ (ante 1565, Varchi, 
B), mil. cadenòn Cherubini, lomb.or. (berg.) ca-
enù Tiraboschi, crem. cadenòu Bombelli, bresc. 
cadenû Melchiori, vogher. k α d n ó ŋ  Maragliano, 
mant. cadnòn Arrivabene, emil.occ. (parm.) ~ 
(Maaspina; Pariset), ven.merid. (Val Lèogra) cae-
ón CiviltàRurale 121. 
Tic.alp.centr. (bellinz.) cadenón m. ‘catena che 
trattiene il traghetto a un cavo teso a una certa 
altezza fra le rive di un corso d’acqua impedendo 
al natante di fuorviare dal percorso’ (VSI 3,83). 
Venez. (perle e) caenoni m.pl. ‘grossa catena pre-
iosa’ (1586, Canzoni, CortelazzoDiz). 
Ven.merid. (Val Lèogra) caenón m. ‘catena del 
giogo’ CiviltàRurale 108; ~ ‘catena che collega il 
traino al bilancino dell'aratro’ ib. 123 e 175. 
Lomb.occ. (mil.) cadenònna f. ‘grande catena’ 
Cherubini, lodig. cadenuna Caretta, emil.occ. 
(parm.) cadnònna (Malaspina; Pariset), emil.or. 
(bol.) cadnôna Coronedi, romagn. (faent.) cadona 
Morri, ven.centro-sett. (vittor.) cadenóna Zanette, 
bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) ~ Azzolini. 
Lomb.or. (bresc.) cadenil m. ‘catenaccio’ Pinelli. 
It.sett.a. catinillera f. ‘catena del fuoco’ (1509, 
Barzizza c. 27). 
Abr.or.adriat. k a t ə n á r ə  m. ‘catena del camino’ 
DAM. 
It. catenata f. ‘colpo violento inferto con una ca-
ena’ (1992, Benni, BSuppl). 
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CATENA CATENA 

It. catenista m. ‘operaio orafo o argentiere esperto 
nella lavorazione di catene o catenelle’ (1995-98, 
CCNL, BSuppl). 
It. controcatena f. ‘catena di rinforzo’ (dal 1887, 
Petr; B; GRADIT; Zing 2011). 
It. paracatena m. invar. ‘boccola di metallo fis-
sato sulla prua di alcuni tipi di imbarcazione, in 
cui scorre la catena dell'ancora’ (DizMar 1937; B 
1984). 
 

1.b. strumenti, oggetti che hanno forma o fun-
zione di catena 
It.a. catene f.pl. ‘serraglio costruito intorno a 
ponti di legno per tener lontani gli assalti’ (sec. 
XIV, Anonimo, B). 
Lig.a. cadéna f. ‘trave dell'ossatura della galea’ 
(ante 1512, Pandiani, Aprosio-2); venez. caena 
‘grossa trave che sorregge la nave posta alla banda 
per carenarla’ Boerio, mant. cadéna (Beduschi, 
MondoPopLombardia 12), it.sett. catene pl. 
(1938, Bacchelli, VitaleLingua 188). 
Tosc.a. catene f.pl. ‘un fregio architettonico, per la 
sua forma’ (1471, BibbiaVolgNegroni, TLIO). 
Fior.a. catene f.pl. ‘strumento che serviva per 
ostacolare l'accesso alla città e per chiudere vie o 
piazze; anche considerato come trofeo’ (ante 
1363, MatteoVillani, TLIO; ante 1388, PucciCen-
tiloquio, ib.), prat.a. chatena (del chomune) f. 
(1275, Spese, ib.), sen.a. catene pl. (fine sec. XIII, 
FattiCesareVolg, ib.), chatena f. (1362ca., Cro-
naca, ib.), sirac.a. cathena (dilu portu) (1358, 
Simentini, ib.).– Loc.verb.: prat.a. alzare la catena 
‘chiudere il portone per non poter più uscire dalla 
città’ (1389, DocMelis 192,12).  
Pis.a. (po[rre]a la) catena f. ‘gogna, berlina’ 
(1327, BreveVillaChiesaSigerro, TLIO), sen.a. ~ 
(1309-10, CostitutoLisini, ib.), tod.a. (gran) ~ 
(fine sec. XIII, JacTodi, ib.).– Loc.verb.: pis.a. 
st[are] a la catena de la berrina ‘essere esposti alla 
vergogna’ (1327, BreveVillaChiesaSigerro, ib.). 
It. catene f.pl. ‘insieme di travi ferrate all'estreità e 
congiunte con anelli che servono a chiudere l'im-
boccatura di un porto, di fiume o di un canale’ 
(1516, AriostoDebenedetti-Segre 625; B; TB; 
GRADIT 2007)1, ~ (di porto) Saverien 1769, 
venez.a. chadena (da serrar porti) f. (1499, Priuli-
Diari, CortelazzoDiz), piem. cadena (d'un port) 
DiSant'Albino venez. cathena (1534, GlossCostr-

——— 
1 Cfr. fr.-it. chaene f.pl. ‘strumento per chiudere l'im-

boccatura di un porto’ (1300ca., MartinCanalLimen-
tani); dalm. caténa (Kahane-Koshansky,RPh 7, num. 
81). 

Concina)2, cal.centr. (apriglian.) catine pl. NDC, 
sic. catina (di ponti) f. (Traina, VS)3.– Sintagma: 
venez.a. porto di chatena → portus 
It. catena f. ‘cinghia che tiene il cavallo attaccato 
al timone della carrozza’ (1869, Carena, B), 
romagn. (faent.) cadena (da tmon) Morri, ven.cen-
tro-sett. (Cavolano) k a d é n a  (p.139a), Corbo-
lone k a δ : n a  (p.209a), bisiacco (Pieris di Mon-
falcone) cadena (del temonsel) Rosamani, lad.ven. 
(Cencenighe) k a d é n e  ( d e l  t i m ó n )  pl. Rosi-
Voc, agord.centro-merid. ~ Rossi 297; ASLEF 
3262. 
Lig.centr. (Taggia) caéna f. ‘guinzaglio’ VPL, 
tic.alp.occ. cadena (VSI 3,82), tic.prealp. (Grania) 
~ ib., corso cismont.or. (Cervioni) γ a d > n a  
(p.20), cismont.nord-occ. (Ìsola Rossa) g a d > n  
(p.7), dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
catàne Amoroso, àpulo-bar. (bitont.) catàine Sa-
racino, bar. catène Barracano; ALEIC 1228. 
Lig.gen. (savon.) chaena f. ‘calderina in bronzo 
con gancio e catena’ Besio.  
Tic.prealp. (Rivera) cadena f. ‘parte del gioo’(VSI 
3,81). 
Lomb.occ. (lodig.) cadéna f. ‘freno’ Caretta; 
lad.ven. (Cencenighe) k a d é n a  ( d e  l a  l ó a )  
‘anello di ferro che si mette attorno alla slitta da 
carico per frenare’ RossiVoc. 
Lomb.or. (Pescarolo) k a d @ n i  f.pl. ‘anelli legati 
al collo del bovino; giogo’ (p.285), mant. (Bòzolo) 
k a d < n i  (p.286); AIS 1240cp. 
Lad.anaun. (anaun.) ciadena f. ‘collare per bovini 
ed ovini’ Pedrotti 77, chiadena ib., emil.occ. (So-
logno) k a d × n α  (p.453), march.sett. (Frontone) 
k a t < n a  (p.547), lad.cador. (amp.) ciàina Croat-
to; AIS 1191. 
Mant. cadène (dla barca) f.pl. ‘travicelle che ten-
gono unite le sponde dell'imbarcazione collocate 
trasversalmente alle fiancate’ Arrivabene, emil. 
occ. (parm.) k a d : a  f. (Moschini,ID 40,51), 
venez. caéna (Caniato-Cortelazzo,ArteSquerariòli 
182), ven.merid. (pad.) ~ Turato-Sandon, grad. ca-
dene pl. Deluisa 15, abr.or.adriat. (pesc.) k a t : n ə  
f. DAM, dauno-appenn. (fogg.) ~ (Melillo,ID 
1,254). 
Emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  f. ‘ganghero di 
ferro della ruota di poppa che regge il timone’ Ma-
laspina. 

——— 
2 Cfr. lat.mediev.romagn. catena (Ravenna sec. XIII, 

SellaEmil), lat.mediev.istr. catenam portus (1420, Semi-
Gloss); lat.mediev.nap. catenaccia pro portis (1269, Be-
vere,ASPNap 21,647). 

3 Cfr. lat.mediev.piem. cathenam ad pontem (Val Susa 
1279, GascaGlossVavassori). 
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Emil.occ. (parm.) cadénna f. ‘parte della sella’ 
Malaspina. 
Emil.occ. (parm.) cadénna f. ‘parte del telaio che 
produce il disegno del tessuto che si lavora’ Ma-
laspina; lad.ven. (agord.merid.) k a d é n e  ( d e l  
t e l > r )  pl. ‘stanghe verticali della impalcatura 
del telaio a mano’ RossiVoc. 
It. catene (di penne) f.pl. ‘corda del pennone’ 
Saverien 1769, catena (del pennone) f. DizMar 
1937; umbro sett. (Umbèrtide) k a t : n a  ‘cor-
dame della barca’ (Filippini,ACALLI 2). 
Venez. cadene (di cavo di sesto) f.pl. ‘tiranti delle 
vele’ Saverien 1769. 
Venez. caena f. ‘anello maritale’ Boerio. 
Ven.merid. (pad.) k a é n e  ( d e š a  b o k a -
p ó r t a )  f.pl. ‘sostegni che tengono legate le 
tavole delle boccaporte’ Turato-Sandon. 
Triest. k a d é n a  f. ‘pastoia della capra’ (ASLEF 
267, p.221). 
Lad.cador. (oltrechius.) ß a d é n a  f. ‘ramo di 
legno infisso nel terreno per reggere il paiuolo 
nelle cucine all'aperto’ Menegus. 
Corso ┌k a t > n α ┐ f. ‘forca del maiale’, cismont. 
┌ k a d > n α ┐; ALEIC 1218. 
Macer. (Treia) k a ¥ < n e  f.pl. ‘anelli del giogo 
collegati ad una staffa orizzontale’ (p.558); 
Muccia k a ¥ : n 9  ‘anello appeso ad una staffa 
attraverso il braccio del giogo’ (p.567); AIS 
1241cp. 
Abr.or.adriat. (Lanciano) k a t é n ə  f. ‘laccio che 
due persone tendono attraverso la strada al pas-
saggio del corteo nuziale per avere doni’ LEA, 
abr.occ. (Navelli) k a t w : n ə  DAM. 
Nap. catene f.pl. ‘colonnette di legno che sosten-
gono i sedili nelle carrozze’ Rocco. 
Dauno-appenn. (fogg.) k a t ½ ə n ə  f. ‘filo a 
piombo’ Romano. 
Sintagmi prep.: it. (ferro) a catena ‘di un ferro 
dentato diviso in tre pezzi che serve a dilatare i 
talloni stretti’ TB 1865. 
It. (sega) a catena ‘in chirurgia, di sega per am-
putare le ossa’ Lessona-A-Valle 1875. 
 
Derivati: tosc.a. catenella f. ‘forcone di ferro’ 
(sec. XIII, SBrendanoWaters). 
Tosc.a. catenelle f.pl. ‘fregio raffigurante una se-
quenza di anelli concatenati’ (1471, BibbiaVolg-
Negroni, TLIO), abr.a. ~ (1350ca., CronacaIsidor-
Volg, TLIO). 
Fior.a. catenella (d'argento) f. ‘piccolo guinzaglio 
per cani’ (prima metà sec. XIV, TavolaRitonda, 
TLIO), tic.merid. (Stabio) cadenèla (VSI 3,82). 
It. catenella f. ‘legame di metallo atto a sostituire 
cordicelle e cavetti di manovra e di sostegno’ 

(Tommasini 1906; DizMar 1937); romagn. (ri-
min.) cainèla ‘anello metallico fisso che serve a 
far ruotare la vela e la cima dell'imbarcazione’ 
Quondamatteo-Bellosi; istr. (Pirano) cainela 
‘anello a prua e a poppa delle imbarcazioni che 
serve ad ormeggiarle’ RosamaniMarin; messin.or. 
(Panarea) k a t i n é ḍ ḍ a  f. ‘anello infisso nella 
prua della barca, attraverso il quale passa la corda 
che blocca l'albero della vela’ VS. 
It. catenelle (ai polsi) f.pl. ‘manette’ (1959, Cas-
sola, B).– Loc.verb.: tic.merid. (Stabio) mett la 
cadenèla ‘ammanettare’ (VSI 3,82). 
Cal.sett. (Morano Càlabro) k a t i n é ḍ ḍ a  ‘staffa 
del liccio (parte del telaio)’ NDC. 
Emil.occ. (parm.) cadnèla (da pozz) f. ‘staffa di 
ferro a molla che, premuta, lascia passare il 
manico del secchio’ (Malaspina; Pariset), guastall. 
cadnèla (dal póss) Guastalla, regg. cadnèlla Fer-
rari, romagn. cadnèla (de pòz) Mattioli, faent. 
cadnélla (dé pozz) Morri.  
Venez. caenéla f. ‘tavoletta di ciliegio curva al 
centro con funzioni ornamentali’ (Caniato-Corte-
lazzo,ArteSquerariòli 182). 
Venez. cadenèla f. ‘anello di ferro bloccato in un 
dato luogo da un altro cerchietto in modo che 
possa muoversi’ NinniGiunte 2. 
Istr. (Pirano) cainela f. ‘baglio’ RosamaniMarin. 
Istr. (Montona) k a d 9 n > l a  f. ‘collare per ani-
mali’ (p.378), rovign. k a d α n y : l α  (p.397); AIS 
1191. 
Fior. catenella f. ‘cerchietto di ferro che si pone 
negli usci per picchiare’ (1614, Politi, Bianchi, 
AFLPerugia 7,311), sen. ~ (ib.; sec. XVIII, Voc, 
Castellani,LN 8), macer. (Servigliano) ~ (Camilli, 
AR 13,251), molis. (santacroc.) k a t ə n > l l ə  
Castelli, salent.merid. (Gallìpoli) k a t i n é ḍ ḍ a  
(Roberti,BALM 13/15,612). 
Elb. k a t a n > l l a  f. ‘anello di ferro infisso nel 
muro per legare cavalli o asini’ Diodati, abr.or. 
adriat. (Corvara) k a t ə n > l l ə  DAM, molis. ~ ib., 
Ripalimosani k = t ə n > l l ə  Minadeo, salent.sett. 
k a t e n > d d a  VDS, salent.merid. (Paràbita) 
k a t i n é ḍ ḍ a  ib. 
ALaz.merid. (Piediluco) k a t e n : l l a  f. ‘filo di 
rame usato per la pesca del luccio’ Ugoccioni-
Lago; salent.merid. (Gallìpoli) k a t i n é ḍ ḍ a  
‘anelli mobili di ferro usati per la rete da pesca’ 
(Roberti,BALM 13/15,612); sic. catinedda f. ‘rete 
che separa la penultima camera di ponente ove si 
prendono i pesci’ Traina, palerm.centr. (Misilmeri) 
k a t i n é ḍ ḍ a  VS. 
Abr.or.adriat. (Corvara) k a t ə n > l l ə  f. ‘anello 
infisso alla volta a cui si appende il maiale’ DAM. 
Molis. k a t ə n > l l ə  f. ‘anello’ DAM. 
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Molis. (Cerro al Volturno) k a t ə n > l l a  f. ‘fini-
menti, parti della bardatura del cavallo’ DAM; ~ 
( d ə  l ə  k ½ r n a )  ‘correggia delle corna’ ib. 
Salent.sett. (Grottaglie) catinédda f. ‘anello di 
ferro posto al muro della casa per legarvi le bestie’ 
Occhiabianco.  
Sic. k a t i n é ḍ ḍ a  f. ‘cappio’ (sec. XVIII, Voc-
Sic, VS). 
Catan.-sirac. k a t i n é ḍ ḍ a  f. ‘funicella che si 
avvolge alla trottola per farla girare’ VS. 
It. catenellina f. ‘piccolo guinzaglio per cani’ (an-
te 1936, Viani, B). 
Lig.occ. (ventim.) cainelu m. ‘grosso anello di 
ferro, fissato al muro della stalla per legarvi qua-
drupedi’ (Azaretti, Aprosio-2), sanrem. ~ Carli, 
lig.centr. (Taggia) k a i n é l u  VPL, trent.or. (te-
sin.) caenèlo Biasetto 292. 
Lig.occ. (Dolceacqua) k a e n <  m. ‘anello’ (Torna-
tore,RIngIntNS 18). 
Lig.centr. (Taggia) k a i n > l l u  ( d 'a  p ó r t a ) 
m. ‘battacchio del portone; cerchio di ferro usato 
come campanella’ VPL, dauno-appenn. (fogg.) 
k a t ə n í l l e  Romano, àpulo-bar. (rubast.) cate-
nidde DiTerlizzi, bitont. catenìidde Saracino, bar. 
catenièddo DeSantisG. 
Lig.or. (Telaro) k a d e n > l o  m. ‘anello fissato ad 
uno scoglio per legare le barche’ Callegari-Varese. 
Trent.occ. (bagol.) k ä d e n é l  m. ‘cuneo di ferro 
con catena per trainare i tronchi’ Bazzani-Melzani. 
Ven.merid. (vic.) cadenei m.pl. ‘anelli della ca-
tena’ Pajello, bisiacco (Pieris di Monfalcone) ~ 
Rosamani.  
Teram. k a t ə n : l l ə  m. ‘saliscendi; barretta di 
ferro del saliscendi’ DAM, abr.or.adriat. (Casti-
glione Messer Marino) k a t ə n í l l ə  ib., abr.occ. 
(Pòpoli) k a t ə n í y ə  ib., molis. k = t ə n y : l l ə  
ib., k a t ə n y > l l ə  ib., agnon. k a t ə n y : l l ə  
(Ziccardi,ZrP 34,411), Ripalimosani k = t ə -
n y : l l ə  Minadeo, àpulo-bar. k a t ə n y é d d ə  pl. 
VDS, tarant. k a t ə n í ə d d ə  Gigante. 
Camp.sett. (Castelvetere in Val Fortore) k a -
t ə n > d d ə  m. ‘arnese infisso nel muro per 
legarvi le bestie’ Tambascia, k a t ə n > l l ə  ib., 
dauno-appenn. (fogg.) catenìelle Villani, k a t ə -
n í l l e  Romano, àpulo-bar. (tran.) cateniedde Fer-
rara, rubast. catenidde DiTerlizzi, messin.occ. 
(Capizzi) k a t i n i é ḍ ḍ u  VS. 
Dauno-appenn. (voltur.) catenélle m. ‘anello di 
ferro che veniva sistemato al centro della volta o 
vicino alla porta dell'ingresso della stalla per assi-
curarvi una catena’ (CantiMelilloM,LSPuglia 41/ 
42). 
Garg. (Monte Sant'Àngelo) k a t ə n í d d ə  m. 
‘anello che collega il sottopancia del cavallo alle 

redini’ (Prencipe,LSPuglia 9,118); Ruggiano ~ 
‘anello di ferro o pietra, fissato al muro di casa per 
attaccarvi le redini’ (Prencipe,LSPuglia 6). 
Àpulo-bar. (rubast.) k a t ə n í d d ə  m. ‘museruola 
dei buoi’ Jurilli-Tedone. 
Àpulo-bar. (bitont.) catenìidde m. ‘cerchietto di 
ferro da mettersi al naso dei buoi’ Saracino. 
Àpulo-bar. (grum.) cateníedde m. ‘anello che si 
passa alla cintura per farvi scivolare il manico 
dell'accetta’ Colasuonno. 
Àpulo-bar. (Monòpoli) catenìdde m. ‘voltoio, 
parte della briglia cui si attaccano le campanelle’ 
Reho, tarant. catiniddo ‘voltoio, parte della briglia 
ove si attaccano le redini’ DeVincentiis, salent. 
catinieddu VDS. 
Àpulo-bar. (ostun.) k a t ə n y é d d ə  m. ‘anello del 
soffitto che serve per appendervi una lampada’ 
VDS. 
Luc.nord-occ. (Melfi) k a t ə n í d d  m. ‘anello’ 
Bigalke.  
It. catenina f. ‘anelli metallici che sorreggono la 
lucerna’ (1878, CarenaFornari 242). 
It.sett. cadenino m. ‘guarnizione usata nella bor-
datura del rivestimento dei sedili o di altre parti 
interne degli abitacoli’ (1979, Valentini). 
Sintagma prep.: mil. (pont) a cadenìn ‘del trave 
galleggiante che la sera chiude l'ingresso del 
porto’ Cherubini. 
Corso cismont.or. ┌ k a δ i n : t t a ┐  f. ‘guinzaglio 
del cane’ ALEIC 1228. 
Sic. catinetta f. ‘cilicio; arnese di fil di ferro por-
tato sotto le vesti per penitenza’ (dal sec. XVIII, 
Spatafora, VS). 
Sic. catinetta f. ‘corta e grossa correggia fissata al 
pettorale del cavallo’ (Traina; VS). 
Messin.or. (Santa Marina di Salina) k a t ə n ó t -
t u  m. ‘anello vicino alla prua per attaccarvi le 
cime’ FanciulloEolie 205. 
March.a. catenale m. ‘ferro o legno per appendere 
le catene da fuoco; cicogna della caldaia’ (inizio 
sec. XV, GlossCristCamerinoBocchiMs), mil. ca-
denàl Cherubini, cajenàl ib., cadenâl Angiolini, 
ossol.prealp. (vallanz.) k o y n á l  Gysling, tic.alp. 
centr. (Robasacco) k a d e n $  (VSI 3,88), lomb.or. 
(valvest.) k a y n á l  (Battisti,SbAWien 174.1), 
trent.occ. (bagol.) k ä d e n á l  Bazzani-Melzani, 
cicolano (Mompeo Sabino) catenale Raspini, reat. 
k a d 9 n $ l e  (AIS 959, p.624). 
Tic.alp.centr. (Persònico) k a y n >  m. ‘stanga che 
sostiene il paiolo; legno infisso nel muro sopra il 
focolare e munito di tacche sulle quali appoggia 
direttamente il manico del paiolo’ (VSI 3,88). 
Macer. catenà' m. ‘anello di ferro del giogo dove 
si infila il timone del biroccio’ GinobiliApp 2; 
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Servigliano catená ‘legno che ferma il giogo al 
timone’ (Camilli,AR 13,251). 
It.sett.a. catenille m. ‘legno o ferro per appendere 
le catene da fuoco, seccostile’ (1509, Barzizza c. 
27), catinille (1514, Barzizza, Arcangeli,ContrFil-
ItMediana 5), berg.a. cadenil (1429, GlossContini, 
ID 10,122,851), pis.a. catenelle (1300ca., SBren-
dano, TLIO), b.piem. (Mombaruzzo) k 9 y n í  
(p.167), b.piem. (Cavaglià) k a y n ë l  (p.147), tic. 
k a d e n ë  (VSI 3,95), Comologno cadeníd Lu-
ratiCultPopDial, cadeniéll ib., Brione Verzasca 
k e n n í  Keller-1, tic.alp.centr. (Arbedo) carnì 
(Pellandini-Salvioni,BSSI 17,105), cadnì ib., 
ABlen. k a m n í  Baer, lomb.occ. (aless.) cainì 
Prelli, lomb.alp.or. (Teglio) cadinìl Branchi-Berti, 
lomb.or. (cremon.) cadeniil Vercelli, k a d e n ë l  
Oneda, bresc. cadenil Melchiori, mant.-emil.occ. 
┌ k a d n í l ┐, emil.or. (bol.) cadnêl Coronedi, ven. 
merid. (vic.) caenile (1560, Bortolan), ver. cadenìl 
Rigobello, trent.or. (rover.) cadenil Azzolini, mes-
sin.occ. (Mistretta) k u t i n í á á i  (p.826); AIS 
959. 
Lomb.alp.occ. (Spoccia) k α d α n >  m. ‘sostegno 
della catena’ (< -ariu, Zeli), Falmenta k a d 9 n @  
ib., tic.alp.occ. (Sonogno) k a d e n 2  Lurati-Pi-
nana, tic.alp.centr. (Lumino) ~ Pronzini, tic.pre-
alp. (Sonvico) k a d e n <  (Keller-2, fig.7), ro-
magn. (Cesenàtico) k a d n @ r  (AIS 959, p.479). 
Paragone: emil.occ. (moden.) piú negr dal cadnar 
‘di chi è molto scuro’ (prima del 1750, Crispi, 
Marri). 
Teram. (Sant'Omero) k a t ə n á r ə  m. ‘focolare 
adibito a scaldare acqua o cuocere foraggio’ 
DAM. 
Abr.or.adriat. k a t ə n á r ə  m. ‘gancio della catena 
del camino per appendere il paiolo’ DAM, Palena 
k w a t ə n á r ə  ib. 
Abr.or.adriat. (chiet.) k a t ə n á r ə  m. ‘catasta di 
legna’ LEA. 
Abr.or.adriat. (gess.) k a t ə n á r ə  m.pl. ‘pali obli-
qui sotto la cappa del camino sui quali si mette a 
seccare la legna’ DAM. 
Dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) cateniédde 
m. ‘anello di ferro fissato sul muro a cui si lega q.; 
(fig.) uomo svelto e intelligente’ Marchitelli. 
 

1.b1. ‘elemento costruttivo (term. edil.)’ 
It. catena f. ‘elemento di rinforzo (in ferro o in le-
gno)’ (dal 1519ca., Leonardo, B; TB; Crusca 
1866; Zing 2011), tosc.a. ~ (prima metà sec. XIV, 
PalladioVolg, TLIO), fior.a. chatena (del ferro) 
(1365, DocSMariaFiore, TLIO), chatene pl. 
(1366, ib.), perug.a. catene (de l'armadure del 
volte) (1322-38, LibroSAgostino, TLIO), piem. 

k a d > ŋ a  DiSant'Albino, tic.alp.occ. cadéna, tic. 
alp.centr. (Bedretto) Þ a d : n a  Lurati, tic.prealp. 
(Grancia) cadena (dra cavriada) (VSI 3,82), emil. 
occ. (parm.) cadèina (d'un tecc'/d'un mùr/d'un 
vòlt) PeschieriApp, cadénna (Malaspina; Pariset), 
regg. cadèina (ardèda) Ferrari, mirand. cadena 
(dil fabrichi) Meschieri, emil.or. (bol.) cadáina 
Ungarelli, romagn. (faent.) cadena Morri, venez. 
cadene pl. (1590, GlossCostrConcina), caèna f. 
Boerio, ven.centro-sett. (vittor.) cadéna Zanette, 
Revine ~ Tomasi1, trent.or. (valsug.) caena Prati, 
lad.ven. (agord.centro-merid.) k a d é n a  Rossi 
48, La Valle Agordina k a d é y n a  ib., lad.cador. 
(amp.) ciadena (de ra cavariàda) Croatto, oltre-
chius. ciadéna Menegus, nap. catena (1689, Fa-
sano, Rocco), àpulo-bar. (biscegl.) cataine (di la 
fabbriche) Còcola, bitont. catàine Saracino, bar. 
catèna DeSantisG, luc.nord-occ. (Tito) k a t < n a  
Greco, salent.sett. (Carovigno) catena VDS, 
Mesagne catèna ib., salent.centr. (Nòvoli) catina 
(ParlangèliVDS,RIL 92), cal.centr. (apriglian.) 
catine pl. NDC, sic. catina f. (dal sec. XVIII, 
Spatafora, VS; Traina), sic.sud-or. (Vittoria) k a -
t í n a  Consolino; VSI 3,82. 
It. catene f.pl. ‘alberi o grossi pali che si pongono 
nei lavori o in opere di terra, al fine di dar loro 
maggior saldezza’ (1564, G. Maggi, TB). 
Tic.alp.centr. (Anzònico) cadena f. ‘nella trava-
tura del tetto, punto di congiunzione di due ele-
menti di legno incrociati’ (VSI 3,82). 
Tic.alp.centr. (Bedretto) Þ a d é n a  f. ‘punto di 
unione di due case o delle parti di una casa co-
struite in epoche diverse’ (VSI 3,82). 
Messin.occ. catina f. ‘mura di sostegno per ter-
razze e terreni in pendìo’ VS; trapan. ~ ‘arpese’ 
VS.  
Sintagmi: venez. caèna del castello f. ‘pezzo di 
legno intagliato, che recinge la parte superiore del 
castello’ Boerio, triest. cadena del castel Rosa-
mani. 
Emil.or. (Comacchio) cadàina da cuért f. ‘trave 
orizzontale che forma la base della capriata o col-
lega assieme due muraglie’ ForestiFParole 258, 
bol. cadêina di cuert Coronedi, k a d ' y n a  d a  
k w > r t  Ungarelli, venez. caena del coverto Boe-
rio, ven.centro-sett. cadene del covèrt pl. Zanette, 
bisiacco cadena del covert f. Domini, trent.or. 
(primier.) ~ quèrt Tissot, lad.ven. (La Valle 

——— 
1 Cfr. friul. ciadene f. ‘corda, trave orizzontale che 

forma la base del cavalletto del tetto e il sostegno dei 
puntoni’ (PironaN; DESF), ~ ‘verga di ferro fermata da 
una muraglia all'altra per meglio assicurare l'edificio e 
specialmente le fiancate delle volte’ PironaN. 
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Agordina) k a d é n a  d e l  k w > r t  RossiVoc, 
lad.cador. (Candide) ß a d > n a  d a l  k w > r t u  
DeLorenzo. 
Cal.centr. (apriglian.) catina e muru ‘pezzo di 
pietra lungo e dritto che serve a collegare una 
parte dell'edificio’ NDC. 
venez. leto dele catene → lectus 
emil.occ. (parm.) tràv da cadèina → trabs 
Sintagmi prep.: venez. a catene e corsaruoli 
‘disposizione speciale delle pietre nella costru-
zione di muri’ (1883, GlossCostrConcina). 
Loc.verb.: salent.centr. (Cellino San Marco) m i -
n á r e  l e  k a t í n e  ‘rinforzare muri lesionati o 
pericolanti pert mezzo di grappe o uncini di ferro’ 
(┌gettare le catene┐, FanciulloMat). 
 
Derivati: it. catenello m. ‘travicello trasversale 
che rinforza e tiene uniti i pali di una palizzata’ 
(dal 1797, D'AlbVill; B; Zing 2011). 
Venez. cadenelle (di bronzo) f.pl. ‘catene di rin-
forzo per il muro’ (1569, GlossCostrConcina). 
Lucch.-vers. (viaregg.) catenella f. ‘travello rica-
vato da una tavola adatta a collegare opere in 
legno’ DelCarlo. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a t ə n í ŋ  m. ‘(nel 
linguaggio dei cavatori) catene con piccoli anelli 
di ferro’ (Luciani,ID 46). 
It. catenone m. ‘legame metallico che serve come 
sostegno ed ostacolo a resistenze di gran forza’ 
Tommasini 1906. 
Abr.or.adriat. (chiet.) k a t ə n á r ə  m. ‘soffitto, 
volta’ LEA, molis. (capracott.) k w a t ə n á Á ə  
DAM, Rosello k a t ə n á r ə  ib., k w a t ə n á r ə  ib. 
 

1.b2. ‘sequenza di fili allacciati a modo di ca-
tena; specie di cucitura’ 
It. catene (delle reti) f.pl. ‘maglie’ (ante 1735, 
Forteguerri, TB). 
It. catena f. ‘insieme di fili che costituiscono il 
drappo; ordito’ (dal 1786-1813, SpettNat, TB; 
Zing 2011), gen. cadenna Casaccia, lomb.alp.or. 
(Brusio) cadéna Tognina 323, bol. cadáina Un-
garelli; trent.occ. (bagol.) k ä d í n ä  ‘ordito pre-
parato per avvolgere sul subbio del telaio’ Baz-
zani-Melzani1; pis. (Filéttole) catena ‘treccia del-
l'ordito’ (Temperli,ID 54). 
Emil.occ. (parm.) cadénna f. ‘cucitura della so-
letta della scarpa posta vicino al tacco’ (Mala-
spina; Pariset), romagn. (faent.) cadena (de tach) 
Morri, trent.or. (valsug.) caena Prati. 

——— 
1 Cfr. friul. ciadene f. ‘laccetto nelle matasse perché 

non s'arruffino’ PironaN. 

Sintagma: it. catena del calcagno f. ‘cucitura a 
spiga nel calcagno della calzatura’ (1868, Carena, 
B). 
Sintagmi prep.: it. punto a catena → punctum 
istr. punto de catena → punctum 
 
Derivati: it. cadenella f. ‘punto di ricamo’ (1585, 
Garzoni, B); catinella ‘serie di maglie iniziali di 
un lavoro all'uncinetto’ (dal 1830, Tramater; 
GRADIT 2007); lig.or. (spezz.) cadenèla ‘tipo di 
punto di cucitura’ Lena, lad.ven. (San Tommaso 
Agordino) ß a d e n > l a  RossiVoc, dauno-appenn. 
(Margherita di Savoia) catenédde Amoroso, àpu-
lo-bar. (molf.) ~ Scardigno, Giovinazzo catenidde 
Maldarelli, salent.centr. (lecc.) catineddha Atti-
sani-Vernaleone, sic. catinedda (Biundi; Traina), 
catan.-sirac. (Licodìa Eubea) k a t i n é ḍ ḍ a  VS, 
sic.sud-or. (Vittoria) k a t i n > ḍ ḍ a  Consolino. 
It. catenella f. ‘cucitura della soletta della scarpa 
in quella parte che circoscrive la forma del tacco’ 
(dal 1865, TB; GRADIT; Zing 2011), nap. ~ Roc-
co, catan.-sirac. (Sant'Àlfio) k a t i n é ḍ ḍ a  VS. 
It. catenella f. ‘punto con nodo usato nella lega-
tura dei libri’ (dal 1868, Carena, B; GRADIT 
2007), emil.occ. (parm.) cadnèla Malaspina, sic. 
catinedda (Traina; VS). 
Pav. cadenéla f. ‘sorta di maglia, specie di cor-
doncino fatto coll'ago o coll'uncinetto a forma di 
catenella’ Annovazzi, emil.occ. (parm.) cadnèla 
Malaspina, guastall. ~ (a crosè) Guastalla, emil.or. 
(bol.) cadnêla Coronedi, romagn. cadnèla Mat-
tioli, ven.centro-sett. (vittor.) cadenèla Zanette, bi-
siacco ~ Domini, ver. ~ Patuzzi-Bolognini, trent. 
or. (valsug.) caenèla Prati, nap. catenelle (ante 
1632, BasilePetrini), àpulo-bar. (bitont.) catenélla 
Saracino. 
Emil.occ. (parm.) cadnèla f. ‘materia cascosa’ 
Malaspina. 
Nap. (masto) catenella f. ‘sequenza di cose che 
l'una chiami l'altra’ Rocco. 
Salent.centr. (lecc.) k a t e n é ḍ ḍ a  f. ‘maglietta’ 
VDS. 
Niss.-enn. (Montedoro) k a t i n é ḍ ḍ a  f. ‘marcia-
piede’ VS. 
Sintagma: it. punto cadenela → punctum 
Sintagmi prep.: pant. a  k k a t i n é ḍ ḍ r a  
‘l'uno dopo l'altro’ TropeaLess. 
it. punto a catenella → punctum 
it. punti di cadenelle → punctum 
Loc.verb.: trent.or. (primier.) far cadenèla ‘cucire; 
ricamare; lavorare ad uncinetto facendo il punto 
catenella’ Tissot. 
Gen. cadenetta f. ‘specie di cordoncino fatto con 
l'ago, con l'uncinetto o con i ferri, speciale punto 
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di cucitura’ (Casaccia; Gismondi), piem. k a d -
n { t a  (Capello; DiSant'Albino). 
Gen. cadenetta f. ‘cucitura della soletta della 
scarpa posta vicino al tacco’ Casaccia. 
Trent.occ. (bagol.) k ä d i n í  m. ‘catenella fatta 
con l'uncinetto’ Bazzani-Melzani. 
Romagn. (faent.) cadnena f. ‘ricamo fatto sui ve-
stiti a forma di catena; punto usato per la legatura 
dei libri’ Morri. 
Emil.or. (ferrar.) cadnón (dal tach dil scarp) m. 
‘cucitura della scarpa’ Azzi. 
 

1.b3. ‘sbarra per strumenti musicali’ 
It. catena f. ‘negli strumenti a corda e ad arco, 
sbarra di legno incollata obliquamente sulla parte 
interna del coperchio per irrigidirli’ (dal 1826, 
Lichtenthal; TB; Zing 2011), mil. cadènna Cheru-
bini, mant. cadèna (dal violìn) Arrivabene, cadene 
(dla chitara) pl. ib., emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  
f. Malaspina, venez. caena (d'una chitara) Boerio. 
Mil. cadènna f. ‘sbarra di legno negli strumenti a 
tasto al fine di reggere la loro pressione’ Cheru-
bini. 
Composto: emil.or. (ferrar.) guardacatène m. 
‘fermacorde’ Ferri. 
 

1.c. parte del corpo umano che per il suo 
aspetto richiama una catena 
Sic. catina f. ‘treccia di capelli’ (Traina; VS). 
Sintagma: roman.gerg. caténa d'argènto f. ‘go-
norrea’ Zanazzo 459. 
Tosc.a. ([rompere] le) catene del collo f.pl. 
‘vertebre del collo’ (1471, BibbiaVolgNegroni, 
TLIO), nap.a. ~ catena de lo collo f. (prima metà 
sec. XIV, LibroTroyaVolg, ib.). 
Molis. (santacroc.) k a t > n ə  d u  k w ¹ l l ə  
f. ‘nuca’ Castelli, camp.sett. (Colle Sannita) 
k a t < n ə  d ə  r o  k ¹ ł ə  (p.714), cilent. 
(Omignano) k a t < n a  r i  l u  k w ¹ d d u  
(p.740), cal.centr. (cosent.) k a t í n a  r u  
k w ó ḍ ḍ u  (Rohlfs,AR 7,462), Mangone k a -
t ë n a  δ u  k ú l l u  (p.761); AIS 129. 
It. catena degli ossicini f. ‘l'insieme della staffa, 
incudine e martello dell'orecchio medio’ (dal 
1878, AccademiaMedicaRoma, InternetCulturale; 
GRADIT 2007). 
Derivati: it. (intrecciar) catenelle f.pl. ‘tipo di 
acconciatura in cui si intrecciano i capelli’ (1633, 
Sempronio, B). 
Mant. cadnéla f. ‘treccina’ Bardini. 
 

1.d. vegetali o parte di vegetali a forma di 
catena 
Emil.a. cadena f. ‘tralcio piegato e sotterrato per-
ché metta radici; tralcio maestro’ (1360, Bonafé, 
TLIO), it. catena TB 1865, piem. chena Levi, 
b.piem. (monf.) cheine pl. Ferraro, cadenne ib., 
vercell. catena di viti f. (1782, Poggio – 1817, 
ib.), cattena (di vite) (1723, Saluggia, ib.), ro-
magn. cadéna Ercolani, trent.or. (valsug.) caena 
Prati, macer. (Sant'Elpìdio a Mare) k a t 2 n a  (AIS 
1311, p.559), salent.centr. (San Cesàrio) catina 
VDS. 
It. catene f.pl. ‘ghirlande, corone’ (ante 1595, Tas-
so, B; 1620, Marino, B; 1889, D'Annunzio, B)1. 
Tic.alp.occ. (Cavigliano) cadenn f. ‘fibre partico-
larmente resistenti del legno’ (VSI 3,83). 
Tic.alp.occ. (Brissago) cadenn f. ‘fusti dei fagioli’ 
(VSI 3,83), tic.prealp. (Cadro) ~ ib. 
Romagn. cadén (dla cumarera) f. ‘ramificazioni 
del cocomero’ Ercolani. 
Loc.verb.: it. far catena ‘riferito ad albero che 
crescendo, allunga i rami verso altre piante’ (1623, 
Marino, B). 
 
Derivati: corso cismont.occ. (Piana) ┌ g a d i -
n > t t e ┐ f.pl. ‘viticci’ (ALEIC 888, p.23). 
Nap. catenelle f. ‘punte di rami del Certius sili-
quaster’ Rocco. 
Àpulo-bar. (martin.) k a t e n é ḍ ḍ a  f. ‘varietà di 
fico nero’ VDS. 
Salent.sett. (Carovigno) catineddi f.pl. ‘viticci’ 
VDS, messin.or. (Malfa) k a t i n é ḍ ḍ a  f. VS, 
Santa Marina di Salvia k a t ə n y é ḍ ḍ i  pl. Fan-
ciulloEolie 125 e 136. 
Catan.-sirac. (Licodìa Eubea) k a t i n é ḍ ḍ a  f. 
‘erba spontanea mangereccia’ VS. 
Messin.or. (Pianoconte) k a t a n ə ḍ ḍ ú t t s a  
f.pl. ‘viticci’ FanciulloEolie 130 e 136. 
Nap. (Pomigliano d'Arco) scaténa f. ‘vigna’ (Sal-
vioni,RIL 44,806). 
Bol. erba cadnèna → herba 
 

2. ‘legame, vincolo (fig.)’ 
It. catena (amorosa/d'amore/crudele) f. ‘termine 
metaforico per uno stato di mancanza di libertà 
personale, sentimentale, morale, politica, di sog-
gezione alla volontà di altri, a sentimenti, a cate-
gorie morali o ad una condizione umana’ (dal 
1319ca., Dante; TLIO; B; Zing 2011), it.sett.a. ca-
tena (ante 1494, Boiardo, B), lomb.a. cadena 
(prima metà sec. XIII, PseudoUguccione, TLIO), 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.piem. cathena f. ‘catena d'aglio’ (Val 

Susa 1272, GascaGlossVavassori). 
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emil.a. cathene pl. (1180-1210, PoesRavenn, 
TLIO), ven.a. cadena f. (metà sec. XIV, Laudi-
BattutiUdine, TLIO), venez.a. catena (seconda 
metà sec. XIII, ProverbiaNatFem, ib.), tosc.a. ~ 
(più crudel) (seconda metà sec. XIII, Onesto-
Bologna, ib. – inizio sec. XIV, LeggendaSCa-
terina, ib.), fior.a. ~ (di malizia/dolze) (ante 1274, 
MonteAndreaFiorenza, B – fine sec. XIV, Moschi, 
B), lucch.a. catene pl. (1257ca., Bonagiunta-
Orbicciani, TLIO), pis.a. catena (della carità di 
Cristo) f. (ante 1342, Cavalca, ib.), sen.a. catena 
(col quale il dimonio ci tiene legati) (ante 1367, 
Colombini, ib.; ante 1380, SCaterinaSiena, B), 
catene pl. (ante 1420, SimSerdiniPasquini), tod.a. 
catena f. (ultimi decenni sec. XIII, JacTodi-
Mancini), gen. chenna (amorosa) (1595, Rime-
Diverse, Aprosio-2), piem. k a d é ŋ a  DiSan-
t'Albino1, b.piem. (valses.) k a d é n a  Tonetti, 
lomb.alp.or. (borm.) k a d : n a  (Longa,StR 9), 
mil. cadenna Cherubini, cadêna Angiolini, pav. 
cadéna Annovazzi, vogher. k α d é n α  Mara-
gliano, emil.occ. (parm.) cadenna (Malaspina; Pa-
riset), emil.or. (bol.) cadêina Coronedi, venez. 
caèna Boerio, cadèna ib., ver. cadéna Patuzzi-
Bolognini, tosc. catena FanfaniUso, nap. caténa 
Altamura, dauno-appenn. (Margherita di Savoia) 
catàne Amoroso, salent.centr. (lecc.) catina Atti-
sani-Vernaleone, sic. ~ (Biundi; Traina; VS), 
sic.sud-or. (Vittoria) ~ Consolino. 
It. catena f. ‘ostacolo, impedimento; divieto’ 
(1319ca., Dante, TLIO; dal 1735ca., Forteguerri, 
B; Zing 2011).  
Gen.a. caena f. ‘(relig.) vincolo al demonio e alla 
condizione peccaminosa (in particolare del pec-
cato originale)’ (ante 1311, AnonimoCocito, TLIO), 
urb.a. catena (sec. XIII, PoesAnt, ib.), venez.a. 
chadena (1321, FrGrioni, ib.), sen.a. catena 
(diabolica) (1305, StatSpedaleSMaria, ib.). 
Ver.a. (mortal) caëne f.pl. ‘vita terrena, in 
un'ottica spiritualista’ (sec. XIII, Caducità, TLIO), 
tosc.a. catena f. (seconda metà sec. XIV, Lau-
deCort, ib.), pis.a. (fere) catene f.pl. (seconda 
metà sec. XIII, LottoDato, ib.). 
Fior.a. catena f. ‘riferito a moti e stati d’animo, 
per indicare una costrizione interiore’ (fine sec. 
XIII, TesoroVolg, TLIO).  
It. catena (al collo) f. ‘matrimonio come freno 
all'eccessiva libertà dell'uomo nelle avventure 
amorose’ (1889, Verga, B), venez. caena Boerio. 
Lomb.occ. (vigev.) cadèna f. ‘tormento’ Vidari. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.canav. catenam vitium (sec. XIV, 

Frola). 

Emil.occ. (parm.) cadénna f. ‘accanimento; assi-
duità travagliosa’ Malaspina, romagn. (faent.) ca-
dena Morri. 
Àpulo-bar. (andr.) catàine f. ‘inganno, tradimento, 
imbroglio’ Cotugno. 
Sintagmi: fior.a. fatal catena f. ‘destino’ (1322-32, 
AlbPiagentina, TLIO). 
Pad.a. spiritual catena f. ‘il potere temporale della 
Chiesa’ (ante 1389, RimeFrVannozzo, TLIO). 
Mil.a. cadene de fogo f.pl. ‘pena infernale’ (inizio 
sec. XIV, Elucidario, TLIO), tosc.a. catene del 
fuoco (seconda metà sec. XIV, ContemptuMundi, 
ib.), fior.a. ~ di fuoco (seconda metà sec. XIV, 
LeggendaAurea, ib.). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. [stare] alla catena 
‘dedicare tutto il tempo al proprio lavoro’ (1808, 
Foscolo, B), romagn. (faent.) stêr a la cadena 
Morri, venez. star ala caena (come un can) 
Boerio. 
Tosc. non è scappato chi si strascina dietro la 
catena ‘riferito a chi non rifugge dalle passioni’ 
(1853, ProvTosc, TB). 
Lomb.alp.or. (Novate Mezzola) vès fö d'i cadenn 
‘essere infuriato’ Massera, borm. f ½ r a  d e  l i  
k a d : n a  (Longa,StR 9). 
Nap. (mietteme) ncatena ‘(abbimi) come schiavo 
per obbligazione’ (ante 1745, Capasso, Rocco). 
Loc.verb.: mil. mangià cadenn ‘arrabbiarsi, con-
sumarsi di dispetto perché non si riesce a liberarsi 
da un male o vendicarsi’ Cherubini, mangiâ ca-
dènn Angiolini, pav. mangià cadena Annovazzi. 
Roman. métte catana ‘censurare; trovar da ridire’ 
Chiappini. 
It.sett.a. rodere la catena ‘adirarsi’ (ante 1494, 
Boiardo, Trolli), it. rodere/mordere ~ ‘id.; soppor-
tare a stento la tirannia’ (ante 1535, Berni, TB; dal 
1807, Foscolo, B; Zing 2011). 
Venez.a. non me tochare chadena de ferro ‘non mi 
toccare’ (1424, SprachbuchPausch 181). 
Loc.prov.: tosc. la catena tanto lega il padrone 
quanto lo guarda ‘le precauzioni usate per di-
fendersi impacciano e rendono schiavi’ (1853, 
ProvTosc, TB). 
 
Derivati: àpulo-bar. (minerv.) catenìedde m. ‘in-
ganno; tranello’ Campanile. 
Vogher. n é g α r  m é  u ŋ  k a d n é ŋ  ‘negare la 
libertà’ Maragliano. 
 

3. ‘serie, successione, fila’ 
It. catena f. ‘serie di cose o persone congiunte in 
una continuità ininterrotta; concatenazione di 
eventi; disposizione di fenomeni secondo un rap-
porto di causa e effetto’ (dalla seconda metà sec. 
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XIV, SAgostinoVolg, B; TB; Zing 2011), tic.alp. 
centr. (Lumino) cadena Pronzini, lad.fiamm. 
(cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, bol. cadêina (d' 
coss) Coronedi, trent.or. (rover.) cadena (di cosse) 
Azzolini1, sic. catina VS. 
It. catene f.pl. ‘raccolta di commenti biblici di vari 
autori’ (ante 1750, Muratori, B). 
It. catena (di sonetti) f. ‘serie di sonetti in cui 
l'ultimo verso del primo sonetto è anche il primo 
del secondo’ (dal 1956, DizEncIt; B; GRADIT; 
Zing 2011). 
Ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) caena f. 
‘discorso noioso e ripetuto’ Peraro.– Loc.verb.: 
lad.ven. (Frassené) t i r á  l a  k a d é n a  ‘finire un 
discorso’ RossiVoc. 
Sintagmi: it. catena della fortuna f. ‘lettera che 
contiene l'invito a recitare una preghiera o a 
compiere atti di devozione che viene inviata ad un 
certo numero di persone, che a loro volta devono 
trasmetterne una uguale ad altri’ (dal 1956, 
DizEncIt; B; GRADIT 2007); catena di Sant'An-
tonio ‘id.’ (dal 1952, PratiProntuario; GRADIT; 
Zing 2011). 
Sintagma prep.: it. (rime) a catena ‘in cui i versi 
rimano alternamente’ (1525, Bembo, B; ante 
1764, Algarotti, TB). 
It. (esplosioni/incidenti) a catena ‘in serie, detto 
di eventi, fenomeni e sim., che si susseguono in-
interrottamente, spesso l'uno provocato dall'altro’ 
(dal 1943, Gadda, B; Zing 2011). 
Sintagmi prep.: lettera della catena → littera 
Derivati: it. catenelle (di dattili/spondei) f.pl. ‘ra-
pida successione di versi’ (1764, Baretti, B). 
Sic. k a t í n a  e  k a t i n é ḍ ḍ a  ‘lunga succes-
sione di fatti l'uno connesso all'altro’ VS. 
Sintagma prep.: trent.or. (rover.) a cadenella ‘in 
serie ininterrotta; l'uno dopo l'altro’ Azzolini, sic. 
a catinedda Traina, a  k k a t i n : ḍ ḍ a  VS. 
 
In relazione a strutture organizzative, ammini-
strative: it. catena (di alberghi/negozi/giornali) f. 
‘gruppo di aziende appartenenti allo stesso pro-
prietario o che hanno in comune le stesse fonti di 
riferimento’ (dal 1956, DizEncIt; B; GRADIT; 
Zing 2011). 
Sintagmi: it. catena frigorifera f. ‘continuità di 
impiego degli impianti e dei mezzi di trasporto 
che permettono di far pervenire in buono stato di 
conservazione al consumatore i prodotti alimen-
tari’ (dal 1956, DizEncIt; Zing 2011). 

——— 
1 Cfr. friul. ciadene di disgraziis f.‘catena di disgra-

zie’ PironaN. 

It. catena di distribuzione f. ‘insieme dei rapporti 
di collaborazione spec. tra dettaglianti o tra gros-
sisti, per ottenere migliori condizioni di approvvi-
gionamento e più razionali forme di distribuzione 
dei prodotti’ (dal 1989, Chiola, InternetCulturale; 
GRADIT; Zing 2011). 
It. montaggio a catena ‘linea di avanzamento 
meccanizzato da un posto di lavoro al successivo 
dei pezzi da montare o trasformare’ (1940, E. 
Cecchi, B); catena di montaggio/di lavorazione 
‘id.’ (dal 1970, InternetCulturale, DELINCorr; 
GRADIT; Zing 2011). 
Sintagmi: (stampa/negozi) a catena ‘a gestione 
unica’ DizEncIt 1956. 
it. società a catena → societas 
 
In relazione a fenomeni terrestri, marittimi, aerei: 
venez.a. catena (de montagna) f. ‘serie di mon-
tagne unite; giogaia’ (1490, PortolanRizo, Ka-
hane-Bremner)2, it. ~ (di alpi/di montagne/di 
monti/di poggi) (dal 1636, N. Villani, TB; B; LIZ; 
Zing 2011), gen. cadenna (Casaccia; Gismondi), 
piem. cadena (d' montagne) DiSant'Albino, b.piem. 
(valses.) k a d é ñ a  ( d ' m o n t a ñ i )  Tonetti, tic. 
alp.occ. (Campo) cadena (da montagn) (VSI 
3,87), tic.prealp. (Breno) ~ (di montagn) ib., breg. 
Sopraporta (Vicosoprano) ~ (da muntagna) ib., 
bol. cadêina (d' muntagn) Coronedi, venez. caena 
(de monti) Boerio, bisiacco (Monfalcone) cadena 
Rosamani, istr. (Albona) ~ ib., ven.adriat.or. (Lus-
singrande) ~ ib., trent.or. (rover.) ~ Azzolini, nap. 
catena (di colline) (1716, Le rotola, Rocco), sic. 
catina (di muntagni) (Traina; Giuffrida,ASSO 
IV.10,50), catena (di munti) (Giuffrida,ASSO 
IV.10,50). 
It. catena (di scogli) f. ‘serie di scogli uniti’ 
(D'AlbVill 1797; 1801, Cesarotti, LIZ); catena (di 
valli) ‘serie di valli’ (1841, Giusti, B); ~ (delle 
rupi) ‘serie di rupi unite’ (1895, D'Annunzio, B). 
Fior.a. catena (della natura) f. ‘(parlando del 
mare) successione di elementi naturali’ (1484, 
PiovArlotto, B). 
It. catena (di nuvole) f. ‘serie di nuvole congiunte 
fra loro’ (1889, D'Annunzio, B). 
Derivato: it. catenella (di monti) f. ‘breve catena 
di monti non molto alti’ (1839, Cattaneo, B). 
 
In relazione a persone: fior.a. catena (di Nathan/ 
di Salamone) f. ‘stirpe, discendenza’ (seconda me-
tà sec. XIV, LeggendaAurea, TLIO). 

——— 
2 Cfr. fr. chaîne f. ‘catena montuosa’ (dal 1680, Rich, 

FEW 2,501a). 
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It. (fare la) catena f. ‘mettersi in fila tenendosi per 
mano e sim., o passandosi oggetti l'un l'altro’ (dal 
1726, Salvini, B; Zing 2011), tic.alp.occ. (Sono-
gno) ( f $  e r )  k a d é n a  Lurati-Pinana, tic.alp. 
centr. (Airole) ( f > )  Þ a d é n a  Beffa, tic.prealp. 
(Grancia) (f[a] ra) cadena (VSI 3,87), moes. 
(Soazza) (fá la) ~ ib., lomb.alp.or. ( f ' r )  
k a d : n a  (Longa,StR 9), mil. (fà la) cadêna An-
giolini, emil.occ. (parm.) (far la) cadénna Pariset, 
ven.centro-sett. (vittor.) (fa la) cadena Zanette, 
trent.or. (primier.) (far) ~ Tissot, lad.ven. (agord. 
centro-merid.) ( f a )  k a d é n a  Rossi 481, lad. 
cador. (amp.) (fei) ciadena (Majoni; Quartu-
Kramer-Finke), àpulo-bar. (bitont.) (fare la) ca-
tàine Saracino; piem. cadena (d'omini) ‘funata; 
prigionieri legati ad una fune’ DiSant'Albino, 
àpulo-bar. (tarant.) caténa DeVincentiis; lomb.or. 
(Verolanuova) k a t é n a  ‘fila di mietitori’ (1930, 
GlossConsGiur); àpulo-bar. (bar.) catèna ‘un certo 
numero di persone condotte in prigione incate-
nate’ DeSantisG. 
It. catena (di amici) f. ‘gruppo di persone accomu-
nate fra loro da vìncoli d'affetto’ (1842, Manzoni, 
B). 
Sintagmi: it. catena àurea f. ‘catena di padri della 
fede, successione delle auctoritates ecclesiastiche 
citate da San Tommaso e da altri nel commento 
delle sacre scritture’ (TB 1865; Petr 1887). 
It. catena medianica f. ‘insieme dei partecipanti a 
una seduta spiritica’ (1893-1911, Pirandello, B). 
It. catena migratoria f. ‘(sociol.) fenomeno per 
cui un immigrato fa arrivare nel luogo o nel paese 
in cui risiede parenti o amici’ (dal 1979, Reyneri, 
InternetCulturale; GRADIT; Zing 2011). 
It. catena umana f. ‘catena formata da persone che 
si tengono per mano per dimostrare solidarietà o 
protesta’ (dal 1989, Lurati, Adamo-DellaValle; 
Zing 2011). 
Sintagma prep.: àpulo-bar. (minerv.) ngataine 
‘riferito a q./qc. disposto in fila; che si tiene per 
mano’ Campanile. 
Derivato: umbro merid.-or. (Allerona) cateniere 
m. ‘contadino che seguiva, nell'ordine di mieti-
tura, altri contadini con altri ruoli’ Mattesini-
Ugoccioni. 
 
In relazione a fenomeni fisici, chimici, biologici: 
it. catena (di conduttori/elettrica) f. ‘(elettr.) in-
sieme di conduttori elettrici collegati l'uno di se-
guito all'altro’ (dal 1818, Rasori, B; TB; GRADIT 

——— 
1 Cfr. friul. fâ la ciadene ‘far la catena per passarsi 

secchi d'acqua in caso d'incendio’ PironaN. 

2007); ~ (del conduttore) ‘parte del parafulmine’ 
DizMar 1937. 
It. catena (chimica/aperta/chiusa) f. ‘successione 
di atomi collegati nella molecola di un composto 
in ordine lineare, a struttura aperta o chiusa’ (dal 
1913, Garollo; B; GRADIT; Zing 2011). 
Sintagma: it. catena alimentare f. ‘serie di orga-
nismi ciascuno dei quali si nutre a spese del pre-
cedente e costituisce a sua volta alimento del suc-
cessivo’ (dal 1975, GlossLegislazioneAcqueLu-
bello; GRADIT; Zing 2011). 
It. catena gangliare f. ‘serie di gangli nervosi co-
stituente il sistema nervoso degli Anellidi e degli 
Artropodi’ (dal 1896, Celesia, InternetCulturale; 
DizEncIt; B; GRADIT 2007); ~ ganglionare ‘id.’ 
(DizEncIt 1956; B 1962). 
It. catena del freddo f. ‘continuità di impiego delle 
basse temperature nella congelazione e conser-
vazione a -180 dei surgelati’ (dal 1962, Primatesta, 
InternetCulturale; Zing 2011). 
Sintagma prep: it. (reazione) a catena ‘(in chi-
mica) insieme di più atomi collegati’ (dal 1956, 
DizEncIt; B; GRADIT; Zing 2011); ~ ‘(in fisica) 
successione di reazioni nucleari’ (dal 1962, B; 
GRADIT 2007). 
 
In relazione ad animali: it. catene (di vermi cu-
curbitini) f.pl. ‘intreccio di cose ammucchiate e 
agglomerate confusamente’ (ante 1758, Cocchi, 
B), sic. catina f. VS. 
It. catena degli esseri f. ‘supposta catena i cui 
anelli sarebbero costituiti da determinate specie di 
animali’ (1831, Carena, PratiProntuario). 
it. pesce a catena → piscis 
Derivati: ven.centro-sett. (Revine) k a y n > r a  f. 
‘fila di pesciolini’ Tomasi. 
Ven. caenáro m. ‘beccaccia di mare (Haematopus 
ostralegus)’ Salvadori 207. 
 
In relazione a giochi: gen. cadenna f. ‘ballo in 
tondo in cui si intrecciano le braccia’ Casaccia, 
piem. cadena DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) ca-
dèina PeschieriApp, cadénna Malaspina; tosc. 
caténa ‘gioco di pegno in cui tutti i concorrenti 
passandosi un oggetto restano incatenati con le 
mani’ FanfaniUso. 
Sintagmi: it. catena magica f. ‘gioco’ (1920, De-
ledda, B). 
It. catena di fazzoletti f. ‘ballo in cerchio nel quale 
ciascuna persona ha in mano la parte destra del 
fazzoletto del compagno che gli sta a fianco’ TB 
1865. 
Àpulo-bar. (biscegl.) catine du sorge f. ‘gioco del 
ripiglino’ Còcola. 
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Loc.verb.: it. far la catena ‘gioco in cui i ragazzi, 
intrecciando le braccia, formano una lunga fila’ 
TB 1865, emil.occ. (parm.) ~ k a d é ŋ n a  Pariset; 
nap. giocare a biata te co la catena ‘id.’ (ante 
1627, Cortese, Rocco). 
Palerm.centr. (palerm.gerg.) fari 'a catina ‘rubare 
e passare ad un altro l'oggetto rubato’ Calvaruso. 
Composto: molis. (campob.) t i r a k a t : n a  → 
*tirare 
 

II.1.a. Tosc.a. catenule f.pl. ‘catene di piccole 
dimensioni’ (1471, BibbiaVolgNegroni, TLIO). 
 

1.b. It. catenula f. ‘(zool.) parassita filiforme 
del genere Catenula’ (dal 1967, GRADIT 2007). 
It. catenulato agg. ‘di organi vegetali disposti a 
catena’ (dal 1956, DizEncIt; GRADIT 2007). 
It. catenulide m. ‘verme piatto dell'ordine Cate-
nulidi’ (dal 1967, GRADIT 2007). 
 

2. It. catena f. ‘antica unità di misura agrimen-
soria’ (dal 1930, GlossConsGiur; B; Zing 2011)1, 
nap. cadéna Rocco, dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) catàne Amoroso, garg. (manf.) catene 
Caratù-RinaldiVoc, àpulo-bar. (minerv.) cataine 
Campanile, barlett. catàn Digaeta 88. 
Sintagmi: it. catena agrimensoria f. ‘arnese che 
serve a misurare le lunghezze sul terreno’ (1868, 
Carena, B). 
Emil.occ. (parm.) k a d é ŋ n a  d a  p é r i t  f. 
‘arnese per misurare le lunghezze sul terreno’ 
(Malaspina; Pariset), emil.or. (bol.) cadáina da 
perît Ungarelli. 
 

III.1.a. It. catenipora f. ‘genere di animali del-
l'ordine degli idreformi annidati’ (1827, Renier, 
Tramater – VocUniv 1847). 
 

1.b. It. catenaria f. ‘linea curva simile a quella 
formata da una catena o da una fune’ (dal 1748, 
Chambers; B; Masciotta; AloisiLarderel; GRA-
DIT 2007). 
 

1.c. It. catenòide f. ‘superficie che si ottiene fa-
cendo ruotare la curva catenaria intorno alla sua 
direttrice’ (dal 1890, Razzaboni, InternetCulturale; 
B; GRADIT; Zing 2011). 
 

2.a. It. cadeniglia f. ‘benda di guarnizione’ Zac-
cariaElemIber. 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.laz. catenam pro mensurandis turri-

bus ‘catena per misurare’ (sec. XIV, Sella). 

Teram. k a t ə n í y y ə  f. ‘catenina d'oro o d'ar-
gento; pendaglio’ DAM, Sant'Omero k a t ə n : y ə  
ib., abr.or.adriat. (gess.) k a t ə n í y y ə  ib., vast. 
k a t i n > y y ə  ib., nap. cateniglia (1752, Mortella, 
Rocco; Volpe), dauno-appenn. (Margherita di 
Savoia) catenigle Amoroso, salent.sett. (Grotta-
glie) catiníglia Occhibianco, sic. catinìgghia 
(1751, DelBono, VS – Traina), niss.-enn. (Aidone) 
catinicchja Raccuglia. 
 

2.b. Sic. catineri m. ‘persona addetta a riscuo-
tere il pedaggio’ (Trischitta, VS); catina f. ‘pe-
daggio’ (Traina; VS). 
 
 
Il lat. CATĒNA continua in tutte le lingue ro-
manze: arum. cătínă ‘olivello spinoso’2 (Puşcariu-
Etim num. 317), istrorumeno k a d > n a  (Dah-
men-Kramer,BalkanArchiv NF 13,250), k a d í n a  
d e  ú r a  (ib.), vegl. k a t á y n a  (Bartoli-2,3), 
friul. ciadène (DESF), engad. chadaina (DRG 
3,144a), surselv. cadeina (ib.), fr.a. chaiene 
(1148ca., Roland 3735), francopr.a. cadainas pl. 
(1180ca., GirRouss 0 2595), occit.a. cadena f. 
(1200ca., Peirol, Rn 1,285a), cadenas d'argen pl. 
‘ornamenti’ (sec. XIV, Breviari, Rn 1,285a), cat. 
cadena f. (dal sec. XIII, Tortosa, DELCat 1,385b), 
spagn. cadena (dal 1250ca., Berceo, DCECH 
1,732), port.a. cadea (dal 1383, DELP 2.20), port. 
cadeia (ib.), logud. cadèna (DES 1,318b) e le 
forme it. (I.1.). La voce latina è ugualmente 
entrata nel ted. Kette (FringsGermaniaRomana 
2,245, JudMat), nel basco (vizcaino) katea 
(DCECH 1,732b). 
La macrostruttura semantica dell'articolo distingue 
i seguenti significati: ‘legame formato da un certo 
numero di anelli metallici’ (1.), ‘legame, vìncolo 
(fig.)’ (2.) e ‘serie; successione; fila’ (3.). Sotto 1. 
vengono distinti i vari tipi della catena (a.), 
strumenti, oggetti che hanno forma o funzione di 
catena (b.), parte del corpo umano che per il suo 
aspetto richiama una catena (c.) e vegetali o parte 
di vegetali a forma di catena. Sotto 1.b. si di-
stinguono inoltre ‘elemento costruttivo’ (b1.), ‘se-
quenza di fili allacciati a modo di catena; specie di 
cucitura’ (b2.) e ‘sbarra per strumenti musicali’ 
(b3.). 
Per le forme dotte si distinguono un latinismo 
isolato quattrocentesco (lat. CATĒNULA (ThesLL 

——— 
2 DERomMs: “le changement de sens s'explique 

quand on tient compte de la forme des fruits de l'ar-
gousier, qui s'étendent comme une sorte de chaîne sur 
les branches de l'arbuste”. 
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3,608,12) (II.1.a.), con un latinismo scientifico 
novecentesco (1.b.), poi l'antica misura agrimen-
soria’ (2.), per cui cfr. lat.mediev. cathenata ‘mi-
sura agraria’ (1536, Tournai, DC 2,227c), fr. 
medio chaînée (Bourgogne 1380/1400ca., DMF). 
L'it. catenipora pare essere un prestito dal fr. 
caténipore (1826, Lamarck, ChauveauMat)1 (III. 
1.a.), it. catenaria (1.b.) dal fr. caténaire (dal 
1707, ChauveauMat)2 e it. catenòide (1.c.) dal fr. 
caténoide (1859, Plateau, ib.)3. Sotto 2.a. è isolato 
un ispanismo settecentesco, dallo spagn. cadenilla 
‘catenina’ (Valencia 1490, NTLE 3; Michel 1897) 
e sotto 2.b. sic. catineri < spagn. cadenero ‘im-
piegato che riscuote il pedaggio, caratteristico 
dell'uso di Navarra’ (Michel). 
 
REW 1764, Faré; DEI 812, 818; VEI 247; DELIN 
313; VSI 3,80-88, 94segg. (Moretti); EWD 2,119; 
DRG 3,144-148 (Decurtins; Schorta); EWD 
2,119seg.; FEW 2,498-502; RohlfsPanorama; Sal-
vioniREW,RDR 5 num. 1764 e 1765.– Grandolfo; 
Pfister; Hohnerlein4. 
 
→ catenarius; catenaceum; catenatus/catenare; 
concatenare 
 
 
 
catēnāceum ‘catena’ 

I.1. strumenti; oggetti 
1.a. ‘chiavistello; lucchetto; che ha forma o 

funzione di chiavistello’ 
It.a. catenacci m.pl. ‘chiavistelli’ (1373/74, Boc-
caccioEsposizioni, TLIO), it.sett.a. cadenacci 
(1517, PostilleBibbiaPierno), cadenazzo m. (ante 
1533, Ariosto, B), cadenazo (sec. XV, GlossVi-
gnali,StGhinassi 26; 1509, Barzizza c. 22)5, cade-

——— 
1 J.-B. P. A. de Monet de Lamarck, Histoire naturelle 

des animaux sans vertèbres, Paris 1826, 2,206seg. 
2 Histoire de l'Académie royale des sciences, Année 

1806, Paris 1807, 241. 
3 J. Plateau, Mémoires de l'Académie royale des 

sciences, des lettres et des beaux-arts de Belgique, 
Bruxelles 1859, 331,24: “Notre figure est donc, dans 
son état complet, celle qui serait engendrée par la révo-
lution d'une chaînette ainsi placée par rapport à l'axe. 
Nous lui donnerons, d'après cela, le nom de caténoïde”. 

4 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 
Cornagliotti, Fanciullo e Frasa. 

5 Cfr. lat.mediev.piem. quatinacio (Torino 1334, 
GascaGloss), lat.mediev.lomb. caenazio cum ostii 
(Chiavenna 1211, cart 118, BSSC 23,118). 

naz (1514, Barzizza, Arcangeli,ContrFilItMediana 
5), berg.a. ~ (1429, GlossContini,ID 10,236), 
ven.a. caenaço (1250ca., PanfiloHaller 102)6, 
chadenaçi pl. (fine sec. XIV, SalterioRamello), 
chadenazo m. (1435, VocVenTed, VocRosseba-
stiano 149), chadenaço (1460ca., GlossHöybye, 
SFI 32), chaldenazo ib., venez.a. cadenazi pl. 
(1398, GlossCostrConcina), chadenazo m. (1424, 
SprachbuchPausch)7, vic.a. cadenazo (1510-11, 
Bortolan), cadenacio (1524, ib.), tosc.a. catenacci 
pl. (1471, BibbiaVolgNegroni, B), fior.a. catenac-
cio m. (ante 1348, GiovVillani, ManniRediNo-
centini,LN 51), eugub.a. cadenaccio (metà sec. 
XIV, GlossNavarro,SLeI 7,90,154), pugl.a. cati-
nazi pl. (1465, InventarioCastelloPalo, Migliorini-
Folena 2,69,15), cal.a. catinazzi (1466, Mosino-
Gloss), rossan.a. catinazzo m. (sec. XV, TestiMo-
sino 102), sic.a. catinazu (1348, SenisioDeclarus-
Marinoni), catinaci pl. (fine sec. XV, Regola-
SChiaraVolgCiccarelli,SchedeMedievali 4,37), 
catinazo m. (1500, VallaGulino), catinaczu (1519, 
ScobarLeone), it. catenaccio (dal 1519ca., Leo-
nardo, LIZ; B; Zing 2011), it.sett.occ. cadenaccio 
(1564, Vopisco 274), lig. ┌ k a d e n á s u ┐ , lig.occ. 
(Mònaco) k a e n á s u  Arveiller 38, gen. (chiave) 
cadenase pl. (1532, InventarioManno,ASLigSP 
10,753), lig.Oltregiogo centr. (Pozzolo Formigaro) 
k a d n ) s  (Dacó,Novinostra 20,45 e 50), Oltre-
giogo or. (Rovegno) k a d 9 n á t s u  (p.179), Bardi 
k a d ẹ n á ˜ u  (p.432), AValle del Taro cadenazzo 
Emmanueli, piem. cadnas PipinoAgg 1783, ca-
denas ib., cajnass (ante 1788, IslerGandolfo), 
APiem. (Montanaro) k a d n á š  (p.146), Vico Ca-
navese k a i n $ f  (p.133), b.piem. (valses.) cada-
nacc Tonetti, cainacc ib., cheinacc ib., Carpi-
gnano Sesia k a d 9 n á š  (p.137), Pianezza k a -
d 9 n á ß  (p.126), Selveglio k a i n á ß  (p.124), 
gallo-it. (Fantina) k a d ĩ á t t s u  (p.818), sanfrat. 
k a r ə n á t s  (p.817), Aidone k a y n á t s ə  Raccu-
glia, novar. (galliat.) k a d i n á š u  (p.139), Oleg-
gio k a d n á š  Fortina, ossol.prealp. (Ceppo Mo-
relli) k a y n á ß  (p.114), ossol.alp. k a n á š  Ni-
colet, Viganella k a n ' š  ib., Villadossola k a d a -
n á š  ib., Tappia k a r n á š  ib., Bognanco k a y -
n á š  ib, Trasquera ß a y n á š  (p.107), Premia 
Þ a i n á š  (p.109), lomb.alp.occ. (Cóimo) k a ñ á š  
Iannàccaro, Malesco k a i n á ˜  (p.118), Gurro 

——— 
6 Cfr. lat.mediev.emil. catenatiis m.pl. (Piacenza sec. 

XIV, SellaEmil), catinatii (Argenta sec. XIV, ib.), 
lat.mediev.romagn. cadenatiis (1359, ib.), catinatium m. 
(Ferrara 1476, ib.). 

7 Cfr. lat.mediev.dalm. chatenacio m. ‘catenaccio’ 
(1334-35, Kostrenàiß). 
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Þ a d ä n á š  Zeli, tic. ┌ k a r n á š ┐, ┌ k a d ẹ n á š ┐1, 
tic.alp.occ. ┌ k a d α n á š ┐,  Brione s. Minusio 
k ü d n á š  (Keller-2,270), Cugnasco k = r n á š  ib., 
valverz. k a d n á š  Keller-2, k a d e n á ß  ib., Co-
rippo k i d n á š  (Keller-2,270), k i d n > š  ib., 
k 9 n n á š  ib., k i n n á š  ib., Vogorno k a d n á š  
ib., k a d n > š  ib., Gòrdola k a d n : š  ib., tic. 
alp.centr. ┌ k a d e n á t s ┐, Bedretto Þ a r n á š  Lu-
rati, Chirònico k a d α n á š  (p.32), ABlen. k a -
d e n á t s  Baer, tic.prealp. (Medaglia) ~ (Pellan-
dini-Salvioni,BSSI 17,104), Isone k a r n ' š  ib., 
Sonvico k a d n : š  (Keller-1,270), mendris. car-
násc Lurà, moes. k a d e n á š , breg. k α r n á ß , 
lomb.alp.or. k a r n á š , ┌ k a d e n á š ┐ , ┌ k a d ẹ -
n > š ┐, ┌ k e d e n é ć ┐, k a d e n á ć , Prestone k a r -
n > š  (p.205), Novate Mezzola cadenàz Massera, 
Livigno k e d a n é ß  (Bracchi,BSSValtell 42,77)2, 
talamon. carnásc Bulanti, lomb.occ. ┌ k a r n á š ┐, 
┌ k a d e n á š ┐, ┌ k a d n á s ┐, k a d e n á s , borgom. 
k a d i n á š u  (p.129), k i d n $ š u  (PaganiG,RIL 
51,5), com. catenàsc Monti, Canzo k a y α n á š  
(p.243), mil. cadenàzz Cherubini, k a y e n á š  Sal-
vioni 258, Bienate k a d i n ) š  (p.250), lomell. 
k ə d n á s  MoroProverbi 159, lomb.or. ┌ k a -
d e n á s ┐, ┌ h k a r n á h ┐, berg. carnàs Tirabo-
schi, Lumezzane k a d 9 n á h  (p.258), Toscolano 
k a d 9 n $ š  (p.259), trent.occ. ┌ k a d α n á ß ┐, 
┌ k a d 9 n á ˜ ┐,  ┌ k a d α n á s ┐,  Sònico k a d = -
n á J  (p.229), Tiarno di Sotto k a i n á ß  (p.341), 
trent. (Stènico) k a d = n á ß  (p.331)3, lad.anaun. 
┌ k a d e n á ß ┐, ┌ Þ a d e n á ć ┐, AAnaun. Þ a r n á ć  
Quaresima, Còredo ciarnàz ib., lad.fiamm. ┌ k a -
d 9 n á ß ┐ ,  pav.-vogher.-mant.-emil.-romagn. 
┌ k a d n á s ┐ ,  emil.occ. ┌ k a d n á t s ┐, k a d -
n á n t s , Prignano sulla Secchia k a d α n $ ˜  
(p.454), Sèstola k a d n á ß  ( i n t  l  ú š )  (p.464), 
lunig. (pontremol.) k a d n á s  Maffei 46, emil.or. 
(ferrar.) carnanzz Ferri, Baùra k a r n á n s  (p. 
427), romagn. ┌ k a d n á t s ┐, k a r n á t s , valma-
recch. catnàc Quondamatteo-Bellosi, ven. ┌ k a e -
n á s o ┐, venez. cadenazzo Minerbi 1535, cade-
nazo (1540, LibroConti, CortelazzoDiz; 1543, id., 
ib.), cadenazzi pl. (1550, Verra, ib.; 1774, Gol-
doniVocFolena), caenazzo m. (1565, Naspo, Cor-
telazzoDiz; Boerio; Piccio), ven.merid. ┌ k a d e -
n á s o ┐, Teolo k a n α v á s ọ  m. (p.374), ven.cen-
tro-sett. ┌ k a d e n á J ┐, ┌ k a d e n á t s ┐, ┌ k a n e -

——— 
1 Cfr. il toponimo tic. Cadenazzo (dial. k a d e -

n á t s / - á š) (Keller,FestsTappolet 166). 
2 Cfr. lat.mediev.valtell. cadenaz (ferri) m. ‘catenac-

cio’ (1417, Bracchi,BSSValtell 42,77). 
3 Cfr. lat.mediev.trent. cadenaçum m. ‘catenaccio’ 

(1276, Inventario, Tamanini,StTrent 42,283). 

v á s ┐, Càneva di Sacile canevàth Rupolo-Borin, 
Istrana k a n ẹ v á È o  (p.365), grad. ┌ k a ñ á ˜ o ┐, 
cadegnasso Deluisa 11seg., bisiacco cadenanz 
Domini, triest.-istr. ┌ k a d e n á s o ┐, istr. (Mon-
tona) k a d = n á ˜  (p.378), rovign. k a d α n á ˜ ¼  
(p.397)4, ven.adriat.or. (Cherso) cadegnazo 
Rosamani, ver. ┌ k a d e n á t s o ┐, ┌ k a d e n á s o ┐, 
Albisano k a d e n á ˜  (p.360), trent.or. ┌ k a -
d e n á J ┐, ┌ k a d e n á t s ┐, valsug. caenazzo Prati, 
Roncegno k a 9 n á s ọ  (p.344), Volano k a -
d 9 n á s  (p.343), lad.ven. k a d e n á J , San To-
maso Agordino ß a d e n á J  Rossi 48, Falcade 
k a d e n á t s  ib., Frassenè k a v e n ½ s t r o  Rossi-
Voc5, zold. cadenàz Gamba-DeRocco, lad.ates. 
┌ ß a d e n á ß ┐, ┌ ß a d e n á t s ┐, bad. ciadnàc Mar-
tini, fass. chadenaz (1577, InventarioCostazza-
Ghetta,FestsPlangg 368), AFass. ß e d e n á ß  
Elwert 169, lad.cador. ┌ ß a d e n á t s o ┐, ┌ ć a -
d n á J u ┐, oltrechius. ciadenàçe Menegus, Poz-
zale ß a d = n á J  (p.317), comel.sup. ß a d n á J  
(Tagliavini,AR 10), ß a δ n á J o  ib., Candide 
ß a d n á t s u  DeLorenzo, it.mediano ┌ k a t e -
n á ß ß ó ┐, fior. chatinacci pl. (1546, Inventario-
Cantini 110), corso cadinacciu m. Falcucci 407, 
it.mediano or.-merid. ┌ k a t e n á ß ß u ┐, macer. 
┌ k a d e n á ß u ┐, umbro merid.-or. (orv.) k a -
d e n á ß ß o  (p.583), ALaz.merid. (Tarquinia) k a -
¥ α n $ r ß o  (p.630), Ronciglione k a ¥ 9 n á ß o  
(p.632), laz.centro-sett. (Cervèteri) k a ¥ 9 n á r ß o  
(p.640), Palombara Sabina ┌ k a d = n á ß ß u ┐ (p. 
643), roman. k a d e n á ß ß o , cicolano (Taglia-
cozzo) k a t e n á ß ß o  (p.645), reat. _ a d 9 -
n á ß ß ọ  (p.624), aquil. (Sassa) _ a d 9 n $ ß u  
(p.625), march.merid. (asc.) k a t ə n á ć ć ə  Bran-
dozzi, Grottammare k a d i n ) ß  (p.569), Mon-
sampolo del Tronto cadraccio NeumannSpallart, 
Paranesi k a t i n á ß ß ə  DAM, teram. (Bellante) 
k a ¥ a n > ß  (p.608), abr.or.adriat. (Silvi) k a -
t i n ' ß ß ə  DAM, Montesilvano k a d 9 n á ß ə  
(p.619), castelsangr. k a t ə n á ß ß ə  DAM, abr.occ. 
~ ib., k a t ə n ' ß ß ə  ib., Capestrano k a d e n $ ß  
(p.637), molis. (Morrone del Sannio) k a t a -
n á ß ß ə  (p.668), laz.merid. (San Donato Val di 
Comino) k a t ə n á ß ß ə  (p.701), Ausonia k a -
t e n á ß ß o  (p.710), camp.sett. (Gallo) k w a t ə -
n á ß ß i  pl. (p.712), nap. cathenaczi (prima del 
1570ca., FuscolilloCronCiampagliaMs), catenac-
cio m. (dal 1632, Basile, Rocco; Volpe), catenazzo 
Rocco, irp. (San Mango sul Calore) ~ DeBlasi, 
dauno-appenn. (fogg.) catenàzze Villani, Faeto 

——— 
4 Cfr. croat. katanáć m. ‘catenaccio’ (sec. XVI, Hyrk-

Hyrkkänen num. 550). 
5 Con -v- estirpatrice di iato. 
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k a t ə n á ß ß o  (p.714). Trinitàpoli k a t ə n á t t s  
Stehl 398, Margherita di Savoia catenäzze Amo-
roso, àpulo-bar. k a t ə n á t t s ə , molf. k a t ə -
n ' t t s ə  (Scardigno; Merlo,StR 14,76), luc.nord-
occ. (Melfi) k a t ə n á ß ß  Bigalke, Muro Lucano 
k a t ə n á t t s  Mennonna, luc.-cal. (trecchin.) ca-
tenazzo Orrico, Oriolo k a t ə n á t t s ə  (p.745), 
salent.sett. (Avetrano) k a t i n á t t s u  (p.738), cal. 
centr. ~, cal.merid. ~, Serrastretta k a t e n á t t s u  
(p.771), sic. k a t i n á t t s u , niss.-enn. (Calasci-
betta) k w a t i n á t t s u  (p.845)1, sic.sud-or. 
(Scicli) catinazzu VS; AIS 888 e cp.; ASLEF 
2256. 
It.sett.a. cadenazo m. ‘asta del pistone’ (1521, 
Cesariano, Manni,SLeI 2,193); march.a. cadenaçe 
‘cardine’ (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs).  
Lig.occ. (sanrem.) cadenassu m. ‘lucchetto’ Carli, 
gen. (Arenzano) k a d e n á s o  VPL, gen. cainasso 
(Paganini 107; Casaccia), gallo-it. (Fantina) k a -
d ç á t t s u  (p.818), sanfrat. k a r ə n á t s  (p.817), 
Bronte k a t i n á t t s  (p.838), ossol.prealp. (val-
lanz.) k ¼ y n á ß  Gysling, lomb.alp.occ. (Cóimo) 
k a ñ á š  Iannàccaro, abr.or.adriat. (Fara San 
Martino) k a t ə n á ß ß  (p.648), camp.sett. ~ , 
Colle Sannita k a t ə n á ß ß ə  (p.714), nap. k a -
t e n á ß ß  (p.721), cilent. (Omignano) k a t ə n á t -
t s u  (p.740), Teggiano k a t i n á t t s u  (p.731), 
dauno-appenn. k a t ə n á t t s , àpulo-bar. ~ , ┌ k a -
t ə n á t t s ə ┐, catnazz Armagno, luc.nord-occ. 
k a t ə n á t s , k a t ə n á ß ß ə , Tito k a t ə n á ß ß u  
Greco, luc.nord-or. (Matera) k w a t ə n á t t s  Bi-
galke1, luc.centr. (Castelmezzano) k a t ə n á t t s  
(p.733), cal.sett. (Verbicaro) k w a t ə n á t t s  (p. 
750)1, salent.sett. catinazzu, Carovigno k a t ə -
n á t t s u  (p.729), salent.centr. (Vèrnole) k a t i -
n á t t s u  (p.739), salent.merid. (Specchia) cata-
nazzu VDS, cal.merid. k a t e n á t t s u , Benestare 
k a t i n á t t s u  (p.794), sic. ~, it.reg.sic. cate-
naccio Tropea 105, niss.-enn. (Villalba) k w a t i -
n á t t s u  (p.844)1; AIS 891. 
Lig.gen. (savon.) cainassu m. ‘aletta del chia-
vistello’ Besio; gen. k a i n á s s u  ‘boncinello’ (Pa-
rodi,AGI 16,151); àpulo-bar. (bar.) catenàzzo 
‘coda del chiavistello’ DeSantisG. 
Piem. ┌k a d n á s ┐ m. ‘catena grande’ (PipinoAgg 
1783 – Brero), bisiacco cadenaz Rosamani. 
APiem. (castell.) k a Á i n á t s  m. ‘molla, ferro del 
pozzo’ (Toppino 69, JudMat). 
Tic.prealp. (Val Colla gerg.) k a r n á š  m. ‘rivol-
tella’ (Keller,VKR 7); k a r n a š > l a  ‘id.’ ib. 

——— 
1 kw- per propagginazione della -u dell'articolo prece-

dente. 

Emil.occ. (parm.) cadnàzz m. ‘arnese di ferro 
usato dai cerchiai per tagliare in lastra i pali’ Ma-
laspina. 
Emil.occ. (parm.) cadnàzz (dj'orghen) m.pl. ‘fer-
retti disposti in diagonale che corrispondono nella 
parte inferiore ai tasti di un organo e nella su-
periore alle animelle del somiere’ Malaspina. 
Istr. k a d a n á s i  m.pl. ‘perni di chiusura delle 
gabbie del torchio’ (Malusà,ACSRovigno 13,401), 
Valle k a d e n á s i  ib. 
Corso catenacciu m. ‘pezzo di legno a cui si 
attacca una fune da due parti per tenere legato il 
cane’ Falcucci. 
Sic.sud-or. (ragus.) catinazzu m. ‘nodo per legare i 
covoni’ VS. 
Catan.-sirac. (Sant'Àlfio) catinazzu m. ‘occhiello 
della cerniera dei pantaloni’ VS. 
Agrig.occ. (Raffadali) catinazzu m. ‘saliscendi’ 
VS. 
 
Sign.fig.: abr.occ. (Scanno) k a t ə n á ß ß ə  m. 
‘corteo nuziale in costume’ DAM. 
Loc.verb.: ver. darghe du piè de cadenàsso 
‘chiudere la questione’ Beltramini-Donati. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: laz.centro-sett. (Cervè-
teri) ( Þ ÷ s o )  a  k a t 9 n á r ß o  ‘chiuso erme-
ticamente’ (AIS 887cp., p.540), roman. (anima 
chiusa) a catenaccio (1838, VaccaroBelli). 
it. serrare con i catenazzi → serare 
Lomb.alp.or. (Cepina) m 9 t ú  s ½ t a  k a d 9 n > ß  
‘messo al sicuro’ (Longa,StR 9). 
Loc.verb.: emil.occ. (regg.) basèr al cadnazz (dla 
pòrta) ‘riferito a persona che non può più tornare 
in un dato luogo’ (┌baciare il chiavistello┐, Fer-
rari), emil.or. (bol.) basar al cadnaz (per dfora) 
Coronedi, romagn. (faent.) basèr e cadnazz Morri. 
Sic. livari e mettiri catinazzi ‘essere inconclu-
dente, ora asserire, ora negare’ (Traina; VS). 
it. rodere i catenacci → rodere 
Bol. truvar tant' ed cadnaz ‘(trovare l'uscio chiu-
so) dicesi quando uno va per entrare in un luogo e 
non gli riesce’ Coronedi, romagn. (faent.) truvè 
tant e d' cadnazz Morri. 
Tic.prealp. (Rovio) ú ñ c  i  k a r n á š  ‘far doni 
per ottenere in cambio favori’ (┌ungere i cate-
nacci┐, Keller-1, mil. ~ i cadenazz Cherubini, ong 
i cadenâss Angiolini, bol. onzi' i cadenaz Coro-
nedi, romagn. ¹ w n d z a r  i  k a r n > α d z  Erco-
lani, faent. onzr i cadnèzz Morri; lomb.or. (berg.) 
ontà 'l cadenàs Tiraboschi, cremon. u n t $  i  
k a d e n á s  Oneda; emil.occ. (parm.) bsontar i 
cadnàzz ‘id.’ Malaspina, bsontâr el cadnazz 
Pariset. 
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CATENACEUM CATENACEUM 

Tic.alp.centr. (Biasca) vónsc ol cadanázz ‘man-
giare’ Magginetti-Lurati. 
Loc.prov.: istr. (rovign.) chi nu vo cadenasso, no 
saiadúr ‘tutti abbiamo le nostre traversie’ (┌chi 
non vuol catenaccio, vuol saliscendi┐, Deanoviß, 
StSchiaffini 406). 
Paragoni: it. (essere) chiuso come un catenaccio 
‘di chi ha lo stomaco chiuso e soffre d'inappe-
tenza’ (1922, Panzini, B); sent[irsi] chiuso come u 
~ ‘di chi si sente oltremodo affaticato’ (1947, 
Pratolini, B). 
It. riman[ere] fuori come catenaccio ‘di chi resta 
escluso da qualche affare’ (1582, Bruno, B). 
Composti: it. mangia catenácci → manducare 
it. rodicatenacci → rodere 
it. spezzacatenacci → pettia 
Con s- : lomb.or. ┌ s k a r n á š ┐ m. ‘chiavistello’, 
scadenàs, scarnàs, Val San Martino scadenàsc 
(Farina,ASGMil 20,54), lad.anaun. (Castelfondo) 
˜ Þ a r n $ ß  (p.311), Tuenno ˜ ß a d = n $ ß  (p.322); 
AIS 888. 
Lomb.or. (cremon.) u n t $  i  s k a d e n $ s  ‘far 
doni per ottenere in cambio favori’ Oneda. 
It. catenaccia f. ‘grande e vecchia catena; chia-
vistello’ (ante 1574, Doni, TB; 1958, Calvino, B), 
piem. k a d n á s a  (Gavuzzi; Brero), lomb.occ. 
(lodig.) cadenássa Caretta, lomb.or. ┌ k a d = -
n á s a ┐, cremon. cadenazza Vercelli, mant. cad-
nàsa Arrivabene, emil.occ. (guastall.) cadnànsa 
Guastalla, regg. cadnàzza Ferrari, emil.or. (bol.) 
cadnaza Coronedi, bisiacco cadenaza Domini, 
trent.or. (rover.) cadenazza Azzolini, cicolano 
(Ascrea) k a t r á š š a  (Fanti,ID 15); AIS 888cp. 
Con s- : lomb.or. (cremon.) scadenàsa f. ‘catenac-
cio piatto’ Oneda. 
 
Derivati: sic.a. catinaczellu m. ‘piccolo chia-
vistello’ (1519, ScobarLeone), nap. catenacciello 
(ante 1627, Cortese, Rocco), cal.centr. (apriglian.) 
catinazziellu NDC. 
Laz.merid. (Ausonia) k a t e n a ß ß : ł o  m. ‘luc-
chetto’ (p.710), nap. catenacciello (ante 1627, 
CorteseMalato), garg. (San Giovanni Rotondo) 
k a t ə n a t s : d d ə  (p.708), luc.-cal. (Oriolo) k a -
t ə n a t t s í l l ə  (p.745), cal.sett. (Saracena) k a -
t ə n a t t s í ḍ ḍ u  (p.752), cal.centr. k a t i n a t -
t s í 9 l l u , cal.merid. (regg.cal.) k a t i n a t -
t s é ḍ ḍ u , sic. catinazzeddu Traina, k a t i n a t -
t s y : ḍ ḍ u , catan.-sirac. (San Michele di Gan-
zarìa) k a t i n a t s é ḍ ḍ u  (p.875), sic.sud-or. (Vit-
toria) k a t i n a t t s y : ḍ ḍ u  Consolino, niss.-enn. 
(Calascibetta) k a t i n a t t s í ḍ ḍ u  (p.845); AIS 
891; NDC. 

It. catenaccetto m. ‘piccolo chiavistello; paletto 
verticale con cui si chiudono le imposte’ (1612, 
Falconi, B; dal 1887, Petr; Zing 2011), ossol.alp. 
k a n a š > t  Nicolet, tic.merid. (Ligornetto) k a -
d 9 n a š > t  (AIS 888cp., p.93), lomb.occ. (Pellio 
Intelvi) carnascét Patocchi-Pusterla, lomb.or. 
(cremon.) cadenasèt Bombelli, emil.occ. (parm.) 
cadnazzèt Malaspina, emil.or. (bol.) cadnazêt (da 
fnêstra/da ciavadura) Coronedi, romagn. (faent.) 
cadnazzett (da finestra/da ciavadura) Morri, 
venez. caenazzetti pl. (1768, GoldoniVocFolena; 
Boerio), k a 9 n a ˜ : t o  m. (AIS 888, p.376), 
ven.merid. k a d e n a t s é t  ( d e  l a  s e r a -
d ú r a ) , vic. cadenasseto Pajello, ven.centro-sett. 
(vittor.) cadenazét Zanette, bisiacco cadenanzet 
Domini, istr. (capodistr.) cadenasèto Semi, ven. 
adriat.or. (Lussinpìccolo) cadenazeto Rosamani, 
ver. cadenaséto Patuzzi-Bolognini, trent.or. (val-
sug.) caenazzetto Prati, macer. catenaccìttu Gino-
biliApp 3, nap. catenaccetto Volpe, dauno-appenn. 
(fogg.) catanazzètte Villani, catanaccètte ib., 
àpulo-bar. (minerv.) catenazzètte Campanile, luc. 
nord-occ. (Melfi) k a t ə n a ß ß : t t  Bigalke, cal. 
merid. (catanz.) catinazzettu NDC. 
It. catenaccetti (d'oro) m.pl. ‘orecchini’ (1922, 
Pirandello, B).  
Àpulo-bar. (bar.) catenazzètto m. ‘piccolo ferma-
glio d'oro fatto a molla, col quale le donne fer-
mano le collane’ DeSantisG. 
Niss.-enn. (Aidone) k a y n a t t s í t t ə  m. ‘luc-
chetto’ Raccuglia. 
Novar. cadenascino m. ‘piccolo chiavistello’ 
(1785-90, BellettiAntologia 85), breg.Sopraporta 
(Coltura) k a r n a ß i ŋ  (p.46), lomb.alp.or. 
(posch.) k a d 9 n α š í ŋ  (p.58), lomb.occ. (lodig.) 
k a d e n a s s í ŋ  Caretta, lomb.or. ┌ k a d e n a s í ┐, 
trent.occ. (bagol.) cädänäsì Bazzani-Melzani, pav. 
cadnasín Annovazzi, cadnaséi ib., vogher. k α d -
n α s é ŋ  Maragliano, mant. cadnasìn (Arrivabene; 
Bardini), Bozzolo k a d n a s : ŋ  (p.286), emil.occ. 
(guastall.) cadnasén (dl'euss/dla fnestra) Gua-
stalla, mirand. cadnazzín Meschieri, emil.or. (bol.) 
cadnazein Coronedi, k a d n a t s : ŋ  Ungarellli, 
romagn. k a r n a t s é n  ( d l a  ć a v a d ú r a / d l a  
f i n > α s t r a ) Ercolani, faent. cadnazzen Morri, 
ven.merid. (poles.) cadenazzin Mazzucchi, trent. 
or. (rover.) cadenazzim Azzolini; AIS 888. 
Lomb.alp.occ. (Gurro) Þ ä d ä n a š í ŋ  ( d α  
k r í Þ ä )  m. ‘boncinello’ Zeli, Spoccia k a d a -
n a š í ŋ  ib., Falmenta Þ a d = n e š í ŋ  ib. 
Lomb.occ. (mil.) cadenazzœù m. ‘chiavistello’ 
Cherubini, cadenasœû Angiolini, Monza k a -
d 9 n a s Ó  (AIS 888, p.252), lomb.or. ┌ k a -
d e n a s ¹ l ┐, bresc. cadenasœl Melchiori, mant. 
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CATENACEUM CATENACEUM 

cadnasœl Arrivabene, k a d n a s Ç l  ( d l a  ß ü -
z > r a )  Bardini, emil.occ. (parm.) cadnazzul 
(spian) Malaspina, cadnazzœul (dla saradura/ 
pian) Pariset, regg. cadnazzól Ferrari, emil.or. 
(ferrar.) cadnazzòl Azzi, carnanzòl ib., bol. cad-
nazol Coronedi, trent.or. (rover.) cadenazzol 
Azzolini, sic. catinazzolu (dal 1857, Biundi, VS; 
Traina). 
Lomb.or. (cremon.) k a d e n a s » l  m. ‘mandata di 
una serratura’ Oneda. 
Mant. cadnasœl m. ‘paletto, saliscendi’ Arriva-
bene. 
Sic. catinazzolu m. ‘piccolo lucchetto’ Traina-
Suppl, niss.-enn. (Aidone) k a y n a t s ÷ w  (p.865), 
Sperlinga k a δ ə n a t s ¿ l u  (p.836), agrig.or. (Na-
ro) k a t i n a t t s w ¿ l u  (p.873); AIS 891. 
Lomb.alp.occ. (Gurro) Þ ä d ä n ä š ¿ l a  f. ‘bonci-
nello’ Zeli, Falmenta k a d a n a š ½ l a  ib., Crealla 
~ ib., emil.occ. (piac.) cadnazzöla Foresti, parm. ~ 
(dla saradura) Malaspina. 
Lomb.occ. (mil.) cadenazzón m. ‘grande cate-
naccio’ Cherubini, lodig. k a d e n a s s ó ŋ  Caretta, 
lomb.or. (berg.) cadenassù Tiraboschi, crem. ca-
denasóu Bombelli, vogher. k α d n α s ó ŋ  Mara-
gliano, mant. cadnasòn Arrivabene, emil.occ. 
(parm.) cadnazzòn (Malaspina; Pariset), ven.cen-
tro-sett. (vittor.) cadenazón Zanette, bisiacco ca-
denanzon Domini, trent.or. (rover.) cadenazzom 
Azzolini. 
It.a. incatenacci[are] (l'uscio) v.tr. ‘serrare me-
diante il catenaccio; chiudere’ (ante 1400, Sac-
chetti, B dal 1912, Slàtaper, B; “raro” Zing 2009), 
novar. (galliat.) ŋ k a d i n a š [ á ]  ( r  Ï s u )  ‘ho 
incatenacciato’ (AIS 887cp., p.139), lad.anaun. 
(AAnaun.) encadenaciar Quaresima, mant. incad-
nazzar Cherubini 1827, incadnasàr (Arrivabene; 
Bardini), incadnanzàr (BonzaniniBarozzi-Bedu-
schi,MondoPopLombardia 12), emil.occ. (gua-
stall.) incadnasàr Guastalla, emil.or. (ferrar.) in-
carnanzzàr Ferri, Baùra i ŋ k a r n a ŋ J á r  (AIS 
887cp., p.427), bol. incadnazar Coronedi, ro-
magn. incadnazê Mattioli, i ŋ k a r n a t s : α r  
Ercolani, venez. incaenazzar Boerio, ven.merid. 
(poles.) incadenazzare Mazzucchi, macer. ngate-
naccià' Ginobili, sic. incatinazzari Traina, sic.sud-
or. (Vittoria) ŋ k a t i n a t t s á r i  Consolino, niss.-
enn. (piazz.) ' k a y ŋ a t t s é  Roccella.  
It. incatenacciare (le vergini) v.tr. ‘tenere rin-
chiuso, non far uscire di casa’ (ante 1910, Dossi, 
B). 
It. incatenacciarsi v.rifl. ‘mettersi sulla difensiva, 
rassicurarsi’ (1820, Leopardi, LIZ). 
It. (trov[arsi]) incatenacciato (nell'ipogeo/in uno 
studio) agg. ‘chiuso a chiave in un luogo’ (1867, 

Imbriani, LIZ; ante 1910, Dossi, B), emil.or. 
(ferrar.) incarnanzzà Ferri, romagn. i n k a r -
n a t s > α  Ercolani. 
Romagn. i n k a r n a t s : α d a  f. ‘atto e modo di 
mettere il catenaccio’ Ercolani, macer. ngatenac-
ciàta Ginobili. 
Cal.merid. (Decollatura) ncatinazzatu agg. ‘(di 
fucile) con il cane alzato’ NDC. 
Retroformazione: b.piem. (valses.) a ŋ k a y n á ß  
m. ‘catenaccio’ (Spoerri,RIL 51,405 e 692). 
Ossol.alp. (Antronapiana) k a n u š [ á ]  v.tr. 
‘chiudere la porta col catenaccio’ (p.115), k a -
n i š [ á ]  ib., Trasquera ß ä y n a š [ á ]  (p.107), 
Premia Þ a y n a š [ á ]  (p.109), lomb.occ. (ornav.) 
k a d α n a š á  (p.117), lomb.alp.or. (Tàrtano) 
carnascià Bianchini-Bracchi, lomb.or. (Monaste-
rolo del Castello) h k á r n a h [ á ]  ( f ¼  u l  Î h )  
(p.247), emil.occ. (regg.) cadnazzèr Ferrari, mo-
den. cadnazèr Neri, mirand. cadnazzàr Meschieri; 
AIS 887cp. 
Emil.occ. (mirand.) cadnazzàr v.assol. ‘mettere il 
chiavaccio’ Meschieri.  
It. catenacciature f.pl. ‘ferretti disposti in diago-
nale che corrispondono nella parte inferiore ai 
tasti di un organo e nella superiore alle animelle 
del somiere’ Lichtenthal 1826, mil. cadenazza-
dùra f. Cherubini, emil.occ. (parm.) cadnazzadura 
Malaspina , romagn. (faent.) ~ Morri. 
Bol. cadnazadura f. ‘incatenacciatura’ Coronedi, 
romagn. cadnazadùra Mattioli. 
Emil.occ. (moden.) accadnazzar (l uss) v.tr. 
‘inchiavistellare’ (prima del 1750, Crispi, Marri), 
emil.or. (bol.) acadnazar Coronedi, romagn. 
(faent.) acadnazzè Morri. 
Bol. acadnazars v.rifl. ‘chiudersi a catenaccio’ 
Coronedi, romagn. (faent.) acadnazzès Morri. 
Lomb.or. (berg.) descarnassà v.tr. ‘aprire, levare 
il chiavistello’ Tiraboschi. 
Mant. dascadnasàr v.tr. ‘aprire chiavistello’ Arri-
vabene, emil.occ. (mirand.) dascadnazzàr Me-
schieri, venez. descaenazzàr Boerio, ven.merid. 
(vic.) descadenassare Pajello, poles. descadenaz-
zare Mazzucchi. 
It. scatenacciare v.tr. ‘levare le catene dai propri 
anelli al fine di aprire un portone, levare il chia-
vistello’ (dal 1872, TB; Zing 2011), emil.occ. 
(parm.) scadnazzar Malaspina, scadnazzäre Pari-
set, guastall. scadnasàr Guastalla, regg. scadnaz-
zér Ferrari, emil.or. (bol.) c'cadnazar Coronedi, 
romagn. scadnadzê Mattioli, s k a r n a t s : α  Er-
colani, faent. scadnazzè Morri, ven.merid. (vic.) 
scadenassare Pajello, macer. scatenaccià' Gino-
biliApp 2, niss.-enn. (piazz.) scajŸazzè Roccella. 
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CATENACEUM CATENACEUM 

Lomb.or. (Albosoggia) š k a r n a š [ á ]  v.tr. ‘inca-
tenacciare, inchiavistellare’ (p.227), Introbio 
s k a r n a š [ á ]  (p.234), berg.) scarnassà (fò) 
Tiraboschi, scarnesà ib., trevigl. scarnasá Fac-
chetti, trent.occ. (Borno) š k a n 9 š [ á ]  (p.238); 
AIS 887 e cp. 
It. scatenacciare v.assol. ‘trascinare o agitare ca-
tene facendo molto rumore’ (dal 1872, TB; Zing 
2011). 
It. scatenaccìo m. ‘stridore di catenacci o catene 
smosse’ (dal 1872, TB; DO 1990; Zing 2011). 
Romagn. s k a r n a t s é r  m. ‘rumore di ca-
tenaccio’ Ercolani. 
 

1.b. catena (del camino; dell'aratro) 
Lig.or. (spezz.) k a d 9 n á s s o  m. ‘catena del 
camino’ Conti-Ricco, march.sett. (Fano) k a t n á ß  
(p.529), Frontone k a t e n á ß ß o  (p.547), bisiacco 
cadenaz Domini, fior. (Incisa) k a t 9 n á ß ß o  
(p.534), garf.-apuano (Gorfigliano) k a t ə n á ß ọ  
Bonin, lucch.-vers. (vers.) catenàccio Cocci, corso 
cadenacciu Falcucci 407, sen. (Asciano) cate-
nàccio Cagliaritano, umbro occ. (Magione) k a -
t ə n á ß ß o  Moretti, ancon. (Montecarotto) k a -
d 9 n á ß ß ọ  (p.548); AIS 959. 
Lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a d n á s u  m. ‘arco 
di ferro che congiunge il timone dell'aratro al car-
rello’ Magenta-1, lad.anaun. (anaun.) ciarnàc 
Quaresima, lad.ates. (gard.) t χ a d i n á ß  Gartner, 
ciadenàc Lardschneider, lad.cador. (amp.) ß a -
d e n á t s o  (Majoni; Croatto)1. 
Corso catenacciu m. ‘asta di legno per appendere 
i vasi da cucina’ Falcucci. 
 

1.c. oggetti malandati; metaf. per persone 
It. catenaccio m. ‘fucile vecchio, inservibile’ (dal 
1873ca,, Guerrazzi, B; “spreg.” Zing 2011), 
b.piem. (gattinar.) canásc Gibellino, tic.alp.centr. 
(Arbedo) carnásc (Pellandini-Salvioni,BSSI 17, 
104), moes. (Roveredo) ~ Ravaglia, lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) ~ Massera, Tirano cadenásc 
Pola-Tozzi, borm. k a d 9 n > ß  (Longa,StR 9), mil. 
caienasc (1695, MaggiIsella), vogher. k a d n á s  
Maragliano, emil.occ. (parm.) cadnazz Pariset, 
romagn. carnàz Ercolani, trent.or. (primier.) ca-
denàz Tissot, lad.ven. k a d e n á J  RossiVoc, Cen-
cenighe ß a d e n á J  ib., sic. k a t i n á t t s u  (Ruf-
fino,QCSSic 12/13,520); it. catenaccio ‘pistola 
automatica’ (1980, Manzoni-Dalmonte); lomb.alp. 
or. (Olmo) k a r n > š  ‘fucile (a palla)’ (Bracchi, 

——— 
1 Cfr. ATed. medio kadenätsch m. ‘catena dell'aratro’ 

(Pfister,StCortelazzo 1983, 254), tirol. ~ (Mals 1479, 
Öhmann,NM 42,150). 

AALincei VIII.26), sic. k a t i n á t t s u  (Ruffino, 
QCSSic 17/18,520). 
It. catenaccio m. ‘macchina vecchia, malandata; 
oggetto in cattivo stato; ferrovecchio’ (dal 1940, 
Bacchelli, B; “scherz.” Zing 2011), lig.Oltregiogo 
centr. (nov.) k a d n á s u  Magenta-1, novar. 
(galliat.) catanaj pl. BellettiParoleFatti, lomb.alp. 
or. (Novate Mezzola) cadenàz m. Massera, lomb. 
occ. (mil.) (l'è on) cadenâss Angiolini, bust. 
catanai pl. Azimonti, lomell. k ə d n á s  m. Moro-
Proverbi 159, lodig. cadenass Caretta, lomb.or. 
(cremon.) cadenàs Oneda, trent.occ. (bagol.) ca-
danàs Bazzani-Melzani 77, mant. cadnàs Arriva-
bene, emil.occ. (parm.) cadnàzz Malaspina, ven. 
merid. (vic.) cadenàsso Candiago, caenàsso ib., 
triest. cadenazo (vecio) DET, aret. catenaccio 
(ante 1698, RediViviani). 
B.piem. (valses.) cadanacc m. ‘donna vecchia e 
brutta’ Tonetti 92, ven.centro-sett. (vittor.) ca-
denàz Zanette; novar (Oleggio) ( l  è  n  p ½ -
v a r )  k a d n á š  ‘persona di poco conto’ Fortina; 
lomb.or. (bresc.) cadenas (del limbo) ‘uomo 
zotico e brutto’ Melchiori. 
Lomb.alp.or. (Teglio) cadenàsc m. ‘uomo forte, 
rude e resistente’ Branchi-Berti 57, lomb.or. (cre-
mon.) ( k e )  k a d e n á s  ( k e  t e  s @ t )  ‘carat-
tere difficile’ Oneda, trent.occ. (bagol.) cadanàs 
‘persona gretta; carattere scontroso’ Bazzani-Mel-
zani 77, ven.merid. (vic.) cadenàsso Candiago, 
caenàsso ib., lad.cador. (amp.) ciadenàzo Croatto, 
sen. (serr.) catenàccio Rossolini, macer. (pézzu de) 
catenàcciu ‘villanzone’ GinobiliApp 3.  
Lunig. (Filattiera) k a d n á s  m. ‘persona alta e 
sgraziata nei movimenti’ Pagani 137, luc.-cal. 
(trecchin.) catenazzo Orrico; lomb.occ. (vigev.) 
cadnáss ‘persona o bestia di poco conto; malan-
data’ Vidari, lad.cador. (amp.) ß a d e n á t s o  Ma-
joni. 
Venez. caenazzo m. ‘sonatore dozzinale’ Piccio; 
triest. cadenazo (de bocaporta) ‘persona rozza e 
triviale’ DET. 
Lad.cador. (amp.) ciadenàzo agg. ‘sgangherato’ 
Quartu-Kramer-Finke. 
Loc.verb.: palerm.centr. (Misilmeri) èssiri un ca-
tinazzu senza chiavi ‘essere di carattere chiuso, in-
troverso’ VS. 
Sic. fari catinàzzu ‘di arma quando non prende 
fuoco; far cilecca’ (Biundi; Traina; VS), sic.sud-
or. (Vittoria) f á r i  k a t i n á t t s u  Consolino. 
Derivati: vogher. k α d n α s ó ŋ  m. ‘fucile vec-
chio, fuori uso’ Maragliano. 
Ven.centro-sett. (vittor.) cadenazón m. ‘catorcio; 
chiavaccio’ Zanette. 
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CATENACEUM CATENACEUM 

Lomb.or. (berg.gerg.) scarnàs m. ‘schioppo’ (San-
ga,MondoPopLombardia 1). 
Corso scatenacciu m. ‘campanaccio col quale ci si 
burla per il matrimonio di due vedovi’ Falcucci. 
 

2. parti del corpo umano 
Berg.a. (l'asal del) cadenaz m. ‘vertebre’ (1429, 
GlossContini,ID 10,115,617). 
Fior.a. catenacci (per lo volto) m.pl. ‘grosse cica-
trici deturpanti il volto’ (ante 1400, Sacchetti, B). 
It. catenaccio m. ‘membro virile’ (1536, Aretino-
Aquilecchia), roman. ~ (1832, VaccaroBelli). 
Bol. cadnaz m. ‘clavicola’ Coronedi, cadnâz Un-
garelli, romagn. (faent.) cadnèzz Morri. 
Messin.occ. (Capizzi) catinazzu (dâ râ carina) m. 
‘spina dorsale’ VS. 
Sic. catinazzi (du lu còddu) m.pl. ‘nodo del collo; 
cervice’ (Biundi; Traina), k a t i n á t t s i  d i  r i  
k ó ḍ ḍ u  VS, sic.sud-or. (Vittoria) k a t i n á t t s u  
i  k w ¹ ḍ ḍ u  m. Consolino. 
Sintagma prep.: sic. a - k k a t i n a t t s i  d i  r i  
k ó ḍ ḍ u  ‘a rotta di collo; in fretta e furia’ VS. 
Loc.verb.: sic. fari catinazzu ‘dell'uomo che si 
inibisce nei rapporti sessuali’ VS, sic.sud-or. (Vit-
toria) f á r i  k a t i n á t t s u  Consolino. 
Nap. menà' o catenaccio ‘coire’ Altamura. 
Con s- : umbro occ. (Magione) s k a t ə n á ß ß o  
m. ‘squarcio, taglio; (fig.) crepa del terreno dovuta 
a siccità’ Moretti. 
Derivato: messin.occ. (Mistretta) a  k a t i n a t -
t s á t a  r u  k ó ḍ ḍ u  ‘ti si fiacchi il collo’ VS. 
 

3. mondo animale 
It. catenazzi m.pl. ‘uccelli acquatici’ (1561, Ci-
tolini, Picco). 
Ven. caenàsso m. ‘beccaccia di mare (Haema-
topus ostralegus)’ Pigafetta, venez. caenazzo Boe-
rio. 
Con s- : umbro occ. (Magione) s k a t ə n á ß ß o  
m. ‘spina dorsale del suino’ Moretti. 
 

4. mondo vegetale 
Romagn. (Fusignano) k a d n á ˜  m. ‘tralcio frut-
tifero’ (AIS 1311, p.458). 
Romagn. cadnàza f. ‘ramo della vite che si taglia 
dopo la vendemmia; sarmento’ Mattioli, faent. 
cadnazza Morri; Brisighella k a d n $ s a  f. ‘tralcio 
fruttifero’ (AIS 1311, p.476). 
Derivato: emil.occ. (Collagna) k a d n a ß ×  m.pl. 
‘catenaccioli, varietà di funghi di colore giallo-
gnolo’ (Malagoli,ID 19). 
 

5. tattica di gioco 
It. (difesa a) catenaccio m. ‘(nel calcio) tattica ri-
gidamente difensiva’ (dal 1954, FassòDELI,RID 
4,197; GRADIT; Zing 2011), lig.gen. (savon.) ca-
denassu Besio. 
Sintagma: triest. un tiro cadenanzo ‘un tiro 
birbone’ DET. 
Derivati: it. catenaccione m. ‘tattica di gioco rigi-
damente difensiva’ (1982, GazzettaSport, Schwei-
ckard). 
It. catenacciaro m. e agg. ‘sostenitore di un at-
teggiamento tattico basato sul catenaccio’ (dal 
1960, GRADIT; DO 1990). 
It. incatenacciare v.assol. ‘di squadra schierata in 
posizione difensiva’ DO 1990; incatenacciarsi 
v.rifl. (“non com.” dal 1999, GRADIT; ib. 2007). 
 

6. leggi, decreti 
It. (legge del) catenaccio m. ‘provvedimento re-
lativo a materie fiscali’ (1886, Carducci, B – 1913, 
Vigo, DeMattei,LN 4,112). 
It. catenaccio m. ‘rialzo di tariffe sui generi di 
privativa che entra in vigore per impedire che i 
privati si provvedano’ (1905, Panzini, B). 
It. catenaccio m. ‘(nel giornalismo) dicitura che, 
posta dopo il titolo, contribuisce con nuovi 
particolari all'efficace presentazione del pezzo’ 
(dal 1970, Zing; DO; Zing 2011). 
It. catenaccio m. ‘(nel linguaggio sindacale) atteg-
giamenti di preclusione a trattative o discussione’ 
DO 1990. 
Àpulo-bar. (bar.) catenazze m. ‘divieto’ Bar-
racano. 
Sintagmi: it. decreto di catenaccio m. ‘si riferisce 
a materie fiscali ed economiche in genere (ed è 
emanato in modo da evitare evasioni fiscali o 
incetta di merci)’ (1891, FortisDisc, DeMattei,LN 
4,112), decreto catenaccio (dal 1962, B; Zing 
2011), decreto-catenaccio Pasquarelli-Palmieri 
1987. 
It. esame catenaccio m. ‘(nel linguaggio studen-
tesco) ogni esame che, se non superato, preclude 
uno o più esami successivi’ (dal 1970, Zing; DO; 
Zing 2011). 
Loc.verb.: it. dare il catenaccio ‘chiusura nelle 
iscrizioni al partito’ (1905, Panzini, B). 
 
 
La voce CATĒNĀCEUM risale al lat. tardo, cfr. 
Gloss 3,324,16 (ThesLL) e CATENACII in R2 
della Lex Visig. Il sistema tecnico del chiavistello 
è anche conosciuto da Isidoro (Sofer 127) sotto la 
forma CATENATUM (Sofer 127; ThesLL 3,607, 
81). La forma CATĒNĀCEUM continua nelle lin-
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CATENACEUM CATENATUS 

gue romanze ad eccezione del rumeno e di una 
parte dell'iberoromanzo: friul. ciadenaz ‘catena 
del camino’ (PironaN), engad. charnatsch (DRG 
3,388), surselv. cadenatsch (ib.), fr.a. chaienais 
(inizio sec. XIII, PriseCordres, TL 2,162,3), oc-
cit.a. cadenatz pl. (1228-29, CroisAlb 6629), 
cat.a. cadenas (sec. XIII, ConsolatMar, DELCat 
2,385,8) e in più serbocr. (Ragusa) katanac (Bar-
toli 2,292b) e dal venez. nell'alban. caenazzo (Vi-
cario,BalkanArchiv NF 17/18,222). 
La struttura semantica della voce distingue stru-
menti; oggetti (1.), parti del corpo umano (2.), 
mondo animale (3.), mondo vegetale (4.), tattica 
di gioco (5.) e leggi, decreti (6.). Gli strumenti e 
oggetti (1.) sono sottodivisi in ‘chiavistello; ‘luc-
chetto; che ha forma o funzione di chiavistello’ 
(a.), ‘catena (del camino; dell'aratro)’ (b.) e ‘og-
getti malandati; metaf. per persone’ (c.). Per le 
forme ticinesi Moretti con ragione distingue strati 
cronologici diversi: la forma sincopata k a d -
n á š / k a r n á š  che viene sostituita da cadenazz 
innovativo, riconducibile all'influsso del mil. (va-
riante cittadinesca), che a sua volta cede il posto a 
┌cadenasc┐ più vicino alla forma italiana dotata di 
maggior prestigio. Una tale stratificazione dia-
cronica e diatopica si suppone anche per altre 
zone, impossibile però da rappresentare nella 
struttura dell'articolo. 
 
REW 1764; DEI 812; VEI 247; DELIN 313 s.v. 
catena; VSI 3,88-94 (Moretti); DRG 3,389seg 
(Decurtins); FEW 2,501; Salvioni,R 28,96; Sal-
vioni,ZrP 34,387.– Grandolfo; Pfister; Hohner-
lein1. 
 
 
 
catēnatus/catenare ‘mettere in catena’ 

I.1. in relazione a legame formato da un certo 
numero di anelli metallici 

1.a. ‘mettere in catena (persone, animali)’ 
Perug.a. caten[arsi] v.rifl. ‘munirsi di catene’ 
(1327-36ca., AnnaliCronUgolini). 
It. catenato agg. ‘incatenato (riferito a persone 
messe in catene); imprigionato’ (1361, Boccaccio-
Epist, TLIO; 1478, Poliziano, Ghinassi 119 – 
1565, Varchi, B; 1821, Giordani, B; ante 1884, 
Prati, B), it.sett.a. (cavalieri) catenati agg.m.pl. 
(ante 1494, Boiardo, B)2, mil.a. catenato agg.m. 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Cornagliotti, 

Fanciullo, Frasa e Tancke. 
2 Cfr. lat.mediev.cun. catenatus agg. ‘legato alla 

(prima metà sec. XV, SachellaPolezzo), ven.a. ~ 
(sec. XV, GlossLatVolgArcangeli 1442). 
It. catenatamente ‘con la catena’ (1546, Roseo-
Fabriano, VocUniv). 
 
Derivati: it.a. incattenare (persone/animali) v.tr. 
‘mettere in catene’ (sec. XIV, VitaFrateGinepro, 
B), incatenare (dal 1481ca., TranchediniPelle; B; 
LIZ; Zing 2011), it.sett.a. ~ (una donzella sopra 
un palafreno) (ante 1494, Boiardo, LIZ), ven.a. ~ 
(sec. XV, GlossLatVolgArcangeli num. 1427), 
fior.a. 'ncatenare (quella gentil) (1287ca., Fiore, 
B), pis.a. ~ (Cerber con tre teste) (ante 1367, 
FazioUberti, B), perug.a. 'nchatenare (1327-36ca., 
AnnaliCronUgolini), cal.a. incatinare (Borrello 
1452, TestiMosino), sic.a. incatinari (1373, Pas-
sioneMatteoPalumbo; 1519, ScobarLeone), lig. 
occ. (Mònaco) üncaenà Frolla, encaenà ib., san-
rem. incadená Carli, gen. incadenâ (Casaccia; 
Gismondi), lig.or. (Castelnuovo di Magra) ŋ k a -
d e n á e  Masetti, piem. ancadnè (Capello – 
Brero), b.piem. (monf.) ancheinee Ferraro, viver. 
a ŋ k a d n á  (Nigra,MiscÀscoli 257; Clerico), tic. 
incadená (LSI 2,874), lomb.or. incadenà, bresc. 
encadenà Melchiori, trent.occ. (bagol.) e n k ä -
d e n á  Bazzani-Melzani, Montagne encadenàr 
Grassi, lad.anaun. (Tuenno) e n ć a d e n á r  Qua-
resima, e n Þ a d e n á r  ib., e n k a d e n á r  ib., 
lad.fiamm. (cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, mant. in-
cadnàr (Arrivabene; Bardini), emil.occ. ~, incad-
n'r Pariset, regg. incadnèr Ferrari, lunig. (pon-
tremol.) ŋ k a d n á r  Maffei 65, a ŋ k a d n á r  ib., 
Fosdinovo ŋ k a d ə n á r e  Masetti, romagn. in-
cadnê, i ŋ k a d n : α r  Ercolani, ven. ┌i ŋ k a d e -
n á r ┐3, venez. incaenar Boerio, vic. inchaen[ar] 
(1560, Bortolan), istr. (rovign.) incadanâ Rosa-
mani, trent.or. (tesin.) ncaenar Biasetto, rover. 
encadenar Azzolini, lad.ven. i n ß a d e n á  Palla-
bazzerLingua, i n k a d e n á  ib., lad.ates. (Rocca 
Piètore) i n ß a d e n >  ib., Colle Santa Lucia 
i n ß a d e n á  ib., lad.cador. ~, Campolongo i n -
ß a d n á  DeZolt, corso cismont.occ. (Èvisa) inca-
tinā Ceccaldi, umbro occ. (Magione) n k a t ə n >  
Moretti, n k a t ə n á  ib., macer. ngatenà' Ginobili-
App 1, aquil. (Pizzoli) ngatenà Gioia, abr.or. 
adriat. (Sambuceto) ngatiná DAM, abr.occ. n g a -
t ə n á y ə  ib., molis. n g = t ə n á  ib., Ripalimosani 
n γ = t ə n á  Minadeo, nap. ncatagnare Volpe, 
ncatagnà ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di Pu-
glia) ngatenè Marchitelli, Margherita di Savoia 

——— 
catena’ (Mondovì 1415, GascaGlossBellero). 

3 Cfr. friul. inciadenâ v.tr. ‘incatenare’ PironaN, fr.-it. 
inchatena[r] (1384, SMariaEgiziacaCasini,GFR 3,94). 
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CATENATUS CATENATUS 

ncatené Amoroso, àpulo-bar. ┌ n g a t ə n á ┐, molf. 
ngatené Scardigno, n γ a t ə n '  (Merlo,MIL 23, 
268), Monòpoli 'ngatenè Reho, luc.nord-occ. 
(Muro Lucano) n g a t ə n á  Mennonna, salent.sett. 
(Oria) ncatinare VDS, Grottaglie ncatiná(ri) 
Occhibianco, sic. ~ Biundi, gallo-it. (piazz.) 
' n k a i ŋ >  Roccella. 
Venez.a. incaten[are] (le caravelle) v.tr. ‘unire per 
mezzo di catene in modo da formare un corpo 
unico durante le battaglie’ (1465ca., Cadamosto, 
B), fior.a. ~ (l'armata/l'ancora) (ante 1363, Mat-
teoVillani, B). 
Fior.a. incaten[are] (la foce del fiume/il porto/una 
strada) ‘tendere una catena per impedire il 
passaggio’ (1421, MorelliBranca 453), it. ~ (dal 
1887, Petr; GRADIT; Zing 2011), gen. incadenâ 
Casaccia, piem. ancadnè DiSan'Albino, a n -
k a d n :  (Gavuzzi; Gribaudo-Seglie), emil.occ. 
(parm.) incadnàr Malaspina, romagn. (faent.) in-
cadnê Morri. 
It. incaten[are] (le navi) v.tr. ‘immobilizzare, 
bloccare’ (ante 1862, Bresciani, B). 
Lad.cador. (oltrechius.) inciadenà v.tr. ‘incatenare 
carri, traini, carichi sia per assicurare, rinforzare le 
legature sia per agevolare la frenata nelle discese’ 
Menegus. 
Loc.verb.: mil.gerg. incatenar il moscon ‘impe-
gnare il vestito’ Biondelli, trevig.furb. incadenar ~ 
(1545, Cappello,SFI 15,346). 
It. incaten[arsi] v.rifl. ‘legarsi con catene’ Pantera 
16141, piem. ancadnesse DiSant'Albino, it.reg.ro-
man. incatenarsi (Jacqmain,LingAntverp 4,134), 
nap. ncatagnarese Volpe, dauno-appenn. (Marghe-
rita di Savoia) n k a t e n ' r s e  Amoroso, àpulo-
bar. (Monòpoli) ' n g a t ə n á r s ə  Reho, salent. 
ncatinare VDS.  
It. incatenarsi (per protesta a un cancello) v.rifl. 
‘legarsi con catene’ (dal 1998, Zing; ib. 2011). 
Agg.verb.: it.a. incatenato (come un cane) agg. 
‘legato con catene (di persona o animale)’ (dal 
1483, Pulci, LIZ; B; Zing 2011), lig.a. incainao 
(1350ca., DialogoSGregorioPorro 262), inchainao 
(seconda metà sec. XIV, BoezioVolg, TestiPa-
rodi,AGI 14,58,37; sec. XIV, LeggendeCocito-
Farris 36,10), mil.a. incaenadha agg.f. (ante 1315, 
BonvesinGökçen ms. F 0003), tosc.a. (sto) inca-
tenato agg.m. (1388ca., EsopoVolg, LIZ), fior.a. 
(collo/femina/gente/due lioni) ~ (1322/32, Alb-
PiagentinaBoezio, ib. – 1388, Pucci, B), cal.a. 
incatinata agg.f. (1512, SFrPaolaPinzuti 68), 
sic.a. ~ (ante 1473, LibruTransituVitaDiGirolamo; 

——— 
1 Cfr. fr.-it. s'enchaainer v.rifl. ‘être lié avec la chaîne’ 

(1320ca., Entrée, Holtus). 

1474ca., OrdiniConfessioniLuongo), lig.or. (Ca-
stelnuovo di Magra) ŋ k a d e n á  agg.m. Masetti, 
piem. ancadnà DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) 
incadnà Pariset, lunig. (Fosdinovo) ŋ k a d ə n á  
Masetti, romagn. incatenato Mattioli, i ŋ k a -
d i n : α  Ercolani, venez. inchaenà (1556, Be-
rengoTucci; 1660, BoschiniPallucchini 109,1); in-
caenà (1765, GoldoniVocFolena), ver. incadenà 
Beltramini-Donati, fior. incatenato (1614, Politi, 
Bianchi,AFLPerugia 7,299), ALaz.sett. (Monte 
Argentario) a ŋ k a t e n á t o  (Fanciulli,ID 41), 
sen. incatenato (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 
7,276), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) nga-
tenète Marchitelli, Margherita di Savoia ncatenàte 
Amoroso, àpulo-bar. (bar.) ngatenate Romito. 
Fior.a. (porto) incatenato agg. ‘sbarrato con ca-
tene’ (ante 1348, GiovVillani, B), it. ~ (1685, Pa-
cichelli, B). 
Lucch.a. incatenate (navi) agg.f.pl. ‘unite insieme 
con catene’ (ante 1424, SercambiBongi). 
It. (casse) incatenate agg.f.pl. ‘assicurate me-
diante catene o catenelle’ (ante 1537, Biringuccio, 
B), (codici membranacei) incatenati agg.m.pl. 
(1871, Carducci, B). 
It. (palla) incatenata agg.f. ‘(palla di cannone) 
unita con un pezzo di catena di ferro per essere 
più offensiva’ (1607, Crescenzio, B; 1721, Ge-
melliCareri, B; 1939, Landolfi, B). 
It. (pendere) incatenato (un corno d'oro) agg. ‘ap-
peso con una catenella’ (1617, Tassoni, B; 1685, 
Pacichelli, B).  
Agg.verb.sost.: it.a. (sciogli[ere]) gli incatenati 
m.pl. ‘persone legate con catene’ (sec. XIV, Rinal-
deschi, B); it. incatenata f. ‘messa in catene’ 
(1581, Tasso, B). 
It. incatenazione f. ‘il mettere in catene’ (1791, 
Beccaria, B). 
It. incatenatura (della corona del rosario) f. ‘il 
legare insieme con filo di ferro la corona del 
rosario’ TB 1869. 
Emil.or. (ferrar.) incadnada f. ‘legamento con 
catena’ Ferri, romagn. i ŋ k a d i n : α d a  Ercolani, 
trent.or. (rover.) encadenaa Azzolini. 
It. incatenabile agg. ‘riferito alla città di Siena; 
degna d'essere messa alla catena’ (1526, Aretino-
Petrocchi). 
It. rincatenare (un animale/un prigioniero) v.tr. 
‘legare di nuovo alla catena’ (1513-21, Machia-
velli, B; 1576, Oddi, B). 
It. rincatenare (la corona del rosario) v.tr. ‘ri-
congiungere gli elementi staccati di una catena’ 
TB 1872. 
It.a. scatena[re] (il suo uom salvatico) v.tr. ‘to-
gliere la catena, trarre di catena’ (1370ca., Boc-
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caccioDecam, B; dal 1606ca., Davanzati, B; LIZ; 
Zing 2011), it.sett.a. ~ (ante 1494, Boiardo, Trol-
li), pis.a. scatenarci (ante 1311, GiordPisa, LIZ), 
sic.a. scatinari (1519, ScobarLeone), lig.occ. 
(Mònaco) scaenà Frolla, b.piem. (vercell.) scadné 
Vola, tic. scadenè (LSI 4,589), vogher. s k α d n á  
Maragliano, emil.occ. (parm.) scadnar Malaspina, 
s k a d n ' r  Pariset, romagn. scadnê, march.sett. 
(urb.) scatnè Aurati, ven.merid. (vic.) scadenare 
(Pajello; Candiago), scaenare Candiago, corso 
cismont.nord-occ. (balan.) scatinà Alfonsi, ci-
smont.occ. (Èvisa) s k a t i n $  Ceccaldi 77, umbro 
occ. (Magione) s k a t ə n >  Moretti, molis. 
(agnon.) scateneà Cremonese, nap. s k a t ə n á  
Altamura, dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) 
scatenè Marchitelli, àpulo-bar. ┌ s k a t ə n á ┐, mi-
nerv. scatenéje Campanile, biscegl. scatinà Cò-
cola, molf. scatené Scardigno, s k a t ə n '  (Merlo, 
MIL 23,268), bitont. scatenèue Saracino, bar. sca-
ten[é] Barracano, Monòpoli s k a t ə n >  Reho, 
salent.sett. (Latiano) scatinari Urgese, cal.centr. 
(apriglian.) scatinare NDC, scatinari ib., cal.me-
rid. (regg.cal.) scatinare ib., scatinari ib., sic. ~ 
(dal 1754, DelBono, VS; Biundi; Traina). 
It.sett.a. scatenarse v.rifl. ‘sciogliersi dalla catena’ 
(ante 1530, DelCarretto, B), scaten[arsi] (dal 
1872, TB; “raro” Zing 2009), lomb.alp.or. š k a -
d ə n > s  (Longa,StR 9), š k : d : n > s  ib., borm. 
š k a d 9 n á s  ( f ½ r a ) ib., lomb.occ. (com.) sca-
denàs Monti, emil.occ. (parm.) scadnars Mala-
spina, scadnärs Pariset, ven.merid. (vic.) sca-
denàrse Candiago, scaenàrse ib., ven.merid. (Val 
d'Alpone) scadenarse Burati, àpulo-bar. (biscegl.) 
scatinasse Còcola, sic. scatinari (dal 1754, Del-
Bono, VS; Traina).  
It. scatenarsi v.rifl. ‘sciogliersi, rompersi la catena 
del rosario’ TB 1872. 
Agg.verb.: it.a. (leoni) scatenati agg.m.pl. ‘liberi, 
sciolti dalla catena’ (sec. XIV, CantariBalduino, 
LIZ), tosc.a. (bestia) scatenata agg.f. (1260ca., 
GuidottoBol, B), pis.a. (veltri) scatenati agg.m.pl. 
(1385/95, FrButi, TLIOMat), messin.a. scatinatu 
agg.m. (1321-37, EneasVolgFolena), it. (lion/ma-
stino) scatenato (1554, Bandello, B; 1669, Te-
sauro, B), emil.occ. (parm.) scadnà (Malaspina; 
Pariset), nap. (lione) scatenato (ante 1632, Basile, 
LIZ), s k a t ə n á t o  Altamura, àpulo-bar. (mi-
nerv.) scatenate Campanile, luc.nord-occ. (Muro 
Lucano) s k a t ə n á t ə  Mennonna, salent.merid. 
scatinatu VDS, sic. ~ Traina. 
It. (anella di ferro) scatenate agg.f.pl. ‘staccate’ 
(1650, D. Bartoli, B). 
Sign.metaf.: it. scatenato agg. ‘di membra disar-
ticolate’ (ante 1600, Lomazzo, B; 1627, Pona, B). 

It. (i barbari venivano) scatenati avv. ‘in ordine 
sparso, confusamente, con le file non ben serrate’ 
(1653, D. Bartoli, B). 
It. (Spagna) scatenata (dalla servitù) agg.f. ‘af-
francata dalla dominazione straniera’ (1656, 
GiacQuirini, B). 
Sign.metaf.: it. scatenamento m. ‘riscatto delle 
anime dalla prigionia del Limbo a opera di Cristo 
durante i giorni della sua morte’ (ante 1680, Sera-
fini, B). 
Mant. scadnàda f. ‘rumore di catene; l'azione del-
lo scatenare’ (Bonzanini-Barozzi-Beduschi,Mondo-
PopLombardia 12), emil.or. (ferrar.) ~ Ferri. 
It. scatenìo m. ‘rumore di catene trascinate o 
scosse’ (dal 1853, Guerrazzi, B; GRADIT; Zing 
2011).  
Pis.a. discatenare qc. v.tr. ‘liberare dalla catena; 
lanciare alla caccia o all'inseguimento’ (1385/95, 
FrButi, TB), it. ~ (1618, Bracciolini, B), lig.occ. 
(Mònaco) descaenà Frolla, d > s k a e n á  Arveiller 
85, sanrem. descadenà Carli, lig.centr. (pietr.) 
d e s k a d e n $  VPL, gen. descadenâ (Casaccia; 
Gismondi), lig.or. (Riomaggiore) d = s k a d e n ā  
Vivaldi, Pignone d e s k a d e n $  VPL, spezz. 
d 9 s k a d e n á e  Conti-Ricco, piem. d ə s k a d n é  
(i  k á ŋ )  (Capello – Brero), lomb. descadenà, 
moes. (Roveredo) descadenaa (i vacch) Raveglia, 
mant. dascadnàr Arrivabene, emil.occ. (parm.) 
descadnàr (Malaspina; Pariset), emil.or. (ferrar.) 
dscadnàr Ferri, venez. descaenar (1561, Negro, 
CortelazzoDiz; Boerio), ven.merid. (vic.) desca-
denare (Pajello; Candiago), descaenàre (“rust.” 
Candiago), poles. descadenare Mazzucchi, ven. 
centro-sett. (feltr.) d e s k a d e n á r  Migliorini-
Pellegrini, bellun. descadenar Nazari, bisiacco ~ 
Domini, triest. discadenar DET1, ver. descadenàr 
Beltramini-Donati, trent.or. (tesin.) descaenar 
Biassetto, lad.ven. d e s ß a d e n á  Pallabazzer-
Lingua, Selva di Cadore d e s k a d e n á  ib., Àl-
leghe d e s ß a d e n á  ib., lad.ates. (Rocca Piètore) 
d e s k a d e n >  ib., d e s ß a d e n >  ib., Colle Santa 
Lucia d e s ß a d e n á  ib., fass. d e s ć a d e n > r  
Mazzel-2, lad.cador. (Campolongo) d i s ß a d n á  
DeZolt. 
Lig.occ. (sanrem.) descadenà v.rifl. ‘sciogliersi 
dalla catena; scatenarsi’ Carli, gen. descadenâse 
Casaccia, lig.or. (Riomaggiore) d e s k a d = -
n á r s e  Vivaldi, piem. d ə s k a d n é s e  (Capello 
– DiSant'Albino), APiem. (Villafalletto) d ə -
s k e y n é s e  Cosio, lomb.alp.or. (Novate Mez-
zola) descadenàs Massera, lomb.or. (bresc.) ~ 

——— 
1 Cfr. friul. dis'ciadenâ v.tr. ‘scatenare’ (PironaN; 

DESF). 
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Melchiori, ven.merid. (Val d'Alpone) descade-
nàrse Burati, ver. ~ Beltramini-Donati. 
Agg.verb.: gen.a. descaenai agg.mpl. ‘liberi, 
sciolti dalla catena’ (ante 1311, AnonimoCocito, 
TLIOMat), lig.centr. (pietr.) descadenòu agg.m. 
VPL, savon. (Varazze) ~ ib., lig.or. descadenà, 
piem. d ə s k a d n á  DiSant'Albino, tic.alp.centr. 
(Airolo) d a š k a d e n ó  Beffa, mil. descadenàa 
Cherubini, emil.occ. (parm.) descadnà (Mala-
spina; Pariset), ven.merid. (Val d'Alpone) desca-
denà Burati, trent.or. (primier.) ~ Tissot, tesin. 
descaenà Biasetto, lad.ven. d e s ß a d e n á  Palla-
bazzerLingua, lad.ates. (Rocca Piètore) d e s ß a -
d e n é  ib., Colle Santa Lucia d e s ß a d e n á  ib. 
Venez.a. (tenere) achatenati (q.) agg.m.pl. ‘in 
catene’ (sec. XVI, Priuli, CortelazzoDiz). 
 

1.b. in relazione a strumenti, oggetti che hanno 
forma o funzione di catena 
Derivati: fior.a. (aliso velluto) incatenato (di 
catene d'argento con tante perle) agg. ‘ornato di 
catenelle’ (ante 1400, Sacchetti, B). 
It. (chiavi) incatenate agg.f.pl. ‘incrociate (in aral-
dica?)’ (ante 1705, C.A. Cattaneo, B). 
It. incatenare (i grani del rosario) v.tr. ‘collegare 
di seguito i grani del rosario mediante catenella’ 
(dal 1887, Petr; GRADIT 2007), piem. incadnè (le 
corone) DiSant'Albino, emil.occ. (parm.) incad-
nar (il coronŋi) Pariset, lad.ates. (gard.) nciadinè 
(Lardschneider; Martini,AAA 46), nciadinéa ib., 
macer. 'ngatenà' (le corone) GinobiliApp 1. 
Luc.nord-or. (Matera) ŋ g a t ə n , t ə  f. ‘collana’ 
Bigalke. 
Venez. incaenadura f. ‘congiunzione di una cosa 
con un'altra’ Boerio, sic. incatinatura Traina. 
Corso oltramont.merid. (Tivarello) i n k a t i -
n í á a  f. ‘forca del maiale’ (ALEIC 1218, p.48). 
It. scatenato agg. ‘parlando di strumenti ad arco, 
quando la coperta è avvallata o rotta dentro qual-
che ordigno’ TB 1872. 
Inf.sost.: it. scatenarsi m. ‘il fatto dell'indebolirsi 
delle chiavi o di altri congegni a schioppo’ Farini-
Ascari 220. 
It. scatenamento m. ‘l'allentarsi delle commes-
sure della serratura di un'arma e di certe parti 
combacianti’ Farini-Ascari 220. 
Pis. (Putignano) a k k a t : n a  f. ‘guinzaglio del 
cane’ (ALEIC 1228, p.53). 
 

1.b1. in relazione ad elemento costruttivo (edil.) 
Derivati: fior.a. incaten[are] (gli acquai/le mura/ 
gli archi) v.tr. ‘fortificare con catene opere in 
muratura’ (1397, Schiaparelli 81; ante 1400, Sac-
chetti, B), it. ~ (ante 1574, Vasari, B – 1788, Rez-

zonico, B), gen. incadenâ (e mûage) Casaccia, 
piem. incadnè (le muraje) DiSant'Albino, mant. 
incadnàr Arrivabene, emil.occ. (parm.) incadn'r 
Pariset, romagn. (faent.) incadnê Morri, venez. 
incatenare (1813, GlossCostrConcina), incaenàr 
(un muro) Boerio, nap. incatenà (lo muro) Volpe, 
sic. 'ncatinari Biundi, incatinari Traina. 
Agg.verb.: tosc.a. incatenato agg. ‘tenuto in-
sieme, rafforzato mediante sbarramento (parlando 
di edifici, navi)’ (1471, BibbiaVolgNegroni, B), it. 
~ (1524, Castiglione, B – 1688, Viviani, B; Crusca 
1899; 1928, Loria, B). 
It. incatenato (di qc.) ‘incastonato’ (1967, Cal-
vino, B). 
It.a. incatenatura f. ‘rafforzamento di archi, 
volte, muri, per mezzo di catene, travi, sbarre di 
ferro’ (ante 1519, Leonardo, B – 1677, Sègneri, B; 
TB; dal 1875, Gino Capponi, B; Zing 2011), 
piem. ancadnura DiSant'Albino, romagn. incad-
nadùra Mattioli, venez. incaenadura Boerio. 
It. incatenamento m. ‘inserimento di una catena o 
trave in una volta per contrastare le spinte del 
muro verso l'esterno’ (1550, C. Bartoli, B); ~ ‘col-
legamento di muraglie; l'incatenare’ (dal 1869, 
TB; Zing 2011). 
It. incatenazione f. ‘incatenatura (parlando di 
edilizia)’ (ante 1798, Milizia, B). 
Emil.or. (ferrar.) incadnada f. ‘elemento di col-
legamento delle muraglie’ Ferri. 
Emil.occ. (parm.) catenare v.tr. ‘fortificare con 
catene (di muraglie)’ Malaspina. 
 

1.b2. in relazione alla sequenza di fili allacciati 
a modo di catena; specie di cucitura 
Derivati: it.a. incatenare (filo di seta) v.assol. 
‘allacciare, intrecciare’ (sec. XIV, StatutiArteSeta, 
B). 
It. incatenare (le maglie con l'uncinetto) v.tr. ‘an-
nodare due o più fili insieme, come in una catena’ 
(dal 1970, Zing; GRADIT; Zing 2011). 
Emil.or. (ferrar.) incadnàr (al punt) v.tr. ‘allacciare 
(termine dei calzolai)’ AzziAgg. 
Fior.a. (trafusole) incatenate agg.f.pl. ‘intrecciate’ 
(sec. XV, ArteSeta, B), sen.a. incatenato (di ma-
glie) agg.m. (prima del 1340, EneideVolgUgur-
gieri, B; 1427, SBernSiena, B). 
Emil.or. (ferrar.) incadnadùra f. ‘allacciatura della 
scarpa’ Azzi. 
Àpulo-bar. (grum.) scatenê v.tr. ‘sciogliere un 
groviglio di spago’ ColasuonnoStorie. 
Lomb.alp.or. (Samolaco) d e š g a t i n >  v.tr. 
‘sciogliere una massa di filo’ Bracchi 121. 
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1.b3. in relazione alla sbarra per strumenti mu-
sicali 
Mil. cadenàa agg. ‘che ha nella parte interna del 
coperchio la catena (riferito a strumenti musicali)’ 
Cherubini. 
 

1.c. in relazione a parte del corpo umano che 
per il suo aspetto o per la sua funzione richiama 
una catena 
Derivati: it. 'ncatenatura (delle ginocchia) f. ‘le-
gamento delle ginocchia’ (prima metà sec. XIV, 
TrattatoAstrol, B). 
It. incatenatura (dell'ossa/dei nervi/delle vene/di 
denti) f. ‘legamento; giuntura’ (1550, Vasari, B; 
ante 1580, V. Borghini, TB). 
Àpulo-bar. (grum.) scatenê v.tr. ‘spettinare’ Cola-
suonnoStorie. 
Molis. (agnon.) scateneà v.tr. ‘spettinare; disfare 
le trecce dei capelli’ Cremonese. 
Laz.centr. (Cervara) s k a t e n a t ú r u  m. ‘pettine 
rado; da canapa’ Merlo 22, molis. s k a t ə -
n a t í w r ə  DAM, agnon. s c a t e n a t é w r e  Cre-
monese, s k a t ə n a t í w r ə  (Ziccardi,ZrP 34,424). 
Retroformazione: molis. (Colletorto) s k a t é n ə  f. 
‘pettine rado’ DAM. 
Dauno-appenn. (fogg.) scatène m. ‘pettine largo 
per le trecce’ (BucciA,VecchiaFoggia 4). 
Lomb.alp.or. (Samolaco) d e š g a t i n >  v.tr. 
‘sciogliere i capelli arruffati’ Bracchi 121. 
 

1.d. in relazione a vegetali o parte di vegetali a 
forma di catena 
It. catenate (rose) agg.f.pl. ‘intrecciate’ (1623, 
Marino, B; 1633, Sempronio, B). 
 
Derivati: it. incatenarsi (i filari) v.rifl. ‘allacciare 
i tralci per congiungere i filari’ (1789, Paoletti, B; 
1803, Lastri, B). 
It. (per far siepi son buoni rosai) incatenati 
agg.m.pl. ‘intrecciati’ (1592ca., Soderini, B). 
 

2. in relazione a legame, vincolo (fig.) 
Tod.a. (articuli legati coi pè) catenare v.tr. ‘in-
catenare per mezzo di qc.’ (ultimi decenni sec. 
XIII, JacTodi, B). 
Tod.a. [essere] catenati ‘allacciati saldamente’ 
(ultimi decenni sec. XIII, JacTodi, TLIOMat). 
It. caten[are] (la discordia) v.tr. ‘placare’ (1801, 
Monti, B). 
Lomb.occ. (Casalpusterlengo) cadnà v.assol. ‘ar-
rabbiarsi’ (Bassi-Milanesi-Sanga,MondoPopLom-
bardia 3). 
Agg.verb.: it. (star) catenato (a que' begli occhi) 
‘vincolato a qc.; dominato da qc.’ (1626, Gio-

vanetti, B), (libertà) catenata agg.f. (1670, Te-
sauro, B), catenato (il cuore) (1877, Carducci, B). 
Derivati: gen.a. incatené (inseme amorosamente) 
v.tr. ‘accomunare, unire’ (1435, LetteraBiagioAs-
sereto, Migliorini-Folena 2,30,42), fior.a. inca-
tena[re] (il cuore degli due amanti/due spiriti in 
uno) (prima metà sec. XIV, TavolaRitonda, B; 
ante 1400, Sacchetti, B), sen.a. (amore) ~ (tucte le 
altre virtù) (ante 1380, SCaterinaSiena, B), it. 
(teco amore mi) incatena[re] (le anime) (ante 
1646, Buonarroti, TB – 1881, Carducci, B). 
It. incaten[are] (la libertà/l'intelletto/le passioni) 
v.tr. ‘reprimere qc. (parlando di astratto)’ (ante 
1375, BoccaccioRime, B; dal 1667, Pallavicino, 
B; Zing 2011). 
It. incaten[are] (q./qc.) v.tr. ‘legare a sé, sog-
giogare; influenzare, affascinare, incantare (una 
persona, il suo animo, la sua mente o l'attenzione, 
la fantasia)’ (ante 1500, SerafinoAquilano, B; 
Zing 2011), sen.a. ~ (ante 1412, BiancoSiena, B; 
1427, BernSiena, B), piem. incadnè DiSan-
t'Albino, ver. incadenàr Beltramini-Donati, nap. 
' n k a t ə n á  Altamura, dauno-appenn. (Sant'À-
gata di Puglia) ngatenè Marchitelli.  
It. incaten[are] (me/l'intelletto) v.tr. ‘persuadere, 
convincere q.’ (1546, Biondo, B; ante 1640, Ma-
scardi, B). 
It. incaten[are] (i venti/il mare) v.tr. ‘placare’ 
(ante 1585, Groto, B – 1698-99, Lemene, B).– 
Loc.verb.: it. incatenare i mari v.tr. ‘farsi padroni 
assoluti’ (1798, Galdi, B). 
It. incaten[are] q. (in un luogo) v.tr. ‘trattenere q. 
in un luogo; vincolarlo’ (1813, Foscolo, B; ante 
1910, Dossi). 
It. incatenare (la stampa/i giornalisti/il progresso) 
‘impedire (di esprimersi liberamente, il pro-
gresso)’ (dal 1851, Ferrari, B; Zing 2011). 
It. incatenare q. (a un travaglio) v.tr. ‘obbligare q. 
a lavorare’ (1874, Carducci, B). 
It. incaten[are] (la materia) v.tr. ‘sottomettere al 
dominio del proprio intelletto le necessità pra-
tiche’ (1944, Sinisgalli, B). 
Loc.verb.: it. incaten[are] qc. al carro della gloria 
‘essere sempre vincitore’ (1825, Pananti, B). 
Pis.a. incaten[are] (le demonia) v.tr. ‘essere rin-
chiusi’ (ante 1306, GiordPisa, B)1. 
It.a. incaten[arsi] v.rifl. ‘lasciarsi soggiogare dalla 
volontà altrui; dalla passione amorosa’ (1388ca., 
EsopoVolg, TLIOMat; 1547, Parabosco, B; ante 
1580, Borghini, B; 1707, Moneti, B – 1920, 
Beltramelli, B), piem. incadnesse DiSant'Albino, 

——— 
1 Forma non confermata dal materiale OVI. 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1521 1522 
 
CATENATUS CATENATUS 

dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ncatené 
Amoroso. 
Agg.verb.: it. incatenato (anima/cuore) agg. ‘per 
uno stato di mancanza di libertà personale, 
sentimentale, morale, politica, di soggezione alla 
volontà di altri, a sentimenti, a categorie morali o 
ad una condizione umana’ (prima metà sec. XIII, 
ReFederico, ScuolaSicPanvini 158; prima del 
1589, Negosante, B – 1788, Pindemonte, B), 
tosc.a. ~ (demonio) (1475, LeggendaAureaMa-
nerbi, LIZ), emil.occ. (parm.) incadnà Malaspina, 
dauno-appenn. (Margherita di Savoia) ncatenàte 
Amoroso. 
Fior.a. (essere) incatenato (da dolze catena) agg. 
‘sottoposto a vincoli, condizionato, legato a un 
sentimento, ad una passione; costretto, obbligato’ 
(fine sec. XIV, Moschi, B), pis.a. incatenato (con 
queste vanitadi) (1306, GiordPisa, B), it. ~ (dalle 
leggi/dal timore/da la volontà/alla volontà) (dal 
1513-21, Machiavelli, B; Zing 2011). 
It. (trov[arsi]) incatenato (in un letto/a Milano/ 
qui) ‘trattenuto’ (1679, Leti, B; 1805, Monti, B; 
1825, Pananti, B).  
It. (lagrime) incatenate agg.f.pl. ‘represse’ 
(1900ca., Marinetti, B), (eroe) incatenato agg.m. 
‘contenuto, represso’ (ante 1936, Deledda, B), 
(protesta) incatenata agg.f. (1943, Pratolini, B). 
It. (vedere) incatenato (a guardare) ‘intento, as-
sorto’ (1963, Comisso, B). 
Emil.occ. (parm.) incadnà agg. ‘accanito, conti-
nuamente occupato nello studio o nel lavoro’ Ma-
laspina, romagn. (faent.) incadnê Morri. 
Sign.fig.: lunig. (sarz.) p u l : n t a  ŋ k a d ə n á  
‘polenta di farina di granoturco mescolata durante 
la cottura con verdura’ Masetti. 
Agg.verb.sost.: lomb.or. (bresc.) encaagná f. ‘di 
quando una donna si sposa con un altro uomo’ 
Melchiori. 
It. incatenatamente avv. ‘in modo incatenato’ 
(1535, LeoneEbreo, B; ante 1579, Piccolomini, B). 
It. (cervelli) incatenati agg.m.pl. ‘privi di inge-
gno’ (1546, AretinoPetrocchi). 
It. (forza) incatenante agg. ‘di chi possiede forza 
non comune’ (1959, Tecchi, B). 
It. incatenamento m. ‘asservimento, costrizione’ 
(1751, Nelli, B; ante 1956, Papini, B). 
It. incatenizz[are] (i venti) ‘placare (il vento)’ 
(1628, Gualterotti, B). 
It. scatenare v.tr. ‘deflorare’ (1619ca., Buonarroti-
Giovane, DizLessAmor). 
It. scatenare (l'umana malizia/le passioni) v.tr. 
‘far sorgere all'improvviso un sentimento, una 
passione in modo che prorompa impetuosamente e 
si manifesti nel modo più violento e senza ritegno’ 

(dal 1653ca., Giuglaris, B; GRADIT 2007), venez. 
scaena[r] (el so furor) (1761, GoldoniVocFolena), 
àpulo-bar. (bar.) scatenà Romito. 
It. scatenare (parole) v.tr. ‘dare libero sfogo alle 
parole, per lo più sotto l'impulso dell'ira o dell'in-
dignazione’ (1739, Becelli, B; 1749, Goldoni, B; 
1957, Palazzeschi, B). 
It. scatenare (tempeste/la furia dell'uragano) v.tr. 
‘causare fenomeni atmosferici particolarmente 
violenti’ (1752, S. Maffei, B – 1915, Govoni, B). 
It. scaten[are] (la guerra/l'inferno/risse) v.tr. ‘de-
terminare una reazione particolarmente violenta, 
fenomeni o eventi dagli esiti imprevedibili e scon-
volgenti, provocare gli odi politici, conflitti so-
ciali, guerre e sim.’ (dal 1872ca., Mazzini, B; TB; 
GRADIT 2007).  
It. (i flagelli che Dio) scatena[re] v.tr. ‘con rife-
rimento all'intervento divino’ (ante 1874, Leoni, 
B). 
It. scatenare (il popolo/una campagna di deni-
grazione) v.tr. ‘istigare alla violenza e alla ribel-
lione o alla sovversione politica; sobillare’ (dal 
1889, Verga, B; Zing 2011). 
It. scatenare (applauso/critiche) v.tr. ‘suscitare 
una reazione vivace, di aspra critica, di accesa 
polemica o di entusiasmo incontenibile (uno scrit-
to, uno spettacolo)’ (1928, Sbàrbaro, B – 1941, 
Carrà, B). 
It. scatenare (gli scorpioni) v.tr. ‘aizzare’ (1948, 
E. Cecchi, B). 
It. scatenare (un cancro) v.tr. ‘provocare l'insor-
genza di una malattia’ (ante 1974, Piovene, B; 
1986, Arpino, B). 
Lomb.alp.or. (Grosio) scadenèr v.tr. ‘usare senza 
riguardo una macchina o un congegno’ Antonioli-
Bracchi. 
Loc.verb.: lomb.occ. (com.) scadenà ol diavol 
‘infuriarsi, fare rumore’ Monti. 
Abr.occ. (Introdacqua) scatenà lu monne ‘parlan-
do di diluvio con tuoni e lampi’ GiammarcoTerm-
Geogr. 
It. scatenarsi (l'orgoglio/i vizi) v.rifl. ‘prorom-
persi, manifestarsi senza ritegno; sfogarsi (una 
passione, un'emozione, un vizio)’ (dal 1650, Dot-
tori, B; Zing 2011). 
It. scatenarsi (addosso a q./contra q.) v.rifl. ‘av-
ventarsi contro q.; agitarsi scompostamente, mo-
strando ira, collera, fervore, inquietudine; aggre-
dire a parole, investire con critiche’ (dal 1678, 
Oliva, B; TB; Zing 2011), lomb.alp.or. (Tàrtano) 
scadenàs Bianchini-Bracchi, lomb.occ. (com.) ~ 
Monti, emil.occ. (parm.) scadnars Malaspina, 
scadnärs Pariset, romagn. scadnê Mattioli, faent. 
scadnès Morri, ven.merid. (Ospedaletto Eugàneo) 
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scaenàrse Peraro, aquil. š k a t e n á s s e  DAM, 
teram. s k a t ə n ' r s e  ib., abr.or.adriat. ~ ib., 
molis. s k a t ə n á r ə t s ə , s k = t ə n á r ə t s ə  ib., 
àpulo-bar. (Monòpoli) scatenàrse Reho, tarant. 
s k a t ə n á r ə [ s e ]  Gigante. 
It. scatenarsi (le tempeste/la bufera) v.rifl. ‘infu-
riare, imperversare (un fenomeno atmosferico); 
agitarsi impetuosamente (il mare)’ (dal 1698ca., 
Redi, TB; B; Zing 2011), emil.occ. (parm.) scad-
närs Pariset, molis. (Ripalimosani) s k = t ə n á -
r ə t s ə  Minadeo, roman. scatenasse Vaccaro-
Trilussa, àpulo-bar. (tarant.) s k a t ə n á r ə [s e ]  
( u  ß í ə l ə )  Gigante. 
It. scatenarsi (fuor del vallo) v.rifl. ‘dirigersi o 
allontanarsi repentinamente da un luogo’ (1739, 
Becelli, B – 1963, Fenoglio, B). 
It. scatenarsi (le guerre/le risse) v.rifl. ‘insorgere 
con estrema violenza e pericolosità’ (ante 1750, 
Muratori, B – 1943, Carrà, B). 
It. scatenarsi v.rifl. ‘sollevarsi, ribellarsi’ (dal 
1750ca., Muratori, B; Zing 2011). 
It. scatenarsi (i fischi) v.rifl. ‘levarsi con clamore’ 
(1907-14, Palazzeschi, B).– Inf.sost.: it. (l'im-
provviso) scatenarsi m. ‘l'iniziare fragorosamente 
(di un'esecuzione musicale)’ (1960, Montale, B). 
It. (sentì il cuore) scatenarsi v.rifl. ‘pulsare frene-
ticamente’ (1925, Panzini, B; 1937, Landolfi, B). 
It. scatenarsi v.rifl. ‘abbandonarsi a sfrenate mani-
festazioni di entusiasmo, di vivacità, di euforia, di 
attività sessuali’ (dal 1933, Comisso, DizLess-
Amor; B; Zing 2011), lig.or. (Tellaro) scadenase 
Callegari-Varese, ven.merid. (Ospedaletto Eu-
ganeo) scaenarse Peraro.  
It. scatenarsi v.rifl. ‘prorompere con impeto (par-
lando di una macchina)’ (1983, Orioles,Incontri-
Ling 8,148). 
It. scatenarsi (il suono) v.rifl. ‘prodursi improv-
visamente’ (1985, Moravia, B). 
Roman. scatenarsi v.rifl. ‘fare chiasso oltre mi-
sura (riferito a bambini)’ Chiappini. 
Sen.a. (fortissimi leoni) scatenati agg.m.pl. ‘in 
preda di emozioni incontrollabili o di istinti per-
versi o ribelli; che dà libero sfogo ai vizi e alle 
passioni, mostrandosi sciolto da ogni vincolo; 
furioso, impetuoso, feroce’ (dopo il 1260, Scon-
fittaMonteAperto, B), (diavolo) scatenato (1427, 
SBernSiena, LIZ), nap.a. (dimonio) ~ (ante 1475, 
Masuccio, ib.), messin.a. scatinatu agg.m. (1316-
37, EneasVolgFolena), sirac.a. scatinati agg.m.pl. 
(1358, SimLentiniRossiTaibbi), it. (diavolo) sca-
tenato agg.m. (dal 1370ca., BoccaccioDecam, 
TLIO; B; LIZ; Zing 2011), it.sett. scadenato (sec. 
XVI, PasquinateRomane, B), istr. (diàvoli) 
scadenai agg.m.pl. Rosamani, lad.ven. (Selva di 

Cadore) s k a d e n á  agg.m. PallabazzerLingua, 
corso cismont.occ. (Èvisa) (pare u diáule) sca-
tinatu Ceccaldi, roman. (furie) scatenate agg.f.pl. 
(1834-37, BelliConcord), abr.occ. (Introdacqua) 
( p á r ə  l u  d i á w l ə )  s k a t ə n á t ə  ( d ə  l ə  
m b > r n ə )  agg.m. DAM, molis. (Ripalimosani) 
( p á r ə  u  d ə y á v ə l ə )  s k = t ə n á t ə  Mina-
deo, nap. s k a t ə n á t o  Altamura, àpulo-bar. 
(Monòpoli) ( d ï á v ə l ə ) s k a t ə n á t ə  Reho, 
sic.sud-or. (Vittoria) š k a t i n á t u  Consolino. 
It. (composizione/moltitudin/lirismo) scatenato 
agg. ‘che presenta un ordine logico o sintattico 
sconnesso e confuso’ (1590, Lomazzi, B – 1914, 
Marinetti, B).– Con uso avv.: it. (discorrere) ~ 
‘id.’ (1663, D. Bartoli, B). 
It. (libecchio/vento/mare) scatenato agg. ‘che im-
perversa, che infuria’ (ante 1635, Tassoni, B – 
1964, Jahier, B), roman. (ddiluvi) scatenati agg. 
m.pl. (1835-37, BelliConcord). 
It. (cecità/spiriti/furore) scatenato agg. ‘privo di 
ritegni della ragione, del pudore, della religione, 
della prudenza (una passione, un'emozione parti-
colarmente violenta’ (ante 1640, C. Achillini, B; 
dal 1874, Carducci, B; GRADIT 2007). 
It. (guerra) scatenata agg.f. ‘che infierisce con 
violenza e distruzioni’ (1782, Galiani, B; 1894, 
DeRoberto, B). 
It. scatenato agg. ‘che manifesta particolare ac-
canimento e virulenza nel condannare un'opera 
d'arte, uno scritto, un'ideologia o nell'aggredire 
una persona a parole’ (ante 1755, Argelati, B; 
1798, C. Gozzi, B; 1957, Moravia, B). 
It. (strumento) scatenato agg. ‘che produce suoni 
stridenti e poco armoniosi’ TB 1872. 
It. (diavolo/pazzo) scatenato agg. ‘che dimostra, 
con parole e gesti concitati, vivacità, euforia o 
eccitazione incontenibile; che ha un tempera-
mento impetuoso e gagliardo’ (dal 1894, Capuana, 
B; GRADIT 2007).– Inf.sost.: it. scatenati m.pl. 
‘chi dimostra vivacità, euforia o eccitazione in-
contenibile’ (1957, Calvino, B).  
It. (così) scatenato (liberale) agg. ‘appassionato, 
fervente’ (ante 1898, Codemo, B). 
It. (treno/macchina) scatenato agg. ‘che avanza 
velocemente e con gran fragore’ (ante 1921, 
Pratesi, B; 1962, Bianciardi, B). 
It. (riso) scatenato agg. ‘sguaiato e fragoroso’ 
(1952-53, Bacchelli, B). 
It. (immaginazione/fantasia) scatenata agg.f. 
‘sbrigliata’ (dal 1959, Moravia, B; GRADIT 
2007). 
It. scatenatamente avv. ‘in modo violento, impe-
tuoso, eccessivo; senza ritegno’ (1635, Brignole-
Sale, B). 
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Loc.avv.: it. (disordine) a la scatenata ‘senza un 
disegno razionale, impulsivamente’ (1542, Are-
tino, LIZ). 
Emil.or. (ferrar.) scadnàda f. ‘scatenamento’ Ferri. 
It. scatenatezza f. ‘sparo rapido e prolungato di 
un'arma’ (dal 1963ca., Fenoglio, B; “basso uso” 
GRADIT 2007). 
It. scatenatura f. ‘costruzione sintattica tendente 
alla paratassi’ (ante 1585, Vettori, B). 
It. scatenatura f. ‘accesso d'ira; violenta e furiosa 
manifestazione di collera’ (ante 1722, Gigli, B). 
It. scatenamento m. ‘manifestazione sfrenata e 
incontenibile di un sentimento, di un istinto 
represso, di desideri; esplosione di passioni’ (dal 
1676, Frugoni, B; TB; Zing 2011), romagn. 
(faent.) scadnament Morri, corso cismont.occ. 
(Èvisa) scatinamentu Ceccaldi. 
It. scatenamento (degli austri/de' venti) m. ‘mani-
festazione particolarmente violenta di un feno-
meno atmosferico’ (ante 1681, Oliva, B; 1733, 
Bottari, B). 
It. scatenamento m. ‘insieme di critiche e di at-
tacchi aspri e denigratori rivolti contro q.’ (ante 
1837, D'Este, B). 
It. scatenamento m. ‘stato di agitazione, di eu-
foria, di ostilità, di disordine o di turbamento col-
lettivo, dovuto al prorompere di odi politici, ran-
cori sociali o moti popolari’ (1851, Montanelli, B 
– 1956, Alvaro, B). 
It. scatenamento m. ‘scompiglio, confusione, tu-
multo; chiasso, frastuono’ (1885, DeMarchi, B; 
ante 1928, Faldella, B; ante 1972, Buzzati, B). 
It. scatenamento m. ‘operazione militare che im-
piega il massimo volume di fuoco disponibile’ 
(1944, Tonella, B).  
It. scatenamento (dell'attacco asmatico) m. ‘mani-
festazione improvvisa e violenta dei sintomi di 
una malattia’ (1954, Oggi, B). 
It. scatenamento (di forze occulte) m. ‘azione im-
prevedibile e irrazionale di forze soprannaturali’ 
(1964, Comisso, B). 
It. scatenìo m. ‘manifestazione concitata, vivace e 
violenta di risentimento, di biasimo, di collera, di 
critica’ (ante 1873, Guerrazzi, B; 1869-79, Rob-
Sacchetti, B; 1930, Cicognani, B). 
It. scatenatore m. ‘chi, con la propria azione, at-
tizzando odi politici, rancori collettivi o contrasti 
internazionali, suscita conflitti sociali, solleva-
zioni, guerre’ (dal 1914, IllustrazioneItal, B; “bas-
so uso” GRADIT 2007). 
It. discaten[are] qc. v.tr. ‘ridurre in cattivo stato, 
rovinare’ (1545, Aretino, B). 
Piem. d ə s k a d n :  ( l a  l é n g w a )  v.tr. ‘sfre-
nare (la lingua)’ DiSant'Albino. 

Lig.occ. (sanrem.) descadenà v.rifl. ‘scatenarsi 
(detto di vento, pioggia, tempesta)’ Carli, gen. 
descadenâse Casaccia, piem. d ə s k a d n : s e  Di-
Sant'Albino, lomb.or. (bresc.) descadenàs Mel-
chiori, mant. dascadnàras Arrivabene. 
Piem. d ə s k a d n : s e  (contra un) v.rifl. ‘scate-
narsi, sollevarsi con furia’ (Zalli 1815; ib. 1830), 
tic.alp.centr. (Lumino) descadenass Pronzini, 
mant. dascadnàras Arrivabene, ven.merid. (po-
les.) descadenarse (contr' uno) Mazzucchi. 
Loc.verb.: venez. se m'ha descaenà el diavolo e 
pezo ‘detto dello svilupparsi degli affari molesti’ 
Boerio. 
Trent.or. (primier.) descadenàr v.assol. ‘aizzare’ 
Tissot. 
It. discatenato agg. ‘furibondo, furioso’ (1623, 
Marino, B). 
Lig.gen. (Varazze) (diàu) descadenòu agg. ‘di ra-
gazzo sempre in movimento’ VPL; Val Graveglia 
d e s k a d e n ó w  ‘di persona scatenata, fuori di 
sé’ Plomteux, piem. ( m á t ) d ə s k a d n á  Di-
Sant'Albino, moes. (Roveredo) descadenò Raveg-
lia, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) descadenàa 
Massera, mil. descadenaa Angiolini, lad.anaun. 
(Tuenno) d e s ć a d e n á  Quaresima, d e s Þ a -
d e n á  ib., d e s k a d e n á  ib., lad.fiamm. (cembr.) 
~ Aneggi-Rizzolatti, emil.occ. (parm.) descadnà 
Malaspina, triest. discadenar DET, istr. descadenà 
Rosamani, ver. ~ Beltramini-Donati, trent.or. (pri-
mier.) ~ Tissot, lad.ven. (agord.) ( m á t ) 
d e s k a d e n á  RossiVoc, Selva di Cadore ~ 
PallabazzerLingua, Àlleghe d e s ß a d e n á  ib., 
lad.ates. (Rocca Piètore) d e s k a d e n >  ib., Colle 
Santa Lucia d e s ß a d e n á  ib., lad.cador. (amp.) 
d e š ß a d e n á  (Croatto; Quartu-Kramer-Finke). 
Ven.centro-sett. (vittor.) descadenà agg. ‘scatenato 
(di temporale furioso)’ Zanette. 
Agg.sost.: tic.alp.centr. (Arbedo) descadenátu m. 
‘chi ha molta fame e mangia avidamente’ (Pellan-
dini-Salvioni,BSSI 17,107). 
It. riscatenarsi addosso v.rifl. ‘scatenare per la 
seconda volta’ (1966, Landolfi, Vaccaro). 
It.reg.roman. accatenarsi v.rifl. ‘armarsi di col-
tello’ (Jacqmain,LingAntverp 4,126). 
 

21. in relazione allo sgretolarsi di pietre, di terra 
It. scatenarsi (le pietre fondamentali) v.rifl. ‘sgre-
tolarsi’ (ante 1798, Milizia, B). 
ALaz.merid. (Tarquinia) s k a t e n á  v.tr. ‘disso-
dare il terreno’ (Petroselli 2,77), abr.occ. s k a -
t ə n á  DAM, molis. s k a t ə n ə á  ib., Roccaman-
dolfi s k a t ə n >  ib., dauno-appenn. (Sant'Àgata di 
Puglia) scatené Marchitelli, Margherita di Savoia 
~ Amoroso, àpulo-bar. (minerv.) scatenéje 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1527 1528 
 
CATENATUS CATENATUS 

Campanile, biscegl. scatinà Còcola, molf. scatené 
Scardigno, s k a t ə n '  (Merlo,MIL 23,268), ru-
bast. scatenò DiTerlizzi, bitont. scatenèue (la 
terre) Saracino, Monòpoli s k a t ə n >  Reho, ta-
rant. s k a t ə n á r ə  (DeVincentiis; Gigante), Pala-
giano s k a t ə n >  VDS, luc.nord-occ. (Tito) š k a -
d ə n >  Greco, luc.centr. (Campomaggiore) s k a -
t ə n á  Bigalke, luc.-cal. (luc.) scatenà Bronzini, 
salent. scatenare VDS, scatinare ib., salent.sett. 
(Manduria) scatinari ib., salent.merid. (magl.) ~ 
ib., Alessano scatanare ib., cal.centr. (Mangone) 
s k a t i n $ r e  (p.761), sic. scatinari (Biundi; 
Traina), catan.-sirac. (San Michele di Ganzarìa) 
s k a t i n $ r i  (p.875), niss.-enn. š k a t i n $ r i , 
Aidone š k a y n > r  (p.873), piazz. s k a y ñ é  
Roccella, agrig.or. (Naro) s k a t i n $ r i  (p.873), 
agrig.occ. (San Biagio Plàtani) š k a t i n $ r i  
(p.851); AIS 1433cp. 
Salent.centr. (Cellino San Marco) s k a t i n á r e  
v.tr. ‘smuovere dal loro posto le radici degli alberi, 
onde svellerli’ FanciulloMat. 
Molis. (Toro) scatenato m. ‘il dissodare un mas-
setto’ Trotta-4. 
Retroformazioni: it. scatena f. ‘dissodamento in 
profondità del terreno’ (ante 1847, Puoti, Val-
lone,LN 36,70), abr.occ. (Introdacqua) s k a t > n ə  
DAM, molis. (santacroc.) s k a t é n ə  Castelli, 
Vinchiaturo s k a t é n a  (Cortese,BALI III.11/16, 
41), dauno-appenn. (Sant'Àgata di Puglia) scatena 
Marchitelli, àpulo-bar. (biscegl.) scatíne Còcola, 
bar. scatìjne Scorcia, Monòpoli s k ə t é n ə  Reho, 
luc.nord-occ. (Picerno) š k a t < n a  Greco, Tito 
s k a d 2 n a  ib., Pignola s k a t é n ə  Rizzo, salent. 
scatina VDS, salent.sett. (Grottaglie) scaténa 
Occhibianco. 
Molis. s k a t ) n ə  m. ‘dissodamento del terreno; 
scasso’ DAM, dauno-appenn. (Margherita di Sa-
voia) scaténe Amoroso, Mattinata scatine Grana-
tiero, àpulo-bar. (grum.) scatèine Colasuonno-
Storie, sic. scatinu VS. 
 

3. serie, successione, fila 
In relazione ad astratti: it. incaten[are] (gradi/ 
vizi/cose) v.tr. ‘concatenare, collegare secondo un 
nesso logico, secondo un determinato schema’ 
(fine sec. XIII, ScalaClaustrali, B – 1617, Cebà, 
B; dal 1888, Carducci, B; Zing 2011). 
It. incaten[are] (salmi) v.tr. ‘farli corrispondere’ 
(ante 1498, Savonarola, B). 
It. incaten[arsi] v.rifl. ‘legarsi (le strisce di un 
disegno)’ (sec. XIV, TrattatoArteSeta, TB). 
It. incatenarsi v.rifl. ‘collegarsi; concatenarsi (se-
condo un nesso logico, secondo un determinato 

schema)’ (1623, Soldani, B; 1660, D. Bartoli; dal 
1869, Carducci, B; Zing 2011). 
It. andar incatenando ‘connettere sintatticamente’ 
(1550, Dolce, Poggiogalli). 
Agg.verb.: it. (epigramma/discorso/rima) incate-
nato agg. ‘intrecciato, intessuto’ (ante 1540, 
Guicciardini, Crusca 1899; ante 1651, Stigliani, B; 
dal 1893-1911, Pirandello, B; Zing 2011). 
It. incatenato (ordine/grado) agg. ‘collegato, mes-
so in condizione di stretta dipendenza (parlando di 
idee e fatti)’ (1570, Castelvetro, B), 'ncatenata 
(sec. XVII, Quirini L., B). 
Sic.a. incatenamentu m. ‘serie di elementi, argo-
menti strettamente connessi fra loro’ (1519, Sco-
barLeone), it. incatenamento (1549-51, Giambul-
lari, B – 1909, Sòffici, B). 
It. incatenatura f. ‘connessione di atti; dipendenza 
reciproca’ (ante 1705, Cattaneo, B; ante 1769, 
Genovesi, B). 
Sic. catinatu agg. ‘scorrevole (di verso)’ (sec. 
XVII, Anonimo, VS). 
In relazione al territorio: pis.a. incaten[are] (da 
levante a ponente) v.intr. ‘circondare da un punto 
ad un altro (di mare)’ (1345-67, FazioUbertiDitta-
mondo, LIZ). 
In relazione ad uomini: it.a. (soldati) incatenati 
agg.m.pl. ‘che creano una schiera’ (ante 1519, 
Leonardo, B). 
In relazione ad animali: it. incatenarsi (insieme 
con le loro code) v.rifl. ‘fare una catena (parlando 
delle bertucce)’ (ante 1636, Carletti, B). 
In relazione a giochi: amiat. (Castel del Piano) 
(giocare all') incatena ‘gioco in cui i ragazzi 
scalzi si danno calci l'un l'altro’ Fatini. 
 
 
Dato che l'aggettivo CATĒNĀTUS e anche il verbo 
CATĒNĀRE (primo sec., Columella, ThesLL 3, 
608,4seg.) sono attestati nel latino, si separano 
queste voci da CATĒNA. La struttura semantica 
segue quella della voce CATĒNA e distingue: in 
relazione a legame formato da un certo numero di 
anelli metallici (I.1.), in relazione a legame, 
vincolo (fig.) (2.) e serie, successione, fila (3.). Il 
significato principale (in relazione a legame 
formato da un certo numero di anelli metallici) 
(I.1.) è sottodiviso in: mettere in catena (persone, 
animali) (1.a.), in relazione a strumenti, oggetti 
che hanno forma o funzione di catena (1.b.), in 
relazione a parte del corpo umano che per il suo 
aspetto o per la sua funzione richiama una catena 
(1.c.) e in relazione a vegetali o parte di vegetali a 
forma o a funzione di catena (1.d.). Sotto b. si 
distinguono inoltre: in relazione ad elemento 
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costruttivo (edil.) (b1.), in relazione a sequenze di 
fili allacciati a modo di catena; specie di cucitura 
(b2.) e in relazione alla sbarra per strumenti mu-
sicali (b3.). Sotto 21. abbiamo separato: in rela-
zione allo sgretolarsi di pietre, di terra. 
Il verbo si ritrova anche nel fr. medio chaienner 
(1356ca., FEW 2,499b), fr. chaîner (dal 1787, 
TLF 5,454b), occit.a. cadenar (sec. XIV, Eluci-
dari, Rn 2,285), nel fr.a. deschaener (1200ca, 
Aliscans, (TL 2,1493,7), occit.a. descadenarse 
(1180ca., BertrBorn, Rn 2,286) e nel fr. enchaîner 
‘legare con una catena’ (dal 1100ca., TLF; FEW 
2,499b), occit.a. encadenar ib. (1194ca., Bertr-
BornG 714), cat. ~ (dal sec. XIII, Llull, DELCat 
1,385), port. encadear (sec. XV, DELP 2,394b), 
spagn.a. encadenado (1400ca., CancioneroBaena, 
DCECH 1,732). 
 
REW 1764 s.v. catena, Faré; DEI 812, 3379; VEI 
247; DELIN 1462 (scatenare); EWD 2,119 s.v. 
ćadena; FEW 2,498-502 s.v. catena.– Grandolfo; 
Pfister; Hohnerlein1. 
 
 
 
caterva ‘schiera, moltitudine’ 

II.1. caterva 
Fior.a. caterve f.pl. ‘schiere di soldati’ (ante 1292, 
GiamboniVegezio, TLIO; prima metà sec. XIV, 
LivioVolg, ib.), sen.a. caterva f. (prima del 1340, 
EneideVolgUgurgieri, ib.; 1364ca., Cicerchia, 
CantariVaranini), it. ~ (1520, Machiavelli, B – 
1860, Carducci, B; TB). 
It. caterva f. ‘moltitudine’ (dal 1336-38, Boccac-
cioFilocolo, TLIO; GuicciardiniSpongano; TB; B; 
Zing 2011), mil.a. ~ (prima metà sec. XV, Sa-
chellaPolezzo), fior.a. ~ (1363-74, ToriniHijmans, 
TLIO), sen.a. ~ (1364ca., Cicerchia, Cantari-
Varanini), it.merid.a. caterve pl. (1504, Sannazaro, 
B), nap.a. caterva f. (ante 1475, Masuccio, B), 
sic.a. ~ (fine sec. XV, IstoriaTranslacioniSAgata, 
TestiCusimano), it.sett. ┌ k a t é r v a ┐, piem. ca-
tèrma Levi, lad.ates. (bad.) catèrna Martini2, pe-
rug. catèrba Orfei, roman. ~ (1828, VaccaroBelli), 
àpulo-bar. (rubast.) k w a t y : b b ə  Jurilli-Tedone, 
sic. caterva (Biundi; VS). 
Nap.a. caterva f. ‘gruppo di tre divinità’ (prima 
del 1489, JacJennaroCorti). 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti e 

Frasa. 
2 Cfr. lat.mediev.venez. caterna (819, Montecchio 

79). 

It.merid.a. caterve f.pl. ‘branchi disordinati di ani-
mali’ (ante 1504, Sannazzaro, B), nap.a. caterva f. 
(ante 1475, MasuccioPetrocchi; 1485, DelTuppo-
DeFrede 195), it. ~ (1554, Stampa, B; dal 1860, 
Carducci, B; Zing 2011). 
It. caterva (di errori) f. ‘moltitudine disordinata di 
lingue, di idee, di cose’ (dal 1843, Gioberti, B; 
TB; Zing 2011), tic. catèrva (LSI 1,731), lad.ates. 
(livinall.) catèrna PellegriniA 1, laz.centro-sett. 
(Vico nel Lazio) catèrba Jacobelli, roman. ~ (de 
malanni/de debbiti) (1834-47, VaccaroBelli), nap. 
caterva (1689, Fasano, Rocco – 1745, Capasso 
ib.). 
Sintagma prep: it. a caterve ‘a schiere, a folti 
gruppi’ (1539, Caro, B). 
 

2. catervia 
Molis. (agnon.) catervia f. ‘moltitudine’ Cremo-
nese, nap. caterbia (1750, Pagano, Rocco; Alta-
mura). 
Molis. (agnon.) catervia f. ‘branchi di animali’ 
Cremonese, nap. ~ (1726, Lombardi, Rocco – 
1745 Capasso, ib.). 
 
 
L'italiano caterva è considerato voce dotta (II.). 
Le due prime attestazioni da Giamboni nel vol-
garizzamento di Vegezio e nel Filocolo di Boc-
caccio, costituiscono latinismi. Si distinguono ┌ca-
terva┐ (1.) e la variante meridionale ┌catervia┐ (2.) 
Il DEI parla di “meridionalismo” che “sembra di 
fattura mediterranea”. Il Rohlfs (NDC 148), per la 
voce cal. caterva ‘moltitudine di gente’, si do-
manda “voce dell'uso popolare?” L'indecisione del 
Rohlfs è comprendibile: in REW 1765a Meyer-
Lübke aveva giudicate le forme mediterranee e 
iberoromanze come voci ereditarie, così seguendo 
Spitzer (1921, 37) che aveva voluto spiegare cat. 
cateyfa (de dimonis) ‘caterva’ come voce di 
evoluzione fonetica ereditaria, ma tale tesi è stata 
criticata giustamente da Corominas (DELCat 
2,633a). Sia per le forme iberoromanze sia per 
quelle italiane meridionali l'evoluzione fonetica 
popolare non è provata. 
Il cat. caterva (MollREW num. 777), port. caterva 
(DELP 2,98a) come il fr.a. caterve (1284, 
JMeungVégR, ChauveauMat), fr. medio ~ (1354/ 
1359ca. – Cotgrave 1611, FEW 2,503b) costi-
tuiscono latinismi del Cinquecento; port. catrefa 
‘moltitudine’ è forma moderna che Figueiredo 
(1,409b) qualifica come “popular”. Nulla vieta 
dunque di considerare it. caterva voce dotta (II.) 
in opposizione a Spitzer, Meyer-Lübke, e in parte 
anche a Battisti-Alessio e a Deutschmann. 
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REW 1765a; DEI 812seg.; VEI 247; DELIN 313; 
FEW 2,503; Alessio; Deutschmann,VKR 13,121-
128; SalvioniREW,RDR 4 num. 1765a; L. Spitzer, 
Lexikalisches aus dem Katalanischen und den 
übrigen iberoromanischen Sprachen, Genève 
1921, 37; Steiger,VR 1,213.– Raguso; Pfister1. 
 
 
 
cathedra/catecra ‘sedia’ 

Sommario 
  I.1.  

┌
cathegra

┐
 1532 

   1.a.  ‘sedile di personaggio  
importante; trono’ 1532 

   2.  
┌
cadrega

┐
 1532 

   2.a.  ‘sedile di personaggio  
importante; trono’ 1532 

   2.a1.  ‘carica; autorità’ 1532 
   2.a2.  ‘sedile, scanno’ 1534 
   2.a3.  ‘sedia per defecare’ 1546 
   2.a4.  strumenti, oggetti 1547 
   2.b.  mondo vegetale 1548 
   2.b.α.  parti di vegetale 1548 
   2.b.β.  piante 1548 
   2.c.  mondo animale 1548 
   2.c.α.  parte di animale 1548 
   2.c.β.  animale 1548 
   2.d.  mondo umano 1548 
   2.d.α.  parti del corpo umano 1548 
   2.d.β.  persone 1548 
   2.e. costellazione 1549 
   2.f.  astratti 1549 
 II.1.  cathedra 1550 
   1.a.  ‘sedile di personaggio i 

mportante, trono’ 1550 
   1.a1.  ‘dignità, carica’ 1551 
   1.a2.  ‘sedile, sedia; pulpito’ 1553 
   1.a3.  ‘sedia per defecare’ 1553 
   2.  cathedralis 1553 
   2.a.  agg. 1553 
   2.b.  sost. 1554 
   3.  

┌
cathedraticus

┐
 1554 

   3.a.  agg. 1554 
III.1.a.α.  ciaiera 1554 
   1.a.β. chiera 1554 
   1.b.  chaiselongue 1555 
   2. cadèra 1555 

I.1. ┌cathegra┐ 
1.a. ‘sedile di personaggio importante; trono’ 

Fior.a. cafera f. ‘trono, sedia’ (seconda metà sec. 
XIII, DavanzatiMenichetti), (David sedette in) 

——— 
1 Con osservazioni di Bork, Chauveau, Coluccia, 

Cornagliotti, Fanciullo e Frasa. 

caffera (seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, 
TLIOMat). 
Fior.a. caffera f. ‘festa della cattedra di san Pietro 
in Antiochia (22 febbraio), con cui si celebra il 
primato del Sommo Pontefice’ (sec. XIV, Ovidio-
VolgBigazzi). 
Sintagma: fior.a. il dì di Caffera San Piero ‘la 
festa della Cattedra di San Pietro (22 febbraio)’ 
(ante 1348, GiovVillani, Castellani,SLI 14,162)2. 
Con cambio di suffisso: ven.a. cadiglia f. ‘trono, 
sedia onorifica’ (fine sec. XV, SBrendanoNovati), 
cadiegla ib., cadieglia ib., venez.a. cadegla 
(prima metà sec. XIV, FraPaolinoMinoritaMus-
safia), charegla (metà sec. XIV, ApollonioTiro-
VolgSalvioni, TLIO), ven.adriat.or. (Cherso) cade-
gla Rosamani. 
 

2. ┌cadrega┐ 
2.a. ‘sedile di personaggio importante; trono’ 

It.sett.a. cadrega f. ‘trono, sedia onorifica’ (sec. 
XIV, LeggendarioScudieri,AR 25), lig.a. carrega 
(seconda metà sec. XIV, BoezioVolg, TestiParodi, 
AGI 15,53), bresc.a. cadrega (1412, TestiBonelli-
Contini,ID 11,148), ven.a. charega (inizio sec. 
XIV, TristanoCors, Vidossich,StR 4), ver.a. carega 
(seconda metà sec. XIII, LaudeVaranini, TLIO-
Mat; ante 1462, Sommariva, Riva,AAVerona 
130)3, ven.occ.a. ~ (sec. XIV, ViteSantiVerlato). 
Pav.a. cadrega f. ‘sedia di giudice’ (1274, Barse-
gapè, KellerE 2172). 
Tosc.a. cariera f. ‘sedia’ (prima metà sec. XIV, 
SMargheritaSilvestri,QFLRMacer III.9), it.a. 
cadrega (ante 1481, TranchediniPelle). 
Sintagma: lad.cador. la Festa de San Piero Ca-
riega ‘la festa della Cattedra di San Pietro si 
festeggia il 22 febbraio’ (1630, Laude, Vigolo-
Barbierato). 
Loc.verb.: pav.a. togli[ere] l'anticha carrea ‘spo-
destare’ (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO). 
 

2.a1. ‘carica; autorità’ 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadriga f. ‘seggio o carica 
politica’ Pronzini. 
Bisiacco carega f. ‘posto di lavoro’ Domini. 
Sintagma: tic.prealp. (Rovio) na bona cadrega ‘un 
buon posto di lavoro’ (VSI 3,108a). 

——— 
2 “Oltre che in nomi di persona -ff- sostituisce -tt- < -

th- nel trecentesco caffera ‘cattedra’ (lat. CATHEDRA, 
gr. καJ:ρα)”. 

3 Cfr. lat.maccher. carega (1490ca., MaccaroneePac-
cagnella). 
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Sintagmi prep. e loc.verb.: moes. (Roveredo) ti-
gnìgh a la cadriga ‘tenerci al seggio, al potere’ 
Raveglia. 
Tic.alp.occ. (Peccia) l'a paüra ch'u i tòia fòra la 
cradia da sott ‘ha paura che gli tolgano la sedia di 
sotto’ (VSI 3,108a). 
Tic.alp.centr. (Ludiano) ne' in cadriga ‘occupare 
un posto di potere’ (VSI 3,107b). 
Mil. ves in cardega ‘essere in auge’ Cherubini. 
Tic.alp.occ. (Ascona) i l'a metù in cadrega ‘l'han-
no messo in buona posizione’ (VSI 3,108a). 
Tic.alp.centr. (bellinz.) mètt al cüü in cadrega 
‘mettere il sedere sulla sedia, mettersi a comand-
are’ (VSI 3,107b); mil. mett al cuu in cardega ‘ve-
nire in auge, avvantaggiarsi’ Cherubini. 
B.piem. (monf.) Sant'Andreja, l'invern u munta an 
careja ‘a Sant'Andrea l'inverno prende il potere’ 
Ferraro, tic.prealp. (Astano) par Sant'Andréa ur 
frecc u munta in cadrega ‘a Sant'Andrea comincia 
a far freddo’ (VSI 3,108a). 
Tic.alp.centr. (Biasca) l'è montò in cadríga ‘è 
salito di grado; è montato in superbia’ Magginetti-
Lurati; tic.prealp. (Agno) l'è muntada in cadrega 
‘è salita sulla sedia, ha preso il comando’ (VSI 
3,108a). 
Tic.alp.centr. (Iragna) stè n chedriga ‘fare il 
signore, detenere il potere’ (VSI 3,108a), tic.pre-
alp. (lugan.) stà in cadrega ib. 
Lomb.or. (bresc.) aiga 'l cul soe la cadrega 
‘essere al sicuro; essere nell'abbondanza’ Mel-
chiori. 
 
Derivati: lig.occ. (sanrem.) careghin m. ‘carica, 
autorità, potere’ Carli, lig.gen. (savon.) ~ Besio, 
cadreghìn ib., b.piem. (vercell.) cadrighin Vola, 
tic.alp.centr. (Lumino) ~ Pronzini, moes. (Rove-
redo) ~ Raveglia, lomb.alp.or. (Novate Mezzola) 
cadreghìn Massera, talamon. cadrighìn Bulanti, 
lomb.occ. (lodig.) ~ Caretta. 
Gen. careghin m. ‘adulazione’ Casaccia. 
Piem. k a d r e g í ŋ  m. ‘posto di commando’ (Ga-
vuzzi – Brero). 
Tic.prealp. (Pieve Capriasca) cadreghin m. ‘pol-
trona municipale o cantonale’ Quadri. 
Pav. caderghìn m. ‘scanno della consulta comu-
nale’ Annovazzi, cadreghin ib. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: lomb.or. (Grosio) al 
mòla mìga al cadreghìn ‘non vuol cedere il 
comando’ Antonioli-Bracchi. 
Moes. (Raveglia) tignìgh al cadrignìn ‘tenerci al 
seggio’ Raveglia, lomb.or. (cremon.) tégneghe a 'l 
cadreghìin Oneda. 
Vogher. vurè mat ar cü ins' ar cadrighén ‘ambire 
ad una carica’ Maragliano. 

Lomb.occ. (borgom.) n e  š ×  d a l  k a d r i g í k  
‘perdere il potere’ (PaganiG,RIL 51,14, JudMat). 
Tic.alp.occ. (Contone) setass sül cadreghin ‘occu-
pare un seggio’ (VSI 3,108a). 
Lomb.or. (crem.) setàs zo seul cadreghí ‘essere 
comodi’ Bombelli. 
Prov.: tic.prealp. (Pieve Capriasca) qui ch'i lücia 
ar cadreghín, i pensa domáa fá i sò fén ‘coloro 
che mirano ad una poltrona a palazzo, pensano 
solamente a fare i loro affari’ Quadri. 
Loc.verb.: gen. dà ò careghin ‘adulare beffeg-
giando’ Casaccia. 
It.sett. soffiarmi il cadreghino ‘rubare la posizione 
di potere’ (1964, Arpino, BSuppl). 
Tic.merid. (Morbio Inf.) ga stramba l cadreghin 
‘corre il rischio di perdere il seggio’ (VSI 3,108a). 
Ver. tegnerghe a la careghéta ‘tenerci al posto, 
aspirare ad una càrica’ Beltramini-Donati. 
Gen. andâ in careghetta d'öu ‘essere ben siste-
mati’ Ferrando 52. 
Ver. avèrghe 'na careghéta ‘avere un posto sicuro’ 
Beltramini-Donati. 
Bisiacco far la caregheta ‘soffiare il posto o 
l'incarico a qualcuno’ Domini; pèrdar la ~ 
‘perdere un posto fisso o un incàrico’ ib. 
B.piem. (valses.) satte'si giu 'nt' al cadregun ‘det-
tare, farla da papà, da persona autorevole’ Tonetti. 
 

2.a2. ‘sedile, scanno’ 
It.a. carege f.pl. ‘sedie’ (1508, CaviceoVignali), it. 
sett.a. carrega f. (1509, Barzizza c. 24r; 1514, id., 
Arcangeli,ContrFilItMediana 5), lig.a. ~ (sec. 
XIV, ViteSanteCocito 19,6), gen.a. ~ (seconda 
metà sec. XIV, BoezioVolg, TestiParodi,AGI 14, 
54, 61 e 70), ast.a. carea (1521, AlioneBottasso), 
carrea ib., mil.a. carreia (1500ca., Marri,ACI-
MilanoLudMoro 269), pav.a. cadrega (1274, 
Barsegapè, TLIO)1, berg.a. ~ (1429, GlossLorck 
119; ib. 152), cadedra (1429, GlossContini,ID 
10,240), cradrega (1492/93, SMargheritaAn-
tiochia, SMargheritaBanfi,QFLR III.12,24,302), 
emil.a. carriega (prima del 1323, FioreVirtù-
Ulrich), piac.a. charega (fine sec. XIII, Leggenda-
SMargherita, TLIO), moden.a. carega (1377, Lau-
darioBertoni), ven.a. chadrege pl. (sec. XIV Dia-
tessaronTodesco-Vaccari-Vattasso), charegla f. 
(1435ca., VocRossebastiano 145), chareglia (1460, 
GlossHöybye,SFI 32), cariega (prima metà sec. 
XVI, MonumentiChioggiaLeviU 78), ven.occ.a. 
cadrega (sec. XIV, ViteSantiVerlato), venez. a. 
hareha (1315, Testamento, Stussi,StSL 5,157), 

——— 
1 Cfr. il toponimo lomb.a. loco ubi dicitur cadrega 

(1021, Bosshard,VR 3,202). 
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chariega (1424, Sprachbuch, Goebl,VR 34,251)1, 
cariege (de nogara) pl. (1521, Inv.Badoer, Cor-
telazzoDiz), vic.a. cariega f. (1528, Bortolan), 
pad.a. chariga (1379, BeniDefuntoMaestroMa-
rino, TestiTomasin), trevig.a. cariega (prima metà 
sec. XVI, Egloga, Salvioni,AGI 16,253), ver.a. 
carega (seconda metà sec. XIII, PoesiaAnon, 
TLIO; 1499, SupplicaGiacFratelliPrato, Gaiter,Ar-
Ven 24,363), tosc.a. carriega (sec. XIII, SBren-
dano, TLIO; 1318-20, FrBarberino, ib.), caregha 
(1385ca., PraticaMercaturaDatinianaCiano 54), 
fior.a. cadruga (seconda metà sec. XIV, Sac-
chettiRime, TLIO), roman.a. catreda (1358ca., 
BartJacValmontonePorta), pugl.a. carrècha (… da 
sedere) (1465, Inventari, Coluccia-Aprile,Fests-
Pfister 1997, 1,248), it. cadrega f. (1689-1702, 
Garavelli 143,9), lig. ┌ k a r é g a ┐ (dal 1748ca., 
TrionfoToso), lig.occ. ┌ k a y r é g a ┐, lig.alp. (Re-
aldo) cheiréghe pl. Massajoli 143, chiiréga f. ib., 
gen. carreghe pl. (1532, InventarioManno,AS-
LigSP 10,754), cadreghe ib., careghe ib., cadrée 
ib., cadré ib., lig.or. (Tellaro) k a r é a  f. Callegari-
Varese, lig.Oltregiogo occ. (sassell.) k a r é  (p. 
177), lig.Oltregiogo centr. (nov.) k a d r é g a  Ma-
genta-1, lig.Oltregiogo or. (Rovegno) k a r y é g a  
(p.179), piem. cadréga (PipinoAgg 1783 – Brero), 
carèa (“contad.” DiSant'Albino – Levi), k a -
d r é g a 2, k a r é y a , ┌k a d r é a ┐ , ┌ k a r é g a ┐ , 
APiem. (cun.) k a t r é g a  (p.173), Sanfrè ~ (sec. 
XVI, InventarioSobrero,BSPCuneo 93,41), Do-
gliani cadreghe pl. (1746, Inventario, Ambro-
sini,ID 33,3), castell. k a Á í y a  f. (Toppino,AGI 
16,521), tor. carea (sec. XVII, Clivio,ID 37), 
Còrio k a r i á  (p.144)3, b.piem. (monf.) cadrega 
(1760ca., Rossebastiano,StPiem 9), lomb. ┌ k a -
d r é g a ┐, ┌ k a d r é y a ┐, ossol.alp. (Trasquera) 
k r a d é y a  (p.107), Premia ć a d r é y a  (p.109), 
lomb.alp.occ. (Cóimo) k a d r é a  Iannàccaro, 
Malesco k r e d í e  (p.118), tic. ┌ k a d r í g a ┐, 
┌ k a d r í a ┐, tic.alp.occ. k r a d é a  (VSI 3,105b), 
k r a d é g a  ib., k r a d é y a  ib., ┌ k r a d í a ┐, 
Campo k a d r é y g a  ib., Intragna k r a d í g a  ib., 
Brissago cadrega (sec. XVII, Gilardoni,ASTic 
4,196 e 198), tic.alp.centr. ć ä d r í g a  (VSI 3, 
105b), k a d r é a  ib., k a d r é y g a  ib., Osco k a -
d r é α  (p.31), Airolo ć a d r í a  Beffa, ABlen. 
k a d r é y y α  Baer, Olivone k a d r é y g a  Buch-

——— 
1 Cfr. anche il fr.-it. carega f. (prima metà sec. XIV, 

BertaMilonCremonesi), chareghe pl. (1368ca., Guerra-
Attila, Peisker). 

2 Cfr. lat.mediev.vercell. catedre pl. (1426, Gasca-
GlossCerutti). 

3 Con spostamento di accento tipico del canavese. 

mann, k r ä d í g ä  (VSI 3,105b), Leòntica k ä -
d r í g ä  ib., Ludiano k ä d r é g ä  ib., Iragna k e -
d r í g a  ib., tic.prealp. (Isone) k r ä d í g ä  (VSI 
3,105b), Caslano k a r é g a  ib., Grancia k e -
d r é g a  ib., moes. ┌k a d r í g a ┐ , Soazza k r a -
d í g a  (VSI 3, 105b), breg.Sottoporta (Soglio) 
k a d r é α  (p.46), lomb.alp.or. ┌ k r a d é g α ┐ , 
┌ k a d r í g a ┐ , Villa di Chiavenna cadrégä Gior-
getta-GhiggiIndice, Olmo cradégia Zahner 244, 
Samolaco k a d r é á a  Scuffi-Bracchi 89, talamon. 
cadrigo Bulanti, posch. k a d é g r a  (VSI 3,105b), 
lomb.occ. (mil.) cardéga (1695, MaggiIsella; Che-
rubini; Salvioni 197), cadréga (1697, Maggi-
Isella), Monza k a r d é g α  (p.252), lomell. k ə -
d r é y ə  MoroProverbi 68, aless. cadrigoa Prelli, 
lodig. carèga Caretta, lomb.or. ┌k a d r í g a ┐ 4, 
Introbio k w a d r é g α  (p.234), Val San Martino 
cradiga TiraboschiApp, trevigl. cardiga Facchetti, 
Rivolta d'Adda k a r d é g a  (p.263), crem. k a r -
d é g α  (p.265), bresc. carega (Melchiori – Rosa), 
valvest. k w a d r é g o  (Battisti,SbAWien 174.1.), 
Limone sul Garda k a r é g a  (p.248), trent.occ. ~, 
bagol. cädrègä Bazzani-Melzani, quadrègä ib., 
lad.anaun. (sol.) k a r é g o  (Gartner,JbSUR 8), 
Piazzola χ y a d r é y y α  (p.310), Tregiovo ć a -
r i > y a  Quaresima, AAnaun. k a d r y é g a  ib., 
Castelfondo χ y a r i : y a  (p.311), Tuenno ć a -
d r é g a  (p.332), ć a r é â a  Quaresima, k a -
r y é g a  ib., Spormaggiore ć a r é y a  ib., lad. 
fiamm. k a r é g a , Predazzo k a d r é g a  (p.323), 
pav.-vogher.-mant. ~, vogher. (Ìsola Sant'Antonio) 
k a d r é y α  (p.159), emil. ┌k a r é g α ┐, emil.occ. 
(Coli) k a d r é g α  (p.420), parm. quadrèga (Ma-
laspina; Pariset), cadréga (Piagnoli-Boselli, Jud-
Mat), regg. ~ Ferrari s.v. schnèl, carréga ib., 
lunig. ┌k a r é g a ┐ , ┌k a r é a ┐ , emil.or. (Porto-
maggiore) carièga Schürr 28, bol. carieghe pl. 
(ante 1609, CroceRouch 152), carîga f. (Gau-
denzi; Ungarelli), romagn. carëga Mattioli, cariga 
ib., march.sett. (urb.) cadréga Aurati, ven.-trent. 
or.-lad. ┌ k a r é g a ┐ 5, grad. cariega (Deluisa 13), 
venez. ~ (1547, Calmo, CortelazzoDiz – Boerio; 
NinniGiunte 3), carega (1735, GoldoniVocFo-
lena)6, caregha (1752, Vianello 90), ven.centro-
sett. ┌k a r y é g a ┐ , istr. ┌k a d r é g a ┐ 7, Albona 

——— 
4 Cfr. il toponimo lat.mediev.berg. Cadrega (1262, 

OlivieriDToponLomb). 
5 Cfr. lat. mediev.ven. catreda f. (1365, Sella), ca-

tedra (1407, Sella), cadrega (1521, FolengoMacaronee-
Zaggia). 

6 Cfr. ted. (Sette Comuni) k a r é g a  f .  DalPozzoA. 
233. 

7 Cfr. ted. (Timau) cadréa f. ‘sedile di legno’ Geyer. 
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candrega Rosamani, Valle catriga Rosamani, Di-
gnano k a n d r í g a  (p.398), k a r ' g α  ib., ver. 
cariega Trevisani, trent.or. (primier.) k a r â : g a  
(TestiBattisti-1,51)1, lad.ven. k a r y é g a 2, zold. 
k a r í e g a  Croatto XIII, lad.ates. ( Moena) k a r -
â : g a  Heilmann 212, garf.-apuano (Gragnana) 
k a r é g a  (Luciani,ID 45), carr. (Sorgnano) ~ ib., 
corso ~ Falcucci, caréa ib., cismont.or. (bast.) 
k a r r é k a  (MelilloA-2,118), cismont.nord-occ. 
(Niolo) k a r : y a  (Giese,WS 14,120), cismont. 
occ. (Èvisa) carréca Ceccaldi, gallur. (Tempio 
Pausania) k a t r é a  (p.916), sass. g g a d d r í a  
(p.922), aret. carega (1684, NomiMattesini 
237,520), umbro-sett. (cast.) carèga Magherini, 
caréga Placidi-Polidori; AIS 897. 
Pad.a. carega f. ‘sedia da parto’ (1460ca., Savo-
narolaM, Gualdo 155). 
APiem. (Vicoforte) k a d r é g α f. ‘sgabello per 
mungere’ (p.175), ven.merid. (Romano d'Ezze-
lino) k a r é g a  (p.354), ver. (Raldón) ~ (p.372); 
AIS 1196. 
Trent.or. (rover.) carega f. ‘sedile di carrozze o 
simili’ Azzolini. 
Lad.ates. (bad. sup.) k a r é g a  f. ‘sgabello da 
calzolaio’ Pizzinini.  
Sintagmi: tic.alp.centr. (bellinz.) cadrega armada 
f. ‘gioco infantile in cui due bambini intrecciano 
le mani ai polsi e, sulla seggiolina così formatasi, 
ne fanno salire un terzo’ (VSI 3,107b); mil. ~ 
‘sedia a braccioli’ Cherubini. 
Istr. (Montona) carega orba f. ‘seggiolino pie-
ghevole’ Rosamani. 
Venez. carieghe pretine f.pl.‘seggioloni intagliati 
a spalliera alta’ (1609, GlossContarini, Corte-
lazzo,BISSSVenez 3). 
Lig.gen. (savon.) publica calega f. ‘asta, pubblico 
incanto’ (1577, Statuti, Aprosio-2). 
Gen. caréga da brasse f. ‘seggiola a braccioli’ 
Paganini 111, piem. cadrega da bras (PipinoAgg 
1783 – Zalli 1830). 
Ven.centro-sett. (Istrana) k a r é g a  d a  m ó l d α r  
f. ‘sgabello per mungere’ (AIS 1196, p.365). 
Gen. caréga da parto f. ‘predella per partorire’ 
Casaccia, venez. ~ (Contarini; Boerio), istr. (Di-
gnano) careda del parto Rosamani. 

——— 
1 Cfr. ted. (Tredici Comuni) k a r é y g a  f. Cappel-

letti,ID 12. Cfr. anche il toponimo ver. Via Cadrèga Oli-
vieriDToponVen 124. 

2 Cfr. Fierozzo k a r y é g a  f. (Zamboni,ACValle-
Fèrsina 95), Luserna k a r é g e  pl. (Gamillscheg 22 e 
51) e il toponimo lad. ven. (Cencenighe) Còl de la 
cariéga (PellegriniTopon,DTA III.4,32). 

Piem. cadrega da porteur f. ‘portantina’ (Pipino-
Agg 1783 – Brero), cadrega da pourteur Capello, 
b.piem. (monf.) cadreghe da portore pl. (1760ca, 
Rossebastiano,StPiem 8,143), ~ da portandino ib., 
~ da portantino ib. 
Venez. carega da pozo f. ‘sedia a braccioli’ 
(Contarini; Boerio); star in carega da pozo ‘stare 
in panciolle’ Boerio. 
Escl.: lad.cador. (amp.) San Piero caréga! ‘acci-
denti!’ (Majoni; Croatto). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: trent.or. (rover.) a ca-
rega donne ‘a predelline’ Azzolini. 
Lig.centr. (onegl.) andoà in carega ‘declinare in 
salute’ Dionisi, tic.alp.occ. (Brione Verzasca) 
sgiüghèe ar cadriga ‘fare il gioco infantile in cui 
due bambini intrecciano le mani ai polsi e, sulla 
seggiolina così formatasi, ne fanno salire un terzo’ 
(VSI 3,107b), lad.ven. (San Tomaso Agordino) 
d u g á  a  k a r é g a  Rossi3; tic.alp.centr. (Leòn-
tica) portà a cadriga ‘id.’ (VSI 3,107b). 
Tic.alp.occ. (Auressio) v a d é  u  s ó l  i n  k a -
d r é g a  ‘vedere il sole sulla sedia (la mattina del 
giorno di San Giovanni sembra che il sole si 
arresti, quasi fosse seduto su una sedia)’ (VSI 
3,108a).  
Tic.prealp. (Camignolo) va a l'infèrn in cadrega! 
‘va all'inferno!’ (VSI 3,108b). 
Venez. parlarghene in cariega ‘parlare con co-
noscenza di causa’ (1660, BoschiniPallucchini 
597,2). 
Tic.alp.centr. (Leòntica) portà in cadriga ‘gioco 
infantile in cui due bambini intrecciano le mani ai 
polsi e, sulla seggiolina così formatasi, ne fanno 
salire un terzo’ (VSI 3,107b), lomb.occ. (Suna) 
portà in cadrega ib.; lig.Oltregiogo or. (AValle del 
Taro) portà in carega d'oro ‘id.’ Emmanueli, 
emil.occ. (piac.) portà in carega dora Foresti. 
Ven.merid. (poles.) star sentà su do careghe ‘te-
nere il piede in due staffe’ Mazzucchi, ven.centro-
sett. (vittor.) ~ Zanette, feltr. s t a r  s e n t á  s u  
d o  k a r y é g e  Migliorini-Pellegrini, lad.cador. 
(amp.) s e n t á  s u  d ó a  k a r é g e s  Croatto. 
Loc.verb.: APiem. f e  r a  k a d Á : g a  ‘portare a 
predellucce’ (Toppino,ID 3). 
Tic.alp.occ. (Peccia) fá la cradía ‘gioco infantile 
in cui due bambini intrecciano le mani ai polsi e, 
sulla seggiolina così formatasi, ne fanno salire un 
terzo’ (VSI 3,107b); tic.alp.occ. pòrta cadriga del 
Signór ‘canzone cantata durante il gioco infantile 

——— 
3 Cfr. friul. zujâ di san Pieri in ciadree loc.verb. 

‘portare a predelluccio’ PironaN. Nel friul. montâ a 
ciadree loc.verb. ‘sedere a scranna’ PironaN e sta in 
ciadree ‘riposare’ ib. 
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in cui due bambini intrecciano le mani ai polsi e, 
sulla seggiolina così formatasi, ne fanno salire un 
terzo’ (VSI 3,107b). 
Con cambio di suffisso: tosc.a. caretta f. ‘sedia’ 
(inizio sec. XIV, MPoloBertolucci 258). 
Composti e loc.verb.: lig.gen. (bonif.) k a r i g a -
b r á t s a  f. ‘seggiolone’ (ALEIC 238, p.49). 
venez. conzacarèghe → *comptiare 
piem. frusta cadreghe → frustare 
ven.centro-sett. (trevig.) impaja-carèghe → 
palea 
lig.Oltregiogo centr. (nov.) l í s k a  – k a r : g =  
→ germ. lisca 
piem. p a p a k a r é a  → papa 
lig.centr. (Borgio) rangiacareghe → germ. hring 
piem. scaudacadrèghe → excaldare 
lig.gen. (Val Graveglia) s e t u k a r 2 g e  → *sedi-
tare 
Istr. (Gallesano) k a r @ g u  m. ‘sedia’ Ive. 
 
Derivati: venez.a. chadregula f. ‘piccola sedia’ 
(metà sec. XIV, ApollonioTiroVolgSalvioni). 
Lig.occ. (sanrem.) caregotu m. ‘sedia con brac-
cioli, per lo più imbottita’ Carli, lig.centr. (onegl.) 
~ Dionisi, lig.gen. (savon.) caregottu Besio; ~ 
‘seggiolone per bambini’ Besio, tic.prealp. (Vi-
ganello) k a d r e g ó t  (VSI 3,112a), tic.merid. ~ 
ib., lomb.alp.or. (Castione Andevenno) cadrigòt 
Tognini, mil. cadregòtt (Cherubini; Angiolini), 
ven.merid. (Val d'Alpone) caregòto Burati. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadrigott m. ‘inginoc-
chiatoio’ Pronzini. 
Lomb.occ. (lodig.) cadregòt m. ‘seggioletta’ Ca-
retta. 
Ven.merid. (vic.) caregòto m. ‘grande sedia a 
braccioli’ Candiago. 
Ven.centro-sett. (trevig.) caregoto m. ‘predellino’ 
Ninni. 
Trent.or. (Canal San Bovo) k a r e g ó t  m. ‘scan-
no’ (AIS 898, p.334), lad.ven. (agord.) ~ Rossi 50. 
Sintagma prep. e loc.verb.: tic.prealp. (Melide) l'è 
bürlaa gió dal caregòtt ‘è caduto dal seggiolone e 
ha battuto la testa (si dice di persona tonta)’ (VSI 
3,112b); ven.merid. (vic.) essere cascà dal care-
gòto ‘persona caduta dal seggiolone’ Candiago. 
Novar. (galliat.) cadrigöta f. ‘seggiolina’ Belletti-
Grammatica 76, lad.anaun. (Tuenno) ć a r e g ½ t a  
Quaresima, trent.or. (primier.) caregòta Tissot, 
rover. caregotta Azzolini, lad.cador. (Candide) 
k a r e g ú t a  DeLorenzo1. 

——— 
1 Cfr. friul. ciadreùte f. ‘seggiolina’ PironaN. 

Lig.gen. (savon.) cadreghìn m. ‘poltroncina’ Be-
sio, careghìn ib., ven. ~,  trent.or. (rover.) 
careghim Azzolini. 
Lig.gen. careghìn m. ‘seggiolina’, piem. cadre-
ghin (ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – 
Gavuzzi), tic.prealp. k a d r e g í ŋ , tic.merid. (Li-
gornetto) ~ (AIS 897cp., p.93), lomb.alp.or. (No-
vate Mezzola) cadreghin Massera, lomb.occ. 
(mil.) ~ (1697, MaggiIsella; Cherubini), cardeghin 
ib., bust. cadregheñ Azimonti, lomb.or. (crem.) 
cadreghì Bombelli, cremon. k a d r e g í ŋ  Oneda, 
bresc. cadreghì Melchiori, careghì ib., vogher. 
k α d r i g é ŋ  Maragliano, venez. careghin (1767-
71, MuazzoCrevatin; Boerio), ven.centro-sett. 
(feltr.) k a r e g í ŋ  Migliorini-Pellegrini, triest. 
careghin (Pinguentini; DET)2, ver. ~ (Patuzzi-
Bolognini; Beltramini-Donati).  
Lig.gen. careghin m. ‘seggiolone alto su cui 
mettere i bambini per farli stare a tavola’, lig.Ol-
tregiogo centr. (nov.) k a r g é i ŋ  Magenta-1, Ol-
tregiogo or. (AValle del Taro) careghén (Petro-
lini,StPlomteux 239), careghìn ib., b.piem. (ver-
cell.) cadrighin Vola, lomb.occ. (mil.) cadreghîn 
Angiolini, vigev. cadriî Vidari, pav. cadarghìn 
Annovazzi, cadreghin ib., vogher. k α d r i g é ŋ  
Maragliano, lunig. (sarz.) k a r e g í ŋ  Masetti. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadrighìn m. ‘sgabello; 
sedia bassa senza schienale’ Pronzini, tic.prealp. 
(Corticiasca) k a d r e g í ŋ  (p.73), lomb.alp.or. 
(Curcio) k a d r e g í ñ  (p.224), lomb.occ. k a -
d r e g í ŋ , march.sett. (metaur.) careghin Conti, 
ven.merid. (vic.) ~ Pajello, bisiacco ~ Domini; 
AIS 898. 
Lomb.occ. (Monza) k a d r e g í ŋ  m. ‘ssgabelloo 
per mungere’ (p.252), Bienate k a d r e g é  (p.250), 
emil.occ. (Carpaneto Piac.) k α r g $ y  (p.412), 
ven.merid. (Cerea) k a r e g í ŋ  (p.381); AIS 1196. 
Mant. careghin m. ‘sedia’ (Cherubini 1827; Ar-
rivabene), emil.occ. (parm.) quaderghén (Mala-
spina; Pariset). 
March.sett. (metaur.) careghin m. ‘sgabello’ 
Conti. 
Venez. careghìn m. ‘piccola sedia fornita di un 
solo bracciolo, montata sulla gondola’ (Caniato-
Cortelazzo,ArteSquerariòli). 
Sintagma prep. e loc.verb.: tic.alp.occ. (locarn.) 
portà a cadreghìn ‘gioco infantile in cui due bam-
bini intrecciano le mani ai polsi e, sulla seggiolina 
così formatasi, ne fanno salire un terzo’ (VSI 
3,107b), tic.prealp. (Birònico) ~ ib.; tic.alp.occ. 
(locarn.) portá in cadreghin ‘id.’ ib. 

——— 
2 Cfr. friul. careghin m. ‘seggiolino’ (PironaN; 

DESF).  
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Loc.verb.: tic.prealp. (Rivera) fà l cadreghín 
‘gioco infantile in cui due bambini intrecciano le 
mani ai polsi e, sulla seggiolina così formatasi, ne 
fanno salire un terzo’  (VSI 3,107b). 
Mil. fa cadreghin ‘indugiarsi a chiacchierare’ 
(Cherubini; Angiolini); mett-giò ~ ‘id.’ Cherubini; 
tic.prealp. (Fescoggia) tö sö or cadreghín ‘id.’ 
(VSI 3,108a). 
Piem. cadreghina f. ‘seggiolina’ (Capello – 
Breo), lomb.occ. (vigev.) cadriina Vidari, lodig. 
cadreghina Caretta, lomb.or. (berg.) ~ Tiraboschi, 
ver. careghina (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-
Donati)1. 
Corso k a r i k í n a  f. ‘sgabello’ ALEIC 772. 
Loc.verb.: ver. far careghina d'oro ‘gioco infantile 
in cui due bambini intrecciano le mani ai polsi e, 
sulla seggiolina così formatasi, ne fanno salire un 
terzo’ (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati). 
Moes. (Mesocco) k a d r i g é t  m. ‘seggiolina’ 
(VSI 3,105b), Soazza k a d r e g é t  ib., lad.fiamm. 
(cembr.) careghét Aneggi-Rizzolatti.  
Lig. ┌ k a r e g é t a ┐ f. ‘seggiolina’, piem. ┌ k a -
d r e g { t a ┐, APiem. (Sanfrè) cadregneta (sec. 
XVI, InventarioSobrero,BSPCuneo 93,47), tic. ~ , 
lomb.occ. (mil.) cardeghetta (1697, MaggiIsella; 
Cherubini), cadreghètta Cherubini, vigev. ca-
drièta Vidari, lodig. cadreghetta (ante 1704, Fr-
LemeneIsella), cadreghèta Caretta, pav. ~ Anno-
vazzi, cadargàta ib., vogher. k α d r i g ά t α  Mara-
gliano, ven. ┌ k a r e g h é t a ┐, venez. cariegette 
(piccole de donna) pl. (1569, Inv.Leoncini, Corte-
lazzoDiz), ven.centro-sett. (feltr.) k a r y e g é t a  f. 
Migliorini-Pellegrini, trent.or. (valsug.) caregata 
Prati, rover. caregatta Azzolini, careghetta ib., 
lad.cador. k a r e g é t a . 
Gen. careghetta f. ‘seggiola per far stare a tavola i 
bambini’ Paganini 110. 
Novar. k a d r i g é t α  f. ‘scanno’ (AIS 898, 
p.138). 
Triest. le careghete f.pl. ‘gioco infantile in cui due 
bambini intrecciano le mani ai polsi e, sulla 
seggiolina così formatasi, ne fanno salire un terzo’ 
Pinguentini, lad.ates. (agord.sett.) k a r e g é t a  f. 
Rossi. 
Bisiacco caregata f. ‘sedia in cattivo stato’ 
Domini, lad.cador. (Candide) ~ DeLorenzo2. 
Sintagmi: ven.centro-sett. (Istrana) k a r e g é t a  
d a  m ó l d α r  f. ‘sgabello per mungere’ (AIS 
1196, p.365). 

——— 
1 Cfr. friul. ciadreìne f. ‘seggiolina’ PironaN. 
2 Cfr. friul. ciadreàte f.pl. ‘sedie in cattivo stato’ 

PironaN. 

Lig. careghétta d'oro f. ‘gioco infantile in cui due 
bambini intrecciano le mani ai polsi e, sulla 
seggiolina così formatasi, ne fanno salire un terzo’ 
(1755, GerusalemmeDeliverà, DEST), lig.occ. 
(sanrem.) caregheta d'ouru Carli, lig.centr. 
(onegl.) careghetta d'oru Dionisi, lig.or. (spezz.) 
caregheta d'oo Conti-Ricco, ven.centro-sett. (Re-
vine) k a r e g é t a  d  ó r o  Tomasi, lad.ven. (Àl-
leghe) ~ PallabazzerLingua, zold. careghetta d'oro 
Gamba-DeRocco, lad.cador. (Candide) k a r e -
g é t a  d  ó r u  DeLorenzo.  
Sintagmi prep.: tic.alp.occ. (Comologno) (portà) a 
cadrigheta ‘gioco infantile in cui due bambini 
intrecciano le mani ai polsi e, sulla seggiolina così 
formatasi, ne fanno salire un terzo’ (VSI 3,107b), 
locarn. (portà) a cadreghèta ib., tic.prealp. (Ro-
vio) (portà) a cadregeta (d'òra) ‘id.’ ib., ven.me-
rid. (poles.) (zogare) a la caregheta Mazzucchi, 
triest. (portar) a caregheta DET, istr. a caregheta 
(de oro) Rosamani, trent.or. (valsug.) (portar) a 
caregheta Prati, lad.ven. (agord.) ( d u g á )  a  
k a r e g h é t a  ( d ' o r o )  Rossi. 
Lig.occ. (Mònaco) (purtà) ün carregheta ‘gioco 
infantile in cui due bambini intrecciano le mani ai 
polsi e, sulla seggiolina così formatasi, ne fanno 
salire un terzo’ Frolla, gen. in careghetta (d'òu) 
Olivieri, (portà) in careghetta (d'ou) Paganini 
110, (portà) in careghetta (d'öu) Casaccia, in 
careghetta (d'öu) Gismondi, tic.alp.occ. (Comolo-
gno) (portà) in cadrigheta (VSI 3, 07b), locarn. 
(portà) in cadreghèta ib., tic.prealp. (Rovio) 
(portà) in cadregheta (d'òra) (VSI 3,107b), istr. 
(portar) in caregheta Rosamani; ven.centro-sett. 
(vittor.) far San Marco in caregheta ‘id.’ Zanette; 
bellun. zogar a S. Piero in caregheta ‘id.’ Nazari. 
Lig.occ. (sanrem.) purtà in careghéta d'ouru 
‘portare in palma di mano’ Carli. 
Triest. a caregheta caregon ‘gioco infantile in cui 
due bambini intrecciano le mani ai polsi e, sulla 
seggiolina così formatasi, ne fanno salire un terzo’ 
Rosamani; portar caregheta caregon ‘portare un 
bambino appoggiandolo alle mani intrecciate di 
due persone’ DET3. 
Loc.verb.: tic.alp.centr. (Biasca) fá cedigrèta 
‘gioco infantile in cui due bambini intrecciano le 
mani ai polsi e, sulla seggiolina così formatasi, ne 
fanno salire un terzo’ (VSI 3,107b), ven.merid. 
(vic.) fare careghèta Candiago, bisiacco far 
caregheta Domini; ven.merid. (vic.) far careghéta 
róta ‘id.’ Pajello. 

——— 
3 Cfr. friul. zujâ di san Pieri in ciadreòn loc.verb. 

‘portare a predellucce’ PironaN. 
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Venez. far(e) caregheta ‘trattenersi a lungo con-
versando’ Contarini; far ~ in casa d'altri ‘fermarsi 
più del dovuto in casa altrui’ Boerio. 
Bisiacco far caregheta ‘gioco che consiste nell'ac-
covacciarsi di nascosto alle spalle di q. e nello 
spingerlo per farlo cadere’ Domini. 
Triest. far caregheta ‘riscaldare le panche’ Pin-
guentini. 
Gen. caregûssa f. ‘sedia in cattivo stato’ Casaccia. 
Corso k a r y u ć ć a  f. ‘sgabello’ ALEIC 772. 
Gallo-it. (piazz.) carièdda f. ‘seggiolina’ Roc-
cella; cairèdda ‘sgabello’ ib., corso k a t r i é d d a  
ALEIC 772, ┌ k a r r i y é l l a ┐ ib., cismont.occ. 
(Èvisa) carrichélla Ceccaldi, corso centr. (Ajac-
cio) k a r e g é l a  (ALCorse 588, p.68).  
It.reg.lig. carregùn m. ‘seggiolone a braccioli, 
poltrona’ (Bagnasco,QALT 4), lig.occ. e centr. 
k a r e g ú ŋ , gen. caregon, lig.or. (spezz.) k a r e -
g ó n  Conti-Ricco, Castelnuovo di Magra k a -
r e ¹ ŋ  (Masetti,ID 33,47), piem. k a d r e g ú ŋ  
(ante 1796, Brovardi, CornagliottiMat – Brero), 
b.piem. (monf.) cadregoni pl. (1760ca., Rosseba-
stiano, StPiem 8,143), viver. cadrigun m. Clerico, 
valses. cadregun Tonetti, tic. ┌ k a d r e g ó ŋ ┐, 
k a d r i g ó ŋ  (VSI 3,111b), k a d r i ó m  ib., 
k r a d i ó ŋ  ib., tic.alp.occ. (Peccia) k r a d i y ¹ m  
ib., Menzonio k a d r e y ó ŋ  ib., Someo k r a -
d i y ú ŋ  ib., Maggia k a d r y ó ŋ  ib., Intragna 
k r a d i g ó ŋ  ib., k r a d i g ó m  ib., Campo 
k r a d a y ú m  (p.50), tic.alp.centr. k a d r e y ó ŋ  
ib., k a d r i g ó ŋ  ib., Osco k a d r e ó ŋ  ib., Chi-
rònico k a d r i g ó ŋ  ib., ABlen. k a d r α g ó ŋ  
Baer, Olivone k a d r a g ó ŋ  (VSI 3,111b), Biasca 
k e d r i g ó ŋ  ib., tic.prealp. (Grancia) k e d r e -
g ó ŋ  ib., moes. k a d r i g ó ŋ  ib., breg.Sottoporta 
(Stampa) k a d r e y ó ŋ  ib., Bondo k a d r e g ó ŋ  
ib., Soglio k a d r i g ú n  (p.45), lomb.alp.or. 
(posch.) k a d r e g ó ŋ  ib., Tirano cadregùn Bo-
nazzi, lomb.occ. ┌ k a d r e g ó n ┐ 1, mil. cadregon 
(1695-98, MaggiIsella; Cherubini), cardegón 
(1697, MaggiIsella; Cherubini), vigev. cadriô 
Vidari, lomb.or. (berg.) cadregù Tiraboschi, crem. 
cadregóu Bombelli, bresc. caregù Melchiori, lad. 
anaun. (Tuenno) caregón Quaresima, lad.fiamm. 
(cembr.) ~ Aneggi-Rizzolatti, vogher. k α d r i -
g ó ŋ  Maragliano, mant. caregòn Arrivabene, 
emil.occ. (piac.) k a r g õ  (TestiBattisti 1,159), 
parm. quadergòn Malaspina, quadergón Pariset, 
mirand. carigón Meschieri, lunig. (sarz.) k a r e -
g ó ŋ  Masetti, emil.or. (bol.) carigôn Coronedi, 
romagn. (faent.) carigon Morri, ven.-triest.-istr. 

——— 
1 Cfr. il toponimo lat.mediev.lomb. Valle Cadregone 

(Clusone, OlivieriDToponLomb). 

┌k a r e g ó ŋ ┐ 2, rovign. k a r a g ó n  (p.397), ver. 
caregon (ante 1760, Trevisani), lad.ates. k a r e -
g ¹ ŋ 3 PallabazzerLingua, lad.cador. k a r e g ó ŋ , 
corso cherione Falcucci, cismont.nord-occ. (balan.) 
carrigòne Alfonsi; AIS 897cp.; ALCorse 647. 
Tic.alp.occ. k a d r e g ó ŋ  m. ‘seggiolone per 
bambini’ (VSI 3,111b), k a d r i g ó ŋ  ib., k a -
d r i ó m  ib., k r a d i ó ŋ  ib., Peccia k r a d i y ¹ m  
ib., Menzonio k a d r e y ó ŋ  ib., Someo k r a -
d i y ú ŋ  ib., Maggia k a d r i ó ŋ  ib., Intragna 
k r a d i g ó m  ib., k r a d i g ó ŋ  ib., tic.alp.centr. 
┌ k a d r i g ó n ┐, k a d r e i ó ŋ  ib., Osco k a -
d r e ó ŋ  ib., Olivone k a d r a g ó ŋ  ib., Biasca 
k e d r i g ó ŋ  ib., tic.prealp. (Melide) k a d r e g ú n  
(VSI 3,112a), Grancia k e d r e g ó ŋ  ib. 111b, 
tic.merid. ┌ k a d r e g ú ŋ ┐, moes. k a d r e g ó ŋ  
ib., breg.Sottoporta (Stampa) k a d r e i ó ŋ  ib., 
Bondo k a d r e g ó ŋ  ib., lomb.alp.or. (posch.) ~ 
ib., lomb.occ. (mil.) cadregôn Angiolini, lodig. 
cadregòn Caretta, pav. cadargón Annovazzi, ven. 
centro-sett. (trevig.) caregón Polo, Summaga ca-
regòn GruppoRicerca, triest. caregon (Pinguen-
tini; DET)4, ver. caregón Patuzzi-Bolognini. 
Tic.alp.occ. (Brissago) cadregón m. ‘poltrona del 
barbiere’ (VSI 3,112a).  
Tic.alp.centr. (Olivone) cadragón m. ‘seggiolone, 
generalmente destinato ad un anziano, posto 
accanto alla stufa’ (VSI 3,111b), tic.prealp. (No-
vaggio) cadregón ib., venez. caregoni (de bul-
garo) pl. (1755, GoldoniVocFolena), ven.centro-
sett. (vittor.) caregón m. Zanette, lad.cador. (oltre-
chius.) ~ Menegus, cariegón ib.5. 
Tic.alp.centr. (Leòntica) k a d r i g ó n  m. ‘seggio-
lone a braccioli in legno massiccio, usato in 
chiesa’ (VSI 3,111b); moes. (Mesocco) k a d r e -
g ó n  ‘cassapanca con schienale, inginocchiatoio e 
appoggiagomiti, per lo più di noce, che si trovava 
nel coro delle chiese e sul quale sedevano i mem-
bri di confraternite e eventuali personaggi autore-
voli’ ib.; Castaneda k a d r i g ó n  ‘seggiolone del 
diavolo, durante il sabba’ ib. 
Ven.merid. (vic.) caregon m. ‘sedia a rotelle’ 
Pajello. 

——— 
2 Cfr. friul. ciadreòne m. ‘seggiolone’ PironaN, cia-

dreòn DESF. 
3 Cfr. il toponimo trent.or. (valsug.) Caregón de l'òrco 

(Prati,ID 22). 
4 Cfr. friul. caregòn m. ‘seggiolone per bambini’ 

DESF. 
5 Cfr. friul. caregòn m. ‘seggiolone a braccioli, ge-

neralmente posto accanto al caminetto’ PironaN, cia-
dreòn ib. 
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Ven.merid. (Teolo) k a r e g ú ŋ  m. ‘sgabello per 
mungere’ (AIS 1196, p.374). 
Lad.ven. k a r e g ó ŋ  m. ‘grande seggiola con 
braccioli riservata ai capifamiglia o a persone 
malate’ Rossi 50. 
Sintagma: tic.prealp. (Rovio) cadregón dal diavul 
m. ‘sasso enorme simile a una sedia su cui si dice 
che il diavolo sedesse per osservare un pastore 
devoto a Maria, in attesa di rubargli qualche 
vacca’ (VSI 3,111b). 
Tic. k a d r i g ó n a  f. ‘seggiolone per bambini’, 
k a d r i g ú n a , tic.alp.occ. (Peccia) k r a d a -
y ó n a  (VSI 3,111b), k r a d i y ó n a  ib., Broglio 
k r a d y ó n a  ib., Coglio k a d r i ó n a  ib., tic.pre-
alp. k a d r e g ó n a  ib. 
Tic.alp.occ. (Peccia) k r a d a y ó n a  f. ‘sedile 
voluminoso’ (VSI 3,111b), k r a d i y ó n a  ib., 
Broglio k r a d y ó n a  ib., Coglio k a d r y ¹ n a  
ib., Gresso k a d r i g ú n a  ib., Losone k a -
d r i g ó n a  ib., tic.alp.centr. (Carasso) ~ ib., Mon-
tecarasso k a d r i g ú n a  ib., tic.prealp. k a d r e -
g ó n a  ib. 
Lomb.occ. (lodig.) cadregúna f. ‘sedia in cattivo 
stato’ Caretta; bisiacco caregona ‘seggiolona’ Do-
mini, trent.or. ~ . 
Ven.centro-sett. (vittor.) caregonét m. ‘seggiolone 
per bambini’ Zanette. 
Lomb.occ. (lodig.) cadregássa f. ‘sedia in cattivo 
stato’ Caretta, bisiacco caregaza Domini, trent.or. 
(rover.) caregazza Azzolini. 
Lomb.occ. (lodig.) careghéta m. ‘seggiolaio; fab-
bricatore o venditore di sedie’ Caretta, lad.anaun. 
e fiamm. ~, ven. ~, ven.centro-sett. (feltr.) k a -
r y e g é t a  Migliorini-Pellegrini, triest.-istr. ~, 
trent.or. ~, lad.ven. ~ , lad.ates. e cador. k a r e -
g é t a 1.  
Venez. caregheta f. ‘moglie del seggiolaio’ Boe-
rio. 
Ossol.prealp. (vallanz.) k a d r α g ¹ t  m. ‘seggio-
laio’ Gysling. 
B.piem. (gattinar.) cadrigát m. ‘seggiolaio, aggiu-
statore di sedie’ Gibellino, ossol.alp. k a d r e g á t , 
novar. (galliat.) cadrigatu BellettiParoleFatti 231, 
tic. k a d r e g á t , ┌ k a d r i g á t ┐  (VSI 3,110a), 
tic.alp.occ. (Cavigliano) k r a d i á t  ib., tic.prealp. 
(Isone) k r a d i g á t  ib., moes. k a d r i g á t , 
lomb.alp.or. cadregàt, lomb.occ. ~. 
Tic.alp.occ. (Losone) cadrigatt f.pl. ‘donne che 
impagliavano sedie in una fabbrica di Losone’ 
(VSI 3,111a). 

——— 
1 Cfr. friul. careghète m. ‘seggiolaio’ (PironaN; DESF). 

Lig. ┌ k a r e g á ┐ m. ‘seggiolaio’, lig.gen. (savon.) 
caigä Besio, ven.merid. caregaro, bisiacco care-
gar Domini2. 
Lig.occ. (Mònaco) k a r e g á  m. ‘impagliatore di 
sedie’ Arveiller 53. 
Gen. caregâ m. ‘colui che nelle chiese distribuisce 
le seggiole a prezzo’ Gismondi. 
Lig.occ. (sanrem.) careghe' m. ‘seggiolaio’ Carli, 
lig.alp. (Realdo) cheirghée pl. Massajoli 143, 
piem. cadreghé m. Capello, cadreghè DiSan-
t'Albino, b.piem. (vercell.) cadrighé Vola, lomb. 
┌ k a d r e g é ┐, mil. cardeghée Cherubini, pav. ca-
darghè Annovazzi, pav.or. k a d a r g é  (Galli-
Meriggi, VR 13), vogher. k α d r i g é  Maragliano, 
venez. caregher (DeFrancesco,GuidaDialVen 4, 
174), bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) ~ 
Azzolini3, corso carejaju Falcucci, careghjaghju 
ib., cismont.occ. (Èvisa) carricaghju Ceccaldi. 
Mil. cadreghée m. ‘colui che nelle chiese distri-
buisce le seggiole a prezzo’ (Cherubini; Angio-
lini).  
Lig.or. (spezz.) k a r ẹ g á o  m. ‘fabbricante di 
seggiole, impagliatore di seggiole’ Lena. 
Triest. caregar v.tr. ‘prendere a seggiolate’ DET. 
Lomb.occ. (vigev.) cadriä f. ‘colpo violento dato 
con una sedia’ Vidari, ven.merid. (vic.) caregà 
Candiago, Val d'Alpone ~ Burati, bisiacco care-
gada Domini, triest. ~ DET, ver. ~ Beltramini-
Donati, corso cismont.occ. (Èvisa) carricata Cec-
caldi. 
Aret. incaregar[se] v.rifl. ‘mettersi a sedere’ 
(1684, NomiMattesini 246, 48), triest. incaregarse 
DET. 
Ver. scaregàr v.tr. ‘colpire con una sedia’ Bel-
tramini-Donati. 
Ven.merid. (vic.) scaregà f. ‘colpo violento dato 
con una sedia’ Candiago, Val d'Alpone ~ Burati, 
trent.or. (valsug.) scaregaa Prati, lad.ven. s k a -
r e g á d a  RossiVoc. 
Cal.centr. (apriglian.) scatrejare v.assol. ‘rompere 
la sedia’ NDC, cal.merid. (Laureana di Borrello) 
~ib.; Cittanova s k a § Á i k á r i  ‘sconnettere, 
sgangherare (di mobili)’ (Longo,ID 16). 
 

2.a3. ‘sedia per defecare’ 
Sintagmi: it.sett.occ. carriega cagoira f. ‘sedia 
per defecare’ Vopisco 1564, piem. k a d r é g a  
k a g ½ y r a  (1796, Brovardi, CornagliottiMat – 
DiSant'Albino); tor. carea cagòira (sec. XVIII, 
Clivio,ID 37); piem. cadrega forà ‘id.’ (Pipino-

——— 
2 Cfr. friul. chiadrear m. ‘seggiolaio’ (1569, Frau-

Marcato,MSFor 77). 
3 Cfr. friul. ciadreâr m. ‘seggiolaio’ (PironaN; DESF). 
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Agg 1783 – Gavuzzi); ~ da còmod ‘id.’ ib., 
APiem. (Dogliani) ~ di commodità da fanciulli 
(1746, Inventario, Ambrosini,ID 33,3), mil. ~ da 
comoda Cherubini; b.piem. (Buttigliera d'Asti) ~ 
da andare dil corpo ‘id.’ (sec. XVI, Grama-
glia,BSBS 83). 
 
Derivati: gen. careghetta f. ‘seggiolina usata dai 
bambini per defecare’ (Paganini 110; Casaccia), 
ven.-istr. caregheta. 
Trent.or. (valsug.) careghìn m. ‘sediolina usata 
dai bambini per defecare’ Prati. 
Sintagmi: gen. careghin di besêugn ‘sediolina 
usata dai bambini per defecare’ Gismondi; lomb. 
occ. (mil.) cadreghìn de bœucc (Cherubini; An-
giolini), bust. cadregheñ da boeugiu Azimonti. 
Tic.alp.occ. (Cavergno) cadrióm m. ‘sedia per 
defecare’ (VSI 3,112a), Auressio cadrigón ib. 
Sintagma: tic.prealp. (Camignolo) cadregón de 
nòtt ‘sedia per defecare’ (VSI 3,112a). 
Ven.merid. (poles.) caregonzin m. ‘sedia per far 
defecare i bambini’ Mazzucchi. 
 

2.a4. strumenti; oggetti 
Sen.a. carriga f. ‘cavalletto o altro utensile di 
legno’ (1406-52, Statuti, Sestito,SLeI 21). 
Piem. cadrèga f. ‘tavola su cui si posano le 
masserizie grosse’ PipinoSuppl 1783. 
B.piem. (monf.) cadrega f. ‘portantina’ (1760ca., 
Rossebastiano,StPiem 9). 
Ossol.prealp. (Ceppo Morelli) k á y r a  f. ‘slittino’ 
(AIS 1221, p.114); k a y r á s  v.rifl. ‘andare con lo 
slittino’ ib. 
Lomb.alp.or. (Lanzada) k a d r ë g a  f. ‘cadola’ 
(AIS 1491, p.216); ~ ‘sporta’ (AIS 1491a, p.216) 
Emil.occ. (piac.) carég f.pl. ‘ritti a cui sono 
assicurate le stanghe dei mazzi’ Foresti. 
Grad. cariega f. ‘briccola; è formata da tre travi 
unite alla loro sommità, piantate nei fondali che 
delimitano i canali del palù; indicano le vie 
marittime’ Deluisa 9. 
Triest. careghe f.pl. ‘pile di travi su cui poggia la 
chiglia di una nave in costruzione o in riparazione 
sullo scalo’ Pinguentini. 
Lad.cador. (amp.) cadrèa f. ‘casa diroccata, spe-
lonca’ (Quartu-Kramer-Finke; Croatto). 
 
Derivati: lad.fiamm. (cembr.) careghét m. ‘slit-
tino’ Aneggi-Rizzolatti. 
Trent.or. (Volano) k a r e g í m  m. ‘slittino’ (AIS 
1221, p.343). 
Venez. caregòn m. ‘contenitore per la pesca’ 
Boerio; istr. (Pirano) ~ ‘toccata laterale a sostegno 
delle navi da costruzione’ Rosamani; triest. ~ 

‘pesante berretto di pelo di lupo dei mandrieri di 
Sèrvola’ (Rosamani; Pinguentini). 
 

2.b. mondo vegetale 
2.b.α. parti di vegetale 

Derivato: lig.gen. (Val Graveglia) k a r e g í ŋ  m. 
‘capsula del seme di certe piante selvatiche a 
forma di baccello a tre punte’ Plomteux. 
 

2.b.β. piante 
Sintagma: lad.ven. (San Tomaso Agordino) k a -
r i é g a  d e  l a  m a r í ñ a  f. ‘viola tricolore, 
così detta perché il petalo inferiore, come una 
matrigna, sta appoggiato su due petali laterali, 
quasi due sedie’ RossiFlora 181. 
Derivati: lig.gen. caëghèa ‘Parietaria officinalis’ 
Penzig,ASLigSNG 8). 
Trent.or. (Terragnolo) careghete f.pl. ‘piantaggine 
minore, lanciola (Plantago lanceolata L.)’ Pe-
drotti-Bertoldi 287. 
 

2.c. mondo animale 
2.c.α. parte di animale 

Mil. cadréga f. ‘(termine dei macellai) culaccio’ 
Cherubini. 
 

2.c.β. animale 
Sintagma: lunig. (Villa) cadrega d'òru f. ‘cetonia 
dorata’ (Rohlfs,SLeI 1). 
 

2.d. mondo umano 
2.d.α. parti del corpo umano 

Cal.sett. k a t r é y a  f. ‘spina dorsale’ NDC, 
cal.centr. ~ ib., k a t r é a  ib., cal.merid. k a -
t r é y a  ib., sic. catrècia (Biundi; Traina), cratecia 
(Alessio,AAPalermo IV.7/8,314). 
Cal.sett. (Cassano allo Ionio) k a t r é y a  f. ‘parte 
inferiore della spina dorsale’ NDC, cal.merid. 
(Benestare) ~ ib. 
Cal.centr. k a t r é y a  f. ‘dosso, schiena’ NDC, 
Càsole Bruzio k a t r é a  ib. 
Sintagma: breg.Sottoporta (Castasegna) cadrega 
dal còll f. ‘sedia del collo; collottola’ (VSI 
3,108b). 
Sintagma prep.: tic.alp.occ. (Sant'Abbondio) nas a 
cadrega ‘naso scrignuto’ (VSI 3,108b). 
Derivati: tic.alp.occ. (Sant'Abbondio) nas a ca-
dreghin ‘naso scrignuto’ (VSI 3,108b). 
Cal.centr. scatrejár[se] v.rifl. ‘rompersi la 
schiena’ NDC. 
 

2.d.β. persone 
Lad.cador. (amp.) cadrèa f. ‘persona malaticcia’ 
Quartu-Kramer-Finke, cal. catrea NDC. 
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Sintagma e loc.verb.: ven.merid. (vic.) esser una 
carega rota ‘essere malaticcio’ Pajello. 
Istr. (capodistr.) ti se carega ‘sei uno scioperato’ 
Semi. 
Derivati:  lomb.occ. (bust.) k a d r e g é ñ  da 
boeugiu m. ‘si dice in senso spreg. di persone che 
hanno minime attitudini pratiche’ Azimonti. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadrigatt m. ‘persona di 
poco conto’ (< -ittu, Pronzini). 
Lad.fiamm. (cembr.) careghét m. ‘persona biz-
zarra, ma spiritosa e simpatica’ Aneggi-Rizzolatti; 
careghéta f. ‘persona di poco conto, uomo da 
poco’ ib. 
Tic.alp.occ. (Menzonio) cadreión m. ‘uomo 
molto robusto’ (VSI 3,112a), tic.alp.centr. (Se-
mentina) cadrigún ib. 
Lomb.occ. (lodig.) cadregòn m. ‘individuo lento e 
pesante’ Caretta. 
Sintagma: gen. caregon da bracce m. ‘burlone’ 
Casaccia. 
Tic. prealp. (Gandria) cadregona f. ‘donna che 
riceve scarsissimi inviti (per il fatto che ai balli 
rimane sempre seduta)’ (VSI 3,109a). 
Mil. mezzacadrega f. ‘individuo dalla personalità 
poco spiccata, di aspetto fisico alquanto infelice, 
di scarse e limitate risorse intellettuali’ (1967, 
Gadda, B). 
 

2.e. costellazione 
Trent.or. (valsug.) carega f. ‘nome di una co-
stellazione’ Prati. 
 

2.f. astratti 
Piem. cadrega f. ‘(nel gioco della tombola) il nu-
mero quattro’ Gribaudo-Seglie; vogher. k α d r é -
g α  ‘(nel gioco della tombola) il numero quaran-
taquattro’ Maragliano. 
Tic.alp.occ. (Comologno) cadriga f. ‘segno di 
riconoscimento sulla punta dell'orecchio di pecore 
e capre, ottenuto con un taglio a forma di angolo 
retto’ (VSI 3,108b). 
Tic.alp.centr. (Carasso) cadrégh f.pl. ‘voto sco-
lastico pari a quattro’ (VSI 3,108b), bisiacco ca-
rega f. Domini, istr. ~ Rosamani. 
 
Derivati: tic.merid. (mendris.) cadreghett f. pl. 
‘voto scolastico pari a quattro’ (VSI 3,108b), 
bisiacco caregheta f. Domini, triest. ~ DET. 
Loc.verb.: ver. ciapàr na careghéta ‘prendere un 
quattro a scuola’ Beltramini-Donati. 
Corso cadrighinu m. ‘un nonnulla’ Falcucci 407. 
 

II.1. cathedra 
1.a. ‘sedile di personaggio importante, trono’ 

It. càttedra f. ‘seggio destinato a persone impor-
tanti (prelati, docenti)’ (dal 1375ca., Boccaccio, 
TLIO; LIZ; B; Zing 2011), catedra (1534, Ban-
dello, B – 1846, AzzocchiSerianni), bol.a. cade-
dra (de nostra Donna) (1324-28, JacLana, TLIO), 
ven.a. catedra (1450ca., GlossArcangeli 253, 
num. 2380), tosc.a. cattedra (sec. XIV, Arrighetto, 
B; 1475, LeggendaAureaManerbi, LIZ), cathedre 
pl. (1399, GradenigoEvangelii, TLIO), fior.a. cat-
tedra f. (1378-81, SacchettiVangeli, ib.), lucch.a. 
catreda (ante 1424, SercambiRossi 137), pis.a. 
cattedra (di onore) (ante 1342, Cavalca, TLIO), 
perug.a. catreda (prima del 1320, LiveroAbbec-
choBocchi), reat.a. catedra (fine sec. XV, Can-
talicioBaldelli,AAColombaria 17,387), roman.a. 
catreda (1358ca., BartJacValmontonePorta), sic.a. 
cathedra (1348, SenisioDeclarusMarinoni – 
1380ca., LibruVitiiVirtutiBruni), catedra (1519, 
ScobarLeone), catidra ib., messin.a. chaytra 
(1321-37, ValMaximuVolg, TLIO), piem. catedra 
(PipinoAgg 1783 – Brero), APiem. (foss.) catedra 
(1619, BarrotoSacco,BSSS 163,158), fior. cat-
tedra (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267; 
Camaiti), pis. (Putignano) càttegra Malagoli, sen. 
catedra (1614, Politi, Bianchi,AFLPerugia 7,267), 
corso cismont.nord-occ. (balan.) càdriga Alfonsi, 
roman. càtreda (1832-33, BelliVigolo), càttreda 
(1835, ib.)1, it.merid. catedra (1690, Piemontese, 
LSPuglia 36), nap. càtreta (ante 1627, Cortese-
Malato), nap. càtetra (Galiani 1789 – Rocco), 
catreca Rocco, catedra ib., cal.centr. (apriglian.) 
càtrida NDC, sic. càtrida.  
Pis.a. cattedre f.pl. ‘seggi da cui si insegnava nella 
Sinagoga’ (1306, GiordPisaDelcorno). 
It. catedra f. ‘trono’ (1585, Garzoni, B). 
It. càttedra f. ‘tribuna di un oratore’ (1904, Bel-
tramelli, B). 
Sintagmi prep.: it. gettare giù dalla cattedra 
‘esautorare, destituire’ (1584, Bruno, B). 
It. (parlare come) dalla càttedra ‘(parlare) con 
competenza scientifica’ (1840, Manzoni, B). 
It. (discorrere) in càttedra ‘accademicamente, in 
modo astratto’ (1940, Bacchelli, B). 
Fior.a. le[gere] in catedra ‘assumere il ruolo di 
maestro, insegnare’ (ante 1334, Ottimo, TLIO), 
sen.a. salire in catreda (1374, SCaterinaSiena, 
ib.). 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.orv. catreda (cum diaspro) f. (1365, 

InventarioFumi,StDoc 15,259) 
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CATHEDRA CATHEDRA 

Fior.a. sedere nella cattedra della pestilenza ‘per-
severare nell'errore, nel peccato’ (fine sec. XIII, 
TesoroVolg, TLIO). 
It. leggere in càttedra ‘parlare con larga 
competenza e infallibile sicurezza’ (1566, Salviati, 
B; ante 1587, G.M. Cecchi, Crusca 1725; ante 
1742, Fagiuoli, B). 
It. stare/montare/parlare/porsi in cattedra ‘atteg-
giarsi a persona autorevole; parlare in tono cat-
tedratico; dottoreggiare’ (dal 1728ca., Vico, B; 
Zing 2011), piem. parlè an catedra (d'una cosa) 
‘id.’ DiSant'Albino, lomb.occ. (mil.) montà in ca-
tedra Cherubini, mant. montar in ~ Arrivabene, 
emil.occ. (parm.) ~ Pariset, venez. ~ Boerio, trent. 
or. (rover.) parlar en cattedra Azzolini, corso met-
tersi in catedra Falcucci, nap. m é t t e r s e  ' n  
k á t ə t r a  Altamura, àpulo-bar. (bar.) [mettersi] 
ngattedre Romito. 
It. portare in càttedra ‘irrigidire in forme austere e 
solenni; esaltare’ (1843, Giusti, B). 
 
Derivati: it. cattedruzza f. ‘piccola cattedra’ 
(1874, Carducci, B; ante 1886, Imbriani, B). 
Roman. catredóne (de San Pietro) m. ‘grande 
cattedra’ (1833, BelliVigolo). 
 

1.a1. ‘dignità, càrica’ 
Fior. a. cattedra f. ‘dignità pontificale o vesco-
vile’ (fine sec. XIII, TesoroVolg, TLIOMat), pis.a. 
~ (1385-95, FrButi, TLIO), sirac.a. cathedra 
(episcopali) (1358, SimLentini, ib.), it. catedra 
(ante 1533, Ariosto, B), cattedra (ante 1571, Cel-
lini, B). 
Fior.a. càttedra f. ‘(nell'ordinamento scolastico) 
ruolo di insegnante conferito mediante concorso 
per titoli o esami’ (ante 1405, F. Villani, B), it. 
càtedra (ante 1538, Belo, B – 1769, Genovesi, 
LIZ), cattedra (dal 1681, D. Bartoli, B; Zing 
2011). 
Pis.a. càttedra f. ‘grado, dignità’ (ante 1342, 
Cavalca, TLIOMat), it. ~ (1742, Muratori, B). 
It. cattedra f. ‘sede illustre’ (metà sec. XIV, 
ScalaParadiso, B; 1953, Stuparich, B). 
It. catedra f. ‘insegnamento, magistero, dottrina’ 
(1681, D. Bartoli, B), cattedra (1843, Gioberti, 
B). 
Sintagmi: it. càttedra ambulante (di agricoltura) 
f. ‘insegnamento di materie agrarie svolto da un 
docente che si spostava periodicamente nei vari 
paesi di una provincia’ (dal 1923, Panzini; B; Zing 
2011). 
Bol.a. catedra imperiale f. ‘autorità imperiale’ 
(1324-28, JacLana, TLIO). 

Sen.a. catreda della croce f. ‘cattedra su cui Cristo 
ha impartito l'insegnameto cristiano’ (1376, SCa-
terinaSiena, TLIO), it. catedra della Croce (1614, 
Marino, B). 
Fior.a. cattedra di Moisé f. ‘la dottrina cristiana, la 
Chiesa’ (ante 1372, AndrCappellanoVolg, TLIO), 
pis.a. ~ di Mosè (ante 1342, Cavalca, ib.). 
Ver.a. catedra da rethorica f. ‘l'insegnamento 
della retorica’ (seconda metà sec. XIV, Gidino-
Sommacampagna, TLIO). 
It.a. càttedra di san Piero f. ‘autorità del Pon-
tefice’ (1351-55, BoccaccioTrattatello, TLIOMat), 
fior.a. ~ di san Pietro (1348-63, MatteoVillani, 
TLIO), sangim.a. catrede di Santo Piero (1334, 
OrdinamentiArteLana, TLIOMat), it. càttedra di 
san Pietro (dal 1750ca., Muratori, B; Zing 2011). 
Fior.a. (il dì della) càttedra di san Piero f. ‘festa 
della cattedra di san Pietro in Antiochia (22 
febbraio), con cui si celebra il primato del Sommo 
Pontefice’ (ante 1348, GiovVillani, B), pis.a. dì di 
cattedra Sancti Petri (1306, GiordPisa, TLIO), 
catedra Santi Petri (1373, RicordiMiliadussoBal-
diccioneBonaini 54), sen.a. Catedra di sancto 
Pietro (1298-1309, Elenco, TLIO), chatrada di 
Santo Pietro apostolo (1343, StatutoArteMer-
canzia, TLIOMat), collig.a. dì dela chactedra di 
sam Piero (1345, StatutoArteMerciai, TLIO), pe-
rug.a. cathedra de Sancto Pietro (1342, Statuto-
Elsheikh, ib.). 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. essere su la càttedra 
(a + inf.) ‘parlare con tono sentenzioso e cat-
tedratico’ (1925, Panzini, B); it. metter su càttedra 
‘fare il saccente’ Acc 1941. 
It. ass[edersi] su la càttedra ‘fare un discorso che 
ha il carattere di una lezione (pedante e ostentante 
sapere)’ (ante 1768, Frugoni, B). 
Loc.verb.: it. avere cattedra ‘raccogliere intorno a 
sé un uditorio riverente come di scolari intorno a 
un maestro’ (ante 1764, Algarotti, B); fare ~ ‘id.’ 
(1925, Panzini, B).  
It.a. tenere cattedra ‘atteggiarsi a persona auto-
revole; parlare in tono cattedratico; dottoreggiare’ 
(1354-55, BoccaccioCorbaccio, LIZ), bol.a. ~ la 
catedra (1324-28, JacLana, TLIO), fior.a. ~ la 
cattedra (fine sec. XIII, TesoroVolg, ib.), roman.a. 
~ catreda (1358ca., BartJacValmontone, ib.), it. 
tener càttedra (ante 1861, Nievo, B; 1889, Verga, 
B). 
Derivati: it. policàttedra agg. ‘che serve a più di 
una cattedra’ (1950, MiglioriniPanziniApp). 
Sic.a. catidrari v.assol. ‘argomentare da una cat-
tedra’ (1519, ScobarLeone). 
Cal.merid. (Laureana di Borrello) ncattridarisi 
v.rifl. ‘prendere possesso, fermarsi’ NDC. 
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CATHEDRA CATHEDRA 

Pav.a. cathedrante m. ‘chi argomenta da una 
cattedra’ (1453-63, DocStella,BSPav 106), sic.a. 
catidranti (1519, ScobarLeone); it. cattedrante 
‘professore che occupa una cattedra pubblica 
(usato spesso in senso spreg.)’ (1544-50, Giovio-
Ferrero). 
It. (politico) cattedrante agg. ‘avveduto, esperto’ 
(1612, Boccalini, B). 
It. (tirànnide) cattedrante agg. ‘che blatera da una 
cattedra, che dottoreggia’ (1907, D'Annunzio, B).  
Umbro merid.-or. (spell.) catedrato m. ‘sede 
vescovile’ (1546, TestiAmbrosini,ID 27), catre-
dato ib. 
It. cattedrabile agg. ‘(“scherz.”) che può ottenere 
una càttedra universitaria’ (1958, Gadda, B). 
It. ex cathedra ‘in modo sussiegoso, con sac-
centeria (dal 1775ca., Bottari, B; “basso uso” 
GRADIT; Zing 2011 s.v. ex cathedra). 
It. ex cathedra ‘in relazione all'operato o alle af-
fermazioni del papa, infallibilmente, con valore di 
dogma’ (dal 1809, Nogarola, InternetCulturale; B; 
GRADIT; Zing 2011 s.v. ex cathedra). 
 

1.a2. ‘sedile, sedia; pulpito’ 
Pad.a. catedra f. ‘sedia da parto’ (1452, Savona-
rolaM, Gualdo 155), catreda ib. 
Corso k $ t e d r a  f. ‘pulpito’ ALCorse 536. 
Fior.a. cattedra (cioè sedia) f. ‘sedia’ (inizio sec. 
XIV, Bencivenni, TLIO), catthedra (1341ca., 
LibriAlfonsoKnecht, ib.). 
 

1.a3. ‘sedia per defecare’ 
Sintagmi: it.a. cattera della pistolença f. ‘arnese 
su cui ci si siede per defecare’ (1400ca., Bibbia, 
Cornagliotti,SMLV 22,72), nap. catreta pestilen-
zia Rocco; mil. in catedra pestilenzie ‘sul cesso’ 
Cherubini, nap. ncàtetra pestilenzia D'AmbraApp. 
Sintagma prep.: nap. ncattetra ‘sul cesso’ An-
dreoli. 
 

2. cathedralis 
2.a. agg. 

It. cattedrale agg. ‘che appartiene o si riferisce ad 
una sede vescovile’ (dalla prima metà sec. XIV, 
LeggendeSanti, B; TB; Zing 2011), tosc.a. 
catedrale (onore) (1475, LeggendaAureaManerbi, 
LIZ), fior.a. (canonico) catredale (sec. XIV, 
OrdinamentiSponsMortorii, TLIO), (eclesia) ~ 
agg.f. (ante 1334, Ottimo, TLIOMat), (chiesa) 
cathedrale (1356ca., LanciaBambi), (benefici) 
cattedrali agg.m.pl. (1348-63, MatteoVillani, 
TLIO), sen.a. (ecclesia) catedrale agg.f. (1318, 
StatutoSMaria, TLIOMat), perug.a. (officio) catre-

dale (de lo piscopato) agg.m. (prima del 1320, 
LiveroAbbechoBocchi). 

It. cattedrale agg. ‘che ha tono autorevole, so-
lenne’ (1575, Salviati, B). 
Sintagmi: it. chiesa cattedrale → ecclēsĭa 
it. sedia cattedrale → sēdēs 
 

2.b. sost. 
Fior.a. cattedrali f.pl. ‘chiese principali di una 
diocesi in cui ha sede la cattedra vescovile e dove 
il vescovo presiede abitualmente le celebrazioni 
liturgiche’ (ante 1348, GiovVillani, TLIO), ca-
tedrale (ib., LIZ), it. cattedrale (dal 1619, Sarpi, 
B; TB; Zing 2011), fior. cattredale Camaiti, sic. 
catridali (1751, DelBono, VS), catan.-sirac. 
(Bronte) catrarara VS. 
Sintagma: it. cattedrale nel deserto f. ‘(fig.) co-
struzione , impianto di grande imponenza e perfe-
zione tecnologica, ma inutile o inutilizzato in un 
determinato contesto’ (dal 1972, GRADIT; Zing 
2011). 
Derivato: it. cattedralità f. ‘privilegio goduto da 
una chiesa, di essere sede di una cattedra ve-
scovile’ (1673, DeLuca, B). 
 

3. ┌cathedraticus┐ 
3.a. agg. 

Sic.a. catidraticu agg. ‘cattedratico’ (1519, Sco-
barLeone), it. cattedratico ‘dotto, aulico’ (dal 
1786ca., G. Gozzi, B); ~ ‘di chi occupa una cat-
tedra, di chi insegna; spesso con valore sprega-
tivo: autorevole, solenne, perentorio’ (dal 1817, 
Foscolo, B; Zing 2011); salent. catedratico ‘pub-
blico’ TestiVallone. 
It. cattedratico m. ‘colui che legge in cattedra 
nelle pubbliche università; professore universi-
tario di ruolo’ (dal 1686ca., Frugoni, B; Zing 
2011); salent.centr. (lecc.) catecraticu ‘pedante’ 
Attisani-Vernaleone. 
 

III.1.a.α. Tosc.a. ciaiera f. ‘sedia’ (1299, 
LibroSetteSavi, Cella), ciatera ib., fior.a. chaiera 
(1262ca., LatiniTesoretto, TLIOMat). 
 

1.a.β. Sic.a. chiera f. ‘sedia’ (fine sec. XV/ 
inizio sec. XVI, RitualeVestizioniBasiliano, Re-
goleBranciforti), chera (1519, ScobarLeone), 
messin.a. chaeria (sec. XVI, InventariGabotto, 
ASSO 4,162), laz.merid. (Amaseno) ć > r a  Vi-
gnoli, sic. ciera (SalomoneRigoli; Biundi; Traina), 
cera VS, ciaèra ib., messin.or. (Francavilla di Si-
cilia) ~ ib., catan.sirac. (Licodìa Eubea) cira ib. 
Composti: sic. conza-cieri → *comptiare 
sic. cunzamu cieri → *comptiare 
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Derivati: sic. ciredda f. ‘seggiolina’ Gioeni, 
ciirèdda (Biundi; Traina). 
Sic.sud-or. (Vittoria) ć i r ú t t s a  f. ‘seggiolina’ 
Consolino. 
Corso cherione m. ‘poltrona, seggiolone’ Falcucci 
415, sic. ciriuni (Rinaldi,BCSic 9; VS). 
Sic.sud-or. (Vittoria) ć i r ú n a  f. ‘sedia’ (“disus.” 
Consolino). 
Sic.sud-or. (Chiaramonte Gulfi) ciruneddu m. 
‘piccola sedia’ (Guastalla, Trapani,ASSic. II.8, 
num. 176 n. 1). 
Corso cherèa f. ‘sedia’ Falcucci, cherèia ib., 
catan.-sirac. (Sortino) cirèra VS, citera ib. 
Corso cismont.or. (bast.) g e r é a  f. ‘seggiolone 
per bambini’ (MelilloA-1,264). 
Sintagmi: corso cismont.nord-occ. (bast.) g e r é a  
á l t a  ( p e r  i  k r i a t ú r i ) f. ‘seggiolone per 
bambini’ (Melillo A-1,264). 
Sic. ciiraru m. ‘seggiolaio’ (Biundi; Traina; VS). 
Agrig.occ. (Bisacquino) acciràrisi v.rifl. ‘sedersi’ 
VS. 
 

1.b. It. chaiselongue f. ‘sofà ad un bracciolo’ 
(1892, Garollo), chaise longue ‘sedia a sdraio’ 
Panzini 1905, ~ ‘sedia o poltrona allungata, im-
bottita’ (dal 2004, BSuppl; Zing 2011), piem. 
s i z l ó ŋ g a  (Zalli 1830; Gavuzzi), ses-longa 
DiSant'Albino, sezlunga Levi, s ə z l ó ŋ g a  Brero, 
b.piem. (vercell.) sislònga Vola, tosc. cislonga 
FanfaniUso s.v. greppina, fior. cislongh Gargiolli 
158, cislonga Camaiti, pis. a ć i z l ó ŋ g a  (“volg.” 
Malagoli), sen. ć i z l ó ŋ g a  Cagliaritano. 
Piem. s ə z l ó ŋ  m. ‘canapé, letto da riposo per il 
giorno’ (PipinoAgg 1783; Zalli 1815), sislon ib., 
s ə s l ú ŋ  Capello. 
Loc.verb.: tosc. centr. esse' 'n cislònga ‘essere 
ubriaco’ Cagliaritano. 
it. sedia lunga (1900, Secolo, LN 37,23) → sedere 
 

2. Sic.a. cadèra f. ‘sedia’ (1519, ScobarLeone), 
sic. ~ (Traina; VS). 
 
 
Il lat. CATHEDRA (< gr. καJέδρα) da Orazio 
(ThesLL 3,611) continua nelle lingue romanze 
(I.1.). Come voce di evoluzione fonetica popolare 
continua nella Romania con i due tipi CATÉDRA 
> fr.a. chaere (1120ca., PsCambr, TL 2,162,43), fr. 
caiere (1160ca., Crestien), chaeire, fr. chaire (> 
chaise), occit.a. cadera (1270ca., FolqLunel, Rn 
2,286a), cat. cadira (dal sec. XIII, VidesR, 
DELCat 2,388 > sardo ~ DES 1,259), spagn.a. 
cadera (1250-80ca., Alfonso X, Kasten-Nitti 
1,327 > sic.a. ~ III.2), port. cadeira (sec. XIII, 

IVPM 2,31a) e la forma metatetica vegl. catriéda 
‘sedia’ Bartoli-2, k a t r á i d a  (ib.), friul. ciadrèe 
f. ‘sedia’ (PironaN; DESF), Aviano cariéga Appi-
Sanson 1, Budoia ~ Appi-Sanson 2, Erto k a -
r í α g a  (Gartner,ZrP 16). 
La variante catecra, originatasi per dissimila-
zione, è attestata a Pompei (quisquis in catecra 
sederit (Väänänen 1771; cfr. DEI 659) e da essa 
derivano, per metatesi, le forme *catreca, *ca-
trega (I.2.). Da qui si deve partire per spiegare le 
forme della tradizione popolare (Alessio e Frey 
1962, p.38), senza il bisogno di ricorrere all'in-
crocio di CATHEDRA con QUADRĪGA (VEI 
236).  
La variante catecra costituisce forse la base per le 
forme italoromanze caffera (I.1.a.) con l'adozione 
della forma greca bizantina κάJήδρα con evo-
luzione di th- > -ff- (Matthaeus > Maffeo) e con 
cambio di suffisso cadiglia. Probabilmente anche 
l'engad. charera ‘sedia’ (DRG 3,369b) risale a 
questa base. 
Le forme italoromanze esigono la base corrispon-
dente metatetica ┌catréca┐ insieme con il friul.a. 
chiadrega (1448, Ascoli,AGI 4,364); cfr. anche 
Frey 38. Menéndez Pidal (R 48,144) vorrebbe 
partire direttamente da CATHEDRA mentre Jud e 
Steiger suppongono un cambio di suffisso (-arius). 
Una dissimilazione -d-/-d- > -d-/-g- (REW 1768) è 
poco probabile (Väänänen 104). Problematico è 
anche un incrocio con QUADRIGA (Salvioni-
Faré). 
La struttura distingue i due principali esiti nel-
l'italiano, dove si sono avute una tradizione po-
polare con parole accentate sulla penultima sillaba 
(I. cadréga, caréga), e una tradizione dotta con 
parole accentate sulla terzultima sillaba (II. càt-
tedra). 
Dal punto di vista semantico il latino contemplava 
i significati di ‘seggiola (per lo più a braccioli) 
delle dame romane’, ‘portantina’; ‘cattedra’ e ‘seg-
gio del vescovo’. 
Il primo significato si è conservato identico nel 
port. (1.a.). Ma anche il valore di ‘sedia con spal-
liera e senza braccioli’ (nella nostra struttura in 
a2.) dell'it.sett., del fr.2 e del catalano continua il 
medesimo significato, in quanto distingue un se-
dile comunque più nobile e più raffinato rispetto 

——— 
1 V. Väänänen, Le latin vulgaire des inscriptions pom-

péiennes, Helsinki 1937. 
2 Cfr. anche il fr.-it. carega f. (prima metà sec. XIV, 

BertaMilonCremonesi 54), chareghe pl. (1368ca., Guer-
raAttila, Peisker), e il fr.-pr. (Rubiana) carèia (Perrucca, 
BSBS 34,42). 
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allo sgabello (continuatore del lat. *SCAM-
NIUM). “Il primo affiorare di carega nel senso di 
‘sedia’ si coglie nel lat.mediev.ver. in un inven-
tario domestico del 1339 e, più esplicita l'auto-
evidenza del testo, ancora a Verona nel 1407 sex 
catedre veteres de paleis” (Bondardo). 
Il significato ‘sedile di personaggio importante; 
trono’ torna in testi antichi dell'it. (1.a.). Esso è 
documentato dal XIII sec. ed ha prodotto anche il 
significato metonimico ‘autorità, carica’ (1.a1.). Il 
significato di ‘sedile’ (2.a2.) è successivo (1508, 
CaviceoVignali) e diffuso principalmente nel-
l'Italia settentrionale, anche nel significato di ‘se-
dia per defecare’ (2.a3.). La forma della sedia ha 
ispirato inoltre il nome di vari strumenti o oggetti 
(2.a4.). Tra i significati secondari troviamo nomi 
del mondo vegetale con parte di vegetale (2.b.α.) e 
nomi di piante (2.b.β.). Seguono nomi del mondo 
animale (2.c.), diviso in parte di animale (2.c.α.) e 
animale (2.c.β.), poi nomi del mondo umano, 
diviso in parte del corpo umano’ (2.d.α.) e persone 
(2.d.β.). Il nome di una costellazione si presenta 
sotto 2.e. e gli astratti sotto 2.f. Il significato 
‘spina dorsale’ (2.d.α.) è diffuso nell'Italia meri-
dionale ed è documentato anche nello spagn. 
cadera con il significato di ‘anca, fianco’ e nel cat. 
cadira. Il passaggio semantico da ‘sedia’, presente 
già in Giovenale e in una versione latina della 
Bibbia fatta in Spagna, risale al gr. καJέδρα ‘il 
sedere; la parte con cui si siede’ (DEI 659). 
Si separano i latinismi tardivi cathedralis (2.) e 
cathedraticus (3.) (sec. XI-XVI, FEW 2,506a). 
Dal lat.mediev. cathedra ‘seggio espiscopale’ 
prende nome la chiesa cathedralis. 
Derivano da CATHEDRA per il tramite del fr.a. 
chaïere: l'it.a. chaiera, ciaiera (III.1.a.α.). La 
sezione III.1.a.β. presenta il significato di sedia, 
diffuso per lo più nel siciliano. Probabilmente 
costituisce un angioismo fr.a. chiere (sec. XIII, 
FEW 2,506a). Sotto 1.b. si presenta un fran-
cesismo ottocentesco, cfr. fr. chaise longue (dal 
1710, Hav, FEW 2,507b). Il sic. cadera ‘sedia’ 
costituisce un catalanismo (III.2.) come anche il 
sardo k a δ í r a  (DES 1,259b). 
 
Diez 435; REW 1768, Faré; DEI 659, 764seg., 
781, 817; VEI 236, 248; DELIN 314b, VSI 3,107-
12 (Petrini); DRG 3,99, 149seg., 369b (De-
curtins); EWD 2,54seg.; FEW 2,506-509; Bracchi, 
Aevum 72,809seg.; CortelazzoParoleVen 133-36; 
Frey 38-43; Michel; RohlfsPanorama carta 236; 
Salvioni,RDR 5, num. 1768.– Flöss; Pfister1. 
——— 

1 Con osservazioni di Bork, Coluccia, Cornagliotti e 

catholicus ‘universale’ 

II.1.a. It. (orto) catolico agg. ‘universale’ (ante 
1321, Dante, TLIOMat), catolica (oppinione) 
agg.f. (1304-07, DanteConvivio, TLIO). 
 

2. ‘proprio della Chiesa di Roma’ 
2.a. aggettivo 

Lig.a. (consecratium) catholica agg.f. ‘proprio 
della Chiesa di Roma, conforme al suo inse-
gnamento, alle sue leggi’ (seconda metà sec. XIV, 
DialogoSGregorio, TLIO), (fe') cathorica  ib., 
gen.a. (santa fe) catoli[c]a (ante 1311, Anonimo-
Cocito, ib.), lomb.a. (fé) catolica (prima metà sec. 
XIII, PseudoUguccione, ib.), mil.a. (fe) catholica 
(ante 1315, Bonvesin, ib.), berg.a. (sancta fede) ~ 
(prima metà sec. XIV, StatDisciplinatiSMMad-
dalena, ib.), mant.a. (credanza) ~ (1300ca., Bel-
calzer, ib.) venez.a. ~ (religion) (1301, CronicaIm-
peradori, ib.), pad.a. catoliche (fede) (sec. XIV, 
DondiOrologio, ib.), ver.a. (fe') ~ (inizio sec. XIV, 
PreghieraVergine, ib.), fior.a. ~ (fede) (1260-
61ca., Latini, ib.), cattolica (fede/religione) (inizio 
sec. XIV, Bencivenni, ib. – 1389, Storia-
MicheleMinorita, B), captolica (fede) (ante 1364, 
StatFornaiVinattieri, TLIO), prat.a. (santa fede) 
catolica (1319-50, CapitoliCompDisciplina, ib.), 
(sancta fede) chaptolicha (1335-75, StatDiscipli-
natiSDomenico, ib.), pis.a. (fede) catholica (ante 
1287-88, TrattatiAlbertanoVolg, ib.; prima metà 
sec. XIV, CapitoliCompCrocione, ib.), catolica 
(consecrazione) (ante 1342, Cavalca, ib.), sen.a. 
(fede) cattolica (1309-10, CostitutoLisini, ib.), 
perug.a. (fede) ~ (1333ca., SimFidati, ib.), (fede) 
catoleca (1342, StatutoElsheikh, ib.), umbro a. 
(fede) catholica (1357, CostEgid, ib.), cast.a. ~ 
(prima metà sec. XIV, RegolaPenitenza, ib.), eu-
gub.a. cattolica (fede) (prima del 1333, Bosone-
Gubbio, ib.), assis.a. (fede) catholica (prima metà 
sec. XIV, Preci, ib.), vit.a. (fede) cha[to]lica 
(1345ca., CapitoliDisciplinatiSLorenzo, ib.), abr.a. 
catolica (fede) (fine sec. XIV, CronacaVolgIsi-
doriana, ib.), nap.a. ~ (1369-73, Maramauro, ib.), 
sic.a. (sancta doctrina) catholica (1373, Passione-
Matteo, ib.), sirac.a. (fidi) ~ (1358, SimLentini, 
ib.), it.a. chiesia catholica (1517, (PostilleBib-
biaPierno), it. cattolico agg.m. (dal 1547, Bembo, 
B; TB; Zing 2011). 
Lig.a. catholici (e religiosi omi) agg.m.pl. ‘che 
professano la religione della Chiesa di Roma’ 
(seconda metà sec. XIV, DialogoSGregorioPorro 
146), (crestiaim) catollichi (sec. XIV, Leggende-
——— 
Fanciullo. 
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Cocito-Farris 17,3), venez.a. (homini) catholici 
(1301, CronicaImperadori, TLIO), fior.a. cattolico 
agg.m. (ante 1334, Ottimo, ib. – seconda metà sec. 
XIV, LeggendaAurea, ib.), pis.a. (dottori) cattolici 
agg.m.pl. (prima metà sec. XIV, GuidoPisa, ib.), 
catolico agg.m. (1385-95, FrButi, ib.), cassin.a. 
catholici (patri) agg.m.pl. (sec. XIV, Regola-
SBenedetto 2, ib.), cal.a. catholico (homo) agg.m. 
(1512, ProcessiSFrPaolaPinzuti 24), sic.a. catho-
licu (bonu) (prima del 1493, EpistulaSIheronimu-
Salmeri), sirac.a. ~ (1358, SimLentini, ib.), it. 
cattolico (dal 1534, Aretino, B; LIZ; Zing 2011), 
catolici (nomati) agg.m.pl. (1532, Ariosto, B), 
catolico agg.m. (1556, CorteseF, Ramusio, LIZ – 
1744, Vico, ib.). 
Bol.a. cattolico (e fedele) agg. ‘devoto, pio, ti-
morato’ (1324-28, JacLana, TLIO), fior.a. (onesto 
e) ~ (ante 1348, GiovVillani, ib. – 1400, Sacchetti, 
ib.), pis.a. ~ (e modesto) (1345-67ca., Fazio-
UbertiDittamondo, ib.), sen.a. ~ (et fedeli) (1309-
10, CostitutoLisini, ib.), it.a. cattolico (ante 1430, 
B. Pitti, B), catolico (1527, Guicciardini, B). 
Fior.a. captolica (parte) agg.f. ‘costituito, pro-
mosso, ispirato dalla Chiesa di Roma o dai suoi 
seguaci (detto di un'associazione, di un partito, di 
un movimento)’ (1365, IstruzioniSignoria, TLIO), 
cattolica ~ (1367, Lettere, ib.), it. cattolico (eser-
cito) agg.m. (dal 1630, Davila, B; Zing 2011). 
It. (cose) catoliche agg.f.pl. ‘attinenti alla reli-
gione, sacre’ (1370ca., BoccaccioDecam, TLIO), 
cattoliche (cose) (ante 1574, Vasari, B). 
Nap. cattoleco agg. ‘birbone’ (“per ironia” Galiani 
1789). 
Sintagmi: it. Chiesa cattolica → ecclesia 
it. catolico cristiano → christianus 
it.sett.a. erba catholica → herba 
it. re catolico → rex 
Fior.a. cattolicamente avv. ‘secondo i principi 
della religione cattolica’ (ante 1348, GiovVillani, 
TLIO), chattolichamente (1363, LibroDifenditore-
Pace, ib.), cal.a. catholicamente (1512, Processi-
SFrPaolaPinzuti 24), it. catolicamente (1492ca., 
Arienti, LIZ – 1619, Sarpi, ib.; B), cattolicamente 
(dal 1579, G.B. Adriani, B; Zing 2011). 
Funzione avv.: cal. mangiare catuòlicu ‘mangiare 
con molto appetito’ (NDC; BeccariaSicuterat 170). 
 

2.b. agg.sost. 
It.a. catolici m.pl. ‘chi professa la religione cat-
tolica’ (1304-07, DanteConvivio, TLIO), pav.a. 

catolichi (1342, ParafrasiGrisostomo, TLIO), ve-
nez.a. catholici (1301, CronicaImperadori, ib.), 
fior.a. cattolici (ante 1334, Ottimo, ib. – seconda 
metà sec. XIV, LeggendaAurea, ib.), pis.a. catolici 
(1385-95, FrButi, ib.), perug.a. (religioso et) ca-
tholico m. (prima del 1320, LiveroAbbechoBoc-
chi), it. cattolico (dal 1619, Sarpi, B; Zing 2011), 
nap. captolici pl. (prima del 1570ca, Fuscolillo-
CronCiampagliaMs). 
It. (il) Cattolico m. ‘titolo onorifico dei re di Spa-
gna (portato per la prima volta da Ferdinando V 
d'Aragona e poi trasmesso ai suoi successori)’ 
(1508, Machiavelli, B – 1630, Davila, B). 
It. Cattolica f. ‘Università Cattolica del Sacro 
Cuore’ (1985, Zolli, DeodatiSLI 15).  
Sign.fig.: tic.alp.centr. (Lumino) catòlica f. ‘or-
gano genitale femminile’ Pronzini. 
Sintagma: lomb.alp.or. (Tàrtano) b e l  k a t ½ l e k  
m. ‘birbone’ Bianchini-Bracchi, Villa di Chiaven-
na bun catòläch Giorgetta-GhiggiIndice. 
Loc.verb.: gen. batte a cattolica ‘chiedere l'ele-
mosina’ (Casaccia, Aprosio-2), mil. batt la cat-
tolega Cherubini, ver. (Bosco Chiesanuova) bàter 
la catòlica Rigobello. 
B.piem. (gattinar.) bat la ~ ‘battere la fiacca’ 
Gibellino. 
Tic.alp.centr. (Lumino) batt catòlica ‘fare pro-
poste sessuali a una donna’ Pronzini. 
 

2.c. Derivati: it. cattolicuzzi m.pl. ‘spregiativo 
per cattolici’ (1879, Carducci, B). 
It. cattolicesimo m. ‘cattolicismo’ (dal 1805, 
Pino, InternetCulturale; B; DISC; Zing 2011). 
It. cattolicherìa f. ‘eccessivo asservimento alle 
formule del cattolicesimo’ (1919, Sòffici, B). 
Tic.alp.centr. (Lumino) catolicàmm ‘storie noiose 
a sfondo moraleggiante’ Pronzini1. 
It. (culto/sacerdote) acattolico agg. ‘non cattolico’ 
(dal 1819, Pecchio, Conciliatore, DELIN; B; Zing 
2011), accattolico (1788-89, GazzettaWeimar, 
Schlösser,RF 113,181). 
It. anticattolico agg. ‘contrario alle istituzioni cat-
toliche’ (1855, Chenes, InternetCulturale; 1907, 
CriticaSociale, DeFazio). 
It. anticattolicismo m. ‘atteggiamento contrario alle 
istituzioni cattoliche’ (dal 1956, Papini, BSuppl). 

——— 
1 “Dal versetto del Credo: (credo…in) unam sanctam 

catholicam ecclesiam”. 
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It. incattolico agg. ‘contrario ai precetti della reli-
gione cattolica’ (1792-93, Denina, B – 1862, Bre-
sciani, B). 
It. incattolicare v.tr. ‘fare diventare cattolico’ 
(1832, M. Leopardi, B). 
It. filocattolico agg. ‘che mostra simpatia per il 
cattolicesimo, dettato da simpatia o favore per il 
cattolicesimo’ (1929, Croce, B; ante 1937, Gram-
sci, B). 
It. greco-cattolico agg. ‘che appartiene alla reli-
gione cattolica di rito bizantino’ (dopo il 1718, In-
ternetCulturale – 1967, Piovene, B). 
It. paleocattolico agg. ‘che si riferisce alle forme 
che il cattolicesimo assume in aree culturalmente 
isolate e retrive’ (1959, Pasolini, B). 
 
Composti: it. socialcattolico agg. ‘che ispira la 
propria attività alla dottrina sociale della Chiesa 
cattolica’ (prima del 1977, DellaPieve, B). 
It. cattocomunista agg. e m./f. ‘cattolico che sim-
patizza o milita nei partiti di sinistra’ (dal 1979, 
Europeo, BSuppl; Zing 2011). 
It. cattocomunismo m. ‘atteggiamento dei catto-
lici che simpatizzano o militano nei partiti di si-
nistra’ (1978, Bocca, Cortelazzo-Cardinale; 1993, 
Manifesto, BSuppl). 
It. cattoestremista m. ‘cattolico integralista’ (1994, 
Espresso, “scherz.” BSuppl). 
It. cattoleghista m. ‘cattolico che simpatizza o mi-
lita nella Lega Nord’ (1994, Espresso, BSuppl). 
 

III.1.a. It. catolicismo m. ‘dottrina religiosa in-
segnata dalla Chiesa cattolica; il mondo cattolico, 
il complesso dei cattolici’ (1607, Campanella, B; 
ante 1869, Cattaneo, B), cattolicismo (dal 1676, 
Panciatichi, B; TB; Zing 2011). 
 

1.b. It. cattolicità f. ‘carattere spiritualmente 
universale del cristianesimo e della chiesa catto-
lica; insieme dei cattolici’ (dal 1843, Gioberti, B; 
TB1; Zing 2011). 
 

1.c. It. cattolicizzare v.tr. ‘rendere q. cattolico, 
convertirlo al cristianesimo’ (“basso uso” dal 
1918, GRADIT; BSuppl; Zing 2011). 
It. cattolicizzante agg. ‘favorevole al cattolice-
simo’ (1957, Piovene, B). 
It. cattolicizzato agg. ‘convertito al cattolicismo’ 
(dal 1999, GRADIT; BSuppl 2004). 
It. cattolicizzazione f. ‘conversione al cattoli-
cismo’ (dal 1994, Moravia, BSuppl; Zing 2011). 
 
——— 

1 Cfr. TB: “meglio di cattolicismo”. 

Il lat. CATHOLICUS (< gr. καJολικόV) esiste co-
me cultismo nelle lingue europee. Il significato 
precristiano ‘universale’ (II.1.) si attesta da Dante, 
nel fr. del Seicento catholique (dal 1635, Huguet, 
FEW 2,510a) nel cat. catolic (DCVB 3,55) nello 
spagn. católico e nel port ~. Il significato eccle-
siastico (come il gr. καJολικόV) ‘ortodosso’ si 
attesta da Tertulliano (200ca., ThesLL 3,614seg.) e 
si conserva nel rum. católic (1656, Tiktin-Miron 
1,454), grigion. k a t ½ l i k  (DRG 3,101seg.), fr. 
catholique (dal sec. XIII, FEW 2,509), occit.a. 
catolic (1220ca., ib.), cat. fe catòlicha (dal sec. 
XIII, Llull, DELCat 1,635), spagn. católico (dalla 
seconda metà sec. XIII, Alfonso X, Kasten-Nitti 
1,379), port.a. catholico (sec. XIII, IVPM 2,48), 
port. católico (dal sec. XIV, ib.) e nell'Italoro-
mania (II.2.). Si distinguono l'agg. (a.) e l'agg.sost. 
(b.). L'it. catolicismo pare essere francesismo 
seicentesco, cfr. fr. catholicisme (dal 1598, Marnix 
de Sainte-Aldegone, TLF 5,309b) (III.1.a.). Lo 
stesso vale per cattolicità dal fr. catholicité (ante 
1630, D'Aubigné, FEW 2,509b) (1.b.) e it. 
cattolicizzare (1.c.) dal fr. catholiciser (dal 1875, 
Réville, TLF 5,309a). 
 
DEI 218; VEI 249; DELIN 314; VSI 4,455seg. 
(Ceschi); DRG 3,101seg. (Decurtins); FEW 2, 
509seg.– de Fazio; Pfister2. 
 
 
 
catīllus ‘catino’ 

II. 1. It. catillo m. ‘base, rialzo’ (1499, Co-
lonna, LIZ)3. 
 

2. Nap. catillo m. ‘catino, secchia’ (Volpe; 
Rocco); dauno-appenn. (fogg.) catìlle m. ‘piccolo 
vaso di legno con doghe’ Villani; Sant'Àgata di 
Puglia ~ ‘secchio di lamiera zincata con manico 
mobile arcuato’ Marchitelli. 
 
 
Il lat. CATĪLLUS, diminutivo di CATĪNUS, esiste 
come latinismo unicamente nell'Italoromania, so-
prattutto meridionale (II.2.). In forma popolare 
pare anche sopravvivere nella Romania submersa, 

——— 
2 Con osservazioni di Bork, Cornagliotti e Frasa. 
3 Cfr. l'antroponimo it. Catillo (ante 1566, Caro, LIZ 

– ante 1825, Monti, ib.), fior.a ~ (1316, EneideVolg-
Lancia, TLIOMat), pis.a. ~ (prima metà sec. XIV, Gui-
doPisa, ib.; 1345-67; FazioUbertiDittamondo, ib.), 
sen.a. ~ (prima del 1340, EneideVolgUgurgieri, ib.). 
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CATILLUS CATINUS 

got. katilus, ATed. a. kessil > ATed. medio kessel, 
ted. ~, alem. chessi (Jud,ZrP 38,31) insieme al 
basco gatulu ‘ciotola’. 
 
DEI 813.– Variano1. 
 
 
 
cātīnus ‘recipiente di terracotta’ 

I.1 ┌catino┐ 
1.a.α. ‘recipiente, scodella, vassoio’ 

It. catino (di terra/di rame) m. ‘recipiente largo e 
non molto profondo, di forma emisferica o a 
tronco di cono (di terracotta, di metallo, o di 
legno)’ (dal 1354-55, BoccaccioCorbaccio, B; 
LIZ; Zing 2011)2, it.sett.a. ~ (inizio sec. XV, 
GuasparinoVienexiaCastellaniC 20; 1521, Vitru-
vioVolgCesarianaAgosti), it.sett.or.a. cain (fine 
sec. XV, CosmeticaRamello,BALI III.21,234), 
bresc.a. catin (de aqua) (1412, TestiBonelli-Con-
tini,ID 11,128), trent.a. cadini pl. (1482, Catinia-
VolgPadoan, Coletti-Cordin-Zamboni 134), fer-
rar.a. cadino m. (1436, CameraNiccolò III, Pardi, 
AMSPFerrar 19,63 e 130), ven.a. cadin (sec. XIII, 
SBrendano, TLIO), chadino (1424, VocRosseba-
stiano 136), cadino (1450, GlossGualdo,AIO-
Napoli 21,237), venez.a. chadino (1424, Sprach-
buchPausch 117)3, cadin (fine sec. XV, Bestiario, 
Parodi,R 22,310 – 1526, InventarioBon, Corte-
lazzoDiz), kain (fine sec. XIII, SBrendano, Paro-
di,R 22,310), caino (1493, Sanudo, Cortelazzo-
Diz), pad.a. chaino (1371, InventarioBeni, Testi-
Tomasin), chaim (1379ca., BeniMaestroMarino, 
ib.), trevig.a. cadin (prima metà sec. XVI, Egloga, 
Salvioni,AGI 16,292), ver.a. cadino (ante 1488, 
FrCornaSoncinoMarchi 229,4), tosc.a. chatini pl. 
(Poggibonsi 1455, InventarioMazzi,MiscStorVal-
delsa 3,49,100; 1471, BibbiaVolgNegroni, TLIO), 
fior.a. catino (di terra) m. (1344-1345, Libro-
MensaFrosini 218 – 1400, Sacchetti, TLIO), 

——— 
1 Con osservazioni di Bork. 
2 Cfr. lat.maccher. cainum m. MacaroneePaccagnella,  

cadinus (1521-40, FolengoMacaroneeZaggia), cadino 
(ante 1544, FolengoPaoli 116, 183), lat.mediev.ven. 
cainus (1225, LiberPlegiorum, Sella), lad.mediev.friul. 
cadinos lapideos majonos pl. (1408, Piccini), lat.me-
diev.dalm. cadinus m. (ligni) (1317, Zamboni,AttiZara 
51), lat.mediev.nap. catino (Bevere,ASPNap 21,660).  

3 Cfr. lat. catino ligneos pl. (564, Marini, Papiri 125, 
SellaEmil), lat.mediev.ven. catini lignei (1399, Sella), 
lat.mediev.vers. catinus de ligno (Pietrasanta 1420, In-
ventarioStaffetti,GSLLig 6,179). 

pist.a. chathino (di terra/invetriato) (1339, Conti-
DelBeneSapori,BSPist 29,106)4, sen.a. ~ (1233-
43, MattasalàSpinello c. 4, r. 22r, LibroMensa-
Frosini 194; 1277-82, LibroCompMerc, TLIO), 
catini pl. (prima del 1303, StatutoGabella, ib.), 
perug.a. catino m. (1342, StatutoElsheikh, ib.), 
march.a. ~ (inizio sec. XV, GlossCristCamerino-
BocchiMs), roman.a. ~ (1358ca., BartJacValmon-
tone, TLIO), nap.a. ~ (1476ca., VegezioVolg-
BrancatiAprile – fine sec. XV, CacziaUccellj, 
FazioMs), sic.a. ~ (1500, VallaNGulino), pa-
lerm.a. catini pl. (1449, InventariBresc,BCSic 18, 
150), it.sett. cadini (di rame) (1581, CervioFac-
cioli 107; 1585, Garzoni, B)), lig.gen. (tabarch.) 
k a d í ŋ  m. (Vallebona; DEST), lig.or. (Castel-
nuovo di Magra) k a t í ŋ  (p.199), piem. catin 
(Capello – Brero), b.piem. (vercell.) k a t í ñ  Argo, 
lomb. ┌ k a d í ŋ ┐, tic.alp.occ. (Brissago) catino (di 
maiolica) (sec. XVII, Gilardoni,ASTic 4,196)5, 
tic.alp.centr. (Ludiano) Þ ä d : ñ  (VSI 3,97), 
Semione k e d í ñ  ib., lomb.alp.or. (Trepalle) 
k i d í ŋ  (Huber,ZrP 76), Villa di Chiavenna k a -
d í n  ‘bacinella’ Giorgetta-GhiggiIndice, lomb. 
occ. (vigev.) catî Vidari, lomell. k ə t í ŋ  Moro-
Proverbi 72, lomb.or ┌ k a d í ┐, cremon. k a t @ ŋ  
Oneda, trent.occ. (bagol.) cädì Bazzani-Melzani, 
lad.anaun. (anaun.) ć a d í ŋ  (Quaresima,StTrent 
33), lad.fiamm. (fiamm.) cadìn ib., pav. catéi 
(Gambini, HubschmidMat; Annovazzi), catín ib., 
pav.or. k a d : y  (Galli-Meriggi,VR 13), vogher. 
k α t : ŋ  Maragliano, k a t : y  ib., mant.-emil. 
┌ k a d í ŋ ┐, emil.occ. (moden.) cadèin Neri, emil. 
or. (Minerbio) k a d : ŋ  (p.446), bol. cadin (ante 
1609, G.C. Croce, ForestiParole 30 – Ungarelli), 
romagn. ┌ k a d 3 ┐, cadein Quondamatteo-Bellosi, 
Fusignano k a d é y  (p.458), valmarecch. catèin 
Quondamatteo-Bellosi, Mèldola k a d % ẽ  (p.478), 
Cesenàtico k a d ' y n  (p.479), march.sett. (pe-
sar.) caden Pizzagalli, ven.-triest.-istr. ┌ k a í ŋ ┐, 
┌ k a d í ŋ ┐6, venez. caìn (1535, X Tav., Corte-
lazzoDiz – Piccio), cadino (1545, LibroConti, 

——— 
4 Cfr. lat.mediev.piem. catinos de stagno pl. (1444, 

Biella, GascaGlossBruna), lat.mediev.emil. catinum vi-
triatum m. (sec. XV, LibroColori 15, SellaEmil), catinus 
rami (1483, ib.), lat.mediev.bol. catinum de ramo (1279, 
SellaEmil), lat.mediev.pad. cadinos de lapide pl. (Laz-
zarini, Sella), catenum a gelatina m. (1399, Lazzarini 
298, ib.); lat.mediev.vers. chatini de stagno pl. (1454, 
Molmenti 480, ib.). 

5 Cfr. lat.mediev.pad. cadinum de maiolica m. (1455, 
Lazzarini, Sella). 

6 Cfr. friul.a. ciadìn m. (1408, Piccini, DESF), cadìn 
ib., mugl. ß a d í n  Zudini-Dorsi. 
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CortelazzoDiz), cadin (1613, InvContarini, ib.), 
ven.merid. (vic.) cain (1560, Bortolan – Pajello), 
cadin (1590, Bortolan), istr. cadéin Pinguentini, 
Pirano k a d í m  (p.368), trent.or. ┌caìn┐, lad.ven. 
┌ k a d í n ┐, lad.ates. ć a d í n , fass. chadini pl. 
(1577, InventarioCostazzaGhetta,FestsPlangg 366), 
ciadin m. Mazzel-21, tosc. ┌ k a t h ë n o ┐, fior. 
chatino (di rame grande) (1546, InventarioBicch, 
Cantini 121), lucch.-vers. (Mutigliano) k a ¥ í ŋ  
(ALEIC 1607, p.54), elb. catino Mellini, corso 
┌ k a t í n o ┐, catinu Falcucci, it.mediano ┌ k a -
t í n o ┐, Trasimeno k a t í n  ( d ə  k ½ ß ß o )  (Mo-
retti,ArtiMestieri 104), macer. (Esanatoglia) k a -
¥ ë n u  (p.557), umbro catino (1620, Ricette-
Moretti,EtTuaillon), aquil. (San Lorenzo) catínu 
DAM, Poggio Picenze k a t í n ə  ib., teram. 
(Sant'Omero) catì ib., abr.or.adriat. k a t í n ə  ib., 
abr.occ. (Scanno) k a t é y n ə  ib., dauno-ap-
penn. (Margherita di Savoia) k a t : n e  Amoroso, 
garg. (Mattinata) catine Granatiero, àpulo-bar. 
(Corato) ~ BucciAgg, bar. catìno DeSantisG, 
k a t í n ə  Valente 53, Monòpoli k = t í n ə  Reho, 
ostun. k a t í n ə  VDS; AIS 971. 
It. catino m. ‘vassoio profondo nel quale i con-
tadini usavano, un tempo, mangiare tutti insieme’ 
(ante 1374, Petrarca, TLIO; 1483, Pulci, B; 1726, 
Salvini, B; 1941, Pavese, B), it.sett.a. ~ (1509, 
Barzizza c. 25v), ven.a. chatino (fine sec. XV, 
LibroCucinaConsiglio 133)2, tosc.a. catino (1471, 
BibbiaVolgNegroni, TLIO), fior.a. ~ (ante 1338, 
ValMassimoVolg, ib. – 1373, Diatesseron, ib.), 
sen.a. catin (1364, Cicerchia, ib.), tic.alp.occ. (Ca-
vergno) k a d í ŋ  (Salvioni-Merlo,ID 12), lad. 
anaun. (Tuenno) ć a d í ŋ  Quaresima, k a d í ŋ  ib., 
lizz. ~ (Malagoli,ID 17), emil.or. (bol.) cadin 
(inizio sec. XVII, ForestiF,StradaMaestra 8,87), 
trent.or. (rover.) caìm Azzolini, cadim ib., lad.ven. 
(zold.) cadìn Gamba-DeRocco, lad.cador. (Can-
dide) ┌ß a d í ŋ ┐  DeLorenzo3, luc.centr. (Brienza) 
catino Paternoster.  
It. catino m. ‘(arch.) calotta emisferica che copre 
superiormente absidi e nicchie’ (dal 1537ca., 
Biringuccio B; TB; Zing 2011), bol. k a d : ŋ  
Ungarelli, venez. cadin (1724, ProcuratioSMarco, 
GlossCostrConcina); cain ‘vòlta a padiglione’ ib. 
It. catino m. ‘vaso (di terracotta, di maiolica o di 
metallo) un tempo usato per lavarsi; catinella’ 
(1554, Anguillara, B; dal 1764ca., Algarotti, ib.; 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.cador. cadinus m. ‘catino’ (1365, 

Laude, Vigolo-BarbieratoMs). 
2 Cfr. lat.maccher. cadinos m.pl. (1517, FolengoPaoli 

110). 
3 Cfr. friul. ciadìn di mignestre PironaN. 

LIZ; GRADIT 2007), lig.Oltregiogo or. (Rove-
gno) k a d í ŋ  (p.179), piem. g a t í ŋ , k a t í ŋ , 
b.piem. (Mombaruzzo) k a d : ŋ  (p.167), lomb. 
k a d í ŋ , lomb.occ. (Bienate) k a d 7  (p.250), 
vigev. k a t ð  (p.271), Cozzo k a t í ŋ  (p.270), 
Sant'Angelo Lodigiano k a d : ŋ  (p.274), lomb.or. 
k a d ë , cremon. k a t 3 y  (p.284), Pescarolo 
k a t ð n  (p.285), vogher. k a t 3 y , mant. (Sèrmide) 
k a d í ŋ  (p.299), emil.or. ┌k a d é ŋ ┐, romagn. 
┌k a d 7 y ┐ , Mèldola k a d % y  (p.478), Cesenatico 
k a d ) y n  (p.479), Saludecio k a d > y ŋ  (p.499), 
march.sett. (Frontone) k a t ë n o  (p.547), venez. 
k a í ŋ  (p.376), ven.merid. ~, ven.centro-sett. 
k a d í ŋ , grad. ~ (p.367), istr. (Pirano) k a d í m  
(p.368), Montona k a d í ŋ  (378), rovign. k a d é ŋ  
(p.397), Dignano k a d > y ŋ  (p.398), lad.cador. 
(Pozzale) ć a d í ŋ  (p.317), ancon. (Ancona) k a t ë  
(p.539); AIS 666.  
It. catino (con carne esposto all'aere) m. ‘ma-
stello’ (1606, DiVera, Ramusio, LIZ); tic.alp. occ. 
(Vergeletto) k a d í ñ  ‘mastello piccolo’ (AIS 
1524cp., p.51); pis. (Faùglia) k a t ë n o  ‘mastello 
da bucato’ (p.541), umbro sett. (Caprese Mi-
chelangelo) ~ (p.535), umbro merid.-or. k a t í n o , 
_ a t í n u , àpulo-bar. (andr.) catóine Cotugno; AIS 
1523. 
It. catino m. ‘vaso (di terracotta, di metallo, di 
legno) nel quale si lavano le stoviglie’ (dal 1612, 
Crusca; B; Crusca 1866; Zing 2011). 
It. catino m. ‘stadio del calcio o dell'atletica visto 
dall'interno e dall'alto’ (dal 1970, Zing; GRADIT; 
Zing 2011). 
Venez.a. cadino (de ligno) m. ‘scodella di legno’ 
(1424, SprachbuchPausch 117), lomb.alp.occ. 
(Gurro) Þ e d í ñ  ( ə d  l é ñ )  Zeli, tic.alp.occ. 
(Cavergno) k a d í ñ  (α d  l : ñ )  (AIS 972, p.41)4, 
lomb.alp.or. (Grosio) k a d í n  ( d e  l e ñ )  (ib., 
p.218), lad.anaun. (sol.) k a d í ŋ  (Gartner,JbSUR 
8), lad.fiamm. ~, ven.merid. (Campo San Martino) 
k a í ŋ  (p.364), ven.centro-sett. (Ponte nelle Alpi) 
k a d í ŋ  (p.336), lad.ven. (Cencenighe) ~  ( d 9  
l : ŋ )  (p.325)5, lad.ates. ┌ ß a d í ŋ ┐, bad.sup. cadin 
cadin (1763, BartolomeiKramer), pist. (Prunetta) 
k a t ë n ¼  (p.513), garf.-apuano (Càmpori) ~ 
(p.511), k a t í n  ib.6, Gragnana k a t í ŋ  ( d ə  
l : ñ )  (Luciani,ID 46); AIS 971. 

——— 
4 La carta 972 dell'AIS riporta il ‘catino di legno’, la 

carta 971 il ‘catino di terracotta’. 
5 Cfr. sardo γ a δ ë n u  d e  l í n n a  m. (p.941), γ a -

δ ë n u  e  l í n n a  (p.955); AIS 972. 
6 Cfr. logud. k a d i n u  m. ‘vaso di legno a doghe, 

cesto per frutta’ (DES, LoiCorvetto 201), campid. ~ 
‘grosso cesto’ ib. 
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Ver.a. cadino m. ‘conca dell'acqua santa’ (ante 
1488, FrCornaSoncinoMarchi); mil. cadìn ‘luogo 
dove i religiosi vanno a lavarsi le mani’ Cherubini. 
Tosc.a. catini pl. ‘piattelli da elemosina’ (1318-20, 
FrBarberinoSansone). 
Fior.a. catini (chinati per terra) m.pl. ‘seggi, 
scanni’ (seconda metà sec. XIV, LeggendaAurea, 
TLIO). 
Fior.a. catino (da unguento) m. ‘barattolo da 
pomata’ (1431, InventarioStaccini,StM III.22,404). 
Nap.a. catino m. ‘secchio per il trasporto del-
l'acqua’ (1485, DelTuppoDeFrede 174), irp. (Tre-
vico) k a t ë n ə  ‘secchia di rame’ (AIS 965, 
p.725). 
Piem. catin (da fè la barba) m. ‘bacile da 
barbiere’ (Capello; Zalli 1815), lomb.occ. (aless.) 
caten Prelli 41, bol. k a d : ŋ  Ungarelli, venez. 
cadìn (da barbièr) (1609, EreditàContarini, Cor-
telazzo,BISSSVenez 3), caìn (de la barba) Boerio, 
ven.merid. (vic.) ~ (del barbiero/de la barba) 
Pajello, poles. cadin Mazzucchi, 
Lomb.or. (Stabello) k a d ë  m.‘vaso per fare la 
panna’ (p.245), lad.fiamm. (Predazzo) k a d ë ŋ  
‘id. (di legno, in genere senza manici, talvolta con 
due)’ (p.323), ven.centro-sett. (Istrana) k a í ŋ  
(p.365), San Stino di Livenza k a d í n  (p.356), 
Tarzo k a d í  (p.346), lad.ven. (Cencenighe) ~ 
(p.325); lad.ates. (gard.) ~ ‘vaso per lo strutto’ 
(Martini,AAA 46), lucch.-vers. (Camaiore) 
k a t h ë n o  (AIS 970, p.520), àpulo-bar. (Cèglie 
Messàpico) k a t í n ə  ‘vaso cilindrico, di creta, per 
lo strutto o altre conserve’ VDS; AIS 1203. 
March.sett. (Fano) k a t í ŋ  m. ‘pila per le olive’ 
(AIS 1350, p.529).  
Lad.ates. t c α d í ŋ  m. ‘scodella di legno per il 
latte’ Gartner 178, livinall. ß a d í ŋ  Tagliavini, 
molis. (capracott.) k w a t í n ə  ‘recipiente per con-
tenere il formaggio’ DAM. 
Tosc. catino m. ‘conca che raccoglie il metallo 
fuso alla bocca delle fornaci’ (1563, FlorioMAgri-
colaVolg, TB), it. ~ (dal 1772, D'AlbVill; Zing 
2011). 
Tosc. catino m. ‘piccolo stagno, abbeveratoio’ 
(Zingarelli,AGI 15,88), abr.or.adriat. k a t ó y n ə  
DAM, Civitella Messer Raimondo k a t : n ə  ib., 
dauno-apenn. (cerign.) k u t ¹ y n ə  (Zingarelli, 
AGI 15,88). 
Garf.-apuano (Gorfigliano) k a t í ŋ  m. ‘coppa per 
la farina di castagne’ Bonin. 
Garf.-apuano (Gragnana) k a t í ŋ  ( d e  t > r a ) m. 
‘recipiente grande di terracotta per il bagno dei 
bambini’ (Luciani,ID 46). 

Elb. k a t í n o  m. ‘vassoio di legno principalmente 
per mondare i grani’ Diodati, Pomonte k a t ë n o  
‘capistèo, vaglio’ (AIS 1481, p.570)1. 
Elb. (Marciana) k a ¥ í n o  m. ‘ventilabro’ (ALEIC 
874, p.52). 
Corso cismont.or. (capocors.) m. catinu ‘vaso da 
notte’ Falcucci 407, centur. ~ ib., bast. k a t h í n u  
MelilloA-1 264, k a t í n u  ib., k a ḍ ḍ í n u  ib., 
g a ḍ ḍ í n u  ib. 
ALaz.sett. (Montefiascone) k a t ë n o  m. ‘vassoio 
(per castagne)’ (AIS 1292cp., p.612). 
Sign.fig.: it. catino m. ‘il fondo dei pantaloni’ 
(1536, Aretino, LIZ). 
 
Sintagmi: lad.ven (agord.) ß a í n  d e l  l á t  m. 
‘recipiente di legno per conservare il latte’ (Rossi, 
ACIBelluno), Cencenighe Agordino k a d í n  d a l  
l á t  RossiVoc. 
Lad.ven. (Vallada Agordina) k a d í n  d a l  s á l  
m. ‘saliera’ RossiVoc; cort. catin del sèle ‘mor-
taio’(Nicchiarelli,AAEtrusca 3/4), Val di Pierle 
k a t í n  d e l  z > l e  ‘id.’ Silvestrini. 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. fondere a catino m. 
‘fondere i metalli nel fornello’ (ante 1537, Bi-
ringuccio, TB). 
It. avere le budella in un catino ‘dicesi di chi ha 
eccessiva paura o teme di essere vicino ad un 
estremo pericolo’ (ante 1571, Cellini, TB), tornare 
con le ~ ‘id.’ Rigutini-Fanfani, tosc. ~ (1740, Pauli 
259). 
Pis. esse' 'n der catino ‘essere talmente inna-
morato da non capire più niente’ Guidi. 
Loc.prov.: it. trovare il diavolo nel catino ‘arrivare 
a tavola quando tutti hanno finito di mangiare (per 
l'uso di dipingere sul fondo del vassoio la figura 
del diavolo)’ (1619ca., BuonarrotiGiovane, B), 
bol. truvar al diavel in t' al cadein Coronedi, pis. 
(Casciana Terme) ò trovato 'r diavolo ner catino 
Malagoli. 
It. un delfino non può contenersi in un catino ‘le 
cose grandi non possono contenersi in piccoli 
spazi’ (ante 1788, Pompei, TB). 
 
Composto: it. portacatino m. ‘trespolo metallico 
con due ripiani che sorreggono il catino e la 
brocca dell'acqua per lavarsi’ (dal 1909, Oriani, B; 
Zing 2011), novar. (Oleggio) p o r t a k a d í ŋ  
Fortina, tic. portacadín (LSI 4,97), lomb.alp.or. 
(Novate Mezzola) portacadin Massera, borm. 
p o r t a k a d í ŋ  (Longa,StR 9), lomb.occ. (mil.) ~ 
Angiolini, lomell. p o r t ə k ə t í ŋ  MoroProverbi 

——— 
1 Cfr. it.reg.sardo catino m. ‘recipiente privo di 

manici’ LoiCorvetto 201. 
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72, aless. portacatén Prelli 20, lomb.or. (cremon.) 
p o r t a k a t ë ŋ  Oneda, p o r t a k a t 2 ŋ  ib., bresc. 
portacadì (Melchiori – Pinelli), mant. portacadin 
Bardini, emil.occ. (guastall.) portacadén Gua-
stalla, romagn. portacad0n Mattioli, p r t a -
k a d é ŋ  Ercolani, faent. portacaden Morri, ven. 
centro-sett. (bellun.) portacain Nazari, ver. por-
tacadìn (Patuzzi-Bolognini; Beltramini-Donati). 
Derivato: it. semicatino m. ‘calotta a forma di 
quarto di sfera che ricopre l'abside di una chiesa’ 
(1946, Ballo, B – 1960, Garzena). 
 

1.a.β. quantità 
It. catino m. ‘quantità di liquido (o di cose) che 
può essere contenuto in un catino’ (ante 1492, 
LorenzoMedici, B; 1684, D. Bartoli, B; dal 1825, 
Pananti, B; Zing 2011), tosc.a. ~ (1345ca., Nic-
Poggibonsi, TLIO), fior.a. ~ (ante 1400, Sacchetti, 
ib.; 1484, Piovano Arlotto, B), tic.alp.centr. (Lu-
mino) cadin Pronzini, ven.merid. (poles.) ~ Maz-
zucchi. 
 

1.b. ‘conca (terreno)’ 
Fior.a. catino m. ‘conca; luogo basso e concavo a 
forma circolare circondato da alture; grande do-
lina svasata’ (ante 1388, A. Pucci, B), it. ~ (dal 
1712, Magalotti, B; Zing 2011), ossol.alp. k a d í ñ  
Nicolet, k a d í ŋ  ib., lad.anaun. (Pèio) cadìn 
Anzilotti 12, bol. cadein Coronedi, ven. cadìn 
OlivieriDToponVen 251, trent.or. ~, lad.ven. ~ 
RossiVoc1, lad.centr. ß a d í ŋ 2, fior. (Incisa) k a -
t h ë n o  (AIS 428, p.534). 
Abr.or.adriat. k a t ó y n ə  m. ‘pozzanghera pro-
dotta dalla pioggia’ DAM, Civitella Messer Rai-
mondo k a t : n ə  ib. 
It. catino m. ‘cratere vulcanico’ (1956, Rodolico, 
LN 17,112segg.). 
Lad.ates. (Colle Santa Lucia) Þ a d í n  m. ‘pic-
cola concavità prativa che rende difficoltosa la 
falciatura’ (Pallabazzer,StMastrelli 1994, 174). 
Lad.cador. (Pozza di Fassa) ć a d í n  m. ‘fossetta 
ove s'impunta una porta o un cancello che non 
abbiano cardini nello stipite’ Boninsegna 278. 
 

1.c. parte del corpo umano 
Eugub.a. catino ‘bacino, pelvi’ (seconda metà sec. 
XIV, GlossNavarro,SLeI 7,110,622), it. ~ (fine 

——— 
1 Cfr. friul. ciadìn m. ‘conca rocciosa nell'alta mon-

tagna; voce assai usata nel Friuli ove passa spesso, come 
in Cadore, a denominare qualche cima vicina’ DeGa-
speri; cadin (ib.). 

2 Cfr. il toponimp lat.mediev.cador. Dominicus ... de 
Cadino (1331, Vigolo-Barbierato). 

sec. XVII, R. Cocchi, B), piem. catin PipinoAgg 
1783, mil. cadìn Cherubini. 
Sintagma: bol. cadein dla man ‘concavo della 
mano’ Coronedi. 
 

2. ┌catina┐ 
2.a. ‘recipiente, scodella,vassoio’ 

Fior.a. catine f.pl. ‘recipiente largo e non molto 
profondo, di forma emisferica o a tronco di cono 
(di terracotta, di metallo o di legno)’ (ante 1400, 
Sacchetti, TLIO)3, tod.a. catina f. (fine sec. XIII, 
JacTodi, ib.), palerm.a. ~ (1432, InventariBresc, 
BCSic 18,137), APiem. (Sanfrè) ~ (di ferro/ 
da fuoco) (1586, InventarioSobrero,BSPCuneo 
93,45), gallur. (Tempio Pausania) k a á ë n a  (AIS 
966, p.916), perug. catìna Orfei, corso cismont. 
nord-occ. (Zitàmboli) k a d > n a  (Massignon, 
RLiR 29, 200), umbro occ. (Magione) catìna Mo-
retti, macer. catìna Ginobili, Muccia k a ¥ ë n a  
(p.567), Sant'Elpidio a Mare k a t ë n a  (p.559), 
Servigliano catina (Camilli,AR 13,251), umbro 
merid.-or. ┌k a d ë n a ┐, march.merid. (Montefor-
tino) k a t ë n a  (p.577); AIS 971. 
Tosc.a. catina f. ‘recipiente per usi di cucina’ 
(Poggibonsi 1455, InventarioMazzi,MiscStorVal-
delsa 3), emil.occ. (mirand.) cadina Meschieri, 
molis. (Roccasicura) k w a t ë n ə  (“di latta” AIS 
1197cp., p.666). 
Ancon. (Montecarotto) k a d í n a  f.‘catinella’ (p. 
548), macer. (Esanatoglia) ķ a ţ í n a  (p.557), um-
bro merid.-or. (Nocera Umbra) ~ (p.566); AIS 
666. 
Sic. catina f. ‘ciascuna delle lastre di pietra che 
dividono il ciottolato’ (dal sec. XVIII, Malatesta, 
VS; Traina). 
Loc.verb.: àpulo-bar. (biscegl.) navicà la catine 
‘cullare’ (┌dondolare il catino┐, Colasuonno). 
 

3. Derivati 
3.a.α. ‘recipiente, scodella, vassoio’ 

Ferrar.a. cadenelo m. ‘recipiente, vassoio’ (1436, 
CameraNiccolò III, Pardi,AMSPFerrar 19,67), 
ven.a. catinelli pl. (sec XIV, LibroCucinaCon-
siglio 164 e 176), fior.a. chatinello m. (1289, Re-
gistroSMariaCafaggio, TLIO), it. catinèllo (1641, 
Diodati, B; 1947, Ciccuto,ASNPisa III.7,102), lig. 
or. (Tellaro) cadinèlo Callegari-Varese, Castelnuo-
vo di Magra k a t i n > l o  Masetti, lomb.alp.or. 
(borm.) cadinel (1617, Bracchi,AAA 80,208), 
lomb.or. ~, emil.occ. (Nonàntola) k a d i n > l  (AIS 

——— 
3 Cfr. lat.mediev.camp. catina f. (CDCavensis, Vàr-

varo,ActaCavensis 1,49).  
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666, p.436)1, lunig. (Fosdinovo) k a d i n > l o  Ma-
setti, march.sett. (Mercatello sul Metauro) k a -
t i n > l  (AIS 972, p.536), venez. cainello Boerio, 
trent.or. (tesin.) cainèlo Biasetto, lad.cador. 
ß a δ n > l  (Tagliavini,AR 10), Candide ß a n > l ib., 
ß a δ n ə l  ib., fior. (Incisa) k a t i n > l l o  (AIS 971, 
p.534)2, lucch.-vers. (Stazzèma) k a d i n > l l o  
(ALEIC 1607, p.55)3, àpulo-bar. k a t o n é l l o  
Dibenedetto 34. 
Bol. catinello m. ‘caldaia, recipiente in cui si 
mettono i bozzoli che saranno dipanati’ (ante 
1609, CroceRouch 169,45). 
Pist. (Prunetta) k a t i n > l l o  m. ‘vaso di terracotta 
usato per fare la panna’ (AIS 1203, p.513); ~ 
‘mastello piccolo’ (AIS 1524, p.513).  
Tosc.a. chatinelle f.pl. ‘recipienti per lavare le 
stoviglie e per gli usi di cucina (di terracotta)’ 
(Poggibonsi 1455, InventarioMazzi,MiscStorVal-
delsa 3,49,100), lig.or. (Castelnuovo di Magra) 
k a t i n > l a  Masetti, mant. (Sèrmide) ~ (p.299), 
emil.occ. (Sèstola) k a d i n > l α  (p.464), lunig. 
(sarz.) ~ Masetti, emil.or. ┌ ~ ┐ , romagn. cadinela 
Mattioli, faent. cadinella (da piett) Morri, Fu-
signano k a d i n ' l α  (p.458), Brisighella k e -
d i n > l α  (p.476), Mèldola k a d i n > α l α  (p.478), 
Saludecio k a d n > l α  (p.499), fior. (Barberino di 
Mugello) k a t h i n > l l a  (p.515), garf.-apuano 
(Càmpori) k a d i n > l l a  (p.511), livorn. (Ca-
stagneto Carducci) k a t i n > l l a  (p.550), elb. 
(Pomonte) ~ (p.570), ALaz.sett. (Monte Ar-
gentario) ~ ‘recipiente di cucina per lavare i piatti’ 
(Fanciulli,ID 44), cort. ~ (p.554)4; AIS 971. 
Fior.a. chatinella (invetriata/di terra) f. ‘piccolo 
recipiente’ (1344-1345, LibroMensaFrosini 194), 
chatinele (di terra invetriate) pl. ib., vers.a. 
chatinelle (di terra) (Pietrasanta 1420, Inventario-
Staffetti,GSLLig 6,201), fior. catinella (invetriata) 
f. Gargiolli 139.  
Prat.a. catinèlla f. ‘recipiente più piccolo e meno 
profondo del catino (di terracotta, di maiolica, di 
metallo) per lavarsi’ (1296-1305, CeppoPoveri, 
TLIO; 1399, DocMelis 103), it. ~ (dal 1400ca., 

——— 
1 Cfr. lat.mediev.bol. catinellus m. (1196, SellaEmil). 
2 Cfr. sardo g a d i n : ḍ ḍ u  m. ‘paniere’ (AIS 1489, 

p.954); k a d i > ḍ ḍ u  m. ‘cestello intrecciato con rami di 
olivastro, per usi di pesca’ (Dettori,ACALLI 1,562). 

3 Cfr. il microtoponimo umbro sett. k a t i n > l l o  nel 
torrente Lana, che sfocia nel Tevere presso Umbertide, 
indica il punto in cui l'acqua ha scavato il sasso (Mo-
rettiMC,ACALLI 2). 

4 Cfr. lat.mediev.abr. catinelarum pietarum pl. (1396, 
Dogana di Recanati, SellaAgg). 

Cennini, B; Zing 2011)5, pis.a. ~ (di legno) (ante 
1342, Cavalca, TLIO), march.a. ~ (inizio sec. XV, 
GlossCristCamerinoBocchiMs), palerm.a. ~ (d'ar-
gentu) (1430, InventariBresc,BCSic 18,129 – 1439, 
ib. 143), lig.or. (Tellaro) k a d i n > l a  Callegari-
Varese, Castelnuovo di Magra k a t i n > l a  
(p.199), tic. k a d i n > l a  (VSI 3,98), tic.alp.centr. 
(Robasacco) k a d e n > l e  ib., Landarenca k a -
d i n > l l e  ib., lomb.or. k a d i n > l a , emil.occ. 
(mirand.) cadìnella (Meschieri, HubschmidMat), 
lunig. (Vezzano Ligure) cadinèlā Portonato-Ca-
vallini, emil.or. (ferrar.) cadinella (Nannini, Jud-
Mat), Savigno k a d i n > l α  (p.455), romagn. ca-
dinèla Mattioli, k a d i n > α l a  Ercolani, Cesena 
cadinèla Quondamatteo-Bellosi, Cesenàtico 
k a d n > l α  (p.479), march.sett. (Sant'Àgata 
Féltria) k a t n > l α  (p.528), bisiacco cadinèla 
Domini, triest. ~ DET, ver. ~ Patuzzi-Bolognini, 
trent.or. (tesin.) cainèla Biasetto, lad.ven. (zold.) ~ 
Gamba-DeRocco, tosc. catinèlla FanfaniUso, fior. 
~ (per lavare le mane) (1602, Cantini 139), carr. 
k a t i n > ḍ a  (Luciani,ID 46), it.mediano ┌k a -
t i n > l l a ┐, chian. (Montepulciano) catinella (sec. 
XVII, Calabresi,ConvegnoLessTec 554), reat. 
(Amatrice) _ a d i n > l l a  (p.616), march.merid. 
(Grottammare) k a t i n > l l a  (p.569), k a t α -
n > l l a  (DiNono,AFLMacer 5/6,645), abr.occ. 
(Introdacqua) k a t ə n > l l ə  DAM, cadinèlla ib., 
salent.centr. (Cellino San Marco) k a t i n é l l a  
FanciulloMat; AIS 666.  
It. catinella f. ‘recipiente per fondere il vetro’ 
(1773, G. Targioni Tozzetti, B). 
Emil.occ. (Sèstola) k a d i n > l α  f. ‘scodella di 
legno; ciotola dei soldi’ (AIS 972, p.464). 
Venez. cainèla f. ‘il pezzo di costruzione che 
serve di base al palchetto di poppa della gondola’ 
Tommasini 1906. 
Lad.ven. (sold.) k a d i n > l a  f. ‘grossa ciotola’ 
Croatto XIII. 
Fior. (Incisa) ┌ k a t i n > l l a ┐ f. ‘mastello da 
bucato’ (AIS 1523, p.534). 
Garf.-apuano (Càmpori) k a t i n > l l a  f. ‘vaso per 
fare la panna’ (“di terracotta” AIS 1203, p.511); 
k a t i n > l l e  pl. ‘vasi per lo strutto’ (AIS 970, 
p.511). 
Àpulo-bar. (andr.) catenèdde f. ‘culla’ Cotugno. 
Niss.-enn. (Mazzarino) k a t i n é ḍ ḍ a  f. ‘fossato 
che protegge dall'umidità le pareti esterne di una 

——— 
5 Cfr. lat.mediev.lig. catinella f. ‘catino di legno o di 

terracotta per mungere il latte o per il cibo delle bestie’ 
Calvini; lat.mediev.vers. catinelle pl. (1420, Pietrasanta, 
InventarioStaffetti,GSLLig 6,178), lat.mediev.dalm. ca-
tinella f. (1304, Zamboni,AttiZara 52). 



 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 1573 1574 
 

CATINUS CATINUS 

costruzione seminterna’ VS; Montedoro ~ ‘mar-
ciapiede’ ib. 
Sign.fig.: it. catinella f. ‘nome di un gioco d'az-
zardo’ (MiglioriniPanziniApp 1950; ib. 1963). 
 
Sintagmi prep. e loc.verb.: it. andarne/versare il 
sangue a catinelle ‘versare il sangue in grande 
quantità’ (inizio sec. XIV, Bencivenni, B; ante 
1655, Lippi, B – 1952, Soffici, B), aret. andare 
sangue a catinelle (1684, NomiMattesini 1,299, 
816); it. andarne il sangue a catinelle ‘essere in 
grande dispiacere per un danno o una disgrazia 
che non si può evitare o rimediare’ (1688-1750, 
NoteMalmantile, B; ante 1873, Guerrazzi, B), 
tosc. andarti il sangue a catinelle FanfaniUso, 
fior. andare il sangue a catinelle Camaiti. 
It. piovere a catinelle ‘piovere a dirotto’ (dal 
1866, Crusca; B; LIZ; Zing 2011), tosc. venir giù 
l'acqua ~ FanfaniUso, fior. piovere ~ Camaiti, 
lucch.-vers. (Camaiòre) v y 2 n =  l ' $ k w a  a  
k h a t i n > l l =  (AIS 366cp., p.520). 
Prov.: tosc. sole a finestrelle acqua a catinelle 
(1853, ProvTosc, TB); it. cielo a pecorelle acqua 
a catinelle (dal 1887, Petr; B; Zing 2011); dauno-
appenn. (Sant'Àgata di Puglia) ciele a vvaccarèlle 
acqua a ccatenèlle Marchitelli. 
 
Bol. cadinlêt m. ‘catinellina’ Coronedi, venez. 
caineleto Boerio. 
It. catinellùzza f. ‘piccola catinella’ (sec. XIV, 
DioscorideVolg, B)). 
It. catinellètta f. ‘piccola catinella’ (ante 1571, 
Cellini, B), tosc. catinellette pl. (Bresciani 62 e 
71), garf.-apuano (Càmpori) g a d i n e l l : t a  f. 
(AIS 971, p.511). 
It. catinellina f. ‘piccola catinella’ (dal 1704, 
Spadafora; Zing 2011), bol. cadinleina Coronedi, 
romagn. (faent.) cadinlena Morri, elb. (Pomonte) 
k t i n e l l é n a  (AIS 971, p.570). 
Emil.or. (Minerbio) k a d i n l ½ n  m. ‘catino di 
terracotta’ (p.446), romagn. (Saludecio) k a d n i -
l ½ ŋ  (p.499); AIS 971. 
Composti: it. portacatinèlla f. ‘trespolo metallico, 
con due ripiani, che sorregge il catino e la brocca 
dell'acqua per lavarsi’ (dal 1836, DEI; B; “basso 
uso” GRADIT 2007). 
Tosc. reggicatinèlle m. invar. ‘trespolo che sor-
regge la catinella; lavamano’ (1863, FanfaniUso), 
fior. ~ Fanfani, lucch.-vers. (lucch.) ~ Nieri. 
Fior.a. catinetto m. ‘catino piccolo’ (ante 1400, 
Sacchetti, TLIO), it. ~ (dal 1712, Magalotti, B; 
Zing 2011), lomb.-emil. cadinètt, venez. cadinèto 
(1580, Zorattini, CortelazzoDiz), ven.merid. (vic.) 
caineto Pajello, ven.centro-sett. (vittor.) cadinét 

Zanette, bisiacco ~ Domini, trent.or. (rover.) 
cainet Azzolini. 
Tosc. catinétto m. ‘cuscinetto radiale’ (1563, Flo-
rioMAgricolaVolg, TB; Manni,SLeI 2,185; ib. 
194). 
It. catinette f.pl. ‘catini piccoli’ (1666, Redi, B), 
cort. (Pieve Santo Stéfano) catenetta f. Metozzi-
Piergiovanni 114. 
Fior.a. catinuzzo m. ‘piccolo catino’ (1289, Re-
gistroSMariaCafaggio TLIO – 1494, MatFranco, 
B), catinuzi (da lavare il capo) pl. (1343-45, 
LibroMensaFrosini 194)1, it. catinuzzi (e conche 
da bucato) pl. (ante 1698, Redi, B),  grad. 
cainusso Deluisa 22. 
It. catinòzza f. ‘piccolo barile per conservare e 
trasportare la carne salata’ (1781, TariffaGabelle-
Firenze, TB)2, pis. (Santa Maria a Monte) ~ Ma-
lagoli. 
Lomb.occ. (lodig.) cadinín m. ‘catino piccolo’ 
Caretta, romagn. (faent.) cadinen Morri. 
Pis. (Casciana Terme) catincino m. ‘catino 
piccolo’ Malagoli, volt. (Chiusdino) k h a t i n -
ćí n o  (p.551), sen. k a t i n ć í n o  (p.552); AIS 
971. 
Tic.alp.centr. (Lumino) cadinón m. ‘recipiente a 
doghe in legno, della capacità di 5 litri’ Pronzini, 
moes. (Roveredo) ~ Raveglia.  
Lomb.occ. cadinón m. ‘catino di terracotta’, Be-
reguardo k a d i n ú ŋ  (AIS 972, p.273), lomb.or. 
(berg.) cadinù Tiraboschi, emil.or. ┌k a d i n ³ ┐, 
romagn. (Cesenàtico) k a d i n ½ ŋ  (p.479), march. 
sett. (Fano) k a t i n ½ n  (p.528), ven.centro-sett. 
(vittor.) cadinón Zanette, trent.or. (primier.) ~ 
Tissot, tesin. cainón Biasetto, rover. cainom Az-
zolini3, ancon. catinó Spotti; AIS 971. 
It. catinàccio m. ‘catino in cattive condizioni’ 
(ante 1584, Grazzini, B). 
Pis.a. catinaio m. ‘chi fabbrica o vende catini; 
vasaio’ (1306ca., GiordPisa, Crusca 1629), it. ~ 
(dal 1772, D'AlbVill; Crusca 1866; “raro” Zing 
2000); lig.gen. (tabarch.) cadiné ‘canestraio’ Val-
lebona. 
Umbro merid.-or. n k a t i n á  v.tr. ‘mettere in 
un catino’ Bruschi; tod.a. ~ ‘disporre i panni da 
lavare con cenere e acqua bollente nella conca’ 
UgoccioniRinaldi. 

——— 
1 Cfr. friul. ciadinùz m. PironaN, ciadinùt (ib.). 
2 Derivato di catino, per incrocio con tinozza. 
3 Cfr. il toponimo lad.ates. (Moena) Ciadinón ‘vasto 

avvallamento sul versante della valle di S. Pellegrino’ 
Dell'Antonio; Cadiñon (1597, ib.), Cadinon (1686, ib.), 
Cadinong (1746, ib.). 
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Umbro merid.-or. (tod.) scatiná v.tr. ‘togliere i 
panni del bucato dal catino’ Ugoccioni-Rinaldi.  
 

3.a.β. quantità; misura 
It. catinella f. ‘quantità di liquido che può essere 
contenuto in una catinella’ (1400ca., Cennini, B); 
pis. (Buti) catinèlla f. ‘misura di latta per l'olio’ 
Malagoli. 
It. catinellàta f. ‘quanto liquido può essere con-
tenuto in una catinella’ (dal 1865, TB; B; Zing 
2011); emil.occ. (moden.) scadinlèda ‘id.’ Neri. 
 

3.c. parte del corpo umano 
Lucch.a. catinella f. ‘organo sessuale femminile’ 
(ante 1424, Sercambi, DizLessAmor).  
 
 
Il lat. CATĪNUS ‘ciòtola’ si conserva solo in zone 
marginali della Romania. Nel rum. catin (Haar-
mann 212), nel friul. ciadin PironaN, nel port. 
cadinho (sec. XVII, DELP 2,21), nel logud. k a -
δ í n u  ‘cesto’ (DES 1,259a) e nell'Italoromania 
(I.1.)1. 
La macrostruttura dell'articolo segue criteri mor-
fologici: continuatori dal lat. CATINUS sotto I.1., 
il femminile originariamente aumentativo catina 
(2.) e derivati (3.) come formazioni romanze sono 
unicamente conservate nell'Italoromania. 
La microstruttura distingue ‘recipiente, scodella, 
vassoio’ (a.), ‘conca del terreno’ (b.) e ‘parte del 
corpo umano’ (c.). Viene separato il significato 
‘quantità di liquido’ (a.β.). La denominazione geo-
morfica ‘cavità rocciosa’ (b.) è già latina (Walde-
Hofmann, LEW3 1,182). Per il possibile traslato 
osceno (c.) cfr. roman. belliano vaschetta (Vac-
caro 710), fr. écuelle (Guiraud, Dict. érot. 39, 298) 
e la metafora letteraria la carne nella catinella 
usata dal Lasca (VSI 3,98a). 
 
Körting; REW 1769, Faré; DEI 813seg.; VEI 
247seg.; DELIN 314; VES; VSI 3,97seg. (Pe-
trini); LSI 4,97; DRG 3,149 (Decurtins); EWD 
2,120; Alessio; Jud,ZrP 38,31; Salvioni.– Perrone; 
Pfister2. 
 
 
 

——— 
1 Il fr. medio catin ‘specie di piatto’ (1505, Baldinger-

Etymologien 2,313) può essere un italianismo o un la-
tinismo. 

2 Con osservazioni di Chauveau, Cornagliotti, Fan-
ciullo e Frasa. 

┌

katl-
┐

/
┌

gatl-
┐

/
┌

gitl-
┐

 ‘solleticare, stuzzi-
care’ 

I.1. ┌katl-┐/┌gatl-┐ 
1.a. ┌katl-┐ 
1.a.α. ┌kattuklare┐ con fonetica gallo-italica o 

galloromanza 
Luc.-cal. (Acquafredda) k a t t u ł $ r i  v.tr. ‘solle-
ticare’ (AIS 682, p.742), sic. cattugghiari (sec. 
XVII, Anonimo, VS – Trischitta, ib.), messin.or. 
catugghiàri VS, San Marco di Milazzo cattughiàri 
ib., trapan. (mazar.) ~ ib. 
 

1.a.β. ┌kattiklare┐  con fonetica galloitalica o 
galloromanzo 
Sic. k a t t i á á á r i  v.tr. ‘solletticare’ (Ruffino, 
ACSlG 7, carta 20). 
Niss.-enn. (Aidone) cattignar[i] v.tr. ‘solleticare’ 
(Tropea,MIL 33,508,65). 
 

1.a.β1. senza sincope o con sincope tardiva 
Retroformazioni: lomb.or. (cremon.) catìigol m. 
‘solletico’ TagliettiDiz. 
Lad.ates. catigole f. ‘prurito, solletico’ (Alton, 
EWD 2,67), gard. k a t í d l a  (Gartner, ib.; Lard-
schneider, ib.), catìdla (Martini,AAA 46, ib.), bad. 
catvìra ib., livinall. k a t í g o l e  (Tagliavini, ib), 
catígole (Pellegrini, ib.), AFass. k a t í g o l e s  pl. 
Elwert 172, catìgola f Mazzel, b.fass. k a t í g o l e  
pl. (Rossi, EWD), Moena catìgola f. (Dell'An-
tonio, ib.). 
 

1.a.γ. ┌kattulikulare┐ 
Retroformazione: ven.lagun. (chiogg.) catorìgole 
f.pl. ‘solletico’ Naccari-Boscolo; catorigolóso agg. 
‘chi soffre il solletico’ ib. 
 

1.a.δ. ┌katidiare┐ 
Umbro merid.-or. (spolet.) scatizzare v.tr. ‘stuz-
zicare’ (1702, CampelliUgolini). 
Retroformazioni: mant. p a t [ i r ]  d  l i  k a t í -
s u l i  ‘curare il solletico’ (AIS 682cp., p.286). 
 

1.a.e. ┌kat-┐ 
Lad.cador. (Auronzo di Cadore) f > y  k ½ t i  ‘fare 
il solletico’ Zandegiacomo. 
 

1.b. ┌gatl-┐ 
1.b.α. ┌gattuclare┐ (con fonetica gallo-italica) 

Luc.-cal. (Oriolo) grattułá v.tr. ‘solleticare’ (p. 
745)3, cal.merid. (Cèntrache) γ a t t u á á $ r i  (p. 
772), Conìdoni g a t t u á á r i  (p.780), sic. γ a t -
——— 

3 Con influsso di 
┌
grattare

┐
.  
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t u á á á r i  (1721, Drago, VS – Anonimo, ib.), 
rattugghiàri (Trischitta, ib.)1, messin.or. (Tripi) 
gattugghiàri ib., catan.-sirac. (sirac.) attugghiàri 
ib., sic.sud-or. ~ ib., attùgghiri ib., niss.-enn. (Ga-
gliano Castelferrato) gattugghiàri ib., palerm. 
centr. (Partanna) γ r a t t u á á á r i  ib.1; AIS 682. 
 
Derivati: sic. γ a t t u á á a m é n t u  m. ‘pizzico-
rino alla gola’ (1721, Drago, VS – 1751-54, Del-
Bono, ib.), rattugghiamentu (Trischitta, ib.). 
Retroformazioni: sic. rattùgghiu m. ‘solletico’ 
(Trischitta, VS)1, catan.-sirac. (Palazzolo Acreide) 
~ VS, sic.sud-or. ~ ib., niss.-enn. (Gagliano Ca-
stelferrato) ggattùlio ib. 
Lig.occ. (sanrem.) gatju m. ‘solletico’ Carli, 
lomb.alp.or. (Tirano) gàsciul Pola-Tozzi 50. 
 

1.b.β. ┌gatticlare┐/┌gatticolare┐ (con fonetica 
gallo-italica o galloromanza) 
Sic.a. gatiglari v.tr. ‘solleticare’ (1519, Scobar, 
VES), lig.occ. (Airole) g a t i ł á  (p.190), lig. 
centr. (Borgomaro) g a t i $  (p.193), Ormèa g a -
t y ½ a  (Schädel, JudMat), Noli g a t i â $  (p.185), 
lig.Oltregiogo occ. (Calizzano) g a t i -  (p.184), 
sassell. g a t i >  (p.177), piem. gatiè (Pipino 1783 
– DalPozzo), gatijé Brero, APiem. g r a t i @ 1,  
Vicoforte g a t y @ y  (p.175), Vico Canavese g a -
t i y $ r  (p.133), b.piem. g a t y > , viver. gatià Cle-
rico, luc.nord-occ. (Picerno) γ a t t ə ł á  (p.732), 
luc.-cal. (San Chìrico Raparo) γ a t t i ł á  (p.744), 
sic. gattigghiari (sec. XVII, Malatesta, VS – 
1751-54, DelBono, ib.), γ r a t t i á á á r i  (Traina, 
ib.; DeGregorio, ib.)1, gattignari (Traina, ib.), 
messin.or. rattigghiàri VS1, Fantina g a t t i ł á  
(p.818), Montalbano Elicona γ a t t i á á á r i  VS, 
messin.occ. (sanfrat.) γ a t i á é r  (p.817), Caronìa 
attigliàri VS, catan.-sirac. (Bronte) g a t t i á -
á $ r e  (p.838), Scordìa rattigghiàri VS1, Fran-
cofonte tticchigghiàri ib., Palazzo Acreide attgi-
liàri ib., sic.sud-or. attigliàri ib., Niscemi rattig-
ghiàri ib.1, Centùripe rattighiàri ib.1, Àssoro gat-
tïgghiari ib., Santa Caterina Villarmosa attigghiàri 
ib., Mazzarino grattignari ib.1, gattignari ib., 
niss.-enn. (Sperlinga) g a t í á >  (p.836), agrig. or. 
(Ravanusa) attigghicari ib., Porto Empèdocle 
γ a t t i á á á r i  ib., agrig.occ. grattigghiàri ib.1, 
γ r a t t i á á á r i  ib.1, γ r a t t i g l á r i  ib.1, Castro-
nuovo di Sicilia attigghiàri ib., palerm.or. (Pòl-
lina) γ a t t i á á á r i  ib., Gratteri gattïgghiari ib., 
trapan. (Vita) k a t t i á á $ r i  (p.821); AIS 682. 

——— 
1 Con influsso di 

┌
grattare

┐
. 

Niss.-enn. (Mazzarino) gattignari v.tr. ‘solleticare 
(detto della trottola quando la si fa girare sul 
palmo della mano)’ VS. 
Sic. gattïgghiari v.rifl. ‘gioire, gongolare’ (Traina, 
VS). 
Sic. gattïgghiari v.rifl. ‘patire, soffrire il solletico’ 
VS. 
Loc.verb.: sic. gattïgghiari li cannarozza v.tr. 
‘avere un pizzicorino alla gola che stimola la 
tosse’ VS. 
 
Derivati: sic. γ a t t i á á a m é n t u  m. ‘solletico’ 
(1751-54, DelBono, VS – Mortillaro, ib.). 
Sic. γ r a t t i á á a m é n t u  m. ‘pizzicorino alla 
gola’ (Traina, VS)1, catan.-sirac. (Bronte) gattig-
ghiamentu VS. 
Sic. γ a t t i á á á t a  f. ‘solletico’ (1751-54, Del-
Bono, VS – Traina, ib.), cattigghiàta (Castagnola, 
ib. – NicotraD'Urso, ib.). 
Catan.-sirac. (Bronte) gattigghiatina f. ‘solletico’ 
VS. 
 
Agrig. aggattigniàri v.assol. ‘avere un pizzicorino 
alla gola che stimola la tosse’ VS. 
 
Retroformazioni: lomb.alp.or. (Montagna in Val-
tellina) gatìgul m. ‘solletico’ Baracchi, lomb.or. 
(berg.) gatìgol (1670, Assonica, Tiraboschi; Car-
minati-Viaggi), bresc. gatigol Melchiori, sic. 
γ a t t í á á u  (1785, Pasqualino, VS; Traina, ib.), 
γ a t t í ñ u  (Traina, ib.), gattignu ib., niss.-enn. 
(Mazzarino) γ a t t í ñ u  ib., agrig. γ r a t t í á u  ib.1, 
agrig.occ. (Bisacaquino) γ r a t t í á á u  ib.1. 
Sic. gattìgghiu m. ‘riso smoderato’ (Trischitta, 
VS). 
Niss.-enn. (Santa Caterina Villarmosa) γ a t t í á -
á u  ( a  l a  γ ú l a )  m. ‘pizzicorino alla gola’ VS, 
Mazzarino gattignu ib., palerm.or. (Pòllina) ~ ib. 
Palerm.or. (Pòllina) gattìgghiu m. ‘divertimento, 
allegria’ VS, palerm.nord-occ. (Camporeale) ~ ib. 
Loc.verb.: lad.fiamm. (Predazzo) f a r  g a t ë -
g ọ l ẹ  ‘solleticare’ (AIS 682, p.323). 
Sic. γ a t t i á á ú n i  m. ‘solletico’ (1751-54, Del-
Bono, VS – Mortillaro, ib.). 
Lomb.or. (berg.) gatigulì m. ‘solletico’ Carminati-
Viaggi. 
Lomb.or. (berg.) gatigolùs agg. ‘che patisce il 
solletico’ Tiraboschi. 
Piem. gatii m. ‘cosa che fa ridere o che dia pia-
cere; capriccio, grillo’ (Pipino 1783 – DiSant'Al-
bino). 
Loc.verb.: piem. fe vnì el gatii a q. ‘accendere in 
q. la bramosia, ilarità e sim.’ DiSant'Albino. 
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KATL- KATL- 

B.piem. (gattinar.) g a t i y > t  m. ‘prurito, leggero 
e piacevole solletico’ Gibellino. 
Con metatesi: tic.alp.centr. (Lodrino) galítiga f. 
‘solletico’ Bernardi. 
 

1.b.γ. ┌gattullicolare┐ 
Retroformazioni: ven.lagun. (venez.) gatorìgole 
f.pl. ‘solletico’ (1566ca., CalmoRossi 471, Jud-
Mat), chiogg. gatorìgola f. Naccari-Boscolo, ven. 
merid. (vic.) gatarígole pl. Pajello; ven.centro-
sett. (San Stino di Livenza) f á r  g a t a r ë g u e  
‘solleticare’ (AIS 684, p.356). 
Ven.lagun. (chiogg.) gatorigolóso agg. ‘chi soffre 
il solletico’ Naccari-Boscolo. 
Emil.occ. (mirand.) gatturli m.pl. ‘solletico’ (Me-
schieri, JudMat). 
 

1.b.ε. gatt- 
Loc.verb.: trent.or. (tesin.) far gate f.pl. ‘fare il 
solletico’ Biasetto. 
Derivati: APiem. (Santo Stéfano Roero) gatiné 
v.assol. ‘fare il solletico’ (< -inare, Toppino,ID 
1,158). 
Retroformazione: lomb.or. (berg.) gatì m. ‘sol-
letico’ Tiraboschi. 
Trent.or. (valsug.) gatúrole m. ‘solletico’ (< 
-ulolare, Prati, JudMat). 
Lomb.or. (berg.) gatolì m. ‘solletico’ (< -ul-inus, 
Tiraboschi). 
Emil.or. (ferrar.) gatùzz m. ‘solletico’ (Nannini, 
JudMat). 
Emil.occ. (mirand.) gattuzli m.pl. ‘solletico’ (Me-
schieri 98, JudMat), emil.or. (ferrar.) gatùzzul 
(Nannini, ib.), romagn. gatozzal f.pl. (Mussa-
fia,StWien 67,33, ib.), gatozal Quondamatteo-
Bellosi 2 s.v. solletico, ravenn. gattuzel (sec. 
XVII, Aruch,AGI 18,536). 
Ver. ingarisolàr v.tr. ‘solleticare; stuzzicare’ Rigo-
bello, ingarizolàr ib. 
Bol. ghettel f.pl. ‘solletico’ Ungarelli, ven.merid. 
(vic.) gatèle Pajello. 
Con metatesi: b.piem. (Carpignano Sesia) f á  
g a l í t u  ‘solleticare’ (p.137), lomb.occ. (Bienate) 
f á  y  g a l í t i  (p.250), mil. f á  i  g a l í t  (p. 
261), vogher. f á  g a l = t  (p.290); AIS 682. 
 

2.b. ┌gitl-┐ 
March.sett. (metaur.) nghìttol m. ‘solletico’ Conti; 
sghìttol ‘id.’ ib. 
Lomb.alp.or. (borm.) g í t i k  m. ‘solletico’ (Brac-
chi,ACICultPromUmana 149). 
 
 

Meyer-Lübke (REW 4684) aveva già visto che il 
concetto di ‘solleticare’ viene espresso con voci 
onomatopeiche e aveva abbandonato la propria 
etimologia di Diez (CATULIRE). Un influsso di 
CATTUS (it. gatto) può essere secondario e spie-
gerebbe g- sonorizzata e forse anche i significati 
‘districare, bisticciare, imbrogliarsi’1. La succes-
sione delle consonanti k-t-l (FEW s.v. kat-l) e g-t-l 
(REW 4684) con la vocale radicale a caratterizza 
le lingue romanze (I.1.) con l'eccezione del ru-
meno e del sardo che presentano la vocale i, cfr. 
rum. gîditá, sardo (Láconi) k i t t i r i g í t t i l i  
(DES 1,343a), insieme con le lingue germaniche: 
ATed.a. kizzilōn, ATed. medio, ted. kitzeln, nord.a. 
kitla, ingl. kittle (> tickle). Il tipo ┌gitl┐ si trova 
isolatamente anche nell'it.sett. (2.b.). 
La macrostruttura distingue dunque la vocale to-
nica -á- (I.1.) e la -ë- (2.) differenziando la pala-
tale iniziale sorda ka- (a.) da quella sonora ga- 
(b.). La microstruttura distingue in più i suffissi 
-uclare (α.), -ic(u)lare (β.), -uliculare (γ.) e -idiare 
(δ.). Altre trasformazioni non lasciano più tra-
sparire ┌katl-┐ e sono formate solo da kat-/gat- 
(e.). L'opposizione tra 1.a.α. (┌cattuclare┐) e 1.a.β. 
(┌catticulare┐) si trova anche nel picc.a. chatoillier 
‘solleticare’ (inizio sec. XIII, GCoincy, FEW 2, 
510a) e picc.a. catillier (sec. XIII, RLR 68,193, 
FEW 2,511a). Le forme non sincopate o con 
sincope tardiva s'incontrano nel ladino atesino 
(1.a.β1.) e nell'occit. moderno: prov. catigoulá 
‘solleticare’ (FEW 2,511b). 
 
Diez 544 (chatoiller); REW 4684 (kat.l, gat.l); 
DEI 818 e 1772; VEI 477 (gatto); EWD 2,67; 
VES 347seg.; FEW 2,510segg.; DeGregorio,StGl 
7,82.– Pfister. 
 
→ cattus; titillare 
 
 
 

——— 
1 Cfr. trent.or. (Roncegno) d ẹ ž g a r ć $ r  v.tr. ‘dipa-

nare, districare, sbrogliare’ (AIS 1505, p.344cp.), tosc. 
gattigliare ‘districarsi (parlando di moscerini, zanzare e 
formiche)’ GAVI s.v. sgattiare. 
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